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The eighth letter of the alphabet : 
is one of the lettera termed DR [or vocal, i. e. 
pronounced with the voice, not with the breath 
only]; and of the letters termed Ae {pro- 
nounced by pressing the tip of the tongue against 
the upper gums and suddenly withdrawing it], 
like and =. (TA.) It is substituted, agree- 
ably with general usage, for the > of the form 
Jjaist and ite variations, when the first radical 
letter is j, as in 35! (for 35; Or 5, as in jós 
[for J, originally 353]; or 3, as in jo! 
[for Hast, originally [ME ‘and sometimes after 
t' as in lona, a dial. var. of DeC : also, 


sometimes, for the pronominal affix = after 5, 
as in de for Soke; and after j, as in * for 
Dye it is also substituted for the © of e» 
contr. to analogy: and it occurs substituted for 
le, contr. to general usage, as in v3" for "2 


(MF.) zuz [As a numeral, it denotes Four.] 


b 
Lt . st -g 
R. Q. 1. isis, inf. n. 51313 and jiu», He (a 
camel, S) ran (lae) most vehemently, (S, M,K, 
TA,) going a pace quicker than that termed os 
[q. v.]: (TA :) or hastened, or sped, and ran, or 
rose in his running; syn. Jasio e (K:) 
accord. to AA, 7 sists is [a subst., or quasi- 


inf. n., signifying] a quick pace or manner of 


going : and [the inf. n.] 31319 is syn. with Lás! : 
and in the Nawádir [app. of Aboo- Amr Esh- 
Sheybánee] it is said that 1355 (inf. n. 3535) and 
135 (inf. n. 51345) and 134» (inf. n. Slag) are 
syn. with los ; and that ERA and fib, signify a 
camel’s proceeding with short steps, ‘at a rate 


quicker than that of the pace termed "m. (q. v.]: 
accord. to the Kf, these two words signify the 
going a pace quicher than that termed — 
[q. v.], not so quick as that termed iw [q. v. ]. 
(TA.) You say, inn its The beast ran a 
pace quicker than that termed oe. (M.) And 
el us? bh He followed him, having him near 
before him. (M,* K,^ TA.) And hence, ács fala 
He ran (Gás) to escape from him, being Jol 
lowed by. him, and being near before him ; as 
also ross (M.) am He put a thing in motion. 
I. 





[Boox I.] 


» 


called Qs. It | (M,K.) — And, contr., He rendered a thing, 


etiil, or motionless. (M, K.) 
hoe 
R. Q. 2. 15103 : see above. — Also Jt (a 


stone, TA) rolled; or rolled along or down: 
(K, TA:) it (anything) rolled, or rolled along or 


down, before one, (M, TA,) and went amay: 
IAtb eays that it may be from osas. (TA.) — 
It became, or was put, in motion. (TA.)— 


And, contr., It became, or was rendered, still, or 
motionless. (TA.) 


4. t. PPs P 
1515 : see Syl, in three places. 


$515 inf. n. of R. Q. 1[q..]. ($, M, K)— 


Also The hasty replying of a. foolish, or stupid, 
person. (T, TA.)—— The sound of the falling 
(T, M, K) of stones in a torrent, (T,) or of a 
stone upon the bed of a torrent : (M, K :) or the 
falling of stones in the bed of a torrent. (Lth, 


IKtt, O.) — And The sound of one's moving, OT 


putting in motion, [or rocking,] a child in the 
cradle (K,TA) in order that it may sleep. (TA.) 


zzz See also the next paragraph, in two places. 


of. we 

fils (AA, T, S, M, K) and Wiss; (AA,8, 
M, K) and *25555, (M, K,) all with medd, 
(TA,) The last (of the days, T) of the [lunar] 


$41. 
month; (AA,T,S,M,K;) as also tii: (M:) 


or the day of doubt ; AL p {generally mean- 
ing the day of which one doubts whether it be the 
last of Shaabdn or the first of Ramadán; but 
here app. relating to any month]: (TA:) or 
t hls signifies the day, (M,) or night, (TA,) 
of which one doubts whether it be the last of one 
month or the first of the next month: (M,TA:) 
so says Kr: (M:) or the first word and the 
second (M,K) and the third (K) signify the 
twenty-fifth, and the twenty-sixth, and the twenty- 
seventh, night: (M,K:) or the twenty-eighth 
night, and the twenty-ninth: or each of these two 
is called ¥ 3515 ; and the two together, élan: 


(Th, M :) or [each of] three nights of the end of 


the month; (K, TA ;) which are [alse] called 
Gli QUU : (TA:) pl. C55, (M, K,) and, by 
poetic license, sis: (M :) or the RENE are three 
nights of the latter part of the month, before 
those called Sled! (Jui: (T,S:) thus says 
A 'Obeyd ; and IAgr says the like: or they are 
the three nights that are after the Slee; and 
are so called because the moon hastens therein to 
become invisible; from the phrase jersi isis: 
Ag says that three of the nights of the month ere 


called the j3la-e; and three, the ($315; and 


these latter are the last; and AHeyth says the 

like. (T.) * 435201 signifies also Zhe last part 
is oa. ver 

of the night. (Kr,M.) And this io and 

* $155 and fist) and * $5», (M,K, TA,) of 


which the first two are the most common, mean 


A dark night: (TA:) or a very dark night: 
(M, K:) because of the concealment of the moon 


therein, (TA.) == See also R. Q. 1. 


$20. 9-00 
šitais dd: 


near the end. 


see the next preceding paragraph, 


9:09 Py ^ 
2939»: BCe $5315. 
wo 2.2. 
fioi, : see 24515, in two places. 
wl 
1. Ss, (T, 8, M, &c.,) aor. +, (T, M, A, Ķ,) 
»" eL 

inf. n. Si (T, S, M, A, K) and plo (T, M, A, 


K) and ps5», (T, $, M, A, K,) He strove, 


laboured, toiled, or exerted himself; (T,S, A, 
K;) and wearied himself, or became wearied ; 
(S, A, K;) in his work, (S, A, K,) or in a thing, 
(T,) and in a journey or journeying; (T, A ;) in 
which last case, ls is said of a she-camel, (T,) 
or ofa ij [or horse or the like]: (A :) or he 
held on, or continued, (M, and Bd in viii. 54,) in 
his work, and his way. (Bd ibid.) ‘Seo also 4. 
Hence, uel ". Qut july. Gel tUTÀe. 
night and the day ‘hold on their course in their 
alternating). (A.) weld (K) and w353 (TA) 
also signify The act of driving vekemently ; and 
i.q. Sb [the act of driving awag, hunting, &c.]. 
(K, TA.) 


4. t, (T, S, M, &c.,) inf. n. Sp}, (T;) He 
made another, (S, A, K,) hie hired man, and his 
beast, (A,) to strive, lebour, toil, or exert him- 
self; (S, A, K ;) he fatigued, or wearied, (T,S, 
A,K,) another, (S, K,) his hired man, (A,) and 
his beast: (T, A :) or he made another, and any- 
thing, to hold on, of continue: and PEN also 
signifies ui ol do gol [he made him to be 
in need of striving, &c.; or of holding on, or 
continuing): (M :) and ty! is used by a rájiz, 
but not necessarily by poetic license, for tgylo!. 
(LAar, M.) — [Henoe,] jo! lat [He pursued 
the journey laboriously, or mith energy i or he 
held on, or continued, the journey] : (S, M, L,K, 


in art. Ae ; and M and L in art gly :) and 


IP » 6. 
[in like manner] you say, Uyew Y ul, [for 
106 


840 


yew ust) or perhaps | 9 is omitted by inadver- 
tence]. (TA in art aJ.) 


ols (T, S, M, A, K) and 115 (S, M, K) 
[both originally inf. ns. of 1: and hence] 1 A 
custom, manner, habit, or mont: (A'Obeyd, T, 
S, M, K:) an affair, a business, or a concern: 
(Zj, T, $, A, K :) and a case, state, or condition: 
(7j,* T,* $,* M, A,* K :*) and a deed, or work. 
(A.) You say, dul Ija 1 This is [thy custom, 
&c.:] thy affair, business, or concern: or thy 
case, state, or condition: and thy deed,‘or work. 
(A.) Zj says that C5255 Ji «Plac» [in the Kur 
ii. 9 &c.] means, accord. to the lexicologists, 
+ Like the case of the people of Pharaoh : but in 
his opinion, like the striving, labouring, or toiling, 
of the people of Pharaoh in their unbelief, and 
their leaguing together and aiding one another 
nguinst Moses. (T.) 


ot. ; 

wlo: see the next preceding paragraph. 
.. . - 

wa: Bee l5. 


—E ol 5 ces {A man who strives, 
labours, toils, or exerts himself, and wearies him- 
self, or who holds on, or continues, with energy, 
to dv a thing]. (M.) 


wt (TA, and so in a copy of the S,) and 


* 255 (TA, and so in two copies of the S,) 
Striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
and wearying hima!f, in his work [&c.: or 
holding on, or continuing, therein : sec the verb]. 
(S, TA.) — [Hence,] ists a 4M [A hard, fatigu- 
ing, or continuous, night-journey]. (M and K in 
art. Gye.) — And OUI 1 The night and the 
day; (S, A,K;) which [are so called because 
they] hold on their course (blo) in their alter- 
nating. (TA.) f 


Jh 

n et. ee 
L Jis, aor. ^ , inf. n. Jis (S, M, K) and Jl» 
(K {perhaps a mistake for the next, which is 
well known but not mentioned i m the K, but see 
Jis and vis (S, M) and 4, (M,K,) He 
walked, or went, in a weak manner, (M, K,) and 
with haste: (M :) or he ran with short steps: 
(M,K:) or he walked, or went, in a brisk, or 
sprightly, manner: (K:) or he walked, or went, 
as though labouring in his gait, by reason of 
brishness, or sprightliness: (M.:) [or he went 
along by little and little, stealthily, lest he should 
make a sound to be heard: for] Jis i is syn. with 
dede i or, accord. to AZ, it signifies the walking, 
or going, in a manner resembling that which is 
termed Eé; and in the manner of him who is 
heavily burdened, or overburdened: and Ag, in 
describing the manner in which horses go, ex- 
plains EN as signifying the walking, or going, 
with short steps, and in an unusual manner, as 
though heavily ly burdened, or overburdened. (S.) 
[See also Shs. To Menee; e app.,] al Sis, aor. as 
above, inf. n. Jis and Ssh, He deceived, de- 
luded, beguiled, circumvented, or outmitted, him; 


syn. ae: (M,K:) [and Y alils signifies the 


wis — sls 
same: or he practised with him mutual deceit, 
-£ 23 Ber - 8 
delusion, &c.: for] dite is syn. mith Alene ; 
and sometimes it is with a quick pace: (AA, 
2 bo E- 2208 - 
T,K:) you say, æ — and iid (AA, T, 


no 
TA :) and aie Jia Jig i. e. alian 
[The wolf deceives, kc, the gaz zelle, or young 
gazelle, that he may eat him]. (AZ, T, TA.) 


3: see the last sentence of the paragraph above. 
of. 


Jh: 


92» 

J: 

Bs, and sometimes it, is pronounced * 53, 
The jackal as also Y Sst and ¥ Jis: and the 
wolf: and a certain small animal resembling 
what is called we en [the weasel]: (K accord. 
to the TA: (accord. to the CK, and app. most 
MS. copies of the K, t Jl has the last two sig- 
nifications, and not the first signification: but 
this is inconsistent with what follows the last sig- 
pneus in the K, as it would require us to read 
that Jan, instead of saut, which is well known 
as the correct form, is the name of the father of a 
certain tribe :]) Js has the last of these significa- 
tions: (T, $:) or it signifies a certain small 
animal resembling the fox; and this is well 
known: and accord. to Kr. * 955 signifies a cer- 
tain small animal; but this is not known : and 
accord. to him also, * oss, with fet-h to the s, 
— the nolf; (M ;) as also Sis ; (TA ;) 

2. 

or 80 oats, and oY; and also the jackal. 
(Lth in art, Jis) Jsi is the only instance of the 
measure as (S, K) known to Ahmad Ibn- 
Yahya, (S, ji. e. Th: (TA :) but there are several 
other, instances : (MF, TA :) [one of these is 05), 


va ] 


| see the next paragraph, in four places. 


os and Oss: see the next preceding para- 
graph, in three placcs. 

dois A calamity, or misfortune: (S, M, O, 
K:) pl. Jas. (S.) And Confusion. (K.) You 
say, Js "» as The people, or party, 
fell into confusion in respect of their case or 
affairs. (S.) 

NT (That runs in the manner termed SI, 
inf. JD of 1,] is [an epithet] from YY [i.e 
SV, which signifies a hind of running, as 


also Y calis and Y, JJIts (i.e. odi and gis, 
pla. of UST 3 the latter irreg., like alls pl. of 
s -é 2. 
(I5, q. v.]. (Ham p. 458.) [See also Jes. 

Ji» and oJ : see what next precedes. 

als 

£- 3o- bo- of. 

1. Wy, first pers. Solo, aor. (slay, inf. n. gly: 

see 1 in the next art. 


si» 
L is, and fis, aor. isles, (T, M ,K) inf. m 


Šis, (T, M,) of the former verb, (M,) and EM 
(T, K,) of the latter verb, (K,) said of a wolf, 


[Boor I. 


(M, K,) [and of a man, as shown below,] He 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, ‘OF out- 
witted, him. (T, M, K.) Nou say, a L5, (S, 
K,) aor. aj celsi, inf. n. V I deceived, deluded, 
&c., it, namely, a thing, (S, K,) or Aim, namely, 
a man; (so i in one of my copies of tlie 852 ga 
so à ls. (S, M.) And Jia ul x 
The wolf deceives, deludes, &c., the gazelle, or the 
young gazelle: (S,M:) or walks; or goes, in the 
manner of him who deceives, deludes, &c., to the 
— or the young gazelle. (T.) 


els and toss and ' o5, (M, K,) the last 
said by 1B, om the authority of Ag, to be pl. of 
[the n. un.] t ib, of the measure „Jass, [origi- 
nally 59835] (TA,) The vertebre of the Jó 
[or withers (app. ofa camel)] and of the back : 
or the cartilages of the breast : or the ribs thereof, 
where it meets the side: (M, K :) or Vuln 
signifies the ribs of [i.e. within] the shoulder- 
blade, three on either side; (IAor, M, K;) sing. 
tän: (M:) or tij, (T,) or Ce», (S,) sig- 
nifies the part of the camel against which lies the 
[piece of wood called) aus of the saddle, and which 
is [often] galled thereby : (T,S:) or (sls is the 
pl. [or coll. gen. n.] of * àj!5, and signifies the 
vertebrae of the withers, in the part between the 
two shoulder-blades, of the camel, „peculiarly; 
(Lth, T;) and the pl. [of Z5] is f Zuls : (Ltb, 
T,S:) or the cul; are the vertebre of the nech : 
or the vertebre of the spine: (AO, T :) or the 
two ribs next to the QUA, arc called the ou : 
AZ says that the Arabs knew not the term bly 
in relation to the neck, but they knew it in rela- 
tion to the ribs, as signifying sic [ribs] next to 
the stabbing-place of the camel, three on either 
side ; and this is correct: (T :) (and it is said iu 
the L, in art. , that cel signifies the ribs of 
the back, Nye, 
pl. of init, six in number, three on the right 


and three on the left : ] the pl. of sl (or rather 


of a man, which are called the 


the quasi-pl. n.) is i like as o is of ols, 
and jane of 5x5 : (S:) and, accord. to IB, di 


IB 
is a pl. of ¥ ass, as mentioned above, meaning 
the vertebre of the neck. (TA. ), 


i5; ; and its pls. Sl and d»: sec the next 
preceding <peragraph; in seven places. — Hence, 
(S,) i o^ The bé [or crow]: (S, M, K:) 
so called because it alights upon, and pecks, the 
aly of the camel that has galls, or sores. (M.) 
== Also The part, of a bow, upon which the 
arrow lies : there are two parts of which each is 
thus called, next to the part of the stave that ts 
held by the hand, above and below. (M.) ms duty 
[without », from the Pers. 415,] A child's nurse; 
a woman who has the charge of a child, who takes 
care of him, and rears; or nourishes, him; (TA 
in art. as» ;) i.q. b; both of which words 
are said by IJ to be chaste Arabic: pl. Sls. 
M and TA in art. ( £5.) 


EDS and i5: sec “15 (in the latter part of the 
paragraph), in art. Igo. 


Boox. I) 
as a ot 
cai and (39: see uolo. 
VO of the measure Shas; ; and its fem., witb 


3: see ffs (in the latter part of the paragraph), in 
art. is». 


-— 

1. s aor. -, inf. n. ve» (T, ,8, M, Msb, K, 
&e.) and > (M, K) and pws, (S, K,) [and 
perhaps oo also, q. v.,] It, or he, (the ant, T 
M, and any animal, M, and in like manner a 
party moving towards the enemy, T, or an army, 
and a child, Mgb,) [crept ; crawled ; or) went, or 
walhed, leisurely, or gently, (T, M, Msb, K,) 


without haste, (T,) v2 ule [upon the ground] : 

(S :) and [simply] he walked : (Agr, T :) he (an 
old man) [crept along; or] walked leisurely, 
softly, or gently : (S :) and M 5 also, he walked 
leisurely, by | slow degrees. (TA.) Hence, Lái 


m9 woe j^ The most lying 
walhed und died, or passed amay, or perished : 
(T :) ie, af the living and the dead. (T, 8, K.) 


And 9A as , v4 [He creeps about with ticks]; 
said of a man who brings a small worn-out skin 
containing ticks, and ties it to the tail of a camel ; 

in consequence of which, when one of the ticks 
bites it, the camel runs away, and the other 
camels run away with it; and thereupon he steals 
one of them: whence it is said of a thief, o Stealer 


of cattle &c. (TA.) And way ey I » 
[He creeps among us with calumnies, or slanders]. 
(A, TA.) And Ape c (lit. His scorpions 
crept along]; meaning $ his calumnies, or slan- 
ders, and mischief, (M, A, K,) crept along; syn. 
pa? (M,K. [See also art. .»,&e.]) And the 
same phrase is also used to signify 1 His downy 
hair crept [along his cheeks]. (MF in art. .jAe.) 


of those who have 


And akes RP? (lit. His lice crept]; meaning 
phe became fat : said of a man. (Ham. p. 633.) 
And doa ~> t (The rivulet, or streamlet for 
irrigation, crept along]. (A.) And ^ D 1 It 
crept in, or into, it, or him; syn. Se (M, A, 
K;) namely, wine, or beverage, (T, M, A, K,) 
in, or into, the body, (M, K,) or in, or into, a 
man, (T,) and into a vessel; (M ;) and a disease, 
or malady, (M, A, K,) in, or into, the body, (M, 
K,) or às,» | 9 [in his veins]; (À ;) and wear 
in a garment, or piece of cloth; (M,K;) and 
the dawn in the darkness of the latter part of the 
night. (M.) — Clea g3 (in the CK Jam) is 
the name of A certain game of the Arabs : (K, 
TA:) the J is quiescent, (TA. —— used as 
a noun: gee below. =m À, [second pers. e] 
aor. — inf. n. Ji, He (a camel) was, or be- 
(IAar, T, TA;) 
i. e., had much hair, or much fur ( yes), or much 
Jur upon the face. (TA.) 


2: see 1, first sentence. 


came, such as is termed Ši; 


555-08 N -$ 
4. «x45! [third pers. 5l] Imade him (namely, 
a child, S) [to creep, or crar, or] to go, or walk, 
leisurely, or gently. (S, K. [For the correct ex- 


planation, -— "^ aie, Golius seems to 


a man and to 8 woman. 








ush — ws 


have found Ee ue «eo; Dg Js 
+ He filled the country, or provinces, with justice, 
so that the inhabitants thereof walked at leisure 
(at 4 v [whence Golius has supposed MM to 
signify “juste se habuit populus" ] M, K, TA) 
by reason of the security and abundance and 
prosperity that they enjoyed. (M, TA.) 


R. Q. 1. op. [inf. n. i24] He (a man) 
raised cries, shouts, noises, or a clamour. (AA, 
, | T.) — And He beat a drum. (AA,T.) 

2. 

w3: 

os and * are used as nouns, 


9^- 

see — 
by the intro- 
duction of iy before them, though originally 
verbs. ,G and Ke and TA in art. qw.) One 
says, > Jl -— o^ — (M,K,*) by way 
of imitation "(of a verbal phrase], (M,) and — 
s us! D Thou hast mearied me from the 
time of thy becoming a youth until thy walking 


gently, [or creeping along, resting) upon a staff: 


(M, K,* TA :) a prov. : (M, TA :) said alike to 
(TA i in art. «A. 2) And 


uM" ol AS o^ ó AM and 3 ul Q^ 
Thou hast done thus from youth ‘until thy walk- 
ing gently, [or creeping along, resting] upon the 


staff. (S.) = 5: see $5, in two places. == 
Also [The bear;] a certain beast of prey, (S, 
M, K,) well known; (K;) a certain foul, or 
noxious, animal: (Msb:) a genuine Arabic 
word: (M:) fem. with 6: pl. [of mult.) i (S, 
M, Meb, K) and [of pauc.] Susi. (M, K. ) — 


(Hence,] pw! t T'he constellation of the Greater 
Bear: and, accord. to some, that of the Lesser 
Bear: the former, for — — called 


xy alis and the latter, puo oN! a. (M,K.) 


Fen A single act [of creeping, or crawling, or] 
of going, or walking, leisurely, or gently : pl- 
DU». (K.) == A hill, or heap, or gibbous hill, 
syn. qô, (IAar, T, $, M, K;) of sand: (S, 
K :) and (in some copies of the K ** or") a tract 
of red sand : or an even tract of sand: (K:) or, 
as in some copies of the K, an even tract of land : 
(TA:) and a place abounding in sand : (T, L:) 


2 3 oer 


pl. as above. (TA.) Hence the prov., o rag 


Joy o^ à * [lit Such a one f into, or 
upon, a a place abounding in sand] ; ; meaning, 
t into difficulty, or misfortune ; for the camel in 
such a place suffers fatigue. (T.) == A certain 
thing Jor oil, or ointment; (85) a receptacle for 
seeds ( y and olive-oil: (M, X :) pl. as above. 
(Sb, M.) A hind of bottle, or pot, io) pecu- 
liarly of glass. (K.) [From] the Pers. 4. — 
See also flys. = And see —— in three places. 


i5 A may, or road. (5.) — t A state, or con- 
dition: (M, K :) and fa way, mode, or manner, 
of acting §c.; (LAar, T, $,M, A, K;) whether 
good or evil: (IAgr, T :) as also yos (M, A, 
K,) in both these senses: (M :) and ta natural 
disposition, temper, quality, | or property. (S.) 


You say, 4s» eS) and Y aj» (M, A) 1I kept 
to his state, or condition, and his way, mode, or 
manner, of acting 4c. ; and did as he did. (ML) 
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And "T un t Leave thou me and my way, 
mode, or manner, of acting £c. ; and my natural 
disposition, &e. (§.) 


i» A mode, or manner, [of creeping, or crawl- 
ing, or] of going, or walking, leisurely, or gently. 


(M,K.*) You say, Aj ere » [He has a 


soft, or stealthy, mode, or manner, of creeping 


e^ 


along, kc]. (M, K.) And dad dy S203 UI 
crept along in a soft, or stealthy, mode, or man- 


ner, of creeping]. (T, S.) mm Also i q. Ve 
[as meaning Anything that creeps, or crawls, 
upon the earth; and used * a coll. gen. n.]. 
(K.) One eays, i S is Kr [How 
many are the creeping, or cranling, things of this 
country, or town !]. (TA.) 


so 


ee» A certain pace, between that termed 


MIT and that termed pal: (TA voce v, 


as on the authority of En-Nadr:) or this is termed 
Y vM. (TA voce c as on the Buen of 
En-Nadr and As. )zmAlso Domn; syn. uj; p 
(M,K;) and so * 5C», (K,) and ts: (Kr, 
M:) or down (T, S) of t the face, (S,) or upon the 
face; (T;) and so *i5, (K,) of which the pl. 

[or coll. gen. n.] is £5 (M,K;;) accord. to 
Kr, who assigns to it the former meaning, and 
says that MS is syn. with tj, not that it is 
syn. with L5: (M :) or Aen signifies hair , upon 
the face of a woman: (TA :) or, as also Ves, 
much hair (M,K) and yy [or camels fur]: 

(M :) or both these words signify hair upon the 
oc {or part above the temple] of a woman. 
("Eyn, TT.) zz Also The young one, when just 
born, of the [wild] cow: (K:) or when a [wild] 
bull is a year old, and weaned, he is thus called; 

and the female, i5 and ghs. (TA in art. — 
[But for “and go,” I think an evident that. we 


should read ‘‘and the pl. is OU» ' Oo" 
like as Stje and pede are pls. of prt See 
also * .) 


or “ 


aos 
see «3l. 

ows : Bee 5, in two places. 

ws [an imperative verbal n.] a call to a 
female hyena, signifying un [i. e. Creep along; 


or crawl; or go leisurely}: (Sb, T, K:) like 


Jip and lóa. (Sb, T.) 


DU» The pace, or motion, of a she-camel that 
can scarcely walk, by reason of the abundance of 
her flesh, and only creeps along, or walks slowly. 
(T,* TA.) 

. 


D» A she-camel that can scarcely walk, by 
reason of the abundance of her flesh, and that 
onl ly creeps along, or walks slowly: (S:) pl. 
— (TA.)—+ Fat; (T, M, K ;) as an epithet 
applied to a she-camel, (T,) or to any thing [or 
animal] (M, K.) — t One who creeps about 
with calumny, or slander; as also * e 
(T, K :*) or the latter signifies t one who calum- 
niates, or slanders, much, or habitually; as 
though he crept about with calumnies, or slan- 
ders: (M :) or t one who brings men and women 
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together ; (T, M, K;) because he creeps about 
between them, and hides himself: (T:) i q. 


å- ^ $94 
Lus. (M, in TA, art AD) m gy ihe 
+A wound that flows with blood. (K.) And 


wt) Anl + A thrust, or stab, that makes the 
blood to flow. (K. t A deep cave, or cavern. 
) 


wey inf. n. of 35 [q. vl. (T,$, M, &e.) 
e. [I Oa + 
See also „y3. mmm And ace also ayy, and 4». 


o5 and * i5 The gourd: (M,K:) or round 
gourd: or dry gourd: but this is said by Ibn- 
Hajar to be a mistake of En-Nawawee ; and he 
asserts it to be i. q. Cela; [q. v.]: or itis the 
fruit of the (sedi, : (TA :) n. un. of the former 
with 5. (M, K.) Accord. to F [and ISd] and 
several others, this is the proper art. of the former 
word, the » being considered by them augmenta- 
tive: accord. to Z and others, its proper art. is 
ust: and some also allow its being written and 


pronounced on: this is mentioned by Kz and 
'Iyád as a dial. var. of «yo. (TA.) [See an ex. 
voce 3, in art. &5.] 


Ba. - 4. 
un» gia le and (19 There is not in the 
à É MW 8. 
house any one: (S, M,* K: 3 being from 
y f a us g 


a) ; ie. DN o^; and it is not used in any 
^ 9 _. 
buta negative phrase. (Ks,S.) [See also c 
9 u oe 

and 3] 


FTN A locust while smooth and bare, before 
(ts wings have grown. (Mentioned in the TA in 
this art, but not there said to belong to it. [See 
art. ASJ. ) — [Sce also 3, of which it is the 
n. un.] 


D An animal that is weak, and creeps 
along, or walks slowly: fem. with 5. (TA from 
a trad.) 


i fem. of DU. (TA.) — [Also, as a subst., 
she musculus, or testudo;] a machine (M,* 
Mgh,* K, TA) made of skins and wood, (TA,) 
used in war; (M, Mgh,K, TA ;) men entering 
into (or beneath] it, (Mgh, TA,) it is propelled to 
the lower part of a fortress, and they make a 
breach therein (M, Mgh, K, TA) while within the 
machine, (M, K, TA,) which defends them From 
what is thrown upon them from above: (TA:) 
it is also called ees (Mgh.) 


Dw The malk of the long-legged ant. (M, 
K.) In the T it is said that Ý dows signifies The 
long-legged ant [itself: but this is perhaps a mis- 
transcription]. (TA.) 


Xj [inf. n. of R. Q. 1, q. v.] — Any quick 
motion, or pace, performed with short steps : 
(M:) snd any sound like that of solid hoofs 
falling upon hard ground: (M,K :) @ certain 
hind of sound [like the tramp of horses, as i8 in- 
dicated by an ex.]: (S:) or cries, shouts, noises, 
or clamour : (À :) and wos {is its pL, and} 
signifies a sound like D ur ; an onomatopaia. 
(T.) wm [A kind of drum ;] a thing resembling a 
wale: pl Sal's. (Mgh,Mgb. [See also DIA. ]) 
mm Milk such as is termed Sh, upon which 





3 
fresh. is milked: or the thickest of milk; as 


also Y, 43/5. (K.) ums See also Divs. 


(50943 : see the next preceding paragraph. 
DD A drum; syn. «b. (M,K. [See 


$- - Oe 
also 4so45.]) 

5 Very clamorous; (IAar, T, K ;) as also 
Jka: (TAgr, T :) or both signify very evil, 
or mischievous, and clamorous. (Az, in TA, art. 
) — And A bulky, or corpulent, man. (K.) 
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ij» [originally a fem. part. n.], for i5 umi, 
(M,) [or the ? is added Ji, i.e. for the pur- 
pose of transferring the word from the category 
of epithets to that of substs.,] Anything that 
walks [or creeps or crawls] upon the earth; as 
also * o: (S : see i» :) an animal that walks 
or creeps or crawls (22); (M, A, K ;) discri- 
minating and mot discriminating : (M:) any 
animal upon the earth : (Meb :) it is said in the 


Kur [xxiv. 44], MESE 5 LM o^ ans jó Gis. 4j; 
- — 
ore oe 6- è + 030 e ee or or @e- 
voee) cule ster oo oriog adag TIU 
ek " " 


gu! oe * O^ yey [And God hath 
created every àjly of water (meaning of the 
seminal fluid); and of them is he that goeth upon 
his belly, and of them is he that goeth unon two 
legs, and of them is he that goeth upon four]: 
here, as djls applies to a rational and an irra- 
tional creature, the expression 4/245 is used; for 
whicb, if it applied only to an irrational creature, 
vu or ov would bc used: moreover, the ex- 


a 


pression ghe? ye is used, though dj! applies 
originally to an irrational creature, [or rather a 
beast, and a reptile,] because the different classes 
of beings are spoken of collectively : (M :) and 
this passage of the Kur refutes the assertion of 
him who excludes the bird from the significations 
of this word: (Mgb:) in the last verse but onc 
of ch. xxxv. of the Kur, it is said to relate to 
mankind and the jinn (or genii) and every ra- 
tional being; or to have a general signification : 
(M :) its predominant signification is a beast that 


is ridden: ($, M, A, K :) especially a beast of 


the equine kind; i.e. a horse, a mule, and an 
ass: (Kull:) or particularly a — [meaning 
hackney, or horse for ordinary use and for 


journeying: (M :) but as particularly applied, 


when used absolutely, to a horse and a mule, it is 
an adventitious conventional term: (Meb :) it is 
applied to a male and a female: (M, A, Mgb, 
K :) and is properly an epithet : (M:) pl. Dys. 
(Msb, TA.) The dim. [signifying Any small 
animal that walks or creeps or cran'ls upon the 
earth, a small beast, a small reptile or creeping 
thing, a creeping insect, and any insect, and also 
a mollusk, a shell-fish (as in an instance cited voce 
blew in art. ygm) and the like,] ia Y 423», (Zj, 
T, Mgb,) in which the C$ is quiescent, but pro- 
nounced with pu [i. e. a slight approximation 
to the sound of kesr], as it is in every similar 
case, in a dim. n., when followed by a doubled 
letter: (Zj, T :) and ¥ 4jl35 also has been heard, 
with the (5 changed into J, anomalously. (Msb; 
and L in art. wa, on the authority of ISd.) — 
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v)! Àj» [The Beast of the Earth) is an ap- 
pellation of one of the signs of the time of the 
resurrection: (S, M,K :) or the first of those 
signs. (K.) It is said to be a beast sixty cubits 
in length, or height, with lege, and with fur 
(423), and to be diverse in form, resembling a 
number of different animals. (TA.) It will come 
forth in Tihámeh, or between Es-Safà and El- 
Marweh, (M,) or at Mekkeh, from Jebel Es- 
Safa, which will rend open for its egress, during 
one of the nights when people are going to 
Minè; or from the district of Et-Téif; (K;) or 
from three places, three several times. (M, K.) 
It will make, upon the face of the unbeliever, a 
black mark; and upon the face of the believer, a 
white mark: the unbeliever's mark will spread 
until his whole face becomes black; and the 
believer's, until his whole face becomes white: 
then they will assemble at the table, and the 
believer will be known from the unbeliever. 
(M.) It is also said that it will have with it the 
rod of Moses and the seal of Solomon: with the 
former it will strike the believer; and with the 
latter it will stamp the face of the unbeliever, im- 
pressing upon it * This is an unbeliever.” (K.) 
— See also 3). 


9, sb. . a 
"5423: BCE gy). 
Oa 22 

4155: 


i»: 

RU Having down (K, TA) upon the face: 
(TA:) or having much hair: (M,K:) and 
having much 55 {or fur]: (M :) it is applied to 
a man: (M :) and to a camel, (M,K,) in the 
second of these senses, (K,TA,) or in the third 
sense, or as meaning having much fur upon the 
face; (TA;) or i.q. wil: (M :) and occurs 
in a trad. written d (M, K,) to assimilate it 
in measure to a preceding word, namely, — 
(M:) the fem. is i); with-which P445 is 8yn.; 
(M, K ;) signifying a woman having hair upon 
her face: (TA :) or having much hair upon the 
em [or part above the temple. (M, TA.) 


| dims. of i5, q. v. 


— and — The track, or course, of a 
torrent, (S, M, K,*) and of ants: (S, K:) pl. 
plas. (TA.) One says, of a sword, té 5K a 
Joust da and KT laa [4t has diversified 
mavy marks like the track of ants and the tracks 
of little ants]. (TA.) The subst. is with kesr ; 
and the inf. n., with fet-h; accord. to a rule con- 
stantly obtaining, (S,* K,* TA,) except in some 
anomalous instances, (TA,) when the verb is of the 
measure Jas (8, K, TA) or s, (TA,) and its 
aor. i8 of the measure aA). (S, K, TA.) [Here 
it should be observed that — given as the 


explanation of As and vA in the K, is both 
an inf. n. and a n. of place and of time: but J 
clearly explains both these words as above ; and 
F seems, in the K, to assign to them both the 
same signification.] 


94-7 - * 


apne oe -A land abounding with an {or 
bears). (T,S, M.*) 


, like siaa (TA,) or wide, (s0 in a 
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T — ér 
decorated, or embellished: (Mgh, Msb :) a kind | meadows, or gardens. (A) — D also sig- 
nifies + A species of the y" [or owl]. (T, K.) 


of woven stuff, variegated, or diversified, with 
colours : (Lb, TA :) [accord. to Golius, as on — And tA species of aquatic bird, (T, K,) of 
dr sb, with puffed- 


2 h . f 
the authority of the 8 and K, in neither of aniy apparan, tollid Em 


which is the word explained at all, *'vestis r , 
serica: imprimis picta, pec. Attalica, auro in- out feathers, and ugly head, found in water with 
texta:] derived from $4»: (Ks:) or it is a the [bird called] sles. (T-) — And, applied to 
Pers. word, (Er, S, A,) arabicized; (Kr, 8, A, a man, (TA,) t Having an ugly head and make 
í VS 7 | (K, TA) and face. (TA) 

Msb, K;) so some say, and from it $45 is 

derived; (Msb;) originally ke, or - 
(Kr;) [or rather oly, for the change of the 
final » into t in arabicized words from the Pers. 


Boox I.J 


copy of the T, according to the TT,) an epithet ap- 
plied to a camel, (T, TA,) signifying | e? (597 
wy (TA) [epp. «9t», and ifso it seems to mean 
That walks quickly, with short steps: or that makes 
a sound with his feet, like D D: see io»: 
but in the TT it is written U i; perhape cor- 


i 5. 
rectly Vs 3, creeping and creeping). 






















ce 
1, 23, aor. ? [or-, as will be shown below], 
(L,) inf. n. c (L, K,) [not e? and ås) as 
in the Lexicons of Golius and Freytag,] He 
variegated, decorated, embellished, adorned, ar 


ornamented: (L,K:*) [and so Yew inf. n. 


e 
2. c» inf. n. res, (S, Msb, K, &c.,), said 
of a man, (S, Msb, &c.,) He stretched out his 
back, and lowered his head, (As, S, Msb,* K,) 


so that his head mas lower than his posteriors ; 
(As, S, Mgb;*) as also * 44291; (K;) and so 


is very common;] or Sy »» i. e. “ the weaving 
of the deevs, or jinn, or genii:” (Shifá el-Ghaleel:) 
pl. e and cS (S, Msb, K ;) the latter 


c occurring in the TA in art. Ae; but 

app. in an intensive sense.] And [hence,] ~~ 
cok 

v5)3l, (A, L, Mgb,) aor. 2 (L, A) or-, (Msb;) 
inf. n. as above; (A, L, Mgb;) and * az» [but 

app. in an intensive sense]; (A ;) 1 It adorned 
the land with meadows, or gardens: (A,L:) or 


it watered the land, and produced various 
flowers. (Mgb.) Itis a Pers. word, arabicized: 
(L:) or derived from pe (Msb.) 

9: see above, in two places [Accord. to 
Golius, (for ILI. is inadvertently put in his Lex. 
for II.,) as on the authority of the § and K, in 
neither of which is the verb mentioned, “ Veste 
cte» alium ornavit."] 


-— JÖN Ú, (ISk, 8, A,) or 1391 (ui) (E) 
1 There is not in the house any one: (1Sk,§, A, 
K:) c is not used otherwise than in a nega- 
tive phrase: IJ derives it from T because 
men adorn the earth: (TA:) [Z says,] it is 
from c like oru from ŚŚ% ; because men 
adorn houses: (A:) Abu-L’ Abbás says that 

y» is more chaste than c (TA:) [ISk 
says, or J, for the passage is ambiguous,] 
A 'Obeyd doubted respecting the t and the c 
and I asked respecting this word, in the desert, 
a company of tho Arabs thereof, and they said, 
ust? gill gd vs, and nothing more; but I have 
found in the handwriting of Aboo-Moosà El- 
Hámid, ce sot ob oo, with won the autho- 
rity of Th: ($:) AM says that the » in E T 
is substituted for the [latter] (6 in * — 
manner as they say d and e &c. (TA) 


* >: see the next paragraph, near the 
end. 


tu» (S, A, Mgh, Mgb, K, &c.,) or pu» 
(Th,) or both, (IAar, A'Obeyd,) the latter 
having been sometimes heard, (IAar,) or the 
latter is post-classical, (A "Obeyd,) or wrong, 
(AZ,) a word of well-known meaning, (K,) 
[Silk brocade ;] a certain hind of cloth, or gar- 
ment, made of a [i.e. silk, or ram silk]: 
(TA :) a kind of cloth, or garment, of which the 
warp and woof are both of ,— 5: and par- 
ticularly a name for that which is variegated, 







sing., i. e. MUT (S, Mgb;) like 595 [pl. of 





being from the supposed original form of the 


jhe, which is supposed to be originally 553]: 


and in like manner is formed the dim. [Y eM) 
and ¥ : ss]. ($.) — obit eue is a title 
given by Ibn-Mes'ood to The chapters of the 
Kur-án called pere [the fortieth and six 
following chapters; each of which begins with 
the letters -—. (TA.)—— See also the para- 
graph next following, in two places. == Also 
A young she-camel; one in the prime of life. 


(IAar, K.) 


PAN 1[4 proem, an introduction, or a pre- 
face, to a poem or a book; and especially one 
that is embellished, or composed in an ornate 
style]. A9 daas Sai od) 1[To this ode 
is a beautiful proem) ^s said of a ŝapa5 when it 
is embellished (n) [in its commencement]. 
(A.) And one says, NT De Los cesi " 
t[How beautiful are the proems of El-Boh- 
turee !T. (A.) — 43 ies, and 4s! teu» 
+ Beauty of the shin of the face. (IAar, L.) — 
And ás C31! 1 The face [itself]; as also teet 
and Ue 21 : (Har pp. 15 and 476:) or the 
last signifies the two cheeks: (S, A, Mgb:) or 
the two sides of the neck, beneath the ears; syn. 
QUI. (TA.) You say, aek Geer GO, 
i.e. {{ Such a one preserves from disgrace] his 
cheeks; (A;) or aiU his face: and Js 
ails [uses his face for mean service, by beg- 
ging]. (Har p. 15. [See also 4 in art. jis ; and 
1 (near the end) in the same art.; where similar 
exs. are given.]) — [Golius, after mentioning 
the signification of “ the two cheeks,” adds, as 
on the authority of the K, in which even the 
word itself is not mentioned, “et quibusdam 
quoque Nates.’’] — e Ames I. q. ñ, q. v. 
(AZ, T in art. ô.) ' f 


ce : Bee pu» near the end of the para- 
greph. 


— Ornamented with pu (K.) You 
94^» 9 220; K 

Bay Web A QUAS [q. v.] of which 
the ends, edges, or borders, are so. ornamented. 
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(Mgh, TA.) — : Land adorned with 















eae [q. v.] with g: (Meb) the doing thus in 
inclining the body in prayer, like as the ass does 


[when he is mounted], is forbidden in a trad. : 


(S, Msb:) i. e. he lowered his head in inclining 
his body in prayer so that it was lower than his 
back: (A’Obeyd, Msb :) or he lowered his head, 
and raised his posteriors, in prayer: (TA:) or 


[simply] Ae lowered his head; (IAar, T, TA;) 
as also 2» [q. v.]: (T, TA:) or he did so in 
walking: (TA:) or Ae bent his bach; (Lh, T, 
Msb, TA ;) as also E with which As says 
that 455, with |j and È is syn.: (Msb :) and 
Mi 3» signifies he (a man) bent his back, rais- 
ing the middle of it as though it mere a camel's 
hump : erroneously related by Lth with 3. (T, 
TA.) — Also He (a boy, in play,) lowered his 
back in order that another might come running 


from a distance and mount upon him. (Aboo- 
oe b 


' Adnán, TA.) And one says, CES uu tc» 
meaning Stoop for me in order that I may mount 
upon thee. (T A.) — Also, said of an ase having 
a sore back, He relaxed his legs, and lowered his 
back and rump, by reason of pain, on being 
mounted. (L.) — And He was, or became, lon, 
base, abject, or ignominious. (IAar, K.) {And 
cue ae shoe - 
SO p> and > 2] — LOI cam» [The truffles 
pushed up the ground above them, or] the ground 
swelled up from the truffles, without their ap- 


pearing (K) as yet. (TA) — aed e c? He 
kept in his house, or tent ; not going forth. (K.) 

7: see 1, first sentence. 

: 2 JÖN Ú There is not in the house any 
one, (A ’Obeyd, K ;) as also ce (q. v.]; but 
the former is the more chaste. (TA.) 

$^--52? 


dme) do ib, A gibbous tract of sand: yl. 
2 -2 4 2. Ge 
ch (ISh, K :) you say c Jú. (TA) 


eo 
2. e inf. n. e» a G man, S) made his 
back round like a dome (a3) and lowered his 
head; (8, K ;) as also 2» [q. v.]; with t and 
aun the authority of AA and IAer. (S.) 
zu A certain game [app. that which is de- 
scribed in the first paragraph of art. co (K.) 
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Jet, (T, 8, K,) He considered, or forecast, the 
issues, or results, of the affair, or event, or cose; 
(TA ;) and so * 4233: (Mgh :) or its end, issue, 
or result; (T, M,K;) as also Pops: (T, M, 
Mgb, K :) or he looked to what would, or might, 
be its result : and ⸗ Y Pt he thought, or medi- 
tated, upon it; (S;) [as also fus: :] Aktham 


Ibn-Seyfee s said to his sons, Fleet 5 sj e Ç 


e» 325 










a 
1. ej), sor. t and -, inf. n. 59/5, He followed 
behind his back ; he followed his back ; (M, TA ;) 
he followed him, with respect to place, and also 
with respect to time, and also + with respect to 
rank or station. (TA.) You gay, pee ie 
He came following them. (M,TA.) And v 
ow Such a one came after me, behind me, C 
A) or following me nearly. (A.) And $4», inf. 


[Boor I, 


with 5, meaning “ he knows it, or learns it, well, 
sound.y, or thoroughly ;” syn. x (T.) 


3. ol, (8, A,*) inf. n. ia» and »» (K,) 
(He turned his back upon him: see 6. — And 
hence,] + He severed himself from him, and 
avoided him, or shunned him; (TA;) became 
at variance with him; (A;) —— him, or 
treated him, with enmity, or hostility. (S, A, K.) 
And a Ail t He cut, or severed, the ties, or 


Us deo £5 5$ al [O my sons, think not upon 
the ends of things whereof the beginnings have 
passed] : (T: [see * :)) and in the Kur [iv. 
81] it is said, Cat Y aos Xi wu they, 
then, not consider the meanings of the Kur-án, 
and endeavour to obtain a clear knowledge of 
what is in it? (Bd ). and again, in the Kur 
(xxiii. 70], NET Y pere ; ol Have they, then, 
not thought upon, (TA,) and endeavoured to un- 
derstand, (yeis, K,) what has been said to them 
in the Kur-án? for ¥ 55 signifies the thinking, 
or meditating, upon [a thing], and endeavouriny 
.2-- s3- 
to understand [it]; syn. and QA: (TA ) 


and Vos he looked into it, considered it, ex- 
amined it, or studied it, repeatedly, in order to 
know it, or until he knew it. (Mgb in art. Jol.) 


ial yo, inf. n. as above, signifies [also] He did, 




























bonds, of his relationship; disunited himself. ‘from 
his relations. (A. ) — jt I made a slit such 
as ts termed A in her (a éwe's or goat's or 


camel’s) ear. (As, S, K.) æ= See also 4. 


4. ol, (M, K, and Bd in ix. 25,) inf. n. ss! 
(S, M) and f 33, accord. to Kr, but correctly the 
latter is a simple subst. [or quasi-inf. n.]; (M j) 
and * 15, (IAar, S, K,) inf. n. 0 (TA) and sj ; P 
(TK ;) He went, turning his bach; turned back ; 
went back; took a backward course; retreated ; 
retired ; retrograded ; declined ; syn. wy (S, M, 
K) and ja-(3 (IAgr) and wile iy Das; (Ba 
ubi supra, and § and K in art. J55) contr. of 
JSt. (S, Bd.) And 4 901 [He went back, or 
backward, with it, or him; removed, or turned, 
tt, or him, backward]. (S,K.) You say, A 


n. ys He succeeded him, and remained after him. 
(TA.) And y - aie Js G ai [May 
God curse the beginning of it and the end} (S, A.) 
— See also 4, in four Places. — y" said of an 
arrow, (S, Mgb,) or S yo, (M, A,) aor. * 

(S, M, Msb,) inf. n. p» (S, M, Msb, K)and 15, 
(M, K,) It passed forth from the butt : (8, Mab :) 
or passed beyond the butt, (M, A, K,) and fell 
behind tt. (M, A.) — 4 2 He, or it, went 


away with it; took it away; carried it off; or 
caused it to go away, pass away, or cease. „($ 


eee 


K.) — gi! KRI, BOT. 20 (M, TA,) inf. n. ah, 
(At. $, M, K;) like 543, (Ag, 8) [and bs, 


like 5o (q. v.), and app. * sw, (see Speed!) 
or T may be a simple subst.,] The people, or 
company of men, perished; (Aa,* S* M, K,* 


TA ;) went away, turning the back, and did not 
(TA. [And wo! (q. v. ) has a similar, or 


the same, meaning.]) Hence, KT «de Perdition 


return, 


befall him ; may he go away, turning the back, 


and not return, (M, TA.) — And y3 | He be- 


came an old man. (S, A, K.) Hence, as some 


say, the expression in the Kur [Ixxiv. 36], Jai, 
p» Bt t[And the night when it grometh old). ra. 
[See also 4.]) —ryie yd, (S, M, A, K,) aor. 


inf. n. 39/3, (M,) The wind blew in the — 
of that wind which is termed JR [i. e. west, &c., 
which is regarded asthe hinder quarter}: (M, 
A :) or changed, — came in that direction. (S, 
K.) [Hence,] LAE G 9x pul a Sys [lit. 
The wind became west to him after it had been 
east : meaning [his fortune | became evil after it 
had been good] : and Ji AR) 2 [1 which means 
the same: sce 390i ; and see also 4 in this art., and 


in art. J3]. (A.) — And A» (8, K,) a verb of 


which the agent is not named, (S, ) He,(K,) a man, 
(TA,) or it, a people, (S, M,) mas smitten, or 
affected, by the mind called aso. (S, M, K.) 
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mita see 3 omis deni eL: 


tee je. amm 25, aor. ^, inf. n. 30, signifies, accord. 
to Kr, He wrote a writing or letter or book: but 
none other says so; and the known word is p5. 
(M.) , (The inf. n. is explained in the K as syn. 
mith Deb. ] amy, (S, M, Mgh, K,) aor. < 

(K,) inf. n. »» (M, Mgh,) He (a horse or iie 
like, M, K, and a camel, 8, M, Mgh) had galls, 
or sores, on his back, (M, Mgh, K,* TA,) pro- 
duced by the saddle and the like ; (Mgh;) as also 
Y ot. (K. [But the corresponding passage in the 
M shows that this is probably a mistake for yet 


a syn. of > 2 ) 
2. 50) pis, (T, M, A,) or ASI Js (S,) inf. n. 





performed, or executed, a thing, or an affair, 
mith thought, or consideration. (Msb.) , [And 
He devised, planned, or plotted, a thing, opk ue 
against another. And hence, He managed, con- 
ducted, ordered, or regulated, an affair; because 
the doing so requires consideration of the i issues, 
or results, of the affair. You say, SIN aal pos, 
and, elliptically, X n» He managed, con- 
ducted, ordered, or regulated, the affairs of the 
provinces, or country : and in like manner, the 
affairs of a house. pm is also attributed to ir- 
rational animals; as, for ex., to horses ; meaning 
their conducting the affair of victory : and to in- 
animate things; as, for ex., to stars; meaning 
their regulating the alternations of — &c. : see 
Bd in Ixxix. 5. And ə alone signifies He acted 


mith consideration of the issues, or results, of 


affairs, or events, or cases; acted with, or exer- 
cised, forecast, or forethought; or acted with 
policy. ] — $245 yr, (M, Msb,) inf. n. as above, 
(T, $, Mgh, Msb, K,) He made his slave to be 


Sree after his own death, (S, M, Mgh, Mab, K,) 


saying to him, Thou art free after my death: 
(T, TA:) he made the emancipation of his slave 
to depend upon his own death. (TA.) — 579 
Syst, (inf. n. as above, K,) He related the 
tradition, narrative, or story, having received it, 
or heard it, Jfrom another person: (As, T, 8, K:*) 
and yý AES nm » He relates the tradi- 
tion, &c., of, or received Jrom, or heard from, 
such aone: (Ag, §:) and 45 Stel o; ; (Mj) 
or ais Vows, (S, K,) eor. +; (TA;) He related 
the tradition, &c., having received it, or heard it, 


from him, G, M, E) after his death: (8, K :) 


Sh says that o" y is unknown ; but so the 
phrase is related on the authority of A 'Obeyd: 
Ahmad Ibn-Yahya [i. e. Th] disallows DS as 


PE 


meaning he relates it ; 


and says that it is syy, 


eI el gay [He goes back with the bucket 
to the matering-trough] : opposed | to the phrase 


Án ol e ox. (A.) Seo also A» first sen- 


tence. And Ax. py! [He went back, kc., from 
it, or him]. (Msb.) — [Hence,] t Ho feigned 
himself negligent of, or inattentive to, the want of 
his friend ; (K ;) as though he turned back from 
him. (TA.) — [Hence also,] yo! signifies + It 
went backward, to a bad state; said of the affair, 
or case, of a people. (M,TA.) You say also, 


ts} T D yl and [in the contr. sense] us 


sha} t [The affair, or case, of such a one is in- 


clining to advance, and to go backward, to a bad 
state). (A.) [ 3 often signifies The retiring, 
or declining, of good fortune; opposed to Jd: 

see also l, in the latter part of the paragraph.) 
And yt x) t The case of the people took a 
backward course, and there remained none of them. 
(TA.) And jJ! yo! and Y 529 (inf. n. of the latter 
355, A) signify the same ; (Fr, T, $, M;) i.e. The 
day ment, or departed; (M, A ;) and so ail 
[the summer, or the spring]: and i in like manner 
one says [in the contr. sense] jai and |) : so 
says Fr, and he adds, but you say of a man, 
Sip! V3! and ws! only, with !, though [Az 
says] it scems to me that the two forms are appli- 
cable in the same manner to men as they are to 
times. (T.) Some read, in the Kur [Ixxiv. 36), 
* us 15! Jalil, (T, $,) which, accord. to some, 
means "And the night when it cometh after the 
day; (T;) or when it followeth the day: (8: 

{for another rendering, see 1: p others, (T, 8,) 
the greater number, (T,) read ye ^y, (T, S,) 
meaning when it retreateth to depart. (T.) 
[Hence,] a Sy! rre prayer endid, (Bd 


Los o 


inl. = And 32 Jo] : and sym 5315: 
see x5. And wo! t He died ; (K;) as also ¥ Jj). 


Boox I.) 


(Lh, M, K. [See also agi, 20; m the firat para- 


graph. D— pi Gs ae! ine Jiu and Jo o 
* i5 Gy aie signify the same [i. e. What is in 
front, of the mountain; and what is behind]. 
(JK.) mm 31 also signifies He made a man to 
be behind him. (M.) mm And It, (the saddle, 
8, K, or a burden, M, TA,) and he, (a man, S, 
Mgh,) caused a camel, (8, M, Mgh,) or a horse 
or the like, (K,) to have galls, or sores, on the 
back; galled the back. (M, Mgh, K.*) — And 
His camel became galled in the back. (S, K.) — 
See also 1, last signification. wz [t is also said [app., 
of a man, as meaning He slit the ear of a she-camel 
in a particular manner, i. e.,] when (T) the als 
[or twisted slip formed by slitting (see $)u30] of 
the ear of a she-camel, (T, K,) it being slit, (T, 
[but for 52 13! in the TT and TA, from which 
this is taken, I read Le Hi, an emendation evi- 
dently required,]) turns towards the back of the 
neck: (IAor, T, TT, K,* TA :) and jji is said 
in like manner wlien this 23 is turned towards 
the face. (1Aar, T, TT, TA. [See also 3.]) = It 


— also aud uU Oped es, (I Aar,) or Sje 
oped ce e; (K;) said of a man. (IAar. 
[See pe =m Also He, (K,) a man, (TA,) or if, 
a company of men, (S, M,) entered upon [a time 
in which blew] the wind called jod. (S, M, 
K.) me And JMe journeyed on the day called — 
i.e. Wednesday. (K,TA.) =m And He became 


possessed of much property or wealth, or of many 
camels or the like. (Meb,* K.) 


- 0 OF PE 


5: sce 2, in nine places. uoi ps 56 
means Je knew the thing at the last, (M, Mgh,) 
after it had past. (Mgh.) Jereer says, (M,) 
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[And ye fear not evil until it befalleth you, and 
ye know not the thing save at the last, when it 
has past]. (M, Mgh. *) {See also 10.] And in 
like manner, 5)! n (meaning He postponed 
the saying] is said of one who has sworn after 
doing a thing. (Mgh.) 

8. 14,93 They turned their backs, one upon 
another. (A’Obeyd,T.)—And hence, (A’Obeyd, 
T,) t They severed themselves, one from another, 
(A 'Obeyd, T, $, M, K,) and avoided, or shunned, 
one another; (A’Obeyd,T;) became at variance, 
one with another; (A;) regarded, or treated, one 
another with enmity, or hostility: (M, A :) or it 
ia only said of the sons of one father, or ancestor. 
(M.) — t They spoke [evil], one of another, 
behind the other's bach. (TA.) — t They ab- 
stained from, or neglected, aiding, or assisting, 
one another. (TA in art. Jude.) 


10. 2j Axe! contr. of alehtw!. (S,* Mab, K.*) 
[As such it signifies He turned his back towards 
him, or it.] You say, aia qi He turned 
his back tomards the hibleh. (MA.) — [As such 
aleo,) He came behind him. (TA.) You say, 
$9) opie! (A, TA) He came behind him and 
cast, or shot, at him. (TA.) — [As such also, 
He saw it behind him: he looked back to it: he 
sam it, or knew it, afterwards :] he saw, (M, K,) 
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or knew, (TA,) at the end of it, namely, an 
affair, or a case, what he did not see, (M, K,) or 
know, (TA,) at the beginning of it: (M, X)| K 
{or rather] he knew it at the end of an affair, or a 
case; namely, a thing that he did not know at 


the beginning of it. (T, A.) You say, MAR 


JAEN A u ozal D^ He knew at the end of his 
affair, or case, what he did not know at the 


beginning ofit. (A.) And o^ Jii y by ol 


opal dey) V $49 v opal Verily suchwa 
one, had he known at the beginning of his affair, 
or case, what he knew at the end thereof, had 
been directed to the right may of executing his 
affair. (T.) [See also 5.] — ope isle dp die! 
He appropriated it to himself exclusively, in pre- 
ference to others: (AO,K:) because he who 
does so turns his back upon others, and retires 
from them. (TA.) El-Aeshà says, describing 
wine, 

oe to Si EN AE t paine pob ER 
i. e. [I sipped it] not appropriating [it] to myself 
exclusively [in preference to the other drinkers, 
nor denying what was known). (AO, TA.) 


yen The location, or quarter, that is behind a 


thing. (K. [In the CK, for Aá i is put cà.) 


Hence the saying, (TA,) E p» ache clas 
t I turned away from his speech, and feigned 
myself. deaf to it: (T, S:) I did not listen to his 
speech, nor care for it, or regard it. (M,K,* 
TA.) You say also, e Vly alam ft He 
turned anay from him, avoided him, or shunned 
him. (T,* A.) — See also ($95. — Also, [like 
Jh inf. n. of 4,] t Death. (K. ) — And + Con- 
stant sleep: (M, K:) it is like co (M.) = 


I.q. 1); these two words being pls. [or 
rather coll. gen. ns.] whereof the sings. [or ns. 
un.] are Vins and *5o; which signify A 
$e [explained in the TA as meaning a channel 
of mater ; but it seems to be here used as mean- 
ing a portion of ground separated fromthe 
adjacent parts, for sowing or planting, being sur- 
rounded by dams, or by ridges of earth, which 
retain the water for irrigation, as explained in 
art. yg, and as is indicated by its Persian equi- 
valent here following,] in, ($,) or of, (K,) land 
that is sown or Sor sowing ; ($, K;) called in 
Persian yə: ($:) and 2» signifies small 
channels for irrigation between. tracts of seed- 
produce ; a 3) and its sing. is ins: (TA:) 
[Mtr says,] i> is syn. with 5s; in Persian 
os Sc [app. a mistranscription for 5 yo as above]; 
and the pl. is » and phe: (Mgh :) [ISd says,] 
en signifies a small channel for irrigation 
between raol of ! land sown or for soming : or, 
as some say, i. g. $a: and the pl. is sho: it is 
also said that ^ signifies i.q. $55; and its 
n. un. is Uo: and 5o signifies rivulets that 
flow through land of seed-produce; and its sing. 
is bo: but I know not how this is, unless 55 
have ote for its pl., and this have ë added to it, 


as in Stas, and so ju» be a pl. pl., i. e. perfect 



























845 


pl. of AM : AHn says that iyo signifies a patch 
of ground that ts somn ; {as is also said in the 

K ;] and the pl. is Eo (M. )— Also A piece 
óf rugged ground in a Po [i. c. sea or large 
river], like an island, which the rater overflows 
[at times] and from which [at times] it recedes. 
(M,K.) — And A mountain; (T,K;) in the 
Abyssinian language: (TA: [Az says, “I 
know not whether it be Arabic or not:” J} whence 
the saying of the King of Abyeriniay, (T,* Kk,” 


TA,) E EM ws Ua» e us él — ú 
eel o^ (I mould not that I had a moun- 
tain of gold” and that I had harmed aman of 
the Muslims]: (T, K:) but (SM says that] this 
is a confounding of iwo readings; which are, 


v5 ^ bo and CA) do» os RAE (TA:) 
ünóthar reading is y» o^ us (TA in art. 


Pr ) See ulso IES — Also, (S, M, K, &c.,) 
and t», (AHn, M, K,) A swarm of bees: and 
hornets, or large wasps; syn. 245: (S, M,K:) 
and the like thereof, having stings in their hinder 
parts: (B:) it has no sing., or n. un.: (As, M:) 
or the n. un. is Von or tio of which the 
dim. tos occurs in a trad.: (TA:) pl. [of 
pauc.] E (K) and [of mult. jy: (A& S, K:) 
and 13s, with fet-h to the first letter, signifies 
bees; and has no proper sing. M: ) "Asim Ibn- 
Thábit El-Ansáree was called youl som (The 
protected of hornets, or bees], because his corpse 
was protected from his enemies by large hornets, 
(S,) or by. a swarm of bees. (M, Mgh* in art. 
usm: — also signifies The y young ones of 
locusts; (AHn,K ;) and eo ty» (AHn, M,K.) 


go. 


yo: see yo: and — the latter in two 
places. == See also 4, first sentence. 


"m see puo last sentence but two, and last 
sentence. — Also, (S, M, K,) and Vd, (M, K,) 
Much property or wealth; or many camels or 
the like; (S, M, K;) such as cannot be com- 
puted, or calculated : (M :) the sing. (and dual] 
and pl. are alike: you say [using 1t asan epithet) 
p Ju and m ye and 2» Oi: (S, M:) 
this mode of usage is best known; but eome- 
times »o is — as its pl.: (M :) in like man- 


ner you say » Qu: and you say also » Je 
13) (S, TA,) and 5/3 Jey, [unless this be a mis- 
take for the phrase immediately preceding,] (Fr, 
TA,) meaning a man having large possessions in 
land or houses or other property. (Fr,§, TA.) 


» [app. signifies A tract of dle Mis sky 
for] * Arabs said, i5 D 


Owes ^ Oe: 077 
Sey gyal e 135 shee abs ee rd ne 
— [Ue m , meaning When thou 
seest the Pleiades near to setting with sunset, 


then [is a month which] ts a time of breeding of 


at sunset: 


‘camels, and [a month which is] a time of rain: 


and when thou scest Sirius [near to rising] with 
sunset, [then is the glory of the generous man, 
and the time for the burden of the full-grown he- 
camel ; for] then is the most intense degree of 
cold, when none but the generous and noble and 
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ingenuous man will patiently persevere in the 
exercise of hoepitality and beneficence, and when 
the heavy burden is not laid save upon the strong 
full-grown he-camel, because then tic camels 
become lean and the pasturage is scanty. (M.) 
ums Also, and eo is y» a . pl. [or rather the for- 
mer ie a coll. gen. n.) of 1 2,4», (S, M, K,) which 
signifies A gall, or sore, on the back (M,* Mgh, 
K,* TA) of a horse or the like (M, K, TA) and 
of a camel, (M, Mgh,) produced by the saddle 
and the like; (Mgh;) and also on the 25555 
[or callous projection on the breast] of a camel. 
(S and K in art. pw. 2, They used to say, in the 
Time of Ignorance, y c, y be D ex- 
plained as meaning [When] the galls on the back 
of the beust or upon the foot of the camel [shall 
heal, and the Jootstep, or mark, become oblite- 


— (TA from a trad.) == Also inf. n. of 


- (M, Mgh.) 


» (M, K) and * 3l (M) A horse or the like, 
(M, K,) and a camel, (M,) having galls, or sores, 
(M, K,) on Ais back (TA) [produced by the saddle 
and the like; having his back galled : sec el: 
fem. [of the former] bys and [of the latter] 
Vaya: and pl [of | either] Sr. (M, TA.) 
[Hence the prov.,] RAN Y ú iSi e os 
(What he that had galls on his back experienced 
was a light matter to him that had a sound 
back]: applied to one who has an ill concern 
for his companion. (K.) — In the phrase Js; 
»» — {app. meaning A man erring and 
perishing], Lh says that » is an imitative se- 
quent to pee: but [ISd says,] I think that yi. 
is a verbal epithet, and that » is a possessive 
epithet, (M in art. pe3.) You say also pe) 
rls Valo ld: (T in art. Sy: [see art. pode :]) 
and ns is said to be an imitative sequent to 
pela. (TA) 


p and *5 RD (the latter a contraction of the 
former, Mgb, [and not so commonly used, like as 
oM i is not 80 commonly used as 9D The back; 
Byn. P ($,A,D,K;) the first „Signification 
given in the [S end] A and B: pl. ost. (TA.) 
You eay, oe ul (lit, He turned his back ; 
and tropically,} the was put to flight. (A.) 
And ows e35 [lit., Ze turned his back to him; 
and tropically,] the same as the phrase imme- 
diately preceding. (Mgh, Meb.) It is said in 
the Kur (liv. 45], ye —— [And they shall 
turn the back, in flight]: where yw! is used in a 
collective scnse, agreeably "m another passage 


in the Kur [xiv. 44], mbsb ay} shi Ý. ($, B.) 
You also say, * 3j» 1s 1 They turned back in 
JÜight, or being routed. (A, TA.) —The back, 
or hinder part, contr. of Js, ($, A, Mgb, K,) of 
anything: (Mgb:) as, for instance, of H shirt, 
(Kur xii. 25, 27, and 28.) You say, pedi e 
SAPI way The arrow fell behind the butt. (TA 


in art. J. )-— The backside ; posteriors; but- 
Got rump; or podex: and the anus: syn. 


- (K.) [It has the former of these two sig- 


2 


nifications in many instances; and the latter ofthem 
in many other instances: in the S and K in art. 
pm, it is given as a syn. of ame, which has the 
latter signification in the present day. This latter 
signification may also be intended in the S, M, 


A, Msb, and K, by the explanation “ contr. of 
i as well as the “ back, or hinder part," of | K 


anything : for os very often signifies the “ an- 
terior pudendum” cf a man or womans padi is s0 
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——— The anne is also called pa âile 
and poi jén and gai c .] Its pl. jo is also 


applied to the part which comprises the c [or 
anus] and the ates [or vulva, i. e., external 
portion of the female organs of generation,] of a 
solid-hoofed animal, and of a cloven-hoofed 
animal, and of that which has claws, or talons : 

or, as some say, of a camel, or an animal having 
feet like those of the camel : end the sing., to the 
Ae [or vulva} alone, of any such animal. (M, 
TT.) — t The latter, or last, part, (T,S, M, 
Msb, K,) of a thing, an affair, or an event, (T, 


S, Mgb,) or of anything: (M, K:) pl. EST 
(M) [and X sce cp]. — also »5.] 
One says, aen 2 Ste, and 2» u, and ise 


on», and REI jos, end —8 uss 1 I came to 
thee in the latter, or last, part or parts, of the 


month. (M,K.) And isha! je us J Poy 
T[Z mill petition Jor thee in the latter, or last, 


parts, or the conclusions, of the prayers]. (A ) 


See aio Sy. In the Kur [I. xxxix.], Ki 


— signifies + And in the latter parts, or the 


ends, of the prayers: and C * yos [ vir- 
tually] signifies the same [i. e. and in the ending 
of prostration], and is another reading of the 
text: Ks and Th adopt the former reading, 
because every single prostration has its latter 
part: or, accord. to the T, the meaning is, and in 
the two rek'ahs (Lij) after sunset; 
related on the authority of ’Alee the son of A boo- 
Talib, (TA.) The similar expression in the 
Kur (lii. last verse] poer h is explained 
by the lexicologists as signifying t And during 
the consecution of the stars, and their taking 
towards the west, to set: ; but [ISd says,] I know 
not how this is, since M, , by which they explain 
it, n. an inf n., and 6 is a pl. of a subst.: 


puer y. just "m which is another reeding of the 
text, signifies and during the setting of the stars: 

and Ks and Th adopt this latter reading: (M :) 
or, accord. to the T, both mean and in the two 
rek'ahs before daybreak. (TA.) — Also The 
hinder part, (M,) and angle, (2355.) ofa Num 


or chamber or tent. (M, K. )— 55 ux Sie 
D (8, K) means The emancipation of the slave 
after the death of his owner. (S, Mgh,* Msgb.* 
[See 2.]) — [See also 5, of which, and of s, 
jv) is said in the TA in art. Jš to be a pl.]. 


$49. 


Syed: see W3. — Also +A turn of evil for- 
tune; an unfavourable turn of fortune: or a 
turn to .be vanquished ; contr. ef fiss: (As, M 
K:) FO relates to good ; and $5, to evil: one 


as is 


[Boox I. 


says, Seal ale abi Jam + [May God make the 
turn of evil fortune to be against im]: (As, T 

M:) this [says* ISg] i is the best explanation that 
I have seen of 21/5: (M :) or (so accord. to the 
M, but in the K *and") it signifies f the issue, 
or result, of a thing or an affair or a case; (M, 
K;) as in the saying of Aboo-Jahl to Ibn- 
Mes'ood, when he [the former] lay prostrate, 
wounded, iya ond tIn whose favour is the 
issue, or result? and was answered, “In favour 
of God and his apostle, O enemy of God :” (T, 
TA:) also 1 defeat in Sight ; (S, A, Mgh, KK) 
a subst. from —8 as also Yo (8) and 12,5: 
(TAar, A, K :) you say, à sas! cS, mean- 
ing t His adversary was defeated; and ache 
meaning $ He was himself defeated : (A :) and 
* o meaning t Who is the defeater ? and 


ipa o^ ule t Who ix the defeated? the pl. 


of & $5 in the last sense is jes: (TA:) which 
also signifies conflicts and defeats ; (K;) as in 
the saying, SNA ae aut —8* God caused, or 
may God cause, to befall them conflicts and 
a (TA.) == Sce also 5 », in two places. 


pa The direction, or point, towards which one 
turns his back; contr. of ius. ($,K.) One 
says, by ‘5 dis aj b, meaning t He has no 
way of applying “himself rightly to kis affair. 
(S,K,TA.) And iy ‘5 i 2 Mp cust 
tThe right way of executing this affair is not 
known. (S, A.) — See also 5l. z And sce 
2; near the end. 


Beer 


Spd: see HER : =m and see also y5. 


see 


Spo: see L 

3.5 

(Sx): see the next paragraph, in two places. 
po — and hence, flate]. You 


say, (apr Gals cs than + ya learning is 
prompt, and is not backward]: , the man of 
sound learning answers thee — "bat aie back- 
ward says, I mut consider it. (Th, T.) And 


à 


Lys isto LA 1 J followed my companion, 
fearing that he would escape me, after having 
been with him, and having fallen back from him. 
(M.) And — sin! x (T, $, A, K*) 1 The 
worst opinion, or counsel, is that which occurs [to 
one] late, when the want [of it] is past ; (T, $ 
E TA ;) i. e, when the affair is past : or Y 
V signifies an opinion, or a counsel, not 
deeply looked into; and in like manner, vm 


were v 


an answer, or a reply. (M.) And Jua, Y ox 
o— dus J| ian (AZ, S, M, A, K) and tÉ, 
(AHeyth, K,) and the relaters of traditions say 
Y es: (S,) which is said in the K to be a cor- 
ruption, but it may have been heard from a good 
authority, and with respect to the rules of i the 
language is chaste, for, accord. to IAth, (Epio is 
a rel n. irregularly formed from Ns (TA,) 


s| ft Such a one performs not prayer save in the 


last part of its time. (AZ,S, K.*) It is said in 


Boox I.) 


&. à 22a t. - ; 

a trad., V p/! Aal ih ‘); and in another, 
Vie i or * tH, accord. to different relations; 
t He will not come to prayer sare at the last, or 
late: and in another, ¥ —X an wl t He came 
to prayer at the latest of the times thereof; 
(TAgr, TA 3) or after | the time had gone: (Ẹ:) 

ae being a pl. of * 555 and 57> meaning the 
last of the times of payr &c. (IAar, TA.) 
One says alao, ¥ —* ow * t Such a one came 


last, or latest. (A,*TA.) Gy: is in the accus. 
case as an adv. n. of time [like bo and bo and 
iGo), cr as a denotative of state with respect to 
the agent of the verb. (TA.) In the passage in the 


K [where it is said that v signifies Prayer in 
the last of its time, &c.], there is a looscness. 
(TA.) 

So 

(6p: see the next preceding paragraph. 


NT {The Hyades: or the five chief stars 
of the llyades: or the brightest star among 
them, a of Taurus:] five stars of Taurus, said 
to be his hump; (S;) one of the Mansions of the 
Moon; (namely, the Fourth ; ;] a certain star, or 


asterism, between Gin [or the a eeds) and 


5 {or Orton}, also called ee and E 
(T) st follows C5, (T, My) and thercfore is 
thus named. (T.) (Sce pe Jio in art. Jp: 
and sve c in art. c -] 


yu» (S, M, K, [in the M, accord. to the TT, 
written ju» and it occurs in poetry imperfectly 
decl, but there is no reason for its being so in 
prose,]) and WU, (K,) Wednesday; the fourth 
day of the week; (S,K ;) an ancient name 
thereof: (S, M,* TA :) or, accord. to the ’Eyn, 
(K,) the night of [i. e. preceding the day of] 
Wednesday: (M, K :) which latter explanation 
is preferred by some authorities. (TA.) Wednes- 
day is a day of ill luck: Mujáhid, being asked 
respecting the day of ill luck, answered, “ The 
Wednesday that does not come round (again, i. e. 
the last IEAM RAY] in the month.” (TA.) 

"E 
also, D o^ py JG 4 ^ o» Such a 
one does not knom the first part of the affair 
from the last thereof. (TA.) And Su us ú: 


jo Uv sce D And ys Jus sal Sh ú 
ae t Thou art not one for whom they care. 
(TA in art. 5.) aux See also yo: sxx and 3). 


sec dp in two pacen — You say 


»» used as a subst. and as an epithet, [of the 
ios gender,] 80 that one — either me co 


or »» 
used as an epithet, (M,) [The west wind: ora 
westerly wind: the west being regarded as the 
hinder quarter : J the wind that is opposite to that 
called Qa (8, L, Mgb, K) and edt, (L,) 
blowing from the direction of the place of sunset : 

(L, Mgb:) or the wind that comes from [the 
direction of] the back, or hinder part, of the 
Kaabeh, going towards the place of sunrise: 
(M :) but I Ath rejects this explanation: (TA :) 
or the mind that comes from the quarter behind a 

Bk. I. 


7), and simply 5 i» but more commonly 


m 


person when he is standing at the kibleh: [but 
this is a most strange explanation :] or, accord. 
to IAgr, the wind that blows from the tract ex- 
tending from the place where En-Nesr et-Táir [or 
Aquila} sets [i. e. about W. 10° N. in Central 
Arabia] to the place where Suheyl [or Canopus] 
rises [about S. 29° E. in Central Arabia] : (M :) 
or that comes from the direction of the south 
(oya), going towards the place of sunrise: 
(Msb :) it is the worst of winds: it is said that it 
does not fecundate trees, nor raise clouds: (Meyd, 
TA :) and in a trad. it is said that the tribe of 
'Ád was destroyed by it: (T, TA :) it blows only 
in the hot season, and is very thirsty : (TA voce 
AS :) pl. » and 2. (M.) [Hence the say- 


ing,] Pipers cL, $3920 Lac [lit. His west 


mind, or westerly wind, blew violently, and his 
Sirius set: meaning t his evil fortune prevailed, 
and his good fortune departed : for the yay is the 
worst of winds, as observed above, and Sirius sets 
aurorally in the beginning of winter, when pro- 
visions become scarce]. (A.)== See also pos 
last sentence but two. 


* A twist which a woman turns backward 
(ag Y i25 ú), in twisting it : ($, K:) or what one 
turns backward from his chest [in rolling it against 
the front of his body]: (Yaakoob, S, A, K : » and 
Jes signifies ** what one turns forward (a osi lL) 
towards his chest: (Yaakoob, S, A :) or the 
former, what the twister turns backward towards 
his knee [in rolling it against his thigh; against 
which, or against the front of the body, the spindle 
is commonly rolled, except when it is twirled only 
with the hand while hanging loosely]: and the 
latter, ** what he turns forward towards his flank 
' (As, A; :) whence the saying,] CE 


242197* 


Se! Y 43,53 Spo Joe [I turned the rope, or 
cord, formard, or toward me, in twisting it, onc 


time, and turned it backward, or from me, ano- 
ther time]: (TA in art. Q43:) or -. signifies 
the tnisting of flax and wool: and des, the 
s twisting of cotton.” (Lth, T.) One says, Se 
yet Coe ales, meaning | He knew, or distin- 
guished, his obedience from his disobedience ; (K, 
TA ;) or abe o» De" his disobedience from his 
obedience. (Aboo- Amr Esh- Sheybánee, TAar, 
T.) And 4D o el Sya ú c» (S, A) or 
DAT Q^ abd (TA) t [Such a one — not &c.): 
or je Cot Ded chai Ue and * Jo o^ ys he 
knows not the eme, or she-goat, that is termed 


or waist: 


ais from that which is termed Pls: : or him 
who advances towards him from him who goes 
back from him: or the parentage of his mother 
Jrom that of his father: (K in art. JS :) or 
that of his father from that of his mother : so 
says IDrd in ,explaining the former phrase: ora 
Js from a PT or a thing when advancing from 
a thing when going back: and the pls. of each 
are NC and ye (TA in that art.) Accord. to 
El- Mufaddal, 35 signifies An arrow'g losing in 
a game of chance (such as M]; ; and des, its 
“winning therein.” (T,TA.) [See Jed, in art. 
JJ.) — Also The upper [because it is the hinder] 


847 


part of the ear of & camel: the lower part is 
called the Je5. (TA in art. J5.) 


e^ ^ 
dys: | so- 
POTS BEE pd. 
655: 


S13 act. part. n. of wa, Following ($, K, TA) 
behind the bach; following the back ; following, 
with respect to place, and also with respect to 
time, and also + with respect to rank or station. 
(TA.) [Hence, ) 25 A» The last that remains 
of a people or party ; ; he who comes at the end of 
a people or party ; as also * 345 i ; which like- 
wise signifies those who remain after them: and 
Vel {so in the TA, but accord. to the T jb, 
which I think the right reading,) signifies one 
who comes after; or follons, another, (TA.) 
And pos Jý on 921 The bucket is between 
one who advances with it to the well and one 
who goes bach, or returns, with it to the watering- 
(A.) And asst E a : see 9». 


And ET el and Yu Yesterday that is 
past: (S, M, K:) the epithet being here 8 cor- 
roborative. (S,* M.) Yousay, ENT ve Ig jbo 
(They became like 3 yesterday that is past). (A.) 
And pial — Sas GS QA) Stee [Far 
distant is ho, or it! He, or it, hath gone like as 
hath gone yesterday that is past]. (S.) — Also 
An arrow that passes forth from the butt, (S, 
Msb, K,) [or passes beyond tt, (sce 1 I, and falls 
behind it: (TA :) you say re and JEN aye 
and 415 (Mgb.) — An arrow that does not 
win [in the game called dili (KX, TA ;) contr. 

of Ju. (S, TA.) — The last arrow remaining 
in the quiver. (A.) — The last of anything ; 
(Ibn-Buzurj, T, M, K ;) and so tiu: (M :) 
[see also yt :] and (accord. to Ag and others, 
TA) the root, stock, race, or the like; syn. Jói. 

(K.) One says, ody!) ay abs May God cut off 
the last. that remain of them. (S.) And es 
onl a May God cut off the last of him, or tt: 

(A:) or may God extirpate him. (As, T.) And 
in the Kur [vi. 45] it is said, pA aba 
And the last of the people : were extirpated. (M, 

TA.) And in a trad., poen * 2 All of 
them shall be cut of. thereby, not one femniniags 
(TA.) — See also »» last sentence. — As an 
seo Sad. 


trough. 


epithet applied to a camel: 


E see the next preceding paragraph, in 
threo places. — Also { The end ofa traot of sand: 
(Esh-Sheybánee, $, A, K :) pk. y (A)— 
Ofe solid hoof, The hinder part: (T,'TA:) or the 
part that corresponds to the hinder part of the 
pastern: (S,K:) or the part that is next after the 
hinder part of the pastern: (M,TA:) pl. as above. 
(T, TA.) — Of a bird, The back toe: it is with 
this that the hawk strikes: (M, TA :) or a thing 
like a toe, in the inner side of the foot, with 
which the bird strikes: (S:) that of a cock ia 
beneath his neo [or spur]; and with it he 
treads: . (M, TA: ) pl. as above. (TA.) — See 
also 5 iN. — — Also A mode of aja [or throning 
down by a trick] (8, K) in syrestling. (8.) 

107 


848 


2-08 : b. .2 
aj and its fem. 1,43 : see yo. 


A — o» 


25195, (TA,) and (559495, (S,) A man, (TA,) 
and people, (S,) smitten, or affected, by the 
[westerly] wind called . (S, TA.) zm Also, 
the former, Wounded: (K:) or galled in the 
back. (TA.)== And Possessing much property 
or wealth, or many camels or the like. (K.) 












































343! [originally inf. n. of 4}: see the next para- 
graph, in two places, 


bol A slit in the ear [of a ewe or she-goat or 
she-camel], which being made, that thing [thus 
made, meaning the pendulous strip,] is twisted, 
and turned backward: if turned forward, it is 
termed diss : and the hanging piece of skin of 
the ear is "termed 5! (in the former case) 
and ER [in the latter case]; as though it were 
a às (4. "Ji (Ae $, M 25D and, , respectively, 
1503] and Ji, and Vins and i3. (TA in 
art. J3.) The ewe or she-goat [to which this 
has been done] is termed Y 5,2 [in the former 
case) and FIVE [in the latter): and you say of 
yourself [when you have performed the operation, 
in these two cases respectively], Way's and Us: 
e — she-camel is termed 3 jv Sh and Š 
3 (Ag,8,K;) and so is the ewe or ehe- 
m (As, T ;) and the she-camel, ¥ U3! Sh 
and Jő bh. (TA in art. J3.) 


Ores 


Jie. (M.) You say, PIT syle IA and 
and in rear of me]. (TA in art. 5. ) Sits 


applied to a ewe or she-goat: see DE 80 


her ear cut, and left hanging down, not separated: 
and also when it is separated: 
applied in like manner to one having a portion 
of the extremity [or fore part] of the ear so cut: 
(As, T :) and the former, applied to a she-camel, 


the neck: or having a piece cut off from that 
part of her ear: 


$t. A man who cuts, or severs, the ties, or 
bonds, of his relationship; who diun itke himself | * 
from his relations; (S, K ;) like Gh : (S:) one 
who does not accepi what any one says, (AO, 


rous race by sire and dam. (T, TA.) And SY 


parents: (8, A, K:) accord. to As, (S,) from 
{who mentions pu therewith as having the ay and $63. (S, K.) 
former signification,] T, S, M, K,) nor regard 
anything: (AO, T, S, M :) one vo will not 


receive admonition. (IKtt.) [See Jet] avoids, or shuns, him. (A&).— Also A man 


M» [ Going, turning his back ; turning backs 
be: see ita verb, 4]. You say, Je ^ ud |» 
2» Jy They have not one that goes forward 
nor one that goes back. (A.) In he phrase in 


0200. 


the Kur [ix. 25], Creede pli ce [Then ye 
turned. back _retreating}, the last word is a corro- 
borativo denotative of state ; for ith every iJ 
is shat. (M.) See also I. — jhe Sb i is said 
to signify tAn aged she-camel mhose goodness 
(TA) — Eyre 55! Lapp. —8 t4 
land upon which rain has fallen partially, not 
generally, or not universally. (TA in art. Jš. 
{This explanation is there given as though ap- 
plying also to , app. ALAS; but I 
think that there is an omission, and that the 
latter phrase has the contr. meaning.]) 


game called 4—«J: 


order that he may overcome: 


ex. in a verse cited in art. jài.] 


os Or Oe 


alaise sane! 


has gone. 


his last acquisition of honour or dignity. (TA. 


with | ize in the place of als. Dp 


werd 
LL Oe e-o 
gwae i. q. Jus! [inf. n. of 4, q. v.]. (M.) 


NA A slave made to be free after his owner's 
death ; (S) to whom his owner has said, Thou 
art free after my death ;" whose emancipation 
has been made to depend upon his owner's death. 
(TA.) 


its plants or herbage. (AHn, M, S.) 


9. ow, inf. n. vli (S, K ;) or * ust; 
(M ;) He (a horse, S, M, K, and a sheep, or 
goat, M, and a bird, $) became black: (K:) or 
[brown ; i. e.] of a colour between black and red; 
(85) or black tinged, or intermixed, with red- 

9-5 aco 
ness. (M, TA.) [See & 43 and 3t.) 

11: see 9. (oy Us! The blackness of the 
land became mixed with redness. (M,TA.) 


ais Anything black. (Lth, A, K.)—_[Hence, 
app.,] Much people ; as also * oo : (IAar, K:) 


95 [is extensively and variously applied as 
meaning One who manages, conducts, orders, or 
regulates, affairs of any kind, but „generally 
affairs of importance). jel Sgae, in the 
Kur (lxxix. 5), signifies [accord. to most of the 
Expositors] And those angels who are charged 
with the managing, conducting, ordering, or 
regulating, of affairs. (TA. [See also Bd.]) 


ines applied to a place of abode, Contr. of 


v [This is my neighbour in front of me 


applied, Having a portion of the hinder part of 


and ati is 


having her ear slit in the part next the back of 


: and in like manner applied to a 
ewe or she-goat: also an ear cut, or slit, in the 
hinder part. (M.) [It seems that a she-camel 
had her ear thus cut if of generous race. And 
hence,] Blas FEM 356 t A she-camel of gene- 


play Jú 1 Such a one is of pure race, (S,K,) 
or of generous, or noble, race, (A,) by both 


phe [act. part. n. of 3, q. v.:] t One who 
turns bach, or away, from his companion; who 


whose arrow does not win [in the game called 
3]: (S, K:) or one who is overcome in the 
or one who has been over- 
come [therein] time after time, and returns in 
or, accord. to 

A’Obeyd, he n:ho turns about, or shuffles, the 
arrows in the ayy in that game. (TA.) [See an 


— ow 1 Such a one is 
{as though he had behind him and before him 
honour or dignity or nobility ; meaning that he 
is] generous, or noble, in respect of his first and 


(But it is there without any Syll signs; and 


4. sy Sayl The land showed tts plants or 
herbage: (K:) or began to show the blackness of 


[Boor 1. 


the former is also common to other things; (M,* 
TA ;) so that you say ere QU, meaning much 
property. (TA.) 

* : see the next paragraph. 


en (8, M, A, Mgh, Msb, K) and vw (M) 


and Yow (K) The expressed juice of fresh 
ripe dates ; (A, Mgh, Msb;) what floms from 
fresh ripe dates; (S;) the honey of dates; [i.e. 
the smeet, thick, or inspissated, juice thereof;] 
(M, K ;) the expressed juice of dates, (M,) or of 
fresh ripe, dates not cooked: (AHn,M:) what 
is called Xo in the dial. of the people of El- 
Medcench : said by some to be the honey of fresh 
ripe dates: by some, what flows, or exudes, from 
raisins and from fresh grapes: and by some, 
what flows from the baskets of dates: (TA:) 


3 
{see also Gu in an explanation of which the in- 
spissated juice of any fruit is termed its —* 3] 


also the honey of bees, Jai des: so in the 
copies of the K and in [some of the copies of] the 
A; a signification not known; but [AHn] Ed- 
Deenawaree mentions the word Sys, and ex- 
plains it as signifying “ domestic bee-hives;” and 
by this it is seen that the application of Uys to 
what bees eject may be correct: or the true read- 


ing may be Je jee, with 
copies of the A ; and it may be meant as explain- 
ing what precedes, meaning the expressed juice of 
the fruit of the palm-tree, by a kind of trope; 
though, as such, a useless repetition: but it is 
said in the O, on the authority of IDrd, that 
bees’ honey is called Sws: (TA :) the vulgar 
apply the word to [the inspissated juice of fresh 
ripe grapes, which resembles thick honey: and 
sometimes 10) the honey of raisins. (MF.) == 


e in some 


See also S. 


wed: Bee css) in two places. 


$68» . 
åm A colour in animals that have hair; 


(Msb ;) [brownness;] or redness tinged, or in- 
termixed, with bluckness : (M, Msb :) it is in 
sheep, or goats, and in horses; (M;) [and in 
birds: see 9:] accord. to Hoseyn Ibn-’Abd-Allah 
El-Isbahánee, in his book on strange pigeons, 
greenness, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 
which are redness and blackness. (TA.) [See 
also * j 


L] 
ur» A certain bird, (S, K,) of small size, 


(TA,) of a colour inclining to black, that cooes 
Gb): (K, TA :) hence said by some to be the 
male of the pn [or dove]: (TA :) or a spécies of 
pigeons: (M. :) or a pigeon of a colour between 
black and red: (Mgh:) or a species of the 
⸗45 [or collared turtle-doves]: (Msb:) fem. 


à 
with 3: (Mgh, K :) (pl. ue :] a rel. n. from 
DAS zÉ: (S,M, Msb,K:*) [seo Gaval:) or 
from ae of fresh ripe dates, but made x ovate 
from the form of the original, like ws and 


oe: (S:) or it has the form of a rel. n. with- 


out being such. (M, TA.) 
EUG Domestic beehives; igual 
(AHn, M.) 


cae 


Lhe. 


Boox I.] um — Ja» 





















e applied to a hide, i. q. ¥ bm [i. e. 
Tanned}. (K.) 


Gs The craft of the Qs [or tanner]. (Mab, 
K,TA.)— Also an inf.n. of 1, ($, K;) or a 
subst. sometimes used as an inf. n. of 1. (Mgb.) 
zzz See also p 


elio [A seller of ow]. (K in art. jio.) 


— (S, K,) by some written — which is 
said to be the correct form, (TA,) A mace (K, 
TA) of iron or other material: (TA :) app. an 
arabicized word, (S, K, TA,) from [the Persian] 


jat (TA) [or Gozo]: pl ome. ($, K-) 


CSE A bird, (S, A, Meb,* K,) and a horse, 
(S, M, A, Mgh,) and a sheep, or goat, (M,) ora 
goat, (A,) [brown ; or] of a colour between black 
and red; (S, A, Mgh, Msb, K;) or of a red 
colour tinged, or intermixed, with blackness: 
(M :) or, accord. to Hoseyn Ibn-’Abd-Allah El- 
Ipbahince, in his book on strange pigeons, of a 
green colour, ora dark, or an ashy, dust-colour, in 
which are redness and blackness: (TA:) fem. 
EP: (A: pl u. (8, A, Msb, K.) 


6- 58» 


dnp bo v Land. beginning to shom the black- 
ness of its plants or herbage. (AHn, S.) 


e A tanner. (Msb,* K,* TA.) 

—8 Anguria, or water-melon ; in Pers. 
aia (KL) 

FEROS and FEM A place where hides, or 
shins, are tanned. (T,* Msb,* K,* TA.) [Hence,] 
one says, Je ái e oul tja t [This country 
is the place where men are tanned by the sun]. 
(TA.) — Also, the former, Skins put into the 
ge [or tanning-liquor] : (Sgh, K:) or of which 
the tanning has been commenced : (Az, TA :) as 
though made a pl, (Sgh, TA,) like as 
e syn. with eM (Sgh, K.) 

1. Du i» (S, K,) or Sial, (S, Mgh, 
Msb,) aor. ^ and: ($, Mgh, Msb, K) and ;, 
(Mgh, Mgb, K,) inf. n. i ($, Mgh, Msb, K) 
and e» (S, Mgh, K) and 4h, (S, K,) or the 
last is a subst. sometimes used as an inf. n., 
(Mab,) He tanned the hide, or skin ; i. €., pre- 
pared it, or made it fit for use, and softened tt, 
or made it pliable, with BÁ [q. v.] and the like. 
(TA.) Itis said in a trad., Ub Gels [The 
tanning thereof is the means of purification 
thereof]. (S, TA.) — See also ep 


4-5-23 %9 


2 
MAM. o3! [app. Hides, or shins, much tanned]. 
(TA.) 
p see E — [Henee,] E eS ija 
e t This is speech in which nothing is meant. 
(TA.) 


- 


wy 


1. 4 Go, (IK, K) aor., (K) inf. n. 5; 
(TA,) [lit. He, or it, stuck to it: and hence,] 
t he was, or became, attached, addicted, given, or 
devoted, to it, (namely, a thing, JK,) so that he 
7. e»! It (a hide, or skin,) was, or became, | did not quit it. (JK, K.) — Lune v. oe is 
tanned ; i. €., prepared, &c., with b and the Syin 3 [s 
like; (TA ;) quasi-pass. of 1. (5, Mgb, K, TA.) 
oen 9 pps n [The skin of the pig will 
not become tanned] is a prov., said of him whom 
good advice will not profit. (TA.) 


E 


FEM [in one of my copies of the S written e 
A single act of tanning. ($,* TA.) 


explained by Lh only as signifying à (app. 
meaning t He stuch fast, or perhaps he clave to 
one course, in respect of his means of subsistence : 
see also iae]. ('TA.) == 4A,» He stuck it, or 
made it to adhere. (TA. [See 4.]) — Sce also 
what next follows. 


2. digs, inf. n. Ged, (Lth, JE, K;) He caught 
it with ou» [or bird-lime] ; (Lth, K ;) namely, a 
bird: (JK :) and so Y a)», aor. +, inf. n. oe. 
(TA.) 

4. aio! He made it to stich, or adhere. (K. 
[Sce also 1.J) You say, ay at aay! t God made 
him, or may God make him, to stich to it ; or, it 


32-96 7 
to him. (JK, TA.) — 4A;3 V. + How great is 
his attachment, addictedness, or devotedness! 


(JK, TA.) 


4-0 
aay»: sec what next follows. 


d Tan ; [tanning-liquor, or o0ze;] that with 
which one tans, (S,* Mgh,” Msb,® K,* TA,) i. e., 
prepares, or makes fit for use, and softens, or 
makes pliable, a hide, or shin, consisting of bb 
[q. .] and the like; (TA;) as also Y & (S, 
Mgb, K) and Y dijo (S, K) and f dé. (An, 
TA.) One says, eg a t [The skin is 
in the tan, or tanning-liquor]. (S.) And ask 
ét us [He soaked it in the tanning-liquor). 
(K in art. Ge.) — [Hence,] Boag) ee {app- 
A stomachic]. (Lth and M and Msb voce 
LJ, q- v.) = Also an inf. n. of l. ($, 
Mgh, K.) 

en t Rain that puts the earth into a. good 


state, and softens it, (US; Y e» by its water. 
(IDrd, K, TA.) 


5. ET. It (a thing) was, or became, sticky, 
glutinous, viscous, or ropy. (TA.) — It (a bird) 
was, or became, caught by means of oe [or bird- 
lime]; (K, TA;) i.e. it stuck, or adhered. (TA.) 
(See also e») 

Gi (Lth, IDrd,$, K, &c.) and * Sets (Fr, 
K) and * HCM (K) [Bird-lime : and the viscum, 
or mistletoe; and its berries, of which bird-lime 
is mostly prepared: the first of these words has 


glue, (1Drd, K,) well known, (1Drd,) or a stichy, 


chich-pea saan) in roundness; . . +> 








these applications in the present day:] a kind of 
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glutinous, or, viscous, thing, like glue, (Fr, S, 


TA,) mith which birds are caught; (Fr, IDrd, 
S,K, TA;) in one dial. called jb: (IDrd:) 
Lth says, it is the fruit, or produce, of a tree, 
having in its interior a substance like glue, that 


sticks to the wing of the bird: the hakeem 


Dáwood says, [in a passage which is imperfect 
in the TA,] it is found upon the tree in like 
manner as lichen (Gi), but is a berry, like the 
the best 
thereof is the smooth, soft, with much moisture, 
inclining, in its exterior, to greenness, and it is 
mostly found upon the oak; when it is cooked 
mith honey and m [or the expressed juice of 
Jresh ripe dates, &e.], ... . and drawn out into 
longish strings, and put upon trees, the birds 


become caught by it. (TA.) 


(deo part. n. of us, Sticky, glutinous, or 


viscous: so in modern Arabic.] 


ipn: see Gp. — Also Anything stichy, 


glutinous, viscous, or ropy ; that draws out with 


a sticky, glutinous, viscous, or ropy, continuity of 
parts. (IDrd, K,* TA.) — And Human ordure; 
(JK, S, K;) because of its sticky, or ropy, 
quality. (JK.) 


V >: Bec on. 
poe * + [Means of subsistence] not com- 
plete. (TA.) 


Jo» 

1, ah, (S, M, Ķ,) aor. * and z, (M, Kj) inf 
n. Je», (M,) He collected it together, (S, M, K,) 
like as one collects together a morsel, or gobbet, ov 
mouthful, of food with his fingers: ($:) and 
Vadyo, inf. n. Jx, [in like manner] signifies 
he collected it together. (TA.) And in he, 
(M, K,) aor. *, inf. n. as above; (M;) and 
* Ui», (M, K;) inf. n. Jw; (TA ;) He made 
the morsel, or gobbet, or mouthful, large, (M, K,) 
collecting it together with his fingers: (M:) or 
the latter signifies he made the morsel, or gobbet, 
or mouthful, large, and swallowed it. (IAar, 
TA.) And ACT LÀ», inf. n. as above; (TA ;) 
and Y aiis; (85) I made the thiny into lumps, 
or compact. pieces or portions : (S,* TA :) and 
vem! Y uo, inf. n. ers, He made the yem 
[generally explained as meaning dates mized with 
clarified butter and the preparation of dried curd 
called bl, kneaded, or rubbed and pressed with 
the hand until they mingle together and their 
stones come furth,] into Jo [pl. of iu, q. v.]. 
(T, TA.) e á Jo», (T, M, K;) inf. n. he 
(S, M, K) and Jw», (M,K,) He put the land 
into a right, or proper, state, prepared it, or im- 
proved it, [or manured it,] with dung such as ts 
termed een [in the K odi] and the like, 
(T, S, M, K,) in order that it might become good : 
(T, M :) and so Qu. (T.) — And aig means 
I put it into a right, or proper, state ; prepared 
it; or improved it; namely, anything; as also 
aches : for instance, a rivulet; i.e. he cleansed it, 
and put it into a right, or proper, state. (§.) om 

104 * 
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4X», (K,) inf. n. Jus, (TA,) also signifies Ze 
struck him consecutive strokes with a staff, or 
stick, (K,) and with a whip. (TA.) — zio 
itl Calamities, or misfortunes, befell him : 


or may calamities, or misfortunes, befall him. 
de od LELIA 


(K.) And PRI jabs Calamity, or mis- 
Sortune; befell them: or may calamity, &c.: 


(A 'Obeyd, 8, M :) or they perished : or may 
they perish. (T.) And * Apes «o», (K, TA, 
[in the CK, erroneously, ID and ays 
eiit, (TA,) Calamity, or misfortune, befell 
him: or may calamity, &c.: (TA:) or the bereft 
woman, i.e. his mother, became bereft of him by 
death : or may the bereft woman, &e. (X, TA.) 


—t 4l)» Jus 4G, or alts hi, is a form of 


ib piesition c see the latter in art. Jy. (TA.) 
= NUS sor. *, inf. n. Jo, He (a camel, or 
other animal,) became full of fat and flesh. (TA.) 


2: see 1, in four places. 


chs A rivulet, or streamlet : (T, M, Mgh, K :) 
pl. Jon: (S, M, Mgh, K:) so called because 
cleansed, and put into a right, or proper, state 
[when needing]. (T, 8, M.*) um Plague, or pes- 


tilence ; syn. geld. (Th, M, K.) ame Shs ai G 
als: see 1, last sentence but one. 


Js A calamity, or misfortune; (S, K ;) as 
also * Ai, (S, M, K,) in which the dim. form 
denotes enhancement; (8, TA;) and * y: (K:) 
pl. of the first Iy : (TA :) whence the saying, 


yeast acy : see 1, latter part. Also The state 
of being bereft of a child, or of a person beloved, 


by death, (IAgr, M, K.) See Je, in four 
places. 


lys: 


9.625 
see aly). 
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Au» A lump, or compact piece or portion, 


(Lth, T, S, K,) of a thing, (S, K,) Such as gum, 
&c., (§,) or of [the kind of sweetmeat called] 


wile, or of —— [described in the first para- 
graph of this art. ,] or of something kneaded, or 
the like: (Lth, T:) and a large morsel or gobbet 
or mouthful: (K :) or a morsel, or gobbet, or 


mouthful, of butter: pl. dus. (En-Nadr, T.) — 
See also ie. wm Also The hole of the v li. e. 
hoe, or adz, or axe]: pl. dus and dus. (K.) 

Jo, (M, ) like — so in the M, (TA,) or 
t Jos, lke Db, (K,) (Dung, such as is called) 
Crepes (M) or od, (K,) and the like; (OL 
K ;) [used for manuring land;] as also a3. 
(TA.) 

Us Ulcers that come forth in the side and 
penetrate into the inside ; syn. S0; ; as also 
GS. (IAor, T. [See also AL. p — See also 
Jo. 

de»: see Je Hence the saying AN PCR 
ece 1, near the end of the paragraph: (TA :) or 
this saying is from what here follows. (K, TA.) 
zzz A woman bereft of her child by death. (K.) 

Jen * Ses (M, K) and Jais * Jo (T, M, K) 


are intensive expressions (K) meaning A scvere, 


or heavy, calamity or misfortune: (K,* TA: [in 


correct:]) or a severe, or heavy, bereavement. 


of locusts, and of ants: 


Uys — Ss Boox I. 


after the state of that which is termed DE 
Se 2 [see sty: :]n. un. io. AGL M.)— [Hence] 
eso Ley ile, (M,) or Cg Vos and Ore Us, 


(Aor, T, Mj, K,) and VSG "- and " 
oie, (Th, M,). t He came mith, or brought, 
much ; and what was good: (M:) he came with, 
or brought, much property or wealth, or many 
cattle: (M, K:) f g3 is a soft tract in Ed- 
Dahna, frequented by locusts, which lay their 
eggs therein; (M5) it is a spacious place; so 
that the phrase [,"y3 ist ile] is as though it 
meant he came with, or brought, property, or 
wealth, or cattle, like the [locusts termed] V5 of 
the spacious place called (eo (T.) J is in error 
as to this phrase: (K, TA :) for it is stated in 
the S, as on the authority of IAar, that one says, 
Os o, o» ile, meaning Such a one came with, 
or brought, property, or wealth, or cattle, like 
the hs in abundance : and thus it is found in his 
handwriting: and in the Tekmileh it js written, 
as on the same authority, un cst (TA.) 
Accord. to Abu-l-'Abbás [Th], the [right] phrase 
is Qe E = in one place he says that 





























the CK, Jo» which is said in the TA to be in- 


(T, M, TA.) And one says, sometimes, (M,) 
Shays to (S, M) and tus Y$ (M) in the 


accus. case as an imprecation [meaning May God 
send upon such a one a severe, or heavy, calamity 
or bereavement]. (M.) Ag uscd to say Jit Jes, 
meaning “ [deep] abasement or ignominy :' Af, 

TA :) and Aboo-'Amr Esh-Sheybance, Yuy3 Sus: 
(TA :) others pronounced with s. (T.) 


"DPI 


iios A certain malady (M, Mgh, K) ín the 


yr, (M, K,) [i. e.,] in the belly, (Mgh,) being 
a collection of corrupt matter therein; (Mgh, 
TA ;) wherefore it is thus called; (TA ;) as also 
t à; (M, K) and Y Ájs : (K :) accord. to ISh, 
an ulcer that penetrates into the belly : [see also 
Jes ;] or an ulcer that comes forth within the 
side, and discharges internally ; the sufferer from 
which seldom recovers : also called I Sy: 

(TA i in art. «ca» :) a large tumour (in Pers. 
ef m) (KL) [Abu-l-Késim Ez-Zahráwee 
describes the modes of cauterizing the dys in 
order to hasten its coming to maturity. (See 
** Albucasis de Chirurgia," p. 98, where the word 
is twice written 44,45; once, &lx,5; and once, 
correctly, Uys.) Golius explains iios and $us 
by “ vomica, apostema," as on the authority of 
the S and KL; in neither of which do I find 
anything of the kind: nor do I find as even 
mentioned in either of those works: ] — Sce also 
der Hence the saying, iut uio: sce 1, in 
the latter part of the paragraph. 


els de» and uh hp : see Jes. 


* Gs [thus (for i») in the TT as from the T, 
but probably a mistranscription for t o ]signifies 
Much property or wealth, Jr many cattle: and 
accord. to AA, one says, ¥,, way ONG AL, mean- 
ing Such a one came with, or brought, property, 
or. wealth, or cattle, like the yy. (T.) = Also A 
gentle, or leisurely, manner of walking or going. 


Ex [Sce 1.]) 


WT sce the next preceding paragraph, last 
sentence but onc. 


i. 
FR e) Land put into a right, or proper, en: see Jh in five places, 
slate; prepared; or improved; lor manured ;] ole: sed un» 


with dung such as is termed v (S.) 2 
vn 
fos The gourd: n. un. with 3: (S, Mgb:) it 

is mentioned in this art. by J and Z [and Fei]: 

but accord. to Hr and the ES its proper art. is 
w3 [q. v.]: accord. to Az, bo, for he says that 


its measure is Sus : (TA:) some allow its being 


sec the next paragraph. 


925 and e^ 


l ut^ aor. to inf. n. v [and app. also 
ut» q. v. infra], He walked, or went, gently, or 
in a leisurely manner. (TA.) 

9. ios i. q. aao. (K.) You say, eU, mean- 
&c.]. 


à: . 
written and pronounced Y ast? (TA in art. 3.) 


Bree 


Suro v5jl: sce what next follows. 


2 us! (S, M, K) and ¥ heres ($) A lund 
abounding with [the locusts termed] uo» or bs. 
(S, M, K.) 


ing ano [Je made it, or wrought it; 
(TK.) 

4. s31, said of the (tree, or shrub, called] 
OP (8,) or of the » 35, (M, K,) or of cach of 
these, (TA,) It put forth what resembled [the 
young locusts termed] uni ; (M, K;) [i e. ] what 


came forth, of its leaves, resembled uni ; (85) 
and thus became Jit to be eaten. (S, M.) {See 


Jd and V and £x; and sce also i and 


c» 


$22 


* Ji: 
dye ósi ($, M, K) and tigas, (M, K.) 
the 5 being substituted for the ( & as interchange- 
able therewith, (M,) A land of which the herbage 


has been caten by [the locusts termed] un or Us. 
(8, M, K.) == Accord. to Z, both signify [also] 
(TA in 


see what next follows. 


A land that produces 105, i.e. gourds, 
art. 9.) 


un or Ws [sometimes written with ¢¢ and 
sometimes with !] Locusts before they fly : (S:) 
or locusts when they [first] put themselves in 
motion, and become blach, before their wings 
grow: in their first state, when they are white, 


they are termed b: (AO, T :) or the smallest 
(M,K:) or [locusts] | n. 


T 
ven) 5, (L,) or e$, (TA,) aor. -, inf. 


P 
E - 
Š, The sky sent down rain such as is terie 


Boox I. 


J ; ie. weak rain; or the weakest and lightest 

werd sage 33047 
of rain. (L, TA.) ms A uds. (L) or ero, 
(TA,) aor. + , inf. n. as above, The shy rained 


upon them rain such as is termed 53. (L, TA.) 


ae8k as 
— Vs)! Vo, inf. n. as above, The land was 


watered by rain such as is termed 35. (L) 


EA Weak rain; as also V 205 ; (S, K ;) the 
latter [in the CK 45, but it is] with kesr: or 
the weakest and lightest of rain; and the pl. is 


3. 

Lús: or, accord. to TAar, i. q. 3j: (TA :) or 
5 signifies rain excecding what is termed 5. 
(K in art. 9.) 

B | shy sending domm rain such as is 
termed By. (L, TA.) 

1 2. 

L6,: sce 4; of which it is said to be a syn. 

and a pl. 


TELE $ . g 
REV us)! Lund watered by rain such as ts 


termed 3. (L.) 
p3 

1. 333, (T, S, M, K, &c.,) aor. * , (M, Meb;) 
inf. n. 555, (T, $, M, K, &e.,) said of a trace, or 
mark, of a house; or of what remains, cleaving to 
the ground, marking the place of a house; ($, 
Mob, K, TA ;) or ofa place of abode, (T, A,) &e. ; 
(T;) orofa thing; (M;) Zé became covered with 
sand ond dust blown over it by the wind : this is 
the primary signification: (TA:) or it became 
effaced, or obliterated, (T, 8, M, A, K, TA,) by 
the blowing of the winds over it; (TA ;) as also 
¥ 5105, (S,) or * 551: (M, K:) and it became 
old; (M, K;) as also * 251, (M,) or Y Siw. 
(K.) By one of the poets it is metaphorically 
said of a man's reputation, meaning | It became 
worn out of regard or notice ; became effaced, or 
obliterated. (M, TA.) — And, said of a man, 
tHe became overcome by old age and emaciation. 
(T, TA.) — Also, said of a garment, (T, K,) inf. 
n. as above, (T,) Zt became dirty. (T, K.) — And, 
said of a sword, (T, A, K,) inf. n. as above, (A,) 
t It became sullied from remaining long unfur- 
bished ; (A ;) it became rusty. (T, K-) Hence 
the trad. of El-Hasan, pose litt od bà 
jon án o P [explained in art. Saa]. 
(Sh, T, A, TA.) AM attributed to the heart is 
+The faving the remembrance of God effaced 
from it: and attributed to the mind, + The being 
quick to forget. (Sh, T, K.) mmx ja) 599, (K;) 
inf. n. as above; (TA; [in which, by a strange 
mistake, Jey! is put for 5a2)1;]) or ¥ 5; (so 
in the M, accord. to the TT;) The trees put 


forth their leaves (M, K, TA) and their branches. 
(M,TA.) 


2. o», (A, TA,) inf. n. 3295, (TA,) He 
covered him (A, TA) witha jJ», (A,) or with 
something by which he should be rendered warm. 
(TA.) Itis said that Mohammad, when a reve- 
lation came down to him, used to say, Nx" 
uis Cover ye me with something mhereby I 
may become warm. Corer ye me &c. (TA from 
a trad.) — Jena! En K^ Large masses of stone 
were compactly put together, one upon another, 


| (a stallion) mounted, or leaped, the she-camel. 






$5 — e 
over the slain person. (K.)— And p» (S) 
inf. n. as above, (S, K,) It (a bird) put to rights, 
or adjusted, its nest; put it into a right, or pro- 
per, state. (S,K.) — Sce also 1, last sentence. 

4. si, (K,TA,) like 255, (TA,) or ¥53t, 
(so in some copies of the K,) He acquired much 
wealth. (K, TA.) [See 5] 

5. $343, (T, Sj) and Bay 903, (Msb, TA,) 
and P, inf. n. 351, (T,) He wrapped himself 
with a Js: (T,S, Mab, TA :) and py o5 
he enveloped himself entirely with the garment. 
M, K.) — [Hence,] JOY ax s 1 He is 
abundant in wealth. (A, TA.) se SU} 305 t He 


(S, A,K.) — And —— 1 He (a man) leaped 
upon, and rode, his horse: (T,§, M, A, L, B: 
in the Ķ, for 5, in some copies, is erroneously 
put ab; and in others, a3, which is also 
wrong: TA :) or rode, and wheeled about upon 
the bach of, his horse: (M:) or mounted his 


; horse from behind. (TA.) — Ibn-Mukbil uscs 


the verb metaphorically in describing rain; say- 
ing, 
erbo 2 22 2823 24 ook 

. day deleri jos 4) Selo! . 
t[The large mountain-goats of El-Yemámeh 
listened to it, after there had fallen upon it, of its 
shoner of big drops, what fell]. (M, TA.) 

6: 

7: 

8: see 4. 


| see 1; each in two places. 


5 tMuch property or wealth; or many camels 
or the like: (T, S, M, K:) or much, or many, of 
any thing or things: (M :) [the ring. and dual 

se 
and pl. are alike ; as in the case of its syn. jj» or 
rN :] you say, [using it as an epithet,] »5 Jú, 
$2- LA s- 9 * e£ 
(T, $, K,) and 555 o», and ps Sigel: (S, K:) 
(but sometimes yx is used as its pl.; for] you 
ae 2 ok 25 208 
say D M! and p? Jal: (A’Obeyd, T :) you 
also say *)35 Jte: (T:) and the expression 


$42. $9.06- 
Vos Sc, meaning a numerous army, occurs 


thus written: (S:) an instance is found in a verse 
of Imra-el-Keys, where it is thus for the sake of 
the metre. (TA.) — Also Abundance of herb- 
age, and the like; or abundant herbage, and the 
like. (TA.) — See also plo. 


è 
4 


yp: Bee 5». = Jb » A good manager of 
property, "or of-camels or the like. (K-) 

» Dirt, or filth. (K.) == Sce also 5. 

"Ús Any garment, (S, M,* A, Mgh, Msb, K,) 
such as a LS $c., which aman throws upon 
himself (Mgh, Msb) over the ys {or garment 
that ts next the body]: (S, M, A, Msb, K:) or 
one with which a person envelopes himself en- 
tirely: (M :) or a garment which one wears for 
warmth above the jas: (T, TA:) pl. ». (Mgh.) 
— It is said in a trad. respecting the Assistants 
(ato!) [of Mohammad], Gs jf ai 
Js, meaning + Fe are the persons of distinc- 
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tion, and the [other] people are the vulgar. (TA.) 
- s Di 20 
[See also jtx2.] — je git and nz "IL The 
thin curtain (as) by which one protects himself 


from gnats, or musquitoes; the musquito-curtain: 


[sce an ex. in the first paragraph of art. any :} 


or JU» siis an appellation of the gnat, or mus- 
quito; because it is concealed in the daytime ; 
or because a jU» is wanted to protect one from its 
annoyance. (TA.) 


$5 : see prc Applied to a man, 1 OL- 


scure; of no reputation: (S, A,K:) a great 
sleeper: (S, K:) slor: (K:) heavy; that scarcely 
moves from his place: (TA :) lazy: (Kr, M:) 
and in like manner ¥ (695, lazy; quiet ; that 
does not occupy himself with his affairs. (A.) 


3 
(S49: see what next precedes. 


$5, applied to n trace, or mark, of a house ; 
or to what remains, cleaving to the ground, mark- 
ing the place of a house; Being covered with 
sand and dust blown over it by the rind; or 
being effaced, or obliterated, by the blowing of 
the winds over it. (A,* Mgb,* TA.) You say 


ou 324952» ^ 


pls dens ple "me o» + Such a one's good 
fortune is at an end, and his vestige is being 
effaced. (A.) — In a state of perdition. (M, 
K.) Hence the soying xls pile OW (Such a 
one is erring, in a state of perdition]: orit is here 
an imitative sequent [merely corroborative ;* for 
pole has also the same signification]: (M, TA :) 
and some say y» (M.) — A sword 1 sullied by 
remaining long unpolished ; rusty. (AZ, T, M.* 
A,K.) —1 Negligent; inconsiderate ; (L, K ;) as 
also t5 (K) and ¥,35 [written without the 
syll. signs]: (L:) 1 one who does not care for, or 
esteem, finery. (A.) 


Si: see the last sentence above. 

pre, (AA, T, K, [evidently, pose, though 
written in the CK poe, see 5, third and fourth 
sentences,]) applied to a man, (AA,T,) 11.4. 


Do (AA, T, K) and à» &c.. (AA, T.) 

A and jie Wrapped ina ES ; wearing a 
Js; (T, M,* A,* Msb, TA ;) as also Y»: 
(IAar, M :) you say e 155 UW Such a 
one wraps himself with a Bs and sleeps in the 
morning after sunrise. (A.) 


ce 
ae . " 
l. p>, aor. -, inf. n. c (S, A,* K) and 
. E ] i 3. d 
lees (S) and e (TA,) He, (a man, TA,) 
or it, (a company of people, accord. to ISk not 
said of a single person, S, TA,) crept along ; i.e. 


went, or walked, leisurely, softly, or gently: (S, 
A,K:) or did so with short steps: or came and 


oe 7 2 + 35. ar 
ment. (TA.) You say, (e User P 
wey The company of men passed, going lei- 
surely, &c., upon, or over, the ground. (5.) — 
Hence, (TA,) He traffiched, or exercised the 
business of a merchant: (K:) because the mer- 
chant travels about at a slow pace. (TA. — 
And He hastened, or went quickly. (TA.) — 


Also, [aor. ;,] inf. n. e» said of a Sey [or tent, 
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or house, or chamber], Z dripped. (K.) om 
See also 2. om E [aor., accord. to rule, *,] (As, 


8. 
K,) inf. n. »», (TA,) He let down a veil, or 
curtain. (An K.) 


2. in — lin the CK, erroncously, 
Stet 55;] inf. n. 2-3; (8, K; ;) and , 
[aor. -;] (A,TA;) The shy hecame clouded. 
(8, A, K.) 

b. aks e pm» (S, and so in copies of the 


K,) or ri “3a, (A, and so in the K accord, to 
the TA,) He covered himself mith his arms, or 
weapons: (A :) or he attired himself with (lit. 
entered into) his arms; (5, K;) as though he 
covered himself with them. (S.) 


R. Q. 1. 4 It (the night, S, and so in 
some copics of the K) mas, or became, dark; 
ee Oe 

GK) as also — (Ķ.) — 
eine o dole! The domestic fowl ran. (TA.) 


— date ly p He called the cock, or hen, 


e — jad 




















istos, (accord. to the K,) or 


coll. gen. n., of which it is the n. un.,] pu 


(TA, ME.) 


(8, K,) by the ery e e» (K,) or, as in some Ue | see — 
copics of the K [and in the L] e e (TA.) cM: i 

R. Q. 2. pm: seo b: — and see also 
n. 2 1. 


above, voce 2H 


e t» (so in copies of the K,) or e e 
(so in some copies of the K and in the L,) A ery 
by which domestic fowls are called. (L, K.) 
is R. Q. 1.) 


Eu —— 
cleo: see — in two places. 


as K.) 
A chicken: [or probably chickens, as a 

- : Of a clear black colour: (A'Obeyd, 
coll. gen. n. of which fac. mentioned in the item, d —— a 
TA voce ro, q- v., i$ the n. un.:] said by some 


to be n post-clnssical word. (TA.) 


as 3-8 


also tgse 39 and V goles. (K.) It has 
m o>, | the latter signification applied to a he-camel ; 
de> Intense darkness: (S,K:) and Y, 
significs the same; (K;) or condensation of 
darkness. (TA.) mm See also e 


Ona 


m4-3: Bee Mes ec Also Black mountains. 
(Aer, K.) — Also pl. of gles. (Mgh, Mgb.) 


> l'and PU to a she-camel. 
simply Black ; applied to hair; and so Y = 

or the latter has this signification applied to any- 
thing; as also * laura: (TA :) which last like- 


river, (K, TA,) because of ihe blackness of its 
water. (TA.) You say also ure) oe Dark 
night : (S, A, K:) or intensely dark night ; and 
80 Yess and t elas: (TA:) and aii 
erm (S, K) and tá toa. (K) a dark night: 


(8, K:) the pl. of tem is X and pes ; 
the latter a contraction of the — (TA.) 


$. 9»2- Mtr 

e? [part. n. of 1]. You say det) ion. A 
party, or company, creeping along; i. e., going, 
or walking, leisurely, softly, or gently: (ISk,$ :) 
or doing so mith inar. steps: or coming and 
going. (TA.) And p pl Js (S,* K,* 
TA) The [company of pilgrims to Mekkeh, and 
of the] letters-out of camels §c., and the servants, 


Clete [ori inally an inf. n.; see 1: after- 
wards (like boss and das &c.) used as an 
epithet ;] A sucking infant, that creeps along 
after ita mother : fem. with 3. (K.) 


gies and cles (S, A, Msb) and t5, (TA,) 
the first of which is more chaste than the second, 
(S, A, Mgb,” TA,) and the second than the third; 
(TA ;) a coll. gen. n.; (S, TA ;) n. un. AL 
(S, Mgh, K) and iru, (S, K) and ipe; 
m ;) applied to the male and the female; (S, 
K;) A certain bird, (TA,) well known; (S, 
Msh, K ;) [the common domestic fowl, both cock 
and Aen;] so called because of its [frequent] 
coming and going: (Towsheeh : :) pl : €, 
(Mgh, Msb,) and sometimes ees (Mgb 3) * 
and pl. of the n. un. Stele; and ley may be the pilgrims, came: (TA :) the two words ple 
and e» though sings., are used in the pl. sense: 
(TA:) or AI signifies also the merchants; (K ;) 
or the merchants and others who go leisurely, or 


creep along, after the pilgrims. (TA.) p 


regarded as a broken pl. of de ey its kesreh 
und ! being considered as the kesreh and ! which 
make the pl. form, and as being not the kesreh 
and ! which are in the sing.; or it may be a pl. 


of doles with the augmentative letter (1) re- 
jected, as though pl. of in. (TA.) — [Hence] 
——*— [t The constellation Cygnus; so called 
in the present day ;] a certain northern constella- 
tion, consisting of nineteen stars in the figure and 
two without the figure, of which the four stars in 
a row are called yisi, and lie across the Milky 


Way. (Kzw.) — 2 cu ue: see aam. - 
e» (accord. to 
the TA, [the latter app. the correct term,]) also 
signifies t A family, or household; the persons 
tho dwell with a man, and whose maintenance is 
incumbent on him. (K, TA.) — Also the former, 


t A ball (£5) of spun thread: ($,K :) or the 
[receptacle called} the thereof: pl. {or rather 
























(TA.) — QUA t The two projections, 
(TA,) or projecting bones, (MF,) of the breast of 
a horse, on the right and left of the 555 [q. v.]. 


Ms and iu) and dal are explained 


iims AU [A long-bodied she-camel; lit.) 
a she-camel spreading upon, or over, the ground. 


TA voce ved 2 or HIA ly black; (S;) as 


(S, TA). Alo 


wise signifies dark, applied to a sea or great 





or assistants, (S, K,) and the like attendants of 





[Booz I. 


has the same meaning in the words of a tred., 
get loads p She [These are the letters- 


out of camels $c., and they arc not the pilgrims): 
(S, K:) said by Ibn-'Omar, of a people whom 
he saw among the pilgrims, whoso appearance 
he disliked : or it means, accord. to A ’Obeyd, 
those who are with the pilgrims, such as the 
hired men, and the camel-drivers, and the ser- 
vants, and the like; and Ibn-’Omar meant that 
these were not pilgrims in the proper sense, but 
merely persons journcying and creeping along. 
(TA.) | In the words of another trad. (5 le 


Ex » det vᷣ⸗ iau o^ the word dmly is 
without" teshdecd, and is an imitative sequent to 
dmle: (S:) [see art. e» :] but accord. to one 


relation, it is PRA 3s dcl. SS L, meaning, 
accord. to El-Kbattibce, [I left not a company 
ef] pilgrims to Mekkeh, nor those returning. 


(TA.) One n gm 421555 abi * p ul 


5, 6 dad *j [ Nay, by the pilgrims to the 
House of God, and those who journey thither for 
mercantile purposes, I will assuredly do such 
and such things}. (TA.) 


— Darknet, (TA. ) — And also used 
as an epithet: sec ute in two places. 


950» ae 


tom: see — 


3 2 
p ; and its fem., with 5: see ve 


99.25 


mo and —— A man completely armed : 
($5 Ke TA: 5 and so A'Obeyd explains 


$95 


Vere: he is so called because he walks 
slowly by reason of the weight of his arme; or 
because he covers himself therewith, from ce) 
— (TA.) — Also The hedgehog ; syn. 

: (ISd, K :) or a large AL: (TA :) app. 
80 —— because of its spines. (ISd.) 


t 2 Oe 


geo A veil, or curtain, let down. (As, 
com 
TA.) 


9.922» 


pom see —8 


* 
1. , X) aor. +, (K,) inf. n. 15, (S, K,) 


He was, or became, brisk, Tively, or sprightly, 
and at the same time exulted, or exulted gr reatly, 
and behaved insolently and ungratefully: (S:) 
or he became confounded, or perplexed, and un- 
able to sce his right course: (S,K:) or he became 
in a state like that of one who ts confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course: 
(T :) he became in a state of confusion and dis- 
turbance: (T,K:) or [so accord. to the TA, 
but in the K *and,"] he became intocicated. 
(K, TA.) 

ped (TA) and * Shes (S, TA) Brish, lively, 
or sprightly, and at the same time exulting, or 
exulting greatly, and behaving insolently and 
ungratefully : (S, TA :) or, both words, (K,) in 
a state of confusion, or perplexity, and unable to 
see his right course: (S,K:) in a state of con- 
fusion and disturbance : in a state of intoxication : 


Boox I.] 


(K:) and the former, stupid; foolish; possess- 
ing little sense; who pursues a wrong course: 
(AZ:) pl. (of the former, $) v (S, K) and 


eoe» (K) 
obe : sec the next preceding paragraph. 
joe» Darkness: (8, A, K:) pl. see» (TA) 
and pels. (A, TA.) You say, Aj Lii 
— RC Je Den [I waded to 
thee through darkness as though I waded through 
a full sea]. (A9 And, in a saying of ’Alee, 


je pM T. EC cl "m [Like the 
warbling of singing birds in the dark recesses of 
the nests]. (‘TA.) — Itis also used as an epithet : 


you say m5 Js Dark night : (TA :) and a 
(S, A, TA:) and in 
@ 5» J 


299-5» a dark lasting and still rain. (AHn.) 

— Also, applied to dry herbage, Dark and 
abundant; (Sh, K;) because of its blackness : 
(Sh:) or abundant and piled up: (IAth:) or, 
applied to herbage, abundant. (ISh.) — Also, 
applied to dust, or earth, (TA,) Of a dusty colour, 
inclining to black, (K,) like the colour of ashes. 
(TA.) — Also Dust, or earth, (Sh, K,) itself: 
e :) phoeeb». TA.) 


a Or ae 


er sel [Of a deep block colour}. (A.) 


pe» o. dark night: 


Ju 
1. je» (K,) aor. ^, (TK,) inf. n. Jes, (T, 
TA,) He smearcd a camel with tar; (K;) as 
also * Je: (TA :) or he smeared him over his 


whole body with tar: (K :) or Jes significs the 
smearing in the part that is man gy, or scabby, 


(T, TA:) and t Jæ, [inf. n. of 
Jes] the smearing a camel over his whole body 
with tar: (T, S :) and the putting the tar upon the 


mith tar: 


y [or armpits, and inner parts of the roots of 
the thighs or other similar parts, only,] is termed 
bom (S.) — He lied: [as though meaning he 
concealed the truth with falsehood: for, accord. 
to the KL, de» signifies the concealing the 
truth: (not, as Golius understood the explana- 
tion, its being toncealed:)] and confounded or 
perplexed [such as heard him]. (K, TA. [in the 
CK, ai is erroneously put for piel. p-— 
[And app. He enchanted, or fascinated: for] 
Sees i is also syn. with zæ. (TA.) — He com- 
pressed; coivit, or inivit. (As, K.) — He tra- 
versed the regions, or tracts, of the earth, o or „land. 


(K.) — The primary signification of de is 
[app. The act of covering ; like Sema: : but it is 
aid to be] the act of mixing, or confusing. J M.) 
zum Accord. to Fr, one says, EET Je; » and 
Ww ox [ He transfers the bucket from the mouth 
of the well to the watering-trough, &c.]: the 
former verb being formed by transposition. (TA.) 
= de also signifies The having one eye and 
(KL.) [See Ses , last sentence. ] 


2. Jæ», (IDrd, Msb, K,) inf. n. Jeev, (K,) 
He covered (1Drd, Mgb, K) anything. (IDrd, 
Mgb.) — See also 1, in two places. — Te gilded 


one eyebrow. 
















aM —or 
[a thing]; (K ;) he washed over anything mith 


gold. (TA.) — It (a river overflowing) covered 


the land with mater. (Mgh.) — 45 Je», inf. 
n. as above, He put his land into a right,- or 


proper, state, prepared it, or improved it, with 


[dung such as is called Je, i. e.] coe 
(TA.) 


Je [Dung for manuring land, such as is 
called] cem. (K.) 

Shes: sec Ses. 

Boe 


dem Tar [used for smearing mangy camels] ; 
as also Vailes. (M, K.) 


s- 3 
tæ : see what next precedes. 

ea 

du The refuse, or lowest or basest or meanest 


sort, of mankind, or of people. (K.) 


Shes [in its primary application app. signifies 
A person, or thing, that covers anything in any 
manner; or that does so much, or often. — And 
hence,] A gilder or silverer. (Th, Mgb.) — 
And [hence,] A liar: (Mgb, TA:) [one who 
conceals the truth with falsehood: a falsifier : 
and] one who deceives, deludes, beguiles, circum- 
vents, or outmits, much, or often ; very deceitful, 
&c. ; or a great deceiver, &c. : (JM :) pl. NM" 
(Msb, TA) and diet}. (TA.) Hence, in a 
trad. relating to Aboo-Bekr’ 8 demanding" Fátimeh 
in marriage, Je Lug ass 33, mean- 
ing [I have pr romised her to Alee, and Tam not] a 
liar. (TA.) — And i. q. tiis, (S,) which sig- 
nifies A great company of men journeying to- 
gether, (S, K, TA,) covéring the ground by their 
multitude: or a company of men journeying 
together, carrying goods for traffic. (TA) — 
Also, (thus correctly written, but in [some topics 
of] the K, and by Sch, written Y e, like MS 
TA,) Gold: or gold-wash for gilding. (K,TA.) 

— And The diversified wavy marks, or streaks, 
or grain, (5) of a sword. (X. je JEN, 
(S, Msb, K,) i.e. — IThe False 


Christ, or Antichrist}, (S, KY) said to be a cer- 
tain man of the Jews, who is to come forth in the 
last days of our people, (TA,) is so called from 


Jes, because he will cover the earth [with his 
adherents] (K, TA,) like as the tar covers the 
body [of the mangy camel]: (TA :) or because 
of his lying, (K,* TA,) in arrogating to himself 
godship : (TA :) or because he will traverse most 
of the regions of the earth: (Abu-l-'Abbás, K,* 


TA :) or from Jes, * he covered,” (K,) because 
he will cover mankind with his infidelity ; (TA ;) 
or because he will cover the earth with the mul- 
titude of his forces; (Msb, TA ;) or because he 
will cover the truth with falsehood: (TA :) or 
from the same verb signifying “he gilded;" 
because he will involve men in confusion, or 
doubt, by falschood, (K,* TA,) or will deceive 
them, or will manifest the contrary of what he 
conceives or conceals: (TA:) or from es 
signifying “gold,” or ‘ gold-wash for gilding ;” 

because treasures will follow him wherever he 
goes: (K,* TA:) or from the same word as sig- 


nifying the “ 5, of a sword:” or from dies, 


853 


explained above: or from ues ; because he will 
defile the ground: or from it Jens. (K.) 
[Accord. to one trad., he will have but one eye 
and one eyebrow : and hence, app., it is said that] 


— J$; also signifies Having one eye and one 
eyebrow. (KL.) 


2^2 
Dla»: 


Oe + Oe OF +06 


33 ov Among them are narrations from 
one to another and di Jering people. (TA.) 


see the next preteding paragraph. 


(A 


Jasno A camel smeared [or smeared all over 
(sce 1)] with tar. (S.) — And A sword [&c.] 
gilt. (Mgb.) 


QA 

1. On, aor. 2, inf. n. on and , Jt (a 
day) was, or became, one ín mhich the clouds 
covered the sky: (S:) ond ŚŚ», inf. n. o», 
signifies the same, accord. to IAgr. (TA. [See 
also 4.]) —— pli Crimes i.q. Y cms! (mean- 
ing The clouds rained continually] : (TA :) [for] 
Qn Y cues! signifies the sky rained conti- 
nually : (S, K :) [or pln re and Vice! 
may mean the clouds covered the sky, or the 
regions of the sky, or the earth : for] Y pee [is 
app. the inf. n. of the former verb, and] signifies 
the clouds’ covering (S, M, K) the shy, (S;) or 
the regions of the shy, (M, K,) or the earth. 
(K.)— VE cms, (S, Msb,K )sens » (Msb,) 


inf. n. —8 (S, Mab, K) and ue (Msb,) 
t He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place; (S, Msb, K, TA ;) hept to it, or became 
accustomed to it: (TA :) and so ors. G, 
Mgb.) — And hence, (TA,) Om said of the 
pigeon, and the sheep or goat, &c., (K, TA,) as, 
for instance, the camel, (TA,) It kept to the 
house or tent. (K, TA.) — And — Sims 
t She (a camel) was, or became, accustomed to 
irrigating the land. (TA.) — And ain TE, —8 
t He continued in his transgression, or micked- 
ness, or unrighteousness. (TA.) And Jj lgs 
p t They kept to their baseness, or ungenerous- 
nes; mot abandoning it. (TA.) And f ss! 
, and ere) Y ass, 1 The rain, and the 
fever, continued (YAgr, K) incessantly for some 
days. (IAagr, TA.) 


3. , (Kj) inf. n. las, (S, M, TA,) 
He endeavoured to conciliate him; treated him 
mith gentleness, or blandishment; soothed, coaxed, 
rwheedled, beguiled, or deluded, hin; ayn. acaly : 


(K:) in the Sit is said that Are leo is like Scale: 
in the M, that it signifies the mizing in familiar, 
or social, intercourse, or conrersing, in a good 
manner. (TA.) [Golius assigns to ,5a-!» ano- 
ther signification of gals; namely “ He held in 
contempt;" as on the authority of the KL; in 
my copy of which it is not mentioned; nor can Í 
find it elsewhere.] 


4: see 1, in six places. — 5! also signifies 
It (a day) became one of much ruin; and so 
* ore: (K:) or the latter has a more in- 
tensive meaning, i. e. t became cloudy with mist 


854 
or vapour, and dark [with rain}; and [simply] 
it became dark, or obscure. (TA. (Sce also 1, 


first sentence.]) — And gies! They entered 
into [or upon a time of] much rain. (AAF, K.) 


12. ve see the next preceding paragraph. 
Qm: 
FERES [which has the same, or a similar, significa- 
tion]. Accord. to Az, it signifies The shade of 
the clouds in a day of rain. (TA.) a Also 
Much, or abundant, rain: (AZ, $, Msb, K:) 


p. [of pauc.] oues and [of T Oss and 


see 1, sccond sentence: and see also 


om and Ue (K.) You pé mpg and 
oer ass 568» aoe ^ 
Med ae A» and Vie; ay and dns Ay [app. 


meaning, accord. "to the K, A day of much, or 
abundant, rain; but it seems to be indicated in 
the § that the meaning is a day of clouds covering 
the whole shy, full of moisture, and dark, but 
containing no rain] : and i in like manner one says 
of the night [app. pr ais and Ue ij as 
well as Vins ais and es i Aj]: using tle 
latter word both as the complement of a prefixed 
noun and as an epithet. (AZ, 8, K.) 
@os $2525 


(e: Bee Aimy. 
9-82 *355 
t lor Vides 1] Rain: 


died 93 3329 [or dim) 7] a day of rain; as also 
a, s) [or čis). (TA.) — Sec also Es. — 
A lso, (8, Kj in the colours of camels, (S,) The 
uylicst hind of blackness. (8, K.) 


80 in the phrase 


4, 
(md: see the next paragraph, in three places. 


s (AZ, S, K) and tin, and Woes (K) 
Clouds covering the whole shy, full of moisture, 
end dark, but containing no rain; (AZ, S, K;) 
pl. * yey [or this is a coll. gen. n. of which dims 
is the n. un., though said to be syn. with this last, 
as well as a pl]: (K:) and darkness ; syn. 


9.5» 


4b: or the first of these words (Himes) has this 
last signification ; i.e. i5, or i i, ; [thus in 
some copies of the K and in the TA ; but in 
other copies of the K ib only ;] and is alsa 
without teshdeed; (K;) i.e., it is also written 
Vins, as in the * Book” of Sb: this is ex- 


plained by Seer [and in the S] as syn. with FUR 
und, accord. to Sb, its pl. [or rather coll. gen. n.] 


is t Des; bnt i in the S it is said that its pl. is 


ue i.e. like Hes and Su; and Se: 
(TA: [but in one copy of the S I find $e 
And Se; ; and in another, ae and Das: p 
and Y (a5 is syn. mih Y am» [q. v.]: (K, TA: 
[in the CK, Seat is crroncously put for eal; 
and e All, which should immediateiy follow it, 
is omitted :]) the pl. of es is Ss. (TA.) 


2222 


— de> also significs The clouds’ covering the 
earth, and being heaped; one upon another, and 


thick. 
places: 


(K,* TA.) — See also coed, in two 
9.9 » 
and see dim). 


a 
iim : see the next preceding paragraph. 


Ree : See oaÉl5, in two places. a. Also +A 


Us — 95 


ewe or she-goat that does not withhold her udder 
rom the lambs or kids of another. (TA.) 


[oes act. part, n. of 1. Mengs] Ñas A 


rain (bes, i in two copies of the S iLL) over- 
spreading, ‘or covering, [the earth,] like that 
which is termed i [i. e. lasting, or continuous, 
and still, &c.]. (AZ, S, K. (Freytag has writ- 
ten the word, as on the authority of the K, 
ind. ]) And FN hess (S, Mab) and tia 

(S) A cloud raining (S, Msb) much, or con- 
tinually. (S. [Which of these two meanings is 
intended in the $, is not clearly shown.]) — 
Wals bem and Y nen t A he-camel that irri- 
gates land ; or that is used for drawing water 
upon him for the irrigation of land; syn. ou 
[q. v]: (K:) or that is accustomed to the i irriga- 
tion of land, or to be used for dr aming water 
upon him for that purpose: (TA:) and TŪ] 
applied to a she-camel has this latter signification. 
(K, TA.) — And Šels (S, Megh, K) and UMS 
and some of the Arabs say uùu, (ISk, 8,) ap- 
plied to a sheep or goat GÉ), (ISk, $, Mgh, K,) 
and a pigeon, (K,) &c., (ISk, S ,K,) as, for in- 
stance, a camel, (TA,) t That keeps to the houses 
or tents; (ISk,§, Mgh, K, TA ;) domesticated, 
or familiar, or tame: (ISk, $:) the first (¢ymty) 
occurs in a trad. as meaning a sheep or goat 


home-fed ; that is fed by men in their places of 


abode: (TA :) pl. Dls ; (S, Mgh, Mab, K ;) 
applied to sheep or goats and pigeons and the 
like that keep to the houses or tents; (Msb; [in 


which it is added that some say ah ;]) by El- 
Karkhee said to be contr. of i JU; (Mgh;) and 


applied by Lebced to dogs used for the chase, 
(8,) in this instance meaning trained, or taught: 

(EM p. 164 :) or UT applied to a dog means 
that keeps to the houses or tents ; and so Vga. 
— A. ) 


oni A camel (S) of the colour termed à i: 


fem. faes. (S, K.) 
aa: sce UE 


ve i A dark night. (K. )J— 52s i HO 
(A sheep or goat, or a eme or she-goat,] "that 
heeps to the lambs or kids, or is Samiliar with 
them, and affects them. (IB, TA.) 


92. » 


Dgo : See Caelo. 


4-2 

l. le», ($, K,) aor. ee, (8) inf. n. * (S, 
K) and - (K) (and app. les or ut q. v. 
infra], Ié (the night) mas, or became, dark; as 
also * | a5! and Ý um (S, K) and ees 
(K :) or, accord. to As, les, said of the night, is 
not from the being dark, but signifies it covered 
everything : and hence, he says, the phrase, EM 
Ay les, meaning Since [the religion of] 
El-Islam became strong, and covered ever, ything; 
($5) or became strong, and spread, and covered 


everything: (TA:) and he also said that les 
means Zt (the night) was, or became, still, or 


calm; and * ue is said to mean the same. 





[Boox I. 


(TA.) — Also Tt (the hair of a she-goat) was, or 
became, such that ome part thereof overlay 
another, and it was ng Toote and sparse. (K.) 


— Also, (K,) inf. n. >, (TA,) It (a garment) 
was complete, full, or ample; [such as covered the 
wearer completely ;] or long, reaching to the 
ground. (K. )— And, said of a man, i. 9. emi 
(K 3) as also les. (K in art. 9-3.) You say, 
Wles He compressed her. (lAar, TA.) mon ley 


em gun means +[Their affair, or case,) 
became in a good, right, or proper, state [upon 
that ground, or condition: probably from tes 
said of the night, as meaning “it was, or became, 


as +e 


still, or calm“]. (Ag, TA. )— dii o, 5 e 
(app. Come hither, may God not protect you ; 
if, as is probably the case, from te said of the 
night, as meaning * it covered everything ;"] is 
said in chiding the domestic fowl. (TA. [See 


e in art. c .) 


3. elo, (K,) inf. n. slats, (TA,) Ie treated 
another with concealment of enmity; (K and TA 
in art. | 59-5 ;) as though he came to him o 


de>, i.e. in darkness; (TA ;) or from el 


CC [q. v. infra]. (Har p. 393.) — [IIence,] 


FC signifies [also] The treating with gentle- 
ness, or blandishment ; soothing, coaxing, wheed- 
ling, or cajoling ; or deceiving, deluding, beguil- 
ing, circumventing, or outmitting ; or striving, 
endeavouring, or desiring, to do so: (S, K :) the 
treating hypocritically: (Har ubi suprà :) the 
coaxing, or wheedling, with comely behaviour or 
speech, not rendering sincere brotherly affection; 
or simply the treating mith comely behaviour: 
and the putting [one] off [in the matter of a right, 
or duc], as one does by repeated promises. (TA.) 
You say, aelh, meaning I treated him with 
gentleness, or blandishment ; &c.; as though with 
concealment of enmity. (S.)— Also The ‘pre- 
venting, or forbidding, or refusing, in a manner 
between that of severity and that of laxness. 
(AA, 8, K.) 

b- of 


4: see l, first sentence. — [Hence,] Ve 
MT I let down the curtain [of the door] of the 
chamber. (Har p. 393.) 

5: see 1, first sentence, in two places, — 


{Hence,] a Ped res The clouds closed to- 
gether and spread so as to cover the sky. (AHn.) 


12. — : see 1, first sentence. 


ia.) The three fingers [meaning the thumb and 
Jirst and second fingers] with a mouthful upon 
[or betmeen] them. (K.) And The mouthful 
[that is taken with the thumb and fir ‘st and — 
Singers). (TA.) us dey oL € EU 
dn ts —8 is an enigma of thẽ Arabs of 
the desert, meaning Three fingers conveying a 
mouthful to the belly and the anus. (TA.) sme 
A button (T, M ,K) of a shirt: (T,K:) pl. 


iu and ut (K.) — See also art. | my. 


les (as written by some) or um (as. written 
by others) Darkness; (S;) and so tia, of 
which, in this sense, [as well as in others, men- 


tioned in art. _=3,] ut is also the pl., (8, and 


Boox I.] 


K in ert. uss) accord. to Ks, as mentioned by 
IJ, who holds it to be (only] sing.; (Har p. 6115) 
and 60, too, Vert, of which the pl. is gis: 


(TA :) or eo signifies the blackness of night, 
with clouds, so that one sees not star nor moon: 
or, as some say, [the state of the night] when it 
covers everything; not from the being dark: 

[see 1, first sentence :] (TA :) and Je Mem 
signifies the darknesses, or intense darknesses, of 
night. (S, K.) — You say also ut i [A 
dark night, or a night that covers oain]: 

and ut Ji [dark nights, &c.]; not pluralizing 
the latter word, because it is an inf. n. used as an 


p (TA.) (See also c ) 


pen A like, or an equal: and a [friend, or 
companion, such as is termed] OM. (TA.) 


i2 : Bee e, above: and see also art. | e». 


eo, applied to a she-goat, (K,) and to a she- 
camel, (TA,) Having full, ample, or long, hair 
or fur. (K, TA.) 


a- 
usta: see what next follows, in two places. 


aT 5 - 
c^ Od and Tao Dark aight (TA, and 


K in art. Lt) And inl io A dark night. 
(8.) — deel isu (K) and i5 AS (IAar, 
TA) An ample benefit, boon, or blessing. (IAar, 
K. Or if the right reading in the former phrase 
be i, both phrases may mean | Ample tuor 
ment or goed fortune; p g’ * o ah, (S,) 
ot” WP P heb, (TA,) app. means Verily he 
is in an easy or a tranquil, or a plentiful and 


pleasant, or a soft or delicate, state of life. (S, 
TA.) 


dels [fem. of c q. Y. :— ] as a subst.: 
see >. 
Je ur: wee 5. 


t 
3. (gels, mentioned in this art. in the K : see 
art. 30-3. 


Ore 


de>: see art. gy : mand see also the para- 
graph here following. 


ied : see le, in art. sa 5. ez Also The lurk- 
ing-place, or covert, (3555,) of a hunter: (8, K :) 
pl. (gma. (5.) — And A bee-hive. (KL) = 
Of a bow, (K, TA,) A piece of shin (TA) of the 
measure of two fingers, put at the extremity of 
the thong, or strap, by which the bom is sus- 
pended, (K,TA,) having a ring in which is the 
extremity of the thong, or strap: but the word 
mentioned by TAar as having this meaning is 
tips, when he says that the des is at [the 
distance of] four fingers from the notch of the 
bom into which enters the ring that is at the end 
of the string. (TA.)— And A sinew with which 
a bow is covered in the part of the stave that is 
held by the hand, lest t¢ should break. (Sgh, TA.) 
(Golius says, as on the authority of the S, in 
which I find nothing of the kind, that it signifies 
A black patch, with which the extremity of a 

Bk IrL 


g3 — uie 


bow is covered for the sake of ornament.) — Red 
wool: pl. as above. (TA.) == The young one of 


the bee: pl as above. (TA.) And [hence,] 
cos ab 
ies A\ The bee. (T in art. 41.) 

3. 


: | see art. s-5. 


> 


1. 55, (8, A, Kj) aor, ^ , (K,) inf. n. »- 
(S, A, K) and prey (T, K,) He (God, S) drove 
him away; expelled, or banished, him: he re- 
moved him ; put, or placed, him at a distance, or 
away, or far away: (T,S, A,K:) he pushed, 
thrust, or repelled, him, (K,) with roughness, or 
violence, and ignominy, (TA.) It is said, in a 


á^ o- ^» 35 


form of prayer, RAT) Us jms! ei O God, 
drive away from us the devil. (TA.) 


290 : see what next follows. 


jg and 13 Driving away; expelling, or 
banishing : removing ; -puiting or placing at a 
distance, or away, or far amay : pushing, thrust- 
ing, or repelling, (K,) [with roughness, or vio- 
lence, and ignominy: see the verb. J, In the Ķur 
[xxxvii. 8-9], some read ye ye o^ ORXUM 
end, meaning [And they shall be darted at 
from every side] with that which driveth away, 
or expelleth, §c.; as though it were said 75 
or gy e so says Fr; but he does not approve 
of this reading. (TA.) 


ae 


jesi More [or most] violently and ignomi- 
niously repelled. (TA from a trad., cited voce 


goal.) 

5 {said in Har p. 210 to be syn. with the 
inf. n. pu signifies A cause, or means, of 
driving away, &c.]. 


$ sbs 
29-9» Driven, or removed, far amay: so in 


the Kur vii. 17 and xvii. 19. (S.) And hence, 
1- sêre . $ 323082 3 


DI dear) o gm e Gn The devil is driven 
away, or banished, „from the mercy of God. (A.) 


pe 


Q. 1. gyes, inf. n. S505 and coss, (S, L, 
K,) [He rolled a thing along: and) he rolled a 
thing down. (L, K.) — [And He rounded a thing; 
made it round : see the pass. part. n., below.] 


Q. 2. cT quasi-pass. of Q. 1; (S,L,K;) 
[Zt (a thing) rolled along: and] it rolled down. 
(L, K.) — [And Zt became round.) 


$- 28 


—8 The little ball [of dung] that is rolled 
along by the Jam [or species of black beetle 
called cantharus, and in which it deposits its 
eggs]: (S, K :) pl. —8 (S.) — It also sig- 
nifies pM! Cpe pja Le: [so in the Land TA: 
but the following verse, cited as an ex. of this 
signification, suggests that aol is probably a 
mistranscription for "T or ait, i. e. “ ticks ;" 
to which, in several different stages of growth, 


855 


the Arabs apply different appellations: (see 
—E :) and this is rendered more probable by 
the fact that, in the L, > and j are often written 
almost exactly alike: if so, the meaning is tA 
round tick; or a tich that has become round: 
likened, I suppose, to the little ball of dung 


above mentioned:] pl. as above: En-Nébighah 
says, 

. i — — yy Lest . 
j pue 5 on lu : 


(app. describing a she-camel, and meaning, She 
became so that the children of Seba scared her 
away, as though they were round ticks biting her 
beneath her two sides]. (L,TA. [This verse is 
also cited in the M and TA in art. i; but not 
there explained.]) 


Ora +3 


qu pas. part n. of Q. 1 [as meaning 
Rolled along: and rolled down}. (TA.) — [And] 
Rounded; or round; syn. on. (S, K.) 


54 6^9 


gom [The roller; meaning] the Jan {or 
species of black beetle mentioned above, voce 


9» 320 


dng ye). (1Agr, TA.) — pa wile and p 
x are [Two] days of winter. (K in art. 
v») 
vae A 

1. dde) Sans, ($, A, Kj) sor. 5, (S) inf. n. 
Jams (SA) and Jose, (A, TA,) His foot 
slipped. (S, A, K.) And — said of a man, 
He slipped. (Msb. jomi c, (S, A, K,) 
aor. and inf. ns. as above, (TA,) tThe sun de- 
clined (S. A, K) towards the place of setting, 
(TA,) t ado s (S) or Lett olo os (A) 
(from the meridian]; as though it lipped: (TA.) 
———— — (S, A, Meb, ,K, ) aor. < , (Mab,) 


inf. n. ym, (S, K,) or Jams, (Msb;) t His 
argument, plea, allegation, or evidence, was, or 
became, null, or void. (S, À,* Msb, K.) zzz See 
also 4, in two places. 


4. , (A, TA,) inf. n. volest, (S) Je 
made (S, A, TA) a man's foot, (A, TÀ,) and a 
man, (TA,) to slip; (S, A, TA;) as also * às. 
(TA.) — It (rain) made a place slippery. (TA.) 
— He (God, S, Mgb, or a man, K) annulled, 
or rendered null or void, an argument, a plea, an 
allegation, or an evidence: (X, Msb, K :) he 
rebutted it; as also * am), inf. n. Jass. (TA; 
but in this instance, only the inf. n. of the latter 
verb is mentioned.) Thus in the Kur [xviii. 54, 
and xl. 5}, oul ay pdms 1 That they may, or 
meh rebut thereby the truth. (TA.) 


uae A Slippery place; as also —X (8, 
K) and Voges (O, K) and f aoe (Freytag, 
from the Deewán of the Hudhalees,) [or 
—— I pl. eles, (&) [a pl. of the second,] 
like as Jm i is pl. of Je. (TA. )— Also Water 


that causes slipping: pl. sl. (TA.) 


a@-- 
vem): 
eo 22 


— 
wr [Slipping] has for a pl. 


| sce the next preceding paragraph. 


Pur occur- 
108 


856 


ring in a trad., in the phrase rU dme, mean- 
ing fthose having no firmness, or stability, nor 
determination, or resolution, tn affairs. (TA.) 
— ie —— in the Kur [xlii. 15], means 
t Their argument, or plea, or allegation, is null, 
or void : or, as IDrd Says, on the authority of 


AO, it means iani — (TA.) 


Vande [or aie he 2]: see Shas. 


LA. A cause of slipping ; syn. 5. (L.) 
You say, soils ils (JA [This is a cause of 
slipping to the foot]. (A.) And adm SK, 
in a trad. respecting the Sirát, means A place 


on which the feet will not remain firm. (TA.) 


" A place in which one slips much, or 
often: pl. v (TA.) 


oe 

1. aim, aor.*, (K,) inf. n. Ges, (TA,) He 
drove him away ; removed him; put him away, 
or Jar away ; 88 also Vaims!. (K.) One says, 
Ig- è sa 
Ahan \9 a Y dias 5l, (S, TA) i.e. May God 
remove him; or put him ama; y, or fer amay. 
(TA. ) — And [hence, app.,] en ain, (8,) 
or ai, (TA,) t Men, (S,) or God, (TA,) dis- 
regarded him, or cared not for him. (S, TA.) — 


pm wins (8, K) Tov (K) The womb re- 
jected the semen ; did not admit it. .G K. )— 
And -— Liss, aor. *, inf. n. Sas and (3 ses, 
She (a camel, or other animal,) ejected her womb 
after bringing Forth, and died in consequence : 

(TA:) or on) and oe» [each app. aa an inf. n., 
or the latter may bea simple subst.,] signify the 
coming forth of the womb of a she-camel after 
her giving birth. (IDrd, K, TA.) — And S i5 
a She br ough him forthe (As,8, K.) So in the 


saying, ay Sins úi ar c [May God remove 
Sar from good, or prosperity, or success, a mother 


who brought him forth]. (8.)— ais owe A 
His arm, or hand, fell short of reaching it, or 


attaining it. (Lth, Ibn-’Abbéd, ISd, K.*) 
4: sce — in two places. 


7. au a) wie! The she-camel's womb 
came Jor th from its place. (S, K.) 


aed A she-camel whose womb comes forth 
after her giving birth; (8, K ;) as also * oe. 


(0c) 


ou Driven away; (K ;) removed; remote; 

put away, or far away. (8, K.) — A man re- 

moved from good, or prosperity ; and from 
os o © Oe 

others; as also ¥ Gade. (TA. )— Gems Cree is 

like FANA li. e. An eye hit, or hurt, with a 

thing, so that it sheds tears]. (Ibn-'Abbád, K, 


TA. (In the CK, 3$ Lon ie erroneously put 
for Úb) sd Wed ders Axe dil s 


at 258-4 b- 


Qe dems oda 4435 * [Whoso smites 
— with an evil eye, may his eye be hit, or hurt, 
so as to shed tears; may there be in it bruised 
earth ; and may his blood be copiously shed ; 
and may his flesh be much lacerated ;] is one of 
their formulas of incantation. (TA.) 


QA 3— Jas 
Sea's: see Same. Also A woman ejecting 
her womb, fat and flesh. (TA.) 


- o8 
ms! Further [or furthest] driven away or 
removed or put away: occurring in the following 


sr 4» 


trad. : " desi No jæi 4 ue as? bys ú 
POS A» us [There is not any day in which 
Iblees is more violently and ignominiously re- 
pelled, nor in which he is further driven away, 
than he is in the day of 'Arafeh].. (TA) 


L $ - 
Jere : SCO (Lom. 


Je 


1. Jes, (T, K jor Jac alt ei Je» (S) aor. * : 
He (a man, T, S) entered into the Je [q v. 1; 
(T, 8, K;) as also *  Ja-3!. (K. )— And Jes, 
aor. ^, (A'Obeyd, S, K,) inf. n. de; (TA,) He 
(a man) was, or became, in the side of the Ka 
[or tent]: (A’Obeyd, S, K :) [from les in the 
former sense; or] from [the subst.) Jes: 
(A'Obeyd, 3:) the sides [or side] of the sG 
being likened to the hollow [called Jes] in the 
lower part of a valley. (TA.) — Or Je sig- 
nifies [or rather significs also] Me dug, or 
excavated, in the sides of the well: (K:) [or] 
FN Jes has this meaning. (S.)— And Jes 
se, aor. 5, (in a copy of the K erroneously 
said to be like -5, TA,) He went, or removed, 
to a distance, or far, from me: (T,O,K :) fled 
from me: concealed himself from me [as though 
ina Jeo]: feared me: (K:) the inf. n., or an 
inf. n., is Cokes. (TA. )= Je» aor. ^, (Kj) 
inf. n. de», (S, * TK,) He was, or became, such 
as is termed de» in all the senses of this word. 
(K.) 

3. ais, (T, K,) inf. n. MNM, (TA,) He 
strove, or endeavoured, or desired, to deceive, 
delude, beguile, circumvent, or outwit, him. (T, 
K.)—- He acted with him in a niggardly, a 
tenacious, or an avaricious, manner; Syn. anole. 
(K.) [See Jems.) — He concealed from him 
what he knew, and told him some other thing. 
(Sh, K.)— Jc [an inf.n. of the same verb] 
signifies The act of ae abstaining, or 
holding back; syn. £UzeM; (Ag, K ;) as though 
striving to deceive, delude, beguile, circumvent, or 
outwit; and disobeying: not from Shed signify- 
ing ‘a subterranean cavity.” (As,TA.) And 
The act of declining on one side. (TA.) 


4: see 1, first sentence. 


Jes A hollow, or cavity, or a deep hollow or 
cavity, in the ground, and tn the lower parts of 
valleys, narrow, and then widening: (As, T, S, 
O:) or a [hollow such as is termed] y, in the 
ground, curving, or winding, or uneven, re- 

sembling a well, narrow at the mouth, and then 
widening; or it may be not widening: (Ham 
p. 477 :) or, as also ¥ Ja, a hole (LA) narrom 
in the mouth and wide in the lower part, so that 
one may walk therein, (K,TA,) having a bend- 
ing or the like, (TA,) and sometimes producing 


. 
je [or lote-trees] : or a place into which one 


.sides. 


[Boox I. 


may enter beneath a v [or water-worn bank]; 
or in the width of the side of a well, in its lower 
part; (K;) and the like in a watering-place: 
all these explanations in the K are found in the 
M: (TA :) or each, (accord. to the K,) or Ses, 
(accord. to the TA,) signifies [or rather signifies 
also] ta hole in [any of] the tents of the Arabs 
of the desert, made for the purpose of a woman's 
entering into it when a man enters [the tent]; 
(M, K;) so called as being likened to the Jes 
[commonly | thus termed] : (TA :) and a hind of 
reservoir (E) that collects water: (K :) Az 
describes, as seen by him, at El- Khalgà, in the 
district of Ed-Dahnà, many a Je, being a 
natural subterranean cavity extending in an even 
manner, and then becoming hollowed out on the 
right and left, sometimes narrow and sometimes 
wide, in smooth rock, and leading to an abyss 
(sm) of water, of extent and abundance unknown 
because of the darkness of the Jæ> beneath the 
earth, sweet and clear and cold and pleasant to 
drink because of rain-water that had flowed thither 
from above, and collected therein: (TA :) and 
J= also signifies a lateral hollow (amd) ofa 
grave: (TA in art. 93: [in this sense, perhaps 
formed hy transposition :]) Vales, also, sig- 
nifies a hollow, or cavity, in the “ground ; like 
Jes; or like the Jes: (Ibn Abad; TA 2 the 
pl. [of pauc.] of jes is ust (S, K) and es 
(K) and [of mult.] Syms and e» and ode». 
(S, K.) 

— 

Jims Wiched, deceitful, guileful, artful, crafty, 
or cunning ; (AA,S;) as also Rese. (AA, Sin 
art. une :) or very crafty and deceitful or guile- 
ful: (AZ, S*K:) or cunning, ingenious, or 
clever, and skilful; as also Ons. (TA.) See 
also Js, last sentence. — One who diminishes 
the price, or demands a diminution of the price, 
or vies in niggardliness, or in acuteness, in a case 
of selling or buying, [app. the latter,] in order 
that he may attain, or so that he attains, the 
object of his want. (T, K, TA.) — Having much 
wealth. (O,K.) — Flabby and large and wide 
in the belly. (K,* TA.) Fut, short, and flabby 
and prominent, or large and flabby, in the belly. 
(S, K.) 

ie 4 well. (ISd, K.) 


wer Oe 


ayes * A well narrow in the head [or upper 
part]. (Sgh, K.) 


Sens KE A well hollowed in the sides, the 


see the next preceding paragraph. 


water having eaten its interior: (S:) or a well 
of which the water, when it has been dug [and 
cased], is found to be beneath the rock on which 
ils casing rests, wherefore it is dug [further] 
until its water is fetched out (K,TA) from 
beneath that rock: (TA: Jj, and a well wide in the 
(K.) And doses $a A hollow, or 
cavity, mude deep, not in a straiy ight direction, or 
not evenly. (Elam p. 477.) — Jom also sig- 
nifies A she-camel that keeps aside from the 
other camels, over against them; (K,*TA;) 
like 3s. (TA.) — Also A Jfatterer : and an 
impostor, or a cheat: and so Y de. (KL.) 


Boox I.] 
is: gee Ja; near the end of the para- 


graph. 


ones One who hunts, or catches game, by 
use of the Jom: so in the verse cited 


voce Jys. (TA.) 


makin 


Jets Very rancorous, malevolent, malicious, 
or spiteful; wont to hide enmity, and violent 
hatred, in his heart, and to watch for oppor- 
tunities to indulge it, or exercise it. (Az, TA.) 


Sen's {an arabicized word from the Pers. 


Jom!) A thing which the hunter of gazelles sets 
up [for the purpose of scaring them into his toil 
or into the neighbourhood of his place of conceal- 
ment), consisting of pieces of mood : (§:) or a 
thing which the hunter sets up for [the purpose of 
scaring] the [wild] asses, (K, TA,) and Az adds, 
and the gazelles, (TA,) consisting of pieces of 
wood lihe short spears (K,* TA) stuck in the 
ground, with some pieces of ragged cloth upon 
their heads; and sometimes sel up at night, for 
[the purpose of scaring] the gazelles, with the 
addition of a lighted lamp; (TA;) [whence] 
Dhu-r-Rummeh — 


rat. ^ Orere 
3 (tS ha tel ouis * 
z ÜG wes ! Jes c * 


[And they drink water that is altered for the 
worse in taste and colour, while the stars are 
like the lamps of the hunter by means of the 
Uerl> when he makes their michs to blaze 


brightly]: (TA :) the pl. is Creme. (K.) 


P 

1&5, (S, Meb, K,) first pers. aes, (S) 
sor. , (Msb, K,) inf. n. ṣes, (S, Msb, K,) 
He spread ; spread out, or forth ; expanded ; or 
extended; (S, Msb, K ;) a thing; (S;) and, 
when said of God, “ihe earth ; (Fr, $, Msb, K;) 
as also T (Meb, Kj) first pers. — (K in 
art. | g@d,) aor. um inf. n. Ge: (Msb, and 
K in art. | 49-5 :) or He (God) made the earth 
wide, or ample; as explained by an Arab woman 
of the desert to Sh: (TA:) also, said of an 
ostrich, (S, TA,) he expanded, and made wide, 
(TA,) with his foot, or leg, the place where he 
was about to deposit his eggs: (S,* TA :) and, 
said of a man, he spread, &c., and made plain, 
even, or smooth. (TA in EE we -) — Also, 


so- 


said of a man, (K,) aor. m inf. n. gœ), 
(TA,) i. q. et (K;) as also tes; on the 
authority of IAar. (TA.) [You say, aes He 
compressed her; like as you say, [S ]— Also 
He threw, or cast, and impelled, propelled, or 
removed from its place, a stone, with his hand. 
(TA.) One Bays Also, to him who is playing 
with walnuts, amsi Saal! m meaning [Make 
thou the , distance far, and] “throw it. ($, TA.) 
See also leds, i in two places. And ofa torrent, 
one says, c Loo les It cast along [the soft 
earth and pebbles i in its course; or drove them 
along) | (TA.) And of rain, one says, los 
vo any oe — (S, Mab) It drove the peb- 


ground. (S, TA.) == 








Jo — sms 
bles from the surface of the earth; (Msb;) or re- 
moved them. (TA.) [See | also ey in the next 
art.] And —E — also signifies The 
vying, one with another, in throwing stones, and 
striving to surpass [in doing so]; as also t FC 


[inf. n. of >h]. (TA. MNT CE Jo, inf. n. $995; 
said of a horse, He went along throwing out his 
fore legs without raising his hoofs much from the 
AMT los The belly was, 
or became, large, and hanging down ; (Kr, K;) 
and ¥, vil it (the belly) was, or became, 
wide, or distended: (MF :) or both signify it 
(the belly) became swollen, or inflated, or big, 
and hung down, by y reason of fatness or disease ; 


as also c^ and c» (TA in art. c» -) 
3. (gels, inf. n. Stets: see 1. 


5. um He spread out, or extended, — 


syn. LA. (Kin art. uum.) You say, Ow y 

323 Such a one slept, and [extended himself 
so that he] lay upon a wide space S ground. 
(TA in that art.) — And o2 us jn s —— 
The camels made hollows in the ground ‘where 
they lay down, it being soft; leaving therein 
cavities like those of bellies: thus they do only 
when they are fat. (El-'Itreefee, TA in art. 
um) 


7 : see 1, last sentence. 


like v It (athing, TA) was, or became, 
spread, spread out or forth, expanded, or ex- 


tended. (K.) 


-15 [act. part. n. of 1]. tole dal Gub bi, 
ina prayer of ’Alee, means O God, the Spreader 
and Expander of the [seven] earths: (TA:) 
sae Ael! [properly] signifies | the things that are 
spread, &c.; as also Y See XII. (TA in art. 
um) — elon Kw The rain that removes 


[or drives] the pebbles from the surface of the 
earth. ce 


et ($, K,) originally eon, of the mea- 
sure e from e | but said in the S to ste of 


- 


that measure from , the dial. var. — 
not there eN ,] and — and 
Visi and Y esl, (K,) The place of the laying 
of eggs, (8, K;) and of the hatching thereof, (§,) 
of the ostrich, (S, K,) in the sand; (K;) because 


that bird expands it, and makes it wide, with its 
foot, or leg ; 3 for the ostrich has no [nest such as 
is termed] is: (S:) pl. 131 (TA in the present | , 
art.) and usmle! [i. e., if not a mistranscription, 
cosh, agreeably with the sing.]: (TA in art. | ,&5:) 
and Y um [likewise] signifies the place of the 


sè PE] 


eggs of the ostrich. (S.) [Hence,] Ý * Ses 
A Jenae ostrich. (T A.) — [Hence also,] eas) 


and VES +A certain Mansion of the Moon, 
(K, TA,) (namely, the Twenty- first Mansion,] 
between the ym and e? 2A»; [more com- 


monly] called $249 : likened to the v of the 
ostrich. (TA.) 


9. Uses! [of the measure Jis for dit, j 


857 
ei» 


Sqm 3| and FREE see the next preceding para- 
graph, in three places : : — and for the latter, see 
also HUN below. 


s. 2 a 
(sm: Bec cem. 


Sues A wooden thing with which a child is 
driven along (u=), and which, passing over 
the ground, sweeps away everything against which 
it comes. (K, TA.) — Accord. to Sh, A certain 
thing with which the people of Mekkeh play : he 
says, | I heard El-Asadee describe it thus: mt 
and NT signify stones like the [small round 
cake of bread called] op, according to the size 
of which a hole is dug, and widened a little: then 
they throw those stones (be Y 5yo) to that 
hole; and if the stone fall therein, the person 
mins; but if not, he is overcome: you say of 
him, EY and 5-4 when he throws the stones 
(tas 131) over Hs ground to the hole: and the 
hole is called tiesi. (TA.) [Accord. to Freytag, 
on the authority ofthe Deewán El-Hudhaleeycen, 
A round thing made of lead, by the throwing of 
which persons contend together.) 


2 ās obse » à - ^ 
— and Ske)! : see c 


e 
; L > first pers. — aor. ut inf. n. 
usm: see l in art. gm). — Jn) cams, (K,) 
inf. n. as above, (TA,) I drove the camels; (K ;) 
DIPL 
as also mS. (TA.) 
[4 mentioned by Freytag as on the authority 
of the K is a mistake for 5.] 
5 (mentioned in this art in the K and TA): 
see art. ge). 
7 (mentioned in this art. by MF): 
>: 


sce art. 


dues A single act of oy i.e. spreading, 
&c. (Meb.) zzz A she-ape, or she-monkey. (K.) 


ims A mode, or manner, of (gm, e. spread- 
ing, kc. (Msb.) =m A headman, or chief, (R, 
K, TA,) in an absolute sense, in the dial. of El- 
Yemen, (R, TA,) and particularly, of an army, 
or a military force. (K, TA.) AA says that it 
originally signifies “a lord," or “chief,” in 
Pers. ; but seems to be from sles, aor. — 
meaning ‘he spread it, and made it plain or 
even ;” because it is for the headman or chief to 
do ‘this; the 5 being changed into 4 as it is in 
—— and ins; and if so, it belongs to art. gm. 
(TA.) [ Accord. to Golius, the pl. is fes; ; but 
I think that it is more probably um It is 


aan 


said in a trad. that what is called jeer) ROME 
[q. v. in art. pe] is entered every day by seventy 
thousand companies of angels, every one of these 
companies having with ita ims and consisting 
of seventy e angels. (TA. ) 

esl and s : see art. gm). 


$a 


i 
Z=] |: see pe in art. ge, in two places. 
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ile ne (mentioned in this art. in the K): see 
art. ges. 


sâ a 


Skeel : Bee c^ in art. gay. 


294-5 


Q. 1. joes He gilded an earring: (K :) from 


the noun following. (TA.) 
KU A white, (S, K,) or black, (K,) garment, 


or piece of cloth, (S, K,) which is laid up, or 
preserved [in a chest, or wardrobe, whence its 
originally 
»» LS, G Kj) which i is Persian, and means 


name]: ,(8:) sn arabicized word, 


DEI, dimes, i. e. cL 55. ($.) [Golius, app. 


misled by the words caw! gs —93 Lol, in the 
KL of Ibn-Magroof, probably corrupted in the 
copy of that work used by him, adds to the ex- 
planation ** pannus albus ” &c., as from the work 
“qui throno Regis Persici 


ubove mentioned, 
quondam insterni solebat: inprimis Darii.’ 
Also Gold; (K;) because preserved in chests. 
(TA.) 

ym) 


Lj», ($4 


became, abject, mean, contemptible, or despicable. 


(S, A, Mab, K.) 
4. 594-31 He (God, A, or a man, Mgb) ren- 


dered him abject, mean, contemptible, or despi- 


cable. (S, A, Meb, K.) 


8. pel: see art. j4. 5. 


* ° 
3l», applied to a man, Abject, mean, con- 


temptible, or despicable. (S, TA.) 
234 see art. d. 3. 
veo. > 


—2 and with 3: see what follows. 


vagyis (T, S, Mgh, Msb, K) and ioris, 
(TA voce aps) or M and tias, 
(AA, TA,) or ‘the last two are sometimes used, 
(Mgh,) and are dial. vars, of the first, (Mgb,) [4 
gore] of a shirt, (8$, Mgh, TA,) and of a coat of 
mail, (TA,) or [any] garment; (Mgb ;) a piece 
with which it is widened; (Mgh;) that with 
which the body thereof i is joined together to widen 
; (TA;) iq. ways, (K,) which is a dial. 
var.; (TA;) arabicized, (Lth, T, Msb,) from 
m (Lth, K voce (,2;,5.3,) which is Persian ; 
(Lth ;) called by the Arabs [in their proper lan- 
guage] din (q. v.]: (A 'Obeyd, IAar, Msb, 
TA:) or, as some say, Arabic: (Mgb :) pl 
worl. (AA, 8, Mgh, Meb.) 


Jes 


L Js, (S, K, &c.,) aor. 2, (TA,) inf. n. 
Jo» (8, Mab, K) and Ji, (S, K,) He, or 


j— 


» Msb, K,) aor. <; (Msb, K;) 
and ge aor. +; (K;) inf. n. of the former, 
ye, (S, A, Mgb, K,) and f the latter, TA) 
; (K, TA; in the CK —* 3) He was, or 


usm — Jos 
it, entered; or went, came, passed, or got, in; 
contr. of = ; (K;) as also Ý dé», of the mea- 
sure Jasi, and Y Jast, (S, K,) this last occur- 
ing in poetry, but not chaste, (S,) and t Jas, 
(K,) or this signifies it (a thing) entered by little 
and little. (S,O.) You say, Vim Yaso odes 
[like úi v I entered with a good entering]. 
(S.) And Sadi S445 (S) or jail, i e. [Z en- 
tered the house, or] I became within the house, 
and the like, (Mab,) correctly meaning al oll 


[&ce., or NC uss &c, i.e. I entered into the 


house, &c. j, the prep. being suppressed, and the 


noun put in the accus. case after the manner of 


an objective complement: for nouns of place are 
of two kinds, vague and definite; the vague being 


such as the six relutive locations, äi, and i, 
and Crees and Je and o5, and Le, and the 
like, Such as sul, and “ys, and ule, and Jic, 
and Je, and o», and Eh in the sense of Cs, 


and AUS, all which, and similar nouns of place, 


may become adverbs, because indefinite ; ; for dost 


thou not see that what is Wilé& to thee may be 


alas to another? but that which is definite, 
having make, and corporeal substance, and tracts 
that comprehend it, as a mountain and a valley 
and a market and a house and a mosque, the 
noun signifying such a thing cannot become an 


adverb; for you may not say, jo Sas, nor 
Jamel M, nor Juss! SD, nor YI M; ; 
the phrases of this kind that occur being instances 
of the suppression of a Prep. ; as CC LL, 
and cé if, and Je Lao. (S, O, TA.) 


You say also, jo A ule c, meaning I 


entered the house after „Zeyd, he being in it. 
(Msb.) [And simply ale Jós He came in 
upon him: and also he came upon him; i.e. in- 


vaded him.] And aint e, (Msb, TA,) and 


tee, (MA,) inf. n. Jods, (Mgh, Msb,) [like 
ail Jes, and Ce, (see Jal, )i.e. t.He went 
in to his nife or _woman,] is a metonymical 
phrase, denoting Gal, (Msb, TA,) i. e. yt, 
(Mgh, Msb, TA,) whether it be such as is allowed 
by the law or such as is forbidden, (Mgh,) ge- 
nerally such as is lawful. (Mgb, TA. [See what 
is said in explanation of the term Hera in the first 


2320- cee 


paragraph of art. 41a..]) And usd 49x Jas 
Van ig. Jé [q. vd (TA in ete e) 
[For ex.,] you say, yar i cyl waxy des 


[The stars became confused together]. (Mgh and 
TA in art, JL: in the former coupled with 


LEE.) And p Jes [.He entered among 
them, so as to become a member of their commu- 
nity, confraternity, party, sect, or the like ;] said 
ofa stranger. (K.) [And axel us Jes: see 


ge in art. e» When is said of in- 
come, or revenue, [meaning Zt came in, accrued, 
or mas received ,] the aor. is as above, and the 


inf: n. des: (Msb :) and you say, ule Ji 


oc [Jt comes in, or accrues, to the man]. 






[Boox I. 


(Msb, K.*) ay Jós [lit He entered with him, 
or tt]: see 4. — (Hence, 4 Je meaning t Zt 
became included, comprehended, or comprised, in 
it. And hence,] E) VET Je t [He 
entered within the pale of the religion of El. 
Islám ; he entered the communion of that reli- 
gion; he entered into, embraced, or became a 
proselyte to, that religion]. (Mibi in art. lw, &c. 
[See Kur cx. 2.) And pyi us? Jes, inf. n. 
Jens , t He entered upon, began, or commenced, 


the das (Msb.) [And aged P T. Jie, and 
oyek m and * Já, and He entered 
into, or mixed himself in, another's affair, and ano- 
ther's affairs.] — [Hence also, ase Já said 
of night, &c., It came upon him, or invaded him. 
And said ofa word, such as a prep. &c., It was, 
or became, prefized to it, preposed to it, or put 
before it. ]— [42e coles scems (from an instance 
in art. e in the K) to mean t An evil opinion 
of him entered my mind; from Jes as signifying 
“a thing that induces doubt, or suspicion, or evil 
opinion. l= Jes, (S, K,) like vr (K i) 
and Je», aor. =; inf. n. [of the former] Je» 
and [of the latter] Je; ; K, i) t He had an un- 
soundness (Js, $, K, i. e. 35, K) in his intel- 
lect, (S, K,) or in his body, (K,) or in his grounds 
of pretension to respect. (TA i in explanation of 
the former verb.) And yal Jes, aor. ^, (K,) 
inf. n. Je, (TA,) t His affair, or case, or state, 
mas, or became, intrinsically bad or corrupt or 
unsound. (K.)—— — Jes The corn, or food, 
became eaten by worms or the like. (JK.) — 
"T Je t He was led into a mistake, or an 
error, respecting a thing, without hnoming it, by 
his having preconceived it. (Msb.) 


2. Jeo, inf. n. ei i, He put dates into a 
— [q. v]. (TA.) [In the present day, ais 
is used i in the first of the senses assigned below to 


—8 ; but for this I have not found any classical 
authority: ] 


8. HEI [inf n. of Jats) signifies The 
entering [with another] into a place: or tinto 
an affair. (KL.) You say, ogol T. alent» 
t [e entered with him into, or mized with him 
in, his affairs]. (JK, S.) And —ſ [alone 
+ He entered with them into, or mixed with them 
in, their affairs: he mixed with them in familiar, 
or social, intercourse: he conversed with them; 
or was, or became, intimate with them}. (Lh, 
TA in the present art. and in art BA. [See 3 
in art. bie..]) And ute 5 Jis Y. x3 —8* 
t [Unsoundness in intellect, or body, infected him, 
as though commingling with him; like «lu. ]. 
(K.) Jue [also is an inf. n. of mls]: see 6, 


in two places. — [See also Ju below.] 


4. asl, inf. n. Jib] and Jess, (S, K,) 
He made, or caused, him, or it, to enter ; or to 


go, come, pass, or get, in; he put in, inserted, 


brought in, or introduced, him, or it; as also 
ay * ss» [lit he entercd with him, or it), (K, 


** of 


TA,) inf n. gés. (TA.) You say, Sas} 


Book I.] 


jt 1225, [for sho! ub I made, or caused, 
Zeyd to enter the house, or I brought, or intro- 
duced, Zeyd into the house,] inf. n. JE». 
(Meb.) Hence, i in the Kur [xvii. 82], edel D 
Gro Jiss (8,* TA) O my Lord, cause me to 
enter El-Medeench in a good, or an agreeable, 
manner : (Jel: [see also various similar expla- 
nations in Bd:]) [or ¥ Jaro may be here a n. 


of piace, or of time: see, in art. t what is 


said of the words of the Kur that follow, — 
3 — J, One says also, us? ere) ¿iasi 


+ è- OF 


e and he — pe is? cle) ce. 3l 
et! and DIETE eub I put, or inserted, 


my leg, or foot, into the boot and my head into 
the cap). (Ham p. 43.) — Hence the saying, 


ap meday lag hs aog le Jas [Me brings 
against his people an abominable, or evil, charge, 
aspersing them with it]. (S in art. yc.) 

5: see 1l, first sentence: and again in the latter 
half of the paragraph. 


6. Játa signifies van; Ie. aan Jes [One 
part of it entered into” another, or parts of it 
into others; meaning it became intermixed, in- 
termingled, commixed, or commingled ; it inter- 
mixed ; it became confused: and hence it often 
means it became compact, or contracted]. (TA 
in art. 423.)  [Hence,] Qe loj signifies The 
entering « of joints one into another ; (M;) as 
also tjes (JK, M, K) and * sm; (K;) but 
this last is not in the M [nor in the JK), and 
requires consideration: (TA:) [perhaps the joints 
(J-otka) here mentioned are those of a coat of 
mail; for it is said immediately before in the 
JK that Jui in coats of mail signifies Jirmness, 
or compactness, of make. Hence also,] Je lad 


EU [The intermixture, or — of 


dialects]. (Mz 17th e»? And m Jes 
t The UHDIORHIAR and confusedness of affairs; 


as also y * Ju». (TA.) — Scc also 1, in the 
latter half of the paragraph. = [It is also trans.] 
You say, ge n ure l5 [Something thereof, 
or therefrom, crept into me, i.e., into my mind]. 
(S, TA. [In the former, this meaning seems to be 
indicated by what there immediately precedes. ]) 
And was) m 1a rae) cre l5 + [Distress 
and disquietude, or grief, crept into me from, or 
in consequence of, this thing]. (A and TA in 
art. asy.) 
7: see 1, first sentence. 


8. Jes: see 1, first sentence. (e Je 
[app. He encroached pon me]. (TA in art. 
wae: see l in that art.) 


10. Jew! He wished, desired, asked, or 
begged, to enter. (KL.) — And He entered a 
pes [or covert of trees dc., or some other place 
of concealment] : said of one lurking to shoot, or 
cast, at objects of the chase. (TA.) 


Sas Income, or revenue, or profit, that comes 
in, or accrues, to a man from his immovable 
property, such as land and houses and palm-trees 


dé» 


$c., (T, Msb, K,) and From his merchandise ; 
(Msb ; i), contr. of pei (S ;) as also * oie o 
[for A? Spero]: on :) the former is originally 


222 


an inf. n. ., of which the verb is Jes, aor. *. 
(Msb.) You say, Aa ph cpa ESI ale» [His 
income is more than his outgoings, or expen- 
diture]. (Msb.)==See also ilis. — A disease ; 
(K ;) asalso ts : (K, TA ; but not decisively 
shown to have this meaning in the CK :) a vice, 
fault, defect, or blemish; (S, K;) and particu- 
larly i» one's grounds of pretension to respect, 
(Az, TA,) as also, thus restricted, ATE (K, 
TA:) and a thing that induces doubt, or sus- 
picion, or evil opinion; as also * s» [app. 
in all the senses explained in this sentence: each 
originally an inf. n. : see Jas and Jes]. (S, 
K.) Hence the saying, (S, TA,) of *Athmeh 
Bint-Matrood, (TA,) 

+ iiy ASU © YES Guage 
[Thou seest the youths, or young men, like palm- 
trees; but mhat will acquaint thee with the vice, 
&c., that is, or may be, in them]: (5, O, TA :) 
applied in relation to him who is of pleasing 
aspect, but devoid of good. (O, TA. [See also 
another reading of this verse voce FIM ]) = See 
also Ju: : zzz and Jes. 


jis l4 species of millet ;] i. q. e ; as 
also Ur (TA.) 


Jis : soe als. 


de primarily signifies A thing that enters 
into another thing dnd is not of it. (Bd in 
xvi, 94.) See da» i in three places. Also Bad- 
ness, corruptness, or unsoundness ; or a bad, a 
corrupt, or an unsound, state or quality ; (S in 
art. J£», and K pi in intellect or in body [&c.]. 
(K.) You say, Jes ais * [In Àis intellect is 
an wnsoundness]. (S, K.) And Ses 43 aj lja 
and dés (This affair, or case, in it is an un- 
soundness]: both signify the same. (S.) — Rotten- 
ness in a palm-tree. (TA.) — Leanness, or ema- 
ciation. (TA.) — Perfidiousness, faithlessness, 
or treachery : (K and TA ; but not in the CK :) 
deceit, guile, or circumvention. ($, K) Hence, 


in the Kur [xvi. 96], e» AS —E SP 
p oe [And mahe ye not your oaths to bea means 
of] deceit, or guile, or circumvention, between 
you. (S,TA. [And in the same sense it is used 
in verse 04 of the same ch.]) = Also People, or 
persons, who assert their relationship to those of 
whom they are not: (K:) in this sense thought 
by ISd to ,be a quasi-pl. n. [app. of Js; (q. v.), 
like as » is of Au. (TA.) You say, 


— 3 Jós > They are, among the sons 
of Mo a one, persons who assert their relation- 
ship to them not being of them. (S,K.) [But 
Freytag asserts, though without naming any 
authority, evidently taking it from the TK, in 
which I find it, that one says, 9) Jems yè, and 
also b; thus applying it to a single person 
(which is questionable) as well as to a plurality.) 
— And Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, trees ; (K ;) as also dé». (TA.) 


859 
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Jems Intrinsically bad or corrupt or unsound : 


and Y jes occurs in the same sense at the end of 
a verse: this may be a contraction of the former, 
or it may be for Jès 93. (TA.) 

s 


ii A place in which bees, (K,) or wild bees, 
(AA,TA,) deposit their honey. (AA, K, TA.) 
== See also the next paragraph. 


iis The night of the ceremony of conducting 
a brido to her husband. (TA.) [In the present 


day, this night i is commonly called aid Al; ; 
vulgarly Sid Sui alj.] = t The inward, or in- 


trinsic, state, or circumstances, of a man; as 
also ¥ diets : (S:) or, as also ti, and Vales 
and ¥ dies and "Jans and Vie; and * us 
and f Ses and ¥ iut and tjá, and t Jus», 
(K,) or, accord. to Lth, t Jue, (TA,) and 
ves and * s, and tcs ta man's in- 
tention: his way of acting, or hia opinion: his 
whole case or circumstances: his mind, or heart: 
and his secret. (K.) You say, —e tile 
is acquainted with his inward, or intrinsic, state or 
circumstances. ($.) And every one of the foregoing 
fourteen syn. words is prefixed to the word Spal, 
so that you say, ayel iis e &c., meaning 
t I knew the whole [of the inward, or intrinsic, 
cir cumstances) o of ! his case. (TA. ) täis 5 
sgel, OF Spal ile» a 5, is a post-classical 
prov., meaning + I laid open to him the inward, 
or intrinsic, and true, or real, state of my case. 
(Har p. 306.) Onc says also, t ai — » 
and * Je VI 1 He is good in his may of acting 
in his affairs: (K, TA:) and West — UU 
p 5 t Such a one is good, and laudable, in 


his way of acting, or conduct. (TA.) 


iis: see the next preceding paragraph, in 
three Places : — and see Sas. — Also A 
mixture of colours in a colour. (T, M, K.) 


is: sce t s=and see also ilii: m 
and the paragraph here next following. 


955» 


Wie» +A companion, [such as is] a confidant, 
and special friend; as also * juo (KL) and 
tius, [app. for thes wate) (K* and TA 


voce indy) and iy [npp. for de v]: : 


(L voce —8 :) {the pl] Cg les signifies 
spectal, or particular, and choice, or select, 
friends: (Az, TA :) or His signifies, as also 
Vid.» and tjes and eto, one mho enters 
mith another into the affairs of the latter : (K, 
TA :) [i.e] Jayi Y Jess and ails signify the 
man’s par ticular, or special, intimate, who enters 
with him into his affairs. ($)' You say, ics 
Ji, and f Jii», meaning t Between them two 
is a particular, or special, intimate, who enters 
with them into their affairs: so says Lh: but 
ISd says, I know not whatitie: accord. to the T, 
on the authority of AO, the meaning is, between 
them is brotherhood, or fraternization, and love, 
or affection: and accord. to ISd and the Kj 
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JI * us and 4l» [the latter not in the 
CK nor in my MS. copy of the K ] and f aa!» sig- 
nify t purity of inward love. (TA.) — a » 
signifies also Persons of the lower, or lowest, sort, 
who enter among a people, or party, of whom 
they are not: thus having two fent meanings. 
(Az, TA.) — Wael [app- jiii and * jen 
[thus in the TA] and ata, accord. to IAar, 
all signify The same as oy — {an appella- 
tion now applied to the ear-mig ; in the K, art. 
wie, said to be the olds, but not as meaning 
tho jae or the male e]: accord. to AZ, it 
is the Laiza [i. e. Du or oua, a kind of 
worm, the species of which is doubtful]. (TA.) 
— See also dé». sux And sce Au. 
two places. 
ym A portion of flesh (in some copies of the 


K of fat, TA) in the midst of flesh. (JK, Ibn- 
'Abbád, K.) 


6-32 
Jles: 


scc the next preceding paragraph, in 


@ - 5:9 a 
sce Jls : mez and sce also dis. 


Ses [an inf. n. of 8, q. v.]. — In watering, 
(S, K) it is The putting tn a camel, that has 
drunk, between two camels that have not drunk, 
(K,) or the bringing back a camel, that has 
drunk, from the resting-place by the water, to the 
matering-trough, and putting kim in between two 
thirsty camels, (S,) in order that he may drink 
what, may-be, he has not drunk : (S,K :) in like 
manner it is explained in the T, on the authority 
of As, who adds that this is done only when the 
water is scanty: (TA :) or the putting in a weak 
or sick camel [that has already drunk] with those 
that are drinking, and then, after that, with those 
that are returning to the water, so that he drinks 
three times: (Skr:) or the driving of camels to 
the watering-trough a second time, in order that 
they may complete their drinking, after they 
have already been watered drove by drove: (JK, 
TA:) so says Lth; but the approved explanation 
is that of As: (TA :) or the driving of camels to 
the watering-trough at once, all together; as also 
* Os». (J K.) mm The forelocks of a horse; (K ;) 
because of their entering, one into another; 
(TA;) as also * Jie»: (K:) so in the M. 
(TA.) ams See also i. 


Js A guest. ™, TA.) Hence the saying 
of the vulgar, o3 due úi [I am the guest of 
such a one ; generally meaning I am under his 
protection]. (TA.) — See also Jis», in three 
places. —[An adventive abider among a people.] 
You say, pe De Jess o» Such a one is a 
person abiding among the people, not related to 
them. (Msb.) And ye Jess » He is a 
stranger to them (M, K) ‘who has entered, (M,) 
or who enters, (K,) among them: (M, K:) applied 
also to a female. (TA.) [See chins, which is 
app. a quasi-pl. n. of ee in this sense.) — 
Hence, A subject of discourse introduced by may 
of digression, or as having some relation to the 
class, or category, of the proper subjects treated 
of, but not included therein. (Mab.) — And A 


de 
word that ts adventitious, not indigenous, to the 
language of the Arabs; that is introduced into 
that language, and does not belong to it. (K.) 
There are many such words in the Jemharah of 
Ibn-Dureyd. (TA.)— And A horse that is in- 
troduced between tmo other horses in a race for a 


(JK,O,TA.) [See Sas.) See also 
chee. — And see iias ck and lo. ue Tt 
is also said in the K to be syn. with Shes ina 


wager. 
3 


sense explained above: see 6. 
s- a $50» 
alada : see Aus: — and JA. 
~er 3) 
— see Aus. 


— A gazelle [and any animal] brought up 
in, or near, the house or tent, and there fed, syn. 


v (TAar, K, TA,) like col, (TA,) upon 
the neck of which are hung cowries, (JAar, TA.) 
And A horse that ts fed only with fodder: so 
accord. to Aboo-Nasr and others: a meaning 
erroneously assigned in the K to Ves. (TA.) 
Accord. to Skr, A horse of a race called BUY 


dee (TA.) 


es [in the CK with ë in the place of 
the »] A certain game of the Arabs. (JK, O, 
K, TA.) 


de Herbage that enters among the stems of 
trees, (S, K,) or among the lomer parts of the 
branches of trees, (M, TA,) or among the branches 
of trees, and cannot be depastured by reason of 


its tangled state ; also termed e. (T, TA.) — 
The feathers, or „portions of, feathers, that enter 


between the ub and ouis (here app. meaning 
the outermost and innermost portions]: (K:) 
they are the best thereof, because the sun does 
not strike upon them. (TA.) — A portion, or 
portions, of flesh, or of muscle, lying within 
sinews : (M,K :) or flesh whereof one portion is 


444 


intermixed with another: (TA:) or ye] emo 
means flesh that cleaves to the bone ; and such is 
the best of flesh. (T, TA.) — Applied to a man, 
(TA,) Thick, and compact, or contracted, in 
body; (K,* TA ;) lit, having onc portion thereof 
inserted into another. (TA.)— A certain bird, (S, 

K,) of small size, (8, TA,) dust-coloured, (K,TA,) 
that alights upon palm.trees and other trees, and 
enters among them ; (TA) also called Vids and 


9505 


* Os: (K:) n. un. dis: ISd says that it is 
an intrusive bird, smaller than the sparrow, found 
in El-Hijdz: accord. to the T, it is a kind of 
small bird, like the sparrow, that has its abode 
in caves and in dense trees: AHát says, in “ the 


Book of Birds," that the Aus is a certain bird 
that is found in caves, and enters houses or tents, 
and is caught by children: when winter comes, 
the birds of this kind disperse ; and some of them 
become of a dusky colour, and of a dark and 
somewhat reddish colour, and gray (5); and 
some, variegated with blackness and redness, and 
with whiteness; they are of the size of the lark, 
but the latter is larger than they are tn the head; 
neither short nor long in the tail; but short in 
the legs, which are like the legs of the lark: 
(TA:) the pl. is Juelés, (S,M,K,) which is 


[Boox I. 
anomalous in respect of the insertion of the (e : 


(M :) in the T, JU. (which | is app. a mistran- 
scription]. (TA.) zx See also A. 


ies Any compact portion of flesh. (Sgh, K.) 
— Also n. un. of jós [q. .). (TA.) 


oues That enters [into anything) much, or 
often; wont to enter. (TA.) [See . ]— 
ak 209 
[Henee,] oy Jue: 


see Mis. 


JÉJ 3 sce es. 
p 


Jes [act. part. n. of l, Entering, &c. Hence,] 


Jaton as meaning BS) Js: see Jis. 
It is [also] applied as an epithet to a disease, and 
to love; [as meaning Internal, or inward ;] and 
* ^ 
so Y Js, in the same sense. (K.) — [Also, as 
a subst.,] The interior of anything; (M, Msb,* 
TA ;) contr. of ee (Msb.) Sb says that it 
is not used adverbially unless with a particle ; [50 
that you may not say al as meaning Within ; 
but you say Jels cS; and in like manner you 
say geb us! meaning In, or inwards; and 
Jats oe meaning From within ;] i.c. itis only . 
a subst. ; because it has a special signification, 
E so -3 3 * 
like à? and jay. (TA) —— eJ! Jói: 


9555 


5. 


Bcc 


Dy. dats The part of the jV [or waist-wrap- 
per] that isnext the body ; (Mgh;) the extremity 
of the \j\ that is next the body, (S, K,) next the 
right side (K, TA) of a man when he puts tt on; 
being the inner extremity in that case: and the 
part of the body which is the place thereof; not 
of the jj! : IAmb says that, accord. to some, it is 
a metonymical term for the je ode [meaning the 
penis with what is around it]: or, accord. to 
some, the hip, or haunch. (TA.) — Us; Aul 
T'he part of the ground that may serve as a place 
Sor concealment, and that is lon, or depressed : 


pl. je (T, K.) One says, —E us u 
D i [There is not in their land a place for 
concealment such as a hollow or a covert of trees}. 
(TA.) — [In the K and TA in art. jom, the 
term aksis i is applied to Bad pieces of money in- 
termixed and concealed among good pieces ; as is 
there indicated in the K, and plainly shown in 
the TA.] — de ton in the phrase Jansi 
eis has been explained in art to (Msb. 


See ho je.) — See also Aun» i in two places. 


s3- 0s 


ales and ils, with and without teshdecd, 
A thing [or receptacle] made of palm-leaves 
woven together, (ISk, 8, K,) in which fresh ripe 
dates are put, (ISk, §,) or in which dates are put: 
(K:) pl. eso, occurring in poetry, [the (6 
being app. inserted by poetic license,] (TA,) and 


Jeigs. (K in art. Sy.) 
t- ^ 
scit An entrance, i. e. a place of entrance, 


or ingress, (S, Msb,) of a house [or the like; and 
any inlet]. (Msb.) — [Hence,] t A way of act- 


Book I.] 


ing. (K, TA: 
places.) [And pase ede t A means of attain- 
ing, or doing, good.) — [Also A time of en- 
france. ] 


eo i is syn. ith Je: and is also the pass. 


part. n. of asi: (S:) [and a n. of place: and 
of time:} sce 4. — Also + Base, base-born, or 
ignoble; of suspected origin or lineage, or adopted, 
or who claims for his father one who is not: 
(K,* TA:) because he is introduced among a 
people [to whom he is not related. (TA.) 


4-0? à 
scc aia last sentence, in two 


9-06 
[Démo An instrument by means of which one 
enters: mentioned by Golius as meaning a key ; 
on the authority of Ibn-Scenà (Avicenna). ] 


Sse, in the Kur (ix. 57, accord. to the most 
usual reading, there meaning A place into which 
to enter), is originally aae. (TA.) 

9 + € 9 3 OF 3 5 

Jge-do [for a) Jgd-r0] : see Jis. — Syd cre 
t [and Gs] t A wife, or woman, to whom a 
man has gone in; meaning compressed ; whether 
with the sanction of the law or not; (Mgh, TA ;) 
but generally the former. (TA.) == t Having an 
nnsoundness in his intellect, (S, K,) or in his 
body, or in his grounds of pretension to respect. 


(TA.) — t Wmaciated. (S, K.) — Corn, or food, 
(TA.) — Ali 
$9; » @e 
Igie A palm-tree rotten (S, K) within. (S.) 
9 -3 30% b- 23 "397 z 
Qa la: see aeo. — Gla lale 0 A 
she-camel compact, and firm, or strong, in make. 
(TA.) And pull t Jatsi e (K,* TA) A 
man compact, or contracted, in body; lit., having 
one portion thereof inserted into another. (TA.) 
at wees 
po esl deos One who puts himself to trouble, 
or inconvenience, to enter into affairs. (K.) [One 
who intrudes in affairs.] 


— el: see ala. 


eaten by worms or the like. 


os 
1. JM cà, nor. * and ^, (S, K,) inf. n. 
ur and (des (K,) The wiles of the fire rose; 
li. e. the fire smoked, or sent up smoke; ] as also 
tois, (S, K,) of the measure cs (S;) 


and * à, and *; ; (K;) the last with 
tealideed, mentioned by Z. (TA.) — And e 
oon, GK, ) and jo (K) and eh (TA,) 
inf. n. (96-5; (K,) The smoke, (JK,) and 1 the 
dust, (K, TA,) rose; or spread, or diffused itself. 
(JK, K, TA.) — And; Ul 5, (JE, S, Msb, 
K,) with kesr to the e (S, Mab, X) aor. =, (JK, 
Msb, K,) inf. n. Oe», (Msb,) The smoke (clés) 
of the fire(J K,S, Msb, K) became vehement, (J K,) 
or became excited, or raised, (S, Mgh, K,) in con- 
sequence of its having firewood, (JK, S, Mab, K,) 
in a fresh, or green, state, (JK,) thrown upon it, 
(JK, S, Msb, K K) and being thus marred. (Ẹ, 
Msb, K.) — ùs, aor. +, said of food, (JK, 

K,) and of flesh-meat, (TA,) inf. n. Ds, (JK,) 
means It was, or became, infected with smoke 
(e), (K, TA,) while being roasted or cooked, 


it, or made «t smy]; namely, flesh-meat. 
, 


another man. 








de» — DA 
(TA,) and acquired its odour, (K, TA,) so that 
this predominated over its flavour: (TA:) [in 
this sense] it is said of cooked food when the 
cooking-pot is infected with smoke (t Oe 13! 
jal). (S, TA.) — [Hence, as is indicated in the 
TA, it is said of wine, or beverage, as mcaning 
t It became altered for the morse in odour. 
(See ee») — Hence also,] + Zt was, or became, 


of a dusky, or dingy, colour, inclining to black, 
(K, TA,) like the colour of iron : (TA :) you 


say 5 Os, and FT cR t The plant, 
and the beast, became of that colour ; AK TA ;) 
as though overspread with smoke (043); (TA;) 
as also Cubed, aor. £, inf. m FEM (K.) — 
[Hence also,] ax Os) 1 His nature, or dis- 


position, mas, or became, bad, corrupt, or wicked. 
(K, TA. 


{See also gu below.]) 

2: see l, fi st s ntence. = A [Je smoked 
(S 
in art. by.) And A.U aids [He fumigated 
it, or him, with what is termed iis, q. v.]; 


namely, a house, or tent, or chamber, (JK, $, 


M, Mgh, Msb, K,) and a garment, (M,) and 
(TA. ) And jÉ EDY ES —— 


hgh [They smoked a party of men in a cave 


and so killed them]. (TA.) 


4: sec 1, first sentence. — 2j)! 3 ; (JK, 
CK, and so in my MS. copy of the K;) or 
Y bii, (so in the K accord. to the TA,) of the 
measure Vr (TA;) +The seed-produce be- 


came hard in the grain, (JK, K, TA,) and full 
therein ; (JK5) being overspread with a slight 
dushiness, or — (TA.) 


5. een i. q. Meg [He fumigated himself] : 
(TA in art. ,:) from ew. (Mgh.) You 
say, of a man, ài al oz [He fumigated 


himself with what is termed "OH q. v.]; as also 


t 5251, of the measure acit. (TA.) — See 


also 1. 


8: see 1: — and 5: — and 4. 

Ces A well-known kind of grain; (Meb;) 
iq. v» ; (S ;) [i. e.] the grain of the gle: 
(JK, M, K:) or a certain grain smaller than 
that, very smooth, cold, dry, and constipating : 
(M, K :) [a species of millet ; the holcus saccha- 
ratus of Linn. ; holcus dochna of Forskàl; sor- 
ghum saccharatum of Delile: and the Aolcus 
spicatus of Linn.: and the panicum miliaceum 
of Linn.: (Delile's “Flor. Aegypt. Illustr.," 
no. 164: no. 57: and no. 79 :)] n. un. with 5; 
signifying a single grain thereof. (Msb.) 


ed inf. n. of 955 [q.v]. (IK, Msb.) — 


conflict and faction, sedition, discord, or the like. 
Maé Ead also, i. e. from jn Ce and 
V, (TA,) £A state of alteration for the 


— of intellect, and of religion, and of the 
grounds of pretension to respect or honour. (K, 


TA.) — Also i. q. ue». (S, K.) See this word 


fected with smoke: 










(Hence,] +The appearance, or appearing, of 


861 


in two places. — [IHence,] t A duskiness, or 
dinginess, inclining to blackness; (S, TA ;) as 
also Yis; (JK, S, K;) [like the colour of 
smoke, (sec 1, last signification but one,) or] like 
the colour of iron: (TA:) it is in a sheep, (8,) 
or a horse and similar beasts, or in a garment, 
(TA,) and in a sword: (S, A, TA :) in this last 
it means ta blackness that appears in the broad 
side, by reason of its great brightness: (A, TA :) 
or the diversified wary marks, streaks, or grain, 
(syn. 3,3,) ofasword. (K.)—— Also t Jtancour, 
malevolence, malice, or spite. (JK, K, TA.) — 
And f Badness, corruptness, or wickedness, of 
nature or disposition. (K, TA.) 


Dis [applied to food, and to flesh-meat, In- 
see OR I — And hence,] 
applied to wine, or beverage, t Altered Jor the 


o Oe 


worse in odour. (TA.) — And oA US Je) 
(Sh, JK, S) $A man bad, corrupt, or wicked, 
in respect of nature, or disposition, (Sh, JK, 
TA.) [See also Un ] 


3 


» 

is i. q- $5 [which generally means Par- 
ticles of calamus aromaticus], (K,) or the like 
thereof, (S,) [i.e.] incense, or a substance Jor 


fumigation, Ges, JK, Mgh, Msb,) [ofany kind, 


and particularly] like 3y5, (Mgh, Mgb,) with 
which houses, or tents, or chambers, (S, Mgh, 
Msb, K,) or a house, or tent, or chamber, (JK, 
M,) and clothes, (M,) are fumigated. (JK, §, 
M, Mgh, Msb, K.) == Sce also — (Hence, 
app.,] &a-» gil A certain bird, (IB, 
K, TA) the colour of which is like that of the 
NC [or lark]: so says IB: or, as in some MSS., 
like the colour termed 8 A31 (i. e. dust-colour]. 
(TA.) 

Tis A species —2 [or sparrow]; as 
also f Gyles. (K,* TA.) 
$ -0 + G8 


Reap ye t A hot, or an intensely hot, day: 
(JK, K, TA:) and Stes tanight intensely 
hot, (JK, TA,) in which the heat is such as takes 
amway the breath; (TA;) as though it were over- 
spread by smoke: (JK, TA:) or a dusky, or 
dingy, night, inclining to blackness. (S.) 

$ -03 

COURS: 

Oe» (S, Msb, K) and * 5, (K,) which 
latter is the form [now] commonly used, (TA,) 


^. oa. 
sce shia). 


and * i.e, (S, K,) iq- (UE (a less usual term, 
meaning Smoke]: (K: [in the S itis said merely 
that the wiles of fire is well known:]) pl. (of 
the first, $, Msb) 54-155, (S, Msb, K,) like as 


sige is pl. of Gus, (S, Meb,) the only other 
instance of the kind, (Msb,) deviating from rule, 
(S,) and oet, [also irreg., and both pls. of 
mult.,] and ais! [a pl. of pauc.]. (K.) (Hence, 
the tribes of] Ghanee and Báhileh (st and 
dial) were called Qe en [The two sons of 
smoke) (S, K, TA) because they smoked a party 
of men (433 he 5) in a cave and so ) killed 
them. (TA.) Hence also, (S,) * oss ole Doe 


t A calm [or truce] for a cause other than recon- 
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ciliation: ($, X, TA: [in the CK, Z4 is 
erroneously put for : ) or t (a5 a cloak] upon 
[i. e. concealing] inward corruptness ; from c 
ju explained above; [see 1;] (Mgb;) [for] 
TAth says that it likens inward corruptness be- 
neath outward rectitude to the smoke [or smok- 
ing] of fresh, or moist, firewood: (TA:) or 
tupon latent rancour or malevolence: (S and 
TA in art. (24 :) but A 'Obeyd, in explaining a 
trad. in which it occurs, takes it from ks as 
signifying “a duskiness, or dinginess, inclining 
to blackness,” in the colour of a beast or of a 
garment; for he says that it means (a case in 
Which] the mutual love of two parties will not 
hecome pure, like the duskiness, or dinginess, 
that is in the colour of a beast. (TA.) — (ju 
is also used by the Arabs for t Evil, or mischief, 
when it arises; as in the saying, jai ta ae 
ue» 4 esi [There was between us an affair 
that had evil, or mischief, arising in consequence 
of it]. (TA.) —It also means + Dearth, drought, 
sterility, or unfruitfulness ; and hunger: and so 
it has been said to mean in the Kur xliv. 9: for 
it is said that the hungry [once] saw smoke 
(oles) between him and the sky: or hunger is 
thus called because of the dryness of the earth in 
drought, and the rising of the dust, which is 
likened to cyl [properly so termed]. (TA.)— 
[In the present day, it is also applied, but gene- 
rally pronounced * oes, to Tobacco; nicotiana 
tabacum of Linn.] 


ou : see the next preceding paragraph, first 
and last sentences. 

6 Firewood producing wiles [or smoke]. 
(TA.) — [Hence,] UT M tA bad, corrupt, 
or wicked, nature or disposition. (TA.) [See 
also ya.) 

Au. [A chimney;] a hole, or perforation, 
[or hollow channel,] in which are pipes of baked 

ae 
clay (obs »» L Jor the passage of smoke]: (JK:) 
ita pl. is welys, (TA,) signifying holes, or aper- 


tures, [or hollow channels, for the passage of 


smoke,] made over frying-pans and the fire-places 
of baths $c.; (K,TA;) called by the vulgar 


elas [pl of f Za Xs]. (TA) 

Csi}, applied to a tam [&e.], (JK, 8,) Of a 
dusky, or dingy, colour, inclining to blackness: 
(JK, 8, K:) fem. 425. (9, K.) 

[e re A place of emoke.] 


Orr OF Oe o 
dde e: BeO dials, 


Aue A vessel for fumigation ; i.q. ba: 


(K :) or differing from the P (app. in being 
made only of baked clay,] and not disapproved ; 
whereas the 3pem-e is disapproved, because gene- 
rally of silver: (Mgh in art. Jes. :) pl. UT V : 
(TA.) ° 


22 


33, (S, A, K, [but in some copies of the S and 
K written 55, and said in the TA, in art. Wd, to 


u3 — 55 
be so written by some, though it is there implied 
that this is of doubtful authority,]) without tesh- 


deed, (A, TA,) like 43, (MF,) Diversion, sport, 


play, or such as is vain, or frivolous ; (S, A, K;) 


as also 133, like 5 ; and o», (S, K,) and * 555: 


(Ed-Demámeenee, CK :) but accord. to ID, it 


should be mentioned in art. (25 [in which Um 
is mentioned again in the S and K], or art. 433 
[in which 9 is mentioned again together with 
55 and $55). (L.) [The proper place of 53 


seems to be art. 95 (like as art. s&.! is the proper 


place in which -| should be mentioned), as well 


as of 55; and the proper place of $3; art. 


" 35 2e 2 5 -É + 
W3.] Hence, (A,) ust? 22911 Sy 23 ye GI [I 


have no concern with diversion, &c. , nor has di- 


version, &c., any concern with me]: a saying [of 


Mohammad] occurring ina trad. (S, A.) == Also 
A space (yx) of time. (K.) 


333: see above. 

395 [meaning Diverting himself, sporting, play- 
ing, or doing so in a vain, or Jrivolous, manner,) 
occurs [accord. to one reading] in a verse of Et- 
Tirimméh [cited in this art. in the K, and in the 
present work in art. yb, as an ex. of MA AY : 
the poet has annexed to it a third > because an 
epithet is not susceptible of variation unless com- 
prising three letters: (K:) or such is the opinion 
of F; but this requires consideration. (MF.) 


(25 

O93 (T,$,K) and 135 and 35; (T, K 5) all 
mentioned by El-Ahmar; (T;) and compared 
by Aboo-'Alee, in respect of having the last 
radical letter sometimes and sometimes an 
infirm letter and sometimes elided, to Cai and 
iJ and 3; the second like Ú and las, and the 
third like Ju, (T, TA,) and by some written 55, 
with teshdeed; (TA; [but it is there implied 
that this is of doubtful authority;]) and the second 
and third said by some to be formed from the 
first, by the change of ¢y into ! and by the elision 
of u; (TA;) Diversion, sport, play, or such as 
is vain, or frivolous; (T,S,K;) as also AD, 
[which should be mentioned in art. 245,] and 
* (91225, (IAar, T, K, [not (91335 as in Freytag's 
Lex., being followed in the K by the epithet 


$s 5-2 


9 oo- 
4$ ,2-,]) and Y 3225, (TA, [app. ws, of 


the measure doses, like , ) and * 5225, 
(IAar, T, $)) [mentioned also in the S in art. 
cx5,] by Sgh and in the K mentioned in art. 
722, and said in the K to be wrongly included 
by J in the presentart. (TA.) RAT and RATT 
are the only words in which the first and second 
radical letters are the same, without an inter- 
vening letter, and both movent. (8.) 


ob», applied to a sword, Blunt; (T, S, K 3) 
that will not penetrate into the thing struch with 
it: (S:) and also sharp: thus bearing two 
contr. significations: (K :) or, accord. to Th, a 
sword with which trees are cut ; called by others 
m» ; and this is not necessarily the contr. of a 
blunt sword. (TA.)— Also, applied to a man, 






[Boox I. 


[perhaps from the first of the significations men- 
tioned above,] meaning one sé 3 [Not having, 
or not possessing, what suffices; or not profitable 
to any one}. (Fr, S, K.) 


cass (S, K) and f 5,5 (TA on the authority 
of El-Kbuwárezmee and EÍ-Wáhidee) and * 1375 
(IJ, ,K) and f (5,555 [app. Oso] (TA) and 
Y UA (K) A custom, manner, habit, or wont. 
(S, K, TA.) 


@- 
Q2: 
f see what next precedes. 

$ -e- 
cla» 
9 +e Ore 
Wlazs: 86e (33. 

. abe 92 . +e. 
W929 Lapp. dys]: see (35 : — and Crys. 
9 se Oe Bre 
ORA : BCC (55. 

L2 4 


325 : 86e AD. 
333 
55: see what follows. . 
153, (S, K,) like Cas (S) or Ui, (TA,) and t35, 
(S, K,) like 25 (S) or a», (TA,) and o», (8, 
K,) which last is mentioned in art. 55, (8) 


Diversion, sport, play, or such as is vain, or fri- 
volous. (S,K.) [See also arts. 55 and (55.] 


P^] 
1.55, (S, Meb, K, &c,) aor.- and, [the 


latter anomalous,] inf. n. n (Msb, K, TA) and 


3535; (TA,) It (milk) was, or became, copious, 


or abundant, (Msb, K, TA,) and Slowed, or 
streamed ; it flowed, or streamed, copiously, or 


abundantly; and so +the water of tho eye, or 
tears, and the like, (TA,) &c.; (Msb ;) as also 
Vou : (K, TA :) and, said of milk, it ran, or 


Slowed: and it collected [or became excerned] 
in the udder from the ducts and other parts of 


the body. (TA.) — [Hence,] said of sweat, + Zt 
Slowed (K) like as milk flows. (TA.) — And of 
the tax called pla, + Its produce became abun- 
dant. (K.)— And [in like manner] one says, 
$) 3 9: see 55, below. — And [hence,] p also 
signifies t Zt mas, or became, consecutive. (K in 
art. jaa.) And t It continued; as in the 
phrase, gem a » t[The thing continued to 
him). (Sh, TA in art. (¢ym.) — And, said ofa 
9. ta 
horse, aor. ;, inf. n. x39 (K) and 55, (TA,) 
+ He ran vehemently: or ran easily (K, TA) 
and without enteription, (TA.) — And of 
herbage, (K,) inf. n. 33, (TA,) t It became tan- 
gled, or luxuriant, (K,* TA,) by reason of its 
abundance. (TA.) — One says also, of a she- 
ede ore fae 
camel, Sys, (TA,) and e ! 5j (K,) Bor. 2 
and, [the former anomalous, inf. n. js,» and 
235 (TA;) and * I, alone, (S, K,) and Poat 
Vaal; (K;) She yielded her milk, or made it to 
Jom, copiously, or abundantly. (K, TA.) And 
eo 105 ae : 
ou £7?! 22, aor. * , (S) or; , (TA,) inf. n. 
3393» (8) or 33, (TA,) [The udder abounded with 
milk: or yielded milk copiously, or abundantly : 


Boox I. 


and on 155! signifies the same; or it yielded, 
or emitted, the milk. ]—And [hence;] i4 Sp 
Deed, (S, A,) and aya, (TA,) [lit. The 
milch-camel of the Muslims yielded milk co- 


piously,] meaning { the tribute, or taxes, pertain- 
ing to the Muslims poured in abundantly. (S,* 


A, TA.) — And shyly 121 253, (K,) aor. 2, 


2 2 
(§,) inf. n. j3 and 335 (K,) t The sky poured 
down rain (K, TA) abundantly. (TA.) — And 


oe pe tHe produced, or gave for th, what he 


had. (A.)— And M use on 2 1 The 
world was dedii to its inhabitants. (A.) — 


And Syl 2), (S in art. j£, and K,) inf. n. 


5» (S ubi suprà) t The market became brisk, its 
goods selling much; (S ubi suprà, K, TA; ). contr. 
of 6. (S ubi suprà.) — And x c5 The 
ducts, or veins, became filled with mith, (TA,) 
or wit blood. (A, TA.) — And. Gy » inf. n. 
4815; t The vein pulsated uninterruptedly. (TA.) 


— And ae » (AHn, K,) aor. ., (TA,) 
inf. n. 3313; t The arrow turned round well upon 
the nail (AHn, K*) of the left. thumb, [app. so as 


to produce a sound, (see —8B being turned 
with the thumb and fore finger of the right hand 
{for the purpose of testing its sonorific quality] : 

the arrow does not thus turn, nor does it produce the 
kind of sound termed Oa, unless in consc- 
quence of the hardness of its wood, and its goodly 
straightness, and its compact make. (AHn.) == 


5 also signifies It (a thing) was, or became, soft, 
tender, or supple. (IAar, K.) == And It (a 
lamp) gave light, shone, or shone brightly. (K.) 


— And, aor. me which is extr., (K,) or, as 
some say, the pret. is originally 39, [the sec. pers. 
being 5» and, if so, the aor. is not extr., 


(MF,) It (a man’s face) became goodly after 
disease. (K.) 


4. » [He made milk to flow, or to flow co- 
piously, or abundantly :] he drew forth milk. 
(Meb.) See also 1, in three places. — [Hencc,] 


"A à. 
toe 15! t They (the collectors) made the 


produce of the tax called che to come in abun- 


dantly. (TA.) — [And Jad) 59! t It (a medi- 
cine, &c.,) caused the urine to flow plentifully ; 
acted as a diuretic; (sce the act. part. n. below ;) 


as also Y oj A4. Jasi 53! He (a young camel) 
sucked, or drew the milk of, his mother. (TA.) 
And lays! He stroked her (a camel’s) dugs, to 
draw her milk: he milked her; (TA;) as also 
* Aul, referring to a ewe or she-goat: (Msb:) 
and the latter, he stroked her dugs with his hand, 
causing the milk to flom, or to flom copiously : 
and the same verb, he sought, or desired, her 
milk, or the fering of her milk. (TA.) — 


$29 2 © 


[Hence,] eee Ii PET tool t[Afake ye. the 
tribute, or taxes, pertaining to the Muslims to 
pour in abundantly : lit., make ye the milch- 
camel of the Muslims to yield milk abundantly]: 
said by 'Omar to the collector of the taxes. (TA.) 
——[Hence, also,] one says to a man, when he 
seeks a thing, and begs for it importunately, 


dd 


UN ol eal, meaning, [lit.,] Ply her, though she 
Bk. I. 


23 

refuse, until she yield her milk t abundantly. (TA.) 
— And jp 3s ú api » 1[God milked for 
him the dugs of sustenance; i. c. ronie I him 


the means of subsistence}: and y à. ven v; daw) 
1[He drew the favour, or blessing 9. of God, by 


thankfulness]. re ) — And let ys co 


(S, L, K,) and Ves, (S, L,) +The wind drans 
forth a shower of fine rain from the clouds: (S, 
L,K: in some copies of the last, we find, as the 
P 2 ». “EÉ 
explanation of  plewdJ! el 51, instead of 
A. {agreeably with the above explanation,] 


— with æ: the explanation i in the (S and] 
Lis 240523: TA:) and Slo! "a t[We 
desire, or look Jor, a shower of rain from the 


7 OF 


clouds]. ATA. in art. Je.) — And no: On 


Lái — ye (said in a trad., TA) t Between 
his eyes mas a vein which anger caused to flow ; 
(S;*) or to fill with blood; (A5) or to become 
thick and full: (TA :) or which anger put in 
motion: (S:) for (TA): gall » signifies he put 
the thing in motion. (K,TA. )— pie! c 
t She twisted the spindle vehemently, (A, K,) so 
that it seemed to be still in consequence of its 
vehement twirling. (K,* TA. ) — And joy p 
t He made the arrow to turn round well upon 
the nail (AHn, K*) of his left thumb, turning it 
with the thumb and fore finger of his right hand. 
(AHn. [See 1, latter part.]) — And ade 555 


DM 1I inflicted upon him an uninterrupted 
beating. (A.) 


10: see 1, first sentence: — and see 53. = 
See also 4, in five places. —5 t She (a 
goat) desired the ram: (El-Umawee, $, K :) and 
one says also LX. (El-Umawee, $. [Sec 


art. 9)5.]) — And jx t He spoke, or talked, 
much. (TA in art. A.) 


R. Q. 1. 55,5, (inf. n. 555», TK,) He (a child, 
S) chewed, or mumbled, an unripe date (S, K) 
with his toothless gums. (TA.) Hence the say- 
ing of a — Arab, to whom El-Asma'ce had 
come, jot úi, Ea [Thou camest to me when 
I was a child mumbling with toothless gums: or 
it may mean thou hast come to me when I am 
old, mumbling &c.: see »»l (TA.) — Also 
He (a man) lost his teeth, and their sockets 
became apparent. (TA.) 


R. Q. 2. 3593 It (a thing) was, or became, in 
a state of motion or commotion, or it moved 
about. (T in art. Jy.) And apm UI 253555 The 
piece of flesh quivered. (K. ) [ Hence,] one says 


of a woman, 3», [for 333955,] meaning She 
quivers in her buttocks, by reason of their large- 
ness, when she walks. (TA.) 


LA 
jə an inf.n. used as a subst., (Msb;) Mülk; 


(8, A, Msb, Ks) as also ts. (K.) Hence, 
j» 135, and ja! alone, Milch-animals. (TA.) 
And jÉ Sal The teats of a camel or cloven- 
footed animal. (TA.) — Hence also the saying, 
55 4b tTo God be attributed the good that hath 
proceeded from thee! or thy good deed! (TA:) 
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or thy deed: (A:) or thy gift! and what is re- 
ceived from thee! [and thy flow of eloquence ! 
and the like: when said to an eloquent speaker or 
poct, it may be rendered divinely art thou gifted !] 
a man’s gift [or the like] was originally thus 
likened to the milk of a camel; and then this 
phrase became so common as to be used as cx- 
pressive of admiration of anything : (Aboo-Bekr, 
TA:) it was first said by a man who saw another 
milking camels, and wondered at the abundance 
of their milk: (ISd, TA :) the thing alluded to 
therein is attributed to God to indicate that nono 
other could be its author. (TA.) You say also, 
5) ab t To God be attributed his deed! (S,K:) 
or his knonledge! or his good! or bounty! or 
beneficence! (Har p. 418:) (&c.:] meaning 
praise. (S.) Accord. to IAar, » signifies 1.4 
deed, whether good or evil, (TA.) Ibn-Ahmar 
says, er à [To God be attributed what hath 
brought me to this state !) wondering. at himself. 
(TA.) One also says, Jes v dys à, which is 
likewise an expression ‘of praise, (Sj) meaning 
1 To God be attributed the goodness, or good 
action, of thee, as a man! [i. Ln of such a man 
as thou!]. (TA.) And Lu $5 à t[To God be 
attributed his excellence asa horseman!]. (Msb.) 
And, in dispraise, (S,) 333 15 ‘) May his good, 
or reealth, not be, or become, much, or abundant! 
(S, A, TA:) or may his work not thrive! (K.) 
E]-Mutanakhkhil says, 


637 o 


* p LI C vi ce» »5 » 
ki PARET TIU cael 45 * 


[May my wealth not become abundant, or may 
my work not thrive, if I feed him among them 
who is a guest mith the rind of a (q. v.) when 
I have wheat stored up]: this verse is cited by 


3- à. 


Fr, who also mentions the phrase, ws 22 
{May the wealth of such a one become ‘abundant ! 
or may his — k thrive!]. (TA. ) ae Also Tho 


soul; syn. (ed. (K.) One says jS! D Jes 
A man of gener ous and manly soul. (TK. ) And 


2j v a i May God defend his soul. (Lh.) 


3, 

J> and 10 (S, Mgb, K) and 55; (K) pls., (S, 
Msb, K,) or rather the first is a coll. gen. n , and 
the second and third are pls., (MF,) of Y 5 5)» (S, 
Msb, K,) which last signifies A pearl: (S:) ora 
large pearl. (Msb, K.) 


sa- 


= $4 
Syd: See às. 


Oya: 

5: sec 3» first sentence. — Also Copious, or 
abundant, Slowing milh; milk flowing copiously, 
or abundantly: (TA:) and a flow, or stream, 
or a flowing or streaming, of milk; (S, 

K;) and its abundance or abounding: (S, Meb, 
K: ) as also * 3j» : (L:) or this latter signifies a 
single flow, or stream, of milk. (Msb.) Hence 
the prov., —* jou! wae AS 9 I will 
not come to thee as long as the flom of milk and 
the cud go [the former] downwards and [the 
latter] upwards. (TA. , [See also * Da 
[Hence also the phrase,] 5» Ve +The clouds 

109 


» 
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Se D 
have a pouring forth: pl. ys. (S.) En-Nemir 
Ibn-Towlab says, 

v." DELO oe $52 + 027 * 3 46 
? » Wee) 4xem)9 "las ayy! pw * 
meaning 49) DIS (i. e. The peace, or security, &c., 
$^ 
of God, and his bounty, and his mercy, and a shy 
pour ing for th showers]. (S.) Some say that 5 D 
signifies "5 [Alowing, or streaming , or flowing, 
or streaming, copiously, or abundantly) ; like as 


us in the Kur vi. 162 Pies v. (TA.) 


In like manner one says also Myr [Lasting 
and still rains pouring domu]. (TA. ) — And 
5» DW" t The market has a brisk traffic going 
en in it, its goods selling much. (AZ, S.) — And 
5» ocu t The thigh, or shank, [of the horse or 
the like] has a continuous movement for running ; 


syn. Tre taza. (AZ, $.) You say also, 


à ole get pos meaning t The horse passed 
along without baing turned (us by anything. 
(TA. [See also jo. p $» also sigmifies 
t Blood (as being likened to milk]. (K.) A poet 
cited by Th likens war and the blood thereof to a 
[raging] she-camel and her 3j». (TA.) — And 
t The means of subsistence [as being likened to 
oa 
milk]. (TA in art. . [See an ex. voce 542.]) 
— And A mode, or manner, of flowing, or 
streaming, of milk. (Msb.) == Also A certain 
thing with which one beats, or flogs ; (Kr, S, A, K, 
TA;) i.e. the 3j» of the Sultán: (TA:) a 
whip: (Msb:) (app. a whip for flogging cri- 
minals; as seems to be implied in the TA: I 
have not found any Arab who can describe it in 
the present day : it seems to have been a kind of 
whip, or scourge, of twisted cords or thongs, used 
Jor prrishment and in sport, such as is now called 
ab, : or a whip made of a strip, or broad strip, 
(see ‘Lin art. Så) of thick and tough hide, or 
the like: itis described by Golius and Freytag 
(by the latter as from the S and K, in neither of 
which is any such explanation found,) as “ stro- 
phium ex fune aliave re contortum, aut nervus 
taurinus, similisve ves, quibus percuti solet ;"'] 
an Arabic word, well known: (TA:) [or an 
urabicized word, from the Pers. 8)» :] pl. y» 
(A, Mgb.) 


9-- 
a» The right course or direction of a road: 
(S, K :) its beaten track: its hard and elevated 


part. (TA.) You say, REY P X 


He oad 


We are upon the right course [&c. ] of the road. 
(S.) And oly p 3 oe GA They two are fol: 
lowing one ied, course. ($.) — Sw yo The 
direction, point, place, or tract, which is in front 
of, or opposite to, a house. (K.) You say, O 
ORS DM My house is in fr ont of, or opposite to, 
thy house. (TA.) — 23 5 The direction, or 


point, from which the wind blows. (S, K.) 


s: 3. 
23203: see sly, in two places. 

ym A horse ($, K) or similar beast (K, TA) 
that is swift: (S, K:) or swift in running, and 
compact in make: (TA:) or compact and firm 


32 — bp 


25 § - J 
in make. (K, TA.) [Sce also {gja and j dime.) 
= Sce also 315. 


g- 
ga: — 


3u- 


e$» vs (TA) or à (A) A horse, or mare, 
that runs much. (A, TA.) [See also yp and 
joins, J=% Ló: sce the next paragraph. 
= än The chaste dialect of Persian: 
(Mgh :) or the most cha ste dialect thereof : (TA :) 
so called in relation to 5 (Moh, TA,) as the 
name of a district of Sheeraz, (TA,) or as mean- 
ing “a door" or ** ge ” (Mgh, TA) 

3 wd 9 - 

53 LÓ, and tŠ (S, A, K) and tŠ 
(K, TA) A shining, or ‘brightly-shining, star : 
(K:) or a star that shines, grates, or gleams, 


very brightly : (S, A:) called c» in relation to 
» [i. e. pearls, or large pearls], (Fr, Zi, S, A) 
because of its whiteness (Zj, S, A) and clearness, 
and beauty: (Zj:) pl. Cola. (A.) It is also 
termed 20433 and Aj and 4j. (TA. [Sce 
art. hs. D — 5 also significs The petu or 


shining, of a sword: (K:) a rel. n. from 3; 
because of its clearness: or likened to the star so 


wae 


termed: it occurs in poetry ; but some read (6,5, 
with 5 [and fet-h]. (TA.) i 


à : 
VT sce the next preceding paragraph. 


6d, 05 


Cu 92, (S,) or QA: (K :) sce art. joa. 


Sis A spindle (K, TA) mith which the pastor 
xpins wool, or with which a woman spins cotton 


or wool; as also Ý D. (TA.) 


3 The part of the gums where the teeth grow: 
(TA:) or the part where the teeth grow of a 
child: (S, K, TA :) or the part where the teeth 
grow both before they grow and after they have 
fallen out: a TA:) Pl. jb. (S. Hence 
the prov., p% A "m — (S, K,) or 


2502 obese 


poe Doe! AG, (TA,) i.e. Thou [weariedst 
me, and] didst not accept good advice when thou 
wast a young woman and when thy teeth were 
serrated and sharp in their extremities; then 
how should I hope for any good in thee now when 
thou hast grown old, and the places of the growth 
of thy teeth have become apparent by reason of 


age? (K,* TA.) In the K we read m Jy 
US: but it should be Aj p tsi S. 


(TA.) 232 is also said to signify The extremity, 
or tip, of the tongue: or, as some say, its root : 
but the signification commonly known is. that 
first given above. (TA.) 


9229-4 


8,5)» inf. n. of R. Q. 1. (TK.) — Also an 
onomatopia meaning The sound of mater rush- 
ing along in the beds of valleys. (TA.) 

BV A certain kind of Det E (T, S, R5) well 
knonn; (T;) also called 51 jae: [both of 
these names are now applied to the elm-tree ; 
and so both are applied by Golius:] there come 
Gil [app. excrescences of 
the nature of gall-nuts}, like pomegranates, in 


forth from it various 
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which is a humour that becomes (3 [i. e. bugs 
or gnats, for both are signified by this word]; 
and when they burst open, the o») come forth: its 
leaves are eaten, in their fresh state, like herbs, 
or leguminous plants: so in the ** Minháj ed- 
Dukkán." (TA.) == Also The sound of the 
drum. (K.) 


9 209 
99339 A whirlpool, in which shipwreck is 


feared; (83) a place in the midst of the sea, 
where the water is ina state of violent. commo- 
tion, (T, K,) and from which a ship scarcely ever 
TA.) 


enemies 
2: sce 359. — Also, $, Msh, K), and ume 


(S, A, Msb, K) and ¥ ts (A) and Yos, (S) A 
she-camel, (S, A, K,) or ewe, or she-goat, (Msb,) 
abounding with milk; having much milk : (S, A, 
Msb, K :) pl. (of the first, S 3, Ms) 55; (S, Msb, 

K ;) and one says also "s od (a pl. of 355 [in 
the CK and i in my MS. copy of the K 3105 Mx) 
and Ja J (also a pl. of pOT [in the CK and in 
my MS. copy of the K Ja DsI]) : CK, accord. to 
the TA :) and 155» applied i to an udder signifies 
the same: (TA :) [and Y sie also app. signifies 


p tho 1A shy y 
pouring , down abundance of rain: (S,K:) 
and *j EV Slaw a clos spent ing down much 


the same; for you say] —¥ 


rain. (A, TA.) — 95 à) t Continual, unin- 
ter Fupted sustenance, or means of subsistence, 
(TA.) = a and tu A lamp giving light, 
shining, or shining brig ightly. (K.) 


92 - 
535 A copious flowing, or streaming, of milk, 


(K.) 
3 2 "023 
geo: sec 3. — ee [and a — 


and simply "n and ya, A diuretic — 
&c.]. (TA in art. , &c.) And els 5 a 
(Emmenegogue): (K in art. 24, &c.) 8 zas 


and yee A woman twirling her spindle vehe- 


mently, so that it seems to be still in consequence 
of its vchement twirling. (K,* TA.) 


Oae 


Bye : 


a+ Ge 
see 3,05. 
*-0 3... 
jy: sce ls, in three places. 
3 -09 E , " 
jo: ECC pro, in two places — Also t A 
number of arrows in their flight resembling the 
streaming of milk, by reason of the vehemence 
with which they are impelled; occurring in a 
bb o7 Ber 
verse of Aboo-Dhu-eyb. (TA.)—— AL uyt 
ogc us T[A horse that runs Jar mithout being 


turned ares by gne. (A.) [See 5», and 
sce also e» and 723. ] 


» 

1. elo, aor. ^, (M, Msb, K,) inf n. on (S, 
M, Mgh, Msb, K) and 355; (K;) and Yia; 
(M,TA; [or this latter has probably an intensive 


signification ;]) He pushed it, or thrust it; or 
pushed it, or thrust it, away, or bach; repelled 


Boox I.] 


it; or averted it; syn. 4x55 ; (S,* M, Mgh,* 
Msb, K ;) namely, a thing. (Msb.) Hence, 


LES ares ode vea D^ ^ 


$j shis o? Ms pee oe vé There mas, 
between ’Omar and Mo'ádh. Ibn-' A fra, a con- 
tending, and a mutual pushing or thrusting, ke. 
(Mgh.) And ve [m He repelled from them, or 
defended them; as also Oty which is formed by 
substitution from the former, like ro from Ohh. 
(S in art. 09.) And AJ! aus 3 JIe averted 
(25) from him the prescribed castigation: (M, 
Mgh:) or he deferred his prescribed castigation : 
and in like manner the verb is used in relation to 
other things. (A2, T) It is said in a trad., 
coh Sjaal PRO [Avert ye, or defer ye, the 
pr escribed castigations on account of dubious cir- 
cumstances]. (ISk, M, TA.) And Sjaal PERS 
pe U [Avert ye, or defer ye, the prescribed 
castigations as lony as ye are able}. G, from a 
trad.) — Sec also 5. — lae Pr we [n is 
explained by Sh as meaning He pushed bach the 
hind girth of the camel: but AM says that the 
correct meaning is, he spread the hind girth upon 
the ground, and made the camel to lie down upon 
it [in order that he might gird him]. (TA.) 
[For] ho signifies also Ife spread, or laid flat, 
a, TA,) a thing upon the ground. (TA.) — 
tcs AE b» He supported the thing by the 
thing; made the. thing to be a support to the 
thing. (TA.) [Hence,]+ Ae Esta} D" He con- 
joined the wall with a structure [so «s to support 
the former by the lutter]. (TA. ) — p n 
He cast a stone; ke 55s (TA.) You say, 
— * sh and 4 5 He cast a stone at him. 
(M ia art. yds snid of a torrent, (K,) 
inf. n. s (TA) tK rushed, or poured forth 
with vchemence ; as also Yii. (K.) And 


yeu V hs T The valley poured along i the 
torrent. (TA) ,I8ee also D. below. )— b» 
(K,) inf. n. 122) (TA,) is syn. with bb [He] , 
came from a place, or from a distant place, un- 
expectedly ly; &c.]. (K.) And you say, Ge [^ 
o», (T,S, K,*TA,) inf. n. 15 ($, TA) and 
155 (TA;) and ¥ DT (S, TA) and * a3; (TA;) 
Such a one came, or came forth, upon us unez- 
pectedly, (T, 8, K,* TA,) or whence we knew not; 
as also ib, (D) and 033. (IAar, TA in art. 09.) 
And E «de Vit, vulg. (499, IIe came 
upon him suddenly ly with evil, or mischief. (TA.) 

— Hence, i. e. from [^ signifying ** he came, or 
came forth, unexpectedly," (T, S, TA,) ly, inf. n. 
29,3, said of a star, meaning f It shone, or glis- 
tened, (8, K, TA,) intensely, (S, TA,) and its 
light spread: (TA 2 on as some say, it rose. 
(T.) [Hence also,] JÖ CUM t The fire gave 
light, shone, was bright, or shone brightly. 
(Sh, K.)e 15, (T,S, Kj) aor.*, (T,) inf. n. 
15» qq, $) He (a camel) had what is termed 
the sae, (S, X,) i.e. the plague, or pestilence, 
(sso. of camels, (T,) and had therewith a 
tumour in his back, (S, Kj) or in his jæ [or 
stabbing-place, in the uppermost part of the 


VE 
breast]: but in a female, it is in the udder: 
(TA:) or had a tumour in his z. (IAar, T.) 


The epithet applied to the male is tigi: and so, 
accord. to ISk, to the female, (T, 8,) meaning 
Attached by the sab in her Gly, (T, and so ina 
copy of the S,) thus, without teshdeed to the 3, 
signifying the part, of her throat, which is the 
place of passage of the water, (T, TA,) or in her 

Gly [or thin and soft parts of the belly], (so in 
one of my copies of the 8,) so that the protu- 


berance of the Pees [or pestilential tumour] ts 


apparent : which protuberance is termed Y? 5. 
(T, S.) 
2: see 1, first sentence. 


3. Bias, primarily, (TA,) signifies The act of 
opposing; and repelling, or striving to repel: 
(S, TA:) or treating in an evil, or adverse, 
manner; and opposing: (A’Obeyd, TA:) or 
the putting one off in the matter of a right or 
due, by promising to render it time after time; 
and treating in an evil, or adverse, and a con- 
trary, manner. (Mgh in arts. (4j5 and gys.) 
One says, io I repelled him, or strove to repel 
him. (T, Msb, K.) And cete? 9 ét 9 Sy, 
(S, TA,) i. c. Such a one does not act in an evil, 
or adverse, manner, nor oppose, [nor does he 
wrangle, or dispute obstinately:] and vA V, 


meaning, accord. to Sch, if for Colon *j; does not 
repel, or strive to repel, him who has a right 
from his right. (TA.) — Accord. to El-Ahmar, 
in [the exercise of] good disposition, (T, $,) and 
in social intercourse, (S,) it is with and with- 
out s; (T, $;) contr. to the assertion of A Obeyd, 
who says that in this case itis without ». (T.) 
[T says,] hs is syn. with PESOS and —W and 
AL [the second of which has a meaning ex- 
plained above; the first and last meaning I 
treated him with gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; &c.}; 
thus bearing two contr. significations : (K:) [or] 
aio aud 425 both signify I was fearful, or 
cautious, of him; and treated him with gentle- 
ness or blandishment, or soothed him, coaxed him, 
wheedled him, or cajoled him: ($:) [but Az 
says,] I say that the verb with e means Z was 
fearful, or cautious, of him, as says AZ; or of 
his evil, or mischief: and 5 éignifies “I 
deccived, deluded, beguiled, eitcumiyenteds or 
outwitted ;” as also s (T.) 


4. e" Sil, (AZ, T, 8,) inf. n. Tt, (AZ, 

T) [as also cl, with 3,] She (a camel) excerned 
(555) the milk, (AZ, T,S,) and relaxed her 
udder, on the occasion of bringing forth. (AZ, 8.) 
The epithct applicd to the she-camel so doing is 
tise. (AZ T,$,K)) 


| 5: sec ll ue Dos He domineered over us. 
(S.) And pots 195305 They domincered over 
them, (K, TA,) and aided one another against 
them. (TA.) — 155555, (M, K, TA,) and ¥ PS, 
i» (TA,) They concealed themselves from a 
thing in order to beguile it, or circumvent it: 

(M, K, TA:) or they made use of a &xjj5 [or 
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4553] Sor hunting and spearing or thrusting [or 
shooting objects of t the chase]: (TA:) and Y 6t 


veo, ($) or Aa, (K,) I prepared for my- 
self a ahs for the chase: ($, K:) and um 


Aca i5, aor. *, inf. n. 1)», He drove the 
4% 9 to the chase, and concealed himself by it. 
(M.) 

6. 145,195 They repelled, or strove to repel, one 
another (M, Msb, K) in contention, or alterca- 
tion, (M; K,) and the like; and disagreed. (M.) 


Shi is originally 2355, (S, K,) the & being 
incorporated into the 5», (S, TA,) because they 
have the same place of utterance, (TA,) and the ! 
being added to commence the word: (S, TA :) 
the meaning is, Ye disagreed; and repelen, i or 


strove to repel, one another. (S.) Ke SI, 
in the Kur ii. 67, means And ye contended to- 
gether respecting it; because those who contend 
repel one another: or ye repelled, or strove to 
repel, one another, by cach of you casting tho 
slaughter upon his fellow. (Bd.) 


7: see 1, in threo places. — The phrasc 3321 
DU UE [The prescribed castigations shall 
be, or are to be, averted, or deferred, on account 
of dubious circumstances,] is agreeable with 
analogy, but has not been heard [from the Arabs 
of classical times]. (Mgh.) — E yo! hasi The 
fire [of a burning house &c.] spr cad, (K, TA,) 
and gave light, shone, wos bright, or shone 
brightly. (TA.) 

8: sce 5, in two places. 


is an inf. n. of Lin senses pointed out above. 
(S, M, &c) So of that verb said of a torrent. 
(TA.) [Hence,] n» oen se and *us The 
torrent rushed, or poured forth with vehemence, [or 
came rushing, &c.,] from a place, (M, K,) or 
from a distant place, (TA,) unknown: (M, K, 
TA :) or the latter signifies the torrent came 
from a distant land or tract. (§.) And le 
t aly The valley flowed with the rain of 
another valley : if with its own rain, you say, 
wb Ju: (IAar, M ; and the like is said in tho 
TA i in the present art. and in art. pb :) or Jl 
B means it flowed with other an its own 
rain; and bob, “with its own rain.” (TA in 


art. 44.) Hence Y MT has been metaphorically 
used by a rájiz to signify 1 The flowing of water 
from the mouths of camels into their insides. 
(M.) == A bending; (TA;) «a crookedness, or 
curvity; (S, M,K, TA ;) in a cane, or spear- 
shaft, and the like; (M, K ;) or in a staff, and 
anything that is hard to straighten: (T, TA :) 
pl. fs. (M.) One says, gS 2)» eai +7 
rectified the croohedness and opposition, or resis- 
tance, of such a one. (S.) And hence, Dn S5 
A nell having a part [of its shaft] projecting, or 
protuberant. (S, O.) Ands $2» » ob A road 
having furrows, (M, K,*) or abrupt, water- 
worn, ridges, (T,S, M,) and protuberances, and 
the like. (T.) — The extremity, or edge, of a 
thing; because it repels therewith. (Ham p. 213.) 
—A portion of a mountain that projects, or 
juts out, from the vest, (M, K, TA, and Ham 
100 * 
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p. 213 in explanation of the pl.,) unexpectedly : 
(TA:) pl. as above. (M.) — See also 1, last 
sentence. — Also + Disobedience, and resistance, 
and hatred, or dislike, (T, TA,) and crookedness, 
(T,) and disagreement, on the part of a wife. 
(T, TA.) 


25: sco 25, in three places. 

i55 A ring by aiming at which one learns to 
pierce or thrust [mith the spear] (S, M, K) and 
to shoot: (T, M,K :) said by As to be with : 
(S:) and also called 5553. (Sin art. 59.) "Amr 
Ibn-Maadee-Kerib says, 


: POM XE M LÁ ii * 
i s ae GA oe Jodi i 


[I passed the day as though I were a ring for 
the spears to be aimed at, fighting in defence of 
the sons of Jarm, when they had fled). (T,S, 
M. [Sce also Ham p.75, where it is written 
&»])— Also A camel, (T, S,) or other thing, 
(S,) or anythiag, (M, Ķ,) by which one conceals 
himself (T, S, M, K) from the mild animals, (T,) 
or from the objects of the chase, (S,* M, K,) ín 
order that they may be circumvented, (T, S, M, 

K,) so that when the man is able to shoot, or 
(T, S:) like ini: (S in art. 

e :) accord. to ae it is with as (S,) because 


cast, he does so: 


the is driven (bai, i. e. 35,) towards the 
objects of the chase: (T,*§:) but IAth says that 
it is i», without ,; and that it signifies an 
animal hy means of which the sportsman conccals 
himself, leaving it to pasture with the wild animals 
until they have become familiar mith it and so 
rendered accessible to him, vohen he shoots, or 
casts, at them: (TA:) the pl. of i is bbs 
and eot» with two hemzchs, each of them extr. 
[with respect to analogy]. (M, TA.) 


DTE 
$5: 
262 25%, (1,8,K, ke.,) like jase and 
xk ($) or Sed, (E) from 535 tie 5; 
(8;) and ¥ i» (M, K,) the only instance of 
the measure Ju except e (K;) [which 
latter word has been mistaken by Golius and 
Freytag for a noun qualified by the epithet "EXT 3] 
but A’Obeyd says that when it is pronounced 


see what next follows. 


with the first letter madmoomch it is c» with- 


out a, a rel. n. from " of the mensure ss, 
[and the like is said in the K, though 2 A gs is also 
there mentioned as correct,] because there is not 
[to his knowledge] in the language of the Arabs 
any word of tho measure Jesi ; 
pronounces it (55] with, means that it is 


(originally of the measure] Sead, like » — and 
that one of its vowels is changed to kesr because 
it is deemed difficult of pronunciation ; and Akh 


and that he who 


mentions also Y» with +, of the measure 
Jes, with fet-h to the first letter, (S, TA,) on 
the authority of Katadeh and AA; (TA;) 1A 
star that shines, or glistens, (S,K,TA,) intensely: 


ho — > 


(S:) or a star that is impelled in its course from 
the cast to the west: (M :) accord. to IAar, (a 


shooting star;] a star that is impelled (532) 
against the devil [or a devil; for the Arabs 
believed, and still believe, that a shooting star is 
one that is darted against a devil when he attempts 
to hear by stealth the discourse of the angels in 


the lowest heaven]: (T, TA :) and said by some | it 


to signify one of the five planets: (TA in art. 
)3:) pl. A55; (T, S, M ;) said by Fr to be 
applied by the Arabs to the great stars of which 
the names are not known. (S.) 


* - 

Čsl Coming from a place, or from a distant 
place, unexpectedly : (M, TA : but only the pls. 
of the word in this sense are there mentioned :) 
an enemy showing open hostility, or coming forth 
into the field to encounter another in battle: and 
a stranger: (T:) pl. z3 (T, M, TA) and fjs. 
(M, TA.) People say, hs 2,45 (a [We are 
poor men, come froma distant place, or stran- 
gers]. (T, TA.) zzxSec also 1, last sentence. — 
[Hence,] metaphorically used by Ru-beh as 
meaning $ Sir ollen with anger. (M, TA.) 

155 95 Oen, (S, M,*K,) and * 833, (K,) 
accord. to different relations of a trad. in which it 
occurs, (TA,) The Sultán is possessed of appa- 
ratus [of war], (225, S, and so in some copies of 
the K,) or might, Ge, so in other copies of the 
K,) and power, to repel his enemics: (8, M,* 
K:*) accord. to I Ath, 122 95 significs impetuous, 
not fearing or dreading; and so, having power to 
repel his enemies: (TA .) it is used in relation to 
war and contention: (M5. You say also, 5 * 
bos and sj: and p » » and yr 
(TA in art. 255, q. v.) 

s£- os 


$23 : see the next preceding paragraph. 


3 es 
: 
t, 
34 A thing with which one pushes, or thrusts; 
(TA.) 
(Applied in the present day, pronounced bo, 


see 4. 


or pushes, or thrusts, amay, or back. 


without <, to A boat-pole.] 


EMO Rn The she-camel of violent spirit. 
(TA.) 


wiles 
UM and 35, (K, and the latter is men- 
tioned in one of my copies of the S,) the latter is 
that which i is in common use, (TA,) The peach; 
syn. e (AHn, IDrd, K ; and so in a copy 


of the $:) and the apricot ; syn. — (K ;) 
but this application of the words is not known: 
(TA :) of the Syrian dial.: (K, and so in a copy 
of the $:) IDrd says that the people of Syria 
call the former fruit 54s, which is an arabicized 
Syrian or [rather] Greek, [originally 
Sopáxtov,] and El-Jawáleckee also mentions it 
among arabicized words. (TA.) 


word, 


3 


L à) 5)» (T, S, M, A, Msb,* K,) aor. *, 
(Msb, K,) inf. n. 555 (T, M, Msb, K) and à, 
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(S,* M, A, K,) or the latter is a simple subst. ; 

(Msh;) and * 5,45, (M, A, Mab,* K,) and GU 
[which is generally fogardéd as a Bs eri alia 
radical word (sce art. 3)3)]; (S, K;) He was, 
or became, accustomed, or habituated, to it; 
attached, addicted, given, or devoted, to it; (T, 
S, M, Msb, K;) and bold to do it, or undertake 
: (Msb:) or he knew it, had knowledge of it, 
or was knowing init. (A, TA.) And use " 
ne He (a hawk) was, or became, accustomed, 
or habituated, or trained, to the chase; and bold 
to practise it. (A.) 


2. ay aj (M, Mgh,* K) and aje and 43, 
(M, Kj) inf. n. M (K,) He accustomed, or 
habituated, him to it; made him to become at- 
tached, addicted, ¢ given, or devoted, to it. (M, 
Msb,* K.) And 2, (M,) or FT ue 2» 
(T, S, A,*K,*) inf. n. as above, (K,) He accus- 
tamed, or habituated, or trained, (T, S, M, A, 
K,*)ahawk, (T,S, A,) or an eagle, (K,) ora 
bird or beast of prey, (M,) to the chase; (T, S, 
M,A,K;*) and made it bold to practise tt. (A. ) 
And Jta 42) Difficulties, or hardships, 
erercised him so as to render him strong to endure 
them, and habituated, or inured, to them. (Lh, 
T, S.) = And Ís, (IAar, T,) inf. n. as above, 
(IAar, T, K,) He was, or became, patient in war 
in the ine of flight. (TAar, T, K.) 


4. pe 33V The people, or party, entered a 
land of the enemy pertaining to the territory of 
the paz [or peaple of the Greek Empire}. (S.) 
-3-0 É 


Lys! occurs in a trad. as meaning We entered 
e. 

the mys [q. v.]. (TA. 3) He beat a drum; 

(IAar, T, TA ;) as also 235 and DAD. (TA.) 


5. 5 quasi-pass. of 2: (Merb :) sec 1. 


(Mab :) 


Dya is [the Arabic name of the ancient Derbe, 
near the Cilician Gates, which were the chief 
mountain-pass, from the direction of the countries 
occupied by the Arabs, into the territory of the 
Greek Empire: these “ Gates" are mentioned 
by El-Idreesce as fortified, and guarded by troops 
who watched the persons going and coming:] 


L» is not a word of Arabic origin: 


a well-hnonn place in 5)! [or the territory of 
the Grech Empire], mentioned by Imra-cl-Keys, 
[as El-Idreesee also says,] in the words, 

* Obcgtubüh F 
[My companion wept when he sam the yy 
around him; knowing himself to be in the power 
of the Grecks]. (MF, TA.) [IIence,] Any place 
of entrance, (Kh, T, M, A, Mgh (in my copy of 
which it is written 2 in all its senses], K,) or 
a narrom pass, (Mgh,) fo [the territory of] 
25): (Kh, T, M, A, Mgh, K:) or such as is 
not open at both ends : suck as ts open at both 
ends. being called Y 5: (K:) or a place of 
entrance between two mountains: (Msb:) or a 


narron and hence it has 
another meaning well known: (S:) [i. ¢.] the 


pass in mountains: 
gate of a es {here meaning street: misunder- 
stood by Golíus, who has consequently explained 
S as having, for one of its meanings, “ porta 
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ingressusve palmeti’’}; used in this sense by the 
Arabs because it [i. e. the «53 properly so called] 
is like a gate, or cntrance, to that whercto it 
leads: (Mgb:) or the gate of a wide ai, (T :) 
or a vide gate of a as; ; and the largest gate ; 
(M,K;) both of which explanations mean the 
same: (M:) and also a wide ai, itself : so in the 
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phrase, JIG jae 2 5 al Sj [a narrow street or a 
wide street not being a thor oughfare) : (Mgh: [in 
my copy of which, os is put for Jp: : ) [but in 
the present day, and as used by El-Makrcezce 
and others, a by-street, whether wide or narrow, 
branching of from a great strect, or passing 
through a 8l. (or quarter), open, or having a 
gate, at each end :] y. Sy (Kh, T, M, Mgh, 
TA) and Dis. (Sb, K. [The former pl., the 
only one commonly known, is not mentioned 
in the K.]) — Also A place in which dates are 
put to dry. (M, K.) 


LL 
d : see the next preceding paragraph. 


-3 


L5 [part. n. of 3) You say, 4 Dp P 
[He is accustomed, or habituated, to it; ‘attached, 
addicted, given, or devoted, to it; and bold to do 
tt, or undertake it : and] he knows it, has hnom- 
ledge of it, or ix knowing in it. Oo TA.) And 
5ome use * 5 as part. n. of my! (Msh :) it 
signifies Skilful in his handicraft : (IAar, T, 
Msb:) and with 3, intelligent: (IAar, T, K :) 
and skilful in her handicraft: (K:) and {hence} 
u female drummer. (LAar, T EK) And Mr 
—* (M) or droll cae $i Ds (K) means 


FEM (K) or all FUP (M) [An eagle accus- 
tomed, or habituated, or trained, to the chase; 
nnd bold to practise it]. 

áp» Custom, or habit; (IAar, T, S, M,A,K ;) 
or habituation; (T, Msb;) and boldness to engage 
tn, or undertake, war, and any affair: (IAor, 
T, S, A,* Msb,'K :) and Vins, (M,TA,) with 
teslideedd (TA,) on the authority of IAar, (M, 
TA,) but written in the K * à), (TA,) Signi- 
fics the same. ,UL K, TA.) One says, e ú 


FOS 2<- 0 


ays Wind! ie OBE os Ke [4 ceased. not to 


forgive such a one until he took it asa habit}. 


(TS) 


Lu» (Lh, M, K (in the CK 291) and 
* o» (Kj) the former like İy, in which the 
[initial] & is (said to be] a substitute for 5, (Lh, 
M) A he-camel, (M, K,) or such as is termed 
Ka (Lh, M,) and a she-camel, (Lh, M, K,) sub- 
missive, or tractable, (M,K,) or rendered sub- 
missive or tractable: and a she-camel that will 
Sollow a person if he takes hold of her lip or her 
eyelash. (Lh, M,K. [But I read ae — as 
in the explanation of CV in the TA, instead of 
Une Te in the M and CK in this art., and 


239^ 


rod E in my MS. copy of the K. See also 
S91) 


. »- 

-23)3: sce the next preceding paragraph. 
ries b- as 39205 
4j» and 4&jljs: see dys. 


e - . - 
~y!d : SCO c5, in two places. 


D) r2 
@a-s T 


wyja A man, (S, M,) or an old man, (T,) 
tried, or proved, in affairs, and whose qualities 
have become known; or tried, or proved, and 
strengthened by experience in affairs; expe- 
rienced, or expert: or whose qualities have been 
tried, or proved : syn. ure (T, $, M, A, K) 

^ aoe 
and jao: (M, K:) and * joo i is syn. with 


Ow- 2 


2): (S:) or in every word of the measure 


jäi syn. with —— the medial radical letter 
may be pronounced with fet-h or with kesr, ex- 
cept Ad: (M, K.) — And hence, (M,) One 
afflicted with trials or troubles. (Lh. M, K.) — 
And A camel well trained, and desi toied to be 
ridden, and to go through the [narrow passes in 
mountains called] 55: fem. with 5. (K.) — 
559i The lion. (Sgh, K.) 


Burs 


ye : sce the next preceding paragraph. 


oly 
ob» (K) and oi» and on (Kr, TA) sings. 
of ah, (K, TA,) which signifies Door-keepers, 


or gate-keepers : [the sing. is] Persian, [originally 
SG] arabicized. (S, K.) 


c 
Le» ($, Msb, K,) aor. +, (S, Myb,) inf. n. 
3 S, Msb, K) and e, K,) said SUR 
c» Ue) 


man, and of a [lizard of the kind called] — 
(S,) He went on foot ; [went step by sten ; step- 
ped along ;] or walked: (S,K:) and said of a 
child, he walked a little, at his first beginning to 
walk: (Msb, TA :*) or, said of an old man, and 
of a child, and of a bird of the kind called es, 


DP 


aor. aboye; inf. n. le? and] c» and ej 


and c» he walked with a weak gait; crept 
along; or went, or walked, leisurely, „Slowly, 


softly, or gently. (T A.) — [Hence,] Ax) ys c» 
DC Generation after generation passed away. 
(A.) And y 

perished, none of them remaining ; (S, A, K;) as 

also * 15,291. (S, K.) And c» He left no 
progeny, or offspring : (As, S,K:) he died, and 
+ 2 OE 

left no progeny, or offspring: [opposed to &e:] 

but you do not say so of every one who has died : 

(TA:) or it signifies also [simply] he died: 


(Aboo-Tilib, 8, A, Msb:) so in the prov., MT 


PPP 


—)» The people passed away, or 


co» 5 UM (S, Msb) The most lying of the 
living and the dead. (S.) Or 
or signifies also, (S,) He went his way ; (S, K 3) 

395 [aor. *,] like ae: (K.) ish cad 
"t Ax), i. e. [This is not thy nest, there- 
fore} go thou away, is a saying occurring ina 
abe of El-Hajjáj, addressed to him who applies 
himself to a thing not of his business to do; or to 
him who is at ease in an improper time; where- 
fore he is thus ordered to be diligent and in 
motion. (TA. [See also art. ns. yee 


-) signifies, (K,) 


and so 


and ¥ ej] She (a camel) went beyond the 
year [ from the day when she was covered] with- 


out bringing forth. (S, K)— aap way The 
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wind left marks, or lines, [or ripples,] vpon the 
sand. (TA.) - c Lej The wind 
passed violently over the pebbles [app. so as to 
make them move along: see also 10). (K.) =a 
e» aor. +, Ife rose in grade, degree, rank, 
condition, or station. (K, TA.) — He kept to 
the plain and manifest way in religion or in 
speech. (K, TA.) ze Also (i. c. e»: He con- 


tinued to cat. the kind of bird called c» (K.) 


LIP 


=m as a trans. v. : see 4, in two places. 


2. [45-55 inf. n. c» He made him to go on 
Joot; to go step by step ; to step along ; or to 
walk: he made him (a child) to walk a little, at 
his first beginning to walk: or he made him (an 
old man and a child) to walk with a weak gait; 
to creep along; or to go, or walk, leisurely, 
slowly, softly, or gently: sco 1, first sentence: 
and sec also 10, first sentence. ] You say, of a 
child, Jlast le IY [He is made to walk, &c., 
leaning «pon the go-cart]. (S, K.) — [Hence,] 
439, (S, Meb, K,) inf. n. po» (Meb,) He 
brought him near, or caused him to draw near, 
(S, Msb,* K,) hy degrees (el ws, $), or 
by little and little, (Msb,) "c ol to such a 


thing, (S,) or m ual to the thing or affair; 
(Msb ;) as also Vamyacut. (S, Msb, K.) — And 
He exalted him, or elevated him, from one grade, 
or station, to another, by degrees (rot Wr 


as also Yampa (A.) — And hence, 1 He 
accustomed him, or habituated him, NC us! to 
such a thing. (A.) — [Hence] also, inf. n. as 
above, t Je fed him, namely, a sick person, when 
in a state of convalescence, by little and little, 
until he attained by degrees to the full amount of 
food that he ate before his illness. (TA.) — 


eae 


est» inf. n. as above, said of corn, or food, 
and of an affair, Z/ was beyond, or it baffled, my 
ability, or power, to attain it, or accomplish it. 
OX.) — Sce also 4. = 
nifies He went on foot, or walked, [&c.,} much. 
(Har p. 380.)==[It is also said to signify Heimi- 
tated the cry of the bird called c» 
Sacy's “ Chrest. Ar." 2nd cd. ii. 39.] 


- . . 
my as an intrans. v. sig- 


: sce De 


4. c» He (God) caused people to pass away, 
(TA. [Sce also10.]) [Hence,] ams! 
(K 


e» said 


or feris 
vw {He destroyed him with tho sm ord], 
in art. A) — — —— dimly [uw 
ofa she-camel when she makes her saddle with 
its appertenances to shift backwards [She makes 
her fore girth to slip bach and to become close to 
her hind girth}. (PA.) Accord. to Aboo-Talib, 
co» signifies A camel's becoming lanh in the 
belly, so that his belly-girth shifts bach to the hind 
girth; ; the load also shifting bach. (TA.) — 
go c»! He drew up the bucket gently: (K :) 
by little and little. (Er- 
. ati and ¥ Me), 
2, inf.n. p ; à]. Co [i. e. He chanted 
the ats} (q- v-); meaning he chanted it in a quick, 
or an uninterrupted, manner ; for such is the usual 


drew it up, or out, 
Riyáshee, TA. ) — — 


aor. 
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and prescribed manner of doing so: 
Ae. : in the present day, »)s, aor. and inf. n. 


see 1 in art. 


as above, signifies he chanted, or sang, in a tril- 
ling, or quavering, manner ; and uninterrupt- 
edly, or quickly]. (Mab. J— [gh in speaking 
significs, in like manner, The conjoining of wor ds, 
without pausing ; iq. Jos, as opposed to c: 
it occurs in this sense in the S in art. M, &c.] 
— p»! (inf. n. co» TA) also signifies He 
folded, folded up, or rolled up, (S, A, Meb, K,) a 
thing, (TA,) a writing, (S, A, Msb,) and a gar- 
ment, or pesos of cloth; ; (Msb ;) as also * ay 
(K,) inf. n. p (TA;) aud *e» (K,) 
nor. ^, inf. n. : (TA :) the first of these 
verbs is thc Nn n: (L:) [it signifies also 


he rolled a thing like a scroll; made it into a 
roll, or scroll: and hence, he made ue round like 


9-0» 


a scroll; he rounded it: (see 25] and "T 
9.9575 ^"^ 
and skono and sym &c. :) and he wound a Sing 


upon another thing:] also he infolded a thing; 
put it in, ov inserted it: and he wrapped, wrapped 
up, or inwrapped, ; thing in another thing. (L.) 
» PE eek 
You ens, Uu .» uI e» He infolded, 
enclosed, « inserted, the writing in the [other] 
ERE o put ct within it. (A, L.) And e»! 
pally oA ol NC He put the dead man into 
the grave-clothing and the grave. (TA.) And 


^92 


ee v" ui wan! t [ Je, or it, infolded me 
in the folding of oblivion]. (TA in art. 69b.) 
— [And hence, t We foisted, or inserted spuri- 
ously, a verse or verses into a poem.] == em 


LE 0 + bE 


461 or amh} ut: 860 o + awe omy! said 
of a she-camel: sco 1. wn SY e» He bound 


Cis) the she-camel's teats (K, TA) with a tam 
[app. meaning a piece of ray wrapped about 
them]. (TA.) 

5. po He progressed, or advanced, by 
degrees, s ga us] to a thing. (TA.) He was, or 
became, drawn — or he drew near, (S, Msb,) 
by degrees (qe le, S), or by little and 
little, (Mgb,) tie ol to such a. thing, (S,) or 
P ust to the thing or affair. (Msb. rige 


| He became accustomed, or habituated, WS uu 
to such a thing. (A.) 


7. lomy ail: 
mas, or became, folded, folded up, or rolled up. 
(KL.) [And Zt was, or became, infulded, ov in- 
wrapped. — And hence, «3 c! + It was, or 
became, involved, implied, or included, in it. — 
And 155 a oil t It was, or became, classed 
as a subordinate to such a thing.] 


sce lw»! also signifies Jt 


10. dm) dru! [is syn. with Am) in the first of 
the senses assigned to this latter above. Ucnce,] 
Dhu-Rummeh says, 


oe de ee dod 


rd mec [NS JI ipo ui 


meaning [The creaking of the large sheaves of 
pulleys] which the pivots made to go [round] 


slowly (eo el esl ero). (TA.) — See also 
2, in two places. — [Also] He caused him to 


p" 

ascend, and to descend, by degrees. (Bd in 
vii. 181.) — And hence, He (God) drew him 
near to destruction by little and little: (Bd 
ibid:) He brought him near to punishment by 
degrees, by means of respite, and the continuance 
of health, and the increase of favour : (Idem in 
lxviii. 44:) He (God) took him (a man) so that 
he did not reckon upon it; [as though by degrees;] 
bestowing upon him enjoyments in which he de- 
lighted, and on which he placed his reliance, and 
with which he became fumiliar so as not to he 
mindful of death, and then taking him in his 
most heedless state: such is said to be the mean- 
ing in the Kur vii. 181 and Ixviii. 44: (TA :) or 
He bestowed upon him new favours as often as he 
committed new wrong actions, and caused him to 
Jorget to ask for forgiveness [thus leading him 
by degrecs to perdition]: and [or as some say, 
TA] He took him by little and little; [or by 
degrees ;] not suddenly: (K:) or potete sig- 
nifics Je took them by little and little; [one, 
ora few, ata time ;] not [all of them together,] 
suddenly. (L.) And He, or it, called for, de- 
manded, or required, his destruction: from mà 
“he died.” (A, TA) — 7t (another's speech, 
Aboo-Sa'ecd, TA) disquieted him so as to make 
him creep along, or go slowly or saftly, upon the 
ground. (Aboo-Sa'eed, K.) — He deceived hin, 
or beguiled him, (AHeyth, K, TA,) so as to in- 
duce him to proceed in an affair from which he 
had refrained. (AHeyth, TA.) — Ù get 
He invited the she-camel’s young one to follow 
after she had cast it forth from her belly: so 

accord, to the K: [in the CK, for 433} and là os, 
we find 4301 and aly :] but accord. to the T, 
and other lexicons, als aun e, ic. the 
she-camel invited her young one to follow [her] 
after she had cast it forth from her belly. (TA.) — 
TET eo my rie The wind [blew so violently 
that it] made the pebbles to be as though they 
mere going along of themselves (K, TA) upon the 
surface of the ground, without its raising them 
(TA.) [See also 1.]) — cox also 
signifies The draning forth (in Pers. sy) 
speech, or words, from the mouth. (RL.)— 
And „The rejecting a letter, such as the g in 2x) 
y | for Jey. (Msb in art. acs.) 


in the air. 


4o- 


pi: sce e» in two places. = Also, and 


Y die A thing in, or upon, which one writes ; 
(S,K;) [a scroll, or long paper, or the like, 
generally composed of’ several pieces joined hd 
gether, which is folded or rolled up:] and 1 eo 

[used as a subst.,] a writing folded or rolled up; 
pl. p: (Har p. 204:) and àej3e [app. 


Orr os 


Y dm)r0, from c» “he folded ” or “ rolled up,” 

with 3 added to transfer it from the predicament 
of part. ns. to that of substs.,] signifies [in like 
manner] « paper upon which one writes a alu, 
[or message, &c.], and which one folds, or rolls 
up ; pl. e (Har p. 240.) — p c» us? 
signifies «b ust [lit. Within the Jolding of the 
writing; meaning infolded, or included, in the 
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writing]; (S, A, TA;) and TE us [which 
means the same]; (A;) and ahely us? [an ex- 
plicative adjunct, meaning in the inside of the 
writing]. (TA.) You say, via c» us FO 
[I transmitted it in the inside of the writing]. 
(S, TA.) And JC c» oS) alam [IIe put it 
fn the inside of the writing]. (A, L, TA.) And 
15, NC vin) c» v [In the inside of the 
writing are such and such things; or in the 
writing are enclosed, or included, or written, or 
mentioned, such and such things; this being 
commonly meant by the phrase QUO v Y 
i53 132]. (TA.) 


Oo» 


t» A woman's vmi (S,K;) i.e. a small 


vecoptacle of the hind called bis, in which a 
woman keeps her perfumes and apparatus, or im- 
plements : (TA:) (accord. to the K, it is a coll. 
gen. n.; for itis there added, (I think in con- 
sequence of a false reading in a trad. )] the n. un. 


is with 3: and the pl. [of mult.] is iej) and [of 


pauc.] m (K.) 


J3 a nay, road, or patit; (S,L,K;) as 

also Y ma: (L:) and Y iga (S, A) and 
Boor 

Y c (A, K) signify [the same; or] a way by, 
or through, which one goes or passes; a way 
which ale route; syn. 
— (8) and A (S, K) anil se ; (A;) and 
particularly the way along which a boy and the 
L5; ; respecting which last, 


eee 


29 end 


wind $c. go; as also 
in relation to the wind, sce p (L:) or ¥ 
signifies « road; or a eross-road ; or a bending 
road; and its pl. is po: (Msb:) and LEER 
is explained by Er-Raghib as signifying a beaton 
may or road: and it significs also the course by 
which things pass, on a road jjc.: and the main 
part of a ow; and a rugged. (road. such as is 
termed) ie», between mountains : (TA :) the 
pl. of e» (S, L) and of ¥ c» (L) is cl (S, L) 
and co» which occurs in a prov. cited below : 
(Meyd:) and the pl. of da pro is Voy: : (S, 
TA:) ael Y —E signifies the roads that lie 
across a hill such as is termed às. (TA.) 
You say CPE] meaning Go thy way, as thou 
(TA from a trad.) And amy) em 
(TA) and p rx 
(K) or aaia} Ree (1Aar) Me returned by the 
way by w ‘hich he had come. (S, K, TA.) And 


45 * Ie returned to the thing, or affair, 


camest. 
,K) and Y asl 


ers ttt 


and ST am) 
been able to accomplish what Ie desired. (Aar.) 
And amy) pul and P (Je kept on his 
way ; persevered in his course]. (TA.) And 
iS c» ole » He is on the may of, or to, 
such a thing. (TA.) And ET ato Ig dct 
and Y lj e They made his house a way through 
which to pass. (A.) And p Y —— ia 
t This thing, or affair, is a way that leads to 
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this. (TA.) And Galt p is att Walk 
thou in the mays of truth. (TA.) And c5 
cu) g»»l áss 1 His blood went fov nothing ; 
[lit., in the mays of the winds; meaning] so that 
no account was taken of ib, and it was not 
avenged. (S, A,* K. ) And LA! c» Je Leave 
thou the way of the — [a specics of lizard], (S, 
Meyd,) and oppose not thyself to him, (TA,) 
lest he pass between thy feet, and thou become 
angry (4 55 (S, Meyd:) a prov., applied 
in the case of demanding security from evil. 
(Meyd. [Sec another reading, and explanations 
thereof, in Har p. 220, or Es Ieyugs A». 


Prov. i 437.]) And aml) oe Shi ye D^ or 
PUR accord. to different readings, with two 
different pls. of e» i.c. Who will turn bach 
Euphrates from its course? a prov. applied to 
an impossible affair. (Mcyd.) And de a D^ 
amis) er Who will turn back the torrent to its 
channels? another prov. so applied. (Moyd.) 
Je c? and Je Vee signify The way by 
which a torrent descends in the bendings of valleys. 
(TA.) — [IIence, perhaps, as denoting a way, or 
means,] t A mediator between two persons for 
the purpose of effecting a reconciliation. (K.) 
— 43; 3 6! means t[Z am submissive, or 
obedient, to thee ;) I will not disobey thee: (A, 
TA:*) and %33 used in this sense docs not assume 
a dual nor a pl. form : [therefore] you say also, 
Ja C 1 They are submissive, or obedient, 


to thee. (TA.) — Jap! e? and KT signify 


[The ripples of sand and of water ;] what are 
seen upon sand, and upon water, when moved by by 


the- mind. (Az and TA in art. Sue.) See c»» 


— Sce also FS in two places. == And see 


e» ' 

in A thing which ix rolled up, and inserted 
into a she-camel’s vulva, and then [taken forth, 
whereupon] she smells it, and, thinking it to be 
her young one, inclines to it [and yields her 
milk]: (S:) or, accord. to Aboo-Ziyad El-Kilá- 
bee, (S,) a thing (T,S,K) consisting of rags, 
(T,) or of tow and rags ($, M) and other things, 
(M,) which is rolled up, (T, K,) and stuffed into 
a she-camel’s vulva, (T, S, M,K,) and into her 
tuel, (K,) and bound, (TA,) when they desire 
her to incline to the young one of another, (T, 
S,) having first bound her nose and her eyes: 
(S:) they leave her thus, (S, Kj) with her eyes 
and nose bound, (K,) for some days, (§,) and 
she in consequence suffers distress like that occa- 
sioned by labour: then they loose the bandage 
[of her vulva] from her, and this thing comes 
forth from her, (S, Ķ,) and she thinks it to be a 
young one; and when she has dropped it, they 
unbind her eyes, having prepared for her a young 
camel, which they bring near to her, and she 
thinks it to be her own young one, and inclines 
to it: (S:) or with the thing that comes forth 
from her they besmear the young one of another 
she-camel, and she thinks it to be her own young 
one, and inclines to it: (K:) the thing thus 
rolled up is called in (T, S) and yy and 


c? 

iiis (T ), and the thing with which her cyes 
are bound, EI ; and that with which her nose 
pe (S:) the n [of mult.] is e» 
(S, TA) and [of pauc.] E (TA :) or it sig- 
nifics [or signifies also] a piece of rag containing 
medicine, MU is put into a she-camel’s vulva when 
she has a complaint thereof: pl. p (L, K.) — 
Also ț A piece of ray stuffed mith cotton, which a 
moman in the time of the menses puts into her 
vulva, (K, TA,) to see if there be any remains of 
the blood : (MF :) likencd to the dm)» of a shc- 
camel. (K-) It is ead in a trad. of ’Aishch, 
ie Was án o os [They (women) 
used to send the āæj3, with cotton therein]: 

(Ath, X,* TA :) but accord. to one reading it 
is å), (IAth, K,) pl. of e» (explained above], 


is bound, 


meaning ‘a thing like a small báo, in which a 
woman puts her light articles and her perfumes :” 
(IAth:) El-Bájee read dem), which seems to be 
a mistake. (K.) — Sce also 4, last sentence. == 
And see what here next follows. 


my A single stair, or step, ofa serics of stairs 


or of a ladder ; one of the e of a et (Mgh :) 

and hence, by asynecdoche, (Mgh,) a series of 
stairs, or a ladder, (S, A, Mgh, Msb, K, TA,) con- 
structed of wood or of clay (.jc.] against a wali 
or the like, (Mgh,) by which one ascends to the 


roof of a house; CEA. ;) as also Yin (S, K) 
and Yin and Vans and tín: K :) the 
pl. of the first is 'e» (S,) or [rather] FM (has 


for its proper pl. $e» and] is n. un. of die^ 
like as FC is of e. (Mab.) Vo and 
Lue» also signify Stages upwar ds: opposcd to 
55 and Se: : and hence iwi is used in rc- 
lation to Paradise; and S6, in relation to 
Hell. (B voce 353, q. Y.) — A degree in pro- 
gress and the like: you say án inr) Dy 
degrees; gradually. (TA.)— t A degree, grade, 
or order, of rank or dignity: ($, A, K:*) degree, 
grade, rank, condition, or station: and exalted, 
or high, grade &c.: (TA:) pl. De. (S, K, 
TA.) — [4 degree of a circle:] a thirtieth part 
of a sign of the Zodiac: (TA:) [pl. 565] 
— [4A degree, i. e. four minutes, of time: pl. 


isj: see the next preceding paragraph. == 
Also, (ISk, S, K,) and Yás (Sb, TA,) A 
certain bird, (ISk, S, K,) of which the inside of 
the wings is black, and the outside thereof dust- 
coloured ; in form like the o5, but smaller, or 
more slender : (ISk, 8:) thought by ee to be 
the same as the c» (TA.) [Sce also dats, 
last sentence. ] 

ir): sce im. 

p» co A wind swift in its course: (8,K :) 
or not swift nor violent in its course: (TA :) and 
(S, TA:) or 


c co signifies a mind of which the latter 


LJ 
in like manner -35 an arrow: 


part leaves marks (> 2) so as to produce what 
resembles [the track made by the trailing of] the 
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tail of a halter upon the sand: and the place is 
called ¥ >. e (L.) 

. 3 Great and difficult affairs or circum- 
stances. (K.) You say, c» us SF e Such 
a one fell into great and difficult affairs or cir- 


cumstances. (TA.) 
54255 -3 
amj) : SCC i» 


* One who creeps along (e392) with ca- 
umny, or slander, among people : (A :) one who 
calumniates, or slanders, much or frequently. 
(Lh, K.) — » 8 The hedge-hog ; syn. Jii: 
(K:) because he creeps along all the night: an 
cpithet in which the quality of a subst. predomi- 


nates. 


(TA.) — c» gl A certain small bird. 
(TA.) 


Ti A certain bird, (S, K,) [the uttagen, 
francolin, heath-coch, or rail] resembling the 
obis, and of the birds of El- Irák, marked 
with black and white spots, or, accord. to the T, 
spotted: IDrd says, I think it is a post-classical 
word; and it is the same as the ims) and imp 
in the § it is said that the names - lh and Ý data 
are applicd to the male and the Jemale [respec- 
tively} until one says eie, which is applied 
peculiarly to the male. (TA.) [See also De 
re “ Chrest. Ar." 2nd cd. ii. 29.] 


c» like o (K,) or 
A thing, (K,) i. e. a stringed instrument, (TA,) 
resembling the yeh, with which one plays: (K, 
TA :) the like of this is said by ISd. (TA.) 


E23; (so in the L,) 


b- ^ 


āsi A Je [or kind of go-cart]; i. e. the 
thing upon which a child is made [to lean so as] 
to step along, or walk slowly, when he [first] 
walks: (Aboo-Nasr, S, K:) or the machine on 
wheels on which an old man and a child [lean 
so as to] step along, or walk slowly. (TA.) — 
Also A abs [or musculus, or testudo], which is 
made for the purpose of besieging, beneath which 
men enter. (K.) [The first and last of these sig- 
nifications are also assigned by Golius and Frey- 
tag to ips: but for this I find no authority ; 
although, after the latter of them, Golius indi- 
cates the authority of the S and K; and Freytag, 
that of the K.] 


Se a 5 25 

ám. l5: scc to 

p» [part. n. of 1, q. v.:] A boy that has 
begun to walk slowly, and has grown; (Mgh;) 


a boy in the stage next after the period. when 
he has been weaned. (1Aar, TA voce -— 


q. V.) — Dust (24) caused by the wind to 
cover the traces, or vestiges, of dwellings, and 
raised, and passed. over violently, thereby. (K.) 
—.[Also, in the present day, The trilling, or 
quavering, or the quick, part of a piece of music 
or ofa song or chant: see 4. — And Current, 


And hence p or 9t 
gh or gj»! OU, The modern speech ; 


or in gencral use. 


i. e. the modern Arabic.] 


he) sing. of els», (T, TA,) which signifies 
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The legs of a beast (T, K) and of a man: ISd 


knew not the sing. (TA.) 
sasol ^^ 
daj : see n. 
p pl. pus see e» in four places. 
po»: sec p» — [Also t A verse foisted, or 


inserted spuriously, into a pocm.] 
* 6 


t» A sle-camel that has gone beyond the 
year [ from the day when she was covered] with- 


out bringing forth. (TA.) — And A she-camel 
that makes her fore girth to slip back and to 


become ous to her hind girth; contr. of Sime; 


as also * ae; of which the pl. is aey. 
(TA.) To - 
in jos, an its pl. ep which is also pl. of 


9-»5- ^» sot 


gare: ace e» in seven places. == da. joe wo)! 
A land i» which are birds of the kind called 
co» ($) 


— sec c» 


. TAa A she-camel that is accustomed to go 
beyond the year [from the day when she was 
covered] without bringing forth: (S:) or that 
exceeds the year by some days, three or four or 

.* »» 
ten; not more. (TA.) — Sce also e^ 


3) 


1. 35, (M, Mgh, L,) aor. <, (S,) inf. n. 3» 
(S,* M, Mgh, L, K,*) He was, or became, tooth- 
less ; (S, L;) he lost his Teeth: (M, Mgh, L, E) 
It is said in a trad., Ls. [ste yay Syl 
ES (S, Mgh*) I was commanded to make use 
of the tooth-stick until I feared, meaning I 
thought, or opined, that I should assuredly become 
toothless: for the Arabs use ob in the same 
manner as a verb signifying an oath, and give it 
the same kind of complement, saying, Aud b 
dA prs ái: (S :) or, accord. hs one relation, 


the words of this trad. arc ui Jun I 


or er of 


uis ol Lee [a mistranscription for EDT 
from 3931, i.e. I kept to the use of the tooth- 
stick until I feared that it would deprive me of 
my teeth, or render me toothless] (L:) or, 
accord. to another relation, —8 jt v 
oU (I feared that I should make my teeth to 
fall out]; but this [verb, Mtr says,] I have not 
heard. (Mgh.) 


4: see above, in two places. 


3 inf. n. of 33 (S,* M, &c.) — And I.q. 
ra {but in what sense is not said: sce what 
next follows]. (M, TA.) 


3» as an cpithet applied to a man, T. q. * 
[but in what sense is not said]. (M, TA.) 


eo 1-0% 
A33: Bee 3334, in two places. 

3 

VS The dregs, feces, lees, or sediment, or 
whut remains at the bottom, of olivc-oil, (S, K,) 
und of other things, (S,) or of [the boverage 
called] A, (A,) and of any fluid, such as beve- 


a3 3 -- 
i j»2! cU t Lice: 


TT ua 
rages, or wines, and oils. (L.).— Also A ferment 
that is put into, and left in, expressed juice and 
[the beverage called] deo, in order that it may 


ferment. (L.) [Sec pare 


3 an abbreviated dim. of spl. (S, K.) 


al A toothless man; (8, M, A, Mgh ;) as also 
*2»», with an augmentative »: (M: 2, fein. of 
(S, M:) and pl. 33. (A.) 
— i3 äi, (S, M, K,) and to» with an 
augmentative ^ G K,) as in the instance of 
PT syn. with is, and of 4233 syn. with 55, 
(Sj) A she-camel advanced in years: (S,K :) or 
having her teeth [morn, or consumed,] down to 
the sockets, (M, K,) by reason of old age. (M, 
TA. TT the name of A certain corps, or 
troop of horse, (dmx, [in some copies of the S 
and K ant S,]) that belonged to the Arabs. 
(A’Obeyd, S, K, TA.) 


the former VE 


49 

$» {A seam, or a raised scam, of a garment or 
piece of cloth ;] the elevation that is occasioned 
in a garment or piece of cloth when its two edges 
are put together in the sewing ; (Mgh ;) one of 
the 3555 of a garment or piece of cloth, (S, TA,) 
and the like; (TA;) which arc well known: 
(K :) a Persian word, [originally p] (S, TA,) 
arabicized: (S,K :) or, — to some, the nup, 
or villous substance, ( 25) and lustre, (I,) of a 
garment, or piece of cloth. (TA.)— [llence,] 
and nits; syn. ciel (S, 
K, TA.) l 


w)> 


1. mee aor. ^, inf. n. cp» It (a trace, or 
mark, or what is termed 4», S, A, K, and a 
house, A, or a thing, M) became effaced, erased, 
rased,or obliterated; (S, M, A,K;) as also Y, 4) 1, 
(K, TA,) said of what is termed 45,: (TA :) or 
it (the trace, or mark, of a house; or what re- 
mained, cleaving to the ground, marking thc 
place of a house ;) became covered mith sand and 
dust blown over it by the wind: (TA in art. y39:) 
or it (an abode, or a place of sojourning,) became 
effaced, erased, rased, or obliterated, and its 
traces, or remains, became concealed, or unseen: 
(Msb:) and oy signifies the same as ws in the 
first of the senses explained above, but in an in- 
tensive manner. (M.) — [Hence SGI) Ys 
as explained near the end of this paragraph. ]— 
Hence, also, (AHeyth,) D» v5», (Alleyth, 
S, A, K;) inf. n. a; (S, TA,) The garment, 
or piece of cloth, became old and morn out. 
(AHeyth, $, A,K.) — And DESI Gyo +The 
writing, or book, became old. (Msb. ) — [Hence, 
also,] c2), (S,M,A K,) aor. * , (M,) inf. n. 
“pass (S, M, K) and Uns (M, K) t She (a 
woman, S, M, A, K, or, accord. to Lh, a girl, M) 
menstruated. ($, M, A, K.) = eo “33, (S, 


M Kj) oret, (A,) [aor. 2,] inf. n. re (A, 
TA,) The wind, ($, M,K,) or minds, (A,) 
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effaced, erased, rased, or obliterated, it, (S, M, 
A, K,) by repeatedly passing over it; (A;) 
namely, a trace, or mark, [of a house &c.,] or 
what is termed 13 (S,K ;) and [erased, or 
rased,] a house ; (A;) or a thing: (M:) and 
pcr vj) The people effaced, erased, rased, 
or obliterated, it. (M.)— Hence, (AHoyth,) 
ostii v3, (AHeyth, K,) aor. 2, inf n. 3, 
(TA,) t He rendered the garment, or piece of 
cloth, old and worn-out. (AHecyth, K)— 3 
plabs!, (M, por FERNER (S, A, Mgb, K,) 52.75, 
(Mgb,) aor. ^, (TA,) inf. n. id (M,K) and 
whe, (S, A, Mab, K,) 1 We trod, or thrashed, 
the wheat, (S, M, A, Msb, K,) and the like: 
(Mgb:) [because he silio docs so passes repeatedly 
over it:] of the dial. of El-Yemen: (M,TA :) 
or hp in the sense here indicated i is of the dial. 
of Syria. (TA. Jassie 335 (A,) or áa, 
(K,) t He compresse d the woman, (A,) or the 
girl. (K.) — án u3; (M, A,) nor. 2, inf. n. 
pere (M,) | Me broke, or trained, the shies camel: 
(M, A:) [and so, app., * jt ; for it is said 
that] the primary signification of FIR is tho 
breaking, or training, or a aaa (a beast ;] 
and returning time after time Qu) to a thing. 
(TA.) You say also, —— E s meaning 1.4 
camel that has not been ridden. (S, TA.) — 
Hence, (M,) [or from eo 42, or from yy 


os] wes! #3 ($, M, A, K,) aor. ? (M, 
K) and z> (K,) inf. n. bon and ints (S, M, K) 
and 26 and hp, (TA,) 1 He read the hook; 
(M,K;) as though he opposed it until it became 
easy for him to remember it: (M:) or he read 
tt repeatedly, [or studied it,] in order to remember 
it: (A:) or he made it easy to remember, by 
much reading: (TA:) or he read and learned 
it: (Dd in vi. 105:) and ¥ 42), inf. n. —* 
and wb, signifies the same: (M :) and so Vays, 
and Y eil : (K :) or the former of the last two 
has an intensive signification: the latter of them 
is mentioned by IJ: (TA:) [but accord. to tlie 
M,itissaid by IJ that both of these are doubly 
trans., and have a different signification, which is 
also indicated in the A as that of tlic former of 
tiem : sec 2:] ent uncis, and TEE, 
and Y Vl, signify the same as 5 [4 read 
the books, or read them repeatedly, &c.): (Sy 
TA:) and (Jl Y 55155 signifies He read the 
Kur-án, and returned to it time after time, in 
order that he might. not forget it. (TA.) You 
say also, sisi cp, aor. +, inf. n. ui and 
bs, tI read science. (Msb.) It is said in 
the Kur (yi. 105], accord. to different readings, 
5 Isi, and t lj 1 1 [And to the end 
that they may say, Thou hast read, &c.:] but 
some say that the former means Thou hast read 
the books of the people of the Scriptures: and 
the latter, Thou hast consulted, or conferred, with 
them; cxpl. by pucr (M:) or the former 
means Thou hast learned : (Abu-l-Abbás :) and 
the latter, Thou hast read, or studied, under the 
Jens as thy teachers, and they have read, or 
studied, under thee as their teacher: (1’Ab, 
Mujíhid,K :) and another reading is ¥ Guy! ; 


Boox I.] 


2 

i.e. Seve! — ois [The prophet hath read, 
or studied, with the Jews]: and another, * Lb, 
which may be rendered in two ways: The Jews 
have read, or studied, or consulted, or conferred, 
with (L5) Mohammad : and T'he signs (ott) 
have vied in length of time [or antiquity] mith 
those of other scriptures so that every one of 
them has for the most part become obliterated : 
(TA 2 and another reading is e»; ; and ano- 
ther, e»; ; both meaning, They (these stories, 
or histories,) have become obliterated: (M :) or 
they are things which have long since passed : 
(Abu-I-Abbás:) but the latter of these two verbs 
has a more intensive signification : and it is also 
said to signify They have been dissipated. (M.) 
[You also say, ae wo t He read, or studied, 
under him as his teacher ; like ade £5.) 

2. opet pen t [JIe made another to read, or to 
vead repeatedly, or to study, in order to rc- 


member; or to read and learn: he taught him 
to read, &e.: he lectured him]. (A.) And Ka 


wis! and oot Y —8 1 [I made him, or taught 
him, to read the book, or to read it repeatedly, 
or to study it, or to read and learn it], (1J, M.) 
— Sce also SLD! Lus. 


3. Loy c: sec 1. = 505 vl»: scel. 
— i vul» t [ile read, or studied, with ano- 
ther, each vef. them teaching the other]. (A.) Aud 
JUS and, inf. n. ile, TUE read, or read 
repeatedly, or studied, or read and learned, with 
him the book, cach of us teaching the other). 
(A.) And negl + IIe called to mind with them 
a subject of discourse, &c. ; or he conferred with 
them, syn. sból). (M.) Sec also 1, latter half, 
in five placcs. 


P 


4: sce 2: — and sec M yd. 


5. JG IA Cisl —— t [app., Z clad 
myself in ‘old and worn-out garments, and wrap- 
ped myself in Shan ins]: (A, TA.) 


6. T Lo s tow shod t[They read 
the booh, or read it repeatedly ly, or studied it, or 
read and learned it, together, teaching one ano- 
ther, until they retained it in memory]. (A.) 


aa enc LL, and Q5 and MCI las: 
see vio d+ 
7: sec 1, first signification. 


@or 


wd A road, or way, that is unapparent ; 
(S, K ;) as though the traces „ther eof had become 
effaced. (TA.) — See also v = [A lecture: 


pl v9] 
ys The relie, trace, or mark, of a thing that 
becomes effaced, erased, vased, or obliterated. 
(M.) —1 An old and worn-out garment, or piece 
of cloth; (S, M, A, K; i) [apr. an epithet used as 
a subst. ;] as also Y ijs (M) and tos (S, M, 
A,K;) * which last also significs an old and 
worn-out carpet; (A;) Y and as an epithet, sig- 
nifying old and worn-out, is applicd to a coat of 
mail, (M,TA,) and toa sword, and toa p 
[&c.]: (TA :) pl. [of the first] Phot, (M, K,) 

Dk I. 


v 7 E 


[a pl. of pauc.,] and [of the same or of cither of 
the others] QU». (S, M, K. = (Hence, or, as 


IF says, from ant] VM yi [in some copies 


of the K —R t The pudendum muliebre. 
(S, O, K.) 


9-55 


dns t Training, or discipline. (K.) 


wy: see — in three places, —[Also Dry 
— "n or Alexandrian trefoil.) 


vl e [A house of which the remains are 
becoming effaced, erased, rased, or obliterated : 


or iq. pus e» (A) — oh Sa, (M, 
K,) or, accord. to Lh, wy! iu, (M,) tA 
woman, (M, K,) or girl, (Lh, K,) menstruating : 


(Lh, M,K:) pl. ger and oh» (M.) 


o» yi tThe penis. (A, K.) 


v5 [inf n. of 2, q. v.] == [Also +A ron- 
ventional term or signification used by the Ope, 
or lecturers, tutors, or professors, of colleges). 
(Mgh, in arts. Vim and (525, &c.) 


.- 

eee +A book, or writing: (K,TA: but 
omitted in some copies of the former:) [also, 
accord. to Golius, a commentary by which any 


one is taught; Hebr. ÙYPA.] — Sce also the 
next paragraph. 


525 t A place of reading, or study; (Mab;) 
fn which persons read, or study; (TA;) [a college; 
a collegiate mosque; an academy;] as also 
Y wide (TA) and tos; (M, K ;) the mea- 
sure of which last, [as well as that of the next 
preceding word,] as that of a n. of place, is 
strange: (ISd, TA :) whence the * tjaa of the 
Jews; (K;) their house in which is repeatedly 
read the Book of the Law revealed to Moses: 
(A:) or their house in which the Book of God is 
read, or read repeatedly: (TA:) or their syna- 
gogue: (Msb:) the pl of — is vj» ; 
(TA i) and that of (wl is v (Msb.) 
— 2 ioe t The road or track (Gey) {of 
camels, or of camels and sheep or goats). (A, 
TA.) 


65-3 


uyro f À bed made plain, even, smooth, or 
easy to lie upon. (TA.) — t A man tried and 
proved, or tried and strengthened, by use, prac- 
tice, or experience; expert, or experienced. (A, 
TS, K.) 

$u- 


ye tA man who reads much and repeatedly. 
(K, TA.) — Hence, the ijs ofa FAV t [i. e. 
The lecturer, tutor, or professor, of a college, a 
collegiate mosque, or an academy: from which 
it is not to bc understood that there is but one 
such person to every college; for generally one 
college has several Ope]. (TA.) 
$ -0 $220» 
verb»: sce Aso, in two places. — Also 
t One who reads, or reads repcatedly, or studies, 
the books of the Jews: the measure of the word 
implies intensiveness. ((T'A.) 
$ 204 $0- 


wig e [A house of which the remains are 
effaced, erased, rased, or obliterated: see also 


871 
—8 (A) =— ueso onb tA road much 
beaten by passengers, so as to be made easy by 
them. (A,TA.) 


—8 tOne who reads, or studies, mith ano- 
syn. E (K:) or one who has read 
(K.) 


ther ; 
books. 


e 
-r $-- 

1. £ aer. 2, inf. n. e» He (a horse, and a 
sheep or goat,) was black in the head, and white 
[in the other parts]: or, as some say, was black 
in the hcad and mech. (Msb: [in my copy of 
which is an evident omission, which I have 


supplied: scc p» [Sce also e» below.] 


2. 
with a e (K,) i.c. a & of iron [or coat of 


2» inf. n. to» (S,K,) Jie clad a man 


mail]: (TA :) and a woman with a vas [or 
nifi. (8,K.) 


4 yi! £^ (K,) inf. n. at (TA) The 
month passed its half. (ISh, K.) PPS, also sig- 
nifics The blackness of its first part. (ISh.) 

5: sce 8, in three places. 

8. e He (a man) clad himself with a e 
(S, K) S iron (i.e. a coat of mail); (K;) as 
also * ev (S, K.) And S539! She (a woman) 
clad herself with a er (S, K,) i. e. a weed [or 
SURE e — e and * 2523, and 
* Ati (S, K) but this last is of weak autho- 
rity, (S,) He clad himself with a dejo [q. v.]. 
(SK) — Jin SS 
into the darkness of the night, journeying therein; 
(K,TA ;) liko Sehr nel, (S and L in art 
rot) Hence the saying, (TA,) Enis Xx pe 
W 1Use thou prudence, or precaution, or good 
judgment, and journey all the night. (S, K.) 
[See also art. pew. S pepe pe e t He made 


Sear as it were his innermost garment ; by closely 
cleaving to it. (TA.) 


yp! t Such a one entered 


Q. Q. 2. pp sce 8, in two places. 


£39 A coat of mail; syn. ij: (IAth, Msb, 
TA j [or a coat of defence of any kind; being a 
term applied in the S and K &c. toa Ai, i. c. 
a coat of defence of skins, or of camel's hide :] 
and also, of plate-armour : (AO, in his book on 
the » and ian cited in the TA voce yt :) 
[but the first is the most general, and proper, 
meaning :] as mcaning a » of iron, it is fem. ; 
(S, Mgh, K ;*) or mostly so; (Msb;) but somc- 
times masc.: (K:) AO says that it is mass and 
fem. j (S, TA; ;) and so Lh: (TA :) pl. 
gl and £2035 (S, Msb, K ;) the first and second, 
pls. of pauc. ; the third, a pl. of mult. (S.) The 
dim. is ¥ e» which is anomalous, (S, Msb, K,) 
for by rule it should be with 3; (S;) or this 
may be (a regular form] of the dial. of those who 


LEN LÀ 


make the word masc.; and some say *áxjj. 
110 


syai and 
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(Msb.) — Also A woman's waged [or shift]; (S, 
Mab, K ;) a garment, or piece of cloth, in the 
middle of which a woman cuts an opening for 
the head to be put through, and to which she puts 
arms [or sleeves], and the two openings of which 
[at the two sides] she sews up: (T, TA :) ora 
woman's garment which is worn above the jase): 
or, accord. to El-Hulwánee, one of which the 
opening for the head to pass through extends 
towards, or to, the bosom; whereas the is 
one of which the slit is towards, or to, the 
shoulder-joint ; but this [says Mtr] I find not in 
the lexicons: (Mgh:) a small garment which a 
young girl wears in her house, or chamber, or 
tent: (TA:) as meaning a woman’s e it is 
masc., (Lb, S, Mgh, Mab, K,) only; (Lh;) or 
sometimes fern. : (TA: :) pl. go (S,K.) [See 
n verse cited voce Jom. ] 


e Whiteness in the breast of a sheep, or goat, 
and in its — (or part where it is slaughtered, 
but ies i in the K, is probably a mistranscrip- 
tion, for 25, meaning and the like thereof, 
i.c., of the shecp, or goat], and blackness in the 


thigh. (Lth, K.) [See also 1; «^ sce ic] 


os oe aot 
e JY : see e> 
ác)» in a liorse, and in a sheep or goat, Black- 


ness of the head, and whiteness [of the other 
parts] : or, accord. to some, blackness of the head 


and neck: a subst. from e [q. v. (Msb.) — 
Seo also e» in the middle of the paragraph. 


ic» applied to an arrow-head or the like, 
Penetrating ule or piercing through, the coats 


of mail: pl. (Ibn-’Abbéd, K.) 


00-3 


e» and FT see e 


utbs 


det} : see ás joo, in four places. 


Jo Having, or possessing, a e [or coat of 
mail}: (Mgh:) or a man having upon him a 
er (S, K;) as though having, or possessing, 


a eh ; [being properly a possessive epithet] like 
or) and 6. (S.) 


3-05 


j3l, applied to a horse, and to a sheep or 
goat, ZIaving a black head, the rest being white : 
(S, Meb, K :) or, as some say, having a black 
head and neck, (Mgb, TA,) the rest being white : 
(TA:) or having a white head and neck, the rest 
being black: (TA :) fem. Ñs: (S, Msb:) pl. 
yo: (8:) or fc signifies having what is termed 


& (q. v.] ; applied to a sheep or goat, (K,) and 
to a mare: (TA :) ora sheep or goat black in 
the body, and white in the head: or black in the 
neck and head, the rest of her being white : or, 
accord. to AZ,a ewe having a black neck: or, 
accord. to Aboo-Sa'eed, sheep or goats differing 
in colour: or, accord. to ISh, black except in 
having the neck white: and red [or brown], but 
having the neck white: and also, having the head 
with the neck white: accord. to Az, the right 
explanation is that given by AZ, meaning having 
the fore part black; being likened to the nights 


£29 Be 
termed O33 or the latter are likened to the 
former: and hence, (TA,) — Hess AL tA night 
of which the moon rises at the dawn, (K,) or at 
the commencement of the damn ; 
being black, and dark. (TA.) And * e» JẸ, 
(S, K,) said by AHät to have been heard by him 
only on the authority of AO, but so accord. to 
As and A’Obeyd and AHeyth, (TA,) and e ; 
(K3) 
rule it should be 
(A Obeyd, 8 8p. or, accord. to AHeyih, „you say 


Ab 28 e LI, and e and ib are pls. 


of Tác and iib, not of i and ZU Ab ; ; and 
Az says that this i is correct and regular; but IB 


the former contr. to rule, for by 


F3) its sing. being ic»; 


says that is has e for its pl. for the purpose 
of assimilation to b in the saying ib : 8 


6-3 


E 5535, and that no other instance had been 


heard by him of a word of the measure Nias 
having a pl. of the measure J; (TA ;) 1 Three 
nights of the month which follow those called 
VF (As, S, K ;*) namely, the sixtecnth and 
seventeenth and eighteenth nights; (TA;) because 
of the blackness of their first parts, and the white- 
ness of the rest thereof: (S,K:) there is no 
difference in what As and AZ and ISh say re- 
specting them: but some say that they are the 
thirteenth and fourteenth and fifteenth; because 
part of them is black and part of them white: 

[this, however, seems to have originated from a 
misunderstanding of an explanation running thus; 
three nights of the month which follow those 
called gast), which, meaning the latter, are the 
thirteenth &c. ; ; for the thirteenth and fourtcenth 
and fifteenth are all white :] or, accord. to AO, 


p» ENT signifies the nights of which the fore 
parts are black and the latter parts white, of the 
end of the month; and those of which the fore 
parts are white and the latter parts black, of the 
commencement of the month. (TA.) — sjal also 
signifies t One whose father is free, or an Arab, 
and whose mother is a slave; gyn. emi (K;) 
. (TA.) And e pc +A people, 
or company of men, of whom half are white and 
half black. (TA.) 


as also ⸗ 


e» : sce the following paragraph. 


Cre 
P A certain garment, [a tunic,] like that 


called Tác, never of anything but wool, (Lth, 
K,) (and having sleeves; for] mention is made, 
in a trad., cf a áejo narrow in the sleeve; 
whercfore the wearer, in performing the ablution 
termed 14-95; put forth his arm from bencath the 
45), and so performed that ablution: (TA :) 


accord. to some, the Västs is a [garment of the 
hind called] dep, slit in the fore part; (TA;) 


{thus resembling a kind of a worn by persons 
in Northern Africa, reaching to, or below, the 
knees, and having the two front edges sewed 
together from the bottom, or nearly so, to about 
the middle of the breast: it is said in the MA to 


be a wide vest or shirt; a large a : and the 
preo is there said to be a woollen FAAR ; a wool- 


the rest thereof 


[Boox I. 


len tunic: El-Makreezce (cited by De Sacy in hia 
* Chrest. Arabe," 2nd ed., vol. i, p. 125,) de- 
scribes the Vachs as a garment worn in Egypt 
particularly by Wezeers, slit in the fore part to 
near the head of the heart, with buttons and 
loops: Golius describes it as “ tunica gossipina, 
fere grossior;" adding, “cstque exterior tum 
virilis tum muliebris;" as on the authority of J, 
who says nothing of the kind, and of the Logbat 
Neamet-Allah: and as epomis, seu amiculum 
quod humeris injicitur ; on tlie authority of Ibn- 


Maaroof: J only says,] the ¥ p* and às jaa are 
onc; and ¥ 3505 is sing. of, or signifies one of 
what are called, e»: : (8:) the pl. of dcx» is 
e (MA.) == Also The [appendage called] 
ais [q. 7-] ofa dec; (or camel's saddle], when 
the heads of the abit [or fore part (Az says the 


ls, accord. to the TA,)] and the el (or hinder 
part] appear from [above] it. (K.) 


e» 

Sp: sce what next follows. 
$555 i. q. ai, (S, K, TA,) or op, (Mgh,) 
(1. e. A shield,] made without wood and without 
sinews : (Mgh, TA :) or made of skins sewed onc 
over another : (ISd and TA vocc diam, q Y. :) 
pl. *5»(S, K,) [or rathor this is a coll. gen. n.,] 
and [the pl. is] dist [a pl. of pauc.] and She ; 
(K ;) this last mentioned by IDrd, who says, 
they are made of the skins of beasts found in the 
country of the Abyssinians, (TA,) [as are shields 
thus called in the present day: they are made of 
the skin of the hippopotamus, and of' other pachy- 
dermatous animals; and sometimes of the shin 
of the crocodile; generally oval, with a large 
protuberance in the middle, behind which is the 
handle, and between a foot and a half and tmo 
feet in length.} == Also A dang [here meaning 
sluice] in a rivulet : an arabicized word, from 
[the Persian] dandy). (K, TA.) This is what is 
meant by the saying of the lawyers, that the re- 
pairing of the 45,5 is incumbent on the owner of 


the rivulet. (TA.) 


$4 
Glo: sec what next follows. 


QU (S, K) and 563 (El-Hejeree,K) and 
Yig and Ygs (K) and f Gb», (Fr, TA,) 
with kesr, like jo &e., not Shs, as it would 
seem to be from the manner in which it is men- 
tioned in the K, (TA,) [and as it is written in the 
CK and my MS. copy of the K] i. 4: ous 
[q. v.]- (S, K.) — Also, (K,) or ¥ ihs, (TA,) 
t Wine; (K,TA ;) as being likened to Gk) 
[properly 50 called : g meaning also borne by 
Enc and Oy). (TA.) 


Bb). and S559 : see the next preceding para- 


graph, in three placcs. 


25 A certain measure for wine, or beverage, 
(S, A, O, L,) containing the quantity to be drunk 


(at once]: & Persian word, [originally $35 or 


Boox I.] 


¢)99,] arabicized: (L, TA :) [J says,] I think it 
to be Persian, arabicized: (S:) it is thus cor- 
rectly written; not, as the context. of the K re- 
quires it to be in this sense, 32». (TA.) — 
Also A jar having a loop-shaped handle, (K, 
TA,) that is lifted, or carried, by the hand: of 
the dial. of the people of Mekkeh: pl. diia. 
(TA.) [In Egypt, it is applied to A narrow- 
necked drinhing-bottle, made of a dust-coloured, 
or grayish, porous earth, for the purpose of cool- 
ing the water by evaporation: several varieties 
of this kind of bottle are figured in ch. v. of my 
* Modern Egyptians.”’] 


3)» 


1. 55, from which should be derived 355 and 
35»i is unused, though its noun Jj» [i. c. Jy 
or 35, which latter (the more common of the 
(1B.) [35 in Golius's 
Lex. is evidently a mistranscription for 5)15.] 


two) see below, ] is used. 


2. Joyas The dropping of rain with close con- 
secutiveness, (IAar, K, TA,) as though one portion 
(IAar, TA.) You say, 
KW 35 The vain dropped with close consecu- 
tiveness. (TK.) — Also The hanging a rope 
upon the neck of a person in coupling him with 
another. (AA.) 


thereof overtook another. 


3. 36 The making one part, or portion, of a 
thing, (K, TA,) whatever it be, (TA,) to follow 
another uninterruptedly; (K, TA;) as also 
FOE (TA :) both [are inf. ns. of 91s, and} 
signify the same [i. e. the continuing, or carrying 
($:) SS s is 
when there are no intervals. between things fol- 


on, a thing uninterruptedly] : 
lowing | one another; like dLotge : otherwise it 
is 5l ge. (S and K in art. 394.) You say, of a 
man, o Ji» He continued his voice unin- 
terruptedly. (S, TA.) — Also A horse’s over- 
A^ or coming up with, wild animals (ix, TA) 
(TA.) You say, of a horse, — Hi, 
— n. Ihs, He overtook, or came up with, the 
wild animals. (TK.) [Thus it is syn. with 991.) 
— In the saying, 3l» W 36 ~% 4s TEC Jj ~, 
(S, K,*TA,) it is an imitative sequent : (K,TA:) 
all these verbs have one and the same meaning. 
(S, TA. [See 956.]) 

4. a£, $, Msb, K, &c.,) inf. n. Sis! (S, 
Msb) and 352, (Msb,) He, or it, attained, 
reached, overtook, or came up with, him, or it: 
(S, K, TA :) or sought, or pursued, and attained, 
reached, &c., him, or it: (Msb:) [aS also, 
signifies the same, as shown above :] and Val, 
likewise, [of which 5 is a variation,] is syn. 
with 4£5)3 ; (Jel in lxviii. 49, and KL,* and 
TA ;*) and so is Es (TA.) You say, 
Sa Edi and ¥ — [I attained, reached, 

; ith, the man]. (IJ, 


TA.) And PLAT A I walked, or 
ment on foot, until I overtook him, or came up 


2 6 -oi ü. s 


with him. (S, TA.) And au; MN 1 ise ite 
I lived until I attained, or reached, his time. 


overtook, or came "m with, 


d — ys 


(S, TA.) And 23! 24531 [I attained, &e., 
that which was passing away]. (Mgh.) And 
e 4$ jl [He overtook him, or visited him, 
with some displeasing, or abominable, or evil, 
action]. (M and K in art. D» See also 6, in the 
latter half of the paragraph, in two places : and 


sce 10, first sentence.) And Dyers! (sbi [.Dif- 


Jiculty, or distress, &c., overtook me, ensued to 


me, or came upon me]; a phrase similar to d 
ò -bÉ 


9 in the Kur [iii. 35]: and so —8 Ll 
(I came to experience difficulty, &c.]; like AL 
tse pol Gye in the Kur [xix. 9]. (Er-Rághib, 
TA in art. .) — (Hence, Me attained, ob- 
tained, or acquired, it; and so Y aes, as is 
shown i in the KL; so too a 45531, for one says,] 
doy Ja) [He obtained revenge, or retaliation, 
for “his blood]. (S in art. 34.) — (Hence also, 
attained a know vledge of it by 


330 -0É 


any of the senses.] You say, Spon axe [1 
perceived it aby) my sight;| I saw it. (S,TA.) 


7 Ok as 


Kom "NV Sj, in the Kur (vi. 103], means, 
accord. to some, The eyes [perceive him mot]: 

accord. to others, the mental perception compre- 
hendeth not [or attaineth not the knowledge of] 
the real nature of. his hallowed essence. (TA.) 
You say also, uds Jsl, meaning My know- 
ledge comprehended that such a thing was a fact. 
(TA.) — [Hence likewise, as an intrans. v., or a 
trans. v. of which the objective complement is 
understood,] 53! also signifies [He attained a 
knowledge of the uttermost of a thing; or] his 
knowledge attained the uttermost of a thing. 
(TA.) See also 6, in the former half of the para- 
graph, in two places. — Also It (a thing) 
attained its proper time: (Msb, K :) it attained 
its final time or state, or its utmost point or 
degree. (K.) [He (a boy, and a beast,) attained 
his perfect, ripe, or mature, state; and in like 
manner «£3! is said of a girl: or it is like 551 
as meaning] he (a boy) attained to puberty, (S, 
Msb,) or to the utmost term of youth. (TA.) 
It (fruit) attained to ripeness, or maturity; 
became ripe, or mature; (S, Msb;) attained its 
time, and its utmost degree of ripeness or maturity. 
(T, TA.) And joi! Sœ The coohing-pot 
attained its proper time. I for the cooking of its 
contents]. (TA.) And pour eS! [The wine 
became mature]. (Msb and K in art. yom.) And 


à, ie Ial The water of the well reached its 


J, i. e. its bottom (Aboo-'Adnán, TA.) — Also 
It passed away and came to an end; came to 
nought; became exhausted ; or failed entirely : 
(S, K :) said in this sense of flour, or meal: (8:) 
and thus it has been explained as used in the 
Kur [xxvii 68], where it is said, [2ccord. to one 
reading,] ey Vp 3j Je (Nay, their 
knowledge hath entirely failed respecting the 
world to come) (TA. [See also 6.])) Sh men- 
tions this signification as heard by him on no 
other authority than that of Lth ; and Az asserts 
it to be incorrect: but it has been authorized by 
more than one of the leading lexicologists, and 
the language of the Arabs does not forbid it; for 
it is said of flour, or meal, and in this case can 
only mean it came to its end, and entirely failed, 


He perceived it ; 
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or became exhausted ; and fruits, when they are 
ripe (25551 y are exposed to coming to 
nought, and so is everything that has attained to 
its extreme term; so that the signification of 
“coming to nought” is one | of the necessary 
adjuncts of the meaning of 33. (TA.) (In 
like manner,] * 5» signifies Zt (a thing) con- 
tinued uninterruptedly and then came to nought : 
(1J, TA :) and agreeably with this signification 
is explained the saying in the Kur (xxvi. 61], 


C Či [Verily we are coming to nought, 
by those who read thus instead of —— being 
overtaken). (TA.) — You say also, erii 53! 
VICE meaning [The payment of] the price 


mas, or became, obligatory on the purchaser : 
this is an ideal reaching, or overtaking. (Msb.) 


6. 14,123 i qg. (5) [i.e] They at- 
tained, reached, overtook, or came up mith, one 
another; as also bói, and t5; (Sh, 
TA;) [or] the last of them. attained, reached, 


overtook, or came up mith, the first of them. (S, 
Msb, K, TA. ) Hence, i in the Kur [vii. 36], (S,) 


— - FORNI t — (Until, when they 
have overtaken one anther; or have successively 
arrived, therein, all together]: originally 1955105. 
(S, K.*) And ou pt Ios [The two moistures 
reached each other; (like V" 3 Ái ;) mean- 
ing] the moisture of the rain reached the moisture 
of the earth. (S.) — And [hence] J) sig- 
nifies [It continued, or was carried on, unin- 
terruptedly; it mas closely consecutive in its 
parts, or portions ;] one part, or portion, of it, 
followed, or was made to follow, another unin- 
terruptedly ; said of anything. (TA.) You say, 
2] IA [The course, or pace, or journeying, 
continued uninterruptediy]. (S and TA in art. 
die, &c.) And ey SSj The tidings 
followed one another closely. ((T A.) — [Hence, 
when said of knowledge, meaning, accord. to Fr, 
It continued unbroken in its sequente or conca- 


tenation.] De ud eke DANI J (K, TA,) 
in the Kur [xxvii. 68], (TA,) [virtually] means 
Nay, they have no knowledge respecting the world 
to come: (K, TA:) or, as IJ says, their knor- 
ledge is hasty, and slight, and not ona sure  foot- 
ing, &c.: Az says that AA read 3j ch [of 
which an explanation has been given above (seo 
4)}: that I’Ab is related to have read VOI uio 
(&c., i. e. Yea, hath their khnowledge reached its 
end &c.?), as interrogatory, and without tesh- 
deed : and that, accord. to the reading DAN) J^ 
Fr says that the. proper meaning is, [Nay] hath 
their knowledge continued unbroken so as to 
extend to the knowledge of the world to come, 
whether it will be or not be? wherefore i is added, 


ro oe. or 


Cipet Va mh Ju We BE iu Ses he says 
also that Ubei read, 245 A and that the 


Arabs substitute Je for 2l, and Pr for de, when 
a passage begins with an interrogation : but this 
explanation of Fr is not clear; the meaning is 
[said to be] their knowledge shall be unbroken 
and concurrent [rcsoccti:j the world to come] 
when the resurresiion shu'l have become a mani- 


fest event, cad they shal’ huve found themselves 
110* 
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to be losers; and the truth of that wherewith 
they have been threatened shall appear to them 
when their knowledge thercof will not profit 
them: accord. to Abos Mo' ádh the Grammarian, 


the readings * 35 J &c. and Sst J &e. 
mean the same; i.e. they shall know in the 


world to come; like the saying in the Kur 


{xix. 39], pads e e &c.: and Es-Suddee 
says of both these readings that the meaning is, 
their knowledge shall agree, or be in unison, in 
the world to come; i. e. they shall know in the 
world to come that that wherewith they have been 
threatened is true: or, accord. to Mujáhid, the 


meaning of oroke St * &c. is said to be, is 
their knowledge concurrent respecting the world 


to come? jy being bere used in the sense of Ji: 


(TA :) or it may mean their knowledge hath gone 


on uninterruptedly until it hath become cut short; 


from the phrase yý EL DA meaning The sons 
of such a one went on uninterruptedly into de- 


struction. (Bd. ame 4105 : see 4, in two » Places. 


It is used in the [primary] sense of i, in the 
saying in the’ Kur (lxviii. 49], PN Y ol b » 


e be wr 


Daly M 41 o ix [Had not favour (mean- 
ing mercy, Jel) from his Lord reached him, or 
overtaken him, he had certainly been cast upon 
(Jel.) — (Hence, elliptically, 
He overtook him, or visited him, with good, or 


the bare land]. 


with evil.) El-Mutanebbee 5 


"ctt 


. Ai WA i " jt . 


* rae) (gb ella E ee * 


[I am among a people (may God visit them with 
favour and save them from their meanness, or 
visit them mith destruction so that I may be safe 
from them,) a stranger, like Sdlih among Tha- 
mood}: «J| YSI is a prayer for the people, 


meaning ary Ure" 4a * 23 (i. c. 


y]: or it may be an imprecation against 


them, i. ©. Ve = Jay a * V3: 


[each meaning as explained above:] and IJ says 


that because of this verse the poet was named 
with Ul; but cy! is required by the metre, and is 
more approved in every case except the case of a 
pause.}) It is mostly used in relation to aid, or 
relief, and benefaction: [so that it signifies He 
aided, or relieved, him; he benefited him; he 
repaired his, or its, condition; he repaired, 
amended, corrected, or rectified, tt:] whence the 
saying of a poet, 


* page pes s io É * 
SEU UT Se By 
[ Kdsim relieved me, or has relieved me, from the 
slip of fortune with what he pleased of his re- 
lieving, or continuous, beneficence]. (TA.) [See 
also, in the first paragraph of art. 59, another 
example, in a verse of Zuheyr, which ig cited 
in that art. and the present in the TA: and see 
the syn. s656. Hence,] ŚŚ Ú 255135 i q. 
, q. v. (S, Mab, TA.) 


8. 3j: see 4, first and second sentences : — 






(W p. 35. (The verse there commences 


evil consequence : 
a claim which one seeks to obtain for. an injury]: 


355 


and near the end of the paragraph: — and see 
also 6, first sentence. 


10. Un US Sx [properly] signifies 
4) tae gle [i.e. Me sought, or endea- 
voured, to Follow up the thing with the thing]: 
(K :) as, for instance, plea toast {the mis- 
take with what mas right]. (TK.) [Hence,] you 
say, S66 LAVAL [I repaired, amended, cor- 
rected, or rectified, what had passed neglected by 
me, or by another ; and T supplied what had so 
passed, or what had escaped me, or another, 
through inadvertence]; and TESI signifies 
the same [in relation to language and to other 
things; whereas the former verb is generally 
restricted to relation to language or to a writer or 
speaker]. (S, Msb.) You say also, ade Jj 
diss He corrected, or rectified, what was wrong, 
or erroneous, in his saying: [but more commonly, 
he supplied what he had omitted in his saying; gene- 
rally meaning, what he had omitted through in- 
advertence: and ace PCM I subjoined it, or 
appended it, to what he had written, or said, by 
vay of emendation ; or, more commonly, as a 
supplement, i.e., to supply what had escaped 
him, or what he had meglected :] and hence, 
VC oe V jl [The Supplement to El- 
Bukháree; a work supplying omissions of El- 
Dukháree ;j by El-Hákim. (TA.) [Thus] 
dpi signifies The annulling a presumption, or 
surmise, originating from what has been before 
said, [by correcting an error, or errors, or by 
supplying a defect, or defects,] in a manner 
resembling the making an exception. (Kull.) 


[Hence Moet due; meaning A particle of 


emendation, applied to Je and to of or ox. ] 


3j: : see the next paragraph, in eight places. 


355 The act of attaining, reaching, or over- 
taking; syn. Sled ; (K,TA; [in the CK, Sabi 
is erroneously put for e) [properly an 
inf. n. of the unused verb 355 (q. v.), but, having 
no used verb, said to be] a noun from UT. 
[with which ," is syn.], (TA,) or a noun from 
itil i55; as also 13: and hence (les 
PART [which see in what follows]. (Msb.) 


[Hence] tj; ui S, in the Kur [xx. 80], 
means Thou shalt not fear Pharaoh's overtaking 
thee. (TA.) One says also Boy plat * 355 ys, 
meaning A horse that overtakes what is hunted ; 
like as they said wish! a3 J. (TA) — 
—Also The attainment, or acquisition, of an 
object of want : and the secking the attainment 
or acquisition thereof: as in the saying, 4 * 
355 [Be thou early ; Jor therein is attainment, 
&c.]: and * 3s signifies the same. (Lth, TA.) 
(Hence, perhaps,] yw Pt this was [a day of 
contest] between El-Ows and El- -Khazraj : (K :) 
thought to be so by IDrd. (TA) — And :. q. 
FUR (i. e. A consequence; generally meaning an 
and perliaps it also means here 


PUPA 


as also * 5. (S, K.) One says, Uu Ss bo 
o. Cis 55 (S, TA) and *35 Q^ fe e. 


[Boox I. 


Whatever evil consequence ensue to thee, on me 
re 
be the compensation thereof]: in the A, 4553! le 


. 2237697 - 
doo i M 3 Qe i.e. ini v ale 
[Whatever evil consequence ‘ensue to it, ke. ; ; 


relating to a thing sold]. (TA.) And hence 
Syl GS in the case of a claim for indemnifi- 
cation for a fault or & defect or an imperfection 
in a thing sold (meaning either Responsibility, or 
indemnification, (see eo.) Jor evil consequence]: 
(TA in the present art.:) or this means [in- 
demnification for evil consequence in a sale; i. e., 
virtually,] the returning of the price to the pur- 
chaser on the occasion of? "equirement by the ' thing 
sold : the vulgar say incorrectly [355 Die, and 
still more incorrectly] #))3 Qe [generally mean- 
ing thereby I sell this, or I purchase this, on the 
condition of responsibility, or indemnification, 
Jor any fault or defect or imperfection that may 
be found in it]: (TA in art. yo :) [and in this 
manner Sj Cyd may be correctly rendered ; 


for] 355 also signifies a fault or a defect or an 
imperfection [in a thing sold] ; for instance, in a 
slave that is sold. (TA in art. ae.) [In the 
KT, 3j is also explained as signifying The 
purchaser's taking from the seller a pledge for 
the price that he has given him, in fear that the 
thing sold may require it: but this seems to be 
an explanation of the case in which the word is 
used; not of the word itsclf.] == Also A rope, 
(M, K,) or a piece of rope, (S,) that is tied upon 
the [loner] extremity of the main rope (S, M, K) 
of a well, to thc cross pieces of wood of the bucket, 
(S,) so as to be that which is next the water, 
(S, M, K,) in order that the main rope may not 
rot (S, M) in the drawing of water: (M:) or. 
a doubled rope that is tied to the cross pieces of 
wood of the bucket, and then to the main well- 
rope: (Az,TA j and *35 signifies the same. 

(K. [But only Ssi is authorized by the TA in 
this sense.]) [Sce also Dj. ] — Also, and 
* 35, The bottom, or lowest depth, (Sh, T, S, 

M,K,) ofa thing, (T, M, K,) as of the sca and 
the like, (T,) or of anything deep, as a well and 
the like: (Sh:) pl. S31, (K,) a pl. of both, of a 
form frequent and analogous with respect to the 
former, but extr. with respect to the latter; and 
XM also. (TA.) And A stage of Hell: 

(IAar:) a stage downwards : (MA:) or stages 
downwards; like 21553: (B :) opposed to c» 
(MA, B) and Sle, (B,) which are upwards : 

wherefore, (MA, B,) the abodes of Hell, or the 
stages thereof, are termed 55; ; (40, S, MA, 

K, B;) [Golius and Freytag give P as its 
sing.; the former as from the S, and the latter as 

from the K, in neither of which it is found ;] and 


($, MA, B.) It is 


those of Paradise, Sle. 

said in the Kur [iv. 144], Dat —— Sy 
Je o^ KY [Verily the hypocrites shall be 
in the lowest stage of the fire of Hell]: here the 
Koofees, except two, read taa os (TA) 


— [Golius gives another signification, “ Pars 
terre,” as on the authority of the S and K, in 
neither of which it is found.] 


i559 The ring of the bow-string, (K, TA,) that 


Boox I.] 


falls into the notch of the bow. (TA.) — And 
A thong that is joined to the string of the bon, 
(K,) of the Arabian bow. (TA.)—And A 
piece that is joined to the girdle when it is too 
short, (Lh, K,) and in like manner, to a rope, or 
cord, when it is too short. (Lh, TA.) 


Js an imperative verbal noun, (8,) meaning 


€ of 
ORS [Attain thou, reach thou, overtake thou, 


&c.]: (K :) from the unused verb 55: (B :) 
like JU [from 35], meaning Jl. (TA.) 


Jb [an inf. n. of 3, used in the sense of the 
part. n. * 3j]. You say, ‘St Unb ab 
He thrust him, or pierced him, with an unin- 
terrupted thrusting or piercing: and Ae we 
Éis He drank with an uninterrupted drinking: 
and 3b» tub An uninterrupted beating or 
striking. (TA.) 

i, : Bec Dyas. 

ifs iq. isb [as meaning An animal that 
ts hunted, (S, K.) 

Js an epithet from Sol, (S, K,) applied to a 
man, (K,) and signifying by m [i. e. One 
who attains, reaches, or overtakes, &c., much, or 
often: and also having much, or great, or strong, 
perception : as will be seen from what follows}: 
(S, TA :) and so * Jj (expressly said in the 
TA to signify Sty pee, though why it should 
have this signification as well as that (which it 
certainly has) of simply attaining &c., I cannot 
sce,] and ¥ NE (K, TA :) the last explained 
by Lh as signifying 365 en [i. e. quick in 
attaining, &c.]. (TA.) Keys Ibn-Rifá'ah says, 


; f aÉ ao shal vu sigh Delos . 
i Wy 3533 dts d í 


[And he who has a claim for blood-revenge is not 
ever an altainer of it with (meaning from) me; 
but verily I am one who often attains blood- 
revenges]. (1B.) Seldom does Js come from 
jai; but they sometimes said Diy oe. [i. e. 
Having much, or great, or strong, perception] ; 
it being [in this instance] a dialectal syn. [of 
vice]; or thus for conformity: (S:) it is said 
to be the only instance of Qui from Ne except 


P ¥- 
ped and pë ; [and some other instances might 
be added; but all of them require consideration :] 


foe 


accord. to IB, #159 is from the unused verb 3. 
(TA.) 

5 see Dy de. mm Bye a [if not & mis- 
transcription for £ Daa or 352] means He has a 
sense tn excess; [app. a preternatural perception, 
or a second sight ;] and so ¥ ibis. (TA.) 


Dye A place, and a time, of 9551 [i.e. at- 
taining, reaching, overtaking, &c.]. (Mab. ) Hence 
gh J; ; (Mgh, Msb;) among which is in- 
cluded investigation of the law by means of reason 
and comparison; (Mgh;) i.e. The sources from 
which are sought the ordinances of the law; 
where one seeks for guidance by means of texts 


S5 — Lys 

investigation by reason and comparison : (Msb:) 
the lawyers make the sing. to be * 555; (Mgh,* 
Msb;) but there is no way of resolving this: 
(Msb:) correctly, by rule, it is Dye ; because 
the meaning intended is a place of Dal- (Mgh.) 
— [Also pass. part. n. of 4. — And hence, Per- 
ceived by by means of any of the senses; like 
— thus 
opposed to — .] 


Sy: see Jb; in two places, ———— $3, 
and simply AS I, as a subst., The perceptive 
faculty of the mind. Sec also what next follows.] 


and perceived by the intellect ; 


a. 3 s 5- 4 0» 
PNE sce Ihya. — [See also Hyo] — 
2 Oe 


— SUI and —— Ja signify 
The five senses. (TA.) [See also Djs.) = 
Also The Arat [a word I do not find in any 
other instance, app. a mistranscription for deste 
(which when written with the article differs very 
little from the former word) i.e. the place to 
which the cupping-vessel is applied, for this is 
often] between the tmo shoulder-blades : (K:) so 
says Ibn-'Abbád. (TA.) 


—SE A woman (TA) that will not be sa- 
tiated with coitus; (K, TA ;) as though her fits 
of appetency were consecutive. (TA.) 


32x. Uninterrupted; or closely consecutive 
in its parts, or portions: differing from ss 
which is applied to a thing in the case of which 
there are small intervals. (Lh.) See also Dip. 

— Applied to a rhyme, (Lth, M, K,) and to a 
word, (Lth, TA,) Having two movent letters 
followed by a quiescent letter; as pee and the 
like: (Lth, TA:) or having two movent letters 


between two quiescent letters ; as deti, (M, 
K,) and xA, and — (M, TA,) and 


Jas Jesi, (M,K,) i. e. as J% when imme- 
mediately following a quiescent detter, (M, TA,) 
and dé Jess, (M, K,) i. e. as NU with a movent 
letter immediately followed by it: (M, TA :) as 
though the vowel-sounds overtook one another 
without an obstacle between the two movent 
letters. (M, K.) — [Doce is also the name of 
The sixteenth metre of verse; the measure of 
which consists of os eight times.) 


3j [A supplement]: scc 10. — [In the 
TA and some other similar works, it is often used 
as signifying Superfluous, or redundant.] 


c» 

1. Gyo, aor. £, inf. n. (3; (T,* S," M, Msb, 
K;*) and * 31; (T, M,K;) It (a garment, 
8, M, &c.) was, or became, dirty, or filthy: (S, 
M, Msb, K :) or was, or became, defiled, pol- 
luted, or smeared, mith dirt, or filth. (T,K.) 
And + tsi 024 L5 His hand was, or became, 
defiled, polluted, or smeared, with the thing. (K.) 


4. gyal: see l.= Also He rendereda garment 
dirty, or filthy: (8, K:) or he defiled, polluted, 
or smeared, a garment with dirt, or filth. (K.) 


[ef the Kur-án or the Sunneh] and by means of = yy! 5 The camels fed upon what ts 
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termed (453: (M, K:) thus they do in the case 
of drought, or sterility. (M.) 


Č Dirtiness, or. filthiness ; or dirt, or filth: 
(S, M, K:) or defilement, or pollution, with dirt 
or filth: (T, K:) and accord. to the K, Tisy 
also is syn. with $529 ; but ISd says that this is 
not known. (Soin the TA. [In the text of the 
M, however, as given in the TT, in the place of 
OT in this case I find (soy)! (for AR i. e. 
the bad, &c.); and another passage in the M, 
respecting a signification of p31) (which see 
below,) suggests that the explanation of o»! 
as meaning UL may have been taken from this 
passage in consequence of an oversight. J) ou 


" gb ». meaning Jt was no otherwise 
than like dirt in my hand, which I therefore 
wiped with the other hand, is a prov. applied in 
the case of a Ding done in haste. (M.) — 


[Hence,] c5» 3 means t Te present morld, or 
the present state of existence. (Z, K.) — e» is 
also used as meaning + Vileness, ignominy, or 
abjectness. (Har p. 509.) 


Ó» (S, M, Msb, K) and * 5» (M, TA,) 
applied to a garment, Dirty, or filthy: (S, M, 
Msb, K:) or defiled, polluted, or smeared, with 
dirt, or filth. (K. )—— And, so applied, Old and 
worn out; as also * ou (K. J— [Hencc,) alow 
peut 265 t[in the CK p o» His hands 
are worn out by beneficence; meaning, much used 


therein}: and ob» yr 1 [Their hands are 


worn out thereby]: and eee) o» » 1[ Ze is 
worn out in respect of the hands thereby]. (K, 
TA.) — FUN applied to a she-camel means 


Mangy, or scabby. (TA.) 


Sha, like — (K,) or ¥ ob» (so accord. 
to the TT as from the M,) The fox. (M,K.) 


up: sce 3» Also, (S, M, K,) and tiis, 
(M, K,) Dry herbage : (M:) and whatever is 
broken in pieces, of [plants of the kind. termed] 
— or of trees, or of herbs, or leguminous 
plants, (M,K,) of such as are eaten without 
being cooked, or are slender and succulent or soft 
or smeet, and such as are hard and thich, or 
thick and inclining to bitterness, or thick cand 
rough, when old (M) and dry: (M,K:) or Coys 
signifies what is broken in pieces, of herbage, 
when it is old (S, TA) and withered, or wasted, 
and black; (so ina copy of the $;) i. e. withered, 
or wasted, herbage; such as is seldom made use 
of by the camels: (S, TA :) or herbage that has 
become a year old, and then dried up: (Th, M :) 
dry herbage a year old: (Lth, T :) or dry — 


old herbage. (Ham p. 927.) — [Hence,] VOS al 
t Sterile, or unfruitful, land. (S, K-) A poet 
says, 


* T. — me LIS ju > 
bd o2» p" you ——*— 


[Come thou, let us keep to our love of Daad (a 
woman’s name), and we will go forth carly in 
the morning, both alike, though the pasturing be 
in sterile land]: he means, we will keep to our 
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love, though the means of subsistence be strait. 
($-) 
FU b» : sce the next preceding paragraph. 


deers 


4,» [used in the manner of a proper name] 
The foolish; stupid; unsound, or dull, or defi- 
cient, in intellect: (M,A,K:) thus applied by 
the people of El-Koofeh: (M, A:) the people of 
El-Basrah say sés. (A, TA.) 


. a Goon 
What see (hs. 


5e 


$ - 
Kyl: see Cyd. 


Ùs), quasi-coordinate to Jes, (IJ, M,) 
iq. Ces (M, K) or ie] (TA in art. ge!) [A 
rope, or loop of a rope, to mhich a beast is tied : 
for further explanations, ace isi. and a man- 

: (M, Ky) pl. Cubo. (TA in art. 4&1.) 
i say, 43953! ol vy» an The horse re- 
turned to his VT (M, TA :) or to his manger. 
(TA.) — A place of abode; settled place of 
abode; place of constant residence ; dwelling ; or 
home. (M,K.) So in the saying, 45 *) em 
[He returned to his place of abode, &c. Sce also 
what next follows.] (M.) — I. q. joi [app. as 
meaning Origin; or original state or condition : 
and this may sometimes be meant by the phrase 
immediately preceding]: (M, K :) particularly 
such as is bad, accord. to some, who derive it 
from (521: but this i js nought, or of no account. 
(M.) — Seo also ep» — Accord. to IAar, ono 
says, ÉD Op! Sw, meaning Such a one is evil 
tn the utmost degree. (T.) 


yds Dry firewood. (M,K.) 


hoe, applied to a man and to a woman, Very 
dirty or filthy: (IAgr, M, K:*) pl. cule. 
(M.) e And A gazelle that eats (wy. (K.) 


j3 

1. ee 839) (S, Mob, K,) and di (K,) aor. * 
(Msh, K,) inf. n. 5» (TA,) He vepelled — 
them, or defended them; (S,K;) like b», from 
which it is [snid to be] formed by substitution, as 
he froin Sits (S;) and so perm (Har p. 551 
[but for this I find no other authority :]) or he 
spoke for them, and repelled from them or de- 
fended them, (Mgb.) — eve 0) 
(K,) and so the inf n. , (TA,) or the inf. n. 
25)», (J K,) Hoe came upon them suddenly, or un- 

awares, (IAar, K,) whence they did not expect 
(TAar, TA :) and [simply] he 
came upon them. (JK, K. ym 039 also signifies 
The being bold, or daring. (TA. )zxz4455; (JK;) 
so in the handwriting of Sgh, but accord. to the 
K * ins, inf. n. 4225; (TA ;) iq. VECES. [.He 
became changed in countenance to him by anger 
so that he did not know him; or he met him in a 
morose manner]. (JK, Sgh, K, TA. J= gle 09 

FONT Jt was on the point of amounting to a 
hundred. (JK.) [See also 2. IE C 


I called the goats to water. (JK.) 
2: scc l. = ió use 0)» inf. n. 4293, It ex- 


him; like $5: 


> 5 
ceeded such a thing. (K.) [See also 1, last sig- 
nification but one.] 


5. odd i. q. m [He threatened, or fright- 
ened]. (IAar, TA.) 


49 The chief of a people or party. (JK, 
Sgh, TA.) 


Ber dre 


dayay> +A shining, or brightly-shining, star, 
(AA,K,TA,) that rises from the horizon glis- 
tening intensely. (AA, TA.) — A woman who 
overcomes, or subdues, her husband. (AA, TA.) 


Be Ore 


— dh UR A Anife with a curved end; 
called by the vulgar ven (TA.) 


eJ [act. part. n. of 1]. [Hence] pout ASA 
The assaults of time or fortune. (TAar, K.) — 
[Hence also,] One who intrudes uninvited at 
feasts; a smell-feast; a spunger. (JK, Sgh.) 
— And A messenger. (JK, Sgh.) — Also 
t Shining, gleaming, or glistening, much, or in- 
tensely.. (MF, TA.) 


—* and ia, He is one who is wont to 
come suddenly, or unawares, upon his enemies, 
whence they know not. (TA.) And prec 33 H, 
(TAar, JK, K, TA, [in the CK, erroncously, 
—R and 45,5, (TA,) He is the repeller 
from them, or the defender of them, (IAar, K,) 


vw us? [in war on ght]: (JK:) you may not 


LEETS 


say 9 5 E without "n (TA.) Some say 
that the o is a substitute for the ,. but ISd 
affirms that the two words, with e and with ,, are 
dial. vars. (TA.) 


ejos A noble chief or lord; (ISd,K;) so 
called because he is strong to exccute affuirs, and 
ventures upon them suddenly : (ISd, TA:) and a 
headman, or chief, (odio, {so in the copies | of 
the K, but the right reading is probably sake, 
i. e. bold,]) in respect of tongue, on the occasion 
of contention, or disputation; and in arm, or 
hand, on the occasion of fight : (K,* TA :) orthe 
headman and spokesman of a people, or party: 
(S :) or the spokesman and | defender of a people, 
or party: (Msb:) orsi $e means the defender 
of a people, or party; (JK, TA ;) the chief, or 
headman, among them: (JK :) or the headman 
and orator and spohesman and defender of a 
people, or party: (TA :) and — "v means 
the same; (JK, TA ;) or the chief by mhom evil 
is repelled, and who orders, or arranges, the 


1 of war: (IIam p. 232:) pl. sida. (S.) 


ud 

Bre ore . L 

spaja : see the next preceding article. 
^3 


Q. 1. LIA, said of the ie [or mallow], 
(K, TA,) I! becume round [in its leaves]; (TA ;) 
its leaves became like [the silver coins called] 


aM. (K) 


Q. 4. pen (S, K,) inf. n. —8 (S) He 
(a man, TA) became aged: (K, TA :) or he (an | aay 


(DBoox I. 


old man) tottered (bào) by reason of age. (S, 


TA. )— 5-2 po His sight became dim, or 
obscure. (K.) 


po (S, Mgh, Mgb, K,) of the measure dis, 
(Mab, MP,) of which it has been said that there 
are only three other instances, but there are 
many more; (MF ;) an arabicized word, (S, 
Msb,) from the Pers. [52]; ; (S;) also pro- 
nounced Uu» (S, Msb, Kj) but this is of raro 
occurrence; (TA ;) and Vales, (S, K,) which is 
more rare ; (TA i) A certain silver coin; (Mgh, 
Mgb;) like as js signifies a certain gold coin : 
(Mgh:) [and the meight thereof; i.c. a drachm, 
or dram :] tts weight is six EM (or dániks] ; 
(Msb, and Ķi in art. 4o ;) i. c., the weight of the 
v p but in the Time of Ignorance, 
some dirhems were light, being four Salg; and 
these were called & 
being eight (3153 ; and these were called one, 
or dali: and of these two they made two that 
were equal; so that cach abys was six ol: 
this is said to have been done hy 'Omar: or, 
accord. to another account, some dirhems were of 
the weight of twenty carats, and were called the 
weight of ten [i. c. of ten dánils]; and some were 
of the weight of ten [carats], and were called the 
weight of five; and some were of the weight of 
twelve [carats], and were called the weiyht of six; 
and they put the three weights together, and called 
the third part thereof tho weight of seven: and 
one of the weights of the ayy before El-Islám 
was twelve carats, which is six Selas: but the 
cse whys is sictcen carats; the ($21 of this 
being a carat and two thirds: (Msb:) or dirhems 
should be fourteen carats [i. c. seven dániks]; ten 
being of the weight of seven Js [or mithkils]: 
in the Time of Ignorance, some were heavy, 
[equal to] Une; and some were light, [called] 
inb; and when they were coined in the age 
of El-Islám, they made of the heavy and the light 
two dirhems, so that ten became equal to seven 
eU: A’Obeyd says that this was done in the 
time [of the dynasty] of the sons of Umciyeh: 
(El-Karkhee, cited in the Mgh:) [sce also De 
Sacy’s “Chrest. Arabe," sec. ed., vol. ii. p. 110 
of the Arabic text, and p. 282 of the transl. ; where 
it is further stated, on the authority of Ibn-Khal- 
doon, that the uot yo was three ($3135 ; and 
the erm one (pty; and, as is said in the Mgb, 
that "Omar adopted the mean between the | Ai, 
and the Spb, making the 44,5 to be six :] the 
pl. (of 4,5, S) is aats and (of slays, S) maha. 
(S,K.) [The former of these pls. is often used 
as signifying Money, cash, or coin, in an abso- 


and some were heavy ; 


lute sense.] The dim. is * uo» and * uo: 
the latter held by Sb to be anomalous; for he 
says that it is as though it were formed from 
yn though this was not used by them. (TA.) 
— Hence, as being likened thereto, (i. e., to the 
coin thus called,] (TA,) 45s signifies also tA 
dive [app. as meaning a round piece of land 
surrounded by a fence or the like, or by elevated 
land; for this is one of the significations of 
dive]. (K.) [It is said that] this is taken from 


Boox I. ] 


the saying of ’Antarah, (describing showers of 
copious rain,] 
. AIS diy re Jó 5575 . 
(So that they left every ridged-round spot d 
ground like the phys). (TA.) [But accord. 
one reading, he said, 3315 JS; meaning, as is 
said in the EM, p. 227, * every round hollow ;” 
and likening such a hollow to the 4&j5 because of 
its roundness, and the clearness and whiteness of 
its water. ] 
. b 
^h 
* vo 
2p»: 
es see the next preceding paragraph. 
Ammo 


 * e» 


P iss dl 


9-87» 


aho A man possessing many aM: (AZ, 
K: Eh it has no verb: (TA :) you should not say 
(AZ, K.) 


p An old man tottering (bs) by reason 
of age. (S,K-) 


$39 
1. AAT ERS He knew the thing ; syn. ade; 
(M;) [and so — d» for] you say, P 
(S, Msb, K) and a, £459, (S, K,) aor. ce» (Msb, 
K,) inf. n. (633 ($, M, Msb, K) and (sys (Lb, 
M, KK) and 15 (S, M, Msb, Ķ) and 433, (M,* 
K,) which last is said by Sb to be not used as an 


inf. n. of un., but as denoting a state, or con- 
dition, (M,) and, accord. to some copics of the 


8, i» (TA, [so in one of my copies of the. S p 
and t Gi M, Msb, K) and um and oo» 
(M, K) and d» (TS,K,) I knew it; (S, Msb, 
K;) syn. ae (Msb, K) or a LA: (S:) or 


. . 19,7 . . 
it has a more special meaning than iet : itis 
said to signify I knew it after doubting: so says 


Aboo-’Alec: (TA :) or I knew it by a sort of 
artifice, or cunning, or skill; (K, TA ;) or with 
painstaking, and artifice or cunning or skill; 
(Har p. 24 ;) and therefore 599 is not said of 

- God: (TA:) a rájiz says, (S,* TA,) but this is 
an instance of the rude speech of the Arabs of 
the desert, (TA,) 


. * stot Sil gyal Sj aa . 
[O God, I know not, but Thou art the knowing] : 
(S, TA: [in Har, p. 24, it is cited as commencing 


with pan and therefore as & prose-saying, 
ascribed to Mohammad, and as adduced by some 


to show that Usha ia allowable as an epithet 
applied to God:]) or, as some relate it, » 53, 


($,) in which the (6 is elided in consequence of 
the frequent RUN of the phrase; (S, M;) like 


the phrases WEBA — d ads ($3) and like 
M ‘J in the saying JU —X gsi [q. v. in 


art. 2). (M.) [The saying Ai 35 5 
or i &c. is explained in the latter part of 


A3 — (539 
p first , paragraph of art. 91.] One says, 
» a v V le [I know not who of mankind 
he is]. (The Lexicons passim. ) And TAar men- 
tions the saying ay Le V Ú, (M,) or Vo» 


(TA,) as meaning Zhou knowest not eue u 
° which may also be rendered she knows mot]) 


what is her Imorledge. (M, TA. Jm» (T, 
M, K,) aor. Sy, (T,S,) inf. n. i5; (T, M,K,) 
He deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted, (ISk, T, $, M, K,) a man, (ISk, T,) 
and an object of the chase; as also * os! and 
tg: (T, $M, K: [253í in the CK is a 
mistake for oly! :]) he hid, or concealed, himself, 
and deceived, deluded, &c. (S.) A rájiz says, 


* * GE. of aont, m 
t5)215 (3 (919 cie 
- Gere o5 a, 

j syè Y oto» Jom SLE . 


(T, S, M) i. e. How seest thou me winnowing the 
dust of the mine and “deceiving Juml by looking 
at her while she ts inadvertent, (T, S,) she also 
deceiving me [by looking at me- while I am in- 


o being for D . (S) Seo 


also 3. =e at) 5» (K,) aor. Sy, inf. n. eo» 
(TA,) He scratches his head with the (9e: 


advertent] : 


(K:) or al; Y o6)» he combed his head with the 
Xe: (M: [sce Ham p. 159, line 11: and see 
also V :]) and W585 she (a woman, S) loosed 
and let down, or loosed and separated, or combed, 
her hair ($, K, TA) with the do. (TA.) 

2: sce above, ast sentence. — —! EK e» 
—* inf. n. 4505, [I winnowed the dust of the 
mine to separate its gold: a dial. var. of ONT 
or perhaps a mistake for the latter.] (Msb.) 


3. oht», (T, M, Msab,) inf. n. 3l, (T, S, 
Mgh, Msb,) He treated him with gentleness, or 
blandishment ; soothed, coaxed, wheedled, or ca- 
joled, him: (S,* M, Msb:) or deceived, deluded, 
beguiled, circumvented, or outwitted, him; or 
strove, endeavoured, or desired, to do so: (T, 


Mgh :) ee) lIJ and ÝI Bilas both sig- 
nify —8 and ao: 
art. :) and sols and anjis both signify T was 
fearful, or cautious, of him; and treated him 


with gentleness or blandishment, or soothed him, 
coaxed him, lection him, or cajoled him : (S in 


(S in the present 


art. b j or iis means “I was fearful, or 
cautious, of him," as says AZ; or “of his evil, 
or mischief:;" and 6 signifies I deceived, 
deluded, beguiled, circumvented, or outwitted ; as 
also Y 53 : (T in art. yy :) and St;10 also sig- 
nifics (the acting with] good mature or disposi- 
tion; and the holding familiar intercourse with 
others. (T in the present art.) You say also, 
P» we ello, and ale, He endeavoured to turn 
him, or entice him, by y blandishment, or by deceit- 
Jul arts, from the thing, | and to it; syn. 03513. 
(L in art. 99.) — And ace USsla He defended 
him; or spoke, or ‘pleaded, or contended, in 
defence of him; like as gal. (TA in art. 4.) 


4. ay shal He made him to hnow, or have 
knowledge of, it; acquainted him with it. (S, 


877 


M, Msb, K.) The reading a ^ Soljs %3, with «, 
{in the Kur x. 17,] is incorrect: the proper 
reading is without». (S, M. —E (Syst, and 
¥ 5303, (M, TA,) He took for, himself, or pre- 
pared, a i». (TA.) [See also bos. ] 

5: sec 1, latter part, in two places, z and also 
in the last sentence : — sec also 4. == — 
Vo [as though for boi) An army of which 
one part presses upon another; like 
(TA in art. xa.) 


70 f^.» Li 
7. (Sy! for ool is vulgar. (TA in art. ty.) 


PT RP on 


8: sce 1, latter part, in two places. Ule P 
means They directed their course to, or towards, 
a place, making an inroad, or incursion, upon an 
enemy, and going to fight and plunder: (M, 
TA ? or as though they did so. (S.) 


i, accord. to some copies of the S, is an 
inf. n. of x meaning 4244s, like i» &c. (TA.) 


— 45 n cy yl Ijs " means This thing, 
5 2 > 

or event, came without any act, or deed. (T, 

TA.) 


i» without s, A beast, (As, T,S,) ora camel, 
(ISk, T,) or a she-camel, or a com, (M,) by 
means of which one conceals himself from the 
objects of the chase, or wild animals, (As, ISk, 
T, S, M,) so deceiving them, (ISk, T, M,) shooting, 
or casting, when he is able to do so: (Ag, ISk, 
T,S:) or, accord. to AZ, it H with s, [25,5,] 


because tho ays is driven (555, i. c. ge» 
towards the objects of the chase. (S, M.)— 
Also A wild animal, or wild animals, (um 2.) 
specially of such as are objects of the chase. (M, 
TA.) — And A thing, (K,) or ring, (Hum 
p. 75,) by aiming at which one learns to pierce 
or thrust [with the spear]. (Ham, K.) Soina 
verse cited voce ib)» in art. b». (Mam ubi 


suprà.) 
VR as gn cpithet applied to God: sce 1. 


VU and uS (T, S, M, K) and Vids, 
(T, M, K ,) the last with fet-h to the > and with 
kesr to the 5, (TA, [in the CK, erroneously, 
iy 50,]) An iron instrument mith which the head 
is scratched, called [in Pers.] aló jei (T;) 4 
thing like a large needle, with which the female 
hair-dresser adjusts, or puts in order, the locks 
of a woman's hair; ($;) a thing with which the 
head is scratched : (W p. 195, in explanation of 
the first:) or a wooden instrument which a 
woman puts into her hair : (TA voce HH in 
explanation of the second :) and, (T, S,) as being 
likened to the iron instrument thus called, (T,) 
a horn (T,S, M, K) ofa [wild] bull [and of a 
gazelle], (T, Sj) with which the female hair- 
dresser sometimes adjusts, or puts in order, the 
lochs of a woman's hair, (S,) or with which one 
scratches his head: (K:) and, accord. to some 
copies of the K, a comb: (TA :) the pl. ie jlas 
and (6;!a0, (M, K, T A,) in the latter of which, 
the alif (written (4] is a substitute for I [pro 


perly so called]. (M, TA.) [Hence] o! vis 
or jA] wie, (accord. to different copies of 
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. ake yee Jd Ge 242 
the S, [or —8 dole, Or fjol ål, sce arts. 2. a and oluy: see 4»3; each in two 
wile and , ) A gazelle whose horn is thich ; | places. 


which shows it to be young. (S.) z [Sco also 
T3" (in art. | 65), last sentence.] 


- 
7. s! [ He, or it, became hidden, or con- 
cealed, in the carth or dust, or beneath a thing: 
he, or it, hid, or concealed, himself, or itself, in 


^» 
iaa: E TNT the earth &c.:] he, or it, became buried: he, or 
194: P 5 paragraph. it, buried himself, or itself : (S,K :) or it became 
? put in, or inserted, or it put in, or inserted, itself, 


beneath. e )— [Hence,] ok eel OW ssl 


eae aov 1 $ [Such a one came secretly to such 
a one, bringing him calumnies] : (TA :) or vo» 
o» is! means t he came (o such a one with 
calumnies. (Ham p. 219.) 


uw) 

l. avy, (S, M, A, &e.,) aor. 2, (M, Mgb,) 
inf. n. 35 (M, A, Mgh, Msb, K) and e» 
(K,) like — (TA,) Je hid it, or con- 
cealed it, (Lth, S, A, Mgh, Msb, K,) namely, any- 
thing, (A, Mgh, Mab) i in the carth or dust, (S, 
Mgh,) or beneath a thing: (A, Mgh:) he buried 
it (A, Mgh, K) in the earth or dust, (Msb,) or 
beneath a thing: (K:) or he put it in, or in- 
serted it, bencath: (M:) or, accord. to some, he 
put it in, or inserted it, with force; he thrust it in: 
(TA :) and * al» and VoL, (M, K,*) in the 
latter of which one of the (ws is changed 
into (6 because the reduplication is disliked, (M,* 


3. 

v3 Tar mith which the arm-pits, and the 
inner parts of the roots of the thighs or other 
similar parts, of camels, are anointed. (TA.) 


. - 
Um The concealment of guile or artifice. 


(S.) == One whom thou idest, or concealest, 
^4 32 
(a 23 D) in order that he may bring thee 


nems, or infor mation: (M,K :) accord. to some, 
similar to — (M i) or — J and 
called by the vulgar y als: (TA :) or — 
23 significs one whom a people send secretly to 
bring them news, or information; (A;) the spy 
of a people, who searches for, and then brings, 
nems, or Information ; ; Syn. uas. (Msb.) — 
And — [pl. of v5] Persons hypocritical in 
their actions, who enter among the reciters of the 
Kur-án when they are not of them. (TAar, K.) 


TA,) signify the same as 459, (M, k,*) (or, 
probably, have an intensive signification.] It is 
sail in the Kur [xvi. 61], NETT us e: al 
Or whether he shall bury it in the dust: meaning, 
his female child, which he buricd alive: the 
pronoun agreeing with the word le [which pre- 


cedes in the same verse). (T, TA. ) It is also said 
o- 7-6 o. 


in the hurt O and 10], 353 Wis; MT ud JJ 


M aU on we, (M, K ae in which ley is for 
* G5, like BS for LS, (K,) because the 


niggardly conceals his place of sojourning and 
his property, but the liberal makes his place of 
sojourning upon an open and elevated spot that 
he may not be concealed from guests and those 
who desire to come to him: (Fr, Zj, K:*) or the 
meaning is, He is successful who maketh it 
(namely his soul) pure and believing, and he is 
unsuccessful who introduceth it among the good 
when he is not of them: (1Aar, Th, M, K :*) or 
[he is successful who maketh it to increase in 
grace by good works,] and he is unsuccessful who 


iL {app. The coming secretly to a person, 
bringing him calumnies: in modern Arabic, a 
secret machination or the like]. (TA, where, 
after the phrase ail ow QJ! OW est 
wlth, (sce 7,) it is added, A) 585.) 


ls That enters much, or often; mont to 
enter; syn. es: so in the saying, als DOT 
[The natural disposition is wont to enter and 
actuate him in whom it is engendered: generally 
applied to him who has some fault derived from 
his mother, or the like; as is said in a marginal 


note in my copy of tho TA : sec Še]. (TA.) 


maketh it vile and little by evil works : (M :) or — —— — 
J gml BCO pm a 
the latter clause mcans, and he is unsuccessful 
who hideth it, and maketh it obscure and of no — applied to a camel: part. n. of os 
reputation, by the neglect of almsgiving and of [q. v.). ($) 
obedience [to God in other matters]: (TA :) or ; 
the soul is unsuccessful that God rendereth ob- — 
scure (so I render, here, uts]. (Fr, K.) = am 


Sw d. g; L5 (K,) A [desert, or such as is 
termed] deco : an arabicized word [from thc 
Pers. 2.53]: (Msb, K :) or it is either a dial. 
var. of Gy or an arabicized word from this 
latter. (TA.) == The upper end of a chamber, 
which is the most honourable place therein: (A, 
K, TA :) in this sense an arabicized word [from 
the Pers. Re li (K.) — Hence, [A place, or 
seat, of honour: a seat of office: used in these 
senses in the present day:] used by the later 


ys ws, nor. è , inf. n. Qui He anointed the 
camel with tar, not thoroughly, [but only in the 
arm-pits, and the inner parts of the roots of the 
thighs or other similar parts:] (M :) [for it is 
said that) px 
anointed with tar in the parts called the pole: 

(S: (sec Jes :]) or the latter significs the camel 


hecame swollen in the parts s0 called. (M.) 
Hence the prov., ally RAT, e [which sec 
explained in art. ta]. (TA in art. Va. [In the 
5 and M and TA, in the present art., instead of 
WIN we find Ay but the former i is the pre- 
ferable reading. J) 


v signifios the camel was 


writers to signify à court, or council; syn. VN 3: 
and the court, or council, (ore) of a mezeer 
or governor. (TA) — A thing against, or upon, 
which one leans, or stays himself: (Har p. 261 :) 


[Boox I. 


a pillow, or cushion. (Id. p. 276.) == Headship, 
rule, dominion, government, or superiority. (MF.) 
and game; a single act of a game or play: 
pl. — (TA. ) You | 82y, cl AI The game 
is mine: and A a The game is against 

. (Har p. 130.) And MT CD [The 
game ended, or has ended, against him]: this is 
said of one who is overcome: the Arabs in the 
Time of Ignorance used to say so when a man’s 
arrow [in the game called 7] was unsuccess- 
ful, and he did not attain his desire. (TA. ) (In 
the contrary case, one says, IAN dx The 
game ended, or has ended, in his favour.) Ow 
eer) ae [Such a one is a good player] ia 
said of a skilful chess-player. (A.) And a poct 
says, 


DP 


i Sst RAT coe o) Ope ° 
[The panns become queens | in the ends of the 


games: Rae being for . (TA.) — [It 
is also used in the present day to signify A trick 


of cards.] — And An evasion, a shift, a wile, or 
an artifice; or art, artifice, cunning, ingenuity, 
or shill: (MF, and Har p. 130:) and deceit, 
delusion, guile, or circumvention. (Har ibid.) 
== Also, (TA,) or DUS ja L5, (Mab, K, 


TA,) as also DLAI eo 5, (TA in art. o49,) 
[A suit, or complete set, of clothes;] the clothes 
which a man wears and which suffice him for his 
going to and fro in the transaction of his affairs: 
pl. as above: (Msb:) in this sense, also, an 
arabicized word [from the Pers, Saas): (K.) 
El-Hareerce has mentioned together instances of 
this word in three different senses, in the 23rd 


Alabimeh, Ire he oS. — a usó 
RU sj Sites sally ~% ii esl 5jel ex 
ust zi o LA em ola, Ül Uu CK 


$55 


wgl ads 93 I conjure thee by God [to tell 
me], art thou not he who lent him the suit of 
clothes? And I said, No, by Him who seated 
thee in this place of honour, I am not the owner 
of that suit of clothes: but thou art he against 
whom the ame hath ended. (TA.) — And 


à» ve L5, (K,) as also (591 (ye Cp, 
(TA in art. ,) [A quire, or twenty-five sheets 
folded together, of paper: still used in this 
sense: pl as above:] in this senbc, also, an 
arabicized word [from the Pers. L3]. (K.) 
EC Con is also used in the present day in a 
similar, but more extensive, sense ; ns signifying 
A lot, or parcel, of things: of some things, ten; 
of others, twelve; &c.] z Also an appellation 
applied, as mentioned by El-Khafíjce in the 
* Shifá el-Ghaleel,” by the common people of 
Egypt and of other countries of the East, to A 
copper coohing-pot : (MF :) [it is still used in 
this sense; applied in Egypt to a copper cooking- 
pot wide at the bottom, contracted at the mouth, 
and more contracted a little below the mouth. 
And La. LI is applied to A shallow wooden 


tub.] 


ET) 
86-50- 


ALIAM [from the Pers. disi] A certain 


Boox I.] 


game of the Magians, which they thus call; i. q. 


SSN: (S and K in art. Ses :) they turn 
round [in a circle, as though imitating the revo- 
lutions of the “host of heaven ”], having taken 
one another by the hand, [in a manner] like 
dancing. (K in that art.) (Hence probably ori- 
ginated the similar performances of certain Mus- 
lim darweeshes in celebrating what they term a 
255, described in the works of several travellers, 


and in my own work on the Modern Egyptians.] 


ad 

33), an arabicized word, (K,) [from the 
Persian 525i] by some of the Arabs, [and | in 
the present day gencrally,] pronounced 3, 
which is not absolutely erroncous, as it is the 
original form of the word before its being arabi- 
cized, (MF,) The copy, or original, [of the 
register, as will be seen from what follows,] 
which is made for the several classes [of the 
officers and servants of the government], from 
which their UNSER E07 is meni (expl. by 


{i ust lead Dyers! —— K,) 
and in which are collected the rules and ordi- 
nances of the King; (TA ;) the register (553) 
in which are collected the rules of the realm: 
(Kull p. 186 :) pl. j3U. (K.) — Hence, t The 
great mezeer ( 233) to whom recourse is had [by 
the King) with respect to what he may prescribe 
concerning the circumstances of the people, because 
he is the possessor of the register so called: 
(Mefáteeh el-"Uloom by Ibn-Kemál-Páshà, in 
TA; and Kull ubi suprà :) the officer who ma- 
nages, conducts, orders, or regulates, the affairs 
of the King. (TA.)— (Hence also, in the con- 
ventional language of astronomy, [ An almanac.] 
— Also, vulgarly, Permission; leave. (TA.) 
[For instance, it is used in this sense by a man 
entering a house, or approaching an apartment, 
in which he supposcs that there may be some 
woman whom he should not see unveiled, in 
order that she may veil herself or retire: on such 
an occasion, he repeats the word jg several 
times as he advances. } 


PE 


QU $2; (S, M, A,) aor. *, (S, Mj) inf. n. 
xd, (S, M, K,) He, or it, pushed, thrust, drove, | i 
impelled, propelled, or repelled, him, or it. (S, 
M, A, K.) 4 — is said (by I'Ab, S) to be 


i Oye $ gu A thing which the sea drives 
(8, A) and casts upon the shore. (TA.) And 


Ua; FT iac pe) means The ship re- 
pelled, (TA,) or opposed, (M,) the water with 
tis prow. (M, TA.) — He thrust, pierced, or 
stabbed, him, (S, M, A, K,) vehemently, od 
with a spear. (6, A. = pes, (M,) aor. * and - 

(TA,) inf. n. 395. (M, K, TA,) He drove in a 
nail, with force: (K,* TA :) he nailed anything: 

(M :) he fastened, (M,) or repaired, (K,) a ship 
with a nail, (M, K,) or with cord of fibres of 
the palm-tree : (M :) or he fastened a ship by 
uniting its planks in the manner of seming. (TA.) 
— 5, (A,) inf. n. as above, (M, K,) t Inivit 

Bk. I. 


coer 


feminam: (M,* A, K:*) you say only Lays. 
(TA.) 


ters, [fem. of ost and] sing. of 153; which 
(as some say, TA) means Ships that repel [or 
oppose] the water with their prows. (K.) 


X» Cord of the fibres of the palm-tree (A4) 
with which the planks of a ship are bound to- 
gether: (S,M,A,K:) or (so accord. to the S 
and M. and A, but accord. to Fr and the K 
“ and 1") a nail, (S, M, A, K,) of a ship: (M:) 
pl. pun (S, M, A, K) and ps: (S, K:) used in 
one or the other of these two significations in the 
Kur liv. 13. (S, TA.) 


$5 A bulky camel: fem. with 3: (S,K:) a 
camel (M) strong and bulky ; (M, K;) as also 


fore (S,* M, K) and * Shon E) and 

tls (M, K) and eoi: Gh :) fem. p93 
[like the masc.] and ë $a: or 252, Spphed: 3o a 
she-camel, signifies large: (M :) and Y (4 cir» a 
strong camel: (Fr, TA:) and tiis sharp, 
spirited, or vigorous, and strong. (TA.)— À 


tough, or hardy, lion, (KX, B,) firm in make. 
(B, TA.) — A penis bulky ™, K) and strong. 
(M. Jan 3253 ile, and $$» An army, or 
a troop of horse, ‘ora portion of an army, col- 
lected together. (M.) And uas An army, ora 
troop of horse, or a portion of an army, belong- 
ing to En-Noamán (S, M, K) Ibn-El- Mundhir. 


(5, K.) 
3 see s.. 
S199 : See p95, in two places. 
3 2.8 $20. 
: BEC pw gd. 
*, -3 $-9- |. 
27355 : see zwa), in two places. 


5 m 9^5» 
eria: see 959 . 


a- ok 
ee : 
s- 
p [A man who thrusts much with the spear. 


A signification implied in the $.] —— f Qui mul- 
tum coit. (K.) 


meee 
see tlw. 


e» 

1. aaas, aor. * , (S, TA,) inf. n. e (S, Mgh, 
2 and — (S, TA,) He impelled it, pushed 
, thrust it, or drove it; and particularly so as 
5 remore it from its place; propelled it, re- 
pelled it ; pushed tt, thrust it, or drove it, away, 
or back. (S, Mgh, K, TA.) — Hence, (TA,) 
pay pel e» (S, Z, L,) aor. +, (TA,) inf. n. 
* (2, TA) and e (TA,) The camel pro- 
pelled his cud so as to make it pass forth from his 
inside to his mouth; (S, TA ;) drew it forth from 
his stomach and cast it into his mouth. (Z, L, TA.) 
And POT o» aws Such a one cast forth his 
vomit. (TA.) And eo alone, (Mgh, TA,) 
aor.*, (TA,) inf. n. e» (K,) He vomited: 
(K, TA:) or he vomited as much as filled 
his mouth. (Mgh.) And peur pret eo 
The sea collected together the ambergris like 
Joam, or scum, and then cast it aside. (TA.) 
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— [Hence, also, (as appears | from an explanation 
of iess, q. v. infrà,)] e aor. -, (S, TA,) 
inf. n. e» (K,) ! Te gave a large gift. (S, K, 
TA.) It is said in a trad., (S, TA,) that God 
will ask the son of Adam on the fy of resurrec- 
tion, (TA,) e»t E» Mal UI Did I not 
make thee to take the fourth part of the spoil, 
and to give largely? (S:) and on his answering 
“ Yes," that God will ask, ** Then where is [thy] 
gratitude for that?” for the doing thus is the act 
of the chief. (TA.) — And dxoaas! x5, (Ibn- 
'Abbád,) inf. n. e» (Ibn-Abbád, K,) I filled 
the bonl. (Ibn- Abbád, 'K.*) And ja al e» 
(TA,) inf. n. e (K,) He stopped up the 
burrow at once (K,TA) with a stopper of rag, 
or some other thing of the size of the burrow. 
(TA.) 


iws [inf. n. of un. of 1]. == A single act of 
vomiting. (Mgh, TA. 


— aninf.n. (S,TA.) p Fo A wrong- 
Jul, or tyrannical, pushing, or thrusting, or the 
like; for 5 Spe Ren; occurring ina trad. (TA.) 
—A gift: (S:) a large gift: (S, K :) because 
given at once, like as a camel's cud is propelled 
by him with a single impulse. (TA.) You say 


- 75 


of a munificent man, (Az, TA,) dae! — 
(Az, S, TA) He is a large giver; one who gives 
much. (Az, TA.) — Natural disposition: (S, 
K:) or, as some say, generosity of action : or, as 
some say, make; or natural constitution. (TA.) 


— The pl. is asl. (TA.) 


ye 


5,53 A building like a pad (q. v.], surrounded 
by houses, or chambers, (Lth, Mgh, Msb, K,) and 
places of abode for the servants and household, 
(TA,) and pertaining to hings: (Lth, Mgh, 
Msb:) Heraclius is related, in trads., to have 
received the great men of the Greeks in a 3,04 
belonging to him: (TA:) or a building like a 
755 which is surrounded by houses, or chambers, 
and in which the vitious, or immoral, (9a) 
(Har p. 140:) or houses of the foreign- 
ers ( Ch, tn which are wine and instruments 
“of music or the like: (K :) thought by Az to be 
an arabicized word ; (Meb;) not genuine - Arabic: 
(TA: ) [from the Persian NS or NOE :] pl. 
2955. (K. )— Also A Christian's cloister, or 
cell; syn. —8 CAA, K.) — And A tonn, 
or village; syn. ij. (Az, Msb, K.) — And A 
plain, or level, land. (Kz, K.) 


assemble : 


a) 
1. 55, (S, M, Msb, K,) aor. <, (Msb, K,) 


inf.n. aws, (Mab, TA,) or dogu3, (Mgh, in 
which the verb is not mentioned,) Zt (a thing, S, 
M, Mgh, or food, Msb) was, or became, greasy ; 
or had in it, or upon it, grease, or gravy, or 
dripping of flesh-meat or of fat; (M, K,* Mgh ;) 
as also Vs: (M.:) and it (a garment, or some 
other thing,) was, or became, dirty, or filthy. 
111 
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(K.) — And 225, (inf. n. 425, TK.) He, or it, 
was, or became, of the colour termed à», i. e., 
dust-colour inclining to blackness. (M, K.) ame 
wed, (Z, K, and so in some copies of the 8) 
[aor., app., ;,] inf. n. 3; (TA;) or Ven); 
(so in some copies of the S ;) said of rain, It 
moistened the earth (8, Z, K) a little, (K,) not 
much, (S,) or so as not to reach the moist soil. 
(Z, TA. ) — And 43, aor. -, (K,) inf. n. ped 
(TA,) He smeared a camel with tar. (K.) — 
Also, ($, M, Ķ,) aor. 2, (S, K,*) or:, (M,) 
inf. n. e», (S, M,) He stopped up (S,M,K) a 
thing, (M,) such as a wound, (S, M,) and an 
ear, (S,) anda flask, or bottle ; as also Y 3; 

(K;) or šú 3 signifies Ca * li. e. he 
bound the head of the flask, or bottle: or the 
right reading; as the context seems to indicate, 


is v oo d.e. he stopped up the head of the 


flask, or bottle] ; (M ;) and poa he put 
the tent (eit!) into the wound. (TA. )— And 
hence, i. e. from sell us or from $1 pws, 
(TA,) t Inivit feminam. (Kr, M, K, TA.) And 
hence also,] one says to the ii ra, {sce this 
word,] isles uel t [Stuff thy vagina with 
cotton, to arrest the blood, and say thy prayers). 
(TA.)— Also, (K,) inf. n. e» (TA,) He closed, 
or locked, a door; syn. ol. (K.) e= Also, (i. e. 
wd) i. q. a, [in some copies of the K, and 
in the TA, ub, which signifies the same, i. e. 
It became effaced, or obliterated,] said of a relic, 
trace, mark, or the like. (S, K.) 


2. a, (S,) inf. n. of pd; (Msb,) signifies 
The smearing ($, Mgb) a thing, (S,) or a morsel, 
or mouthful, (Mab, ) [or seasoning it, imbuing it, 
or soaking it] with jews [i. c. grease, or gravy, 
or dripping}. (S, Mgb.) — 4 y [v (Mgh, 
K,) said by 'Othmán respecting a beautiful boy, 
(Mgh,) means Blachen ye his dimple in the chin, 
in order that the evil eye may not have effect 
upon it. (Mgh, K.*) [Accord. to another ex- 
planation, mentioned in the TA, the blackness 
denoted by this phrase is behind the ear: but 
this is evidently a mistake.) — Sce also 1. 


4: scel. 


b: seo loe les dS also signifies They ate 
[ food] with es [i. c. grease, or gravy, or drip- 
ping]. (TA.) 


6s- 


QAUM Bee S: AAT p ole Gt means 
n d use [app. Z am beside, or out of, the 
case, or affair]. (K.) 


p a word of well-known meaning; ($;) 
i. q. 355; (M,K;) both signifying Grease, or 
gravy; i. c. the dripping that exudes from flesh- 
meat and from fat; (Mab in art. 9343) the Js 
of flesh-meat and of fat: (Mgh: [in the CK, 
Hyi is erroneously put for 353 :]) or, accord. 
to the T, anything that has 953, of flesh-meat 
and of fat: (TA:) and dirt, or filth: (M, K :) 
and *, pers signifies the same as besos accord. to 
El-Kurtubee; but El-Welee El-'Irákee says, I 
have not geen this on the authority of [ any other 


lexicologiat. (TA.) Yousay, FUN uon o^ He 


Aa — 

(app. meaning, if correctly transcribed, His hand 
is hard by reason of dirt adhering to it: in my 
MS. copy of the K, the last word is written 
i; a word which I do not find in any sense: 

in the TK, daw: this Freytag thinks to be the 
right reading, though I know of no such word ; 
and he renders the phrase, ‘‘ manus ejus propter 
sordes inhaerentes catinus est;" evidently as- 
suming that Aaw is a dial. var. of Oi]. (K.) 
[It seems that you say also, pen 4,3 Ú meaning 
t There is not in him, or it, any profit, or good: 
a sense assigned in the TA to the phrase 43 U 
~~) yet5; in which I think it evident that the 
transcriber has written 453 by mistake, and 
forgotten to erase it after adding gw).] — Also 
The bowels, or intestines. ((TA.) = Accord. to 
TAar, it means also pba yr [.Praising, or 
glorifying, God, much] ; a senso. in which it às 
incorrectly said in the K to be f Le, like $e: 

(TA J and hence the trad., of weak authority, 
[MA 3! aW pb sj: (K:) or, accord. to Z, 
this is from 43 said of rain: and, as related by 


e» «ft 


Abu-d-Dardà, the words are wad e p 
5 $ ai UC Și Gl, meaning [Do ye 
approve, if ye be satisfied in your stomachs 
throughout a year,] that ye should not praise, or 
glorify, God, save a little? (TA :) or it may 
denote commendation; so that the meaning of 
e" Ji Ul syd Y is, that praise, or glorifi- 
cation, is the stuffing of their hearts and of their 
mouths: and it may denote discommendation ; 
as meaning that they praise, or glorify, little ; 
from csl by a; (K, TA ;) the blackness 
denoted by this phrase being small in quantity: 
or, as some say, the meaning is, that they do not 
praise, or glorify, God for anything but eating, 
and the grease, or gravy, in their insides. (TA.) 


po A thing greasy; or having in it, or upon 
it, grease or gravy, (M, Mgh,) of Jflesh-meat or 
of fat: (Mgh :) [and dirty, or filthy: P. i j 
like as D» is pl. of Zy.) You say ir FM 
[Greasy broth]. (TA.) And Ps ew Dirty, 
or filthy, garments. (S, TA.) And Se Jl duy 
applied to a man, [Dirty in the garment: and 
ur going on foot ;] not riding; as also * gw ji 
p»). (TA.) [Hence also,] t Defiled ras cul- 
pable es (TA) A rájiz Says, 


» 2 


nm OH ple E py 
* pe JS us? —— 
meaning +[O God, verily ’Amir Ibn-Jahm) 
hath imposed upon himself, (S in art. »39,) or 
hath performed, (M,) pilgrimage being defiled by 
sins. (S in art. p59, and M. )— is dolce sig- 
"E A black turban; (TA j. as also doles 

Vi. (Az, Mgh, TA.) And p occurs ina 
trad. as meaning + Strict, or pious, [though] 
black, 32, 
Arab, as opposed to el meaning a foreigner,]) 
and religious. (TA.) 


[or this may here mean a genuine 


coe ài al 
dou Al [probably a mistranscription for A! 
Vasc, lit. “the mother of blackness;"] t The 


Boox I. 


(T in art. Al.) m= du set i. q. 


HE já [The last time]; like — jel. (TA 
in art. ys. [See Sis, last sentence. Dp 


4 thing with which a hole in a shin for 
mater or milk is stopped up. (M, K.) == Black- 
ness; (IAar,TA;) [and] so Vs : (K:) or 
dust-colour inclining to blackness. (MK) Hence 
the Anamin ia called —* rap (IAar, TA.) 


See also áp A, dios == Applied to a man, 
t Low, or ignoble ; base ; vile; mean, or sordid: 
(S, TA:) or bad, corrupt, base, or vile. (M, K. 
[Freytag erroneously assigns the meaning “vilis” 
to guste]). One says, ims 3! Zu t Thou 
art none other than one in whom is no good. 
(TA.) 


o -pot. 


als A stopper ; (M, K ;) a thing with which 
one stops up the ear, and a wound, and the like, 
and the head of a flask or bottle, and the like. 
(S.) It is said in a trad. that the Devil hasa 
lu; meaning that he has a stopper by which 
he prevents one from sceing the truth (M, TA) 
and from keeping in mind admonition. (TA.) 


. ^ Beer 
wes > BCE pwd. 
. ^ 
2e» 15 : see the next paragraph. 


exi Darkness. (M, K.) — Sce also IUE 
mm The fox: (K:) [or] the young one of the 
Jox: (M :) or, as some say, (M,) the young one 
of the fox from the bitch: (M, K :) and (so in 
the M, but in the K ** or") of the wolf from thc 
bitch : (S, M, K :) and the bear: (K:) or the 
young one of the bear; (S, M, K;) which is the 
only meaning allowed by Abu-l-Ghowth. (S.) 
Also, (K,) or as some say, (M,) The young one 
of the bee. (M,K.) And, accord. to Abu-l- 
Fet-h, (TA,) whose name vui (K,* TA,) 
the companion of Kutrub, A [young ant, such as 
is termed] 8j: (TA :) or Yl)» [in the CK 
erroneously written agus] has this last significa- 
tion. (S, K, TA.) z Also A certain plant, (S, 
K,KL,) called in Pers. jgh qj [which is 
said to be a name applied to the amaranth, 
anemone, and the like]. (KL.) zz And [A man] 
gentle, nice, or shilful, in work ; careful, or 


(K.) 


see the next preceding paragraph. 


solicitous [therein]; as also tuu. 


Avr: 


Or who e. "eds 
wd), and its fem. tlews: see aid: — ues 
also signifies A kind. of milhing-vessel ; i. q. 


9-025 


4e and FIG and Spans (T and TA in art. 
wets.) == Also [Black: seo i: or] of a 
dust-colour inclining to blackness : (M, K:) fem. 
as above. (K.)—([Freytag assigns to it also 
the significations “ Multum pinguis" and ** Oleo 
conspurcatus ;” both as on the authority of the 
K, in which I do not find either of them: also 
that of “ Vilis," as applied toa man; a significa- 


tion belonging to il. ] 


c3 
L5 A (desert, or such as is termed] incen; ; 
(S,K;) as also UT (Msb and K in art. 


Boox I.] 


v3:) a Persian word [arabicized]; or an 
instance of agreement between the two languages 
[of Arabia and Persia]. (G. ) e v L5, 
and o» v i. q. hs (TA.) 


e 

1. 455, aor. *, (8, Z,) inf n. B ($,K,) He 
pushed him, thrust him, or drove him, away ; he 
repelled him: (S:) or he did so harshly, roughly, 
or violently. (A ’Obeyd, K.) Hence, in the Kur 
[cvii. 2], eese HT GST As That is he who 
pusheth, thrusteth, or driveth, away the orphan: 
(8:) or, who doth so harshly, roughly, or vio- 
lently : (Bd, Jel:) or, who treateth the orphan 
with harshness, roughness, or violence; pushing, 
thrusting, or driving, away; and chiding with 
rudeness, or coarseness. (Z,TA.) And in like 


manner, in the same [lii. 13], 3b ui 44 pon 
BY .2. 


EM On the day when they shall be pushed, 
or thrust, or driven, with harshness, roughness, or 
violence, to the fire of Hell. (A’Obeyd, P4, 
Jel, TA.) And in a trad. of Esh-Shaabee, pó 


139e > ae 


as —e *j They used not to be driven, nor 
pushed, or repelled, from it. (TA.) 


wt) 


1. <5, ($, A, Mgh, Msb, K,) sor. +, (A, 
Mgh, Msb, K,) inf. n. ius ($,* Mgh, MF) and 
S, (MF,) [see the former of these two ns. 
below,] He jested, or joked; (8, A, Mgh, Msb, 
K;) as also Ges, aor. +: (Mgh, Meb:) or he 
jested, or joked, with playing, or sporting. (TA.) 
— And i. q. e [He impellcd, pushed, thrust, 
&c.] (K)— And Jnivit [feminam]. (A, K.) 
— (The last, perhaps, from the same verb sig- 
nifying He trod a road; mentioned by Freytag 
as used in this sense in the Dcewán of the Hu- 
dhalees.] 


3. 4l», (A, Mab, K,) inf. n. det, (S, A, 
Mgb,) He jested, or joked, with him: (S,A, 
Mgb, K:) (or he did so, playing, or sporting, 
with him: see 1.] 


Ore 


5. «de T He acted, or behaved, pre 
sumptuously, or boldly ly, towards him ; syn. J, 
(K, TA,) from Jan. (TA.) 


8. tyelos They jested, or joked, [or they did 
40, playing, or sporting,] one with another. (A, 
Msb, K.) 


. >» . ^ 
E: See Ll). 
55: Bee djl. man See also 515 : — and 
9 262 z 
PE. — Also A good, or an excellent, singer. 
(K.) — A youth soft or tender, thin-skinned, or 
Jine-shinned, and plump. (K.) mu The fruit of 


@ certain plant: (K:) or . TA) the plant 


ttself, namely, (TA,) abt wie; [see art. 
wid 3] (K, TA;) of the dial. of El-Yemen. 
(TA.) 


wed, (K,TA,) applied to a man, (TA,) 
Brisk, lively, or sprightly. (K.) — Stupid, or 


L3 —353 
2 -ob 


foolish; as also Y 55, (K, TA,) and Y gaes: 
(TA :) and stupid, or foolish, and jesting, or 
joking. (TA.)— Weak, (8,K,) and an object 
of ridicule, (K.) — Short and ugly and con- 
temptible. (K,* TA.) — I. q. Jis, (CK, and 
so in my MS. copy of the K,) or ice, of the 
form of the act. part. n., (TA,) [Effeminate, &c.] 
— Applied to a horse, Tall, or long-bodied ; syn. 
Jsb. (K.) mez A road beaten, or trodden, (S, 
K,) travelled, (TA,) and plain, or conspicuous. 
(K, TA. )= A dark night. (K.)z Black ants; 
as also f Aj». (K.)—4 certain black esculent 
grain: or the stem, or root, (J«5)) of a certain 


herb, or leguminous plant, (aki) which is peeled 
and mm (K.) 


$5 5» 


Me E 8ee els. 


ales A jesting, or joking ; (S, Msb;) such as 
is deemed pleasing, or facetious : (Msb :) or play, 
or sport; (A,K;) as also * rues: (K: ) both 
of which words are also used as inf. ns. : and the 
latter is also used as an epithet; [as explained 
below, voce ve ;] app. in an intensive sense 
[because originally an inf. nj. (MF.) And 
Speech that causes laughter. (Har p. 18.) = 
Also Stupidity, or foolishness. (K.) =s See also 
ee. 
$ ae 
ples: 
— 
eels and Ý v5 (A, Msb, K) and [in a sense 
thought by MF to be intensive (see i) 


Y Że (K) and [in an intensivo sense] YSG; 


| see the next paragraph. 


(S [there coupled with D, “perhaps as an ex- 
plicative adjunct,]) and [in a sense doubly in- 
tensive] Ý ates (K) Jesting, or joking, (A, Meb,) 
and saying what is deemed pleasing, or facetious: 

(A:) or playing, or sporting: (K:) [in the case 
of the third, app., and of the fourth, much, or 
often: and in the case of the last, very much, or 
very often.] — [Hence,] 5 fU t Water play- 
ing in its course, or running hither and thither : 
(A,K:) pl. gets ole. (A.) And isl; 2, 
A wind, (A,) or violent wind, (TA,) that carries 
— everything; as it were, making sport with 


: pl ess ce (A, TA :) and Vans) » 
pA the same; (TA ;) or [simply] a a 


wind. (K.) 

3» "ob *$ 209 

utali 860 5465. 

c 

c» [aor. *,] inf. n. e He (a man &c.) 
mas, or became, characterized by what is termed 
Boe - 7 
c^ as explained below. (TÀ.) And as 
cen! T'he eye was, or became, [so characterized ; 
or] wide and black; or intensely black and in- 
MAY white. (Msb.) 

55 (S, A, Msb, K) and * ises (K) Black- 
ness: or intense blackness: (TA :) or width, with 
blackness, of the eye: (Msb:) or intense blach- 
ness, with width, of the eye : (S, K:) or intense 
blackness in the eye, with intense whiteness thereof 


881 


and width thereof: (A:) or intense blackness of 
the black of the eye, with intense whiteness of the 
white thereof; (Msb,* TA ;) but accord. to Az, 
this is said only by Lth, and is a mistake. (TA.) 
— Also, the former, Blueness inclining to white- 
ness. (MF.) 

FE see the next preceding paragraph. 

ss Insanity, or diabolical possession : (K :) 
accord. to MF, it is an inf. n, [of which the verb 
is not mentioned]. (TA.) =m Also fem. of the 
epithet next following. (Msb.) 


» 26k 


5! A man characterized by what is termed 

k 65 in the eyes: fem. Kanes: and pl. - 
(Msb.) And fees Cone An eye so characterized. 
(S.) — Also Black; (S,K;) as an epithet ap- 
plied toa man. (8.) — And 1A bull, (A,) [i.e.] 
a wild bull, and a he-goat, (TA,) characterized 
by intense blackness (A) of the horns, (A, TA,) 
and of the head, and of the legs, (A,) and of the 
eyes, in the case of the he-goat. (TA.) — das 
‘lees and —8 ats t[A lip and a gum app. 
of a blue colour inclining to white). (TA.) — 
pP Je IA bach, or an intensely black, 
night ;) a dark, black night. (A,* TA.) — 
ees! 1The first of [the three nights called) 
the Glas; i.e. (S,K,TA) the twenty-eighth 
(S, A,K :) the second is called ls 
(5.) 

pre Affected with insanity, or diabolical 
possession. (K.) 


night: 
and the third, iu. 


955 


1. 555, aor. <, inf. n. 2» It (wood) was bad ; 
(8;) it smoked much: (8, Mgb:) or smoked, and 
did not burn brightly, or blaze. (K.) — It (a 
x jj [or piece of wood for producing fire]) failed 
to produce fire: (K :) or became burned at its ex- 
tremity from frequent use in producing fire, and 
failed to produce fire, (TA. )— Jes, aor. ^; and 
253, aor. 5; inf. n. $65; ; He acted vitiously, 
or immorally; transgressed the command of 
God; or committed adultery or fornication : 
syn. jasa jed [the latter of which appears to be 
an imitative sequent to the former]: (TA :) and 
jg» inf. n. 5» he stole, committed adultcry or 
fornication, and did harm to others: (USh,TA:) 
and 955 he acted badly, corruptly, or wickedly : 
from the same verb in the first of the senses 


explained above. (Meb.) [See also 2» below.] 


5. ps (He became bad, corrupt, or wiched] : 
from jte as ayn. with Suc [i. e. Me) (Ham 
P. y 

33 Bad, corrupt, or wiched, conduct ; E 
I, [in the sense of 33] (S, K,) and L; 
(S, A, K ;) and tis (S, A, Msb, K) and Vijley 
and Viajes, or f 5,55, (as in different copies of 
the K,) signify the same; syn. Uv (S, A, 
Msb, K,) and 33 (Msb;) and vice, or im- 
morality ; vitious, or immoral, conduct; trans- 


gression of the command of God; or the com- 
111 * 
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mission of adultery or fornication: (9, A,K:) 
and „treachery ; and hypocrisy: (TA:) and 
Y 5,55 also signifies inature; or excessive per- 
verseness or crossness: (Mab :) and Ý 5163, with 
a sheddeh to the ;, evilness, or badness, in the 
diepontion ; (K;) as also ti, $e (TA; ) 


55» (8, Mgh, Msb, K) and Y 555 (El-Ghana- 
wee, S, K) Bad wood ; (85) which smokes much: 
(S, A, Mgh, Msb:) or which smokes, and does 
not burn brightly, or blaze: (K :) and the former, 
wood, &c., that burns, and becomes extinguished 
before it burns intensely; (K;) n. un. with 3: 
(TA :) old, wasted, crumbling, and bad, wood, 
(Sh, K,) which, when put upon the fire, does not 
burn brightly, or blaze; (Sh;) as also Y gels: 
(K:) but [SM says,] I do not find any one 
beside the author of the K to have mentioned 
this last word as applied to wood. (TA.) — 
Also 5» or 15, A Aj {or piece of wood for 
producing fire] kaving its extremity burnt from 
Srequent use in producing fire, and failing to 
produce fire; (TA;) as also ¥ jek: (8:) or this 
signifies a Nj that does not produce fire. (K.) 


9-25 


phd: 800 523) in two places: — and see els. 


Oren 


33 and $5»: seo 555 j the second, in two 
places. 
5e: seo el». 


$55 and Byles and 5e: see 33 the first, 
in two pace ° 

pelo: see 2. — Also A man who acts badly, 
corruptly, or wickedly ; (S, A, Mgh, Msb ;) who 
acts vitiously, or immorally; transgresses the 
command of God ; or commits adultery or forni- 
cation; (ISh, 8, A ;) and does harm to others: 
(ISh :) pl. KT which is also explained as sig- 
nifying men who intercept, and rob, or slay, 
travellers on the way: (TA:) fem. with 3: 
(AA, B :) also t one in whom is no good : or 
trcacherous, and one who attributes to his com- 
panions vices or faults; as also W565 {in an 
Antenne sense]. (TA.) 


1 J Certain camels, so called in relation 
to a stallion named 25, that begot an excellent 
breed: (8, K:) or in relation to a tribe named 


thus. (K.) 
Jesi: sco 563. 


wes 
PLI 


1. 4823, (9, K,) aor. £, (Ķ,) inf. n. 5, (8) 
He rubbed it, or rubbed and pressed it, (S,* K, 
TA,) or did so mell, (KL,) and softened it; 
(TA ;) namely, a skin, or hide. (9, K, TA.) 
He softened its (i.e. a garment's) roughness by |; 
wearing it. (K.) — He softened him, (8, K,) 
and subdued him, or rendered him submissive ; 
(TA;) namely, an adversary, EU antagonist ; 
(S,K ;) and so ako, inf. n. thee. (TA.) — 

-à ; 
ra od 4£es He rolled him, or turned him 
d i b, ^28 PE PE 
over, in the dust. .) — silly Jepi odes I 
pained the man by speech. (YDrd.) 

3. ale (app. The act of contending, dis- 


JEI — FS 


puting, or litigating, vehemently : (see tetas, 
below ; and see also 6 :) accord. to Golius, (who 
names no authority,) the act of conflicting, or 
contending; as though rubbing against another. 

— Also] The delaying with another, deferring 
with him, or putting him off, by repeated pro- 
mises, (Z,TA.) You say, d 439 Hels He de- 
layed, or deferred, with the creditor, or put him 
off, promising him payment time after time; 
like S13. (TA in art. 45.) 

6. t. £eluJ They contended, disputed, or liti- 
gated, one with another, vehemently. (IDrd, K.) 

— Also, (K,) or stud, said of two men, (8,) 
They contended together, smiting one another ; 


syn. ., (K,) or os; (S ;) contended, or 
conflicted; (IF, TA ;) va cs? [in war, battle, 
or fight}. (IF,$,K.) — 


ee 

Jes Very pertinacious in contention or the 
like; very contentious; or a great wrangler. 
($,* K.) 


Jede: see the following paragraph. (For 5 
in the K, Golius seems to have found in his copy 
of that Lexicon 41; for he has explained Aese, 
as on the authority of the K, by “ Instrumentum 
quo quid defricatur aut levigatur;” a meaning 
which it may possibly have, as agreeable with 


| analogy, but for which I find no authority.) 


os 008-7 


Jetis ) and * eua (IDrd, K) An 
adversary, or antagonist, vehement in contention, 
dispute, or litigation. (IDrd, K, TA.) 


^ 


1. dets, (S, Mgh, Msb, K,) aor. £, (Msb, K,) 
inf. n. — (S, Msb,) He supported it, propped 
tt, or stayed it; (Mgh, Msb,) or he set it up; 
(K;) namely, a thing, (S, K,*) or a wall, (Mgh, 
Meb,) that was leaning; (Mgh, Msb, K ;) and 
the trellis of a grape-vine, and the like. (TA.) 
— And [hence], inf. n. as above, t He strength- 
ened him, and aided him. (TA.)——And [hence 
also,] [we 1 He compressed her (Laole) ; 
namely, a woman: (K,TA:) or this, (K,) or 
opk trees, (TA,) signifies he thrust [Ais zal) into 
her (CK, TA) with an agitating action: (TA:) 
or he inserted tt entirely: (K,TA:) and (em) 
signifies the same: so says ISh. (TA.) 


8. tale 2555, (S,* Mgh, K,* TA,) originally 
ye He supported, propped, or stayed, himself 
upon it; (S, Mgh, K, TA) i.e., las se [upon 
a staff, or stick]. (TA.) Hence, ule pu 


pean *J — [He supported himself by 
resting upon the palms of his hands in prostra- 


- 5» ob 


tion]: (Mgh. ) — [Hence also,] | as aeol H 
sul {(Z stay myself upon him in my affairs]. 
(TA.) 

p Strength: (TA :) strength and fatness: 


(S, TA :) fat and flesh. (TA.) You say, ea YÙ 
oy There is no strength nor fatness in such a 
one. (S, TA.) And a> DIS Apa. A girl, or 


[Boox I. 


young woman, having fut and flesh. (TA.) om 
Also Much wealth or property. (TA.) 


9^6 ^^ A 
dees: see doles, in two places. 


—8 A strong thing: (TA:) a thing having 
a strong support or prop or stay. (K, TA.) zs 
A carpenter ; syn. je. (K.) == A horse having 
a whiteness in his breast: or, in his i [app. as 
meaning the pit above the breast]: and so tasi: 
(K:) accord. to AA, this latter term is applied 
when there is a whiteness in a horse's breast; 
(TA ;) and its pl is s23. (TA in art. 455.) = 
The main part of a road: or the middle thereof. 
(C) 


ales: see i, in two places. 
ies A condition, term, or stipulation. (K.) 


ies (S, Mgh, Mab, K) and tu, and ti, 
(K)A ‘support, prop, or stay, (S, Mgh, Msb, Kj) 
of a house or the like, (S, K,) or of a leaning 
wall; (Mgh, Mgb ;) i. e. a piece of wood used as 
a support, prop, or stay, of a house [&c.]: (TA:) 
and the wood that is set up for the constructing 
[or supporting] of the à yé [or trellis of a grape- 
vine], or for the raising of the shoots of a grape- 
vine: ,(AHn, K:) pl. (of the first and second, 
TA) ym and (of the last, m) *3 (K, TA.) 


— [Hence,] sey aes o» y t [Such a 
one set up the supports of El-Islám]. (TA.) 
And p» ates o^ tia t This is of the things 
whereby affairs are held together. (TA.) — 
And [hence,] iste significs also tA lord, or 
chief. (S, Msb, K, TA.) One says, ps doles 58 
t He ts the lord, or chief, of the people, (Mab, 
TA,) and their support, or stay ; (TA i) like as 
one says, Vales sh. (Mgb.) And 3163 ad 
pc t (They are the lords, or chiefs, and the 
supports, or stays, of their people]. (TA.) "Omar 
Ibn-El-Khattáb was called by "Omar Ibn-'Abd- 
El-’ Azeez aó doles t [The support, or stay, 
of the weak]. (TA. ) — Also, (K,) or [correctly] 
Estes (S, TA) and * oe, (TA,) The two 
[upright] pieces of wood of the pulley [that 
support the cross piece to which the pulley ts 
suspended]: (S, K, TA :) such as are made of 
clay are termed os; bj. (S.) 


3 os 
see seme 


Aedes, applied to a leaning house or the like, 
that is about to crack, or fall down, Supported, 
or propped: differing from Syers, which is 
applied to that which presses heavily, such as a 
roof; meaning * held [up, or supported,] by 
columns.” (TA.) 


2-08 


wet 


Lebo, app., A means of supporting, propping, 
or staying. See an ex. voce wy] 


ode, originally „352o, A place to which one 
has recourse for refuge, protection, preservation, 
concealment, covert, or lodging; a place of refuge; 
an asylum. (IAgr, TA.) 


Boox I.] 
aet) 


Q.1. wae It (water) abounded with vade» 
[pl. of Goges3]. (K.) 


weg A certain animalcule (453), (S, K,) 
that dives tn water: (S:) or a certain black 
animalcule that swims upon water : (Mgh:) ora 
certain worm (3399); that is in pools left by 
torrents when their water sinks into the earth: 

(UDrd, K :) or a certain worm (3999) having 
tmo heads, seen in mater when it becomes little in 
quantity : (IB:) pl. wareles and asker. (S) 
— (Hence, app.,] t One who enters much into 
affairs ; who isa frequent visitor of hings. (K.) 
And hence, PIT vel QS, meaning 
4 UInfants. will be] roamers in Paradise : they 
will not be debarred from any dwelling: (K :) 


& trad.: but the words occurring ina trad. of 


Aboo-Hureyreh are — Jarle 5 p 
[Your little children &c.]. (TA. ) — Also The 
embryo in the belly of a mare until the fortieth 
day: then. its make becomes apparent, and it is 
called 3393, until three months old: when it is 


called Jobo. (Kr, TA.) 


— icin. of oyets]. — One says, » 
"m the acer; meaning He is acquainted 
with, or knowing i in, this affair. (S,K.) — 
Js was the name of a certain cunning, or know- 
ing, or skilful, man; and hence the saying above 
mentioned: (S :) he was a black slave, very cun- 


ning or knowing or skilful, and an expert guide of 


the way. (K. 2 And [hence] one says, uU v 
Jo» wrest [More expert in showing the way 
than Do’ eymees-er-Raml}. (O, TA.) 


35 


1. D and M signify the same: (Fr, K 
Zi TA in art. TIE :) the aor. of the former is 
; (TA in that art) sec. pers. fem. sing. 
bee and ——— and Oe», the last with an 
inclination to the sound of a dammeh in the 
vowel of the ¢ [so that it is between a kesreh and 
a dammeh], and sec. pers. masc. and fem. pl. 
9523 : (S, TA :) aor. of the latter verb NUT 
inf. n. 365. (TA in art. | 4&5.) ER [generally] 
signifies [or implies] The act of seeking, desiring, 
mp or demanding. (KT. )— You say, i» 
b OG first pers. 953, aor. 3), (Mab,) 

E n. f; (Msb, K) and sae, (K,) in which 
latter the alif [written ( 2] is to denote the fem. 
gender, [and therefore the word is without ten- 
ween,] (TA,) He prayed to God, supplicated 
Him, or petitioned Him humbly, (Msb, K, TA,) 
desiring to obtain some good that He had to 
bestow. (Mab, TA.) And ai 2i 3e» [I prayed 
to God for him]; and «cis [against him]; inf. n. 
f: (8:) [and a S». I Pra yed for him, or 
blessed him; and ade Sss I pray yed against 
him, or cursed him: :] and P a 363 [z sup- 


plicated for him good]; aid. per age Syn [I 
6 47 


Vot — 65 


imprecated upon him evil]  (TA.) — i5 
GOV He desired, or required, or requested, 
that” the writing, or book, should be brought. 
(TA.) And ht p 3 His nose, perceiv- 
ing its odour, desired the perfume. (TA.) — 
[Hence,] “ 15, said. of anything in the earth, 
means It needed it; or required tt: [and 80 
A ley: one says of a wall, dao} vl ley It 
needed, or required, its being repair. red: (see 10 
in art. aj :) and] one says to him whose clothes 
have become old and worn out, CEK) RS" os 
[Thy clothes have become such as to need thy 


putting on others; or] thou hast become in need 


of putting on other clothes. (Aboo-'Adnán, TA.) 
(See also 10.] — 25363, ($, MA, Mgh, Msb,) 
and 4j Sige, (MA, [and of frequent occurrence, ]) 
inf. n. [tes and] »» (TA, [but the former is 
more common,]) also signify I called him, called 
out to him, or summoned him, (S, MA, Mgh, 
Msb,) syn. 423b, (Mgh, Msb,) or fen is to the 
near and 2A is to the distant, (Kull p. 184,) 
and desired him to come, to come forward, or 
to advance; (Msb;) and Y nea signifies the 
same, (9, MA,) [i. e.] I called him to my- 
self. (MA.) One says, — es va —æe 
[The u35 called the people to prayer]. (Msb.) 
And the saying of En-Nahdee £204 $529 cs 
means We used to call, or invite, them to El- 
Islám at one time, and to leave , doing so at 
another time. (Mgh. ) And vl 565, (Msb,) 
inf. n. S65 and 5s, ($) or the latter is a simple 
subst., (Msb,) and Sess, (S, [app. there men- 


tioned as an inf. n., agreeably with many other 


instances,]) means also I invited people to eat 
with me, or at my abode. (Mgb. ) — [Hence,] 


"m —E el ey Ú What dren, led, induced, 


or caused, and constrained, or drove, thee to do 


this thing? (TA.) And 33 ai, ed) JG 6, 


pl, i.e. [Rain that fell in a region which had 


become abundant in herbage invited us thither, 
or] mas the cause of our _secking its herbage. 


(TA.) And 0x ú 42, ($, Mgh, K,*) or 


ot o^ 62s G "ae (Nh, TA,) [Zé drans, 
or attracts, what is to come after it, of the milh,] 
said of some milk left in the udder. (S, Nh, 
Mgh,K, TA.) And pey (JI os He drove 
him, or urged him to go, [but more commonly 
meaning he summoned him,] to the prince, or 
commander. (K,* TA. [In the TK, m Jl 
to iM thing, or affair.]) — [Hence likewise] 
Áo signifies also The calling to one’s aid: 
thus, [in the Kur ii. 21,] pcr lol. means 
And call ye to your aid [your helpers]. (TA.) 
— And ET es He called upon the dead, 


praising him, and saying, Alas for such a one! 


or he wailed for, wept for, or deplored the loss 
of, the dead, and enumerated his good qualities 
and actions; as though. he called him. _ (TA. 


(See also 5.]) — And Ij PO and X tI 
called him, in e. named him, Zeyd. (Msb, K, 


TA.) And - ox dass t I called hin, i. e. 


asserted him to be, the son of Zeyd. (Msb.) — 
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A wes t God destroyed him: [as though He 
called him away :] whence 35; pale Q^ 9523, 
in the Kur Ixx. 17, [describing the fire of Hell,] 
t Zt shall destroy him who shall have gone back 
from the truth and turned away from obedience : 
or this means {it shall draw, and bring, &c.: or 
it refers to the ágtj of Hell [i. e. the tormentors 
of the damned]: (Bd :) or it means tit will do 
to them hateful deeds. (TA.) [Also] God 


punished him, or tormented him. (TA.) And 


n at oles t God caused an evil, or abomi- 
nable, event to befall him. (180,2, K.) aes 
gral ol t He left some milk, such as is termed 


aes, in the udder. (M,K, TA.) Accord. to 
IAth, dels is an inf. n., like ise and kik. 
(TA.) 

8. 56I signifies | The proposing an enigma 
or enigmas to a person ; or the contending with 
another in doing $0; syn. lae. (S, K, TA.) 
You say, PON t I proposed to him an enigma or 
enigmas; &c. (TA.) A poet says, 


» CNG ne G dui * 


[t I propose to thee an enigma: What are things 
that are taken as companions in night-journeying, 
good, and the effects whereof are not good?]: 
meaning swords. (S.) — And The asking a 
thing of one much, so as to weary; as also 
Sl lace, (K. ——— Lousy ests t We pulled 
down, or demolished, the ‘wall upon them, from 
the sides [or foundations] thereof. (K,* TA.) — 
[Golius assigns other significations to "T for 
which I find. no authority: namely, “ Convocavit 
ad Deum propheta, preco sacer," followed by an 
accus.: and ^ Contendit contra alium: Provocavit: 


pecul. rem vindicans sibi vel arrogans."] 


4. —8 [so in some copies of the K ; in other 
copies tol; the former of which I regard as 
the right rcading ;] He made him to assert his 
relationship as a son (for ut» in my copies of 
the K, I read Veo, syn. with pe] to one 
who mas not his father. (K.) [SM, ‘who appears 
to have read Y leo! says that it is like — 


5. ue [inf. n. of Leo] signifies The 
— RA [or singing, or quavering or trilling and 
prolonging of the voice, or prolonging and modu- 
lating of the voice,) of a woman wailing for the 
dead. (TA. [Sce SI 155, above.]) 


6. NT signifies The calling, summoning, 
or , Convoking, one another. (Mgh.) You say, 
vu 1615 [They called, summoned, or con- 
voked, one another for war: and hence,] t they 
prepared themselves Jor 1 mar. (TA. ) And —ERE 
ache, (Mgb, K,) or o3 eS ule (T, M,) They 
collected. themselves "together, (K,) or called one 
another so that they assembled together, (M,) or 
leagued together, and called one another to 
mutual aid, (T, Meb,*) against him, (Msb, K,) 
or against the sons of such a one. (T, M.) And 
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TD js o^ just «de "^ 1The enemy 
advanced against him from. every side, (K,* 
TA. )— [Hence,] sE Jy — ABMS 
eed. Jó: ue + The cloud lightened and thun- 
dered from every quarter. (TA.) And "i 
Ole, (Mgh, Msb,) or Cat, (TA,) t The build- 
ing cracked in tts sides, (Mgb,) or became much 
broken, (TA,) and gave notice of falling to ruin: 
(Mab, TA :) or cracked in several places, without 
falling; and in like manner, Spal ely, 
(Mgh,) the walls cracked in several places, with- 
out falling: (Mgh,K:*) and Vw con 

whet the walls fell tc ruin by degrees; syn. 


"E (S:) [but Mtr says,] phat ul los 
is a vulgar phrase; not [genuine] Arabic. (Mgh.) 
And , et) eaid of a sand-hill, + Zt, being put in 
motion, or shaken in its lomer part, poured down. 
(Mgb.) And [hence,] YF (gi Jy) 5125 11 The 
camels of such a one —— broken by emacia- 
tion. (TA.) — US 16155 They called one 
another by surnames, or nicknames. (Mgb.) — 
lou also signifies + The trying one another 
with an enigma or enigmas ; or contending, one 
with another, i in proposing an enigma or enigmas; 
syn. NEU d (TA. in art. ẹmæ.) You say, 


Ww Oslo ———E +[Between them is an 
enigma with which they try one another; or by 
proposing which they contend, one : with another). 
(S, K.*) — pla! desi Ossa t They com- 
pete, one with another, [as though each one 
challenged the others,) in discoursing of the 
science of chasteness of speech, and eloquence. 
(Har p. 446.) — See also 8, in two placos. mm 
[It is also used transitively:] you say, p^ leto 
They [together] called the people. (Mgh in art. 
wa. [Sec 6 in that art.]) 


7. get d. 4. Du. (K.) Akh heard one 
or more of the Arabs say, ee BY Uses d. mean- 
ing ny [i. e. Had they called us, &c., we had 
certainly answered, or replied, or assented, or 


consented}. (S.) 


8. " IIe asserted a thing to be his, or to 
belong to him, or to be due to him, cither truly or 
falsely: (K,* TA:) he claimed a thing; laid 
claim to it; or demanded it for himself: and he 
desired a thing; or wished for it. (Msb.) And 
E — and s ^l Vigela5 signify the same 
[i. c. They claimed the thing, every one of them 


ee 9 Ord 


Jor himself]. (Mgh.) You say, D she Seco! 
156 [I asserted myself to have a claim upon 
such a one for such a thing; preferred a claim 
against such a one for such a thing; or claimed 
of : such a one such a thing). (S.) And Aj v 
ju m ole [Zeyd asserted. himself to have a 
claim” upon 'Amr for property ; or preferred « a 
claim against. ‘Amr &c.]. (Mgh.) And Sues! 
Jedi y v "" [Thou hast asserted. against me, 
or charged against me, or accused me of, that 
which I have not done]. & and K in art. wy, 
and B in art. JS.) ex "per sl da, 
in the Kur [Ixvii. 27], means This ts that on 
account of which ye used to assert vain and false 


50 

things: or which ye used to deny, or disbelieve : 

or, accord. to Fr, the latter verb may here be 
used in the sense of Š; ; and the meaning 
may be, this is that which ye desired to hasten, 
and for which ye prayed to God in the words of 
the Kur (viii. 32], O God, if this be the truth 
from Thee, then rain Thou upon us stones from 
Heaven, or bring upon us some [other] painful 
punishment :” it may be from set: and it may 
be from 635291 : (TA :) [i. e.] it means this ts 
that mitch ye used to demand, and desire to hasten ; 
from fen: or that which ye used to assert, 
[namely,] that there will be no raising to life; 
from VR (Bd.) And Ur Ú ms i in the 
Kur [xxxvi. 57], is explained as meaning And 
they shall have what they desire, or wish for; 
which is referrible to the meaning of fe out. 
(TA.) — You say also, ac p seat [He 
asserted the relationship of father to him of one 
who was not his father; or claimed as his father 
one who was not his father]. (T, Mgh, Msb.) 
And deal * esl ve [He asserts his relation- 
ship as a son, or claims the relationship of a son, 
to one who is not his Sather). (T, Meb, See 4, 
in three places.) And m pe aeo [One who 
is not his father asserts him to be his son; or 
claims him as his son]. (T, Mgb.) sea in 
war signifies The asserting one’s relationship ; 
syn. A zs; (S, TA;) as also MERE 

(TA ;) i.e. the saying “I am such a one the 
son of such a one." (S.) And [hence] some- 
times it includes the meaning of Informing, or 
telling; and therefore ~» may be prefixed to 


its objective complement; ; 80 that one says, o 
aud ays edd, i. c. Such a one informs of the 
gener vsity of his deeds. (Meb.) 

10: see 1, near the middle of the paragraph. 
— [Hence, es signifies also It called jor, 
demanded, required, or invited, a thing. See 
also a 65] 


$555 [as an inf. n. of un.] signifies A single 
time or act (S, Msb) [of prayer and of impreca- 
tion, as is indicated in the S, and also, though 


less plainly, in the TA]. Sec ie. — [Also, as 
such, A call.) You say, yao D ue » (K, 
TA) and D, and Je)! De" and si, in the 


former case 5969 being used as a simple subst., 

and in the Jatter case as an adv. n., (TA,) mean- 
ing 55 an EN ú 5 (i. e. ,He or it, is 
distant from me the space of the call eft the man 
and of the dog}. (K, TA.) And uk Bel ay 
yo The idus is to them before the others of them: 

(K,TA: [las in the CK is a mistake for * :]) 
accord, to the T and the Nh, in the case of gifts, 
or pay, or salary. (TA. )— The call to prayer : 

whence, in a trad., Ai adi v PART [meaning 


The office of calling to prayer rests among the 
Abyssinians]; (JM, TA; 3), said by the Prophet 


in preference of his o Bilal. (JM.) —A 
call, or an invitation, to El-Islém. (Mgh. ) You 


say, E DS 3455 and yet Ý ales and 
apy) Y aei, meaning I call thee, or invite 
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thee, by the declaration of the faith whereby the 
people of false religions are called : diets being 
an inf.n. syn. with $352 like ijs and iste: 
(JM :) ay ise and Wants and aao: sig- 
nify the same: and Gal Den [in like manner] 
means the declaration that there is no deity but 
God. (TA.) — An invitation to food, (S, M, 
Mab, K, TA,) and to beverage; or, accord. to 
Lh, specially a repast, feast, or banquet, on the 
occasion of a wedding or the like: (TA :) thus 
pronounced by most of the Arabs, except 'Adee 
a Er-Rabáb, who pronounce it, in this sense, 
Vasey: (A 'Obeyd, S, M, Mgb :) it is an inf. n. 
in this. sense, (S,) or a simple subst.: (Msb:) 
and Y 3455 signifies the same; (K;) or, as some 
say, this, which is given as on the — of 
Ktr, is a mistake: (TA :) and so does ¥ — 
lapp. an inf. n.]. (S, Msb, K-) You say, tS 
ys Der and f die s, meaning [We mere in- 
cluded ín] the invitation (les [sce 1]) of such a 
one to food: $ Msb: [but in the latter, m); 
in the place of CS :]) [or we were at the repast, 
or feast, or banquet, of such a one; for] you say 
[also] ET ust (5 and MEC is! [He 
invited. him to the repast, or feast, or banquet : 
and in this sense Ce is commonly used in the 
present day]. (MA. )—Sce also po : — and 
$555. — — Also i. q. A or Wale (accord. to 
different copies of the K) [both in the sense of 


Confederation to aid or assist]: (KR, TA:) 
[whence] one says, D ust is OWS 969 


[meaning The confederation of such a one is with 
the sons of such a one]. (TA.) 


$355 : ace the next preceding paragraph. 
$e respects pelototinim (s , Msb;) like Vosges 


or — us OT ; (S;) meaning A claim in 
respect of relationship; (X ;) [i. e.) one's claim- 
ing as his father a person who is not his father ; 
(Az, Mgh, Meb;) [in other words,] one's claim- 
ing the relationship of a son to a person who is 
not his father: or one's being claimed as a son 
by a person who is not his father: (Az, Mgb:) 
thus pronounced by most of the Arabs, except 
'Adee of Er-Rabáb, who pronounce it, in this 
sense, Y3425. (S, Mgb.) See also — 
Also Kindred, or relationship, and brotherhood : 
so in the saying, Der Ayu ust cs [I have in, or 
among, the people, or company of men, kindred, 
or relationship, and brotherhood]. (Ks, Msb.) 


— See also 5565. 


5963: seo les, in five places. — Also a 
subst. from 8; (S, M, Mgh, Msb, TA;) omitted 
in the K, though better "known than the sun ; 
(TA ;) and so * 5365 (M, Msb, K) and tis, 
and Vises, (M,K,) accord. to the gencral pro- 
nunciation, (M,TA,) and 15555, (M, Ķ,) accord. 
to the pronunciation of 'Adee of Er-Rabáb, (M, 
TA,) and Yis; (TA, there said to be syn. 
with s33 ;) [meaning An assertion that a 
thing belongs to one, or is due to one; a claim; 
as is indicated in the $ and Mgh and K &c.;] a 
demand; a suit; (Yz, Az, Msb;) whether true 


Book I.] 


or false: (Mgh, K, TA:) the pl of (4965 is 
ley and (£365 ; the former of which is pre- 
ferable accord. to some, being, as IJ says, the 
original form; but some say that the latter is 
preferable : (Mgb:) [the latter only is mentioned 
in the Mgh:] the alif in the sing. [written , 6] 
is a sign of the fem. gender; and therefore the 
word is without tenween. (Mgh.) Yz mentions 


the sayings, C555 P Ida cs cd I have, in 
respect of this thing, [a claim or] a demand, and 


EAN or nm [claims or] demands, as written in 


oi ee 


different copies. (Az, Msb.) And tt (shel y 
yate [Jf men were given according to their 
claims, or demands, occurs in a trad. (Mab.) 
«» See also 5563. 


5 

S369 is a word ie only in negative sen- 
tences: (S:) you say, e» JÍ le There is 
not in the house any one: (S, K :*) Ks says that 


it is from CO and [properly] means we) ud 
en cee {there is not in tt one who calls, &c.). 


($) 

Gs is on inf. n. of 1; (Msb, K;) as also 
* esso: (K:) the former is originally * 
(8:) [both, used as simple substs., signify A 
prayer, or supplication, to God :] and the pl. of 
the former is ke. (S.) IF n that some of 


the Arabs, for * 5555, say * (6955, with the fem. 
alif [written us]. (Mab, TA.) One says, pst 
eel Voge v. iS, meaning [O God, 
make us to share) in the prayer (sles) of the 
Muslims. (TA. ) And hence, i in the Kur [x. 10], 


Goh f. 


X Blane Ge Wiles [Their prayer in it 
shall be p Jis]. (TA) [ies followed 
by J signifies An invocation of good, a blessing, 
or a benediction: followed by ole an mur eca- 


tion of evil, a curse, or a malediction.) Ean DN 
is a title of The first chapter of the Kur-án. 
(Bd.) — [Hoence,] tes significs also Adoration, 
worship, or religious service. (TA.) — And i.q. 
ote] [i. e. Belief; particularly in God, and in 
his word and apostles $c. : faith: &c.]: a mean- 
ing mentioned by the Expositors of El-Bukháree. 
(TA.) — [Also A call, or cry; and so Y 6555; 
asin the Kur vii. 4 (where the latter is explained 
by Bd as syn. with the former) and xxi. 15.] — 
And [particularly] A calling, or crying, for aid 
or succour. (TA.) 


i One invited to a repasi: pl. ise; ; asin 
the saying iges osis [With him, or at his abode, 
are guests invited to a repast]. (TA.) — One 
who makes a claim in respect of relationship ; 
(8;) [i e] one who claims as his father a 
person who is not his father; (Az, Mgh, Msb ;) 
[in other words,] one who claims the relationship 
of a son to a person who is not his father: or 
one who is claimed as a son by a person who is 
not his father; (Az, Mgb;) an adopted son: 


(S, K :) pl. Ael, (8,) which is anomalous ; (Bd 
in xxxiii. 4;) occurring in the Kur [in the verse 
just referred to], where it is said, (jem os. 


pei aos (S) Nor hath He made your 
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adopted sons to be your sons in reality. (Jel) 
— And One whose origin, or lineage, or pe» ente 
age, is suspected ; (K, TA ;) as also Y "T 
pl. of the former as in the next preceding sen- 
tence. (TA.) 
sce 39 


9-07 
see Sgf5, in two places. 


$365 and Byles: 
Ore 
ales: 


5 One who prays, or spplicates God, or who 
calls, &c., much, or often. (TA.) 


éd ox [an epithet in which the quality of a 
subst. predominates ;] The ajo [or Sore finger] ; 
(K;) i.e. the finger with which one calls [or 
beckons]. [TA.) 


n [.Praying, or supplicating God :] calling, 
or summoning: (Mgh:) [inviting:] and par- 
ticularly, (as an epithet in which the quality of 
a subst. predominates,] one why calls, or summons, 
or invites, to obey y a right or a wrong religion : 
(TA:) pl. $655 (Mgh, Msb, TA) and gels. 
(Msb, TA.) [Hence,] 4 v [God's sum- 
moner, or inviter ; i. e.] the prophet; (K :) and 
also, (Msb, K,) or simply celal, (TA,) The 
wie [or summoner to prayer]. (Msb, K, TA.) 
[Hence also, UU Ut " T'he summoner of death, 


ett 


lit. of deaths; like UUSI Gib J] — See also the 
next paragraph, in two places. — Also A punisher. 
(TA.) 
ke: 
also TU — odi dels The remainder of the 
milk, (K,) or what is left, of the milk, in the 
udder, (S, Mgh,) that draws, or attracts, (K,) 
or in order that it may dram, or attract, (S, 
Mgh,) what ts to come aftcr it; (S, Mgh, K ;*) 
as also o Y "7 occurring in a trad., where 
it is said, UT Gi e 
mainder of the milk, in the udder, that is to 
dram, or attract, what is to come after it]; (S, 
Mgh ;) i. e. do not exhaust it entirely. (Mgh.) 
— Hence, åts is metaphorically applied to 
signify 1.4 mean, or means; a cause; or a 
motive; (Har p. 306 ;) [as also Y n often used 
in these senses in the , Present day;] and so, in 
an intensive sense, UE [properly signifying 
a cause of drawing, attracting, or inducing, &c., 
originally syed, being a noun of the same class 
as AL and i (Idem p. 86:) [the pl. of 
the first is glo». ]—- Also t The cry of horsemen 
in battle ; (K ;) as being a call to him who will 
aid, or succour. (TA) — "Re "m T The 
anxiety [or rather anxieties] of the bosom. (Ham 
p. 509.) — p» sels i The vicissitudes of 
fortune: &, TA :) sing. iets. (TA.) 


$45. 
see 2963) in two places: — and see 


(Leave thou the re- 


sasok 


3 
isl (S, K) and "e 0 An enigma a 


riddle; (S, K ;*) like ie [and 5 Bru]; and 
including such as is in verse, like that quoted 
above, in the second paragraph of this article. (S.) 


see what next follows. 


5x7 "o^ 
Pire: see $955 latter part, in three places: 


885 


— 2nd sce also Ael: (pl. glo. am Hence the 
saying,] gms g^ d, i. e. 1 [He possesses 
means of attaining honour amd elevation, and] 
causes of glorying, or memorable and generous 
qualities, especially in war. (TA.) 


$55. 3 5 
[96.0 pass. part. n. of 1; as also Y oto] 


sce what next precedes : == and sec 


E v 
wet > 
uss 


- - 
also un last sentence. 


v Claimed property Ie. ]e« p is 
nought. (Mgh.) — «de px One upon whom 
a claim is made for property (&c.]. (Mgh.) [4 
defendant in a lam-suit.] 


x" Claiming property [&c.]; a claimant. 
(Mgh.) [A plaintiff in a lan-suit.] 


rd 
3 bee et , ae? ^ 
1, Sues, aor. ea}, inf. n. tley: see 1 in 
art. Laid 
n^ &c.: see art. 463. 
255 


1. 5, aor. £, (K,) inf. n. 555, ($, A, K,) He 
pushed, thrust, drove, impelled, or repelled. (S, 
A, K. 2. This is the primary signification. (S, A.) 

— 0555, aor, as above, He pressed | him, or 
squeezed him, until he died. (K.) — she o5 


(roll (TK,) aor.*, (K,) inf. n. >, (S, K,) 
She pressed the throat, or fauces, of the child, 
(K,* TA,) on account of the pain termed sa, 
(S,* TA,) and (or that is to say, TA) raised his 
uvula with her finger, (S, K, TA,) compressing 
that part on the occasion of the pain's being ex- 
cited by the blood. (A'Obeyd, TA.) So in the 
trad., AY DESY edad sie. Wherefore do 
ye tor ment your childr: en by rong the uvula 
$c. : (S:) and poly 5533 Unt 3 To- 
ment ye not your children by y pressing the thr out, 
or fauces, c. (A’Obcyd, TA.) — And CN 
ois, (TK,) aor. and inf. n. as above, (K,) She 
Jed her child ill: and she suchled him without 
satisfying him, (K,) so that he remained hungry, 
and applied himself to every one he met, and ate 
and sucked, and mould such the dug of a cwe or 
goat: and the like is said of a she-camel with 
respect to her young one, accord. to Aboo-Sa'ecd 
Es-Sukkaree, who thus explains the latter of the 
two traditions quoted above; but Az says that 
the right explanation is that given by A 'Oboyd, 
as is shown in the traditions [elsewhere]. (TA.) 
— tel — 5» (TK,) aor. and inf. n. as 
above, (K,) He mixed the thing with the thing. 
(K,* TK.) eagle 55, (K,) aor. +, (TA,) inf. n. 
JES (K,) and ¥ uo» (K, TA,) or the latter is 
a simple subst., (TA,) He rushed upon him with- 
out consideration; (K, TA ;) he charged upon 


him. (TA.) Hence the saying, te SV gs, 
G. A, 2°) and Y(g)é5, and * iis, (K,) and 
ie 3 be», (S, K,) like clas Lote, and Den 
tiles, (Sj) i. e, Rush ye upon them mithout 
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consideration, and oppose them not in regular 
ranks: (8," A, K,* TA:) or miz ye among 
them, $c. (Kr) A woman is related to have said 


to her son, v js * Eod Seat reall oh, E 


When the eye sees the eye, [or when eye "meets 


eye in war,] then rush thou 4c. (TA. )— ists 


e He entered the house: (K :) as though he 


thrust himself in. (TA.) 
FE sce B in art. pà3.) 


bby (TA) and 1325 (S, A, K) The act of 


snatching a thing unawares; seizing it hastily 
when its owner is unawares: (S, A, K :) or the 
springing, or rushing, upon a commodity, to 
snatch it unawares: 
with a thing and carrying it off. (TA.) Hence 
the trad. (S, A) of "Alec, (TA,) tall T. abs) 
(There shall be no amputation of the hand Jor 
snatching a thing unawares: 4c.]. (S, A, TA. ) 


i: see the next preceding paragraph, in two 
places. 


ub» and T and ME: see 1; the first, in 


three places. 


es A fierce war, in which the word is S23, 
(K,) or 3. (TA.) 


wats 


Lan [The patella, or knee-pan ;] the round 
bone which moves about in the head „of the knee ; 
(S, K ;) or which turns aside and moves about 
above the 45 of the knee [which are said to be 
certain bones in the knee, like fingers put to- 
gether, holding together one another]: (TA:) 
or tho bone in the inside of the ince, on the right 
and left of which are the ligaments (asl [app. 
meaning the internal and external lateral liga- 
ments of the knee-joint, between which is the 
patella]) : (Drd, TA :) ora bone having at its 
extremity (ab «s [perhaps a mistake for us? 
«b at tts two extremities]) two ligaments 
(yas {app. the tendon of the extensor muscles 
of the leg and the ligamentum patell;]), at the head 
of the ats [a bone in the knee-joint] : (TA :) 
it is a subst., like Jó and Jé: (TA :) also 
[explained as signifying] the piece, or portion, 
of fat beneath the skin that is above the knee: 
or, as some say, tho ligament (apas) [in that 
part]. (TA.) — Also Compact flesh : pl. vabls». 
(TA. ) You say of a man whose flesh is com- 
pact, iasi ales [As though he were a Laé\y). 
(TA.) sm Also Clear, shallom, water: (IDrd, 
X:) pl. as above. (K.) 


Jats 
Jii, The young one f an elephant : (S K:) 
or of a wolf. (K. Jam Jad » ee An ample, or 
easy, anda plentiful, life; (As,8,K;) [as also 
3 e 
Y Uglits.] A poet says, 


oor 


oe ^t 


1 tii o V e y 
$ Us Jak c lage EOS as ‘ 


or the filling one’s hand 


953 ee 
[And an ample, or a plentiful, state of life, that 
was hers, passed away: and she feared not one 
day that her ease, or affluence, would depart). 
(S in art. yw.) You say also aes ale A 
plentiful, or fruitful, year: so says TAar: and 
he cites the saying of El-' Ajjaj, 
. vats Lun oui 515 . 
[And when the time of men, or of the people, is, 

H 

or mas, plentiful, or fruitful]. (S.) — And Ux) 
Ji Abundant feathers or plumage. (K.) 


—— and its fem., with 3: 
three places. 


see above, in 


Je» 

1. 43 és, aor. 5, (K,) inf. n. dé» (TA,) 
He entered it like as enters he who is doing a thing 
that. induces doubt, or suspicion, or evil opinion ; 
(K, TA ;) like as the hunter enters the lurking- 
place to circumvent the game: so in the T and 
M. (TA.) 31 aad Jés He souyht, or de- 
sired, to do to them evil, or mischief, when they 
thought that he desired to do them good. (T, 
TA.) 

4. Jés! Ze (a man, TA) disappeared in a 
Jes [or place in which one fears being taken 
unawares]. (K,* TA.) — 4) Jéx He acted 
treacherously towards him, ‘and took him un- 
awares. (K.) — He slandered him, or calum- 


niated him. (K. ) — pyi cS Jeo! He intro- 
duced into the affair what rendered it unsound, 
or corrupt, (K,) or what contravened it, (JK,S, 
M, O,) and rendered it unsound, or corrupt. 
(S, M, 0.) — Ve; wis! The land became 
abundant [and dense (as is implied in the $)] in 
trees. (S, TA.) 


so- ee 
Jes: see Ja». 


dé» Badness, corruptness, or unsoundness ; or 
a bad, a corrupt, or an unsound, state or quality; 
(S, and Mgh in art. Jas ;) [in an affair, &c.;) 
like Sues; (S ;) and a thing that induces doubt, 
or suspicion, or evil opinion; [in an affair; or] 
in à man: (Mgh ubi suprà:) or a cause of bad- 
ness, corruption, or unsoundness, in an affair. 
(JK, T, K, TA.) Hence the saying of El-Hasan, 
5 abi e RR [They made the Book of 
God to be a cause of corruption: or perhaps 
they made the Book of God corrupt; i. e. they 
corrupted it]. (TA.).— Confusedness, or en- 
tanglement, and abundance, of plants or herbage ; 
(M, K;) most commonly known in plants of the 
kind termed Uaom, when amid |y ,£ [i. e. Job 
app. here meaning silt, or alluvial deposit, left 
upon the ground by a torrent]. (M, TA.) — 
Tangled, or luxuriant, or, abundant and dense, 
trees; (S, K;) as also e». (TA.) — Any 
place in which a wile, machination, or plot, is 
practised; (JK;) a place in which one fears 
being taken unawares: (K:) and Vaiss signi- 
fies the same as dés [app. meaning such a place 
as is here , described] : (JE,K :) the „PL of the 


former is dsl [a pl. of pauc.] and Jibs. (K.) 
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— Accord. to En-Nadr, An elevated [tract of 
ground such as is termed] G3: and i. q. FEN 
[a hill, or mound, &c.]: and a valley: and a 
level, or smooth, mide, depressed tract o land : 

and Qs signifies mountains: and cy Jest, 

[tracts of] land from which water has sunk into . 
the earth, or receded: and lom, or depressed, 


tracts of land: and level, or smooth, tracts 
thereof. (TA.) 


Qo, applied to a man, In whom is a bad, a 
corrupt, or an unsound, quality, and what in- 
duces doubt, or suspicion, or evil opinion; aa 
also Ves, a contraction of the former. (Mgh 
in art. Qa.) — Applied to a place, as also 
Ves, i. q. Jé» 33 [app. as meaning Having 
tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 
trees]: or obscure, or concealed; (K;) as also 


tels. (TA.) 
FE see dés. 


Jas Calamities, or misfortunes: (A ’Obeyd, 
JK, T, K :) erroncously written by J Jets, (K,) 
and so by IF in the Mj, (TA,) as on the autho- 
rity of A ’Obeyd, who said only | J4t55, (K,) and 
thus it is in a verse of Sakhr El-Hudhalee : 
(TA :) [but in one of my copies of the $ it is 
written Jes :] it has no sing.: (K:) or, as 
El-Bekree says, its sing. is not known: but 


some say that it is d£» [thus without any syll. 
signs]. (TA.) 


NUM One who seeks, or desires, to do evil, or 
mischief, to his companions, when they think that 
he desires to do them good. (T, TA. [See the 
next paragraph.]) — See also Je». 


isn Concealed rancour, malevolence; malice, 
or spite. (M, K.) == Persons who seek to blame 
one, or to find fault mith one, and to act trea- 
cherously towards one. (M,K. (Sce 515.1) 


. 5» eo 
bro: see és. 


Jili The bottoms, or interior parts, of val- 


leys; (M, K;) and the level, or smooth, tracts 
thereof, when their trees are numerous. (M, TA.) 


P 


1. 565, aor. *, (Kj) inf. n. A» (JK, S,) He, 
or tt, broke the nose, making the breach to ex- 
tend into the interior. (JK,S,K. [So too accord. 
to the explanation of the inf. n. in the KL; 


though Golius renders it, and app. 45 also, as 
on the authority of the KL, “ depressit nasum ;” 
while Freytag follows him in thus rendering only 
the latter verb; which I do not find in any 
Lexicon.]) == Also, (M, K,) inf. n. as above, 
(M, TA,) He covered a vessel. (M, K.)— And, 
said of rain, It covered, or overmhelned, and 
prevailed over, or subdued, the earth, or land ; as 
also * 4451. (TA. )— And pets, (S,K S ior 

0E) and apad, (S, K,) aor. *; (K;) inf. n. 


io and Sleds ; (TA ;) said of heat, (S, K,) 
and of cold also, (JK,K,) It came upon them, 
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[properly] as though it were a thing that covered 
them; eyn. wreck ; as also teisi. ($,Ķ. [Golius, 
app. misled by a wrong interpretation which I 
find in the KL, (mentioned by him as one of his 
authorities in this case, in addition to the S and 
K,) explains these three verbs as meaning “totum 
corripuit, et deliquio animi affecit;" and Freytag 
has followed him herein.]) æ [The inf. n.] Gi, 
is also used, (K, TA,) in a form of imprecation, 
(TA,)as an imitative sequent to We) [q. v.], and 
is in like manner followed by Gs, (K, TA,) 


Ore 


or *. CEA.) And one says, ule ET S 


EA 4 £55 deb [meaning I did that in spite 
of him; or against his will]. (TA.) 


4: sco above, in two places. m= pall to! 
Aled He put the bit into the mouth. of the 
horse ; (JK, Az, S, K ;) as also "yep 
pill a. (TA.) — And hence, (Az, S, TA,) 
though some say that the reverse is the case, 
(TA,) M! £3! (Az, S, K) D usb (K,) 
inf. n. p (JK, 8,) He inserted [or incorpo- 
vated] the letter into the letter; (JK, K, TA ;) 
(S, K,) [which is itself an 
example of the incorporation of one letter 
into another, being] originally 4 5l. (S, TA.) 
=z 441.5, said of God, He blackened his face: 
(K:) and i.q. A i; (K,* TA ;) both signify 
t He did evil to him, and angered him: or the 
former verb has the former of these significations, 
explained in the K ; and the latter verb signifies, 
with its pronoun, “ he angered him.” (TA.) — 
1 us! T He, or it, caused him to want 
such a thing ; (AA, TA in art. & 3) [and] 80 
$3 desl; (L in art. Me ;) as also akeyl. 
(AA, Li in art. le voce dent, and TA in art. 
ee. )sm OG wt! Such a one vied, or strove, 
with the people, or party, in hastening [to eat], 
Searing lest they should be before him, and there- 
Jore ate the food without chewing. (K,* TA.) 
[And asta, e» as explained in the TA in art. 
&» has a similar meaning.] 


779 
as also Val, 


8 : see the next preceding paragraph. 


ll. 20, inf n. 255, said of a horse, Ie 
was of a colour inclining to blackness in his face 
and lips, [or in his face and the part next the 


lips,] blacker therein than in the other parts of 
his body. (K.) 


e- e” ^ 
e£» and * 445, in a horse, (and in some other 


animals, (see —8 A colour inclining to black- 
ness, (S,K,) in the face and the part next the 
lips, (S,) or in the face and the lips, (K,) differ- 
ing from, (5,) or blacker than, (K,) the colour of 
the other parts of the body. (S, K.) 


8-03 
åebs : see what next precedes. 


Stes, with damm, (S, K,) applied to a man, 
(8,) Black: ($, K :) or black and big. (K.) == 


Also a pl. of bal [q. v.]. (TA.) 
aus A pain in the fauces. (K.) 


at's an imitative sequent to ab. (K,* TA.) 
Bk. I. f 


Ab) 3 

po A horse of a colour inclining to blackness, 
(S, K,) or of a black colour, (Mgh,) in the face 
and the part next the lips, (S,) or in the face and 
the lips, (K,) or in the face and the muzzle, 
(Mgh,) differing from, (S, Mgh,) or blacker 
than, (K,) the colour of the other parts of the 
body ; G, Mgh, B 
rather i» from which p is arabicized]; 
(AO,* S, Mgh, K;) in some instances, without 
any admixture of Dev [here meaning dark, or 
ashy, dust-colour] : (AO, TA :) it is also applied 
28 an epithet to a wolf: and the fem. is Ai: 
and the pl. is ym (S:) the masc. is also applied 
to a ram, meaning having any, the least, black- 
ness ; especially in the end of the nose and beneath 
the chin: and the fem. to a ewe, meaning black 
in the end of the nose and in the chin; (TA ;) or, 
thus applied, black in the face: (JK :) aud the 
masc. also signifies blach in the nose SQ K, ĶX.:) 
in which sense it has for its pl. Mes: (TA:) 
accord. to the K [and the JK], poo a pl. of A, 
signifies white; as though it had two contr. 


K;) pallet in Pers. p» [or 


meanings; but this is a mistranacription for AES; 
with the unpointed E (TA.) It is said in a 
prov., ssi SSJI [The wolf is blackish in the 
Jace and in the “part next the lips, not being so 
in the other parts; or rather, is black in the 
nose} : for, whether he lap from a vessel or not, 
acts is a necessary characteristic of the wolf, 
[all] wolves being 5; ; and therefore he is some- 
times, or often, suspected of having lapped from 
a vessel when he is [really] hungry: the prov. is 
applied to him who is regarded with a wish for 
the like of that which he has not obtained. (S.) 
— Also One who snuffles; i. e., speaks from 
[i. e. through] his nose; (JK, K, TA;) i. e. i.q. 
Oli. (TA) 


3 

1. 55, (M, Msb, K, &c.,) aor. -, (T, M, TA,) 
or *, (Mab, [but this is a deviation from a 
general rule, and is probably a mistake,]) inf. n. 
aes (Lih, T, S, M, Msb) and 55; (M, TA ;) 
and ¥ 391; (Ibn-'Abbád, M, Mab, K ;) said of a 
bird, (Lth, T, S, &c.,) It beat its sides (a5, i i. e, 
Mab, —— M, Mab) with tts wings: (M, Msb:) 
this is what is meant by the following explana- 
tion: (Msb:) it moved [or flapped] its wings 
(Mob, K) for its flight, (Msb,) as the pigeon (K) 
and the like: (TA:) and it went [or fem] along 
a little above the ground: (S, K:) or tt moved 
[or flapped] its wings, mith its feet upon the 
ground, (Lth, T, M, K,) flying, and then rose; 
(Lth, T;) and in like manner t 3555 and 


* Gost: (K:) [or] Š and Ss signify also | 


it (a bird) went along quickly, with its feet upon 
the ground, and then raised itse UN tying. (Mob. ) 
It is said in a trad., ú Jes J ws ú Jóh 
So, (K,* TA,) i. e. What moves [or flaps] its 
wings [in flying], as the pigeon (K, TA) and the 
like, (TA,) may be eaten; but [what skims along 
without flapping,] such as vultures (K, TA) and 
hawks and the like, (TA,) may not be eaten. 


(K,* TA.) [But] 55, aor. ;, said of an eagle, 
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signifies It approached, or was near to, the 
ground in its flying. (T.) — And, e, aor. -, 
(M, Mgb,) inf. n. 483 (S, M, Msb, K) and 3s, 
(K,) He, or it, (said of a camel, K, TA, and of 
a bird, TA, or of a party of men, Mab,) went a 
gentle pace; (S, M, Msb, K ;) as also * oss. 
(lAsr, TA.) Dhu-r-Rummeh uses it metapho- 
rically in relation to OT [the suenan of the 


Hyades, or a of Taurus], describing H KIT [the 
Pleiades]; saying, 


s sis GUT e us . 
: Sal, sa js s 98 T : 


(Their Debarán goes along gently mear after 
them, so that it is not outstripped, nor does it 
overtake]. (M.) (And * S15, accord. to ISd, 
seems to signify nearly the same: for it is imme- 
diately added in the M,] in the saying, 


. GS QS xe ADI . 
© Gon GEES scs Ga 


[app. complaining, to God, of the slowness of his 
she-camel, as though meaning To Thee I com- 
plain of her pressing on slowly and laboriously, 
like the gait of the old woman removing the three 
stones for the support of the coohing-pot], the 
poet means Ulo. (M. [But I rather think that 
the meaning here intended is, going along mith 
an vnclining from side to side; perhaps from 
S5 signifying the “side.” Sec also 8 in art. 


»$».]) One says also, p = UN bead! 
The troops go gently, or leisurely y, towards the 
enemy. (S.) And yË v uU Ge 235 
MEUS [A company coming gently, or leisurely, 
of the sons of such a one, #0 came tous}. (S.) 
And wey! D^ tis ue £33 A company 
of Arabs of the desert journeying leisurely in search 
of herbage and sustenance [so] came to them. (2, 
TA.) And Sigh ad 293 oh, inf. n. vied, They area 
party journeying | together » not a hard pace. (AA, 
T.) And wey! ams ule 3 (IAar, T, TA,) inf. n. 

3s, (K, TA,) He went lightly upon the ground ; 

(K,* TA ;) And 55 signifies the same. (Agr, 
T.) And E also signifies The act of running. 


(T.) — Also 1535; aor. z , (app. They journeyed 
to a region of green herbage and waters in con- 
sequence of drought: (see $5 :) and hence,] 
they had rain after experiencing arought. (M.) 
— See also 10, in two places. ase also 3, = 
fecit 35, aor. 2, (TK,) inf. n. à, (Sgh, K,) 
He uprooted the — extirpated it. (Sgh, K.) 


2. vids, inf. n. ssi, Ile hastened, sped, or 
went quickly ; (K 5) us also 3359. (IAar, K.) 
z= See also 3, in two places. 


8. aslo, a, S, M, Msb, K,) and ache Sis, 
(TA,) inf. n. DIa and Sús; (T,S, M, Msb;) 
as also. ols, which is of the "dial of J uheynch, 
(T, M,) altered from the former, (M, ) and 433; 
(Msb, TA ;) and tads, GR) or ade * Libs, 


(M, Msb, TA,) inf. n. CASO); (Mab; ;) as also 
f 112 
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ae c3: (T, M;) and «de Y. 55, aor. *, for, 
accord. to rule, -]; (Mgb;) [as also abe «55 ;] 
namely, a man, (S,) a captive, (T, $j) or a 
wounded man, (M,) He despatched him; i. c. 
hastencd and completed his slaughter ; (T, S, M, 
Msb, K ;) or wounded him so as to hasten his 
death. (Msb.) 


4. Got: see 1, first sentence, in two places. 
—j» ache 351 The events came upon him 


consecutively, or uninterruptedly. (Sgh, K.) 


202 - 
6. pA! S13 The party, or company of men, 
bore, or pressed, or crowded, one upon another. 


(As, A 'Obeyd, T, $, M, K.*) — Sce also 1. 


10. Sail: sec 1, first sentence. — Also J 
(a thing, M) was, or became, prepared, (AZ, T, 
M,) within one's power or reach, ($, M, K,) and 
easy; (S, K 5). like c Aul, the 5 being sub- 
stituted for b; (S;) [as also Sat] and so 
Ss, (T, M ,) nor. > ; (M;) [as also 35.) You 
say, T Su jé, (AZ, T,S, Ķ,) and & 
W t5, (A2, T,) Take thou what is prepared 
for thee; (AZ, T ;) what is within thy power or 
reach, and easy to thee. ($, K.) — And It (an 
affair, or a thing,) was, or became, rightly dis- 
posed or arranged; in a riyht state; (S, K;) 
or complete, (S, Msb,) and in a right state: (S:) 
and 320! signifies the samo. (1Ktt, IB, TA.) 
— ur Ja t He shaved his pubes with 
the razor, (Ķ,* TA,) and did so utterly; occur- 
ring in this sense in a trad. (TA.) 


R. Q. 1. dass; sce 1, in two places : — and 
scc also 2. — [The inf. n.] 3535 signifies [also] 


The beating a «33 [or tambourine] hastily [or 
quickly]. (M, TA.) 


3. ^ 
99 The side, syn. , (Lth, T, $, M, Mgh, 
Msb, K,) of anything, (Lth, T, M, Msb, K,) for 
instance, of a bird, (Msb,) and of a camel ; (85) 


(Lth, T, Mgh, Msb :) or the sur- 
face (Aio) of the side; (M, K ;) as also Vaso; 
(K:) pl. 333. (T, M, Mgb.) Hence, 


» 


as also EE 


[More enduring than an old camel in whose 
sides are scabs formed over wounds: a prov.]. 
(TA. [See Freytag's Arab. Prov. i. 37. ]) And 
fami) Qs JA SH [and «435, ie. He 
passed the night turning over and over upon his 


sides]. (TA.) The saying of ’Antarah, describing 
his shg-camel, 


» 3r 5 MÀ ut Wis; * 
' p crx c^ o^ c . 


means And as though she were shrinking from 
the quarter of her, off side, . Ed being here used in 
the sense of Oe, from a creature that cries for 
food at supper-time; meaning a cat, of ugly — 
and hig head, fearing to be scratched by it: 

J says, [in art. Le. 5,] she shrinks with her off 
side because the rider's whip is in his right hand: 
(EM p. 233 :) [or the meaning is, as though she 
were shrinking with the outside of her off side ; 
lit., with the side of her off side; for, accord. to 


s — Us 
ISd,] this is an instance of the prefixing of a 
noun to another identical therewith [in significa- 
tion]. (M.) {Hence also,] Sol wildy ai ole, 
i. e. — 45 [May God “smite him with the 
pleurisy]. (TA.) — Also A bank; an acclivity; 
or a part that faces one, above the fuot or base ; 
of sand; and of land or ground: (K :) accord. 
to En-Nadr, [the pl.] EXT signifies banks ; ac- 
clivities; or parts that face one, above the foot or 
base; of land or ground; (T, TA ;) as also 
ios, of which the. sing. is tis: (T, K:) 
accord. to Z, the EX of valleys are the elevated 
parts of the sides. (TA. ) — See also the next 


paragraph. === And sce i. 


3 and 135, (T, $, M, Mgh, Mgb, K,) the 
former the more approved, (K,) the latter men- 
tioned by A'Obeyd, (S,) [and now the more 
common, A tambourine ;] a certain thing with 
which one beats, (M, K,) or with which momen 
beat, (S,) or with which one plays; (Mgh, Msb;) 
of two kinds; round; (such as is figured, under 
the name of “tár” (W), in chap. xviii. of my 
work on the Modern Egyptians, with several 
pairs of tinkling plates of brass in apertures in 
the hoop, and sometimes, as in the kind used by 
hired wailing-women, without those tinkling 
plates ;] and four-sided: [the latter seems to be 
only for amusement; for] it is said that the four- 
sided is unlawful ; but there i is no harm in selling 


the round : (Mgh :) pl. s. (M, Msb, K.) 


LEES 


s: sce dii in three places. — [IIence,] és; 
p T[The two side-boards of the horses 
saddle ;] the two boards that lie against the two 
sides of the beast ; (Mgh;) or the two sides [or 
boards] of the horse’s saddle, that embrace it 
between them: [see d :] and so Jl G35 
tthe two sides $c. of the camel's saddle. (M.) 
And in like manner, (M,) cias! G33 t The 
tmo sides [or boards] of the book ; (M, TA;) 
the two things that embrace the book between 
them; (T, M, Mgh, K,* TA ;) the two faces, 
that are on the to sides, of the book. (Msb.) 
One says, —— jen lo bam 1 [He retained 
in his memory, or got by heart, what is between 
the two boards, meaning the whole contents, of 
the book]. (TA.) [55 signifies also t A board 
in a general sense; and so >. And hence, 
tA rudder.] And Kisi d > t The thing [or 
piece of shin] that is upon the head of the drum : 

(so in a copy of the M :) or Jobst 35 [the two 
things, (T, K,) i. e. the two pieces of skin, (TA,) 
that are upon the head [or rather upon the two 
extremities] of the [common cylindr ical] drum. 

(T,K,TA.) One says, Jhs > po t[He 
beat the two skins of the dr um]. (TA.) 


NOM An eagle approaching the ground (S, K) 
in tts flight (S) mhen making a stoop: (S, K :) 
88 | or flying swiftly. (Skr, TA.) 
als [rel. n. from Sy pl. of 3 and i ; 
app. meaning A seller, or, like Lisa0, a maker, 
of tambourines]. (K: there mentioncd as an 
appellation of a certain man.) 



















[Book I. 


SUS An omner of tambourines (3333). (M, 
TA.) [And] A beater of the tambourine (33); ; 


(MA ;) [and] so tSas. (M.) = 4555 : see 


are. 


45.333: seo «35, near the end of the paragraph. 
ums [Tt is also the inf. n. of R. Q. 1, q. v.] 


ds [originally ib, act. part. n. of di 


q. v] is opposed to ss which significs 
“spreading its wings and not moving [or flap- 
ping] them " [in its flight]. (M, TA.) A rájiz, 
(M, ) Ru- beh, (T,) [for the sake of rhyme], uses 
vi for i1. (T, M.)— 315 i A com- 
pany of men going a gentle pace: (Mgb:) and 
in [alone] a party journeying together not a 
hard pace: (AA, T:) an army going gently, 
or leisurely, towards the enemy: (S,K:*) a 
company of men coming from one country or 
town to another: (IDrd, M :) a party going to 
a great town or city: (TA :) a company of men 
journeying leisurely (S932) in search of herbage 
and sustenance: (Z,TA :) a party of the people 
of the desert journeying to a reyion of green 
herbage and waters in consequence of drought : 
and [hence] a party hari ing ruin after experien- 
cing drought; as also v 3563. (M.) See 1, in 
two places. 


ie A maker of Sys [or ——— 

(M. [See also i. EON As A camel's 

hump that falls [or hangs] down upon his sides. 

(S, Sgh, K.) 
$ 0-425 


we ASLO : 


er 


see wildy, 


bs 
* 

L $35, aor. =, ($, M, Msb, K,) inf.n. Us, 
(S Msb,* TA,) like ub inf. n. of e, and 
$165, like dat, inf. n. of 55, (S,) said of a 
man, (S, Msb,) He mas, or became, marm, or hot: 
(S, M, K: :*) [generally meaning the former: 
see to, below :] or he experienced (warmth, 
or] heat : (Har p. 205:) or he more what ren- 
dered him warm, or hot : (Msb:) and v c9» 
opal [Ae wore warm clothing to protect himself 
from the cold]: (Mgh:) and tÜ (S, M, Mgh, 
K) PI, (S, Mgh,) and ME (S, M, Mgh, 
K) Sh, (S, Mgh,) and Mo (S, K) Suh, 
the last of these verbs [originally Wsi] of the 
measure Ji, ($,) [He warmed himself wilh 


the garment,] arc said of him who has clad him- 
self with that which renders him warm, or hot: 
($:) or the meaning [of owl Ga] is he 
desired warmth, or heat, by means of the gar- 
ment : „Mgh: ) and L5! and CHI occur, 
for 65! and AL, as meaning I wore nhat 
rendered me warm, or hot. (Lth, T, TA.*) You 
say also, Eei ess [The tent, or house, or 
chamber, mas, or became, warm, or hot]. (Meb.) 
And $5, (M, Meb, K,) aor. 2, (Mab, K,) inf. n. 
5:65, (TA,) It (a tent, or house, or chamber, 
ISk, T, and a day, Mgb, TA) mwas, or became, 
warm, or hot, (ISk, T, M, Msb, K, TA.) [And 


Boox I.] 


in like manner, a garment; as is implied in the 

S.] And C Sys Our night was, or became, 
bee oe 

(S, O, TA.) zx Uo, for Us: 


marm, or hot. sce 1 


in art. 435. 
3: see 4. 


4. sist It (a garment, $, Mgh, Msb, of wool 
or the like, Mgh) rendered him warm, or hot. 
(S,* Mgh, Meb.*) And He clad him with a gar- 
ment (M, K, TA) of wool jc. (TA) that ren- 
dered him warm, or hot. (M,K,TA.)—[Hence,]} 
t He gave him a large gift; (TA ;) or he gave 
him much. (K.) == neil G3! The people, or 
company of men, collected themselves together 
(app. so that they made one another warm, or 
hot}. (K.) — a5te (gle dy! Süs! The camels 
exceeded a hundred. (M.) zs oldst, in the dial. 
of El-Yemen, as also Y 965, i. q. [ost and] ality 
and $65, [see art $35,] He despatched him, 
namely, a wounded man; i. e. put him to death 
quickly. (L.) 


5: 

8: see 1. 

10: 

t5 : see what next follows. 


n5 Warmth, or heat; syn. b (T,S, 
Mgh) and T (Mgh ;) contr. of 53 (Mab; ) 
or contr. of sx ise; (M,K;) as also * 1.55 


(IKtt, TA) and * $5, (K,) inf. n. of es» (8, 
TA,) and * 5:65, (K,) also inf. n. of », e)» accord. 
to the S and Sch, and of & accord. to Yz: 

(TA:) pl. NS. (M, K.) — A thing [or gar- 
ment or covering] that renders one warm, or hot, 
(Th, $, M, Mgh, K,) of wool, (Th, M, Mgh, K,) 
or the like, (Mgh,) or of camels’ fur; (Th, M, 

K;) as also * ts: (K,* TA :) pl. of the former 
as above. (S.) You gay, M ade le [There is 
not upon "him any warm garment or covering, or 
anything to render him warm]: but you should 
not say, — ass bo, (T, $) because this is an 
inf.n. (S.) — The shelter (CS) of a wall [by 
which one is protected from cold vind]. (T, 8, 
K.) You say, bite! 4 3 us Sxi [Sit thou 
in the shelter of this wail]. (T, S.) And UE 
[also] signifies A shelter, for warmth, from the 
wind. (M.)— The young ones, or offspring, 
(cts, S, M, Mgh, K,) and hair, or fur, (M, 
K,) and milk, ($, M, Mgh,) of camels, and what- 
ever else, of a profitable, or useful, nature, is 
obtained from them: (S, M,* Mgh, K:*) so 
called because clothing, with which to warm 
oneself, is made of camel's hair and wool: (TA :) 
it occurs in the Kur xvi. 5: (S, TA:) accord. to 
I'Ab, there meaning the offspring of any beast 


(às). (TA.) — Also t A gift. (K.) 


s 

V5: see 1,35. = Also i. q. te [The having a 
bending forward of the upper pue of the back 
over the breast: &c.: see csi, of which te 
is the inf. n.]. (M: in some copies of the K 
Um ; in others, and in the. TA «Um. [See usi, 
below : and see $5 and oi in art. 435.) 


Bs — 35 
e Warmly clad; (S, K;) applied to a man; 
(S, TA. 3) fem. with 3: (TA:) and so * U5 ; 


fem. ub; (T,S, M, Msb, K K;) and pl., of the 


| masc. and fem., 565: (M, TA: :) and so *? to», 


accord. to IAar, who cites, as an ex., the follow- 
ing verse : 

* Pr D vehe » — * 
. . 


[Aboo- Leylà passes the night warmly clad, while 
his quest, by reason of the cold, becomes deserving 
of his properties] : (M, TA :) though it has been 
asserted that Y /j65 and its fem. are applied 
peculiarly to human beings; and t: i» pecu- 
liarly to time and place; and e)» to a human 
being and to time and place: (TA :) [for] this 
last signifies [also] warm, or hot: (M :) [and so 
does each of the e other epithets :] you say 
e)» ed (Msb) or ¥ 153, of the measure Jes, 
(T, S, O, TA, [though this is said in the Msb to 
be not allowable,]) [a warm, or hot, ent. or 
house or chamber, ] and in like manner Y$ t sis 3 


(a warm garment], (S,M,O,TA,) and ts ps 
(T, S, O, TA) and * 56» (TA from Expositions 
of the Fg) [a warm, or hot, day], and Ý iiss a ai 
(T, S, O, TA) and Y sbs (TA from the Exposi- 
tions of the Fs) la warm, or hot, night], and 
diss Gah and V4255 (K) and i. (M, K) 
a warm, or hot, land ; pl. of the last colla. 
(M,TA.) 


so. A b 
Sy: see e S5. 


“oe š fo- 9^ . 
Ou, and its fem. TE see c» in four 


p 


ot, (T, S, M, K,) also termed ws, (As, 
IAar, S, K,) but this latter is not of established 
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55]: (S, TA.) — And the term tiri [used 
as a subst., or as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, for — 001] is 
applied to The õppe [or provision of corn §¢.], 
(AZ, T,S, M, K,) whatever it be, that is brought 
(AZ, T, 8) before, (J$, written without any 
syll. signs in a copy of the S, and Js in the 
CK,) or in the first part of, (J5, as in the M 
and TA and in a copy of the S and in one of the 
K, [and this appears to be the right reading,] in 
a copy of the T |, .3,) the wie {here meaning 
spring]: (AZ, T, S, M,K:) this is tho third 
Syne; [see this word for an explanation of the 
statement here given ;] the first being that called 
the liso, (q. v.) ; and the second, that called the 

ww &Àeo [q. v.]: then comes the Ds; and then, 
the rio), which comes when the earth becomes 
burnt (by the sun]. (M.) — And in like manner 
also, (AZ, Sj) i. e., by the term as is also 
meant, (M,) The c [or offspring] (AZ, S, M) 
of sheep or goats [brought forth at that period, 
as is implied in the S, or] in the end of winter : 
or, as some say, at any time. (M.) 


i sec the next preceding paragraph. 


FORE 


. 


e 
16, : sec fc». 


^ . «5 

fj» and its fem. (with 3): sce 4.39, in seven 
places. 

One . 

56,05: see hass. 

£ 
Bal; (so in some copics of the Ik ; but accord. 
-oÉ 

to the TA without a final 2 i, c. Gol, as in other 
copies of the K) fom. VT ; Curved in body. 
(K. [See also oit in art. 335.]) 
sce e)» 


$t t 
S aie : 


authority, and is not mentioned in the M nor in |- 


the O, (TA in art. s,) The rain that falls after 
the heat has acquired strength; (M, K in art. 
Us, TA ;) when the earth has put (lit. vomited) 
forth the i.e [or truffles, which, accord. to 
Kzw, are found in Nejd (Central Arabia) at the 
period of the auroral setting of the Tenth Mansion 
of the Moon, (which happened, about the com- 
mencement of the era of the Flight, in that part, 
on the 11th of February O. S.,) when the sharp- 
ness of winter is broken, and the trees put forth 
their leaves: see also 1 in art. 422]: (Lth, IAar, 
Th, M:) or the rain that is after [that called] 
the e» [q. v.], before, (J5, as in one copy of 
the S, in another J5 without any syll. signs,) 
or in the first part of, (J5, as in the TA,) [that 
called] the 4 [q. v., and see also 3y], when 
the iSo disappear entirely from the earth: 

(S, 9, TA :) AZ says that the beginning of the 
E is Pee e and the end is FEAT [i. e. 
the period extends from the auroral setting of 
the Tenth Mansion of the Moon (about the 11th 
of February O. S. as explained above, when the 
sun in Arabia has begun to have much power,) 


to about the 9th of March O. S.: see pokil Jii, 
in art. ; and see also another statement voce 


HERI NU (As, Th, S, M, K) and Y $e (M, 
K) Camels having abundance of fur (As, Th, S 
M, K) and fat ; (As, S, Ky) rendered warm by 
their fur; (M;) as also ¥ ats aiae and ¥ NE 
(K:) or the latter two signify many camels; (As, 
8,M,0;) because (As, S, O) rendering one 
another warm by their breath ; (A88, M, O5) 


Bros 3 
and so, accord. to the L, 54.0, without ,. (TA.) 

EE 

ani do 

LLT 25 

dno: sec what next precedes. 

sig’? 

And deo 


a» 

ad (S, Msb, K, &c.) and 5 (Lh, Fr, 
Msb, K,) like p (TA,) [A register;] a 
number of leaves put, or joined, together : S, 
M, K:) or an account-booh ; syn. D ie: 
(Msb:) or a written book: and it . may be met. 
applied to a blank book, like ved y»: (Mgh:) 
[itis à Persian word, arabicized; though asserted to 
be] an Arabic word, but, as IDrd says, of unknown 
derivation; and by some of the Arabs, [namely, 
the Benoo- Asad, (Fr, TA in art. 3242,)] pronounced 

112* 


890 


Jo (Mob: ) pl. pus: (S, Mgh:) of which the 
dim. is Sys. (Mgh.) 


Shas : see above. 


5» 


1. roy aor. $, (A, Megh, Msb, Ķ,) inf. n. y 
(A, Mgh, Mgb) and jj», (A,) or the latter is a 
Pe subst.; (Mgh, Mgb;) and ¥,591; (Msb;) 

t, (a thing, A, Msb,) and he, (a man, TA,) 
(A, Mgh, Mab, K :) [see also 555, helow:] 
but some say, of 353, that it is a possessive epithet, 
having no verb pertaining to it: and accord. to 
TAar, ts penaa he (a man) smel of his art. 
(TA. )—55, aor. +, (TK,) inf. n. S5, (K,) or 
P5» (M,) it (food, or wheat, M, K, and flesh- 
meat, M, TA) became maggotty. (M, K, TK.) — 
Also He (a man, TK) was, or became, hase, 
abject, vile, or despicable. (LAar,* K,* TK.) 


4: scc 1, in two places. 


ji» (T, S, M, A, Msb, K) and 55, (TAar, 
M, A, K,) the former a simple subst., and the 
latter an inf. n., (Mab,) or both inf. ns., (A,) 
and 15,5, (Msh,) Stink; stench: (TAar, T, S, 
M, A, Mgh, K:) never used to signify a sweet 
emell: (M:) accord. to Aboo-’Alce El-Kalce, 
655 has the above-mentioned signification ; but 
» signifies pungency of odour, whether stinking 
or sweet: other authorities, however, assert, 
accord. to what is transmitted. from them, that 
the word signifying intense pungency of odour, 
whether sweet or bad, is 333, with 5, and with two 
fet-hahe, whence 553 e: I Anr says that 555 
signifies stink, or stench; and 3) baseness, or 
but this is not known on any other 
(M, L, TA.) — Hence the saying of 
'Omar, eM» 15, meaning (Alas, mhat stench! ! i.e., 
1 Alas, what an abominable thing! i.c.] ols hs: 
(A 'Obcyd, T, S, M :) or it means Alas, what 
T, M.) — Hence 
also the phrase, a $55; mcaning ( May God make 
stench to cleave to him, or it! ! i.c., t Fy, or shame, 
«pon him, or te! ie.) 4 e x Sa :) and 
ON ay m ; tbi; 195, (T,* S, M,) meaning 
[May foul stench cleave to that which sucha one 
doth! i.c., t Foul shame upon it! i. c.) tS; 
(S, M;) but in an intensive sense ; (M ;) said in 
declaring a man’s casc, or affair, to be bad, or 
(T, S.) — Hence, too pal, (TA,) 
and 433 a, (S, K,) t Calamity, or misfortune. 
(S, K, TA.) — And 39 A, (T, S, A, K,) writ- 
ten by Aboo-'Alee El. Kálec Y 35.21, but this is 
w rong, (R,)and tiis Al, (IAar,) and * 55, and 
985 4l, (M, K,) 1 The present world; (T, S, M, 
A, K;) because of its calamities, or misfortunes. 
(TA.) 


vileness ; 
authority. 


basencss, or vileness! (IAar, 


a bominable. 


p»: see tlie next preceding paragraph, in four 
» Į g paragrap 
places. 


38> (M, A, Msb, K) and *553! (M, A, K) 
Stinking: (M, A, Msb, K:) fem. [of the former] 
59» (B, M, A, X) and [of the latter] "21,55. (M, 


a: — e» 
6- @O- 
A, Ķ.) — 53 aœ Stinking and maggotty flesh- 
meat. (A.) — tis iS An army, or a col- 
lected portion thereof, or a troop of horse, having 


rusty armour or arms: (K:) or smelling of the | * 
rust of their armour or arms. (A.) 


6-0. $s- , 
8955: see 555, in two places. 


955 (indecl., with kesr for its termination, TA) 
The female slave. (T, M, K.) Mostly used in 
vocative expressions. (TA.) One says toa female 
slave, (T, S, A, Msb,) reviling her, (8, Msb,) 
385, (A meaning O thou stinking one! (T, S, A, 
Mgh, Msb:) alluding to her intrinsic foulness. 


(Mgb. ) — See also 339, last sentence. 
als 35: sce 3». 


^e whe ae 
pot, and its fem. 3159 : sce 535, in three places. 


e 
1. 4355, (S, Msb, K,) aor. <, (K,) inf. n. 
Dro LE E 
(Msb, K) and e» (TA) and e» (K,) [He 
impelled it, pushed it, thrust it, or drove it; and 
particularly, so as fo remove it from its place; |: 
he propelled it; he repelled, or repulsed, it ; 
pushed it, thrust it, or drove it, away, or back ;] 
he put it away, or removed it from tts place, 
(Msb,TA,) by, or with, force, or strength: (TA:) 


$y signifies the putting away or removing or 


he 


turning bach a thing before the coming or arriv- 
ing [of that thing]; like as e signifies the 
“putting away or removing or turning back" 
a thing “after the coming or arriving ” thereof. 
(Kull p. 185.) Hence the saving in the Kur 
[ii. 252, and xxii. 41], QUI abt ads ls [And 
were it not for God's repelling men]; where 
some read ¥ ¿6> [which means the same, as will 
be scen in the eun of what follows, though 
bearing also another interpretation, likewise to be 
seen in what follows]. (TA.) You say, 5 
Jac [I impelled, pushed, &e., the man]. ($) 
And Yaasly, inf. n. pU. [and áx31X4]; and 
Yans; (TA ;) [both, app., accord. to the TA, 
signifying the same; but the latter more pro- 
perly relates to several objects together, or sig- 
nifies he impelled it, pushed it, &c., much, or 
vehemently, or often ; whercas] FT (K, TA) 
and ge (TA) are [often exactly] syn. with e 
(K, TA. ;j Thus, (T ^) you say, as meaning the 
same, ane Y eh and e» [ He repelled from him; 
whence another explanation of these two phrases, 
which see in what follows]. (S, TA.) And hence, 
CAT we aUi e» inf. n. e» (May God 
repel, or avert, from thee what is disliked, or 
hated, or evil]: (TA :) and gol Aie api t eu 
inf. n. ss, t[May God repel, or avert, from 
thee evil]. (S, TA.) And NIST ace Sandy t(7 
repelled, or averted, from him what was hurtful, 
or annoying; as also * C2313). (Mab, KE TA.) 
Sb mentione, as a saying of the Arabs, per el 
anol 55 t[Eepel thou, or avert thou, evil, or 
mischief, though but with a finger: the last word 


[Boox I. 


being in the accus. case by reason of the subau- 
dition of the prep. .; the meaning being g goy]. 
(TA) [Sce also an ex. voce e» .] When 


55 is made trans. by means of Os; (and has 
a single objective complement, a second objec- 
tive complement is understood, and in general] it 
has the meaning o1 the act of + Defending ; as in 
the Kur (xxii. 39], tgi Un v ee wu i ot 

t [Verily God defendeth those who have believed ; 
i. e. repelleth from them aggression and the like]; 
(B;) and ¥ eus in the same, (K, TA,) accord. 
to another reading, signifies the same; (IX, TA ;) 
or this latter signifies t defendeth energetically, 
mith the energy of him who contendeth for supe- 
riority in so doing. (Bd.) And as Y 2uxit3 sig- 
nifies [also] + Z pleaded, or contended in argu- 
ments, in defence of him. (Msb.) [Exceptions 
to the statement cited above from the B will be 
found in what follows in this paragraph; and 
another exception, voce ee .] — [In the exs. 
which follow, the verb is used in senses little 
differing, essentially, from those assigned to. iE in 
the first sentence of this art. ]— 5! o MN 
FAN [I poured forth from the vessel a single 
pouring]: the last word, which is with fet-h, is 
an inf. n. [of un.]. (Mgb.) — | 9 [NU A5 
c essi — 1 [She (a ewe, or goat, S, ora 
camel, S, K) infused (he first milk into her 
udder, i. c., secreted it therein, a little before 
bringing forth]. (S, K.) And " ot c5 
CI uis o 1 i[She (a ewe or goat, or a 
camel, TA) secreted the milk in her udder mhen 
about to produce her young, by reason of its 
abundance]; for the milk becomes abundant in 
her udder only when she is about to bring forth : 
the inf. n. [app. the inf. n. of uu. is 433. (TA.) 
And Lx, alone, said of a ewe or goat, signifies 


t She secreted milk in her udder when about to 
e*t 


produce the young; expl. by vb e Mel 
Jt [which see in art. n G, TA.) Accord. 
to En-Nadr, one says eae La, and UNUM 
when her young is in her belly ; but when she 
has brought forth, one docs not Hu L5. (TA. ) 

— In the saying, Úpě T, indus NEM ei 
[lit. A cloud overspread us, and we drove it away 
to other persons], meaning [it departed from us 
to other persons, wlas is for ss, which 
means Ge OT Lit. it mas driven away from 
us]. (TA. )— am 4x55 t [Le refelled him, 
or refuted him, hy an argument or the like]. 
(MF in art. >a.) — Ji L5 t rebutted 
the saying; repelled it by an argument, an alle- 
gation, or a proof. (Msb. )—— da A e 1 Leave 
thou this, sparing him. (As, TA.) [Sce a3.xe.] 
— [In several exs. „here following, the verb 
resembles x5521; 
stood after it. J— i » 
out, or forth, as though it impelled, or propelled, 
itself]: (TA : [where it is followed by ols, 
as an explicative adjunct:]) and so oe [the 


UL or the like, being under- 
$5 [The mater poured 


Boox I.] 


torrent]. (ISh.) [See also 6.] And ctl e 
Au [The valley poured. with mater]. (TA in 
art. Ata.) — 296 us e + [He pushed, or 
pressed, on, or forward, as though he impelled 
himself, in his running]. (S in art. j£; &c.) 
(See also 7.] — ASA e t The people, or com- 
pany of men, came at once. (Msb.) — vl e» 
oU, (TA,) and a) e (Mgb, TA,) in the 
pass. form, (Msb,) tHe reached, or came to, the 
place. (Msb, TA.) You say also, e Syb tia 
we Vu vs 1 This is a road which reaches to 
such a place. (TA. )— ise oe e t He 
commenced. the journey from 'Arafát, and im- 
pelled and removed himself thence, or impelled 
his she-camel, and urged her to go. (TA, from a 
trad.) And eR v cass t I removed, went, 
went away, or journeyed, from the place. (Msb.) 
[See again 7. — also signifies + He returned. 
(MF.) — When 
of el it [gencrally, but not always, as has been 
shown above,] has the meaning of the act of 


Giving, or delivering ; as in the Kur [iv. 5], 
"eB 6 b 


pum vell 153556 [Then give ye, or deliver 4 ye 
to them their property]. (D.) You say, OM 
DO ow ol (J gave, or delivered, to such a onc a 
thing). (S, K.*) And — ull ány a5 I 
restored the deposit to ils owner. (Meb.) And 
Ju o^ ánls 4 a x5 [I gave him a part, or 
portion, of the property}. (S in art. 6j ; and 
the like is said in that art. in the K.) And 4x5) 
[alone] He gave it; syn. thei. (Er-Raghib, 
MF.) 

2: see 1; fourth sentence. — ljó * assy 
t He drove him, compelled him, or necessitated him, 
to do, or to have recourse to, such a thing. (TA.) 


33 is made trans. by means 


— 4x5 also signifies He rendered him abject 
and contemptible, or poor; as though deserving 
to be repelled. (Ibn-Magroof, as cited hy Golius, ) 
(See the pass. part. n., below. J— 45 e + He 
made his bow even. (AHn, TA.) 


3. iiia [in its primary acceptation] signifies 
The contending, or striving, with another, to push 
him, or repel him ; or the pushing, or repelling, 
another, being pushed, or repelled, by him ; ; or the 
pushing against another ; syn. seljo. (TA.) 
[Hence, NOT gu: He is striving to suppress 
the urine and ordure: see Lu. And ásil oa 
NOT The striving to retain life: see 2 in art. 


p 


LE 4 
5:] see the verb and its two inf. ns. in seven 


But it is often used in the same sense as 


places in the former half of the first paragraph of 
this article. — Also tiq. — ($, E, TA:) 
in some of the copies of the S, Mea. (TA.) 
You say, ahm ainity, (Jm, TA,) or in o5, 
(Meb,) 1 I deferred with him, delayed with him, 
or put him off, in the matter of his right, or due, 
by promising time after time to render it to him ; 
[and 80 repelled him, or strove to repel him, from 


it;) syn. bU. (Jm, Meb, TA.) And ails 
cmn] t He deferred, delayed, postponed, or put 
off, his (another's) needful affair. (Linart. 93.) 


e 
We jei Japi e» +The man attached, or 
devoted, himself to such an affair, and exerted 
himself, and persisted, or persevered, init. (TA.) 

5: see 6, and 7. 

6. 1923155 [They contended, or strove, together, 
to push, or repel, one another ; or] they pushed, 
or repelled, one another ; or pushed against one 
another. (Msb.) Yousay, — csi least They 
pushed, thrust, or repelled, one another in war, or 
battle. ($, K.) — [Hence,] 99499! sts t The 
tmo sayings, or sentences, opposed, or contradicted, 
each other ; conflicted ; mere mutually repugnant. 
(Mab in art. AÑ.) en joan edited 1 The torrent 
mas impelled, driven, or propelled, in its several 
parts, or portions, by the impetus of one part, or 
portion, acting upon another; and in lise 
manner, [or as signifying it became impelled, 
driven, or propelled,] Y Qiu, and [in an 
intensive sense] MESE (TA.) [See also eR 


Je] apt — edad [in like manner 
signifies t The running of the horse continued 
by successive impulses, his force of motion 
in each part of his course impelling him through 
the next]. (TA.)—Sce also 7. == (It is also 


trans.] You say, PCT 1925105 They repelled the 
thing, every one a — from himself. (TA.) 


And | ad! axilaco vw [A guest mhom the tribe 
repel, or repulse, every one of them from himself]. 
(1Drd, K.) 


7. e? is quasi-pass. of 4555; (S, K, TA;) 
and Y Qs quasi-pass. of 4335 ; and Ý eui is 
quasi-pass. of 42315 : but all three are used in the 
same sense: sec 6: (TA :) [the first, however, 
primarily signifies He, or it, became impelled, 
pushed, thrust, or driven; and particularly, so as 
to be removed from his, or its, place; became pro- 
pelled ; became repelled ; became impelled, pushed, 
thrust, or driven, away, or bach, or onwards; 
became put away, or removed from its place; as 
is implied in the S and K and TA: whereas the 
second, properly, has an intensive signification : 
and the third properly denotes the acting of two 
or more persons or things, or of several parts or 
portions of a thing, against, or upon, one another; 
as is shown by exs. and explanations above: 
though the second and third are often used in the 
primary sense of the first.] — [Hence,] e» also 

signifies t He went away into the country, or land, 
in any manner : (Lth :) or, said of a horse [&c.], 
the [or it] went quickly or swiftly (S, K, TA) 
[as though impelled or propelled; pressed, or 
pushed, on, or forward; rushed; launched, or 
broke, forth; it poured forth mith vehemence, as 
though impelled : see 1, which has asimilar mean- 
ing, particularly in the phrases Áo e and 
Jen, and oga T ee &e.]. — is Bw, 
Sys, (S, K, TA,) and A uss (TA,) 1 He 
pushed on, or pressed on, in discourse, and tn 
reciting poetry ; or entered thereinto; or launched 
forth, or out, thereinto ; or mas large, or copious, 
or profuse, therein; or dilated therein; or began 
it, commenced it, or entered upon it; syn. 43 woul. 
(K,TA.) And du T pet [He broke forth 


into laughing]. (SKi in art. 394.) — [Lo Sw! 
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ym t He fell to eating of i the food; or applied 
himself eagerly to it] ys! v ge?» t He 
acted with penetrating energy, or sharpness, 
vigorousness, and effectiveness, in the affair; syn. 


a gio. (A, TA.) 


10. Afar aT 2353551 DI asked, or begged, 
God to repel from me evils. (S, K.) 


$5 [see 1. Used as a simple subst., it signifies 
Impulsion; or the act of pushing, thrusting, or 
driving; and particularly, so as to remove a thing 
— its place; propulsion; repulsion; &c.]. 


ix A single impulsion; a push, a thrust, or 
single act of driving; and particularly, so as to 
remove a thing from its place; a single propulsion; 
a single repulsion: (S,* Mgb, K,* TA :) [it is an 
inf. n. of un. of lin all its senses; and thus,] it 
signifies also a single act of pouri ing: [&c. :] pl. 
Lu. (Msb.) You say, indy ands, i.C. [He 
impelled, &c., him, or it,] once [or with a single 
impulsion, &c.]. (TK.) And as Dy e 2, 
i.e. [I poured forth from the vessel] a single 
pouring. (Msb.) — [As an inf. n. of un. of 1,] 
it also signifies + A coming of the collective body 
of a people, or party of men, to a place at once. 
(TA.) — [Also t A heat, a single course, or one 
unintermitted act, of running, or the like.] 


án» A quantity that pours forth, or out, at 
once, from a skin, or vessel: (Lth, K :) a quantity 
poured forth, or out, at once, (Mb) [or with 
vehemence, being] syn. with ais. (IF, S, Msb, 
K, [in the CK with ¢ in the place of the 5,]) of 
rain, (i. e. a shower, fall, or storm, as meaning 
the quantity that falls without intermission,] 
(IF, S, Msb, K,) and [a gush] of blood, (IF, 
Msb,) &c.: (IF, S, Mgb:) it is also [used as sig- 
nifying the tide] of a valley, (K in art. ,a-b,) 
and (the tide, or rush,] of a torrent, (S and 
K in that art.,) and [the rush, or irruption,] of 
a troop of horses or horsemen, ($ and K in 
art. ($25, &c.,) and [the irruption, or invasion,] 
of night: G and K in art. — ) pl. T (Msb, 
K) and Suis and Suis and L5. (Mab.) 
iss Üy us? GH There remained in 
the vessel as much as one pours out at once. 
(Msb.) — Also A part, or portion, that is given, 
of property. (S in art. ~6j.) 

p» , determinate, as a proper name, The eme : 
(Ibn-'Abbád, K :) so called because she pushes 


her thigh this way and that by reason of bulki- 
ness. (Ibn-Abbád, TA.) 


You say, 4 


p» and Ý poe [That impels, pushes, thrusts, 
drives, propels, or repels, much, or vehemently :] 
both signify the same. (S,K.) Hence the say- 
ing of a woman, (S,) an immodest woman, (O,) 
namely, Sejéhi [the false prophetess, to her hus- 
band the false prophet Museylimeh, describing 
the kind of 53 which she most approved], (L,) 
' iei NU $. (S,0, L.) You say also, 


© a 


Y e» de A man who impels, propels, repels, 
or defends, vehemently. (TA.) And e» a6 
A she-camel that hicks (2508) with her hind leg 
on being milked. (TA.) 


ae 


eds: see p» — Also One who, when a 
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hone happens to be in the part that is next to 
him, of a borcl, puts it away, or aside, in order 
that a ptece of flesh-meat may become in its place. 


(El-Jahidh, K.) 


pU» The main portion, that pours down at 
once, or vehemently, of waves, and of a torrent, 
(K,TA,) and of a sea: (TA:) ora great tor- 
rent: (S:) or abundance and vehemence of water: 
(L:) or a great quantity of water of a torrent: 
and a great number. of people. (AA.) You say, 
ats get o Ho tle There came a great 
number of men and momen cromding one upon 
another. (TA.) — Also t.A great thing by which 
a similar great thing is impelled, propelled, or 
repelled. (K,* TA.) 


e (act. part. n. ofl]. Itissaid in the Kur 
[lii. 8], e v à U There shall not be any 
repeller thereof. (Dd.) And in the same [Ixx. 2], 
e» a — There shall not be for it any repeller : 
(Bd:) or any defender. (B.) — Applied to a 
ewe or she- “goat, (S, is or toa she-camel, (S, K,) 
as also daily and Y pide, (K,) t That infuses 
(#5) the first milk into her udder [i. e. secretes 
it therein] a little before bringing forth; (5, K;) 
that infuses the milk into her udder when about 
to produce her young, by reason of its abundance: 
AO says that some make ashe and e» to sig- 
nify the same, [i e., to signify , as explained 
above, or nearly 80,] saying, mye) ai oti and 
if vou will, you say, e» v alone. (TA.) 


isi; [fem. of e q. V.: and, used as a 
subst.,] The lower, or lowest, part of any [water- 
course such as is called] NOE pl. p»: : this 
latter signifying the lower, or lowest, parts of the 
ceo, [pl of .,] (ISh, K,) where they pour 
into the valleys, (ISh,) or where the valleys pour 
thereinto : (K :) or the pl. signifies the parts in 
which the water pours to the 2.0; while the 
eo pour into the main valley: (Ag:) or the 
daily is a [water-course such as is called] aab 
which pours into another 42J3, when it runs 
down a descending ground, or declivity, from 
elevated, or rugged and elevated, ground, and 
you see it going to and fro in places, having 
spread somewhat, and become round; then it 
pours into another, lower than it: every onc 
such is thus called; and the pl. is as above. 


(Lth.) 


ev [A channel of mater ;] one of the Z 
of waters, in which the waters run: (S,K:) 
[ails being its pl.:] the lower, or lowest, part 
of a valley, where the torrent pours forth, and 
tts water disperses: (ISh:) and the [rater- 
course, or channel, such as is called] wide ofa 
das!) [q. v.]; because this latter pours forth 
therein to another ás355 ; (K, TA ;) the «oe 
being the channel between the Eats. (TA.) 


-@ @ 5 
eu sce E>) in two places. —[Its primary 
signification is An instrument for impelling, pro- 
pelling, or repelling: and hence it is applied in 
modern Arabic to a cannon: and to an instru- 


e» —os 
ment used by midwives for protruding the fectus. 
— Hence, also, it is used a3 an intensive epithet: 
and hence,] ev oS; A strong corner. (TA.) 


e» applied to a camel, t Held in high esti- 
mation by his owner; (A, K,* TA;) so that 
when he comes near to the load, he is sent back: 
(A, TA:) one that is reserved for covering, and 
not ridden nor laden; of which, when he is 
brought to be laden, one says, 15a e» i. e. 
Leave thou this, sparing him. (As.).— Also, 
(applied to a camel, TA,) t Held in mean estima- 
tion by his owner; (K,* TA ;) so that when he 
comes near to the load, he is sent back as despised. 
(TA.) Thus it bears two contr. meanings. (K.) 
— Applied to a man, (A,TA,) 1 Poor, (S, A, 
TA,) and abject, (S,) whom every one repels 
Jrom himself, (A,TA,) or because every one 
repels him from himself; ($3). used conjointly 


Oars s $42» $ ^» 


with ei i. e, you say, e e» UW: 
(A, TA :) a man t despised, or held in contempt, 
(Lth, K,) as also * glass; (Lth;) who does 
not show hospitality if' he make one his guest, nor 
give if he be asked to give: (Lth:) and one 


t who is repelled, or repulsed, from his relations 


(e Oe e VEI [anes being used for T 


a3, like as od is used in the Kur xxv. 56, for 
~~ (595, as explained by Bd:]) (IDrd, K:) 
and a guest + whom the tribe repel, or repulse, 


every one of them from himself, every one tur n- 


ing him {away to another. (1Drd, K. J— gas Ui 


iS D csl tI am driven, compelled, or neccs- 
sitated, to do, or to have recourse to, such a 


thing. (TA.) 


..* .. ^ 
£g: sce e. 


"I 


glo * aos an » t He is the lord, or 


chief, of his people, or party, not straitened in 
his authority, nor thrust from it; (TA ;) i. q. 


e 72 3990-7 


em zè. (K.) 


gu t The lion. (Sgh.) 


$^. 223 2^5 
gie: sce e» 


eA ds t[A saying of which one part 
opposes, or contradicts, another ; a self-contradic- 
tory saying]. (TA.) 


e» 

1. aids, aor. * (S, Mgb, K, &c.) and ;, (Jm, 
K,) inf. AU DÀ» (S, Mgh, Msb,) and by poetic 
license 55, (TA,) He poured it forth, or out : 
(S, K :) or he poured it forth, or out, with vehe- 
mence : (Mgh, Msb : 2 namely, water [&e.]. (S, 
Mgh, Mgb.) And jl ais The mater poured 
out, or forth : one should not say ENT 553: (S:) 
or this last, aor. ^, inf. n. Gs, signifies the mater 
poured forth, or out, with vehemence: but As 
disallowed its being used in an intrans. sense: 
(Msb:) [the forms of the verb commonly used 
intransitively are 7 and 5:] accord. to Lth, alone, 
(K,) i. e. in the 'Eyn, (TA,) Ñ e», (K, TA) 
and e» aor. 2, (TA,) inf. n. ET and 533, | 


poured forth, or out, at once: 


[Dook I. 


signify the water, (K, TA,) and the tears, (TA,) 


(K. TA:) but 
(TA.) — [Hence,] at 5 
— t [God poured forth his spirit; i. e.] God 
caused him to die: (K:) or it means may he 
die. ($.) Ag says, I alighted at the abode of an 
Arab woman of the desert, and she said to a 
daughter of hers, Bring to him the drinking-bowl 
(Gal): and she brought me a drinking-bowl in 
which was milk, and spilled it; whereupon she 
said to her mys Ji; [May thy blood, or 
heart's blood, be poured forth: or, as appears 
from a statement above, the right reading i is pro- 
bably L5]. (TA. [See also da a. ]) — One 
says also, ofa river, or rivulet, and ofa valley, ois, 
[app. for alt 655] meaning, It became full so 
that the water poured Monto. or overflowed, or 
so that it poured forth the water, from its sides. 
(TA.) — And jp Gs He poured forth, (JK,) 
or scattered, (K,) the contents of the mug at 
once; (JK,K;) as also Y añs. (K.) — The 
verb is also used transitively and intransitively i in 
relation to a beast: you say, ion OHT tI 
made the beast to hasten, or go quickly : — and 


Az disallows this. 


FERT c; t The beast hastened, or went quickly: 
(Msb j and [in like manner] one says of a quick 
camel, agha T * alos t [He hastens, speeds, 
or pn esses forward, in his pace, or going]: and 
ALT MOS The wild she-asses hastened, or 
went quickly. (TA.) = (353, [aor. +,] (TA,) 
inf. n. — (JK, S, TA,) He (a camel) had his 
teeth standing outwards: (S,TA:) or had his 
elbows far apart from his sides. (JK. (Sce also 


o5.]) 


2. [4335 He poured it forth, or out, copiously, 
or abundantly; namely, water &c. See nn ex. 
of the inf. n. used as a Dass. part. n. voce Gem). J 
— [Hence,] goal —E cà, (S, K,) inf. n. 
855, (K,) His two hands poured forth largess 
(S; K) (copiously, or abundantly, for] it is with 
teshdecd to denote muchness. (S.) 


4: sce 1, in the latter half of the paragraph. 


5. oi i. q. * (S, K) [meaning (as the 
former is explained in the KL) Zt poured. forth 
or out, or became poured forth or out, copiously, 
or abundantly ; for it is quasi-pass. of a; 
though - is said to be quasi-pass. of amo 
like ail, and though it is said in the TA that 
Bos is quasi-pass, of aids like Hl]. — See 
also 1, latter „part, in two places. — [ Hence,] 
Sout v SS » tHe hastens to do that 
w kich is false, tain, or unprofitable. (TA.) — 
And dole EV t His forbearance, or clemency, 
depar ted. (TA.) 


7. 5291 i q. Lal [4t poured forth or out, 
or became poured forth or out: sce also o», 
which, if allowable, is less usual]. (S, K.) 


10. p Gx! The mug had its contents 
poured forth or out (adl) at once. (TA.) 


FEM A single act of pouring forth or out [in 


Boox I.] 


any manner, or at once, (see 1,) or] with vehe- 
4225 
mence: pl Dls. (Mab.) 


FON quantity poured forth or out (Mgb) 
at once, like ids, (S and K in art. e» q- V.) 
[or] with vehemence; (Mgb;) of rain, [i. e 
a shower, fall, or storm, as meaning the quantity 
that falls without intermission,] (S and Mgb and 
K in art. e ,) and [a gush] of blood, (Msb in 
that art. ). &c.: (S and Msb in that art.:) pl. 
ol and Ld and L4 and A. (Msb.) 
— [Hence,] — FA ptr ile tThe party 
came at once, (S, “K,"TA,") or together. (Meb.) 


Gis t Quick, swift, or fleet ; applied to a he- 
camel; (JK,S,K;) as also Y obl: (JK ). and 
so, applied to a she-camel, PE (JK) and * 5ú», 
(JK, $, Ķ,) which is likewise applied to a he- 
camel, GK, TA,) and MC Qo and * os 
and * A35 (JK, TA) and * Gis (JK, K) and 
Yds. (TA. ) tA camel going in the manner 
(K) + And, 


applied to a horse, Fleet, or swift; as also Yo: 


termed ESE as also t Sus. 


and so, applied to a mare, ET and ¥ slo and 
v S6; and ¥ "T and * to. (K.) 


— sce what next precedes. 


3: i: 
usta: Bee às: 


e in two places. 


and see also what next fol- 


ob» and t tA she-camel quick, swift, 
or fleet, and of generous race : or that has never 
brought forth. (K, TA.) Sce also, tor the former, 


Be, in two places. — wo EA (K,) and 
* dia, (TA, and so in copies of the S,) the 
latter on the authority of [Amb, (TA,) said of a 


man, (S,) + He walked, or went quickly, or 
swiftly : (S, K:) or he ment with slow steps 


(oso), inclining at one time to one side and at 
another time to another side: or he went with 
wide seps, (K, TA,) and quickly. (TA.) And 


ial m t [He runs quickly: &c.]. (TA.) 


o5, applied to a torrent, (S, O, L, K) That 
fills the valley: ($,O:) or that fills the tmo 
sides of the valley: (L:) or swift. (K.) — See 
also ob» 


.- $2 . 

5U : sce 935, in three places. 

e ae 

o»: 

6 we 

Gs [Pouring forth, or out, copiously, or 
abundantly : or] extensive, and copious, or abun- 
dant, rain: applied also [in the former sense] to 


the mouth of a leathern water-bag: and to a 
* $ es 
river, or rivulct; and so Y 55x0. (TA.) 


$e 
see (535, in two places. 


Gils (act. part. n. of aiis; Pouring forth or 
out, &c.]. pet oils [May it be pouring forth 
good] is said in prognostication on the occasion of 
the pouring forth of the contents of such a thing 
asa mug. (Lth,TA. )— St {4 means side 
[i. e. Water poured forth or out, &c.] ; (IKoot, 
8, Mgb, K ;) because is is trans. [only] accord. 


Qi — WS 

to the generality (K, TA) e the leading lexico- 
logists; (TA;) like ze ju meaning ay, 
(TKoot, § S, Msb,) and m meaning uxo, and 
ae meaning pee (IKoot, Mgb,) after a 
manner obtaining among the people of El-Hijáz, 
who change the ge into Jeb when it is used 
as an epithet: (Fr, Mgb, TA:) or it means o» 33 
[having a pouring forth or out, &c.]; (Mgh, 
Msb, TA ;) accord. to Kh and Sb (TA) and 
Zj; (Mib, TAG) and in like manner they say 
that ws "m means oes PE or, accord. to 
Lth, [i e.] in the 'Eyn, it means mater pouring 
forth, or out, at once: (TA:) it occurs in the 
Kur Ixxxvi. 6; where Gils is said by Kh and 
Sb to signify 39x [i. e. pouring forth or out): 
(Az, TA :) and it [there] means the sperma geni- 
tale. (JK.) 


970-7 


: 2. 
(925: BCE (935. 


sl, and its fem. 5: sce Šis. — The for- 
mer is also applied to a pace, or rate of going, as 
meaning Quick, or swift: AD K:) or, accord. 
to AO, it means oa! M" [the utmost of the 
pace called ). ($, TA. 
the S, erroneously, al: 
any vowel signs, app. because needless to any 
but the tyro in Arabic.])=== Also, i e. the former, 
A man bowed, or bent, (IAor, K,) in his back, 
(IAar,) by age or grief. (IAar, K.) — And 
i. q. aes [here meaning Oblique]: (Aboo- 


Malik, K :) applied to a Jie [or new moon]: 
(Aboo-Málik:) Aboo-Málik says that the Jia 
thus termed is better, or more auspicious, than 
that termed oum, which means “ having its two 
extremities elevated, and its back decumbent :” 
and AZ says the like: (TA :) [or] ($33! applied 
to a Js signifies erect (sauce (which must here 
mean nearly, not exactly, erect,] and white, not 
turning sideways upon one of its two extremities : 
(K :) [and this also is esteemed more auspicious 
than that termed gy3le, q. v.:] so in the “ Na- 
wadir,” (TA.) — Also, applied to a camel, (8, 
K,) and to a mouth, (JK,TA,) Having the 
teeth standing out, or forwards: (JK,S,K :) or, 
applied to a camel, having the elbows far apart 


(K. [See also d. a») 


[In my copies of 
in the TA without 


rom the sides. 


ia: see Sus. 
ss 
d$: see the footing paragraph. == Also 


i. q. OGL and L5 [both app. here meaning 
Tar, or liquid pitch] : (K:) or such as is thick: 
mentioned in this art. by IF, and also as written 
with 3. (TA.) 


isis, (T, S, M, K, &c.,) accord. to those who 
make the alif to be a sign of the fem. gender; 
and MU accord. to those who make that letter to 
be one of quasi-coordination ; used alike as a sing. 
and a pl.; (S;) and *; ; (Ibn- Abbád, K ;) 
[the first of these appellations applied in the present 
day to The rose-bay, 


or laurel-bay ; oleander, 


893 


nerium oleander, rhododendron, or rhododaphne : 
and also to the common laurel :) a certain tree, 
(T, M,) or plant, (S, K,) bitter, (1,8, M,K,) 
very bitter, (TA,) and poisonous, (T,) green, and 
beautiful in appearance, the blossom of which is 
beautifully tinged, (M,) called in Persian rore 

(K:) there is a river-hind, and a land-hind : 

the leaves are like those of the Aes» [or garden- 
purslane}, but more slender; and the branches, 
or twigs, are long, spreading over the ground ; 
at the leaves are thorns; and it grows in waste 
places: the viver-kind. grows upon the banks 
of rivers; its thorns ere unconspicuous, or un- 
apparent ; its leaves are lihe those of the She 
[or salis Aegyptia] and of the almond, broad ; 

and the upper part of its stem is thicker than the 
loner part thereof: (TA:) it is very deadly : 
its blossom is like the red rose, (K,) very rough 
(e v 1M this I think is a mistranscription 


for Se — very beautiful], and upon it isa 
hind of tuft like hair: (TA :) its fruit ts like 
the 9 [q. v.); (K;) having an aperient, 
or a deobstruent, property ; and stuffed with a 
substance like wool: (TA:) it is good for the 
mange, or scab, and the ttch (ike), used in the 
manner of a liniment, (K,) and especially the 
expressed juice of its leaves; (TA;) and for 
pain of the knee and the back, (K,) of long 
duration, (TA,) applied in the manner of a 
poultice, or plaster ; and for expelling fleas and 
the [insect called] T by the sprinkling of a 
decoction thereof; and the rubbing over with 
the heart thereof. twelve times, after cleansing, 
is guod for removing the [malignant leprosy 
termed] ey; (K;) and its leaves put upon 
hard tumours are very beneficial: but it is a 
poison : [yet] somctimes it is mired with mine 
and rue, and given to be drunk, and saves from 
the poisons of venomous reptiles: the Ra-ces 
[Ibn-Seenà, or Avicenna,] says that it is perilous 
hy itself, and its blossom, to men, and to horses 
and the like, and to dogs, but is beneficial when 
made intó a decoction with rue, and drunh : 

(TA :) IAar says that the [trees termed] 4 and 


5i and je [app. a mistranscription for — a 
species of lote-tree,) are all called ol» (q) 
AHn says that the w A made from the p is 
excellent for producing fire: and hence the prov., 


ce 3 aa) Sd al £^ o odas eX [Endea- 
vour thou to produce fire with wood of the | A» 
upon wood of the em then. tighten. afterwards 
or loosen]: (M :) said when one incites a bad 
man against another bad man: (M, Meyd :) or, 
accord. to I Aar, said in relation to a man whom 


une needs not to press, or importune. (Meyd.) 
o» 
1. 435, ($, M, Msb, K,) aor. ;, (M, Msb, 


K,) inf. n. o», (M, Msb, TA,) We buried 
it; interred it; i. e. hid it, concealed it, or covered 
it, (M, Msb, K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust ; 
(Mgb;) namely, a thing; (S, Msb;) primarily 
having for its object a dead body: (M:) and 


8904 


* a5 signifies the same; [but app. in an inten- 
sive sense or applying to a number of objects; ] 
(M, TT;) or Va 93551, of the measure alasi. (K. 
[So too, accord. to the TA, in the M; but in the 
text of the M as given in the TT, 435.)) One 
says to a man who is obscure, unnoted, or of no 
reputation, Wye us? X Sis t [Zhou hast 
buried thyself in thy lifetime]. (TA.) — Hence, 
(M,) ne oss t He hid, or concealed, his secret. 
(M, TA.) And ——— SS tI hid or con- 
cealed, the information, or nems, &c. (Mab.) — 
[Hence also, iS sy He Jilled up, stopped 
up, or choked up, with earth or dust, the well.) 


And lead! se cubs I stopped up the sources of 


the waters; syn. ss, and € (Sh, TA in 
in art. ye. Jma L5, aor. -, inf. n. 35, said ofa 
she-camel, She went her own may, or at random, 
or heedlessly, (M, K,) without need: (M:) orit 
significs, (M,) or signifies also, (K,) she was, or 
became, (M, K,) usually, (K,) in the midst of the 
other camels when they came to water: (M, K:) 
and oen (En-Nadr, T, TA,) of the measure 
LÀ, (TA,) said of a she-camel, she was, or be- 
came, such as is termed * 5555; (En-Nadr, T, 
TA;) i. e. she absented, or hid, herself from the 
other camels : or went her own way, at random, 
or heedlessly, alone. (En-Nadr, T.) 


2: sce 1, first sentence. 


3. our ASI: sec 6. 
5: sce 7. 


6. 13311 signifies p tiisa [i e. The 
cooperating in the burying of the dead). (TA.) 
Drai; lt »& S [The people can hardly, or 
cannot nearly, bury one another] is said in the 
ense of a quick and spreading death. (TA voce 
e». -) — [Hence,] Ip 5135 {They practised con- 
cealment, one with another ; syn. 19 UG. (S, K, 
TA.) Itis said in a trad., pe Q peo y 
t [Zf ye revealed, one to another his faults, or his 
secrets, ye would not practise concealment, one 
with another, in any case] ; meaning, if the fault, 
(eee, as in my copies of the § and in the TA in 
the present art.,) or secret or secrets, (end, as in 
one of my copies of the $ in art. &2S,) of each 
one of you were open, or revealed, to each other 
of you: (S, TA:) or, accord. to IAth, [if ye 
revealed, one to another his secrets, ye would not 
bury one another; for he says that] the meaning 
is, if each one of you knew what is concealed in 
the mind of each other of you, the conducting of 
his funeral, and his burial, would be deemed 
onerous. (TA in art. An. j 


T. 53291 It was, or became, buried, or interred; 
i. e., hidden, concealed, or. covered, (S,* M, Msb, 
K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) or beneath 
layers, or strata of earth, or dust: (Mgb:) and 
* oat, of the measure asit, signifies the same; 
(8;) or * 3.5. (M, K.)— Also, said of a 
portion of a well, (8,) or of a well [absolutely], 
and of a watering-trough or tank, and of a water- 
ing-place, or spring to which camels came to 
water, (M, K, TA,) [and] so ¥ +5431, (T,) [t was, 






vr 
or became, filled up, stopped up, or choked up, 
with earth or dust; (see 1, of which each of these 
verbs is a quasi-pass.;) or] it had the dust swept 
into it by the wind [so that it became filled up, 
stopped up, or choked up]. (T, TA.) 


- -3 "PP . 

8. (5351, of the measure Jašlt: see 7, in two 
places. — Also, said of a slave, Ife ran anay 
{given without any addition as one of the explana- 


tions in the $] before arriving at the city [or 


place] in which he was to be sold: (T, M, K:) 


this is not a running away (SUI) for which he is 


to be returned [to the seller}: so says Yezeed Ibn- 
Haroon: but he adds that if he arrive there and 
run away, he is to be returned for it, though he 
do not absent himself from that city [or place]: 

(T :) or he absented himself, (T,) or stole away, 
(S, M, Mgh,) from his owners [or owner] fora 
day or two days, (T, S, M, Mgh,) as AZ says, 
(T, 8,) or, (T, M,) as AO says, (T, S,) without 
absenting himself from the city [or place in which 
he mas sold]; (T, S, M, Mgh;) as though he 
buried himself in the houses of that city [or place] 
in fear of punishment for an offence that he had 
committed: (Mgh:) thus, agreeably with the ex- 
planations of AZ and AO, the verb is used by the 
Arabs: (A ’Obeyd, T:) and the epithet ¥ (445, 
applied to a slave, means one mho does as is de- 
scribed above ; (K;) or who is wont to do so: (T, 
S, M, Mgh:) or the verb signifies he led from 


his owner, or from hard, or severe, work, but did 


not go forth from the town, or the like; and the 
doing so is not a fault [for which he may be 


returned to the seller], for it is not termed out. 
(Msb.) — Sce also 1, last sentence. == asi: sce 
1, first sentence. 


ol [originally an inf. n.]: see $25, in four 
places. — Also, applied to a man, 1 Obscure, un- 
noted, or of no reputation; (K, TA ;) [and] so 
1 os. (AZ, T.) 


bd d * 
: see 735, in four places. 
5: see 35, in two places. 
A hind of striped cloths or garments. 


isd 
(S, K.) 


. - 
os: see (35, In two places. 


UN applied to a slave: see 8. — Applied to 
a she-camel, That is in the midst of the other 
camels: (S :) or that is usually in the midst of the 
other camels when they come to water. (M, K.) 
— See also 1, last sentence. — Also, (M,K, TA, 
{in the CK, erroneously, D applied to a 
camel and to a human being, That goes his omn 
vay, at random, or heedlessly, without need; and 
80 VEU oo. (M, K. ) — See also o3». In like 
manner one Says UEM 9 + Obscure grounds 
of pretension to respect or honour. (AZ, T.) 


od» i.q. t oos, (S, M, Msb, K,) Buried, 
or interred; i.e. hidden, concealed, or covered, 


(M, Msb, K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath lay yers, or strata, of ear th, or dust; 


(Msb;) as also * oh (M, K) and * 5: (TA:) 
pl. [of the first] 2035 (M, K) and of the same also 


[Boor I. 


55; (TA ;) and [of the second] 9l, (M, K,) 
which is also pl. of the third : (TA :) ed i is also 
applied to a woman, and so is i; (Lb, M, 
K;) and the pl. is 5, (Lh, M,) or i, (K,) 
and 265 : (Lh, M, K :) and the pl. ob is also 
used as a sing., applied to land (osi). (TA. 
[But in the M it is said that 1535 i ìs thus applied 
as an epithet to land (vė), and that its pl. is 
c3. ) — See also is. — Also, applied to a 
well (4:55), Partly filled up with earth or dust 
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(lan $$; as also * 565; ph ia: (S: ) or 
i. q. iso, (M, K,) i. e. [filled up mith earth 
or dust; or] having the dust swept into it by the 
wind [so that it is filled up, stopped up, or choked 
up]; (T, TA;) as also MTS (M, K) sand 
M UST (K :) and so ¥ 555, (M, TA,) or ¥ os» 
(K,) thus applied, (K, TA,) and applied likewise 
to a watering-place, or E to which camels 
have come to water, (M, K, TA,) and to a 
watering-trough or tank ; (M, K ;) as also d». 
(TA.) — Also Flesh-meat buried in rice: but 
this is a vulgar application. (TA. )— d^ HER 
(T, S, M, K) and t US (1Aar, M, TA,) which 
is anomalous, app. a possessive epithet, like 
"m as applied to a man, (M,) in the K, erro- 
neously, * ob, (TA,) $A latent disease, which 
the constitution has overponered [so as to prevent 
its becoming apparent] ; it is said in a trad. that 
the sun causes it to appear: (IAth, TA:) or a 
disease that is unknown (T, S) until evil and 
mischief appear from it: (T :) or a disease that 


appears after being latent, and from which evil 


m mischief (555 55 [in the CK, erroneously, 


253]) then appear and spread: (M, K:) [it is said 


that] it is seldom, or never, cured. (M) — 
Ze dà Je» and 35,47 tiss, (TA,) or t55 


yyol and Saye * 55, (T,) +. man without man- 
liness, or manly virtue: so says Ag. (T, TA. ) 


Axis A thing buried: (Th, K :) and hence, 
(TA „) a treasure, ora pur ied treasure : pl. 3: 
(M, K, TA:) and Vd also signifies buried 
treasure. (TA in art. jg») 


REEN [irregularly) sing. of 565 signifying The 
ola. [or pieces of wood, by which may be meant 
planks, or spars, or ribs, $c.,] of a ship. (AA, 
TA. ) 

D Sst, in the K, erroneously, Úis, (TA,) 
t The inward, or intrinsic, state or circumstances 
of a case or an affair. (K, TA) — &il; DW 


si A con, or an animal of the ox-kind, whose 
wo e [i. e. teeth, or molar teeth,] are ground, or 


worn, by reason of extreme age. (8, K.) 


VUE [by rule UV, but commonly pro- 
nounced o6] A place of burial: [a tomb :] 


pl. Me. (TA.) 


UTE Bee o3: — and UM == Also An 
old, worn-out, shin Jor water or milk. (S, K.) 


—W ; see oes. 
Lice, applied to a well (4:55): see D3. 


Boox I.] 


H 


1. cl» [aor. oo] inf. n. Ba, He, or it, was, 
or became, such as is termed il, in any of the 
senses of this epithet. (M.) [See also 4.] === 
con m5), (S, K, TA, [in the CK, erroneously, 


esp aor. ehh, inf. n. $5 (S, TA;) and 
vazi and taissi; (A "Obeyd, 8, K;) I des- 
patched the ‘wounded man; i.e. hastened and 
completed his slaughter; or made his slaughter 
sire, or certain (A "Obeyd, 8, K:) and so 
21s and RW (TA) (and PEN &c.: see 3 in 
art. 33). Accord. to Ibn-Abi-l-Hadeed, v 
[or rather 65,] sometimes pronounced with ,, 
(65,] signifies He slew, in the dial. of Kináneh. 
(TA.) 


8: 
f 


4: seo lem It is related in a trad. that a 
captive was brought to the Prophet, (S, TA,) 
shivering by reason of cold, (TA,) and he said to 

some persons, SAC 4 Iona, meaning [Take ye 
him away and] clothe him 30 as to protect him 
Jrom the cold ; (S, TA;) for 59551; because the 
pronunciation of , was not of the dial. of Kureysh; 
but they thought that he meant slaughter; (TA;) 
and they took him away and slew him: therefore 
he paid the finc for his blood. (S, TA.) As is 


oof 


said in the K, Si is a dial var. of sl. 
(TA.) em  jJ5! said of a gazelle, His horns were, 
or became, so long as almost to reach his hinder 


part. (T, K.) [See also o» 


seo 1. 


6. WI ig. 3131 [app. in relation to a 
camel's pace, or manner of going, as meaning The 
continuing uninterruptedly]: (K:) and NAT 
[denoting alternation of any kind]: (S,K:) 
[accord. to the TA, this means, here, what next 
follows; and the same scems to be indicated in 
the S: ] and & camel's going along mith an in- 
clining from side to side G be ro à: 
(K: :) you say, x) 1, meaning b jy 
Qus [The camel went along with an inclining 
from side to side]. (S) [See also the second of 


the verses cited in the first paragraph of art. «53 : 
from the explanation of which by ISd, it appears 


that oui is perhaps originally —— 


8. — a dial. var. of ot. 
art. üs.) 


(Lth, T in 


a8. o-0 
10. LL a dial. var. of UL. 


N (Lth, T 
in art. Wy, and K in the present art.) 


65 inf. n. of c [q. v.]. (M) A bending, 
or curving. (T,S.) You say, ofa man, ú; and 
In him is a bending, or curving : and this is said 
of Ed-Dejjól. (T.) [See also 65.]-— Also, in 
a mountain-goat, The having very lony horns, ex- 
tending towards his ears. (8.) 


usta, used [for the sake of rhyme] by Ru-beh 
for An : Bee ds in art. 35. 
wi, applied to a man, (T, $, M, K,) Hump- 


backed : (T,$:) or who walks with an inclining 
Bk I. 
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on one side: or, as some say, i. q. tei (q. v.]: 
or having contracted shoulders: (M:) or bend- 
ing, or curving. (K.) [Sco also 631 Its fem., 
in all its senses, is iiio. (M.) — Applied to a 
camel, Long in the nech, and. protuberant in the 
back, whose head nearly touches his hump: (M :) 
and the fem., applied to a she-camel, (K,) or to 
an excellent she-camel, (Lth, T,S,) long in the 
neck; (Lth, T, S, K ;) that, when she goes along, 
almost puts her head upon the back of her hump, 
and is long in the back. (Lth, T.) — Applied to 
a ram, Whose horn extends towards his car: 
(T :) or, applied to a mountain-goat, (S, M,) and 
to a domestic goat, (M,) whose horns are very 
long, extending towards his ears; (S;) or whose 
horns are so long that they turn down backwards 
upon his ears: (M :) and [in like manner] the 
fem. is applied to a she-goat; (S;) meaning, 
accord. to AZ, whose horns turn down to the 
extremity of each of her RANY [dual of fe, 
q. v.]. (T.) — Applied to a bird, Long in the 
wing: (S:) or long in the wings and tail: (M :) 
or long in the wings, having the ends of the 
primary feathers even with the end of the tail. 
(Eyn.) And the fem., applied to an eagle 
(lis), Crook-billed: (K:) or so applied 
because that bird is crook-billed. (S.) — And 
the fem., applied to an ear [ofa beast], Approach- 
ing the other ear so that the extremities of 
the two almost touch each other, bending down 
towards the forehead, not standing erect, but 
strong: as some say, applied to the ear of a 
horse only: or, as Th says, only meaning in- 
clining. (M.) — Also, the fem., accord. to 

A 'Obeyd, Having wide bones. (M.) men $5 
Ass A great tree: (S:) ora great, shady tree; 
and it may be, inclining: (T :) or a shady tree, 
having many branches: (IAth, TA :) or, as some 
say, an inclining tree: (TA:) occurring in a 
trad., describing a certain tree that was wor- 
shipped. (T, S.) 


ores 9 sf». ^ 
Bde ul: see Sao, in art. Gos. 


o3 


1. 3i aor. x inf. n. 3, (S Msb,K,) Tt 
(a thing, 8) mas, or became, G30, which means 


the contr. of Bi; as also * az: (S,K:) 
(i. e. it was, or became, thin a3 meaning slender, 
or small in diameter or circumference as com- 
pared with length : also small in all dimensions ; 
small in size ; minute, or fine, cither as a whole, 
or in its component particles: and sometimes, as 
said of a garment or the like, thin, or fine, as 
opposed to thick or coarse; like 3: :] contr. of 
lE: (Mgb:) Y azt is said of the J [or 
moon a little after or before the change], and of 
other things. (TA.) [See also &$.] — And 
[hence], aor. and inf. n. as above, t He, or it, 
mas, or became, little in estimation, paltry, incon- 
siderable, mean, vile, or contemptible. (T A.) One 


says to him who refuses to confer a benefit, D 55 


dale. t(Thy nature, or natural disposition, 
hath rendered thee mean, &c.; the verb being 


made trans, by ~, agreeably with a common 
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usage mentioned in p. 141}. (TA.) — Also, 
[aor. and] inf n. as above, said of a thing, an 
affair, or a case, [and of speech, or language, ] t Zt 
was, or became, subtile, nice, abstruse, recondite, 
or obscure. (Msb.) And you say, «esie» is o» 
t [He was, or became, subtile, nice, abstruse, &e., 
in his speech, or language}. (TA) ox 45), (S, 
M, Msb, K,) aor. ^, inf. n. 53, (M, Msb,) He 
broke it, (M,K,TA,) or crushed it, (M,) in 
any manner: (M,TA:) or he bruised, brayed, 
or pounded, tt; i. e., he beat it with a thing so 
that he broke it, or crushed it: (M,K:*) namely, 
a thing, (S, M,TA,) such as medicine, &c. (TA.) 
— [And linee; He beat it; namely, a garment 
or the like; in washing and whitening it And 


Sý Š> He knocked at the door for admission.) 
—. And [hence also, (in the CK, erroneously, 
“‘or,”’) as appears from what follows,] t He made 
it apparent; showed, exhibited, manifested, or 
revealed, it; (K:) so says IAar, citing the 
following verse of Zuheyr: 


+ GROUP EE o 
— Boe be 
J aiia pae oe 1355 13 : 


(TA:) i. e. Ye two repaired the condition of the 
tribes of Ali and Dhubyán by peace, (C 


al Gayl) after they had shared, one with 


another, in destruction, and had brayed [among 
themselves] the perfume of Menshim as a sign 
of their having leagued together against their 
cnemy ; i. e., after slaughter had come upon the 
last of their men, as upon the last of those who 
perfumed themselves with the perfume of Men- 
shim: for [it is said that] „+o is the name of 
a woman who sold perfume in Mekkch, and 
a party bought of her some perfume, and leagued 
together to fight their enemy, making the dip- 
ping of their hands in that perfume to be a sign 
of their league; and they fought until they were 
slain to the | last of them: whence the prov., 


ase she v osi: (EM p. 117:) [so that, 
accord. to this explanation, which is one of many, 
Le is made perfectly decl. for the sake of the 
rhyme:] or the meaning is, tafter they had 
manifested enmities and faults. (TA.) One says 
also, in cases of enmity, "ne aj, meaning 
tI nil aurei manifest thy circumstances. 
(TA. J=ó), inf. n. 59 and Q5, He was seized 
mith the malady termed 5. [i. e. hectic fever]. 
(MA.) i 


2. 35s, (K,) inf. n. 555, (S,) Me bruised, 
brayed, or pounded, finely ; ; he comminuted, or 
pulverized ; syn. pe ($, K.) This is the 
primary signification. (TA.) — And hence, 
+ [lle made a minute examination. — And He 
spoke, or expressed himself, and] he proved a 
quesiion, or a problem, in a subtile, nice, abstruse, 


recondite, or obscure, manner. (El-Munáwee, 
TA.) — See also 4. 


$. DJ! axo Gly, inf. n. Sloe, t [He 

was minute, observant of small things, nice, or 

scrupulous, with his companion in the reckon- 

ing; and so pet! uw alls 3) (JK, K, TA ;) 

he reckoned with his companion with minuteness : 
113 
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(TK: ) it significs an act between two. (TA.) [And 
m ol 4513 t He was panua &c., with him 
in dee affair, or case.] D» Y". FUNT signifies 


rŠ; (8;) which is an instance of deus 
from FORTE (Sgh,K:) you say, * 615, mean- 
ing t They mere minute, &c., cach mith the 
other, (TK.) You say also, —X is abt Go 
eU, [We examined minutely into his dealings 
and his expenses). (TA in art. G59.) — And 
[hence] Biss, metonymically, signifies tThe 
being niggardly, stingy, or avaricious. (Az,TA 
in art. 339.) 


4. a53! He made, or rendered, it (a thing, 
8, M) od [i. e. thin, or slender, &c.]; (S, M, 
K;) as also Y a3i;. (S, M.) — And He gave 
him a small thing: (S, TA:) or he gave him 
little : (S in art. Jæ :) or {he gave him a sheep, 
or goat; (M;) or sheep, or goats (K, TA.) 
You say, del ‘5 sl G an 3 (S, M) I came 
to him, and he gave me not a small thing, nor 
gave he me a great thing: (S inthe present art. :) 
or he gave me not little, nor gave he me much: 
(S in art. Jæ :) or he gave me not a sheep, or 
goat, nor gave he me a camel. (M.) — And 
s! said of the cye, It shed few tears; opposed 
to cule! ; as in the saying of El- Fol asee cited 
in art. Jæ. (S* and TA voce Det q y.) 
And So! t He pursued little, paltry, or mean, 
things. (TA.) 

6: sce 3, in two places. 


7. $221 It (a thing, S, M, TA, such as medi- 
cine, &c., TA) was, or became, broken, (M,K, 
TA,) or crushed, (M,) in any manner: (M, 
TA:) or bruised, brayed, or pounded; i. e. 
beaten with a thing so that it mas broken, or 


crushed: (M, K :*) quasi-pass. of 453. (S,M,K.) 


10: sce 1, first sentence, in two places. Goa! 


Un) means Jer thinness increased in thinness. 
o p. 33.) 


os 
ET Bcc 535, i in nine places. — Hence, som 


NT [4Iectic fever; so termed in the present 


3 
doyle that is, em 9 as signifying the contr. 


of Eu. (S) in measuring, relating to 
the thing measured, is The being broken, crushed, 
or bruised, in the measure, so as to become close, 
or compact. (TA.) == Also t Niggardliness, 
stinginess, or avarice; the condition of him in 
whom is little, or no good. (M,TA.) 


$; Soft dust swept by the wind (S, K) from 
pl. ob: (S :) or dust swept rom 
the ground; as also Y 65: (TAS) or es; 
EGIT signifies fine dust; and 3 is its sing. : 

(M: 2 or, accord. to IB, the sing. of oss is 
Y oi» like as the sing. of Dia. i is 4. (TA.) 


— Also Sceds that are used in cooking, for 
seasoning food, (1Drd, M, K,) bruised, or brayed, 
.M,) and what are mixed therewith; (IDrd;) 
uch as are termed s5, and the ines all such 


the ground: 


ecds of the coohking-pot are called a; by the 
ople of Mekkeh: (IDrd, Sgh:) and salt with 
uch seeds mixed therewith: (M,K:) this is the 


53 
application now commonly obtaining: (TA:) 
or salt alone: (M:) or salt bruised, or brayed : 
(Lth, K:) whence the saying, a5 4 He has 
not salt. (Lth, M,K.*) — And (hence,) t Beauty, 
or ——— K,TA:) whence the phrase 
Wi ay 9 Leal, (M,) or — as, (K,) or 
FEN Ü L, (TA,) t A woman who is not beauti- 
Jul, or pretty; (M, K ;*) who has not beauty, 
or prettiness. (TA.)— Also A certain orna- 


ment (e) of the people of Mekheh. (K.) — 
And The small, or young, (S) of camels. 


(TA.) 


$, inf. n. of the intrans. verb KT [q. v.- (S, 
Msb, K.) (As a simple subst.,] The state, or 
condition, or quality, of that which is termed 
Bs [and O33 5 3 properly and tropically : i. e., it 
signifies slender ness, &c.]: and smallness, little- 
ness, or the like; [properly and tropically ;] 
contr. of ls. (K.) — [Hence,] 1 Littleness in 
estimation, paltriness, inconsiderableness, mean- 
ness, vileness, or contemptibleness. (K, TA.) — 
[And + Subtileness, niceness, abstruseness, recon- 
diteness, or obscureness.] 


FER [pl. of * 35, agreeably with analogy,] 
Persons who manifest, or reveal, the faults, or 
vices, of the Muslims. (IAar, K.) 


Sls What is broken, or crushed; or bruised, 
brayed, or pounded; of a thing; as also Y 36; i 
(M :) broken particles of anything: (JK, K:) 
and [particularly] fragments, or broken picces, 
of branches; as also t S6». (K.) —Sce also 
CS {with which it is sometimes syn.] : — and 


Sce o3». 


ob : see the next preceding paragraph. 

$35 A certain medicine (JK, M, K) for the 
eye, (JK, K,) bruised, brayed, or pounded, (JK, 
M, K,) and then sprinkled (JK, M) therein. 
(JK.) 

o3 contr. of JE (JK,*S, M,* Mgb, K) and 
dd; (Msb;) as also Y $85 and 153; ; (SK) 


the last contr. of dei (JK, S, M:) [i.e 
Slender, or small in diameter or circumference 
as compared with length: also small in all dimen- 
sions; small in size; minute, or fine, either as a 
whole, or in its component particles: and some- 
times, as applied to a garment or the like, thin, 
or fine, as opposed to thick or coarse ; like o3: 
but properly,] G33 differs from o5; ; the former 
signifying the contr. of bu [se stated above], 


and the latter, the contr. of Dai: : therefore one 
says o3; Ua. and o Úe [“ thin soup” and 
se thick soup’ M but not G33 Úe ; ; and one says 


T Tn s [a sword thin in the edge, or 
in the part next the poiri and o5 co [a 


enam spear]; ; and o3; —8 [a slender branch]; 
and ($35 Ja [a slender rope] : : (IB, TA :) pl. 
[of mult 5Ú, ang of pauc. ] i$, (Meb.) One 


says, Je 5Y à a) [He has neither slender, 


[Boox I. 


or small, or fine, nor thich, or great, or coarse] ; 

8 + #6 @ 4 258-718 
i, e. Joe b o3». (S in art. Jæ.) And Asl 
ales Y n [I took the slender, &c., thereof, and 


the thich, ke. -, thereof]; like as one says, Wist 
apts alas. (Sin the present ah) And it is 
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said in a trad. Tu W235 al’ uss us) shel aA 
[0 God, forgive me all my sin, the small | thereof 
and the great thereof]. (TA) V3 bo jay means 
(M :) opposed to 
e pes (Lth in art. Je and Mgh in art. 
JA.) Accord. to AHn, t5 signifies Plants 
that are slender and soft to the camels, so that 
the weak of the camels, and the young,,and such 
as has its teeth worn down to the sockets, and 


the sich, eat them: or, as some say, their small 
leaves: (M.:) or slender and long leaves of the 


35: : vand grain trodden out but not minnomed : 
pl. 363. (JK.) And #5 Jim means Thin, 
or fine, (garments, or dresses, of the kind called] 
le; opposed to je em: (Mgh:) or * 55 
signifies the contr. of Se as applied to carpets, 
and to the garments called ai [pl. of is) 
and the like, and to the (cloth called) ute, and 
to the mat and the like. (TA in art. Jæ) 
[Hence,] S55 is also applied to a thing, an 
affair, or a case, as meaning + Little in estima- 


Shrubs, bushes, or small trees: 


tion, paltry, inconsiderable, mean, vile, or con- 
temptible; in this case, contr. of Jue: (1B, 
TA:) and means also f nivgardly, stingy, or 
avaricious; (M, TA ;) in whom is little, or no, 
good ; (M,K, TA;) applied to a man: (M :) 
pl. [of pauc.] ài and [of mult.] o6; and FOU 
(TA.) — Also, applied to a thing, an affair, or 
a case, + Subtile, nice, abstruse, vecondite, or 
obscure: (M, K, TA :) [applied likewise to 
speech ; and so t Q2 :] you say, ó 2M, ie. and 
ei^ t [He uttered subtile, nice, abstruse, re- 
condite, or obscure, speech]. (TA.) — [The fem. ] 
Yax355 [used as a subst.] signifies t Small cattle; 
i. e. sheep or goats; opposed to FR (JK, K, 
TA) which signifies camcls: (JK, TA:) pl. 
S565. (TA.) You say, dle 5 äiss dU 
t He has neither sheep, or goats, nor camels : 
(TA:) or neither a sheep, or goat, nor a she- 
camel. (M.) And ALES, yc t How many 
are thy sheep, or goats? '(TA.) And sh » 
IG p He ds the pastor of sheep, or goats. 
(TA.) And Jul 926; Ur aths! t [He gave 
him of the small cattle]. (TA.) — Also, [i. e. 
viss] as a conventional term of the astro- 
nomer, t [A minute of a circle;] the sixtieth 
[in the O, and in some copics, app. most, of the 
K, erroneously, “ thirtieth,’ as remarked by 
MF and SM and others, | part of a amy [or 
degree of a circle: pl. 355, as above]. (K, 
TA.) —? [And +A minute of time; the fourth 
part of a am)» (or degree) of time: pl. as above. 
—t i is also sing. of S385 as syn. with 


Sica, q. v] m= 35 signifies also Flour, or 
meal, (8,M, Msb,K, &c.,) of wheat &c.; (Msb;) 


Boox I.) 


[thus used as a subst. ; as though] in the sense 
of (555.5. (Meb, TA [Henge, Farina,) 
You say, Ji us G33! dor (The farina 
pervaded the ears of wheat]. (L in art. ce) 
And Gao! em [It bore farina] is said of 


seed-produce [or corn]. (TA in art. gm. [See 
4 in that art.}) 


*.- 2? 3 a a 2? 
4365: see á): and (365. 


35,55 Bulls, or cows, and asses, that tread, or 
thrash, wheat or grain. (JK, M, K.) 


PME sce 55), in four places, in the latter 
ps of the paragraph. 


C333, (M,L,TA,) or v $65, (O, Ķ,) but 
the latter is disallowed by Sb, (M, L,) A seller 
of Gd», i i. e. flour, or meal. (M,O,L,K, TA.) 


FL $32» 
TIE sec á55. 


s ae 
GBs One who breaks [or crushes] much, in 
any manner ; or who bruises, brays, or pounds, 


much. (TA.) — See also co)». 


iid; [in the CK, erroncously, 4$65,] A thing 
with which one breahs or crushes, or bruises, 
brays, or pounds, rice (Ibn-Abbád, M, K) and 
the like. (Ubn-’ Abbéd, K.) 


15535 an onomatopaia, (S, M,) The sounds of 
the hoofs of horses or similar beasts, (JK, 8, M, 
K, TA,) with quich reiteration; like dias. 
(S, TA.) And The cries, shouts, noises, or 
clamour, or the confusion of cries &c., of men. 
(JK, Ibn-Abbád, K.) 


1335 Small gibbous tracts of sand heaped 
up. (El-Mufaddal, X.) 


$- FEM 
gh: sce aASy. 

a [More, and most, $35 i. e. slender, &c. 
m an ex. in a prov. cited voce Ln. 


oa [A place of breaking or crushing, or of 
bruising, braying, or pounding}. [Hence,]} joe 
piye The place of falling of the hoofs of horses 
or Ps like {upon the ground). (Ham p. 679.) 
ex sce what next —— in two places. 
and ¥ Bo and * 3 24 (S, M, Mgh, Msb, 
K,) the last extr. (Msb, K) with respect to rule, 
(Mgb,) one of the instances of an instrumental 
noun of the measure ako, (S, TA,) like eda, 
(Az, TA,) said hy Sb to be of this form because 
it is a subst. liko Sgelm, (M,) A thing with 
which one breaks (S,* M, Mgh,* K) or crushes 
in any manner, (M,) or with which one bruises, 
brays, or pounds, i. e. beats so as to break or 
crush, (S,* M, Mgh,* K,) a thing, (M,) in a 
general sense: (Mh :) [signifying also] the 
thing with which Ss [or cloth of any kind] $c. 
are beaten: (Mgb 2) [also, the first, the wooden 
implement called x, by means of which, and 
a bon, cotton is separated and loosened : and the 
second, the tmplement with which corn is thrashed; 
as mentioned by Golius on the authority of El- 
Meydánee:] but the particular terms for the 
thing used by the jus [or whitener of cloth, 


bo — ao 
for benting it, in washing,] are sib and jes 
and — (Mgh:) Az says that t3, with 
damm to "the a [and 3], signifies a stone with 
which perfume is bruised: [and in like manner 
it is said in the S, in one place, to mean the Dore 
of the seller of perfumes:] but when it is made 
an epithet, it restored to the —— Jab. (so 


that you say oul: (TA:) the pl. is E and 
the dim. is tÈ. (S, K.) [Hence,] bie ple 
A solid hoof that breaks, crushes, or bruises, 
things. (M, TA.) — Also, Gr, t Strong; (M, 
TA;) applied to a man. (TA.) 


iios : sce the next preceding paragraph. 

$3354, meaning A kind of food, [a ball of 
minced meat $c., so called in the present day,] is 
post-classical. (Sgh, K.) 

sie [.Drohen, or crushed, in any manner ; 
or bruised, brayed, or pounded ; i. c. beaten with 
a thing so as to be broken, or crushed, thereby ; ; 
and 80 * $65, as in a verse cited voce 3: and 
beaten, as a garment or the like in the process 
of washing and whitening tt:] pass. part. n. 
of 435. (Msb. )== Also Seized with the malady 
termed 53 [i. e. hectic fever]. (MA.) 


bias [a pl. of which the sing. is not mentioned 
and app. is not used]. You say, 51%% DOCET 
jy! [and jl Y 555 t They pursue, or in- 
vestigate, or they sce successively, time after 
time, or repeatedly, or in a leisurely manner, 
gradually, step by step, or one thing after 
another, to obtain a knowledge of,] the subtilties, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or cases. (TA.) [And tThey pursue, 
&e., the minutie of things, affairs, or cases: or 
small or Titele; things &c.; for in the phrase 
»» Glace e in the S in art. Law), joi Giro 
signifies, accord. to the PS, small, or little, things 
&c.] And you say, ~Á! olas T vw t [He 
pursued smal meang of gain]. Coo in art. e: D] 
And ely 3 Gide esl ee (lit. + He pur- 
sued small, or little, things, and the meanest, or 


most ignoble, thereof]; meaning he became mean, 
or ignoble. (M in art. uiw.) 


$,., $. 
(922 : 86€ Sao, near the end of the paragraph. 


GLA The slender, or thin, part of anything. 
(M, TA.) And [hence,] The fore part of the 
Act [or fore arm], next the wrist. (M, K.) 
[And The lower part of the gu, or shank, next 
the ankle.] 


PE 
E and tái, A hind of short drawers, 
mithout legs, covering only that portion of the 
mearer which decency requires to be concealed ; 
(TA;) iq. oU: (S, K :) also the latter, trom- 
sers of the ordinary hind ; syn. Jas! ; and so 
11535 and * 2,435 : pl. yy. 
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5l: see ow Also, A short man: (K:) 
ag though likened to the short drawers above 
mentioned : (TA:) pl. as above. (K.) su Also 
A calamity; a misfortune: pl. as above. (S, 
K.)— And An alominable lie: (TA:) foul 
language : calumny; slander: (K :) forger y of 
tales. (TA.) You say 56-1 Vr oM Such a 
one forges lies, (S,) or ‘abominable lies, (TA,) 
and foul language. (S, TA.) — Also Contrariety; 
opposition ; and so 15,455: and contention, or 
altercation, (K, TA,) that wearies one : (TA :) 
pl. as above. (K.) — And An evil, or a bad, 
habit: pl. as above. (K.) It is related in a 
trad. of "Omar, that he said to his freedman 
Aslam, who was a Bejáwee slave, RN Wide! 
SMA The evil habit of thy family, or people, 
which was deviation from the truth, and acting 
falsely, hath come upon thee. (TA.) — Also A 
calumniator; a slanderer: (S, K:) as though 
meaning aa H, i.e, IE (TA :) pl. as 
above. (K.) 


e» 
a55, (S, Msb, K,) aor. +, (Mgb, K,) inf. n. 
i (Msb,) Je (a man, S) clave to the dust, or 
earth, (S, Msb, K,) by reason of abasement, or 
abjectness ; (S, Msb;) or, as somo say, by reason 
of poverty : or he clave to the dust, or carth, and 
became poor; as also Y e' or he clave to the 
dust, or earth, or some other thing, by reason of 
anything whatever : (TA:) and he became lowly, 
humble, or submissive, and clave to the dust, or 
earth. (S, TA.) Ii is said in a trad. [cited voce 


je i Cpa ts! When ye [women] are 
hungry, ye become lovely, humble, or submissive, 
and cleave to the dust, or earth; (S, TA;) or ye 
bear poverty ill. (TA in art. aes.) — JIe was, 


or became, grieved, unhappy, or disquieted in 
mind ; as also e» inf. n. abs and eo» and 
lowly, humble, submissive, or abased. (TA.) — 
Ife was, or became, lowly, humble, or submissive, 
in scehing, or requesting, an object of want, and 
desired it vehemently. (TA.) — Ie was, or be- 
came, content with mean sustenance. (K; but 
only the inf. n., namely a55, of the verb in this 
sense, is there mentioned.) — (And, as shown 
above,] He bore poverty ill. (S, K ; but only the 
inf. n., as above, is mentioned in them.) (Thus 
the verb bears two contr. meanings.] El-Kumeyt 
says, 


MEDICI o 
^" Oe è- 
* lola, s ÚS pal Lg 


i. e. They did not bear poverty ill [on the occasion 
of what befell them by reason of a changing of 
fortune}, nor did they bear richness ill: or, as 
some say, they did not cleave to the yround in con- 
sequence of poverty and hunger, &c., nor did they 
become lazy, or indolent, and remiss, in seeking 
subsistence. (TA.) om He (a young camel) turned 
away with disgust from the milk; mwas averse 


RRE and 59353: see above; and the latter, in Vrom it; loathed, or nauseated, it; syn. —8* 


what follows. 


ot. (K.)— eo inf. n. e» [mentioned 
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(MA ;) i. e., (or so 4155 [the n. un.], JK,) the 
tall piece of wood of a ship, (JK, T, M, Mgh,) 
Sized in the midst thereof, (JK, T, M) for the 
sail, (JK,) i. e., upon which the sail is extended, 
(T,) or [rather] to which the sail is suspended ; 

(Mgh;) as also * J555. (K.) 


4j; n. un. of Jis [which see throughout]. 
(T,S, ke.) — diss 3 and tii; and ti; 
and Vise A sheep, or goat, lean, or emaciated, 
and small in body; despised and little in the 
eyes of beholders : pl., of any but the last, Jó»: 


(K :) or, as ISd thinks, the pl. of 4455 i is Jus, 
unless it be formed by the rejection of the aug- 
mentative letter [in the eing.]. (TA.) 


above,] also signifies He pursued small means of | S, Msb, K :) or the fine dust or earth upon the 
gain; as also? e (TA.) Jace of the s ground. (TA) One says, in impre- 
4. e seo 1; first and last sentences. == | cating, KEERT asiy, and Led all, and e» May 
«i e and adl, He acted exorbitantly towards | the dust, or earth, be in his mouth. (Lb.) 
Aim in reviling, &c., [as though he debased him- 
self to him,] not shunning, or preserving himself 
from, foul speech. (AZ.) am 4351, inf. n. On 
He caused him to cleave to the dust, or earth ; 
meaning he abased him, or rendered him abject. 
(KL; but only the inf. n. is there mentioned.) 
And pn 42351 Poverty caused him to cleave to 
the dust, or earth. (Har p. 33.) [See the act. 
part. n., below.] 
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pir : Bee Be = Fleeing: hastening, or 
going quickly. (Ubn-’Abbéd, K.) — Lean, or 
emaciated, in the utmost degree. (Ibn-’Abbdd, 
K.) xs Causing to cleave to the dust, or earth: 
(S, K:) applied in this sense to poverty. (S.) 

e^»: see e 

F ie: see : see e — Vehemently, or excessively, 
desirous ; eager ; or covetous: (K:) pl. ej Aa. 
(TA.) — e J Camels that eat the herbagè 
until they make it to cleave to the ground by rea- 
son of its paucity. (S.) 


Q. Q. 1. e He (a man) was, or became, 
poor, or needy: the vy being augmentative. 
(TA.) 


e [pert. n. of e 3 Cleaving to the dust, or 
ground, &c. :] grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also * Bio; ; and lowly, humble, sub- 


— | see the next preceding paragraph. 
A: 
J3 

4. Jo! Jat, (inf. n. JGS), TA,) The palm- 
trees produced dates such as are termed J5: 
(S, Msb, K :) or the dates of the palm-trees 
became Js. (Es-Sarakustee, Mgb.) — 34351 
$n The sheep, or goat, was, or became, lean, or 
emaciated, and small in body ; despised and little 
in the eyes of beholders. (K.) 


Js 5 Weakness of the body (I Aar, K) of a man. 
(TAar, TA.) 


9-6» Ore 

599: see Jo», last eentence. 
missive, or abased: (TA:) and V 33s [is syn. jos: see Al». 
with e as signifying] cleaving to ‘the dust, or 


Js 
1-35, aor. 2, (S) inf. n. 33, (S, K,) He 


broke, or crushed, in any manner; or bruised, 
brayed, or pounded; i. e., beat with a thing so 
as to break or crush; i.q. (35. (S,K) He 
threw down, pulled to pieces, or demolished. (K.) 


earth, and i in a state of poverty : (TA: ) [the pl. 
ete» i is VT ; like as t is pl. of e and 
ise of p ] You say, | 9335 ako agl Syl, 
(I saw the people, or company of men, struck by 


a thunderbolt, or struck by the enemy as with a 
thunderbolt] cleaving to the ground. (TA.) 


Gai: He broke a wall, and a mountain. (Lth, TA.) 
— Js [A certain kind of palm-trees;] i. q.| Fe beat a thing and broke it so as to lay it even 
as al: 20t wiles [not as meaning “ palm-trees having much | with the ground. (S) Hence the saying in the 
"Ai. ("* eh fruit,” but as an appellation applied by the people Kur [lxix. 14], iets i5; ESS, (S,) i. e. 

C -à of El-Babreyn to the palm-trees which others call | 4 „g they shall be beaten together with one beat- 
eda: Js: see art, quad]: ($,0,TA:) in the K, | ing, and the whole shall become fine dust: or 


Desi is erroneously put for Slani: (TA:) 


n. un. with 3 M (S:) Az says that J5 signifies 


species (Sis, of which the sing. is o», (but 
here meaning varieties,]) of palm-trees; and the 
dates thereof are bad, though the 355 may be 
abundant in fruit ; and some have red dates, and 
some have black; the body of the dates being 
small, and the stones being large: (TA:) accord. 
to AHn, the term Bi is applied to any palm- 
trees lof which the varicties are] unknown: the 


n. un. A; is syn. with d dh; of which the pl. 
is DU: and what are termed Jósi [pl. of 
333) are the worst of palm-trees, and their dates 
are the worst of dates. (O, TA.) — Also [The 
fruit of the trees thus called ; described above ;) 
the worst of dates: (JK,S,Msb,K:) or a bad 
kind of dates: (Mgh:) or dates of which the 
kinds are unknown: (M,K:) accord. to Es- 


they shall both be spread with one spreading, 
#0 as to become an even ground. (Bd.) [For] 
ey 35, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) 
means He made even the elevations and depres- 
sions of the earth, or ground. (K, TA.) tt 
i wast 255, in the Kur [Ixxxiz. 22], means 
When the earth shall be made level, without 
hills, (Ibn-’Arafeh, Bd,) and without mountains: 
or it means, shall become fine dust scattered: 
(Bd:) or shall be shaken so that every building 
thereon shall be demolished and non-existent. 


3. 
(Jel.) See also Ha below. — 5 also signifies 


The spreading (oe [for which v i is erro- 
neously put in the CK]) of earth, and making it 


even. (K.) When a roof, or flat house-top, has 
been —— with earth (UV mó), one says, 
«is MARII 55 [arih was spread upon it): 


AI e? A camel that throms forth his fore 
legs, and scrapes the dust, or earth, (K, TA,) 
when he goes the pace, or at the rate, or in the 
manner, termed „oste. (TA.) 


e» see e =s Content with what is mean, 
or vile; as also f ps and both signify one 
who cares not for whatever has fallen into food or 
beverage or any other thing: or, as some say, 
who pursues mean, or vile, things: (TA:) or the 
former signifies one who seeks, or pursues, small 
means of gain. (S, TA.) 


53555 Poverty : and abasement, or abjectness : 
(8, K :) and calamity, (TA.) You say, in im- 


precating, asy ài ole, [May God afflict him 
with poverty: &c.]: (S :) or ET) o) aul ole, 
{may God cast him into poverty: &c.]. (TA.) 


p: see e» Sarakustee, the fruit of the a53: n. ua. with 3. | and I sie DUI 55, inf. n. 5, means 
^il Pehemont h ISh, j (Mgh.) A rájiz says, He poured earth upon the corpse. (AZ, AHn.) 
CO) Fehement hunger; (ISh, K;) as alol, S65 t5 5 *|— Also The filing up a well (K,TA) with 
t paos. (8, K.) — ii; 5 [fem. of adsl] Bad " Xi pue no ZU " earth 3 and so ViS5555. (TA.) You say, 


[milet]: (1Drd, K :) of the dial. of El-Yemen. 
(IDrà) A; LS Land having in it no 
plants, or herbage. (K.) — Y iiss, (used as a 
subst.,] (Lb, 8, Mgb, K,) and Y aiat, (Lb, 8, 
K,) i in which the 2 is augmenfative, as it is in 
A» syn. With 45,5, (8) and #5), and Ý géi, 
and? có (Lb, K,) The dust, or earth: (Lh, 


E ze, I fled up the wells with earth: 
(S:) and ES tIS He filled up the wells 
with earth. (TA.)—And «53 signifies also 
He pushed him, or thrust him; like ao and 
aij. (As, TA.) — [Hence] yu. J5 tHe 
(a man) distressed his young moman, or female 
slave, by throwing his weight upon her when 


[Jf ye were dates, ye would be dates of the morst 
kind ; and if ye were water, ye would be such as 
distils scantily, in interrupted drops, from a 
mountain or rock) (TA) — Also The mast 
o of a ship; (S, K ;) from the same word 
in the first of the senses explained above; (SF 3) 


in Pers., vie 79» (MA, PS,) and (9i 5 


Boox I.] 


desiring to compress her. (AA, TA. [See also 
3. D And a ao 35 1.He distressed, or 
Jaded, or fatigued, the beast by journeying. 


(TA.) And Jet 25, (S, K.) i. e goml a 

(AZ, S,) or Lapel 245, (K,) meaning t Bn 
or disease, weakened the man: (TA :) or he 
became sick, or ill. (K.) — And .93 also sig- 
nifies The sending forth camels all together. (Ibn- 
'Abbád, TA.) 


2. Soy He mixed it; namely, colocynth 
with dates or some other thing. (O, L, K.) You 


say, tj 155 Mix ye for us. (L,O.) [See 


@s +s 


6. pem «ds JUS The people pressed, or 
crowded, upon him. (TA.) It is said in a trad. 


of 'Alee, ery! Sy! —E Er yo 
— ole; i. e. Then ye pressed [upon me like 
the pressing of thirsty camels upon their watering- 


err 


troughs). (TA.) And one says, pu —e 


se- 


Gut! The horses, or horsemen, pressed upon 
them. (TA.) 


T. Door It (a place) became levelled, its eleva- 
tions and depressions being made even. (K.) — 
Jt (a camel's hump) became spread upon the 
animals sides, (TA,) or upon his back. (IDrd, 
TA.) — 4t (sand) became compact. (TA.) 


R. Q. 1. 3555, inf. n. 94545: see 1, in 
two places. — One says of the stallion-camel 
when he covers, 403 Jb [app. meaning 
He distresses the she-camel by his weight: see 
axem D5, above]. (Ibn-’Abbéd, TA.) 


R. Q. 2. JUS —— The mountains be- 
came «1305, i. e. hills of mould or clay. (S.) 


4. 
J» An even, or a level, place; (K ;) [and so 


Y 351, as is shown by an explanation of its fem. in 
this paragraph :] or land, or ground, broken, and 
made even: (S:) you say Js WT (Akh, S :) 
pl. 3555. (S, X, ) Hence, i in the Kur (vii. 139 
and xviii. 98], 5 alam, (Akh, 8, TA,) i. e. 
[He made it, in the former instance, and shall 
make it, in the latter instance,] even, or level, 
(AZ, Az, Ibn-'Arafeh,) without any hill: (Ibn- 
'Arafeh : [this addition relating to the former 
instance :]) or crumbled : (Ksh,* Bd:) or, accord. 
to Akh, (5 may be, here. an inf.n.; as though 


the meaning were ¥ ó; 4: [seo 1 :] or it may 
be elliptical, meaning 35 f$ lue: another 
reading is il} alam, (S,) meaning in the 
former instance a hill rising from the ground like 
the 155: (Ksh:) or meaning i; ec sam, 
(8,) i.e. He made it even, or level, ground; 
(Keh, Bd;) because the word Je [to which 
Kt virtually relates] is masc. (S.) — Also, [as 
a subst.,] Even, or level, sand; and 80 vi 3: pl. 
[of either, agreeably with analogy,] Jó». (K.) 
— And A (mound, or hill, of dust or earth, such 
as is called) J5: (K :) or the like of a J5: (L:) 
in some of the copies of the K, 2131 is erroneously 


put for Ja. (TA.) 


Js— YySs 

5; A lom mountain: (S, K :) or an elevated, 
or overlooking, hill of mould, or clay, in which i is 
somewhat of ruggedness : (As, TA:) pl. ies 
,| (Ag, 8, K;) and jó, [app. another, though 
irregular, pl. of the same,] is said to signify 
obs [i. e. small isolated mountains, or knolls of 
mountains, &c., (see $5,)] breaking, or crumbling, 
down: or disintegrated [hills, or mountains, suck 
as are called] wlan. (TA.) — [See also 351, 


of which it is a pl. J= Also Strong and bulky. 
(Ibn-'Abbád, K.) 


i5; A certain thing, (S,) [i. e.] an elevated 
place, (Mgb,) a flat-topped structure, (K,) upon 
which one sits; (S, Msb, K;) i. q. FW ANA [a 
hind of wide bench, of stone or brick dc., gene- 
rally built against a wall]: (Mgb:) pronounced 
by the vulgar ¥ ib, [and commonly applied by 
them to a long seat of mood]: (TA:) and 
* 53 signifies the same; (S, Msb, K;) but 
accord. to some, this belongs to art. oS» [q v.]: 
(S, Mgb, TA £) the pl. of the former is JA, like 
as the pl. of dnad is ee: (Mgb :) and the pl. 


of * 55 is Enis. (TA.) [For another 
modern application, see ims. ] — See also 95 


i5, : see the next preceding paragraph. — 
[It is also vulgarly used for à ;q. v.] 


dé, The state of having no hump, or no pro- 
minence of the hump, in a camel. (K.) [See 
dst) 

JS [s pl of which the sing. is not men- 


tioned] She-camels having their humps broken, 
bruised, or crushed. (TA.) 


i6, A thing [meaning food] made of Jesh 
[i. e. colocynths, or colocynth-seeds,] and flour, 
when flour is scarce. (Ibn-’Abbéd, TA.) (See 
also 5554.) 


ie, applied to a year, (S, TA,) anda month, 
(TA, and a day, (K,) Complete. (S, K-) 


KERA fem. of 3; [q. v.], used as a subst., 
(TA,) A hill of mould or clay, (As, 8, M, K,) 
not rugged, (As, M, K,) nor amounting to a 
mountain: (TA:) or the pl. signifies natural 
[mounds, or hills, of dust or earth, such as are 
called] J$: (TA :) the pl. is 565155, (As, 8, 
M, K,) because it is used as a subst. : (TA :) or 
it has no sing.: (K :) ISd says, this is what. the 
lexicologists say; but in my opinion the sing. is 
4i. (TA) 


eas 


Wis: see 


art. (So. 
355; and Jab» : see what next follows. 


125, in two places: and see also 


5135 (As, S, K) and 1.9543 and Y 94, 
(K) Sand that is compact, and cleaving to the 
ground, (As, 9, K,) not elevated, (§,) or not 
much elevated: (As, TA :) or sand containing 
dust or earth, compacted together: (AHn, TA:) 
or sand pressed, and even, or level: or land in 
which is ruggedness : (K.:) or a low, or depressed 


899 


and even, or level, tract of land: (TA:) n. un. 
9f the first [and app. of each of the others] with 

: (ISh, T in art. 35:) pl. Juste, and 3t. 
($, K-) 

a-s “3° a. 

Jsl, and its fem. 2&5: see J». You say also 
i3; i5, meaning A hill wide [and app. flat, 
or nearly $o,] in its top: (TA:) or an expanded 
hill: (Mab:) pl. S555, which is extr. in this 
case, pecause AZ, is here an epithet. (TA.) 
And 55, [its regular pl.,] applied to sands, Even 
and compact. (AHn, M inert. L3.) — [ Hence,] 
A horse contracted (in make] and broad $n the. 
bach; (S;) or a horse broad in the back, (Ks, 

A’Obeyd, Mgh, K, TA,) and short (Ks, A 
"Obeyd, Mgh, TA) therein; (TA;) of the sort 
called cs; (A'Obeyd, TA :) pl. 95. (8, 
Mgh, K.) — And the fem. signifies A she-camel 
having no hump: (S, K:) or whose hump is not 
prominent, (K, TA,) but spreading upon her 
sides: (TA 2i l. 33 and Ss, (§,) said in the 
S to be like o Joam and 55 les, but one does not 
say Shem, like as one does not say yai: 
(IB:) and in like manner the masc. is applied to 
a he-camel : (Ķ :) or fS3 (in the sense here ex-. 
plained] bas no masc., and therefore it is allow- 
able to say L5. (IB.) 


Sia 1A strong man, that treads the ground 
vehemently : (S, TA :) or strong to work; (K;) 
and the fem., with 3, is applied in this latter sense 
to a female slave. (8, K.) zx Also a dial. var. 
[now vulgarly used] of A [q. v.]. (TA) 


93 +2 © 


D dica. Colocynth eaten , with dates or 
other things. (K.) (See also as. ] 

3,535 [ Broken, crushed, or bruised, &c. : see 
its verb, 1). — i6, vs Land having no 
Xe [or elevations (in the CK, erroneously, 
020], producing [the shrub called] OO" (AHn, 
K.) — 34535 applied to a horse, Having no 
prominence of his e [or crest of the hip or 
haunch]; (K;) and so Del s. (X in art. Wo.) 

— Applied to a man, Weakened by fever, (S,* 
TA,) or by disease: or sick, or ill. (TA.) — See 
also what follows. 


@- "9 4» 


COES e iq. FON (K, TA,) mean- 
ing Land in which are many people, and pastors 
of camels or cattle, so that it is marred thereby, 
and abounds with the traces and urine of the 
cattle, and they dislike it, except when it collects 
them after a cloud (has rained upon it] and they 
cannot avoid it; as also Y áo 4 53. (TA.) 


Quasi £25 
7» and j$5: see 55). 


wS>s 
1. 60 o5, (Msb, K,) aor. *, (K,) inf. n. 
— (TA;) and a5; (K;) He put the 
goods, household-goods, or furniture and utensils, 


one upon another. (Mgb, K, TA.) [In the TA, 
this is said to be tropical: if so, it seems that 


„ithe proper signification is, He made the goods, 
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&c., like a o» , or bench upon which one sits: 
see 2.) am (555, aor. <, (S, Mab, K,) inf. n. 
oS, (8, Mb, It (a thing, TA, or a garment, 
8, or a horse, Msb) was, or became, of a blackish 
colour; of a colour inclining to blackness: (S, 
K:) or of a colour inclining to that of dust; 
[or brown ; i. c.] of a colour between redness and 
blackness : (Msb, TA :) and tos [originally 
gu signifies tho same as ) $55 [app. o9]. 
(TA.) And Uc said of a garment, It became 
dirty and dust- coloured. (TA.) 


2. San A He made [or constructed] 
the 3. (TA.) — Sce also 1. 

8: see 1. 

55; and OSs : see what next follows. 


4:45 (8, K) and Y 5.45 and 15,45 [which 
last is thé inf. n. of 43] (TA) A blackish 
colour; a colour inclining to blackness: (8, K:) 
or a colour inclining to that of dust; (or brown- 
ness; i. e.] a colour between redness and blackness. 
(TA.) 


Ax, [dim. of ii; fem. of 5S3) A 


tain a reptile (45535), of such as are termed 


: (K) 
— A shop; (generally a small chamber, 


mith an open front, along which extends a wide 


bench of stone or brick ,} syn. Syw: (S, Msb, 
K :) anda iby [or kind of wide bench, of stone 
or brick ĝe. “generally built against a wall), 
(Mgb, TA,) upon which one sits, (Msb,) [i. e.] 
constructed for the purpose of sitting upon it: 
(TA:) and the like of which is built against a 
leaning palm-tree, to support it: (As, AHát, 
Meb:) if used as syn. with Lj, it is masc. 
and fem.: (Msb:) En-Nüwawee affirms it to 
be masc.: (TA:) accord. to some, (Msb,) a 
Persian word, [originally ¢)\63,] (S,) arabi- 
cized ; (8, Mgb, K ;) and if so, the gy is a 
radical letter: (MF, TA:) IKtt and several 
others say that tho (5 is a radical, and that the 
word is derived from the verb first mentioned 
above: but Es-Sarakustce says that the cy is 
augmentative accord. to Sb, and in like manner 
says Akh; and that tho word is from the phrase | c% 


ib, i ie meaning “an expanded hill :" (Msb:) 
the pl. is eee. (S, K.) 


o5 A thing, (S, TA,) [ora garment, (sec 1,)] 
or a horse, (Mab,) ofa blachish colour; of a colour 
inclining to blackness: (8, K :) or of a colour in- 
clining to that of dust; [or brown; i.c.] of a 
colour between redness and blackness: (Msb, 
TA:) and a garment dirty and dust-coloured : 
(TA :) fem. ji; ; (Msb, TA ;) applied also to 


a serpent: pl. o5, applied also to clouds. 
(TA.) In the following verse, Lebeed applics it 
as meaning A mine-shin that has become in good 
condition in respect of its colour and odour by 
reason of its oldness; (S;) or a blackish, or 


black, wine-shin : (om p. 169:) 

. pie 465 JS K ee . 
- $5. 65 car of 
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(S, EM:) i.e. I buy mine at a high price, 
together with every blackish, or black, old, mine- 
skin, or wine-jar smeared with pitch, from which 
one has ladled out, the sealed clay upon its mouth 
having been broken. (EM.) — S5 —8 (A 
mess of crumbled bread moistened with broth] 
having a large quantity of seeds with which it is 
seasoned : (K :) [app. because of its colour: but 
SM says,] as though the said secds were put one 
upon another on it. (TA.) 


J 


Ge 3,5. 
1. Js, aor. You, He, or it, directed ; directed 
aright ; guided ; or caused to take, or follow, a 
right way or course or direction. (IAar, T.) And 


dé He (aman) was directed, directed aright, 
guided, &c. (IAar,T.) You say, acie “> (S, 


M, K) aor. as above, G M,) inf. n. js (Mj) 
or ys, (S, K,) and is, (S, M,K,) [but this 
is afterwards said in the M to be a simple subst., 
as it is also in the Mgb, and so is RAP in the 

M,] and ays, (8, K,) which i is of higher autho- 
rity than äs, (S,) and Hs, (5) and [perhaps] 


ol», [which seo below, voce äs] (K,) or 
this is a simple subst, (M,) He directed him, or 


rightly directed him, or guided him, to it; (S,* 


M,K;) namely, the way, (S,) or a thing: (M :) 


or he showed him it; namely, the way. (TA.) 


And ób á à [Ife directed him to the w ay; or 


showed him the way]. (TA.) And; ey Jo,and 


at {or ache], aor. as above, inf. n. 3s, [He 


indicated the thing, by a word &c.,] said ofa man; 
as also ¥ (Jp! [i. c. esl Jat, &e.]. (Msb.) You 
say also, of a word, 156 oe Ja: [Tt denotes, 
or signifies, such a thing]. (The lexicons pas- 
sim. — to Sh, you say, Geli —E Shs, 
[aor. Jit] inf. n. Ys, i. e. I knew this may; 


and ay ei, nor. Ji, inf. n. Sys: accord. to 


AZ, you say, RUM t Xt, inf. n. Svat, [T 


was, or became, dir ected, or ri ightly dir ected, or 
guided, in the way :] and [Az says,) I heard an 
Arab of the desert say to another, ue t jos úi 

TR [meaning Wilt thou not be directed, or 
rightly directed, to the way?]: (T:) [for]|1 


* Jost signifies he was, or became, directed, or 
rightly directed, (M, K, TA,) to the way: (TA :) 
and LAar cites as an ex., (T,) 
doc o: peek o oe s 
. * Jac Y Geol G dU Go . 
d-o bso -os aoe s 
, Js Sy) Joc cie, K 
(What aileth thee, O stupid, that thou wilt not 


be rightly directed? but how shall the dull and 
slack be rightly directed ?]. (T, M, IA: but in 


the M, Ow Q; and in the TA, » Q.) And 
sometimes Y joza is quasi-pass, of ób d 

{explained above: see 10 below]. (TA.) = i, 
[sec. pers. c5] aor. J, (S, Mab, K,) inf. n. 
ae ; ($, * M,* Msb, K P) and is of the class 
of , [sec. pers. ois, aor. 555] (Msb, MF, 
TA,) inf. n. Jl»; (Msb;) and Vows; (S, 


[Boox I. 


M, Mab, K ;) She (a woman) behaved in an 
amoreus manner, or used amorous gesture or 
behaviour, with coquettish boldness, and feigned 
coyness or opposition; (S;) she behaved with 
boldness (M, Mgb, K) towards her husband, (M, 
K,) and with amorous gesture or behaviour, and 
coquettishness, feigning opposition : (M, Mab, 


K:) [and Sy also signifies she talked and 


Jested in a pleasing manner, displaying a pleasant 


mien or guise: and in like manner (Jp is said of 
a man with his wife: see Js, below. See also 4.] 
= 3s also signifies He gloried in, or boasted of, 
certain properties, or peculiar qualities. (IAar, 
T.) — Also, aor. Íx, He favoured with, or 
conferred, a gift. (LAar, T.) = And Js, [aor., 
accord. to rule, Joes] He emboldened : so in the 
phrase, v PU ls [What emboldened thee, or 
hath emboldened thee, against me?]: and in the 
saying of Keys Ibn-Zohcyr, 


LEA Gee Ge 


J see? (she J5 const Shi i 


. 


[T think that forbearance hath emboldened against 
me my people: for sometimes the forbearing man 
is reckoned ignorant]: (T :) and Ys signifies 
the same. (T and TA in art. 3.) 


2: see what immediately precedes : :— and for 
a | meaning of Ja» (inf. n. of J5), seo Ale 
ess, in the first paragraph of art. We. 


4. Oat: sec L. == age Ja He acted, or Le- 
haved, with boldness, or presumptuousness, towards 
him; syn. aghe EL (M, K ;) as also Ys: 


(M, Mgh,* K :) and «e Jai v (and * s A] 
She emboldens herself against him. (T.) Imra- 
cl-Keys says, 


Lad 


* * Jo 4 jan e y * 
* eni un Or 3 c ob * 
[0 Fatimeh (pbs being a contraction of Abu), 
act thou gently: relinquish somewhat of “this 
boldness ; (or, as is said in the EM, p. 16, of this 
amorous gesture or behaviour, and coquettish 
boldness, and feigned coyness or opposition; sce 

1;) and if thou have determined upon cutting 
me, act mith goodness, or moderation). (TA.) 
— Also He confided in his love, and therefore 
acted presumptuously towards him, (IDrd, M, 
K.*) In the — of the K, 5y is here put 
in the place of oJ s. (TA.) | [And in the CK, 


à esl is put for — es] Hence, 
(TA,) one says, Jas 3st [He acted presump- 
tuously, confiding in another's love, and disgusted): 
(S, M, TA) a pror: (M, TA.) — One says 
also, o» Jw » meaning [simply] He con- 
3 | fides i in such a one. (9) s nd jii ule obl, 
(S, M, K,) meaning g% Do dal [i. e. He 
overcame, or overpomered, his adversaries), (M, 
X) in war, or battle: (S:) and so ule gut 
"Tw" [the hawk, his prey, or quarry]. (S,M. ,K) 
== (Jo! said of a wolf, He became mangy, or 
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scabby, and lean, or emaciated, and small in 
body. (Sgh, K.) 

5: see 1, and 4; the latter in three places. 
Do also signifies He exalted himself ; or was, 
or became, haughty, proud, or disdainful: you 


"Me D 
say, odia v UR UC a (They exalt them- 
selves against. the Sultán; or behave haughtily 


to him]. (S in art. JS».) 


7. Jost: see 1, in three places. — Also Tt 
poured out or forth; or was, or became, poured 
out or forth. (Sgh, K.) 


8. Jl first pers. Z3: see 1. 

10. Jona He desired, or sought, an indica- 
tion, an evidence, a proof, or an argument : [this | ° 
is the primary signification: and hence,] he 
adduced an indication, &c.: and he drew an in- 
ference, or a deduction: (KL:) or he established 
an indication for the purpose of obtaining a 
certain knonledge of a thing indicated, or for 
the purpose of affirming a thing indicated : and 
sometimes it is quasi-pass. of ET as [ex- 
plained above, so that it signifies he was, or became, 
directed, or rightly directed, to the way]. (TA. 


See 1.) [You say, jel MEO fat — 
He desired, or sought, to be directed, or guided, 
by a thing, to another thing: he adduced, or 
took, or regarded, a thing as an indication, an 
evidence, or a proof, of another thing, or as an 
argument in favour of another thing: he in- 
ferred, from a thing, another thing: he sought, 
or found, or perceived, or saw, in a thing, an in- 
dication, an evidence, or a proof, of another 
thing, or an argument in favour of another 
thing: he was, or became, directed, or guided, or 
he directed or guided himself, by a thing, to 
another thing, or to the knowledge of another 


thing. 4) dol le Jas, occurring in the 8, 


means The Uo is that “whereby y one is directed, 
or guided.) 


R. Q. 1. J55, (M,) inf. n. $205 and Jis, 
(M, K,) He put in motion or in a state of 
commotion, or moved about, (M, K,) a thing 
suspended, (M,) and his head and limbs in walk- 


ing, (M, K,) said of a man. (M.) == 3 Jas 


ANI He went away into the country, or in the 
land. (T.) 


R. Q. 2. JI It was, or become, in a state 
of motion or commotion, or it moved about, (T, 
B, K,) hanging down; i.e. it dangled: (S, Ķ:) 
it hung down loosely. (M, K.) — [Hence,] 
[Um AT oir oe MERO [t They wavered, 
cacillated, or hung in suspense, between tmo 


affairs, and did not pursue a direct course]. (Lh, 
T, K.) 


J Amorous gesture or behaviour, of a woman, 
with coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposition; as also * o3 (S, M :) the former is 
an inf. n., [see 1,] and *the latter is a simple 
subset. ; (Meb;) both signifying a woman's bold- 
ness of behaviour (M, Mgb, K) towards the 
husband, (M, K,) with amorous gesture, and 
coquettishness, feigning opposition; (M, Meb, K;) 


J» 
as also ViNeily, (K,) and 125: (Har p. 567 :) 
$. 

or „Js signifies a woman's pleasing | talk and 
jesting and mien or guise; as also * J35 : (Sh, 
T :) and pleasing talk and jesting of a man with 
his wife: (TA in art. S~ew:) and also, (K,) 
accord. to A’Obeyd (T, S) and Hr, (M,) like 
($95, (K,) or nearly the same as this word, 
(T, S, M,) both signifying a certain calm or 
placid or grave manner of deportment, with 
pleasingness of mien or guise or aspect, (T, S, M, 
K,) and of the natural dispositions §c., (T, 8,) 
of a man: (T, $, M:) and boldness [or pre- 
sumptuousness] ; (T in art. 45;) as also tS 
and Vals: (Mgh, and Har p. 243, and T ubi 
supra in explanation of the last:) or this last 
signifies a kind of boldness (1Aar, 7, M,* K*) 
fowatidi a person in rchose estimation one holds a 
high place, (IAar, T,) or towards a person be- 
loved, or a beloved and loving relation ; (M, K;) 
and is a subst. from oos (S D syn. with 93! 

(Har P. 243;) as is also 13. (Fr, T.) One 


says, jon il v and ¥ Jy [She is pleasing 
in respect of her amorous gesture &c.]. (S.) 
=lti is also an arabicized word, from the Pers. 
o» signifying The heart, or mind: (M, K:) 
sometimes used in the speech of the Arabs, (M,) 
and applied by them as a proper name (M, K) 
to a woman: (M:) with fet-h (M, K) and 
teshdecd (K) because there is no such word in 
their language as Í»; ; wherefore they changed it 


to Js, which has the first ofthe meanings assigned 
to it above. (M.) 


(is, to which „Golius assigns a meaning partly 
belonging to $9535, an inf. n. of Jals, and partly 
to other words of this art, (“Capitis membro- 
rumve motus seu gestus, extrinsecus gravitatem 
præ se ferens, profectus tamen ab eo qui amat 
favetque,”) as on the authority of the K and KL, 
I do not find in either of those works. ] 


33A favour, or benefit, conferred, or bestowed. 
(Fr, T.) 


ga 
ās: see Js. 


2 2- 
: see Js, in five places. 


» iq. * ji; (8, Msb, TA ;) i.e. [A di- 
— or] a right director (Mgb, Kull, TA) to 
that which is sought or desired ; a guide ; (Kull;) 
one who directs, or rightly directs, another; (M;) 
[an indicator ;] and a discoverer: (Mgb:) and 
a thing by which one is directed, or guided, 
(a Ja Ú, S, TA,) or by which one is rightly 
directed ; (TA ;) [an indication ; an evidence; a 
proof; and an argument ;] a sign set up for the 
knowledge S a thing indicated; (whence smoke 
is called jl ise Jas [an indication of fire] ;) 
anything whereby a thing indicated is hnown, 
whether relating to an object of sense or to the 
law [&c.], decisive or indecisive : and Vay is 
used in the sense of Je» because a thing is 
called by the inf. n. of its verb: (Kull :) and so is 
* sida, (S, MF, TA,) though this is asserted in 
the K to have been said heedlesely by J because 
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this last word is an inf. n.; for tho inf. n. is used 
in the sense of the act part n., almost by a 
general rule, as it is also in the sense of the pass. 
part. n.: (MF, TA:) the pl. of Jus is Bl 
igensrally restricted to rational beings, or always 
80 restricted,] and iit {generally restricted to 


things by which one is | directed &c., but properly 
a pl. of pauc.,] (M, TA) and, accord. to some, 


vs, (Kull,) or this is pl. of Vaiss [fem. of 
Jud], or of Y N3, as is also So. (TA) 
——— dus Ń means O guide of those who 
are ‘perplexed to that by means of which their 


perplexity will depart. (Kull.) The saying of & 
poet, 


» ^ ze 8.7 E 
` V3 Je» ght shall o : 


means, a8 some say, Je» [i. e. They bound the 
saddles upon the camels ‘for riding, with, or by 
means of, a toiling guide]: or, accord. to IJ, it 
may be elliptical, for je a ole and is like 


the phrase aif ra se E as though he said, 


ls Jes ole TE [relying upon a toiling 
guide]. (M) 


Sj»: see the next paragraph, in four places ; 
and see its pl. in the same :— see also Je» i in two 
places. — As a conventional term, (TA) it means 
A word's signification, or indication of meaning : 
(Msb, TA :) this is of three kinds: thus oU 
signifies, or indicates, “an animal endowed with 
reason ” aiu, i.e. by complete correspond- 
ence; and “ ind animal” or “a being endowed 


with reason’ — i. e. [by partial inclusion, 
or] partially; ‘and “a being capable of know- 
ledge” y i. e. [necessarily, or] by a neces- 
sary idea attached to itin the mind. (TA.) 


äs a subst. signifying Direction, right di- 
rection, or guidance; (Fr, T, M, Meb;) as also 
* à), (Fr, T , Mgb,) or the former only accord. 
to IDrd, (M,) and ¥ FUR and Y cds (M ;) or 
this last is an inf. n. like ¥ a3»; ; (K ;) or signifies 
the skill of a guide in direction or right direction 
or guidance; his mell-grounded skill therein. 
(Sb, M, K.) A poet says, 

o cue 2 QUA PL od 

s VOI 95 DY bel sit : 
[Verily I am a man possessing varied skill in 
guiding in the roads, or ways). (A 'Obeyd, S.) 
—The occupation of the J's [q v.]; (M, K5) 
as also VAs: (K:) or, accord. to IDrd, the 
latter [only] has this meaning. (M.) — The 
hire that one gives to the Jus, or [so in the M, 
but in the K * and] to the Jo: (M, K:) and 
so, sometimes, ¥ Ss. (K.) 

digi an inf. n. of Js [q. v.]: (S, Mgb, K :) or 
a simple subst: (M:) see the next preceding 
paragraph. 

4105: see e» : — and see also what next 
follows. i 


54A conspicuous road or beaten track. 
(IAar, K.) In the T, at the end of art. JJ, it is 
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said that LETRI signifies A white road or beaten 
track; on the authority of AA. (TA.) 


J= ela 


intellectual exaraination of an evidence or a proof. 
(Kull p. 232.) 






















8, 

Ure [Actine, or behaving, with boldness, or 
presumptuousness: &c.: see its verb (&).] Trust- 
ing in himself, and in his TAIN and apparatus. 


Ive A broker ; or one who acts as an interme- 
diary between the seller and the buyer, for effecting 
the sale; because he directs the purchaser to the 
merchandise, and the seller to the price; also 
called Jess ; (TA in art. je ;) one who brings 
together the seller and the buyer. (M, K.) 


uds: geo V : — and see also dys. 


by reason of courage: 
brave. (T.) 


ee 27037 3 2- 


20s 803 


ds ay (T,* K) and * Jal; (Lb, T, K) A 
people, or party, wavering, vacillating, or hang- 
ing in suspense, betmeen two affairs, and not 
pursuing a direct course. (Lh, T, K.) You say 
also, Sass lj, meaning They came wavering ; 
not inclining to these nor to those. (18k, T, S.) 
um Jas also signifies A case, or an affair, of 
great magnitude or moment, difficult, or formid- 
able. (K.) You say, Jat oi sx e (The 
people, or party, fellinto that which was a case 
of great magnitude &c.]. (TA.) [See also a simi- 
lar phrase in the next paragraph. ])emm Also, (S, M, 
K,) and * 0,25, (K,) The j4 [or hedge-hog]: 
(TAar, T, K :) or a species of 9àx3 having long 
prickles: (M :) or a large AA-3: (S, K :) or the 
male jki: (MF :) or an animal like the Jin ; 
(M,K;) it is a certain beast that shakes, and 
shoots forth prickles like arrows: the difference 
between it and the Sas3 is like that between ga 
and oliye, and the ox-kind and buffaloes, and 
Arabian camels and those called v E (M :) 
or a certain large thing, larger than the 4c, 
having long prickles. (Lth, T.) — Also, the 
former, without the article Ji, (M, TA,) in- 
correctly writtcn in the K with that article, (TA,) 
the name of A certain mule, (M, K, TA,) ofa 
colour in which whiteness predominated over 
blackness, (TA,) belonging to the Prophet. (M, 
K, TA.) 


guage of the Arabs. (Sgh, TA.) 
or an injurious action, wrongfully. (LAar, T.) 


aright, or guided: 


meaning, or signification, of a word: pl. —8 
zzz Also] Emboldened. (T.) 


c3 


in some copies of the K explained as the jluo ; 
in other copies, as a kind of tree, and the jluo ;) 
which is most like to it [referring to the 4,4]; 


fruit, the leaves of which are serrated (M, Mgh) 
in Persian je [or rather jhe): (Mgh:) in 


AHn,] the (tree called] jlo, which is a Persian 


ias [Motion, or commotion, or a moving 
about, of a thing suspended, and of the head and 
limbs in walking ;] a subst. from NI in the 
first of the senses assigned to this verb above: 
(M,K:) agitation, convulsion, tumult, or dis- 
turbance. (S, K.) [Hence,] one says, 25H! e 
yo» us? The people, or party, fell into an un- 
sound, a corrupt, or a disordered, and an un- 
steady, or a fluctuating, state of affairs. (Lh, T. 
[See a similar phrase in the next preceding para- 
graph.]) — See also another signification in the 
next preceding paragraph. 


Sais: see Joss. 
8. B 
Vi»: see Je» 

LPS 
Aly: 
we be i. 

Yy: see Js. 

4. 

Js Very bountiful or beneficent. (IAagr, T.) 


the Arabs: it grows large and wide: 


the leaves of which resemble those of the eve 


are bitter in taste, and astringent ; 
blossoms: (TA:) [see also De Sacy’s “ Abd- 
allaüf," p. 80: and his '*Chrest. Arabe," sec. 
ed., p. 394 (173 of the Arabic text) and the notes 
thereon: the word is a coll. gen. n.:] n. un. 
with à. (S, M,K.) The „mlg [pl of Ú, 
answering to the Christians the purpose of church- 
bells,] are made of the wood of this tree: whence 
the saying, FART as, aya Jai o^ » [.He 
is of the people who are accustomed to ply the 
wood of the plane-tree], meaning he is a Chris- 
tian. (A. j= Lio lor, a8 in a copy of the T, 
accord. to the TT, I, ] A certain race of the 
blachs, (T, K,) of Es-Sind : {said to be] formed 
by transposition from Jhi. (T.) 

its n. un. of LJ» [q. v.]. ($, M, K.) == 


And Blackness, (IAar, T, K,) like ix [q. v.]. 
(TA.) 


s 
see J3, in two places. 


ME [ Inferential, ‘aliea or deductive, 


knowledge ;] a term opposed to ys as mean- 
ing (intuitive, immediate, or axiomatic, or] such 
as originates without thought, or reflection, and 






















(Ham p. 383.) And ice JU Jas [ Presuming 
or] bold, daring, or 


ge AJ oy, meaning Such a female is the 
foster-child of such a man, is a phrase of the 
people of Baghdád, not of the [classical] lan- 


Ours 
Wire One who accuses of a crime, an offence, 


dios (pass. part. n. of 3s ; Directed, directed 
and indicated, denoted, or 
signified. Hence, bas NEM The indicated 


Us A hind of tree; (S, and so in some copies 
of the K;) the tree called the pink [or Ati], 
(T,) or the ols {probably a mistranscription 
for ple]: (M:) or the Je or ro [i. e. the 
plane-tree); (T, M, K, accord. to different copies; 


(T ;) or which is most likely; (M3) a hind of 
great tree, (Mgh,) having neither blossom nor 


and wide, resembling those of the vine, (M,) called 


the [Kitáb en-] Nebát, [or Book of Plants, of 


word that. has become current in the language of 
and some 
say that it is called the yu (TT :) accord. to 
Ibn-El-Kutbee, it is a great, well-known, tree, 


[or palma Christi], except in being smaller, and 
having small 
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M» A coal that will not become extinguished. 
(K.) 

ejos, (8,) or 25353, (A, Mgh,) or each of 
these, (M, Mab, K,) of which the latter is the 
more chaste, (Msb,) an arabicized word, ($, M 

A, Msb, K,) from the Persian [<1 Jas dól-áb]; 
(S, M, Msb;) but some say it is Arabic; (Mgb;) 
[A hind of water-wheel;] a machine that ts 
turned by a horse or the like; (Mgh, Mgb;) a 
thing formed like the 3,950, with which water is 
«rawn, (M, A, K,) for irrigating land [jc.]: 
(A:) or, more correctly, the same as the $9&U ; 
vulgarly called a,3\4: (TA :) [it mainly consists 
of a vertical wheel, which raises the water in 
earthern pots, these being attached to cords, and 
forming a continuous series; a second vertical 
wheel, "fxed to the same axis as the former, with 
cogs; and a large, horizontal, cogged wheel, 
which, being turned by s pair of bulls or cows 
or by a single beast, puts and keeps in motion 
the two other wheels and the pots:] pl. ds; i 
(S,M,A ;) for which "T occurs in poetry: 
(M :) [or rather this (occurring at the end ofa 
verse, and with the article |Jl,) is pl. of i] 
— It has also other meanings, not mentioned in 
the K. (TA.) [Nor are they mentioned in the 
TA. Among other mcanings uscd in the present 
day, are the following. ===» A machine: particu- 
larly any machine with a rotatory motion. — A. 
cupboard. — And A machination; an artifice; 
a trick; or LAM 


Orr Oe 


ad do yl A land containing, (S,) or abound- 
ing mith, (K,) the kind of trees called >. 
(5, K.) 


c 

1. 3, ($, L, Kj) aor. * ($, L) and =, (L,) 
c» He transferred the bucket from the 
mouth of the well to the matering-trough, to 
empty it therein : (S, K :) or he took the buchet, 
when it came forth, and ment with it whither- 
soever he Dane (TA.) One says also, c » 
gory and We eA: the latter verb being formed 
by transposition. (Fr, TA in art. Jems.) — And 
He transferred the milk, when the camels had 
been milked, to the [large bowls called] (lam. 
(K.) — [See a remark of IF at the end of art. 
Js.) 

4. eal, (inf. n. e» Mgb, TA,) He jour- 
and, 


inf. n. 


neyed from the beginning of the might: 
Y 3! he journeyed from the latter part of the 


(Th,S,K :) or the former signifies he 
journeyed all the night: and Wthe latter, he 
journeyed tn the latter part of the night: (A, 
Msb, TA :) or the former, he journeyed in the 
night, at any hour from the beginning to the 
end thereof: (Th, from Aboo-Suleymán El- 
Aardbee :) or, accord. to El-Fárisee, * both these 
verbs are syn., and each bears the first and second 
of the significaticns given above: IDrst contends 
against the assertions of those who make a differ. 
ence between them, and affirms them to be syn., 
and to signify he journeyed in the night, at any 
time, in the beginning or middle or end thereof: 


night: 
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therefore, he says, their signification is restricted, 
in several examples, by the context ; and hence, 
he adds, the appellation » Je given to a hedge- 
hog: (TA:) [agreeably with this explanation,] 
'Alee says, 

MEE 
[Endure thou with patience travelling, and jour- 
neying in the night, in the period a little before 
daybreak}. (MF.) [Sce another ex. voce c 

8: see 4, in three places. 


9o. 


see the next paragraph. 


ia)» and 4.75 and * 755, (S, K,) all substs., 


(S,) A journeying Ja the beginning of the 
night: (S, K :) and the first and second a jour- 
neying from the latter part of the night : (S:) or 
thus the first: (A :) and the second, (ISd, A,) or 
the first and second, (TA,) a journeying all the 
night: (ISd,A,TA:) and the second, also, a 
journeying a little before daybreak : (1Sd, TA :) 
or the first and second (TA) and third (IDrst, 
TA) a journeying in the night; and this scems 


OVW re 


to be the meaning intended i m the trad., ars 
Jay NAT RS) MU inh Ut [Keep ye to 


journeying in the night, Jor the earth is to be 
traversed by night]: (TA ) Inna 'e occurs 


in the L in the sense of FEN &c.:] the pl. of 


the first is oJ). can p. 521.) One says also, 


a ln es ein [Keep to the journeying in 
the night, &c., before the breaking of the damn]. 
(A.) [See another ex. voce Aso] — Also, the 


same three words, and * 4J5 and tias, An 


hour, or a time, or a hart portion, (aeU,) of 


the latter part of the night : (ISd, TA :) or e» 
signifies the whole of the night, from the begin- 
ning to the end. (Th, from Aboo-Suleymán El- 


Agrdbec.) 


Pere 
- 


— | see the next preceding paragraph. 
ce 


` 15 One mho tahes the bucket and goes with 
it from the mouth of the well to the watering- 
trough, to empty it therein. (8, K.) — And 
One who transfers the milk, when the camels 
have been milked, to the [large bowls called) 
ole. (K) 
$2.20 


ce» (S, K) and VM (K) A wild animal’s, 
(S, K,) or gazelle’s, (TA,) covert, or hiding- 
place, mes trees: (8, K, TA:) the former 
word like : (8:) the 5 in e» is held by 
Sb to be a —— for =, and the & is a 
substitute for 9. (TA.).— Also, the former, A 
hole, or den, of a wild animal; or a subterranean 
excavation or habitation; syn. pe (S, K.) 


— And A closet; a small chamber mithina large 
chamber. (TA.) 


ide and f i, j34 The space between the well 


the watering-trough. (8, A, K.) 
Bk. I. 
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c (K) and c » (A, K) The hedge- 


hog ; syn. Jaci: (A, K :) so called because he 
goes about all the night: (TA :) or not because 
he does so in the first part of the night, or in the 
middle, or in the latter part, or during the whole 
of it; but because he appears at night at any 
time when he wants herbage or water &c. (IDrst, 
TA.) 


LE 98- 9-87 
mJae: see qmd gee also c» 


— A large milking- vessel in which milk is 
transferred [to the oU, or large bowls: see 


1). (X) 
p» ns [A cloud that comes in the latter 
part of the night]. (A voce ji, q. v.) 


ves 


Ct 9o- . 
L o, inf. n. J»: sce the next paragraph, in 
three places. 


2. A (M, A, Msb,) inf. n. d5, (S, M, 


Mgh, Msb, K,) LHe conccaled, or hid, a thing ; 
he did not make it knomn; as also Y, p35. (TA.) 


— le concealed a fault, or defect, in an article 


of merchandize, from the purchaser, ($, Mgh, 
Msb, K,) in selling; ($, Mgb;) a8 also * HJ, 
aor. +, inf. n, 533 but the former is the more com- 
mon: (Mgb:) and he did not show a fault, or 
defect ; without restriction to a case of Selling. 


(TA.) You say, at T Jaz Er as, (M, 
A,) and e T. à ds; (A,) He concealed, 


disguised, or cloaked, , from the man the fault, or 
defect, of the thing sold; (A;) he did not show 
the Sault, or defect, to the man in selling. (M.) 


And oy e T v» He did not show his 


Jault, or defect, in selling, and in other cases. 


(M.) And acie v» He concealed, disguised, or 
cloaked, from him his fault, or defect. OO And 
Az heard an „Arab of the desert say, poy! ol d 
* os js Gg There is not in the affair treachery 
nor deceit : (Méb:) or VJs Ny sy ad y 6 
I have mot, with respect to it, treackery nor 
deceit; (K,* TA ;) referring to a thing, or an 
affair, in which he was accused, or suspected, of 
evil. (L, TA.) [In the Ck, instead of i95; we 
find v. ] — Hence v3 i in the ascription of a 
tradition to its relater or relaters; which is, 1 One's 
relating a tradition as from the earliest sheykh 


when perhaps he has not seen him, but only heard 


it from one inferior to him, or from one who had 
heard tt from him, and the like; (K;) or when he 
has seen him, but has heard what he ascribes to 
him from another, inferior to him ; (Az, TA ;) 
which has been done by several persons in whom 
confidence is placed: (K :) or one’s not mention- 
ing, in his tradition, him from whom he heard it, 
but mentioning the lighest authority, inducing 
the Lic that he had heard it from him. (A.) 


3. esta. (M,) inf. n. 238 (S, M) end 
oj» (M,) He endeavoured to deceive, beguile, 
or circumvent; or acted deceitfully with another. 
(S, M.) You say, as 3 o» Such a one 


903 


will not endeavour to deceive thee, or act deceit- 


fully with thee, and conceal from thee the thing, 


as though he came to thee i in the dark. (8.) [See 
ule. ] And lige 3s tas 3 ow Such a one 
will not endeavour to deceive, beguile, or circum- 
vent; or will not act deceitfully with another; nor 
mill he act perfidiously : (M, L:) or will not act 
wrongfully, nor treacherously, (K, TA,) nor 
practise artifice or fraud. (TA) 


5: sec 2, first signification : es and see also 7, 
in two places. 


7. 1-221 It (a thing) was, or became, concealed, 
or hidden; as also Y, Ju3: (TA:) and ¥ the 
latter, he (a man, TK) concealed, or hid, himself; 
(TK ;) syn. aS. (K.) 

v5 The dark; or darkness; (S, M, A, K;) 


as also f 4-5 : (A, Msb, K:) and the confused- 
ness of the darkness, or of the beginning of night ; 


expl. by sŠ by. (A, K.) You say, ui 


2d uds He came to us in the confusedness of 


the darkness, or o the beginning of night. (TA.) 
And litt ai es t [He went forth in 
the confusedness of the darkness, or of the begin- 
ning of night, and in the darhness of the last part 
of the night]. (A, TA.) 


£5: seo o5. — Hence, Deceit, guile, or 
circumvention. (IF, Mgb.) 


was 


1. va, aor. ^, (TK,) inf. n. ved», (M, K, 
TK,) It (a thing, TK) shone, or glistened. (M, 
K, TK.) =g c5, (S, K, TA,) with fet-h, 


(S,) or as, (so ina copy of the M,) aor. ^, 
(S,) inf. n. £555, (S, M, K,) with which Cals is 
syn., (TA,) [the former a reg. inf. n. of 5, 
and the latter of V, which is the form given 
in the TK, and is perhaps a dial. var,] The coat 
of mail was, or became, soft, (S, M, K,) and 
smooth, (M, K) and JAEN, or glistening. (S, 
M, K. ) — $i 25, aor. ^, Te aged she- 
camel lost her teeth a, TA) by reason of extreme 
age; (TA;) as also 5 and cà. (TA. ) 


2. vals, (S, M, A,) inf. n. vada, (8, K,) 
He made a thing to shine, or glisten : (M :) he, or 
it, made soft ; (so i in some copies of the K, and 
so accord. to the TA;) for velati in [some of] the 


copies of the K isa mistake for UMCE (TA :) 
he made a coat of mail soft, and shining, or 
glistening: (S:) it (a torrent) made stone, or 
rock, smooth: (§,* M, A, X :*) and he gilded a 
thing, so that it shone, or glistened. (A, TA.*) 
[Hence,] les. «c3 She (8 woman) plucked 
out the hair upon the sides of her forehead [and 
so rendered it smooth or glistening]. (M, TA.) 
[See also Q. Q. 1.] — Coivit circa vulvam; 
membro in vulvam non immisso: (A :) vel extra 
vulvam : G :) the action which it denotes is 


termed oss as well as ved. (A.) 
7. 193221 It fell, or dropped: (8, K :) or went 
114 
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Jortk quickly; as also Galil: (Lth:) or went 
J'orth, and fell, or dropped : (M :) or went forth 
quickly, or slipped out by reason of its smoothness, 
(,) and fell, or dropped: e :) see o^ 


polls my hand]; ($, A, K;) or AT o (Lih) 


rot gl ue [from the thing]: (M:) IF says 
that the > is app. a substitute for. (TA.) 


Q. Q. 1. acts sels; and sales, He adorned, 
or decorated, and made to shine, or glisten, his 
household-goods, or utensils and furniture. (M.) 
[But some hold the» to be a radical letter. See 
also 2, above.] 


Q. Q. 2. a It (the head) became bald in 
the fore part. (K. in art. a4)3.) 


ee . - 
was: sce Yop, in three places. 


ves» Shining, or glistening; as also Yas, 
(A,) and t Gass, (S and M in this art., and K 
in art. uad») with an augmentative p, (S,) of the 
measure datei accord. to Sb, but Jus accord. to 
others, (M,) [sco an ex. in a verse cited voce 
Aase] and * ass, (S, M, K,) which is a 
contraction of that next preceding, (S, M,) and in 
like manner Valles, and * Galas, (Si in this art., 
and K in art. ales) which last two are formed 
by transposition from the two next. preceding : 
(TA in art. „akes :) or, as also * uad (S, M, 
K, TA) and Ya and "Jods, (M, TA,) 
shining, or glistening, and smooth ; (M;) or soft, 
and shining, or glistening, | (8, K, TA,) and 
smooth, (TA.) You say, vor) e (S, M, A, 
K) and * Gass (A) A coat of mail smooth, 
(M, A, K,) soft, (S, M, A, K,) and shining, or 
glistening: (S, M, A :) pl. vo», (S, M, A, K,) 
like the Pn ($,) and uals. (Lth, M, A.) 
And t ar> LA) Glittering gold. (K.) And 
tis, —8 A shining ss or glistening woman. 
(TA.) And * uad ul; A head bald in the fore 
(K.) And * a», (El-Mobeet, and so in 
some copies of the K,) or MSS (as in other 
copies of the K, 2 and * vasi, applied to a man, 
signify i. q. 5 (K;) i. e., Hairless and glisten- 
ing in body : (TK:) fem. of the last, ‘lady. (K.) 


Y os, also, applied to a man, signifies Very 
smooth : (TA :) and applied to a she-camel, and 


to land (oa), smooth: (K:) but it is not applied 
to a he-camel. (Ibn-Abbád.) And * uas and 
i233, applied to land, signify Ecen, or level: 


pl uod». (K) 


part. 


wads : Bee vo», in three places. — Also The 


water, or lustre, (I.,) of gold: (K :) or, as some 
say, glistening, or glittering, gold. (TA.) 


9 ae 


v .- . 
woa: see ve^, in two places. 


ves» That wabbles, or moves to and fro; (S;) 
or moves about; (K;) as, for instance, a sinew 
does when chewed by an old woman. (8.) 


ws — > 
— 
. 3 


vays: 
. las: 
— 


ee 
see Yo‘), in several places. 


3 tt we be e^ 
wasl; fem. Lady: sce vos, near the end of 


the paragraph. — Applied to an ass, To which 
nem hair has gromn; as also * alil. (Ibn- 
'Abbád, K.) — And the fem., applied to an aged 
she-camel, Whose teeth have fallen out (K, TA) 
by reason of extreme age ; (TA ;) as also ios 
and Ai». (TA.) 


3$ t . 
v : see the next preceding paragraph. 


229-9 


iat 5o A rock made smooth (A, TA) by 
torrents. (A.) 


e 

1. aU) 35, (Lth, $, Kj) aor. <, (K,) inf. n. 
e» (Lth, K,*) He (a man, S, (and a dog,] and 
a tired wolf, TA) lolled, lolled out, put forth, or 
protruded, his tongue; (Lth,S, K;) as also 
* 4351; (Lth, [Aar, S, K;) but the latter is of 
rare occurrence, though chaste. (Lth.) == And 
aly 1 e» (Lth, S, K,) the verb being intrans. as 
well as trans., (S,) aor. : and t, (K,) inf. n. 
eo» ah, Kj) e as Too has pe for its inf. n. 


when intrans., but à dd when trans., (Lth,) JZis 
tongue lolled, or protruded ; (Lih, $, K ;) as also 
t gots ($, K;) and * abst, [originally ait] 
of the measure Jai: (Ibn-’Abbdd, K :) [said of 
a man,] his tongue protruded from the mouth, 
and hung down upon the hair between the lower 
lip and the chin, like the tongue of the dog; 
(TA ;) and [in like manner,] Y got it pro- 
truded and hung down, by reason of much grief, or 
distress of mind, affecting the breath, or respira- 
tion, or by reason of thirst, like that of the dog. 
(TA.) 


4: scel. 


7: see 1, in two places. —.[Hence,] aby g~! 
t His belly became prominent, or protuberant : 
(8:) or became large and flabby : (K :) said of a 
man: (S:) or, accord. to Nageer, as related by 
Aboo-Turáb, the verb has the latter signification 
said of the belly of a woman; as also Swi. 
(TA.) — And Pree ce AH e t The sword 
became drawn, or it slipped out, from its scab- 
bard; (K, TA ;) as also Swt. (TA.) 


8. p»: see 1 


e» enl Stupid in the utmost degree; (El- 
Hujeymee, K ;) who ceases not to loll out his 
(El-Hujeymee, TA.) — E» pi t Án 
affair in the wuy to the attainment of which 
there i is nothing intervening as an obstacie; expl. 
by R$ digs ede (K.) 


23-0 6. 


e ve A horse that lolls out his tongue in 
running. (Ibn-'Abbád.) 


tongue. 
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Foxe (pass. part. n. of 4]. It is said i ina ind. 


gus ol ou trie ALM as; yap oad IH 
[The false witness will be raised to life on the 


day of resurrection with his tongue lolled out in 
the fire]. (TA.) 
Xx 

RS ils, (T,S, M,K)) aor. -,(T,M,K,) inf. n. 
Gs (T, S, M, K) and Gis (T M, K) and Er 
(K) and UA (M, K) and Sy, (M, TA,) He 
walked, or ment, gently, or leisurely: (8, M :) 
said of an old man, (As, T, S, K,) he walked, or 
went, (Ag, T, S, M, K,) with short steps, (S, M,) or 
in the manner of him who is shackled, (K,) as 
some say, (M,) at a rate above that which is 
termed ei), (A8, T, M, K,) like as does the 
army, or body of troops, to the [other] army, or 
body of troops. (As, T.) You say, a0) c 
— *. a5! us! (T, S* M QK*) meaning 
The army, ot body of troops, ment gently, or 
leisurely, to the [other] army, or body of troops, 
in mar: (M 3) or advanced, or went forward ; 
syn. Ssi: (S, K :) [for] 55 (T, M) accord. 
to A ’Obeyd, or Js accord. to AA, (T,) signi- 
fics the act of advancing, or going forward ; 


syn. "E (T, M:) and one says pH ($, 
K,) or ed úis, (M, and so in one place in the 
TA,) meaning [as is implied in the S and K] we 
advanced to them; syn. d: (M :) and 55 
a he drew near to him, or it. (TA.) HN 
also signifies C$ {i. e. I walked ; or went on 
foot, whether quickly or r slowly] : (Ham p. 678: ) 
and [in like manner,] e Y ÄSS signifies uw 


[he walked, &c., to him, or it]: (O,TA:) or 
this latter significs uM [said in the T'A, in art. 
usm, to be syn. with "T ; butit rather signifies 


he walked with slow steps to him, or it]; and 
approached, or drew near: (S,K:) but A'Obeyd 


says that j5 is more common. (M.) — Hence, 
the saying of a poet, 


. coils ose o el HN » 
meaning + I have wounded thy heart with rhymes. 
(Ham ubi suprà.) — {The verb seems to bear 
two contr. significations ; for it is said that] 

ily wily means Me hastened to take me 
by the hand and embrace me. (Har p. 368.) — 
T: e, aor. >, inf. n. D, He (one carry- 


ing a thing) was heavily burdened, or over- 
burdened, by his load [so that he ment slowly]. 


(M.) — You say of a she-camel, en) JS, 
meaning She rises [app. with difficulty (see 
-5)) mith her load. (T,* Ibn Abbád, K.) — 
And Ju! 5, aor. ; , inf. n. Ad, The camels, 
or cattle, clave to the ground by reason of emacia- 
tion. (M, TA.) 

4. aay! Zt (old age) made him to walk, or go, 
gently, or leisurely; with short steps; [or in the’ 
manner of him who is shackled ; (see 1;)] ata 
rate above that which is termed — (TAar, 

M.)zm J @ il i. q. a) ob (Ibn-'Abbád, 
K,*) He spoke to him in a rough, harsh, coarse, 
rude, uncivil, or ungentle, manner. (TK.) 

b: see 1. 
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7. (ss wil i. q. I2 [app. as meaning Tt 
poured out, or forth, upon me]. (Ibn-'Abbád, Ķ.) 


Jy Courageous; brave; strong-hearted. (AA, 
TK) 

iis A she-camel (Ibn-"Abbád, K) that rises 
[app. with difficulty (see X5] with her load. 
(T, Ibn” Abbád, K)-—1 is also a pl. of An: 
(K:) and of ys. (TA.) 


Coil; [The dolphin;] a certain fish, (T,) or 
beast, (S, K, [spp. thus termed because it is a 
mammal,]) of the sea, (T, S, K;) that saves him 
who is drowning; (S,K;) also called Já»; 
and abounding in the Sea of Dimyát [or Da- 
miettu]. (TA.) — odia +[The constellation 
Delphinus;] one of the northern constellations, 
which comprises ten stars, and follons punt jai 
[a and Band y of Aquila]: 


the bright star on 
od bee 
its tail is called (94M GSS. (Kzw.) 


Vis ame Q5 


their holes; as also — (TA.) — You say 
also, aal) e» 35; e, [as to the letter and the 
meaning like — Gi 335 ie] i i. e. + He came 
harassed, or distressed, by thirst and fatigue. 
(TA.) — And $n pit NM They scattered, 
or poured forth, upon them the horsemen making 
a sudden attack and engaging in conflict, or the 


horsemen urging their horses. (TA.)— And 


aoe 


agly 55, inf. n. as above, He opened his door 


vehemently. (TA. ) mm UII cA The aged she- 
camel lost her teeth by reason of extreme age; 


like aas. (TA in art. uas.) 
4: see 1, in two places. 
5: see the next paragraph. 


7. 52291 It (a sword) came forth (S, Msb, K) 
from its scabbard (Mgb) without being drawn: 


(S, Meb, K :) or became loose, and so came forth, 
and came forth quickly: (TA:) and in like 


manner, ils scabbard became slit, (S,) or it slit 


its scabbard, (K,) so that it came forth from it : 
(S,K:) or it fell from its scabbard, and came 
Sorth, without being drawn ; (Har p. 386;) and 
so Y 335, inf n. ERN (TA, and Har ubi suprà) 
and Gas: (TA:) which also signifies it (a 
thing) came forth, or issued, from its place of 
egress quickly: (TA :) and (in like manner] the 
former verb signifies it (a thing) came forth, or 









ERN t A fat camel, that walks, or goes, yently, 
or leisurely, or with short steps, or in the manner 
of him who is shackled, by reason of his fatness : 
pl. iis, with two dammehs. (TA.) —And tA 
palm-tree (aie) having much fruit, (TA. cl 
Alto tA swift eagle: (IAgr, M,K:) pl. Ñ 


[perhaps a contraction of is, an analogous form 
of pl]. (K.) (Thus it bears two contr. signi- 
fications ] 


ily An old man that walks, or goes, gently, or 


leisurely, or with short steps, or in the manner of 


him who ts shachled: (TA:) walking with a 
heavy load, with short steps ; (S, K;) like ok 


(S:) pl. as (S, K) and I (K) and SJ: 
(TA :)and E [as pl. of āsi] i is applied to old 
(TA. )— t Old, and rendered lowly, 
humble, or submissive, by age. (M.) — {An 
arrow that hits a thing in the way to the butt, 


or object of aim, and then glances off from the 
place thereof. (S, K, TA.) 


women. 


A55: see what follows. 

ais and * Ero A lion walking at his ease, 
(K, TA,) without haste, and with short steps, 
because of his presumptuousness, and lack of fear. 
(TA.) 


o 

1. ol as an intrans. verb: see 7, in three 
places. sus 43/5, (S, K,) aor. *, (TA,) inf. n. (335, 
(S,) He made it (a sword) to slip forth from its 
scabbard : (S:) or he drew it forth, or made it 
to come forth; namely, a sword, from its scab- 
bard: (K :) and [in like manner] ¥ ai! he drew 
it forth, or made it to come forth; (K;) 
namely, a sword, &c.; (TA ;) as also Y aal 
(K) and aX zat. 
^Alee, ping! wy MUN 3$, ol. Sda I came, the rain 
having dramn me forth, or having made me to 


come forth, (TA.) And bia Y os slat 
T'he rain draws forth the reptiles, or small creep- 
ing things, or makes them to come forth, from 


issued, from its place: 





(TA.) — in a trad. of 


(A 'Obeyd, K :) it (any- 
thing) came forth, or issued, or fell out. (S.) 
You say, PEN M SU aab He pierced 
him, and. the intestines of his belly came forth. 
(S.) And Just c5 (S, TA) The horses, or 
horsemen, came forth, or issued, and hastened : 
(TA:) and east Y cds The horses, or horse- 
men, came forth, or issued, consecutivel, y, or un- 
interruptedly. (TA. — It (a torrent) came sud- 
denly, or unawares, a3 se upon a people, or 


party: ($:) or rushed, or became impelled, or 
poured forth as though impelled, (K, TA,) pun 


upon them; (TA ;) as also V oos: (K :) or 
came, or advanced : (Msb:) and [in like manner] 
pone Yo» (JK.) — He preceded: (8 j or 
ment before and away. (TA.) You say, et 


among his companions. (TA.) — It was, or 
became, flabby and prominent; said of a belly ; 
(TA in the present art. ;) or, accord. to Naseer, 
said of the belly of a woman, like xJ55!, mean- 
ing it became large and flabby. (TA i in art. ev .) 

— It (a door) shut again ( (Grai!) when opened; 
mould not remain open. (TA.) 


10: see 1, in two places. 


55, a Persian word ($, Msb) arabicized, (S, 
Msb, Ķ,) originally 45; (Msb,K ;) [A species 
of weasel; accord. to sume, app., the common 
measel;] a certain small beast (4255, S, Mab, K) 
like the ſor sable], (K,) or like the cat, 
having a long back, [of the coat] of which are 
made fur garments : some say that it is the [animal 
called] pepe od [q. v.; and this is agreeable 
with the description of Kzw, who says that it is 
“a certain wild animal, an enemy to pigeons, 


— Gare o^ He went before and away from ' 
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likened to the cat, which, when it enters a pigeon- 
house, leaves not in it anything, and abundant in 
Egypt ;” a description altogether applicable to 
the common weasel, now generally called on 
vos]: some say that it resembles the ve (or 
ichneumon] : some, that it is the Greek ichneu- 
mon (Sey us) (Mab in the present art. :) 
accord. to IF, the [common] v9. (Mgb in art. 
uU.) — [ Also, from the same Persian original, 
in in post classical times, but variously pronounced 
by moderns, GJ» and r55 and o3 and (now 
generally by the vulgar) e» ; the third being 
perhaps a contraction of the first, like as pe is 
of A or, as also the fourth, of the second, like 
as iS and AL are contractions of A; 
A certain hind of garment; first probably applied 
to one made of the fur of the animal so called: 
then applied to a kind of garment formerly worn 
by the hádees and other 'ulamà and the khateebs 
of mosques, (see De Sacy's Chrest. Ar., 2nd ed., 
vol. ii, pp. 267—269,) and by other persons of 
religious orders: and lastly, to a kind of patched 
garment morn by many devotees, venues saints, 
and darmeeshes; also called i (q. v.) and 
i, ye. It occurs in a piece of post-classical poetry, 
quoted in p. 45 of the Arabic text of the vol. of 
the Chrest. above referred to, necessarily with the 
J quiescent; probably by poetic license, or in 
conformity with the common vulgar pronuncia- 


tion.) 

M ^ ? ae Ove 

> : see (395: === and see also (55. 

C14 dd $5. 

2U)3 : see (595, in four places. 
aie : see what next follows, in three places. 

* 

Gas A sword that comes forth easily from. its 


scabbard; as also Ys (S, K) and *525 
(1Drd, K) and t A5: (K:) [which last is strange, 
and requires consideration ; being fem., whereas 
tut (a sword) is masc.:] all, applied to a sword, 
signify that comes forth from its scabbard with- 
out being drawn; and that which does so is the 
best of swords. (TA.) [For the p, see what 
follows.) — 53 bye (S, K) and o» (TA,) 
and jJ (ee. and Y ioca, (S,) [Horsemen 
making a sudden attack and engaging in conflict, 
or horsemen urging their horses, and ae 
horsemen, or horses,} rushing vehemently : (S,K 
TA :) i333 is pl. of Ss and of eas having 
the same signification. (TA.) = Also, and "iW 
and Vis, with an augmentative 4 ^ GS, K), like 
as one says ila and a353, and ys and A2 
(S,) and ¥ ld, (TA,) A she-camel having her 
teeth broken by old age (S, K) so that she spirts 
out mater [after drinking]. ($, TA.) A poet, 
cited by Yaakoob, says, 


. Ui o 5 tug : 
b- o- 9 wcot a 6-7 
* A) dee co LEYI Joms n 


[ Old and decrepit, having her teeth broken by old 
age so that mater falls from her mouth when she 
drinks, having no tooth left, carrying burdens 
from the time of Irem, i.e. Aram the son of Shem 
the son of Noah]: and * Jul» 35 occurs in & 
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(K,* TA.) And juny a> tJourneyings inured 
him to them ; namely, a camel. (TA.) And 
ey Ws, said of a camel, (A, O, L, K,) t He 
was inured by journeyings, and habituated thereto: 
(A, L:) or he was fatigued, or jaded, by journey- 
ings; like [35 and] 35. (O, TA.) — [Hence 
also,] v5 c2 t [The produce, or herbage, of ) 
the land was “eaten, or consumed. (IAar, TA.) 
=- See also 3. —— — ($, Meh, Msb, 
K, &c.,) aor. 2, (Msb;) inf. n. $45, (S, Mgh, 
&c.,) t The sun set; (S, Mgh, Msb, K, &c.;) 
accord. to Z, because he who looks at it rubs 
(Ha) his eyes, so that it is as though it were the Ais Tho time of the setting of the sun: or of 
rubber; (TA;) and in like manner, 9a. 2 the | 8 t declining from the meridian: one says, Wi 
stars: (Msb :) or became yellow, (K, TA,) and EET n meaning I came to thee in the evening, 
inclined to setting : (TA :) or declined (K,* TA) | or afternoon. (TA.) zm Also A looseness, or 
so that the beholder almost required, when looking | laxness, in-the knees ofa camel. (Sgh, K.) 
at it, to contract the rays from his eyes with the 
palm of his hand: (TA:) or declined after mid- 
day : (Ibn-’Omar, TA :) or it signifies (or signifies 
also, Mgb) the sun declined from the meridian, 
or midheaven, (l'Ab, Fr, Zj, Az, 8," Mgh,* 
Msb, K, &c.,) at noon; (PAb, Fr, Zj, Az;) and 
in like manner, Ay the stars. (Meb.) Az 
says that, in his opinion, the words of the Ķur 
[xvii. 80] — ORN) — al (TA) mean 
Perform thou prayer from the declining of the 
sun at noon: so that the command expressed by 
these words with what follows them includes the 
five prayers: (Mgh,* TA :) for by the Soy are 
included the first prayer [of noon] and that of the 
pos; and by the (5ué of night, the two prayers 
[of sunset and nightfall] of which each is called 
Ads; and by the obi of the ju, the prayer of 
daybreak: if you make the 4/5 to be the setting, 
the command is restricted bo three prayers: in the 
language. of the Arabs, $45 is said to be syn. 
vith Jig; and therefore the sun is said to be 
4915 when it is declining at noon and when it is 
setting. (TA.) [Respecting the phrase c E85 
yy accord. to different readings, occurring at 
the end of a verse, seo pi^ and see also int) in 


inf. n. siso signifies The vying in patience : or, as 
some say, the importuning, pressing hard, or 
urging, in demanding the giving, or payment, of 
a due or debt. (TA.) 

5. 9353 He rubbed, or rubbed and pressed, his 
body in washing himself: (S:) or he rubbed, or 
rubbed and pressed, himself well in the hot batb. 
(MA.) And œ Wu3 He rubbed himself over 
(ÓS) with it; ie, with 355 [q.v]. (K, 
TA.) 

8: see 1, third sentence. 


trad. as meaning having the teeth broken so that 
water falls from her mouth when she drinks: 
(TA :) [but] AZ says that one applies to the she- 


camel, after what is termed a the epithet 
Ji; then, sje; then, LUM); en, 
then, ¿Qam ; and then, * gos when having her 


teeth (otl) fallen out by reason of extreme old 
age. (S, TA.) [See also art. 433.) 















































































o: see dss, in two places, — Also Pre- 
ceding; going before. (TA.) 


aes b. 


MSE Jad: see d. 


ais 

pe A she-camel (8, K, &c.) whose teeth are 
consumed by old age; (8;) aged, and having 
broken teeth; (K;) having her teeth broken by old 
age, (S and K in art. (3)5,) so that she spirts out 
mater [after drinking]; (S in that art.;) like 
ERT and 53: (S and K in that art. :) and also 
written ah: (TA in that art. :) or whose teeth 
are broken, ‘and whose saliva flows: (As, TA in 
the present art. :) or having her teeth (oto) 
fallen out by reason of extreme old age : (S in art. 
493 :) and by some applied to the male: the», 
secord. to J and some others of the learned, is 
augmentative: or it may be from AAA, which 
means “the breaking of the tecth ;” and the J 
may be augmentative. (TA.) [See also Sao.) 
— Also ¢ An old woman. (M, K.) 


435 A certain little beast or animal or creeping 
thing or an insect (i255): (K:) mentioned by 
IDrd: but he says “I am not certain of it." 
(TA.) 


345 A thing with which one rubs himself over, 
(K, TA,) in washing himself; (TA;) meaning 
perfume, or some other thing, (S, TA,) of what 
are termed o4, such as [meal of] lentils, 
and kali, or potash, (TA,) with which one ds 
rubbed. (8, TA. s) Also applied to [The depila- 
tory called] 5p [q. v.]; because the body is 
rubbed with itin the hot bath. (A, TA.) And 
The foot-stone [or foot-rasp] that is used for. rub- 
bing in the hot bath. (MA) 


Ws 


1. «35, (9, Mgb, K,) aor. 2, inf. n. W3, (S, 
Mgb,) He rubbed it, or rubbed it and pressed it, 
(M, Msb, K,) with his hand: (S, M, Mgb, K:) 
[or he did so well : or he pressed it, or squeezed it, 
and rubbed it : for] sis signifies the act of rub- 
bing, or rubbing and pressing, well: (KL:) or 
the act of pressing, or squeezing, and rubbing: 
(Ham p. 708 :) [and in like manner, ¥ 4535, inf. n. 
III, signifies in the present day he rubbed it, 
or rubbed it and pressed tt; and particularly, a 
person's body and limbs, in the bath: its proper 
meaning, however, is, he rubbed it, or rubbed it 
and pressed it, much or well: Golius explains it as 
signifying he rubbed it much or well on the au- 
thority of the KL; but it is not in my copy of 
that work.] You say, 5 wy He rubbed, or 
rubbed and pressed, the garment, or piece of cloth, 


39 gro 


to , wash dis (TA) And. e NT = 
c we apes SA [I rubbed the ears — 
until their husks rubbed off from their grain]; 
(TA;) and tid [signifies the same]. (Kin 
art. gay, &c.) And Aes J5 [He rubbed his 
eyés]; i. e, a man looking at the setting sun. 


(Z, TA.) And ex! FT c$; * woman 


kneaded the dough]. (TA.) And Jat ds 
wes I wiped the sandal with [meaning upon] 
the ground. (Mygb.) —[Hence,] jani aij» 
t Time, or fortune, disciplined him well, tried, or 
proved, him, rendered him expert, or experienced, 
or firm or sound in judgment, and taught him. 


A Dust which the wind carries away [as 
though it were rubbed from the ground]. (8, K.) 
— A certain food, prepared of butter and dates, 
(app. kneaded, or mashed, together,] (S, K,) like 
A (q. v]: I think [says J] that it is what is 
called in Persian JE [or che JE n. 


(S, TA :) accord. to Z, As d signifies 

[i. e. dates macerated, and mashed with the hand, 
or moistened, and rubbed and pressed with the 
Singers till soft, in mater or in milk). (TA.) 
[See also ig. J==1 A man(K, TA) rendered firm, 
or sound, in judgment, by experience; (TA ;) one 
who has exercised himself diligently in the manage- 
ment of affaire, (K, TA,) and known them: 

(TA :) pl. jis, (K,) which is explained by IAgr 
as signifying intelligent men. (TA.) =a A cer- 
tain plant: (K:) n. un. with 3. (TA.) — And 
The [Aip, or] fruit of the [wild] red rose, that 
comes after it, [i.e. after the flomer,] (K, TA,) 
becoming red, like wheat, and ripening, (TA,) 
and becoming sweet, like the fresh rine date; 
called in Syria WII aye: (K, TA:) n. un. 
with 3: (TA j or the Jruit of] the mountain- 
rose (re sit [a name now given to the wild 
rose, or sweet brier], like wheat C [in the CK 
TD) in size and redness, and like the fresh ripe 
date in sweetness: in El-Yemen it is sent from 
one to another as a present: (K, TA :) Az says, 
so I have heard from an Arab of the desert, of 
the people of El-Yemen; and it grows with us 
(app. meaning in El-'Irák] so as to form thickets, 
(TA.) 


art. 2.4.) It is said in (one of the works entitled] 


the “ Nawádir el-Aaráb," that — c3 sig- 
nifies The sun became high; like es and oe 
and cat. (TA.) 


*2: see 1, firet sentence. — Accord. to AA, 
vs, inf. n. JUS, signifies NETS (He fed, 
nourished, or reared, her (if relating to a woman 
or female), or them (if relating to irrational crea- 


tures). (TA.) 


3. 491», (8, K,) inf. n. ie, (TA,) He 
delayed, or deferred, with him, or put him off, 
(namely, his creditor, $, TA,) promising him 
payment time after time; (8, K, TA ;) as also 
«Xl». TA) El-Hasan re -Bagree, TA) was 
asked, Pn NC EVI [May the man delay, 
or defer, with his wife ?], meaning, in the matter 
of the dowry ; and he answered, “ Yes, if he be in 
a state of bankruptcy,” or * poor." (A'Obeyd, 
§, TA.) And you say likewise, aim Jepi Y siis 
He deferred, or put off, by repeated promises, 
giving the man his right, or due, (TA.) — Tbe 


"Boor I.] 


dí); What is drawn from the udder before 
the first A) [or milk that collects in the udder 
between two milkings], (K,) and before the second 
4A collects. (TA.) 


5X33 i. g. Guo [which is generally described 
as Dates mixed with clarified butter and the pre- 
paration of dried curd called 43i, kneaded, or 


rubbed and pressed with the hand until they 
mingle together, whereupon their stones come 


forth]. (A, TA.) [See also JAJ5.] 


33 One who rubs, or rubs and presses, the 
body in the hot bath. (TA.) 


391; A case, or an affair, of great magni- 
tude, or gravity, or moment : pl. Seis. (Ibn- 


"Abbéd, K-) You say, gifs 9 ss [I left 
them in, or engaged in, a case, or an affair, of 
great magnitude, &c.]. (TA.) mmSee also what 
next follows. 


tod The act tof urging, or pressing forward, 


and striving, ( a) ín gait, or pace, pus 
*Abbéd, K,) and parting the legs widely (5.65) 
[therein] ; (Ibn-'Abbád, TA ;) as also ¥ « ficat. 
(Ibn'Abbád, X.) A poet uses the phrase vn 
Delgo! [Walking, or going, with urging, &c.]. 
(TA. ) [See also Ass, i in art. (J45.] 

WS [so in the TA, but probably it should 
be Ja, agreeably with analogy,] Much given 
to delaying, or deferring, with a creditor, or put- 


ting him off, in the matter of a debt, by pro- 
mising payment time after time. (Fr, TA.) 


34 [ Rubbed, or rubbed and pressed, with 
the hand: &c. : sce its verb, 1: — and] polished. 
(TA.) === [Hence,] applied to a horse, i. q. 
Sys ; (K, TA5) i. e. t Having no promi- 


nence of his Lem: (TA: 2 or 80 Leet! DEVE 

(8 :) and [so] aii n Ips. (TA. )— Applied 
to a camel, it means m Ls, (K,) i. e. 
t Inured by journeyings, ‘and habituated thereto : 

(A, L:) or fatigued, or jaded, by journeyings : 

(O, TA :) or having a looseness, or laxness, in his 
knees. (Sgh, K.) — ió j wai + Land [of 
which the produce, or herbage, is] eaten, or con- 
sumed. (IAgr, TA.) 


Diss Any one who delays, defers, or puts off, 
by repeated promises. (TA.).— One who does 
not hold himself above a low, or an ignoble, 
action. (Fr, TA.) 


IF says, in the ** Makáyees," [but the remark 
does not universally hold good,] that every word 
commencing with 5 and |) denotes motion, coming 
and going, and removal from place to place. 
(TA.) 


wd 
1. 45, (M, E.) aor. +, ,) inf. n. gis, (M,) He, 


or it, was, or became, intensely black, and smooth; 

(M,K;) said ofa man and a lion (M, TA) and an 

ass (TA) and a mountain and a rock; (M, TA;) as 
also * 253i : 


(K:) or the letter, inf. n. Ads}, 


Ws — ay 


he, or it, was, or became, black; said of a man 
and an ass [&c.]. (S. [Golius erroneously assigns 
this signification to ast, as on the authority of 
the §.]) And Sehr t5 [so in the TA and in 
my MS. copy of the K, but in the CK *235,] 
i. q. pu [i. e. The night was, or became, black ; 

or intensely ly dark]; (K 0 the : being a substi- 
tute for ə. (TA.) mum antic L5, inf. n. A» 


His lips mere, or became, flaccid “and pendulous. 
Cod TA. [Golius assigns this signification also 


to * dot, but without indicating any authority.]) 
[See also 5 below.] 


8: see L [Also mistaken by Golius for yat] 

1l: see 1, in two places. 

Q. Q. 4 2591: 

5 A certain thing resembling the serpent, 
found in El-Hijdz: (K :) or resembling what 
is termed the e» not a serpent : (TA:) or it 
signifies, (TA,) or thus Y js, (so in the T 
accord. to the IT) the young one of a serpent: 
sid the > pl. i 255. (T, TA.) Hence the prov., 
won o Sai » [.He is more — than 


CES os 


the 8 3]: a :) and one says also, o^ A ga 
akin csl ado, meaning [He is more distress- 


ing] than flaccidity and pendulousness in the 
lip. (This, as well as the former saying, being 
mentioned in the TA, as from the K.) 


a3 The elephant; (K i)! because of his black- 
ness. (TA.).— See also js. 


see 1. 


FW Intense blackness, with smoothness; like 
i, in the colours of beasts or horses and the 


like (&c. : see 1]. (TA in art. o5.) 


23> Blackness. (Seer, M, K.) — And the 
. 45 

same, (K,) or * ^*J», (M, accord. to the TT, in 

two places,) Black: (M, K :) mentioned by Sb. 


(M.) [See also 23st.) 


ye" : Bee what next precedes. 

cous The blacks, or negroes. (T, TA. [But 
prem is more commonly known as the name of 
a certain people to be mentioned in what follows.]) 
— The Abyssinian, i. e. black, ant: (M :) or, 
as some say, (M,) a place where ants and ticks 
collect, at the places where the camels stand when 
they come to drink at the watering-troughs, and 
where they lie down at the watering-places: (S, 
M,K:) [or] ants [themselves]; (T,TA;) and 
ticks ; both said by Z to be so called because 
they are enemies to the camels [from a significa- 
tion of the same word to be mentioned below]: 
(TA :) or numerous ants. (Har p. 586.) — t An 
army; likened to ants in respect of its numerous- 
ness: (TA:) or a numerous army. (T)— 
tAn assembly, or assemblage, (S, M, X,) or a 
numerous assembly or assemblage, (TA,) of men, 
(S, TA,) and of things of any kind. (M, TA.) 
— Camels [collectively]. (TA. ) — t Enemies: 
(18k, T, S, M,K :) and an enemy: pl. i»: 


so called because the people named adeat are 
notorious for evil and enmity : (Z, TA :) because 


the „i3 are enemies to the Arabs: (M:) they 


907 


are a certain people, (T, 8, M, K,) well known ; 
(M, K;) [inhabitants of a mountainous tract, a 
part of the ancient. Media, on the south of the 
Caspian Sea ;] called by Kr the By [or Turks]; 
(M ;) but accord. to the opinion commonly held 
by the genealogists, (TA,) they are said to be of 
the descendants of Dabbeh Ibn-Udd, whom some 
of the kings of the ‘Ajam [or Persians) placed 
in those mountains [which their posterity in- 
habit], and who there multiplied : (T,TA:) or 
pre is a surname of the Benoo-2Dabbeh, (S,* 
K,) because of their blackness, (K,) or because 
they, or the generality of them, are wd (pl. of 
o»). (S.) — (Hence, perhaps;] ye also sig- 
nifies t A calamity, or misfortune. (9, K.) eum 
Also The male of the ply [i e. attagen, fran- 
colin, heath-cock, or rail]. (Ktr, Kr, 8, M, K.) 
— And A species of [the bird called] the thi: or 
tha male thereof [like 23) (K.) = Also The 
tree called pw, (T, K,) which grows in the 
mountains, (T.) 


5 applied to a man (S, M, K) and an ass 
(S) and a lion (M, K) and a horse (TA) and a 
mountain (M, K) and a rock, (M,) Black: (S: 
[8ee also A» :}) or intensely black, and smooth: 
(M, K :) or, assome say, (so in the M, but accord. 
to the K “and,”) i. q. aol [q v.]: (M,K:) or, 
applied to a man, tall and black; and in like 
manner applied to a mountain, but as meaning, 
with smoothness, and not intensely black, in its 
rock: or, accord. to IAer, i. q. y [q. v.]: 
(T :) pl. 5 (S, TA,) which is also applied to 
mules as meaning black. (TA.) — Also A black 
serpent. (T.) — And i. q. p» [Black leather, 
or a black skin or hide). (Sb, T,K.) So, accord. 
to Sh, in the saying of ’Antarah, 


US C hy See Dii; . 
* y os acu. er . 


[And verily I purposed a hostile incursion in a 
night intensely black, like the colour of black 
leather]. (T. )—| [Hence,] by way of comparison, 
one Bays sl Je [meaning t Black, or intensely 
dark, night}. (TA.) — fdas [fem. of ASSI] 
+The thirtieth night (K, TA) of the [lunar] 
month: because of its blackness. (TA.) 


wads 


^ ^ — @ 2» 9 PLI 
veo»: and Yagi: and ved, and vet)» : 
see art. yo)». 


avs 
1. 45, aor. =, (TK,) inf. n. 4; (JK, K, TK) 


and og, (K, TK,) He (a man, TK) became 
bereft of his heart, or mind, or reason, in conse- 
quence of anxiety and the like; (JK, K,* TK ;) 
as when a man's mind is confounded, or perplexed, 
so that he cannot see his right course, (alos, (app. 
ad £2 

for *4)2,,]) in consequence of excessive. love of 
a woman, or from some other cause; (TA ;) or 
like as is the woman for her child (Y 23 KS 
^ ee shee 

Waly (ght lpell) when she has lost it: (JK:) and 
* 25, also, (JK,) inf. n. 4333; (JK, §;) and 
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14.5; (K;) signify he became bereft of his 
heart, or mind, or reason, (JK, S,* K,) in conse- 
quence of anxiety, (JK,) or love, or desire, (8) 
or excessive love of a woman: (K:) [or] 2» 
aor. +, (8, K,) inf. n. à5; (TA ;) and 145; 
(TA ;) he became confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course, (S, K, TA,) in 
consequence of love, (S,) or excessive love of a 


woman, and anxiety : (TA :) or the former of these - 


two verbs signifies hebecame insane, or bereft of rea- 
son, in consequence of excessive love of a woman, 
or from grief: (K:) and ¥ à», he (a man) was 
caused to become confounded, , or perplexed, and 
unable to see his right. course. (TA.) — 45, 
aor. +, (M, K,) inf. n. $9», (M, TA,) or al», 
(TK,) Jfe became jr ee from care, or thought ; or 
became diverted [sh Os from a thing] so as to 
be f from care [respecting it. (M, K.) And 
Qu v L5, and usis Un (s0 in three copies 
of the S,) or L, (thus in one of my copies of 
the S,) aor. +, inf. n. $35, She (a camel) scarcely 
ever, or never, yearned towards her mate, or fellow, 
and her young one. (AZ, S.) 


9. aJa, inf. n. 4455, (S, K,) said of love, (S,) 
or of excessive love of a woman, (K,) and of 
anxiety, (TA,) Jt bereft him of his heart, or 
mind, or reason: (K:) or caused him to become 
confounded, or perplexed, and wnable to sce his 
right course. (S, TA.) See also 1, in four 
places. 


5: see 1, in two places. 


so 5» 5» 


Us aes as His blood ment for nothing; as 
a thing of no account, unretaliated, and uncom- 
pensated by a mulct. (8, K.) 


eda A she-camel that scarcely ever, or never, 
yearns towards her mate, or fellow, or her young 
one: so says AZ in the * Book of Camels.” (S.) 


aJ; and ays, (K,) each applied to a man, 
(TA,) [but the latter is of a form denoting 
intensiveness of signification] W’eak-minded. 


(K.) 


ae Bereft of his heart, or mind, or reason, 
in consequence of anxiety [&c.] : (JK :) or heed- 
less in heart, bereft of reason, in consequence of 
excessive love of a woman, and the like: or one 
who will not keep, or retain, in his mind, or 
memory, (Gia Sj,) what he does or what is done 
to him: (K:) and one going to and fro in con- 
fusion, or perplexity, not knowing his right 
course. (TA.) 


por 


Q. 4 ads! It (the night) mas, or became, 
black; (TA ) or intensely dark: (Mgh:) and 
Zo! signifies the same; (K and TA in art. JJ» ;) 
the » being a substitute for o. (TA in that art.) 
And It (darkness) was, or became, dense, or thick. 
(K) See the next paragraph. — Also He (aman) 
was, or became, aged; and so st. (K in 


art. Cyd.) 
Je» Dark. (K.) You say 253 J) Dark 


«5 — 45 


[Boor I. 


night: (TA :) and ti jx AJ A dark night. ur o^ ae) o» [He hung down his legs 


(S, TA.) — And Deprived of his reason by love: 

(Ķ:) a signification which shdws the » to be 
augmentative; for it is from dA: or, accord. to 
IKtt and others, the |J in * 45! is augmentative ; 
for, they say, it is from i33. either opinion is 
allowable. (TA.) — Also The wolf. (K. )— 
And The male of [the bird called] the usi [like 


t-or- 


pun A man who is penetrating, sharp, vigor- 
— and effective. (K.) — And A lion. (K.) 


aot 


pro Densely black. (TA.) And p 
Intensely y black. (Lh, K.) See also pi" — 


* RE {A desert, or waterless desert,] in 
which are no signs of the way. (TA.) 


LE 

1. Jou %5, (Mgh, K, [in the CK, wp is 
erroneously put for 1&*)5,]) [and gory ‘)>,] first 
pers. 3 y, (T, S, Mab) and gay 5, 
(Msb, ) aor., first pers. ysl, inf. n. 35 ; (T;) and 
KT Y Jot; (Mgh; [the only authority that I 
find for the latter verb in the sense here ex- 
plained;]) He pulled the ay [or bucket] up, or 
out, (T, S, Mgh, Msb,) from the well, (T, Mgh,) 
full: (T, Mgh:) or he pulled the 45 to make it 
come forth. (K.) Hence, i. e. from sol (Jo! 
as explained above, the saying, in a trad., if it be 
correct, sl)! os pee ol aai EE KORTEST 
[They came to water, and they asked its owners 
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to draw Jor them from the water]; for * 1924, 
or ass Js. (Mgh.) And "e 95, from 
KT S5 explained above, means + I seek, or 
demand, the accomplishment of my want : (Ham 
p. 500:) or PE 93 means + He sought, or 
demanded, the object of his want. (TA.) And 
J) yy 35, (S, TA,) inf. n. as above, (TA,) 
t I begged, or beg, such a one to make intercession 
Jor me to thee. (S, TA.) — (Hence also,] 35 
t He drove, or urged on: (IAar, T :) or did so 
gently ; for » [the inf. n.) means the driving, or 
urging on, gently. (M.) You ee» SUI y, 
(S, K,) aor. gsi, (TA,) inf. n. 3, (S, TA,) 1I 
made the she-camel to go gently, or leisurely. 
(S, K, TA.) — And ags and Vasily 1I was 
gentle with him; namely, a man; (S, K, TA ;) 
treated him mith gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled ins 
(S, TA; and Ki in art. | J5 [in which, as is said 
in the TK, ssi is erroneously put, in some 
copies, for 425]) endeavoured to conciliate 
him. (TA.)— See also 4, in three places. 


2. PERO [inf. n. of a» signifies The lowering 
a thing; like "2951 [inf. n, of 4). (Bd in vii. 
21.) You say, iva ol DUET o» He let down 
the thing, made it to hang down, or let it fall, 
into a pit or the like. (T,* M, TA.) And 
Seay on 9 He let him, or it, down from 
a house-top by means of a rope. (Mgh.) And 


° 


fram the couch] ; ; and * Jo! occurs in the same 


sense. (Mgh.) Ii is said in E trad., Cpe us? 
pore core wary Pe o^ wie, meaning 
[A bag, or provision-bag, of, fat) was let down, 
or let fall, upon me [from one of the feu of 
Kheyber]. (Mgh.) See also 4. — And ; el o» 
He made, or brought, or drew, the thing near to 
another thing Ons o2 like gon V3). (Har 


P. 173.) — 5), ej» t He caused him to fall 
into that which he desired [to bring about] by. 
exposing him to perdition, or destr .ction, or loss, 


without his knowledge; from gon ESE (S.) 
[In the Kur vii. 21,] 33559 Gaus means t And 
he caused them to fall (Ga jas) into disobedience 
by deceiving, or beguiling, them: so says Aboo- 
Is-hák [Zj]: or the excited their cupidity [with 
deceit, or guile]; originating from the case of a 
thirsty man’s being let down (se) into a well 
in order that he may satisfy his thirst from its 
water, and his not finding water in it, so that he 
is let down into it with deceit, or guile: or it 
means he emboldened them to eat of the tree mith 
deceit, or guile ; originally ub». (T.) 


3. ad: 


4. Isl, [in the Ck, erroneously, 3] and 
t 535; (K5) or gon Sal, (T, 8, M, Mgh, 
Msb, K,) inf. n. 1555 (T, Msb;) and si 1555, 
[and app. RU aor. gal, [inf. n. 35 ; (T, 
Msb;) 7 let down the gə [or bucket] (T, 8, M, 
Mgh, Mab, K) into the well, (T, S, Mgh, K,) 
to fill it, (T) or to draw water with it. (M, 
Mgb.) Nast v. Igo Ji [Let down thy bucket 
mith the other buckets] i is a prov. used in urging 
[a person] to strive, or labour, for gain; (TA ;) 
originating from a company's assembling at a 
well, and letting down their buckets in order that 
every one of them may take his share of the 
water, or what is easily procurable by nim thereof: 
meaning, use means to acquire, like as do others. 
(Har p. 107.) See also 2, in four places. — 
Hence, (Mgh,) — coo! ttle adduced his 
plea, or the like, (T, $, M, Mgh, K,) correctly, 
or validly; (T;) or he defended himself by 
adducing it or urging it: (S:) or he established 
his plea, or the like, and so obtained his -claim or 
demand or suit. (Msb.) And in like manner you 
say, n cso! 1 [He urged, or established, his 
right or due]. (TA.) — And alley igo! 1 He 
gave, (goo, M, K, TA,) or presented, or offered, 
(a, S, TA,) his property, (S, M, K, TA,) 


adl [to him], (M,) or pooled | 9 (to the judge). 

(8.) Hence, in the Kur [ii. 184], el le 19235, 
you (S, R;) i.e. t And [do not] give it, or 
offer it, as a bribe to the judges: (S,* TA:) or 
and do not endeavour to conciliate with tt the 
judges in order that they may cut off for you what 
is the right of others: (T:) or and do not throm 
it to the judges to be decided by them, (Mgh, 

B4, Jel,) or as a bribe. Ue And in a letter of 


'Omar, X 3» is! yer" And understand thou 


see I. 


Boor 1.] 


when an application is made to thee by litigants 
Jor the decision of a cause. (Mgh.) — And 


t gol 1 He sought to bring himself near, to 


approach, or to gain access, D ol to another, j | 


by means of his relationship : (S, K, TA:) and 
he ‘pleaded, or made intercession, thereby. (TA.) 
iy ^ * 6s; 354, in a prayer for rain, of Omar, 
referring to El-Abbás, i.e., accord. to the 
“ Ghareebeyn," t And we have sought to ap- 
proach, or to gain access, to Thee by him, app. 
means that they sought to obtain the mercy and 
aid of God [by means of his intercession], like as 
one seeks to get at, or obtain, the water by means 
of the 55 Lor bucket]. (M) One says also, 


Tr By colt st i, meaning + He 
mas united to the dead by sonship, and the like; 


from gall i>}. (Msb) And (Ji ar OF 
pou I t Such a one ts united with the dead 
by a male. (Mgh.) — as | 95! means 1 He said 
of him what was evil, or “foul. (M, K.) — And 
v said of a horse &c., He put forth his yard, 
Jor the purpose of staling or covering; (M, K ;) 
as also Ý o» said of an ass, as is also the former 
verb, (M.)——Sce also 1, first and second 
sentences. 


5. a It was let down or lowered; it hung 
down, or dangled; it mas let down; (T,* M, 
Mgh;) into, and over, a pit or the like; (M;) it 
hung (K) from (Ss) atree; (S,K;) it hung down 
as a fru [from a tree]. (Bd in liii. 8.) [Hence,} | 9 


voce 


Nie v2) ur Ue v" [ He, or it, came down, 
or descended, upon us from such a land]. (TA.) 


And pole ww He descended upon one with evil, 
or mischief. (TA.)—Also He drew near, or 
approached : (K in art. | J5:) or he drew near, 
or approached, [ from above, or] after being high. 


(IAar, T.) Accord. to Fr, dius Us es) [in the 


Kur liii, 8] means 633 i» a, (T,) i. e. Then 
he (Gabriel) Aung down from the highest region 
of the sky, and so drem near to the Apostle: 
showing that he took him up without becoming 
separated from his place: or the meaning of the 
phrase, as it stands, is, then he drew near to the 
Prophet, and he clung to him: (Bd:) but accord. 
to Zj, it means then he drew near, and drew 
nearer; and is like the phrase MC us Sw Us. 
(T. [See also another explanation in what fol- 
lows.) — And He mas, or became, lowly, 
humble, or submissive; or he lowered, humbled, 
or abased, himself. (IAar, T; and K in art. 
uso) — In the saying of a poet, 


* -r07 9 Od e^ - 8f. * 
despot Cab eol o6 

* ^a * $ os * dec - & 
Sed oj gh ay S355 15} 


cl may be quasi-pass. of 35, inf. n. 2» sig- 
nifying “he drove, or urged on, gently:" or it 
b aor 
may be for SAs: [so that the meaning may 
be, As though her rider were a branch of a 
tres in a place over which the wind was blowing, 
when she became urged on gently with him, or 
an intoxicated drinker : or, when she emboldened 


herself with Aim, &c. :) (M :) [for] er is also 
“yn. with dioi: (S, K :) and [J says that] this 





93 — a 
is its meaning in the saying in the Kur [other- 
wise explained above] oie Us wD: being like 
aed i in the Kur [Ixxv. 33], i. e. AACA (S.) 


12. VAT ofthe measure v je 4a, He hastened, 
made haste, sped, or went quickly ; (S;) [like 
(593. 

T 

35 [A bucket, generally of leather ;] a certain 
thing with which one draws water; (S, TA;) a 
vessel mith which one draws water from a well ; 
(KL;) well known; (T, K ;) in Pers. Jao (i. e. 
da» pronounced '*dól"]: (MA:) masc. and 
fem.; (M;) sometimes masc.; (K;) mostly 
fem., (M, Msb,) and thus accord. to the more 
approved usage: (M:) pl. (of pauc., T, S, Mob) 
Ji, (T, S, M, Msb, K,) of the measure Sasi, 
[originally 354] (S,) and (of mult., T,* S, Mab) 
Ns (T, $, M, Msb, K) and ey (S, M, Msb, K,) 
which is of the measure usó (S, Msb) originally, 
(Meb,) and d» (T, M, K, omitted in the CK) 
and i2, omitted here by the author of the K but 
mentioned by him in art. go, (TA,) and 193; 
(K; [there said to be like T" but correctly 
3;) or P is syn. with a, and its sing. lor 
n. un.] is Vins; ($, M ;) like as that of WU is 
$35; (M ;) [for] sj» is syn. with 35: : (T:) or 
fs signifies, (K,) or signifies also, (M,) a small 

(M,K. [Dut in the M, in one place, it 
seems to be stated that, accord. to some, 39 and 
3» signify the same, in a P. sense : for, after the 
pls. of Js, it is added, Soll ion v I think, 
however, that he who first said this meant 
thereby that oui and an signify, respectively, 
the same as E and f» &c.]) [Hence the 
saying, ui, 3o! e m 4 in art. el As 
masc., it has for its dim. NUT as fem., 5. 
(Msb.) See also ral — And hence, (M,) 3»! 

t [The sign of Aquarius ; ;] one of the signs of the 
Zodiac. (8, M, K-.) — And + The hopper of a 
mill (Golius on the authority of Meyd.) — 
And +A certain mark made with a hot iron 
upon camels; (S, K ;) app. in the form ofa »» 
[properly so called]. (TA.) — And + Calamity, 
misfortune, or mischief. (S, K.) So in the say- 
ing, gay ow ile t [Such a one brought ca- 
lamity, &c.]. (S.) 


Gre 
Sy: see the next preceding paragraph. — 
[Hence,] + A share, or portion : so in the saying 


see what next follows. 


of a rájiz, 
* tog) Ue Je 3L * 
. 529 4 — us} 35 . 


meaning [I have sworn, or, emphatically, I 
swear, I will not give a boy, ever,] his share, or 
portion, of love, or affection: [verily I love El- 
Aswad :] El-Aswad was the name of his son. 
(S, TA.) 

m 


93-5» 
. 


| gee »» of which they are dims. 


Jo ‘Pulling up, or out, a » [or bucket] from 
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a well: (T :) ) and occurring in poetry | in the 


sense of go [meaning letting down a 9» into a 
well]: (S :) pl. à». (TA.) 


FKIM A [mater-wheel, or machine for trriga- 
ting land, such as is called] ., (S, M, K,) 
that ts turned by an ox or a com: (S:) and 
[such as is called] a 53966 : (K:) or the d;gc0 is 
turned by water: (S:) and a thing madc of 
palm-leaves (M,K) and pieces of wood, with 
which water is drawn [for irrigating land} by 
means of ropes, or cords, (M,) [app. held and 
dramn at one end by a man, and at the other 
end] tied oa tall palm-trunk : (M, K :) itisa 
bucket ( 9), and the like, with pieces of wood 
made in the form of a cross, (i.e. mith two 
pieces of wood placed across and so tied together,] 
the two arms of rhich are bound to the top [or 
rim] of the bucket; then one end of a rope is 
tied to it, and the other end to a palm-trunk 
standing at the head of the wel’; ond one irri- 
gates [land] with it [app. by drawing and swing- 
ing it up by means of another, or of the same, 
rope]: the word is of the measure dic in the 
sense of the measure dyads [because it is pulled 
up]: the pl. is Jis: 
others, by explaining it as meaning a res: 
and J follows him: (Msb:) [a similar apparatus 
for irrigating land is used in the northern parts 
of Egypt, called 35h and *45: it consists of 
a bonl-shaped bucket, with four cords attached 
to its rim: two men, each holding two of the 
cords, throw up the water by means of it into 
accord. to Mtr,] the àJl5 is 
a tall palm-trunk set in the manner of the machine 
with which rice is beaten [to remove the husks], 
having at its head a large bonl, with which 
water is drawn [for irrigating land]. (Mgh.) 

— Also Land that ts irrigated by means of the 
»5 [or buchet] or the [machine called] see 
[mentioned above]. (M, K.) — And the pl., 
gl», Unripe dates hung, and eaten when they 
become ripe. (T, K.) Hung fruit. (Bd i in liii. 8. 
[But perhaps pen)! is there a mistranscription 
for M) — Also (i. e. the pl.) Black grapes, 
but not intensely black, (AHn, M, K,) the bunches 
of which are the largest of all bunches, appearing 
like goats hung [upon the vines]: the berries 
thereof are coarse, breaking in the mouth, and 
round ; and are dried. (AHn,M.) [See also 


4i in art. J33.) — [The sing. also signifies A 
grape-vine itself: and a shoot of a grape-vine: 
pl. as above.] 


El-Fárábee deviates from 


a trough or trench : 


T 


L (95, (LAar, T, K,) aor. +, inf. n. 5, (TK,) 
He was, or became, confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course. (LAor, T, K.) 


3 and 5, mentioned in this art. in the K: see 
art. eg. 


Ad 


1.43, (S, M, Msb, K, kc.) aor.t, (S, M, 
Msb,) inf. n. #3, (T, M, Msb,) He smeared, or 
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did over, (S, M, Mab, K,) a thing, (S, M, K,*) 
or the face, (Msb,) with any kind of dye [or the 
like}: (S, Meb:) and a house, or chamber, mith 
[plaster of] gypsum, (T, M, K,) or with mud or 
clay, (T,) and with [a wash of] quich lime: 
(TA:) and a ship with tar: (M, K :) and an 
eye, externally, (Lth, T, K,) or a pained eye, ex- 
ternally, (M,) with a aUos, (Lth, T, M, K,) i. e. 
any medicinal liniment, (Lth, T,) such as aloes, 
and saffron; (TA;) as also * 455: (Kr, M, K:) 
[or this latter, probably, has an intensive signifi- | g 
cation: sce also R. Q. 1:] and 23, aor. and 


inf. n. as above, said of a woman, she smeared 


the parts around her eye with aloes or saffron: 


(M :) or enl! m3 she applied a collyri ium to 


(Mab.) 
You say also, Jai 23, aor. and inf. n. as above, 
He smeared, or did over, the [stone] cooking-pot 
with blood or spleen, [or with liver, (seo ore>,]) 
after repairing it : (Lh, M :) and ces dt (the 
[stone] cooking-pot) was smeared, or done over, 
with blood or spleen [or liver], after it had been 


the eye; or smeared tt with a ples. 


repaired: (T:) or was plastered with mud or 


clay, and with gypsum, (TA.) And £9» 


aor. and inf. n. as above, Je smeared over the 


crack with blood and. burnt hair mixed together ; ; 


as also * doas. (M.) — [Hence] pert d» 


said ofa camel &c., t He mas, or became, loaded 


[or overspread] mith fat ; syn. jl or p. (8o 
accord. to different copics of the §.) And 225 
[alone], inf. n. as above, 1 He (a camel) had much 
fat and flesh, so that one could not feel in him 
the prominence of a bone. (T, TA.) And pU 
C 4 t His face mas [flushed,] as though 
i! were overspread, with beauty. (M.) — [Hence 


nlso,] I Le aby, [so I find it written, but 
I think it should be 2] meaning 1 What did 


she bring forth? or what has she brought Vor th? 
a male or a female? and 5 BW cà, [the 
verb (here written without | any | vowel. -sign) being 
app. L2, meaning SS ds because off- 
spring, and especially boys, are among the things 
by which the eye is said to be refreshed, as it is 
by the application of a ples,] t Such a woman 
brought , forth a boy. (TA. ) — 53 pow (M, 

K,) nor. and inf. n. as above, (M,) He made the 
earth, or ground, even, (M, K,) as is done after 
turning it over for sowing. (M.) And eee 23; 
said of the Jerboa, (T, $, M, K,) aor. and inf. n. 
as above, (T,) It stopped up the mouth of its 
hole with tts ſor earth which it had ex- 
tracted): (T :) or it Filled up tts hole with earth: 
(S :) or tt covered over its hole and made it even. 
(M, K.) And 3,31 25 He made the earth, or 
dust, even over the truffles. (K.) And Crees 


DUET ole 1 I covered over the thing; (T, TA ;) 
ns also gt A: (Ham p. 401 : , [Bee also 
R. Q. 1:)) and in like manner, pal ase Cass 


-0r 


u covered up the grave over him]: and * aos 
T ole I buried the thing, making the see 
even over tt. (T, TA. *) — 425, (K,) or ant) y 


(T, M,) aor. and inf. n. as above, (M,) t He 
broke his head: (M, K :) or he struck, or beat, 


T: [see also 1, ju sentence : 


A3 


and broke, his head : (T :) or it signifies, accord. 
to Lh, (M,) or signifies also, (K,) he struch, or 
beat, his head, (M, K), whether he broke it or 
not. (M.) And spb 53; aor. and inf. n. as 
above, ¢ He struck, or beat, his back with a brick, 
(M, TA,) and with a staff or stick, or with a 
stone: a tropical meaning, as is said in the A. 
(TA.) — avo», (Lh, T, M, K,) aor. as above, 
(Lb, T, M,) and so the inf. n., (M,) t Ife crushed 
them (anb), and destroyed them; (Lh, T, M, 


K;) as also rra» and pu 15525: (M, 


E) or this last ¶ 423) signifies 77e 


7 Oe 


(God) destroyed them: and TE A I 


made the thing to cleave to the ground, and scat- 
tered it, or broke it, destroying it. (S.) Videos 


Osa 


ari) aye, (M, TA,) in the Kur [xci. 14], 


(TA,) means And their Lord crushed them 


( — b), and destroyed them: (M, TA:) or 


made punishment to fall, or come, upon them in 


s Ore oro k 
common, or universally; expl. by «e (s. bl 


JIS: (Zj, T, Bd, Jel, TA :) or made the earth 


to quake with them: (Fr, T,'TA :) or was angry 


with them: (TIAmb,T:) or spoke to them in anger: 


(TA :) for [the inf. n.] decoy signifies the being 
angry: (M, K :) and the speaking so as to dis- 


ad 
quiet, or agitate, a man: (T, TA :) and ses 
ade he spoke fo him in anger. 


say also, bys 2» meaning Je (a man, IAgr, T) 


punished such a one fully, or completely ; (YAar, 
(TA:) [or perhaps 


T,K;) as also Vases: 
ie Pde) ; ; for Az says, in another Place, at the 
close of this art. ;] IAar saya that pues signifies 
he punished fully, or completely ; or inflicted a 
full, or complete, punishment. (T. ) — jel 25, 
(K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) said of a 
stallion horse, He leaped the mare. (K.) — 
203) (M, K,) aor. and inf. n. as above, (M,) also 
signifies He hastened ; e [app. in a 
trans. sense; for otherwise, accord. to rule, the 
(M, K, TA. 
In the CK, [erroneously,] pomi (T, 
Mab;) sec. pers. —— (S, M, Msb, K,) aor. 

(Ks, Lh, T, $, M, Msb, K) and; (S, M, E) 
and Stas, (M, Msb, K,) aor. £; (AZ, T, Msb;) 


and L5, (T, M, Meb, K,) aor. *; (T, Msb;) 
inf. n. (of the last, TA, or of all, M) dates; ; (S, 
M,K;) the last of these verbs mentioned by 
IKtt on the authority of Kh; (TA ;) and (said 
to be] the only instance of its kind, among re- 
duplicative verbs, (T, Msb »TA,) except GJ and 
$5 (Msb, TA) and LS, mentioned in the 
K, and 3 2s mentioned by IKh; (TA;) 
He (a man, T, S, Msb) was, or became, such as 
is termed ye) [q. Y]: (Ks, Lb, T, £, Msb:) or 
he did evil; syn. i. (M, K. [See also 4.]) 


syn. 


a. 
aor. should be 2» with kesr]. 


2: see l, in two places. 

4. 25! He did what was bad, evil, abominable, 

3l (Lth, T, K) and Ñi: (Lth, 

in the Ķ, also, and 
+ 0-08 . 

in the M, the scc. pers., S.ees!, is explained as 


or foul; syn. 


(M,K.) You 


[Boox I. 


meaning jaa ji, which is a pleonasm for 
Iz ji :]) or he hada child, or offspring, borne 
fo him such as is termed po" (K, TA) or c 
po (so in the CK) in make. (TA.) 


R. Q. 1. pev [inf. n. a5] He smeared, 
or did over, thing much, or exceedingly, or with 
energy: and he so covered over a thing. (Ham 
p. 461. [But the context there indicates that the 
verb in these two senses should be correctly 
written 90).]) — Seo also 1, near the middle of 
the paragraph, and in five places after that. 


: see pr — and ian. == Also a dial. 


var. of 23 li. c. Blood: see art. s» or ( ge]: 
(K :) but EM by Ks. (T, TA.) 


i, 


Pd: BCe po 
tõ% 
doy: sce fl. == Also A way, course, mode, 


or manner, of acting or conduct or the like. (S, 
K.) — And A certain game. (S, K.) 

; icy The lodging-place, or nightly lodging-place, 
(Gary, [for which Golius appears to have read 
wasys,]) of sheep or goats; (M,K,TA;) as 
though [originating] from its being befouled with 
urine and dung: occurring in a trad., in which it 
is said that there is no harm in praying in a dos 
of sheep or goats : (M, TA :) but some read, in 
this instance, aiy: 
originally ais. (TA) — A piece of jx) [i. e. 
camels’, sheep’ $, goats’, or similar, dung]: (S, 
K: [in the CK, DET is erroncously put fon 
5,241 : ) so called because of its despicableness. 
(TA.) — A louse; (Mgb, K ;) or a small louse : 

(M, TA:) or (so in the M, but in the Msb and 
K *and") an ant; (M,K;) because of its 
smallness; (TA ;) or a small ant. (Msb.) — 
And hence, app., (M, TA,) t A short and con- 
temptible man. (M, K. [Sce ulso es us 
And A cat. (K.) i 


$- 
> Blood, or biestings, with which ie crevices 


and some say that day is 


of stone cooking-pots are stopped up (at in the 
TT and CK, 345). (IAar, M, X, TA.) 

ios : | T3 

PP see slots. 

Mero: 

pm (T, $, M, Msb, K) and E (M, K) A 
thing (S, M, Msb, K) of any kind (S, TA) with 
which one smears, or does over, (S, M, Mgb, K,) the 
face [c.]: (Mgb:) said by some to be the red 
pigment with which women redden their faces : 
(Msb:) and particularly, (i. e. both these words,] 
(K,) or the former, (S,) a medicinal liniment 
mith mhich one smears the forehead of a child 
(S, K) and the exterior of his eyes: (S:) or the 
former word, a medicament with which the fore- 
head S a child is smeared, called or 
ade: and as some any, [the pigment called] jg% : 
(TA:) and a collyrium, or liniment, that is applied 
to the eye: (Msb:) or any medicament with 
mhich the exterior of the eye is smearcd ; (Lth, 

T) such as aloes, and suffron: (TA :) and i. q. 
»b. which is applied to the gums. (T.) or 


slow, said of the feathers of an arrow, means 


Boox I.] 


They were stuck fast. with glue : (M, TA :) or 
they were besmeared with blood. (S in art. paag.) 
— Also, [i. e. both words,] (K,) or the former 
word, (T,) + Clouds in which is no mater; (K, 


TA ;) as being likened to the liniment so called. 
(a ) 


pos applied toa » [or cooking-pot], (8, M 
K,) ora dey) [meaning one of stone, (sce 22») 
(T,) Smeared, or done over, with spleen (T, S, 
M, K) or liver (M, K) or blood [or biestings], 


(T, M, K,) after being repaired; (T,K;) as 


also ices (T, Lh, M, K) and .: (T, 


3 
8 :) and dat with damm, (app. pl. of e5) 
signifies cooking-pots ( 33) [so] smeared. (IAar, 
TA.) == Also, (S, M,K,) applied to a man, (M, 


Msb,) Foul, or ugly; syn. c (S, M :) or 


contemptible: (M,K:) or foul, or ugly, (e$ 
in aspect, and small in body: (Msb :) not pleas- 
ing to the eyes: (TA i in art. ex :) a relates 
to the stature; and p to the dispositions: 


(TAar, T :) app. from i signifying a louse ” 
and “a small ant:” (Msb. ) [see also iss :] fem. 
with 3: pl. ales and a5; the former masc. 
(M, Msb, K) and fem., (M, K,) and the latter 
fem. (M, Msb, K.) 


a as was mae 
les [or | ges], and iUs, or ley: sce fts. 


le» One mho repairs coohing-pots by cement- 
ing them. (Golius from Meyd. Sce 1.) 


idi» and Vict and f its (T, S, K) The hole 
that is stopped up by the jerboa with the earth 
that it has extracted; (T, TA ;*) and so tú; 
[more properly written i), or Ý ibs, each with 
damm, (TA,) or * iG : (T, accord. to the TT :) 
or one of the holes of the jerboa ; ($. K ;) like 


‘baat; [q. v.]: ($:) [and so, app., 125, accord. 


UT 
(572 o9 :] and also, (K,) or the first and 
second, (M,) the earth mhich the jerboa collects 
and extracts from its hole, and with which it 
stops up the entrance thereof; (M, ;) or the 
earth with which it stops up one of tts holes: 
(M:) and * s also signifies the slot) of, the 
Jerboa : (lAar, K :) the pl. (of fao, S) is algo. 
($, .) 


peed and —8 A wide [desert such as is 
termed] P5; (M, K, TA ;) in which journeying 
continues long ( Ay (for it is regarded by some 


to the KL; there explained as signifying s 


88 derived from sis, of which —8 is also an 
inf. n.,]) by reason of its Sar-extending: (TA :) 
or a [desert such as is termed] 55e in which is 
no water: (8:) or a level tract of land in which 
are no signs of the may, nor any road, nor mater, 
nor any one to cheer by his presence: pl. melo: 

which is explained as signifying smooth deserts 
of which the extremities are far apart: and 


b- Iwe 


oged T signifies a land that is disapproved, 
disliked, or abominable. (T in art. +2933, and TA.) 


ise A wooden implement with teeth, with 


which the earth, or ground, is made even, (M, 
Bk. I. 








A— c? 
K,) after it has been turned over for soning. 


(M.) 


ata * (S, K*) [4 well] cased with stones 
or burnt bricks; syn. usb. (S, K.) 


prm [Smeared, or done over, mith any kind 


of dye $c.: fem. with 3]: sce pus — [Hence] 
Hed. (8.)—— And + Fat in the utmost degree; 
(M, K;) full of fat; (8, M, K;) as though 
smeared therewith : (M :) «pplied to a camel &c.; 
(85) or to a human being, and an ass, and a bull, 
and a sheep or goat, and any beast. (TA. ) 


[Aecord. to the KL, it signifies also Heavily 


laden: but the right Explanation is probably 


laden with fat : sce m >, in the first para- 
graph of this art.] 


owed 


1. es, (8, M, A, &c.,) aor. =, (S, A, Mab, 

K,) inf. n. Ls (S, M, Mgh, Msb,) sometimes 
contracted into GS (Msb,) It (a place, A, 
Mgh, Msb, K, or other thing, A, K) was, or 
Bami; soft and even: (M, A, Meh, Msb, Ķ:) 
or it (a place) was, or became, soft and sandy ly. 
(S.) — And e», (Msb,) [i. e. e», or o as 
above,] inf. n. àjU5 (S, M, A, Mgh, Mgb, K) 
and FUA (M, TA) and S55, (A,) or M5, 
(Mgh,) t He (a man) was, or became, easy in 
nature, or disposition. (S, M, A, Mgh, Msb, K.) 


2. ates, (T, M, A, Msb) inf. n. Seas, 
(S, Kj) He made it even, (T, A,) or soft, (S, K,) 
or soft and even; (Msb;) namely, a place, (T, 
A, Msb,) or a bed, or place on which to lie: (8:) 
and (A) he macerated it, namely, a thing, and 
mashed it, (M, A,) with his hand, (A,) in order 
that it might become soft. (M, A.) [Hence] 


"^" 65 29- 


. uhi J 5 digs 225 * 


(T,) or 293 Js, (A,) [lit. Make soft and even 
for thy side a bed, or place on which to lie, before 
night, or before sleeping;] a prov., meaning 
[prepare for an event before its happening. 


Bee c7 


(T, A.) [Hence also,] — ule v UM 


jun o e ov i. e. [hoso lieth against 


me, verily] he will make even, meaning will 
prepare, his sitting-place in the fire [of Hell}; 
a saying of Mohammad. (Mgh.) — [And hence,] 
(€ , (T, A,) inf. n. as above, (K,) t He 
mentioned (T, A, K) the beginning of (T, A) 
the tradition, or story. (T, A, K) You gay, 
NUAGE T QE dyes Hs 45 
t Mention thou to me the beginning of that 
tradition, or story, in order that I may know 
the manner thereof (T, A) and how I should 
enter upon it [so that I may push on in it]. 


(A4) 


4. ay by e£ oe 6 t How easy in 
nature, or disposition, was such a one! [and how 
gentle ras he T (S, TA.) 


2-97 


Sao: Bee Lo, in two places. 


2.53: see the next paragraph, in three places. 
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L2 Even, or soft; applied to a valley, and 
to anything : (T:) or a place soft and even; 
(Mgh, TA ;) as also Voss, (A,) and or 
tÈ; the last also explained as a subest., 
meaning an even, or a soft, tract of land; app. 
an inf. n. used as a subst.: (Mgh:) or i [in 


one copy of the S erroneously written Lo, and 
in another i2 signifies a soft and ‘sandy 
place ; and its pl. is Shy: (S :) or a place soft to 
the tread ; as also Y .* L5: and so this last applied 
to a tract of sand (45); as though it were an 
inf. n. used as an P (here meaning an cpithet; 

wherefore it is used alike as masc. and fem. and 
sing. and dual and pl]: and [for this reason] 
UO significa also > plain, or soft, tracts of land; 

pl. [of pauc.) Sos and [of rnult.] Ju): (M:) 
or Ju, has this last meaning; and its sing. is 
tán; [with 3 added to transfer the word from 
the category of epithets to that of substantives] ; 
and S6 consist of sands and of what are not 


sands: L5, likewise is applied to what is [or 
are] even and soft; and ita sing. is tins [like as 
ie i is sing. of e]: (T: [but for i, in 
this last instance, I find tins: if this be right, 
the pl. is agreeable with analogy; but if axe aos bo 
the sing., the pl. is anomalous:]) and L5 is 


applied to sand, as meaning not t cohering. ATA, ) 
It is said in a trad., ad Js Sm ial Je, 


(Mgh,) or Ve 3, (A, Mgh,) inl 6 different 
readings, i.e. [He turned to] a soft and even 


place [and made water upon it]. (Mgh.) And 


you say, Wiis sie wat UO [We alighted, or 
alighted and abode, in a tract of land even, or soft, 
or soft and even}. (A.) — Hence, (T,) 1 A man 
easy tn nature, or disposition, (T, M, TA,) and 
generous; (T;) as also TEs: (TA :) and in 
the same sense vie; is applied to a woman; 

(T;) or i55; ; (TA ;) she being likened to land 
so termed, ‘because such is the best, or most 
productive, of land. (T, TA.) And La 
dx s tA man easy in natural dispositions. 
(A) 


$2 ^ 

à, as a subst.: see L5, (of which, also, it 
is the fem.,) in two places. 

KON Gait: see Suey. 

. - *. — 

e : see v, in two places. 

Le, as a subst, and as fem. of OT 


L5 in two places. 


UT The place of the ae [or hot ashes] (S, 
L, K) when breag has been baked there. (S, L.) 


co 
1. 5, [aor., accord. to a rule of the K,*;] inf.n. 
pros, A, K;) and Y ow! (S, A, Mgb, K) 


ore 


and ¥ me), as also * =$, K;) It (a thing, 
— e 115 
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B, A) entered, and became firm, v ws ina 
thing : (8,  :) or it became firm and consolidated : 
(A:) or it entered, and became concealed, in & 
thing: (A'Obeyd, 8, Mgb:) and the first and 
second, he (a wild animal) entered into his covert 
among trees: (A, TA :) and in like manner, the 
first, a man into his house or tent ; as also ¥ 
(L.) — [Hence,} * "E — Tn 
became intricate] ; said of darkness. (A, TA.) 
— And Bera sway D Their affair, or case, was, 
or became, right, Jus, or sound, and consistent. 
(A, TA.) — Aud MC 2, (M, K,) aor. 
inf. n. as above, (TA,) The hare went quickly y, 
with short steps: (M, K:*) and in like manner 
5 is said of a camel. (M.) ame See also 4. 


2: see 1. 


3. amely, (A, L,) inf. n. pe» (L) tHe 
agreed with him, [and he aided him, (see 8,)) 
«ds [against him, or respecting it, or to do it). 
(L, A.) — And t [.He soothed, coaxed, wheedled, 
or cajoled, him, as though concealing enmity: for 


its inf. n.] iael is like HMENVA (S) 

4. et He wrapped a thing in a garment, or 
piece of cloth. (S, K. [Said in the TA to be 
tropical : but for this there is no reason that I can 
see. )- — He n olled up tightly a jus [or scroll]; 
syn. P oe. (A, TA.) — He twisted: or 
he twisted well a rope: or he twisted it firmly, 


mahing it slender. (TA.) And cms!, said of 


a female comber and dresser of hair, (A, L,) She 
rolled, or made round, (3l) and made 
smooth, the locks of a woman's hair: (A :) or she 


plaited such locks; as also Y arce), inf. n. c 


(L.) — t He, or it, made a horse lean, lank, or 
light of Jen; or slender, or lanik in the belly. 


(TA.) eol (as inf. n. of » col 


signifies t The being — in the waist, or 
middle, (KL.) [See also 7. ]— 49 » 


t Me disposed his words in a ii ed 


25, not of 


order: (A:) or he made his speech vague. 
(Mgb.) 
b. «A 9 cS t He wrapped himself in 


his clothes, in consequence of his feeling the cold. 
(A.) 

6. lgamol aS t They agreed together : (A :) [they 
conspired together :] they leagued together, (A,) 
and aided one another. (S8, A, K.*) You say, 
asks lyas sI t They aided one another, (§,) 
or leagued together, and aided one another, 
(A, TA,) against him. (8, A, TA.) 
= Also, said of a horse, 


7. qeu see 1. 


t He was, or became, lean, lank, or light of 


flesh, or slender, or lank in the belly. (A, TA.) 
8. -—: see L 
: 09 A plaited, or braided, lock of hair. 
( L, K.*) 


LJ 
» A ,Ufriend, or companion, such as is 


ter med] oM j ; and an eguak (K.) 






peace, or reconciliation, that ts secret, or con- 





Zon 
p plo ($, A, R) and Y eles (A, K)14 


cealed : (K, TA: ) or as though secret, or con- 
cealed; from ám-alaa [inf.n. of 8]: (8:) or 


firmly established: (A, K:) or complete, and 
firmly established : (Az, S:) or that is not made 
3. | with an: 


(AA.) And 


malicious intention. 
. Gs ee . 
affair or case. 


t les pol tA right, or just, 
(TA.) The saying of a poet, cited by IAgr, 

oe z^ 6 23 0 $607 68 73 
* oes! ight els g) eyo l glag . 
, | [which may app. be correctly rendered Do they 


the tie of union, or a confirming thereof not- 
withstanding the calamities of fortune?) is 


union outwardly sound but inwardly unsound ; 
from Samed! c 
the rope.” (TA.) 


»! signifying * he twisted firmly 


pe : see the next preceding paragraph. 


er inf. n. of 1. (S, A, K.) — Also Smooth- 


ness; or the being smooth: in this sense extr., 
inasmuch as it [is an inf. n. that] has no un- 
augmented triliteral-radical verb belonging to it. 
(L.) 

sä: $29» 

$63: BEE ee. 

T 

Io JJ t Dark night: (S, K,* TA:) or 

night of intricate darkness. (A.) 


— 4., applied to a man, + Well knit together, 
dco: and 
in like manner, v Sada, applied to 
women, 1 ofa frame mell knit together ; and so 
' e» of which ISd found no singular. (L.) 
And accord. to Eth, Y s 


and to a limb, or shémbek, means t(Well com- 
j| pacted, or rounded, and smooth;] as though 


like a rope firmly twisted; as also Y 


sd; applied to the back, 


ale 


oi 
made round and smooth my Lea) as 
when the female comber and dresser of hair 
plaits the locks of a woman’s hair: : (TA :) [or 


this may be a mistranscription for » As; for it 


is said ; hat] a 
syn. sk — (K;) or ae etc p»: (8$: 
and, applied to a back, made smooth. (L.) — 
Also tAn arrow that ts used in the game called 


.- . 
Jo signifies round ana maoth; 


j=l. ($, Ķ.) El-Hérith Ibn-Hillizeh says, 
* aye re eel úi * 
. g^! Ax SI OS JI . 


[Thou hast found us to be, for the guest, the best 
tribe: if there is not any milk, then is the 
shuffling of the gaming arrow]: 
there is not any milk, we shuflle the gaming 
arrow for [the purpose of deciding who shall 
supply] the camel to be slaughtered, and we 
slaughter it for the guest. (S.) 


94^ 


p see the next preceding paragraph. 


FCR A turban; syn. LGs; (AHeyth, 
K ;) a rare instance of the addition of ë to the 







"| (referring to women) seek to affect a severing of 





explained as meaning, they make a show of 


meaning, if 





[Boox I. 


measure Jes: or it seems to be an epithet 
applied to a ‘tarban, meaning firmly wound. 
(AHeyth.) 


. oes @- 


Die: BEC » So. Also Round, or rounded; 


as an epithet applied to a Ja [i. e. the head of 
an arrow or of a spear &c.] (S.) 


3435 


I. 343; aor. *, (T, M, A, Mab, &c.,) inf. n. 
M» (T, M, MF, TA) and is (MF, TA) and 
a», (MF,) or ju» is a simple subst., (Meb,) 
and 3943 is an inf. n. of pe) in a trans. sense, 
(TA,) It (a people, T, M, A, or a thing, Mgb) 
perished: (T, M, A, Mgb, TA:) or perished 


ese 


utterly. (TA.) — also 2. md 22 


(S* M, A, K,) gor. +, (S, M,) inf. n. 2 (S, 
M, A, K) and 343; (M, He intruded upon 
them; went, or came, in to them without per- 
mission : (S,* M, A, K :*) or intruded upon them 
in an evil manner. W, Iti is said in a trad., 

yo 3 OST PAS on Uv He whose look 
precedes his asking permission [does that which 
is as bad as the act of him who] enters without 
(S,* TA.) And it is said, FIN by, 


-3à 
spel 01 jg)! When thou enterest Vni, 
[meaning, desirest to enter them,] beware of 
entering without permission. (A.) 

2. $e», (S, Msb,) and 4Aj25, (T, M, A,) and 


ewer 


dele pao, qm, S, Mgh, Msb,) and le, (M, A,) 
inf. n. e); (T, $, M, K;) and Yapas, (M, 
TA.) inf. n. 5935; (K, TA,) and, accord. to the 

K, j^» [which is omitted in the CK] and 543, 
but this is wrong, (MF, TA,) for the second and 
third of these three inf. ns., (TA,) or all of them, 
(MF,) are of pos in the intrans. sense explained 
above; (MF, TA ;) He (God, M, TA) destroyed, 
(S, M, Mgh, Msb, K,*) or destroyed utterly, 
(A, TA,) him, or it, or them. ($, M, A, Mgh, 
Mab, TA.) And ŚJ Jee P" The torrent. 
destroyed the place. (TA from a trad.) == j^» 
(TK,) inf. n. as above, (S, K,) .He (a sportsman) 
Jumigated his 33 [or lurking-place] with fur, or 
soft hair, [of camels,] in order that the wild 
animals might not perceive his smel. (8, K.) 
[See also the act. part. n., below.] 


perm ion. 


3. jen pols t He passed the night sleepless : 
(A:) or he endured, or braved, the difficulty, or 
trouble, of the night, and passed it sleepless. (K.) 


ee oe, 
pod: Bee pols, in two places. 


fpo A ewe, or she-goat, having little müh. 
(K.)— And One short in make, (TA.)mm 
Applied to a woman, and to others, [i. e. applied 


also to a company of people, deba, (TK,)] Wont 
to intrude upon others; to go, or come, in to them 


without permission. (K,* TA.) 


22» (8, A, Mgb,) a simple subst., (Mgb,) and 


v 50s (MF, TA) and » (MF, [but see 1,]) 
Perdition: (S, A, Mob, &e. 2, or utter perdition. 


(TA.) You say, juo * ja Perdition (or 


Booz I.) 


utter perdition) befell them. (A.) And Sah u 
exo» * 55 sc o^ [What sawest thou 
of his error and his perdition and his state of 
destruction ?]. (T.) 


pe : see the next preceding paragraph. 
jas: see 55 , in two places. 
8 se: 

Qus: see (ipt 

rb A man ina state of perdition, in whom is 
no good. (M.) And Pp ple Je (Yaakoob, 
T, M, A) and Y 55 pn (Lb, T, M) [A man 
erring and perishing): Lh says that t; 2» in the 


latter phrase is an imitative sequent to — but 
(ISd says,] I think that — is a verbal epithet, 
and * a possessive epithet (M.) [See also 


» 8 so 
—Ó 


see 


— A sharp and pertinacious man. (K.) 
[And so cre, q. v.] 


ea, applied to a man, dul or mean. 
(M.) — $255. Eoin (T, 8, M) and Ugyes and 
* oos (M) A jerboa that is small and short: 
(S:) or of vile make, (T, M,) with broken nails, 
(M,) and tough flesh: (T, TA:) or the kind 
called the joe of jerboas, (T, M,) short and 
small, without nails to its legs, and not quickly 
overtaken : it is ud than the coii: (M :) 
this latter is the o thereof, and is characterized 
by its having a nail in the middle of its leg, in 
the place of the spur of the cock. (T.) — Hence, 
(TA,) 15,455 31 t A small ear. (K.) == Any 

à 

one : 80 in ru saying, peas n us le (Fr, T, 
K*) and — (K) and Y Gopal (A, — 
{There is not in the house any one]; like v 
&c. (TA) One mye ake of a beautiful woman, 


Qa Gul t QoS Sl 6, (K, TA,) i.e [I]. 
have not seen] any one [more beautiful than she]. 
(TA.) ome re 2 pods an appellation of Certain dogs, 
not such as are called asl nor such as are 
called a sô. (M.) 


94-7» 


zada A sportsman who fumigates his 5 [or 
lurking-place] with fur, or soft hair, (M, A,) of 
camels, (M,) tn order that the wild animals may 
wot perceive his smell. (M, A.) — And hence, 
or because he rushes upon the game unperceived, 
and [as it were] without permission, t A skilful, 
or skilled, sportsman. (A.) 


c? 
(en! A2, aor. :; (S, Msb, K) inf. n. 
(S, Msb) and Class and 6»; ; (TA;) * 
vA», (40,8, Msb, K,) aor. : , (Mgb, K,) inf. n. 
e», (AO, §,Meb, TA; (in one copy of the 
8, ass, which is a mistake;]) or only «x45, 
with fe-h to the ^; (AZ, Ks;) The eye shed 


245 — e^ 

tears. (8, Mab, K) — py e DM wound 
flowed [with blood]. (TA.) And ins} Aa 
+ The wound on the head flowed with blood ; its 
blood ran. (Meb.) — Athan)! «xa» 1 The bowl 
Slowed [or overflowed] with its grease, or gravy. 
(TA.) And e also signifies t The flowing 
from the strainer of the dyer. (TA.) — Aboo- 
'Adnán says, I asked El-’Okeylee respecting 
this verse : 


* Uus ias ue ae - 4 H i * 

"8360-7 Bae 
. Je UI Je Ce Ori OA $ 
[app. meaning t And the sun was shedding its 
fierce rays and its gossamer when they mere 
going forth from deserts to deserts]: and he said, 
I think [that the poet means] it was the Pj [or 
midday of summer when the heat was vehement], 
when what is called Gees Du [and bus 
— which latter is here the more appropriate 
term,] was flowing [in the air}: and El-Gha- 
nawee says, when the beasts thirst, their eyes 
shed tears, and their nostrils flow. (TA.) =e: See 
also 4. 


2. eS Vehement flowing of tears from the 
eye. (KL.) 


4. 4xe5l, (IAar,) inf. n. go (K,) tHe 
filled it, [app. so as to make it overflow,] (IAar, 
K,) namely : a bowl, (IAsr,) or a vessel; (K ;) 


as also Va anes [if this be not a mistranscription 
for the former]. (TA.) 


5. gos [He shed tears ; or wept]. (Occur- 
ring in a version of the Gospel of St. John, 
xi. 35: but perhaps post-classical.) 


10. ex » [app. He draws forth tears]. 
(TA.) 


xa» Tears; the mater, or fluid, of the eye; 
(S, Mab, K ;) whether from grief or joy: (K :) 
originally an inf. n.: (Mgb:) [but having a pl., 
both of mult. and of pauc.: for] the pl. [of mult.] 
is eo (K) and [of pauc.] e (TA :) and 
UE [is the n. un., signifying] a single drop 
thereof; [i. e. a tear:] (S, K:) if from joy, it iis 
cool; or if from grief, hot. (TA. )— 55315 e 


[ David's tears;] a certain well knomn medicine : 

(Sgh, H :) [perhaps the fruits of a species of 
coiz, namely coiz lachryma, now called — e? ; 
or Job’s tears, which are hard and stony, and 


are said to be strengthening and diuretic. J— = 
rg Ve e» AC t [The sky wept, and the 
tears of the clouds flowed]. (TA.) —Vaiaes v 

p t[He drank the tear of the vine]; i. e., 


wine. (A, TA.) — dint! e t[The tears, 


Meaning] the grease, or gravy, of the boml.|8 


5 | (TA.) 


[A T masc. of] ro" A woman quick to shed 
tears: (S, K :) or quick to weep, abounding with 
tears; (L;) as also ¥ roe without 3; (Lh, L 
of which latter, which is applied also to a man, 
the pl. is sess, applied to men, and vt» ap- 


918 


plied to men and to women, and e applied 
to women. (L.) (See also eU :J 


+> A mark made with a hot iron in the part 
where the tears run, (El-Ahmar, 8, K, TA,) of a 
camel; (El-Ahmar;) said by Aboo-'Alee, in the 
“ Tedhkireh,” to be a small line. (TA.) 


| ee kd 


dass: see e» in two places. 


$ +05 $- 


Ole pod tA bowl that is full so as to over- 
flow (L, K,* TA) from its sides. (L, TA.) 


es Water of the eye arising from disease or 
old age; not tears: (8:) or, as some say, the 
traces of tears upon the Jace: thus in the hand- 
writing of Aboo-Zekereeyà, in the margin of a 
copy or the 8. ATA. — eg» (S, A,) or 
Y gh like o (K,) and thus written by 
Sgh, with teshdeed, (TA,) t What flows from the 
grape-vine in the days of the [season called) e 
(8, A, K, TA.) 


e A mark made with a hot iron upon the 


p GE cs? [app. a mistake for pour o^ 
meaning upon the place of the vein at the edge of 
the nose, commencing from the inner angle of the 
eye,]) running down to the nostril, (K, TA;) so 
says ISh, (TA,) or to the nostrils: (CK:) some- 
times there are two such marks, (TA.) 


e 2° 9 


Ex) Ure An eye that sheds, many tears: or 
quich to shed tears: and Vics 5 [bas the 
former signification]. (TA.) [See also eM 
— po VS 1 Earth, or soil, from which water 
exudes: (TA:) and ¥ ples oss and tals, 
tearth, or soil, that exudes moisture ; (K;) or 


that seems as though it exuded moisture, or almost 
did so. (TA.) 


aed: see e 

UT ; and its fem., with 3: see 9945; in two 
places. — go A» 14 day in which is [fine 
rain such as is called) MS. (X, TA.) 


. as 


en gee p 


e» [act part. n. of eo You say, c 
ikels An eye shedding tears; an eye of which 
the tears are Slowing : (Mgb:) pl. e» (TA.) 

inal FED tA wound on the head from which 
blood flows (A, IAth, Mgh, TA) in small quantity, 
(A, TA,) or in drops, (IAth, TA,) like tears; 
IAth, Mgh, TA;) ranking after that termed 

áls: (S, Mgh, K:) A'Obeyd says, (§,) the 
del is that which bleeds without a flowing of 
blood from it; (S, Mgh;) and when the blood 
flows from it, it is termed daely, with the un- 
pointed ¢: (S:) yet the author of the K says, in 
rt. à, [as on the authority of A 'Obeyd,] that 
the &xe!5 is before the age!y ; and charges J with 
error in saying the contrary. (TA.) [See also 
ii. ] — deals in tA bowl flowing [or over- 
y | omis) with its grease, or gravy. (TA.) — 
? als U: seo po 

Z Aa The channel of the tears; or part where 
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the tears run: (TA:) or the place where the 
tears collect in the sides of the eye: pl. e 
which comprises the inner and the outer angles 
of the eyes: (Az, TA :) or the pl. signifies the 
inner angles, (JO) which are the extremities 
of the eye [or eyes}. (S.) — The pl. also signifies 
t Waters which drop, or drip, frem the side of a 
mountain. (Aboo-’Adnén.) And it may also 
signify Flowings of tears. (Ham p. 551.) 


@ se 


e A camel marked with the mark called 


One 


e». ( X.) 
Feat 


L ait, (8, Mgh, Myb, K,) sor. € (IDrd, 


Mab, K) and ^, (IDrd, K,) inf. n. i» (S, 
Mgb,) He broke his head so that the wound 
reached the gles [or brain]: (8, K:) or he broke 


the bone of his s (Mgb:) or he struck it, 


namely, a person’ 8 head, so that the stroke reached 


to the 

(K, TA, 
next the p (TA. ) And pem 
sun pained his gles. (IDrd, K.) — Also, inf. n. 
as above, | He overcame, or subdued, and abased, 
Aim, or it: like as the truth does falsehood : and 


lea: (Mgh:) and he struck his p» 
and broke the interior of the skull, 


oes. oe 


hence 4 in the Kur (xxi. 18], meaning 1 so 
that it may overcome it, or prevail over tt, and 


abolish it: or, accord. to Az, so that it may do 
away with it, in such a manner as to vender it 
despicable, or ignominious. (TA.) And Ý aies 
signifies { He overcame him, or prevailed over 
him, much, so as to subdue him, or abase him. 
(TA.) — [Hence, app.,] v5 a t [The 
produce of] the land was eaten. (Agr, TA.) 


— And Ay ikae mss t He slaughtered 


for them a lean sheep or goat: (K:) so says 
Lh, except that he does not explain the verb, 
which is thus explained by Ibn-'Abbád and Z: 

(TA :) or, as some say, a fat sheep or goat. (K.) 
mm Viiga She, [the verb written in the L and 
TA without teshdeed, so that it is app. Siis, 
but it may be 1 5545,] She (à woman) made, or 
put,a dive! [q. v.] to her Ze. [or stuffed thing 


mhereon she rode upon her camel]. (ISh, L, TA.) 


2. ev» inf. n. ie t He made a $245 [or 
mess of crumbled, or broken, bread,] soft with 
grease, or gravy. (Ibn-'Abbád, A, K.) See 
also 1, in two places. 


— a word of which the signification is well 


known; (S, Meb ;) [The brain ;] the marrow of 


the head; (K;) or the stuffing of the head: 
(TA:) or [app. a pistako for gand” (what 


is termed)] Aly Ai or vM A n [in one 
copy of the K “and”] RT y is a thin 
skin, like a. pouch, in which it is contained: (K :) 
[these three terms, lJ! al and ot ^| and das 

UJ! appear all to signify the meninz; (see a ;) 
but the first and second of them seem to have 
been mistaken by the author or transcribers of the 
K for different explanations of RUD the pl. 


akes The 





— 
[of pauc.] is i (8, Mgb, K) and [of mult.) 
em (TA.) 

à and Y i Having his head broken so 
that the wound reaches the ploy [or brain]: 
(IDrd, K :) the former is likewise applied to a 
woman: and the pl, applied to men and to 
women, is olas. (IDrd, TA.) — Also, both 
words, t Stupid ; foolish ; or unsound, or dull, or 
deficient, in intellect : Y e» is incorrectly used 
by the vulgar in this sense; (K, TA ;) as though 
meaning overcome, so as to be subdued, or abased, 
by the devil: itis said in the * Námoos" that 
this last word may be correct as having an in- 
tensive signification ; but it may admit of such a 
signification, and yet may be incorrect, not heard 
from persons of chaste speech. (TA.) 


it A wound in the head, reaching the ley 
[or brain]; (8, Mgh, Mgb, K ;) with which there 


ts no living: (Mgb :) it is the last [in degree] of 


[the wounds termed] t^ [pl. of ii]; these 


being ten, as follows: [15 26, also called iw 
(S, K, TA) and i, or, “as some think, ‘the 
doje or bomi is different from the 3,28 : (TA: ) 
[2] ion: [3] ih: (4] ie [5] uel: 
[6] dango: [7] Ks: [8] Als: [0] Xi, (S, 
K, TA,) also termed &esals : (TA; ) [10] Seats: 
(S, K, TA :) and A’Obeyd adds xal», with the 
unpointed s, after icis; (85) or, accord. to F, 
who pronounces J to have erred in saying thus, 
before Zeal : but J is right i in this case. (TA.) 
[See iut; in, voce oly. Several other terms 
are mentioned in the TA; but these, which will 
be found in their proper arts., appear to be all 
syn. with some that are menticned above. See 
also iig — Also A spadix (asl) that comes 
Jorth from amid the broken portions of the li 
[or heart of the palm-tree), long and hard, and, 
if left, mars the palm-tree ; (S, K,* TA ;) where- 
Sore, when its existence is known, it is detached. 
(TA.) — And An tron above the 5b. lor 
hinder part] of the [camel s saddle called] Joy; ; 
(As, K ;) also called i: (TA :) or an tron 
with which the back of the Je is fastened : 
(JK :) the pl. is e»: ISh says that the él» 
are abote the middle of the heads, or upper ex- 
tremities, of the [curved pieces of wood called] 


el [pl. of ye]; and sometimes they are of 
wood, firmly bound; and i. q- lie, pl. of 


— [q. v.]: [but] Az says that when the 
áXels is of iron, it is placed across, or athwart, 
above the tmo extremities of the lye, and 
nailed with two nails, the Wiz! ie being fastened 
upon the heads of the cross-pieces, in order that 
it, or they, may not become disconnected. (TA.) 
{What it is, I am unable further to explain. It 
is perhaps thus called because so placed that a 
person is liable to have his head wounded by it.] 
— And A piece of wood placed across between 
two poles, upon which ts hung the skin for water 
or milk. (JK, Ibn-'Abbád, K.) 


e One that wounds so as to reach the eo 


[Boox I. 


[or brain]; and that breaks the head or the like. 
(Ibn-Abbád, K.) And dbgst3 jæ A stone 
that does so much, or vehemently : the $ denoting 
intensiveness of signification. (Ibn-'Abbád, K.) 


oes 

eo. 7 
Te Git OD 
pee 


u^» 


1. 0573! Ja», (T$, ,M, Mgh, Mgb, K,) aor. * 
(T, M, Mgb,) inf. n. bes and UV (M, E) 
He put the land into a right, or proper, state: 
(M, K :) or he did so with Sls, (8, M, Mgh, 
Mgb,* K,*) i. €, [he manured tt with) Cem 
($) or od (M, Meb, K,) or shew j (Mgh ) 
or ti has this latter signification; (M;) and 
eo tos. (T in art. ys.) — And. [hence,] Jes 
à rl (S in art. ys, and Mgb,) aor. £, inf. n. 
es, (Msb,) + He put the thing into a right, or 
proper, state; prepared tt, or improved it; (S 
in art. Jus, and Mgb 3») as also aly. (S in that 
art.) And asin oe Js, (S, M, K,*) aor. *, 
(M,) inf. n. de» (TA,) t He made peace, 
effected a reconciliation, or adjusted a difference, 
between the people; (S, M, K, TA i), as also 
¥Jo53. (Ibn-Abbád, K.) — ea! Jas, (T, 
M, K,") aor. ^, (M,) + Zt (a remedy) healed the 
mound : (T,* M, K :*) [and Y 43! has a similar 
meaning; for] Stas significs the healing a wound ; 
and causing it to skin over. (KL.) um hos: 
see 7. 


ee t 


3. alls, (T, M, K,) inf. n. Ss, (S) 1 He 
treated him mith gentleness, or blandishment ; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him; (T, 
M,K;) in order to effect a reconciliation between 
himself and him: (T, MP TA:) AGI is simi- 
lar to Senta. (S.) Abu-l-Hasan says, 


Y se ame baat uas j 
. dae Ai 135 iiai . 
[t Z hated, of the brethren, him whom I was not 
ceasing to treat gently, with the gentle treatment 
of the water-shin, or milh-skin, having in it many 
holes, or rents]: (T, M :) thus using an inf. n. 
with a verb to which it does not properly belong. 


(M.) And one sayi; hsi Jt (eo in a copy 
of the 8,) or gid! * Jal, (so in two other 
copies of the S, [but only the former agrees with 
the context,]) meaning pot G ule Asl [i. e. 


one 


t Treat thou the people with gentleness, notwith- 
standing what fault, or the like, there may be in 
them: see a phrase similar to this explanation 


voce a]. (S, TA.) 


4: see 1, in two places : — and see also 3. 


5. voy AS The land was, or became, put 
into a right, or proper, state, with Jus, i. e. 
od. (M, K) 

0. 141.153 t They made peace, or became re- 
conciled, one with another. (M, X, TA.) 

7. Je» t Zt (a wound, T,§, M, Mgh,* Meb) 


Boox I.] 


healed ; or became in a healing state; (M, K;) 
as also Y joy, (M, K,) aor.*: (K:) or became 
healed, (Mgh, ) or nearly healed, (T, §, Mgh,) «s 
also 1 Jot, originally Js, (AA, TA,) and in 
a healthy state: (T,Mgh:) from ssl a: 
(Mgh:) or gradually recovered. (Mgb.) And 
+ He became nearly recovered from (i) his 
disease, (T, M,*) and from a wound, (T) and 
from his pain. (M.) 


8. den: see 7. 

Q. Q. 1. AÁ Cree Jaga: see 1. 

ao Gentle treatment. (M, K.) See also 3. 

Jj»: see Jes. 

JU (Dung, such as is called] Creeps (S) or 
od (T, M, K,) and the lihe; (T ;) [used Jor 
manuring land ;) as also QU: (M in art. Jus :) 
or compost of dung and ashes, or of dust, or 
earth, and dung: (Mgh:) and camels’ or similar 
dung, and. dust, or earth, trodden by the beasts. 
(M, K.)— [Hence] +A means [of kindling] 
of war; like as ley [signifying dung] is a means 
of kindling of fire. (S, TA.) — Rotten dates: 
(As, T, 8 :) or TUN black, old dates: (M, K: 
[in the CK, -Ji is erroneously put for pM: :]) 
[and] such are called Jus pU (M.) — Refuse 
that the sea rejects, (Lth, T, M,* K,) consisting of 
dead creatures therein, (Lth, T,) and the like, 
e Eyn, TT) such as [the shells, or shell-fish, called) 
lao! and isis, (Lth, T, TA,) or jso and | 
wide, (M,) and cl. (Lth, T, M, TA. (The 
last word is erroneously written in one place, in 
the TT, , Ù; and in another place, in the same, 

eu. P — An unsoundness, or infection, in the 
spadiz of the palm-tree, (M, Mgh, K,) so that it 
becomes black, (M, K,) before tt attains to matu- 
rity, (M, Mgh, K,) or before it is Jecundated : 
(IDrd 2i also termed oto, [q. v.,] (Mgh, TA,) 


from o meaning od. (Mgh.) 


ods 


Us (T, 8, M, Meb, K) and AV (S, M, K) 
A kind of purulent pustule, or imposthume; (T, 

$;) i.q. E (M, K ;) well knomn : (Mgb :) 
[said to be] an appellation applied as ominating 
good, (M, O,) like jú applied to a place of 
destruction; (O ;) or because it tends to healing : 
(T:) said by IF to be Arabic: (Mgb :) by Ag 
said to be used in Arabic: (T :) [app. of Pers. 
origin :] in Pers. J, | and PT (MA :) [now 
vulgarly pronounced Jas and Ja: and applied 
to any pimple c or pustule, and to a boil: see om] 
the pl. (of Jos, T,S) is Jet, (T, 8, M, K,) 
which is anomalous, (M,) or oles {agreeably 
with analogy]. (Mgb.) 


QU One who manures land with [ Jte», i. e.] 
odi. (M) 

ule The tb [q. v.] of the jerboa. (Ibn- 
'Abbád, TA.) [See also gine.) 


e 
Q. 1. e (JM, TA,) inf. n. dedes and 


Ves — D 
p» (K, TA,) He made, or wrought, a thing, 
(K, JM, TA,) as, for ipstance, a bracelet, (TA,) 
evenly or equably, or justly or properly, (K, JM, 
TA,) and well. (JM, TA.)- [And He made a 
thing round and smooth; like akos: see the 
pass, part, n., below.] Itis said in a trad., Kv" 
p ay [God has made his pearls sound * 
smooth}. (TA.) Accord. to Lh, — c» signi- 
fies His body was, or became, rounded, or com- 


pacted, (Cep) so that his, or its, flesh was 
Jirm, or hard. 2 


9-65» 


3 and ze»: see the next paragraph, in 


three places. 


plo (S Meh, E) and t eles ($E) and 
c» (K) An armlet ; 
syn. Axe; (S, Mgh, K;) i.e. the ornament 
thus called : (Mgh, TA :) pl. of the first p» 3 


(S;) [and of the second and third c You 
say, —e Er ili (He put (lit. cast) upon 
me his armlets]. (S.) — Also the first and 
second A smooth stone. (TÀ.)— And [the 
pl.) > ses Hard lands: (K:) 80 in the L and 
the Tekmileh. (TA.) 


pe i q. —8 ge [ Round, as though 
rolled: like a scroll, and smooth]: (S, K:) anda 
stone, and a solid hoof, smooth and round; as 
also leas and JA. (S in art. pies.) A 
rájiz says, (S, TA,) namely, EI-'Ajjáj, (so in a 
copy of the S,) 


a bracelet for the arm ; 


. [ME PA NERA oi! (a GIS . 
: tex ú VM cC : 


{app. describing a certain animal, or animals, and 
meaning As though her, or their, round and 
smooth leg-bones were stalks of the papyrus, not 
crooked]. (S, TA.) 


vales 
Jales: and pales: and vau: : see art. 
ws. 


ves 
acer be 


Q. 1. aides He made it smooth and even: [or 
smooth and round :] like pv and] axes. 
(TA) And Ges It mas made smooth and 


round : or smooth like the hand, and, accord. to 
some, hard. (TA.) 


O- on $,*! $94? 
ries and (ales : see (aleae. 


yo: see Giese, in two places. — Also A 
sort of truffle, (AHn, TA,) smaller than the 


(S D ad) 
(AEn, TA) found in sands and meadows; (JK, 
AHn, K, TA;) it is good, (AHn, TA,) and 
seldom becomes black (JK, AH n, TA) while fresh; 

(JK;) and it is the sort of which the head is like 


a alike [q. v.]: (AHn,TA:) pl. ago». (IK.) 


Gus: pee Die de o Also An old man bald 
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ín d fore part of his head. (TA.) And wu; 


PT Having the head shaven. (En-Nadr, K.) 
— Also, applied to & woman's vulva, Wide, 
(Ibn-'Abbád, K,) and, some add, large. (TA.) 


DUM; applied to a | stone, (Jk K, S, K) and to 
a solid hoof, like Sese and ode, (8,) and 
f Guus (JK, K) and tSu; 8) and feos 
(JK, TA) and * 4155, (TK, K,) Smooth and 
round: (S,K:) or very round: (JK:) or, 
accord. to Aboo-Kheyreh, f $a; signifies a 
stone smooth like the hand, and, some add, hard: 
the pl. [of Gules and hes and piss] is Gils 
and [that of Gyles is] aetas. (TA.) 


thes 


Q. 1. axes He made it smooth and round: 
(S:) or smooth and even: like ailes. (TA in 
art. ple.) 


Q. 2. A655 It mwas, or became, smooth and 
round: (S, TA :) [or smooth and even: see 
above.] Said of a girl's breast, It became round 
and prominent : (Lth, K :) one should not say 


GCA. (Lth, TA.) 
3455: : see what follows. 


Bee Smooth and round ; ; applied to a solid 
hoof; like ok as and plone; and as applied 
to an iron head of an arrow or ofa spear &c.: 
(8:) and so * 2,155 applied to a stone: (M, K :) 
or the latter, thus applied, signifies [simply) 
round: (S:) and the former, smooth and even; 
or made smooth and even; syn. dise [in the 
CK Slas]; ; applied toa | stone, i and to an arrow : 


(M, K :) and i. g. wane dro (app. as mean- 
ing compact, or firm, in make; as though 
twisted]. (K.) 


ws 

L yt Se, (S, K) sor. ^, (TK,) inf. n. 
Q5, (TA,) i q. Whos; (S, K;) i. e. He put the 
land into a right or proper state, prepared it, or 
improved tt, [or manured it.) mith (iuo, i.e. 
dung such as is — odi. (TA. J= isos, 
(S, M, K,) aor. * , (K,) inf. n. UT (KL,) t He 
bore rancour, malevolence, malice, or spite, (S, 
M, K TA,) of long continuance, (M, K, TA,) 
AT against him: (S, M, TA:) and pent LA 
t Their hearts bore rancour, malevolence, malice, 
or spite, (S, TA) of long continuance. (TA.) 
[Perhaps from dein aed said in the TK to 
signify The palm-tree became rotten and black : 


see QU, below.] — The inf. n. 5 also sig- 
nifies The being lasting, continual, or permanent. 


(JK, AHn, K, TA,) the shortest thereof | (KL.) [And Y seus! app. signifies It was, or 


became, of long continuance : see a usage of its 
part. n. aia voce in. ] 


2. MCA, PICO A, (M, K,) inf. n. ee S, 
(K,) The cattle dunged (M, K*) and staled (M) 
in, or upon, the place. (M, K-) And in Q^» 
AQUI The sheep, or goats, dunged in the water. 
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(8, TA.) — 310 Sst ove, (8,) or Rosa, 
(M,) The people, or party, blackened [by the 
dung of their cattle, or by their cooking,] (S, 

M,) the ' house, or abode, (8,) or the place. (M.) 
— os A SH os, (T) or Aio, (K,) 1 Such 
a ome came, and kept, or clave, to the court, or 
yard, of such a one, (T, TA,") or [simply] kept, 
or clave, to his door. (K. [Freytag assigns this 
signification (which he renders “ semper stetit ad 
alicujus portam ”) to Sasi followed by an accus. 
case, as on the authority of the K.]) sms And 
4:5, (Kr, M, K,) inf. n. as above, (K,) He 
granted him, or conceded to him, indulgence, or 
Jacilitation. (Kr, M, K.) 


4. asl, (T, $, M, Meb, K,) inf. n. DUSI, 
(Meb,) He did it continually, or perpetually: 
(S, K:) he kept, or clave, to it (T, M, Mgb, TA) 
without desüting from it, or without quitting it, 
(M,) constantly, perseveringly, or assiduously, 
(Mpb,) or inseparably ; (TA ;) namely, drinking, 
(T,) and wine, (T, M,) &c. (M.) 


(5. Qa app. signifies Zt (water, or a place,) 
had dung of sheep or goats, or of camels, , fallen 
see its part n. 


tnto it, or upon it: 


below. ] 
(7: sce 1, last sentence. ] 


(E a 


— gee led. 


o^ [Dung, such as is called] ode, (T, M, 
K,) or eps (Mab,) that has become com- 
pacted, (T, M, Mgb, K,) and formed a cake 
upon the ground: (T:) and camels’, sheep’s, 
goats’, or similar, dung ; syn. por (8, M, K:) 
aleo, (T,) or ¥ i, of which the former word is 
the pl. [or rather “coll. gen. n.], (TA,) [dung of 
the kind called] Jah and mud, or clay, that have 
become mixed together, at a watering-trough or 
tank, (T, TA,) and compacted, or caked: (T:) 


and remains of water ^ a matering-trough or 
tank. (TAY) See also diss, in three places. — 


yu D» o» i is a phrase like ge jj, (8, TA,) 
and means + Such a one ts a manager, or tender, 
of cattle, or camels §c., (K, TA,) who keeps to 
them inseparably. (TA.) 


AA: see the next preceding paragraph. Also 
A trace, (M,) or traces, (K,) of a house or an 
abode: (M, K :*) and the traces of men [in a 
place where they have sojourned]; and a place 
which they have blackened; (8, M, Mgb, K, 
TA ;) where they have left marks of the dung of 
cattle; a patch of ground which the people who 
have occupied it have blackened, and where their 
cattle have staled and dunged: (TA:) [a black, 
or dark, patch of compacted dung and urine of 
cattle :] a place near to a house or an abode: 
(M, .X :) a place in which [dung such as ts called] 
od has become compacted, or caked: (M, 
TA:) and a piece of Jj [i. e. y]: (TA:) 
pl. o» (S, M, K) and * Ès, (M, Mab, K,) or 
[rather] the latter is a [coil.] gen. n.: (M:) 
[accord. to Az,] T signifies what men have 
blackened [where they have sojourned, consisting) 
of the traces of p= $c.; and is a gen. n., and 






OM — (gd 
also pl. of diy. (T.) It is said in a trad., 
DT 5 yu meaning t Avoid ye the 
beautiful woman that is of bad origin: she is 
thus likened to the herbage that grows in the 
Q5; that appears to be in a flourishing con- 
dition, but is unwholesome as food, and of 
stinking origin. (M. [See also pal: 
ghoul ais, in art. 5.) — Also 1 Rancour, 
malevolence, malice, or spite, (T, 8, M, Meb, K, 
TA,) of long continuance (Y UNA M, or por 
K, and ZU TA) in the bosom: it is said that 
it is not thus termed unless of long continuance : 
(M, TA: pl. 2 (T, K) and (coll. gen. n.] 
t Sis. (Mib, K.) 


ites [Dung such as is called] o (M) or 
od (K, TA) mith | vhich land is manured ; 
(TA;) [as also Jes and QU. ] — And Ashes. 
(M, K.) =æ Also, (As, Sh, T, 8, M, IAth, K,) 
or * Sls, with damm, like other words signifi- 
cant of diseases and the like, as in the ** Ghareeb” 
of El-Khattábee, or, accord. to the “ Towsheeh," 
both of these, and Y (G5, (TA,) and f (55, (M, 
K,) and * 65i, (Ibn-Ábi-z-Zinád, T, IKtt, K,) 
Rottenness and blackness of a palm-tree : (M, 
K :) or the state of a palm-tree Lad üt, as Ag 
says, (T, Ş, [and the like is said in ‘the M, 
iui —* o) but Sh says, correcily, D 
OHS [when it splits], (T,) in consequence of 
rottenness and blackness: (T, 8, M:) or, accord. 
to IAth, corruptness and rottenness of fruits 
(pes! [perhaps a mistranscription for poll i. e. 
dates]) before their coming to maturity ; as also 
Qu: (TA :) or ou» and Jú both signify an 
unsoundness, or infection, in the spadix of the 
palm-tree, (Mgh and TA in art. Mo,) so that it 
becomes black, (TA ib.,) before it attains to 
maturity, (Mgh and TA ib.,) or before it ts 


and see 


fecundated. (TA ib.) ez Also ou», (M, K,) or 


in this sense it is correctly ¥ (Uo, (TA,) One 
who manures land with [the dung called] od es. 
(M, K,* TA.) == [Golius adds the signification 
of “ Tormentum, supplicium," as from the KL, 
in my copy of which the only explanation given 
18 Je Lope XL jM; a> | gic “a rottenness 
that infects a palm-tree :" he seems to have found 
in his copy of that work , gygis, either alone, or 
followed by some words imperfectly written.] 


Shes and bús: see the next preceding para- 
graph. 

. ae © o 

Whe»: see (los. 

à. 

C9 Bad, foul, or unseemly. (K.) 

ure» The [hole called] Jl» of a jerboa: (K:) 
because of its continuance therein. (TA.) 


MN A certain tree f the [kind called] 
dug. (K. [Golius read Aiai Q^ ia “of 
Paradise,” for — ö. ] == Also, accord. to 
the K, A certain canker, disease, or bane, of 


palm-trees : bat this is Y (esl. (TA.) 


09.08 oo 
wes): see what next precedes, and Gyles 
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arada la [thus in the TA: app. either 
—2 and if so > meaning This is their place of 
continuance, or nade, meaning the place where 


their cattle dung and stale). 
ð- 2 $2 Gar oe )» 9» 
fom oNe Jey, (8,) or 2) oet, (T,) 


A man who is a continual drinker of wine ; (8 ;) 
an incessant drinker of wine: (T, TA:) likened 
in a trad. to an idolater. (TA.) 


REA A place in which, or upon which, cattle 
have dunged and staled. (K,* TA.) And water 
into which the dung of sheep or goats, or of 
camels, has fallen. (S.) 


L2 4 9^6 
(odes : Bee dies, last sentence. 


(943 or (ge) 


1. c (T, S, M, MA, Msb, K,) [held by 
some to be originally 52] like (sen (8, K,) 
which is from isl, being thus [with 5] 
because of the kesreh, (S,) (but most hold the 
last radical to be (6,] and | «e», (TA as from the 
Msb, [but not in my copy of. the latter work,]) 
aor. 9 inf n. Us or T (T, 8, M, MA, 
Meb, K) and (se, ($, MA, [but in the Myb it 
seems to be indicated that it is csi) said of a 
thing, (S,) or of a wound, (Msb,) and Les 
said of the arm or hand, (T,) It bled; blood 
issued from tt: (Msb:) [and] it was, or became, 
-bloody ; i. e, smeared, or defiled, with blood. 
(MA.) 

2. aves, ($, M, K,) inf. n. 4033, ($) ig. 
Y acres, (S, M, K,) i. e. [I made him to bleed ;} 
I struck him, or smote him, so that blood issued 


from him: (S:) (and I made him bloody; for] 


led signifies [also] he smeared him, or defiled 
him, or made him to be smeared or defiled, with 


- ^» 


blood. (MA.) Hence the prov., uo e^ IN 
ends, (M, TA,) Thy son is he who made thy two 
heels to be smeared with blood ; (TA in art. Wo ;) 
i. e., whom thou thyself broughtest forth ; (K and 
TA in that art.;) he is thy son really; not he 
whom thou hast taken from another, and adopted. 
(TA in that art.) 424 09 t It (pasture, 
or herbage,) fattened the cattle so as to snake 
them like what are termed ue» (pl. of i25]. 
(M.) — ad Zee, inf. n. as above, tZ made a 
way easy to him. (K, TA) — t I made, or 
brought, [a thing] near to him. (X) You say, 
CM ó us a uw + He made, or brought, 
near to him [some object of desire in such and 
such cases]. (Th, M.) — t I appeared to him. 
(K.) One says, e | sas Ú S& t Take thou what 
has oppeared to thee. (Th, M.) 

4: see 2. 

10. Fe (a man) stooped his head, 
blood dropping from it; (M;) as also Maso, 
formed by transposition from | ext. (Kr, TÀ 
in art. 295.) su Aqu — t He acted gently 
with his debtor ; as also astoct: (Fr, M and K 
in art. a93 :) judged [by ISd] to be formed by 
transposition from the latter. (M in that art.) — 


Boox I.] 


ae Bor 


43990 (godin! He looked, or watched, or waited, 
Sor his love, or affection: [formed by transposition] 
from slam. (M in art. 255.) 


25 [Blood;] one of the [four] b'j& [or 
humours], (M,) well known: (T, M, K:) accord. 
to some, (Msb,) it is „originally MT (S, Mab:) 
or it is originally i»; (Zj, Mbr, S, M, Msb, 
K;) thus in the correct copies of the K; TAS 
[in some copies c» and in the CK oo ;)) 
though deviating from other words of the same 
form in respect of its pl. [which see below]; 
(Mbr, $;) as is shown by its dual, (Zj, Mj) 
which is peo, (T, S, M, Msb, K,) whereby 
[also] the letter gone from it is shown to be VE 
(Mbr, $;) but it has also for its dual Qu; 
a, M, Meb, K;) and some of the Arabs say 
ole»; ; (S, M;) in which last, however, [accord. 
to ISd,] the 9 is substituted for (6, though 
generally 9 is changed into (4: (M:) and this 
original form is used by a poet, (namely, Hoseyn 


]bn-El-Homám, accord. to one of my copies of 


the S,] in his saying, 


on, 53 


x NCC syl oie eS i 
. t pal phi; Galli se 55 . 
[And we have not our wounds bleeding upon the 
heels; but upon our feet the blood drops]: (S:) 


or it is originally c» (Sb, T, $, M, Msb;) 88 
is shown by its pls., (Sb, §,) which are: thy (Sb, 


T, 8, M, K) and D (Sb, S, M, K,) also pro- 
nounced T ; (TA » like as os and 3 have 
for their pls. its and ct and 5» and d» ; for 
if it were like U3 and Las, it would not have such 


pls. (Sb, S.) 21 is ignored by Ks; but is used 
by poetic license ; (M ;) or it is a dial. var. of 29. 
(K in art. 25. p) Y iss hasa moro special signifi- 
cation „than A» the two words being like ao 


and volet ; (8 ;) (i. e.] it signifies A portion of 


blood: (T, M, K:) orit is a dial. var. of 2», (M, 
K,) accord. to 1J. (M.) The dim. of bs is 


Yo. ($) [Hen] 43 9h Jay A man 


seeking to obtain, or prosecuting for, [the revenge 
of] blood. (TA.) D y% el ys 2) isa 
saying of the Arabs, | meaning f Such a one is the 
slayer of, such a one. (Ham p. 622.) yt yer 
poy! A995, or Dal pals i is a saying of the 
Arabs, meaning If thy blood be sought, my blood 
shall be sought ; and if thy blood go for nought, 
my blood shall go for nought: or, accord. to the 
latter reading, as is said in the Nh, and where 
thou shalt be buried, I will be buried : or thine 
abode shall be mine abode. mA M in art. pAb, 
q. v.) See also an ex. voce ies. — ise jos 
[The red, resinous, inspissated juice called dra- 
gon's blood ;] what is called A281; (S i) iq. 


JG as; ; (K voce Ès, ;) nom called —— 
or a apecies thereof ; ; (TA 3) [vulgarly aks jb; 
and also called v ! 25 3] what is called in 
Pers. iste ues (K) — ows A cer- 
tain herb, or leguminous plant, having a beautiful 










umo 

blossom : (M, K :) accord. to Lth, o Vins 
is the name of a certain herb, or leguminous 
plant, having a blossom. (T) —25 DU A 
certain plant, (M, K,) well known; (& 3) @ 
certain red plant. (T in art. | gu.) = pol The 
cat: (M, K:) mentioned by En-Nadr in “ The 
Book of Wild Animals.” (M.) 


443: see the next preceding paragraph. 
ul said to be the original form of pou: 
sce p3. 


s5 Bleeding; having blood issuing from it: 
(S? Msb :) [and] bloody; i. e. smeared, or defiled, 
with blood: and Vly signifies the same [in both 
senses]. (MA.) 


in» An image, or effigy, (S, M, Mgh, Kj) 
of ivory and the like, (S,) or of marble, (M, K,) 
variegated, decorated, embellished, or coloured, 
(M, Mgh, K,) in which is redness like blood : 
(Mgh:) or an image, or effigy, in a general 
sense: (Kr, M, K:) accord. to Abu-l-'Alà, be- 
cause originally painted with red, as though from 
ANI: and any beautiful female is likened thereto, 
because adorned: (TA :) metonymically applied. 
to fa woman: (IAar, T:) or anything that is 
deemed beautiful in respect of whiteness: (TA :) 
and an idol: (Lth, S, K :) said in the R to be so 
called because of the shedding of blood at the 
place thereof for the purpose of propitiation; but 
MF says that this derivation requires considera- 
tion: more probably because it is decorated: 
(TA :) pl. ue» (S, Mgh, K.) Accord. to MF, 
it p also propane Vans. (TA.) One says, 
Fant] v Dueb meaning More Bere ut than 
the image of ivory. (Har p.611.) And urs 5) 
is an oath of the Pagan Arabs, meaning No, by 
the idols: or, as some relate, it is Yig %, 
meaning No, by the blood of what is sacrificed 
upon the stones set up to be worshipped : so in 
the Nh. (TA.) — The pl., ue» also signifies 
Garments upon which are pictures or cffigies. 
(S.) — See also 263; last sentence but two. 


dies: see the next preceding paragraph. 

hes, as in the Tekmileh; in the K, erro- 
neously, TĀS, (TA,) Good, or good fortune, 
and prosperity. (K,* TA.) 

on [0f, or — to, blood;] rel. n. from 
25; as also * S903. (S.) — [In the phrase 
W cn le je, in Freytag’s Lex., PS is a 
— for ut see 2, last sentence.] 

se dim. of 2 2h q.v. (8) 


$ 
Sgr: see ws 


FACT meaning Heetie fever (999! iem) 
is a vulgar word of the dial. of Egypt. (TA.) 

ald: see 2 [And see the next paragraph. ] «== 
aa “at, (M, K,) applied to a man, (M,) 
(lit. Having a bleeding lip,] means 1 poor. - (M, 
K, TA. )—Àet $ es +A beautiful tree. (T A.) 
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iat, ($, K,) or igi ili (T,* M,* Mab,) 
A wound in the head that bleeds but does not 
Slow with blood (T, 8, M, Meb, K) as yet: 
(M :) such as flows with blood is termed dneld. 


(T, Meb.) [See ies. ] 
KE see ires. 


Teo Red; applied to a garment, or piece of 
cloth: (M :) or anything in the colour of which ts 
blackness and redness: (T:) [of a dark red 
colour, like blood:] or anything intensely red: 
(S:) applied in this last sense [particularly] to a 
horse &c.: (S, K:) or, applied to a horse, of a 
sorrel colour —8 intensely red, like the colour 
of blood: (T :) or, so applied, of an intense sorrel 


colour : (M :) and PU" OM of an intensely 
red bay colour : (S, TA:) or of an intense red 
colour like that of blood: (TA:) or intensely red 
in the back [and] as Jar ar the then and soft 


parts of the belly: and Lede jd A of which the 
sorrel colour is overspread, in its upper portion, 
mith a yellowness like the colour of the yellow [or 


P . br 


gilded] bay: (A’Obeyd, T:) and 8 c» 


à.» eor 


a colour in which is blackness. (M.) (0d oe 
An arrow upon which is the redness of blood 
(S, K) that has adhered to it so that it inclines to 
blackness: a man, when he shot at the enemy 
with an arrow, and hit, and the enemy then shot 
it at him with blood upon it, used to put it in his 
quiver, auguring good from it: or, as some say, 
it means an arrow which the archers shoot by 
turns, one at another; an explanation reducible 
to that before mentioned: (S:) or an arrow 
mhich one shoots at his enemy and the latter then 
shoots at the former: (M:) or an arrow shot 


once. (T.) 


Pec Having blood dropping from the nose, 
while stooping the head. (Ag, 8, K.) — t One 
nho draws forth his debt from his debtor with 
gentleness. (As, 8, K.) 


c5 
1. (95: sec R. Q. 1, in four places. == 5 ia 
mentionéd by Golius and Freytag (by “the 
former as from the S) as though it were the verb 
of which 355 (q. v.) is the inf. n.; but I find no 
authority for it: and if o5 — a verb, it 


should, accord. to rule, be o» aor. 5A] 

2: sce R. Q. 1. 

4. Sol, (T, K,) inf. n. 3031, (T, TA) He 
(a man, T, TA) remained, stayed, abode, or dwelt, 
(T, K, TA ») [as though set in the ground like a 


5) ÉJ in the place; like OH: (T, TA :) 
on the authority of Aboo-Turáb, (T,) or Ibn-El- 
Faraj. (TA.) 

R. Q. 1. ós It buzzed, or made a buzzing 
sound; syn. o, and ob, (K,) and ib; 
(Sh, T, TA ;) as also *ó» and * 25; said of 
the fly, (K,) [and « of the bee, and of the hornet, 
and the like; for] S (inf. n. of $255] (Lth, 
T, M, K) and v [inf. n. of * o5] (Lth, T, 


M) and foo» [a simple subst] (M) signify 
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the buzzing (©2930, Lth, T, M, K) of the fly, 
(M, K,) or the bee, (Lth, T,) and tha hornet, 
(Lth, T, M, K,) and the like. (M.) — And 


[hence,] Ze (a man) spoke in a low, gentle, or i 


soft, tone, so that his speech was not understood ; | ^? 
(A 'Obeyd, K, TA ;) [as also Y Č; for] Bass 
[inf. n. of the former] (A’Obeyd, T, S, M, K) 
and e" [inf. n. of tŠ] and * os» (M, K) 
signify the speaking in a lom, gentle, or soft, tone, 
(^' ‘Obeyd, T,S,) or in the manner termed 
i uA, (M,K,) so that the : speech i is not understood: 
(A 'Obeyd, T, 8, M:) or 4275 signifies [merely] 
the speaking in a low, or faint, tone: (M :) 
accord. to I Ath, it is a little above what is termed 
i A. (TA.) A poet says, 
oo 


i UI 3j JL oS $ 


[We buzz in our speech like the buzzing of the 
fy) (Sh, T.) And it is said in a trad., Won 
O4, ($) or Gilgen, (M, JM, TA,) which is 
thus explained: the Prophet asked an Arab of the 
desert, ** What dost thou say in the 4445?” (see 
this word, which means the repetition of a form 
of words at the close of the ordinary prayers:] 


and he answered, “ I ask of God Paradise, and | 


scek protection of Him from the fire [of Hell]: 

but as to thy ÜI and the 255 of Mo'ádh, I 
do „not approve it:” and the Prophet said, 
Owes Gs ; (M, JM;*) i. e. [We speak with 
a lom, or faint, voice] about those two things, 
namely, the sceking Paradise and the praying for 
protection from the fire [of Hell]; and on account 
of them : (J? M: :) accord. to some, it is from 
Ut aes wots He went round about the water: 

[hence it may mean we utter our prayer respecting 
them with a low, or faint, sound, as though we 
more buzzing round about them like flies; seeking 
to enter the one, and to keep outside the other :] 
Ag says that it may be from the signification of 
the sound [of buzzing], or from that of going 
round about: (TA :) or, accord, to one relation, 
the Prophet said, D Gis [From a con- 
sideration of them we utter our Prayer with a 
low, or faint, voice ;} i. c. our Boss arises from 
them ; and is because of them: and hence, (JM,) 
QA means also Je (a man, JM) went to and 
Jro in one place. (JM, TA.) 


à. 


NT A ninejar : (MA :) a [jar of the kind 


called] pm: ($: ) or [ajar] in form like a v-: 
(Mgb:) or a large 355 [or earthen jar, smeared 
inside with pitch, long in the loner part], (M, 
K,) in form like the a; (M,) but taller; (M; 
in the K, or taller than the 5 uniform in 
make, [tapering to the bottom,} Paving at the 
lower end what resembles the wigs {or tapering 
top) of a helmet: (M:) or smaller than the 
v having. a pointed lomer extremity, [so I 
render Ac, (agreeably with the TK,) regard- 
ing it as a ial. , Vàr., or perhaps a mistranscrip- 
tion, of anes, which properly signifies the 
* os coccygis,"] (M, K,) so that (M) it will not 
sit [upright] without one's digging a hole for it : 
(M, K :) IDrd says that it is a genuine Arabic 
word: (M :) pl. [of mult} UT (T, S, M, Mgb) 


ws — bys 
Sen ose a , 
[and 425 and (of pauc.) ost and b, as appears 
from the following saying of IAar, quoted by Az:] 
one ae (3 and Ssi and ool and os and 
- (T), [See an ex. in a verse of El-Agshà 
p voce yu ] 


RAS A bending, or curving, in the back [so 
that it resembles a (yy: see à]: (M, K:) and 
a nearness [to the ground] in the neck and breast, 
(M, K,) and a stooping, (M,) and lommess, 
therein, (M, K,) by original natural constitution: 
it is in a man, (M,) and in a horse or the like, 
and any quadruped : (M, K :) or shortness, and 
lowness, or depression, of the neck: (R, TA :) or, 
in a horse, shortness of the fore legs: or, accord. 
to Ag, in any quadruped, nearness of the breast to 
the ground ; which is one of the worst of faults: 
($:) or, accord. to AZ, in a camel, a leaning 
forward, with shortness of the fore legs: and, 
accord. to AHeyth, in a horse or similar beast, 
shortness of the fore legs, and a consequent near- 
ness of the neck to the ground. (T.) 


is A certain insect resembling an ant : 
so called because of its shortness. (TA.) 


is The [kind of cap called] 3 855, of a 
Kádee; likened to a o5; ; (K;) a nvorn by 
Kádees, as though so called in relation to the 
Q3, because high and round: (Har p. 109:) 
accord. to Esh-Shereeshee, originally Üy; ;a 
89-3 pointed at the extremity, [in my original 
is erroneously put for sn, ] worn by 
Kádees and great men: not a genuine Arabic 
word, but of the dial. of El-’Irdk. (TA.) 


(K:) 


o» syn. with i: see R. Q. 1, in two 
places. == == Also llerbage (S, M, K) and trees, 
(M, K,) or dry herbage, (As, Tj) become black, 
(As, T, S, K,) cr wasted and black, (M,) by 
reason of oldness: (As, T, 8:) or what is broken 
in pieces of [the species of barley-grass called] 
— when it has become black and old : or the 


stems (Jeo!) of old and wasted trees: (M:) 
accord. to Lth, the stems (gw!) of trees: but 
the right explanation is that given above on the 
authority of As. (T.) 


C65 The J3 [or lower parts, that are next 
the ground,] of garments. (K.) 


ol One whose back resembles the es ; (IAar, 

T ;) [i. e.] having a bending, or curving, in the 
back; (S, M,K f) applied to a man; (S;) 
hump-backed : (Fr, TA in art. jas :) and having 
the neck and breast near [to the ground), (M, K,) 
and stooping, (M,) and low, (M, K,) by original 
natural constitution: applied to a man, (M,) and 
to a horse or the like, and any quadruped: (M, 
K :) or, applied to a horse, short in the fore legs: 
($:) or, applied to a camel, leaning forward, 
with shortness of the fore legs: (AZ,T:) or, 
applied to a horse or the like, short in the fore 
legs, and. consequently having his neck near to the 
ground: (AHeyth, T :) As said that no n; ever 
outstripped except that of the Benoo-Yarboog: 
(M:) fem. £63. (M,K.) [See also 3,33.] — 
Also, applied to a house, or chamber, or tent, 
(MA (for which Golius appears to have read 


{Boox I. 


ex] Low, or depressed, [app. in tts roof.) 
(S, K.) 


ts 
1. Us, aor. ; and 55, aor. 2; inf n. 33, 
(AZ, Lh, T, $, M, Msb, K,) of the former verb, 
and of the latter also, (AZ, Lh, T, M,) and 5, 
of the former, (Fr, T n) or of the latter, (AZ, T,) 
and [of the latter] 5j ; (8, K;) He (a man) 
mas, or became, lom, ignoble, or mean, in his 
actions; and cared not for what he did, nor for 
what was said to him: (ISk and T in explanation 
of the former verb, and S in explanation of both 
verbs:) or the former verb, (AZ, T,) or each, 
(Lh, T, M, K,) he was, or became, bad, corrupt, 
or foul, in respect of the belly and the genital 
member [i. e. ?n respect of appetite for food and 
Jor sexual enjoyment] ; not caring for what he 
did, nor for what was said to him : (AZ, Lb, T, 
M, K:) and the former verb, (S,) or each, (M, 
K,) (accord. to some,] he mas, or became, such as 
is termed s» i. e. — lapp. as meaning 
contemptible]; (S, M,K;) like G3, aor. $225 
inf. n. $05 ; (Msb;) and destitute of good: 
($:) but some make a distinction between the 
verbs with , and the verb without.; saying that 
the meaning “ he was, or became, memi” is that 
of Us, without ,; (T, Msb;) and the truth is, 
that the verbs with » have the meanings assigned 
to them by AZ and Lh; (T;) or signify he was, 
or became, lom, ignoble, or mean: (Msb:) or 
these two verbs also signify, (K,) or signify as 
some say, (M,) he was one in whom was little or 
no good; contemned or contemptible, mean, 
paltry, or of no weight or worth. (M, K.) == 


é, (M,K,) aor. =, (K,) infin. 63, ($,M,) 
He was, or became, hump-bached. (8, M, K.*) 


4. to! He committed an action such as is 
ee 
termed » a. (M, K.*) 


5. bas He, or it, incited him to 3:05 (i. e. 
low, ignoble, or mean, conduct; &c.: 
Bo, of which 3305 is an inf. n.]. (K.) 

Ny (AZ, Lh, T, $, M, Msb, K) and * 5, 
(Lh, T, S,* M, K,) applied to a man, Lom, 
ignoble, or mean, in his actions ; not caring for 
what he does, nor for what is said to him: 
(S:) or bad, corrupt, or foul, in respect of the 
belly and the genital member [i. e. in respect of 
appetite for food and for sexual enjoyment] ; not 
caring for what he does, nor for what is said to 
him: (AZ, Lh, T, M, K :) and [accord. to eome,] 
i. q. — (app. as meaning contemptible]; (S, 
M,K;) like o», without »; (Msb;) and desti- 
tute ef godd.: (8:) ut some make a distinction 


bro 
see Us and 


between $ — and "T saying that the latter 
means mpm; (T, Msgb;) and the former, as 
explained by AZ and Lh; ,and this is the trutb ; 

(T5) or that 3 EP means * li. e. low, grobie; 
or mean, as contr. of my6]: : (Meb:) $ ty» is 
also applied to an action: (M, K: [see 4:]) and 
signifies likewise, (K,) or as some say, and so 
Vests, (M,) one tn whom is little or no good; 


Book IJ 


contemned or contemptible, mean, paltry, or of|o 
no weight or worth: (M, K: :) the pl. of $ y» is 
dsl, (AZ, T, M,) or A, (Lh, T, TA,) or 
ÜS, (K, TA,) like Gil pl. of Aó, (TA,) 
and fs, (K,) which is anomalous, (TA,) or 
fs. (M.) 

ib. A lom, or base, quality, property, natural 


disposition, habit, practice, or action; syn. La; 
(S, K;) or such as is blamed ; also pronounced 


i55. (TA in art. 35, q. v.) 
pls : see 5, in two places. 


d-os 
Usl [More, and most, low, tne or JUN 


fn his actions; &c.]. You say, 4. U5Í ja [He 
is more lon &c., than he]. (Zj, T.) B says 
that wil in the Kur ii. 58 is [for 51,] denver! 
from BU): accord. to one reading, it is Ut 
(TA.) === Applied to a man, (M,) ZTump-backed: 
(S, M,K:*) fem. 663. (K,* TA.) 


po 
2. p (T, M, K,) inf. n. 33; (K;) and 
* 52; (A5) t It (a man's face) 4 listened (T, 
M,A,K) like a Ju». (TA. )—2»» Je (a man, 
TA) had many 5965 [pl of lus]. (K.)— 
See also the pasa. part. n., below. 
5: sce 2. 


peo : sce the next paragraph. 

y» an arabicized word, (M,K,) from the 
Persian [5023], (M,) or from Ki Qu» meaning 
“the law brought it” [into being or circulation] : 
(Er- Rághib :) some say, (TA,) its original is 
3»; ; one of its (5s being changed into (4, (S, 
Mab , K;) to render it more casy to he pronounced, 
(Msb,) or that it may not be confounded with 
inf. ns. " such as De; (S, K ;) and hence its 
pl. is 2665, (M, Meb,) and its dim. Y ux: 
(M:) this is the opinion gencrally obtaining : 

others say that it is of the measuro Sheed ; but 
this opinion is contradicted by the absence of the 
«5 in (the second syllable of] the pl.; for were 
it so, its pl. would be like nels; pl. of DET : 
(Mgb:) [it is the name of A certain gold coin ;] 
its weight is seventy-onc barley-corns and a half, 
nearly, reckoning the "n as eight grains of 
wheat and two fifths; but if it be said that the 
ls is eight grains of wheat, then the Jus is 
sixty-eight grains of wheat and four sevenths : it 
is the same as the JL. (Msb.) 


21 zs 

iss Doi A kind of wine or beverage, so 
called in relation to Ibn-Deendr el-Hakeem, or 
because like the jy» in its redness. (TA.) 


$92, applied to a see, (M,K,) and to gold, 

(TA,) Coined. (M, K, TA.) — Also A man 

having many y» (pl. of 15]. (M, K.)— Also 

1 A horse having specks, or small spots, exceeding 

what are termed Sy: (AO, T,S, M,K:) or 

having black and white spots like rib: (Mgh:) 
Bk I. 


Us — Ss 
or having a spotting (Ý jö) of black intermixed 
with whiteness predominating over blackness : 
(TA :) and of a white colour predominating over 
blackness, with a round blackness intermixed with 
the former colour upon his back and rump: (M :) 
or of a white hue intermixed with red, —— 
marked with round blach spots. (A.) — Also 
tA garment, or piece of cloth, with marks, or 


Jigures, like poly. (A.) 


ws 

1. v2, aor. ^, inf. n. us (S, A, K) and 
abs, (K,) It (a garment, S, A, K) was, or 
became, dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
polluted; (S, M, A, K ;) as also * 53: (S, M, 
A :) and in like manner {said of a man's honour, 
(K, TA,) and [ of his disposition. (TA.) 

2. 4-5, (S, M, A, K;) inf. n. . (S, K,) 
He, or it, made it (namely a garment, S, A, K) 
dirty, filthy, or foul; sullicd, defiled, or polluted, 
it. .G M,A,K.) And in like manner, iud 
no" t [He sullied his honour ;] he did to him 
that which disgraced him. (A,K.) And PR 
athe 2. Low t [The evilness of his disposition sullied 
his honour]. (A, TA.) 


5: see 1. 


3 Dirt; filth; soil, or pollution : ($, M, 


A,K:) pl. si. (M.) [IIence,] 923 » 
535) v t [He preserves his honour from 


pollutions], and Y VEN wet Lr om causes of 
pollution, —28 being pl. of t ios, a noun of 


the same kind as AL and ina]. (A, TA.) 


v5 Dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
(M, K» (pl. lt sly agreeably with 
analogy, and As, contr. to analogy; but the 


polluted : 


latter, is perhaps post-classical.] You say, pc 
isl and uve (A people dirty, filthy, &c. ; 
both in a proper and in a tropical sense]. (K.) 
And EXT ws » and EI) and I and 
SS t [He is foul in — conduct, or 
the like]. (A.) 


ions and its pl. v see — 
vele: sce es 


ws 

1. 55, ($, M, Mgh, Msb, K,) aor. +, (Msb, 

K,) inf. n. bs; (M, Msb;) und * 31; (S, M, 
Mgh, Msb, Ķ ;) or, accord. to Sb, one does not 
say 55, though they sometimes said wis, for 
he regarded this as a possessive epithet; (M ;) 
said of a sick man, (S, Mgh, K,) He had a 
constant, or chronic, disease: (Msb: [see wy, 
below :]) or he was, or became, heavy, (S, Mgh, 
K, TA,) by reason of disease, (Mgh, TA,) and 
near to death, (Mgh,) or at the point of death: 
(TA :) or he became emaciated by disease so as to 
be at the point of death. (M.) — And [hence] 
neil wis, and Y isl, t The sun was near 


919 


to setting, and became yellow. (S, K, TA.) — 
And yl eX» t The thing, or event, mas, or 
became, near (K, TA) to passing. (TA.) 


4. cis: sce 1, in two places. az ail, said of 
a disease, (S, Mgh, Msb, K,) It rendered him 
constantly, or chronically, ill; or clave to him 
constantly : (Mab :) or it rendered him heavy [so 
that he was near to death, or at the point of 
death : see 1]: (S, Mgh, K:) or, said of God, 
He caused him to become emaciated by disease so 
as to be at the point of death. (M.) Thus the 
verb is trans. as well as intrans. (S, Mgb.) oom 
And pP» ast t I caused the thing, or event, to 
be near, or brought it near, (K, TA,) to passing. 
(TA.) 


55 A constant, or chronic, disease; (S, M, 
K ;) such as infects, or pervades, the person or the 
inside: or, as some say, any disease, whatever it 
be. (M.) == Also, ($, M, K,) and ¥ is, (S, 
M, Msb, K,) the latter held by Sb to be a posses- 
sive epithet, as he disallowed the verb iy, (M,) 
A man having a constant, or chronic, ‘disease ; 
(S, M, Msb, K;) such as infects, or pervades, his 


person or his inside: or, accord. to some, having 
any disease: 


at the paint of death: 
signify the same: 


or emaciated by y disease so as to be 

and * ae and f Ss 
(M:) or these two signify 
rendered heavy by disease [so as to be near to 
E or at the point of death : see 1] : (S, Mgh, 

K:) [and Freytag adds t o, explained as 
menait “ interitui obnoxius,” as from the Ham ; ; 
in which I only find (p. 624) authority for Sis, 
signifying being at the point of death or destruc- 
tion:] eX» is used alike as masc. (Fr, T, S, 
M, K) and fem. (S, M, K) and sing. (Fr, T, S, 
M, K) and dual (S, M) and pl., (Fr, T, S, M, 
K,) as though it were an inf n. used ns an 
epithet: (M :) but if you say ¥ ws, you vary it 
for the fem. and dual and pl, (T,* S, M, K,) 
saying ais — (S, M,) &e., (S,) i. e., saying 
also (33 yey, (TA,) and SÓ 255, (M,) or 
Sus Je: (TA:) and sometimes 55 has a 
dual form and a pl; (K;) [i.e.] one may say 
VS E and Asl Jsi. (Fr, T.) — 
Applied to the sun, it means f Near to setting, 


(M, TA,) and (TA) becoming yellow. (T, TA.) 
So in the saying (of El- Ajjáj, T, TA), 
* s Ose CNRC —6 + 


t [And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow]. (T, M, TA.) (Sce Q. 2 
in art. Vile}. ] 


. + $-- 
9: see c», in two places. 
Hf 
wits 
9-02 Ee M 
Lire see LH). 
E 
v Jo 


wo 


1. e», aor. * and - , inf. n. 5333, He pursued 


small, little, or minute, things. (JK, Ibn-’Abbad, 


116 


920 


Z, K. [See also 2.]) [Two other significations 
assigned to iba in the CK and i in the Lexicons of 


Golius and Freytag belong to 55. JJ 


2. ^», ($, Mgh, TA,) inf. n. gos, (Mgh, 
K,) He went to the utmost point [in his dealings 
&c.]: (S, K, TA :) he was minute, observant of 
small things, nice, or scrupulous: (Mgh:) he 
examined minutely into his dealings and exyenses. 
(So accord. to an explanation of the act. parts n. 


in the TA.) Hence the saying, Sos Ixus sj 


LEE Ka 


axes [Go not ye to the utmost point against 
others, for in that case the utmost point may be 
gone to against you). (S, TA.) And the saying 
of El-Hasan, (Mgh, TA,) (jas SII aJ Sal 
e» (TA,) or ay ws D» (Mgh,) (May God 
curse the (plo and him who has been minute, &c., 
tn his dealings, or and him who has been minute, 
&c., therewith ;] as though he meant to forbid the 
considering and examining a paltry or contempti- 
ble thing: (TA :) or, as some relate it, Ur WAF 
oia) 2 {and the first mho innovated the 
y) meaning El-Hajjáj. (Mgh.) — [Hence,] 
So, metonymically, signifies {Tho being nig- 
gardly, stingy, or avaricious. (Az, TA.) — Also 
The continuing to look at a thing; (S, K;) as 
also oe: [or rather cach has this signification 
elliptically ; for] you say, KT a Ws and "tT 
[meaning Ile continued looking at it. (S) 
[See d And in like manner, The looking 
weakly. (S, TA.) And Nw Gi» He looked 
hard, and sharply, or intently. (JK.) — Also 
t The approaching of the sun fo setting. (S, K, 
TA.) You say, BT cA, t The sun became 
near to setting. (JK, TA. [See also c. -)) 
— And o» t He (a man) died: (JK, TA:) or 
the was near to dying; inf. n. as above. (TA.) 
— And ane wp, (JK, K, TA, [accord. to the 
CK £453, which is wrong,]) inf. n. oo», (S, 
TA,) t Jis eye sank, or became depressed, tn his 
(JK, S, K, TA:) or, accord. to Az, the 
more correct explanation is, the ball, or globe, 
of his eye became prominent, and apparent. 
(TA.) — And — e», (Lth, K, TA, [in the 
CK, crroneously, ()9,]) inf. n. G05, (Lth, TA,) 
Jlis face exhibited emaciation, arising from 
J«tique or disease. (Lith, X, TA.) 


head: 


oes (a pl. of which the sing. is not mentioned] 
Persons niggardly, or parsimonious, in expen- 
diture, towards their households (IAgr, K, TA) 
and themselves. (IAar, TA.) 


dd One who alights by himself, (TA,) and 
cats by himself in the daytime, and in the moon- 
light by night, lost the quest should sce him : (K, 
TA :) mentioned by I Agar, on the authority of Abu- 
I-Mekárim: and 80 jac and vogo. (TA.) 


ere 
wy: see the next. paragraph. 


Sh Foolish; stupid; having little, or o 
intellect, or understanding : (K:) and so Gis. 


(TA.) — 14 thief. (JK, Ibn-'Abbád, K, TA.) 
— Emaciated and falling down, or emaciated 


e» —»2 

and tottering; expl. by Lo Joe: (AA, $, K:) 
or falling down, or tottering, (bs) by reason of 
emaciation : (JK:) applied to a man (AA, K) 
and to a she-camel. (K.) — Having a constant, 

or chronic, disease, and oppressed thereby so as to 
be at the point of death. (AA, TA.) == Also, 
and ¥ ils, (JK, S, Mgh, Msb, K,) the former, 
accord. to some, the more chaste, arabicized [from 
the Pers. 455 or 5615], (Msb;) and tún, 
(JK, 8, K,) like as they said 2839 and $ú», (S,) 
[but ún seems to have been disallowed by Sb, 

either as unused or as post-classical,] The sixth 
part of a dirhem (or drachm); (S, Msb, K ;) 
[i.e.] two carats; (Mgh;) [i.c] two grains of 
the — [or carob], with the ancient Greeks, 
for the dirhem with them was twelve grains of 
the gjá; but the 3l» of the Muslims is two 
grains of the 93 ya and two thirds of a grain of 
the D» for the dirhem of the Muslims is 
sixteen grains of the wyp: (Msb:) and the 
sixth part of the deenár : (TA: [but | this I find 
nowhere else: sec uo: and see also y :]) the 
pl. of (ls is m and ET ; (Mgh, TA ;) the 
former is said by Az to be pl. of $5; ond the 


latter, of e; ; and it is said that every pl. of the 
measure Jei or Jeli may be lengthened with 


(4, 80 that one may say ety’ and Jesús: 


(Msb :) or, accord. to Sb, EROS is pl. of * S65, 
though this be not in their speech. (TA.) [Also 
A small silver coin, the sicth part of the coin 


called_,&39.] The dim. is tŠ. (TA) 


S615 : see the next preceding paragraph, in two 
places. 


csl» [rel. n. from tU pl. of eu], (El- 
Mekeen, “ Hist. Sarac.” p- 104,) or ET 
(rel. n. from Geilo pl. of GUI], (TA,) [Of, or 
belonging or relating to, dánihs: and hence,] a 
surname of the 'Abbásce Khalecfeh Aboo-Jaafar 
El-Mansoor; (El-Mekeen, TA ;) because of his 
extreme niggardliness. (El-Mckeen.) 


Seuss: see Sls, last sentence. 

* * 

E One who examines minutely into his 
dealings and expenses : 
people of El--Irák. (TA. ) — oA gus An eye 


used } in this sense by the 


of which the ball, or globe, ts prominent, and 
apparent: soaccord. to AZ; and Az holds this 
to be the correct explanation, rather than an eye 
sunk, or depressed, in the head. (TA.) 


9s 
1. 55, (T, M, Mgh, Mts K, &c.,) first pens 


3 One 


9, (T, $,) aor. po (T, Msb,) inf. n. $9» 
(T, $, M, Msb, K) and $305, (M, K,) He, or it, 
mas, or became, near ; drew near, or approached ; 
(T, M, Mgh, Msb, K ;) as also Y gots (IAar, 
T, K;) and VELS inf. n. 4555; (IAsr, T;) and 
Y silo, inf. n. úl; (KL, but only the inf. n. 
is there mentioned;) and t 53, inf. n. i: 
(TA :) it is either in person, or substance, or in 


[Boox I. 


respect of predicament, and in place, and in 
time: (El- Marilee, TA 9 you say, aie Us, (M, 


Mgh, Msb,) and HP S», (T, &) gud: POP (M, 
Meb,) and à, (TA,) and adé occurs in a verse of 


Sá'ideh as meaning ae, (M, ) He, or it, and J, 
mas, or became, near, &c., to him, or it : (T, M, 
Mgh, Msb:) [and in like manner you use the 
other verbs mentioned above, except Yos 
which is immediately trans.: 
$405 for its inf. n. means, or means also, He was 
near to him in respect of kindred ; reas related to 
him: for] $405 i is syn. with ani (S, M, K) and 
"T (M,K:) you say, $90» sr meaning 
HOC (i. e. Between them to ots relationship]; 
(S;) and $953 %5 3 Ue 3155 Us [Thou in- 
creasest not save in nearness and relationship to 
us]. (ISk, T, $) A rajiz says, 


or ae Us with 


o- 4025 os $ 2 3i o 
» 4) cgo 25 ll ebl de * 


meaning a iS [i. e. What hath happened to me 
that Z sce him walking gently or with short steps, 
or rendered lowly by a ge, having y been approached 
by death ?]: itis from Sy, but the 9 is changed 
into & because of the kesreh before it, and then 
the gy is made quiescent: and there are similar 
instances of contraction of verbs: but (ISd says,] 
I know not ips except in this instance; and Ag 
used to say of the poem in which this occurs, 
This rejez is not ancient: it is app. of Khalaf El- 
Ahmar or some other of the Muwelleds. (M.) 
One says also, yd vs Z3 and t4 
[The sun was, OF “became, near to setting}. (M.) 
= {ġ3, (T, M, K, TA, {in the CK, e coute 


US Uy is erroneously put for wily 3 M 


g) like cs» (TA) aor. P" (T,) inf. n. 

bs (T, M, K) and i05, (T, K, TA,) or i65; 
(M, accord. to tho TT ; and so in the CK ; [app. 

a mistranscription occasioned by a misunder- 
standing of what here follows;]) the (4 [in c» 
being substituted for 5 because of the ncarness of 
the kesreh ; all on the authority of Lh; (M ;) and 


vee 


gd, aor. 5» without » inf. n. is with ,, 


(ISk, T,) and 255; (Q2 or Uy, aor. $22, inf. n. 


$305; i. q. Us and £5; (Meb;) [i. e.] Me (a man, 


T, M) mas, or became, such as is termed * i» d 
(T, M, Msb, K ;) and IT (Msb ;) meaning 


weah; contemptible 5; not profitable to 
any one; who falls short in everything upon 

T [liko De :]) or low, 
ignoble, or mean ; ( 3% ;) weak ; (M, K;) such 
as, when night affords him covert, will not quit 
his place, by reason of weakness : (M:) or lon, 
ignoble, or mean, (eel,) in his actions, or con- 
duct ; bad, evil, or foul ; accord. to the explana- 
tion of Gs by Es-Sarakustee: but some distinguish 


which he enters: 


2 à. 
between Er and | 95; making the former to 
signify “ low, ignoble, or mean ;’ CaS ;) and the 


latter, v (app. as meaning contemptible}. 
(Msb, and so the latter is explained in the Mgh.) 


Book L] 


2: see 1: raand 4. — Ít is said in a trad., 


1555 [C — i. e. [Pronounce ye the name 
of God, (i.e. say, In the name of God,) and 
invoke a blessing upon him at whose abode or 
table ye eat, (see art. Crgw,) and] make your 
words to be near together in praising God. (M.) 
And in another trad., 1653 aut —— Les 13), 
i. e. [When ye cat, pronounce the name of God, 
anaj eat of that which is near you: (M:) or 
1925 ói 5, i. e. [When ye eat,] eat of that 
which is next you. ($) — i», (T, M,) inf. n. 
i555, (T,) also signifies Jle (a man) sought after 
mean, paltry, or contemptible, things. (Lh, T 

M.) And jy * v5» (inf. n. as above, S, K) 
He pursued small matters, and mean, paltry, or 
contemptible : (T, S, TA :) in the K, erroncously, 


and great. (TA.) — Also He was, or became, 
weak ; syn. ins. (S and TA in art. 45.) 


3. T inf. n; E see l, in two places. 
You say also, NT Sails I was, or became, near 
to [dotng, or experiencing, ] the affair, or event. 
(M. )— pad Ul sls I made the shackles, 
or hobbles, strait, or contracted, to the camel. 
(M, K.) And mx ss AA Wi" (M, TA) 
The shackles, or hobbles, URGE or contracted, 


[tke two parts of the camel that were the places 
thereof.) (TA.) Dhu-r-Rummeh says, 


« GS days» (gb All aj Sid ; 
, as ae Sots and . 


[The shackles, or hobbles, straitencd to him, ina 
far-extending, wide desert, the two parts of him 
that were the places thercof, and enjoyments be- 
came removed from him). (M.) And you say 
also, US Oe GÀ, I made the two affairs, 
or events, to be nearly uninterrupted; syn. 
OUR (T, S, Mgb :) or I made the tno affairs, 
or events, to be connected; syn. eie: (M.) 


4. obs! He made him, or it, to be, or become, 
near; to dram near, or to approach; he drew 
near, or brought near, him, or it ; (S, M, Mgh, 
K ;) as also * 25, (M, K,) inf. n. 2553. (K.) 
— [Hence] e [MAC Li She (a woman) let 
down her garment upon her, and covered, or 
veiled, herself with it. (Mgh.) And pour esl 
I let down the veil, or curtain, ( for the purpose 
of concealment.) (Msb) It is said in the Kur 


[xxxiii. 59], — c D^ ovde ones [They 
shall let down upon them a portion of their outer 
mrapping-gurments] ; (Mgh;) meaning they shall 
let down a portion of their outer wrapping-gar- 
ments over their faces, when they go forth for 
their needful purposes, except one eye. (Jel.) == 
iso! is also intrans. : see l, in two places. — 


[Hence,] L5, said of a she-camel, (S, TA,) and 


of a woman, (TA,) She mas, or became, near to 
bringing forth. (S, TA.) And By ole L5 


0- OF 


wis)! {a phrase similar to yl al ule we ol, 
q. v.]. (Occurring in a verse cited in the TA in 
art 453.) — And | 95! He lived a strait life, 
(LAgr, T, K,) after easiness and plenty. (IAgr, T.) 


$5 
5. ss He (a man, S) drew near, or ap- 
proached, by little and little. (S, K.) 


6. fila They drem near, or approached, one 
to another. (S, K.) — [Hence,] (loi It (a 
thing) drew together, or contracted; or became 
drawn together or contracted. (M* und L in art. 
wold.) — And Jay ht 25105 The camels ve 


the man became fer and weak. (M.) 
8. E inf. n. Ut: see 1. 


10. oU zat He sought, desired, or demanded, 
HK him, nearness, or approach; (M, K, TA ;) 
he sought, or desired, to make him draw near, or 
approach : 
to approach. 


and he drew him near, or caused him 
(MA. [Sce also 4.]) 


-ot 


Gs inf. n. of (33, q. v. (T, M, K.) e U5 ( pol: 


sce idi 


v? * cn » and Gə and G» and Ws 
mean (He is a son of a paternal uncle] closely 


related; syn. i [q. v.]: when you pronounce 
the 3 with damm, you do not make the word 
perfectly decl.: when you pronounce it with 
kesr, you make it cither perfectly or imperfectly 
decl.: but when you prefix sé to a determinate 


e LH . 
noun, , 95 may not be in the gan: case: for in- 


stance, you say, e» age od sh, i e. [He is the 
son of his pater nal uncle] closely related; as also 
tás; ; because c» being indeterminate, cannot 
be an epithet applied to that which is determinate: 


^" 32609525 


(S :) and [in like manner] you say, us C» a^, 
or Ju cw, or ms Cx, or ale wet, or 
cel Cx, or — o2, (M, K,) all mentioned 
by Lh, the last two as on the authority of Aboo- 
Safwán, but all except the first and second as 
unknown to Ks and to As, (M) followed by 
*íj, and e and G5 and Y Us, (M, K, TA,) 
the fast two without tenween, (TA; [and so 
written in the M ; but in the CK and my MS. 
copy of the K, in the place of these two is put 
Gs, which is disallowed by J ;]) meaning [He is 
the son of my paternal uncle, and the son of my 
maternal uncle, &c.,] closely related: (M, K:) 


09 se o 


and Vhs agt » and tí, and n and X" 
[He is his paternal uncle closely related] : (Ks, 
T: A Lh says that the 9 is changed into (6 in 
ti, and kn because of the nearness of the 
kesreh and the weakness of the intervening letter, 
as is the case in ås and ale: but it seems that 


these words are sfiginally Y C», i.e, by a rela- 
tionship, or uterine relationship, nearer to me 
than others; and that the change of the letter is 
made only to show that the ( is that of the fem. 
of ual. (M.) You say also, tás aba) oà 
They are his people, and his tribe, closely y related. 
(S and TA in art. lasy.) 


E see the next precedíng paragraph, in five 
places. 


[AM fem. of o» [q. v.]. 


921 


$5, 


"IL 
3 279» 
Sond: 


sce what next follows. 


$ eee 
css [Of, or relating to, the present world, 
or piate of existence; worldly:] a el: n. from 


1; (T,S;) as also ts and * i. (S.) 
3. 
(92 ig. wis {as meaning Near, in person, 


or substance, or in respect of predicament, and in 
place, and in time: (see 1, first sentence: and see 
also oh :) and a relation]: (T, S:) and a friend; 
or a sincere, or secret, or particular, friend ; syn. 


9 + os 


lols. (T) It has these Pigninealions or 


w~ and utaló) in the prov. M 3 4545 v» je 
[app. meaning There is a relation, or a friend, 


nearer than every other relation, or friend ; like 


another prov., namely, o $ 53 JS 32, for 
the meaning and application of which see art. 
-: Freytag renders it, “ Quod attinet ad 
quemlibet propinquum (amii, præter cum est 
propinquus :" (Arab. Prov. ii. 357:) and he adds, 
* Proverbii sensus esse videtur: Quilibet pro- 
pinquus seu amicus unicus non est; sed preter 
eum est olius"]: (T, Meyd:) so says AZ. 
(Meyd.) — Sco also sl. == As an opithet ap- 
plied to a man, signifying Weak; contemptible ; 
&c. : see 1, near the end of the paragraph : [but J 
says that] as meaning Cs, it is —8 with ,: 

(S :) the pl. is Āsi. (T, M.) [In the CK, by a 
mistranscription ‘mentioned above (voce ci», 
cs» is made to signify the same.] 


es 
4339 A low, or base, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. dads; 


(Mgh;) or such as is blamed ; originally £55: 


(TA :) pl. QU. (Har p. 327.) Hence the saying 
of Ibn-Háritheh, asa! 3j i, meaning I choose 


death rather than, or not, disgrace. (Har ubi 
supra.) 


ob (Being, or becoming, near; drawing ied 
or approaching: and hence, near ; 


; un > like i»: :] 
act. part. n. of aie Us. (Msb.) 


ul Nearer, and nearest; opposed to Al: 
(TA:) fem. 65; (M, TA;) in which the [ra- 
dical] 9 is changed into (6, as in ule and : 
(18d, TA voce VT :) [the pl. of the masc. is 
gt and UI ; the latter in the accus. and gen. 


oe 


id. and] the pl. of the fem., en (S, K, 


TA) like pe pl. of Sr, and jee pl. of 
VIT (S, TA ;) said by some to be extr. and 
strange [in respect of usage]; and El-Mutanchbee 
has been blamed for using it; (MF, TA ;) but 
in the case referred to he has used on for 
At, [not as a pl.,] suppressing the Lg by poctic 
a3” 
(TA.) [IHence,] Lest es 23! cé 
v in the Kur xxx. 1 and 2, The Greeks 
have been overcome in the nearer, ^d nearest, part 
of the land. (Bd,Jel.) And ea i DET [The 
nearest heap of pebbles;} the heap of pebbles 
nearest to Mind. (TA. [See art pom.]) And 
116 * 


license. 


* 


Cài Äis [The nearest heaven; i.e. the lowest;] | K,) and to a woman, (M,) Near to bringing 


(T, TA:) 


rå wee 
also called (9231 ye [which means the heaven of 
the present world; us will be seen from what 
follows]. (TA.) See also exs. of the fem. in the 


3 9 225 


paragraph commencing with the words o gA 


the heaven that is the nearest to us: 


Ws a in four places. — Also Former, and 
first; ; and fore, and for emost ; ; “opposed to pol. 


(TA.) [Hence,} 1G 351 ac (S, K, TA) 
and * 65 Leal, (K, TA, fin the CK, erroncously, 


vac 


(99 (gia! and m wh) i. e. I met him the 
first thing. (8, K.) [And p pal TAS fore, 


ör foremost, part of the mouth.] And (So (for 


C» KE and (iw! sel, The former dwelling, 
or abode, and life; i.e. the present world, and 
life, or state of existence]; contr. of jet: 
(M,K:) [or] it is so called because of its near- 
ness: (T,S:) [and may be rendered the sub- 
lunary abode, &c.: and the inferior abode, &c. 
Tt also signifies The enjoyments, blessings, or 
good, of the present world, or life; worldly 
blessings or prosperity, kc.) And sometimes it is 
with tenween, (K,TA,) when used indetermi- 
nately : (TA ) [thus,] lAar mentions the saying 
re Jy e jú [as meaning He has none of 
the enjoyments, or blessings, of the present world, 
nor in prospect any enjoyments, or blessings, of 
the world to come]; with tenween. (M, TA.) 
And you say, je ols sly {He purchased his 
enjoyments of the present world at the expense of 
his enjoyments of the — to come]. (Z, TA 


in art. e And eon eh means The rich 
man. (Meb in art. iv) — Also More, and 
most, apt, fit, or proper: thus in the Kur 


[xxxiii, 59], in the phrase gor ol Uo m 
[That mill. be more, or most, apt, fit, or proper, 
that they may be known]; (Ksh, Mgh;) i. e., 
that they may be known to be free women, as 
distinguished from female slaves, who did not 
cover their faces. (Jel.) Also Less [in number 
or quantity &c.), and least [therein]; ; opposed to 


Si (TA) ASI S DS Cpe el Jy, in 
the Kur [lviii. 8], means "Nor less in number 
than that, nor more in number. (Bd.) And 
pet NST ss BI oM Goo lods, 
in the Kur [xxxii. 21, lit. And me will assuredly 
make them to taste of the smaller punishment besides 
the greater punishment], means, accord. to Zj, what- 
ever punishment is inflicted in the present world 
and the punishment of the world to come. (M.) 
— Also Worse, [or inferior in quality,] and 
norst; or more, and most, lom, ignoble, base, 


rile, mean, or weak; opposed to "E (TA.) 
It is said in the Kur {ii. 58], 3» VET T Spaces 


ao » VE ery [Will ye take tn exchange 
that which is worse, or inferior, for that which ts 
better ? or], necord. to Zj, meaning that which is 
less in value [for that which is better]? PN 
heing thus, without «: Fr says that it is here 
from #01: and Zuheyr El- Eur kobee [or 


(accord. to some) El-Furkubee] read Gi. (T.) 


m and FEROA applied to a she-camel, (M, 


$5 — 3^5 [Boox I. 













slabs Small, or young, camels: (JK,S, K:) 


forth. (M, K.) (S,* K.) A rájiz says, 


Gd, applied to a man, Weak; (8,TA;) con 
temptible (o); not profitable to any one; 
who falls short in everything upon which he 


3 
enters; [like V 3] (TA 5) or falling short of 
accomplishing that which it behooves him to do: 
(AHeyth, T :) also, for the sake of rhyme, [by 


poetic license,] written QU. (T.) 


pl. $35. 
e eh owes - bs 8 -- b; 
* GSi Las * Mises SI m5 * 
[They had satisfied their thirst, except some 
small, or young, camels; little young she-camels 
and little young he-camels] : as thongh ne formed 
from $1285 the pl. $345 ; and from this, the 
dim. T and from. this, the pl. Crab des [in 
the nom. case Optasio]: (S, TA :*) and in like 


manner, Sasi as pl. of seit, dim. of S$, pl. 
of 5S). (S.) [Accord. to a passage imperfectly 
written in the TA, it seems to signify also Many 
small, or young, camels; and so, as there written, 


—8 Dor Vlas. ]— Ono says nlso, 
» olan v cet UG, (TA,) or abou and 


Aaa, the last on the authority of Ks, meaning 
I know not what one of men he ts. G TA.) 
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ogsaa, (K, [accord. to the TA 252A), but this 
isa mistake, ]) or issa), (1B,) The thing which 
the Jsa [or species of blach beetle called can- 
tharus] rolls, (IB, K, TA,) consisting of dung 
which it collects, (1B, TA,) in a round form ; 
(TA;) and so $2) and ass, [the last. of 
these, for alleviation of the utterance ,] also with- 
out teshdeed. (IAar, K.) 


0 
Or ree 


R.Q. 1. soa», (JK, S, K,) inf. n. dagas, 
(JK,) He rolled a stone down ; Ge K,*1 TA 3) 
as also gobs, (S, K,) inf. n. $1943 and fias: 
(S :) or he cast stones, or a thing, from a higher 
to a lower place. (JK.) — And ‘He turned over 
a thing, one part upon another ; (K ;) as also 
gobs. (TA.) — And He collected together 
camels to drive them. (JK.) 


R. Q. 2. edb JU, said ofa stone, (S, K,) &c., 
(S,) It rolled donn; (S,  K,* TA;) ns also 
(6293. (S, K.) — And hence, He, or it, was 
quick. (Har p. 108.) 

$5 WU m $, (JK, and so in some copics of 
the K,) or 03 v 03 3, (As, IAar, S, TA, and 


so in copies “of the’ K,) a saying of the. Arabs, Cosas : ace ab Ab. 

meaning If this thing be not nom, it will not be wd ULL 

after the present time: (As,S, K :) As says, I DTE sce olas. 

know not its origin, but I think it to be Pers., 

and to mean, if thou strike not him, or if, nom, yobs 

thou wilt not strike him, or it, ever: (S:) accord. | 3.0) 

to IAgr, it is said toa man when he is at the JAA anoun n signifying What is false, orinis 
point of accomplishing his want in respect of a | lie; syn. Jey and vió: as aleo Que, 
creditor of his, or in respect of his Riper VEN Ee, (K,) its dual, (TA,) or ons 2» OE 43 — (as 
or in respect of paying honour to a friend of his; in different copies of the $:) whence ¢ ——— 
(TA;) and means if thou seize not the oppor- n l yrs 


tunity now, thou wilt never meet with it: (K, and Vas,as5 are epithets applied to a lar; or a 


TA :) accord. to Lth, (TA,) it means, 1f thou 
avenge not his blood, or if thou slay him not tn 
blood-revenge, now, thou wilt never do so. (JK, 
TA.) Accord. to Ag, one says also, e» $ó o9 Y, 
meaning I will not accept cither ‘of the two 
actions proposed. (TA.) Az says that this say- 
ing shows e» to be Pers., and to mean The act of 


great or habitual liar : and accord. to AZ, the 


Paar 


Arabs used to say, [O63 e oe 5 gya 
[Lies will not avail nee aught]: and errs Rig- 


nifies the same as jabs. (TA. )— 95285 i is also 
a noun, (K,) i.e. a verbal noun, (TA,) signify- 
ing He was, or has become, unoccupied, or with- 


out work; syn. Jh; (K;) like or for eg 
and LA tor.. ES (TA.) Hence the prov., 


62505 


(TA,) cA on v»»», (As K,) without the 
conjunction $ [after the first word), and QA 
Leing written as one word, (TA,) meaning Saad 
the blacksmith became, or has become, unoecu- 
pied, or mithout work; not being employed 
because of the people's being diverted from other 
things by drought (As, K) and distress. (T.A.) 
Some say UN E and Aboo-'Ohevdeh 
Magmar Ibn- Et-Muthennà relates it thus: —— 
Qe saw, with axe in the accus. case, and says 


striking : you say to a man, tos, meaning 
Strike thou : and he says, I have seen jt written 
with kesr in the book of AZ. (TA.) Vos in 
Pers. means Give thou : and metonymically, the 


act of striking. (TA.) 


e^ os 


oy o9 A cry by which camels are chidden; 
(IAar, TA ;) a ery by which camels are called | to 
(K in art. 099.) = e 


their young ones. = M5 2» 
sce art. jA). 


a 695 OF 
OF 2)5 09: 

* e^ 

05: Se 05, last two sentences. 

97-8 

FICA A hundred camels, and more; (JK, 
Ķ ;) as also ¥ (UAM) and t Uoc): : (K:) or 
* the second of these three words signifies many 


camels. (JK,S.) 


that UO is governed in the accus. case by a 
verb understood ; apparently meaning that it i3 a 
noun signifying pun, dual of ym), not a verbal 
noun, as though the prov. meant Cast ye away 
what is false, or rain, and Saad the blacksmith : 
but what he says is not correct (TA.) Or a 
certain blacksmith asserted his name to be Saad 


9-49 


Woes: Bee what next precedes, in two 
places: and what next follows. 


Boor I.) 


for some time, and then his lying became mani- 
fest; so this was said to him; meaning, Thou 
hast added falsehood to falsehood, O Saad the 
blacksmith. (K.) It is also related separately ; 
(K ;) and so J and others relate it; saying o3 
NUT (TA :) [in one copy of the S, I find it 


eas os ons 


written coy) e»: in another, v e ;J 2» being 
&n imperative from ESI its final radical letter 
being transposed to the place of the medial, so 
that it becomes 033, and the 4 being then rejected 
because of the two quiescent letters, (K,) so 
that it becomes 25 like 88 is done in athe case of 
Ji: (TA:) and Ue" being from p? “it was 
consecutive;" (K;) by the dual form being 
meant repetition, as in the case of lj &c. : 
(TA :) so that the meaning is Be thou very 
lying (K) and cunning, (TA,) O Saad (X) the 
blacksmith: (TA:) and this explanation, says 
IB, is good, except inasmuch as that the 5 in 
MOT thus derived should be with fet-h; or, he 
adds, it may be with damm to assimilate it to the 
sin FA [like ag e is terminated with kesr to 


nssimilate it to Q2]. (TA.) Or the origin of 
the saying was this: Saad the blacksmith was a 
Persian, who went about the districts of El. 
Yemen, working for the people; and when he 
became without work in a district, he used to 
say, in Persian, 33909 "T {so in a copy of the 
S ; and this, or 3594 2», is the correct reading : 
in another copy of the 8, 3900 $5: and in the 
copies of the K, 35294 T :) (S, K:*) meaning, 
[O town, or village,] farewell : to acquaint them 
that he was going forth on the morrow: (K :) 
or meaning I am going forth to-morrow : (S$ :) 
in order that he might be employed: and they 
arabicized the expression, and made him the 
subject of a prov. with respect to lying; and said, 
When ye hear of the blacksmith's departure at 
night, he is assuredly coming in the morning. 
(S, K.) Some say that the prov. is elliptical, for 
ed! Ax. Js Ji; [False is the saying of Saad 
&c.]. (TA.) [This is mentioned in the § in 
art. j».] 
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Ay ddd: see above, first sentence. 


C695 


Q. 1. (£255, inf. n. 513a»: sce R. Q. 1 in 


art, o5. 


Q. 2. ($3835: sce R. Q. 2 in art. o. 


we Oe * - Oe 
slams: sce ola, in art. e3. 


saa (app. originally —8 like as pi is 
held by some to be originally i$] and —8 
[likewise originally 175223]; and the latter also 
without teshdeed [for alleviation of the utterance]: 


+ , * 
ECC 0945, In art. o5. 


x) 
Ok jero 


1. pol papas, (JK, A, K,) and yl oye 3A; (S, 
TA,) aor. ^, (K,) An event befell them (8$, A) 
from fate, or fortune: (A:) or an evil event 
befell them. (JK, K.) In a trad. respecting the 


jobs — 343 
death of Aboo-Tálib occur these words [as said 
by him]: clei) D S Ja 333 Sl 3 5 
[Were it not that the tribe of Kureysh would say, 
Impatience hath befallen him, (or, perhaps, con- 
strained him, from JA signifying “fate,” or 
overcome him, see what follows,) I would do 
it]. (TA.) — $85, (Bd in xlv. 23) inf. n. 45, 
(K,) .He overcame, conquered, subdued, over- 
powered, or mastered, him; gained the mastery, 
prevailed, or predominated, over him; or sur- 


passed him. (Bd ubi supra, B,* K.) 

3. and ús is like ŝpati [i. c. it 
means He made an engagement, or a contract, or 
bargain, with him to work, or the like, for a long 


period, or for a constancy; like as $a e means 
“for a month.) GO And in like manner one 


says, ialo Mun aud bu» [ He hired him for 
a long period, or for a constancy]. (Lh, TA.) 


Q. Q. 1. 34, (S, K,) inf. n. 3h), (TA,) 
He collected it together, and threm it into a deep 
place. (S, K.) — He pushed it, namely, a wall, 


so that it fell. (K.) — gi! jars He made the 
mouthfuls large, (S,A,) or round, (Az,) and 
gulped them down. (Az, A.) 


Q. Q. 2. js It (sand) poured domm, and 
for the most part fell. (Msb.) — And hence, 
He, or it, fell down, from a higher to a lower 
place. (Msb.)——And It (the night) for the 
most part went: (Msb:) or departed, or re- 
treated. (K, TA.) 


5) (T, S, M, K, &c.) and Y jà5, (M,K,) the 
latter either a dial. var., agreeably with the 
opinion of the Dasrees in cases of this kind, and 
therefore such cases are limited by the authority 
of hearsay, or it is so written and pronounced 
because of the guttural letter, and so is accordant 
to a universal rule, agreeably with the opinion of 
the Koofees, (ISd,) Time, from the beginning of 
the world to its end; (Ksh-Sháfi'ee, Az, Mgb, Er- 
Rághib;) as also Gye: (Esh-Sháfi'ee, Az:) 
this is the primary signification : (Er-Raghib :) 
and any long period of time; (2 Mgh, K, Er- 
Rághib;) thus differing from o which will 
be explained below: (Er-Rághib:) and a portion 
of the longest period of time: (Az:) or JA sig- 
nifies, (S, A,) or signifies also, (Az, Msb,) time; 
or a time; or a space, or period, of time; syn. 
Qui, (Sh, Az, $, A, Mgh, Mgb,) whether long or 
short: (Msb:) or this is the proper signification 
of oU, but not of KT (Er-Rághib :) and 1a 
division of the year: and ta less period: (Az, 
Mab :) Az says, I have heard more than sone of 
the Arabs say, tas 5 Ú le Gl [We 
stayed | at such a mater a ong time, ora pn ; 
and yas i ow 1s [This pasturc-land 
will suffice us a long. time, or a tine] ; but one 
does not say that jh» is four times, or four 
seasons, because its application to f a short period 
of time is tropical, and an extension of its proper 
signification: (Mgb:) or it signifies i. q. ol 
[meaning a long unlimited (ime; or an extended 
indivisible space of time; or duration without 
end; time without end]; (S,Msb;) it differs 


923 


from (uj in having no end: (Kbálid Ibn- 
Yezeed:) or a prolonged, or lengthened, term; 
syn. 3 v? (K, in some copies of which, in 
the place of „t, we find wal :) and § the period, 
or duration, of life; an age: (Kull p. 183:) the 
present state of existence: (Mab 9. and ta thou- 
sand years: X :) pl. [of pauc.] Sai (K) and 
{of mult.] Ss: (S, A, K :Y both said to be pls. 
of Js, and no other pis. are known aa those of 
je; the form saat not having been heard. 
(TA.) — You say 5 acie uae and. p [A 
long time and long times, or an age and ages, &c., 
passed over him, or it. (A.) — And ET oe 
peg That was in the time of God's creation 
of the stars; meaning, tn the beginning of time; 
(A.) — [And po Js! Je In 
the beginning of time. — And JA uet It 
remains for ever. — And pon sei ~j I will not 


in ancient time. 


come to him, ever. Sce also pals. J] — And ple 
Jao Pup Jasted ever, or always]. (TA i in art. 
Jal, [Sce a trad. cited voce Ji, in that 
art. NE ih because, in one sense, time 
brings to pass events, good and evil,] j^» was 
applied by the Arabs to Fortune; or fate: and 
they used to blame and revile it: and as the 
doing so was virtually blaming and reviling 
God, since cvents aro really brought to pass by 
Him, Mohammad forbade their doing thus. (A2, 
Megh, TA, ke, .) It is said ina trad. Jaa — 3j 
ait za ea ob (S, Mgh, TA, &c.,) or, accord. 
to one reading, perd a ob, (Az, Mgh, TA, 
&c.,) in which some explain gran in the first 
proposition as having a different meaning from 
that which it has in the second, whereas others 
assign to it the same meaning in both cases: 
(TA :) the meaning of the trad. is, Zeile ye not 
[fortune, or] the Efficient of fortune; for the 
Efficient of fortune is God: (Az, S, TA, ke. :) 
or, accord. to the second reading, fur God is the 
Efficient of for tune. (TA.) Henoc, (TA,) some 
reckon peat as one of the names of God: (K, 
&c.:) but some disallow this: and some say that 
it is allowable if meant to signify, as rendered 
above, the Efficient of fortune. (TA, &c.) — 


o- 59» 


2 c» A husband prepared for the geode or 


calamities of fortune. (Sin art. p. [Sce pon .) 
—» also signifies An evil event or accident ; 
a misfortunc; a calamity. (K.) See also pes. 
[And sce 1.] — Also A purpose; an intention : 
(S, K :) a desire: (TA :) the scope, or end that 
one has in viem. (K, TA.) You say, c£» G 
RC (S, TA,) and |i vr Ú, (TA,) My pur- 
pose, or intention, (S, TA „Jand my desire, and my 
scope, or the end that I have in view, (TA,) is 
not such a thing. (S, TA.) — Also tA custom, 
or habit, (S, K,) that is constant, or permanent, 
(Kul p. 183,) or that lasts throughout life. 
(TA.) You say, Cab 5 We t That is not my 
custom, or habit, (S,) that lasts throughout my 
life: (TA:) and 15% g Ú ] My habit 
bic life is not 30. (TA.) 


LEEG 


See pb). 


924 
Bo- J 35, 
sya (S, A, Mab, K) and T, 6&5 (K) One 


who deviates from the truth, and introduces into 
it that which does not belong to it, syn. dala ; 
(S, A5) who asserts that the duration of the 
present world is from eternity, (A, Mab,) or that 
it is everlasting, (K,) and does not believe in the 


a» — jas 
which i is said to be formed by transposition from 
ov, but Az denies this, and says that Aas is the 
superior form; (TA;) He became confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course: 
(S,K:) or he became bereft of his reason or 
intellect (Msb, K) in consequence of shame, or of 


resurrection, (Msb,) or in the world to come. Sear, (Mgb,) or of heedlessness, or diversion by 


(TA.) — And the latter, (S, A, Mgb, K,) or the 
former, ([Amb,) An old, or aged, man. (IAmb, 
8, A, Mab, K.) Th says that both arc rel. ns. 


from po, though the latter is contr. "s les [as 
ja also remarked in the Msb,] like e from 


aon u$. (S.) Some say also that the 
latter signifies An acute, or ingenious, or expert, 
man. (TA.) 


LEE r 
csza : see the next preceding paragraph. 


e+e 
jp: 
@ 20% 
2352: 
* o 
RPM: 
. ^ 
Pot 
M» a pl. without a sing. ; (K, TA ;) or its 
sing. is t», like as the sing. of Slj i is 555, 
Bis that of aie, — or its sing. is 15525, or 
ty», [in the TA written by mistake — 


sce ja. 


. ^ 
BCe s. 


or 125 ; (TA 2) Misfor tunes ; calamities : 
in the phrase ET ei e He fell into mis- 


fortunes, or calamities. (A, TA.) — Also Severe, 
or calamitous. (S.) It is said in a trad. of Sateeh, 


. 2493 Utsbl jas 15 SY . 
[ For verily this age is at times calamitous). 
(TA.) mu m, A severe, or calamitous, age, 
ig a phrase. like S3 AU, and Joi KR &e.: ($:) 
(sce also pals: J and it also signifies a time of 
two states, adverse and prosperous: (TA:) and 
yú 3953; various, or varying, times: (K: :) or 


long times. (A.) [See sala. em d mm [or 


rather, as IbrD says, —R >, for this has the 
signification immediately following,] The begin- 
ning of time past: and [absolutely] preceding, 
or past, time. (K, TA.) You say | J oe 
T 5» [That was in the beginning “of past 
time : or in the time of by-gone ages]. (TA.) 
Jais 583 (S, K) and Y eas pas (K) are phrases 
in which the epithet has an intensive effect, 
[meaning A long, or an y endless, period, or course, 


of time,] (K,) like Seal M (S, TA) and i M: 

(TA:) or a severe, or calamitous, age. (TA.) 
[Sce also mo ] — Caplan jg» At j I will 
not come to thee, ever : (S, K:) similar to the 


phrase o3 oul. (TA.) 


pr e, and gars, They are afflicted 
with an evil event. (K.) 


a 


ud) 
1. ino, (S, A, Meb, K,) aor. ^, (S, Msb, Kj) 
inf. n. hey; (S,Meb;) and Aas, (S, A, K,) 


some occupation, or of fear, or grief, or intense 
grief, (K,) or of fright, and the like: (TA:) 
and Y, 245, inf. n. o», signifies the same: 
(K, TA :) or this last is trans., like jaas!. (TK.) 
mi ASA: see 4. 


2: sce 1: = and 4. 


4. ata! He, (God, S, TA, or a man, Meb, 
K,) or it, (shame, A, TA, and an affair, TA,) 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course: (8, K:) or bereft 
him of his reason or intellect ; (Msb, K;) as also 
* ath, aor. £, inf. n. vA but some disallow 
this ; (Msb;) and ¥ atas. (TK.) 


tas (A, K) and fiiya (S, A, Msb, K) and 
Y QA» (whether with or without tenweeit is not 
indicated] (TA) Confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course : (8, K :) or bereft of 
his reason or intellect (Mgb, K) in consequence of 
shame, or of fear, (Msb,) or of heedlessness, or 
diversion by some occupation, or of fear, or grief, 
or intense grief, (K,) or of fright, and the like. 
981 CTA.) 


dia) —8 [A fit of confusion, or perplexity, 
so that he was unable to see his right course, or a 
Jit. of alienation of mind in consequence of shame 
or fear, &c., befell him]. (A, TA.) 
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ys: YU 
e ps SCC . 
wpb ro: 


wiles 
Q. 1 je see the next paragraph. == mias, 
(inf n. diss, TK,) They made him a Qa». 
(K.) EL'Ajjáj says, 


: Hayy ev ois i 
[He was made a ¿jas by receiving the 
(meaning either crown or turban) and by being 
decked with bracelets]. (A2 — 2t c ary 
(A 'Obeyd, TA,) inf. n. iias, with which FF 


is syn, (As, TA,) He made the food soft, or 
delicate : (As, A’Obeyd, TA :) because softness, 


or delicacy, of food is from aia [2s meaning 
pases]. (Ag, TA.) 

Q. 2. ARAS He was, or became, a QA : (S, 
K, Mgh, TA:) or he had, or possessed, much 
mealth; as also Y SA» [app. in both of these 
senses]: (Mab:) derived from (QUAS. (Mgh.) — 
Also He affected, or feigned, or made a show of, 


sharpness or quickness of intellect, cleverness, 
ingeniousness, shilfulness, knowledge, or intelli- 


gence; Syn. u~. (TA.) 


Lib [inf. n. of Q. 1: and signifying The state, 
or condition, of a QUA, ;] a subst, from búks; ; 


[Boox I. 


(JK, K ;) derived from the latter word. (Mgh.) 
You say, iS e» LA a) [He has a state, 
or condition, which is that of a DA) in such a 
place. (S.) 


OA), (S, Mgh, Meb, K, &c.,) also written 


(UA), (JK, Mgb »K,)i in [some of] the copies of 
the S written M and —XAB with kesr and 
fet-h, [thus written in one of my copies of the S,] 
and said by AO [as there cited] to be like , ,U5 35, 
which is written, with each of the three vowels, 
(TA,) an arabicized word, (S, Mab, K,) from the 
Pers. [os “a town or village” and ou. "a prince 


or lord]; (TA ;) if derived from Ji, (Kh, 
Sb, 8,) ic. if the gy be regarded as radical, 

perfectly decl. [and written as above]; (Kh, Sb, 
85) but if derived from Gaal, imperfectly decl. 
[and written UA) &c.], because of the measure 
JW; (S ;) [but this statement relates especially 
to the measure ors, with fet-h to the .3; except 
in the case of a proper name; and an epithet of 
this measure, morcover, that forms its fem. by the 
addition of 3, as yas does, is perfectly decl. ; 
and it should be observed also, that,] accord. 
to IJ, glas is of the measure (Js, from 
SÁ, and there is no instance, in the language, 
of the measure Śl; (Har p. 102;) it signifies 
The headman, or chief, of a village or town: 
(Es-Sem'ánee, Mgb, TA: (agreeably with the 
Pers. original:]) or the proprietor thereof, in 
Khurásán and El-Irák: (Xs-Sem'ánee, TA :) 
or, as used by the Arabs, a great man of the 
unbelievers of the’ Ajam [or Persians]: but they 
disdained this appellation: (Mgh:) Lth says that 
it is a nickname, or name of reproach: (TA :) it 
became predominantly applied to such of them as 
nas of the people of the districts of cultivated 
land and of villages or towns: nnd then to any- 
one possessing much land or other immoveable 
property: (Mgh:) [it signifies generally a dweller, 
or one having a fixed abode, in a district of 
cultivated land, or in a village or town of such a 
district; a rustic; a husbandman :] or it signifies 
a rhicf, headman, or person in authority, over the 
husbandmen, or peasants, of the ' Ajam [or Per- 
sians]: and the headman ofa province: (K:) 


.|and a possessor of land or other immoveable 


property: (Mab :) and a merchant: (Msb, K :) 
and one who manages affairs firmly, or strongly, 
mith sharpness: (K:) the fem. is with 3: (JK, 
Mal AED and the pl. is Crile (Msb, K) and 
isus. (K.) [Sec a verse cited voce tee in art. 
ada. The same verse, but with us (my 


village or town) in the place of 4 à, is also cited 
in the TA in the present art.] ° 


jolts 
pm {An entrance-passage of a house; an 
entrance-hall ; a vestibule ;] what is between the 
[outer] door or gate and the house; (S, K;) the 


place of entrance to a house: (Msb:) a Persian 
word, (S, LLL Ed c» and jals, and 


Oo, and, as some say, » 2», (Lth,) arabicized : 
(Lth, S, Msb :) (algo, ir modern Arabic, an ante- 
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chamber : and the anterior apartment of a large | o 
tent or pavilion: accord. to the MA, a large 
tent : accord. to some copies of the K, i. q. i: 

accord. to some, ind, which reading is preferred 
by the author of the TK, who explains j44a5, from 
the ** Burhan,” as meaning "absurd words:" 
accord. to some, i, which I think the right 
reading, meaning a “bowed, or curved, structure: 

Golius seems to have found another reading in the 


K, namely, ic: ] pl. ju. (S, Mab, K.) — 
[Hence,] joa)! i + Foundlings, (K,* TA,) | - 
whose fathers are unknown. (TA.) [They are so 
called because they are generally abandoned at 
the entrances of mosques or private housea, whence 
they are usually taken by persons who adopt 
them.] 


p 


1. poe" (S, Msb) and — (Msb,) aor. - 
(S, Mab) inf. n. AA» (TA, ) It (an event, 8, Msb) 
came upon them, or happened to them, suddenly, 
unexpectedly, without their being aware of it, or 
without any previous cause ; surprised them ; took 
them by surprise, or unawares: (Msb:) or Shows 
and Sons, aor. -, it (anything) came upon thee 
so-as to overwhelm thee, or cover thee, or as a 
thing that overwhelmed thee, or covered thee. 
(Th, K.) And gu pce (The horsemen came 
upon them suddenly, &c.]: and AO says that 
mee) is a dial. var. thereof. (9.) See also pr 
below. 


2. jai)! Xn , inf. n. ., The fire 
blackened the coohing- pot. (ISh, K.) 


4. —8 It (an action done to him, Th, TA) 
displeased, grieved, or vexed, him, (Th, K,) and 


angered him. (Th, TA.) 


5. [eb d is said by Golius, as on the anthority 
of the K, to be syn. with 135 (meaning AS); 
but app. on no other ground than that of his 
finding it there said that sasoi is syn. with 

Á.., 

Aldao'.] 

9. "Y inf. n. least, He (ahorse) became 
al; (S, Kj) ie. blach. (S, K,* TA.) And 
Yus, inf. n. yo It (a thing) was, or became, 


black. (S, K.) [Hence,] e * 2U5! The seed- 
produce [became of a dark green colour, or] was 
overspread with blackness, by reason of abundance 
of moisture, or irrigation. (JK, TA. ) And in 
like manner, i2 * 23 and Asl [The 
meadom became of a dark green colour, &c.]. 
(IK.) And Spams! Votes! The greenness 
became intense {so as to appear blackish, or so as 
to appear black when viewed from a distance}. 


(TA.) 


11. 25! : see the next preceding paragraph, in 
four places. 


ee. 
amas A malicious, or mischievous, or grievous, 


act, by which one takes others unawares, or by 


surprise. (TA from a trad.) sz Also, (§, TA,) 


job ha 
or Yeas, (JK, and so in one place in the TA,) 
A numerous company: (Lth, JK, TA:) or a 
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42d 
to Pawi, the name of a certain stallion-camel. 
(TA.) 


@ »» 
multitude: pl. . (S) A rájiz says mà seed 
ultitu —— ($.) n ys, bici 
. Light Y LA [EJ ee * * xe 
* ee — gos Black; (IK, §,* Mgh, Meb,” K j) as also 
rd Gn 4593 (ju. n * | * 205: (K:) the former is applied in this sense 


[We came with a numerous company that would 
overwhelm the other numerous companies ; a great 
army, as though the stars mere above it]. (S, 


TA.) [Sees alee ics, voce il J And ong says, 
» * ao del c» Li, and h à t v (JK, 
K, TA,) or ga eho! Y and ga dil a3 s (so 
in the CK and in my MS. copy of the K,) i. e. 
I know not what one of the creation, or of man- 
hind, he is, and what one of the creatures of God 
he is. (K,* TA.) 

























places. — Also pl. of isl [q v.]. (TA) 


ash-colour [nithout any tinge of white : sce aol]. 
(18d, TA. ) == Also A brown ewe (5 ers án): 
[see also a», voce Ah: :] and sing. of 4A» 


signifying a certain sort [or breed] of sheep or 
goats. (JK. [But I do not find either of these 
two significations in any other lexicon.]) 


“the day.” 
Stes The prayer of nightfall: 
cls Ks meaning “the prayer of morning.’ 
(L and K in that art: but in the CK and in a 
MS. , Copy of the K, instead of QM we find 
Ou») 








E 
as also gana}; (S, K; 5) and Y KAS, (JE, 8,) 
dim. of on (fem. of pb], 80 called because 


of its darkness: (S, TA:) or EET signifies 
blach, darh, trial or conflict and faction or 
sedition or the like; and the dim. form is used to 




































E a horse, (S,* Mgh, Mgb,” TA,) and to a camel, 
: (TA :) or, applied to a camel, of a deep ash- 
— without any tinge of white; (As, S, Mgb, 
K ;) when of a deeper hue, so as to be very black, 
he i is termed o»: (8: :) or, as some say, applied 
to a camel, like hel; [in this case meaning black 
mith some intermicture of yellom,) but less black : 
(TA:) fem. tices; which, when applied to a 
sheep (S, M, Msb, K) or goat, (S, Mgb,) means 
of. a pure or an unmixed brown. colour (iae 
Peel): (S, M, Mgb, K :) pl. p (TA.) The 


Arabs say, 4 Jaen DAV [The kinga of horses 


arab Gere 


are the black thereof ]. (TA.) And p abd) ip 
A black horse in mhich x no intermizture of 
colours. (TA.) And Gao ci ú Aot $3 [Z 
mill not come to thee as long as she (among the 
camels) that is of a deep ash-colour without any 
tinge of white reiterates her yearning cry after 
her young one; meaning, ever}. (Lh, TA) And 


DE $G) Blach ashes. (TA.) — Ña iiao 


and * iae 1 [A walled garden] green inclining 
to black. (K.) Hence, (Ķ,) * QUAM, (S; Kj) 
in the Kur [lv. 64], (S, TA,) [Two gardens 
| (Se) of which the greenness inclines to blach- 
ness ; for every green plant, when its abundance 
and its moisture, or irrigation, are complete, 
inclines to blackness: (Zj, TA:) or black by 
reason of intense greenness arising from abundant 
moisture, or irrigation; and everything that is 
green Gl) the Arabs term soul (S, TA.) — 


2.e£ € 


hal e [A place of alighting or abode] recently 
occupied by the tribe; [because blackened by their 


fires &c.:] pl. sa E (TA.) And 4A»! yt A 
nem, or recent, mark, trace, or vestige: (As, K :) 


. 
y : see the next preceding paragraph, in three 


Aon» Blackness: (JK, $, Mb, K :) and a | deep 


7-97 ðs 


—W The night : opposed to Syl meaning 
(L in art. pd9.) [Hence] c3 
opposed to 


320$ Goes 
ples : Bee sao] : — and see ias. 


An Calamity or misfortune ; (IR, 8, K;) 


and £l means one that is “old, becoming effaced:” 
(Ag, TA:) and the former means algo old, becoming 


denote enhancement: 
signifies black, dark, calamity or miseries? 





(Sh, TA:) and YAS 


(TA :) calamity, or misfortune, is termed pe 
because of its darkness: (TA:) or, originally, 
(S,) this was the name of the she-camel of'Amr 
Ibn-Ez-Zebbán Edh-Dhuhlee, who was slain, 
with his brothers, and their heads were put upon 
her, (S, K, TA,) in sacks hung upon her neck, 
and she retuned to Ee Zebogn (TA:) whence 


the saying, p Jdem os » Sasi — than 
the pander of Xid- Duheym]: (S:) and oe yu 


p [More unlucky than Ed-Duheym): (S, 
É, TA:) or, as some say, seven brothers were 
slain in a warring and plundering expedition, and 
were put upon Ed-Duheym ; and hence the name 
became proverbial as applied to any calamity or 
misfortune. (TA.) = jer also signifies Foolish, 
or stupid. (K.) 


a os 


alas Jet Certain camels: 80 called in relation 








effaced; (K;) as some explain it; (TA ;) thus 
having two contr. significations. (K.) And 
ia Lo A nem, or recent, footstep, or footprint: 

and hei means “becoming effaced:" or the former 
means one that is becoming effaced, because it has 
become obscure to him who seeks i it; AC) K;) oran 
old footstep, or footprint: and yore means one 
that i is “new, or recent.” (S.) [See also ji. ]=— 
aon also signifies 1 The cooking-pot: (JK, S, 

A, K :) or the blach cooking-pot : (ISh, TA :) and 
the old cooking-pot. (K. [But it is implied in the 
TA that this last meaning is a mistake, occasioned 


by an omission ; and that, instead of deadly pau, 

(in the CK dail j2À,) we should read, 

dai! Hao thos 3A, explained above. 

Accord. to Golius, on the authority of a gloss in 
oot s$ 

the KL, sS% s! signifies The great cooking-pot 

in which a whole sheep is coohed bt once.]) — 


And The twenty-ninth night of the [lunar] month: 
(JK, K:) because of its blackness. (TA.) And 
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[the pl.] 2A 3Jt Three nights of the [lunar] month 
[during which is the change of the moon]: (K:) 
pecnuse they aro black. ae )— Sce also 
A II, — [Used as a subst.,] ol signifies also 
A shackle or fetter, or a pair of shackles or 
Setters; ayn. od: (S, K :) because of the black- 
ness thereof: accord. to AA, of wood: (TA :) or 
a heavy shackle or eter or pair of shackles or 
fetters: (JK :) pl. all: (JK, $, K:) it has this 
form of pl., which is proper to sabal, , because the 
quality of a subst. is j predominant i init. (TA.) — 
And [the fem.) íi, signifies t A multitude, or 
large number : (K:) and ta company of men; 

(Rs, 8, K;*) and multitude thercof: (Ks, TA : :) or 
tthe generality, the common mass, or the main 
part [thereof]: (Z, TA :) or + the commonalty, or 
common people, (Mbr, Har p. 671.) (Sec also 
ped ] == Also, ias, The aspect, appearance, 
mien, guise, or garb, ofa man. (JK, S, K.) = 
And {Gat A certain herb, or tree, green, and 
broad in the leaves; (JK;) or a certain broad 
herb, (kJ) having leaves and twigs, resembling 
the áp; (TA ;) with which one tans. (JK, K.) 


- 
datas: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


prac. A catamite; i.q. HA and pide and 
juke (AA, TA in the present art. and in art. y39,) 
and alee (K, TA.) 


^5 
1. ah, ($, Mgh, Mab, K, &c.,) aor. ^, ($, 
Msb,) inf. n. A (MA, Msb, K, KL) and ia, 
(K, ) He anointed it (MA, Mgh, Msb,* KL) with 
cn, (Mgh, Mgb,) i. c., (Msb,) with oil (MA, 
Msb, KL) je. ; (Mab » (oiled it; or greased it ;] 


namely, his emd, (MA, Mgh,) or his mustache, 
(Mgh,) or his hair, &c.: (Msb:) or he moistened 


it; namely, his hend, &c.: (K:) and f ay, inf. 
n. vC signifies the same [but app. in an inten- 
sive sense, or as applying to many objects] : 

(TA 2 and OU [inf. n. of 'ónl] is like 
ehe. (AHeyth, TA. ) — [1ence,] Ay (945, 
said of rain, (S, K,) t It moistened the ground 
slightly, or a little: (S, TA: :) or it moistened the 
surface KA the ground. (K.) — And [hence also,] 
Lawy PON (S, K*) t I struck him ($, K, TA) 
gently (TA) with the staff, | or stich ; $ K, TA;) 
like as one says, — Amo and wily. (TA.) 


And SUA Lally antes LI struck him [gently] 
with the staff or stich [some gentle strokes: 

SUAS being pl. of * ia, which is the inf. n. of 
un.]. (So in a copy of the 8.) — [ITence, like- 
wise, ] A» signifies also He (a man, TA) played 
the hypocrite. (K,TA.) And you say, OM (a9, 
aor. * , inf. n. SAs, meaning He acted with such 
a one hypocritically. (TK. [See also 3.]) == 
cobs, (K, and so in more than three copies of 
the 8,) and A, aor. 2; a, and so in Some 
copien of the S in lieu of S45 i. and LA, 
aor. ^; (AZ, K ;) inf. n. [of the first] Gus (S, K) 
and [of the second or third or of both] Süs; 














ah) V 
(K;) t She (a camel) had little milk. (AZ, S, K, 
TA.) [See Un ]— And OA inf. n. 23; [or, 


as appears to be probable from what follows and 


from general analogy, 45] said of a man, + He 


mas, or became, weak : and also, foolish, or stupid: 


and (app. soft, flaccid, or flabby ; for] Ur signi- 


fies the being soft, flaccid, or flabby ; or softness, 
Jlaccidity, or flabbiness. (JK.) [See 435) 


2: sec 1, first sentence. 


3. ŻA and ¥ 45] signify the same; (S, 
Msb, 3) i.e. | The endeavour ing to conciliate; 
syn. itas: (S, TA :) or the making peace with 
another; or becoming reconciled with another: 
(Msb :) or the pretending the contrary of, or what 


is different from, that which one conceals in his 
mind: (K:) and the former signifies also the 
or * the 
latter has this signification; and the former signi- 


acting with dishonesty, or dissimulation : 


fies the striving to outwit, deceive, beguile, or 


circumvent ; syn. ilgo: (TA :) or cal significs 


I hid, concealed, or covered ; syn. Sails [accord. 


to four copies of the 8; but probably this is a mis- 
transcription for — meaning T strove to out- 


nit, deceive, beguile, or circumvent, as is indicated 
in the TA]; and Vast signifies I acted with 
dishonesty, or dissimulation : (S:) or * 5l is 
[originally] like UTC [as has been stated above]: 


but is used as denoting the act of treating with 
gentleness or blandishment, soothing, coaxing, 
wheedling, beguiling, or deluding ; and abstaining 
from restraint or prohibition: (AHoyth, TA:) or 


it originally signified the anointing such a thing 
as a hide mith some oil or the like: 


was used tropically, or metaphorically, to denote 
ideal softness, absolutely : 
with gentleness or blandishment, soothing, coaxing, 
wheedling, beguiling, or deludiny, was termed 
Hate: then this tropical signification became 


commonly known, and conventionally regarded as 
proper: and then the word [azeluke or Y (51, or 


rather each of these words,] was tropically used as 


signifying the holding a thing in light, or little, or 


mean, estimation, or in contempt: so in the 
"Ináyeh. (MF, TA.) It is said in the Kur [Ixviii. 

9),¥ Raper ee) OA y tesa I They wish that thou 
mouldst endeavour to conciliate [them], aud in 
that case they will endeavour to conciliate [thee] : 


(S, TA :*) or that thou wouldst be soft, pliant, or 
gentle, in thy religion, and in that case they will 


be sof?, pliant, or gentle: (TA:) or that thou 
wouldst be soft, pliant, ov gentle, to them, and in 
that case they will be so to thee: (Jcl:) or, accord. 
to Fr, that thou wouldst be an unbeliever, and they 
mill be unbelievers. (TA.) 


4. oss, inf. n. QU: sce 1, first sentence : 
and see 3, in six places. [See also its act. 
part. Ny below.] — las)! is also syn. with 
Hey, which, accord. to IAmb, is the primary 
signification : in the copies of the K erroneously 
written Ry. (TA) One says, acie Uo 5, 
meaning acie es Y [Show not kcu. mercy to 
him; or pity not him; or pardon mot him]. 


and as such a 
thing is rendered soft to the sense [of fecling], it 


hence, the treating 


[Boor T. 
(IAmb, TA.) And LS le 3! ERN b, i. e. 


- 


* Y bo [Thou didst not show, or hast not shown, 
mercy, save to thyself}, (Lb, TA.) — One says 


also, » zi 5 LÀ, meaning Z fell pant in his 
pe g 


affair, or case. (JK.) == And o» Jc {a 
camel) was affected with the vertigo termed QA. 
(JK.) 

5: see what next follows. 


8. en of the measure Joist, He anointed 
himself with QA» (S, Mgh, Msb, Ķ,*) i. e. oil, 
$c.; (Mgb;) [oiled, or-greased, himself;] as also 
Yosa. ($) 

Q. Q. 9. —E He (a man) took a Ade 
(q ]- (S) 

4 sec (AS. — Un gn Bad and scanty 
[means of subsistence]. (JK.) 

Ur Oil, (MA, Msb, KL,) $c., (Msb,) [i. e. 
grease of any kind,] or Ur [i. e. oil] of sesame 
$c., (Mgh,) with which one anoints, (Mgh, 
Msb,) [or greases,] or moistens, (K,) the head or 
mustache, (Mgh,) or the hair &c., (Msb,) or the 
head §c.: (K:) it is well known: (S:) and 
Vas signifies a portion thereof: (K :) [or this 
latter, being the n. un., signifies a particular oil 
or kind of oil; like as ‘the former does when it 
is prefixed to another noun:] you say gu on 
(S and Mgh and Mgh in art. Ww) and v ia; 
(TA. in the present art. from a poet) [both mean- 
ing od of ben): the pl. (of Oa, S, Msb, and Bd 
in lv. 37) i is um (S, Mgb, K, and Bd ubi suprà) 
and Súsi; (K;) (the latter a pl. of pauc.; both 
pls. signifying hinds of oil $c. ;] or * uo) sig- 
nifies that with which one anoints; (Bd ubi 
suprà ;) or it has this signification also: (TA :) 
you say, QUU PO [meaning I anointed him 
with oils or with ointment]: (S, in w hich this is 
mentioned as an ex. of the pl. of A :) and 
hence the prov. p»! che —E Like [oint- 
ment or} that with which one anoints [upon Su, 
or soft hair]. (TA.) [See also Qu. below.] 
— Also 1 Weak rain: (AZ,S:) or rain such as 
moistens the surface of the ground; (JK,K ;) and 
80 toas: (X :) pl. QU. (AZ,S, K.) zx And A 


vertigo (193) that affects the camel. (JK.) 


v A hind of tree with which beasts of prey 
are killed, (JK, K,) and by means of which they 
are taken: (JK:) it is a noxious tree, like the 
ss [q v]: (TA:) noun. with 3. (K) — 
And Such as is large, of trees. (JK.) 


(A3 Oily, or greasy, (KL.) You say also 


3 los ? 


Y Duce 45 meaning peal UO [A man 
having oily, or greasy, hair). (TA) [See also 


Cre] 


$9-0- € ver 

diay; pl. Slag: seel. 

Oras 

d: 

Ld à ae of X 

saying FERT vus gà (Le, or it, is swect in 
respect of odour). (K. ([Erroneously written and 
explained by Golius in his Lexicon.]) 


sce ŠA. — Also Odour: so in the 


wrede 


nee A [desert such as is termed] $5: (K:) 


Boox I.] 


or a place of sands: (JK :) or a place all sand: 
(TA :) [or a desert of reddish sand. Hence,] 
with the article Jt, A certain place [or desert 
tract] belonging to Temeem, in Nejd, (S, K,TA,) 
extending to the distance of three days' Journey, 


in which is no water; (TA 3) as also peat; 
(S, ;) this latter occurring in poetry. (TA.) 
[The same appellation is also applied to The 
great desert of which the central part lies towards 
the S. E. of Nejd.] == Also A certain red herb, 
(K,) having broad leaves, used for tanning. 
(TA.) 


[ias An oily quality.) 


ou A red hide. (S,K. [See also Ó2]) 


Hence, in the Kur [lv. 37], GES $ $3) cS, 

i.e. And shall become red, (S,) or of a rose- 
colour, (Zj, L in art. 3)9,) or of a red colour 
inclining to yellow, (L in that art.,) like the red 
hide: (S, Ba, Jel:) or like the hide that is of a 
pure red — (TA: 3o or like that [oil] mith 
which one anoints; sce QAM or it is pl. of AM: 

(Bd:) [thus] it means, accord. to Aboo-Is-hák 
[Zj], and shall become (red, &c., and] of various 
colours, by reason of the very great terror, like 
diverse oils: or, accord. to Er-Rághib, like the 
dreys of oil, or of olive-oil; for this is another 
signification of lent. (TA.) — Also A slippery 
place. (JK,K.) And A smooth road: or long 
and smooth. (TA.) 


29-7 


v [Anointed with oil, $e; jug t os 


and FAR You say UV i (X) and ias 
(TA) and t Sls, (K,) [the Jast, , properly, a 
possessive epithet,] meaning FORM [i. e. A 
bcard anointed with oil, c.]. (K, TA. )— And 
A hide intensely red. (JK. [Sco also (jles.]) 
mes Also, applied to a she-camel, (JK, S, K,) 
1 Having little milk: (S, K:) or having very 
little milk; (IK ;) not yielding a drop of milk 
(JK, TA) mhen her dug is squeezed: (JK:) 
accord. to Er-Rághib, having the meaning of an 
act. part. n., i. e. that yields as much as that 
with which one may anoint himself: or, as some 
say, having the meaning of a pass. part. n., 
because she is anointed [or as though she were 
anointed] with the milk, by reason of its scanti- 
ness; and this is the more probable, because it 
has not the affix 5: pl. (A3. (TA.) — And, 
applied to a stallion, + That does not impregnate 
at all: as though because of the paucity of his 
seminal fluid. (TA. ) — And Weak ; applied i to 


a man, and to a thing: one says, ee py es 


[Thou didst, or saidst, or thou hast done, or said, 
a weak thing]: and Ibn-Hiráweh says, 


z Pad $ ^2 Pj ze 
T ered ce SS Me . 
. Gas Eb LL tgs Sas . 


[In order that they might wrest the inheritance of 
the sons of Temeem, verily they have opined of us 
a weak opining]. (TA.) 


DÛ; A seller of oil: (MA, TA:) and a 
maker of oil. (MA.) [In the present day, it is 
applied to A painter of houses $c.) 

Da: see UU 

Bk. I. 


QA — (5 

Ue A camel affected with the vertigo termed 
wai. (JK) 

Urt with damm, (S, Msb, K, &c.,) only, 
(S,) to the » and o, (Mgb, TA,) extr. [in form], 
(Fr, TA,) for by rule it should be UT (Msb,) 
or it was un originally, (Lth, TA ») The 
utensil (ast) Sor Ur [or oil, $c.]; (K, TA ;) 
i. e. , (TA) the thing [or pot or vase] in which 
o» ts put; (T, Mab, TA ;) a flask, or phial, 
(355)6,) Jor QA» : (S, K:) [and ¥ Lars, occur- 
ring in this art. and in art. «35 in the TA, sig- 
nifies the same:] pl. Ur (S.) — And tA 
place, (M, K, TA,) or a small hollow or cavity, 
in a mountain, (S, TA,) in which water remains 
and collects, or collects and stagnates : (8, M, X, 
TA:) or any place excavated by a torrent: (K :) 
or mater exuding in stone. (TA.) 


US (act. part. n. of 4, q. v.]. — sil 


MT PRAE y Lyset, in the Kur [lvi. 80], 
means Do ye then reject this announcement? or 
disbelieve &c.? (TA:) or hold in light, or little, 
or mean, estimation, (Bd, Jel,) and reject, &c.? 


(Jel.) 


Drew A place where oil is made ; an oit-mill. 
(MA.) 


$-555 


Ae: Bec Ure 

Úsase pc {A people, or company of men, 
upon whom are [visible] the traces of ease and 
plenty, welfare, or well-being. (S, K, TA.) 

Sighs: see Cred. — [Hence] FM de 
t Land moistened slightly, or a little, by rain: 
(S, TA:) or having its surface moistened by 
ii (TA.) 

"02 


da: see Ax 


ghs and T 


1, et aor. ub, (JK, E) inf. n. v and 
ts nind 5; (K;) and ub, aor. as above, 
inf. n. VT (JK;) and tas, (JK,TA,) aor. 
ho, (JK,) or M fer ut (TA) inf. n. 
fas (JK, TA) and $44» ; ; GK;) and 5^3 aor. 
hou, (JK,) [inf n. app. bles 3} Te possessed 
cunning ; i.e. intelligence, or sagacity; or in- 
telligence mixed with craft and forecast; and 
excellence of judgment; (K,TA;) he was, or 
V | became, such as is termed ols and je and 03. 
(JK.) {See ths, below.] == disks, (JK, TA,) 
inf. n. 4); (TA 3) and AL, (J K,) third pers. 
oles, inf. n. PT (TA;) I treated him with 
cunning, &c. (JK,* and TA in explanation of 
the former.) [Both signify also I outnitted, 
deceived, deluded, beguiled, or circumvented, him.] 


And LA means Z mas turned, or hept, from a 
thing, or an affair, by deceit, or guile. (JK, 
TA.) — Also olay, inf. n. c» He attributed, 
or imputed, to him cunning, kc. ; expl. by PORC 
tao oll [an inverted phrase]: or he attributed, 
or imputed, to him a vice, or fault, or the like; 
blamed him, censured him, found fault with him, 


927 


or detracted from his reputation: or he smote 
him with a dials, i.e. great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or accident or action: 
and Vlas signifies the same: (K :) thus in the 
K, with teshdced : but i in the M and Tekmileh it 
is said that A and —8 signify, I attributed, 
or imputed, to him cunning (B3); without 
mention of ** linf. n. of m2 (TA.) — 


You say also PET olan, aor. tS, The thing, or 
event, befell him: (Msb:) and daly ach {a 


calamity befell him]. (S.) And Slay G What 
befell, or hath befallen, thee? (S.) 


2: see above. 


3. slaty, (inf. n. Salas, M in art. «I, and 
K in art. s, &c.,) He strove, or endeavoured, 
to outwit, deceive, delude, beguile, or circumvent, 
him; syn. 4331, (S in art. y!,) and ajig, e a 
art. ↄ) and 5b. (TA in art. $5.) — A 
asal cstls, inf. n. as above, He smote Ln 
with à calamity. (TA.) 


4. oles! Ie found him to be such as is termed 
oly [i. e cunning, &c.], (IDrd, TA,) or IL 
{which significs the same in an intensive sense]. 
(JK.) — [, 5&5! preceded by Ú is also uscd as a 
verb of wondcr.] A poet says, 


$e 4 wok ^ 2 v - d 
. isas (gaa! GIS Le wld Ul . 
- ge 
oe 6 Oe Ob be Boe - -8 
. kaU Oe ur {ame eel * 


Aboo- Khálid, how great was the calamity that 
befell Ma'add on the day when thou diedst [or 
mast slain}! (Ham p. 440.) 


5. "X. [He acted cunningly ;] he did as do 
the slay [or cunning, &c., pl. of oly). (1Sd, K.) 


6. isthe [He affected, or pretended, to possess 
sla ; 3 ie, to be cunning, &c.]. (IAor, K in 
art. yj: see l and 2 in that art.) 


oe 7" 3 


63: Bee els, in two places. zs o3 YW o5 DE sce 
LÀ 9 s , 


art. 55. 


sa: sce fas. 
VT sce tes. = Also A large [bucket such 
as is called) yt. (AA, TA.) 


AA» : see the next paragraph, 

ia: see iah. — It is also used as a cor- 
roborative : (ISk, 8: ) you say ica» duals (ISk, 
JK,S, Msb) and Vigas (ISk, JK, 8, “Meb, K) 
and Vargas, (JK, K,) meaning A severe, gricvous, 
or distressing, calamity or misfortune: (JK:) or 
a very severe or grievous or distressing [calamity]. 


(K.) 

—8 : see what next precedes. 

tes (in which the , is converted from Ss not 
from 9, S) and t (a (JE,S, K)and Y 34» (JK, 
TA) [are all inf. ns., and] are syn., (JK,S,K, 
TA,) signifying Cunning; i.e. intelligence, or 
sagacity; or intelligence mixed mith craft and 
forecast ; (TA in art. 2a-1;) i. q. Dh (K,) and 
XS: (S, K :) and excellence of judgment. P K.) 


28 


[lt is said in the 9, app with reference to tla, 
that the dual i is v but this is the regular 


wb 


dual of G4) ; like —E dual of sles.) 
ee see what next follows, in three places. 


E . s. 
ely and Ves (JK, K) and * | js, part. ns. of 
V and v and FT [respectively]. (J K,) and 
M iab, applied to a man, Cunning ; i. e. possessing ^y 
intelligence, or sagacity ; or intelligence mixed 
with craft and Jorecast : and excellent in judg- 


ment: (S, K :) i.q. je [as ayn. with 56]: (TA, 


and JK in explanation of daly :) SUMAS or 
skilful, in affairs: (TA:) or —E signifies 


[simply] intelligent: (AA, K :) and Ý deals is [an 
intensive epithet, signifying very cunning ; i.e. 
possessing much intelligence, &c. ;] from fas ex- 
plained above : or (it means one who is as though 
he were calamity, or misfortune, personified ;] 
from PIT in the sense commonly known 
[which see below]: (TA in art. ael :) the pl. 
(o a>, JK, TA) is $05, and (of Y 2, JK, TA) 


3 
eas, (JK, K, TA,) and of tl, Aa QE, 
M, TA) and isa, in the K, erroneously, isl 
and ias. (TA.) — [Hence,] oan The lion. 
(K.) 


iab A calamity, a misfortune, an evil acci- 
dent ; (JK, Msb;) a great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or acctdent or action; 
(S, K;) and * 5 signifies the same: (JK, TA:*) 
{the dim. of the former, tii, generally means 
a great calamity ke. ; j being an instance of what 


is termed elias ried: :] the pl. of daly i is alga: 


(Mgb, TA :) and "T "UT means the yreat, 
formidable, grievous, or distressing, events of 
fortune that befall men. (S, TA.) == See also 
old, in two places. 


see the next preceding paragraph. 


@- bod 

Aegis 

"m [ More, and most, cunning, &c. Hence,] 
poy v vd o^ ul [More intelligent, or 
sagacious, than Keys the son of Zuheyr): a prov. 
(Meyd.) 


bso- 
s^ and cbse pass. part. ns. ; (JK, TA ;) 


Treated with cunning, &c. (TA in explanation 
of the former.) 
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2. ue» He took Àis way in the » [q. v.]. 
(M,K.) And -— T. VT He went away 
into the country, or in the land. (T.) Ru-beh 
uses the phrase y YT as signifying He passed 
by them; meaning, by them, a male [wild] ass 
and his she-asses. (T.) And it is said of the 
à that it is thus called - je D S905 Gs, 
i. + €. Because it makes aray ‘with those who are in 


- (T.) mm See also art. (495. 
a. * | 
s3 and * 1,55 (T, 8, M, K, the latter [erro- 


usta — 1533 
neously] written in the CK às») A desert, or 
waterless desert syn. 3ú, ($, M,) or 830; (K;) 


as also tŠ (8) and 125,5, (S, M, T2 in 
which the first 4, which is quiescent, [in i», for 
135» is changed into! because of the fet-hah 
before it, though this instance is not to be copied 
as a model, (§,) and tius: (M, K:) or re 
signifies a mide à*jó : (M :) or a level land ; likened 
by Dhu-r-Rummeh to the hand of the purchaser, 
meaning when he strikes his hand upon that of 
another in token of the ratification of a bargain: 
and ¥ i3», a land of which the extremities are 
far apart, level, and spacious; said to be so 
called because of the sound termed ($5 that is 
heard in it; [and if so, these two words (the 
latter of which is also mentioned in art. (445) 
belong to one and the same art.;] or because it 
makes away with those who are in it; [see 2, 
above;] and ¥ ih and tis signify the same : 
(T :) it is also said that » is [in origin] a Pers. 
word; as though he who traversed the 53 said to 
his companion 2» meaning “Hasten: Hasten :” 
(TA:) or, as some say, a certain region, four 
nights’ journey in extent, like a shield, vacant, 
traversed by means of the stars, in which one 
feared losing his way, on the way from El-Bagrah 
to Mekkeh, was named jou for this reason, from 
the Persians’ hastening one another while ponte 
it by saying » »- (T.) — [Hence,] PT bt 
t Ps wild asses. (T in art. | zy.) 


e» [a rel. n. from rA Hel One inhabiting a $5. 
(S.) [Hence the saying;] (539 W b, (S, K, TA, 
(in the CK, erroneously, G3) and Ý o» (Sgh, 
K, TA, [in the CK, erroneously, v and 
Y ($255, a8 in the M, or * 5999, as in the K, 


(TA,) i. e. [There is not in it (meaning say ín 
the house)) any one (S, M, ED of those who 
inhabit the »: like as one says Sys (we Ú, and 
dv G E 

5399+ 
syn. 


(S.) — See $5, with which it is also 


(8.) 


ce» and v or VT see the next preceding 
paragraph. 


FETE 


rp 
4z99 : see 93, in two places. 


$- oe ea >- 2. 
azgiy and áj415 : see 99, in four places. 


$555 : Bee art. 393. 
D 

L ily, (AZ, T, S, M, Msb, K, [mentioned in the 
T in art. (¢93,]) second pers. Sy, (S, K,) aor. 
fog, inf. n. fo (S, M, Msb, K) and 155; (Lth, T, 

- E-o 

Ķ ;) and * ;5! (AZ, T, $, M, K) and 153), (M, K,) 
this last from I Aar, (M,) or from AZ, (TA,) He, 
(a man, S, M, Msb, K,) and it, (a limb, or mem- 
ber, Mgb,) was, of became, diseased, disordered, 
or distempered ; he was, or became, sick, or ill; 


(AZ, T, 8, M, Mgb, K ;) Ae was, or became, 
attacked by a disease, or disorder, &c., in his 


[Boox I. 


inside: (T,TA:) and ($935 aor. uode inf. n. 
5395 signifies the same: (Mgb:) and áise tisi 
[his belly, or chest, was, or became, diseased, &c.]. 
(TA.) 


4. ‘ist and ME see above, in two places. — 
yoi, say also to a man when you od him, 
iol, inf. n. il s and Nal, inf. n. fist; (i. e. 
t Thou hast done a thing that has made thee an 
object of suspicion ; or thou hast become an object 
of suspicion.] (T,* S, M,* K.) == MI He (or tt] 
affected him with a disease, or disorder, &c.; 
(S, K ;) [or caused him to be diseased, &c. :] thus: 
the verb is trans. as well as intrans. (S.) — And 
oles! t He suspected him; thought evil of him; 

27 Ok 
as also ol93! [without »]. (AZ, TA in art. (555.) 


tly A disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady ; syn. 5. (Lih, T, 8, M, 
Msb, K,) or ale ; (Mgh;) external or internal : 
(Lth, T :) (it is "both physical and moral :) signi- 
fying also a vice, defect, fault, or Bene PEG 
or internal: so that one says, MET kr e ity 
[The vice of avarice is the most grievous of vices] : 
(Lth, T, TA :) for the pl. is $43), (S, M, Msb, K,) 
the only instance of a sing. memdood having a p 
memdood : (1Kh, TA :) hence also, f hai m T 


Ji ue (Mgh,) or sah but TAth says that 
the correct word is isal, (TA,) i. e. [What vice 
is] more grievous, (Mgh,) or worse, (TA,) [than 
niggardliness?] occurring in a trad.: and the 
saying of a woman, thy a Kn je, meaning Every 
vice that is in men is in him: (Lth, T, TA :) and 
ET ee One whose evilness is dead, (K and TA 
in art. aly,) so that he is not cognizant of it; (TA 
in that art.;) said of a person when he does not 
bear malice towards him who does evil to him. 
(Lth, T, and TA in the present art.) JA) iis: seo 


art. Jò. A5 diy: see art. ad. A» 45 
(The disease of the wolf) —— t hunger. “(Th, 
M,K. [Seo also art. wid. p ^ At [The 
diseuse of the lion] means uU [app. uel 
i. e. t fever]. (AM, TA.) scl ity, (S, TA,) or 
„sÝ 45, (M,TA,) [The disease of the gazelle, or of 
a gazelle,] accord. to AA,(M,TA,) means t healh, 
or soundness, and briskness, or sprightliness; (TA ;) 
or no disease; like as [itis suid that] there is no 
disease in the gazelle: (S, M:) or, accord. to El- 
Umawee, urb EN ü means that when he desires 
to leap, he pauses a little and then leaps: but 
A’Obeyd prefers the former explanation. (M.) 
DM As [The disease of kings) means + the 
enjoyment of plenty and pleasure and softness or 
delicacy. (TA.) E äs [The disease of the 
generous), + debt and poverty. (TA.) KS a5 
(The disease of fellow-wives], teonstant evil. 
(TA.) UU ds. [The disease of the belly), 
ttrial, or dissension, or the like, (áin) in 
which one cannot find the right way toact. (TA.) 
=m fly as an epithet, (Lth, Sh, T, M, and so in 
some copies of the K,) or ¥.13, (S, and so in 
other copies of the K,) applied to a man, Diseased, 


Boox I.] 

disordered, distempered, sich, or ill; or having a 
disease, disorder, &c.: (Lth, Sh, T, 8, M, K :) the 
former is [originally an inf. n., and therefore is] 
also applied to a woman; (A, TA j) or it is 
toniginaly 5995] of the measure Jai, and the 
fem. is $:5, (Lth, T, M, TA,) which is also men- 
tioned in the A as applied to a woman, as well as 
tia; (TA;) and the dual is (i13; and the pl. 
#131: (Lth, Sb, Sb, T, TA :) and Y t, s signifies 
the same; (9,K;) fem. with o: and so tg; 
{as oven originally S599 or C922, of the mea- 
sure Jaú or Jai, like A and 2e] fem. 

a P J 1. 

3: (K:) or, accord. to the O, , $5», of the 
measure Joss, applied toa man; and ip, of the 


with 


measure esi, applied to a woman: or, accord. to 


the T, VS of the measure Jad, applied to a 
man; and its, of the measure din, applied to 
a woman. (TA.) The saying, in a trad., 
Ome ooo le DAS 25 oe Bow 

“a Hel) Uo ail aises ig means [And otherwise, 
his oath shall be, that he did not sell to thee] a 
girl having a disease, or vice, or the like: and 


similar to this is the saying, eU fot » That 


which had a vice, or the like, was returned be- 
cause of the vice, &c., thereof. (Mgh.) 
M : 
9 ar 
ép 
ory 
1551: 
. b 


SG de: 


^ 


seo the next preceding paragraph. 


c» 

1. t» (TAar, K,) aor. e» (TAar,) inf. n. 
e» He (a man, LAgr) served, or did service. 
(IAar, K.) 

FEN [as pl. of -5, agreeably with analogy,] 
The followers of an army. (K.) == Also A „mall 
want: (K:) or a want [absolutely] ; iq. dale, 
as some say: (TA:) or it is an imitative sequent 


to dic (K, and S in art. e [See z5 in 


that art.]) It is said in a trad., oe L5 vs 
dl Ys dala [4 left not a want nor a small 
want: or a mant of any kind: or] this means 
J left not any act of disobedience to which I was 
enticed. (TA voce inte. ) 


c» 

L. $a] cal, (K,) aor. 
toeh; ; (A, TA ;) The tree became great. (A, 
K. )— 4. aby wl, (K, ) and ¥ g, (A, K,) and 
Y c» (TA,) or ¥ c» (so in a copy of the A,) 
His belly became swollen, or inflated, (A,) or big, 
(K,) and hung down, (A, K,) by reason of fatness 
or disease : (A, TA :) and so les and cg. 


(TA.) And pre Sals [Their navels became 
swollen, and hung down]. (TA.) 


pss (TA ;) and 


a 2593, He dispersed, or scat- 


tered his property; (L, K ;) as also c (L.) 
az See also 1. 


2. c» inf. n. 


tga — 553 
4: and 5: and 7: see T. 


c^ Variegated, decorated, or embellished, 
work, [or gergaws,] which one waves about to 
children, and with which one sooths, pacifies, or 
quiets, them: (S, K :) [a coll. gen. n.: n. un. with 
$, meaning a piece of such work, or a gewgan :] 
whence, (K,) one says, * dels au [The world 
is a gengaw, or gaudy toy) (S,K.) [And 
hence,] támi [asa proper name] means + The 
morld, or present state of existence : so said Aboo- 
Hamzeh the Soofee, in explanation of the 
saying, 
C oh igus ERL AET E 
[Were it not for my loving the world, death 
would be to me ease]: and AA confirmed this. 
(T, TA.) — And A kind of variegated, or 
figured, cloth or garment. (A, K.) [In this 
sense also it is a coll. gen. n.: m. un. with 3.] 
You say, pn nd cs Suck a one wears 
variegated, or figured, garments. (A, TA.) And 
tiai akts tle [He came having upon him a 
variegated, or figured, garment]. (A, TA.) — 
A bracelet consisting of several distinct portions 
like the strands of a rope, twisted together. (K.) 
— Lines, or streaks, upon a bull Fe. (K.) — 
The species of perfume called pha. (K.) 


eer 


95: Bee dog). — Also A very large tent of 
[goats] hair. (IAar, TA. [See also doy-]) 
daly: see c» in four places. 


die $a A great tree, (S, A, Mgb, K,) with 
spreading branches, (TA,) of whatever hind it 
be: (S, Mgb:) pl. 'e» (S, Msb, K,) [or rather 
this i is the coll. gen. n. of the n. un. ies] like 
as je is of 53; (Mab ;) and 
c»: (TA:) and tics jeu signifies the 
same; (A,*K;) and the pl. is c» ; (A, Kj) 


cei» is pl. of 


or iss signifies great trees, one of which is 


called ino», and its sing., though it be not used, 
seems to be án 3l. (AHn, TA.) One says, ox 
pe dn o^ t [Such a one is of a great gene- 
vous stock]. (A, TA.) — Also A great. [tent of 
the kind called) alio. (TA. [See also c» By 


-i53 Very tall: o. in a trad. in which it is 


said, Lett es c» d os v [How many a 
very tall A "ee is p in Paradise!]. (TA.) 


Or oe 


iasi; beh: see da95. 


— — 


Sane 2 A prominent, round belly : or a 
wide belly, low by reasun of fatness. (TA.) 


e? 
Es E» (S, A, L, K,) aor. e» (S,) inf. n. 
eo (L,) He (a man, $, A) was, or became, sub- 
missive, or abject, (S, A, L, K,) and lonly, or 
humble. (A, L.) — [Also tJt (a man's head) 
mas, or became, giddy, or vertiginous: used in 
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this sense in the present day, and probably in 
ancient times: see 2.] mm As a trans. verb: see 2. 


2. p» (S, Kj) infin. dyed, (TA) He 
subdued & country, and obtained dominion over 
its inhabitants; as also ¥ e£ (S, K,) aor. and 
ipf ae above; (TA;) and e (K,) inf. n. 
ees: (TA:) and he subdued, or subjugated, 


a people (L.) And, (S,A,K,) as also 2-25, 
(Ag, S,) and Mar (L,) He rendered (a man, 
S, L, or people, A) submissive, or abject, (S, A, 
L, K,) and lowly, or humble: (A:) and in like 
manner a camel. (L.) —1 He trod a land much: 
(A:) or he traversed a country until he knew it 
and became acquainted with its roads. (L.) — 
t Ie (heat) weakened a man. (A, TA.) — t It 
(pain) made a man’s head giddy, or vertigi- 
nous. (L.) 


4: see 2. 
c5 Q9 A dark night. (K-) 
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l. 55» (S M, Msb, K,) like «Su, (Msb,) 
(sec. pers. 5] aor. 3127; (S, M, Meb, Ki) 


and 319, like Js, [sec. pers. OMA aor. 33225 
(Msb;) inf. n. 55; ; (M,LK; [in my copy of 
the Mgb 35, which, I doubt not, is a mistrans- 
cription ;]) and * bl, (T, S, M, A, Msb, K,) 
inf. n. 5313}; (Msb ;) and * 555, (7, $, M, A, 
Msb, K;) inf. n. 333; (Msb ;) and Aj ; (M, 
L, and so in some. copies of the K; [see its 
part. n. dane, voce Xt, below ;] in other copies 
of the K A25 [which is app. a mistranscription];) 
It (corn, or food, ib, had in tt 35 (M,A, 
L, Msb, K) or e (S, L) (i. e. morms, grubs, 
or maggots]; and Becam eaten thercby. (L.) 
V5 js uS 3 OI poe Wal Bele sel LI 
conjure thee, O wound, that thou increase not nor 
breed worms,) is a form of conjuration uscd by 
the Arabs. (A.) 


2. 933 sce above. ae Alo He played with 


the 31535, i. e. — [or seesaw]. (K.) 


4. sist: see 1, in two places. 


3 "m a word of well-known signification, ( Worms, 
grubs, maggots, and the like ; including molluscs ; 
as a coll. gen. n.: and, asa simple Ben. n., the 
worm, grub, maggot, &c.:] pl. of 3 5333 [or rather, 
as already said, and as is implied in several of 
the lexicons, 353 is a coll. gen. n. ; therefore 3393 
is the n. un. thereof}: and the pl. of 393 ‘is 
VU (T, 8, L, Msb. [In the K, Shoes is said 
to be pl. of 5399: and in the L, as from the T, 
(91335 is said to be another pl. of 355: this, how- 
ever, I regard as a mistake; for I do not find it 
in the T; but I there find added, after QJ», 
* and RAITT is a tribe of Benoo-Asad."]) J says 
that the dim. is Y A555, and that by rule it should 
be $3393: but this is & mistake [unless | it be 
meant that um is the regular dim. of 553]: 


it is regularly 223», like as peed and ce) are 
117° 
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regular dims. of d and pe 5, which are ple. [or 


rather coll. gen. ns.) of 5 and à 4j. (1B.) 


5593 [n. un. of 35», q. V. — Also] The fetus 
tn the belly of a mare from the fortieth day, 
when its make becomes apparent, until the end of 
the third month. (Kr, TA voce ep, q. v.) 


$153» A seesaw; syn. i a: (K in this art., 
and T and S in art. $3 :) and the mark made by 
children upon the dust, or earth, like a path, or 
track, when they play [upon the séesam), doing 
thus with their feet, moving forwards and back- 
wards: (S in art. 93 :) or the mark of the 
Às-92-,1 : (M and K in that art.:) or the sound 
of the àe.gm- V: (TA in the present art.:) and 
cries, shouts, noises, or clamour; or a confusion, 
or miztur €, of cries, shouts, &c.: (K in thisart.:) 
5053» is [said by ISd to belong to art. 93, and to 
be] originally $3292 : (M in art. 45:) the pl. is 
3193, (T and S* and M in that art.,) explained by 
‘Ag as signifying the marks of the ehi [or 
seesan's) of children ; (TA in the present art. ;) 
and Coto occurs in a verse, in the gen. case, 
(S and M in art. 59,) by poetic license. (M in 
that art.) 


3 a -r.e 

(5299 lge [app. A worm-like animal]. (TA 
in art. c») 

2433: scc 3» 

oils and Ý m" und 15335 (Msb) and * 5440 
(LY [tho last from A» confirming my opinion 
that A2» in some copies of the K is a mistrans- 
cription,] Corn, or food, (aab, ) having in it 393 
[or worms, &c.]; (L, Mgb;) and becoming eaten 
thereby. (L.) 


3394: 


kd > 
aye: | sce what next precedes. 


$9472» 


339^: 


433 

1. 313, nor. 2323, inf. n. 532 and ob» (S, M, 
A, Msb, K) and 5555 (M) and jiao; (Lth, T;) 
and * 52.1; (M, A, Mgb, K ;) and  j5!; (M;) 
He, or it, went, moved, or turned, round; circled; 
revolved; returned to the place from which he, 
or it, began to move. (TA.)— You say, tyi 
aga and Vigatel They went round it: (A:) 
and c Sm gis and He went 
round the house {or Kaabeh}. (Msb.) Z and 
others dislike the phrase cJ yd, [which seems 


to have been used in the same sense as age j15,] 
preferring ine phrase cy uth, because of the 


phrase ET jlo, signifying He went round 


about in the circuit called )\ga, round the idol 
called by the same name. (TA.) [ay Y Mol 
mostly signifies Jt encircled, or surrounded, or 
encompassed, it.] — [You say also, sae) jis It 
(a thing, as, for instance, a wine-cup) went 
round, or circulated, among them, And] jis 
ojo uw Ji [The firmament, or celestial orb 


355 — 393 


or sphere, revolved upon its axis}: (A:) RATS 
A signifies the consecutive incessant motions 
of the several parts of the firmament. (Meb.) 
— Hence the saying ata zy (inf. n. 2» 
The question formed a circle ; one of its proposi- 
tions depending for proof upon another folloming 
tt, and perhaps this upon another, and so on, and 
the latter or last depending upon the admission of 
the first. (Msb.) [And in like manner, jlo, 
inf. n. i» signifies He reasoned in a circle.) 

— It is said in a trad., "axi Š Sup ol 
257i; 25 att gle ag — [Verily 
time hath come round to the like ‘of the state in 
which it mas on the day of God's creating the 
heavens and the earth: this was said by Moham- 
mad after he had forbidden the practice of inter- 
calating a lunar month, by which the Arabs had 
long imperfectly adjusted their lunar year to the 
solar] (TA.) And one says, AUI my) [The 
days came round in their turns]. (8 and Msb 
and K in art. os.) And iy * 3394 js 
(A day of the week that does not come round 
again in its month: as the last Wednesday, &c.]. 
(Mujahid, TA voce jU» [q. v.].) [And jl» is said 
of an event, as meaning It came about. See an 
ex. in a verse cited in art. 31.] — 4» sly It went 
round mith him; as the ground and the sea do 
[apparently] with a person sick by reason of 
vertigo, or giddiness in the head. (L in art. sgo. 
[See also 4.]) — One says also, | ,$ ly Y hace 
PC t He comprehended [as though he encircled] 
(A.) — And 4994 ow 
—* e ule t Such a one has within the circuit 
of his rule and care Jour mives, or women. (A.) 
And Voges BW jam joer GW 1 [Such a 
man has within his power and care such a 
female, and toys, dallies, wantons, or holds 
amorous converse, with her]. (4 ind TA in art. 
uiae.) And pot 3US Sym asi Gl t(D hare 
within my compass, or power, and care, that 
thing or affair). (S and A in art. oss.) == 
Sce also 4, in four places. 


what mor in my heart. 


EZ $32; (K,) inf. n. 33, (S,) Me made it 
pe [i. e. round, meaning ‘both circular and sphe- 
rical]; (S, K ;) as also Y tt. (TA.) — See also 
4, in two places. — [One says also, us AV 599 
yol and * l3! + He turned about, or revolved, 
thoughts, or ideas, or opinions, in his mind, re- 
specting an affair : * 


like as one says, dll C 
of 
D 


"^ t3 oe 
3. 5,915; inf. n. 89i ue and 51s», He went round 


about with him; syn. ano jl». (M, K.) — [And 
hence, t He circumvented him.) Aboo-Dhu-eyb 
says, 


b- tee a . we 


* IS yo logs a pol se uo * 
i unl deal! n 2" 3 i 


[Until there was prepared for him, one day, in a 
matching-place, an intelligent person, acquainted 
with the circumvention of game]: wiles is here 
made trans. by means of «p because it means the 


[Boox I. 


same as is i in the phrase a 9o. (M.) (Or the 
meaning of the latter hemistich is, a person pos- 
sessing skill in circumventing game, attentive to 
their motions and sounds, ] im —X also signifies 
+ He endcavoured to induce him to turn, or 
incline, or decline; or he endeavoured to turn 
him by deceit, or guile; p os Jrom the thing; 
and aks to it; syn, 103. (M, K.) It is said 
in the trad. respecting the night-journey [of Mo- 
bammad to Jerusalem, and his ascension thence 
into Heaven], that Moscs said to Mohammad, 
Sici i D i uie Ja a ca al 
[t Verily I endeavoured to induce the children of 
Israel to incline to less than this, and they were 
unable]: or, accord. to one relution, he said 
235). (TA.) Seo also 4 — jsaJl slo 1 He 
sought to find the modes, or manners, of doing, 
or performing, affairs, or the affairs: (A:) 
balal i is like da Jin [signifying the labouring, 
taking pains, applying one's self vigorously, exert- 
ing one’s self, striving, or struggling, to do, exe- 
cute, or perform, or to effect, or accomplish, or 


to manage, or treat, a thing; §c.}. (S, K.) 
Suheym Ibn-Wethecl says, 

wrk 9 + @ - 
* en t ened pra] * 
* ca iglo ree * 


[Fifty years of age, my manly vigour full, and 
vigorous application to the management of affairs 
has tried and strengthened me}. (S.) 


4. glat, (S, M, A, K,) and 155, (M, A, K,) 
and a Y j5, (M, TA,) and ay Y 55, (S, K,) and 
a jo, and a Y ML! (M, K) He, or it, made, 
or caused, him, or it, to go, move, or turn, round ; 
to circle; to revolve; to return to the place from. 
which he, or it, began i move. (TA.) You say, 


g. 
awl) se doles! jist {He wound the {urban 
round upon his head}. (A.) And bác ll grat 
t T [He stirred round the saffron in the 


water, in dissolving it]. (A and TA in art. 543.) 
And 


* “oat 25125 * SM a 
QU piss a, Y ls 

[The revolutions of fortune, or time, made him 

to turn round from one state, or condition, to 


another]. (A.) And ay Y p29, and ay nl, (S,A4,K,) 
and ade Yu» (K,) [the fist and second lit. 
signifying He was made to turn round; by 
which, as by the third also, is meant] he became 
affected by a vertigo, or giddiness in the head. 
(S,* A,* K. [See also 1.]) — pyi oe —R He 
endeavoured [to turn him to the thing, i. e.] 
to induce him to do the thing: and ace sial he 
endeavoured [to turn him from it, i.e.] to induce 
him to leave, or relinquish, it; (T, A) or i.q. 
405) ; as also 15,415, q.v. "MK. ) — 53 [the 
inf. n.) also signifies The givexg and taking, "from 
hand to hand, “pithout delay: and agreeably with 
this explanation is rendered the pue in the 


Kur [ii. 282], pcon uu) 3 —* Bylaw teady 
merchandise, which ye give and take among your- 
selves, from hand to hand, without delay; i.e., 
not on credit]. (TA.) — See also 1: — and 2, 


in two places. 


Boox I.] 


5. OUI M He took the place as a house, or 
an abode. (A.) [The Ss in this verb takes the 
place of 5, as in ye and ani &c.] 

10. Jo! [It had, or assumed, a round, or 
circular, form; it coiled itself, or became coiled ; 
it wound, or wound round;] it was, or became, 


round. (KL.) You say, peu ya (The moon 
became round, or full: see also the act. part. n., 

below). (4) And "uU PETS Us LÀ 
Y-i —X [She wound a piece of cloth like the 
fillet upon the round of her head, leaving the 
crown uncovered]. (Mgh and L and Msb voce 


pen ) — See also 1, in six places. — And ace 4. 


)», [originally 335; as will be seen below, A 
house ; a mansion; andespecially a house of a large 
size, comprising a court ; or a house comprising 
several sets of apartments and a court; (see 
IL 3)] « place of abode which comprises a build- 
ing, or buildings, and a court, or space in which 
is no building: (T, M, K:) as also Y $5 : 
(M, K:) or the latter is a more special term; 
(S;) meaning any particular house ; the former 
being a generic term : (MF :) accord. to IJ, it is 
from 15, aor. 333; because of the many move- 
ments of the people in it: (M:) itis of the fem. 
gender: (S, Mgb:) and sometimes masc. ; (S, K;) 
as in the Kur xvi. 32, as meaning visto, or aes, 
(S,) or as being a gen. n.: (ME :) pl. (of pauc., 
S) Joa and 531 (S, Msb, K) and 53, (Abu-l- 
Hasan, AAT, Mgb, K,) formed by transposition, 
(Meb,) [for 5335] and 31431 (T, K) and Xl (T) 
and 3931, (T, K,) and (of mult., 8) Jo» (S, 
Meb, K,) like as Ju is pl. of J, (S,) and 
35» (T) and is (M, K) and »» (T, S, M, 
Msb,) like as xu is pl. of AG, (S,) and ue 
(T, M, K) and Coh» (T, K) and » and ey 
(T,) and [quasi- vl. n. ] Y $)5, and (pl. pl.] cm 
(pl. of 363] and 505 [pl. of 555], (M, K,) and 
[pl. of $5] Sho. (T.) The dim. is Y 555. 
(Har p. 161.)  [IIence, VUA n The mint : 
&c.] — Also Any place in which a people have 
alighted and taken up their abode; an abode; a 
dwelling. (T, Mgh.) Hence the present world 
is called «GH ne [The abode of perishableness ; 
or the per ishable abode]: and the world to come, 
Aid! jy» (The abode of everlastingness ; or the 
everlasting abode}; and E y [The abode Ki 
stability; or the stable abode] ; ; and Fea) nn 
(The abode of peace, or off. f freedom from evil]. (T.) 


[And hence, — y: 
* 
also,] j^ is applied to A Duvia grown. 


Bec «-.] [Hence, 
e 


from a trad.) — [And hence,] 5 ule da 
al cst [Ask thou permission for me to go in to 
(TA from a trag 


respecting intercession.) — And jl prox 
Oed UJ, in the Kur [vii. 142, I will show you 
the abode of the transgressors], meaning Egypt : 
or, accord. to Mujáhid, the abode to which the 
transgressors shall go in the world to come. 
(TA.) — [Hence, also,] 5 signifies i.q. oy 
[A country, or district: or a city, town, or 
village]. (Mgh, K.) — And, with the art. Ji, 


my Lord) in his Paradise. 


494 
[.El- Medeeneh ;] the Cit; ty of the Prophet. (K.) 
— And hence, (TA,) jo also signifies tA tribe; 
syn. iii: (A, K:) for 33 Jal : [a :) as also 
Y 55: (K:) pl. of the former, 2» (A, Msb.) 
You say, Qu ist y wy M t The tribe 
of the sons ‘of such a one passed by us. (AJ 
And in the same sense jl» is used in a trad. in 
which it is said that there remained no j15 among 
which (V3) a mosque had not been built. (TA.) 
zm Mtr states that it is said to signify also A 
year; syn. doe and if this be correct, which 
he does not hold to be the case, itis from 53201, 
like as Jy is from — or, as some say, 
iq. j» [as meaning a Jong time, or the like]. 
(Har p. 350.) == And jit is the name of A 
certain idol. (Msb, K.) == [pts and ps ex- 
plained by Freytag as meaning ae Medulla liquida 


in ossibus" are mistakes for j! and 3 s] 


pe an inf. n. of 513. (S,M , &c.) — (Hence, The 
see S. ]— And A 


turn, or twist, of a turban, (T, A,) and of a rope, 
(A.) 

303; originally with 9; (T, 8;) or originally thus, 
with (6, (M, [and so accord. to the place in 


which it is mentioned in the A and Msb and K,]) 
as appears from the occurrence of tho (S$ in its pl. 


circumference of a circle: 


or any other thing: (T:) pl. ssi. 


and in the derivative Ke for if the ( & were in 
this case interchangeable with g it would occur in 
other derivante; (M ;) [or this is not a valid 
reason, for »»5 is held by J to be originally here 
i.e. of the measure us ; and ISd himself seems 
in one — Eapro the same opinion; in like 
manner as je is held by the latter to be ori- 
ginally 99529 ; ; and y is evidently altered from 
me 3] A convent, or monastery, (oue) of 
Christians: (M, K :) and also the Ane g.0 (i. e. 
cloister, or cell,] ere monk: (A :) the pl. is 23 
$, M, K) and 8)925- (Msb.) — [Hence,] 4b 
pol [lit. The head of the convent or monastery] 
is an appellation given to f Any one who has 


become the head, or chief, of his companions. 
(IAar, 8, A, K.) 


Bip: : see $55, in two places. [Hence,] 5 
peu! The halo (als) of the moon; (S, A, Msb,* 
Y K 5) as also * 5j»: (K* and TA in art. gle :) 
pl. S6. (Meb.) Dim. MUS (Har p. 609.) 
One says, peal! 5513 Jie ayes Ow [Such a one’s 
face is like the halo of the moon]. (TA. 2 And 
Ce ài taii se ey! Vis oe cosi 
POUR [Go not thou forth from the circle of El- 
Ïslám until the moon go forth from its halo]. 
( A. )— Also A round space of sand ; (K 3) as also 
t; ay), incorrectly written in the | K MD 9e (TA) 
[and i in some copies 8j]; ; and v5 jgn: pl. of the 
first Sls and ae (K: :) and pl. [or rather coll. 
gen. n.] of the second t2: (TA :) or $5 signi- 
fies, accord. to Ag, a round tract of sand with a 
vacancy in the middle; as also Y $35; Or, a8 
others say, Y $55, and ¥ 5l» and Ý 825; and 


sometimes people sit and drink there. (T.) — 


forts, or conveniences, of life : 


931 


And Any wide space of land among mountains : 
(K:) it is reckoned among productive low lands: 
(AEn :) or a plain, or soft, tract of land encom- 
passed by mountains: (A:) or a wide and plain 
space of land so encompassed: (As:) or i.q. 
$e except that this is always plain, or soft, 
whereas a.3)!9 may be rugged and plain, or 
soft : (Aboo-Fak'as, Kr:) or any clear and open 
space among sands. (TA.) — And Any place 
that is surrounded and confined by a thing. 
(T, A.) — See also jn» in three places. === 85, 
determinate, (M, K,) and imperfectly decl., (M,) 
Calamity, or misfortune. (Kr, M, K.) 


4-07 ?- - *, - 
8393: see dy!) : z= and see also 555. 
$- 3 

9)53: ae 

2- Bce 5l». 

543: 


3. 

Vis A man (A) who keeps to his house ; 
(M, K;) who does not quit it, (M, A,) nor scek 
(K.) — 
hence, (S,) t A possessor of the — com- 


- ae 
(S, K:) pl. osy. 
(S.) — Also A camel, or sheep or goat, that 
remains at the house, not going to pasture: fem. 
with 3: (A:) or a camel that remains behind in 
the place where the others lie down; (M, K;) 
and so a sheep or goat. (M.) — See also Sus. 
zz A sailor that has the charge of the sail. 
(M, K.) = A seller of perfumes: so called in 
relation to Dareen, (S, A, K,) a port of El- 
Bahreyn, in which was a market whereto musk 
used to be brought from India. ($, K.) It is 


said in a trad., CAE Ji E dei JS 


amu) e Hie e ehe De Sim w él [The 
similitude of the righteous companion ga sits 
and converses with one is that of the seller of 
perfumes: if he give not to thee of his perfume, 
— hat of his sweet odour clings to thee]. (S.) 


sustenance ; (M;) as also ¥ £y. 


ae 
ds: sce jb». 

2 
i : seo ($). 


3. e » 
v (anomalous [as a rel. n. from as M) 
and *565 The master, Co, S, M, K,) or an 


inhabitant, (T, A,) of a » [i.e. convent, or 
monastery]. (T,S, M, A, K.) 


sec the next paragraph, in three places. 


jt» A vertigo, or giddiness in the head ; (S,* 
vi ;) as also MIS (M, K.) == Also, and 

15155, (S,) or jiga and ¥ jon, (OD M, K,) and 
(but less commonly, TA) Y jut and *; soul, 
(M, K,) A certain idol, (T,8,M,K,) which the 
Arabs set up, and around it they made a space, 
(T,) round mhich they turned, or circled: (T, 
M :) and the same name they applied to the space 
above mentioned: (T, M:) it is said that they 
thus compassed it certain weeks, like as people 
compass the Kaabeh: (MF:) or certain stones 
around which they circled, in imitation of people 


ers 
"di 


compassing the Kaabeh. (IAmb.) Imra-el- 
Keys says, 
* Joie SG TIT hse s 


[Virgins making the circuit of JDumár, in 


932 


long-shirted garments of the hind called Sa]: 
(S:) likening a herd of [wild] cows to damsels 
thus occupied and attired, alluding to the length 


of their taile. (TA.) * jo and * 3n also 
signify The Kaabeh. (Kr, M, K.) And 1*3; 
(Th, M, [not 5», as is implied in the K,]) A 


circling tract (Y Frwy) of sand, around which 
go the wild animals: (Th, M, K :) a poet says, 

so- on e, 39 
MEET TOUT 
[In the sandy tract around a pool of water left 
by a torrent, containing plants of the kinds called 
'arár and hullab). (Th, M.) 


vos 
$23: seo nN and 53, of each of which it is 
the dim. 


Gur 


LE 


Gre 


Bee 3l». 


Cr $2» 

$y)3: see 5l», in two places: zzz and see also 
t - 
832535. 


A» [Turning round, circling, or revolving,] 
applied to the firmament, or celestial orb. (A.) — 
Applied likewise to time, or fortune; (M, K ;) as 


also ¥ elo», (S, M, A, K,) which is said to bea 
rel.n., but is not so angoni, to AAF, though 
having the form thercof, like b (M, ) the (4 
3 

being a corroborative: (Mab voce * 9:) thus 
in the saying, 

s t v voy prolly 
(S, M,* A, * K,*) occurring in a poem of El- Ajjaj, 
(S,) and 3». (M, K,) i. e. And time, or fortune, 


turns man about from one state, or condition, to 
another: (8, M,* A, K:*) or turns him about 


much. (Meb in art. | Za-9.) == See also 3» in 
two places. 


ae os 
y»: : gee y» in three places. 


sus EET ú, (S, M, A, K) originally ju» of 


the measure Jes, (S,) and t £5» (S, M, K,) e 


and 1545» (M,K,) in which pe is changed into 


$, (M,) Lg being originally 55325,] and (6), | à 
There is not in the house any one: ($,M, K :) 
the broken pl. of Sua and s is 355 the 4 
being unchanged because of its distance from the 
end of the word. (M.) ISd says, in the V 
that Yagkoob has erred in asserting gees to be used 
only in negative phrases; for Dhu-r-Rummeh 
uses it in an affirmative phrase. (MF.) — See 


also cole. 


rere see the next preceding paragraph. 


e Ge 


bos: sec $5, in two places: = and see also 
$155, in two places : — and $5. w= Also [or 
perhaps 155] The pieces of wood which the 
water turns so as to make the mill turn mith their 
turning. (Mgh.) — And A pair of compasses. 
(T, K,* TA.) 


5199 and ¥ 519, of the head, A round part or 
portion. (M, K.) — And of the belly, What 


333 — v» 

minds, or what has, or assumes, a coiled, or 
circular, form, mee Ú, [so in the M and L, in 
the K v Us, which is evidently a mistake,]) 
of the guts, or intestines, of a sheep or goat. (M, 
L, K^ — Accord. to IAgr, (T,) tij and 
5155 are applied to Anything [round] that does 
not move nor turn round : and $19» and Baye) toa 
thing that moves and turns round. (T, K, TA.) 
— See also $135. 

3 a. "is, 

i Sy!99: seo jigs, in two places. 


$55, in which the $ is added for the purpose of 
transferring the word from the category of epithets 
to that of substs., and as a sign ofthe fem. gender, 
("In&yeh,) The circuit, compass, ambit, or circum- 
ference, of a thing; (T, K, TA ;) as in the phrases 
m POM the circuit of, or what surrounds, the 
solid hoof, (TA,) or the circuit of hair around the 
solid hoof, (T,) and aa-yl 5,513 the circuit of the 
face, or the parts around the Jace; (TA ;) and 
Y Ur signifies the same: (K :) pl. of the former 
55; and of the latter Ss. (TA.) [Hence 
one says, Jy D^ pits e Ida, meaning t This 
is wider in compass, or more comprehensive, than 
that. See also 10, third sentence.] — A ring: 
(M,K:) or the like thereof; a circle: and a 
round thing: as also *$5; pl. as above. (T.) 
Sec an ex. voce $5. — The circular, or spiral, 
curl of hair upon the crown of a man's head : (T, 
M, K :) or the place of the 345. (IAgr, M, K.) 
Hence the prov., vn a COME [The cir- 
cular, or spiral, curl of hair upon the crown of 
my head did not stand erect on account of him]: 
said of him who threatens thee with a thing but 
does not harm thee. (M.) — [What is called, in 
a horse, A feather; or portion of the hair 
naturally curled or frizzled, in a spiral manner 
or otherwise] : pl. ts. (T, S, Mgb.) Ina horse 
are eighteen FM (A0, T, S) which are dis- 
tinguished by different names, as dai)! and 
WI! and ve and šI [&c.]. (A0, T.) 
— The round thing [or depression) (T) that is 
beneath the nose, (T, IK) which is likewise called 
öy; (T;) as also ¥ APY) (T, K) and tips. (T.) 
[But the àyl» in the middle of the upper lip is 
The small protuberance termed ite, q.v.] = 
A turn of fortune : (AO :) and especially an evil 
accident ; a misfortune ; a calamity; (A,* TA ;) 
as also 15: (TA:) defeat; rout: (S,K:) 
slaughter: death: (TA :) pl. as above. (A, Msb, 
&c.) You say, PNA yale 5» Calamities 
befell them. (M.) And hence, ST iph [and 
DTE in the Kur ix. 99 and xlviii. 6,] (S$, Msb) 
Calamity which befalls and destroys. (Mgb. 
[See also art. 1. ]) wm Also A piece of mood 
which is stuck in the ground in the middle of a 
heap of wheat in the place where it is trodden, 
around which the bulls or cows turn. (TA.) 


$395: see 59. — Also i. 7. — [A sitting- 
place, &c.j. (Seer, M.) 


y an inf. n. of 519. (Lth, T.) = And also, 
asa proper subst., (T,) The axis of the firmament, 


(Boos I. 


or celestial orb, [&c.] (T, A.) — (And hence, 
t The point upon rohich a question, or the like, 
turns. PI. Suse) 


jhe : See did 1 and see what next follows. 


«4 mV pe and a Wie [He is affected by a 
vertigo, or giddiness in the head : see 4}. (A.) 


DO A skin made round, and sewed, (8, K,) 


| in the form of a bucket, (S,) with which one 


draws water. (8, K.) A rájiz says, 


sito c 2-' ^5 a 
* ma c^ ol T y . 
e O dud o dion po t 


[Nothing will dram water in a well of which 
most of the water has been exhausted, to which 
many press to dram, except the kind of buckets 
made of around piece of skin, of ample capacity]: 
i. e. one cannot draw water from a small qaantity 
but with wide and shallow buckets: but some 
say that le should be ille, from sljlagtt 
ye) s; holding it to be for sau Pt; and 
reading —— V. (S, TA.) — Also A garment 
of the hind called abl figured (CK, TA) with 


sundry circles: pl. Ula. (TA.) 


$394, thus preserving its original furm, (K,) 
not having the $ changed into t, (TA,) [in the 
CK, erroneously, $,59,] She-camels which the 
pastor goes round about and milks. (K.) 


Jaco and 1313» [Made round, meaning both 
circular and spherical; rounded; and simply round: 
the former word is the more common: of the 
latter, sce an ex. in a verse cited voce X : and 
see also AA]. 


jJ {a noun of place and of time. from 
jam agrecably with a general rule]: see js» 


hd * . 
pce [Zaving, or assuming, a round, or 


circular, form; round, or circular: see also 
ears . 709 Gee 


2394]. You say i aA yo [4 round, or 
full, shining moon]. (A. [Accord. to the TA, 
the latter epithet is added as an cxplicative of the 
former; but this I think an evident mistake.]) 


v5 


L Q5, aor. vada, (S, M, Mgb,) inf. n. udi 
(3. M, A, Mgh, K) and vb (M, A, K) and 
ioo, (A, K,) He trod, trod upon, or trampled 
upon, (M, A, Mgh, Msb, K,) a thing, (S, M, 
Mgh,) or the ground, (Msb,) vehemently, (Mgh, 
Msb,) with the foot. (S, Mgh, Mgb, K.) You 
say, — 1 [They trod, or trampled, 
upon him, or it, with their Jeet]. (A.) And 
piso Set ues d east [The horses trample 
upon the slain with the hoofs}. (A. )—5 
"aln, ($,A)) or P (Mgb,) or samt, (M;) 
aor. m (S, Mgb,) inf. n. £t», (S, A, Mgh,) 
or as and ube, but some say that v is 
not of the language of the Arabs, and some say 
that it is tropical, as though from wis in the 


Book 1.] 


sense explained above, (Mgb,) or the professors 
of practical religion use it in the place of ius 
by a kind of license, relying upon the under- 
standing of the hearer or reader, or do so erro- 
neously, (Mgh,) He trod, or thrashed, (M, Mgh, 
Mab,) the wheat, (Mgh, Msb,) or grain, (M,) 
either by the feet of beasts, or by repeatedly | 355 -. 
drawing over, it the -— [q. v. infra] until it 
became o3 [or cut straw]; (Mgh;) as also 


ver 3237 


(M.) You say, dros! v9) oso 
[They trod, or trampled, upon him, or it, mith 
the treading of reaped corn). (A.) — 45, 


(lAar, TA,) inf. n. Gogo, (Aar, A, K,) He 


abased him. (TAgr, A, K. J—ow cr sal Op 
—— perde pere The enemy [came upon 
and] slew the sons of such a one, and went through 
the midst of their dwellings, and made havoc 
among them. (TA.) — a5, (A,TA,) inf. n. 
Eo (A, K,) t Inivit. eam; scil, feminam: 

(A:) vehementer inivit cam: (A, K: [in the 
former, this signification is given as proper, 
though that immediately preceding is said to be 
tropical: in the TA, the latter is said to be 
tropical : n, conscendit et vehementer. inivit cam. 

(TA) — ato, ($, M, A, Meb,) inf. n. nds. 
(Msb, K,) or uU; (As, A, Mgh,) 1 He polished 
it; namely, a sword, (S, M, A, Mgh, Msb, K,) 
and the like, (K,) or some other thing. (Meb.) 
— Hence, $233 also signifies | The framing, 
and dressing up, of deceit, guile, or circumven- 
tion: (As, A, TA :) [agreeably with which ex- 
planation the verb, l3, is probably uscd, though 
not mentioned in the A nor in the TA:] or 
simply, the act of deceiving, beguiling, circum- 
tenting, and practising artifice. (TA.) You say, 
521 us Ghat 1 We set about the framing, and 
dressing up, of deceit, guile, or circumvention : 

(A :) or me set about deceiving, &c. (TA.) 


Y «20. 


4: see sabi w13, in the paragraph above. 


7. is) It (wheat [or grain]) was, or became, 
trodden, or thrashed. (S,* TA.) (See 1.] 


v» : ace the next paragraph. 

wiles The lion (K, TA) that tramples upon 
his prey. (TA.) — A courageous man; (K ;) 
and any one that tramples upon his opponents, 
or „adversaries : (TA: ) and [in like manner] 
Y o» originally v3» a courageous and strong | yc 
man, that tramples upon every one who alights 
with him to fight: pl. of the latter, L5. (AZ, 
TA.) — ! Every one skilful (K, TA) in his art; 
because he abases (19d) every one who con- 
tends with him. (TA.) 


vb [act. part. n. of ws; Treading, &c.). 
—i5 [the fem.] (A) and [its pl.] "M (M, 

A, TA) The bulls, or coms, that tread, or thrash, 
(M, A, TA.) — Jest! pare 
v3 The horses, or horses with their riders, 
came to them „folowing one another. (S, K.) == 
Also i. q. jal [A place i tn which wheat or grain 
is trodden out; like dota: 


wheat, or grain. 


or reaped wheat 


collected together ; or wheat collected together in | 


wg) — 995 

the place mhere it is trodden out]; (K;) so 
accord. to Hisham: or, as some say, he that 
treads, or thrashes, wheat, and bruises it, in 
order that the grain ma ty come forth sra it. 
(TA.) eve»? (pl. of tls, like as Js is pl. 
oF Je) 1 Polishers of swords or the like; syn. 

(IAgr, K, TA. [In the CK, and in a 


M copy of the K, ao, which is evidently a 
mistake.]) 


elect; (K,) but by rule it should be vele, 
(Mgb,) and so, accord. to En-Nawawee, it is 
also written, as though meaning ** an instrument 
for treading,” (MF,) originally M (TA in 
art. wre,) A certain thing that is worn on the 
foot (Mab, K) by a man; (Mgb;) fa shoe, or 
sandal, or a pair of shoes or sandals, of any 
kind; accord. to present usage: or, accord. to 
Golius, a kind of high-heeled shoe or sandal, 
generally used by peasants, and fastened with 
thongs or mith a button or the lihe:] pl. ii 


[which is a pl. of pauc., and the only pl. men- 
tioned]. (Msb.) 


—8 The thing [or machine, a kind of drag,] 
with mhich wheat is thrashed, (S, M, Mgh, L, 
K,) by its being drawn over it (Mgh, L) re- 
peatedly; called also pee (Mgh) [and p» 
q. v.]; and so t olde. (K.)— 1A polishing- 
instrument; (S, K ;) an instrument mith which 
swords Sc. are polished ; (Msb;) a piece of wood 
upon which is a - [or polishin g-stone), with 
which the sword is polished : (M:) pl. gii. 
(S. ) 

—8 Geb [A trodden road: or] a road 
much trodden; (TA ;) as also Y pga. (A, 
TA.) 


$454» 
go: sce what next precedes. 


is A place in which wheat [or grain] is 
trodden, or thrashed. (S, K.) [Sce also vt.) 


"T s-o 
ura»: se v juge. 


v3.5 

1. &it5, (T, M, Meb,) first pers. 4255, (S, K,) 
aor. 45494, (T, Msb,) inf. n. «$55 ; (T, M, Mgb, 
K;) and * áis), (M, TA,) inf. n. 25151; (TA ;) 
He mixed it; (M,K;) generally meaning me- 
dicine, and perfume: (M:) and (K) he mois- 
tened it, (S, Mgb, K,) namely, medicine, &c., 
(S,) with water $c., (S, Msb,) or with water 
and the like: (K :) or el use 35 [he steeped it 
in water), namely, perfume, &c.: (T:) and 
40», aor. aki, inf. n. 55, is a dial. var. 
thereof: (Msb: :) and 0513, aor. —88 signifies the 
same. (As, TA.) [Also, app., He bruised, brayed, 
or pounded, it; or powdered, or pulverized, it; 
namely, musk : see Sons, below.] 


gee 


4: see the preceding paragraph. 


(635 Incubus, or nightmare; syn. gov 
(Ibn-'Abbád, K.) 
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ily act part. n. of 1. (T, TA.) — And, 
- 6 Ie 
applied to musk, i. q. «339, q. v. (TA.) 


5,25 (T, S, M, Msb, K) and 39954, (S, M, 
Mab, K,) the latter of the dial. of Temeem, (M,) 
and [said to be] the only instance of the kind, (S, 
Msb, K,) i. c., of a pass. part. n. of a triliteral- 
radical verb with a medial 4, (S, Mab," TA,) 
except —8 (S, Msb, K) as a variation of 
(ose, (S, Mab) though Mbr asserts it to be 
agreeable with a rule obtaining in all similar 
cases, which none [other] of the leading autho- 
ritics allows, (Msb,) and 3 and Ue" are 
the usual forms, (S, TA,) Mixed: (M, Mgb:) or 
moistened: or bruised, brayed, or pounded ; or 
pondered, or pulverized: (S, K :) applied to 
perfume, (T,) or to musk: (S, M, K:) as also 
t$. (TA) 


Jas 


1. aS13, nor. 3422 inf. n. Doo and Dios, 
He bruised, brayed, or pounded, it; (S,K ;) and 
did so finely, or pulverized it; (TA ;) namely, 
perfume, (S, TA,) &c. (TA.) Also, inf. n. 553, 
He bruised it, and ground it, like as does a camel 
a thing with his breast [when lying upon the 
gr ound). (Z, TA. )— And Ce, (AA, K,) aor. 
Ia, inf. n. 335; (AA,) He compressed her ; 
namely, a woman; (AA, K;) and so Sb. 
(AA.) And JIe leaped her ; namely, a stallion, 
the mare: (TA :) and in like manner said of an 
ass (IDrd, TA. =, And 45i, (IDrd, Ķ,) aor. 
as above, inf. n. 335, (IDrd,) Ze plunged 
him (a man) in water or dust. (IDrd, K.) — 
And i. q. ape [Je made him captive; &c.]. 
(TA.) =p Yis The people, or party, fell 
into a state of confusion (K, TA) in respect of 
their case, or affair, and went round about [in 
(TA.) UT yu ov, ($, ), or 
JÙ, occurring in a trad., (TA,) inf. n. 33», 
(S, TA,) means The jinle passed the night in 
confusion, and in going round about [in per- 
plexity]: ($:) or in a state of confusion, and 
commotion, or disturbance, and disagrecment. 
(TA.) — And The people, or party, became 
diseased, or sick. (Abu-r-Rabeea El-Bekráwee, 
Aboo-Turáb, K.) 


6. 14454103 They straitened one another (S, K) 
in war, or battle, (S,) or in evil, or mischief, 
(S, K,) and in contention, or altercation. (K.) 


perplexit y]. 


33» A species of mother-of-pearl-shell, or 
oyster-shell, (IDrd, TA.) 


Jys: see DIa. 

4535 and tió, Evil, or mischief; and con- 
tention, or altercation; (S, K, TA ;) and a con- 
fused. state of affairs: pl. of the former J» 
and ths, and of the latter 33. (TA.) One 


Says, a63) T. lys and tas [They fell into 
evil, &c.]. (S, 29 And Ru-beh 5878, 


2 046 oie 


* 13521 A a La eu . 


[And seldom, or often, I escaped from those evils, 
&c.] (TA.) 


93-4 


i6, ; and its pl. 335 : Bee the next preceding 
paragraph, in three places. — Also Disease, or 
sickness. (Aboo-Turáb, TA.) 

Dine i. q. $e, (K,) i. c. (TA,) A stone 
upon which perfume is bruised, brayed, or 
pounded ; (S, TA ;) as also *25 (TA) and 
t: Iyaa: (K:) or this last signifies a stone with 
which perfume is bruised, brayed, or pounded : 


(S, TA:) F's making this word and the first to 
signify the same requires consideration. (TA.) 


@-e 
Vyao: sce the next preceding paragraph. 


Js» 

L JU iq.. (TA.) You say, AU Sty, 
(S, Meb, K,) aor. Jass, (Meb,) inf n. Jes, 
(KL,) meaning 55 ; (S, Msb, K ;) (i. e] The 
days came round [in their turns]. (KL.) — 
d$» also signifies The changing of time, or 
fortune, from one state, or condition, to another; 
(K;) and so i. (TA.) [Hence,] one says, 
FIAT 4 ly [The turn of fortune was, or 
became, tn his avout or] yood fortune came to 
and i ahe sly [The turn of fortune 
was, or became, against him; or] good fortune 
departed from fim. (MA.)— [Golius assigns 
to Jis, with i for its inf. n., as on the autho- 
rity of the S and KL, two significations app. 
from two meanings of i, one of which he 
scems to have miennderitood, and to neither of 
which do I find any corresponding verb: they 
are “Obivit alter alterum in bello :” and “superior 
evasit," There are many inf. ns. that have no 
corresponding verbs.] — Mo, aor. Js, (T, K,) 
inf. n. J55 and ib, (K,) or i5, (T, He 
became notorious [either in a bad or in a good 
sense) ; expl by * y (IAsr, T, K,) i. e. 
—— (TK.) — si Ji, aor. sv, The 
garment, or piece of cloth, waa, or became, old, and 


worn out. (AZ, S) (Hence,] deos Ae jam 
1 His love, or affection, was beginning to become, 
or at the point of becoming, worn out. (AZ,S, 
TA.) — See also 7. 


him: 


2. J» He wrotea s. (TA.) 


3. Jats, [inf n. datas] He made to come 
round [by turns, or to be by turns]: hence the 
saying in tbe Kur [iii. 134], Qaod ASSI 3, 
NE ew And those days, we make them to come 
round [by turns] to men: (S, K,* TA :) or this 
means, we dispense them by turns to men; (Bd, 
Jel;) to these one time, and to these anotber; 
(I1;) or one day to one party, and one day to 
(Jel.) You Bay, vi) seul RT 

toga [I dispensed the thing among them by 
turns, and they had, or rereived, or took, it by 
turns]. (Bd on the passage of the Kur quoted 
above.) le also signifies The giving a turn 
of fortune, or good fortune. (KL. [See whet 
next follows.]) 


4. allot, (M, K,) inf. n. dist, (T, TA,) [signi- 
fying He gave him a turn of good fortune, or a 
turn to prevail over another in rear, &c.,] is 


another. 


Yes — Js 
from ïs. (T, M,K, TA. [See what next pre- 
cedes.]) Hence, [in the CK from 3321,] the 
saying, oe" d ai Gl [God gave us, or may 
God give us, a turn to prevail over our enemy]. 
(S, K.) And D336 See abit 3Ulal and Jae (sls, 
i.e. POM ass BT Jis [May God appoint thee, 
or give thee, a turn to prevail over thine enemy]. 
(Ham p. 547.) And me o^ 133} aut is! 
[God gave to Zeyd a turn to have the superiority 
over ’Amr;] i.e. God took away the turn of 
good fortune, or the good fortune, (4342J1,) from 
'Amr, and gave it to Zeyd. (Har P A) 
Hence) alsa, (TA,) El-Hajjáj said, wo; ol 
(0 i Ce a Jia [Verily the earth will 


be given aeturn to prevail over us, like as we hare 
been given a turn to prevail over it]; (Lth, T, 
TA;) meaning that it will consume us, like as 
we have consumed [of] it. (T, TA.) And 
[hence] FON, signifies ae [or Victory]: (S,K :) 
or [rather], as some say, it signifies Deu li. e. 
aid band an enemy]: (Har ubi suprà: ) you 


say, ox "^ ET O God, aid me against 
such a one. ($, and Har ubi suprà. [In the 
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former, ade uires as an explicative adjunct: 
in the latter, ae goes 5), for eal.) 


6. 593193 They took it, or had it, by turns. 
(S, Msb, K. See 3.) You say, pV! G5 We 
took [or did] the affair by turns. (M.) And 
Ux, pols ex! Ula We did the work, and 
the thing, or Affair, by turns, among us. (T.) 
And Jb! —XE They took it by turns to say, 
or to do, that which was false, wrong, vain, 


Jutile, or the like; syn. * oi. (Az and K 
in art. Jhb.) And VIT aya The hands 
(S.) And par che estas 
slat The winds blew by turns upon, or over, the 
remains that marked the site of the house [so as 
to efface them]; one time from the south, and 
another time from the north, and another time 
from the cast, and another time from the west. 
(Az, TA in art. js. Jj, And, of a thing, you say, 
Jae (T) or 4 4 (8) [meaning It is 
taken, or done, by turns], And No classi 
ery (The land was pastured on by turns]. 
(S and K in art. ybg.) [55/5155 also signifies 
They made frequent use of it; i.e., used it time 
after time, or turn after turn; namely, & word 
or phrase: but perhaps in this sense it is post- 
classical: see an ex. in De Sacy’s “ Chrest. 
Arabe," sec, ed., p. 141 of the Arabic text.] 
And ii yos The things alternated; or 
succeeded one another by turns, one taking the 
place of another: (Lin art. 43 :) and [in like 


manner] FIAT [the times]. (Mgb and K in that 
art.) [See also 6 in art. 455.] 

T. pcr Jol The people, or party, removed, 
or shifted, Jrom one place to another. (S.) — 
ah; us? Le JII What was in his belly, (M, K,) 
of intestines or peritoneum, (M,) came forth, 


(M, K,) in consequence of its being pierced. 
(M.) — And Jiws) It (the belly) became wide, 


took it by turns. 


[Boox I. 


and near, or approaching, to the ground. (M, K.) 
Also (K) Zt (the belly) was, or became, flaccid, 
flabby, or pendulous; ($, O, K ;) and so ¥ Jis. 
(K.) — And Jt (a thing) dangled, or moved to 
and fro; and hung. (M, X.) 

M One of the letters of the alphabet, (3,) the 
place of utterance of which is near to that of >: 
masc. and fem.; so that you say Uwe Jt and 
i [a beautiful 3]: the pl. is Disi if masc., 
and Sits {if fem. ; the latter the more common]. 
(TA.) == Also A fat woman. (Kh, TA.) == 
See also Diy. 

Usa an inf. n. of Qo i in senses explained above. 
(K, KL.) = Also i.q. 3 (A bucket] : (K :) 
[an arabicized word from the Pers. Ja: or] 
formed from » by transposition. (TA.) 


dis as an cpithet applied to do [or arrows] 
i.q. * glace. (IAar, M, K.*) So in the saying, 
q >) b ying 


at Seat Ge see Salt i 
[app. relating to a wild animal, and meaning. He 


sechs, or takes, refuge in the copious rain from the 
arrores received in turns by one after another of 


the herd]. SR M.) == Sce also digo. 

ats i. q. $5 [ Notoriousness, &c.): pl. [or 
rather coll. gen. n.] ¥ Ji. (IAgr, T, K.) — 
[Accord. to the K, it is also an inf. n.: sce 1.] 


FO A turn, mutation, change, or vicissitude, 
of time, or fortune, (K, TA,) from an unfortu- 
nate and evil, to a good and happy, state or 
condition ; (TA;) [i e.,] relating to good; as 
$5, on the contrary, relates to evil: (As, T and 
M in art. 4/3 :) [therefore meaning a turn of good 
fortune; a favourable turn of orf or] good 
fortune [absolutely]: (KL:) a happy state or 
condition, that hetides a man: (MF:) [also] a 
turn which comes to one or which onc takes [in 
an absolute sense]; syn. Ap: (K in art. ws :) 
and [particularly] (K) a turn (iie) [to share] 
in wealth, and [to prevail] in war; as also Y 345 : 
('Eesà Ibn-'Omar,* T,* 8," M, K :*) or each is 
a subst. [in an absolute sense, app. as meaning a 
turn of taking, or having, a thing,] from —EE 

EA signifying “ they took, or had, the thing s by 
turns:”?” (Mgb:) or Ys i is in wealth; and FO 
is in war; (Aboo-'Amr Ibn-El-'Alà, T, S, M, 

Msb, K ;) this latter being when one of two 
armies defeats the other and then is defeated; 

(Fr, T;) or when one party is given a turn to 
prevail (Qi) over the other: one says, «té» 
re] is? 4j, 91 ael ü [The turn to prevail 
over them in war was ours]: ($:) and Cam, os 
^5 she FT (The turn to prevail. against 
these returned] ; as though meaning DUE 80 
says Fr: but * digs, he says, is in religions and 
institutions that are altered and changed with 
time: (T :) accord. to Zj, (T, ) or A'Obeyd, (so 
in two copics of the $,) ET signifies a. thing 


that i$ taken by turns; and $5, the act [of 
taking by turns]; (T,§;) and a transition from 
one state, or condition, to another : (T : [in this 
last sense, app. an inf. n. : see 1, third sentence :]) 


you say, rei Y digs MT jlo, meaning [The » 9 


Book I.] 


(or spoil, &c.,) became] a thing taken by turns 
among them: (S:) and the saying, in the 
Kur (lix. 7], Axe Gb) eo 1 355 G9 9 S 
means That it may not be a thing tahen by turns 
[among the rich of you]: (T :) or à43 relates to 
the present life or world; and ¥ 3s», to that 
which is to come: (M, K :) and it is said that 
the former of these two words signifies pre- 
valence, predominance, mastery, or victory ; and 
Y the latter, the transition of mealth, blessing, or 
good, from one people, or party, to another: 

(TA:) the pl. (of 35, 8, Msb) is Js, (S, M, 
Mgb, K) like as acs is pl. of inci, (Msb,) and 
(of ¥ 3», T, S, Msb), ds (T, S, M, Msb, K) 
and 5555, (S, TA,) and tI M, K) is [a 
quasi-pl. n.) of both, because, as IJ says, i533 is 
regarded as though it were originally iyo. (M.) 
-— [In post-classical works, it signifies also A 
dynasty : and a state, an empire, or a monarchy.) 
z Also The alo [or stomach of a bird ; its 
triple stomach: or only its first stomach; the 
crop, or cram]: because of its Ju» [or flac- 
cidityJ. (Ibn-Abbád, K.) And The aa 
[which may here mean the same as the Ales, 
for this is one of the meanings assigned to it, and 
this explanation of Bs is not given by Ibn- 
'Abbád : or it may here mean the intestines, of a 
bird, into which the food passes from the stomach : 
or the gizzard]. (K.) — And The aitis [or 
Jaucial bag of the he-camel]. (Ibn-’A bbad, K.) 
— And A thing like a 335 [or leathern water- 
bag) mith a narrom mouth. (Ibn-'Abbád, K.) 
— And The side of the belly. (K.) [But] 
accord. to Ibn-’Abbad, ach, FON Sel Ú means 
Hox: large is his navel! (TA.) 


9. » 
499: sce the next preceding paragraph, in nine 
places: — and see also what next follows, in 


two places. 


555 (T, S, K) and ¥ FR (Tbn-Abbád, TA) 
(and Vaiss, as appears from what follows]; as 
also ERG (T, S) [and is and 3]; ; A calamity, 
or misfor tune: (T, Ibn- Abbad, S,K:) pl. S53 
(S) and L5» and Sg). (Ibn-'Abbád, TA.) 


You say, yo, ile (S) [and Y asa] and 
Y 455424 (Ibn Abbad, TA) and f shg., as also 
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“97, (Aboo-Málik, K,) He, or it, came with, 
or brought, or brought to pass, his, or its, cala- 
mities, or misfortunes : (Ibn-'Abbád, S, K.*) 


9-- 
45: Bers 


and POS de: 
"ICQ SPERM SCC day. 
o*Js 24 ile: 
Ji» A plant that ts a year old, (S, M, K,) 
and dry: (M, K:) or two years old, (AZ, K,) 
and worthless: (AZ, TA : :) or especially what is 
dry of the {plants called] eo and ls: (M, K,* 
ES :) or any plant broken and black. (TA.) 


cols A sort of grapes of Et-Táif, (M, K,) 
black inclining to redness. (M.) [See also yi», 
in art. 9J5.] 


Bays iq. Ia, [in the CK, erroneously, 


POCO, used in an imperative sense [with its 
Bk. I. 


Js — 193 

verb and the objective complement thereof under- 
stood before it, and thus meaning jui Jb 
FIM Make thou the action to come round, or 
to be, by turns]: (M, K :) or it may be rendered 
as meaning that the thing happened in this 
manner [i.e. the action being made to come 
round, or to be, by turns]: (Sb, M :) or it means 
gos ox J [i.c. a taking, or doing, (a 
thing) by turn after (another’s) doing so, and 
may be rendered virtually in the same manner as 
above, i.e. let the action be done by turns: or 
the action being done DY turns] : (5, O, K : [in 
the PS, gal AA; Ja, which better explains 
the two manners in which it is said to be used :)) 
IAar says that it is an invariable expression, like 
jeu and SA; and is from the phrase 
pues 193193, said of persons when this takes 
a turn and this a turn. (T, TA.) 'Abd-Beni-l- 
Has-hás says, 


z s xU oh 3» o ÓI . 
» v3 x Oo xe d" , 


(When a burd (a kind of garment) is rent, the 
like thereof is rent mith the burd, the action being 
done by turns, so that there is no wearer of the 
burd; it having been rcnt so as to fall off]: 

(S:) the poct is speaking of a man's rending 
the clothing of a woman to sce her person, and 
her rending his also. (T, TA. 
related with several variations: 


[This verse is 
see another read- 
ing of it voce Bids, in art. de; with another 
explanation of it.]) — Ibn- -Buzurj says, (T,) 
sometimes the article JI is prefixed to it, so that 
one says 3A, (T,) meaning One's walking 
nith an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side, (T,) or one's urging, or pressing 
forward, and striving, ges oi, (in the CK, 
erroncously, jas Qb5]) in his gait, or pace, 
(K,) when he moves about his shoulder-joints, and 
parts his legs widely, in walking. (T,K,* TA. 
In the copics of the K, Jle [or Jsle] is erro- 
neously put for He, the reading in the T, TA. 
{The author of the TK follows the reading 
Jle; and has fallen into several other evident 
mistakes in explaining this expression; which is 
itself, in my opinion, when with the article Ji, a 
mistake for Sts, mentioned dus art. Wa.)) 
A poet uses the phrase Sitat ute as mean- 
ing Walking, or going, in the manner explained 
above : (Ibn- -Buzurj, T and TA in the present 


art.:) or Uggs! usted: (TA in art. W3.) 


Js as meaning Dangling, or moving to and 
Jro; and hanging; is said by Seer to be of the 
measure ge from al, and formed by 
transposition ; and if so, it has no inf. n.; for the 
word thut is formed by transposition has no inf. n. 
(M. [But for this assertion I see no satisfactory 
reason. }) 


Ge 2475 Ore de ^95 aoe 
alao: see Jor. — [Ughrroll » KO! signifies, 
in modern Arabic, The language commonly used.] 
s 
t -2 3 LEA —— — 
"355, OF «Js» : see art. Jo, 
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1. sly, aor. 2392 and 43; (S, M, Mab, Ki) 
the sec. pers. of the pret. when the aor. is Agog 
being 25; and when the aor. is lag, cT 
(M ;) and accord. to Kr, (M,) you say also 
LA, aor. 9, which is extr., (M, K,) and not 
of valid authority, held by the lexicologists [in 
general] to be anomalous Jike on having for its 


aor. Seat and ad of which the aor. is dex, 


and pàs of which the aor. is pam), and said by 
Aboo-Bekr to be a compound of the pret. of which 
the aor. is plod with the aor. of which the pret. is 
Snes; (M;) inf. n. p and 255 [which is the 
most common form] and ioyes [originally 
90925; like $339 originally 535598 &c.]; 
(S, M, Msb, K;) iq. cs [as meaning Jt (a 
thing, S, M, Mab) continued, lasted, endured, or 
remained): (Msb, TK: ) and i? became extended, 
or prolonged ; syn. A: (TK :) and [it continued, 
lasted, endured, or remained, long ;] its time was, 
or — long: (TA :) and i. q. v [as syn. 
with S.J (explained above) and as meaning +t 
continued, lasted, or existed, incessantly, always, 
endlessly, or for ever; it mas, or became, perma- 
nent, perpetual, or everlusting): (Msh in art. 
cstv:) and f AM signifies the same as Als [in 
all of these senses]: (TA:) [but Mtr says,] 
pat lace! [The journey continued, or continued 
long,] is not of established authority. (Mgh.) 
[Hence, ale als May his dominion be of long 
continuance.] And D» use nt 5 (MA ;) aud 


ade Vogts, [and Y aegis, as is shown by a usage 
of the act. part. n. in art. ¢yes in the S, &c.,] 
(S* MA,) infin. &agle; (8) He hept cow 
tinually, or constantly, to the thing, or affair. 
(S, MA.) als Ú means Continuance ; because le 
is a conjunct noun to sly; and it is not used 
otherwise than adverbially, like as inf. ns. are 
used adverbially : } you say, NU LA » M y, 
i. e., Shots pom [Z will not sit during the con- 
tinuance of thy standing]; (S, TA ;) [or as long 
as thou standest; or while thou standest ; for] 
be denotes. time ; ; and CE: oj Alo Úa means 
A5 AS 34 (i.e. Stand thou during the period of 
Zeyd's standing]. (1bn-Keysán, TA.) [And 
Algal isle means Continually, or constantly ; 
like Gl. ] — Said of rain, it means Zt fell, or 
descended, consecutively, continuously, or con- 
stantly. , Mob.) Some say, (M,) C cals, 
aor. — inf. n. aer (M, K,) which, if correct, 
should be included in art. 45, (M,) meaning The 
shy rained continually; as also tas) and 
cw» (M,K )i in which last the 9 is changed into 
¿§ as it is in iu» (M,) and Y cat: (K :) or 
rained such rain as is termed iei ; (M in art. 


43;) and so * o, inf. n. tod} (S in art. 
d;) and Tall. (Z, TA.) [See also A3», 
below.] IAar cites the following verse, (M, TA,) 
by Jahm Ibn-Slibl, (TA in this art.,) or Ibn- 
Sebel, (TA in art. Jew, in which, also, the verse 
is cited,) in praise of a horse, as is said in “ the 
Book of Plants" of Ed-Deenüwaree, and in 
118 
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“the Book of Horses” of Ibn-El-Kelbee, not, as 
J asserts it to be, in praise of a munificent 
man, (TA,) 


ore + LIES 30 52»^2^- -95 
, Ves CH land! a algal! SA ^ 


* * 


VUE PIER APTE 
[J^ is the fleet, the son of the fleet, the son of 
Sebel (a famous marc): if they are unremitting 
in their running, (the masc. pl. being here used, 

though relating to horses, in like manner as it is 
used in the Kur xli. 20,) he is fleet; and if they 
are fleet, he ts vehement in his running]: or, as 
some relate it, 13033 V (M, TA. [It should be 
observed that the three verbs in this verse, and 
the word jas, also relate to rain.]) — 1 Jt (a 
thing, T) was, or became, still, or motionless; said 
of water (T, $,* Msb, K,* TA) left in a pool by a 
torrent, and of the boiling of a cooking-pot ; 
(Meb ;) and said, in this sense, of the sea: (M :) 
and it stopped, or stood still. (T, TA.) — t He 
mas, or became, tired, or fatigued: (T, TA:) 
[app. because he who is so stops to rest.) — t Tt 
(a thing) went round, revolved, or circled: (T, 

TA:) [app. because that which does so keeps 
near to one place. } —W [an inf. n. of l5, like 
as lagen i is of sle,] signifies 1 The circling of a 
bird (K, TA) around water. (TA. [But in my 
MS. copy of the K, and in the CK, in the place 
of —WM I find t i 331. See also 2.]) [Hence,] 
4e 1 He was taken, or affected, witha vertigo, 
or giddiness in the head ; as also a, * zl, (M, 

TA,) and f eio app. L in like manner, followed 
by a]. (Z, TA.) — so Sah, (K,) inf. n. 


4o. 


A93, (TA,) t The bucket became full: (K:) in 
this meaning, regard is had to the stagnant water 
[in the bucket]. (TA.) 


2. D caso, and 2: and 1s» said of 
sce 1, in the latter half of the paragraph, 
in three places. — vy OM The dogs went 
Jar: (Akh, IAor, M, K:) or continued their 
course. (IAar, M.) Dhu-r-Rummeh says, (de- 
scribing a wild bull, T, TA,) 


horses : 


ae 


Der e of cae e 
E del) AYI Le) Sags IS! Leia . 


v GARE E M 
[ Until, when they went far in the land, pride 
returned to him : but, had he pleased, flight had 
saved his blood : J, however, assigns to the verb 
in this instance another signification, as will be 
seen below]. (M, TA.) — 23» said of a bird, 
(T, M, K,) inf. n. mig, (T,8,) t Ia circled 
(Lth, T, S, M, K, TA) in the sky, (Lth, T, M,K,) 
as also Y agl 35, (KL,) [or * 4325, (see — 
to rise high towards the sky; (S;) as also tL: 
(M,K:) or circled in the sky, (M,) or flew, 
(T,* K,) without moving its wings; (T, M, K;) 
like the kite and the aquiline vulture: (T, TA :) 
or put itself into a state of commotion in its 
flying. (TA. [See also 1, near the end of the 
paragraph.) Dhu-r-Rummeh makes 44421 to be 
on the earth, or ground, in the verse cited above 
in this paragraph ; [as though the meaning were, 
t Until, when they ment round &c.;] As disallows 


this, and asserts that one says only us; 9 V 3 


A33 
aed "4^ 3 
and | $255; but some affirm that pu 
S] uw p correct; and say that hence is de- 


rived tiii, meaning * the round thing [or 
top] which the boy throws, and makes to revolve,. 
or spin, upon the ground, by means of a string ;" 
though others say that this is so called from the 
phrase pat C" (explained below], because, by 
reason of the quickness of its revolving, or spin- 
ning, it seems E though it were at rest: and 
p is like y 
mpm signifies the dog's going far in flight : 

(S:) AHeyth says that, accord. to At, sige is 
only the act of a bird in the sky: (T, TA :) AAF 
says that, , accord. to some, p is in the sky, 
and i133 is on the earth, or ground ; but accord. 
to others, the reverse is the case; and this, he 
(M, TA. [Sec 


also $55 in art. vio D — You say also, 4099, 
— (M, Kj) or Got og ve V», (T,) 

rig! a5 uss (S,) i.e. C es XH [or 
A di uo eo «ls, lit. t The sun spun in the 
sky, or in the middle of the sky ; meaning, mas as 
though it mere spinning]; (T, M, K ;) or was as 
though it were motionless [&c.]: (T, 8) and 
hence is [said to be] derived the word ¥ daly 
applied to the boy’s revolving, or spinning, thing. 
(T.) Dhu-r-Rummeh says, (describing the [insect 
called] Da, [generally said to be a species of 
locust,] TA in art. Lpa0y,) 


aad be 


à —R ljip as, bysa 
z ays gad bY we meills s 


(T,* S, TA) i.e. Venturing upon the [vehement] 
heat of the pebbles, [meaning the vehemently-hot 
pebbles,] striking them with its foot, for so the 
wea does, (TA,) t when the sun is [apparently] 
stationary in the summer midday, [as though 
perplexed in its course,] as though having a spin- 


some, however, say that 


Bays, is the truth in his opinion. 


| ning [in the region between heaven and earth]: 


(T, TA:) or as though it were motionless. (5.) 

— And one says, PEN —8 + [Lis eye rolled ; 
i. e.] the black of his eye revolved as though it 
were in the whirl of a spindle. (IAar, M,K)zs 
[Lassi is also trans.] You say, — (M, K,) 
inf. n. 22323, (TA,) t .He made the ais» [or top} 
to revolve, or spin [so as to seem to be at rest, as 
has been shown above]: (M, K :) or he pla yed 
with the als. (TA.) — And CUR, c 
t The wine intoxicated its drinker so as to make 
(As, S, TA.) — And 
yv Isa» + They wound the turbans around 
their heads. (TA.) — And FORAT 2) + He put 
much grease into the broth s that it swam round 
upon it. (M,K.) — goal {or app. pc 
oc also signifies + The mumbling the tongue, 
and ‘rolling tt about in the mouth, in order that 
the saliva may not dry up: so says Fr. (S, TA.) 
— [ Hence, app., as the context seems to indicate, ] 
Dhu-r- Rummel says, describing a camel braying 
in his atis aitis [or faucial bag], 


Àim turn found about. 


“ae 


— desis ais ted 299 
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[as though meaning t Me made his braying to 
roll, or rumble, in it, and threatened]. (Fr, S, 
TA) And 235 signifies | Ze moistened a thing. 
(8, M, K.) Ibn-Ahmar says, 


ure One 


* jn ee wy Py 359 d 


(S, M;) i.c. t [And hope sometimes, or often,] 
moistens the saliva. [of the eager]: (S:) he is 
praising En-Noamain Ibn-Besheer, and means 
that his hope moistens his saliva in his mouth by 
making his eulogy to continue. (IB.) —1 He 
mired, or moistened, or steeped, (313,) saffron, 
(Lth, T, S, M, K, TA,) and stirred it round in 
doing so: (Lib, T, TA:) he dissolved saffron in 
water, and stirred it round therein. (A, TA.) — 
Ja a393, and Y Yolal, (S, M,K,) He stilled the 
boiling of the cooking-pot by means of some [cold] 
mater : (S :) or he sprinkled cold water upon [the 
contents of] the cooking-pot to still its boiling : 
(M, K:) or the former, (K,) or both, (M,) he 
allayed the boiling of the coohing-pot by means of 
something, (M, K,) and stilled it: (M :) and the 
latter signifies he left the cooking-pot upon the 
E [or three stones that supported it], after it 
had been emptied, (Lh, M, K,) not putting it down 
nor hindling a fire beneath it, (Lb, M.) 


3. py MUT and eiaha: sce 1. = Seo 
also 10. 


4. oist, (inf. n. ioi, TA ) trans. ofl; (S, 
M,* Msb, K ;*) [i.e] iq. Wits aira [He made 
it to —— last, endure, or remain: to be 
extended, or prolonged : to continue, last, endure, 
or remain, long : and to continue, last, or exist, 
incessantly, always, endlessly, or for ever ; to be 
permanent, perpetual, or everlasting]: (TK :) he 
did it continually, or perpetually: (MA :) he had 
it continually, or perpetually. (MA, KL.) [Ac- 
cord. to Golius, followed in this case by Freytag, 
Y osos signifies Perennitate donavit ; a signifi- 
cation app. given by Golius as on the authority of 
the KL; but not in my copy of that work. | — 
Sm atl see 2, last sentence. — jah) + He 
filed the bucket. qu TA.) — il also sig- 
nifies sy Lolo pei [i.c. The trying the 
sonorific quality of the arrom by turning it round 
upon the thumb: or, as explained in this art. in 
the TK, the making the arrow to produce a sharp 
sound upon the thumb: or rather this or the 


former is the meaning of ee! dol}; for, as is 
said in the TK gc alsi signifies Aly uste op 
(i. e. oyu). (T, K.) = Salsi: see 1, in 
the latter half of the paragraph, in two places. == 


.od 
44 eial: see 1, last sentence but one. 


5: sce 2: — and sce also 10. 
6: see 2: and sec also 4. 


10. alaw: see 1. — And sec also 2. — And 
pur see 1, last gentence but one. == As 3 
trans. v., (T,) i. q. phd, (Sh, T, TA,) as also 
ta, (K, [or this may perhaps be used only 
without an objective complement expressed, ) and 
<Š; (T,) or 5: (Sh, TA :) you say, p 
155, meaning DU and 42551 t [Look thou jor, 
expect, await, wait “for, or watch for, such a 


Boox L] 


thing.) (T.) [When no objective complement is 
expressed, it seems to mean + He paused, and 
acted with deliberation, or in a patient or leisurely 
manner, or he waited in expectation; app. from 
the same verb as syn. with 293 ; and thus, like one 


who hovers about a thing: see Aj ; and see also 
jas. ] And aola! | He acted with moderation, 
gently, deliberately, or leisurely, in it; (S, M,K, 
TA;) namely, an affair, or a case: ($:) or he 
sought, desired, asked, or demanded, its continu- 
ance, or long continuance, or endless continuance : 
and so Y assis (M,K, TA) in both of these 
senses: (K, l'A:) or he asked him to render a 
thing continual &c.: (Mgh, Mgb, TA :) and also 
t he acted gently and deliberately in tt; namely, 
an affair, or a case : (Mab :) and + he acted gently 
with him; (Fr, T in art. 425, M, Msb, K ;) i. e., 
another person, (Msb,) or his creditor; as also 
pleat, (Fr, T, M, K,) which we judge to be 
formed from the former by transposition, because 
we do not find it [in this sense] to have any inf. n. 
(M.) A poet says, (T, S, Msb,) namely, Keys 
Ibn-Zuheyr, ($,) 


» kaii Jb ; 
. Y vine’ Dad ho Wi . 


(T, S, Msb,) i. e. t (Therefore haste not in thine 
affair, but act with moderation, gently, deli- 
berately, or leisurely, therein]; for no one has 
straightened thy staff by turning it round over the 
fire, (T,) meaning, no one has managed thine affair 
soundly, like one who acts with moderation, &c. 


(T, Msb.) And another says, ($,) namely, 
Mcjnoon, (TA,) 

5 Ép HE ub : 
. rais UG Ged DIS Lue . 
meaning t [And verily I am blaming Leyla ; and 


verily, notwithstanding that,] I look for her 
aiding me by good conduct [in the matter that 
is between us]. (S.) You say also, aut yw 
UO I sceh, of God the 
continuance, or long continuance, or endless con- 
tinuance, of thy favour, or the like. (Mgh, TA.*) 
And Hye ai yo I ask God to continue, or 
continue long, ke., thy might, or poner, &c. 
(Mgb.) The phrase D» el alates meaning 
[He continued long the wearing of the garment, 
or] he did not hasten to pull off the gar ment, 


or desire, or ask, 


may be from the saying P ase ——— 
meaning J looked, or watched, or waited, Jor the 
end, or issue, or result, of the affair, or case. 
(Mgb.) == Also He (a man) stooped his head, 
blood dropping from it: formed by transposition 
from | azul. (Kr, TA.) 


als for w: see the latter word. 
235 an inf. n. of Tq, v.]. ($, M, Msb, K.) — 
[Hence,] Ús Ús —8 =j Ú The sky ceased 
not to rain [in the manner of the rain termed 
22]; and so Ws G2»; (M, K; [in the CK, 
erroneously, Qo ta» 3]) in which the (6 is inter- 
changeable with the 55; (M;) mentioned by AHn, 





A33 


on the authority of Fr. (TA.) — See also y 
in two places. == Also [The cucifera Thebaica; 
(Delile, “ Flore Egypt. Illustr." no. 941;) or 
Theban Palm; so called because abundant in the 
Thebais; a species of fan-palm ; by some called 
the gingerbread-tree, because its fruit resembles 
gingerbread: accord. to Forskál, (under the 
heading of “ Flora Arabis Felicis," in his “ Flora 
JEgypt. Arab.," p. cxxvi.,) Borassus flabellifor- 
mis; a name applied (after him) by Sonnini to the 
Theban palm ; but now generally used by botanists 
to designate another species of fan-palm :] the 
tree of the Jis; (S, M, Msb, K;) a well-knonn 
kind of tree, of which the fruit is [called] the 
Ji: (TA:) n.un. with 2: AHn says that the 
FM [is a tree that] becomes thick and tall, and 
has (leaves of the kind termed] vest, like the 
wou of the date-palm, and racemes like the 
racemes of a date-palm. (M, TA.) Accord. to 
Aboo-Ziyid El-Aarábee, (AHn, M,) The Gs 
{which properly signifies the fruit of the yes but 
here app. means, as it docs in the present day, the 
tree called M a species of lote-tree, called by 
Linn. rhamnus spina Christi, and by Forskal 
rhamnus nabeca,] is also thus called, (AHn, M, 

K,) by some of the Arabs: accord. to 'Omárah, 
great [trees of the kind termed] m (AHn, M:) 
and, (M, K,) accord. to TAar, (M, ) big trees of any 
hind. (M,K.) [Sce also 4 dg), below.] 


pore whence the saying v" en out Aij ú 
39- i 
see A93. 


so ge 
2623: SCC ie). 

8- e^ so- 

&es5 n. un. of 295. (M, TA.) [Also, app., as 
in the present day, and as appears from. what 
follows, A single fruit of the tree called Ag): J 
And +A testicle; (K;) as being likened to the 
fruit of the 235. (TA.)— [Golius also explains 
it, as on the authority of the K, as meaning 
* Ebriosa mulier;” and Freytag, as meaning 
“ mulier vinum vendens:” both are wrong: it is 
mentioncd in the K as the name of a woman who 
sold wine. ] 


iis A lasting, or continuous, and still rain: 
(As, M, and TA voce d; q. V.:) or rain in 
which is neither thunder nor lightning ; the least 
of which is the third of a day or the third of a 


S in art. 425 :) or rain that continues some days: 
(Meb:) or rain that continues long and is still, 
without thunder and lightning: (K,* TA:) or 
rain that continues five days, or six, (M, Ķ,) or 
seven, (K,) or a day and a night, (T in art. 425, 


M, K,) or more; (T, TA ;) or the least whereof | , 


is a third of a day or of a night ; and the most 
thereof, of any period: (K,TA:) pl. pay (S, M, 
K,) the 4 being changed [into 6] in the pl? 
because it is changed in the sing., (M,) and m 
(Abu-lOmeythil, T, K,) and (coll. gen. n.] tu 
(Sh, T, TA.) [See also pr ] — Hence other 
things are thus termed by way of comparison. 
(S. .) It is said in a trad. (S, M) of ’Aisheh, (M,) 
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referring to Mohammad ; (T, $, M, Mgb;) on her 
being asked if he preferred some daya to others: 
T:) she likened it to the rain termed dys in 
respect of continuance and moderation. (T, M.) 
And it is related of Hudheyfeh that he said, 


mentioning o (i.e. trials, or probations, or 


conflicts and factions, &c.], [T ea) 239 Ui, 
meaning +[Verily they are coming to pou] 
filling the earth, or land, [and] with continu- 
ance. (T.) 


‘ats (in the CK [erroneously] iis) The sea, 
or a great river ; syn. dai (M,K;) because of 
the continuance of its water: (M:) originally 
igs, or i 3: if the latter, the change of the 5 
into | is anomalous. (TA.) 

RUE 


Arii and i522; held by Aboo-'Alee to be 


sce E near the end of the paragraph. 


from tga}, and therefore to belong to the present 
art.: (TA:) see art. e3. === The latter is also an 
inf. n. of sly [q. v.]. (S, M, Msb, K.) 


E 1 A vertigo, or giddiness in the head; i.q. 
ER (S M,* K, TA. {In the Ck, Em is crro- 
neously put for ENT p You say, slg ATE 1 [A 
vertigo took him, or attacked him]. (S.) And 

ym ay} [Me has a vertigo). (As, TA.) 

55 : see what next follows. 

FO + The axis [or gound thing, i. e. top,] 
which the boy throws, and makes to revolve, or 

spin, upon the ground, by means of a string: 
(S, M,* K:*) the derivation of the word has been 


j explained above: see 2, in two places : (T, $:) 
pl. [or rather coll. gen. n.] * Alga. (M, K.) — 


pe re 4 [The whirlpool of the sca ; so in 
the present day ;] the middle of the sea, upon 
which the waves circle (2905 [i.e. 4323]. (TA.) 


EC [ Continuing, lasting, enduring, or remain- 
ing: being extended or prolonged: (sec 1, first 
sentence :)] continuing, lasting, enduring, or re- 
maining, long : (TA :) [and continuing, lasting, 
or existing, incessantly, always, endlessly, or for 
ever ; permanent, perpetual, or everlasting : (see, 
again, 1, first sentence :)] and * 2s» signifies the 
same as 513, (S, M, K,) applied to shade; (S, 
M;) being an inf. n. used as an epithet: (N :) 


ser 


and ass also, (M, K.) (of the measure ons, 


night ; and the most thereof, of any period : (AZ, | originally porum like pd (M,) signifies the 


same as pon [app. in the last of the senses cx- 
plained above ; being of a form proper to intensive 
epithets]: (M, K:) Lakcet Ibn-Zurárah says, 


. 26 duri Ida ouis . 

23291 jis 30! eis i 
[Different, or widely different, are this and 
embracing and sleeping and the cool drinking- 


place and the continual shade]. (IB, TA.) And 
the Jews arc related, in a trad. of ’Aisheh, to have 


said [to the Muslims}, Talal all keke, 'mean- 


ing yx Syl, 
come upon you; saying asin the place of 


[i. e. May everlasting death 





ded ales oe (S, M, Msb) + His work was 2, and] suppressing the (6 [or rather the 
incessant [but moderate, or not excessive] ; (Mgb ;) | hemzeh] because of [their desire to assimilate apla)! 
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to] »lJi. (TA.) [Hence Gils meaning Con- 


tinually : and always, or for ever.) — Also t Still, 
or motionless; said, in this sense, of water; (S, 
M, Mgh, Msb, K, TA ;) and so f 255. (M, TA.) 
— It is also said of that which is in motion, [as 
signifying t Going round, revolving, or circling, 


(see 1,)] as well as of that which is still, or 


motionless; thus having two contr. meanings : 
(TA.) — [Hence,] ¥ 4552 
dig! t [Broth into which is put much grease so 


Bc says Aboo-Bekr. 


that this swims round upon it]: whitch is extr., 
because the 9 in this instance should by rule be 
changed into a hemzch. (M. (The meaning is 
there indicated by the mention of this phrase 


immediately after 45,1 25»; q. v.]) 
—8 FE sce the next preceding paragraph. 


e 4 


fx: sce lo, first sentence. 


Boa [ More, and noe; contihual, lasting, &c.] 
You say, iS Se aga » (It ts more continual, 


or lasting, &c., than such a thing]: from p 
(IJ, M.) 


(IJ, M, X.) 
[Sce also in» ubove.] Aud Wince; as also 
Vitae: (T,S, M, K :) so called because it is 
made to continue for a time (T, M) in the o» 
(T,) or in its receptacle, (M,) until it becomes 
still after fermenting : (T :) or because, by reason 
of its abundance, it does not become exhausted : 
(Sh, T :) or because of its oldness : 
becnuse it is the only beverage of which the 
drinking can be long continued: (M, K:) or 
because the drinking thereof is continued for days, 


© 7^5 
Alae C mnt inual, or lasting, rain. 


to the exclusion of other beverages. (A, TA.) 
Or v 
dada: sce what next precedes. 


mm and * Ale A stich, or piece of wood, 
(M, K,) or some other thing, (M,) with mhich one 
stills the boiling of the cooking-pot. (Lh, M, K.) 


drs uòi, (Yz, $, M, K, TA, (in the CK, 
erroneously, — and * ios, (M, TA,) 


Land upon which have Jallen rains such as are 


te rmed si [pl. of dss]. (Yz^ S$," M, K,* TA.) 


ida iq. sl (S, K) (Having blood flowing 
from his nose: or, accord. to the PS and TK as 
meaning haring a continual bleeding of the nose}. 


922-225 .- Ld 
Ae) Ae v»): Bee deu e. 
-è 6-6 

Algde: ECO eS ee. 


Sugis, applied to birds, means G'oing round, 
or circling, over, a thing: and this is meant by 
Y Sla, which is used for the former word, 
in the saying [of a rájiz], describing horses, 


s Glace wad pel * 
i.e, Like birds when thou lookest at, or watchest, 


those of them that are going round, or circling, 


over a thing: (8, TA :*) or Sloguce signifies 
waiting, or watching. (TA.) 


—ES : see what next precedes. 


ving: see 10, Accord. to Sh, (TA,) it 


(AO, T:) or 


A733 — (055 
signifies t Exceeding the usual bounds in an 
affair ; striving, or labouring, therein ; or taking 
pains, or extraordinary pains, therein. (T, TA.) 


c» 


1, ila: aor. D», inf. n. ó»; and * Gil, 
(S, K,) with damm, (K,) inf. n. FIRE (8;) He, 
or it, was, or became, such as is ie; med Öss; ; 
(S, K;) [i.e.] lom, base, vile, &c.: or weak : 
(I :) mentioned by Er-Rághib on the authority 
of IKt: , (TA :) so say some: but accord. to 
others, (45 has no verb. (S, IA. ) OX ES (as 
in my copies of the S,) or OX æ, (aa in the 
TA,) at the end of a verse of 'Adce, as some 
relate it, [perhaps the only authority for these 


two verbs,] is accord. to others Ue s, from L9» 
meaning “he, or it, was, or became, weak." 
(S, K.) 

"7 € = $ . .- 

2. oula wes, (inf. n. wg, TA,) He 
wrote, composed, or drew up, the register [&c.]. 
(S,* Meb, K, TA.*) And giai (935 He 
instituted, appointed, or arranged, the registers 


Sor the prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) 


and the Kddces, (Mgh,) or others : (Msb :) said 
of Omar; who is related to have been the first 
that did this, (Mgh, Msb,) among the Arabs. 
(Mab.) And X! o» He collected the writings. 
(Mgh.) [And YÜ oss o» do collected the 
poetry of such a one.] And ous significs also 
The writing [a person's name &e.] in a Olson 
(or register]. (KL.) You say, 4399 He wrote it 
[in u register}. (MA.) [And He registered 
him.] 


4. ush, inf. n. $n: see 1. a= 455 lo [as 
meaning How lon, base; vile, &c., is he, or it !] 
is (asserted to be] a phrase not used, (As, T, K, 


TA,) because [it is said that] O99 has no verb. 
(As, T, TA.) 


5. (5323 Le was, or became, in a state of com- 
plete richness, wealth, or competence. (YAar, T, 
K.) [See also gA. Perhaps both are correct, 


as dial. vars.] 
s s " 3 
wo Low, base, vile, mean, paltry, inconsider- 


able, or contemptible; (Yr, T, $, M,* Msb, K;) 
applied to a man &c.: (T, Msb :) and inferior, 
Le. lower, baser, viler, &c., in grounds of pre- 
tension to respect or honour [or in any approvable 
quality]: (Lth, T :) and such as falls short (of a 
thing]; used in this sense as a prefixed noun: 
(Ham p. 686:) [sec below what is said of its 
usage as a prefixed noun by Lth and by Sb: and 
vised as an epithet, scanty, or deficient ; applied 
to anything :] and of a middling sort; between 
good and bad ; applied to a man and to a com- 


modity : (M :) and also kigh, or eminent, in rank 
or condition ; noble, or honourable: (T, K :) thus 
it bears two contr. significations (K) (and signi- 
fications intermediate between those two]. A 
poet says, 

. Aly i-e Le Ce thy . 

e^ à 34877 

TINO NUM v» a, ° 


(When the man is high in rank, or nobility, Ae 


[Booz I. 


sechs highness: and he who is lom is content with 
that which ts low]. (S.) Accord. to the most 
common usage, (Mgb,) or accord. to what is 
asserted to be the most common usage, (Lb, M,) 


one s 9» u da (T, M, Mgb, K) and 
ys — AD (M, Msb) A man who ix [of a 
kind that is] lom, base, &c., and a thing that is 
(of a hind that ts] lon, Base; &c.: (Mab:) but 
sometimes they said 32 es; sand , G93 AM 
without o^ (M, Msb;) and (555 by a bad 
[or an inferior] garment, or r piece of cloth: (M :) 
or one should not say vH Je); ; (T, K;) for the 
Arabs did not use this phrase. (T.) Accord, to 
Lth, one says, JIS v EN [This is the inferior 
of that], when meaning to denote by it low esti- 
mation, using the nom. case: (T :) (but this is 
uncommon, if allowable:] Sb says that o» is 
not used in the nom. case as a prefixed noun: as 
to the saying in the Kur [Ixxii. 1], an oe 
similar to which occurs also in vii. 167], Ue 


Ww ós es , the meaning is, e; 


45 (233.295 [i.e. Of us are the righteous, and of 
us are a party below that party in rank or esti- 
mation]; (M, TA ;) or, as another says, (45 is 
here in the accus. case but in the place of a noun 
in the nom. case because it is gencrally used as an 
adv. n. (TA.) — As an adv. n., 3» signifies 
Below, contr. of 5%; (S, Kj) as denoting a 


Jalling short of the [right or approved] limit; 


($3) or denoting lom, or mean, estimation or 
condition; (Lih, T, M;) or a condition lower, 
baser, viler, &c., than that of another, in grounds 
of pretension to respect or honour [or in any 
approvable quality] ; (Lth, T ;) [and hence, in- 


Jerior to, beneath, under, or short of, another in 


rank, height, size, &c.;] and less than another, 
and more deficient than another: (Fr, T:) and 
also above; i.q. 5%; (T, K;) in highness, or 
eminence, of rank or condition, or in nobility ; 
(1 ;) [and hence, exceeding another, and more than 
another:] thus bearing two contr. significations. 
(K.) You say, Wy e meaning Zeyd is [below 
thee, or] in a condition lower, baser, viler, &c., 
than thine, in grounds of pretension to respect or 
honour (&c.]: and when one says, “ Verily such 
a one is high, or eminent, in rank or condition,” 
or * is noble," another replies, 4 w (2353 meaning 
And above that. (T.) — Also Beneath, below in 
situation, or under; syn. m. (T, TA.) Using 


rw oe 


it in this sense, you say, Jone am Hood (33 
(May the cheek of thine enemy be bencath th y foot]: 
(T, TA :) and 4599 — [He sat below him). 
(TA.) — Also Before in respect of place, or in 


Jront: and [the contr., namely,] behind, or beyond. 


(T, M, K. ) (Y ou may say, using it in the former 
sense, 4599 ule He sat before him, or in front 
of him: (see Ham p. 86:) and, using it in the 


latter sense,] you say, ós’ ú le (gle peal E 
(gt nit This [man] is governor, or prince, over 
mhat is beyond [the river] Jeyhoon. (TA.) — 
And i.q. J5- [generally signifying Before in 
respect of time; but as some say, in respect of 
place also, which may perhaps be here , meant] : 

(T :) and [the contr., namely,] i.q. on [gene- 
raly meaning after in respect of time; but as 


Boox I.] 


some say, fu respect of place also, which may 
perhaps be here meant]. (Fr, T, TA) — It 
signifies also Nearer than another , thing : (S, 

Msb, K :) so in the phrase wus v m [This 
is nearer than that]; (S, Mgb;) or 4599 tie 
[this ts nearer than he, or it]. (K.) (Hence,] 
one says also, 3555 c» meaning Draw thou 
near in the space that ts between me and thee: 

(AHeyth, T:) [or approach thou nearer to me :] 
or draw thou near [or nearer] to me. (Agr, T, 
M,K.) And i» NET ere Ap a saying of 
a poet, means Yezeed lowers the eye towards a 
spot between me and him. (AHeyth, T.) [oaks 


s -ok 


ghey! 4599, also, has a similar meaning : see lin 
art. — So, too, has the phrase, P S 
Vo : see 3 in art. ye. And hence,] one 
says, dee yl 3» [Zn the way of, or to, the 
river, or on this side of the river, or nearer than 
the viver, is a company of men; or] before thy 
reaching the river [there is to be found, or cncoun- 
tered, a company of men]. (K.) And Js 93 
NS Ay [Jn the way of, or to, the slaying of 
the lion, or] before thine attaining to the slaying 
of the lion, terrors [are to be encountered]. (T, 
TA.) (And Be |» $95: 
And — vr la [Zt intervened as an obstacle 
in the way to the thing; or] tt prevented from 
attaining the thing. (W p. 7L) [And PM sd 
Ns T'here is nothing intervening as an obstacle 
in the may of, or to, Ain, or it] And {hence,] 
ate os J3, and dunks, and 4e, and Ds He 
was slain in defence of his property, and of kim- 
self, and of his brother, and of his neighbour. 
(Occurring i in a trad. commencing with the words 
A Quy, in the ** Jami’ es-Sagheer," and thus 
explained i in the margin of a copy of that work.) 
[And 4&5 


see Lin art. bys] 


~ is a modern phrase meaning 
t He defended him as though by barking in the 
may to him.) — [Mence,] also 1. q. ise [as 
meaning Against; denoting defence by means of 
intervention : see an cx. in a verse cited voce 
vom). (Fr, T, TA.) — And i.q. ose [mean- 
ing At, near, nigh, by, or near by ; with, or pre- 
sent with; &c.]. (Yr, T, Ibn-Es-Seed.) Accord. 
to Ez-Zowzanee, it has this meaning in the saying 
of Imra-el-Keys, [describing a horse,] 


bd 45995 DU aU * 
* —* * T —E 


(TA, but only the former hemistich is there given,) 
i.e. And he made us- to overtake the foremost of 
the wild animals, while near to him were those 
that lagged behind, in a herd, not dispersed. 
(EM p. 48.) — And i. q- eb (as meaning Other 
than, beside, or besides, exclusively of, or not as 
used before a substantive or an adjective]. (K.) 
Hence, i in the Kur [xxi. 82], D» sie —E 
oy) [And who should do work other than, or 
beside, that]. (Fr, TA.) And jn the same [iv. 
51 and 116], em o» ú piis But He. will 


Sorgive what is other than that : or, a8 some say, 
what is less than that. (Er-Rághib, , TA.) And 


c» 


$247 
Axo [There is no poor-rate to be exacted in the 
case of what is other than, or mot, or, rather 


less than, five ounces]. (K.) So, ‘too, it ia said 
o -É 


to mean in the trad., aly uols 93 gis jie! 
[He allowed the divorcing a wife Jor a gift, or 


compensation, other than the wolis (q. v.) of her 
head: in the CK, in which ala 
put for gn this is given as an ex. of osi in the 


| is erroneously 


sense of \¢9~, which is syn. with pi]: or the 
meaning is, for anything, even for the solis of 
her head. (K, TA.) — It is also used (M, K, 
TA) as a subst. (M, TA) with v prefixed to it, 

[very often in this case, in the Kur and elsewhere, 
as meaning nb and sometimes in other senses 
explained above,] and likewise with w, (M, K, 


TA,) though rarely. (K.) One says, DOM tie 
and POT D^ VÀ [This is below thee, or above 
thee: &c.]. (M, TA.) And it is said in the Kur 


(xxviii. 23], —— ris E o^ 5 (M, TA) 
And he found in a place ‘below them two momen : 
(Bd:) or beside them, or exclusively of them. 


(Jel.) One says also, 2 c» us 1a or Jigs o^ 
(meaning This belongs to me exclusively of thee]; 

i.e. thou hast no right nor share [with me] in 
this. (Kull p. 186.) The phrase Gud (re eve 
4924 [app. as meaning Among hom was such 
as was not below him in respect of knowledge of 
poetry] is used by Akh in his book on rhymes. 
(M, TA.) — It also denotes a command, (T, K,) 
and an incitement (Fr, T, S, K) to do a thing. 
($) Using it in the former sense, you say, 
y as, meaning Take thou the dirhem ; 
(T;) or E Í, and NET es, meaning 
Take thou thedhing: (M:) and using it in the 
latter sense, you say, aS .5, (S, K, TA,) meaning 
Keep thou, cleave thou, cling thou, or hold thou 
fast, to him; and take care of him: (TA :) or 
1335 BOR Keep thou, &c., to Zeyd, tahing care 
of him. (T.) Temeem [meaning a party of the 
tribe so named] said to El-Hajjáj, when he had 
slain, i.e. crucified, Sálib Ibn- Abd-Er-Rahmán, 
“Permit us to bury Sálih:" and he replied, 
—e— [Take ye him]. (S, TA.) — And it also 
denotes a threat. (T, K.) So in the sayings 
utro S {Beware thou of wrestling with me] 
and ust Met" DON [Beware thou, and then set 
thyself against me to do evil if thou canst]. (T, 
TA.) — It is said that no verb is derived from it: 


(T,S,M,Msb:) but some assert that Gj! and 


on! (mentioned in the first paragraph of this art.) 
are derived from it. (S) — The dim. of O93 is 
* i»: (Ham p. 404 :) and E occurs as a 
dim. in a verse of a post-classical poet; but, [ISd 
says,) of what word I know not, unless they said 


Yàs5 [for 53]. (M.) 


$3 : | 

(235: see the next preceding sentence. 
2290 

42293: j 

osi : see the next paragraph. 


les, an arabicized word, (AO, M, Msb, &c.,) 


80, it is said, in the trad., gist umek o» - ied from the Pers. [ói]; (AO, M, &o. ;) [though 


939 


some hold it to be of Arabic origin:] J says, 
(TA,) it is originally ois», but (€ is substituted 
for one of the 983 as is shown by its pl., (S, Mab,) 
which is CPIE (S, M, Msb, Ki) for if the $ 
were radical, they would say o; (8;) but 
accord. to IDrd and IJ, (IB, TA,) it has this 
latter pl. also: (M, TB, K, TA:) Sb says that the 
gin ls, though after (4, is not changed into 
(S$, as it is in jm, because the (4 in the former 
word is not inherent; that word being of the 


measure Jes, from 2355; ; (Mj) [i.e.] it is from 


7232 


eX Q3» meaning “he collected the writings ;" 


as is shown by their saying ¥ 2522, (M,) which 
is the dim. : (Mab:) ISk says that Quis» is ith 
kesr only [to the 5]; (M ;) but one says * Sigs 
also, (K,) which is mentioned by Ks, as post- 
classical, and by Sb; like ey : (M:) the meaning 
is A jäs [or register]: (Shifá el-Ghalecl, TA :) 
or a collection of written leaves or papers [ forming 
a book, generally for registration}: (ISk, M, 
Meh,* K :) or a register of accounts; an account- 
book: (Msb:) and a register of soldiers and 
pensioners (and others]: (IAth, K :) the first who 
instituted, or appointed, or arranged, such a book, 
(Mgh, Mgb, K,) among the Arabs, ( Msb,) for the 
prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) and the 
Kádecs, (Mgh,) is said to have been 'Omar: 
(Mgh, Mgb, K:*) accord. to El-Máwardee, it is 
a register of mhat concerns the rights, or dues, of 
the state, relating to the acts of the government, 
and the finances, and the military and other 
administrators thereof: (TA:) then any book 
was thus called: and especially the poetry of some 
particular poet; so that this meaning became 
{conventionally regarded as] a proper signification 
thereof; (Shifé el-Ghalecl, TA ;) i. e. a collection 
of poetry [ofa particular poet]. (TA.) [Hence,] 


one says, olea JA ^ S, meaning Such a 

one is of those “whose names are written in the 
register. (Mgh.) [Also Such a one is of the 
heepers of the register ; or, is of the registrars. 
(And sometimes it has another meaning, which 
sce below.) And hence the saying] Vm pa 
l +[ Poetry is the register of the Arabs}: 

because they used to refer to it on their differing 
in opinion respecting genealogies and wars or 
fights and the appointing of stipends or allowances 
from the government-treasury, like as the people 
of the gts [properly so called] refer to their 
vis» in a case that is doubtful to them; or 
because it was the depository of their sciences, 
and the preserver of their rules of discipline, and 
the mine of their histories. (Har p. 263.) — 
Afterwards, also, it was applied to signify Ax 
account, or a rechoning. (Mgb, TA.) — And 
Writers [of accounts or reckonings]. (TA.) — 
And A place of account or reckoning, (Msb, 
TA,) and of writers [of accounts or rechonings]. 
(TA.) — [Also A council, cout or tribunal: 


see Sws. Hence VT Jal sometimes means 
The people of the council, court, or tribunal. 

—. And also, in the present day, A long seat, 
formed of a mattress laid against the side of a 
room, upon the floor or upon a raised structure 
or frame, with cushions to lean against; or tmo 
or more of such mattresses dc. similarly placed.] 


910 
8. $ 
us! Of, or belonging to, a Wyo. (TA.) 


Ugs dim. of gis, q. v. (M,* Mab.) 


PNE 


o»! is ‘used by IJ in the phrase 35i. E 


Gsi yi [That is the lesser of the two 
affairs, or cases, and the lower, baser, &c., of 
them]: but (ISd says that] this is strange, because 
[he held that], like Stat, it has no verb be- 
longing to it. (M.) 


C25 
L. 593, (S, M, Meb, K,) aor. cogs, (Mb) 


inf. n. Le», He mas, or became, diseased, disor- 
dered, distempered, sick, or ill: (S, M, Mab, K :) 
and he was, or became, affected with consumption, 
or , ulceration of the lungs. (M.) — [Hence,] 


45 


3 Ú t His bosom nas, or became, affected 
(5.) 


2. (T, 8, M, K,) inf. n. 42923, (T, 8, K,) 
He, or it, made a sound; or what is termed TE 
(T, M ;) [i. c., a confused and continued sound; 
such as the rustling, or murmuring, of the wind ; 
and the rustling of a bird; and the humming, or 
buzzing, of bees; and the rumbling of thunder; 
or: the distant sound of rain and of thunder;] 
accord. to some, particularly said of thunder [as 
meaning it made a rumbling sound] ; (M;) or it 
(a cloud) thundered: (KL:) and he (a stallion- 
camel) brayed so as to make a [rumbling] sound 
such as is termed ce» to be heard. (T, S, K.) = 
[Also,] said of a bird, Tt circled in the air without 
moving its wings: (Mgb:) or, accord. to Ag, onc 
says of a dog, NT Y S39 [he went round 
upon the ground) ; like as one says of a bird, 


T^ 


Jl vy meaning “it circled in its flight, 


with rancour, malevolence, malice, or spite. 


rising ;" he says | that pu is not upon the 
ground, nor iy) in the sky ; and he finds fault 
with the first of the verses of Dhu-r-Rummeh 
cited in the second paragraph of art. 245: but 
some say that the two verbs are dial. vars., both 
meaning he ment round about. (S. [Sce also 


29) in two places.]) — See also 2 in art. 95. sue 
Also, (T, S, M, K,) inf. n. as above, (S, K,) said 
of milk, (T, S, M, K,) and the like, (K,) and of 
broth, (T, S, M,) It mas, or became, overspread 
with the thin skin termed &jf4».. (T, S, M, K.) 
And, said of water, Jt was, or became, overspread 
with what was raised and scattered by the wind, 


(M, K,) resembling what is termed Ngo. (M.) 
— And [hence,] Ayi Dy + The land became 
overspread with various “herbage; as though it 
were the ajly9 of milk. (T.) mm 42/5, (inf. n. as 
above, TA,) I gave him the alga of milk, (M, 
K,) or of broth, to eat it. (M. )= And S32 
He sold [and app. made also (sce 229) what is 
called 3159. (TA.) 


3. 455,5, (T, 8, M, Mab, K,) inf. n. HAKA 
(T, 8, Meb) and $193, (T, S,) the latter allowable, 
(T,) I treated him medically, curatively, or 


therapeutically; (S, K D»; I cured him [45^ Ju * 


of his disease]; (T ;) day [with the remedy]: 


9 ($92 


| (M, K:) and I tended him carefully, or treated | 


him; syn. EE (K, TA; [in the CK, erro- 
neously, aus] namely, V [the sick 


e» 72 


person]. (M,* TA.) You say, 639 LEIA gh: 
see 4. And, of a person, (T,) or thing, (S,) 
(5993, without idghám, to distinguish between 
the measures Jes and Jas; (T,S;) meaning 
[He or] it was treated medically |y, &e.: ($:) and 
à (S993 [referring to hair] Jt was treated 


CELS) with remedies, such as oils and the like. 
(M.)— And Pune) (595, inf. n. fis», with kesr to 
the 3, He fattened his horse, and fed him with 
fodder that showed its effect upon him: (T :) or 
voy 35 I tended the horse well; or took 
good care of him. (M.) [See also 5555.] 


4. olga! i. q. del [which signifies He rendered 
him diseased, disordered, distempered, sick, or ill : 
and also he found him to beso]. (S, K.) You say, 
Y EART Vtt » [We renders, or finds one to 
be, discased, &c., and treats medically, &c., or 
cures]. ($.) = And t He suspected him; thought 
evil of him; a dial. var. of sls. (AZ, TA.) == 
And (699! He became a companion to a sich 
person. (K.) 


6. gi cestas, (Mab) or «s ($,) He 
treated himself medically, curatively, or thera- 
peutically, [or he cured himself, with a remedy, 
or) with the thing. (S.) 


8. IL» I ate the thin shin, armed A» 


upon milk [or broth]: (S:) or igo T He 
took and ate the às». (M, K.) 


VT Disease, disorder, distemper, sichness, 
illness, or malady: (S, M, K :) aud consumption, 
or ulceration of the lungs: (M:) or internal 
disease in the chest; whereas y signifies such as 
is external orinternal. (Lth, T.) [Being properly 
an inf. n., it is app. used alike as sing. and pl. in 
all its senses: or it may, when signifying as 
explained above, have for its pl. igsi, which is 
pl. of $5.] zzz See also >; below, in three places. 
— Also Foolish ; stupid ; or unsound, dull, or 
deficient, in intellect; (8$, M,K ;) applied to a 
man. (S.) — And (so applied, TA) Cleaving to 
his place; (M, K;) not quitting it. (M.) == See 
also $155. 

9» and ¥ 599 (applied to a man, S) Diseased, 
disordered, distempered, sick, or ill: (T, M;K :) 
or whose „òs [i. e. chest, or belly,] is in a bad, 
or corrupt, state, by reason of a disease : ($:) 
the former word has a dual form and a Pl, 
[which is 69931] and a fem., (M,) which is digo: 
(S:) but f (55 is used alike as masc. and fem. 
and sing. (S, M) and dual (M) and pl., (S, M,) 
being originally an inf.n. (S) A poet uses f the 
latter as meaning dtsordered, or ill, by reason 
of intense drowsiness. (M.) — [Hence,] one 
says, pa Yr a [meaning + Verily he is 
one whose besom is affected with rancour, malevo- 
lence, malice, or spite: sce 1, second sentence] : 
and a ne says, 


439-77 


VIEN sad Hes 3 
[t And thine eye shows that thy bosom is affected 


[Book I. 


with rancour towards me]. (Lth, T.) — 
FM A land in which are diseases: (Ag, T, 8 :) 
a land that is unsuitable [or unhealthy}; as also 
fi "m and f i». (MK) 


$3» [vulgarly 2,155, An ink-bottle; and, more 
commonly, an inkhorn ; i.e. a portable case with 
receptacles for inh and the instruments of writing, 
so formed as to be stuck in the girdle; the most 
usual kind is figured in my work on the Modern 
Egyptians, ch. ix.;] a certain thing, (S, M, 
Msb, K,) well known, (M, K,) from which one 
[takes the ink and instruments with which he] 


(S, Meb:) pl * ues, ($, M, K,) (or 
rather this is a coll. gen. n. ,] and v (T, S, 
M, K,) which is pl. of de» (S, TA,) as also 
5». (M, K) and 2653, (S, Mab) which i 
applied to a number from three to ten [inclusive]. 
(S.) == Also The rind, or skin, of the colocynth, 
and of the grape, and of the melon; and so 
3135. (K) 

513» (T, S, M, Msb, K) and f ip (S, M, K, 
said in the Mgb to be a subst. from 425312) and 
15153, (M, K,) the last on the authority of El-He- 
jeree, and the first that which is commonly known, 
(TA,) A medicine; a remedy: (T, M, Msb, K :) 
pl. Äi. (T,S.) The following verse is related 
as presenting an ex. of the second of these dial. 
vars. : 


writes : 


* . 


dd o 21i- 9 a6 * d 2 ae 
' ks: liaas — —R 
ely n! LJ] cst oM "c . 
[They say, “He is affected with the remains of 
intoxication ;" and this is his remedy : on me, if 
the case be so, walking to the House of God is 
incumbent]: meaning that they said, “ Flogging, 
and chastisement, is his s193 :” but he says, ‘‘ On 
me is incumbent a pilgrimage walking if I 
have drunk it:” but it is said (by some] that 
rigs is only an inf. n. of 422315, liko style. (S.) 
— s5 also signifies Food. (M, TA.) — And 
The means by which 2 horse is treated, consisting 
in what are termed S and jim [explained in 
the second paragraph of art. peo and the first of 
art. jæ]: and the means by which a young 
woman, or female slave, is treated in order that 
she may become fat: and also applied to milk; 
because they used to effect the preci of horses by 
the drinking of milk, and to treat therewith the 
young momen or female slave: and it is likewise 
called io; ; because she has it given to her in 


preference, like as the guest has, and the child. 
($, TA.) 


a : see the next preceding paragraph. 


i : see 5», in two places. 

v A sound : (M :) or a confused and con- 
tinued sound (m); as [the rustling, or mur- 
muring,) of the wind; and [the rustling] of a bird; 
and [the humming, or buzzing,] of bees: (S, K :) 
and the distant sound of rain and of thunder: 
(T :) or, as some say, particularly the [rumbling] 
sound of thunder: (M:) [and a ringing in the 
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cars; as in the saying] Ln ^ i Sá 3922 goes in to his wife: (Mgh:) or a pimp to 

















his own wife: (T:) or one who is not jealous 
of his wife: (T, Msb:) or i.q. p» 


who has no jealousy: (S:) or a submissive, com- 


. 320+ 


dquo A garment, or piece E cloth, having a 
double woof; expl. by Une 93 XE pl. * 59965 


i» LA ise [My belly became 1e: ‘one 


emyty of food so that I heard a ringing in my 


ears]. XT .) = [It is also an epithet; whence] [an anomalous form of pl.) and Sols: (K: ) or | pliant, man, without jealousy : (À:) said to bean 
— o2): sce 93, last sentence. t jnt has this signification ; expl. by by arabicized word from the Syriac: or from i 


as an epithet applied toa camel, explained below ; 


d 2 5 [in form] as though [an irreg.] pl. : 
(TA :) or from Oty [q v.j. 


ot DET of the measure dax: (S, L:) an 
arabicized word, from the Persian Sq » [or 


925 @ of - — 
— [an epithet; whence] à9 Woy): see 93, | 7 ",7 
- * $ 


and if so, tropical: 
last sentence. 


(Msb.) 


FIO A thin skin, (S, M,) a substance that 
resembles the pellicle of the egg, (Lh, M, K,) that 
overspreads the surface of milk (Lh, S, M, K) 
and of broth (S, M) and of [the kind of pottage 
called] ] à (Lh, M, K) and the like (K) when 
the wind blows upon it; (Lh, M, K ;) as also 
Y iilo». (S, M, K.) — And in, or upon, the teeth, 
A greenness. (M, K.) 














FEI : sec the next preceding paragraph. 

aoe 3 

isp and ¥ (445» (MA) and (oats (TA [app. 
Y 53191) The bearer of the 5155. (MA, TA.) 
[In recent times, the Pers. word 312235, or stalys, 
has generally been used instead, as the appellation 
of a certain office-bcarer in several Eastern courts, 
having different functions in different instances.] ' 


$.. 
(6955: see what next precedes: == and see 
also art. 93. 

3 5 
45999: 
3 - 
4939! 


2. sce art. 93. 


v»: 

Same 

4293: 

os Much, or abundant, food; as also 13s. 
(M, K. [The latter word erroneously written in 
the CK $22.]) — Milk having upon it what is 


termed àjl»», like the pellicle of the egg: (K, 
TA :) and water overspread with a slight coat (of 
particles blown upon it hi by the wind) ; ; as also 
15s. (T.) And dag! FM and ti A mess 
of broth haring much grease [floating upon its 


surface}. (M.) 


— 
419, mentioned in this art. in the M and TA: 
» 


sce art. «sly. 
2 — 
sgh: see eol 


LL ea o 
does and 4j4l5 : sec art. 99. 


324; applied to clouds (lan, S, K), Thunder- 
ing: (Ķ:) or vehemently, or loudly, thundering, 
and in a state of commotion. (S.) == See also 95, 
in three places. — [Hence,] Fee "s T Land 
overspread mith various herbage ; as though it 
were the atꝶ of milk: or having abundant 
herbage of which nothing has been eaten. (T.) — 
And 526 at tA: affair that ts [as though 
tt were] covered: (K:) or an affair of which 
one knows not mhat is behind it; as though it 
were covered and concealed by a às. (M. = 
Also The maker, or manufacturer, of the 555. 
(TA : but there written gjda.) 


3» 33]: 
arabicized with an unpointed 5 [for its final letter]. 


(S, L,K.) [See »J.] 


DV +A camel broken, or trained, so that 
his refractoriness is subdued : (T :) or } broken, 
or trained, but not thoroughly. (A.) — A road 
beaten, or trodden, (S, A, TA,) and made even, or 


(A’Obeyd, $, L, K:*) sometimes 





was, or — soft, or supple ; 
the term Lys. (Msb.) — [And hente,] Sh, 
aor. as above, inf. n. s, + Ho was, or became, 
[a wittol, or tame cuckold ; or] without jealousy, 
and regardless of shame: 
Aboo-' Alee Zekereeya Tbn-ITároon Ibn-Zekerecyà 
El-Hejeree : 
acting the part, or performing the “office, [of a 
yd, or wittol; or] of a pimp to one's own ife. 


(T, K) 





6 oe 
Seeks : see above, in two places. 


ND 


se 2 4. $ Of A 
L Sty, aor. Sws, inf. n. Sus, It (a thing) 
and easy : whence 


so in the Nawádir of 


(TA:) and signifies + the 


2. 425, [inf. n. S3] He softened, or suppled, 
it; and made it easy. (Msb.) You say also, 


. oes 


UM ants The instruments called (3,09 
softened, or suppled, it; namely, a thing. (M.) 
— {He made it (a road) even, smooth, or easy 
to walk or rideupon. (M,TA.) — t IIe smoothed 
it; namely, an affair, (M.) — t He broke, or 
trained, him, namely, a camel, in some measure 
[so as to subdue his refractoriness]. (M.) — And 
in like manner, [He prepared it in some measure ; 
namely,} a skin in the tan, or tanning-liquid : 
and a spear in the Ju [or straitening-instrument]. 
(M.) — t He subdued him; or rendered him sub- 
missive, ($, M, K) and gentle ; namely, a man. 
(M. ) geal e occurs in a trad. as meaning 
rJis [i.e. He was subdued, or rendered submissive, 
by “abasement, or by tyranny, oppression, or 
injury]. (TA.) — And + Zé (time, or fortune,) 
tried him, or proved him, and rendered him ex- 
perienced, and submissive. (M.) 
: see 1. 


us t The act, or conduct, of the E [or 
wittol, &c.]. (Msb.) [See also 5s, of which, in 
the sense assigned to it in the second sentence in 
this art., it is said to be the inf. n.] = It is also 
said to signify A distortion in the tongue: so in 
the Nh: or, as some say, the word in this sense 


is $5. (TA.) 


by, (written by some L2, without tesh- 
deed, which is strange, TA,) a word of well- 
known meaning, (K,) t[A wittol, or tame 
cuckold ;} one to whose wife another man comes 
mith his [the husband's] hnonledge: (Th, M :) 
or one to whose wife other men go in so that 
he sees them; as though he had softened, or 
suppled, [or tamed,] himself to endure this: 
(M:) or one who is not jealous of him who 






easy to walk or vide upon : 
been travelled until it has become plain, or con- 
spicuous. (T, TA.) 





(S, TA :) or that has 


ee 


- 9 - 
2. e» inf. n. eu: see 2 in art. c» in 


two places. 


925 


9. wo: 
Ore 
see 35. 


5. 923: 
LEES 
z3: 

3 "pl 


sb»: 


see 1 in art. 545. 


fae 
AM 
Brae 
Oped: 
i- 
ako: 
sà- 


255: 


sec art. 499. 


was 
l Gols, aor. Land, ($, M, A, K,) inf. n. 


eee 


—W (S, M, K) and aus; (M,) He, or it, 
declined ; turned aside, or from the right course 
or direction ; syn. & (M, K, TA,) in the copies 
of the S, [and in the CK, and in a copy of the 
A,] &» with «l; [instead of fet], (TA,) and lm: 
(S, A, K:) he deviated from the road. (M, TA.) 
— He (a man, M) fled (M, K) from war, or 
battle. (K.) — It (anything) moved about be- 
ncath one's hand. (M, K.) You say, col) 
isin, (S, A,) or ŝat, (S, M, K,) which is the 
same, (S,) inf. ns. as above, (M,) The ganglion 
wabbled, or moved to and fro, or went and came, 
(S, A, K,) being put in motion by the hand, (8,) 
or beneath the hand of him who put it in motion, 
(K,) or beneath the shin: (A :) or slipped about 
(Sj) between the skin and the fresh. (M.) 
And in like manner you say, esl FUP ch 
AQUI [The fish glided about, to and Jro, in the 
mater]. (A.) — Also, (K,) inf. n. edi (1ba- 
'Abbád,) Ife was, or became, brisk, lively, or 
sprightly : (Ybn-Abbád, K :) said of a groom. 
(Ibn- Abbád.) — And He (a man, TA) was, or 
became, lom, or vile, after highness of rank or 
condition. (K.) 
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7. Vols It (a thing) slipped out (J!) from | 


the hand. (S, M, K.) pty Us Vols! (S, M, 
K*) He came upon us suddenly, or unawares, 


with evil, or mischief; syn. uA, (M,) or tou. 
(K.) 


225, (80 in the TA ,) or * &al5, (so in a copy 
of the M,) The motion of flight. (M, TA.) [See 


also 1, and sce wails. ] 


-= sce — == Also pl. of vail [q. v.]. 


G, 


Do» [so i in the TA, but probably gov like 


its syn. —8 with kesr, That moves about. 
(1bn-Abbád, TA.) 


. à. 
voks A man over whom one cannot get porer: 
(S, K:) or strong in the muscles: (M :) or a man 


whom one cannot seize because of the strength of 
his muscles: (As, TA :) or a fat man: (K :) so it 
is said ; and if it be correct, it is because, when he 
is seized, he slips away from the hand by reason 
of his abundance of flesh: (IF :) and with 3, a fat 
woman: (TA :) ora woman bulky, (A,) or fleshy, 
(AA,K, TA,) and short, (AA, A, K, TA,) and 


that quivers, or quakes [by reason of her abun- 


dance of flesh] : (AA, A, TA :) ora fleshy woman: 
and a short woman. (CK.) 


wails A thief: pl. L513. (S, K.) — One who 


comes and goes. (IB, TA.) — One who follows 


the magistrates, and goes round about a thing. 
(Ibn-"Abbád, K.) — The pl, mentioned above, 
also signifies Men who flee from war, or battle : 
or who put themselves in motion for flight. (TA.) 


— And The lowest or basest or meanest sort of 


mankind, or of people; because of their being 
much in commotion : (Kr, M:) one of such 


(M.) 


Jalia A diving-place, or plunging-place, in 
water: (El-Mohect, K:) a place in which fish 
go to and fro. (A.) 


is termed vols. 


. - 
vez [app. A place where a person, or thing, 
declines; or turns aside, or from the right course 
or direction : a meaning which seems to be indi- 


cated in the $ and TA]. A rájiz says, 


oe Li b- ae + oo s 
^ ors (Sl) 95 sigat! I T 
- 4-0- 


* acy ve wou cols Lawl * 


[Verily the courser has seen its glistening ; and 
wheresoever tt turns aside, he turns aside at its 


place of turning aside]. (8,TA.) 


ese 


pm vela) a (S, K) Verily he is one who 


comes suddenly, or unawares, [upon others] with |. 


evil, or mischief; one tho is wont to make [others] 
fall [80 I here render HO thereinto. (K.) 


wid 
^ - 33 Ld n aa 7 
1, ib, aor, adydy, inf. n. wes: see 1 in art. 
33. 
dhs 


Ds 3 a cry used in chiding domestic cocks. 


(K.) 


wes — Syd 
dys a word of well-known meaning, (S, K,) 
The domestic cock; i.c. the male of the rie: 
(Msb, TA:) pl. (of mult. TA) Ss and Ses 
(S$, Mab, K) and (of paue. TA) JUsl. (K.) 


Sometimes it is employed as meaning doles, 
(K,) [which is a n. un., applied to the ‘male and 
to the female,] and is therefore made [gram- 
matically] fem., (TA,) [though still applying to 
the male, ——— with a common license in the 
case of a masc. noun that has a fem. syn., and 
vice versa,] as in the saying, 

. Bj Spey Sy 51 Ss . 
[And the coch muted mith a sound, with vehement 
muting}; (K;) because the Ws is also a äss : 


so says ISd. (TA.) — i! ths [The cock of 


the jinn, or genii ; ] a certain little creeping thing, 
or insect, (2255) found in gardens. (Kzw.) 
And the surname of the poet ’Abd-Es-Selim. 
(K.) == Solicitously affectionate; compassionate : 
(K:) or solicitously affectionate; affectionate to 
offspring ; applied to a man, in the dial. of El- 
Yemen: so accord. to El-Muirrij; who says 
that hence the Sus [or domestic cock] is thus 
called. (TA.) z t The [season called] c» (here 
meaning spring}; as though so called be- 
cause of the various colours of its plants, or 
herbage, (K, TA,) and thus likened to the Ws 


[or domestic cock]. (TA.)== One, and all, of 


the three stones on which the cooking-pot is 
placed: used alike as sing. and pl. (El-Muarrij, 
K.) == The protuberant bone behind the ear of 
the horse: (K:) IKh explains it as meaning a 
certain bone behind the ear; not particularizing a 
horse nor any other animal. (ID.) 


[axes is said by Golius, as on the authority of 
the K, in which it is not found, to be sometimes 
used as signifying A domestic hen.] 

$5134 cei and FCR and tikus A land 
abounding with 8&2 [or domestic cocks]. (K.) 


$- - oot 
aao wėl: see what next precedes. 


3 


wes LE 2 — So- " 
1. 4.31 «— 15, aor. 4429, inf. n. 493 : see lin 


art. 293. 

2. iln — and een said of horses: see 
lin art 299, in the latter half of the paragraph, 
in three places. 


$6- fee wo J LL se- , 

Lega G25 $E JI le: sec ags, in art. 293. 
. t- 
aid: BCC der). 

t- 
devs: ECC Art. p93. 


@ »5- 9^ 2 Bes 
Age and dogers: see arts. p3 and ses. 
9 à- 


$ - 
Py: Bee_ply, in art. ass. 


s- Ld Sok $842 
derde uòi and dene: see art. »45. 


we) 
1 i», (TAgr, $, K, TA,) sor. Gy, (Ier, 
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M,K, TA,) [inf n. o2» (which see below,) in 
this and most of the other senses, or the inf. n. is 
a and UT is a simple subst.,] Je was, or 
became, obedient; he obeyed: (lAgr, $, M,K, 
TA:) this is the primary signification: or, as 
some say, the primary signification is the follow- 
ing; namely, ke was, or became, abased and 
submissive: (IAar,* K,* TA:) or he mas, or 
became, abased and enslaved and obedient. (S.) 
You say, a ols, (S,) and a OT and a, (M, 
TA,) He, and J, was, or became, obedient to him 
[&c. J, or obeyed him [&o.]. (S, M, TA.) And 
ass, (M, K,) aor. ási, (K,) I served him, did 
service for him, or ministered to him, and acted 
well to him. (M, K.) — [Hence,] He became 
[a servant of God, or] a Muslin. (TK.) You 
say, an Ols, inf. n. o» with kesr, (and 


SU) He became, or made himself, a scrvant of 
God by [following the religion of] El-Islám ; 
[i. e. he followed I2L- Islám as his religion ;] and 
so Venus. (Msb) And !à£ Sts, (S,) and 
ay e, (M, K,) inf. n. Ab (and c2]; and 
a, Y QS, [and a) LU; He, and I, followed 
sucha thing as his, and my, religion;] (S, TA;) 
from c2» as signifying “obedience.” (S) And 
pue Ole THe followed them in their religion; 
agr eed with them, or wus of one mind or opinion 
with them, upon, or respecting, their religion ; 
took, or adopted, their religion as his. (TA.) 
And the trad. of 'Alec, lae on —— — 
ay a [The love of the learned is a kind of 
religion with w hich God is served). (TA.) In 
the phrase Te em UY Sg [Nor follow the 
religion of the truth, or the true religion), in the 
Kur ix. 29, El-Islám is meant. (Jcl.) == Also 
He was, or became, disobedient; he disoheyed : 
and he was, or became, mighty, potent, powerful, 
or strong ; or high, or cleruted, in ranh, condition, 
or state; noble, honourable, glorious, or illustrious. 
(IAar, T, K.) Thus it bears significations contr. 
to those mentioned in the first part of this para- 
graph. , MF.) = Also, (S, M, Mgb, K,) first 
pers. S5», (T, Mgh, ) aor. as above, (T, S, Msb,) 
inf. n. (95, ($, Msb,) from åse, (Msb, [see 
3,]) iq. ox e, (TKt, M, Mgb, K,) or 
(rather] Ws dot, (T,) [Je took, or received, a 
loan, or the like; he borrowed: or he took, or 
received, or bought, upon credit; which is the 
meaning gencrally obtaining: and tbt and 
* opi and MEL and * o2». signify [in like 
manner] G5 el: (K:) or the first, i.e. (us, 
signifies he sovght, or demanded, a loan, or the 
like; (ISk, S, Mgh, Msb;) as also * (jI5! and 
Volant: (S, Mgh:) and he became indebted, in 
debt, or under the obligation of a debt ; (S :) and 
* o5! and ¥ EN and Y oylawi signify vu Al 
[he took, or received, by incurring a debt ; pie. he 
took, or received, or bought, upon credit; like 
(EA ác]; (Mj or the first and last of these 
three signify Spall ját, and —— (which 
means the samc]: but ¥ gb! signifies he gave, or 
granted, what is termed Um [meaning a loan, or 


Book I.) fewer) 


them like as they did to us. 
says, UM Un Ce, (T, 8 
meaning Like as thou jos or requitest, &c., 
thou shalt be repaid, or requited, &c.; (S, M;) 
i. e. according to thy deed thou shalt be repaid, 
or requited, &c.: ($:) or, as some say, like as 
thou doest, it shall be done to thee : (M :) or like 
as thou doest thou shalt be given, and repaid, &c. 


e» Gabe 


(T) And it is said in a trad., GS pd ae 
iu, meaning O God, repay them, or requite 
them, &c., with [the like fl that which they do 
to us. (TA.) — a Dal ces v avi, a 
trad. of Selmán, means God will assuredly re- 
taliate [ for her that is hornless upon her that is 
horned]. (TA.) — And one says, dads O13 (e 
e» i.e. He who reckons with himself [gains]. 
(Ham p. 10. [Or the verb may here have the 
meaning next following.]) == Also, als, He 
abased him, (T, 8, K,) and enslaved him. „T, 8) 


the like: or he gave, or granted, or sold, a thing — p. 10.) One 
upon credit}: (TA :) accord. to Esh-Sheybánee, 
this last verb signifies he became entitled to a 
debt from others [or from another]: Lth says 
that it (Sis!) signifies he was, or became, such as 
is termed —— li. e. it is syn. with haio, 
as it is said to be in the M and K ;] but [Az 
says,} this, which has been mentioned on the 
authority of some one or more by Sh, is in my 








































opinion a mistake; Sit means he sold upon 
credit; or became entitled to a debt from others 
[or from another] ; (T, TA ;) or he sold to persons 
upon a limited credit, or for payment at an 
appointed period, so that he became entitled to a 
debt from them: ($:) and accord. to Sh, ¥ 5! 
signifies he became much in debt. (T,TA.) 
El-Ahmar cites the following verse of El-’Ojeyr 
Es-Saloolee : 


© UE Ta E 


á t $ V Y Ý a% jas y * Hence, C) it is said i ina trad., (l5 4 yo o3 
: ; i Seo Ax) QU Qus: ak, S,T Th 
We incur debt, and God pays for us; and 2 ($, Tj) i.e. [The 
[ pay 


sometimes, or often, we see the places of overthrow 
of a people, who incur not debt, tn a state of 
perdition}: in the § [and the T] Lage ; but cor- 
rectly as above; for the whole of the si a3 is 
—28 (IB, TA.) And it is said in a trad., 

Laas? Os), (S, K,) or, as some relate it, (15, 
(K,) He bought upon credit, or borrowed, or 
sought or demanded a loan, of whomsoever he 
could, addressing himself to such as came in his 
way: (S, TA:) or both mean he bought upon 
credit avoiding payment: or he contracted a debt 
with every one who presented himself to him: 

(K, TA: [sce also other explanations voce 
uu: p* Qn signifies he bought upon credit : 

(K :) or [thus and also] the contr., i. c. he sold 
upon credit. (T, K.) — Itis Also trans.; and so 
is Y tpl. (Msb.) You say, as, (M, Mgh, K, 
fin the CK day is here put for a59,]) inf. n. 


$25; (TA ;) and * 451, (M, Mgh, K,) inf. n. 
42131; (TA ;) I gave him, or g granted him, to a 
certain period, what is termed e [meaning the 
loan, or the like; I lent to him: or I gave him, 
or granted him, credit; or sold to him, upon 
credit]: (M, K, TA: ). so that he owed a debt: 

(TA:) afd i.q. VRAT [T gave him, or granted 
him, a loan, or the like]; (M,* Mgh, Ķ j] as also 
tas: (Mgh:) or aay has this last meaning : 

(A 'Obeyd, S, M :) and Y asso! signifies I sought, 

or demanded, of him a loan, or the like; syn. 
4 LSA; as also * Dac: (M :) or ay 


[and works for that which shall be aftér death]: 
or, as some say, who reckons with himself: (T:) 
or, accord. to some, who ove "comes himself. 
(TA.) And aly, (K,) first pers. aby, (T,) 
’ | signifies He made him to do that which he dis- 
liked. (AZ,T,K.) And D He was made to 
do that which he disliked. (T.) — And aD, 
inf. n. Un I ruled, governed, or managed, him, 
or ft. (M, TA.) And Z possessed it; owned it; 
or exercised, or had, authority over it. (Sh, S, 
K, TA. Jas ols, (IAar, T, K,) aor. CH, (K,) 
(inf. n., app., Od which see below,] signifies 
also He became accustomed. or habituated, or he 
accustomed or habituated himself, to good or to 
evil: (IAar, T, K:) and, accord. to Lth, (T,) 
O2 signifies he mas accustomed or habituated : 
(T, M :) or, as some say, UT signifying ‘cus- 
,” or “habit,” has no verb. (M.)s= And 
He (a man, IAar, T) was, or became, smitten, or 
affected, by a disease. (IAar, T, K.) 


tom 


2. 42» (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. Oe, (S, 
x He left him to his religion; (S, Mgh, Msb, 
K;) left him and his religion, not opposing him 
in that which hé held allowable in his belief. 
(Mgb. — He believed him: so in the saying, 
AXI us 42 (He believed him in respect of the 
judgment, or judicial decision], (T, M, Mgh,*) 
and at —e aiet Goð [in respect of what was 
between him and God]: (T, M:) but this is a 


M,) a prov., (M,). 


intelligent is] he who abases, and enslaves, himself 
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thing ; to own it ; or to exercise, or have, authority 


over it. (T,° TA.) El-Hotei-ah says, (T, 8, M,) 
addressing his mother, (T,) 


- -of $e? e^ 


cr Mes pal X ÀJ 


e or 


i oem lll So Blei . 


(T, 8, 
been made to have the or rdering of the affairs of 


M,) meaning cL [i. e. Verily thou hast 


thy sons until thou hast rendered them finer i than 


four}. (T,S.) And hence the saying, OM 
opel je» i i. e. JA [The man shall be made to 
have the ordering of his affair, or affairs, or 
case]. (Sh, T.) 


3. «5, (S, M, A, K,) inf. n. iux and 
Obs, (TA,) I dealt, or bought and sold, with him 
upon credit; (A,TA;) I dealt, or sold and 
bought, with him, giving upon credit and taking 
upon credit : (S, TA :) or I lent to him; or I gave 
him, or granted him, a loan, or the like; and he 
did so to me : (M,K:) or I dealt with him upon 
credit, giving or taking. (Ksh* and Bd in ii. 
282.) == See also 1, in the latter half of the para- 
graph. zzz Each of the inf. ns. mentioned above is 
also syn. with iw [The summoning another 
to the judge, and litigating with him: &c.]. 
(TA.) 


4. ahl, inf. n. in; as an intrans. v.: see 1, 
in the former half of the parsgraph, in three 
places. — As a trans. v.: see 1, in the latter half 
of the paragraph, in four places. — [The following 


significations, namely, *'Subegit," and “ Pensa- 


vit," assigned to this verb by Golius as on the 
authority of the KL, and “ Voluit sibi esse ser- 
vum," and “Servum cepit," followed by an 
accus., nssigned to it by him as on the authority 
of the S, I do not find in either of those works.] 


5. (9223: sce l, in the former half of the 
paragraph, in three places. 


6. lyyli They sold and bought, one with 
another, upon credit; and in like manner ts 
is said of two persons: (S:) or they took, or 
received, or bought, upon credit [app. one of 


another]: and so trat (which is a variation of 


the former]. (M.) Hy galas 5i, in tho 
Kur ii. 282, means When 4 ye deal, one with 
another, (Ksh, Bd, Jel, Mgb,) upon credit, giving 
or taking, (Ksh,* Bd,) or by prepayment, (Jel, 
Msb,) or lending or the like, (Jel,) fe. (Mgb.) 


- 3 "T ee 
8. wll, originally (903! : sec 1, in six places. 


10. , as an intrans. v.: see l, in tho 
former half of the paragraph, in — places. — 


has each of the last two meanings: (A "Obeyd, 
T, Msb :) and signifies also I received Jrom him 
a loan, or the like. (K.) And one says, * ol 
prm $i meauing Zend thou to me ten dirhems. 
(S, TA. J= üh, (§,) first pers. E (M, Msb, 
K,) inf. n. UT (S, M, K) and Un" (M,K,) or 
the latter is the inf. n. and the former is a simple 
subst, (M,) also signifies 77e repaitl, requited, 
compensated, or recompensed, him, Gg, M, Msb, 

K,) alady for his deed: 
Fav and oU. (M.) And yal We did to 

Bk. I. 


and so faul», inf. n. 


conventional signification used by the professors. 
(Mgh.) — le! e (T, TA) I confirmed 
the swearer c] [so in the TA, but in the T 


202⸗ 


ay, app. for Alpe, I held him, or pronounced 
him, to be clear, or quit, if nota mistranscription 
for 4295, ]) in that which he snore. (T,TA.) 
= See also l in the latter half of the paragraph. 


— He sought, or demanded, of him what is 
termed oe [meaning a debt]: and also i.q. 
4 . (M.) See 1, in the latter half of tho 
paragraph. 





(225 [is an inf. n. of 1: — and is also a simple 
subst., and] properly signifies [A debt ; euch as] 
the price of a thing sold [which the purchaser is 
under an obligation to pay]; and a dowry 
[which one engages to pay]: and a loan, or the 
like ; syn. uè: (Meb:) or it is [a debt] such 
as has an appointed: time of falling due: what 

119 


=h AL I made him ruler, governor, or 
manager of the affairs, f ue : people, or company 
of men. (M.) And; sel an, (T,* TA,) inf. n. 
as above, (TA,) He made him to possess the 
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has not such an appointed time is [properly, | but 
not always,] termed "E (K:) and tí 
signifies the same as o2 (T, M, K) in the sense 
above explained: (K:) a valid ath (o o 025) 
is such as does not become annulled save by pay- 
ment, or by one’s being declared clear, or quit: 
compensation in the case of a contract which a 
slave makes with his owner to pay him a certain 
sum as the price of himself and on the payment 
thereof to be free is not a valid weds because it 
may become annulled without payment, and 
without his being declared clear, or quit; that is, 
by the slave's being unable to pay it: (KT:) in 
the language of the Jaw, but not in the proper 
language, 2 is also applied to t [a debt incurred 
hy} a thing taken unjustly, injuriously, or by vio- 
lence; as being likened to a O23 properly so 
called: (Mab :) and it signifies also anything that 
is not present : [app. meaning anything to be paid, 
or done, at a future time :] (M, K :) the p [of 
pauc.) is o» (Lh, M, K) and [of mult.] cies 
(S, M, K) [and in the CK is added and tao, with 


keer; but this is a mistranscription for a», as 


syn. with a3, which follows it, connected there- 
with by 3}: the pl. of tisi is o». (TA.) You 


say, PM Ko Ú and Yas [How great in 
amount.is his debt !]; both — the same. 
(AZ, T.) And Vaan Gib) Ce ine gga 
[4 came for | the demanding of the debt]. (AZ, T.) 
And v ase [On him lies a debt ; i.e. he owes 
a debt] : and 25 a [To him is due a debt; i e 
he has a debt owed to him]. (S, TA.) And T 

Di [He bought upon credit]: (K:) a 


Cho Ael (IKt, M, Mgb, K) or [rather] Ael 
Ús [signifies the samo; or he took, or received, 
upon credit: or he took, or received, a loan, or 
the like ; he borrowed): (T, K :) and Qi TH 
[likewise signifies the samc; or he took, or re- 
(M.) And & 
(K:) and E 
e (TA) or * aso) (S) [4 sold to him upon 
credit] : and 22) abel [signifies the same ; or 
I gave him, or granted him, credit: or I gave 
him, or granted him, the loan, or the like]. 
(M,K, TA.) — [Hence] t Death; (K, TA ;) 
hecause it is a we {or debt] which every one 
must pay when [the angel who is] the demander 
of its payment comes. (TA.) And hence the 
prov., Pu abr ely t (May God smiie him 
with his death]. (TA.) — Thaglebeh Ibn-'Obeyd 
says, describing palm-trees, 


ceived, by incurring a debt]. 


iV [He sold upon credit] : 


pe She, Dol. Kult 
wall wigs Ge Dedi eras 
[They comprise the wants of the household and 
of their guest; and whatever they comprise of 
their debts, they pay]; by the was meaning 
what is obtained of their fruit that is gathered. 
(M, TA.) 


* * 


» * 


UT (Js an inf. n. of 1: and is also used as a 
simple subst., signifying] Obedience; (T,S, M, 


wed 
(K: {in the M it is said, 
without any restriction, that ay» is like on: :]) 


K ;) as also tis 


this is its primary meaning: and its pl. is ous : 
or, a8 some say, its primary meaning is that next 
(TA :) a state of abasement, (M, K, 
TA,) and submissiveness. (TA.) à Cal means 
Obedience to, and the service of, God. T, K. ”) 


And the saying, in ithe Tur (iv. 124], eed ^3 


d ams deh ue Ús means [And who is 
better] in obedience [than he who resigns himself 
to God?] (Er-Rághib, TA.) In like manner, 
also, in the same [ii. 257], o eg ES sj 
means [There shall be no compulsion] in obe- 
dience. (Er-Rághib, TA.) — A religion: (K, and 
in one of my copies of the S :) pl. as above: (S:) 
so termed as implying obedience, and submission 
to the law: [for ex.,] it is said in the Kur [iii. 17], 
—8B aii n^ UT cel (Verily the only true 
religion i in the sight of God is El-Islán]. (TA.) 
Cpl is a name for That whereby ome serves 
God. (S,* K.) [It is applied to Religion, in the 


widest sense of this term, practical and doctrinal : 


following : 


thus comprehending Oke !, which means “ reli- 
gious belief.”] And it [particularly] signifies 
[The religion of) El-Islám. (M,K.) And The 
religious law of God; consisting of such ordi- 
nances as those of fasting and prayer and pil- 
grimage and the giving of the poor-rate, and the 
other acts of piety, or of obedience to God, or of | , 
duty to Him and to men ; syn. á2) 2). (TA.) 
And The belicf in the unity of God. (K.) And 
Piety, or pious Sear, and abstinence from un- 
lanful things; syn. go (S, K.) — Also A 
particular law; a statute; oran ordinance ; syn. 


yom (K, and Jel in ii. 76) and tla. [which 
signifies the same as aae]; (Hardon B K.) It 


is said i in the Kur [xii. 76], (6 ola! ib Geb 
Ju JT o» meaning He (Joseph) was not to 
take his brother as a slave for the theft according 
to the law of the king of Egypt; i. e. » — 
pos te, (Jel,) or alas TE (Katádeh, i 
for his punishment according to him was beating, 
and a fine of twice the value of the thing stolen ; 
not enslavement: (Jel:) or, accord. to El- 
Umawee, the meaning is, in the dominion of the 
King. (T.) — [A system of usages, or rites and 
ceremonies $c., inherited from a series of an- 
cestors.] It is said in a trad., of the Prophet, 
"C v ise IS, meaning He used to con- 
form with the old usages obtaining among his 
people, inherited from Abraham and Ishmael, in 
respect of their pilgrimage and their marriage- 
customs (IAth, K, TA) and their inheritances 
(IAth, TA) and their modes of buying and selling 
and their ways of acting, (IAth, K, TA,) and 
other ordinances of the faith (4c.]; (IAth, TA ;) 
but as to the belief in the unity of God, they had 
altered it; and the Prophet held no other belief 
than it: (IAth, K, TA :) or, as some say, the 
meaning herc is, their dispositions, in respect of 
generosity and courage; from vn in the sense 
next following. (TA.) — Custom, or habit; 
(AZ, T, $, M, K ;) as also Vay: (M, TA: ) 


and business: (S, TA:) pl, as above, SU. 


{Boor I. 


(M, TA.) This, also, has been said to be the 
primary signification. (TA.) One says, JG ú 

Y E That has not ceased to be my custom, 
or habit. (T, TA.) — A may, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the like. (K.) 
— I.q. pus (app. as meaning Management, 
conduct, or regulation, of affairs]. (K.) — State, 
condition, or case. (S, M, K.) ISh says, I asked 
an Arab of the desert respecting a thing, and he 


said to me, POET od re we es el y 
[adst thou found me in a state other than this, 
I had informed thee]. (S, M.) — A property, 
such as is an unknown cause of a known effect ; 
syn. docu (KL. [The significations of “Via” 
and “ Signum " and “ Opera,’ mentioned by 
Golius as from the KL, I do not find in my copy 
of that work.]) == Disobedience. (S, K.) [Thus 
it bears a signification the contr. of that first 
mentioned in this paragraph.] == Repayment, re- 
quital, compensation, or recompense: (S, M, K:) 
or, as some say, such as is proportioned to the 
deed of him who is its object. (TA.) Ifence, 
Ceol as? WL, i.e. [The King] of the day of 
requital, in the Kur [i. 3]: (M, T, TA :) or the 
meaning in this instance is the next but one of 
those here following. (T, TA.) — Retaliation, 
by slaying for slaying, or mounding for wounding, 
or mutilating for mutilating. (TA.) — A reckon- 
ing. (T, S, M, K.) (Sce tle sentence next but 
one above.] Hence, in the Kur [ix. 36], w 
ae) c» [is said to mean] That is the right, 
correct, or true, reckoning. (T, TA.) = Compul- 
sion against the will: (K:) subdual, subjection, 
or subjugation ; ascendency : sovereign, or ruling, 
power; or power of dominion: ($, K :) master- 
ship, or ownership; or the exercise, or possession, 
of authority. (K, TA.) == A disease: (Lh, IAnr, 
T, S, M, K:) or, accord. to El-Mufaddal, an old 
disease. (IAar, T.) z [It is said to signify also] 
A constant, or a gentle, rain ; as also EE 

(K :) accord. to the book of Lth, [by which is 
meant the 'Eyn,] (T,) rain that has been con- 
stantly, (T,) or usually, (K,) recurring in « place: 
(T, K :) but this is a. mistake of Lth, or of some 
one who has added it in his book : a verse of Et- 
Tirimmáh, there cited as an ex., ends with Qn» 
which is in that instance syn. with (3399, mean- 
ing “ moistened ;" its 9 being the primal radical, 
not the conjunction 5 and — as meaning any 
kind of rain being unknown. (T, TA.) == Sce 
also ch. 


i», (so in the TT, as from the T,) or Y i, 
with kesr, (so in the TA,) A cause of death. 


(T, TA.) 
PE see RAT in five places: == and Um in 


fee places : == and 453. 


Um Religious ; or one who makes himself a 
servant of God ; (S, Mgb;) asalso t Cake. (S.) 


oe» A requiter, (S, M, K,) who neglects not 
any deed, but requites it, with good and with evil ; 
(K, TA;) in this sense, with the. article Jt, 
applied as an epithet to God: (S, M, TA:) a 
subduer; (T, K;) applied to a man in this sense ; 
(T ;) and also, in the same sensc, with the article 
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Ji, to God: (TA:) a judge; a ruler, or governor; 
(T, K;) in these senses, likewise, applied to a 
man; and, with the article JI, to God: (T:) a 
manager, a conducter, or an orderer, (S, M, K,) 
of affairs of another. (S.) 


oii A denter (S, M, Msb,* K ;) as also 


Y un and * 5235, (S," M, Msb,* K,) this last 
of the dial. of Temeem, (M,) and ¥ ola» (M, K) 
and * 5o : (K :) or all of these, (M, K,) or 
* Cre, (S, TA,) one much in debt: ($, M, K, 
(Sh, T :) 
and UU signifies one who takes, or receives, a 
loan, or the like; who borrows; or who takes, or 
receives, or buys, upon credit: (Sh, T, Mgb:) 
and also one who repays a debt: (Sh, T, TA:) 
thus bearing two contr. meanings: (‘I'A:) or also 
one who gives, or grants, credit ; or sells upon 
(Msb:) pl. 
syn. [as a quasi-pl. n.], as in the saying of a poet, 


TA j and ¥ ., constantly in debt : 


credit: Sets, with which ¥ o is 


* * 


tay oci $ Gr oes 
[And the people, except us, were debtors). (S) 


ww 
© 73 
Kylee: see the next preceding paragraph. 
s - 
JM : 
COIRPOBREHED, or recompensed : and reckoned with.] 


see (ls. = [Also Repaid, requited, 


Sed) Gi, in the Kur (xxxvii. 51], means 
Shall we indeed be requited, and reckoned with? 
(S, TA.) [See also what follows, in two places.] 
== Possessed; owned; had, or held, under au- 
thority : (TA:) [and hence,] a slave; fem. with 

3: (S, M, K:) [or] so called because abased by 
work. (K.) Deu) p in the Kur [lvi. 85], 
accord. to Zj, means Not held under authority : 
but Fr says, I have also heard [it explained as 
meaning] mot requited [for your Feu (T.) 
(And it is said that] Óra Či foentioned 


above] means oso e Ut [i.e. Shall we indeed 
be held in possession, or under authority, as 
servants of God ?]. (M.) 


FA A city; syn. Jas: (S, Ķ :) so called 
because had, or held, in possession, or under 
authority. (S,* TA.) [See also art. yae.) — 
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(ae oÓs Ui means I am he who is acquainted 
with it; (IAor, T^ M,* K ;) like oa unl 
(q.v.]. (IAer, T.) 


© 5s oe 
glao: sce (515, in two places. 


a, applied to a man, (S, M, K,) and also 
to a woman, (M, K,) without 3, (M,) One who 
gives, or grants, loans, or the like, (Sh, T, M, K,) 
to men, (M,) much, or often: (Sh, T, K:) and also, 
(Sh, T, K,) if you will, (Sh, T,) one who seeks, cr 
demands, loans, or the like, much, or often: (Sh, 
T, K:) thus bearing two contr. significations : 
(K :) or one whose custom it is to take, or receive, 
by incurring debt, or to buy upon credit; and, to 
seek, or demand, loans, or the like: (S:) or it is 
an intensive epithet, signifying one having [many] 


debts: (IAth, TA :) pl. Gelso, (M, K,) masc. 
and fem. (TA.) 


$ Jon e - " 

Upao: see Cpls, in two places. 
9-947» 9 

(2499 : Bee 523. 


The ninth letter of the alphabet; called jis: 
it is one of the letters termed beat [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only]: and of the letters termed 63 (or 
gingival], which are 4 and 5 and B; wherefore 
it is substituted for & in ada for aaki ; and it 
is said to be substituted for the unpointed 5 in 
vi $5, [as some read] in the Kur [viii. 59, 


for ev 3543]. (TA.) == (Asa numeral, it denotes 
Seven hundred.) 


5 


l3 is said by Aboo-'Alee to be originally ($5; ; 
the (6, though quiescent, being changed into !: 
(M :) or it is originally v or (655; the final 
radical letter being elided: some say that the 
original medial radical letter is ( &. because it has 
been heard to be pronounced with imáleh [and so 
it ig now pronounced in Egypt]; but others say 
that it is 9, and this is the more agrecable with 
analogy. (Mab.) It is a noun of indication, 
(properly meaning This, but sometimes, when 
repeated, better rendered that,] relating to an 
object of the masc. gender, (S, M, K,) such as is 
near: (I'Ak p. 36:) or it relatos to what is 
distant [accord. to some, and therefore should 
always be rendered that]; and la, [which see in 
what follows,] to what is near: (K in art. a: 
[but the former is generally held to relate to what 
is near, like the latter :]) or it is a noun denoting 
anything indicated that is seen by the speaker 
and the person addressed: the noun in it is 3, or 
5 alone: and it is a noun of which the signification 
is vague and unknown until it is explained by 
what follows it, as when you say Jay! m (This 
man], and —8 is horse]: and the nom. 
and accus. and gen. are all alike: (T:) the 
fem. is uss (T, S, M, K, but omitted in the CK) 
and 0, (S, M,K, but omitted in the CK,) the 
latter used in the case of a pause, (S,) with a 
quiescent e, which is a substitute for the ( 4, not a 
sign of the fem. gender, (S, M,) as it is in 4n. o 
and sjem; in which it is changed into when 
followed by a conjunctive alif, for in this case the 
o in o3 remains unchanged [but is meksoorah, as 
it is also in other cases of connexion with a 
following word]; and one says also as); (M5) 
and G and 5: (S and K &c. in art. G:) for the 
dual you say Vn and Q6; (M;) ob is the dual 


form of 13 (T, $) [and is that of G used in the 
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3 


place of (53] ; i.e., you indicate the masc. dual 
by old in “the nom. case, and Um in the accus. 
and gen. ; and the fero. dual you indicate by oS 
in the nom. case, and os in the eeun: and gen.: 

(I'Ak p. 36:) the pl. is Sjal [or E (T, S, and 
Ak ib.) in the, dial. of the people of El-Hijiz, 

a 
(I'Ak,) and EA [or | 91] (T, I'AE) in the dial. 
of Temeem ; each both masc. and fem. (I'Ak ib. 
“38k - 
[See art. Jl.J) You say, Jyt !3 [This is thy 
"I 

brother]: and (65 [This ts thy sister]: (T:) 
and an eu Así *j [T mill not come to thee 
in this year]; like as you say aii ojd us? and 
i Vr ws not a 5 T because 15 is 
always masc. (As, T.) And you say, E v 


[These two are thy two brothers]: and 4 ate) ys 
[these Hun are thy two sisters]. (T.) And 
Sr ERI (These are thy brothers]: and As) 
Bisa) [These are thy sisters}: thus making no 
difference between the masc. and the fem. in the 
pl. (T.) — The V that is used to give notice, to 
a person addressed, of something aboüt to be said 
to him, is prefixed to 15 [and to os &c.], (T,S, 
M, K,) and is a particle without any meaning but 
inception: (T :) thus you say 4, (T, 8, M,) and 
some say nja, adding another !; (Ks, T;) fem. 
TI (T, $, M) and [more commonly] 63A in 
the case of a pause, (M,) and m in other cases, 


(T,S,) and Gla, and some say mide, but this is 
unusual and disapproved: (T :) dual (14 for the 
masc., and cyte for the fem. ; (T ;) said by IJ 
to be not properly duals, but nouns formed to 
denote duals; (M ;) and many of the Arabs say 
QN; ; (T5) some, also, make v indecl., like 


the sing. 13, reading (in the Kur xx. 66] VE el 
obe [Verily these two are enchanter. s), and it 
has been said that this is of the dial. of Belbarith 
{or Benu-l-Harith]} Ibn-Kagb ; but others make it 
decl., reading obe i oia et (S, TA: (see, 
however, what has been said respecting this 
phrase voce ol :}) the pl. is ji in the dial. of 
Temeem, with a quiescent !; and ^j in the 
dial. of the people of El-Hijáz, with medd and 
hemz and khafd; and Nhe in the dial. of Benoo- 
'Okeyl, with medd and hemz and tenween. 
(AZ, T.) The Arabs also say, n a le ‘J, intro- 
ducing the name of God between le and 5; 
meaning No, by God ; this is (my oath, or] that 


by which I swear. (T.) In the following verse, 


of Jemeel, 

de cr eo abe 2) oe he 
* e$t —EXE Lyne gnc sls a 
* lies ULE Éy — ry 


[it is said that] 154 is for 131, (M,) i. e., e is here 
substituted for the interrogative hemzch (S* and 
K in art. le) [so that the meaning is, And her 
female companions came, and said, Is this he who 
gave love to other than us, and treated us un- 
kindly?]: or, as some assert, 1X is here used for 
1a, the | being suppressed for the sake of the 
measure. (El-Dedr El-Karáfee, TA in art. W.) 

— Ono says also 915, (T, S, M, K,) affixing to n 
the J of allocution, [q. v., meaning That,] relating 
to an object that is distant, (T,* $, and I'Ak 
p. 90,) or, accord. to gencral opinion, to that which 
occupies a middle place between the near and the 
distant, (I'Ak pp. 36 and 37,) and this 3 has no 
place in desinential syntax; (S, and L’Ak p. 36;) 
it does not occupy the place of a gen. nor of an 
accus., but is only affixed to !5 to denote the 
distance of 13 from the person addressed: (T:) 
for the fem. you say 5S (T, S) and YG; (S and 
K in art. ©, q. v. ;) but not 4 SL, for this is wrong, 
(T, S,) and is used only by the vulgar: (T:) for 
the dual you say Jb (T, S) and 335, as in the 


phrases oa En use lem — two men 


came to me] and ola)! A5 Hi [4 saw those 
two men] ; (S ;) and some say di5, with teshdced, 
(T, $,) [accord. to J] for the purpose of corrobo- 
ration, and to add to the letters of the noun, (8,) 
but (accord. to others] this is dual of U3, (which 
see in what follows,] the second Ï being a 
substitute for the (J; (T on the authority of Zj 
and others;) and some say 466 also, with tesh- 
deed, (T, S,) as well as JÚ: (T in this art., and 
S and K in art. G, but ‘there —— in jme 
copies of the S:) the pl. is [255] and] iih. 
(T, S.) te i is also prefixed to 515; so that you say, 
Aj DiS [That is Zeyd]: (S, TA: :) and in like 
manner, for the fem., you say isle and DU: 

(S and K in art. 6 R but it is not prefixed [to the 
dual nor] to Al. (S.) — You also add J in 
55, (T, S; M Kj, as a corroborative; (TA ;) 
so that you say 03, [meaning That,] (T, S, M, 
K,) relating to an ‘object that is distant, by com- 
mon consent; (I'Ak pp. 36 and 37;) or hemzeh, 
saying w, (K,) but some say that this is a 
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mispronunciation : (TA in art. ( 443 :) for the fem. 
you say wus and JA: the dual of ET is 356, 
mentioned above; and that of the fem. is JOU: 
(T: (and in the K in art. U, WU is also men- 
lioned as a dual, as well as a sing. :]) and tie pi. 
is djs. (S and M and K voce Ji or si or 
t^ [See art. . ) la is not prefixed to 45 
(S) nor to A [nor to 3541] because, a3 1B 
says, the J denotes the remoteness of that which 
is indicated and the tà denotes its nearness, so that 
the two arc incompatible. (TA in art. 6.) — In 
the saying in the Kur (ii. ru the Verse of the 
Throne], ET 3 "o T VH m x6; (T, 
TA,) accord. to Th and Mbr, (TA,) 15 is syn. 
with 1a [so that the meaning is, Who is this 
that shall intercede with Him but by his per- 
mission?]: (T, TA :) or it may be here redundant 
[so that the meaning is, Who is he that &c. 2). 
(Kull.) —— It is sometimes syn. with Usa. (T, 
S, M.) So in the saying, LÀ, nú (What is it 
that thou sawest?]; to which onc may answer, 


oc gis [A goodly commodity], (Sb, S.) Ant 
so in tho Kur (ii. 216], UR Ib BSS, 


[And they ask thee what amount of their property 
is it that they shall expend in alms]; (T, M, TA ;) 
accord, to those who make the reply to be in the 
nom. case; for this shows that Ue is [virtually] in 
the nom. case as an inchoative, and I5 is its 
enunciative, and ,j4&Àc, is the complement of 13 ; 
and that & and !3 are not to be regarded ‘as one 
word : [or] this is the preferable way of explanatign 
in the opinion of Sb, though he allowed the other 
way, [that of regarding Ve and 15 as one word, 
together constituting an inchoative, and (SA 
as its enunciative, (sce IIam p. 521,)] with (the 
(M :) and tja, also, is 
(TA:) so too I5 in 
» I) le and * n O^ may be considered as syn. 
with (gd; but it is preferable to regard it as 
redundant. (Kull.) — It is (said to be] redundant 
for ex., in the trad. of 


reply in] the nom. case: 
used in the same sense: 


also in other instances : 
Jercer, as related by Aboo- Amr Ez-Záhid, who 

- 250- 
says that it is so in this instance: yum 


UNA HEUS ME du cess Oe 
[There will come to you a man "from El-Yemen, 
having upon his face an indication of dominion]. 
(TA. i 
which see a similar ex. (ur n Gl). See also 


(But this evidently belongs to art. 35; in 


other exs. there.]) — (Ae lit, means Like this: 

and hence, thus: as also (ike. am Tt is also often 
used as one word, and, as such, is made the com- 
plement of a prefixed noun; as in JAS 4.5 and 
NC am In such a year. Sce also art. 156 : 

and sec the letter JJ. J— tia i is sometimes uscd to 
express contempt, and mean estimation ; as in the 
saying of 'Aisheh respecting Abd- Allah Ibn- 
"Amr Ibn- Abbás, ta pe or) Út v [0 
wonder (menning how I wonder) at Ibn-’Amr, 
this fellow!]. (Kitab el-Miftáh, cited in De 
Sacy's “Gram. Ar.” 9nd ed., i. 442.) [Ide U 
often occurs as addressed to one who is held in 
mean estimation: it is like the Greek à otros, and 
virtually like the vulgar Arabic expression eio, 


1 — 1$ 

and the Latin keus tu; agreeably with which it 
may be rendered O thou; meaning O thou fellow; 
an appellation denoting mean estimation being 
understood : in the contrary case, one says s? G. 
See also, i in what follows, a usage of JS and w3. 

— Aa in a letter and the like is introduced when 
the writer breake off, turning to a new subject; 
and means “ This is all that I had to say on the 
subject to which. it relates: what follows it is 
commenced with the conjunction 5. ] — One says, 
H ud [and Dy xd]. meaning Zt is not 
approved : for, [like as a person held in mean 
estimation is indicated by Ija, which denôtes a 
thing that is near, so,] on account of its high 
degree of estimation, a thing that is approved is 
indicated by that whereby onc indicates a thing 
that is remote. (Kull voce wd: ) [See also what 


next follows. ]— a1 45 in the Kur ii. 1 is 


said by Zj to mean MERI tie [This book]: but 
others say that W3 is here used because the book 
is remote [from others] in respect of highness and 


(TA.) — WS [lit. Like 
that, often means so, or in like manner : and —] 
Let that suffice [thee or] you. (TA in art. »e5, 


from a trad.) — The dim. of Is is GS: (T, S, M: :) 
you form no dim. of the fem. $5 using in its 


stead that of G, (S,) which is 5: (T:) the dim. 
of the vee [ut] i is o6: 8: ) A that of [the 


pl.] Hoi [any E is AS [and Git): (T:) — 
that of Ma i is 65, like that of 135 [nnd you may 
say Gis also ; ; for] that of jio i is Tija: (T )— 
that of 15 is DUS: (S, K :*) and that of JU is 
JS: (K in art. G2) — that of Ws is duos: 
($, KK :*) and that of WG is WẸ. (S.) A rájiz 
says, — . ice 

` tr a Deer i 
: Geo US ot o) : 
(Or thou shalt swear by thy Lord, the High, 
that Z am the father of that little child}: (S, 
TA :) he wasan Arab who came from a journey, 
and found that his wife had given birth to a boy 
whom he disacknowledged. (TA.) = 
the accus. case of 9, q.v. 


greatness of rank. 


15 is also 


wis 

1. M He (a man, M) a UAM by the 
n (M, K;) as also v, aor. -; and 25, 
aor. *: (K :) or he (a man) nas assailed, fallen 
upon, come upon, or overtaken, by the wolf. 
(Ibn-Buzurj, T.) And [hence, in the opinion of 
ISd, as he says in the M,] t He was frightened 
by anything; (M, K;) and so tois, (AA, T, 
$, M, K,) inf. n. A; (TA ;) said of a man. 


(§.) [Hence also] 4j, (M, K,) aor. *, (K,) 
(inf. n. 25,] t He frightened him [lke as does a 
wolf) : (M, A, K, TA:) and oni as (A, TA) 


and ¥ iA, as also , (T, TA,) 1 The jinn, 
or genii, frightened him. (T, A, TA.) [And 


hence, app.,] co sz 1 The mind came to 
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him from every side, like the wolf; when guarded 
against from one direction, coming from another 
direction : (A:) and c2 * Lus, (T,S, MK) 
and * iss, (S, M, K,) t The wind varied, (1, 
$, M,) or came nom from one direction and nom 
Jrom another direction, (S, M, K,) so says As, 
(S,) feebly : (M, K :) accord. to As, from H5, 
($,) [i. e.] it is likened to the wolf, (M,) because 
his motions are of the like description: (S:) or, 
accord. to some, SŠ is derived from Y Swi 

24! meaning the wind blew from every direction ; 
because the wolf comes from every direction. 
(MF, TA.) — Also, (i.e. 25) He (a man) 
had his sheep, or goats, fallen upon by the wolf. 
($, K.) — And 253, (T, $, M, A, K,) aor. £, 

" $e L4 ra 
(T, S, Kj) inf. n. ais; (S, M, X j) and 5 
(M, A, K;) and f 5155; (M, K;) t He (a man, 
T, S, M) mas, or became, bad, wiched, deceitful, 
or crafty, (T, S, M, A, K,) like the wolf, (S, M, 
A, K,) or as though he became a wolf. (T.) — 
And MTS aor. *, t He acted like the wolf; when 
guarded against from one direction, coming from 
another direction. (TA.) (And probably + He 
honled like the wolf; for,] accord. to Kr, (M,) 
of. 
w!3 signifies the uttering a loud, or vehement, 
ery or sound. (M, K.) — And + He hastened, 
or nas quick, in pace, or journeying; (K;) as 
(TA.) = apis, [aor. 2] inf. n. ts, 
poke 
also signifies He despised him ; andso4ae\}: (T :) 
or he drove him away, and despised him: (ISk, 
T, S, M, K:) or he drove him away, (Lh, M, 
2.8. 
TA,) and beat him; (Lb, TA ;) and so asi}: 
(M, TA:) [or he blamed, or dispraised, him; 
dots g. 

like als; for,] accord. to Kr, (M,) Di signifies 
the act of blaming, or dispraising. (M, K.) — 
And H4 drove Minn or urged him on: (K :) or 
KY Si, inf. n. Si, he drove, or urged on, the 
camels. (S, M.) == He collected it; (T, K ;) 
namely, a thing. (T.) — He made it even; syn. 


also * isl. 


olga. (CK: omitted in other copies of the K and 
in the TA. ), One says of the woman who makes 
even (559) her vehicle, [meaning the part of 
her camel-vehicle upon which she sits,] — 
a5 Ú [Jom well has she made it even!) (T.) 

— lfe made it; ; namely, a [camcl's saddle such 
as is called] «~ (K) and [such as is called] a 
Jæ. (TA.) == He made, [or disposed,] for 
him, (namely, a boy,) a a3 [q. v.] ; as also 
Vaiss and Vals. (K.) = X93 said of a horse, 
He was, or became, affected with the disease 
termed 453. (T, Mgh.) 


2: see 1, last sentence but one. = (Joy! i, 
(inf. n. a K,) He made, to the Jæ [or 


camel’s saddle], what is termed a ay, (M, K,) 
or v. (TA.) [See also wide] 

4. oy Eii (A, TA) The land abounded 
mith wolves. (TA.) — See also 1, in three places. 


5: sce 6, in two places: — and sce also 1, in 
three places. 


Boux I.] 


6. aD wld (8, M, K) and us t ASS 
(M, K) + He disguised himself like a wolf to the 
the-camel, and, by so frightening her, made her 
to incline to, or affect, her young one: ($:) or 
he cloaked, or disquised, himself to the she-camel, 
making himself to seem like a wolf, in order to 
cause her to affect a young one that was not her own 
[by moving her with pity by the supposed danger 
of the latter]. (M, K) — See also 1, in two places. 
m Ces wilds and til t He did a thing by 
turns; syn. PEE (M, K, TA : [in the CK, 
erroneously, dui :]) from Ain [the wolf], 
which, when guarded against from one direction, 
comes from another direction. (M, TA.) 


10. Sad isc! The ai [or ugly sheep] 
became like wolves: a prov., applied to low, 
mean, or ignominious, persons, when they obtain 
— (T, K.) 


Dh Ji +A large buchet mith which one 
goes to and fro; thought by Ag to be from M EC 


— 
ascending and descending. (M, K.) 


(M:) or in much [or quick] motion, 


33, also pronounced A» without +, (S, Msb, 
K,) originally with ,, (T, S ») The wolf, wild dog, 
or dog of the desert; y Ve: (M, A, K:) 
applied to the male and the female; (Msb;) and 
sometimes, also, (Msb,) the female is called às: 


(S, M, Msb, K :) pl. (of. pauc., S, Msb) 243, 
and (of mult, S, Mgb) wy, ($, M, Mab, K,) 
which may also be pronounced D, with (6, 


because of the — (Meb,) and QUSS (S, M, 
Meb, K) and o6. (TA.) — You say, UH 
ine e ss (The wolf is surnamed Aboo- 
Jaadeh]: i.c. its surname is good, but its actions 
are foul. (TA. [Sce art. sam; and see also 
PROPER Arab. Prov., i. 449.]) — And X 


QAM E [The wolf lies in wait for the young 
gazelle) : a M alluding to perfidy. (TA.) — 
And au e Hs » t[ He isa wolf among a flock 
f, sheep]. (A.) — And VEU TIERE 
n" [A she-molf among the goats, and a he- 
ostrich when tried]: i.e., in his evil nature he is 
like a [shc-] wolf that attacks a herd of goats; 
and when tried, like a he-ostrich, which, if one 
say to it “ Fly,” says ** I am a camel," and when 
one says to it “Carry a burden," says “ I am a 
bird:” a prov. applied to a crafty and deceitful 
person. (TA.) — And s p» ael [The 
hyena and the wolf devoured them]; meaning 


95^ Ger 050-6 "à 


1 dearth, or drought: and H b åw vuol, 
meaning {A year that was one iuf dearth, or 
drought, befell them. (A.) me mesa Ý acs [His 
wolf will not be satiated], a phrase used by a 
poet, means t his tongue [will not be satisfied]; 
i. e. he devours the reputation of another like = 
the wolf devours flesh. (M.) — y ws 
[The wolf of Joseph] is a prov. applied to him 
who is charged with the crime of another. (TA.) 
— — oU, (S, M, A, K,) also Proton 


Qus, without «, (TA,) [The wolves of the Arabs,) 
means { the thieves, (M, K,) or sharpers, (A,) 


and paupers, (A, K,) of the Arabs; (M, A, K;) 
or the paupers of the Arabs, who practise thieving : 
(T, $:) because they act like wolves. (TA.) — 
Last 265 The wolves of the ghada, that frequent 
the trees so called, (TA,) is an appellation of the 
sons of Kaab Ibn-Malik Ibn-Handhalah ; (M, 
K;) because of their bad character; (M;) for 














ws 


the wolf that frequents those trees is the worst of 
wolves. (TA.) ae) As [The wolf’s disease] 
means t hunger ; for they assert that the wolf has 
no other — than hunger; (K, TA;) and 
they say 3 did [More hungry than a 
wolf}; because he is always hungry: or t death; 
because (it is said that] the wolf has no other 
sickness than un of death; and hence they say 


X Uv i [More sound than the wolf]. 
(TA.) [Hence the prov., Xi dos AX o: 


see l in art. | ge.) — ou, in the dual form, 
(The tro wolves, is the name of T (ro white stars 
[app. € and x of Draco] between those called 
RN and those called J5: and Aa subi 
[The claws of the wolf] is the name of + certain 
inan stars before those called oU. (K.) — 
RTT) -— see iad. — Sec also the next 
paragraph. 


i$ fem. of 5. (S, M, Msb, K.) — Also 
t The [angular] intervening space between the 
95 [or two boards] of the [hinds of saddle 
called] s and J=; (S, K, TA) and bei, 
(TA,) beneath the place of juncture of the two 
curved pieces of mood ; (S;) [or] what is beneath 
the fore part of the place of juncture of the two 
curved pieces of : wood (M, X) of the [kinds of 
saddle called] J=; and «5 and iS} and the 
like; (M;) which falls, or lies, upon, (S) or bites, 
or compresses, (M, K,) the part called the s 
(S, M, K) of the beast. (M,K.) A poet says, 
Jott 23 c; . 
[And a 3 of which the des 455 is like the reaping- 
nogh): ne ) [See vest. ] pU to TAar, the 
5 [a coll. gen. n. of which i is the n. un.] 
of the {saddle called] J= are The curved pieces 
of wood in the fore part thereof. (TA.) == Also 
tA certain disease of horses (T, M, Mgh, K) or 
similar beasts, that attacks them in their fauces; 
(M,K;) for which the root of the beast’s ear is 
perforated with an iron instrument, and there are 
extracted from it small, white, hard nodous sub- 
stances, (T, Mgh, K,*) like the grains of the 
[species of millet called] aie) (K,) or smaller 
than those grains. (T, Mgh.) 


os a pl. of m» (TA.) = Also, accord. to 
AA, (S,) The hair upon the neck and lip of the 
camel: (S, K:) and accord. to Fr, who says that 
it is a sing. [in this sense], (S,) the remains of 
the [fur, or soft hair, called] 554 [after the 
greater part has fallen off or been shor»). (S, K. 
[See also RAO in art. 93, and ous in art. 
wo 

D : see the next paragraph. 

FERS (also pronounced 4133, T and K in art. 
95,) A portion [or lock] of hair, (S, A,) kang- 
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ing down loosely from the middle of the head to 
the back: (A:) or the hair of the fore part of 
the head; -the hair over the forehead; syn. 

iro; (M, K;) so called because, hanging down, 
it moves to and fro, or from side to side: (M :) 
or the place whence that hair grows: (M, K:) 
or the hair that surrounds the APS [or round 
part] of the head: (AZ,T:) or plaited hair of 
the head: and the part of the. head which is the 
place thereof: (Lth, T:) or a plait of hair hang- 
ing down: if twisted, it is called Laus: (Msb :) 
and (a horse's forelock; or] hair (M, K) of the 
head, (M,) in the upper part of the aol, of the 
horse: (M, K:) pl. (in all its senses, M, TA) 
55, (T, S, M, Msb, K,) originally, (S, K,) 
or regularly, (T,) ais, changed to render it 
more easy of pronunciation, (T, S, K, ) and S06; 
also. (Msb.) Hence, ates Jó [His pendent 
lochs of hair were twisted ;] meaning the was 
made to abandon, or relinquish, his opinion or 
idea or judgment. (À.) — t Anything that hangs 
down loosely. (TA.) t The end of a turban, 
(A, Msb,) that hangs down betmeen the shoulders. 
(A.) t Theend of a whip. (Msb.) 1 Of a sandal. 
The thing, or portion, that hangs down from, or 
oJ, [the upper part of] the JUS [or thong that 
passes, from the sole, betmeen two of the toes; it 
is generally a prolongation of the J&J: (T:) 
or the part that touches the ground, of the thing 
that is made to fal] down upon the foot, (M, A, 
K,) attached to the Hy» [or thong extending 
from the Jus above mentioned tomards the ankle]; 
(A;) so called because of its waggling. (M.) 1 Of 
asword, The thong [or cord] which ts attached 
to the hilt, (T, A,) and which (is sometimes 
also made fast to the guard, and at other 
times] hangs loose and dangles. (A.) t A shin, 
or piece of shin, that is hung upon the jal [or 
hinder part] of the [camel's saddle called} Je) ; 
(S, M, K;) also termed aie. (TA.) A poet 
speaks, metaphorically, of the i of palm- 
trees [app. meaning 1 Hanging clusters of dates]. 
(M.) And one says Pe | dab. » 1 [A fire 
of which the flames rise and spread]. (A.) — 
Also t The higher, or highest, part of anything: 
(M, K :) and Y u$s is used as its pl, or [as a 
coll. gen. n., i.e.) as bearing the same relation to 
ins that 5 does to ák. (M.) You say, 
eo! áps CX 1 [4 ascended upon the summit 
of the mountain]. (A.) And —* pa ats 
1 The highest degree of might and of nobility. 
(T,* M.) And 45 ans "2C t He is among 
the highest of his people; taken from the 4\35 of 
the head. (M.) And yess ijs uA (T, A) and 
psc (A) 1 They are the nobles of their people : 

(A,T: 9 and vC UT v tof the nobles of 
Kureysh. (TA.) And o sS MUT v ow 
AUNT t [Such a one is of the lowest of the 
people, not of the highest]. (A.) — jga tsi 
is a name of + Nine stars disposed in a bowed, or 
curved, form, in the sleeve of Orion ; also called 


Aon t^ (Kzw in his description of Orion.) 
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— a Me t The last, or latter, parts, or 


portions, ofa night. (Har p. 58.) 


o-ko- 


ule ca A land containing, (S,) or abound- 
(S, M, K :) in the 


dial. of some of the tribe of Keys, ij dee, agrecing 


ing with, (M, K,) wolves: 


with AM (M.) 


— A boy having a as. (T,S, A, K.) — 
And t A [camel's saddle such as is called] bie 
[&ce.] having [a an, i.e.] a shin, or piece of 
skin, hung upon its Deu [or hinder part}: (S:) 


or having a ids (q. v.J. (TA) 


Jaida A man frightened by wolves: (A, TA :) 
or whase sheep, or goats, have been fallen upon 
by the wolf. (S, M, A, K.) — [And _ hence,] 
t Frightened [as though by a wolf]. (T, TA.) 
mm Also A horse, (Mgh,) or such as is called 
Cody, (Lth, T, M, K,) and, accord. to the Tek- 
mileh, an us, and so ide as though from 
ins for is, (Mzgh,) Affected with the discase 


termed ib. (Lth, T, M, Mgh, K.) 


« vee 
Me t+ A man in a state of commotion, or 


fluctuation ; from c2 culo. (TA from a 


trad.) 
ols 
L5; dual. Boi; pl. Sn: scc art. 9d. 


ils and i55: sec art. 93. 
ai 
1. ae 555, (S,* K,* TA,) aor. *, (K,) inf. n. 
28 (M,) He was angry with him: (M,* K,* 


TA:) he was enraged against him, namely his 


enemy, and prepared to spring upon him, (Lth.) 
— He became emboldened against him. (S, K,* 
TA.) — 5, aor. *, He became contracted in his 
bosom, and evil in his disposition. (Ibn-Es-Secd.) 
— Je mas frightened, or terrified; he feared, 
or was afraid. (M, K.) — He was disdainful, 
or averse [from a person or thing]; or he dis- 
dained, or scorned: (K:) he became affected 
mith aversion and disapprobation : 'Obcyd Ibn- 
El-A bras says, 

» RA SA pole ists 1j 
meaning They became affected with aversion and 
disapprobation on account of the slain of "Ámir 
[and became angry]: (T, S:) or, as some say, 
were disdainful, or averse, thereat. (T.) — 
op}, (aor. =, TA,) He disliked, or hated, it, and 
turned amay, or bach, from it. G, K.) — 
er se 255, (As, S, K,) and Voss, (K,) 
contracted by El-Hoteiah into 2565, (TA,) [see 
also art. j3,) She mas disobedient to her husband, 
and hated him; (As, S, K 5) was averse from 
him; and — emboldened against him. (As, 
$.) — TT » He became accustomed, or 
habituated, to the thing. (S, K. ) ss 851 jf He 
smeared the she-camels’ teats with 33, that her 


(K.) 


sce l. — Also She (a camel) mas 


young one might not suck her. 


3. Sylb ; 














just brought it forth: 


pursuing them, or destroying them. 


vi — JI5 


averse from her young one when she brought it 


forth. (TA.) 


22 


4. ade 5j He made him angry with him. 


cited him; 
(K ;) — [against his companion]. 
S, M. eei. V Hzi, (M, K,*) and es ail, 


(AZ, S, M, K;) emboldened him; 


(TA,) He — rained or compelled or necessitated 


him to have recourse to, or to do, a thing. 
(M, K,* TA.) 
*. ^ 
ye: 
(S, K*) Veril; y thy tears are CREE — a 


see »5, i in two places. — $53 Wai 


breathing, or sighing, (»k5,) like that of the 
angry. (K.) 


56s Fresh camels’ or similar dung, (a) 


mixed with dust, or earth, with which a she- 
camels teats are smeared, that she may not be 


sucked. (M,* K,* TA.) [Sce also art. 3.) 
5 Angry; (IAar, T, K;) as also t55. 


(K.) — Contracted in the bosom, and evil in 
(Ibn-Es-Secd.) — Disdaining, or 


disposition. 
averse [from a person or thing]: disdainful ; 
scornful. (IAar, T.) — A woman disobedient to 
her husband, and hating hin; (S, K;) averse 


from him; and emboldened against him ; (S;) 


as also t5, and- Ya: (K :) [all without 3:] 
and in asimilar sense Kr is applied to a man. 
(S,* TA.) 

pide: sce 25. — Also, [without 5,] A she- 
camel averse from her young one when she has 
(A’Obeyd, S, K :) or that 
makes a shom of ap econ: me her nose [by 
smelling her young one] ash 23), and has mot 
true love: (S, M, K:) or evil in disposition. (M.) 


Sis 
Bo . vE 2- 
1. Sis, aor. -, inf. n. GGH, [in the CK (9815, 
He — (Mohcet, K, TA :) [or he died quickly: 
sce Sis, which is app. an in n , as also, perhaps, 
Sigs. ] = 5i, and ade hs, inf. n. 315 and 


Sis, He despatched ‘him; namely, a wounded 
man; or hastened and completed his slaughter. 
(M.) — And 44 is also said of poison [app. 
as meaning It kills quickly]. (Lth, T.) — 


osto- 


wildy He passed by driving them away, or 
(M.) 

7. JI His heart broke (03135 abi). (K.) 
— its syn. Lac XJ. ] 

Jl Quickness of death; (Lth, T, M, K ;) as 
also Y 5135. {5 .) [See 1, first sentence. ] — Also 
an — n. of ast}. (M. 


Ol : see Clady. — Accord. to the K, it 
signifies also Death : but the correct word seems 


to be Suis, [see 1, first sentence,] as in the 
Tekmileh. (TA.) 


(M, K.*) A’Obeyd has transposed, and then 
changed, one of its letters, saying bil, which 


is a mistake. (M.) — oyt3!, (inf. n. 33, AZ, 8,) 
He excited him to animosity ; (AZ, T, 85) in- 


(AZ, 


[Boos f. 


655 : see what next follows. 

Sty (Lth, T, M, K) Poison that hills quickly 
(X): (Lth, T:) or simply poison; (M, K ;) as 
also * 5655 and * 965, (K, TA,) all with », 
(TA,) and Dús (A'Obeyd, T, M, K) and UOS 
(A’Obeyd, T, K) and o and 965, (IDrd, 
K,) and * s. (T,K: the last, in the TA, 
without ,.) 


5185 Death that despatches quickly; (T, M, 

K ;) as also US thought by Yaakoob to be an 
ss 

instance of permutation. (M.) — Sce also (utbs. 


56. 
== And sce C313, 


JS 
SIS : see art. 13 ; and J asa letter of allocution. 
Jis 
1. Jis, (T, K,) or zi, (S,) aor. £, inf. n. 
ok. *à- sE- 
Sy (T,S, K) and JD or Shs, (accord. to 
different copies of the S and K, the latter accord. 
to the TA,) He, (T, K,) or she, i.c. a camel, (S,) 
walked, or ment, lightly: (AZ, T, $:) or quickly: 
(K:) or lightly, (K,) or quickly, (1F,) and 
proudly, with an inclining of the body from side 
to side. (IF, K.) [Sce also Ms : and see ovis, 
below.] 


6. Jus He became vile, base, ignominious, 
done: or contemptible; syn. yeas. (K.) 


o5, (K,) or 13913, (ISk, S, M,) and 
* 5555, (Ibn-'Abbád, K,) The jackal (gs) Ou): 
or the wolf: (K:) or the second word has the 
latter signification: (ISk, S, M:) and the last 
word, the former signification: (M :) the pl. of 
the second word, having the latter signification; is 


Jes, with J. (ISk, S.) 
UU : and sec ái, below. } 


[Sce also ons and 


Oss : see the next preceding paragraph. 
Cts The walk, or manner of going, of the 
wolf: pl. Jas, with J: (M, K:) (but ISd says;] 
I know not how this is. (M. [Sec also Jets.) 
Also [as an inf. n. of 1, q. v.,] A quick malk or 
manner of going: (M :) or, as some say, a mode- 
rate running : or an extraordinary manner, or 
rate, of going, by reason of brishness, liveliness, 


or sprightliness. ((T.) == Sce also OMS. 


dis Anything (or sony animal] Quick, or 
swift. (T.) [See also Jobo. 


4153 The wolf: (T, S, M, K :) socalled because 
of his light walk or manner of going; (A'Obeyd, 
T, 9;) or because of a lightness in his running: 
(M:) it is determinate, (S, M, K, TA,) and 
imperfectly decl, being a proper name and 
[grammatically] of the fem. gender: (TA 3) pl. 


o5 and Q5. (M, K.) One says, RISS os 
Éko [Frighten thou the wolf with the snare]: 
(S, Meyd, TA :) a prov., applied to him whose 
threatening is not regarded: meaning threaten 
thou other than me; for I know thee: (Meyd, 


Boox I.] 


TA :) or, accord. to A’Obeyd, said by him who 
orders one to menace and threaten. (Meyd.) 
[See also —B 

Jide Light and quick. (Ibn-'Abbád, TA.) 


y^ 
1. 445, (T, S, M, Msb, K,) aor. : , (S, M, 

Msb, K,) inf. n. 25: (S,*M,) He blamed, or 
found fault with, him, or it; (T,S, Msb;) 
namely, a man, (T, [in which it is said that 
HD in the sense of aie is more common than 
axed, " though the contr. scems to be manifestly 
the case,]) or a commodity ; (Msb;) and he 
despised him ; like ails: (S:) and he despised him 
and beat him: (T:) and he despised him and 
blamed him: (T, M, K :) or he despised him and 
drove him away ; like ails : (M. :) and simply he 
drove him amay: (M, K :) or he drove him away 
and beat him; like «di: (M and TA in art. is: ) 
and he repaid him, or requited hin ; syn. Olja : 

(T; and M :) or he overcame him in abasing; syn. 
Olja. (K and TA. [So in my MS. copy of the 


K and in the CK: but I doubt not that olja is 
the right reading. ]) 


4. 443, (TA,) infin, sb), (K, TA,) He 
frightened him, or terrified him; ; Syn. of the inf. 
n. eei): (K, TA.) — ljó isle uox Thou 


compelledst me against my will to do such a thing. 


(Fr, S.) 


L "P 
AM i. q. J [as a subst., meaning A vice, 
fault, defect, or the like; like 26, without ., and 


PT as well as an inf, n. of 1, q. v.]: with and 
without». (S.) 


E e$. soo — 
4a13 A word: so in the saying, dels a) ——— 
[4 heard not a word that he had to utter]. (K. ) 


. 1 


-^s$9-» pass. part. n. of 1. (S, Msb.) obe 
in the Kur [vii. 17] means Blamed : (TA :) or 
driven away: (M, TA :) or, accord. to Lh and 
Mujahid, banished. (T, TA.*) 


v 
» t. of. . 20s 
1. 415, [aor. *,] inf. n. (15, (app. from 54555, 
q. V.,] He held his state, or condition, to be con- 
temptible and weak. 5 ) 


R. Q.1. wey! ils The land produced the 
kind of plant Ka 0535. (IAar, M.) 


R. Q. 2. osa pears (S, so in both of my 
copies, and K and TK, but [erroneously] written 
in the TT as from the M o», and in some 
copies of the K O15, or ópia, [the verb 
being evidently | a denominative from 9383 like 

from wile, D They went forth (S, M, 
K) to take, (S,) or to seek and take, (M,) or to 
gather, (K,) the hind of plant called Upi. 
($, M, Ķ.) 


hs [A kind, or species, of fungus; perhaps 

a species of phallus;] a certain plant, (T, S, E) 

Of the same hind as the Ure and the S, 
Bk. I. 


Js — yd 

which grows in the winter, and, when the day 
becomes hot, rots, and goes away; (IAar, T;) 
said by Abu-l-’Omeythil to be, in form, like the 

a [or asparagus}: (T:) pl- opi: (T,$:) 
Pe some pronounce the sing. C393; without ,; 
and make the pl. Crit : (T,TA:) a certain 
plant that grows at the roots of the sbi and 
o and 5; the ground cleaving, and disclosing 
tt, it comes forth like the ash [app. here 
meaning the upper arms, above the elboms,] of 
men; has no leaves ; is black ( pistes and dust- 
coloured; is pointed [and roundish} in its ex- 
tremity, like the glans of the penis in form; has 
envelopes ( 445i) like those of the [bean called] 
MUT and has a yellow fruit at its upper part: 
some say that it is a plant that grows like the 
[ fungi called] obs, of the plants | termed pes: 
AHn says that what are termed wail are things 
of the [ fungi called] e»9 that como forth from 
beneath the ground like thick dot [or poles] ; 
nothing eats them, except that camels feed upon 
them in the year of drought, and goats eat them 
and fatten upon them; they have a root-stock 
(45550 ; and are used as medicines; and mone 
but the hungry will eat them, because of their 
bitterness: he also says in one place, they grow 
at the roots of trees, most like to the asparagus 
(osa), except that they are larger and thicker; 
and have no leaves; but they have a dag yy (app. 
here meaning a head, such as is termed a pileus, 
or cap], which assumes a roscate colour, and then 
changes to yellow: the (595353 is all [full of ] 
mater [or juice]; and is white, except what 
appears thereof, of that FORESEES and nothing eats 
it, except when men are afflicted mith drought 
and have nothing [else] to cat: the n. un. is with 
8: (M:) ISh says that i£ is of a tawny colour, 
smooth and round, having leaves that stich to it, 
tall like the Dh, not eaten save by sheep or 
goats, [and grows] in plain, or soft, tracts: IB 
says that i£ is the mild wade. (TA.) One says 
of a people who were characterized by courage 
and excellence, and who have perished, their state 
having changed, bil 5 Lb, (8) i£ ol 
[ Dhu-noonehs having no rimthehs, and. turthoo- 
thehs having no artáhs] : meaning that they have 
been extirpated, and that none of them remains: 
(TA :) or tJ Srey Y ols is a prov. applied 
to him who is ruined, and has nothing remaining, 
after having had a funiily and dignity : and wealth. 


(TA voce Ebb. ) 


V 


1. —* (T, S, M, &c.,) aor. + , (T, M, Msh,) 


inf. n. 25 (T, S, M, Msb,) He repelled from 
him: he defended him. (T,S, M, Mgb, K.) You 


- Of àa- 


BLY, dosja YS wy He repels from, or defends, 
his wife, or wives, or the lihe. (T, Mgb.) [Sce 


also R. Q. 1.] — And ~3 signifies also The act 


of driving away. (T,TA.) You say, DUX rd 
and * 443, He drove away the Sly, or flies. 


951 


7 75 ae à s 687 
(M, TA.) And GOIG Si 55 Gog [The 
wild animals drive amay the gua with Glew 
tails). (A.) — And {hence,] sends ble. Aci 
1 One demanding a woman in marriage came to 
them, and they rejected him, or turned him back. 


(A, TA.) =e} + He (a man, TA) was, or 
became, possessed; or mad, or insane. (K, TA.) 
um 35, (M, K,) aor. *, [irreg., (the verb being 
intrans.) ales. the first pers. be cay, like LJ 
&c.,] inf. n. i5 (M,) He (a man, K) ment 
hither and thither, not remaining in one place. 
(M, K. *) ams C, [aor. -,] It dried; dried up; 
or became dry. (T.) You say, vi MS, (S, 

4. oo a 
M, K,) aor. -, inf. n. wò and 35 and Dy, 
(M, K,) His lip became dry, (M, K,) or lost its 


moisture, (8,) by reason of thirst, (S, K,) or by 
reason of vehement thirst, (Mj) &c.; J (M, K;) 


5. (M, K.) And aly D (S, M) 
in like manner [ His tongue became dry &c.]. (M.) 


as also VE 


And Si said of a plant, It withered, or lost its 
moisture. (S, K.) And said of a pool of water 
left by a torrent, It dried up in — end of the 
hot season. (TAgr, M, K.) And a os His 
body became lean, or emaciated, (S, k, TA,) and 
(TA) And $$, (T, K) 


aor. z, inf. n. 3, (T,) His colour, or complexion, 
became altered, by reason of emaciation or hunger 
or travel &c. (T, K.) — See also 2. 


lost its moisture. 


2. aie Sys He repelled from him, or defended 


him, — or often. (S. ) — us ep: sce e 
= ad MA: sce 1. IAʒꝛ, inf. n. MÀ, 
also signifies Tt lfe a AM i i.e. somerchat remain- 
ing. Ilence,] EST sy ($, A, TA,) or Z b), 
(so in the K, but corrected in the TA,) 1 The 
day passed so as to leave thereof only a GS; 
(A, TA ;*) i.c. (TA) the day had only a [small] 


remainder of it left. (S, K, TA.) And Sab 


.- 10o $ es 


M9 pat v" tA thrusting, or piercing, and a 
shooting, or casting, myth energy [so as not to 
leave any force unezerted]. ($,* A, TA.) — 
[Also Zt left not a aj, i.e. anything remaining: 
thus bearing two contr. significations. Hence,] 
pem us wd t He strove, laboured, toiled, or 
exerted himself, in going, or journeying, so that 
he left not a FÉV [or any part of his journcy 
remaining unaccomplished): (A, TA :) [or] 25 
signifies t he hastened, made haste, or sped ; syn. 
e (M. :) [and, accord. to Ti Tebrceaeo; this 
is the primary signification: for he says,] wend! 
is like sibt [app. as meaning t+ the act of 
charging, by a horse. ora horseman]: but tlic 
primary meaning is gy (Ham p. 207.) And 


"627 


Gi laws, (S, Kj) inf. n. MS, (K,) t Our 
heasts becam fatigued, or jaded, by journeying 
[during that our night]. (S, K.) 


R.Q. 1. D505, (T,) inf. n. 405, (K,) He 
defended his neighbours and family. (T, K.) 
[See also 1.] == And He annoyed, molested, 
harmed, or hurt, (T, K,) people. (K.) =æ And 
He made a thing to dangle, or move to and Jro; 

120 


052 


(L;) and made it to be in a state of motion, 
commotion, or agitation, (L, K.*) — [Hence,] 
aus, inf. n. as above, t He left him, or made 
him to be, confounded, or perplexed, not knowing 
his right course; wavering, vacillating, or going 
to and fro. (Msb.) mm 4505 also signifies The 
dangling, or moving to and fro, of a thing 


err 


suspended in the air: (S,M:) and ¥ AUi the 
being in a state of motion or commotion: (S, L:) 
[or the latter has both these meanings; for] you 
3 ^7 £927 

say, ETT Y SW the thing dangled, or moved 
to and fro, (M,A,L,) in the air; (A;) and 
mas in a state of commotion or agitation. (M, L.) 

i —— -022 6e€ LS wee 
It is siid in a trad., O avy VE 9S, | Y 
meaning And it mas as though I looked at his 
two sleeves $n a state ul commotion, or shaking. 


(TA.) And you say, creel Coat HA Reece + He 
wavered, or vacillated, betmeen two affairs. 
(MA.) And phe * 5S t [Their state of 
affairs was, or became, fluctuating, or unsteady). 


(Lh, T in art. Ys.) 
R. Q. 2. DAS, inf. n. DAI: sce the next 


Hen paragraph, in four places. 


V: Repelling : fem. with 3: hence SUS 


wert a phrase used by Dhu-r-Rummeh, mean- 
ing repelling with their tails: or this may be 
from the signification next following. (Ham 
p. 510.) mæ Much in motion. (Iam ubi suprà.) 


3. 3. 
w3, (M, L,) or * 213, (K,) [the former correct, 
and perhaps the latter al&o,] applied to a camel, 
That does not, or will not, remain still, or motion- 
less, in a place. (M, L, K.) A poet says, 

aa. > PT 
. in Jue eyed LLG . 
[And it was as though we were, among them, 
camels that would not remain still in a place]: 
which shows that 3 is not an inf. n. need as an 
epithet ; for, were it so, he had said Ji Ike. 
(M, L.) — Lin 1 The wild bull; [a species of | t 
bovine antelope ;] also called shy 3; (T,S, 
M,X ;) so called because he goes to and fro, not 
remaining in one place; (M;) or because he 
pastures going to end fro; (T, S,* M ;) or because 
his females pasture — him, going to and fro: 
(T :) and caled also t S, (T, K,) by poetic 
license, for «3I; (T;) and * od. OK) 
opi e is also applied to | A man mho goes and 


comes. (Kr, M, TA.) And A man who is in 
the habit of visiting women. (AA, T, K.) 


US [The common fy ;] the black thing that 
ts in houses, that falls into the vessel and into 
Jood; (M;) well known: (S,K:) so called, 
accord. to Ed-Demeeree, because of its fluttering 
about, or because it returns as often as it is driven 
away: (TA:) and likewise applied to the bee ; 


(M, K;) which is also called Sal us [the fly 


of the rain], (IAth, TA,) or o DU [the fly 
of rain); because the rain is the means of pro- 
ducing herbage, and by herbage itis fed; (Mgh;) 
or because it accompanies rain, and hives upon 
that which the rain causes to grow: (IAth, TA :) 
[accord. to some, it is a coll. gen. n.; and] the n. 


ws 


un. is * 1,05 : (S, Mgb, K:) one should not say 
ius [as the vulgar.do in the present day]: ($:) 
or one should not say tii, though El-Ahmar 
and Ks are related to have used this word [as 
meaning a kind of fly]; for pU is a sing. [pro- 
perly speaking], and is used as such in the Kur 
Sui 72: (M:) the pl. (of pauc., S, Msb) is 
ki and (of mult., S, Mgb) o6 (S, M, Mab, K) 
and w3, (M, K,) the last mentioned by Sb, 
accord. to the dial. of Temcem. (M.) One says, 


UM ies M a [Verily he is more frail 


than the fly]. (A-) And eb coe Ce Sal gh 
UI [He is more contemptible fo me than the 
buzzing of the fly]. (A.) UM pe [The 
refuge of the fly] is a prov., applied to him who 
is protected by his ignobleness. (llar p. 332: 
there. written 3; and in two places, ne.) 
And DUX »n [The father of the fly) is an 
appellation used as meaning t He who has stink- 
ing breath; and some say on P [the father 
of the flies}: (M, TA :) and is especially applied 
to ’Abd-El-Melik Len Marwin: (M A, TA :) 
whence the saying, Qu ul oe pe (A, TA) 
and oen ol (TA) [More stinking in breath 
than Abu-dh- Dhubáb and Abu-dh- Dhibbán]. — 
[Hence,] t Evil, or mischief; (A, Ķ;) and annoy- 


ance, or harm; as in the saying, $5 uite 


1  { Boil, &e. y befell me]; (A;) and oe Uso Si 
aS) DU yÜ 4 Evil, or mischief, (lit. a hurting 
5 fell upon such a one from such a one: (T :) 

€ +s ---f 
or J continual evil, as in the saying, ps 4L Lol 

p» ta UE t [Continual evil hath befallen thee 

from this thing, or event]; and ME ui t | Her, 

or its, or their, evil is a continual evil]. (TA.) 

— +t Zll luck. (T, K.) Fr relates that the ‘Prophet 

saw a man with long hair; and said L6, mean- 


ts- 


ing t This is ill luck: and hence, Y M Jem) 

[An unlucky man}. (T.) — t Plague, or pesti- 
lence. (TA.) — t Diabolical possession; or mad- 
ness, OT insanity. (K. ) — + Ignorance: so in 


à 
the phrase Qo — ay t [4 man stuffed 


mith ignorance]. (M ) — {The oU] [as mean- 
ing the pupil, or apple,] of the eye: (AZ, T, 8, 


M, A, K :) so in the saying, Gye cae Jel 3h 
ex! wus t[2fe is dearcr to me than the apple 


of the eye]: (A:) [ISd says,] I think it to be so 
termed as being likened to the ws [properly 80 
called; i.e. the fly]. (M.) And DU also 
signifies t A black speck, or spot, in the interior 
of the am [or durk part] of the eye of the 
horse. (M, K.) The pl. is as above. (M.) — 
v ws (T, S, M, A, Msb, K) and Y Gui 
eI (TA) t The om, (M, K,) or b, (S, 
Msb,) [each app. here meaning the point, or 
extremity, though the former also means the 
edge,] of the sword, (S, M, Msb, K,) which is the 
part wherewith one strikes: (S, Mgb:) or its 
extremity mith which one is pierced, or trans- 
pierced ; and the ve [here meaning edge] with 
which one strikes is called its ,1,¢ : (En-Nadr, T :) 
or its tapering, or pointed, extremity ; expl. by 


[Boox I. 
fae rd 3» 


Sho 43,6: (M, K:) or the point (sm) of its 
extremity (M, A) which is between its oU: 

(M :) the parts of its two edges that are on either 
side of it arc its oU: 
of it, on the inner and outer sides, is called the jet; ; 


the ridge in the middle 


and cach has what are termed Obbe, which are the 
part between the pe and each one of the ous 
on the outer side of the sword and tbe correspond- 
ing portion of the inner side, each of the (ll 
being on the inner side of the sword and its outer 
side. (AZ, T, TA.) (The swords of the Arabs, 
in the older times, were generally straight, two- 
edged, and tapering to a point; and so are many 
of them in the present day ; a little wider towards 
the point than towards the hil 1 Hence the 


saying, A wus wh DUE bs t [The knot, 
or tail, at the end of the whip is followed by 
the point of the sword; i.c., whipping (if it 
effect not the desired correction) is followed by 
slaughter]. (A.) — (IIence;] wus significs like- 
wise t The dm [or point, or extremity, or edge,] 
of anything. (A'Obeyd, T.) — t The pointed, 
or sharp, part of the extremity of the car 
(A'Obeyd, M, K) of a horse (A'Obeyd, M) 
and of a man. (M.) — t The sharp edge of the 
teeth of camels. (S, TA.) — And +The part 
that first comes forth of the flower of the Ue. 


(M, K.) 


Sus: see the next preceding paragraph, first 
sentence, in two places: — and sce another sen- 
tence, in the latter half of the same paragraph. 
— [A remainder, or remains, (T, S, M, A,* Msb, 
K,) of a thing, (T, Msb,) of the waters of wells, 
(T,) or of thirst, (M, A,) and of hunger, (A,) 
and of a debt, (S, M, K,) and the like, ($,) and 
of the day, (A,) or, as some say, of anything; 
(M;) or of a thing that is sound, or valid, or 
substantial; distinguished from Sus, which sig- 
nifies a remainder, or remains, of a thing that ia 
weak, or frail, and perishing, and particularly of 
a debt, or of a promise: (S and L in art. (55 :) 
pl. SU. (T, $, Mab.) You say, oy 2j 


aus ie», (M,) or Gb o^ ijo a, (A,) ie. 
tL [The ‘camels returned from mater having in 
them] somewhat remaining of thirst. (M.) — 
And the pl. SUS also signifies + Smoll moun- 
tains: so says El-Andalusee. (MF.) 


3. © +s 

ists > Bee WLS. 

5 A man who repels from, or defends, with 
energy, his mife, or wives, or the like; as also 

5. 9,2. eo. 
Y pie. (M, K.) — [Hence] pls 292 1A sul- 
try day in which the wild animals are infested by 
numerous gnats, and drive them away with their 


tails: the act being thus attributed to the day. 
(A.) == See also what next follows. 


Gus FER the latter word of the measure yos, 
in some of the copies of the K erroneously written 
2,03, (TA,) [and so in the TT as from the M,] 
A lip that has become dry, or has lost its moisture. 
(M, K, TA.) 


DAS The penis, (T$, M,A, K,) as some 
say; (M;) as also Yå% and * o5, which 


Boox Í.) 

last is not a pl’, (K,) though of a pl. measure; 
‘TA}) so called because of the motion thereof, 
to and fro: (TA:) ‘and the tongue: (M, A:) or 
Y 2,555 has this latter meaning: (K:) and 1536 
signifies the genitals; or, as some say, the testicles; 

(M ;) one of which is termed * 4,573. (M, K.) 


9 s^» 


wA: Bee D. 


vA: 


^ 


see 5, in two places. 


Ors be 


V: see DÀ, in three places: — and see 
also 5. 

D Certain things that are „hung to the 
[women’s camel-vehicle called] p» (S, M, K,) 
or to the head of a camel, (M,) for ornament ; 
[i. e. tassels, or pendant tufts of wool, or shreds of 
woollen cloth, of various colours; (see Ls 3)] as 
also 1 ijs: (M, K :) the sing. of the former is 
* DA (T,) or VS, with damm. (TA.) — 
And The Sringes, and edges, of a (garment of the 
kind called) 359 because of their motion upon 
the wearer when he walks: sing. MES (TA 
from a trad.) —— See also DÀ, i in two ‘places. 


Ži: | 8. 

» »à see 5. 

we : 

aus e se- 3. 
ww): Bee ynie: sum and o). mes Also The 


tush, or canine tooth, of. the camel. (T, K.) == 
And Tall, or long ; syn. Nm (K.) 


a: see DU. 


ide o5) (S, M, K) and Y iiy (Fr, S, K) 
A land containing, (S,) or abounding with, (M, 


K,) flies. (S, M, K.) 


ida A thing with which one drives away flies; 
(S, M, K;*) a fly-whisk made of horse-hairs : 
T :) (pl. D whence,] one says of wild-animals, 
d lwo! 1 [Their tails are their fly-mhishs]. 
(A. 


Ae tA rider hastening, or making haste, 


(T, 8, M,K,) apart from others: (S, M, K:) or 
atriving, labouring, toiling, or exerting himself, 
in going, or journeying, so as to leave not a AjuS 
[or any part of his journey remaining unaccom- 
plished]. (A.) And it is also applied to a [wild] 
bull. (A.) In the following saying, 

. Rege AC Baad . 
+[A month’ J journey to the hastening camel], 
(M,) or pail Api [to the hastening mes- 
senger), (TA,) by is meant well. 
(M, TA.) — [t A quick journey: or one in which 
is no fl'agging, or langowr.] You say, og Sj 
He DA 3! AU, i. e. + [They will not reach 
the water but by a] quick {night-journey thereto). 
(8.) And T umed t [A journey in which the 
camels are watered only on the first and fifth 
days) i in which is no flagging, or langour. (T.) 
— vM $e» t [An interval between two water- 
inge) of long duration, in which one journeys 


ws — te? 
from afar (T,S, M, K) and with haste, (T, 
$, K) 


wyda A camel attacked by flies, (A’Obeyd, 
S, M,) that enter his nostrils, (S,) so that his 


neck becomes twisted, and he dies ; as also t Sii : 
or both signify one that, coming to a cultivated 
region, finds it unwholesome to him, and dies 
there: (M:) and the former, a horse into whose 
nostril the fiy has entered. (A.) — See also 


à: 


apie el, above. — Also + Possessed; or mad, 
or insane. (K.) — And, accord. to the Abridg- 
ment of the ’Eyn, [in a copy of the S written 
D» and in other copies thereof omitted,] 
t Foolish; stupid; or unsound, dull, or deficient, 
in intellect. (T A.) 


@ -0° 


ure Driven away: (TA :) or driven away, 
or repelled, much. (T, TA. ). Iti is said in a trad., 


Seidel É v 236 35 e e» e. [Marry, or 
thou wilt be of] those driven away from the 
believers because thou hast not imitated them, 


and from the monks because thou hast forsaken 
their institutes: from in “the act of driving 
away :" or, accord. to IAth, it may be from the 
signification of “ motion and agitation. i (TA.) 
And it is said in the Kur [iv. 142], ed edd 
Sty meaning Much driven away, or much re- 
pelled, from these and from those: (T,TA:) or 
this is an ex. of the meaning next following. (S, 
M.) — A man (M, K) wavering, or vacillating, 
between two things, or affairs; (T, S, M, K;) or 
between two men, not attaching himself steadily to 
either; (T;) and um signifies the same; 


(K;) as also TWO (M.) 


. ors 
"pae: see what next precedes: — and see also 
@u- 5 


wia. 
9.922 $ e- 
wigii : see iaio, last sentence. 


e 

1. 5, (S, Msb, K, &c.,) aor. ^ , (K,) inf. n. 
KS (S, Msb, K, &c.) and c» (K,) He cut, or 
divided, lengthwise ; clave; split; slit; rent, or 
rent open; ripped, or ripped open. (S, Mgb, K.) 
[Accord. to Fei,] this is the primary signification. 
(Meb.) [But see what follows.] You say, c) 
CRT $6 + He (a perfumer, A) ripped open the 
follicle, or vesicle, of musk, (A, TA,) and took 
forth the mush that was in it. (TA.) [In the A 
and TA this is said to be tropical; the authors 
evidently holding it to be from = 3 in the sense 
here next following.) — He slaughtered [for 
food, or sacrificed,) (L, TA) an animal, (Msb,) 
or a sheep or goat, (S, TA,) or an ox ora cow, 
and a sheep or goat, and the like, (Mgh,) [in the 
manner prescribed by the lan, i. e.,] by cutting 
the less [or two external jugular veins], (Mgh,) 
or by cutting the throat, from beneath, at the 
part next the head: (L, TA :) accord. to the K, 
ig. Jæ: but correctly, » 3 is in the throat; and 
YET is in the pit above the breast, between the 
collar-bones, where camels are stabbed : the latter 


953 


word is used in relation to camels and bulls and 
cows; and the former, in relation to other animala: 
or, not improbably, both may have originally 
signified the causing the soul to depart by wounding 
the throat, or the pit above the breast, which is 
the stabbing-place in the camel; and may then 
have been applied in peculiar [and different] 
senses by the lawyers. (MF. [See also 255, in 
art. 4$53.])) Ako t He — or slew, in 


any manner. (L.) [You say, a6 »-» He 


slaughtered, or sacrificed, for him, by way of expia- 


Or 652382 oor 


tion.] And aay yon os t [They slaughtered, 
os --8 


or slew, one another]. (S, K.) And » NT 
pe CX t The sons of such a one slaughtered, 
or slew, them. (TA.) And Fea (inf. n. cu 


KL) signifies the same as £/5, except that it 
applies (only] to many objects; whereas the latter 
applies to few and to many: thus it is said in the 


Kur [ii. 46, and in like manner in xiv. 6], 


3 ~ Oh o 


nei Syma t [They slaughtering, or slaying, 
your sons}, accord. to the reading commonly 
obtaining. (Aboo-Te-hik, TA.) — Hence, ¢ He 


killed; because 
the object is an animal,] is one of the quickest 
modes of killing. (TA.) It is said in a trad., 
(Mgh, TA,) cautioning against Accepting tl tho 


Office of a Rides, (Mgh) OU tal Jae o 


oi s x c oan. 


JJ! [in its proper sense, when 


3 Uus NT t[Whoso is made a 
Kádee among the people, he is as though he were 
slaughtered without a knife]: (Mgh, TA :*) expl. 
by some as meaning, {he ts as though he were 
killed [&c.]. (TA.) — (Hence, also, because 

&3II renders the flesh of an animal allowable, or 
lawful, as food,] t Zt rendered allowable, or law- 
ful: as salt and the sun and the fishes called 
oU) (pl. of o9) do wine, by changing its 
quality, as is said in a trad. (TA.) — Also t He 
broached, or pierced, & > [or wine-jar, making 
a hole in the mouth, or removing the clay that 
closed the mouth), so as to draw forth the con- 
tents. (S, A, Msb, K.) — And t He, or it, 
choked. (K,TA.) You say, bend! —* Weep- 
ing choked him. (A, TA.) — And, said of thirst, 
t It affected Aim severely, or distressed him. 
(A, TA.) — by dott -—À The beard 
Jlomed domn beneath the chin of such a one so 
that the anterior portion of the part beneath his 


lower jaw was apparent : in which case, the man 
@ 206 


is said to Preces (K, TA.) 
5 is [said to be] syn. with 
c» (K, TA) i in prayer: accord. to Hr, c? 


at signifies He lowered his head, in inclining 
his body in prayer; like 53: and accord. to 
Lth, 
inclining his body in prayer, so that tt became 
lower than his back: but Az says that this is a 
mistake, and that the correct word is c with 
the unpointed >. (TA.) 

6. + They slaughtered, or slen, one 
another. (9, MA, K.) One says, co eo 

120* 


2: see l.zmm >. 


%5 signifies he lowered his head, in 
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t{ Mutual praising is mutual slaughtering). 
(S, A.) 


8. g à He tooh, or prepared, for himself a 
slaughtered [or sacrificed] animal. (8, K.) 


8* An animal prepared for slaughter [or 
sacrifice; i.e. an intended victim]: (T, A, Mgb, 
TA:) [see also es $, which occurs in this sense 
in a trad. as app lied to a human being:] or an 
animal that ts slaughtered [or sacrificed); (S, 
Mgh, K, TA;) and so tis; (Mgh, Msb;) 
or this signifies a slaughtered [or sacrificed} sheep 
or goat ; (TA ;) and is [nominally] fem. of D, 
but the à is affixed only because the quality of a 
subst. is predominant in it: (S:) or the $ is added 
to denote that the word is applied to a sheep, or 
goat, [to be slaughtered or sacrificed,] not yet 
slaughtered [or sacrificed]; and when the act has 
been executed npon it, it is [said to be] nk 


(M, voce is: :) 
is slaughtered either as a sacrifice on the occasion 
of the pilgri image or otherwise; andi is like 
in the sense of Syabas, and Abs i in the sense of 


Sylan, &c. : (TA :) the pl. of Y il is có. 
(Mgh, Mab. ) Iti is said in the Kur [xxxvii. 107], 
Ande cH — [And we ransomed him with 


(S, A.) vx * eo means 
Animals sacrificed to the Jinn, or Genii : for it 
was customary for a man, when he bought a 
house, or drew forth (for the first time] the water 
of a spring, and the like, to sacrifice an animal 
to the Jinn with the view of avoiding ill luck, 
(A, TA,) lest some disagreeable accident should 
happen to him from the Jinn thereof: (A :) and 
the doing this is forbidden. (A, TA.) == See 


also in. 


à is applied to an animal that 


a great victim]. 


$- 
d A certain plant which ostriches eat : 


($:) 
this word aud ¥ c? signify the plant called jæ) 
V (K, TA,) which is of a red colour: and, 
accord. to the K, another plant: but correctly a 
red plant om L not FI VS, having a 
stem, or root, (Jol) from which is peeled off a 
black peel, whereupon there is taken forth a 
white substance, resembling a while sjym [or 
bead, but perhaps this is a mistranscription for 
ie, i. e. 8 carrot], which is sweet and good, and 
is eaten: leach word i is a coll. gen. n.;] and the 
n. un. is ia and in: so says AHn, on the 
authority of Fr: and he says also, on the authority 
of AA, that the day} is a tree that grows upon a 
stem, and in a Manner resembling the S\, [app. 
LS, not 554], and then has a yellow flower ; 
its root is like a 8, ja. [i. e. $e or carrot], and it 
is sweet, and of a red colour: (TA :) or the 

is a plant having a stem, or root, (eol) which 
is peeled, and. there comes forth what resembles 
the ym (i. e. xm or ye, meaning carrot}; and a 
black skin is peeled from it; and tt is sweet, and 
is eaten ; and has a red flower. (Ham p. 777.) — 
Also, and f. A, (K,) the former the more 


common, (Tb, TA,) A species of the i> [or 


z? 
trufle], (K,) of a white colour. (TA.) — See 
also c» 


s- 


ò: see the next preceding paragraph, in 


two places. 
iae): see iad. 


$2» A mode, or manner, of c? [i. e. slaughter, 
such as is described in the first paragraph of this 
art.]. (Mgh.)am= See also what here next follows. 


4235 (AZ, S, A, K) and Y 4&5, (As, A, K,) 
but this latter, which is used by the vulgar, was 
unknown to AZ, (S,) and * L6 (A, K) and 
t ini and tác) and ¥ c (K) and 1; 
(TA). A disease, (T, A,) or pain, (AZ, S xj. in 
the oe. [or fauces), (AZ, T, $, A, K,) which 
sometimes kills: (T :) or blood which chokes and 
hills: (K:) or an ulcer that comes forth in the 
isle [or fauces] of a man, like the aos that 
attacks the ass: (ISh, TA :) or an ulcer that 
appears in that part, obstructing it, and stopping 
the breath, and killing. (TA.) One says, — 
in [The days attacked him]. ($.) And 

tes T t Covetousness is [like] a disease in 
the fauces : or a — plant. (A.) And 
pos) EE ac jl J^ w oe (That was like 
the disease called days in ‘the uppermost part of 
the breast]: a prov., applied to the case of a man 
whom one imagines to be a sincere friend, and 
who proves i be an evident enemy: (TA :) or 
ot AT y oe He was like the dae &c., 
a disease in the oe, which does not quit the 
patient externally, and hurts him internally: said 
by him to whom you complain of one whom you 
imagined to be a sincere friend, and whose affec- 
tion was outward, when his deceit has become 
manifest. (Meyd.) = isy is also the n. un. of 
có [q. .]. (Fr, AHn.) 

inp: see the next preceding paragraph. = 
It is also the n. un. of c [q. v. voce c 
(Fr, AHn.) 

US A certain poisonous imi (A, K, TA,) 
that kills the eater S it; 
One says, chs: [2d see Adi, in two places. 


— [Hence,] 


as also ¥ 


a6) S tA quick, or sudden, 
death. (L.) == See also c» 


po : see d. 


5 and ¥ pe signify the same [i.e. Cut, 
or divided, lengthwise ; &c.: see 1]. (S, Mab, K, 
TA.) You say 3 de [for PT 5), 
meaning t [Musk of which the follicle, or vesicle, 
$ | is] ripped open. (A. [It is there said to be 
tropical: but see 1.])) — Both are [also] applied 
to an animal, (Msb,) or a sheep or goat, (TA,) 
[or an animal of the ox-kind, and a sheep or goat, 
and the like, (sce 1,)] as meaning S/aughtered, in 
the manner described in the first paragraph of 
(TA :) the fem. of - is with 3: (S, 


TA: [see ines below :]) but c is used as a 


this art. : 


35. (TA.) | man 


[Boox I. 


fem. epithet without. the addition of 3: you say 
c $05 as well as c o, because c is 


an instance of the measure Jesi in the sense of 
the measure Syria; though you say ie D 
also; and in like manner 450 : the pl. [of ool is 
T and ur and [that of in is] e 
(TA.) Aboo-Dhu-eyb says, describing wine, 

: pu! post G UR : 
meaning ace pasil, i.e. [One would call it the 
blood of the external jugular vein,] for which it 
had been slit [to let it flow]. (AAF, TA.) And 
' | again he says, 


v Só pe B D * 
: C5 on s o : 
[app. meaning And many a bevy of women rubbed 
over with perfume compounded with saffron, as 
though it were the blood of gazelles, the gazelles 
whereof had been slaughtered in the upper parts 
of the breasts]: he applies sys as an epithet to 
sey, meaning bt : 25; and he applies it as an 
epithet to a pl. —— it is of the measure 
des [in the sense of the measure Soni], for 
such an epithet is applicable to masc. and fem. 

and sing. and pl. nouns. (TA.) — — $ also 
signifies An animal that is fit, or pr (od to be 
slaughtered as a sacrifice: (ISk, 8, K :) [or that 
is destined, or prepared, for sacrifice; i.c., an 
intended victim ; like sy; as appears from the 
fact that] NC is +a surname of Zemá'eel, or 
Ishmael; (K,* TA ;) for, accord. to some [or 
rather the generality] of the Muslims, he was the 
son whom Abraham designed to sacrifice, though 
(TA :) and Cal 6l 
etel occurs ina trad. [as said by Mohammad, 
meaning tI am the son of the two intende: 
victims; namely, Ismá'eel and ’Abd-Allah]; for 
’Abd-El-Muttalib incurred the obligation to sacri- 
fice his son ’Abd-Allah, the father of the Prophet, 


by reason of a vow, and ransomed him with a 
hundred camels. (K,* TA.) — Also { A slain 


. (A.) 
—e and its pl. cls: sce c in threc 


places. 


others say it was Isaac: 


$ ar 
[eto One whose occupation, or habit, is that 
of slaughtering sheep or the like. — And, in the 
present day, t An executioner] 
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G5 (T, S, K) and sometimes * L5, without 
teshdeed, (T, K,) the former the more common, 
(T, K,) but disallowed by AHeyth, who holds it 
to be one of the words of the measure Ses 
denoting diseases, (TA,) { Cracks in the inner 
[i.e. lower] sides of the tocs, (S, K, TA,) next the 
fore part of the foot: (TA :) or a cut across the 
inner sides of the toes: (Ibn-Buzurj, T:) or a 
crack in the inner side, or sole, of the. foot: 


(IAar, TA voce ES) p. c (TA.) Hence 
the saying, c "js FM 4393 UG t(There is not 
in the nay of its attainment a thorn nor are 


Boox I.] 


there any cracks in the inner sides of the toes, &c 
see also 455]. (S, TA.) 


e [act ere n. of 1]. cn on, (S, K,) 


or elu RU: (so in one copy of the S,) t Two 
br ight stars, between which is the space of a cubit 


(Eb), over against one of which (sols re us? 


era) is a small star that, by reason of its near- 
ness, is as though it [app. meaning the bright 
star, or the pair of bright stars,] were about to 
slaughter it; (S, K;) whence the appellation of 

ND: (S:) the two stars [a and B] which are 


in one of the horns of Capricornus; so called 
because of the small adjacent star, which is said 
to be the shecp or goat (215) of e» which he 


is about to slaughter: (Kzw:) it is one of the 
Mansions of the Moon; (S,Kzw;) [namely, 
the T'wenty-second. Mansion: sce also art. Ax : 
some give this appellation to the Twenty-third 
Mansion: and some, te the T'wenty-fifth ; but 
the two stars above mentioned are clearly the 
Twenty-second, with the place of which they 


os 
agree accord. to those who make 792! to signify 
“the auroral rising" and those who make it to 
. . . e $C sw 
signify “the auroral setting:” sce peal Jie, in 


art. J)3 Th. Arabs [used to] say, e» 15! 

tit —— Ai t[ When wil rises au- 
rorally, the barker enters, or betakes itself to, its 
hole: the period of its auroral rising, in Central 
Arabia, about the commencement of the era of 
the Flight, being the 16th of January, O.S.]. 
(TA.) — + A mark made mith a hot iron across 
the throat: or tthe instrument with which it is 
made, (L, IX.) — t Hair growing between the 
part immediately beneath the lower jaw and the 
part [of the throat] in which an animal is 
slaughtered. (K.) 


ins, of the measure ales in the sense of the 
measure Igaks, [with à ‘affixed because the 
quality of a subst. is predominant in it,] Any 
animal which it is allowable to slaughter, of 
camels, and bulls or cows, and sheep or goats, Sc. 


(TA.) 
co^ The place of [the slaughter termed] 


WI: (K:) i.e. the place, or spot of ground, 
3 is performed : 
throat which is the place of spò), which is that 
below the part beneath the lower jaw; (MP, 
TA;) or the pie li. e. windpipe]. (Mgb.) — 
} The chancel of a church; i.e. the purt of a 
church that is like the lane of a mosque: 
(A,* K,* Mgb:) pl. ETE (A, Mab, K :) the 


wie are the Gules (S, A, K) of the Chris- 
tians; (4;) so called because of the oblations 
(Oeo) there offered; (S, TA;) the P 
(K, TA) in churches, pl. of Spake; said to be 
the same as the «lace: (TA :) and the places, 
(A,) or chambers, (K,) of the books of the Chris- 
tians. (A, K.) — A trench (S, A, K) in the 
earth, measuring a span or the like [in width], 
(S, K,) such as is made by a torrent: (S, A :) 
the channel of a torrent in the lower part of the 


where and the part of the 


— 


.: face of a mountain, or in a plain depressed tract, 


in midth equal to the space measured by the 
extension of the thumb and first finger or little 
finger ; and sometimes it is a natural trench in a 
plain tract of land, like a river, ín which flows 
the water of that land: it is in all descriptions 
of land; in valleys §c., and in depressed tracts: 
(L:) and a kind of river; as though it clave 
[the earth] or were cleft: (TA:) pl c» 


(S, A,L.) You say, es Ly! gd Qe ja 
t (The torrent left in the ground trenches about a 
span wide}. (S.) 

: joe A knife with which [the slaughter 
termed] asl is performed: (Mgb:) or a thing 
with which an animal is slaughtered in the manner 
c (T, K,*) whether it be a knife or 
some other — (T.) 
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corde: see 
not requiring to ‘be slaughtered ; (as though it 
had been already slaughtered ;] an epithet applied 


termed 


any —([Hence,] t Clean, or pure; 


in a trad. to everything in the sea. (TA.) — 
Scc also 1, last sentence. 
E 
1. »5, (T, $, M, A, K,) aor. * (T, S, M, K) 


and -, (S, M, K,) inf. n. "T (M, A, K;) and 
* (M, A,) inf. n. PET (K;) He wrote 
(A 'Obeyd, T, 8, M, A, K) a writing, or a book ; 

(A'Obeyd, T, $, M, A;) like yj: (A'Obeyd, 
T, 8:) or both signify, (M,) or the former signi- 
fies also, (K,) ^c pointed, or dotted, (M, K,) it: 
(M :) or (M, but in the K * and,") he read it, or 
recited it, (IAor, T, M, K,*) with a low, or 
faint, voice; (M, K;) or easily; (M, A, cach in 
relation to both verbs;) or quickly: (K:) all of 
the dial. of Hudhcyl. (M.) You say, om u 
ji pede Us How well he recites poetry, or the 
poetry, (K, TA,) without halting, or hesitating, 
therein! (TA.) And LÉI Y 2g G Sai G 
How well he reads, or recites, the book, or the 
writing, without pausing — (A. dom And 
zh (IAar, Th, T, M, K,) aor. 
5305, He knew, or learned, a tradition, well, 
soundly, or thoroughly ; ace from him: (TAar, 
Th, T:) or he understood it: (M, K:) and he 
understood, and knew, or learned, well, soundly, 
or thoroughly, a writing, or a book. (TA.) 
[See 2 in art. ys, last sentence.) Accord. to 
some, ye signifies Understanding, and knonledge; 
(T5) knowledge of a thing, and understanding 
thereof; (Kj * TA ;) as also »5 [another inf. n.] : 


2, inf. n. S and 


(TA:) or pies signifies understanding with know- 
ledge of a thing. (M.) It is said in a trad., of 


os he 


the people of Paradise, a 25 y sl ar) 
(T, TA,) i.e. Of them is he who has no under- 
standing : (TA:) or, accord. to [Aar, it means 
he who has no tongue mith which to speak, by 
reason of his weakness. (T.) — And A» aor. -, 
(K) inf. n. 533, (so in some copies of the K,) 
or $05, (so in other copies of the K, and accord. 
to the TA,) He looked, and did so well. (K,* 


TA.) == p5 He was angry: (T, K:) so accord. 
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to IAar: (T, TA:) [but SM says,] were it not 
set down on his authority, I should say that it isa 
mistranscription for 3. (TA.) 

2: sce 1, in two places. 

ys A writing, (As, T, K,) in the dial. of 
Himyer, written upon — {or leafless palin- 
sticks, or the lower portions of palm-sticks, upon 
mhich no leaves have grown]: (K:) and iq. 
FUA [a piece of paper, or skin, upon which 
something. is written; or a writing, or book): 
(K:) pl. X (As T, K) — ys StS, (M, A) 
or 125, like AŚ eS, (K,) - A writing, or book, easy 
to be read : (A, K: ) or BU in this phrase is an 
inf. n. used in the place of the pass. part. n. 
tj mew [which signifies written ; or pointed; or 
read, or recited, with a low, or faint, voice, or 
easily, &c.]. (M.) == Also A mountain; in the 
Abyssinian language: so accord. to one reading, 
but accord. to another reading poy in a trad. 
cited in art w3. (TA.) 


ys: sce the next preceding paragraph. 


Kn Knowing, or learning, well, soundly, or 
thoroughly, a matter of science or knowledge. 
(IAar, T, K.) 


pide A reed-pen ; like soe. (TA.) 


pe A garment, or piece of cloth, figured 
with marks resembling writing, or others 
syn. we (M, K:) of the dial. of El-Yemen. 


(M.) 
6 20- to- 
A9i9e : See p). 


s occurring in a trad., is explained by 
IAth as meaning Going away; if it be not a 
mistranscription [for Me, which seems to be 
probably the case]. (TA.) 


Wd 

‘M5, (T, S, M, Msb, K,) aor. * , inf. n. Ju 
and Jo; ($, M, Msb, K;) and JJ; (S, Sch, 
K;) said of a branch, (T,) or a herb, (S,) or a 
plant, (M, K,) or a thing, (Msb,) It withered ; 
i. e., lost its moisture ; (Msb;) or became thin, or 
unsubstantial, after being succulent ; (M ;) 7.4. 
e» (S, K-) And in like manner it is said of 
a man: (M:) or Jes [in relation to a human 
being] significs the drying up by reason of the 
loss of the beauty, or goodliness, of youth. (Ham 
p. 478.) And said of a horse, (S, K,) inf. n. 
Jo» (TA,) He mas, or became, lean, or light of 
flesh; slender and lean; or lean, and lank in the 
belly. (S,K.) You say also, T Jh, inf. n. 
des (T, TA) and Qo May his mouth, and his 
saliva, or spittle, dry up. (TA.) And 5 al ú 
tai, (M, K, [in the CK, erroncously, aus, p 
i.e. [What aileth him?] may his stock (akal) 
wither: meaning his body and his flesh: or, as 
some say, muy his marriage, or coition, be in- 
effectual: (M, TA :) said in reviling: (TA :) as 
also alys dos. (TA in art. ye. ) One says also, 
in reviling, (TA,) * iva ub [and 4i 2» i. e. 
May a calamity, or misfortune, befall them: or] 


056 


may they perish. (T,TA.) And 45 cA 
(app. a mistranscription for tG akg May 
calamities, or misfortunes, befall him). "(TA.) 
And * Js ays (T, TA) and (ges (T) May a 
calamity, or misfortune, befall him. (TA.) [Sce 
the latter part of the first paragraph of art. Jys.] 


4. ast It (the heat, S, TA) withered it; 
(namely, a herb [&c.], $5) caused it to mither, 
or lose tts moisture ; syn. alasi; (8," K,TA i) 
rendered tt yl. (TA.) — And ce ad 
TEN The wind twists, wreathes, or contorts, the 
things. (TA.) 


b. JM It became twisted, wreathed, or con- 
torted. (TA.) One says, body án ARS 


The she-camel twisted, or contorted, her tail. 
(TA.) — [It occurs in the K, in art. at), said of 
a branch, or twig, app. as meaning Jt inclined 
limberly from side to side: but in the M and L, 
I there find in its place JyJ0.] — «A33. She (a 
woman), being thin, or slender, walked in the 
manner of men: (M, K:) or she walked with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, 
with an affected inclining of the body from side 
to side. (Ibn-’Abbad, K.) exes Also He (a man) 
threw off [all] his garments, except one. (TA.) 


e The prime, or first part, or the briskness, 
liveliness, or aprightliness, (aace,) of youth. (Tbn- 
'Abbád, TA. )— 4l. Ss i le: see 1. zm Accord. 
to As, one says tj“ 5 and * Ju * s, 
meaning [Deep] abasement or ignominy : and 
accord. to IAgr, (T,) Ves t jo, meang 


servere bereavement. (T, K.) tý SUS, (M, 
K,) or * ers Wh, (M,) isa form of i impreca- 
tion [but app. not intended as such, lit. meaning 
May God send upon such a one deep abasement 
or ignominy, Or severe bereavement]: (M, K:) 
and one says also WU » (K,) or tub týs, 
(M,) meaning [likewise deep] abasement or 
ignominy, (TA,). or severe bereavement. (M, 
TA.) [See also Je and Je» ] = Also (T'ur- 
tle-shell, or tortoise-shell ;] the bach, (TAar, S, 
Msb,) or skin, (M, K,) [meaning shell,] of the 
sea-tortoise [or turtle], (LAar, S, M, Mab, K,) or 
of the land-tortoise, (M, K,) of which are made 
combs, (IAar, TA,) and, as some say, signet-rings 
&c., (TA,) or of which bracelets are made: (8:) 
or the bones of the bach of a certain marine beast, 
of which are made, (M,K,) by momen, (M,) 
bracelets (M, K) and combs; and the combing 
wherewith removes nits and the scurf of the hair: 
(K:) or horns of which are made [the bracelets, 
or anklets, called) DT (En-Nadr, TA :) or a 
certain thing [or substance] resembling ivory: 
(Mgb:) Th cites a poet as using the phrase 
EN 55, forming the pl. of Jo with ! and 
«5; but accord. to the citation of IAgr, the word 
in this instance is Suy!. (M.) 


J»: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

S A piece of camels’ or similar dung: (M, 
K:) because of its drying up. (M.) — And 


es — peed 
A withering mind. (M,K.) Dhu-r-Rummeh 
says; 2&9 by 2204 2022 $s 
* A JS Vay lems jbo 
[Abodes of which every withering mind had 


effaced the traces after they had been seen by 
us}. (M.) 


SS A woman whose lip is dry. (O, K.*) 
QU: see Dts. ze Also Ulcers that come forth 


in the side and penetrate into the inside; (K ;) 
i.q. S0; and so Jus, with ». (IAar, T.) 


de? A calamity, or misfortune; (T, TA ;) as 
also * es and tjs: (Ibn-'Abbád, TA :) sce 


l. (See also ái, in the first paragraph, and 
below.] 


de: see S, in three places: — and Js. 


Sus (T, S, M, K) and * à. (T, K) A wick 
(T, S; M, K) that is lighted, (M,) or with 
which a lamp is lighted, or trimmed: (T:) 
or jg signifies a wick of which a portion is 
burnt : (Ham p. 81:) pl. [or coll. gen. n.] ¥ JU 
and * JGS., (T, Ķ,* TA.) [Sec an ex. in a verse 
cited voce Jya). ] 


p and [its pl.] Jo» [or this is pl. of eos 
or e]: see 1. 


Je: | see G3. 
MAYS: 


Jets Withering, or withered; losing, or having 
lost, its moisture. (TA.) — Spear-shafts (G) 
slender, and of which the la) [or exterior part] 
adheres [ firmly]: (M, K:* [for by God, i in 
the K, I read bi oo), as in the M: J) pl. 


o5 and Qus. (M, K. )— Lean, or emaciated : 
(Ham p. 788.) — Sce also KS, i in four places. 


Jes: see oi. 


Jas 
Jai (S,Mgh, Msb, Ķ) and f, e$ (Msb) 


Rancour, malevolence, malice, or spite; or con- 
cealment of enmity, and violent hatred, in the 
heart; or retention of enmity in the heart, with 
watchfulness for an opportunity to indulge tt or 
exercise tt; syn. Dis: (S, Mgh, Msb, K :) and 
[simply] enmity: (S, K:) or blood-rerenge; or 
retaliation of murder or homicide; or a seeking 
to revenge, or avenge, or retaliate, blood; syn. 


of. 
JU: or a desire, or seeking, for retaliation of a 


crime or of enmity: (K:) pl. (of the former) 
Je (S, Mgh, Msb, K) and (of the latter, Msb) 
Josi. (Mgh, Msb, K.) One says, , 
meaning oy [i. e. He sought to obtain his blood- 
revenge, or “retaliation). (S, Msb.) And odes 
used [He omes me my blood-revenge], meaning 


he ts the slayer of my relation. (A in art. XX.) 
[See also a verse of Lebeed cited as an ex. of the 


preposition ~.] 


Jas: see the preceding paragraph. 


[Boox I. 


a 

1. 2&5, aor. < , (S, Mgb, K, &c.,) inf. n. Yas, 
(S, K,) or this is a simple subst., and the inf. n. is 
3&5 ; (Msb ;) and f 2l, (S, A, Mab, K,) of the 
measure acit, (S, Msb,) originally $a 3M, the 
5 being changed into 5, and the 5 being incor- 
porated into it; and some of the Arabs say 153, 
which is allowable; but the former is more com- 
mon; (Zj;) Ife hoarded it, treasured it, or laid 
it up for the future; reposited it, or stored it, in 
secret; (A;) or he prepared it, or provided it ; 
(Mab;) for a time of need: (A, Msb:) or he 
chose it, or selected it, and (soin some copies of the 
K and in the TA, but in other copies of the K “or ”) 
took it for himself, or prepared it. (K.) Some 
have made a distinction between pæ) and pdms, 
saying that the former relates to the world to 
come, and the latter to the present world; but 
this is a manifest mistake. (MF and others.) — 


foe 


JU Ése and posta) t He reserved, or 


preserved, , for ‘himself [a good story, or the like}. 
(TA.) — ode a eS 1 $ [He (a horse) reserved 
somewhat of his run, i.e., power of running, or 
mas sparing of it, Jor: the vee of need]. (M in 
art. o») _[See also jo below.] — Ú o» 
CLE Ct, — 1 [Such a one does not treasure in 
his heart good advice]. (A, TA.) 


eca "PT 
8. jæi and j&M : sce 1, in three places. 


pes: see 1: — and see the next paragraph, in 
two places. 


5$ (S, A, Mab, K) and 1325 (A, Msb,” K) 
A thing hoarded, treasured, or laid up; reposited, 
or stored, in secret; (A;) or prepared, or provided ; 
(Mab ;) for a time of need: (A, Msb:) or taken 
for one's self, or prepared: (K:) pl. of the 
former, ples; (S,A »Mgb;) and of the s latter, lés. 
(Meb, K. ) — You say, at n^ Vis ails jam 
and 2.3 [Le made his wealth to be a store in 
the hands of God, by applying it to pious uses). 
(A.) — And yu DR ge t [The works of 
the believer are things laid up for the time of 
need, i. c. the day of resurrection]. (A.) 

pels t Fat; as an cpithet. (AA, K.) 

prey [A kind of smeet rush; juncus odoratus; 
or schananthum ;] a certain plant, (S, Mgh, Mgb,) 
or herb, (K,) well hnorn, (Msb,) in form re- 
sembling the vc [or papyrus-plant], (Mgh,) 
sweet-smelling, (K,) or of pungent odour; (Mgh, 
Msb;) which, when it dries, becomes white; (Mgb;) 
used for roofing houses, over the wood, and for 
graves: (TA:) it has a root hidden in the ground, 
slender, pungent in odour ; and is like the straight 
stalks of the oc [or papyrus-plant], save that 
it ts wider, and smaller in the vyb [which 
means either the joints or the internodal portions]; 
and it has a fruit resembling the brooms of reeds, 
but more slender, and smaller : it is ground, and 
is an ingredient in perfumes: it grows in rugged 


Boox I.] 


and in smooth grounds; but seldom does morc 
than one grom on the same spot: when it dries, it 
becomes nhite: (AHn:) 'Iyád asserts that its » is 
a radical letter ; but this is a mistake: (MF:) the 
n. un. is 5e (S;) which is applied to a single 
plant, (Alín) or to a single fascicle thercof. 
(Mgh.) 
pee t The [part of the intestines called] c 

(TA :) [its pl] Miele is also explained as signi- 
fying the intestines; and bellies; (S, K;) and 
veins: (K :) or the lower part of the belly: (As, 
K:) or the parts of the inside of a beast in which 
he stores his s fodder and water. (A.) You say 


eo bee 


—8B Yo oss t Such a one filled the lower paris 
of his belly. (As.) And [I FEDT zx 
1 The beast satiated itself. (TA.) And x 
—R t He became satiated. (A.) And W 


PS tja T. G tHe filled his heart with 
enmity “towards us]. (A.) 


9 25 


, Or pode, (accord. to different copies of 
the K,) t A horse that reserves his run; expl. by 


—* oe Co K,TA: ü [Freytag's reading 
of jake for * or pede, and his proposed 


emendation, of ean for pu both taken from 
the TK, but neither found by me in any copy of 
the K, are evidently wrong: see ogai ce já, 
above :} such is the bigo, a horse "that will 


not give what he has without the whip: the fem. 
is with 6. (TA.) 


25 

1. » T S, M, A, &c.,) aor. +, (S, M, Mgb,) 
inf. n. 35 (S, M, K, &c.,) He sprinkled, or 
scattered, sult (T," 5, A, Msb, K) upon flesh- 
ment, and pepper upon a mess of crumbled bread 
with broth, (A,) and a medicament (S, A) into 
the eye, (A,) and grain (S, A, K) upon the 
ground, (A) &c.; (T, Msb, K ;) as also ls 
inf. n. $55: (K :) he took a thing with the ends 
of his fingers and sprinkled it upona thing. (M.) 
You say, axe » (TA,) and mu pn p? 

r. *, (M, TA,) inf. n. j$, (K, TA,) He put the 
medicament called 498 into his eye. (M,* K,* 
TA.) — Also, (A,) inf. n. as above, (Ks) He 
spread. (A, K.) You say, Y * exe ayi » 
> God spread his servants, or mankind, pon the 
earth, (M,* A) Suber the word i. (M, 
TA.) — And LM ANI c5 The 2 ground A 
forth the plant, or plants. (K. ) 55, (T, S, M 
K, &c. ,) aor. *, [contr. to analogy,] (T, M,) 
inf. n. 355 (M,) It (a herb, or leguminous 
plant) came up, or forth, (IAar, AZ,T,S, Kj) 
rom the ground: (AZ, $:) or it (a herb, or 
leguminous plant, and a horn,) began to come 
Jorth ; int forth the smallest portion of itself. 
(A. Ys o) D, (T, S, M, K,) aor. 2, inf. n. 
J9 (B, M,) 1 The sun rose; (S, M, K5) and 


appeared: (M :) or began to rise: Vis i is when 
its light first falls upon the earth and trees: 


(T, TA:) and — cys ET nor. and inf. n. as 


ji V 

above, t The upper limb of the sun rose: (Mgb:) 
or began to rise. (À, TA.) 255 is also syn. with 
m (app. as meaning His flesh became con- 
tracted, shrunk, or wrinkled). (K.) == Also, 
(T, K,) aor. -, contr. to analogy, (K,) unless 
» be for »» (MF,) said of a man, The fore part 
of his head became white, or hoary y. (T, K.) 


3. Sp, (aor. 333, S,) irf. n. XV and 303) 
She (a camel) became evil in her disposition. 
(Fr, S, K.) Hence the saying of Hoteiah, sa- 
tirizing Ez-Zibrikán, and praising the family of 
Shemmás Ibn-Láy, 


" 


5 m c L5, * 


a P 3) 
Lá - 

P 
ose 


i ogeta oo v 5% os 


i.e. [And thou wast like her who hasa stuffed 
skin of a young camel made for her and placed 
near her that she may incline to it and yield her 
milk,) that has inclined to the young one of 
another ; [and on that account desires its distance 
from her, and severs herself from. it: :) in the S 
we find, for s, Jadi; and for oom, D but 


the former are the correct readings : 2565 is a 


contraction of D: : or, accord. to some, it is for 
Syl: see art. A (IB and TA.) — One says 
also, »» Qs csi, meaning t In such a one is 
aversion, arising from anger, like that of a she- 
camel: (AZ,§:) or anger and aversion (Th, M, 
K, TA) and disapprobation. (Th, TA ) 


n. Q. 1. 355 : see 1, first sentence. 


s 

» The young ones [or grubs] of ants: (M, A, 
Msb, K :) accord. to Th, (M, TA,) one hundred 
of them weigh one barley-corn: (M, K :) or, 
accord. to En-Neysábooree, [who perhaps held 
» to signify ant's eggs,] seventy of them weigh a 
gnat's wing, and seventy gnat's wings weigh one 
grain: (MF:) or the smallest of ants: (8:) or 
small red ants: (TA:) or it signifies, (TA,) or 
signifies also, (A,) the motes that are secn ina 
ray of the sun that enters through an aperture : 
(A,* TA :) as though they were particles of a 
thing sprinkled: and in like manner — L5 
[minute particles of gold]: (A: ) the sing., (S,) 


or [rather] n. un., (Myb, K,)i is $55, (S, M, Msb, 


K,) [of which the pl. is 25. ] [See an ex», from 
the Kur x. 62, voce Qs. ] — See also à 25. 


2» A thing sprinkled: (M:) a dry medica- 
ment, (T, TA,) such as is sprinkled in the eye, 
(T, A, K,) and upon a wound, or sore: (T, TA :) 
or a kind of dell [q. v.]. [Har p. 86.) — See 
also õp). 


$55 What falls about, (M, A, K,) of perfume, 
when one sprinkles it, (A,) or of 55,5, (K, TA,) 


or of mhat is sprinkled. (M, and so accord. to 
the CK.) 


55$ (S, A, Msb, K) and * 555 (S, Msb, K) 
A hind 9f] perfume, (Meb, K,) the particles of the 
— uw [or calamus aromaticus, also called 


529 Jas, q.v. in art. 25], (T, M, A, 
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Msb,) which is brought from India, (A, Msb,) 
and resembles the reeds of which arrows are 
made: (T, A, Msb:) its internodal portions are 
filled with a white substance like spiders’ webs ; 
and when pondered, it is a perfume, inclining to 
yellowness and whiteness: (Sgh, Mgb:) or, as 
some say, it isa miced hind of perfume: (TA:) 
(but this, if correct, seems to be a second appli- 


cation :] pl. of the latter, 5l. (S, K.) 


co» a rcl. n. from ET (T,) t The diversified 
mary marks, streaks, or grain, of a sword: (T, M, 
A,K:) likened to the track of young ants. 
(M, A.) It occurs in poetry, in which some read 
on [q. v.) (M.) — And +A sword having 
much of such wavy marks, &c. (K.) 


i (S, Mab, K,) the most chaste form, 
(Msb,) and i», (Msb, K,) and i, this last 
without a sheddeh to the » (Msb,) [respecting 
the derivation of which sce art. b] t Children, 
or offspring, (S, Mgh, Msb, K,) as also *5, 
(Mgb,) of a man, (S, K,) (and of genii: see art. 
55] male or female: (IAth:) little ones, or 
young ones. (Mgh, Mgb.) — Also | Progenitors, 
or ancestors. (Msb, MF.) — Also tWomen. 
(Mgh, K.) — Used in a sing. as well as a pl. 


sense. (Mgh, Msh, K.) — PI. Los and (some- 


times, Mab) XS (S, Msb, K.) [In the CK, 
the latter pl., with the article, is written VIO 
without a sheddch to the | 4. — For examples, 
see art. i3] 


LEA 
$jAe An instrument with which grain is 
scattered. (K.) 


3 -3 
39 A she-camel evil in disposition. (Fr, S, K.) 
[See 3.] 


b 
1. bs, (T, S, M, &c.,) aor. : , (8, M, Msb, K,) 


inf. n. 55; (S, M, Msb,) He (God) cheated: syn. 


ple, (T, S, M, Meb, K,) eJ [the creation ; 
i.e. the things that are cr ated). qo S, M, Msb.) 


vis osi oe yet ed obs 245, in the 
Kur (vii. 178], means [And verily] we have 
created [ for Hell many of the jinn, or genii, and 
of mankind). (T.) — He multiplied, or made 
numerous. (K.) ad pO in the Kur (xlii. 9], 
means He multiplieth you thereby; i.e. by 
making of you, and of the cattle, pairs, males and 
females: so says Zj; and Fr says the like; and 
this is a correct explanation, (T.) — Also, 
(S, M, K,) and so bs, (TA,) JIe somed land: 
(S, M, K, TA :) but the latter verb is said to be 
the more chaste. (MF. ) == 093 bi His teeth fell 
out from his mouth ; (K, TA ;) as also 5 and 
sos, Without ,: (TA :) but the most chaste is 
said to be without »: 13, with., is said to be of 
weak authority, or a ų mispronunciation, (MF.).— 
És), i, K,) or * é, (S,) aor. z, (K,) 
inf. n. b; (S M, O;) and bb (S, K,) aor. : ; 
(K;) and 55 aor. ^; (Ktr, TA;) His hair 
became white, or hoary, in the fore part of his 


head : (S:) or he had whiteness intermixed with 
blackness in the hair of his head: (M:) or his 
hair became white, or hoary: (K:) or he began 
to become white, or hoary, (M, K,) in the fore 
part of his head, (K,) or in the upper part of 
ack side of the head. (A, TA.) The epithet is 
tll; fem. ñ». (S, M, K. [In some copies of 


the K, Vr is erroneously put for i55.) 


4. MAY He angercd him; provoked him to 
(T, M, K.) — yala os He incited 
him + against his companion. (AZ, T.) And $13! 
NETS He incited him, or urged him, to do, or 
attempt, the thing. (M,K.) And Mie T si>! 
He constrained him, or compelled him, to have 
recourse to, or to do, such a thing. (K,* TA.) 
A’Obeyd mentions VU without ^; but 'Alee 
Ibn-Hamzeh asserts that this is incorrect. (M.) 
— e» [AY He, or $t, made tears to flow. 
(K,* TA.) — And ofj3! He frightened him. 
(M, K.) mm SUM She (n camel) ezcerned (535i) 
the milk (M, K, TA) from [app. a mistake for 
into] her udder: a dial. var. of Sisi [q. v.]. 
(TA.) The epithet applied to the she-camel so 


doing is * ga. (M, Ķ.) 


anger. 


$3 The act of creating; inf. n. of hs. (S, M, 
Mgb.) — [And used in the sense of the pass. 
part. n. of that verb; and alike » sing. and pl. 


because originally an inf. n.] jn 55, (S, K, 
TA,) [for Ju 23] related as occurring in a trad. 


(S, TA) of 'Omer, (TA,) means Created ſi. e. 
destined) for the fire [of Hell]: (8, X, TA :) 
but ns some relate it, the phrase is Rey 25» 
meaning [either “ the children of the fire,” agree- 
ably with what next follows, or] “ to bo scattered 
in the fire.” (8, TA.) — Also The number of 
[ones] offspring : one says, 35i a (re May 
God increase [the number of] thine offspring ; 
^s also 355. (T.) om Somewhat ; (M,K;) as 


in the saying, I o^ 5 uro [Somewhat of 


news, or infor mation, reached me, or came to my 
knowledge]: (K,TA:) or I UP $5 [some- 
what of good}: (so in some copies of the K and 
M :) thus «3 is written by IAth: in some copies 
of the K, 25, with damm: (TA :) or S here 
means a little; and » is a dial. var. thereof. 
(M in art. 935.) Also A little of what is said. 
(TA.) mm A thing intervening as a separation or 
an obstacle: so in the saying, 5 —— Cay ú 
[Zhero is not anything intervening &c. between 
us and him, or it], (K,* TA.) 

eo 

1): sce what next follows. 

o” 3.. 

33 (S, M, K) and *' 1j, (S,) the latter an 
inf. v. (M, [see 1,]) the former a simple subst., 
(S,) Whiteness, or hoariness, in the fore part of 
the head; (Sz) or whiteness intermixed with 
bluchness in the hair of the head : (M :) or white- 
or heariess, of the hair: (K:) or the 
beginning of whiteness or hoariness (M, K) in the 
Jore part of the head, (K,) or in the upper part 
of each side of the head. (A, TA.) 


ness, 


hs — «5$ 
5- 
sis and Wn Tntensel; ly white salt: (S, M, 


K:) derived from iis: one should not say 


533, (S, K;) for this is a vulgarism: some 
pronounce it with the unpointed ». (TA.) 


tie Somn seed. (S, M, K.) 


ES (T, S, M, Meh, K) and i (M, K) and 
i, (K,) [or PUT without a sheddeh to the ;, 
accord. to the Msb in art. j»] always pronounced 
by the Arabs without «: ($:) accord. to some, 
(TA,) from 23; (M, TA ;) so says Th; My) 
the measure of the SE being ys or diss ; [so 


that it is originally 5o or i 3] (TA ;) but the. 
is suppressed because of frequency of usage: (M :) 


accord. to others, from 53, signifying “ * the act of 
scattering;" because God scattered thea, 2» upon the 


earth ; and the measure is is ir FU 5, [if the 


latter,] the word being originally Says the last 
j being changed into e in a manner similar to 


the case of Ds cA fin which — 


becomes —— and then c; so that boi 


becomes $5 and then i): (TA :) Children, 
or offspring, (T, S, Mgh, K,) of a mon, and used 
28 a sing. also, (Mgh,) or of men and of jinn, or 


genii: $, K:) pl. [565 (see art. 3) and — 
times] ces. (S.) Hence, W cys wy * 


$^ $23) 


eco 42,5 [in the Kur iii. 22, meaning Give me, 
from Thee, a good offspring). (Mgh.) And in a 


trad. of Ibn-Omar, 4,51 | moe means 
And he put me among the little ones, or young 
ones. (Mgh.) — It is also applied to signify 
Progenitors: as in the saying , in the Ķur 


[xxxvi. 41], —— Ur is? map Ue Gio 
[We carried their pr ogenitors in the laden ark]. 
(T.) — And it is used also to signify Women ; 
[because they are the sources of offspring ;) (T, 
Mgh, TA ;) like as 2 is used to signify “ rain ;" 

ood as 
(TA :) as in the saying of "Omar, 4 NY loam 
(Perform ye the pilgrimage with the momen). 
(T, Mgh, TA. [See his saying in full, voce 
o») 


dg an epithet applied to God, 74e Creator. 
(T) 


53 fem. b: see 1, last sentence. Applied to 
aram, Having whiteness in the head; (M,K;) 
and so the fem. applied to aewe: (M:) or having 
the ears variegated, or speckled, with black and 
white, and the rest black: (K:) or it has this 
latter meaning when applied to a horse, and to a 
kid; and so the fem. applied to a female kid, 
(S, O,) or to a she-goat: (M :) and is not äpplied 
to the sheep-kind. (S, O.) 
see 4, last sentence. 


(o9: 


=> 


1. O53, aor. <, inf. n. 255 (M, A, Msb, K) 


and ib, (S,* M, A, K,) said of a sword, and a 
spear-head, (A,) or of a thing (M, Msb) of any 


[Boor I. 


kind, (M,) Zt was, or became, sharp, (S,* M, A, 
Msb, K,) and cutting, or penetrating : (Msb:) or, 
said of a sword, and of a spear-head, it signifies 
[or signifies also] it was steeped in, or imbued 
mith, poison. (A. )— 40 — aor. as above, 
[and so the inf. n.), His tongue was, or became, 
sharp [properly speaking, i. e. sharp in the ex- 
tremity : (see D :) and also tropically, i.e., 
in a good sense, as meaning t chaste, or eloquent ; 
mithout barbarousness, or vitiousness, or impedi- 
ment: and in a bad sense, as meaning + profuse 
of speech; or clamorous: bad, or corrupt: foul, 

unscemly, or obscene] : he cared not mhat Je said. 

(TA.) [For] S5 (S, M, A, TA) and a3 (S, 

A, TA) signify Sharpness of the tongue [properly 
speaking, or, as is said in the A, tropically]: 

(S, M, A, TA:) and the former, (TA,) or the 
latter, (Msb,) [or cach,] metaphorically, (TA,) 
Ichasteness, or eloquence, thereof; (Msb, TA ;) 
without barbarousness, or vitiousncss, or impedi- 
ment; a quality approved: and t profuseness, or 
clamorousness, thereof; a quality disapproved : 

(TA:) and the former, [or each,] tbadness, or 
corruptness, thereof: (M,K:) and the former, 
(AZ, S, M, K,) or the latter, (Msb,) or each, (A,) - 
ifouiness, or obscenity, thercof: (AZ, S, M, A, 
Msb, K :) and the pl. of the former (used as a 
simple subst.) ia L5. (AZ, IAar, S, M, K.) 

A poet says, (S,) namely, Hadramee Ibn-’Amir 
El-Asadee, (TA,) 


Os sed 92204 


t0 aede uio AM Sis . 
. MAS Ge C U iSi " 


t[And I have borne with you notwithstanding 
your vices and evil actions, and have known what 
is in you of fdul, or obscene, qualities of the 
tongue] ; (AZ,8:) [or] py ute (TAar, M, 
TA) means notwithstanding what is in you of 
annoyance and enmity : ATA :) but accord. to, Th, 
he said, zw» pl. of Gane. (M,TA.) [Accord. 


to Z,] Aled means $ In them are [qualities 
that are) causes of evil, corruption, wrong, injury, 
(A) — Goss e (1, S, M, A, 
M«sb.) aor. z, (S, ,Msb;) nf. n. ws (T, S, M, 
Msb, K) and ijs and i)» (M, K,) t His 
stomach was, or became, sharp, or keen, by 
reason of hunger: (M; but only the first of the 
inf. ns. of the verb in this sense, and not the verb 
itself, is there mentioned :) [or] t his stomach mas, 
or became, in a good, or right, state: (K; but 
only the inf. ns. of the verb in this sense, and in 
the next, and not the verb itself, is there men- 
tioned :) and also, (M, K,) 1 his stomach was, or 
became, in a bad, or corrupt, state: (T, S, M, A, 
Msb, K :) thus having two contr. significations. 


(M, Ķ.)— pO 2%, (S, M, A,) inf. n. S, 
(S, M, K)) 1 Cre mound admitted not of cure: 
(S, A :) or mas, or became, in a bad, or corrupt, 
state, and wide, (M, K,) and admitted not of 
(M:) or flowed with ** [i. e. ichor 


or the like. 


cure: 
tinged with blood]. (M,K. )— ail v» inf. n. 
al, + His nose dripped; let fall drops. (M.) 
um: see 2, in two places. —— (Hence,] c 
UG pI excited, or provoked, [or exasperated,] 


Boox I.] 
Ore ere , b- .9 2» 


such a one. (A.) And 5 Ue) opp OW 
t[app. Such a one makes a separation between us, 


(see ,) and excites discord : X ia perhaps 


here used for ., to assimilate it to D]. 
(A.) 


- . @e 

2. w, (M, K,) inf. n. sp, (S) He 
sharpened (M, 8, K) an iron instrument [such as 
a sword and a spear-head &c.]; (M;) as also 
to, (M, Mob, K,) aor. +, (M, L, Msb, TA,) 
accord. to the K <, but this is without any other 
authority, and contr. to analogy, as neither its 
third nor its second letter is a faucial, (TA,) 
inf. n. D; (M, Mgb, TA ;) and * PM. (KL) 
Also, inf.n. as above, He poisoned a sword, i. e. 
steeped it in poison, and, when it was well steeped, 
took it forth and sharpened it; and Y Djs, like- 
wise, is allowable. (T,TA.) ama The inf. n. also 
signifies A woman's holding her infant in order 
that tt may satisfy its want [by evacuation, as 
the words in the explanation (axs-le- v uw) 
commonly mean, not, as Freytag supposes, by 
sucking]. (T,K.) 

4. yl: sec 2. =m Also t He became chaste in 
speech, after having been barbarous therein. 
(JAar, T in art. Jy, and TA.) — And + His 
life became bad, or corrupt. (IAgr, T in art. dys, | * 
and TA.) 


Re (so in the CK and in a MS copy of the 
K,) or * 55 (so accord. to the TA, [which is 
followed by the TK, and 80 in my MS copy of 
the K, but altered from 5 which I incline to 
think the right reading,]) A shoemaker's Jejl 
[a word well known as signifying his knife, with 
which he cuts the leather, but here explained in 
the TA as signifying Ais v with which he 
sews}. (K.) 


s an irreg. pl. of Dh, q. v. 


v» ig. 34 [i. e. A ganglion; &c.]: (AZ, T:) 
or 80 Vays: and both signify a certain thing 
that is sometimes in the neck of a human being or 
of a beast, like a pebble: or the former word 
signifies a certain disease in the liver, (K, TA,) 
slow of qure: (TA :) the pl. of the former is 
v» (K,) or ip, (AZ, T,) or this latter is pl. of 


äs. (TA) 


v an inf. n. of v» [q. v. passim]. (T, 8, 


M, &c.) — See also e: and see there a pl. or 
a dual form, in three places. === Also tAn in- 
curable disease: (M,K:) [in the present day 
applied to diarrhaa; and this is app. meant by 
what follows :] a disease that attacks the stomach, 
ín consequence of which it does not digest the 
Jood; becoming in a bad, or corrupt, state, and 
not retaining the food. (L.) — And t Rust. 
(8, K.) 


v» Sharp; (T, $, M, K ;) applied to anything, 
(8, M,) as, for instance, a sword, ($,) or a spear- 
head; and so ¥ wade: (T:) or this latter, 
applied toa spear-head {&e.], signifies sharpened ; 


(8;) as also * Lia: (T,8:) or X (A, TA) 
Bk. I. 


——t» 

and f.ka (M,K) and Vlg, (T, TA) 
applied to a sword (T, M, A, XX) and a spear- 
head, (A, TA,) signify [or signify also] poisoned ; 
(A, K;) i. e. steeped in, or imbued with, poison, 
(T, M, A, TA,) and then sharpened. (T, M, TA.) 
And 255 £3 meus Sp moion (MÀ A 
rájiz says, (referring to cattle, TA,) 

: IES S65 Qus Lis . 
meaning [Upon which have crept insects resem- 
bling tichs, that produce swellings where they 
creep,] sharp in stinging. ($.) — 5$ ou 
[properly signifies] A tongue sharp in the ex- 
tremity. (M, TA.) Tropically, (A) tA sharp 
tongue; (S, A, TA;) as also Vg: (TA:) 
ta chaste, or an eloquent, tongue: (Msb:) [and 
ta profuse, or clamorous, tongue: (see <») :)) 
and ta foul, or an obscene, tongue. (Mab.) And 
oe D t Sharp in tongue : (TA :) [t profuse, 
or clamorous, therein ; long-tongued : (see D» :)) 
tbad, or corrupt, in tongue: ( Abu-l- Abbás [Th], 
TA :) t wont to revile ; (T;) foul, or obscene, in 
tongue; (ISh, T, TA;) who cares not what he 
says. (ISh, TA.) And $p, alone, 4 Sharp- 
tongued : and 1 long-tongued, or clamorous; or 
foul, or obscene, in tongue: (K,* TA :) and so 
23, a plied to a woman; (AZ, T, S, A, Mab ;*) 
and Vays: (AZ, T,S, M, K :) this last [is app. 

a contraction of i», and used by poetic license : 

it] is applied by a rájiz to his wife, (T, S,*) as 
meaning [bad, or corrupt, and unfaithful to her 
husband in respect of her c5 ; or, accord. to Sh, 

it means long-tongued ; and foul, or obscene, in 
speech: (T:) and V.4955% likewise, accord. to 
Sh, means Soul, er obscene, in speech: (TA:) the 
pl. of D is ¥ nA: (K,) which is irreg. ; (TA ;) 
meaning + sharp; (M, K;) and | takarp in tongue 
[&c.]: (K :) and the pl. of tios is 5 (T, 8, 
M. )—&j isas [tA stomach sharp, or keen, 
by reason of hunger.: or tin a good, or right, 
state: (see ans Sys: ) and also, the contr., i. e.] 
ta stomach in a bad, or corrupt, state. (M,TA.) 
— 23 cT $A wound tn a bad, or corrupt, 
state, ‘and wide, and not admitting of cure: or 
Slowing with so (i. e. ichor tinged with blood]. 
(M, TA.) — Jin v tA man of a bad, or 
corrupt, natural disposition. (A, TA.) mm See 


also «35. 
i» : 


places. 


CONT : 


see J : — and see also D in two 


vee 


us! 


8. see what next follows. 

eps: 

Barre 

i: 

bys t A vice, fault, defect, or the like ; as also 
Y v (K. )—4 And A calamity, or misfortune ; 


(8, M, K;) from p T meaning “the wound 
— not of cure;" (8;) asalso * ub» (%, TA,) 


or? con (so accord. to the CK,) and ¥ 55 lor 


959 
is 7]. (TA.) El-Kumeyt says, Det gle” 


meaning +[{He smote me, or afflicted me,] with 
calamity, or misfortune: or with evil, or mis- 
chief; and discord, or dissension; (T ;) as also 
Y Sal [in the form of a pl. applied to rational 
beings, as though denoting personifications], 
(K, accord. to the TA,) or * eel [in the 
dual form]; (so in the CK and in my MS copy 
of the K ;) which likewise means SUR calamity, 
or misfortune. (TA.) And ET as A and 
M PUR and Y Csel, [thus this last is written in 


the TT as from the M,] meaning + [Z experienced 
from — or it,] Palma or misfortune. (M.) 
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And f —— + Evil, or mischief, and 
discord, or dissension, were cast among them, or 
between them. (T.) 


ub: see the next preceding paragraph. 
ws Poison. (Kr, M, A, K.) 


B A yellow flower: (K:) or yellow, applied 
to a flower and to other things. (M.) 


$ - c 


uso o Wool of Ádharbeeján or Adhar- 
beeján or Adhrabeeján; for there are different 
opinions jeapecting the orthography of this name; 


(TA:) cil is a rel n. from glee): (K, 
— 2 oniy to rule; for by rule it should be 


cost or Vx (IAth, TA.) 


D The tongue: (K :) so called because of 
its sharpness. (TA.) 


$342 
T): 


e 206 . — m 
"pay : see «5, in four places. 


see D in two places. 


r> 
L stab ¢ c see 2. am cull T. T c 


He NE the thing ; syn. obs. (Kr, K.) 
3. stab e, ($, B) inf. n. o; (87) and 


4, aor. <; (K;) He put jJ» [or eantha- 


rides] into the food. (8, K.) — KT ol 4-5, 
inf. n. as above, He put a small quantity of it, 
namely, saffron, &c., into the water. (8.) — 
And py, [or A y3, (see US, below,)] He 
poured mater into his milk, in order that it might 
become much in quantity. (TA.) — eo ji also 
signifies The smearing with clay a new [water- 
vessel of skin such as is called] 3519), in order 
that its odour may become good. (AA, K.*) 


Wee 


3 A certain tree, of which camels’ saddles 
are made. (K, TA.) (Forsk&l mentions, in his 
“ Flora Aeg. Ar.,” p. xcvi., a fabrile wood of an 
uncertain kind, of which spears, or lances, arc 
made, called „jↄ (thus with the unpointed 5), 
brought from the region of San'à.] 


e» Bee cis. 
e» applied to milk, i.q. ceo (AA, K,) i.c. 


Cara 


Mized with water; as also Vee: (TA:) or 
121 
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the latter, milk, and honey, mixed with a larger 
quantity of mater. (K.) 


c» and c» y: see cis 

e » . à» 

t» geo c» 

c» [a coll. gen. n.] i.q. [tóa (i.e. Hills; 


or mountains spreading over,the surface of the 
ground; &c.]: n. un. with ë. (S, K.) 


95.» © a 
4o: Bee c» 
Gaui jel Intensely red; (8, A;) i.e. (TA) 


$.q. Sle (K, TA. ) en Seni H A certain 
race of « camels, so called in relation to a stallion 
named » ny (S, K.*) 

Os e 


} see what next follows. 


55 and * c» (S, A, K,) the latter (respect- 
ing which sce below) anomalous in form, (TA,) 
and * c» (K,) agreeably with analogy, (TA,) 
and ¥ 2,5» (K) and ¥ c» (Fr) and ¥ c» and 

"obs (kK) and Mes (10) and 'e (K) and 
tics and ¥ in} (ISd) and Vans and 


foes Oe eee ee 
and * 4a. 9,5 (ISd) and ¥ te and * p and 
*tho second letter (in the latter of these two 
forms, or in both,] is sometimes doubled by 
teshdeed, (K,) and sometimes the second ) is 


meksoorah, and the termination 3 is also added 
thereto, (18d,) and M goes pa and Meum l 
and ¥ an) gr, and Y dm a. gl imperfectly decl., 


(Kr,) [The cantharis, or Spanish fly ;] a kind of 
insect of a red colour, (S, A, K,) spotted, or 
speckled, with black, which flies, (8, K,) and is 
of a poisonous nature; (8, K;) a hind of insect 
larger than the common fly, variegated with red 
and black and yellow, having a pair of wings 
nith which it flies, and of a deadly poisonous 
nature : when they desire to allay the heat of its 
poison, they mix it with lentils, and so mixed it 
becomes a remedy for him who hag been bitten 
by a mad dog: (IO:) Ibn-Ed-Dahhán the Lexi- 
cologist says that the c» is a kind of fly varie- 


gated with 2 cueion and white; and what is called 


ahoi ái: 

it is described as (5399 Clow, app. meaning 
a worm-like animal, of the eize of the Jinger, and 
of a conical shape, the head of which is at the 
thickest part of it: and IDrst says that it is a 
Jlying insect, resembling the 2 [or Aornet], 
and of a deadly poisonous nature. (TA.) It is 


observed in the S, with reference to po tha that, 


in the opinion of Sb, DU NT us? od 3 
meaning, there is not in the language a subst. 
(as distinguished from an epithet) of the measure 


6 oa? 


Jai; (marg. note ina copy of the §;) or his 
meaning is, [there is not a word of this measure] 
with damm alone; (MF;) or with a single 
dammceh, that is, to the .3; but with dammeh to 
the 3 and to the e (IB:) and it is added in 


by certain of the acute physicians 


— 
the S, that he (Sb) used to say p and d uas: 
85, 2 addis also mentions the forms > 
os. (MF) The pl. is 
the L, 


mentions 


ge and 
coo: $E) in 
and Kr 
355; ; but AHÁt says that this last is 
only used in poetry. (TA) Sb says that the 
sing. of coi is cm» (or, in other words, that 


c» is also said to be a pl.: 


one of the finsects called] eo» is [called] 


9-87» 


5-)5,) which is of the measure Jets, and of 
which the dim. is ¥ =r» formed by throwing 


out the first 
rule, making it of the measure 
curtailed original 25] for there is not in the 
language a word of the measure eS excopt 
dye, (S,) which is the proper name of a man. 
(MF.) AHÁát cites a verse in which c5 occurs 


; [not S as it would be by 
A), and its 


as pl. of c» ; but the correct reading is e x 
(MF) 
s 2. s à» a- à 
c» and c» and ás-5,5 : 
c» and ix) : 


s 26) Go 309 


3; air ps and dames yd : 


-ôr 


s 2» 
sce co» 


5 and pt and cm» and tm 34 
and án ja.) yi: see cis. 


c» dim. of Du: sec co 
p»: sce p» 


@ 26- 


c» 9 eo slab Food into which cantharides 
(eas) have been put. (TA.) 


e» 

1 23 [inf n. of e»n in its primary accepta- 
tion, signifies The stretching forth, or extending, 
the arm, or fore leg: (S,TA:) [or rather, when 
said of a man, the fore arm; and of a beast, the 
arm; though the whole arm of a man is generally 
stretched forth with his fore arm, and the whole 
fore leg of a beast with his arm: and * asi 
and Ý e» and * e signify the same, as will 
be shown by explanations of their verbs.] You 
say, $22 penal e The camel stretched forth, or 
extended, his fore leg in going: and px Y e»? 
The camel stretched forth, or extended, his arm 
(4613) i in his going. (TA. )— 4653, ($, Msb, K,) 
(Msb, K,) inf. n. e (S, Mgb,) He 
453 [or cubit]; (Msb, K ;) 
pag? a garment, or piece of cloth, (S, Mab, K,) 

: (S:) and PUE 5j he measured it with 
e e (TA.) e also 5.] — You say of a 
she-camel, 554! 
aviftly, over the — as though measuring it ; 
as also ¥ VIE and Syb Ax, * ge» 1 She 
stretches forth her fore legs and so „traverses the 
distance of the way. (TA.) — VÜ e He 


aor. 2, 


measured it with the 


5 + She goes quickly, or 


[Boox f. 


strangled, or throttled, such a one from behind 
him with the fore arm; (Tbn-’Abbad, K) as 
aleo Yas: (K:) or the latter, inf. n. e» 
signifies, simply, he strangled, or throttled, him; 
(S, L;) but more properly, he put his neck between 
his fore arm and neck and upper arm, aud so 
strangled, or throttled, him; and ay eh also, 
has both of these significations. (L.) — e 
pon, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He 
trod upon the arm ( e» of the camel, [while 
the latter was lying with his breast upon the 
ground and his fore legs folded,] in order that a 
person might mount him. (K.) == ET aj, 
(S, Mgh, Msb, K,) aor. as above, (Mgh,) and so 
the inf. n., (Msb,) Vomit orercame him, and 
came forth to his mouth before he was aware, 
(S,* Mgh, Msb,* K,* TA,) and issued from him : 
(Mgh:) or vomiting came upon him without his 
intending it. (Mgh.) = odie $55, (Ibn-'Abbád, 
K,) inf. n. as above, (Ibn-'Ab ad,) | He made 
intercession with him. (Ybn-Abbád, K.) [Said 
in the TA to be tropical; I suppose because the 
stretching forth the arm is a eommon action of a 


person interceding.] You say, ws ool — 
m t I made intercession for such” a one with 
the prince. (Z,TA.) And «Ji 27 like c 
(Ibn-Abbád, K,) inf. n. £5, (TK >) + He made 
intercession to him. (Ibn-Abbád, K.) In the O, 


4) e t He made intercession [by him]. (T A.) 
= 53, aor. : , He dr ank fr om a skin (35) such 
as is called 2 (K.) == othe L5 His legs 
became tired, or fatigued. (Ibn-’Abbad, K.) == 
46155 (app. an inf. n., of which the verb is 25] 
The being wide in step, (S, TA,) and light, or 
active, in pace, or going. (TA.) 

2. 653, ($, K, &e.,) inf. n. ged: (S:) see 1, 
first sentence. — Also He spread himself out 
widely, (El-Moheet, L, K,) and stretched forth 
his fore arms, (El-Mohect, L,) in swimming: 
(El-Moheet, L, K :) said of a man. (El-Moheet, 
L.) — He (a man) raised his fore arms; and 
particularly, in announcing good tidings or in 
warning: (TA:) or he (an announcer of good 
tidings) made a sn with his arm, or hand. 
(S, K.) — iol ME » He moved about his 
Sore arms in walking, or going along. (S, K.) 
And ut os us p» (L, TA,) in the O and 
Moheet and K, erroncously, Qe us (TA) 


He helped himself with his arms, and moved 
them about, (O, El-Mohect, L, K,) in malking, 


or walking quichly, or running. (L. J— is e 
Ope Uu" GS 1 He acquainted me with somewhat 
of his tidings, or case; (K, TA ;) [as though he 
stretched forth his arm with his information ;] 
said by one who has asked another respecting his 
case. (TA.)— [And hence, app.,] MAR, e 
t He acknonledged, or confessed, such a thing. 
(K, TA.) — USS e and a e see 1. — 
[Hence, perhaps] 4635, inf. n. as above, t He 
killed him ; or slew him. (TA.) — pas! e 

and 4j e He bound both of the arms of the 
camel [to the shanks]: (K:) and the latter, he 


Boox I.] 


bound the camel with the redundant part of his 
nose-rein upon his (the camel's] arm. (K, TA.) 
6 5. . b- : 
[See also eo» below.] — e also signifies 
The tinging a captive's fore arm with crocus, or 
with Gel, as a sign of slaughter; which was 
done in the time before Mohammad. (Meyd, 
cited by Freytag.) — [Sce also the act. and pass. 
part. ns., below.] 


3. PORE significs The selling by measure 
with the cubit; not by number, and without 
knowing the measure. (K.) [In the CK, els 
is put by mistake for 3sls.] You say, ara, 
— iv ail I sold to him the garment, or piece 
of cloth, by measure with the cubit. (TA.) — 
See also 1, in two places. — ash, (TA,) inf. n. 
—8 (K, TA,) t I mized with him in fami- 
liar, or social, intercourse; or became intimate 
with him: or I became copartner with him; or 


syn. aiu. (K,* TA.) 


4 e» (K,) inf. n. e» (S:) see 1, first 
sentence. — | Jle exceeded the due bounds, or 
just limits, in speech, or talk; (S, K, TA;) he 
(S, TA ;) as also * e (S, Msb,* 
K, TA :) J says, [in the S,] I am of opinion that 
it has originated from the stretching forth of the 
fore arm; for he who talks much sometimes does 


that; and ues mys the like. (TA.) — ash) e 


PT ca ce and Ves, He put forth, 
(K, TA,) and extended, (TA,) his fore — om 


PET! 


(K, TA:) or ati) e» 
and ¥ ep [the latter with the 3 unpointed] he 


dren forth his fore arms from the sleeves of a 
narrow-slecved jubbeh ; (Mgh :) the latter verb 


being of the measure Js; (Mgh, K ;) like 
595, (TA,) or 5551, (Mgh,) from JSJ: (Mgh, 
TA j the former accord. to one relation, the 
latter accord. to another, occurring in a trad. 
(Mgh, TA.) — e» also MEDHIE He seized with 


the fore arm. (K.) — ejl ú [How long, or 
eo» 
being] of the same [anomalous] class as al 
UT [from 3s JI]. (TA.) == ass e He 
(TA.) 


shared with him: 


talked much ; 


beneath the jubbeh : 


large, is she in the fore arm!] is [from 


(a man) emitted, or ejected, his vomit. 


5: sce l; a and second sentences: and sec 


also 4, — ARS also signifies The measuring a 
thing with the fore arm. (S, K.) [Seealsol.] A 
poet says, (S,) namcly Keys Ibn-El-Khatcem 
El-Ansárce, (TA,) 


rok - 255 “as oe LEA 
' Ge A oh is gi  * 


i RT V gue p» . 


[Thou seest the fragments of the hard and pliant 
spears thrown as though they mere what is scen 
in the measuring, with the fore arm, of rods of 
palm-stichs in the hands of the females who pare 


ears 


them]: (S, TA:) or, accord. to As, ow e» 
"T signifies Such a one put the palm-sticks 
upon his fore arm, and pared them: and Clore 


means, originally, rods of palm-sticks: and 


e 


bli is pl. of ibú; meaning a woman who | but 


peels the qast, and then throws it to the ain, 
who removes all that is upon it with her knife 
until she has left it slender, when she throws it 
back to the ajels. (TA.) —. Also, The splitting 
(gis [which is intrans., but I think it is a 
mistake for Gis, which is trans.,]) of a thing 
into several oblong pieces of the measure of the 
cubit in length. (Ibn-’ Abbad, K. ) — ilo NS 
The woman split palm-leaves to make of them a 
mat. (IDrd, X.) Thus some explain the saying 
of Ibn-El-Khateem, quoted above. (TA.) — 
e» on cj The camels came to drink of 
the rain-water and waded in it with their arms. 
(K.) == 42 iy e» t He obtained, or sought to 
obtain, access, or intimacy; or he ingratiated 
himself, or sought to ingratiate himself; by a 
means of doing so. (S, K, TA.) You say, also, 
AC e tHe obtained, or sought to obtain, 
access to him; &c. (TA.) 


8. p or eh sec 4. 


10. 4) e» He concealed, or protected, him- 
self by it, (namely a thing, TA,) and made it a 
ax [q. v.] for him. (Ibn-Abbád, K.) 


«T in its primary acceptation, has the signifi- 
cation explained in the first sentence of this 
article. (S, TA.) — [Hence, it is used in the 
sense of ] t Power, or ability; as also Y p» (TA;) 
ora man's reach, or extent of power or ability y. 
(Msb.) And hence the phrases; ARS PN Gu, 


and tah), (Ķ,) and uj n Gls, (S, Msb, 

K,) in which the last word is in the accus. case 
as an explicative, for the original form of the 
phrase is that first mentioned, (TA,) and some- 
times they said Y ifs, (S, TA,) t.He was unable 
to do, or accomplish, the thing, or affair; as 
though meaning, he stretched forth his arm to it 
and it did not reach it; (8, TA ;*) or these phrases 
are thps used because he who is short in the fore 
arm will not reach that which he who is long 
therein reaches, nor will the power of the former 
equal that of the latter; therefore they are pro- 
verbially applied to him whose power falls short 
of the attainment, or accomplishment, of an affair: 
(TA :) or he lacked strength, or power, or ability, 
to do, or accomplish, the thing, or affair, and 
found not any way of escape from what was 
disagreeable therein: (K:) or he was unable to 
bear, or endure, or undertake, the thing, or affair. 


(Msb.) You say also, e a os Ú, and * els, 
tI have snot „pomer, or ability y, to do it. (TA.) 
And V ur e T9 t That disabled, hin- 
dered, prevented, or mithheld, me from doing i that 
which I desired. (TA.) And Deby doit 
1 Deal thou gently with thyself; moderate ‘thyself: 
restrain thyself; i.q. ads T" e" (S, TA ;) 
and let not thy soul, or "mind, carry thee beyond 
thy measure or extent [of power or ability]. 
(TA.) And Pe ows —8 t imposed upon 
such a one more than he was able to do: (S, TA:) 
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e» also signifies tthe body: and [accord. to 
TAar) | 565 "Y means 1 He wasted my body, 
and cut off my means of subsistence. (TA.) 
— also wart pe} You likewise say, de 

t ell — [and e» t A man having ample 
strength, and power, and might in war or fight, 
courage, valour, or prowess. (TA. [See also 
— .) And e» 4 — (KL) 
— And hence, e» due c» 1 Such a one 
has his heart devoid of anxieties, or solicitudes, 
and griefs; because the heart is sometimes one of 
the seats of power: or it may mean, agreeably 
with the original signification of er such a one 
ts free from dhe causes of occupation which re- 
quire the stretching forth of the fore arm and 
extending of the hand. „(Har p. 131.) And 


e» als Je, and * go» 1 A man large, or 
liberal, in disposition. (K.) And v ol yb 


t Its occurrence, or befalling, was of great mo- 
ment, momentous, grievous, or distressing, to 
so- 
me. (TA.) — e also signifies The measure of 
" 30+ 079e 


anything: and Jrs e A, A palm-tree of the 
measure of the stature of a man. (TA.) 


$3 A coveting; desiring eagerly; or lusting, 


G, , K.) [Perhaps i an inf. n. of which the verb is 


22 .] == See also days. 


e-~ 


E2: see e» in two places. — t That jour- 
neys by night and by day. (K.) — t Long- 
tongued with evil speech. (K.) == t Good in 
social, or familiar, intercourse. (K,TA.) 


9-685 


acy: see in. 


E (S, K) and ¥ e» (ISd, K) +A woman 
(S) light, or active, with the hands in spinning: 
(S, K:) or one who spins much; who has ability 
to do so. (TA.) 


go» of a man, (Mgb,) [The part) from the 
elbow to the extremities of the fingers; (Mgh, 
Msb;) the fore arm; syn. Ast, [q. v.; thus 
corresponding to the GL of the leg]: (Lth, K :) 
and f [the space] from the extremity of the elbow 
to the extremity of the middle finger: (M, Mgh,® 
K: [in the last of which, the space is plainly 
shown to be meant, like as the part is shown in 
the Msb to be meant in the explanation cited 
above from that work and the Mgh: see also 
pe :]) in both these senses, sometimes masc., ` 
(K,) accord. to Kh: (TA:) J says, (TA,) as 
relating to the arm, it is masc. and fem.; but Sb 
says that it is fem.: (S, TA:) (Mtr says,] itis 
fem.: (Mgh:) [Fei says,] the measure so called 
is in most instances fem.: accord. to ISk, it is 
fem. ; but some of the Arabs make it masc.: Fr 
says that it is fem. ; but that some of [the tribe 
named] 'Okl make it masc.: As did not know un 
instance of its being masc.: and Zj says that such 
an instance is extr.; not choice: (Mgb:) the 
measure thus called, [i. e. the cubit,] (Msb,) the 
et" e [or cubit which is divided into frac- 
tions], (Mgh,) is siz DALES [or fists] (Mgh, 
Msb) of middling measure ; (Mgb;) and this is 
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called dela) pl; [the cubit of the common people, 

or the common cubit], because it wants one ans 
[or fist] of what is called it e? [the cubit of 
the king], namely one of the Kisras, (Mgh, Myb,) 
not the last of them, whose e» mas seven ed: 

(Mgh:) [see also de: it is also an astronomical 
measure; and as such, it seems, from several 
instances in which it is mentioned by Kzw and 
other writers, to be, probably, by rule, two 
degrees ; nearly the half, or quarter, of the length 
assigned i in different instances to the measure termed 
c ; but, like the latter, not precise p nor uniform 
in every instance:] the dim. is vigs, with 3 


because it is fem.; (TA;) or Va aus [or Yas, 
without 3, accord. to those who — it masc.]: 

(L voce ole :) the pl. is e and e; (O, 
Msb, K ;) or, accord. to Sb, the former only; 
(8, Mgb;) and Sb adds, they have given it this 
form of pl. because it is fem.; meaning, that 
Jui and Jui and dead, when fem., have the pl. 


of the measure Jail. (TA.) In the phrase 


ILS uj aH 
cloth, is seven cubits by eight spans), they say 
e- because Di is fem., and A because p 
is masc. ; (S; [and the like is said in the Mgh;]) 
and b ccande the length is measured by the e» 
and the breadth by the je. (S in art. 43.) 
pý» i is also used as an epithet, applied to a masc. 
n,: thus they say, e» ig) E [This is a gar- 
ment, or piece of cloth, a cubit in length]. (Kh.) 
You say also, eo» a ole "p It is 
prepared, or made ready, on my part: (S :) and 
e» Jæ Er W » I will pay it to thee in 
ready money: or it ts prepared, or made ready, 
Jor thee: the Jum being a certain vein in the 
e» (TA. ) <= [Hence several tropical — 
cations :] sce $3». in six places: and see also e» 
=— Hence also, (Z, TA,) t The instrument with 
which one measures the length of the e» [or 


e 
bright stars, which are one of the Mansions of the 
Moon: (S :) (there are two asterisms thus called ; 
together, eit: one of them is] ib. eod, 
[also called ib LU AM $ 55] the two bright 
stars [a and 8] tn the heads of Gemini : (Kzw in 
his description of Gemini:) [the other is called 


ibyo BJ, and] ópio ac^ pls, the 
two bright stars [a and B] of Canis Minor: 

(Kzw in his description of Canis Minor:) [hence 
it appears that the ancient Arabs, or many of 
them, extended the figure of Leo (as they did 
also that of Scorpio) far beyond the limits which 
we assign to it: the former st) accord. to those 
who make DT to signify “ the auroral rising,” 

but the latter accord. to those who make it to 
signify “the auroral setting,” is the Seventh 
Mansion of the Moon: the following descriptions 
in Kzw’s account of the Mansions of the Moon, 
and in the O and K and TA, are obscure and 
inaccurate :] go is one of the Mansions of the 
Moon, (O, Kzw, K,) and is called o^ e». 


Loge, (O, Kzw,) or Abs) Ai els: 


MT [The garment, or piece of (K :) the lion hasa ph) which is dbgene and a 


es which is ddgd0, (O, Kzw, K,) and this is 
the one next to Syria, (O, K,) or on the left, 
(Kzw,) and in it the moon has a mansion; the 
Abs. being next to El-Yemen, (O,K,) or on 
the right; (Kzw;) [but this description of their 
relative positions should be reversed, as is shown 
by what precedes and by what follows ;] each 
being two stars, between which is the measure of 
a byw [or whip]; (O;) and the latter is higher 
in the sky, and more extended, than the other, 
(O, K,) wherefore it is called alogune ; (O ;) and 
sometimes the moon deviates, and so has a mansion 
in it: (O, K:) [it is said in the TA that ey» is 
also a name of one of the asterisms (asa) of 
An; but this is the same that is called the 


à. 
ab guno :] it rises (at dawn] on the fourth of js 5 
[or July O. S.], and sets [at dawn] on the fourth 


of yo")! oss [or January, O. S.]: (O, Kzw: 


cubit], (8, Z, O, Mgh, K,) made of a piece of [and so in the K, except that i in this last, it is 
, 


wood, (Mgh,) or whether it be iron or a rod of 
wood. (O, K.) — [Hence also,] t A sleeve: as in 
the phrase go! ui bk t[a garment, or 
piece of cloth, variegated, or figured, in the 
sleeve] : ph: Y ess a pl. not agrecing with its 
sja and —R (TA.) — Of the 
fore legs o bulls or cows, and of sheep or goats, 
[The arm; i.e.] the part above the > : and of 
the fore legs of camels and horses and mules and 
asses, [likewise the arm; i.e.] the part above 
the Aes : (K:) [also the arm-bone of eny of the 
animals here mentioned :] accord. to Lth, (TA,) 
of any animal, [but this is by synecdoche, + the 
Sore leg ;] i.q. A5 (Mgb, TA ;) applying to the 
whole of whatever is called thus: (TA :) (thus, 


again, corresponding to bu; this latter term, ia 
like manner, having a proper and a synecdochical 


acceptation. Hence the prov.] Jon! * 
e»? T ee OT [Feed not thou the slave 
with the shank, is he covet the arm]. (K.) — 
[ Hence,] go» also called Ay e» t Two 


sing., like x 


erroneously said to sct in KY ops: ]) so says 
IKt: but Ibráheem El-Harbee says that it rises on 
the seventh of je, and sets on the sixth of yg lS 
yy. (6, Du ) [See n Sits, in art. Jp; 
and see also $ $2, and iS. ] The rhyming prosaist 
of the Arabs — 3) are ei cb it 


* M ST ós e FT us? Eiis eum 
es je (When the Dhiráa rises at dawn, the 
sun puts off the veil, and the rays ascend in the 
horizon, and the mirage flickers, or glistens, in 
every plain]. (TA.) And the Arabs assert that 
when there is no rain [at any other season] in the 
year, the st) does not break its promise, though 
it be but a iix) [or weak shower of rain]: (Kzw, 
TA :) [or] its NU is approved, and seldom does it 
break its promise. (Kzw.) — e» also signifies 
+A certain mark made with a hot iron upon the 


arm (el) of a camel: (8, K :) and is a mark of & 


the Benoo-Thaalebeh in El-Y emen, and of some 
persons of the Benoo-Málik-Ibn-Saad. (K.)— 


[Boos I. 


(K,TA:) this is called (S, TA) also (TA) 
Jalal by. (S, TA.) 


p» see what next follows. 


e 9 Wide in step, (5, K,) and light, or active, 
in pace, or going; (K ;) applied to a horse, (8, 
K,) and to a camel; as also tss: (K:) and 
quick : (8, Mab, K :) [and so tE; ; for] * 56,5, 
(S, O, K;) applied to the legs of a quadruped 
(4195), (S, TA,) signifies quick, (S,K,) wide in 
step, taking much of the ground: (O, K:) or, as 
some say, this last word signifies the legs of a 
beast, (TA,) like ¥ eo, (S, K;) pl. of go 
(K.) It is said of Mohammad, in a trad., i 
v é + He was quick, and wide of step, in 
walking. (TA.) And you say, HÜR e» Je 
tA man quick in writing. (TA.) And jói 
tjs yel t He ate quickly and much. (TA.) 
And e» j5 t Quick slaughter. (S.) And 
ev Dee t Spreading death: (K:) or quick, 
spreading death, such that the people can hardly, 
or can in no wise, bury one another. (TA.) — 
t An ample thing, affair, or state. (K.) zm t An 
intercessor. (Ibn-'Abbád, K.) 


e» 2 dim. of eo» q. v. 


inj A she-camel by which the archer, or the 
like, conceals himself from the game, (S, K, TA,) 
walking by her side, and shooting, or casting, 
when the object puts itself in his poner, having 
first left the she-camel to roam at pleasure with 
the wild animals in order that they ey may become 
familiar mith her; (TA ;) like i»; (S;) as 


also ¥ p (K:) pl. e (IAar.) — Hence, 
t Anything that brings one near to a thing; 
(LAar;) a means of access, nearness, intimacy, 
ingratiation, attachment, or connexion ; syn. 
diy 5 (S, Mgb, KS TA;) and q~ ; and iios; 
(TÀ ;) as also tác: (Ibn-Abbád, K: ) pl. e». 
(S, Msb.) You say, EM vx oss t Such a 
one is my means of access to thee, and of attach- 
ment to thee, or connexion with thee. (TA.) — 
Also, [like — A ring by aiming at which one 
learns the art of shooting, or casting [the lance 


$e) (TA. 


Burd ) 


e» 
f 


97.75 
sá- ? 
55 A measurer with the 


dims. of £o» q. v. 
Pu 


e» [or cubit]. (T 


in art. yl )—A he-camel that drives the she- 
camel with his arm and so makes hey lie down 
that he may cover her. (Ibn-'Abbád, K.) 


—* (80 in a copy of the S and of the K and in 
the TA: in one copy of S and in one of the K, 
e»: in the CK, e» but the right reading is 
p jl, as i8 shown by verses in which it occurs, 
cited in the TA, and by its pl.,] A small (skin of 
the kind called) à, which is stripped off from 


Also j The fore part of a spear or spear-shaft : | the part next to the e» [or arm], (S, K,) and 


Boox I.] 


which is for iyo [or wine]; (83) and * ela 
signifies [the same; or simply] a small à: (TA:) 
or, as some say, e J signifies a Šj that takes 


much water : (TA :) the pl. is gs (S, TA.) 
za ds 356 An excellent she-camel. (TA.) 


e [More, and most, light, or active, and 
quick, with the arms, or hands, or totherwise]. 
It is said in a trad, JAD È 53 cope The 
best of you females is the most light, or active, of 
hand, of you, in spinning: or, the most able of 
you to spin. (TA.) And JS zy t They 
slew them with the quickest slaughter. (S.) — 
t More, and most, chaste in speech. (K.) You 
say, dre e M » tUe is more chaste of speech 
than he. (TA.) == 
bian but not his futher; syn. As: or the son 
of an Arabian man by an emancipated slave- 
roman: (K:) the former is the more correct. 


(TA.) [See also e» 


t One whose mother ts Ara- 


v [E 

Qu The redundant part of the cord with 
which the arm [of a camel) is bound : [see | 2, 
latter part:] a subst. like pue and] OT 
not an inf. n. (TA.) 


pH scc p 
p^ an epithet applied to an ass, and to a 


mule, meaning Having what are termed Jé, 
[q. v.] upon his arms. (L.) — Hence, (L,) tA 
man (TA) whose mother is more noble than his 
futher: (S, L, K :) as though, (K,) or said to be, 
(S,) so called because of the oss upon the arm 
[or arms] of the mule, for they come to him from 
the side of the ass; (S, K;) or so called as being 
likencd to the mule, because he has upon his 
arms (ye) like those of the arm of tho ass, 
thereby resembling the ass; and the mother of 
the mule is morc noble than his father. (L.) 
[See also zl. ] — A lion having upon his arms 


the blood of his prey. (IAar.) — [A beast] struck 
in the uppermost part of his breast so that the 
blood has flowed upon his arms. (K.) — A horse 
that outstrips: or (originally, TA) that over- 
takes the wild animal and has his arms smeared 
by his rider's piercing the latter so as to make the 
blood flow forth; (K, TA ;) this blood upon his 
arms being the sign of his having outstripped. 
(TA.) — A bull having black spots, or black 
places, upon his shanks. (8, K.) — ås i A 
hyena having stripes upon its arms: (K:) an 
epithet in which the quality of a subst. predo- 
minates: or applied to the hyena because of 
blackness on its arms. (TA.) 


—8 Rain that sinks into the earth to the 
— of a cubit. G K.) 
pde sing. of 289 [which is contr. to rule,] 
(S, Ji in a sense pointed out below, (8, ) or in 
all the senses explained below, and of eo^ 
(K,) which is agreeable to rule. (TA.) — eb 
signifies The legs of a beast ; (8, K ;) as also 
eoo and S6; see e» because the beast 


p— 
measures with them the ground: or, as some say, 
[like the pl. of go» the parts of a beast between 
the hnee and the arm-pit. (TA. ) = e also 
signifies The towns (535, S, or s$, K) that are 
between the cultivated land and the desert ; 
(S, K;) such as El-Kádiseeyeh and El-Am- 
bar; (TA ;) in this sense, (S,) as in others, 
(K,) pl. of e (S,K;) as also EVE 


(K;) syn. with ^s; (S;) and Jig: (TA :) 
El-Hasan El-Basree speaks of the p»? of 
El-Yemen. (TA.) [Freytag says, without men- 
tioning his authority, that e? has the same 
signification with the inhabitants of Nejd as 
Lilé with the inhabitants of El-Yemen and 
cit. in the region of El-Hijiz: but this is at 
variance with all that I have found, in respect 
of the term vidlewe.] — Also Parts, regions, 
quarters, or tracts, syn. 135, (Ibn-’ Abbad, K,) 
ofa land. (Ibn-Abbád. J Aud The places of 
bending of a valley. (Kh.) — And Palm-trees 
that are near to houses or tents. (S, K.). 


2t a pl. [contr. to rule] of p» q. Y. 
(S, K:) and of e» as signifying + A sleeve. 
(TA.) See the last of these words, near the 
middle of the paragraph. 


5 
L A 53, (Lih, T, $, M, Myb, K,) aor. . 
inf. n. 5 (Lth, T, S, K). and 3» (Lth, T, K) 
and oO (S, K) and e" and 435.3, (K,) 
The tears Horned. (Lth, T, S, M, Msb, K.) And 
ane 2555, (S, Msb, K,) aor. ;, inf. n. 35, 
(Msb,) His eye shed tears; (Msb; ) tears flowed 
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from his eye. &, K) And (res PE E 
(Lth, T,) or xe» Cl cS Œ or ES 
(M, Mab) aor. =, (M,) inf. n. 3s and 35: and 
uon (Lth, T, M) and 5933 and s and 3535, 
and [ISd says,] I think that Lh has mentioned as 
an inf. n. 55, but I am not certain of it, (M,) 
His eye poured forth its tears: (Lth, T :) or the 
eye made its tears, or the tears, to fens XM, K:) 
or let fall tears, or the tears : and Y a3)» inf. n. 
A, 2435 significs the same: (M:) [or the latter 
has an intensive signification : or] you say, | Y ERS 
4x25, (K,) or dpa), (T,) inf. n. TM and 
^53 and i$, (T, K,) He poured forth his 
tears. (K.) — (See alse J5, and OU, below.] 


2: see above, in two, Places. A 333, 
Cs $, M, K,) inf. n. Emo (S) He exceeded 
; (5S M, K;) namely, a hundred [years], 
(8,5 K,) or sixty, (T,) or fifty, or some other 
number. M.) — «o 9 3» He added, or 
exaggerated, in his discourse, or narration ; | as 
also. Hj. (IDrd and O in art. wij.) aca 4535 
— He made him to know the thing : & poet 
says, 
* wr ai Of Seat LEY d 
i.e. I will assuredly make thee to know death 
[if thou flee not]: (IAr, M:) or yet) PUR] 
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signifies he made him to be at the point of death. 
(T, K.) 

10. —R He desired its (s thing’s) dripping, 
or flowing. (M.) — And e» i! The 
udder invited one to milk it; and to desire its 
dripping, or flowing [with milk]. ,(M.) 


5 (app. in the following sense, as well as ia 
others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is 5] A certain running of 
horses, in which the legs are put together and 
[then] the fore legs stretched ow with the toes 
near to the ground. (M.) 


RAK} [app. in the following sense, as well as 
in others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is 35] A weak gait or manner 
of going. ($, K-) 

T» e and Y Sado Tears shed, or made 
to flow. (T, M, K.) 


45 (accord. to Freytag, Largely flowing : 
but he does not name any authority.) — Quick, 
or swift; and so Bij. (M.) 


3,155, applied to tears (E53), Flowing. (T.) 
[And] Running waters. (KL.) 


AM i.q. e [The channels of the tears; 


&c.: — (T, 8, K.) 


ye: : see As. 
o» 

l ó, aor. 2 and - , (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. 
à» (Mgh, Msb,) said of a bird, (S, Mgh, Mab, 
K,) It muted, or dunged; (JK, Mgh, Meb ;) 
[like ($5 ;] as also * 5, (Zj, JK, Msb, K,) 
inf. n. Shs: (JK:) it is also, sometimes, + said 
ofa man: (S,* TA :) and the latter is sometimes 
tsaid of a beast of prey, and [particularly] of a 
fox. (TA.) — [Hence] one says, DjA y 
wi! ol t When wilt thou behave in a light- 
witted, or foolish, manner towards men? or utter 
Soul, or obscene, language against them? (TA.) 
And ade d né» Va 4 This is speech, or 
language, that is deemed foul (TA.) And 


M) ad el AS is a phrase meaning a threat. 
(TA. [But how it should be rendered, unless 


it be said by a woman to her husband, (see 


9 2305- 


aa) e» and E be for Ae OSS, 
Í know not. ]) = Jl! à» [in the JK written 
3, but said in the TA to be like H, meaning 
The cattle — from eating the herb called 


SS, is] from S. (JK, TA.) 


4: see the first sentence above. == vy Rex PL 
The land produced (the herb called] 5). (8$, K.) 


5. I$ She ayplied dis wy as a colly- 
rium to her eyes; as also Ý i$, of the measure 
MUR [eo accord, to the copies of the K : but] 
in the “ Nawédir el-Aeráb " it is said, tosi 
Je iU FC signifies the woman applied colly- 
rium to her eyes. (TA.) 


964 
8: sec what next precedes, in two places. 


o» Dung GK, S, Mgh) of a bird; (S, Mgh;) 
as also * Sus: (AZ, TA :) [or] of the bustard 
(she) and the like: (JK :) the former word 
an inf. n. used as a subst. in this sense. (Mgh.) 


o» A certain plant, resembling ains; ; (JK;) 


a certain herb, (TA,) i.q. KRR [tke herb lotus, | — 
melilot, sweet trefoil, or bird's.foot-trefoil : so in 
the present day]: (JK, IDrd, S, K :) it has a 
slight and sweet odour, and grows in [plains such 
asare called] us, and in places where water 
collects and stagnates ; and sheep, or goats, suffer 
Jrom eating it, and sometimes become distende 
in their bellies: (AHn, TA:) n. un. with 5 
(AHn, JK, TA.) 


Si: we ds 
d od Milh mixed with water : 
K :) [like aie ] 


(AZ, 8, 


god and (4) 


1. Á 433, (T, 3 M, Mab, K,) aor. 23533, 
(S, M, Meb,) inf. n. 59; 8, M, Msb, K ;) and 
aor. 4299, (S, M,) inf. n. 5; (S;) and *255; 


and ¥ 43,31; (M, K ;) the last on the authority 
of IAar, but said in the T to be disallowed in this 
senso by AHeyth; (TA;) The wind raised it, 
(T, S,*) or made it to fy, (AHeyth, T, S,* M, K,) 
and carried tt away; (S,* M, Msb,* K ;) and 
dispersed it; (Msb;) namely, a thing, (Msb, K,) 
or the dust, (T, $, M,) &c. (S, M.) And accord. 
to LAgr, onc says, co 5 and * ysl, [ellip- 


tically,] meaning uc 5 [i.e. Zhe wind 
raised the dust, or made it to Ah &c.]. (T.) — 
[Hence,] epi! 3 35 à p bs t He carried 
on the relation uninterruptedly ly and rapidly [like 
as the wind carries away the dry herbage that is 
broken in pieces. (TA.) — Hence also, 5 


PURI it (The people winnomed the wheat). 
(S.) You say, TNNT 2555, (IAar, T, M, K,*) 


aor. 53, inf. n. »5 (IAar, T ;) and *' 5; 
(M i) I winnowed the wheat : (M, K *) or 
Aabi Vous, inf, n. i3; (Msb ;) and aj 
and 3»; ; (T5) 4 cleared the wheat from its 
(Mgb.) And 45, (S, M,) and 425, 
but the former is more approved; and ¥ 5; 
(M;) I made it to fly, and go away ; (S, M;) 
namely, a thing, (8) or grain, and the like. 
(M.) ASNI t CS is well known [as mean- 
ing The winnowing of the heaps of grain]. (8.) 
Aad hence, (S,) uani MA e I sought the 
gold of the dust oj ti. mine [by sifting it or 
minnoming it]: (8, K:) and Y —8 signifies the 
eame, (T and $ :u art. gy. [See a verse cited in 
the first paragraph of that art. : and see also 2 in 
the same art.]) — ic git! S453, (T,) or f M, 
(8, TA,) accord. to AHéyth, (TA,) I threw the 
thing [or soattered it] like as one throws grain 
for sowing. (T,8, TA.) And AYI 5$ He 
sowed the land, scattering the seed; as also 


stram. 


35 — 55 

we)! bi but the former is said to be the more 
chaste. ME and TA in art. bs. )— And Abs, 
inf. n. 55, is a dial. var. of als, meaning He 
[God] created them. (M. 25$ 259i bá He broke 
the thing | (K, TA) without separating. (TA.) 
And ab Ss I broke his canine tooth. (M, TA.) 

oh ats He displaced, or uprooted, him, or 
it, with the spear. (Kr, M.) == Vj, intrans., Zt 
(a thing, K, or dust, &c., M) flew up, and went 
away, or became carried away [by the wind]. 


(M, K.) — He (a gazelle, K, or, accord. to some, 
any animal, TA) hastened (K, TA) in his run- 


d| ning. (TA.) You say, pte po inf. n. $$, He 
. | (a man, S) passed, or went, along quickly: (S, 


M :) accord. to some, said particularly of a 
gazele. (M.) And yý el P5 He rose and 
betook himself to such a one. (TA.) — It (a 
thing) fell. (S, K.) — 4j 153, inf. n. 953, His 
canine tooth broke: or, as some say, fell out. 
(M.) And 495 55, (K,) inf. n. 5$, (TA,) His 
teeth fell — from his mouth; (K, TA ;) as also 
có» and 55 but the last is said to be of weak 
authority, or a mispronunciation. (MF and TA 
in art. is. ) 


».t ae 

2: see 1, in five places. — [Hence,] awl (655, 
(M, TA,) inf. n. 45,5, (TA,) He combed his 
head (M, TA) [so as to remove the scurf §c.], 
like as one winnows a thing: but 599 [with the 
unpornicd 5] is of higher authority. (M.) == 
4295, namely, a shecp, inf. n. as above, T shore, 
or sheared, his wool, leaving somewhat thercof 


upon his bach in order that he might be known 
thereby : and in like manner one =e in relation 


to a camel. ($, M.) [See V .] — (Hence, 
app, or from $53, 28 is indicated in what follows,] 
t T praised him. (IAar, M, K.) You say, Ow 
by Sse + Such a one exalts the state, or con- 
dition, of such a one; and praises him. (T.) A 
poet says, [namely, Ru-beh, (so in the margin of 
one of my copies of the $,)] 

ky ól om gil n 
t [.Purposely I praise and exalt what constitutes 
my grounds of pretension to respect or honour, 
lest it should be reviled}: (T, S, M:) as though 
I put it upon the 35) [q. v-] (M.) 


* * 


4: see 1, in three places. — Accord. to AHeyth, 
this verb is not used in me sense first Papano 


above; but one says, DUET os DT L5, 
meaning I threw down the thing from the thing : 


(T, TA:) or E] signifies the striking a thing 
E throwing it down: (Lth, T :) and sometimes, 
the pot iip down without cutting. (M.) You 
say, ii n heu Poe [I struck him with 
the sword and made his head to fall from — 
(T) And sd Gb 43538 axab, (T,) or yo SE 
«35, (S,) ie. [I thrust him, or pierced him, and] 
threw him down [from his horse, or from the 
back of his beast]. (T,§.) And alot jM 
iol The beast threw down its rider. (M.) 


And JU AMET (hd! He struck the thing 


[Boox I. 
with the sword so as to throw it deren. (ML) 
And aes Creal oi, (8,) or e» (M,) The 
eye poured forth [or let fall ite tears, or the 
tears}. (S, M.) [See also 131.) mms (659! said of 
a camel, He was, or became, tall, or long, in his 
iy [or hump]. (TA.) 


5. Aa ON The wheat was, or became, 
vinnomed : (M, K:) or was, or became, cleared 
from its straw. (TA. ) = ay (533 He protected, 
or sheltered, himself by means of it; (M, Meb;) 
i.e. by means of a wall, &c., from the wind and 
the cold ; as also "i Y — (M.) One says, 
T Juin ^ nu Protect, or shelter, thyself 
from the north wind by means of a shelter. (T.) 
And Ze 5 oy Y SEM Shelter thyself by means 


abe Oe 


of this tree: (T:) or Dau Y Lo I shaded 
and sheltered myself by means of the tree. (S.) 
And ey! cj The camels protected, or 
sheltered, themselves from the cold, one by means 
of another; or by means of the [trees called] 
alas. (M.) And gy Tj I sought 
refuge with such a one, and became in his pro- 
tection. (S.) And (oy! [thus I find it written, 
without any syll. „signs, evidently for tai, of 
the measure jii, like — and EC He 
sought protection by means of ^ a king. (TA. ) ma 


tsa) (5933, (S,) or adi, (M, K,) He mounted 
upon [the hump, or the top of the hump &c.). 


- 28982» 


($,M,K)— [Hence] apad o ust o) 
t I married among the 3553 and the aol of the 
sons of such a one; (As, T,*9;) i. e, among the 

noble and high of them : (T:) or eyed (935 + He 
married among the iy of them. (M. ) 


8: see 1: zx» and seo also 5. 


10: sec 5, in four places. — $, said of a 
she-goat, She desired the ram; ($K ;) like 


547-5 


«A. (8.) — And the inf. n. sz signifies 
The act of leaping upon a female. (KL.) 


33, originally 953, ($, Meb, K,) or (635, (8, 
M,* Msb,) the 3 being a substitute (S, Mab) for 
the final radical letter, (Meb,) (A species of 
millet; the holcus sorghum of Linn. ; thus called 
in the present day, and also, vulgarly, seo 33 
and MC 5j, to distinguish it from maize, the 
zea mays of Linn., which is vulgarly called 
"c ays and Obj 55 3] a species of grain ; 
(M i) a certain grain, well known: (8, Mgb, K :) 
the word is used as a n. un. and as a coll. n. 
(T.) [See Sea.) 


» A portion (55) not completed, ofa saying; ; 


as in the phrasc, y% du » ae wv [An 
uncompleted portion of a saying was related to 


me from him]: (T,8:) or a little; & dial. var. 
of 55 [q.v.]. (M.) mm Also, and * Lo, i.q. 
ti, (M, TA,) [respecting the derivation of 
which there are different opinions, explained in 
art. 55] i.e. Crea! zd beings : [or children, or 
offepring : (wo art 43:)] or x) and is 


Boox I.] 
signify the number of the ijj. (M.) One says, 


EX a (sell and 355, meaning May God 
increase [eke number of] thine offspring. (T.) — 
And PESI occurs in à trad., as some relate it, 
instead of gn 5$ as others relate it; meaning 
[either The children of the fire of Hell, agreeably 
with what next precedes, or) to be scattered in 
the fire. (S and TA in art. 1,3. ) = Also, »» 
The curved extremity of a bow. (So in a copy of 
the S.) 


ERS also written p (or, accord. to some 
copies of the S, * 65) A thing [such as dust 
§c.} that the wind has raised, or made to fly, and 
carried away: (S: ), or it signifies mhat one has 
minnowed ; (M ;) or egy Ú [what thou winnow- 
est, as i8 indicated by the context of this explana- 
tion]; like as JA signifies dais Ú. (T.)— 
And ws or * os (accord. to different copie of 


me S) Tears poured forth: (S:) or so * eb [or 


ce E (M, TA.) == Also A shelter; (M, 
TA;) anything by which one is protected, or 
sheltered : (S, Mab :) a shelter from the cold wind, 
consisting of a mall, or of trees : 
a shelter tat is made yor camels such as are 
termed Jos, by pulling up trees of the hind culled 

» óc. and placing them one upon another in the 


and particularly 


direction whence blows the north, or northerly, 
(T) 
{Hence,] one says, ow ss a ow Such a 
one is in the protection of such «a one. (T.) And 
olys E yÜ jb v. Ul I am in the protection 
of such a one, “and in his shelter, (§.) And 
[hence, perhaps,] S751 s Cy el t Verily 
such a one is gencrous in disposition. (AZ, T.) 
— Also The court, or yard, (G,) of a house. 
(Har pp. 56 and 442.) == Sec also »» in two 
places. 


mind, in the camels’ nightly resting- -place. 


Os Sie? Or 25 
(Syd: 860,655, in two places : — and 391)3. 


5553 -Luch „property ; like $35: so in the 
saying, i» » » (He is a possessor of much 
property y]. (TA.) = See also ês). 


$5: : sce what next follows. 

H 933 and ¥ $5) The upper, or uppermost, part 
of a thing (S, M, Msb, K) of any kind; (M, 
Mgb ;) and so, accord. to Et-Takee Ral Shemencs, 
Vins: (TA:) and particularly, of a camel’s 
hump, (S, M,) and of the head: (M :) and a 


camel's hump itself: (TA: ) pl. T ($, TA.) 


It h said in a trad. PST vė Ju Ji [or * 
V ?] He brought camels having white Jumps. 
(TA.) And in another trad., pM jó 3$ "" 


oss [On the hump of every camel i isa devil]. 
(TA-) And in a prov., 35 ol Ji JG 
As [He ceased not to twist the fur of ^ 
upper part and the fore part of the hump: 
originating from, or occurring in, a trad., which 
seo explained in art. 25]: it means, 1 he ceased 
wot to render familiar, or tame, [or rather, to 
endeavour to do so,] and to remove refractoriness. 


$5 — y 


(TA.) — [Hence,] dolly 35,3! gb ee p» 
(T, M*) + He married among the noble and high 
of them. (T.) 


2- 24 $2 Ze 
co: see Sy. zm 455 (495. A wurm shelter. 
(TA.) 


ijs A she-camel by means of which one con- 
ceals himself from the objects of the chase: on 
the authority of Th: but the more approved 
word is with 9 [i. e. i, or, accord. to AZ, i543). 


(M.) 


$455 (vulgarly pronounced 53555, TA) What 
has become broken into small particles, (M, K,) 
and dried up, (M,) or of what has dried up, (K,) 
of a plant, or of herbage, and has been blown 
away by the wind. (M,K.).— And What has 
fallen of, or from, corn, (M, K,) or especially 
wheat, (Lh, M,) in the process of winnowing. 
(M,K.) And What has fallen of, or from, a 
thing; as also ¥ co (M,* K.) 

i: Sec ree 

S6 (as used in the Kur li. 1] means The 
minds (S, Bad, Jel) reising, or making to fly, and 
carrying away, or dispersing, the dust jc.: (Bd, 
Jel:) or tthe prolific women; for they scatter 
children: or t the causes of the scattering of the 
created beings, angels and others. (Bd.) 


isd (S,M) and fie (M) A mooden 
implement, (S, M,) ora small wooden implement, 
(so in one copy of the S,) having [several] ex- 
tremities [or prongs], (S,) mith which one min- 
nois (S, M) wheat, and with which the heaps of 
grain are cleared [from the straw Fe. ]: (8:) or 
the former word signifies the thing with which the 
wheat is carried to be winnomed : and the latter, 
the wooden implement with which one minnows. 
(T.) === Also, the former word, The extremity of 
the buttock: (AO, T, M, K:) or Y td signifies 
the two extremities of the two buttochs; (A’Obeyd, 
T, S, M, K ;*) or the two uppermost parts of the 
two buttocks ; (Meyd in explaining a prov. cited 
below ;) and it has no sing. ; (A’ Obeyd, T,S, M, 
Meyd, K ;) for if the sing. were V the dual 
would be ede. (A Obed, T, S, M, Meyd.) 


Hence, (Moyd,) * asio uaiu ile [He came 
shaking the two extremities, or the two uppermost 
parts, of his buttocks]; (S, Meyd, K;) a prov., 
applied to one behaving insolently ( i» and 
threatening ; ($, K;*) or to one threatening vainly: 

(Meyd, and Har p. 603:) and Vargo — ie 
[He came striking. &c.]; a prov. also, applied to 
him who has come empty, not having accomplished 
that which he sought. (Har ubi suprà.) — 
Y ois also signifies The two sides of the head : 

| (M, K :) or j^ signifies the temples of the head ; 

and the sing. iB \Syhe ; accord. to AA. (B.) — 
Also, * oss, The tro places, of a bow, upon 
which lies the string, in the upper portion and the 
lower: (AHn, 8, M, K: ) and in this sense it has 
no sing. : ($:) or, accord. to AA, its sing. is 


uoi. (M.) 


965 
$- 
85e: sce the next preceding paragraph, first 
sentence. 


18 on, 
(ois) : SCC (6 jÀ, in five places. 


Bes $2.5 
, fem. õlis, A sheep having a portion of 
its wool left unshorn between the shoulders when 


the rest has been shorn. (T.) [See 2.] 


wed 


5. Cpa! 42555, (K,) as also a5, (TA,) The 
jinn frightened him, or terrified him. (K.) 

7. wl, (K,) as also «x21, the latter thought 
by Az to be the original word, (TA,) It (water) 
Jlowed, ran, streamed, or poured : 
continuous stream. (K.) 


e A young wolf. (K.) 
202 osal- ^ $5 osk. 
pes Sye puc Crepe de eels (K,) and 
Deals, (TA,) I sam them following one another 
as though they were the mane ofa male hyena. 


(As, K.) 


it flomed ina 


255 


1. Fö, aor. -, inf.n. PT (S, A, Msb, K ;) 
and * »,3!, (TA,) inf. n. pest; (K ;) He fright- 
ened him; made him afraid. (8, A, mahi Mab, 
K, TA.) Hence, EDE v pcm wi 
Arise thou, and go to the people, meaning 
Kureysh, but do not make them to be frightened at 
me; i.e. do not acquaint them with thyself, but 
go clandestinely, lest they take fright at thec: 
said to Hodheyfeh, on the night of the Ahzáb [on 
the occasion of the war of the Moat]: so in a 
trad. : and in another trad. is mentioned the fol- 
lowing saying of 'Omar, to some men contending 
together i in throwing colocynths : DC je 
Ue, meaning, Let that suffice you : 
our camels to be frightened at us. (TA. )— 55, 
(S, K,) inf. n. »5 (TA;) and * yes; (TA ;) 
(and app. Y £23; of which see the act. part. n., 
below ;] He became frightened, or afraid. (S, 
K, TA.) [You say, aie 565 He was frightened 
at him, or it.) 


4: see above, first sentence. 
5 and 7: 


make not 


see 1. 


553 Fright. (S,* Mgh, Meb,* K.) 


55 A state of stupefaction, (K,) by reason of 
shame, or pudency. (TA.) 


Jeb, a possessive epithet, (T, TA,) or * iss, 
(K,) A thing feared ; a frightful thing. (T, K.) 
— See also 3559. 


$- 


255: see ye5. 


555 A fright. 

$i [an intensive epithet, Very fearful. ms 
And hence,] A certain bird, (K,) a small bird, 
(T,) found in trees, always wagging its tail, 
(T,K,) never seen otherwise than frightened. 
(T, TA.) 


(TA.) 


966 


4295 Gee 


aoge) die A severe year. (A, K.) 


5963! Bee ace Also, [without 3,] A 
woman who becomes frightened at a thing that 
induces suspicion, or evil opinion, (S, A, Msb, K,) 
and at foul language. (K, TA: or, accord. to 
the CK anda MS. copy ofthe K, “foul language” 
is a distinct signification of the word.) A poet 


says, 6e» @ Ld - O06 3 fe 

^ ap cj: LAM ise) sS : 
a De P Oe EJ @- os ole ^ 

T 3355 shy IIS Sw : 


[She will give thee kind discourse; but if thou 
desire other than that, she will be frightened 
at thee; for she is one who is frightened at 
a thing inducing suspicion §ic.]. (TA.) — Also 
A she-camel which, when her udder is touched, 
tahes fright, and will not yield her milk. (So 
accord, to two. copies of the S. [Expl. by hl 


208» 


RH |I" ue; and so in some copics of the K 
and accord. to the TA: ina copy of the A, Żyj, 
which has a similar meaning: in some copies of 
the Ķ, o5, without teshdeed, i. c., is jealous.) 

ieda: : see the next paragraph. 

5^ Frightened ; or that becomes frightened ; 
(S, A, K ;) as also t» (A) and #5353 (K) and 


Weds, (M,TA,) or "oils. E) — $ed, 


and ¥ be dee, (K, TA,) or ¥ $5 do, (so in the CK, 
and a MS. copy of the K,) A mad she-camel. 


(K.) 
beds 


@ -b3 
At 


see the next preceding paragraph. 


các) 


1. aac, (S, K,) aor. 7, (K, ) inf. n. iss, (TK,) 
He gave him to drink le} [i.e. poison, or 
fnstantaneous poison]. ($, K. Jere [And He poi- 
soned food : (see 424 :) for] 4s} also signifies 
the infecting with poison. (KL) == vies and 
ie}, aor. £, (K,) inf. n. —W (K,* TÉ) He 
died: (X :) [or he died quickly : like Ji.) 

4. aÀc M He, or it, slew him, or killed him, 
quickly. (K.) 

7. wie A His breath became interrupted, or 


short, ( M) and his heart broke (oats ee 
[a phrase probably to be understood in a figurative 


sense; like J3II]). (K.) 


NT gee Ses. oui 
pent that kills quickly. (K.) 


Súsi Death. (K.) [Sce 1, last sentence.) 


207 Ode 


uic) dam A ser- 


eS Poison: (S8, K:) or instantaneous poison ; 
as also * es: (K:) or such poison is called 
Sees em: (Mgh:) pl. Heh. (I) — S65 Sy. 
iq. 3155 ; (8,K;) i.c A quick death ; that kills 
quickly ; (S;) and so VGeds c o. (K.) 


eds: see what next precedes, 


255 — 5 


se dre lao [.Poisoned food; or] food in mhich 
ts Wiles. (S, K.) 


(This art. is wanting in the copies of the TA 
known to me. Compare with it art. càej.] 


wes 
1, oss: see what next follows. 

4. a wesl, (S, Mab," K, &c.,) inf n. Cle, 
(Msb,) He was, or became, quick in obedience to 
him, or it: (K :) this is its [proper, or primary,] 
meaning, accord. to Aboo-Is-hák, in the language 
of the Arabs: (TA :) and he acknowledged, or 
confessed, to him: (K:) and he mas, or became, 
lowly, or humble, and abject, to him: (8, K:) 
and he was, or became, tractable, submissive, or 
manageable, to him; (S,* Msb,* K, TA;) and 
casy; (K,* TA ;) not disobedient ; (Mgb ;) as also 
Ves, aor. +, (K,) inf. n. (53. (TA.) You 
say, uiay us esl He obeyed me with respect 
to that [right, ov due,] which I sought to obtain 
from him, and hastened to vender it: and he 
acknomledged, or confessed, to me my right, or 
due, willingly, not against his will; as also osa. 
(TA.) Some have used UM as meaning Per- 
ception, and understanding: but there is no 
foundation for this in the language of the Arabs; 
and its being tropical, as some of the sheykhs 
have endeavourcd to show it to be, is improbable. 
(MF.) 

be 332 & 2» oe 
Gall ui S ol 
UU «d 1536, in the Kur [xxiv. 48], means 
[But if the right be theirs,] they come to him 
quickly obedient: (TA :) or [simply] obedient ; 
not compelled against. their will: (Fr, TA :) or 
acknowledging, or confessing, and lowly, or hum- 
ble : or tractable, submissive, or manageable, and 
easy. (TA.) Y utes, also, signifies Tractable, 
submissive, or manageable, (Msb, K,) to her 
leader, (TA,) and easy in the head ; (K ;) applied 
to a she-camel: (Msb, K:) and, applied to a man, 
tractable, submissive, or manageable. (A, TA.) 


or [act part: n. of 4]. 


s-o 
Queda: sec what next precedes. 


we OD 


—— is a mistake for ele X yl), 
meaning I sam them following one another, or 
doing so uninterruptedly. (K.) 


3 
1. 35, aor.-, (S, M, Mgb,K,) inf. n. 3565, 
(M,) .He, or it, (a thing, Meb,) pas quick (8, 
M, Msb, K) and light, (M,) D» usd in the 
affair: (K:) or he was light [or ment lightly) 
upon the ground, (M.) You say, amy wer 35 
ey), and 3), (IAer, T in the present art. and 


in art. w59,) i. e. He went lightly upon the ground. 
(TA in art. 33.) — Also, aor. as above, said of 
a pestilence, Zt was quick; and despatched; or 


killed, quickly. (K.) And aie 55, (M, K,) 
4. 

inf. n. 155 and ss, (S, K,) or 55 ; ; (M;) and 

ade * ox», (T in „art. 33, 8, M, Mgh,) or 

Y 4835, (K,) inf. n. S; ; (S;) and ate * t3, 


[Booz I. 


(T, M, K, in the CK e$) and 4, and Y dits; 
(M, K, in the CK isis) and akc Y 53, (M,) 
or * 4531, and ¥ 43335 ; (K;) namely, a wounded 
man; (8, M, Mgh, K ;) He despatched him; i.e. 
hastened and completed his slaughter ; (T, 8, M, 
Mgh, K;) as also asle «55 [&c. ) (Mab in art. C35. 

[See 3 i in that art.]) — Also 55, (T, M,) aor. - 

inf. n. 3; (M;) and * OA; (T, M, K;) 
It (a thing, or an affair,) mas, or became, easy ; 
(T 5) within one’s power or reach; (M ;) feasible, 
practicable, or prepared. (M, K.) Tou say, 
I Ši and sU W527 &, and «33 and 
SALA: all signify the same: (T, K:) i. e. Take 
thou what is easy [&c.] to thee. (T. [Sce 10 in 
ari. «33.]) — [The signification “ Celeriter oborta 
fuerunt manaruntque lacryme,” assigned by Go- 
lius to the first of these verbs, as on the autho- 
rity of the KL, is a mistake: it is taken from 
an explanation of 35, which, in my copy of the 
KL, immediately follows the explanations of 
35 and 583.) 

2: see 1, in two places. —— You say also, 
el jhe is Lighten thou the travelling- 
apparatus of thy riding-camel. (K.) 

3: sce 1, in two places. 

4: see 1, in two places. 

10: see 1, in two places. — Also It (an affair, 
or a thing,) was, or became, rightly disposed or 
arranged; in a right state; or complete, and in 
aright state; as also DAL. (IKtt, IB, TA in 
art. 35.) 


R. Q. 1. 3535: sec L == Also He walked 
with an elegant and a proud and self-conccited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side. (IAar, T, K.) 


a. 
poi Sheep or goats. (Kr, M, X.) 


oi :G (M, K) and * 55 (M) and * Sus 
(T,S, K) and * $63 (M,K) A small quantity 
of water ; water little in quantity: (T, S, M,K:) 
or the last two signify, (K,) or the last but one 
signifies, (M,) moisture : (M, K:) the „pl [of 
mult.] (of Sus, T, K, or «363, K) is A3 (T, 


K) and [of pauc.] si. (T, M.) 
455: see what next precedes. 


6$ a subst. from ade 55 [and as such 
signifying The act, or a means, of despatching a 
wounded man; i. e., hastening and completing his 
slaughter: and hence, of finishing a thing]. (El- 
Hejeree, M, K.) A poet says, referring to a 
draught of water, 


. ey G) GES Si fis BS & 
[That may be a cure, or a means of finishing, of 
what is in me, i.e., of what I am suffering]. 
(El-Hejeree, M.) = See also the next paragraph. 

55: see CASS, in two places : — and Sis ; 
— and dis You say also, US Só ú I 
tasted not a little thing, ora thing. small in quan- 
tity: (M:) or Ý Us Gls G and * G6; [like 655] 
He tasted not anything. (K. In the CK l5 v.) 


Book T.] 


3- e- 3. . c 
SUs [or 955 45], (AA, T, S) or * t5, 
(M,) or both, (K,) Deadly poison: (AA, T, 8, 
M, K:) because it kills quickly him who drinks 


^ 


it. (AA, T.) — You say also, GUS a3 Us, 
meaning 4j (»laz 4 [i. e. There is not in it 
that whereby one may retain life; or a bare 
mificiency, ofthe means of subsistence). (K.) — 
Sce also 33: and Sus. 


AS) Quick: (S; Msb:) or, as also Y S65, 
quich 'and light : or light, or going lightly, | upon 
(M, K.) You say also wt) icii, 
(T, 8, K,) meaning Quick, (S,) and in like man- 
ner * 6j Sus, (T, K,) in each case using the 
latter word as an imitative sequent. (K.) — 
Also A death, (M,) or a pestilence, (K,) that 
hills quichly, (M, Ķ.)== Also The male Ais 
[or hed gerer (M.) 


the ground. 


@a-» 


wit io pou 2 A sw ift and light arrow. 


(K.) 
p3 
1. 383, nor. =, (S, Msb, K,) inf. n. 335, (Mab,) 
He, or it, had, or emitted, a pungent, or strong, 
odour, or smell; (S, Mab;) or a very pungent, or 


very strony, odour, or smell; (M,K ;) whether 
sweet or stinking: (S, M, Mgb:) or he had stinking 


arm-pits; or it (the arm-pit) stank. (Lb, M,K.) 
[See also »» below.] — I P» The plauts 


became abundant. 


(AHn. M.) 


10. m us Pmt t He became very deter- 
mined, and hardy, [as though he drew forth from 
himself a pungent odour by sweating,] to do the 
thing, or affair. 
a woman, i. q. AL [q. v.]. (TA.) 


» inf. n. of 1. (Mab.) — Pungency, or strength, 
of odour ; ($, A, Mgh, Msb;) or intense pungency 
ur strength thereof; (M, K ;) whether sweet or 
stinking ; (S, M, A, Mgh,* Mgb;) as also * 5555, 
(K, TA,) or t55: (so in the TT, as from the 
M :) a subst. to which it is prefixed, or an epithet 
by which it is qualificd, shows whether it mean 
sweet or foul: (TA :) or any pungent, or strong, 
odour; whether sweet or stinking: (T :) or stench 
of the arm-pit : (Lh, M, K:) or it has this signifi- 
cation as well as the first: (S, M :) or stink, or 
stench, [absolutely,] (1Aar, M, Ķ,) except when 
relating to musk; not used with reference to any 
other perfume, or sweet-smelling substance: (IAar, 
M :) but >» with the unpointed 5, signifies only 
“stink, or stench.” (M.) — The seminal fluid 
(cle) of a stallion. (K.) 


23 (S, M, A, Msb, K) and * 3i (M, K) 
Having, or emitting, a pungent, or strong, odour, 
or smell; (S,* Msb;) or having, or emitting, a 
very pungent, or very strong, odour, or smell; 
(M, K ;) whether sweet or stinking: (S, M, Meb:) 
or especially, (Lh, M, K,) or also, (S, M,A,) a 
man having stinking arm-pits, (S, M, A, K,) and 
a foul smell: (S,M,A:) fem. of the former, 
$35; and of the latter, Y ÄSS: (M:) or $35 
signifies a woman having a strong smell; whether 
sweet, like that of mush, or foul, like that of the 
arm-pits. (Msb.) You say X de, ($, A, 

Bk. I. 


(M, TA.) zm 5,3 said of 


33 — 5 
M, Ķ,) and »5, (M, Ķ,) Pungent, or strong- 
(S, A:) or ma of the utmost 


excellence. (K.) And * 553 56 [A pungent, or 
strong-scented, or] sweet-smelling (follicle, or 
vesicle, of mush]: Er-Rá'ee says, speaking of 
camels that had pastured upon herbage and its 
flowers, and gone to water, and come back from 
it with their skins moist and diffusing a sweet 
smell, 


scented, mush: 


t. 


* ante ŽS Vaiss 56 uU * 
. 4456 WAI 54391 GS LS * 


[They have an odour like that of a strong-scented 
vesicle of mush, every evening; as when one has 
imparted additional fragrance to camphire by 
mizing with it musk]. (T, M, TA.) One says 
also Den isy G A) A sweet-smelling meadow. 
(TA.) And Vaiss P A stinking arm-pit. (A.) 
And * d$ ió, (, K,) or PER M55, (A,) 
An army, or a collected portion thereof, or a 
troop of horse, having a foul smell from the rust 
of the arms or armour. (S, A, K. ) — $55 A 
certain plant, (K,) which grows in the midst of 
herbage, little in quantity, of no account, growing 
in hard and level ground, upon a single root, 
having a yellow fruit, resembling the ee in 
[the sweetness of] its odour. (TA.) — And 
Y 1,55 A certain herb, or leguminous plant, (K,) 
which remains green until the cold smites tt: 
(a coll gen. n.; and with tenween; for] the 
n. un. is 5:43 : (TA :) [butit is from 1155, fem. 
of 55] a certain herb, of foul odour, which 
camels óc. scarcely ever eat : (Yagkoob, $:) or a 
certain tree, also called ay! jhe: or, accord. to 
AHn, a species of (the trees called] ae! or, a8 
he says in another place, a certain green herb, 
which rises a span high, with round leaves, and 


with branches, having no flomer ; the odour of 


which ts like that of a slight wind from the anus: 
tt makes the breath of camels to stink; and they 
desire it eagerly: it is bitter ; and grows in rugged 
places: and Abu-n-Nejm describes it as in mea- 
dows. (TA.) [Ruta sylvestris. (Golius, from 
Er-Rázee.)] 


A single emission of pungent, or strong, 
(Mgb.) 


9-2? 
835: | 
esc» 
$5: 
“s, without tenwecn, (S, K,) because the 
alif (written , £] is the characteristic of the fem. 
gender, (S,) and sometimes, (S, K,) more rarely, 
(Sb,) 5955; with tenween, (S, K,) when indeter- 
minate, (S,) the alif in this case being considered 


x 


odour. 


$7- 


see 535. 


as making the word quasi-coordinate to A)» 
(S, K,) The place that sweats, in the back ofa 
camel's neck, behind the ear : (Lth, S:) or, ina 
man, (M,) and in any animal, the part extending 
Jrom the oie [or part betmeen the two ears, 
erroneously written in the CK ko; to the half 
of the ,JIÀ3 [or entire back of the head]: or the 
prominent bone behind the ear: (M,K:) or a 
bone in the upper part of a man's neck, on the 
right and left of the small hollow which ts in the 


907 


middle: (Sh:) or the 0955. [which is the dual] 
are the two protuberances on the right and left of 
the small hollow in the middle of the back of the 
neck: (M :) itis from dist S [“ the pungency of 
the odour of sweat"], because it is the first part 
that sweats in a camel: ($:) pl. Su and 
— (S, Kf) and some say 285. (S.) 

* see what next follows. 

» A camel large in the part called VUL 
fem. with 3: (AZ,S,K:) or a great camel: 
(AA:) or (so in the TA; hut in the K, “and") 
hard, or firm, and strong: as also 13: (K: ) 


but the former (33) i is of higher authority: also 
applied to a camel; fem. with 3: and in like 
manner to an ass: (TA :) or (so in the TA; but 
in the K, “and”) great in make: (K:) also a 
young man tall, perfect. (in make], and hardy, 
strong, or sturdy : (S, K :) and $55 an excellent 
she-camel, (K,) long-neched : (TA :) and, accord. 
to the K, a bulky, or thick, ass: but this is at 
variance with what is found in other lexicons. 


(TA.) 


M and T : sce 355, in cight places. 


$- 2 9- 


jg je i55 A meadow abounding with 35. 
(K.) [See 555. ] 


o» 

L 435, (JK, 8, A, K,) aor. ^ , (JK,) inf. n. 
$5, (TK,) He struck his cs [or chin]: (JK, 
S, A, K:) or he struck him on the bach of his 
neck, or on his head at the part next the bac k of 
the neck, with the inside of his hand ; syn. ods. 
(K, TA. [In the CK, erroneously, ead.J) And 
He struck him, or beat him, w with a staff, or 
stick. (JK. )— ony ule ii, (K,) or clas ws 
(JK, K,) He put his o» (or chin] upon his 
hand, or upon his staff, or stick, (JK, ES TA) 
and leaned [upon it]: (TA:) and m od 
[He leaned his chin upon his whin): (TA :) as 
also ¥ 535. (K.) am Jot 255, (JK, $, K,) 
aor. £, (JK, K,) inf. n. oi, (SK), The bucket 
mas, OF became, such as is termed o» (S, K) or 
£3. (JK.) 

2: see the preceding paragraph. 


3. 4313 He straitened him. (K.) 

[4. (533 ig said by Golius, as on tlie authority 
of the KL, to signify Opem tulit in tollenda ve: 
but the word explained in the KL as signifying 
the doing this is the inf. n. of 3h: not of 331]. 


o5 A decrepit, old and wenk, ‘or — 
aged, man. (K.) I 


o5 [The chin ;] the place. where the, i 
[here meaning the two lateral portions of iha 
lower jam] combine, (JK, 8, Mgb, K,) àt hei: 
lower part: (K:) it is of a man. (S, Mah). x 

à 


of a beast] : also pronounced | with kesr (188, 
to the 5 [i.e. 1553]: (TK ). of ihe, masc. gender, 
(Lh, K,) only: (Lb, TA), pl. 9831, aby Ka 


068 


& pl of pauc.; and the p of mult. is Borst 
(Mab.) Hence, (X,) addy UT Jas [A 
heavily-hurdened, or overburdened, camel sought 
to help himself to riso by means of his chin]: 
(S, M, K:) a prov., applied to a low, hase, or 
mean, and weak man, who seeks to help himself 
by means of another man like himself; (83) or 
to him who seeks to help himself by means of 
one who has no power of defending, and by 
means of one more low, base, or mean, and weak, 
than he: (M:) or to him who seeks to help 
himself by means of one less than he: (K:) 
originating from the fact that a camel laden with 
a heavy load, and unable to rise, bears with his 
(S, K.) You say also, 
puo — (They fell down prostrate, mith 


their chins to the gums sce the Iur xvii. 108 


and 109): and [hence,] — med a 2) ia 
Lii 1[A wind blew violently, so ihat the 
trees fell, or bent themselves donn the gm ound) 

(Ai in art. d. :) and pue OK —* Ow 
ui { [The wind blew, and overturned, or threw 
and, of a stone, 


chin aen the ground. 


donwn, or bent down, the trees): 
a Jal aeo {The torrent overturned it. 
(TA.) — The hair that groms upon the chin: 
used in this sense by the vulgar; and said by 
Esh-Shibüb El-Khafüjee, in the **Shifá cl- 
Ghalecl," to be post-classical: Z says, in tlic 
** Rabeeg cl-Abrir,” that it signifies the beard in 
the language of the Nabathwans. (TA.) 


bs: 


sentence. 


5 

os A she-camel that relaxes her chin [so as 
to make her lower lip hang down) in going 
along: (S, K:) or that moves about her head in 
going along: (JK :) or that stretches her steps, 
and moves about her head, by reason of strength, 
«nd briskness, liveliness, or sprightliness, in going 
along: (A, TA :) pl. 33: (TA :) and 12315, 
applied to a she-camel, signifies the same as 
ws. (IAnr, TA.) — (953 . +A bucket [of 
leather] which one has sewed in such a manner 
that tts lip inclines on one side: (S, K:) or a 
large bucket inclining on one side: (Er-Raghib, 
TA:) and ¥ ue »» a bucket with an inclining 
lip: (1B, TA :) and ¥ GG » a bucket that has 
had an addition made to one of its two sides, and 
SUMI inclines on one side. (JK.) 


sce the next preceding paragraph, first 


sec the paragraph next following. 


asin The part beneath the 5 [or chin]: 
(X: j or the part, of the breast, that is reached by 
the (3S: or the UŠ) [itself]: (TA:) or the 
head of the aya [or mindpipe]: (K:) or the 
prominent extremity of the paida: (S, K :) thus 
explained by A 'Obeyd and AA in the saying of 
’Aisheh, “ (The Prophet died] between my 
iiu. and my 231) : :" (TA: [eee ia: ) or 
the DOO [or collar-bone; or it may “here mean 
the fore part of the throat, next the chest; or the 
uppermost part of the chest] : (K :) but this, in 
the M, is an explanation of iu: (TA :) or 
the lower part of the belly, next “the navel : (K :) 
but this, t is given as an explanation of à31.Jl, 








O35 — D3 
by ISd and by Z: (TA:) or the pit of the upper- 


most part of the breast, or chest: or the upper 


part of the belly: (K:) and the stomach: (JK:) 
pl. 93133. (S, TA.) [See also &5tat1.] Hence 


z oe nr ee Be d. 
the prov., 43132, nca A (explained in 


art. yd]: 
lower part of the belly. (S.) = See also Ss. 


55 A man long in the (555 [or chin}: and so 
(the fem.] 1035 applicd to a woman. 
And A man having the two sides of the mouth 
inclining, or wry. (JK.) — And [hence, app.,] 


A3, (K, TA,) applied to a woman, by way of 
comparison, (TA,) ! Having the jh [or pe 


de ndum] inclining, or wry. (K, TA. ) 4&3 »»: 
sce o5. 


yo 


1. 365, [aor. ^ ,] inf. n. (493, (S, A, Msb,) 
which is fem., (Mab,) and imperfectly decl., (S,) 
and 555 (A, K) [and 555, or, accord. to Et- 
Tebreezee, (Ham p. 26,) the latter of these two 
but not the former, or, as is said in the Meb., 
both are properly substs., and a distinction is 
made between them, as will be shown below,] 
and JS, (K,) He preserved it in his memory : 
(K,* TA :) he remembered it ; (S, ^ ;) as also 
adi, Ser [to distinguish it from jó in a sense 
afterwards to be explained], ($, Mab,) and 

1553; ($, A;) and t, (S, K, TA,) 
originally yi, (8 and 0,55, (TA, and so in 
the CK,) and 555, (K,) and MOLD 
(AZ, K,) signify the same as SUC (K) 
(as explained above]: 1553 signifies also he 
became reminded of it ; (Msb ;) [and so * 5,551 
and its variations: and * $5 scems properly 
to signify, as also 1,55, he recollected it; or 
called it to mind: and he sought to remember 
it: and Y £o L1 and Y 55 used intransitively, 
he sought, or — to remember.) You 


^ 


sav, oun on — ¿55 [I remembered 
the thing after forgetting} : ($:) and 555 
call and t 552555 [4 remembered the thing 
forgotten, and JI became weminded of it, or I 


recollected it): on :) and asl on Y 42551, occurring 
in the Kur (xii. 45 45, accord. to one reading of the 
last word], means He remembered [or became 
reminded] after forgetting. ($) And T. by) 
a; M «xol [He tied upon 
his finger a thread or ‘tring; — g to remember, 
or recollect, or call to mind, thereby the thing 
that he wanted: such a thread or string is com- 
monly called i.i, :]): (AZ:) and * SS is 
used alone with the like signification [i.e. He 
sought to remember]: and also significs He 
studied a book and preserved it tn his memory, 
accord. to the K ; but accord. to other lexicons, 
he studied a thing in order to remember it, or 
preserve it in his memory: (TA:) you say, 
aL) Y S3 He sought to remember by his 
studying of a book. (A.)—— aim S), (K,) 


UC accord. to. AZ, means the 


(K.) — 


[Boox I. 


inf. n. 5453, (TA,) He was mindful of his right, 
or claim; and did not neglect it. (K.) Agreeably 
with this explanation, the words in the Kur 


[ii. 231, &c.,] ása 19559315 have been 
rendered And be ye mindful of, and neglect not 
to be thanhful for, the favour of God conferred 


upon gon ; like as an Arab says to his companion, 


As a Js Be thou mindful of my claim 
upon thee; and neglect it not. (TA.) — [In like 


manner also are explained the words] Ú 15,531 
4,5, in the Kur [ii. 60], And study ye what is in 
it, and forget tt not: or think ye upon what is in 
tt: or do ye what is in tt. (Bd.) — One says, 
$5» of - 0c + 

ES! 34.1 Lo, (Fe and Lb, and so in a copy of 
the K,) or NOR (so in another copy of the K, 


and in the TA,) the hemzeh of 5251 being dis- 
junctive, (Lb, K,) [in the CK we find Bont le 
725i o Been! eR s5, as though the read- 
ing were ej with a disjunctive hemzeh from 
je, which is manifestly wrong,] and with 
fet-b, because it is the hemzeh of the first person 
of a triliteral (unaugmented] verb, and with the , 
mejzoom, because it is the complement of an 
interrogative phrase: (Lb:) it is expressive of 
disapprobation, (Lb, K,) and means, Acquaint 
me with thy name: [or, lit., what is thy name?] 
I will remember it, ov I mill bear it in mind 
(opS>51): the conditional phrase [if thou tell it to 
me] is suppressed because unnecessary, on account 
of frequent usage of the saying, and because what 
remains is indicative of it: (Lb, MF :) the saying 
is a prov. ; and is also related with the conjunctive 
hemzeh, [ S31, or Scr in which case it is 
most appropriately rendered, What is thy name? 


Say: or Tell it] but the reading with the dis- 


junctive hemzeh is that which is commonly 


(TA :) [for] = 0,53, aor. * , (TA) 
inf. n. (4553, fem., [and imperfectly decl ,] 


(Msb,) and jS and 5 (TA,) (or the former 
of these two (which is the most common of all) 
but not the latter, or, as is said in the Mab, both 
are properly substs,, and a distinction is made 
between them, as will be shown below,] also 
signifies Me mentioned it; told it; related. it; 


said it; (TA ;) and so e. s6 [to dis- 
tinguish it from ji in the first sense explained 
above]. (S, Msb.) You say aura E. bói 
155 16 I mentioned, or told, or related, to 
such a one the story of such and such things. 
(TA.) And aò G2) Úy yel 555 [He mentioned, 
or spoke of, a man as having that attribute which 
was nol in him]. (El-Jámi' es-Sagheer voce o) 
— And Se + He magnified Him, namely, 
God; celebrated, lauded, or praised, Him; 
asserted his unity; (Zj;) (saying P2 eel; and 
4 Seal, and pel di; or a 3»! ej 3; or 
avi 2; or the like.] — [and, in like manner, 


t Jie spoke well of him, namely, a man; men- 
tioned him with approbation ; exlogized, prom, 


or commended, him : for Jerem 053, or E 
See 5, below.] — Also, contr., [for BES 
ctl, or r2] + He spoke evil of him; men- 


known: 


Boox I.] 


tioned him with evil words; (Fr;) mentioned his 
vices, or faults; spoke evil of him behind his 
back, or in his absence, saying of him what would 
grieve him if he heard it, but saying what was 
true; or mercly said of him what mould grieve 
him: an elliptical expression in this and in the 
contrary sense; what is meant being known. 
(Zj.) One says to a man, QT ub o5, 
meaning [Verily, if thou mention me] nith evil 
wards [thou wilt assuredly repent]: and in like 
manner the verb is used in the Kur xxi. 37 and 


61: and 'Antaruh says, 
338- OB oe -2 3 04 @ 
* Ace xol leg us Pd J * 
vot è -9 39 oboe 
JEU CU Ob ale o 


meaning Mention thou not reproachfully [my 
horse, and what I have given him for food, for, 
if thou do, thy shin mill be like the skin of the 
scabby]: (Fr, T:) but AHeyth disallows this 
signification of the verb, and explains the saying 


of ’Antarah as meaning, Be not thou fond of 


mentioning my horse, and my preferring him 
before the family. (T, TA. )— SY 55}, inf. n 
5» [expressly said to be] with kesr, [so i in the 
CK, and I think it the right reading,] or 523, 
[so in a MS. copy of the `K, and in the TA,] 
with fet-h, (so in the TA,] He demanded such a 
or he addressed himself to 
(K:) [as though the 
mentioning a woman implied a desire to demand 
her in marriage:) it occurs in one of these two 
senses in a trad. (TA. ) = 0,55, inf. n. 553, 
with fet-h, He struck him upon his penis. (K.) 


2. au} 35), (S, A,* Myb, ¥ K) and ay $55, 
(Kur. xiv. 5, &c.,) inf. n. JC RS (A, TA) and 
A93, (K, TA,) and quasi-inf. n. * oos, im- 
perfectly decl. ; (A,* K,* TA ;) and oi t 2,3; ; 
($, Msb, K 


him to remember, him, or it. 


one in marriage: 
demand her in marriage: 


($, Mab, K.) — 
And 425, (TA,) inf. n. 455 (K) [and 5535 
also, as in the Kur xx. 2), He exhorted; ad- 
monished ; 
advice, and reminded of the resylts of affairs ; 
reminded of what might soften the heart, by the 
mention of rewards and punishments. (K, TA.) 
Thus the verb is used in the Kur Ixxxviii. 21. 
(TA.) ex Also a5), inf. n. nods, He made it 
CN Msb, 
RD eth the Kur [ii. 282], atom! yo 


(a word) masculine; contr. of t. 


PCT is said by some to signify t That one of 


them may make the other to be in the legal pre- 
dicament of a male: [meaning that both of them 
together shall be as one man:] or, accord. to 
others, one of them may remind the other. (TA.) 
— It is said in a trad, 0533 1555 Oa 
{The Kur-án is eminently excellent [lit., mascu- 
line]: therefore do ye hold it and know it and 
describe it as such. (X, TA. [In the CK, for 


55 is put 543.1) — [Hence] 353, (TA,) 


inf. n. nds, (K,) He put to it, namely a sword, 
(TA,) and the head of an axe &c., (K,) an edge 
of steel. (K,* TA.) [See 3,55.) 


9. 5,515, (MA,) inf. n. 34156, (KLJ He 
called to mind with him (MA, KL) a story, or 








3) He reminded him of, or caused 


exhorted to obedience; gave good 
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discourse, or the like, (MA,) or a thing. (KL.) 
— [And hence, He conferred with him.) 


4: see 2. =m 6>) also signifies He (a man 
[or other]) begat a male. (TA froma trad.) And 
2,3! She (a woman, S, A, or other female, 
TA) brought forth a male, (S, A, K,) or males. 
(Mgh.) It is said in a prayer for a woman in 


ote 5-720 


labour, SU LIA May she have an easy 
birth, and may she bring forth a male child. 
(A.) And you say also, 4) 2593! t She brought 
him forth a male, and hardy : (TA from a trad. :) 
or a male, and sharp and cunning. (Mgh.) 
































man’s remembrance of a man: and ¿he remem- 
brance of God is better.as more efficacious in 
forbidding evil conduct than is prayer. (TA.) — 
5 also signifies Memory; a certain quality of 
the mind, by which a man à able to remember 
what he cares to know; like bis, except that 
this latter term is used with regard to the pre- 
servation of a thing [in the mind], whereas the 
former is used with regard to calling it to mind. 
(Er-Raghib. ) = Also 323 (Er-Righib, Msb, 
TA) and ¥ 53, (Msb, TA,) or the former only 
accord. to Fr, (Mgb, TA,) and * os, (Msb,) 
The mention, telling, relating, or saying, of a 
thing: said by some to be contr. of Lo: (TA :) 
and also termed ocv 553, (Mgb, TA,) to dis- 


5: see 1, in five places, in the first and second 
sentences. — {Also It (a word) was, or became, 
or was made, of the masculine gender; contr. of 
256.) 

6. 14,9135 They called to mind [a story, or 
discourse, or the like, or a thing,] one with 
another. (KL. (See 3.]) — [And hence, di: 
conarrad together.] 


8. 553 and KT and JT 


places, in ‘the first and second sentences. 


tinguish it from 5i in the sense first «xplained 
above. (TA.) — Also 55, +The praise, and 
glorification, of God; the celebr ation, or decla- 
ration, of his remoteness, or freedom, from every 
impurity ov imperfection, or from everything 
derogatory from his glory ; or the saying neget; 
d, [and à Jeni, and pel asi, ] and 3 ejt ~ 
i, [&c., see 1,] and uttering all the forms of his 


praise: a reading, or reciting, of the Kur-án: a 
thanking [God]: obedience [to God]: (Abu-l- 
'Abbás:) prayer to God; (K;) supplication. 
(Abu-l- Abbás, K.) — Also 1 Praise, or eulogy, or 
good speech, of another. (S$,* K,* TA.) — (And, 
accord. to some, 1 Dispraise, or evil speech, See 1.] 
— Also t A thing that is current upon the tongue. 
(K.) — t Fame; renown; report; reputation ; 
Cr A, KB) whether good or evil; (1Sd;) as also 
' 55s. (AZ, ISd, K.) Thus in the saying, 


LAU T, 5 4 tHe has fame among the 
people: in which it has also the signification next 
following. (A.) — {Eminence ; nobility; honour. 
(S, A, Msb, K.) So in the Kur [xciv. 4], nds 
9,53 W t And We have raised for thee thine 
eminence, or thy nobility, or thine honour: as 
some say, it means, when I am mentioned, thou 
art mentioned with Me: and again, in the Kur 


[xliii. 43], ieis 3 sS UP t And verily it 
(the Kur-án) is an honour to thee and to thy 
people. (TA) Also, in the Kur [xxxviii. 1], 
bàn uss cally t By the Kur-án possessed of 
eminence, 4c. (S) — Also t A book containing 
an exposition of religion, and an institution of 
religious laws: (K:) any book of the prophets : 
(TA:) and especially the Kur-dn: (MF,TA :) 
and the 3h5 {or Book of the Law reveakd to 
Moses}: (Aboo-Hureyreh, TA in art. pj :) and 
that [law] which is [recorded] in heaven. (Sa’eed 
Ibn-Jubeyr, TA ubi suprà.) — + An exhorta- 
tion; an admonition, or a warning. (Bd in 


gee 1, in three 


10: sec 1, in six places, in the first and third 
sentences. 


523: ; sec 553: = and 55. 


353: sce 555, i in six places. =b 33 — 
or t55, (as in different copics of the S,) and 
555i, [which is the pl.,] (A) 1 tA cutting, or 
sharp, sword. (S, A.) [See $55.] 


55 (Yoo, A'Obeyd, Yaakoob, S, M, A, Msb, 
K) and 1,53, (Yoo, A'Obeyd, Yaakoob, $, A, 
Msb, K, TA,) or the latter only in the first of the 
senses here to be explained, (Fr, Msb, TA,) and 
the latter only is mentioned in this sense in the 
Fs, (TA,) and is said by El-Ahmar to be of the 
dial. of Kureysh, (TA,) [both said in the Msb 
to be simple substs., though many hold them to 
] and t55, accord. to one of the 
expositors i the Fs, but this is strange, (TA,) 
and Vis (S, M) and up (M, TA) and 
t g5, (S, M, [sce 1, first sentence,]) and also 
jo (S) and >>>, mentioned by ISd as of the 
dial. of Rabee’ah, but held by him to be of weak 
authority, (TA,) Remembrance ; ($, M, A, Msb, 
K, &c.;) the presence of a thing in the mind: 
(Er-Rághib :) also termed lay 255, (Mab, 


TA,) to distinguish it from i in another sense, 
to be explained below: (TA :) the pl. of 5 
is 223, (M,) also said to be pl. of * oss. 


(MF, art. wel.) You say, 1,53 ule om alee, 
and Psi in the same sense, Place thou “him, or 
it, in thy y remembrance. (S.) And is dui 
Y P oe and S» I will not forget ‘him, or 
it. (A.) And 1,55 ise e7 Jj Ú, and 3, 
(K,) or the former only, (Fr, Msb, TA,) He, or 
it, did not cease to be in my remembrance; (K;) 
I did not forget io. or it. (Fr, TA.) And 
t55 Er ^ EXT Thou art in my mind. 
(18d, Lb.) — The words in the Kur (xxix. 44] 
pool PPS 3555 admit of two explanations: The 
adrian ‘of God is better for a man than a 


be inf. ns., 


xui 1)— = 255 An mritten obligation ; 
syn. tho: (A, K:) pl. Gm - 3953, (A9 or 


Jám 3945. (TA.) You say, peyi thd (ule (y 
— t [I have a written obligation to insure 


this thing]. (A.) sam See also the next paragraph, 
in the latter half. 


yen [probably originally signifying ‘‘ men- 

tioned,” or “ talked of,” of the measure Js in 

the sense of the measure done, like ai in the 
122 
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sense of osis, and ll i in the sense of —W8 
and ved i in the sense of Sido, &c.; and hence 
tie first, and perhaps most others, of the significa- 
tions here following:] Male; masculine; of the 
male, or masculine, sex, or gender; contr. of ubl: 
(S, A, Mgb, K, &c.:) [the corresponding word 
in Hebrew (^21) has been supposed to have this 
signification because a male is inuch “mentioned,” 
or “talked of;" and itis well known that the Arabs 
make comparatively little account of a female :] 
pl. 595 ($, A, Mgb, K) und 545 (A, Meb, K) 
and jy (K) and X and Ch Ss (S, A, Meb, 


K) and bé: (S, K ). [the last, in one copy of 


the S, I find written 15$, which, if correct, is 
a pl. of pauc. : and in the TA, in the same ce 
in which it occurs in the S, it is written * 5o, 
und expressly said to be with damm, so that it is 
a quasi-pl. n.:] the pl. form with E and o is not 
nllowable. (Msb, ) One says, UP DN a> 


ay, or tiii, (accord. to different copies of 


the S,) or tij, with dumm, (accord. to the 
TA,) How many are the males of thy children? 
(S, TA.) — The male organ of generation; the 
penis; syn. s; (S, K, &c. ;) of a man: (TA :) 
or the ce» [an equivucal term, but here evidently 
used in the above- mentioned sense, ] ofan animal : 


(Mgb:) pl. 5555, (KK,) or 3,55, like iio, (Mgb,) 
or ió», (T,TA,) and trois: (S, Mab, K :) 
the last contr. to analogy, (S, Msb,) as though 
used for the sake of distinction between this 
signification and the one immediately preceding : 
(9 pe or il the same class as Coles [with espace 


1 and' 8 [with respect to ind]: 
in ) Akh says that it is a pl. without a [proper] 
sing., like eee and Je: accord. to the T, it 
has no sing. ; or if it have a sing. . it is Vode, 
like pada, of which the pl. is mis; and signifies 
the parts next to the penis: (TA: :) or it signifies 
the penis mith what i ts around it ; [or the genitals; ] 
and is similar to d in the phrase Gyles OF 


e: and tj 3 signifies He extirpated 
his pents. (Mgh. ) — Applied to a man, (A, K,) 
it also signifies f Strong ; courageous; acute and 
ardent; vigorous and effective in affairs; [and 
also] stubborn; and disdainful: (TA :) or [mas- 
culine, meaning] perfect ; like as hi is applied 
to a woman. (T and A in art. £51.) The sig- 
nification of * strong, courageous, and stubborn,” 
und the significations which the same word has 
when applied to rain and to a saying, are assigned 
in the K to 1,5); but [SM says,] I know not 
how this is; for in the other lexicons they are 
assigned to pi. (TA.) You say, 3! slais Sj 
Jet $493 t[ None will do it but such as are 
strong, &c., of men). (A.) — Applied to iron, 
1 Of the toughest and best quality, (K,) and 
(TA ;) contr. of Lo; ($;) [iron 


converted into steel ;) as also V2. (K.) [See 
also 5,53. ] — Applied to a sword, t Having ske 
[i. e. , diversified wavy marks, streaks, or grain]; 


(S;) as also "b: (S, K: ) or of which the 
cedya is of steel qc Jism) and the U^ [or 


strongest ; 


995, met, to [Anything disliked. (A.).— 


[Boor I. 


of exhortation: (K,* TA :) i.e. this will not 
profit them. (TA.) — Repentance: so in the 
Kur (lxxxix. 24], (6531 áj | pls, i.e. And how 
shall he have repentance? (K, TA.) — A re- 
minding, or causing to remember : so in the Kur 
viii. 1, and xi. 121, (K,) and li. 65. (Fr.) Bee 2. 

— An admonition: so in the Kur xxxviii. 42, 
and xl. 50. a) — A being reminded, or caused 
to remember : so in the Kur (xxxviii. 46], in the 
phrase joi T Their being reminded of, or 
caused to remember, the latter abode, and being 
inade to relinquish worldly things, or not to desire 
them : (K:) or it may mean their remembering 
much the latter abode. (B, TA.) 


x95 A man possessing an excellent memory. 


(S.) — Also, (AZ, K,) and 1553, (accord. to a 
MS. copy of the K, and so, as is said in the TA, 
accord. to the method of the author of the K,) or 


15,55, (accord. to the CK,) and 1555 and 


15.55, (K,) tA man possessing 55, (K,) i. e., 
fame, or renown: or glory, or boastfulness. (TA.) 
xan See also jói in the latter half of the paragraph. 


pes : see the next preceding paragraph. 

PER The males of palm-trees. (K.) 

$95 [act part. n. of 1]. mg $e 4 Ala. le 
OT see art. Jl. 


je 


middle of the broad side] of soft iron ; of which 
the people say that they are of the fabric of the 
Jinn, or Genii: (A'Obeyd, 8:) or * S50 sig- 
nifies having a sharp iron. blade or edge: (Ag:) 
the pl. of the former is ps (Ham p. 168.) 
— Ján 3923 t Herbs, or leguminous plants, 
that ave hard and thick: (TA voce Jle: ) or 
that are thick, and inclining to bitterness: (S, 
TA :) like as ORC signifies such as are slender 
and sweet: (TA :) or the former signifies such as 
are thich and rough. (AHeyth. —X 595}, 
(K,) and 29925, and 55), (TA,) : Perfume 
proper for men, exclusively of women: i. e., (TA,) 
that leaves no stain; (K,*TA;) that becomes 
dissipated ; auch as musk, and aloes-wood, and 
Pep. and &J, and ip. (A [See the 


contr., 3. web, in art, 21. ]— 53 applied 
to the Kur-án signifies t Eminently excellent. 
(K.) See 2. — Applied to a saying, 1 Strong 
and firm: and in like manner to poetry. (A.) 
— The Arabs disliked a she-camel’s bringing 
forth a male; and hence they applied the term 


Card 


































[Thus,] applied to rain, it signifies f Violent; 


(A, K;) falling. ín large drops. (K.) They 
said, PT $5 AYI cyi t Rains bringing 
intense cold and torrents “fell upon the earth. 
(A.)— Applied to a day, 1 [Severe ; distressing ; 


hard to be borne: see also ja]. (A) — 
IDrd says, I think that the name 49 [so in 


the TA, without any syll. signs; app. jy is 
c 362 


je t More, and most, sharp, (S, TA,) acute 
and ardent, vigorous and effective in affairs. 
(TA.) Mobammad used to go round to his wives 
in one night, and to perform the ablution termed 
Jot for his visit to every one of them; and 
bein asked wherefore he did so, he Biawered. 


npplied by some of the Arabs to 
[or the star Arcturus}. (TA.) 


Ore 

293: — Jós 5i Hi is more, or most, sharp [or effective]; 

J95: TR syn. a (S, TA, from a trad.) And it was 
! ie CAU ees 323 said to Ibn- Ez- -Zubeyr, when he was prostrated, 

479.39 eec dee 90. hie jós i Daly le dis 1 By God, women 


have not br ought for th one more acute and ardent 
and vigorous and effective in affairs than thou. 
(TA from a trad.) 

$,9935 an infin. of 2. (A,TA.) — [And 
hence,] A thing by means of which something 
that one wants [or desires to remember] ts called 
to mind; a memorandum. (S, K, TA.) —[A 
biographical memoir. — And, in the preseut day, 


$45 LEE 
8,9» : see y» o. 


55i: see 23, in two places: == and 555, 
in two places. == Also | A piece of steel that is 
added (to the edge of a sword and) to the head of 
an axe jc. (K,* TA.) — And f Sharpness of a 
sword : [see also 53: ] and of a man. ($, A,K) 


You say, d 5,55 c and ay 5,55, 


t The sharpness of the sword, and the sharpness of | Any official note; such as a passport ; a permit ; 
the man, went. (S, A.) and the like.] 

55: see 255, in two places: mms and 53, pode A place of remembrance: pl. police: 
in two places. whence pela in a trad., app. meaning The 
cl. black corner or stone [of the udi (TA.) 

8,5: j 
— | see 55 ka. peso: see its fem., with 5, voce oa. 
5o: pede A woman [or other female (see 4)] 


bringing forth a male: (8, K:) or a woman that. 
brings forth men-children. (TA in art. Jey.) 

— And {A desert that produces herbs, or 
lequminous „plants, of the hind called p» 
(Ag. [Sce 255: and see also e. ]) And 
tA road that is feared. (A, K.) — See also 
355 a. in two places. — And see 553, in the 
former half of the paragraph. 


583 Bee 523, in three pluces. — Remem- 
hrance with the reception of exhortation; so in 
the following passage of the Kur (xlvii. 20], | 77 

y Ep IS ed ee (Then how, that is, 
of what avail, vill be to them their remembrance 
mith the reception of exhortation when it (the |; 
hour of the resurrection) cometh to them: or] how 
mill it be to them when it (the hour) cometh to 


93-5 . 
them with their remembrance and. their reception | pja [A masculine word; a word made mas- 


Boox I.] 


culine]. — 5b A she-camel resembling a he- 
camel in make and in „disposition. (8.) And 
also, (K, TA,) or? $ed, (accord. to the CK,) 
A woman ho makes herself like a male; (K ;) 
as also ¥ $5, (L, and so in a copy of the K,) 
or tiS, (so i in another copy of the K, and in 
the TA,) or tió, (soi in the CK,) and 155a. 
(K. )— c3 i 15 A she-camel having a large 
head, (K, TA,) like that of a he-camel: (TA :) 
because her head is one of the parts that are 
excepted in the game of chance [called JJ 


for the man who has sold her: [therefore those 


parts are termed C3] (K :) or resembling the 


make of the male in [the largeness of) the head 


sh -s bo 


and legs. (Th, Minart. | 3.) — And Sjo Asi 
tA day that is seve * distressing, or hard to be 
borne; as also Vos: (K, TA:) or in which 
a severe fight, or slaughter, has taken place. 
(A, TA.) [See also 353, last sentence but one.] 
— And $a iah 1A severe calamity or 
misfortune; (A, K;) and so Ges [without 5 
because it is from this epithet applied to a she- 
camel as meaning “ bringing forth a male;” for 
her doing so was disliked, us has been mentioned 
voce jS: (K:) or the latter means which none 
can withstand but strong, courageous, stubborn 
(TA.) == See also 553, in two places, in 
the latter half of the paragraph. 


men. 


poh. A woman [or other female] that usually 
brings forth males. (S, K.) And A man who 
usually beycts mule children. (TA.) — Also 
1 Land that produces her bs, or leguminous plants, 
such as are termed 93: (A, TA: [see peda, 
und 553: ]) or that does not produce [anything]: 


but the former signification i is the more common. 
(TA.) — And je. $35 tA terrible desert ; 
(Ag, A, K ;? that is not traversed but by strong, 
courageuus, stubborn men. (As, K.) 


"atia (pass. part. n. of 1]. -—- A man praised, 
or spoken of well. (TA.) — —X e Oki. 


in the Kur [Ixxvi. 1], means [accord. to some] 
When he was not a thing existing by itself, 
though exisiing in the knowledge of God. (TA.) 


NC said to be an anomalous pl. of 553 in 


a sense pointed out above: see the latter word. 
(S, Mgb, K.*) 


9^4 22 es <2 
By e : see 4 o re. 


555 

1. I S, ($,K, &e,) ao. 935, (S) 
inf. n. 165 ($, Mgh, K, &c.) and ies accord, to 
Z (K) and $5, (M, K, TA,) like — (TA; 
[accord. to the MER $55; and so accord. to the 
MA, as well as — and 65 ;]) and * S3; 
(K;) The fire blazed, or flamed; burned up; or 
burned brightly or fiercely: (S:) or blazed, or 
Jramed, vehemently, or intensely : (K :) or blazed, 
flamed, or burned up, completely; agreeably with 
the primary signification of the root, which is 
* completeness,"  (Mgh.) — Hae)! ej The 
mush gave forth odour, or Jragrance; (MA;) 


fully with fuel: (Msb, TA :) and coz Ys! 


f forth: 


IB — 553 
[or a strong, or pungent, odour; for) the primary 


signification of t$ in relation to odour is the 
being strong, [or pungent,) in sweetness or in 


Setidness. (TA. )— 3, aor. Bd; ; (S, Mgb, 


K;) and 143, (Msb, EK) aor. ux, 0) or 
S4; (Msb;) and 543, (MA, K,) aor. POR 
(Kj) all three mentioned by 1Sd; (TA ;) inf. n. 
AS} ; (S, MA, K,* TA; [in my copy of the Msb, 
the inf. n. of the first is said to be v5; but this 
is app. a mistranscription ; or the author perhaps 
held us, more properly written és, to be the 
inf. n.; for he says that ws is of the class of 


ss, of which the inf. n. is J5, and afterwards 
mentions 165 as though he held this to be a 
simple subst.;]) said of a man, (S, Msb,) He 
mas, or became, sharp, or acute, in mind, (S, 
TA,) mith quichness of perception, and of in- 
telligence, understanding, sagacity, skill, or know- 
ledge: (TA :) or quick of understanding, (Msb, 
K,) or intelligence, sagacity, skill, or knowledge : 
(K :) or quick of perception, and sharp, or acute, 
in understanding: (Er-Rághib, TA :) or quick in 
drawing conclusions. (TA. [Sce 1S, below. p 
[Also, app., said of a camel, and the like, meaning 
He was, or became, sharp in spirit. See es. J 
= [3 seems to have been also used by some as 
meaning He (a beast) was, or became, legally 
slaughtered ; and consequently, legally clean: or 
to have been supposed to have this signification. 

— And hence,] és ous cae es Gi means 
t Whatever ground has become dry, it has become 
clean, or pure: but (Mtr, after mentioning this, 
adds, I have not found it in the lexicons. (Mgh. 
(Sec also $5, below.]) 


2. 501 (s, (T, Msb, K,) inf n. 4255, (S, 
TA,) .He made the fire to blaze or flame, to burn 
up, or to burn brightly or fiercely; (T, S, K ;) as 
also * WS: (S, K:) or he supplied the fire 


He lighted the lamp. (Har p. 53. ) — (Siar, 53, 
and ub alone, said of a medicine &c., It sharp- 
cned the intellect. J= „5s, (Mgh, Msb,) inf. n. 
as above, (S, Mgh, Msb, K,) He slaughtered 
(S, Mgh, Meb, K) an animal, (Mgh,) or a camel 
and the like, (M ab.) in the manner [prescribed by 
the lam,] termed 5, (S, Mgh K) i.e., (Mgh, 


K,) in the manner termed 3165 [q. v. infra]. 
(Mgh, Msb, K.) The proper signification of 
£5551 is The causing the natural heat to pass 
but it is peculiarly applied in the law to 
signify the destroying of life in a particular 
manner, exclusive of any other manner. (Er- 
Rághib, TA.) pec Uu Ji, in the Kur [v. 4], 
means Except that whereof ye shall attain to the 
ató; [or slaughter in the manner prescribed by 
the law) (Bd, Msb, TA) while life yet remains in 
it. (Bd.)== Also, (S, K,) said of a man, (S,) 
He became old, or advanced in age, (8, K,) and 
big-bodied, or corpulent : (K:) [or he attained to 


full growth or age: said of a man, and of a horse 


and the like :} see 145, last sentence. [See also 
A, below.]) 


4: seo 2, in two places. — [Hence,] AS 
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— 


e +I kindled mar. (TA. )— «de esos 
seu JI sent against him the scouts. «S. ) 


10: see 1, first sentence. — [Hence, app.,] 


gx Je eil AM +The stallion 


pressed vehemently upon the female. (TA.) 


ti an inf. n. of 1; The blazing, or flaming, 
&c., of fire. „S, Lo kc. (See 1, first eentence.]) 
— See also 5553. wez And see i153. 


5 a possessive epithet: (ISd, TA :) you say 
isi » (E, TA,) without teshdeed, (TA, [in 


the CK i6) A fire blazing, or flaming, &c. 
(K, TA.) 


$e: see $5595. mm [Also] a subst. (Mgh, 
Mgb, TA) syn, with isi (Mgh, Mab, K, TA) 
as signifying 5 i. e. The slaughter of an animal 
for food in the manner prescr ibed by the lan); 
(Mgh, K, TA;) as also nó, (K, TA, [in the 
CK AS}, ] which is likewise said to be a simple 
subst. : (TA: [in the TK, e and i65 are both 
said to be inf ns, of which the verb is t65, 
signifying 2; but this I do not find in any 


lexicon of authority :]) it is satisfactorily per- 


formed by the severing of the windpipe and gullet, 


as is related on the authority of Ahmad [Ibn- 
Hambal], or, as is also related on his authority, 
by severing them and also the gles [or two 
external jugular veins], less than which ia not 
lawful; or, accord. to Aboo-Hancefehy the sever: ing 
of the windpipe and gullet and one of the oe»; ; 
or, accord. to Malik, the severing of the -155l (or 
external jugular veins] though it be without the 
ribi) of the indpije: (Mgb.) The saying 


“i HES yei! 365 is for o^ es $t 


asi i65 [The legal slaughterofthe fætus, or young 
in the bell; Y, 3t is the legal slaughter of its mother]: 
(Msb, TA :) or it is an instance of the transposi- 
tion of the inchoative and enunciative, Mgh, 
Mab,) its implied meaning being e» Hen 
a ste [The legal slaughter of the mother of the 


fetus, or young in the belly, is a legal slaughter 


of it also ; so that the latter, like the former, may 
be lawfully eaten]; (Msb;) i.e, when she is 
legally slaughtered, it is legally slaughtered: 
(TA :) the use of the accus. case (Mgh, TA) in 
the like thereof, (Mgh,) for] in the phrase 35 


» [i-e., the saying at 5153, ] is a mistake. 
— TA.) — Hence the saying of Mohammad 
Ibn- El-Hanafecyeh, Eus wy! ió + [The 
cleanness, or purity, of the ground is its becoming 
dry]; i. e., when it becomes dry from the moisture 
of uncleanness, it becomes clean, like as a beast 
becomes clean by means of legal slaughter. (Mgh. 
(See also 1, last sentence. }) 


55555, (T, TA, &e.,) with damm, not 35455 as 
the text of the K indicates it to be (TA) (and us 
it is written in the copies thereof], and i335, 
(S, TA;): also with damm, (TA,) (in the copies of 
the K A. $5,] What is thrown upon the fire, 
(T, 8, K,*) of firewood, or of camels’ or similar 
dung, (T,) to make it blaze, or flame, or burn 
up, or burn brightly or fiercely. (8, K.) — Also 
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the former, A blazing, or flaming, coal of fire; 
and so * 3, (K, TA,) with the short |, on the 
authority of IDrd; [in the CK A65 ;] or, as in 
the M, t363. (TA.) 


Sle A hind of trees: n. un. with 3: (Agr, 
TA :) the pl. of the latter is gó, s and signi- 
fies small [trees of the kind called] ps [q. v.] 
(M,K, TA. [In the CK, pli is — 


put ſor col) 


HC Sharpness, or acuteness, of mind, (S, 
Mab, TA,) with quickness of perception, and of 
intelligence, understanding, sagacity, skill, or 
knowledge: (TA:) or completeness of intelli- 
gence, with quickness of apprehension: (Msb :) 
or quickness of intelligence, understanding, saga- 
city, shill, or knowledge: (K:) or quickness of 
perception, and sharpness, or acuteness, of under- 
standing: thus applied, it is like the phrase 
S dint UE (Er-Rághib, TA :) or —— 
(TA. [Sce UT 
see also 1.]) [It app. signifies also M us P 
pnis as a quality of a camel and the like. 


Seo i). ] — Also Age: (S, K:) or full, or 
complete, age: 89 says Mbr in the “ Kémil :” 
(TA :) contr. of 1: (Ham p. 217:) accord. to 
Az, its primary signification, universally, is a 
state of completeness: and o2 ol A)! means 
completeness of age : accord. to Kh, it means the 
age of completeness of strength, [app. in a horse, 
or any solid-hoofed animal, for he says that it is] 


in drawing conclusions. 


when a year has passed after the oe {or 


finishing of teething): (TA:) or — iss 
means the utmost term of youthfulness ; from the 
primary signification of the root, which is “a 
state of completeness.” (Mgh.) Hence the saying 
of El-Hajjaj, 155 oe C [Z hare been ex- 
amined as to age; app. meaning tmy abilities 
have becn tested and proved]: and FERT cái 
ien The beast attained to [fulness of) age. 
(S, TA) [Hence, also,] one says, ow A3 
. W AS5S and ow pe [The y youth- 


fulness of such a one is like “the fulness of age of 


such a one), i.e., the prudence, or discretion, of 
such a one notwithstanding his deficiency of age 
is like the prudence, or discretion, of such a one 


with his fulness of age. (Ham p. 217.) 

Ae, imperfectly decl, The sun: (S,K:) 
determinate, and not admitting the article (JI: 
you say, dal» iss m [This is the sun rising]: 


(8:) derived. from KT c. (TA.) — Hence, 
(8,) AS} cn The dawn, or daybreak: ($,K :) 
because it is from the light of the sun. (S.) 
Homeyd says, (or, accord. to some, Besheer 
Ibn-En-Nikth, as in one of my copies of the S, 


in art. Jà$»,] 


è > 2 On 2-097 esr s 

. pod chet gud L3 . 
b- . - wr 2 2 ear 

* AR o oae M wily * 


[And she, or they, came to the water before the 
bright shining of the daybreak, while the dawn 
lay hid in the darkness of night]. (S) 









odour : 


















3$5—J5 
3 - - 
"27 applied to musk, and so is}, (K, TA,) 


for 4 A, as is said by IAmb, is both masc. and 


fem., and so e (TA,) and Vs J^, Diffusing 
(K:) or having a strong [or pungent] 


odour. (TA. [See 1, second sentence.}) You 


say also ioi ics A sharp [or pungent, ora 


strong,] odour [whether sweet or fetid] ; syn. GO 
(K in art. um.) — Applied to a man, Having 
the attribute, or quality, termed AS}, (S, Meb, 
K,) as meaning sharpness, or acuteness, (8, Mgb,) 
or quickness, (K,) of mind, (S, Mgb,) or oF intel- 
ligence, ke.: (K, TA, &c.:) pl. Roki. (Msb, 
TA.) It is also, sometimes, applied to a camel 
or the like, as meaning Sharp in spirit: sec 
s5]. (TA.) =æ Also i.q. : BY {meaning 
Slaughtered in the manner prescribed by the 


law, termed os and $163]: (K:) it is of the 


measure osi in the sense of the — Jarko: 


(Mab :) and {therefore} you say oe i, mean- 
ing [a sheep, or goat, slaughtered in the manner 
above mentioned; and also,] to whose 365 [or 
slaughter in that manner] one has attained 
[while life yet remained therein: see 2): (Meh, 
Msb:) £e [as its fem] is extr. [like ines]. 
(TA.) — Hence, wes ode. tA skin stripped 


from an animal that has been slaughtered in the 
manner mentioned above. (Mgh.) 


p: see the next preceding paragraph. 


sis; ; and the fem., iois: see the following 
paragraph, i in three places. 


DS, applied to a man, (TA,) Old, or advanced 
in a ye, and big-bodied, or corpulent : (K, TA :) 
[or full-grown, or of full age: see $i:) or an 
old man, but only such as is much experienced | i 
and disciplined : (Er-Rághib, TA :) and accord. 
to ISd, anything [i.e. any animal] old, or ad- 
vanced in aye: by some especially applied to a 
solid-hoofed animal; and said to mean one that 
ce» [or finishing of teething] by 
a year : (TA:) or Je, ($, K, TA,) which is 
its pl., (S, TA,) [(like as oie is pl. of the 
fem.,) and also pl. of its syn. * 955] signifies, 
applied to horses, (S, K, TA,) of generous race, 
advanced in age, (T A,) that have passed a year, 
or two years, after their 993: ($, K, TA:) the 
sing. is like As applied to a camel: (S, TA :) 
or 33. signifies a horse of full age and of com- 
plete strength ; as also t3 (Ham p. 217 :) 
or a horse whose run becomes spent (cand), and 
(then, but not before he has exhausted his power] 
stops. (TA.) It is said in a prov., Coe 
wu T MC [The running of the horses that 
have attained to their full age and strength is a 
contending for superiority]: (Meyd, and so in 
some copies of the $:) it may mean that the 
horse in this case contends for superiority with 
him that runs with him; or that his second run 
is always more than his first, and his third than 
his second : (Meyd:) or, as some relate it, fis; 
(Meyd, and so in other copies of the S in this 
art, and in the 8 and K in art 415 ;) meaning 


has passed the 











[Boos 1. 


that the running of such horses is several bow- 


shots : (Meyd, and 8 and K in art. 445 :) it is 


applied to him who is described as entering into 
contesta for excellence with his compeers. (Meyd.) 


=~ [Hence,] tol. low, (K,) or, as in the 


Tekmileh, 4,24, (TA,) +A cloud that has 
rained time after time. (K, TA.) 


Quasi "2 
1.55 : see $555 in art. 53. 
— 
uo : see art. «5, 


Js 


1 Js, aor. Jus, (M, Mab, K,) inf. n. J$ and 
i and ii, (S,* M, MA, K,) or these threo 


are simple substs., and the inf. n. is J, (Mab,) 
and Aj (M, K) and js, (K,) (contr. of 55 ; 


(see Js below ;) i.e.] He, or it, was, or became, 
low, base, vile, abject, mean, paltry, contemptible, 
despicable, ignominious, inglorious, abased, humble, 
and weak; (MA, Msb, K;) syn. Qu, (Mab, K) 
and VAs. (Meb.) — J, (M, K,) and cis, 
(M, Mgb,) aor. as above, (M, K,) inf. n. Js, 
(M, Msb, K,) said of a man, (Mj) and of a beast, 


such as a horse and the like, (ài, M, Msb,) He, 
or it, was, or became, easy, tractable, submissive, 
or manageable; (M, Mgb, K;) and i55 (which 
belongs to art. | J3] signifies the same as 5 in 
this sense, (ISd, TA.) And à Y J33 He 
became lowly, humble, or submissive, [or he 
lowered, humbled, or submitted, himself,] to him; 


(S, TA;) as also pt originally J5. (TA) 
— [Hence,] J is also said of a road [as meen- 


ing + It was, or became, beaten, or trodden, so as 
to be rendered even, or easy to be travelled, or to 


see Jus]. (A in art. 5.) 
— And pty E" ois +The one were 
easy to the poet. (T.) — And Us said of a 
watering-trough or tank, (TA,) or of the upper 
part thereof, (M,) t Jt was, or became, broken 


much, or in several places, in its edge, and much 
demolished. (M, TA.) 


2. Js, (M, Meb,) inf. n. Joj, (Mgb,) He 
made, or rendered, (M, Msb,) a man, (M,) and 
a beast, such as a horse and the like, (M, Mgb,) 
easy, tractable, submissive, or manageable : (M, 
Msb:) [said of the former, it may be rendered 
he brought under, or into, subjection; or he 
subdued: and said of the latter, he broke, or 
trained: and said of any animal, he tamed. — 
Hence, + He beat, or trod, a road, so as to render 
it even, or easy to be tr — or to walk or ride 


upon: sce Jy. ] — And fal 4 JD + He made 


an affair easy to him; syn. 45) and dogs 
(TA in art. js.) — And PX) o5 + The 
bunches of the grape-vine were made to hang 
down [so that they might be easily plucked): 
(M,K:) or were evenly disposed ( for the same 
purpose]; ; syn. Hy: (K:) or, accord. to AHn, 


Jaji signifies the disposing evenly the bunches 


walk or ride upon: 


Boox I.] 


of the grapevine, t and making them to hang down. 


(M.) NC Li in tbe Kur [Ixxvi. 14], means 
+The bunches being evenly disposed, and made to 
hang down, (S, JM,) exposed to be plucked: 

(JM:) or being well disposed, and made near : 

(IAmb, TA :) or being within the reach of the 
seeker, or desirer : (Ibn-'Arafeh, TA :) or being 
easy to reach by those who will pluck them, in 
whatever manner they may desire to do so : (Bd :) 

accord. to Mujáhid, it means that if one stand, 
the bunch will rise to him; and if one sit, it will 
hang down to him. (TA.) [In like manner,] 
Jsi also signifies + The putting the raceme of 
the palm-tree upon the branch [near it] in order 
that it [the branch] may support it: (AHn, M:) 
or KM Jsi, as practised in the present 
world, is 4fhe trimmer’s making straight, and 
fecundating before the usual time, the racemes of 
the palm-tree, when they come forth from their 
spathes that covered them, these having slit open 
and disclosed them, by which means one makes 
them to hang out from among the branches and 
prichles, so that the fruit is easily plucked when 
(T. [See also Ji» D [Hence it is 


said in the K that Jen Js signifies e» 
aom 3 ideyal E Qe: the LEAN 


should be [ne dye! m Sade Lass, i.e. 

+ The palm-trees had their racemes put upon the 

branches in order that these might support them.) 
— See also what next follows. 


4. 433, (M, Msb, K,) inf. n. JVM, (TA,) He 
(God, Meb) lowered, abased, or humbled, him ; 
or rendered him low, base, vile, abject, mean, 
paltry, contemptible, despicable, ignominious, in- 


— abased, humbled, and weak; (M,* Msb, 

K, TA ;) as also Vay and * Az: (K, TA :) 
all these signify the same. (S.) — See also 10. 
mm ji (as an intrans. verb] He (a man, S, M) 
became one whose companions were lom, base, vile, 
&c. (S, M, K.) — And He became fn a state, or 
condition, that was lom, base, vile, kc. (S in art. 
rà-) 

5: see 1. 

10. JA! He sam him to be Jd [i e. low, 
base, vile, &c.]: (M, K :) or he found him to be 
so; (TA ;) as also * 35. (K.) — See also 4. — 
— po JA! He plucked off the ticks 
from the refractory camel in order that he might 


experience pleasure (or relief}, and so become at 
ease, ci tranquil, (M, K,) with him. (K.) 


il ripens. 


Iy, a verb of which one of the significations 
is mentioned in this art. in the K, belongs to 


art. | 95.] 
R. Q. 2. QA (app. from J555) It was, or 


became, in a state of commotion, or agitation, and 
lax, slack, or pendulous. (K.) 


8, 9 PP 

J3 and * 4s and Y dis [all mentioned in the 
M and MA and K as inf. ns.) contr. of 23 (S, 
M ;) (i. e.] Lomness, baseness, vileness, abjectness, 
meanness, paltriness, contemptibleness, despicable- 
ness, ignominiousness, ingloriousness, abasement, 
humiliation, and weakness, (Mgb, K.*) RC 













Js 


San ra) ods 4j, in the Kur (xvii. last verse], 
means Nor hath taken to himself any aider to 


assist Him and league with Him by reason of any 


lowness of condition in Him, as is the custom of 
the Arabs to do: a, TA: [in the CK, ale» is 
erroneously put for eile :]) for they used to 
league, one with another, seeking thereby to 
become strong and inaccessible. (TA.) See also 
Jes. — And see the paragraph here following, 
in five places. 


ji Easiness, tractableness, submissiveness, or 
manageableness ; (S, M, K, and Ham p. 50; 
[mentioned in the M and Msb and K as an 
inf. n.;]) as also ti. (M, x, and Ham ubi 
supra.) Hence the saying, Jay al NET wan 
Ju [Somewhat of submissiveness is most 
preservative of oe Jamil y and the property): 
(S:) or Juil Jah il * 5n, occurring in a 
trad. of Ibn- Ez-Zubeyr ; meaning that abjectness 
betiding à man when he bears patiently an injury 
that has befallen him is most preservative of him 
and of his family and his property. (TA.) — 
Also Gentleness; and mercy; and so "A: thus in 
the phrase, * Jr oe GJ volar or Jo, 
(M, K,) in the Kur [xvii. 25, lit. And make soft 
to them (thy two parents) the side of gentleness ; 
meaning treat them with gentleness]: the former 
is the common reading: (TA:) or the latter 
means easiness, tractableness, or submissiveness : 
(K :) [and so the former, ag has been stated above:] 
Er-Raghib says that Y jon is a consequence of 
subjection; and BED is what is after refractoriness: 
so that the phrase means, [accord. to the former 
reading,] be gentle like him who is subjected to 
and accord. to the latter reading, be gentle 
and tractable, or submissive, to them. (TA.) == 
Also The beaten track, (K,) or part that ts trodden 
and made even, (M,) of a road. Ms: K. ) s p. 
Jil occurs in the saying, Us ule AT "e 
Let events, or affairs, tahe their course in the 
mays, or manners, that are fit, or proper, for 
them, and easy. (T.) El-Khansà says, 


— Na E ETE Beno * 
[Let fate take its ways after the youth left behind 
in El-Mahw]; (S, M;) meaning I mourn not 
for anything after him : cited by AA : (S in the 
present art. and in art. ea :) sm-4J! is here the 
name of . place. (S in the us art.) And one 


says, (ost ole e. 4i al, (S, M, K,) and 
Q5 i (M, K,) The decrees of God take 
their [appointed] courses: (S, M, K :) here, also, 
Jlis pl. of J>. (M,E-) And Vasil le ac» 
Leave thou him, or it, in his, or its, [present] 
state, or condition: (S,M,K:) in this case it 
has no sing. (M, K.) [And so in the saying,) 
Y ays ule Jae It came in its [proper] manner. 
(S, K.) — See also another usage of JÍ, as a 
pl. having no sing. assigned to it, voce J55, 
last sentence. 


them ; 
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° 8 
$ : see J’. — In the following verse, 


O hpa 
oi a ee 
. v xd —XWE po * 


(May my heritage give joy to a man not low, or 
base; slender arrows, singular of their kind, 
that have a whizzing | sound], the meaning is, 


Jes p or is usd pi and who is put in the 
nom. case as a substitute for 213. (M.) 


Jy Easy, tractable, submissive, or manageable; 
(S, M, Msb, K ;) applied to a beast, such as a 


horse and the like, (ato); (S, M, Mgb,) and toa 


man [&c.]; (M;) and so * da, applied to a 
man: (TA, as from the M: [but not found by me 
in the Jotter; ; and I believe that the right reading 
is ay, belonging to art. | 93, q. v. :)) the 
former alike masc. and fem.: (M,TA:) pl. JS 
(S, M, Msb, K) and si. (K.) A poet applies 
the epithet K to spear-heads, as meaning Made 
easy [to pierce with) by being sharpened, and 
made thin and slender. (M.) — Sce also the next 
paragraph, in two places, 


des Low, base, vile, abject, mean, paltry, 
contemptible, despicable, ignominious, inglorious, 
lowered, brought low, abased, humbled, and weak ; 
(T, S, M, Msb, K;) applied to a man; (T, $;) 
and t 55s signifies the same, as a sing. ; (Ibn- 
’Abbad, K : » or this latter is a pl. of the former, 


(T,) as also SH (S, M, Msb, K) and ài (T,S, 
Msb, K) and Ov. (M, K ) — [Also Gentle; 
Hence,] Bel —S se à 
o9 ule, in the Kur [v. 59], means Gentle, 
(Zj, /T,) and merciful, (T,) to the believers, rough 
in behaviour, (Zj, T,) and hard, or severe, (T,) to 
the unbelievers. (Zj, T.) — Also applied to a 


road, meaning t Made even, or smooth, and easy 
to be travelled, or to walk or ride upon; as also 


with 5; being applied to op [which i is fem. as 
well as masc.]; (M ;) and so * Jab: (T. :) pl. of 
the latter, (T,) or of the former, (M,) Ji: (T, 
M:) and [in like manner] t Jia, so applied, 
beaten, or trodden, and [made] even, or easy [to 
walk or ride upon]: (T:) [in like manner also] 


and merciful. 


tss i is applied to land or ground &c. [as meaning 
easy to be travelled, or to walk or vide upon, &c.]. 


(As, M voce Sy. .)— Also t Len, applied to 
a wall, and to a house, or chamber ; (T ;) and (s0] 
applied to a mountain: (S and K in art. 55 :) or 
tlow and thin, applied to a wall: (Mgh:) and 
takoni; spplied to a spear. (T.) — You say also 


Jes Y J, [meaning Excecding lowness or base- 
ness &c.; or lowering, or abosing, lowness or base- 
ness Kc.; i.e] using the i^ word as an 


intensive epithet ; or as signifying das. (M, K.) 
als Good and cary in respect of natural 

E 
disposition: pl. Oggi. (Ibn-'Abbad, K. (In 


the CK, hin is erroncously put for eia. p 
See also ds. 


. 3» 9 - 
Oss: see Jod. 


074 


ase 


UWS is sing. of J, which signifies The 


lower, or lowest, parts, (AZ, T,8,) that are next 


the ground, of a shirt, (S,) or of a long shirt ; 
(AZ, T ;) and IAar says that the sing. is * Jis, 


and ¥ dials also; and they are also called ¢ cti, 
pl. of o3; (T;) and Oss: (K in art. (5 :) 


or J5; and * Jo and EE and * Ja and 
* FORT all signify ‘the lower, or lowest, parts of a 
long shirt (M, K) when it dangles and becomes 
old and worn out; (M ;) as also JY; ; (X;) [or 
rather] this last is pl. of all the foregoing words ; 

(M ;) and t Jis and Vials [in some copies 


of the K, erroneously, Jis, or Jas, and 3).335,] 


signify the same; (K;) [or rather] the former of 


these two is a contraction of the pl. J5 ($, M) 
[and the latter of them is the same contracted pl. 
with the addition of 3]. — [Hence] Ji Jý 


t Those who are the last of the people; (K;) or 
the last of a Jem of the people ; so in the Moheet ; 


(TA ;) and * LOS and Vesa, (K, TA, 


[in the CK, erroneously meas and U^), ]) 
the latter a dim., (TA,) and Y LU, signify the 
same : (K :) or this last signifies the lomer, baser, 
riler, or meaner, of them. (O, TA.) 


July and Jas and NET! and 


see Jui, in 
dis and Wis and Ss: 


eight places. 


ne) Oss and a 355 : see AX. 
Jii More, and most, lom, base, vile, &c.]: 
sce lope 


3 
Swi as a pl. without a sing. : see Js (of which 


it is also a pl.), in two places: sez and see QJ, 
last sentence. 


Bis: sce NS — [Hence,] iut p t The 
wooden pin, peg, or stake: (S, K : :) because its 


head is broken [or battered by beating]. (S.) 
[See jee] 
JS: RCO Je. — Also, [applied to palm- 


trees (Ja5),] t Having the fruit thercof bent 
[down] in order that it may be [easily] gathered : 
[see also its verb (2):] so in the following verse 


of Imra-cl- d (Sgh, TA :) 

"pads Jes ihi ate : 
b 

* Joi V v» gos id 


meaning And a waist slender like the camel's 
nose-rein of [twisted] leather, thin; and a shank 
the 
stalk (lit. internodal portion) of the papyrus 


resembling, in the clearness of its colour, 


(5 H) growing among irrigated palm-trees 
having their racemes bent down (<5) by reason 
of the abundance of their fruit; so that their 
branches overshade these papyrus-plants: or, 
accord. to some, and a shank resembling the stalk 
of the irrigated papyrus that is bent down (pie) 
by saturation: (EM pp. 28 and 29:) Ag says that 
it means, [agreeably with Eo former r explanation,] 


8- a 


Jia Je 4 Ue v gó ge: AO 


Js— 95 


says that " means watered [naturally,) without 
occasioning one’s taking any trouble to water: 
TAar explained JU as meaning having the 
way of the water thereto made easy: and some 
say that by ia is meant the tender, white, 


stalk of the ($39 (T.) 


ws 

1. is, aor. <, inf n. A, said of a nose, It 
ras short and small: (M, Msb:) or short in the 
bone, and small in the tip, or lower portion: or 
Š; is like —— linf. n. of nis, q. v.]: (M:) 
or the verb means it was small, and even in the 
tip, or loner portion: (S, K:) or small and 
slender : or thick and even in the lower extremity; 
(M, K ;) or, as some say, it had in it what re- 
sembled a pit, or depr ession ; (M ;) not being very 
thich (Haté — vd): (M, K * [in the latter I 


find Bde joy Ces which I doubt not to be a 
mistranscription :]) or it mas short in the tip, or 
lower portion, and even in the boue, without 
prominence. (M.) And said of a man, He had 
a nose such as is above described. (S, K.) 


isi A man having a nose such as is described 
above: (S, Msb, K:) or having a short and 
slender nose : (Mgh :) fem. AJ: (S, Mgh, Msb, 
K:) pl. A}. 
described above. (K.)—And ili applied tosands, 
t Even and compact; as also 3; (AHn, M.) 


Js 


l 33, sor.*, (S,K,) inf. n. 9$, (8,) It 
(a spear-head [and the like]) mas, or became, 


sharp, cutting, or penetrating. (S, K.) — And 
in like manner, aor. and inf. n. as above, (the 


inf. n. erroneously written in the CK oJ] said 
of the tongue, { It — or became, sharp and elo- 
quent; as also iis aor. * , inf. n. $3; and os, 
aor. +: (K, TA :) and i. g. — [which means it 
was, or became, sharp properly speaking ; and 
also chaste, or eloquent ; and profuse of speech, or 
clamorous]. (S in explanation of the first verb, 
and app. of the second also, i.e. 35, inf.n. 

y; ; and K in explanation of the first only.) — 
Also, i.e. like c? t It (a lamp, or lighted wick,) 
gave light, shone, was bright, or shone brightly : 

(K:) [or] 80 o, inf. n. 95. (JK.) == Also, 
i. e. o5, aor. -, inf. n. ol, It, or he, mas, or 
became, unsettled, unsteady, unquiet, restless, 
disquieted, disturbed, agitated, flurried, or in a 
state of commotion. (§,TA.) You say, L5 
vi os I rose from my place, and became 
disquieted, or disturbed. (J K.) — And, said of 
the [lizard called] Sod; (K,) inf. n. as above, 
(TA,) Jt came forth from the roughness of the 
sand to the softness of the water. (K.) — And 
Abs o o He (a man) became at the point 
of death from thirst : (K:) or he became affected 
severely by thirst so that his tongue protruded. 
(TA.) == 455, (JK, K,) aor. 2, (TA,) inf. n. 
5, (JK, TA,) He sharpened it; (JK, K;) 








(8S, K.) And A nose such as is| 


[Boor I. 


namely, a knife, (K,) or anything ; (JK;) as 
also Vast; (Lth, K;) and * a3», (K,) inf. n. 
od. (TA. ) mm And 43$ said of the {hot wind 
called] — or of fasting, It weahened him, 
(K,) and emaciated him, and disquieted him, or 
disturbed him; (TA ;) as also * 4531: (K, TA :) 
or the latter, thus used, it affected him severel, y, 
afflicted him, or distressed him. (J K.) eu gis 
said of a bird, i. g. (5) (Jt muted, or dunged]; 
(K;) and in like manner, 4555 Y 33 (K,* TA) 
it cast forth its dung quickly. (TA.) 


2. 4X», inf. n. gids: see 1: =s and 4 mm 
Ve" o», (JK,K,) inf. n. as above, (K,) i.q. 
— [He made the horse lean, or light of flesh ; 
or prepared him for racing, §c., by feeding him 
mith food barely sufficient to sustain him, after he 
had become fat, or after he had been fed with 


fodder so that he had become fat; &c.;] (JK, K;) 


and took good care of him. (JK.) 


4. 43M as syn. with 4X and 435: see 1. - 
Also, (inf. n. oy, TA,) + He made it to give 
light, shine, become bright, or shine brightly ; 
namely, a lamp, or lighted wick. (JK, K. j= 
Also He, or it, unsettled, disquieted, disturbed, 
agitated, flurried, or put into a state of commotion, 
him, or it. (JK,S,K.) You say, pre QUI 
en News came to me, and unsettled me, or 
disquieted me, &c. (JK.) And it is said in a 
trad. of Má'iz, jem jla! 4:031 UJ, (Mgh, TA,) 
i. e. When the stones disquieted him, kc. : (TA :) 
or when the stones hit him, or hurt him, with the 
point, or edge, [or rather the points, or edges,) 
thereof, he ran [or went] quickly. (Mgh.) Sec 
also 1, last sentence but one. You say also, 
UG uoi Thy saying afflicted me, or distressed 
me, so that I writhed, or showed that I was hurt. 
(TA.) And ea M He pour ed mater into the 
hole of the [lizard called] «9 in order that he 
might come*forth, (S, K, TA,) thus disturbing 
him; (TA;) as also Yas, (K,) inf. n. Sods. 
(TA.) ums 93 also signifies He dug Apul [i. e. 


furrows, trenches, or channels ; or rivulets, or 


streamlets]. (TA.) == And Sv The casting 
quickly. (JK, TA.) Sce 1, last sentence. 


7. SA It (a branch) had [or presented to one 
(for the verb occurs in a trad. cited as an ex. in 
the TA followed by )] a point, or an ex- 


tremity, (K, TA,) to be cut off. (TA.) 


10. Là AA He sought, or endeavoured, 
to make the [lizard called] 2.2 come forth 
from its hole. (TA) One says likewise, pl 
T JS The rain draws forth the reptiles, 
or small creeping things, or makes them to come 
Jorth, from their holes; as also Wane. (TA in 
art. 35.) And I GALA and aunt He 
drew forth the sword, or made it to come forth. 
(TA ibid.) 


os (JK, 5, Mgh, K) and viis and * ii 
(K) and EN (S, K) The point, extremity, oc 
edge, (JK, $, Mgh, K,) of anything : (JK,9, K :) 
and the sharpness thereof: (AA, TA.:) and the 
last, [particularly,] the extremity of a spear-head, 
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K: :) [like A :] accord. to Ibn-'Abbád, like | and f 4,35, (MA,) inf. n. , (KL,) signifies 
i. (TA.) the same: (MA, KL:) (or this has an intensive 
J.A quich-paced she-camel. (TA.) meaning : see its pass. part n., below.] Hence 
i the "y ing, p Sa, iS Jai, (T, S, K,) i.c. 
3. 
as thie Se, meaning [Do thou such a thing, 
and] thou wilt not be blamed; (ISk, S, K ;) or 
thou wilt have an excuse; (lit.] blame will full 
from thee: (S in art. SJ. :) one should not say 
5 De. (ISk, S in the present art.) 25; also, 
signifies He was satirized, particularly in verse. 
' | (IAar, T.) And He was made to suffer loss ov 
diminution (app. in respect of his reputation]. 
(IAgr, T.) — OUI ay 1 The place was, or 
became, affected with drought, or barrenness, 
and its good things [or produce] became scanty. 


and tof the tongue. (S, K.) — And the first, 
The slender part of an arrow. (TA.) — And The 
place in mhich turns the pin, or pivot, of the 
sheave of. a pulley. (S, TA.) == For the first, 
also, see J, i in three places, 






























W3 

o» inf. n. of 55. (S, K,* TA.) — It may 
be also pl. of t o5, signifying Sharpened, or 
pointed, in the iron head or blade: [like ois Ji 


— and it may be used by poetic license for div. 
(L.) — See also the paragraph next following. 


iN}: see art. 13 ; and J as a particle of allocution. 


* 


1. X $, like s“, (K,) [i.e.,] aor. : 
inf. n. 93, (TA,) He gathered the fresh ripe 
dates: (K:) so in the copies of the K ; in which 
is added, ane aU: but what we find in the 
Tekmileh is this: asas (6! oy ul Jus 
ane piid: and | Jo is written as [the aor. of] 
a quadriliteral [i.e. as the aor. of (9M, for it is 
without a sheddeh]: (TA:) (here, however, 
gis is evidently, in my opinion, a mistran- 


scription for prm and the right reading and 
Rendering I therefore hold to be as follows: 


pl V Jae Íb, or perhaps a», means He 
continued gathering the fresh ripe dates, they 
hanging down with him : for the gatherer laying 
hold upon the raceme, it hangs down with his 
weight. In the TR, this passage in the TA has 
been misunderstood and | misrepresented, as though 


En and * M, applied to a spear-head [and 
the like], Sharp, cutting, or penetrating: (S, K :) 
pl. of the latter oh (K,* TA.) — And in like 
manner, both words, applied to the tongue, [ i.q 
J [which means Sharp properly anes 
and also chaste, or eloquent; and profuse of 
speech, or clamorous] : (3, K:) and ¥ Ses and 
* 35 and * 5$ and * 55, 80 applied, Signify 
sharp and eloquent. (K.) You say J oM 
Gib, expl in art Sib [q.v]: (K:) and 
lb * I$ C and Sab * Suh and Sib t 
and Gib 5: (IAgr, $:) and * 33 Gib and 
TSS Sib [or Bi Sib) and * 9$ Gab: all 
meaning (a tonguc] sharp, penetrating, or effec- 
five: and ob *55 iL, or Di ob. (TA.) 
And J rela and ' do (S, K) t [An orator, 


or a preacher,] chaste in speech, or eloquent: 
(K,* TA :) the fem. of euch of these epithets is 
with à. (S, K.*) 


(TA.) [But perhaps 2 is here a ———— 


tion for ne ; for] you say of a land, IOS Aò 
[He dispraised, or dixcommended, ite pasture, 
when its pasture is scanty]. (S and M und K in 
art. T" )um 25, [aor. ; ,] said of the nose, (S, K,) 
It flowed (with an), i. e. uci); (K;) like 
25. (S, K.) Anil [the aor.] p is said of yea ; ; 
(S, K;) like ox; (S, TA;) meaning It flows. 
(TA.) 
2: see 1, first sentence. 


220^ 2. .-.5 
3. aie olo OW t Such a one passes his life 
contended with scantiness. ((TA.) 


it meant that ax il signifies ** he gathered 
with him."] 


4: see the preceding paragraph. 

5. a i.q. Js [He became lowly, humble, 
or submissive; or he lowered, humbled, or sub- 
mitted, himself]: (T, K :) the latter verb is the 
original: the former being like gu originally 


v. (T.) (See also the next paragraph.] 


12. WS (T, S, M, K,) inf. n. Sai, (S) 
He went amay hiding himself; stole away 
secretly, (T,S, M, K.) — He hastened, made 
haste, sped, or went quickly ; (‘FA ;) [like ayat ;] 
and (TA) he did so in fear lest a „thing should 
escape him. (T, TA.) And M La» He 
ment back, or away, running quickly. (T.) — 
He was, or became, easy, tractable, submissive, 
or manageable. (M, K.) [See also 5.] — He 
(a man) was, or became, broken-hearted. (T, K.) 


— It (the 753) stood in a laz state. (T, K.) 

al» [in copies of the K 1995,] applied 
to a man, i.q. Js [part. n. of 12, q. v.)]: 
(K, TA: [in some copies of the K Sahiba :)) of 


the measure Jess ; or, as some say, Sales. 
(TA.) 


4. 53! Ile (a man) did [or said] that for which 
he should be blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, ——— or reprehended ; 
($) contr. of deol. (A in art. dem.) And 
«Jl * 234, (M, K,) or NT cll (Sj) He did 
to him, or to the people, that for which he touli 
he blamed, &c. (8, M, K.) — [Hence,] T 
aas f t His riding-camel ceased going on; as 
though she made the people to blame her. (TA.) 


o5 and o5 : see the next preceding paragraph, 


each in two places. 
aay and i5 : see Ss. 


Gai: see i, in four places. — Also A vehe- 
ment run or running. (JK, TA.) 


ou : see 55. 

Ds: sec (Is. 

iss: see the paragraph next following, in 
two places. 


And pare L5 t Their camels upon which 
they were riding became jaded, and lagged behind, 
(S, M, K, TA,) not keeping up mith the main 
body of camels; (S, TA ;) [as though they made 
their riders to blame them; or] as though (the 
idea of their strength in journeying were derived 

o», and its pl. o5: see J. = ji di 
The letters [that are pronounced by means] of the 
"p of the tongue and the lip: (8, K:) sing. 


M: they are siz; (S;) (comprised in the 
phrase phy PT :] three of these are termed 
— namely, ; and J and gy; and three, 


iA, namely, and $ and a: ($, Ķ:) or ail 
of these siz letters are termed * iss. (TA voce 
—— Every quadriliteral-radical or quinque- 
literal-radical word [that is genuine Arabic] con- 
tains one or two or three of these six letters : 

every word of either of these classes that does not 
contain one of these six letters is to be judged 
adventitious: all the other letters are termed 


. (IJ.) 
I Anything sharpened, or pointed, at the 


from &$ meaning “a well having little water.” 
(TA.) And Pen) ^ AM 1 t [His camel became 
jaded, and lagged. behind with him). (S, TA.) 
And Say LS, said of a she-ass, f She kept 
back the company of riders upon camels by her 
weakness and her ceasing to go on. (TA from 
a trad.) == 4») He found him, or it, to be such 
as ts blamed, dispraised, &c.; (S, M, K, TA 2 
contr. of sel. (TA.) One says, aes Se 

aS 15S, i.e. [I came to such a place, n 
I found it to be such as is discommended. (S) — 
a 2M, (8,) or vh (M, K;) He held Aim, or 
them, i in little, or light, or mean, estimation, or 
in contempt : (S, K:) or he left [him or) them 
blamed, dispraised, &c., among the people. (LAar, 
M, K.) zz Also, 4251, He protected him ; granted 


gsx i Ñ, [A well-rope] unsteady ; or moving 
about, or to and fro, or from side to side. (T.) 


A3 
1. 445, (T, S, M, &c.,) aor. 2, (T, M, Msh;) 
inf. n. 53 (T, S, M, Mgh, Msb, K) and dada, 
(M, K,) He blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended, — 
in respect of evil conduct ; pem signify ing sgt 
extremity: ($:) [like o5 :] or a sharp point. | (T, Mgh) e uss (T;) contr, of Sal, him protection, or refuge. (S, K.) — And áj M 


(TA.) — Also Milk mized with water: (AZ, | (S, M, Mgh, Msb, K,) or of VE (Mgh :) «oe He took, or obtained, a promise, or an 
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assurance, of security or safety, and a compact, 
or covenant, for him, or in his favour, of, or 
against, him [i.e. another person, making the 
lutter responsible for his (the former’s) security, 
or safety, &c.]. (M,* K,* TA.) ame See also the 
next paragraph. 


b. 223 He shunned, or avoided, (T,* Mgh,) 
or he preserved, or guarded, himself from, (MA,) 
blame, dispraise, &c.: (T, MA, Mgh:) this is 
the proper meaning; and hence, (Mgh,) he felt 
disdain, or scorn, and shame. ($, MA, Mgh, K, 
KL.) One says, PE UE 250 25 A » 
Ue) [If I did not refrain from lying for the 
purpose of abstaining from sin, I would refrain 
from it from a feeling of disdain, or scorn, or 
shame]. (S,K.) And ase _ye33 [Ile abstained, 
or refrained, from it to avoid blame, or through 
disdain, or scorn, or shame; disdained, or scorned, 
it; or mas ashamed of it). (K in art. gms.) 
And Aboo-'Amr Ibn-El-’Ala mentions his having 
heard an Arab of tho desert use the expression *j 


Urs (app. * — V, for the ! in the measure 


Jali sometimes has a privative property,] mean- 
ing They do not shun, or avoid, blame; 


( *j;) and are not affected mith shame. 
(TA.) It is d in a trad., ÉI She v 


eLa pu meaning [Of the properties of 
generous, or honourable, practices, is] the being 
regardful of everything that is entitled to reve- 
rence, respect, honour, or defence, in the character 
and appertenanees of the companion, or friend, 
aud dispelling from oncself the blame that he would 
incur from men if he were not. regardful thereof. 
(TA.) And one says, — Jos gle and 


3.203 * 


Y ode [To the neighbour, mith thee, is shown 
regard of everything that is entitled to reverence, 
respect, honour, or aefenee, tn his character and 


appertenances : pice being app. an inf. n. of 


t 2.1, and this being syn. with 235]. (TA.) 


6. EV They blamed, dispraised, discom- 
mended, found fault mith, censured, or repre- 
hended, one another. (M, K.) 


10. pice! (He required blame, &e.; a8 though | 
he called for it; or] he was blamed, or dispraised, 
&c. (KL.) See ulso 4, second sentence. — And 
see 5, last sentence. — [aoleiy "das is used by 
post-classical writers, ond is perhaps a classical 
phrase, meaning He begged, or implored, his pro- 
tection. See an instance in “ Abulfedaw Annales," 
vol. iii. p. 170.] 


R. Q. 1. pes JIe made his gift small, or 
scanty. (lAar, T, K.) 


1. D 

a inf. n. of aes. (T, S, M, &c.) [As a simple 
subst., Blame, dispraise, or censure.) — And 
[the pl.] ays signifies Vices, faults, defects, or 


the like. (M, K. [See urls. )) = See also ees. 
mm And see da. 

3 

A: see Dor — Also Excessively lean Or 


emaciated ; and perishing : (K:) or like him who 
is perishing. (T, TA.) — See also i. 


i [as a subst.]; (T, Mgh;) and iss Ns 


a 
(T, 9, M, Mgh, K,) in which the latter word is 


an epithet, (Mgh,) and tis also, with esr, (so 
in one of my copies of the S,) and tes, and 
-— (M, K;) A well containing little “water ; 
(T,S, M , Mgh, K;) because discommended : (M, 

Mgh:) and, (M, K,) as some say, (M,) contain- 
ing much water: thus having two contr. signifi- 
cations; (M, K :) pl. als (T, S, M, K) and * ^» 
(T, TA,) [or rather the latter is a coll. gen. n., of 
which as is the n. un.] A poet says, (S,) 
namely, Dhu-r-Rummeh, describing camels whose 
eyes were sunk in their sockets by reason of 
fatigue, (‘T,) 


ve 55 Ee 


loss oe ce ule 
ce Qi Glew us 


[Upon camels of Himyer that were as though 
their eyes were wells containing little water which 
the camels employed to draw it had exhausted). 
(T, 8.) 


* * 


i2 A compact, a covenant, a contract, a 
league, a treaty, an engagement, a bond, or an 
obligation; (T, S, M, Mgh, Msb, K ;) because 
the breaking thereof necessitates blame: (Mgh:) 
and a right, or due, (e,) for the neglect of 
which one is to be blamed: (Bd in ix. 8 :) [an 
inviolable right or due :] and aus and Vina 
and * isis signify in like manner a compact, a 
covenant, &c. as above, for the neglect, or non- 
observance, of which a man ix to be blamed: 
(Msb:) or these three words [in the CK the 
i and last only] signify a right, or due; syn. 

: (M, K:) or so the first of them: (T,*§:) 
ana each of them, (M, Kj): or the first of nem 
i.e. bes; (T, S, Mgh;) i. 4 i [which includes 
all the significations of b likewise, those above 
and those which follow, but appears here to be 
used as meaning especially a thing that should be 
sacred, or inviolable; or which one is under an 
obligation to reverence, respect, or honour, and 
defend; everything that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in the character and 
appertenances of a person]; (S, M, Mgh,K;) every 
— Sor the neglect, or non-observance, of which 
one is to be blamed : Gc :) '* io, also, and 
t is, are syn. with Ge and iye: (TA :) 
and ity “signifies also i.q. oui [as meaning 
security, or safety; security of lifeand property ; 
protection, or safeguard; a promise, or ae assur- 


ance, of security, safety, protection, or safeguard ; 
indemnity ; or quarter] ; ; (S, Mgh, Msb, KL, 


TA;) and so tabs: (MA, KL: [explained in 
both by the Pers. x ; and in the latter by 
— and se alo :]) and responsibility [ for the 


fulfilment of an obligation, for the payment of a 


sum of money, Jor the restitution of a thing, or 
for the safety, or safe-heeping, of a thing or 
person] ; suretiship ; (M, Mgh, Mgb, K ;) as also 


V 2403 and 12.3; (M, K; [in the former of 
whieh, these two words are seid to be syn. with 


i, app. meaning, in all the senses meniioned 
above;]) and Ys: (M,K: [said in the M to 
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be syn. with is in the first only of the semses 
mentioned above in this paragraph : in the CK, 
"uL is erroneously put for 2515 :]) the pl. of 
rn is pas (T, Mgb) and sls : (T; :) and the Pl. 
of 1205 as [a ine] syn. with [dy and] dais 


and — is il. (M, K.) Hence, i.e. from 
n in the first of the senses explained above, 


PVT QAI, (S, Mgh, TA,) and in, (T, M,* 
Mgh, K, TA,) with the prefixed noun (jal sup- 
pressed, (TA,) The people with whom a compact, 
or covenant, &c., has been made; (T, S, M, K, 
TA;) [and particularly] those, of the believers 
in a plurality of Gods, [by which are here meant 
the Christians, Jews, and Sabians, but no others, ] 
who pay the [taz called] Ai (T, TA ;) [i e 
the free non- Muslim subjects of a Muslim govern- 
ment, who pay a poll-tax for whick the Muslims 
are responsible for their security and freedom 
and toleration: see Sal ;] the appellation t — 
(Mgh, Msb,) a rel. n. from 4231, (Msb;) is 
applied to a person of this class ; “(Mgh, Meb;) 
because he is rendered secure, or free from fear, 
for his property : and his. blood, by means of the 
ij. (Mgh.) i EAT Jat pee Jaq means 
"Omar treated (lit. made) t the people of the Sawád 
as those mho are termed PUT al. (Mgh.) And 
— uLst [or Ul 1], in the prayer of the traveller, 
means Restore us to our family in safety. (TA.) It 
is related i ina trad. of 'Alee, that he said, - ue 
mb ay ól; ia; Ji, meaning My responsi- 
bility is pledged for [the truth of] what I say, 


and I am answerable for it; (Mgh, TA ;*) i.e. 
Bin my saying is true, and I am responsible 1 for 


t- (Mgh). And it is said in another trad., 2x 
— aie aye [Then the responsibility of God 
is clear, or quit, of him}; i.e. there is given to 
every one, by God, a covenant whereby He 
binds Himself to preserve and protect him; and 
when he throws himself into destruction, or docs 
that which is unlawful for him to do, or acts at 
variance with that which he is commanded to do, 
the covenant of God fails to aid him. (TA.) 
ó " * means ike TJ [virtually Z am 
responsible for such a thing; i.e. for paying it, 
or restoring it, &c. ; but lit. in my responsibility 
is such a thing; or on my responsibility rests, or 
lies, or be, such a thing; for | 9 may be here 
used, as it is in many other instances, in the 
sense of cunei: (Msb:) [or,] in tbe saying 
de V ol a3, [which means Such a thing 
became, or has become, —— obligatory, or 
incumbent, on me,] the term ay is applied to 
designate [the moral sense considered as] the seat 
{of the sense] of obligation to fulfil what is [ pro- 
perly] termed as) [i. e. a compact, or Covenant 
or the like}. (Mgh. ) giant Vins use vA le, 
(T, $, Mgh,*) or go Y ids, (T, Mgh,) mean- 
ing (What will put away from me the obligation 
of] the right, or due, of the woman who has 


suckled for the sucking? is a question eceurring 
in a trad., (T, S, Mgh,®) as put by a mem to the 
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Prophet: (T :) and the answer was, “A slave, 
male or female:" (T,S, Mgh:) En-Nakha'ee 
says, (S,) they liked, on the occasion of the wean- 
ing of a child, to give the woman who had 
suckled it something beside the hire: (S, Mgh:) 
Winds in this case is a dial. var. of ti: 
(Mgh:) or, as TAth says, the former is from 
a sow 

pall ; and the latter, from do. (TA.) You 
say also, aolas) s g^ Vode Sue un 
E and go tas, meaning [ Put away from 
thes the obligation of) the right, or due, that is 
incumbent on thee to render her for the sucking 
of thy child [by something that thou shalt give w 
Ww who has suckled). (T.) And we asi 


T Wade and Y aieo, (T, and so accord. to 
different copies of the § and K, in which the is 


omitted,) dhe being a dial. var., (T,) i.e. [Put 
away from thee the obligation of their right, or 
due, by something; meaning) fecd them with 
something, (T,) or give to them something, (S, K,) 
for they have a right, or due. (T,8,K.) And 


t Ado (55$ and Ya e [Ile paid his right, 
or due;] meaning he did good to him, or con- 
ferred upon him: a benefit or benefits, in or der 
that he might not be blamed. (M, K.) And Jej 


Y aae $i and Ý —* [in the CK the latter only, 
A man who has a right, or due,] meaning Je 


a] isle 1 [a man who is a burden upon people, 
to be maintained, or de ds ted, by them]. (M,K, 


TA.) ms Also (i.e. 155) A repast, or banquet, 
to which guests are invited, [simply] for food, or 
for a wedding. (K.) =m See also i. 


PCI see 5i in three places. It is also a pl. 
of ity [ae well as syn. therewith]. (T.) 


p Blamed, dispraised, discommended, found 
fault with, censured, or reprehended; (8, M, 
Mgh, Msb, K;) i.q. "Agada; (T, M, Mab, K;) 
as also t (T, K, TA) and 25, (M, K, TA,) 
which last is an inf. n. used as an epithet, and, 


like [its contr.] — is applied to a man and to 
a place of alighting or sojourning or abiding. 


(TA.) [See pie] — See also 403. — Also, 
applied to water, Disliked, or disapproved. (S, 
K.*) sm: [As a subst.,] Urine and mucus, (K,) 
so in the copies of the K, but correctly, (TA,) 
mucus, and urine (S, TA) that flows from the 
penis of the goat: (S,K,TA:) or a fluid that 
flows from the nose. (IAar, T.) — And in like 
manner, Milk (that flows] from the teats of sheep 
or goats; (K ;) or, as in some copies of the 8, 
from the teats of the she-camel; (TA ;) or from 
the teats of the sheep or goat: (soin one of my 
copies of the S: in the other of those copies 
omitted :) or milk that becomes sprinkled upon 
the udders: (Th, M:) or milk that flows upon 
the thighs and udders of camels and sheep or 
goats, (M.) — Also Dew, (M, K,) absolutely ; 
(TA ;) accord. to 1Drd: (M:) or dew that falls 
in the night upon the trees, and upon which dust 
lights, so that it becomes like bits of clay or 
mud. (M, Ķ.) — And A thing [meaning the 


As — y» 


sebaceous matter] that comes forth from the pores 
of the soft part of the nose, like the egy ye of ants: 
(S:) or pimples, or mmal pustules, G 2 T, Kj) 
or a thing resembling au blach, or red, (M) 
like the eggs of ants, (T, M,) coming forth upon 
the nose, (T,) or arising upon the faces (M, K) 
and the noses, (M,) from heat (T, M, K) or from 
the scab: (M, K:) or the dirty matter that 
comes forth upon the nose: n. un. with à. (TA.) 
— And Whiteness upon the nose of a hid. (Kr, 

M, K.) 

Ge ee $3 

doles: see deo}, in two places. — Also 
Shame, and fear of blame: whence the saying, 

Oe oe 2 o 252-48 
doles aalo (e ais! [Shame, and fear of 
bans, with respect to his companion, seized him] : 


- 26 


and i us aie iA vel, i.e 


. Shame and disgrace 
affected him ‘on — of Mim, or it. a 


One says also, Y åo aie bel and Vins, 
meaning Shame and disgrace by reason of the 
neglect of that which should be sacred or in- 
violable, or of that which was entitled to reve- 
rence, respect, honour, or defence, or of the 
obliyation or duty, or the right or due, that 
should be reyurded as sacred or inviolable, 
— 35 oe) [seized me on account of him, 
or tt.) (S, K.) 


islas +A remain, remainder, remaining por- 


tion, remnant, or relic. (K.) [See also les, 
below. ] 


oe 4 
X45: see is, in two places, 


FM 4) In him is a crippleness, or a chronic 


disease, (K, [in the CK Sus is erroneously put 


for 567) or an infirmity arising therefrom or 
from some evil affection, (M,) that prevents him 
from going forth. (M, K.) 


ad EP 
wot Xs al t [He left] the last remains [of 


what was poured out, or forth, at once]: so in 
the A. (TA. [But the last word is there written 


icon any a signs.]) [See also i. ] 

"T see i, in the former half of the para- 
graph. 

po One mho blames, dispraises, discommends, 
&c., much, or often. (TA.) 

3. oe 

ais and si), with and without teshdeed, [the 
latter belonging to art. 425,] A nen Sault, defect, 
or tha like. (As, T.) [See also 2] 


y A Baie fatigued, and standing still. (TA.) 


&.- 
Ado and a: see i, in the latter part of the 


paragraph. 

35 

M A thing blamed, dispraised, ke. ; [like 
po ;] or mode, or caused, to be faulty, or de- 
fective, or to have a vite, Jault, defect, or the 
like; (S. K;) as also Paño. (K.)— And A 


man (S) in whom ts no motion. ($, K.) 


3. 
Ade: see the next preceding paragraph. 


2435; with fet-h only [to the 5, A cause of 


blame, dispraise, discommendation, censure, or 
reprehension ; a blamable, or discommendable, 
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quality or action;] a thing for which one is, or 
is to be, blamed, dispraised, discommended, found 
fault with, censured, or ill 


contr. of 


Ed. dE À 265 


—— : (8:) ſpl. Wij You say, ie ie ae Aere Samat, 
(S, K,) i. e. [Niggardliness is] one of the things 
for which one is, or is to be, blamed, &c. (S.) 
And DNs E [Beware thou of, or avoid thou, 
or remove thyself far. from, causes of blame, &c.]. 
(TA.) — See also ia, in six places. — And 
see doles. 


sá 7 s3 
dee: see des, in six places. — And sce 


also FH 


te A man blamed, dispraised, discommended, 


found fault with, censured, or reprchended, much. 
(S, K.) — And A place held in reverence, respect, 
or honour. 


Ce ) 
pur Bee peo, first sentence. 


— see 5, last sentence. 


2^5 
1. m (8) inf. n. +, (K,) He (a lion) roared. 


(S, K.) mm oye, sor. ^, (S, M, A,) inf. n. pe, 
(T, S, M, K,) He excited, incited, urged, or 
instigated, him, (T, S, M, A, K,*) with chiding, 
or reproof, ( (T, M, A, K,") and encouraged him, 
(L,) pY ule to do the thing; (A;) as also Yope): 
(L, TA:) and he threatened him; (L, K;°) and 
was angry with Ace: (L.) um 655, aor. 2; and 


Yoyes, [inf. n. je0553] He fet his pode [q. v.]. 


(M.) You say also, jan Ne The pastor 
felt the place where the head of the young camel 


just born was set upon the neck, to know if it were 


a male or a female: (A 2j, [or its inf. n. — 
signifies the same as] ¥ *v a man’s inserting 


the hand into the vulva of a she-camel, to discover 
if her foetus be a male or a female. (S.) [Sec 


2: see 1, in three places. — also signifies 
The determining the quantity, measure, size, or 
bulk, of a thing; or computing by conjecture the 
quantity or measure thereof. (K,* TA.) 


5. y033, an irreg. quasi- pass. of $5, (M,) [or 
"rather a reg. quasi-paas. of bay; which is men- 
tioned in the L, and meaning He excited, incited, 
urged, or instigated, himself,] as though he blamed 
himself for a thing that had escaped him: (S :) 
or he blamed himself (M, K) for a thing that had 
escaped him: (K:) or he blamed himself for 
negligence, in order to inspirit himself, that he 
might not be negligent a second time: (A:) or he 
blamed himself for the escape, or loss, of [what he 
reas bound to preserve and defend, or] what is 
termed Jú. (TA.) — He became angry. (M, 
K.) — He disliked a thing, and mas angry in 
consequence thereof. (Har p. 517. )— apie pol 
He became changed, or altered, to him, and 
threatened him with evil. (S, K. )— Buti in the 


trad. in which it is said of Moses, ule TX ote 
“ys this expression means that He emboldened 
himself to his Lord, and raised his voice tn his 
expression of disapproval. (TA.) 

123 * 
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6. They excited, incited, urged, or 
instigated, one another, (S, K,) in war, (S,) 
or to fight. (K.).— Also, sometimes, They 


blamed one another for neglecting an opportunit y. 
i A.) 


and ue and * R^ and um A courageous 

man: (S,* M, K:*) or ‘who combines sagacity, or 
sagacity and cunning and craftiness, with courage, 
(M,) or with strength; (T ;) and tui has also 
this last signification: (TA:) or the four preceding 
words signify, (M,) or signify also, (K,) clever, 
intelligent, and a good assistant : 
the first (S, M) and second and fourth, (M,) 
ài; (8, M ;) and p. of the third, oa (M.) 
— pn and ¥ KT are also names of Cala- 
mities, or misfortunes. (K.) 

z5: 

4 see the next preceding paragraph. 

m: 

jJ a verbal neun, like Ji [signifying 
Ercite thou, or incite, urge, or instigate, thy 
companions to the fi ight : or, Perhaps, be thou 


excited, &c.:] from yal * . (R.) 
Sús : see the next paragraph. 


jus Whatever one is obliged, or bound, to 
preserve and guard and defend or protect, (T, 
M, K,*) and for the loss or neglect of which one 
must be blamed: (T :) things that are sacred, or 
inviolable ; a man’s family, and property (3), 
and servants or dependents, and relations: (AA, 
T :) as also tjus: (TA :) things for which, if he 
did not defend or protect them, a man would be 
blamed, and severely reproved: (A:) or what is 
behind a man, [as a burden upon him,) of those 
things which it is his duty to defend or protect; 
‘for they say godt isle, [see below,] like as 
they say AA in JI ut and those things are 


[I 
termed ley because anger ( »eJ3) on their account 
is incumbent on him to whom they pertain; and 


they are termed digim because it is the duty of 


him to whom they pertain to defend them. (S.) 
jo tm signifies The defender, or protector, 
of those things for which a man is to be blamed, 
and severely reproved, if he do not defend or 
protect them: (A:) [or of those things which he 
is bound to preserve and guard and defend, &c.: 
seo above:] or one who, when he is incited, or 
instigated, and angry, defends, or protects. (8.) 
One says aleo, ow u Hus en o» [app., 
Such a one isa “greater defender of those things 
which it is his duty to defend than such a one). 
(S. ) — jun p The day of mar: or of per- 
dition: or of anger. (Et-Towshoeh.) 


A: see p — Also A man goodly, or beau- 
tiful, (K, TA,) in make. (TA.) 


55 Courage: (M, K:) or sagacity, or sagacity 
and cunning and craftiness, combined with courage 
[or with strength: see pas]: or cleverness, intelli- 


gence, and the quality of rendering good assist- 
unce. (M.) 


(M, K:) pl. of 


4 — (545 
— see yy in two places. 


— (K, TA,) with damm to the A, (TA,) 
[in the CK r9] A man sharp in temper, who 
adheres to things and minds them pertinaciously. 


(K,* TA.) [And so 2] 


da The back of the neck: (M, K:) or tmo 
hones in the base of the back of the neck: or the 
part called (6 KT [behind the ear]: or the Jae 
[or upper part of the back, next the neck] : (M :) 


or this last-mentioned part with the neck and 


what surrounds it as far as the 555; which is 
what the jede [q. v.] feels: (As, $:) or the place 
where the head of a camel is set upon the nech. 
(A.) — AI paN 
event, reached a distressing pitch; (A,*K;) like 
San Al. (A) 


Jade A man rho inserts his hand into the vulva 


t The affair, or case, or 


of a she-camel, to discover if her fætus be a male 


or a female: (S, M, K :) because he feels its podo, 
and thus knows it: he feels its jaw-bones: if they 
be thick, it is a male; and if thin, a female. (M.) 
El-Kumeyt says, 


- á Pars ese 

? OR UD aiU! QU. . 
220k - 0r 97292 oe 

* Je Ad Spd ee a 


[And he whose business it was to feel the fætus, 
Sor the purpose of discovering if it were male or 
female, said to those assisting the she-camels in 
bringing forth, When, before my time, were the 
legs felt to discover the sex of the fætus?): (S, 
M:) for it is the head that is felt, as above 
explained. (M.) The pede is, to camels, as the 
midwife to human beings. (A.) 


J^ 

L Joi, (8, M, K,) or 213, (T,) aor. * (T, 
$, M, K) and ;, (S, M, K) inf. n. Jes (T, S, 
M, K) and Jes and Jed and oes, (M, K,) 
snid of a camel, (T, $,) He, or she, went a gentle 
pace: (T, M, K: :) or went a pace above that 
which is termed Sa, (S, M, K,) and above that 
which is termed up: [for] A'Obeyd says, 
when the pace rises a little above that which is 
termed QI, it is termed 223; and when it 
rises above this, it is termed ent ; and then, 
penc As says that no camel. goes the pace 
termed Jesi! for a day and a night except the 
Gre. (9) 

2. aches, inf. n. Seed, I urged him, or made 


him, (namely, a camel, TA,) to go the pace above 
mentioned. (K.) 


Jy 56 [A she-camel that is accustomed to 
go the pace above mentioned}: (M,K :) pl. Jes, 
(M, and so in my MS. copy of the K,) or Sasi 
(TA: in the CK J5. ) 


FTN Fatigved, or jaded; (YAar, T, K ;) ap- 
plied to a she-camel. (IAar, TA.) 





[Boor I. 


FEIN FUE [4 she-camel going the pace above 
mentioned] : pl. Jat. (t) 


v 

1. ut (M, K, and so in some copies of the 
$,) aor. (cody ; (x, and some copies of the S ;) 
or ur aor. uti (T, and so in some copies of 
the $;) or both; (Sgh, TA ;) inf. n. f$; (T,* S, 
M,* K,* TA;) said of a slaughtered animal, (S, 
TA,) It moved. At, 8, M, Sgh, Ķ, TA.) "And 
used (M ;) or ue» aor. | se ; (K ;) inf. n. as 
above; (M, K.;*) He retained remains of the 
soul, or vital principle: or had strength of heart 
(remaining: app. said of one dying). (M,K. 
[These meanings are there indicated, but not 
expressed.]) You say, usta p inf. n. as above, 
He passed by at his last gasp of breath. (Har 
p. 220.) And PAY aor. (ged, inf. n. uss [and 
app. SU also, as seems to be indicated by what 
here followa, or perhaps the latter only], He (a 
Sick person) mas seized by the agony of death, 
and was long in suffering the disquietude thereof: 
whence one says, E Sabi Ú [Hom long is his 
suffering of the agong and disquietude of deati. !]. 
(As, T.) [See fas below.) You say also, of a 
man, v inf. n. Gi, meaning He remained 
long sick, or diseased. (M. ) em 503, aor. uto 
inf. n. eb, He hastened, made haste, sped, or 
ment quickly : (Fr, T, $, M, K:) some also men- 
tion v aor. ut (in this sense, and thus I 
find in one copy of the S,] but (ISd says,] T am 
not sure of this. (M.) em ó à aie T Gh 
means Sumewhat thereof was, or became, prepared 
Jor me; or feasible, or r practicable, to me : (M :) 
[and 80, app», y used: for one says, cn Já 
a ws Le os, meaning Take thou, from such 
a one, what has risen up for thee, or arisen for 
thee; ive, 4Ú aibi Ua. (S.) == ppl EEs 
signifies The odour annoyed me, or molested me ; 
(S, M, K ;) accord. to AHn: (M:) and took 
away my breath; referring to a wind emitted 
from the anus ; inf. n. c (M :) and killed me; 
(T, M;) accord. to AZ; (T;) aor. ur, (M,) 
inf. n. c: (TA:) but Aboo-Málik disullows 
this, and says, you say, re s aii ol 5, 
meaning The odour flew [or rose) into his 
{nose and) head: and accord. to Ag, you say, 
hg Soot ag GLH th, wor ede 
inf. n. (sh The Abyssinian annoyed the man in 
his nose by the odour of his armpits. (T.) One 
says also, uh aor. ut meaning He, or tt, 
emitted a displeasing odour. (M.) 


4. oles! He left him ill, or sick, (05531, T, or 
2553, K, [which latter may mean thus, or he beat 
him, or struck him, violently, or so that he became 
at the point of death, &c.,}) and left him at his 
last gasp. (T, K.) And axe) ists! He failed 
of hitting the animal at which he shot, or cast, in 
a vital part, and therefore hastened to kill tt: 
(T:) [or] he hit the animal at which he shot, 
or cast, and drove it along, and it drove along 
with kim. (M.) 
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10. seine! He sought, or demanded, a thing: 
(M :) or he sought, sought for, or sought after, 


repeatedly, or gradually, (8, K,) and took, (8,) 
a thing that another had. (8, K.) 


us A fetid odour: (M:) an odour that is 
disliked, hated, or hateful. (K.) 


Ñi [an inf. n. of 1, (q.v.,) in several senses : 
as a simple subst, it signifies} Motion [in a 
slaughtered animal: see 1]: (T,M,K:) and 
remains of the soul, or vital principle, (8, M, K, 
and Meyd in explanation of a prov. cited in 
what follows,) in a slaughtered animal: (S:) or 
strength of heart: (M, K:) or the state between 
slaughter and the exit of the soul; but there is no 
JG in the case of a human being: or strong 
tenaciousness. of life after slaughter. (Meyd in 
explaining the prov. above referred to.) It is 
said, ÑS 2/5 abl LAN [The lizard called 
we is the longest thing in retaining the remains 
of life, &c.). (T,S) Hence the prov., Job 
ae D^ HA {Longer in retaining the remains 
of life, &e., than the wo). (Meyd, TA.) — 
Also 1 Sickness; as i: the saying, sl ow 
(GUI Such a one is long suffering sickness. 
(MF.) — And A fracture of the head: and a 
spear-wound, or the like, such as is termed ite 
[q. V-. (Meyd ubi supra.) 


ais (M, K) and t os, (M,) or 3444, (K,) 
An animal shot at, or cast at, which is hit, 
(M, K,) and which one drives along, and which 
drives along with one. (M.) 


aes $-.5- 
Bloke, Or Slee: see what next precedes. 


co 

1, o5, aor. cds inf. n. Un (S, M, K) and 
o», (K, (hut the latter app. belongs to the verb 
as said of a man,]) Zt (what is termed (595, S, 
or mucus, TA, or a thing, and likewise the 
seminal fluid, M,) flowed; (S, M, K,* ms 3) 
[like po aor. p ;] as also * (55, inf. n. Dwi, 
(1Agr, T, K,) said of what is termed wed. 
(TAar, T.) — And o said of the nose, It flowed 
[with what is termed we]; (Lth, T;) like 25. 
(S and K in art. A5.) — And (D$ said of a man, 
(MA,) or o», (K, [but this latter I think 
doubtful,}) sec. pers. m», (A Obeyd, T, S, M,) 
aor. Aa (A' Obeyd, T, S, ) inf. n. S55 (A’Obeyd, 
T, S, M, K) and o», (K, [but this latter app. 
belongs to the verb in the senses explained above, ]) 
His nose flowed (A ’Obeyd, T, 8, M, MA, K*) 
with what is termed o9: (A 'Obeyd, T, S, M, 
K :*) and both his nostrils flowed. (M.) — 
c» also signifies The flowing of the eye with 
tears. (M.) [You say, app., est zi, mean- 


ing The eye flowed with tears ] — jd a 
| Verily he is weak and perishing, by reason of 
extreme old age, or of — (S, ye TA i») said 


ofa man: (G :) or OX, (K,) or T. ox, 
inf. n. oe», (As, T,) means he walks, or goes 
along, in a weak manner. (As, T, Ķ.) And 


its — 5 

4 á- : 
«5, 28 an inf. n. [of 5], signifies {the | being 
in a state oof perishing. (KL.) — ody Jý ú 
Pd: MEC VE PET ius us 1 He ceased not to 
labour, or exert himself, (A, K, TA,) with modera- 
tion and gentleness [to attain that object of want 
until he accomplished it. (A, TA. ) = 3l 55, 
inf. n. US + The cold became intense. (T A.) 

2: see 1, first — 

3. in ule 2 » t He seeks, or demands, 
of him an object of want. (S, L, K.*) 

4: see Us, below. 

Cob, for 31 or 131: see 151, in art. 131. 
S55 [originally an inf. n.: see 1:] Dirt, or 


filth; and Ji (i.e. Ji or ga meaning saliva ; 
or froth, or foam, or the like; or perhaps it is 


a mistranscription for J, meaning sediment, 
seltlings, dregs, or lees, &c.): mentioned by Suh. 


į | CTA.) 


RATS : see what next follows. 


Sos (Lb, T, $, M, K) and 1505 (Lh, $, 
M, K) [the former originally an inf. n.: see 1:] 
Mucus (Lh, F,” $, M, K) of any sort, (Lh, M,) 
or thin mucus, (M, K,) or a thin fluid, (K,) 
or any fluid, (Lh, M, K,) that flows from the 
nos. (Lh, T, S; M, K.) — And the former 
signifies also The seminal fluid of a stallion, and 
of an ass, and of a man, (M, TA,) that flows 
from the penis by reason of excessive appetence. 
(TA.) 

3565 A remainder, or remains, of a thing that 
ia weak, or frail, (S, L, K,) and perishing ; ($, L 
in both of which is added, 35 da ES VG 
(app. meaning that leaves it portion after portion, 
by perishing, or passing away, gradually ; but 
this rendering is purely conjectural, for I have 
not found the verb here used anywhere explained, 
nor elsewhere even mentioned] ;) and particularly 
of a debt, or of a promise: it is distinguished 
from aus, which signifies a remainder, or re- 
mains, of a thing that is sound, or valid, or sub- 
stantial. (S, L. yas Also An object of want ; syn. 
ire. (K.) 

APs The mucus of camels: (K:) or [a fluid] 
like mucus, that falls from the noses of camels: 
or, accord. to Kr, it is cas: [but see this latter 
word :] or, as is said by-some persons in whom 
confidence is placed, [in the TA, “in whom con- 
fidence is not placed,"] it is termed tj: (M:) 
or it is a dial var. of , 50}: or it is correctl 
with 3. (K.) dii á 

ASS is mentioned by AHn as being in wheat, 
but not explained by him, except by his likening 
it to iyo, which is taken forth from wheat and 
thrown away. ,™.) [It is perhaps a mistran- 
— for T, q. v. ] 

o3, (S, M,) or D), (T,) The lower, or 
lowest, part (T, M) of a shirt, (T,) or of à long 
shirt; a dial. var. of jis (M) [or Ji; 
mentioned by AA: pl. O36: (T :) the O33 
of a shirt, (ISk, §,) or of a garment, (K,) are like 
its sys: (ISk, $, K :) and some say that the 
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yy of the former is a substitute for the J of the 
latter. (TA.) 


Sif A man (§, M) whose nose Slows with what 
is termed (93: (8, M, K) and one whose 


nostris for: (T, M:) fem. U3, (8, M, K,) 
applied to a woman. (§, M. )—— B is also applied 


» 298 


to & nose; as in the prov., oe Oly ine JA. 
oM [Thy nose ts a part of thee though it be 
flowing with 93]. (TA.) — Hence, (TA,) 
the fem. signifies also t A woman whose men- 
strual discharge ceases not. (8, M, K.) — And 
iói il t [A wound] that will not be stanched. 
(TA.) 


3 

1. 455, (M, Ķ,) sor. * (S, M, A, K) and ., 
(M, K,) inf. n. 233; (TK;) and Vasant; 
(M, K;) (properly signifies] He followed his tail, 
not quitting his track: (M:) [and hence, tro- 
pically,] t he follomed him [in any case], not 
quitting his track. (K.) You say, n eas 
und "UJ iit He followed the camels. (A: there 
mentioned among proper significations.) El- 
Kilábee says, 
. 4555 Ure Guill D . 
[And the horses, or horsemen, came all together, 
following him). (S (in which the meaning is 
indicated by the context; but whether it be proper 
or tropical in this instance is not shown].) And 
Ru-beh says, 


. -3 * 5 z900 8 Hi * 


(Like the hired man,] he was at the tails of the 
J0- "P Coe 

ridden camels. (T, S.) ri! VA), and [93] 

Syb, and YI [93], and Lan 4 —* 
Ldn, are tropical phrases [meaning f The people 
followed one another, and | T'he road followed on 
uninterruptedly, and | The affair, or case, or 
event, proceeded by successive steps, uninterrupt- 
edly, and | The clouds follow one another]. (A.) 
— See also 2. 


- . Or 

2. 3, (T, M, Aj) inf. n. qap, (T, A,) 
said of the locust, Tt stuck its tail into the ground 
to lay its eggs : (A :) or, said of the [lizard called] 
L5, (Lth, T, M,) and of the locust, (M,) and of 
the (locust in the st.ze in which it is termed] 
ôl, (Lth, T, M,) and thé like, (Lth, T,) it 
desired to copulate, (Lth, T, M,) or to lay eggs, 
and therefore stuck its tail into the ground: 
(M:) or, said of the , it signifies only it 
struch with its tail a hunter or serpent desiring to 
catch it: (T:) or, said of the , it signifies 
also it put forth its tail (M, A) from the nearest 
part of its hole, having its head within it, as it 
does in hot weather, (M,) or when an attempt 
was made to catch it: (A:) [or it put its tuil 
foremost i in — forth from its hole; contr. of 


o] — £n c» (T, S, M, K;) or 2 33, 
(As, A, Mgh,) or Lip, (Meb,) inf. n. edi, 
(Mab, K,) t (The full-grown unripe date or dates, 
or the ripening dates,] began to ripen, (Mgh, and 
so in a copy of the S,) or shomed ripening, (Mab, 
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and so in a copy of the S,) or became speckled by 
reason of ripening, (As, T, M, K,) or ripened, 
(A,) at the 55, (As, T, $, M, A, Mgh, K,) i.e. 
the part next the base and stalk. (Mgh.) The 
dates in this case are termed * 54333 (Fr, T, S, 
M, A, E) in the dial. of Benoo-Asad, (Fr, T,) 
and 15953 (Fr, T, K) ih the dial. of Temeem 
(Fr, T) and 1; (A, Mgh ;) and a single 
date is termed "Lus (T, M,* K) and tix. 
(T,8. —R 5», for, probably, * 5, being 
similar to ud and „~ and 5 ) &c., or perhaps 
both,] He seized the tail of the T said of one 
endeavouring to catch it (A.) — wel PEN 


said of a Gud, It turned its tail towards the 
viper, or met the viper tail- — in cominy 


forth from its hole ; contr. of eS) vb. (TA 
in art. TT )— — 5) t [He made a tail to 
his turban ;] (S, K, TÀ 3) i.e. [he made a portion 
of his turban to hang domn like a tail: (S, TA: :) 
you say of him who has done this, ¥ . 
(8, A, K, TA.) — PC cas {and aes tI 
added an appendix t to his discourse aud his writing, 
or book; J like ada]. (A, TA.) [Hence, the 
inf. n. LS is used to signify t An appendix ; 


like Je. ]-— sus. 5 + They made channels 
for water (which are termed wilde) i in tts rugged 
ground. (TA from a trad.) 


3. S515, (AO, T, K,) written by Sgh, with 
his own hand, with ., but by others without, 
(MF,) said of a mare [in parturition], She was tn 


2 


Eep 


such a state that her fætus came to her 
[or tschium (here described by MF as the place of 
meeting of the two hips)), and the * [q. v. 
(here explained by MF as a skin containing 
yellom water]) mas near to coming forth, (AO, 
T, K,) and the root of her tail rose, and the part 
thereof that is bare of hair, and «he did not [or 
could not) lower it. (AO, T.) In this case, she 
is said to be * Lola, (AO, T, K.) 


4. "99 He committed a sin, crime, fault, 
——— &c.; (S,* M,* A, *MA,K ;*) he 

ame chargeable with a 5 [or sin, &c.]: 
G Mab: :) it is an instance, among others, of a verb 
of which no proper inf. n. has been heard ; (35 
bein used instead of such, as s — n.;] 
for ht, like A5), [though mentioned in the 
KL, as signifying the committing of a sin or the 
like, and aleo in the TK,] has not been heard. 
MF.) 


5. yý ule 5s He accused such a one of 
a sin, crime, fault, misdemcanour, or the like, 
which he had not committed, or though he had 
not committed any. (A, TA.) =m See also 2, near 
the end of the paragraph. — cit IL tI 
came to the valley from the direction of its «33 
(q.v.. (A.) And ERAT v t He took the 
road ; (K, TA ;) as though he took its 4463, or 
came to it from [the direction of] its „5%. (TA.) 

10. apil He found him to be committing 
[or to have committed] a sin, crime, fault, mis- 
demeanour, or the like: and he attributed, or 


3 
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imputed, to him a sin, &c. (Har p. 450.) mæ | (lit. the fifty turned their tail upon him): (A, 


See also 1, in three places. =m! 1 + The 
affair was, or became, complete, [as though it 
assumed a tail,] and in a right state. (K,* TA.) 


us A sin, a crime, a fault, a misdemeanour, a 
misdeed, an unlawful deed, an offence, a inae 
gression, or an act of disobedience ; syn. s 
(T, M, A, Mgb,) OF Ay, (S,) or both, PA and 
ids (T, TA :) or it differs from y in being 
either intentional or committed through tnadvert- 
ence; whereas the «t is peculiarly intentional: 
(Kull p. 13:) or a thing that precludes one from 
(the favour of] God: or a thing for which he ix 
blamable who does it intentionally : (KT :) pl. 
5 (M, Msb, K) and pl. pl. kys. (N, K.) 
J cle ms [in the Kur xxvi. 13, said by 
Moses, meaning And they have a crime to charge 
against me,) refers to the speaker’s slaughter of 


him whom he struck, who was of the family of 
Pharaoh. (M.) 


—* and t 63 (T, S, M, A, Meb, K) and 
* a» and Vos (El-Hejeree, M, K) signify 
the same; (T, S, M, &c. 3) i.e. The tail; syn. 
Ss: (TA: [in the CK, dii is erroneously put 
for uod: :]) but accord. to Fr, one uses the first 
of these words in relation to the horse, and the 
second in relation to the bird: (T:) or the first 
is used in relation to the horse (S, A) and the ass 
{and the like] (S) more commonly than the 
second; (S, A ;*) and the second is used in rela- 
tion to a bird ($, M, A, Mgb) more commonly 
than the first, (S, M,*) or more chastely: (M,* 
Mgb :) or the second is [properly] of a winged 
creature; and the first is of any other; but the 
second is sometimes, metaphorically, of the horse: 
(Er-Riyáshee, TA :) or, as some say, the second 
signifies the place of growth of the as [or tail]: 
(M:) the pl. of 253 is DÓM. (S, M, A, Meb, 
K.) [Hence the following phrases &e.] — 
pal 255 LS; [lit. He rode on the tail of the 
camel, meaning] l he was content with a deficient 
lot. (T, A, K.) - dy Me [lit. He smote the 
earth with his tail, us, being understood, 
meaning] the (a man) stayed, or abode, and re- 
mained fixed. (K.) [See also another explanation 
of this phrase below.] And 455 jjb5 Gayl slit, 
meaning 7 [He stayed, or abode, in our land, and 
remained fixed, or] did mot quit it; [lit., and 
stuck his tail into the ground ;] originally said of 
the. locust. MA TA. [See art. 5,2. ]) ame uet 
lA 5 Ee (lit. Between me and him is the 
tail of the Rees means $ between me and him is 
opposition or PORRO [as when tmo persons 
are endeavouring to seize the tail of the ui]. 
(4, , TA.) — 4 eI LS gie 1 The old man's 
"us became lux, or languid. (A, TA. )— 5 
c is (lit He rode upon the tail of the 
wind,] means f he outment, or outstripped, and 
mas not reached, or overtaken. (T, A, K.) — 


we» —* ET [lit. He turned his tail upon 
the fifty,] means 1 he passed the lage ff) Sify 
{years}: (M, TA:) and so V —— 5 


TA:) the former accord. to Yagkoob: accord. to 
IAsr, El-Kilábee, being: asked his age, said, 


Was ) Signet a 2) RC (lit. The fifty have 
turned their tail to me]. (M, TA.) — 33 e 
p» p [lit. He followed the tail of an event 
retreating,] means | he regretted an event that 
had passed. (T, A,* TA.*) — [The v of a 
man is t The spori — — to the tail: and 
hence,] isnt cs de t[A man hard in the 
caudal extremity ;] meaning t a man very patient 
in enduring riding. (IAgr, M, and K in art. 
e. de [And of a garment, The shirt :) you 
say, ais S 1 [I clung to his skirts}. (A.) 
— The is of a ship or boat is + The rudder. 
(Lth and §* sand L in art 4S». (See also 


Oly jee. p— 25 also signifies [t Anything rc- 
sembling a tail. — Hence,] t The extremity of a 
whip. (Mgh, Msb.) — And, of an unripe date, 
(M, Mgh.) and of any date, (M,) + The hinder 
part; (M ;) the part next the base and stalk. 
(Mgh.) — t And { The outer extremity of the 


eye, next the temple; as also t9 and Vays 
(M, A) and is (A) [and t gÚ), as used in 
the K voce cub in art. cL — See also D» 
third sentence. — Also t The end ; or last, or 
latter, part ; of anything: pl. wy (T) [end 
DSi]: and Ý wis [as a sing.], (K,) or t U3, 
(so in the TT as from no M,) has this meaning. 
(M, K.) You say, ET SEC ol Ww oe 
t That was in the end of the time (pasi). (M.) 
And (oolg)! 255 and 40511; both signify the 
same [i. e. t The end of the valley): (A’Obeyd, 
M,TA:) or * 403 and * 4,03 and t 433 signify 
the : last, or latter, parts, (K, TA,) in some 
copies of the K, the last, or latter, part, (TA, 
{and so in the 'TT as from the M, and this mean- 


ing seems to be indicated in the A,]) of a valley, 
(A, K, TA,) and of & river, (A, TA,) and of 


time; (K, TA ;) [and * by app. has the former 
of these two significations in relation to a valley, 
accord. to Az; for he says,] it seems that ws 
and tiús in relation to a valley are pls. of 
Z, like as Ju and Ae. are pls. of Js: 

(T:) or tij and tij, (S, Msb,) the former 
of which is more common than the latter, (Th, 

S, Mgb,) signify t the place to which finally comes 
the torrent of a valley: (S, Mgb :) the pl. of 
tió is M (T:) the 4$ of a valley and 
its Vie are the same; [i.e. tthe lowest, or 
lower, part thereof f;] (T;) [for the pls.) DUI 
(T, TA) and ithe (TA) signify + the lowest, or 
lower, parts of valleys: (T, TA :) and DUI 
signifies [in like manner] tthe last, or latter, 
parts, of [water-courses such as are termed] 


gu (T, TA. Bee also Gide.) It is said in a 
trad , aab v ow e) [t Such a one will 
not impede the last part of a water-course] ; 
applied to the abject, weak, and contemptible, 
(T.) And yal M means 1 The last, or latter, 
parts of affairs or events. (M.) You say also, 
3i Jsb cere $ [A long-tailed story ;) a 
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wed 


story that hardly; or — comes to an end. ores) +A certain plant, resembling the 5 


(M.) And isl Sesh s Ay tA day of which 
the evil docs not come to an end: (TA:) and 
Y 955 a: has this meaning; (T, M, TA;) as 
though it were long in the tail; (M;) or means 
ta day of long-continued evil. (K.) And e 
sit Y iy, and Jah 1 He followed [the last of ) 
the people, and the camels, not quitting their track. 
s me Also 1 The follower 3, or dependants, of a 

: (T, TA:) and * L5 and 1i) ta 
n follower, or dependant : (S. X :) and 568 
(M, A, K) and f JUS ($) and 33 [pl. of 
Y 4/5] (A) and * SG, (so in the TT as from 
the M,) or * SG, (K,) but some state that this 
last is not said of men, (Ham p. 249,) 1 fol- 
lowers, or dependants, (S, M, A, K,) of a people 
or party; (M, K ;) and the lower, or lowest, sort, 
or the rabble, or refuse, thereof; (M, A, K ;) 
and such as are below the chiefs. (TA.) vL 
ai dy weal Dy, in a trad. of 'Alee, means, 
(accord. to some, t The leader of the religion] 
shall go away through the land with followers, or 
dependants, (T,* TA,) and those holding his opi- 
nions, (T. [But see arts. «spò and ««-5.]) And 
à PIS T his, a phrase mentioned by IAar, 


but not explained by him, app. means t[The 
tribe of] 'Okeyl have numerous horsemen. (M.) 


— [Also Ji (as will be shown by the use of ita 
pl. in the verse here following) and] * Us, 
(S, K, TA,) or t 565, (so in the TT as from 
the M,) t The sequel, consequence, or result, syn. 
và, ofanything. (S, M, K.) A poet says, 


-0s wr Hi 2 85- 
. el P QUI DA LA . 
. #4. Oe "i" Ores mee Z Wee * 
2 ued pS Vds 


{From considering what might be the sequels of 
“Of,” (i.e. of the word 9, ) Thou clungest to the 
reflection ** Would that I had done so and so:" 
but “ would that,” like “ if," is disappointment : 
it does not profit]. (TA.) And one says, J) o 
Y DU, i. e. [Who will be s responsible to thee 
Jor] the sequel [of the word 3]? (TA:) [or, as 
in the Proverbs of El-Meydanee, ? Y —X 


which means the same. }— gle M 
art. co: — ál 3 +A certain asterism 


Cems, M, K, TA) in the sky, (TA,) resembling 
the 55 [or tail] of the horse. (M, K.) [S551 
is a name applied to each of several stars or 
asterisms: as t The star a of Cygnus; also called 


ie D v5, and Sap: and t The star B k4 


Leo ; also called y ws. And diis o» 
signifies t The two nodes of a planet : see o3. ] 
~ Jaen e», (K,) or Jue SUM, (Mj) fA 
certain herb, (M, K,) of which the expressed 
juice concretes: so called by way of comparison 
[to horses’ taila: the latter name is now applied 
to the equisstum, or korse-tail]. (M.) [Accord. to 
Forskül, (Flora Aegypt. Arab., p. cxii,) the 
Portulaca oleracea (or garden-purslane) is called 


in some parts of. El-Yemen (opi! 455.) ears 


(or tail] of the fox; (M, K;) a name applied by 
some of the Arabs to the oes (q.v.] (T.) — 
[em %5 t Cauda leonis, i.e. circium (or 
cirsium): (Golius, from Diosc. iv. 119 :) now 
Moped to the common creeping may-thistle, — 
iun 5 + Cauda muris, i.e. . plantago. (Golius, 


from Ibn-Beytár.) — 55! 5 + A species of 
aristida, supposed by Forskal (Flora Aegypt. 
Arab. p. civ,) to be the aristida adscensionis. — 
DAI J55 t Scorpioides, or scorpion-grass : so 
called in the present day.] 


i55, and its pl. S6 see the next preceding 
paragraph, in three places. 


S35: see 253, in the latter half of the 
paragraph. 


OUS A certain plant, (T, 
called by some of the Arabs — v (T :) 
a certain plant having long branches, somewhat 
dust-coloured (M, TA) tn its leaves, growing in 
plain, or soft, land, upon the ground, not rising 
high, approved as pasture, (TA ,) and not growiny 
except in fruitful years: (M, TA :) or a certain 
herb, or plant, like 33 [or millet]; (K;) or a 
certain herb having ears at its extremities like 
the cars of 5, (M, TA,*) and having reeds, 
( [i.e. Grad], M,) or twigs, ( [i.e 
exei] , TA,) and leaves, growing i frerg place ex- 


cept in unmixed sand, [for Ki = in the TA, I 


find in the M Jey! J=] and growing upon one 
stem and two stems: (M, TA :) or, accord. to 
AHn, a certain herb, having a 55e. [app. mean- 
ing rhizoma like the carrot], which is not eaten, 
and twigs beariny a fruit from the bottom thereof 
to the top thereof, having leaves like those of the 
sd plo, agrecing well with the pasturing cattle, 
and having a small dust-coloured blossom upon 
which bees feed; (M, TA ;) rising about the 
height of a man, (TA,) or half the height of a 
man; (M;) two whereof suffice to satiate a 
camel: (M,TA:) [a coll. gen. n.:] n. un. with 3. 
(M, K.) 


FE a ^^ 
25 and , ws: see : 53, firet sentence. 
vU? vs??? hund 


8,) well known, 


65: see J5, in two places. 
Jós: see So in five places: — and see 


also Jda: — Also A small cord with which 
a camel's tail is tied to his hind girth, lest he 
should swing about his tail and so dirt his rider. 
(M, K.) 


5» A horse (T, S, &c.) having a long tail: 
(T, 8:) or having a full, or an ample, tail. (M, 
A, K.) [See also X. ] — Hence applied to a 
day: eee 3, in the latter half of the paragraph. 
— Also A great » [or bucket]: (Fr, T, Mab:) 
or one that has a * «53 [or tail]: (TA :) or one 
that is full (8, M, Meb, K) of water; (S, Msb;) 
not applied to one that is empty : (S, TA :) or 
one that is nearly full of water: (1Sk, 8:) or 
one containing less than fills it : or one containing 
water : or a $5 (M, K) in any case: (M:) or a 


981 


bucketful of water: (A:) masc. and fem.; (Fr, 
Lh, T, S, M, Mgb;) sometimes the latter: (Lh, 


M:) pl. (of pauc., S) 453! and (of mult, S) 


205 (S, M, K) and Sty. (M, A,* Mab, K.) 
Fr. cites as an ex., 


, ae ater 9 ae ee 
. ve — 395 UJ : 
" HT HE EM òK * 


[as meaning For you shall be a great bucket, and 
for us a great bucket : or, if ye refuse this, for 
us shall be the well}. (T.) [Accord. to the K, it 
also signifies A grave: but this is evidently a 
mistake, which seems to have arisen from a mis- 
understanding of a statement by ISd, who says,] 
Aboo-Dhu-eyb uses it metaphorically in relation 
to a grave, calling it (i. e. the grave] a well, in 
his saying, 

to RS Ja ALS 
r eel L5 ul L5 * 
[app. meaning 1 And I was as though I were 
the corpse of the grave (lit. the bucket of the nell) 
when she frowned, and clad with my grave-clothes, 
and made to recline upon my upper arm : for 
the corpse is laid in the grave upon its right side, 
or so inclined that the face is turned “towards 
Mekkeh]. (M.) [And Umeiyeh Ibn-Abee- 
'Áidh El-Hudhalee, describing a wild he-ass 


and she-asses, likens to it a certain rate of running 
which he contrasts with another rate likened by 
him to a well such as is termed Ga: see 
Kosezarten’s “ Carmina Hudsailitarum," p. 189.] 
— Hence metaphorically applied to tain. 
(Ham p. 410.) — (Hence, also,] 1 A lot, share, 
or portion: (Fr, T, $, M, A, Mab, K :) [sce the 
former of the two verses cited in this paragraph :] 
in this sense masc.: (Mab:) and in this sense it 
is uscd in the Kur li. last verse but one. (Fr, T, 
M.) = Also [The flesh of the [portion of the 
bach next the bach-bone, on either side, which is 
called the] xe: (M, K :) or the part where the 
see ends ; (M ;) the flesh of the lower, or lowest, 
part of the DOT (S:) or the [buttocks, or parts 


called] agi and „SU: (M, K:) or the flesh of 
the ai and „Sl: (CK :) and the Qus are 
the [/wo parts called the] Use, (M, K,) on this 
side and on that [of the back-bone]: (M:) or 
EXT D» means the flesh that is called e 
sadi (which are the portions of flesh next, the 
backh-bone, on either side thereof]. (A.) 
ere Ore 8 Ore 

5 [dim. of 35: am and] i. g. usted q.v. 
(TA.) 

is The at [i. e. toe, or foremost extremity, 


also called the aL] of a sandal. (5. .) — See 
also eas; in six places. — And see X. 


iy: see S, in six places: : — and see ide, 
in two places. — jyh 465 t The point, or 
place, to which the way, or road, leads; syn. 
“5 (IAar, M, K.) So in the saying « of Abu- 
l-Jarráh, toa certain man, > 14,03 FOX 6v 
[t Verily thou didst not follow a right course à 
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respect of the point, or place, to which the way 
that thou tookest leads]. (TAsr, M.) as Also 
+ Relationship; nearness with respect to kindred ; 
or near relationship. (K.) 


cst: see oy, in three places. — It is also 
applied to Four [ feathers) in the wing of a bird, 
after what are called olas. (S.) — It is said 


in a trad., «à ua o ob M ule DL D^ 
meaning (tW. hospeter dies] purposing to pursue 
a way leading to some particular end, [he ia to be 
reckoned as one of the people thereof.) (T A.) == 
Accord. to Fr and the S, it signifies also A fluid 
like mucus that falls from the noses of camels: 
but thie is a mistake : the right word, as stated by 
IB and others, is 503. (L, MF, TA.) 


ico A certain grain that is found in wheat, 
whereof the latter ta cleared [by winnowing or 
other means]. (M, K.) [See also #35, in art. 
o : 

aay tA certain hind of [the striped gar- 
ments called] Soy (pl. of 3,4] ; (AHeyth, K ;) as 
also Vos. (TA.) 

MATS t Following in the track of a thing. 
(TA.) See also Ši, in the latter half of the 
paragraph. 

M A [lizard of the kind called] d having 
a long tail. (T, L.) [See also +953.) 

Dd and 3, and with 3: see 2. 

wide : seo the next paragraph. 


wide A long tail. (TAgr, T, K.) — And 
[hence, app. for q^ 33), (T,) or * 5, 
(TA, [but see this” latter below,]) A [lizard of 
the kind called] T. (T, TA.) — Also, ($, K,) 
or t, like Jake, (A,) and tio, (M, 
TA,) t A ladle; (8, M, A, K;) because it has a 
tail, or whnt resembles a tail: (M :) pl. Ma. 


we} — ee 


Finding difficulty in parturition, and therefore 
stretching out her tail: (K :) | but accord. to Az,] 
it is applied to a CA only when he is striking 
with his tail a hunter or a serpent desiring to 
catch him. (T.) See also wide. — Sce also 2, 
in two places. í 

wade tA man followed [by dependants]. (A.) 

athe A camel that is at the rear of other 
camels; (K;) as also * Zot. (TA.) — See 
also 3. f 


Jii I t Clouds following one ano- 
ther. (A.) 


Hiii: see CES — Also One who is at 
the tails of camels, (S, TA,) not quitting their 
track, (TA.) 


o) 
$5 and (sh: see art. Is. 


E 

1. A. (S, A, &e.,) aor. 7, (A, K,) inf. n. 
DU (S, A, Msb, K) and s (TA) and wens 
(S, A, K) and Ade, (A, K,) He (a man, S, 
[and a beast,]) ment [in any manner, or any pace]; 
went, or passed, along; marched; journeyed; 
proceeded: went, or passed, away ; departed : 
sfn. už, (A,) or a, (K,) or » : (S, A, K:) 
and said of a mark or trace or the like [as 
meaning it ment away]. (Msb.) [And hence, 
t It wasted away; became consumed, destroyed, 
exhausted, spent, or expended. ] — «à v» He 
went, repaired, betook himself, or had — 
to him, or it. (TA.) And they say also, st) as 
[He went to Syria]; making the verb trans. 
without a particle; for although ey is here a 
special adv. Je „they liken it to a vague locality. 


(S, M.) — And t A mater-course, or channel of | (TA.) — pH ws He, or it, ment from, quitted, 


a torrent, in a tract at the foot of a mountain ; 
(Lih, T, SM, A, K;) not wide; (A5) or not 
very wide; (M ;) or not very long and wide; 

(Lth, T ;) as also * 4j : (S:) the aai is in the 
lower part of a mountain (Lth, T, A) or in an 
acclivity: (Lth, T, S, A:) also a swater-course 
or channel of a torrent, between what are termed 


VT (TA; [sce 4213, and seo also ej he 3) 
or is termed ax * 33; (T) or it is termed 


MUS of ed the pl. is L5: (M,K:) also 
a bu uen or channel of a torrent, [running] 
to a tract of land: (M, K:) and a rivulet, or 
streamlet, (K,) or the like thereof, (AHn, T, M,) 
Honing from one ies) [or meadom] to another, 
(AHn, T, M, K,) and separating therein; (T;) 
ns also tiús and t i5; (K ;) and the tract 
over which this flows is also called Hi. (T.) 
See also J», in the middle of the paragraph. 


ie: see the next preceding paragraph. 
wid (app. applied to a she-camel, accord. to 


the K, or perhaps to a lizard of the kind called 
-L-ó, as seems to be indicated in the TA,] 


relinquished, or left, him, or it. (TA.).— 
Je» E v (A, Msb,) inf. n. Glas and 
DA and abba, He went amay [into the 
country, or in the land]: (Msb:) (but it often 
means the ment into the open country, or out of 
doors, to satisfy a want of nature: or simply) 
the voided his excrement, or ordure. (A.)— 
i AS He went, or went anay, with him, or it: 

(A :) and he made him, or it, to go, go away, 
pass amay, or depart; (A, Msb, K;) as also 
taa, (S, A, Msb, K,) and ag tadl, (K,) but 
this is rare; (Zj, TA ;) and * 4,45, inf. n. «4A: 
(MF :) fall may likewise be rendered he removed, 
dispelled, put away, or banished, it; properly and 
tropically: and t he made it to cease; made away 
with it, did away with it, made an end of it; 
wasted, consumed, destroyed, exhausted, spent, or 
expended, it; and, these meanings may perhaps 
be intended by aji, whereby the first is explained 
in the A and Ķ, as are also the second and third 
in the K:] or, accord. to some, when Cd} is 
trans. by means of .», accompaniment is neces- 
sarily signified; but not otherwise; so that if you 
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say 49 as, the meaning is, he went away with 
him, or it ; i. e., accompanying him, or it; [he 
took away, or carried off or away, him, or it ;] 
but if you say * ayes! or * 44A), the meaning is, 
he made him, or it, to go, go away, pass away, 
or depart, alone, without accompanying him, or 
it: this, however, is not agreeable with the phrase 
in the Kur [ii. 16), ayyy ATI as (though this 
may be well rendered God taketh away their 
light. (MF, TA) [Hence,] one says, Sal 
Hy A, which may mean t Where, or whither, 
milt thou be taken away, and what will be done 
with thee and made to come to pass with thee, if 
this be thine intellect? or, accord. to Mtr, it is a 
saying of the people of Baghdad, addressed to 
him whom they charge with foolish judgment or 


opinion, as meaning Jis, un cal t( Where, 
or whither, is thine intellect taken away ?}. (Har 
p.974.) [In like manner one says, ais uU" 
t His reason, or intellect, quitted him, or forsook 
him ; he became hereft of his reason, or intellect. 
And m wah flis heart forsook him, or 
failed him, by reason of fear or the like.) And 
pod) A) + (His Slesh wasted away]. AK in 
art yay, &c.) And pe v Jei A {The 
man became lost [or he disappeared] among the 
people, or party. (A.) And o! ust tion Jh; 
1 The water became lost [or it disappear ed) in the 
milh. (A. )— «de A tt escaped his memory; 
he forgot it. (À, TA.) And t It was, or became, 
dubious, confused, or vague, to him. (MA) == 
ce CA ke e A (S, A, TA) 1 He pursued a good 
sony, course, mode, or manner, of acting or conduct 
or the like. (TA.) And tae Quill (3 Cah 
t He formed, or held, an opinion, or a persuasion, 
or a belief, respecting religion: or, accord. to 
Es-Sarakustee, he introduced an innovation in 
religion. (Msb.) And ow Ew ss t He 
pursued the way, course, mode, or manner, of. 
acting &c. of such a one. (Mab.) And NU V 
and PEU tHe pursued his may, course, 
mode, or manner, of acting &c. (JK, TA) And 
vA ial LA) t He betook himself to [or tvoh 
to or held) a belief, a creed, a persuasion, a 
doctrine, an opinion, a tenet, or a body of tenets 
or articles of belief. (K, TA.) And Me ow 
dive T Js es t Such a one takes to, or 
holds, (the saying, or] the belief, creed, persuasion, 
doctrine, &c. 1 of Aboo- Haneefeh. (A.) [And 
Me py o ol «PAS tHe held, or was of 
opinion, that the thing, or affair, or case, was 
to. And el ai esl lii, was t He regarded 
a word, or an expression, in his manner of using 
it, as equivalent to another word, or expression ; 
a8, for instance, when one makes a fem. noun 
masc. because it is syn. with a noun that is masc., 
or makes a verb trans. by means of g certain par- 
ticle because it is syn. with a verb that is trans. by 
means of that same particle: and also the re- 
garded a word, or an expression, as etymologically 
relating, or traceable, to another word, or ex- 
pression. And IJ vi vl i wad tHe 
regarded it, or used it, (i.e. a word, or an ex- 
pression,) as relating to such a meaning, or as 
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ee such a thing.) — UT lb ol 

á bs jó t [Te tried every way, or did si 
— in seeking the thing]. Ki in art. Sge.) 
And qM jó ox o was t [It attained 
the utmost degree of softness): said of the skin. 
(TA in that art.) — Jit v t Betake, or 
apply, thyself to thine own affairs; or occupy 
thyself therewith. (T and Ke voce Wh 


«i us «Ji ol was dq. e t [He inclined 
or had 


to his father i in likeness; resembled him; 
a natural likeness to him). (S in art. £D.) sm 
wh, (S, K,) aor. * , (K,) inf. n. 145; (TA;) 
and v, with two kesrehs, (IAar, K,) of the 
dial. of Temeem, held by AM to be a variation 
generally allowable in the case of a verb of which 
the medial radical letter is a faucial and with 
kesr; (TA ;) He (a man) saw gold in the mine, 
($,) or came suddenly, in the mine, upon much 
gold, and his reason departed in consequence 
thereof, (K,) and his eyes became dazzled, so ax 
not to close, or move, the lids, or became confused, 
so as not to see, (S, K,) by reason of the greatness 
thereof in his eye: (S:) it is derived from as: 
and the epithet applicd to a man in this case is 


toa. (TA.) 


2: sce 1, in the former half of the paragraph, 
in two places : ae and sec also 4. 


4: sec 1, in the former half of the paragraph, 
in three places. =æ Also 4431, (Msb, Kj) inf. n. 
DUS ($;) and Yaa, (KK,) inf. n. DM; 
(S;) ' He gilded it; did it over with gold. (S, 
Meb, K.) 

(Q. Q. 2. JAA, from Jii, is used by 
late writers as meaning + ZIe followed, or adopted, 
a certain religious persuasion or the like.) 


v: 


sentence of the paragraph here following. 


LAS [Gold;) a certain thing well known; 


(S, Mab, &c. ;) accord. to several of the leading 
lexicologists, (TA,) i. q. 3 (A, L, K, &c.;) 
but it seems to have a more general meaning; for 
2 is specially applied to such [gold] a« is in the 


mine, or such as ts uncoined and unwrought : 
(TA:) [it is a coll. gen. n. ; and therefore] it is 
masc. and fem. : (S,* Mab, K,* TA :) or it is fem. 
in the dial. of El-Hijáz: or, accord. to Az, it 
is masc., and not to be made fem. unless regarded 


as pl. of tia, (Msb, TA,) [or rather as a coll. 
gen. n., for] La is the n. un., (K,) signifying 
a piece of as [or gold]: (S, A, L, TA :) or, 
accord. to El-Kurtubee, it is fem., and sometimes 
masc., but. more commonly fem.: tia is the 
dim. of A, the 3 being added because the 
latter word is fem., like as it is in 4353 and 
ili orit is the dim. of is, and signifies a lit- 
tle piece of "5 [or gold]: (TA :) the pl. of aii is 
DUM [a pl. of Pauc. ] (S, A, Msb, K) and D$ 
(8, K) and Stas (Nh, Msb, K) and OUS. (Nh, 
TA.) [ont i means Water-gold ; gold- 
ponder mized with size, for ornamental writing 
Fc.) — The yolk, or the entire contents, i. e. yolk 
and white, (ma, K, TA, with the unpointed 
Bk. I. e à c 


9-228» 
sce and see also the last 


Ad — Jad 

TA, {in the CK and in my MS. copy of the K 

e] ofan egg. (K.) mm Also, (8, K,) in a copy 
of the T written f 45, (TA,) A certain measure 
of capacity, for corn, used by the people of El- 
Femen, (S, K;) well known: (§:) pl. uS (K) 
and Sui, [the latter a pl. of pauc.,] (S, K,) 
and pl. pl. [i. e. pl. of the latter of the pls. above] 
A, (S, and so in the K accord. to the TA,) 
mentioned by A’Obeyd, (S,) or alil. (So in 
the CK.) 


wah: see 1, last sentence. 


ia A rain: (8:) ora weak rain: or a co- 
pious rain: (A'Obeyd, K :) pl. Du. (A’Obeyd, 
$, K.) 


a3: see Ra AG first sentence. 


9 de 


"Ph: see TA. 


: See —— first sentence. 
9-804» 
åA): 
Jai [part. n. of 2.855] Going [in any manner, 

or any pace]; going, or passing, along; marching; 


journeying; proceeding: going, or passing, away; 


departing: [&c.:] (A, K :) and ¥ DA signifies 
the fame [in an intensive manner]. 


Goer 
see qd), first sentence. 


r Cola us A means Eæcessive in length or 
tallness.] 


wads is an inf. n. : (JK, A, K :) — and also 
signifies A place of ley [or going, &c.]: and 
a time thereof. (JK.) — [Also A place to which 
one goes: See BN CX. VOCE pene. — And hence,] 
tA place to which one goes for the purpose of 


satisfying a want of nature; a privy; (TA;) 
i q. Usi; (JK, A, K, TA ;) in the dial. of the 


people of El-Hijáz. (JK, A,TA.)—[Also A 


way by which one goes or goes away. — And 
hence, as in several exs. in the first paragraph of 
this art.,] 1.4 way, course, mode, or manner, of 
(Mab, K, TA :) 
E [a way that one pursues in respect of doctrines 
and practices in religion &c. ; and particularly a 


acting or conduct or the like: 


way of believing, opining, thinking, or judging ;] 


a belief, a creed, a persuasion, a doctrine, an 
opinion, a tenet, or a body of tenets or articles of 
belief ; (K, TA ;) an opinion in, or respecting, 
religion; and, accord. to Es-Sarakustee, an inno- 
ration in religion: (Mgb:) and Vas signifies 


the same. (JK, TA.) [The pl is Ao. 


Hence, M 25 t Persuasions, as meaning 


persons holding particular tenets in religion or the 
like.] — Also t Origin: (Ks, Lb,K: :) 50 in the 


ar ee - 


sayings, he Sal a (9 lo and aj 54 y 
ears i.e. t Jt is not known whence is his 
origin. (Ks, Lb, TA.) 

tV Gilt, or done over with gold ; (S, A, 
K;) as also P LA Le (A, K) and f La. (T, 
K.) — Also sing. of Ae, which ‘signifies 


Skins gilt, (ISk, JK, TA,) i.e. having gilt tines, 
or stripes, regularly, or uniformly, succeeding one 


another: (ISk, TA :) or gilt straps or thongs: 
(S, TA:) and variegated, or figured, [garments 


(K)— 


983 


of the kind called] 54: (JK, TA:) [or it is 
applied as an epithet to such garments; for] you 
say . 3». (TA.) The pl. above mentioned 
is also applied [as an epithet] to swords (app. 
meaning Adorned with gilding]. (TA.) — Ap- 
plied to a horse, Of a red colour tinged over rith 
yellow ; (TA ;) and so A. eec» [i.e of a 
gilded bay colour]: (S, TA:) fem. with 3: the 
mare thus termed is of a clearer colour and thin- 
ner akin. (TA.) um A. is also a name of 
The Kaabeh. (K, TA.) wm See also the next 


paragraph, in three places. 


wads A gilder. (S.) —* LAS, explained 
by Lih as the name of + A certain devil, said to 
be of the offspring of Iblees, who tempts reciters 
of the K: -án in the performance of [the ablution 
termed] sogh, (K,* TA,) and on other r occasions, 
(TA,) is [said to be] correctly [ La all,] with 
kesr to the o: (K:) applied to the devil, (TA iu 
art. h.5,) as meaning the who embellishes, ov 
renders goodly in appearance, acts of disobedience 
[to God], as also Dil, (Fr, TA in art. .534,) 
IDrd thinks that it is not [genuine] Arabic. 
(TA.) And accord. to the S and El-Kurtubec 
and many others, ¥ —— 4 means t [n him is] 
a vain suggestion [of the. devil) respecting the 
water, and (respecting) the using much thercof in 
the sos: [i. e. a vain suggestion that may induce 
him to think that the water is unfit, or deficient 
in quantity, or the like:) but accord. to the K, it 
is correctly MUI. (TA.) Az says that the 
people of Baghdad apply the appellation Vac 
to +A man who inspires vain suggestions; and 
that the vulgar among them pronounce it "Lae. 
(TA.) 


Bee or 


AM- [A cause, or means, of doing away with, 
removing, dispelling, or banishing}. Fasting is 
said, in a trad., to be JS Le li. e. tA cause, 
or means, of dispelling exultation, or excessive 
exultation, and resting the mind upon things 
agreeable with natural desire]. (T and S voce 


"Pp 


Jas 


1 a Jas, (JK, S, Myb, Ķ,) aor. =, (S, K;) 
inf. n. Jai, (JK, S) or V tb) or both ; 
(K ;) and Jai, (S, Mgb,) aor..* , (Meb,) inf. n. 
Jy; ($;) He forgot it, or saieta it; (S5) 
he was, or became, unmindful of it; (S, Msb:) or 
he neglected it intentionally; (JK, T, M, K,* 
TA; M isle in the K being a mistake fur 
* M as in the [JK and T and] M; TA;) or 
in consequence of his being diverted by something : 
(T, K :) or he forgot it, or dismissed it from his 
mind, intentionally, and became diverted from it: 
(Z, Msb:) 4 is the neglecting a thing, dis- 
missing it from the mind: (Ham p. 31:) or the 
quitting a thing, with confusion, or perplexity, or 
alienation of mind, such as arises from fear ke. : 
(Ksh and Bd in xxii. 2:) or the being diverted 
from one's constant companion, or familiar, so 

124 


084 


as to forget him; and being content to relinquish 
him: (K ;) or diversion that occasions grief and 
forgetfulness. (Er-Rághib, TA») Hence, in the 


‘Kur (xxii. 2j, us dà ys je dad; a poe 
LA [On the when thou shalt see it, every 
woman giving suck shall forget, or neglect, &c., 
what she has suckled]. (TA.) am See also what 
next follows. 


4. ae E" (JK,* S, Msb, TA,) inf. n. Js, 
(TA,) It (a thing, JK,S, TA,) or he, (a man, 
Meb,) caused me to forget it, or neglect it; (S) 
or to be unmindful of it; (S, Mgb;) or to neglect 
it intentionally : (JK:) [like ae cas :] and 
sometimes one says f las ; (Msb, TA ;) {like 
v ;] but this is rare; or, rather, unknown. 
(TA) 

das 

Jin So yah aay Dee, (8, 8) and Y Jj, 
($,K,) He came after a short portion, or a 
period, (ac, K, or oda, 8,) of the night: (5, 
K :) so called because sleep causes men to forget 
(pa Jods) therein: (Ham p. 4:) or a large 
portion ; such as the third, or the half: so says 
IDrd; but he doubts its correctness; and ISd 
holds it to be preferably with >. (TA.) mum Ja 
also signifies The tree [or plant] As [q v. J. 
(JK, Sgh, K.) 


Soins A horse feet, or swift: (K :) or light, 
or active: and so a man: pl. elas. (JK.) 


sce what next follows, 


Jats (act. part. n. of 1. — And] A man who 
cares not for ornament and the anointing of 


himself. (JK.) 


wad 

1. Sas, (MA, TA,) aor. £ , (TA,) inf. n. yas 
and as, (MA, KL,) He was, or became, in- 
telligent, possessed of understanding, sagacious, 
acute, skilful, knowing, (MA, KL, PS, TA,) and 
endomed with a retentive mind. (KL, P8.) You 
say, UM ú ol co» Understand thou what I 
say. (TA.) And es Cady y » He does not 
understand. anything. (TA.) And ie La 
15, I understood such and such things. (TA ) 
And (és s e q adeo from such a 


thing. (TA.) mm aca 5d 65 
ur», and + uit and Vaden, 


Jle, or it, made me to forget it; diverted me 
from remembering it: a. TA :) [like wine 
as, and sail. ] And Cas Memory, or under- 
standing, escaped him, or left him. (JK.) 


see 3. — 


oP Oe ^^ 


3. Vedas VE He vied with me, or 
contended with me for superiority, in intelligence, 
understanding, sagacity, acuteness, skill, or know- 
ledge, and I surpassed him (therein, i.e.,] in 
o» (K.) 

4: see 1. 


10: see 1. — You say also, QUI po BASE 


Jas — 95 
The love of the present morld took away, or has 
taken away, thy was [i.e intelligence, under- 
standing, &c.]. (TA) — And FERT —— 
“aill + The year of drought took away the 


o», ie. pith (si), of the canes, or reeds. 
(TA.) 


cas (JE, 8, Msb, K, &c.) and 1 55$ (8, K) |: 
Intellect, intelligence, understanding, sagacity, 
acuteness, sil, or knowledge; syn. Jie, (JK, 
K,) and m, (K,) and £x, (8, Msb, K,) and 
iS}; (Msb;) and retentiveness of mind, or 
memory: (JK,*S,K:) or, as some say, a 
faculty of the soul, provided for the acquisition 
of the several species of knowledge, including the 
external and internal senses: strength thereof is 
termed A3: and a good quality thereof for the 
forming idcas of the things that present t themseives 


to it is termed ibs; , (TA :) pl. und (Msb, 


K.*) One says, 5 15 (ji Sas Jae 
[Apply thine intellect, &c., to such and such 
things]. (TA.) [Both are also inf. ns.: see 1, 
first gentence.] — Also, the former, t Strength: 

(JK, 8, K:) and fat: GR, K:) pl. as above. 
(K.) One says, cas Pe la There is not in 
my legs any strength to walk. (TA.) And 
AJI Jal o » and oui tHe is of those 
endoned with strength [of body: and also, of those 
endowed with intelligence, &c., and intelligent 
faculties}. (TA.) And Gas Wy Soh U +I 
saw not, in the camels, fat and strength. (JK.) 
— Also +The pith (i) of canes, or reeds. 
(TA.) =æ See also (545. 


Cab: see the next preceding paragraph. 


Sas and * (45 Intelligent, possessed of under- 
standing, sagacious, acute, skilful, or knowing, 
{and endowed with a retentive mind ;] each (said 
to be; a possessive epithet, (signifying possessing 
oad, though the former is agreeable with a 
general rule as part. n. of O5] applied to & 
man; the latter app. changed [or contracted] 
Ne the former. (TA.) 


gun Of, or relating to, the QA or intellect, 
&c. ; intellectual; subjective ; ideal. Hence, 


230904 


deia AL 35^)! Intellectual things ; the things that 
are conceived in the mind, or considered sub- 


" " aol 
jectively ; opposed to dee lait! yga.) 


3 


ny meaning Lo [i.e. A possessor, an 
omner, a lord, ora master, but often Letter ren- 
dered having, possessing, possessed of, or endowed 
with), (T, 5, M, Mgh, Mgb, K, but omitted in 
the CK,) used as a prefixed noun, ($, Mgh, Msb, 
&c.,) is originally 15, like las, the ! being 
changed from 9; (9;) or it is originally T^Y 
and if one used it as a proper name, he would 
Bay, e 35 VT Mà [This is Dhawà, he has 
come); (M;) [not 15, as i in copies of the §; i. e.,] 
its third radical letter is (4, not, as J says, 
93 this & being afterwards suppressed; (1B ;) 


[Boox L 


[so that the word becomes 3, and then, „by reason 
ofi its being prefixed to another noun, 93, like as 
ol, the original form of Ji, becomes »: ;) it is 
declined (like »] with 4 and 1 and TE (Mb;) 
[i.e.,] the nom. case is as accus. 15, and gen. 
cso: (Mgh:) the fem. is 15; (T, 8, M, Mgb, 
Mab, K; in a copy of the M, 3), and the CK, 
ity (as though it were not a prefixed noun] ;) and 
in the case of a pause, some say 55, and others 
say ly: : (Lth, T : the latter usage, only, is men- 
tioned in the 8) dual. mase., 135, (8,* M,) 
[accue. and gen. V i, fem. Ói, (T, M, Mgh, 
Msb, K,) for which ÓI% is allowable in poetry, 
but Gilg is better, (T,) [accus. and gen. (955 3] 
pl., masc., 995, (T, $," M, Msb, K, but omitted 
in the CK,) (accus. and gen. e»; ] fem. ói, 
(T, S,* M, Mgh, Mgb, K, ) accus. ‘and gen. xb; 


(8;) and 3st and msl are like P and EA 
[in signification]. (T. (See art. 9J.)) In this 
sense it is not used otherwise than as a prefixed 
noun: when used to characterize an indeterminate 
noun, prefixed to an indeterminate noun; and 
when used to characterize a determinate noun, 
prefixed to [a noun rendered determinate b l, the 


article JI. (S.) [Thus you say Je » 24 


man a possessor of wealth; and Jan » m 
The man the possessor of wealth.) In the phrase 
ays D e [Not those possessed. of weapons, 
ke, ] in the Kur (viii. 7], the fem. form is used 
as meaning the abu [or party). (T.) v» 5 y 
[Je became one having a sin, or crime, &e., 
attributable to him, i.e. he had a sin, &c., at- 
tributable to him,] means Os end [Ae became 
chargeable with a sin, &c.). (Meb in art. 43.) 

— Accord. to the S, it is not prefixed to a pro- 
noun (pee) nor to a proper name, such as 3j 


and "nme and the like: but there are several 
instances of its being prefixed, in its pl. form, to 
a pronoun; among which is the saying of a poet, 


aS abt ka pe 
[Only they who are possessors thereof do that 
which is good among men]: (TA:) [this usage, 
however, is perhaps only allowable by poetic 
license: see another ex. (also here cited in the 


'TA) in tbe Ham p. 442, and the remarks there 
appended to it:] and it is also prefixed to proper 
names, as is shown by the phrase, (TA,) » EU 
A» (M, X, TA,) mentioned, as heard from the 
Árabe, by Ahmad Ibn-Ibráheem, the preceptor of 
Th, meaning This is Zeyd, (M, TA,) i. e., this ts 
the omner of the name Zeyd ; (M, K, TA ;) and 
[perhaps] by the name FRATRE ny for doled! is 
[suid by some to be] the name of a certain idol, 

and 93 is a metonymical appellation of it its LS 
and by the proper names yr 95 and (ax » and 


[accord. to some] om » {and the like, of-which 
several are mentioned in the S, es well as in tbe 
M &c.] (IB,TA.) [But see a later portion 
of this paragrapb, where, prefixed to a | proper 
name, it is suid to be redundant] — e; 435 
[or, — in v Kur viii. Jet verse, and xxxiii. 6, 


sas ash pls. of gop. sj in the classical 
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language, means [The possessors of relationship ; 
i. e.] any relations: and in law, any relations that 
have no portion [of the inheritances termed vx] 
and are not [such heirs as are designated by the 
appellation) Anas (q. v.: they are so called be- 
cause they are relations" by the women's side: see 

m]. (KT, TA.) — If you form a pl. from 
Jú H, you say, 333 She [These are possessors 
of wealth]; because in this case the pl. is nota 
prefixed noun. (S.) Accord. to Lth, OT 
signifies The former, or first, (of persons,] and 
the more, or most, distinguished. — (V, TA.*) 
Also, (8, M,) und i334), (which is another pl. 

of 93,] (8,) The kings ($, M) of El-Yemen, of 
the tribe of Kudá'ah, (S,) whose surnames com- 
menced with 9) (M,) ti. e] mho were named [or 
rather turnamen] (S) u T (S, M) and yie 5 


and uly 5 (S) and the lihe. (S, M) v 


» ys uss D^ endi occurring in a trad., means 
A Kurashee in respect of lineage, not of the 
AM [above mentioned]. (TA.) — [55 and i$ 
and 5 and (45 are also used as prefixed nouns 
in various expressions here following, in several 
thereof as meaning Something in possession, or the 
like; not a possessor : or, in these instances, as is 
said in explanation of the first of the following 
phrases, and also of the phrase AJ! Sih (men- |; 
tioned below) in Har p. 93, that which is contained 
is made to be as though it were the possessor 
(4-mlo) of that which contains.) — Gs n c» 
(He killed what was in her belly]. (Har ubi 
suprà.) And aby 5 NC AS, (T,) or oy 
hs, (TA,) The woman brought Jorth [her 
child). (T, TA.) And Gl, 13 5,5 She brought 
Jorth many children. | (T in art. 55; and Mgh 
there and in the present art., in the latter of which 
it is added that the usual phrase is TA 55.) 
And s 5 dele vill The hen laid her €99, 
or eggs: or muted. (Mgh.) And {3 Say! Äi 
aby The man ejected his ror ami or ordure. 
(T.) And ab, issu be Hi The wolf is 
envied [ for what is in his belly, or] Sor his dis- 
tention of the belly [with food]. (TA.) — (In 
like manner,] AJ EST means { Wealth; as though 
it were the possessor of that which contains it: 
(Har ubi suprà:) [or what is in the possession of 
the hand:) or what one possesses, of wealth ; 
because gained by the hand and disposed of ey 
the hand. (Har p. 66.) You say, oy Sy c 
t What his hand possessed became ‘little in quan- 
tity; (Lth, T;) or the possessions accompanying 
his hand; (Mgh;) app. meaning his riches. 
(Lth, T.) — a$91 Sis and — is are Two 
well-knoren diseases, (TA; '[See arts. sh and 
wwe.) — pda DA seks, in the Kur iii. 115, 
means [Acquainted, or well acquainted,] with 
what is in the minds: (Ksh, Bd, Jel: [and the 
like is indicated in the Mgh:]) or with the true, 
or real, nature of the notions that are concealed 
in the minds: (lAmb, T:) or with the hidden 
things of the minds : or with the minds themselves. 
(Mab. {If the last meaning be correct, the phrase 
should be mentioned with others later in this 


P 


paragraph. n (And similar to this is the saying,] 
"mo os D^ 4356 He knew it from what he 
conceived in his mind [without his being informed 
thereof; ie e. he Anew tt of himself ]. (Lth, T.) 
And «-À ss o^ sl» and ands aj o^ (M, 

K) He came [from a motive in his omn mind; 

of himself 3] of his own accord; or willingly ; 
eyn. uz: (M,TA:) in the copies of the Ķ, 
wb; Éut the former is the right explanation. 
(TA) And às ó Gy L6 ù and w 5 
I spoke not to such a one a word. (AZ, T. )— 
Dee?! Sis and JE Diy {are adverbial ex- 
pressions, and] mean In the direction of the right 
hand and of the left: properly in the direction 
that has the name of the right hand (and that has 
the name of the lfi hand}. (Bd in xviii. 16.) 
And red fs e means We came on the right 
hand. "(TA. )—3 m Sy and gh 15 [also, and 
the like,] are adverbial expressions, which may 
not be used otherwise than as such : (S :) you say, 
iy NS ali) [I met him once, or once upon a 
time], (S,) and n EX many times, (M and K 
in art. 29) or “sometimes, S in, that art.,) and 
25 Sh (Fr, T, $) i.e. ay Y iy [once upon a 
day, or one day), therefore you use the fem. form, 
(T,) and aii o [one night), (Fr, T, S,) and 
AE Di Tone morning, or one morning between 
daybreak andl sunrise], and an os [once in 
the evening at nightfall), (8,) meaning, accord. 
to Th, in the hour , or time, in which is nightfall, 
(T,) and o ls (Fr, T, S) [some time ago, 
or] three [or more, to ten,] seasons ago, (ow d» 
gui T, [by utj! being app. meant periods of 
two, or three, or six, months,]) and pigs! E 
(Fr, T, S) [some years ago, or] three years ago 
(T,) or three years ago or more, to ten; (Az 
on the zuthority of AZ, TA in art. 29¢;) and 
c? 15 [one morning], and sls 15 [one evening], 
(T,S,) and cr? 15 (lit. at a time of drinking 
the morning-draught], and UN I5 [lit. at a time 
of drinking the evening-draught) ; in these four 
instances without 3: and this mode of expression 
has been heard only in the cases of tho times here 
mentioned: they did not say PE Š nor a eH: 

dl ) or one may also well say c? Ens, like 
pe Sti; for {8 and S15 both mean the time : 

and accord. to TAar, one says, coal AA an 

and ENT SI}, as meaning I came to him in the 
morning, or in the morning between daybreak and 
sunrise, and tn the evening, or in the evening 
between sunset and nightfall. (T.) — You say 
also, cdg SNS ái, (TA,) or ooh yh aba 
cxa (M) and oway Dli, (AZ, M, Mab, [whence 
it seems to be not improbable that the phrase in 
the TA is imperfectly transcribed,]) meaning I 
met him the first thing, (M) or first of everything. 

(AZ, Msb, TA.) And Qu Sd Jai aladi and 
Qi wis [T will do it the first thing, or first of 
everything]. (M.) And A Qi c Éi úi 
att Goat 1, (AZ, M, Mab,) i.e. [Whatever be the 


ense, or first thing, or] first of everything, I 
praise God. (AZ, Mgb.) — [Respecting the 
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phrase v! S, which has two contr. mesnings, 
see art. Cyey- It is inadequately explained in this 
art. in the T and M and K, es follows.) lon ol; 
* is, (T, M, K,*) in the Kur {viii. 1), 
accord. to Ahmad Ibn-Vahyà, means (And do 
ye rightly dispose, or arrange, or order,] the 
case thGt is between you: (T:) or, accord to 
Zj, (M,) that wherein consists your union ; 
(Xo digi áA Ae. , M,K;) i. e. be ye of one accord, 
or in unison, reipecdng that which God and his 
Apostle have commanded: (M:) or Qe ài 
means the state of circumstances whereby the 
Muslims Pecoma of one accord, or in unison: 


(K :) this is the , meaning in the saying, i 
cal Sn el [0 God, do Thou righily dis- 


pose &c.]. (M. J)— SS i is sometimes used as a 
noun independent in its meaning, (Mgh, Mgb,) 
so as to denote material [or real] things; ; (Mebd;) 
and is described by the epithets Bero [or “ dis- 
tinct”] (Mgh, Mab) and ins [as meaning 
“that has existed from eternity ”] (Mgh) and 
D Samo [as meaning “ that has been brought into 
existence"]. (Mgh, Mgb.) Thus used, (Mgb,) 
it signifies The essence of a thing, meaning that 
by being which a thing is what it is, or that in 
being which a thing consists; or the ultimate and 
radical constituent of a thing: and the essence as 
meaning the peculiar nature of a thing: syn. 
iiie , (T, IB, Meb, TA,) and ial, (Meb,) 
ae i. (T,IB, TA:) it is also used as 
meaning a thing’s self: (Mgh,* Meb:) [a man's 
self, or person: (see vae: :)] and a thing ; a 
being; anything, whatever it be; every »| g» being 
a cA, and every S13 being a "PE (Aboo-Sa'eed, 
Mgh, Msb:) and particularly a substance, or thing 
that subsists by itself: [hence 25 p meaning 
opposed 
to Le po i.e. an ideal substantive : :] and 
[hence] it signifies also a word that is independent 
in its meaning ; [i. e. i$ (alone), though oftener 
used in the sense assigned above to 25 po 
signifies also, absolutely, a substantive; i) opposed 
to dio as signifying a word that is not indepen- 
dent in its meaning. (Kull p. 187.) Its applica- 
tion to God, in the sense of dim and iow, 
is forbidden by most persons: (TA:) [for] 
5 | af ias (as meaning The essence of God), used 
by the scholastic theologians,"is said to be an 
ignorant expression, because the names of God 
do not admit the fem. affix 3; so that onc does 
not apply to Him the epithet Ls, though He 
is the all-surpassing in knowledge. (Mab.) The 
phrase 4l cp ol is like att — E [In, or 
in respect of, that which is the right, or due, of 
God ; or in, or in respect of, obedience to God, or 
the means of obtaining nearness to God, or the 
way of God]: and like ài amy) [for the sake of 
God; or to obtain the countenance, or favour, 
or approbation, or recompense, of God]: (Mgb :) 
or it means £n obedience to God ; and in the way 
of God or his religion: (TA:) [or it may be 
rendered for the sake of God Himself; and so 
124 * 


a real substantive ; also termed wre ale 


980 
aii any): it is said to have been used by the 


Arabs (of the classical age], as well as by Aboo- 
Temmám, [who was a Muwelled;] (Mgh, Mgb;*) 
but some deny that it occurs in the old language. 
(Mab. [See, however, an ex. from a trad. voce 


a^ c 


. J) [It is said that] the phrase S ahamo 
am, used by En-Nábighah, (Megb,) i.e. Edh- 
Dhubyánce, (TA in art. JJa-,) means Their book 
ts the service of God Himself: (Mgb:) [but 
it seems more reasonable to render this phrase 
agreeably with the primary signification of 213, 
ns meaning their book ts that of God, in a sense 
like that in which a house of worship is said to be 
a house of God; for,] as some relate $t, the phrase 
used by En-Nabighah is y Sty — with 
cle, [ie their abode is in a peculiar manner that 
of God,] meaning, their abode is one of pilgrimage 
und of sacred sites. (S and TA in art. Jem.) — 
» is sometimes redundant [in respect of meaning, 
though governing as a prefixed n.]; and so is its 
pl. (T,* TA.) Az says, (TA, j: I have heard more 
than onc of the Arabs say, e Me pm ie 
m Sd, i.e. We were in such a place mith 
(T, TA :) and spet 33 Une us, i. e. 


"Amr: 
and o 5 Gol, meaniug 
—8 Gl [He came to El. Yemen]. (T.) [See 
an ex, similar to this last, and evidently belonging 
to tlie " present. art., in the latter half of art, 13. 
And RCC pya m ` and Aj 5 ¿i Sj and 1h os 3 
Aj and pæ is 5, (in which 31 is in like manner 


"Amr mos with us: 


redundant, as are also ji and os, the latter of 


which is a. dial. var. of the former of them,) in 
art. ym: perhaps belonging to the present art., 


like (e 1 Gl; or perhaps to art. 13. See also 


what is said respecting » prefixed to a proper 


name in an early portion of this paragraph.] — 
It is also used in the sense of gal, (T, S, M, K,) 
in the dial. of Teiyi, (T, S, TA) for the purpose 
of qualifying a determinate noun (S, M, K) by 
means of a proposition which it connects with 
that noun: (M, K:) and when thus used, it 
generally] retains the same form when it denotes 
a dual and a pl. ($, M, K) and a fem., (S,) 
and exhibits no sign of case: (M, K :) you say, 


RS 3 úi [T who — and A » [who 
heard}; and b> LJ a ET m" [This is the 
roman mw tho said such a thing: (S: ) and » itil 
JS JG [Me who said that came to me]; and 
dw 36 » sit [They two who said that came 
to me]; and JS Ist » stil [They who said 
that cama to me]. (M.) But Fr says, I heard 
an Arab of the desert say, ay 

Ww a —B D FUN [By the excellence 
wherewith God hath made yov to excel, and the 
honour wherewith God hath honoured you); thus 
they use 5 in the place of Ai, and they make 
it to be with refa in every case: and they confuse 
[numbers and genders] in speaking of a dual 
number and a pl number [and a fem.]; they 
sometimes way, [for ex. jJ, in the case of the dual, 


v » Vm and * oU [These tmo 
whom, or which, thou knomest] ; and a poet says, 





35 — 93 


(namely, Sinán Jbn-El-Fahl, of the tribe of Teiyi, 
(Ham p. 292,)] 


* 


wee $ we we — 
Sores ust! ale sli ob 


* * 


Cush 335 Do 93 Lepus 
[For verily the water is the water of my father 
and my grandfather, and my well which I dug 
and which I cased ; making 33 to relate to a fem. 
noun]: and some, he adds, use the dual and pl. 
and fem. forms; thus they say, 315 ‘YG 153 lóa 


[These two who said that), and 196 1553 ET 
(These who said], and ENG SIS oda [This 
female who said]; and he cites the saying of 


a poet, 


CEE E 
* - 


* 


e 708 ° 
oss gal oe 


* * 


e P MA S55 
[4 collected them from outstripping she-camels, 
that vise and hasten in their pace without a 
driver]; and the prov., nm E » «s Ji 
lit, meaning sf oil (i.e. What has come 
upon men in general has come, or came, upon 
him]. (T.) Accord. to the usage most in repute, 
P in this sense is indecl., and has no variation of 
gender or number; but some decline it, like 4$ 
in the sense of welo, except that they make 
wis and mish indecl., with damm for the termi- 


nation, saying Sh and 5 in every case, if 


they adopt the chaste mode; otherwise, in the 


accus, and gen. cases, saying >h, and in like 
manner v5 (I'Ak pp. 40 and 41.) — They 


said also, ded v E st *j (M, K) and 
o usd, (M ) and oui 95 (M, Kj) 


and e) ($94 and rele gy, (M,) mean- 
ing I will not do that by thy, and by your, 
safety: (M,K:) or by God who, (M,) or by 
Him who, (K,) maketh thee, and you, to be in 
safety. (M,K.) [See also art. u.] 


D$ fem. of 93 [q. v. passim]. (T, S, M, &c.) 
5. - 23 -. 
at): see ( 6955, below, in three places. 


i25 [a post-classical word, used in philosophy, 
The essential property or quality, or the aggre- 
gate of the essential properties or qualities, of a 
thing]. The apts of a human being is [the 
essential property or quality of] rational ani- 
mality ; and is also termed ial. (Kull p. 148.) 


ER the rel. n. of »; (S, TA ;) and of Sul 


| also, (S, M, Msb, TA,) the 3 of the original being 


: (S, Mgb,” TA :) 


* 5, as rel. n. of Jt, is not allowable: (M:) 
(but it is much used, mostly in philosophical and 
religious writings as Meaning Essential, &e. :] 
they say ¥ i Salt [meaning The essential 
attributes] ; (Mgh, Mab; 3) but this is a wrong 


rejonted in forming the rel. n. 


4 
expression: and t p% ee [An essential, or] a 
natural, an innate, an original, or a constith- 
tional, fault or imperfection &c. (Mab.) 


[Boos I. 
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1. O15, (T, S, M, &e.,) nor. ogy, (T, S, Mab) 
inf. n. 55 (8, M, Mb, K) and (955, (T, 8, M, 
Mgb, K,) It melted, dissolved, or became fluid or 
liquid; contr. of dem: (8, M, A,K:) it flowed. 
(T, Mgb.) — [Hence,] anes UIS ¢[ His tears 
flowed). (A.) And 455a «1$ [His eye] 
shed tears; (A;) or flowed [with tears]. (T.) 
= aea t) t His body became lean, or ema- 
ciated : one says, ly AR; UG t (Ie became 
Jat after he had been lean]. (A.) — And 5 
[alone] + He became fcolish, or stupid, after 


peer ~ 


having been intelligent, AT, K.) — domed Y Um) 
bit v. M9 ‘5 e us [We will not be 
hard, or niggardly, in the case of truth, or right, 
nor mill we be soft, or easily yielding, in the case 
of falsity, or wrong]. CA.) — aed AA ija 
c» 5 t[This speech, or discour s contains 
that which melts the soul]. (A. — ei cA 
(and * 1 (as is shown by a phrase men- 


tioned in the L in art. Ja—)] t The sun became 
intensely hot. (S, A, K.) — 
METUENS T E 
occurring in a trad. of Kuss, means t J will wait 
in expectation during the lapse of the nights [or 
the echo of you tmo shall answer]; from asi, 
which signifies «€ spoil, booty, or plunder." (TA.) 
— — us als b + There remained not 
in my hand anything. (AHeyth, TA.) And 
pb Abe N us o5 G, (M,) or gaz us (K.) 
t There came not [into his hands, or into my 
hands, from him, or it, any good]. (M, K.) .— 
Ju ae lb t Zhe property became, or proved 
to be, binding Y, obligatory, or ——— on him 
to render as a debt. (T.) And Ja. ake sl wid 
LA right, or due, was, or became, incumbent, or 
obligatory, on him to render to me, and esta- 
blished against him. (S, A, Mgh, K.*) And 
Mie yl eee aha wl), inf. n. 3h t Such a 
part of the thing, or affair, was, or became, 
like and 
dye (M. J= ls also signifies IIe continued in 
the eating of 35, i i.e. honey. (T, L, K. 2 


2. 455: see 4, = Also, inf. n. 135, Je 
made [or disposed] for Àim a LA [or 2453]: 


irreg. ; being originally with , [i.e. 4j]. (T, K.) 
It is said i in a trad. of Ibn-El-Hanafeeych, Șt 


sák 2232 


aol giz, meaning He used to plait the As of 
his mother. (TA.) 


4. PEN and 145 He melted it, dissolved tt, 
rendered it fluid or liquid, liquified it; (S, M 
A, K;) or made it to flow. (Msb.) It is eaid in 
a prov., (S, TA,) respecting butter, (S,) v ú 


-— 3 KE [expl. in art. 44]. (9, M, TA.) 
[See also a verse of Bishr cited helow in this 
paragraph.) — (Hence,) the former [as meaning 
t It dissolved him, or emaciated him,] is said of 
anxiety, (A, TA,) and grief. (TA.) — [Hence 
also,] aiple 131, and Lulu, t He matured, 


incumbent, or obligatory, on him; 


Buok LJ 


and fully accomplished, the object of his mant, 


(A, TA.) And per tld! t They put their 
afr into a. good, sound, or right, state. (K)— 
ue 152554, (S, M,) or ayaké, (A, K,) inf. n. à), 
(8) I They made an inroad or incursion, or a 
sudden attack, urging their horses, upon us, or 
upon them, (8, M, A, K,) and took spoil [ from 
us, or them, or made, or left, our property, or 
theirs, to be taken as spoil. (A.) Hence the 
saying of Bishr (S) Ibu-Abee-Khizim, (TA,) 


. Il 31 33 AJ bill DIS VS . 
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(S,) or 4x55, (M, TA,) and G5, (so in some 
copies of the S and M,) meaning t [And they 
were, or and ye were, like her having the cooking- 
pot, not hnoning, when it boiled, whether she 
should leave it, or put it down from the fire, 
disapproved, or) whether she should let it be 
(S, TA :) so accord. to AZ: (S:) 
or the meaning is, [whether she should put it 
down from the fire,] or make it to remain; i.e. 


Was, ($, TA,) or GAS; (Alleyth, TA ;) from 
* ache ol 5, expl. above, (S, TA,) or from 
iss Vir T o5 le, also expl. above: (A Heyth, 


TA:) or, accord. to As, the meaning is, or 
whether she should melt it; from the prov. men- 
tioned above in this paragraph: (S, TA :) i.e., 
whether she should leave it in a thich state, (dis- 
approved,] or should melt it; fearing that the 
butter [in the cooking-pot] would “spoil (TA.) 
[In the TT, for eaa, I find iege a, which, 
applied to a cooking-pot, means smeared, or done 
over, mith spleen, &c. Sec also Freytaz's Arab. 
Prov. ii. 626 et seq.] 

10. AALA signifies MET ber. IL [which 
may be rendered I asked, or desired, of him 
honey, &c.]: (K:) [but accord. to ISd,] it signi- 
fies, agreeably with other verbs of this form, T 
asked, ov desired, of him that he would melt or 
dissolve [butter &c.]. (M.) — [Hence, En 
e iz: 
4. — FP MALA tHe preserved a residue p 
his wealth, or property. (TA.) 

ai, A vice, fault, defect, or the like; (K;) 
like —* and] als and pay (TA.) 

Js) [What is fuid, or liquid, of water &c. ; 
contr. of dom : sce Jale : and see also $31. —] 
Honey, (T, M, K,) in a gencral sense: (M :) or 
honey cleared from its wax: (T, M,K:) or 
honey in the bees’ cells: (S, M, K :) and melted, 
or liquefied, honey: (M:) or melted, or liquefied, 
honey, cleared from its wag: so in the saying, 
TAYY 5» v lel » t[ He, or it, is 
sweeter than honey melted and cleared of its wax, 
with fresh butter melted in a cooking-pot to 
clarify it]. (A.) — Gun Joning Apos the 
ground. (TA voce pide. 2) — AA 5 Water- 
gold : or, accord. to Er- Rázee, fluid, or liquid, 
gold; the inf. n. -r being used in this instance 
in the sense of 5. (Har p. 448.) aem t Foolish- 


ness, Or stupidity. (TA.) [But see the next 
paragraph.] 


taken as spoil: 


see 1. — ael VIAL: 
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iss tA residue of wealth, or property : so in 
the saying ags we PS t He became a Muslim 
on the condition of his preserving a residue of 
his wealth, or property. (TA from a trad.) == 
t Manifest Soolishness or stupidity: so in the 
phrase 4235 Qs eS t In such a one is manifest 
spooliehness or stupidit y. (TA in art. 94.) You 
say also, i5 4 LM meaning t Foolishness, 
or stupidity, appeared in him. (T.) 

Shs and GG [like 955] The remains of 
the (fur, or soft hair, called] ry [after the 
greater part has fallen off ur been shorn]: or the 
hair Gs [for which jx is erroneously put in 
the CK]) on the neck (M, K) and lip (M) of the 
camel (M, K) or horse. (K. ) == Also the formen 
Paupers and thieves; for MES [a pl. of Hs, 
q. v.], the » being changed into 9. (TA.) 


5 [originally Js] A fat she-camel : 
(A, K:) because what is melted (Us W) i is col- 
lected from her. (A, TA.) 


FAS for 555 [expl. in art. wis]: pl. «s. 
(T, K.) 

FENS —8 tA midday, or summer-midday, 
—— hot. (T, A, TA.) 

is part. n. of 1, [ Melting or dissolving, fluid 
or liquid; or] flowing ; contr. of dale. (Msb.) 
— 5 e. al Ae has flowing tears). 
(A, TA.) — Jul v5, 88 opposed to dole 
(q. v.], 1 Suck property as consists in what is 
fluid, or liquid: (L in art. ses :) or such as 
consists in live stock: (Land K in that art. :) or 
such as consists in trees. (L in that art.) === 


"T X 1 Heavy, slow, indolent, or dull, of 
soul; syn. Ja. (A.) 


PERI Spoil; booty ; plunder: [in this sense] a 
subst. (in the proper meaning of the term]; not 


an inf. n. (M, TA.) 

: wight and ijs, [the latter, only, mentioned 
in the A, app. as being the more common,) 
Fresh butter when it is put into the cooking-pot 
to be cooked so as to become — [i.e. clarified 
butter]: (AZ in explanation of the latter word, 
T,S:) or fresh butter which is melted in the 
cooking-pot to make ies? this name continues 
to be applied to it until it is put into the skin. 


(M, K.) See 233. 


wide and riji Melted, or dissolved, fat 
[&e.]. (A.) 


@-e 


wade A vessel in which a thing is melted, or 
dissolved. (M, K.) 


ijs. A ladle. (Lb, M, K.) 


@a-3 


wade: See li. 

i c» 

ce» : see widom, in art. im. 
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1. 313, (M, A,) first pers. 253, (T, Sj) aor. 
3352, (T, A,) inf. n. 353, (Tj) or 365, ($,) or 
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both, (M, A, K,) He drove: (8, M, K:) he 
drove away: (T, S, M, A, K:) and he repelled. 
(M, K-) You say, A7 5s I drove the camels: 
(S:) and I drove them anay: (T,S:) and [so 
* 55, for] 34995 signifies the same as 503. 
($) And AUI ys Je! ots, (A, Meb,) aor. 


d902, inf. n. 35$ and 563, He (the pastor) 
[drove away, or repelled, or] hept back, or de- 
barred, the camels from the water; or prevented 
them from coming to it. (Meb.) And os oot 
16, (A,) and 4335, (S,) He, and I, drove him 
away from such a thing. ($, A. [And the like is 
said in the M.]) And ae os 313 He repelled 


from, or defended, the sacred territory. (L.) 


And 0339) dicks Ce me 33, i.e. f [The bull 
repels from, or defends, himself ] with his horn: 

and 0339 vl, i.e. t [the horseman} with 
his spear, or short spear. (A.) And oe als 


Pays t He defended his honour. (L.) And 93 
pur use t [He dispelled from me anxiety.) (A.) 
2: see above. 


4. $51M He aided, or assisted, him to drive, or 
drive — m S, M, A,) his camels. (T, S, A. ) 
[In the K, 45551 is said to signify obs ise ancl 
alai: but alat is app. a mistake for Ju: or oe 
is omitted before alal ; and if so, the meaning is 
I aided, or assisted, him to defend his family ; 
but in this latter case, we should read obs, which 
would be less chaste than shat, J 


595 A number of camels, from three to ten: 
(Lth, AZ, As, T, S, M, A, Mgh, Mgh, K :) this is 
the meaning that is of best repute: (TA :) [in this 
explanation in the T from AZ, and in the K, the 
nouns of number are masc.; and so in the next 
here following: in the rest, fem.:] or from three 
to ten; and a little more: (IAor, M:) or from 
three to nine: (M, L:) or fram three to fifteen: 
or from three to twenty; (M, L, K ;) and a little 
more; (L:) or from three to thirty: (M, L,K :) 
or from two to nine: (M, Mgh, L, K :) [said to 
be) appiied only to females: (Lth, A'Obeyd, T, 
M, Mgh, Msb, K :) so in the Bári': (Msb:) 
and it is of the fem. gender; (T, S, M, Mab, K ;) 
ie, the word is fem.: (MF:) but its din. is 
(M :) 
the word 355 is a pl., (M, K,) meaning a quasi- 
pl. n., (MF,) having no sing. (S, M, K) of the 
same rout: (S:) or a sing. ; (K;) and its pl. is 
i: (T, S, M, A, Mab, K :) or a sing. and pl. : 
(M,K:) the Arabs said aight CU and 3» LÜ 
and so with all the inferior ns. of number, making 


3$ a substitute for sight: and they also said 
2» Ż meaning thereby three she-camels. 


(M, L) It is mid in a trad, good gd Ld or) 
ii io KY o 225, (T, L,) or ja Jii ol v 
o 22 — (T, Mgb,) meaning [There ts not 
in the case of less than fice) cumels (any poor- 
rate]: for the poor-rate is incumbent on him who 


possesses five camels whether they be males or 
females. (L.) And in another trad. it is said, 


[t 3235,] without 2; contr. to analogy : 


988 


He 23 ned usd [In the case of five camels, a 
sheep or goat shall be given]. (Mgh. ) And it is 
said in a prov., eM ail esl T [A fem she- 
camels with a fem she-camels are a herd of 
camels]; (T, 8, M, A ;) meaning that a little with 
a little js much; | 9I being here i used in the sense 
of ae: ($, A :) or (Jt is here used in its proper 
sense; a word signifying *' joined" or the like 
being understood ; (TA ;) i.e. a few joined toa 
few becomes much: (M :) [or,] accord. to the K 
[and the T], this prov. shows that 555 is here 
used in the place of oed [i. e. two she-camels] ; 
for two added to two are a pl.; 
consideration. (MF.) 


but this requires 


A : see the next preceding paragraph. 

55: sce the next following paragraph. 

E Den: : driving away: and repelling: 
P » and RKS and $515. (M, K.) — Also, and 

1555, [but the latter has an intensive meaning,] 
t A man who is a defender, or protector, of that 
which, or those whom, tt ts necessary to defend, 


or protect : (S, K :) who ts mont to repel attacks 
upon his honour. (S,* TA.) 


M A place where beasts pasture at pleasure, 
where they eat and drink what they please, amid 
abundance of herbage. (LAgr, K.) 


35e [An instrument. for driving, driving 
amay, or repelling. — ) 1 A spear, or short spear, 
with which one repels from, or defends, himself. 
(A.) — The horn of a bull, (T, A, K,) with 
which he repels from, or defends, himself. (A.) 
w— {The tongue: (S, M, A, K:) because with it 
a man defends his honour. (M.) Hassan lbn- 
Thábit says, 
i Late ylyte (dey gt . 

"9 2»2 239-9 

* asko chet A Sj Ars , 


1 (My tongue and my sword are sharp, both of 
them; and my tongue reacheth what my sword 
will not reach]. (8, TA.) — [A man who 
defends well, or vigorous! y; as also ie 
you say ale Je and Juglde. (A.) — 

manger (vile, T, K, TA, in some copies a E 


K Axe, TA) of a horse or similar beast. 
(T, K. [A manger is thus called in the present 
day.]) 


515 : see the next preceding paragraph. 


Quasi 25» 
eee (E E b swe " 
yl} for Syl} or 5: see 3 in art. 55. 


J£ 

1. is, (M, K,) aor. Do, (M,) inf. n. 355, 
He walked with short steps, í and in a straddling 
manner. (M, K.) um And 255 is s dial. var. of 
23, signifying I mixed (medicine &c.] (M.) 

RACKS [like un &c.] Poison: (K :) or poison 
made into a confection: or deadly poison: like 
Sides [ee]. (M) 


39 — 5s) 
ó» 

L dis, Qt) first pers. <3}, aor. 3M, (S, 
Mb) inf. n. bs and o and S13 (8, Meb, K) 
and Jti, (S, K,) He tasted it; i.e., perceived 
tts taste, by means of the moisture of the tongue: 
(Msb:) or he tried, or knem, its taste: (K :) 
it is originally said of that of which little is taken : 
when much is taken, the term jói is used [and 
one says adi}: and PCR signifies the same 
es 45. (TA.) You say, ¢ An 255 [I tasted 
the thing], (S,) or slabs [the Jood). (Msb.) 
And lolab a55 Ú ages meaning 4) L4 ú [i. e. 
A day in which I tasted not food]. (TA.) — 
By amplification, CT is used to signify t The 
perceiving, beside tastes, all other objects of the 
senses, and states or conditions: (Bd in iii. 177 :) 
it is not restricted to the sense of the mouth [or 
tongue] in the language of the Kur-án nor in the 
[genuine or classical] language of the [Pagan] 
Arabs. (TA.) Hence, in the Kur iii. 177, 
oue s 1555 t [Taste ye the punishment of 
burning]: (Bd, TA :) for, although, in the com- 
mon conventional acceptation, the verb relates to 
what is little in quantity, it is regarded es suitable 
to be used in relation to what is much. (TA.)| , 
One says also, até} uly té 5 Sve it. 
Such a one tasted such a thing, and I ate tt;) 
meaning tsuch a one knew, or tried or tested, 
such a thing, and I knew it, or tried tt or tested 


it, more. (TA.) AUT L5 means + tried, or 
tenen the thing. (Msb.) And hence one says, 


WT o» G's + Such a one experienced harm, 
&c.; i.e, knew it by its befalling him. (Meb.) 
And os oe ú Li tI knew, or tried or 
tested, what [qualities &c.] such a one possessed ; 
(S, TA;) and so UWS 253. (TA.) And lS 


"wes IM ait atts det t The man 
[tasted or] experienced the sn'cetness of the carnal 
enjoyment of the woman, and she in like manner. 
(Msb.) And oer! ab ols t He tasted, or 
experienced, the savour of faith with his heart, 
like as the mouth tastes, or experiences, the 
savour of food and drink. (TA from a trad.) 
And alle —8 ai 35 t [I experienced 
his lying, and knew his condition]. (TA.) And 
VIO 315, and oy L5, t My hand felt her, 
and felt such a „female. (TA.) — si! Ji), 
(S, K,) inf. n. à»; (TA ;) (and * ($55; (so in 
Freytag's Lex. from the Deewán el Hudha- 
leeyeen ;)] t He pulled the string of the bow 


(S, K, TA) for the purpose of trial, (K, TA,) 
that he might see what was tts strength. (S, TA.) 


— * x is also employed to signify t (Taste, 
as meaning intellectual discernment and relish ; 
i.e.] the faculty that is adapted to the acquisi- 
tion of matters of knowledge, considered as being, 
in its perfection of perception, like sensation, 
regarded as a natural property; and particularly 
that ( faculty] which concerns the niceties of lan- 
guage ; because it [i.e. nice language] is, to the 
soul of man, like delicious intellectual food. 
(Bull. | [When used as a subst. n this sense, its 


a r2 2) 


plis $I3i.]) One says, aiU D Oe gå, 


(Booz I, 


meaning f He has a good [taste or] satural 
Saculty for poetry. (TA. ) > — [Also t Volup- 
fuousness ; sensuality : see os. ] 


2. 4335 {He gave him something to taste]: it 


is like áa). (M and TA in art. dig).) on Seo 
also 1, in the lutter half of the paragraph. 


4. slab 351, (Mab, K,*) inf. n. 3513), (TA,) 
I made him to taste the food; i.e., tu perceive 
its taste by means of the moisture of the tongue : 
(Mgb:) or I made him to try, or know, the 
taste lof the food]. (K.) — [Hence,] ai úi 
spel Jug t[God made him to taste, or expe- 
rience, the evil result of his affair]. (3.) Iti is 
said i in the Kur [xvi. 113], gom vu a Gn 
els t [So God made her to taste, or expe- 
rience, the utmost degree of hunger and of fear]: 
the verb is here used with vd because meant to 
convey the meaning of experiencing : or the sen- 
tence is elliptical, and means, made them to taste, 
or experience, hunger and fear, and clad them 
with the clothing ther eof. (TA. ) And i in the same 
(xlii. 47], "Pede i óc Gy i + [When 
we make man to taste, or experience, mercy from 
us]; where, afterwards, —8 is opposed to 
iy, in the words a ees IN] wi » (TA) — 
os: Dom J3 6 ist means ! Zeyd became generous 
(after thee, i. e. after thou knemest him, or sawest 
him, or wast with him]: (Aboo-Hamzeh, K, TA :) 
{lit., made people to taste generosity :] and (513! 
S Dixy opi t The horse became a good runner 
{after thee, i.e. after thou knewest him, &c.) 
(Aboo-Hamzeh, TA.) 


5. 33 He tasted it (á, $, K) b, by degrees, 


(S) or repeatedly. (K.) — [Hence,] dil "T 
ox pei" 1 [et me try, or test, the character 


20r 8 Od ve 


of such a one). (TA.) And eM xb eS 
I [I tasted, or experienced, the savour of his 
separation). (TA.) 

6: see 1, first sentence. (The primary signifi- 
cation of e» seems to be The tasting e thing 
one with another. — And hence,] co 193 4133 
i.q. NETS t[They took the spears, one from 
another, app. to test their qualities : see i ób, 
above]. (K, TA.) Ibn-Mukbil says, 


boo ve 


43 9145 gi» j je 5i ° 
to aR UG ea — * 


f[Or like the quivering of a well-straightened 
spear (lit. a spear of Rudeyneh, a woman famous 
for the straightening of spear-shafis, accord. to 
the explanation commonly received,) which the 
hands of the dealers have taken, one from another, 
to test tts quality, so that they have made the 
middle of tt to increase in suppleness]. (TA.) 

10. pie deant od oped UIE lice! 1 (app. 
He endeavoured to test such a one, to ascertain 
the knowledge of his internal state, and did not 
approve his internal state; poe the pass. part. n. 
below]. (TA, in which ə. is without any 


eyllabical signs.) — (IM ai GU 1 The 


Doox I.] 


e was, or became, easy, or feasible, to such a 
(JK, TA.) You say, ju E Cue y 
d J 5! t [ Poetry, or versification, mill not 


be easy, or "feasible, to me, except in relation to 
such a one}. (TA.) 


ae an inf n. used as a simple subst. ; pl. 
9 -ot 
(3153 : see 1, in the latter part of the paragraph. 


ol) an inf. n.: and also a subst. signifying A 
thing that is ial (JM, TA ;*) of the measure 
Qui i in the sense of the measure Joni. CA) 


Iti is said of Mohammad, ‘5 5155 pss oko a“ 
dne ad, i.e. [He used not to praise] what was 
tasted (by him nor to dispraise it]. (JM.) And 
one says, 15195 DUE meaning I tasted not 
Du ($, K. *) — Hence it is said in a trad., 


gi» oF 5 Dik Ý eae es Ios pie 131 Iyl, 
i.e. t [They used, m hen they ment forth from 
his (Mohammad's) presence, not to disperse them- 
selves save after recciving] hnonledge and disci- 
pline that were, to their minds and souls, as food 
and drink to their bodies. (JM.) 


Sts t That contracts nem marriages time after 
time: (JM:) quick in marrying and quick in 
divorcing: (TA :) that conceives frequent dixgust 
(doo, S, JM, and Har p. 569), not remaining 
[long] in one state with respect to marriage $e: 
fem. with à. (Har ubi suprà. os Hence the saying, 
ina trad., DBI AN ‘5 Cty! — *j a et 
t [Verily God will not love those men who fre- 
quently contract new marriages, nor those women 


who do so]. (JM, and Har ubi suprà.) 


olia an inf. n. : and also a subst. (TA) signi- 
fying A place, or time, of tasting. (KL.) 


"^82 


KM pl + A thing, or an affair, tried, or 
tested, and known: (S:) and in like manner Je 
[a man]. (JK.) 


J» 


i 2. IM L5 I wrote a 5; (Az, Sch, K;) or 
Anm S [a beautiful 5]. (B, TA.) [See also 2 
in art. us.] 


Ji A certain letter of the alphabet, (Lih, 
ISd, K,) [5,] pronounced with the voice, [not 
with the breath only,] and always a radical, not 
a substitute for another letter, nor augmentative; 
(18d, TA ;) its place of utterance is at the roots 
of the teeth, near the place of utterance of « [or 
5]; and it may be masc. and fem.; (B, TA;) 
[but generally it is fem. ; and therefore] the dim. 
is Y 53 : (K:) the pl. is (ight and Sys. 
(TA.) == Also The comb ofa cock. (Kh, TA.) 


ugh, explained by IDrd as signifying What 


is dry, of plants &c., , and so in the K, is said by 
ISd to be correctly ou» [q. v.]. (TA.) 


1555 : See J, above. 


ws 
b. oJ He was, or became, in a state of 
richness, wealth, or competence, and ease and 


plenty. (IAgr, K. [In the CK, 4,23) is here, as 















59s — Sus 
in many other instances, erroneously put for 


ils] [See also o». 
correct, as dial. vars.] 


Perhaps both are 


MU (S, K) and cn, (TA,) [the latter belong- 
ing to art. Gw5,] A vice, fault, defect, or the 


like; (S,K;) syn. with S% [and 51 and Al 


and 425; (S, TA ;) as heard by ISk from AA. (S.) 


93 A certain plant: & dial. var. of O95, 
with s: [see the latter in art. (515:]. pl. Dlg: 


mentioned by Az, on the authority of Ks. (TA.) 


v» 
1. (455, (ISk, T, $, M, Msb, K,) aor. ade, 


(ISk, S, &c.,) inf. n. Y (T,) or c» (ISk, S, 

K,) or both; (M, Meb;) and c» (T,S, M, K,) 
used by some of the Arabs, but bad, (T,) dis- 
allowed by ISk, but said by AO on the authority 
of Yoo to be a dial. var., (S,) aor. VT (T,K;) 
said of a branch, or twig, (T, M, Msb,) or of a 
herb, or leguminous plant, (S, K,) Jt withered; 
lost its moisture; or became thin, or unsubstantial, 
after being succulent ; syn. es : (S, M, Mgb, K:) 
it dried up: (T, A:) it obtained not moisture 
sufficient for it, or was marred by the heat, and 
in consequence withered, and became weak : (T:) 
in the dial. of the People of Beesheh, v (Lib, 
T.) — [Hence,] —— 5 + [His calmness, or 
gravity,] ceased. (Har p. 109.) 


4. alal, said of heat, (S, Msb, Ķ,) or of want 
of irrigation, (M,) Jt withered it; caused it to 
wither, or lose its moisture; (S, M, Msb, K ;) 
namely, a herb, or leguminous plant, (S, K,) or 
a branch, or twig. (M, Msb.) 


uss The skins of grapes: (IAar, T:) a pl. 
[or rather a coll. gen. n.] of which the sing. [or 
rather the n. un.] is 515 : (Kr, M:) [or] this 
latter signifies the skin, or husk, or rind, of the 
grape, (AA, T, Kr, M, K,) and of wheat (dais), 


(AA, T, and so in some copies of the K,) or of 


the colocynth (aii uat, (Kr, M, and so in some 
copies of the K,) and of the melon: (AA, T, Kr, 
M,K:) and so [255] with the unpointed >. 
(TA.) = Also “s, (IAar, T,) or ¥ V (K,) 
Weak, (IAar, T,) or small, or young, (K,) ewes. 
(IAar, t, K.) 

VL 8ee what next precedes. 


$13 sing. [or rather n. un.] of 55 [q. v.] 

Sig pl. of 55, fem. of $5, q. Y. 

5 Withering, or withered; losing, or having 
lost, its moisture. (S, TA.) 


Bs ig. AS: 80 in the phrase Jayi our 
[That man]: (K, TA:) a dial. var., or a mis- 
pronunciation. (TA.) 


ss 
css fem. of Ú: seo art. 15. 


24. 


áss i: see art. cy. 





uy 


GS, and JUS, and wes: see the two sentences 
next before the last in art. 19. 


oss G3: see art. Gy. 


Q3 
2. Us, (T, 8, E.) in n. 15439, (K,) He cooked 


flesh-meat thoroughly, so that it fell off from the 
(T, 8., K.) 


5. UJJ, said of flesh, or flesh-meat, (T, S, M, K,) 
It became separated from the bone by reason of 
corruption, (T,M,K,) or in consequence of 
cooking, (T,) or by slaughter, (M, K,) or from 
some other cause: (TA :) or became thorough 'y 
cooked, so that it fell off from the bone. (S.) It 
(a wound, As, S, M, K,) became dissundered, or 
ragged, and corrupt, or putrid: (As,S, M, K :) 
and so said of other thinga: (K :) thus DG said 
ofa a3 [or water-skin], (M,* TA,) and ofa RUM 
[or leathern water-bag]. (TA.) — Zt (the face) 
became swollen. (K.) 


bone. 


> 


Ul: (K,) like solis mentioned in art. 93, 
.»- . - 
[and 4:5] and els, (TA,) A vice, fault, defect, or 
the like. (K.) 
Žas: sec NEL in art. wis. 
ver : Bee cos, in art. 95. 


(K.)— 
(K.) As mentions the saying, 


bed [like aii] Much water. 
Fright, or fear. 


2 70h s- 6 


wus ay Sy js [as though meaning Such a one 
passed having fright, or fear]: and he says, I 
think that one says cu. with (Sh, having the 
meaning lere following. (TA.) — Briskness, 
liveliness, sprightliness, or agility. (K.) 


9-7 Ea $655 , . 

dn Jue us): seo ájl io, in art. td. 
e t9 sor A 6 

wade: sce wade, in art. wld. 


A 


Y IL (40,8, M voce 5, Msb,* K) and 
c5 5 and cubs i, (K,) the last of which 
is unknown, , except as mentioned by. IKtt, (TA,) 
and iss A5 (M, K) and T5 i$, (K,) iq. 
c, A: (AO, S, M, Mgb,* K :) so in the 
saying, c» Sus pe we oe (&e., Some of 
the circumstances of the case were thus and thus, 
or so and so, or such and such things]. (AO,8, 
M.) It is plainly implied in the K [and the S] 
that the > in Sy} is a radical letter, the last 
radical letter of the word: but AHei says that the 
5 in Sys and X is substituted for $; that 
they are originally Fer and is; ; and that the 3 
is elided, and the ( 4. which is the last radical 
letter is changed into 2: [in like manner also 
says ISd in the M, voce n :] and most of the 
leading authorities on inflection assert the same : 
therefore, [though most persons would look for 
them among words of which the last radical letter 


900 


is 4] they are incorrectly placed in the K [and 
in the S]. (MF. ) Or ROC is formed from $55, 
by eliding the 9, and doubling the (4, and then 
substituting for the teshdeed ©; and if you clide 
the © and replace it by à; you must restore the 


teshdeed, and gay, 4353 as ole. (S at the end 


of art. 95.) 


ps 


2. 5, (K,) inf. n. 445, (S,) He smeared a 


she-camel's teats with 3&3, (S, K,) in order that 
the young one might not such her. (8.) — And 


GU py He bound the she-camels udder with a 


seo [q v.], in order that the pieces of wood 
bound upon her udder to prevent her young one 


from sucking her might not make any impression 
upon her. (K,* TA.) [But sec 905, which indi- 


cates that the true meaning is, lle smeared the 
she-camel's teats with ahs in order that the pieces 
of wood above mentioned might not male any 
impression upon them. ] — 045 5 inf. n. 2S, 
Lis (a man's, S) teeth became black. (Lih, S, K.) 


Jur see ys. 

us Fresh camels’ or similar dung (22), 
[mired with dust, or earth,] mith which a she- 
camel's teats are smeared, (T, S, M,*) in order 
that the young one may not suck her, (S, M,) 
and that the pieces of wood which are bound upon 
her udder to prevent her young one from suching 
my not make any impression upon her; (T, M;) 

i. 4. ios: or dung (od before mixed with 


dust or earth is called am: and when mixed, 
Y pus and when the teats are smeared with it, 


je. (Lih, K.) 


e 

1. e aor. em inf. n. e and e» (S, 
Mgb, K) and FH and ou, (S, K,) It (in- 
formation, news, or tidings, S, K, or discourse, 
Mab, and a thing, TA) became spread, published, 
or divulged; (S, Mgb, K, TA ;) became revealed, 
made known, or disclosed. (Msgb.) — You say 
also, jet e t Injustice, or tyranny, spread. 
(TA.)—And Ala ui n e tThe mange, 
or scab, became general, and spread, in the shin. 
(TA.) 


4. 413, (S, Msb, K,) and a elit, (Zj, K,) 


as in the Kur iv. 85, (Zj,) inf n. àc, (TA in 
art. ¢9$,) He spread, published, divulged, re- 
vealed, made known, or disclosed, it; (Zj, S, Mgb,* 
K ;) and (so Zj, but in the K, “‘or,”) proclaimed 
it among the people; (7j, K ;) namely, informa- 
tion, news, or tidings, (S,) or discourse, (Msb,) 
ora secret. (K.) — Hence, app., (TA in art. 


e agi e ($, K,) and (Ji stt, (K,) 
Loses (d Gs, (S) or ose! Li Gy, (E) 


1 The people, or company of men, and the camels, 
diank what was in the reatering-trough, or tank, 
(S, K, TA,) all of it. (S.)——And hence, app., 
(TA,) a e signifies also 1 He took it away; 


Vx — bs 


namely, another's property, (K,) and anything. 
(TA.) — Accord. to the K, the medial radical 
letter is both 9 and (6; but correctly it is (6: 
(TA in the present art. and in art. 


accord. to AZ and J and Z. (TA in art. e» 


pu» [A babbler of secrets §c.;] one who mill 


not keep, or conceal, a secret: (8$, K :) cr one who 


is unable to conceal his information, nems, or 


tidings : an epithet of an intensive form: (TA :) 


pl. ei (S.) 


3 
bús and oles (S, M, K) and AS (M, K 
Deadly poison: (S, M, K :) or poison that takes 
effect ; or that Tomte Sized, and collects : (M :) 
a dial. var. of OU &c., (K,) and (oss. (M.) 
And the second of these words, Death: 
saying, lod) Gale abi aio [May God give 
him to drink the cup of death] ; as mentioned by 
Lh. (M.) 


so in the 


ks 


1. Ji, aor. dox, iuf. n. J5, It (a garment) 
mas lung, so that it touched the ground. (Msb.) 

— le, or it, had a J5; [app. said of a horse 
&c., as meaning he had a long tail, or a pendent 
portion to his tail; and probably of a garment, 
as meaning it had a skirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or 
dragged upon the yround, when made to hang 
down; and perhaps ofa man, as meaning he had 
a J2 fo his garment ;] as also * jo. (M, K.) 
— And, said of a man, (M, Msb, K,) aor. as 
above, (M, Msb,) and so the inf. n., (M,) He 
walked with an elegant and a proud and self-con- 
ceited gait, dragging his J [or skirt, or the 
lover extr emity of his garment]; (M, K;) and in 
like manner «I5 is said of a she-camel: (M :) or 
he dragged his Jo [or shirts, or the lower 
extremities of his garment or garments), by by reason 
of pride and self-conceit: (Msb:) or Sih, (T, S,) 
vu. vs), said of a girl, or young woman, (T,) 
or of a woman, (S,) aor. Js, qu S,) inf. n. as 
above, (T,) she dragged her JM, (T,) or her 
J, (Sj) upon the ground, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait. 
(T, S.) [See also 5.] — PRX Mà. He raised his 
tail; (M,K ;) said of a horse, and of a mountain- 
goat. (M.) And ty Aly She (a camel) 
spread her tail upon her thighs, (T.) — Sis 
asl i.q. kayi [app. as meaning He acted towards 
kim, or behaved to him, with boldness, forward- 
ness » presumptuousness, or arrogance]; as also 
— (K. PME NETT Ji», (M, Msb, K,) aor. 
as above, (M,) and so the inf. n., (Msb,) The 
thing was, or became, low, base, vile, mean, con- 
temptible, or ignominious. (M, Msb, K.) And 
du. ol His state, or condition, became lowered, 
or abased; as also * — ut s. (O, K.) — 5 
said of a woman, (M, K,) and of a she-camel, 
(M,) She was, or became, lean, or emaciated, 
(M, K,) and in a bad condition. (M.) 


e» :) so 


[Booz I. 


2. aig Xd, inf. n. Sasi, [He made his gar- 
ment to havea Jo» i. e. shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or such 
as to be dragged upon the ground ; or] he made 
his garment lung: (T :) and A * JIS he made 
his garment to have a long Jus. (T, TA.) — 
[ Hence, aie Xe +I added an appendix to 
like ax23. And hence, tlie 
inf. n. A is used to signify t An appendix; 
like — ; as also * Dos. ] zat Lb (4 wrote 
(IB, TA on the letter 1.) [See also 2 in 
art (jes.] 


his w riting, or book ; 


ay. 


4, Jot: see 1, second sentence. PU Jist: 
see 2. — Yes I3 She (a woman) let down 
her head-covering. (T, 8, K.*) — ai), (T, S, 
M, Msb, K,) inf. n. Ast, (S,"* M, Msb,) He 
lowered him; abased kims rendered him vile, 
mean, contempliole, or ignominious ; or held him 
in low, or mean, ——— (T, 8, M, Msb, K;) 
and did not tend him, or take care of him, well; 
(M,k;) namely, his horse, (T, S, M,) and his 
young man, or slave; (S;) or it is said of the 
owner of a thing. (Meb.) It E said in a trad., 
(S, M,) of the Prophet, (M,) — ally Uu" T 
(S, Mj) i.c. [He forbade} the using of horses 
dons mean work, and burdens. (8, TA.) — And 


Qs I rendered her lean; or emaciated her; 
namely, a woman, and a camel. (TA.) 


5. FEN ADS The beast moved about its 
tail. (M.)— And hence, (M,) KA Je (a 
man, TA) walked with an elegant and a proud 
and self-conceited 4 gait, (M, K,) [app., dragging 
his Jos (or skirt), like JJI$.] — [It occurs in the 
M and L, in art. sly: said of a branch, or twig, 
app. as meaning Jt inclined limberly jou side 
to side: but in “the K, I there find in its place 


Jos. ] — Sec also 1. 


6: sce 1, last sentence but ona 


des The latter, or hinder, or the last, or hind- 
most, part of anything. (M,K.) Accord. to 
MF, this is the proper signification, and the 
other significations here following are tropical. 
(TA.) [But in my opinion, the word in each of 
the next two senses, or at least in the former of 
them; if not strictly proper, is what is termed 


$- os 


4.356 dita, i.e. a word so much used in a 
tropical sense as to be, in that sense, convention- 
ally regarded as proper.] — [A skirt, or lover 
extremity, of a garment, reaching nearly, or 
quite, to the ground, or that is dragged upon 
the ground, when made to hang down:] the 
extremity, of à garment, that is next the ground, 
and so if not touching it [as well as if touching 
it]; an inf. n. used in this sense: (Mab:) or the 
part of a waist-wrapper Ob), and of a garment 
[of any kind], that is dragged (upon the ground], 
(M, K,) when it ts made to hang down: (M:) 
or the part, of an ail, and of a [garment of the 
kind called] US that is made to hang down, and 
touches the gr ound: and the part, of any kind of 
garment worn by a woman, that the wearer drags 
upon the ground behind her: (Lth,T:) or the 
parts, all round, of a woman's garment, that fall 
upon the ground: and the portion that is made 


Bour I.) 


to hang down, of a woman's shift and of her 
es [or head-covering]: you do not [properly] 
say of a man that he has a J {but only when 
you liken the lower part of his garment to the 
similar part of a woman’s garment]: a man’s 
having a long garment, such as a shirt and a 
e [or his dragging the skirt thereof, ] is termed 
96): (Khalid [bn-Jembeh, T :) the pl. of be 
(in this sense, T, Msb, as relating to a shirt (&c.], 
S, and in all its senses, T, M) is Qoi (T, 8, M, 
Meb, K) and oii (l-Hejeree, M, K) [both pla. 
of pauc.] and Jy (T,S, M, Meb K) which is a 
(M.) Hence east Jeb is a me- 


tonymical expression meaning 1 Richness, or 


pl. of mult. 


competency ; because long Jost generally pertain 
to the rich and the prodigal and the proud and 
self- -conce ited : (Er-Rázce, Har p. 493:) and you 
say, D cbs Jb, meaning t The state, or con- 
dition, of such a one became good, and his wealth 
became abundant : and Jon Jsb », meaning 
t He ds rich. (Har p. 319.) — Of a horse (T, 
KĘ) &c., (K,) [i.e.] of a horse and a camel and 
the like, (M,) The fail: (T, M,K :) or the tail 
when long : (TA :) or the part, of the tail, that is 
made to hang down. (M,K.)—(t Of a cloud, 
The skirt; or lomer, pendent, part: used i in this 
sense in the K voce DA. ]J— =r Jes t What 
is dragged along, (T, $, O,) or “drawn together, 
(M,) by the wind, upon the ground, (T, S, O, M,) 
of dust (T, M, O) and rubbish : (T, O :) or what 
the wind leaves upon the sand, (M,K,) in the 
Jorm of a rope, (M,) resembling the track of a 
Jes [or skirt] dragged along: (M, K:) or, as 
2)! QUM means + the after-parts of 
the wind, with which it sweeps what is light to it. 
(M. )— Ja es t The foot, bottom, base, or 
— rest part, of a mounta: (A and TA voce 

-)— UI Jes t The nud of the people. 
(K.) You say, Su o^ Susi ile + Some fen 
of the hindmost of the people came. (S, Syh.) — 
See also 2. == And see gu 


sonie fay, 


Jo: see Qi, in three places. — Also That 
behaves proudly, conceitedly, or vainly, and walks 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait. (TA.) Applied to a horse, That carries 


Bk. I. 








Jed — o0 
himself in an elegant and a proud and self-con- 
ceited manner, in his step, and in curvetting, or 
raising his fore legs together and putting them 
down together, and kneading mith his hind legs, 
or in prancing, as though he dragged along the 
Js [or pendent portion] of his tail. (M.) 


Jus, applied to a horse, Having a i, (T, 
K,) i. e. tail: (T:) and * us having a long Jes: 
(T, K:) or the former word has the latter signifi- 
cation ; (IKt, T, M ;) it means having a long tail: 
($: ) and ¥ the lattcr word, tall, and having a long 
J5, (M, K,) and that carries himself in an 
elegant and a proud and self-conceited manner, in 
his step ; (K ;) and is applied in the same sense to a 
wild bull: (M:) or the former word signifies short, 
and having a long tail; and its fem. is with 6: (T:) | ) 
or when a horse is of this description, they say 
à * os, mentioning the s (T. S). 
Also, applied to a e» (S, M, K,) [i. e. a coat of 
mail, as is shown i in the S and TA,] Long (S, M, 
K) in the J5 [or skirt]; (S;) and so HOM and 
* Ls. (M, K. [In the CK, the last word is 
erroneously written tie. J]J) — And PTUS iie 
and * Xia A ring [app. of a coat of mail] that 
is slender (M, K*) and elong gate, (M. ) = 


Ji Y OUS [an expression like Jes 5s, the 
former word an inf. n. ,] means [Exceeding] low- 
ness, baseness, vileness, meanness, contemptibleness, 
or ignominiousness. (S.) 


Jii; fem. with 3: sec the latter in the next 
preceding paragraph, in two places. — The fem. 
also means t A female slave: (T, S, M :) because 
she is held in low, or mean, estimation, while she 
carries herself in an elegant and a proud : and self- 
conccited manner: so in the prov., ao Uv Seal 
[More proud and self-conceited than a female 


slave}. (S, K.) 


Jie [so in my MS. copy of the K, as in the 
M, but in other copies, of the K des] und 
tJi [in the CK Jed.) i. q. Jake (One 
who performs his own work; or who is careless 


of himself or his honour or reputation). (M, K.) 


JS A garment, (T,) of the kind called Ais, 
(T, $,) or is), (K,) Long (T, S, K) in the Jus 
[or skirt]. (S, K.) So in a verse of Imra-el- 


991 


Keys, of which the latter hemistich is cited voce 
35. (T, TA) 


ibo UN A land upon which has fallen a 


weak and small quantity (Giese eb) of rain. 
(Sgh, K.) 


6 
acs: see Li. 


p 
1. als, (T, M, Msb, K,) first pers. «n, (S,) 
aor. po (T, &c.,) inf. n. yen and l5, (S, M, 
Mab, K,) He blamed, or found fault with, him, 
or it (T, S, M, Mab, K,) namely, a commodity ; ; 
like 4d: (Mab :) accord. to Akh, aca} and 


($) 


26 : see what next follows, in two places, 


p» and X all signify the same. 


per and 12% are inf. ns., (S, M, Msb, K,) and 
are syn. wilh oe {as such, and also as meaning 
A vice, fault, defect, or the like; in the latter 
sense syn. with 4$, which belongs to art. 25]: 
T, S, M, Msb,* K :) or, as some say, syn. with 
55 [blame, &c.]. (M.) It is said in a prov., 
*üis candi A2 sj [The beautiful female is not 
without a defect]. (S.) 


pu" Blamed, or found fault with ; (S, Mab, 

K;) as also toyda: (S, K:) the former defective, 
and the latter complete: (5; applied (app. to a 
man; (sec the dial. var. às, as used in the 
Kur vii. 17;) and} to a commodity. (Meb.) 


@ 5» 


Aye : sce what next precedes. 
ws 
1. 13, [aor. Cred, inf. n., app., Un He 


blamed, or found fault with, him, or it; like aal). 
(IAar, T.) 


cys, (M, TA,) incorrectly said in the K to be 
Dd, with kesr, (TA,) A vice, fault, defect, or 
the like; (M, K, TA;) as also Un [which belongs 
to art. w33]. (M.) 


Clie a dial. var. of Jis. (M.) [See the 
latter in art. Jo 3.] 
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The tenth letter of the alphabet : called 5 and 
y: „Pl [of the former] Si and [of the latter] 
55. (TA in anu wy! wl.) It is one of the 


letters termed Sy (or vocal, i. e. pronounced 
with the voice, not with the breath only]; and of 


tho letters termed o5, which are ; and J and yy, 
{also termed 133, or pronounced with the 
extremity of the "tongue, and p and «ó and 5, 
which are also termed ads, or pronounced with 
the lips :] these letters which are pronounced with 
the tip of the tongue and with the lips abound in 
the composition of Arabic words: Gs ) and hence 
) is termed, in a vulgar prov., De Joe [^ the 
ass of the poets”). — in digi uy! ab) 
3 is substituted for Ji in b for A, and in Js) 
for jai, and i in je and es for des and de 3l; 
and this substitution is a peculiarity ‘of the dial. of | 5e 
Keys; wherefore some assert that the ; in these 
cases is an original radical letter. (MF.)== [As 
a numeral, it denotes Tivo hundred.) 


jis an imperative of V iq. v.]. (AZ, T and 
S and M in art. ub) 


b 
see the preceding paragraph, and 
arts, iy and (6). mm | is also said by some for 
T lq. v.]. (M in art. ish) 


5 and i: 


i 

R. Q. 1. ROM ‘ib, (Sgh, and so in a copy of 
the S,) or leat, (M, and so in a copy of the 
8,) or both, (K,) The mirage, or the clouds, or 
both, shone: or glistened. (8, M, Sgh, K.) — 

229. oig 

[Hence, probably,] ols 5b [spp. meaning 
His eyes glanced] is said when one turns his 
(AZ, $:) or e b means the eye 
was restless, turning (in various "directions]: or 


mwas in a state of motion, or commotion, by reason 
A its weakness. El- Ghooree, Har p. 85.) And 


Dh, (K,) inf. n. ith, (M,) said of a man, (TA,) He 
moved about the black of his eye: (M, K, TA :) 
or he turned it about (K,TA) much: (TA:) and 
he looked shar ply y or intently. (M, K, TA.) 


You say also, nue UC sh [He moves about 
te blacks of his eyes: sa]. (TA. [See also 
shh, in art. usb. ) And Sih, sgaid ofa woman, 
She glistened with her eyes, by reason of looking 
hard, or intently : (Ķ :) or, said of a fornicatress, 


eyes: 


[Book I.] 


J 


or an adulteress, she moved about the blacks of 
her eyes [as a sign] to the man seeking her: (T :) 
or — RM said of a woman, (S, M,) she 


* 


glistened with her eye, by reason of looking hard, 
or intently: (S:) or she opened her eye wide, and 
looked sharply, or intently. (M.) Also, said of 
a woman, She looked al her face in a mirror. 


(K, * TA) — Lin zi The gases jagged 
their — (K:) or so wast BÀ; like 255. 


(T. Yami, (E) or tly b, (T, M) inf. n. 
Sls (T,) He called the sheep, or goats, to water: 
(T:) or he called the sheep, or goats, (M, K,) by 
the ory E ih or [rather, as in the Present day,] » 
[i. e. A] (M,) or by the cry KK (K :) accord. 
to dic T the verb [derived from the ery] should 

»: (M :) YW vb, inf. n. ib, signifies 
“he called them [to be milked by making a sound] 
with his lips." (T.) 


$t os. zd. 2n M. 
bb Jes and Y 755 (T,) or ces! 5 (S, M) 
22d. " 
and * $55, (Kr, M,) A man who turns about 
the Hark of the eye much. (T,S,"* M.) And 
tfj Siret, (T, M, K) with medd. and without 
4. tb- 

8, (T,) and 1) and $55, (M, K,) A woman who 
opens her eye wide, (M,) or who glistens with 
her eyes, (K,) looking sharply, or intently. 
(M, K.) 

24. 

sty!) : see the next preceding paragraph, in three 
places. 


- 

Lo» (7,8, M, A, K,) aor. £, (M, AK; inf. 
n. wy, (M, TA,) He repaired, or mended, (T, S, 
M, A, K,) a [cracked, or broken,] vessel, (S) er 
a crack, or fissure; (M, A, K;) as also vO, 
(M, TA,) in some copies of the K * 6, 


(agreeably with an explanation of Ue its pass. 
part. n., which see below, ] and in others [and in 


a copy of the A] Voit, but the right reading is 
wy. (TA) Tt is related of AHát, that he heard 
~~) said, [as the imperative, for .I,!,] and that it 
is a good dial. var., like Jo for JU. (TA.) — 
+ He rectified, repaired, mended, or amended, 
anything. (M.) You say, Ail oe Si; (M, K,) 
aor. and inf. n. as above, (M,) + He effected a 
reconciliation, or made peace, between the people, 


è few Gade 


or company of men. (M,K.) And 1)! yi! 


vet (S, A) + O God, effect a reconciliation, or 
make peace, between them: (S:) or [rectify the 
maiter, or affair, between them. (A.) And 
Wie M psc] 1[O God, rectify, or amend, our 
state, or condition]. (TA.) — Also, inf. n. as 
above, t He collected a thing together, and bound 
it gently. (T A.) — And A oil t The land 


produced its [trefoil called) zb, or zb, [s0 
accord. to different copies of the K,] after the 
cutting (of a crop thereof]. (K.) 

2 and 4 and 8: see above, first sentence. 


8 
ii an inf. n. used in the sense of [the act. 
part, n] * o: 80 in the saying, gy 4 


345 dt t (Such a one is sufficient as a rectifier, 
or an amender, of thine affair, or thy case]. 
os sh © as 2 ge 
(A.) You say also, yl wl OW, and Yoa) 
m t Such a one isa rectifier, or an amender, 
of an affair, and (a skilful rectifier or amender] 
"2 * be 
of affairs. (A.) [See also 1): and -Dljs.] — 
Also t A chief who rectifies, or amends, the affair, 
or case, of a people, or party. (A.) — A big, 
bulky, portly, or corpulent, chief. (K, TA.) =m 
A herd of seventy camels. (K.) 


i A piece, (S, Mab, K,) or piece of wood, 
with which a large wooden bowl, (T, TA,) or 
with which a vessel, (S, Mgb, K,) ts repaired, or 
mended : (T, S, Mab, K :) or a thing, (T,) or 
piece of wood, (TA,) with which a breach, or 
broken place, (T, TA,) in a vessel, (T,) or in a 
bowl, (T A,) is stopped up: (T, TA :) a piece that 
is inserted in a vessel, to repair, or mend, it: 
(M:) and a piece of stone with which a day [or 
cooking-pot of stone or other material] is re- 
paired, or mended: (T, TA :) and a patch, or 
piece, with which a camel's saddle (Jæ) is 
patched, or pieced, when it is broken: (M, TA :) 
some of its meanings are mentioned also in art. 


wa: (TA:) pl. 5) (T) and $É. ($) — 
[Hence,] one says, Aen ero & » t [He ts 
the means of repairing the breach of sincere 
affection]. (A.) And yý e wb, » 1 (app. 
a mistranscription for ah! i.e. They are the means 
of rectifying, or amending, the affairs, oo case, 
of the sons of such a one]. (A.) [See also 25 
and ipa] 
. 2 » s t. 


w353: see wh). 
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904 


9 fo 


7 
why: see lye. 
LE e t. 
wel: Beo «pl. 


e- e -~ ee 

hil, for why), pl. of ql, q.v. 

ote 

"phe An instrument with which cracks, or 


fissures, in a vessel, are repaired, or mended ; 
ere 
Syn. wA. (M, TA.) — (And hence] the 


same word, and vii, (T, A, K,) A man who 
repairs, or mends, cracks, or fissures, (T, K,) of 
bowls (dc.]: (T:) or who repairs, or mends, 
things well, (A.) And (hence,] + A man who 
effects reconciliation, or makes peace, between 
people. (T.) PI. [of the former) wily (as 
though the sing. were v^ also}. (T, A, TA.) 


oU. ig. yo» [ Forgiven: or, accord. to the 
TK, t rectified, or repaired, in a suitable manner] : 
(K, TA :) [in one copy of the K, yao: and] in 
one copy, (DÀsxe.. (TA.) 


J^ 
Q. 1. J^, inf. n. i, He was, or became, 
wicked, crafty, or fuma: as also tis. (T 


in art. Jo) um ligi; (M, K) inf. n. of Joy, said 
of aman; (T, K;) (also signifies] The walking 
(M, K) of a man (M) inclining (M, K) to either 
side, (M,) or to one side, (K,) as though having 
the fect attenuated, and chafed, or abraded. 


(M, K. [49% in the CK is a mistake for 
— which is expressly said in the TA to be 
with gsm. ]) 


Pan o 
Q. 2. J5: see above. — Also IIe made a 
raid, or a sudden attack, upon people, and acted like 
the lion : G and TA in art. jy :) and "m accord. 


to Fr, Ja. (TA in that art.) And NV They 
practised theft, (M, K, TA,) and made raids, or 
sudden attachs, upon people, and acted like the 
lion. (TA.) And (so in the M, but in the K 
** or,") They went on a hostile, or hostile and 
plundering, expedition, upon their feet, and alone, 
mithout any commander over them. (M, Ķ. [See 


de and Shey, in art. Jy- )) — KIS, said of a 
lion, occurs in the * Deewan el-Hudhaleeyeen,” 
accord, to Freytag, as meaning He had perfect 
tecth.] 


ij Wickedness, craftiness, or cunning, (M,* 
K, TA,) and boldness, and insidiousness for the 
purpose of doing e il, or — (TA.) So in 
the saying, aci; uU Ww jú He did that by 
reason of his “wickedness, kc. (M, K, TA.) Itis 
the inf. n. of Q. 1 [q.v.]. (T, TK.) 


IG, a quadriliteral word {as to its root], 
(M, K,) of the measure Os, as is shown by 


their saying ias; (M;) and also without ., 
(M, K,) sometimes, (K,) the « being suppressed, 
and | £ substituted for it; (M ;) The lion: (S in 
art. Jy, and M and K:) and the wolf: (M, K :) 
or a malignant, guileful, or crafty, wolf: and 
accord. to Skr, a fleshy and young beast of prey : 
(TA :) and applied as an epithet to a thief, because 
of his boldness: (M :) and also, (K,) as some 


wh — sb 
say, (M,) one who is the only offspring of his 
mother : (M, K:) pl. eal, (S in art. Jy, and K) 
and Je (K,) [the latter, probably, c contracted by 
poetic license,] and iii. (TA.) [See also Jey, 
in art. Juy.] 
5 
ab 

1. x5 : — and 5: see the next paragraph. 

b. Ar It (a branch, or twig,) was, or became, 
in its most fresh, or supple, and. soft, or tender, 
state, [in the first year of its growth; see x 25] 
as also * 555: (M, L:) or i£ bent, in a languid 
manner; syn. a; (T, M, L, K;) and inclined 


limberly from side to side ; syn. 33, (K,) or 
JS: (M and L:) or it bent: (T:) or it in- 
clined this way and that: (A:) and tiis it 
waved, or inclined to the right and left. (M, L.) 
It, or the, (a man, TA,) shook by reason of 
softness, or tenderness, (S, K, Mei and bent from 
side to side; (TA;) as also Ý X5: (S, K, TA :) 
and in like manner one says of a girl, (TA,) 


3, meaning she affected a bending of her 
body from side to side by reason of softness, or 
tenderness. (T.) + It (the neck) twisted, or bent. 
(K.) It (a thing) moved to and fro: (TA:) 
or it twisted, or bent, and moved to and fro. 
(M.) — t He (an old man) was, or became, 
affected mith a trembling, and inclined this way 
and that, in his rising: (A:) or he (a man) rose, 
and was, or became, affected with a trembling, 
(T, M, L, K,) in his bonen ct Ct in rising, until 


he stood up. (T, L.) — PRAET ON 1 The serpent 
shook, in going, or passing, quickly along. (M, 

A) — faa ONE t The mind was, or became, 
in state of commotion, (K, TA ) and inclined to the 


rightandleft. (TA. ell RRP (T,M,A,1;) 
and * 45; (M, L;) and f a [in Golius’s Lex. 
X] inf. n. He ; (A, L;) 1 The um {or period 
after sunrise) reached the stage that is termed the 
wth of the- day ; (Aj) i.c., when the sun had 
risen high, (T, A, TA,) one fifth of the day 
having passed: (A,TA:) or became bright: or 
advanced beyond the spreading of the sunshine and 
the time when the sun had become high. (M.) 
6: see 5, in two places. 


i see 5. 


RE see Re — [Hence,] pe RA (T, S, 
M, A, L, K) and 12238 (K) 1 The stage of the 
— lor period after sunrise] that is termed the 
wht of the day; (A5) i.e., when the sun has 
risen high, (T, S, A, K, TA,) one fifth of the 
day having passed: (A, TA :) or the brightness 
thereof: or the period after the spreading of the 
sunshine and the ee when the sun has become 
high. (M.) == Also T (S, M, A; and so accord. 
to some copies of the K) and t bit, (S, M, and 
so accord. to pom gopica of the K,) or ue 3h; 
(T,) and * 55 and * 51» likewise, (accord. to 
some copies of the K, [but these I do not find in 


this sense in any other lexicon,]) or $55 only of 
all these, (accord. to other copies of the K, in 


[Boox I. 


some of which it is written without »,) Zhe root 
of the jan-bone (ail! nol), (T, $, M, A, K,) 
that projects beneath the ear : (T:) or the part 
of the jam-bone whence the molar teeth (ooo) 
grow: or the ols are the two thin extremities 
of the O [meaning the two sides of the lower 
jam-Lone], which are in their upper part, 
sharp, and curved, and suspended in wo koles 
beneath the two ears : M :) pl. Sii. (S.) == 
Also 5 A vacant tract (s —8 of land. (K.) 


oe 


3$ (T, L, TA; in a copy of the M * sb 
[perhaps a mistranscription for 35i» if not for 
55; but more probably for the former, which see 
in art. 35]; in the L, in one place, *5$5 and in 
a copy of the A t 5t [which is probably correct, 
as is also 555] j) A "branch, or twig, in the most 
fresh, or supple, and soft, or tender, state, (T, M, 
A, L,) in the first year of its growth: (T, A, L:) 
[being also used ns a coll. gen. n.,] it has for its 
n. un. 15i: (T, L:) some say that 35 signifies 
the extremity of any branch or twig: the pl. is 
Spi and 33i; the latter of which is extr. ; and i is 
not a pl. pl.; for, were it so, it would be Salih 
(M, L.) — Also, (T, $, M, A, K,) from the same 
word applied to a branch, or twig, (T,) and 
' 55, (S, K,) each with », (AZ, §,) and * 55, 
(S, M, K) and * 55i; (T, S. M, A, K) and 354, 
(A, K.) without n (A,) [in the Ck repeated 
with +,] and ti 5598) (M, K, in the CK 3355) : and 
ti a) (A) and in some copies of the K $355, 
without », [which is in some copies written with ,, 
and] to which the signification there next given 


(uen Jacl) is in other copics made to belong, 
(TA,) and some add 55, without ,, (MF,) tA 
youthful girl: (T:) or a soft, or tender, girl or 
woman: (A:) and (T) a woman goodly, or 
beautiful, (T, S, K,) and youthful: (T, K:) or 
one who soon attains to youthfulness with good 


food: (M:) pl. of the first 356. (T, M.) You 


say 22 p 155; iit, in which the former 231; 
may be without ., and the latter must be so, 
meaning {A soft, or tender, woman; not one 
that roves about. (A, TA.) == Also 33) f.q. 5p 
[Moderation ; gentleness; a leisurely manner of 
proceeding; &c.]) (M,K. [In the latter, the form 
of the word having this signification is not plainly 
indicated.]) — "rt 

25 use Ute Já aie T 
[As though he were one intoxicated, walking ina 
gentle, or leisurely, manner]; for » chs sup- 
pressing the » for the sake of the rhy me: „but he 
who regards the word as that of which 25 is the 
dim. does not regard it as originally with. (M, 


L 
TA.) = Sce also 5b. 
55: see the first sentence in the next preceding 
paragraph. 


3, A sucker, an offset, or a shoot from the 
root, of a tree: (M, K:) or a ft or fender, 
branch, or rig, thereof: pl. oi (M.) — 
Also i.q. 3, (T, 8, M, K,) i.e. (TA) tAn 


Boox I.] 


equal in age, (A, TA,) of a female, (T,) and of a 
man, but mostly used in relation to females: (M :) 
sometimes, [in poetry,] A4» with the - suppressed, 
(T, S, M,) for the sake of the rhyme; (M ;) as in 
in a verse of Kutheiyir cited voce 3 (T, $:) 
pl 35i. (M.) am Also Straitness: (K, TA: (in 
the CK, Goal is erroneously put for Geel :)) 


you say, y is? e He fell into straitness. 
(TK.) But [SM says,] I have not found this in 
any of the lexicons that I have. (TA.) 

e-1- 


$3! H Oo, " of. 
s- i5 | gee 35), cach in two places : ez and st). 
5353: 

® ae or, 

399): see sf, in art. 39). 


@ 38 @ 2- oes 

3353 [or 33531]: see os. 

$35: see 5» 

28 ^ 1. 

35: sec 3$ — gel Jb: see 51). ee [See 
also art. 555.] 

$- > LEZI 

l: see 29). 

wh 

1. 4»), (S, M, K,) aor. <, (K, TA, [in a 
copy of the M ?,]) inf. n. Sah; (M, TA,) He 
(a man, S) hit, or hurt, his head. (S, M, K.) 
— only Pony I struck his head with the staff, 
or stick. (A.) — yt at, The disease called 
Ay affected, or overcame; (el) his — 


(A.) [And hence,] v», (M, A,) inf. n. Jub 
(M,) His (a man's) head was, or became, affected, 
or overcome, by the disease called Ay, or other- 


wise: (A:) or he kad a complaint of his head. 
k- 


(M,TA. ) e api oly, (S, M,A) and dis oh, 
(M,) aor. < , (S, M,) inf. n. ib, ($, M, A,) t He 
was, or became, head, chief, commander, governor, 
ruler, lord, master, prince, or hing, of, or over, 
the people; he headed then; (M,A;*) he mas, 
or became, their superior, (M.) [See also 5.] 
— Also udis alone, aor. 7 , inf. n. i5, 1 He 
was, or became, high in rank or condition. (Msb.) 
— And, with the same aor. and inf. n., t He 
strove for at, [or headship, or command,] 


rere 


(Yele uo-1;) and desired it. (IAar, TA.) 


2. pue vM v The {lizard called] Su 
turned his head towards the viper, or met the 
viper head-foremast, in coming forth from his 
hole: for the viper comes to the hole of the ws, 
and hunts after it, and sometimes the latter comes 
forth with its head towards the former, and is 
said to be 5,4 : and sometimes a man hunts 
after the CA, and puts a stick into the mouth of 
its hole, and it imagines it to be a viper, and 
comes forth head-foremost or tail-foremost, i.e., 


tars ob 


Wie 9! e. (TA.) == [The verb is also used 


intransitively, as meaning Zt (a eas) put tts head 
Soremost in coming forth from its hole: contr. of 


152 ss% ^ 

5.] am azl, inf. n. Gane t I made, or ap- 
pointed, him we) [i. e. head, chief, commander, 
governor, ruler, lord, master, prince, or hing], 


(S, Kj) 5C, she over the people. (S, TA.) 


dt) — ly 


KA 
And pu oe 8l, (M, As) seen by Az, in 
the book of Lth, written $55 j, but the former 
is the regular form, (TA,) t They made him head, 
chief, commander, &c., over themselves. (M, A.) 


5. p se oy t He became made, or ap- 
pointed, head, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, prince, or king, over the people; 
(S, M, A;) as also syle MEL (S:) or both 
signify [like 244! ee v] he was, or became, 
ves [i.e. head, chief, &c.] (K, TA) over the 
people. (TA.) 


8. pl Mo He, or it, became mounted, or 
Jixed, upon the head of the thing. (M, TA.*) 
In the saying, A o Mor [.He becomes 
fixed upon the point of the spear-head, and is 
sluin), in a verse cited by, Th, vs i ia for S. 
(M.) == See also 5. z= 143} i! He took Zeyd 
by the neck, and lowered it to, or towards, the 
ground. (K, from the “ Nawádir el-Aaráb.") — 
Hence, t He occupied Zeyd so as to divert Àis 
attention : (K, from the same:) and CI and 
ant and — also signify the same app. in 


the former sense, or perhaps in both senses.) |“ 
(TA, from the same.) 


ol, (S, M, A, Msb, K,) generally with ., 
except in the dial. of Benoo-Temeem, who con- 
stantly suppress the », (Mgb,) [The head of a 
man and of any animal ;] a certain part of an 
animal, (Msb,) well known: (Mgb, K:) masc., 
(Msb, TA,) by common consent: (TA:) and 
(K) the highest or uppermost part, or top, or 
summit, (M, A, K,) of a thing, (M,) or of any- 
thing; (A, K;) as, for instance, of a mountain, 
&c.; (the Lexicons, passim ;) and the upper, or 
uppermost, part of a alley : (TA: see v3: :) 
pl. (of pauc., S, TA) os (S, M, Mab, K,) and, 


by transposition, era (M, TA, * [originally SoM, 


in the Db erroneously, oll] and (of mult., S, 
TA) vnb, G, M, Msb, K, [by some carelessly 


written Ls J and by some, allowably, v) 
which is not transposed, and EA which is ellip- 
tical. (M, TA.) A poet uses the pl. for the dual, 
saying, 
- 8 Or + 

* ey Sree G95) 7 
(The heads of the two great ones, or old ones, of 
them, Dd each "add with ghee horns}. (M.) 


— uva: see — ne [The day of 
the heads] i is applied Dy the people of Mekkeh to 
the day called ya po because then they eat the 
heads of the animals sacrificed. (A, TA.) — 


at, tel t He Ried his neat a metonymical 
phrase. (TA. ) — oil el aie o» - [lit., 
Such a one was shot by him in ‘the head ; mean- 
ing,] the turned away from him, and did not 
look towards him nor pay any regard or atten- 
tion to him, and deemed him — (8, 
TA.) You say also, M ed om Le mean- 
ing, t Thou hast an evil opinion of me (8; 
K) so pa thou canst not look towards me. (S.) 


— v5: see art. võ) wm aly Š; 
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ols —* use t She brought forth her children 
one after, or near after, gene. (TAer M») 
In ine manner you say, ut SS b a Js 
ub AL de, M) or ul ule Ch, (TA) 
t "He had three children born to him one after, 
or near gni another. (M,TA.) And Jam! 
Namely uh asi la + Make thou this thing to 
be [uniform, or] of one way, or mode, or ponner 


(ISk, TA in art. ci.) — eit! o^ oh isis 


t (Zi have one head of sheep or goats] : and uU bac 
ub t [a number of head thereof }. (A, TA.) It 


is said in a trad. of" Omar, iol velit tgbamis 
t And make ye the one head two head, by buying 
two animals with the price of one, that, when one 
dies, the second mr remain. (Mgh in art. (3)3.) 


23 704 9 od 


And you say, MT o^ Úi 15S bys ow 
[Such a one ties * many head of beasts]. (S in 


art. dagy. )— 45 os osi un úi "E 1 [Give 
thou fa d a head of garlic, and a clove ther eof): 


1. 
and (i Uu al; ula t [Jom many cloves 
are there in thy head of garlic?]. (A, TA.) — 


oh also signifies The extremity of a thing: or, 
as some say, the end, or last, thereof. (MF, TA.) 
— [A head, head-land, cape, or promontory. J= 
The Ailt of a sword; (A ;) and so * o; ; (S, M, 
K ; [in a copy of the A 4205) or this signifies 
its pommel, (Sgh, K,) more correctly ; (Sgh;) 
and is also written Nm but whether for WO or 
originally with | & is doubtful. (M.) [From the 
first of the above-mentioned significations arise 
several other, which are tropical. —. Hence, 


T5 Mo + The two nodes of a planet: see 
oe. — Hence likewise, ] v» i is also Tan "S 
— q. v. infra. (M, K.) You say, ch TRIP 
t [T do not desire him as a me), i. e. head, gut 
&c.]. (A), And it is said in a trad. ; A ue 


UK Js ^ t{[The head, or leader, —— 
is from the direction of the place of sunrise]: 


indicating that Ed-Dejjál or some other of the 
heads of — will come forth in the east. (TA.) 
— Ju cub 1 The capital, or principal, of 
property. (Mgb, Ķ.) [Hence the saying,] 
si 5s ul t She lent me ten [pieces 


of money] as a loan mhereof the principal was 
to be repaid mithout interest. (Mgh, TA.*) — 
CN a ast t [The rhyme is the principal, 
or most essential, part of the verse] : said by one 
of the tribe of'Okeyl, toIJ. (M.) — Qu on 
in 1 [The principal part, or the beginning, of 
religion ts fear of God]. (A,TA.) — yl ah 
t The beginning E s month. (Meb. ) [And in 
like manner, a vb To beginning, or first 
day, of the year. ] mm yel WR (K, TA,) or 
tÉ, (so in the CK,) [both correct, as will be 
seen from what follows,] t The beginning of t the 
affair the first thereof. (K,TA. )— gle Jsi 
j o^ MIS, (S, M) and MK o but this 
is less common, (M,) or is a vulgar phrase, not 
allowable, (S,) t [Repeat thou to me thy speech 
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Jrom the beginning :] said by a person to one 
talking to him. (TA. ) One also says to a person 
talking to him, vb ^ odd Take thou it t from 


the beginning]. (A. )— dal v i 5, and 
Venti, st, t Thou art on the point of accom- 
plishing thine affair: (M, TA :) or se e 
3j * 6, signifies t thou art at the begining 


of thine nffair; and the vulgar say, api Ey ule 
L 
(8, TA.) — yt vb ule Le: see art. e 
tC 
— yý wl) isle ws CNS t That was in the 
time of such a mes in his life-time: like the 
phrase ow Jey ole (TA in art. Jay.) — 


Er also signifies 1.4 numerous and — com- 


pany of people. (As,8,M,K.) You —— 
I They are a numerous and strong company of 
people. (S.) And pares b pe 1 They are an 
army by themselves, not needing any aid. (A, 
TA.) 'Amr Ibn-Kulthoom says, (S,) 


* 


o- . ^5 ^ * tL 
2s zuo $5 
. Uge Su! ay G05 g 
[as though meaning, With a numerous and strong 
company of Benoo-Jusham-Ibn- Bekr, with which 


we beat the plains and the rugged tracts] : (8, M:) 
but [J says,] I think that he means wey, (i. e. 


head, chief, &c.,] because he says » Gus, not » 
($.) 


S: 
15: 


see Ji 

v6: see Ms in the middle of the paragraph: 
and again, in three places, in the latter part 
thereof. 


vs: sce v. — Also A camel having no 
Satness (Gye) remaining except tn the head; (S, 


K;) and so * le, (S, TA,) incorrectly said in 


the K to bo Y 255, like Sho; (TA ;) mentioned 
by A'Obeyd, from Fr.; (8) so too * oye. (K.) 
ud Hit, or hurt, in the head; as also Y abe: 
(8.) Hence, M WS A sheep or goat, or a eme 
or she-goat, hit, or hurt, in her head : pl. urb 
(8, M, K:) you say | sl ab. (S, K. )— He) 
his head broken, tts skin being cleft. (TA.) —. 
Having his head , affected, or overcome, by the 
disease called poy 5 as also Y siyo: (A:) or 
Y the latter, a man afflicted mith that disease : (M, 
TA :*) and ¥ the same, also, a man having a com- 
plaint of his head. (TA.) mm t} The head, or 
headman, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, prince, or king, of a people; a per- 
son of authority; (8$, M, A,* K ;) as also Yo 
(S, K) and * 25 [q.v]; (M, A, Ks) and [in 
liko manner] * 5b, syn. of this last, gh: (K:) 
or — signifies, [or rather signifies also,] a 
person high in rank or condition: (Mgb:) its pl. 
is Cb, (M, Msb,) pronounced y the vulger 
Msj: (TA:) in El-Yemen, Vy is applied to 
one who shaves the head, (TA in art. yy.) — 


YIO cy, (8, M, Aj) and 1451, (M, TA,) 


— Jl 


t(The chief, or leader, of the dogs; the dog that in 
among the other dogs, as the ud among a people: 
(8:) the chief of the dogs, that is not preceded by 
them in the chase. (M, TA.) — i259 syn 
$ [The capital parts of an animal] are, with 
physicians, four; (Mgh, TA;) namely, the heart, 
the brain, the liver, and the testicles: (Mgh, K, 
TA :) the first three, because without every one 
of them the person cannot exist; and the last, 
because privation thereof is a privation of » 
[properly species]: the assertion that they are 
the nose, and the tongue, and the penis, is erro- 
neous, (Mgh, TA.) 


8 Fu skob 
asr: see ell. 
sás * ge * f» 
uS W199) see olya. 
usb A seller of heads: (S, M, Mgh, Msb, K:) 
- 8 iz. 
vl, (S, Mgh, Mab) or (s.j, (K, TA,) with 
s and with the relative ( 4, (TA,) is vulgar, (S,) 
or incorrect, (Mgh, K,) or post-classical. (Msb.) 


v» One who is often made or appointed, or 
who often becomes, ve) [i. e. head, chicf, &c.]. 
(K, TA.) 

vil [act. part. n. of 1.] — uh Ado, (Mj)|. 
or &5b, (TA,) A bitch that takes the object of 
the chase by y the head. (M,TA.) And [in like 
manner] ¥ vb ide A bitch that springs upon 
the head of the object of the chase. (TA.) == 
v also signifies Anything elevated, or rising 
above the part or parts adjacent to it. (M, TA.) 
The head (hy) of a valley: (M,TA:) pl. 
wily, (TA,) which signifies the upper, or upper- 
most, parts ofe alleys. (K, TA. =i FR 
(M,) or i, (TA,) and — (M,) t A cloud 
preceding fhe other clouds: (M: [but perhaps 
4j. in the copy of the M from which this is 
taken is a mistake for Dae, i. e. clouds : :]) pl. 
v5. (K,* TA.) — See also "o" in two 
places. 


we r e. 
dica jj: SEC umj, in two places. 


xil Having a large head; (S, M, A, Mgh, 
K;;*) applied to a man, (S, A, Mgh,) and toa 
sheep or goat, (S, TA) and to a stallion; (TA; 
[but Jæ, there, is perhaps a mistake for de 3)) 
as also ¥ —— ; (S, M, A, K;) which is likewise 
applied to a man, (S, A,) and to a stallion, (TA;) 


but not to a sheep or goat; (ISk, §;) and 6 ; 
(TA in art. 55 ;) and * o; (M, TA ;) ap- 
plied to a stallion; (TA ;) and Y wsi: (K,* 
TA :) fem. of the first, ic. (M.) — Also ic 
A ewe, (S, M, Kj) or she-goat, (M,) having a 
black head (A'Obeyd, S, M, K) and face, ($, M, 
K,) the rest of her being white. (S.) 


s f» bn A 


03. 
wile e incorrectly Mrd in the K u bee 


like Sais, (TA,) iq. vnlt Shae [app. meaning 
A head strong to butt, or knock, against other 


E oe . 22 2 re 
heads]: pl. veda Goad, (Ky TA,) or tte; 


(CK;) and 155 (isl (signifies the same]. 
(K* TA) 


[Boox I. 


* 2 2 . se 
urhe: see 195). 
v A [lizard of the kind called] ed coming 


forth from his hole having his head foremost : op- 
posed to T. (TA.) Spell The lion. (K.) 


Moo A horse that bites the heads of other 
horses when running with them in a race: (M, 
K:*) or [so in some copies of the K, but in others 
* and,"] that takes precedence of the other horses 
in a race. (K,* TA.) — See also Eon 


. ae 


nm see — in four places: === and see 
vl. — Also One whose desire (35,5) is in his 
head only. (Fr, Sgh, K.) = 1 Subjects [of a 
el OC) 


v: sec vb: — and RAN == Also One 
holding back (Sgh, K) from the party [to which he 
belongs] (Sgh, TA) in fight, or battle. (Sgh, K.) 


Jl; 
1. a; 35, (AZ, T S, M, O, K,) aor. * ; (AZ, 


T, S, O;) and Jt, (A2, T, $, M,K,) aor. -; 
(AZ, T,S;) and wi, ; (AZ, $, M, O,K; 2 inf. n. 
il; and asi, (AZ, T, 8, M, O, K) and Jl (A2, 
S, K) and J^, (O,) the first and second being 
inf. ns. of 355, [or the first i is of 3l) and the 
third being inf. n of X», (AZ,S, O,) and the 
fourth being of 3l ; ; (O;) said of God, (K,) and 
of a man; (AZ,T,S;) [He pitied, or com- 
passionated, him: or he pitied him, or com- 
passionated him, tenderly; or in the utmost 
degree; or most tenderly: for] 45\) is syn. with 
is: (Fr, T, M, K:*) or it denotes a more 
special and more tender affection than i 2) ; (T;) 
or the utmost degree thereof; ($ K ;) or the 
most tender thereof: (K:) and h [in the CK 
di. as before, and in Freytag’s Lex. à] and 
351, signify the same: (K:) [the right reading 
here appears to be S; ; (for it is said in the K in 
art. wa) that S» aor. 55 is a dial. var. of 
5i, aor. Si ;) and 351, is-doubtful ; (for it is 
not there mentioned ;)] or Gh, inf. n. Ss, sig- 
nifies ke [Ae, or it, was, or became, still, &c.]; 
and 5i, is a dial. var. thereof [signifying thus] ; 
and is not from 345; syn. with em). (M in 
art. s ) 


Jy (M, O, K) and * Wi and r55 (K) and 
¥ s {which is the most common of all] and 
* b (T,S, M,O, K) are epithets from the 
verbs above: (T, S, M, K :) [the first from 3$, 
like from sims ; ; the second from 51, ; and 
the third from e»; signifying Exercising, or 
having, the affection termed ail, i.e. pity, or 
compassion; &c.; pitying, or compassionating ; 
&c. ; or pitiful, or compassionate; &c.: the fourth 
and fifth having an intensive signification; very 
pitiful or compassionate, &c.: or] the first and 
fourth and s all signify the same, i. g. prr 


(K:) [and * abi has a similar (most probably 


Boor I.) 


an intensive) Signification; as appears from what 
here follows :} in the saying [of a poet], 


i hi ty Lyall 9b OSs ^ 


{app. meaning And the Lord of the empyrean 
was, or is, to us, ony — by ue last word 


is meant wit, [abf being] like — [and 


3 
. q. v.]. M. 56 also significs Wine; 
(0, K ;) and J; is a dial. var. thereof. (TA in 
art. 5.) 
u- 
=: : 
oy sce the next preceding paragraph. 
2 : 


9 se 


w595): Bee 3i, — Adi is one of the epithets 
applied to God ; meaning mep [The Merciful : 
or rather it has an intensive signification, i. e. 
The Very Merciful]. (T.) 

* ld 

e: ot. 

Bits see wòl. 

uhh: 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access. } 


Jb 
10. NUT Ju The young ostriches became 
big, or advanced in age; syn. D, (O,) or 
o», Goi in one of my copies of the S, in the 
other Dio [which is a mistranscription],) or 
-220$ 0-73, 


Yl! . (K: so in my MS. copy and in 


the CK.) — And [hence,] Ln UC 1 The 
plant, or herb, became tall; likcned to the neck 
of the young ostrich. ($, O, K.) 


Ji The young one of the ostrich: (T, S, M, K:) 
or a young ostrich in its first year, or a year old: 
(M, K:) it occurs in a verse of Imra-el-Keys 
written Jl, without s: (M: :) fem. with 5: (S, M, 
K:) pl. (of pauc., TA) o (K, TA, [in the 
Th as from the M, written Jo probably for 


Qi 4) and (of mult., TA) ow, and JÉ, (S, M, 


K) and 36, (M, K.) — [Hence] JG [which 
seems to be the most common of the pls.] t Cer- 
tain stars: (S, Sgh, K :) [probably certain small 
atars in the neighbourhood of those called tall, 
or of those called S UI (in Cetus), and regarded 
as the young ones of these.] — [Hence also,] 


ashe 


aiy Š t He was, or became, light of intellect, 
lightwitted, or irrerolute. (S and Z and TA in 
art. j.) And ah 3 tI mas, or became, 
affected with sadness, or disquietude of mind, lihe 
the young ostrich by reason of fear, or fright ; 


do ee 


phrase like puse XU meaning: e d were 
frightened, and fled." (M.) And 2l 5 tThey 


2d. 
perished, or died. (TA.) And al) prs + He 
was, or became, frightened. (Ham p. 179°) 


Jý; and AN (As, T, M, EK, [the latter in 
tbe CK JD) with » accord. to ISk, and with- 
out » accord. to A'Obeyd, (M, TA,) The slaver of 
a horse (As, ISk, T, M, K, TA) or similar beast, 
(18k, T,) that drops Jrom him: (TA:) or hes 


ei, —25 


froth, or foam: (K:) accord. to Lth, Jis; (q. v. 
in art. Jaj, thus without .,] signifies the spittle of 
a horse or similar beast. (T.)== Also the former, 
(M,) or ¥ the latter, (K,) A redundance in [the 
number of] the teeth of a horse or similar beast: 
(M, K :) but Ag denies that these two words have 
this meaning. (T. [See what next follows.]) 


Jsi and tibi, accord. to Lth, signify A tooth 
that grows to a horse or similar beast, preventing 
him from drinking [with ease] and from [eating 
in the manner termed] wes: and accord. to En- 
Nadr, [the pl] ts) signifies small teeth that 
grow at the roots of the large teeth, and excavate 
the roots of the latter so that these fall out: (T:) 
but Ag disallows this. (TA. [See also art. Ja): 
and see the latter sentence of the next preceding 
paragraph.]) 


iy: see the next preceding paragraph. 


. - 9-75. 
Ji: see (I$), in two places. 
2,89 Or vo 


iiss doles An ostrich having JÉ, [or young 
ones}. (M, K.) 


3 4» 


Wis pa He (a man, S) passed along quickly. 

(S, K) 
A 

1. oJ; 5 (1,8, M, ; K;) aor. = t, (T,) inf. i n. 
od (T, S, M, K*) and ty (M, K*) and Gub, 
(TA,) She (a camel) loved, (T, 8,) or affected, 
or inclined to, and kept to, or clave to, OL K,) 
her young one. (T, S, M, K.) And un puc is 
also said of a she-camel {as meaning She makes a 
show of affection with her nose, by smelling her 
young one; not having true love]. (8, M, K, all 


in art. ji; 3 &c. [See p15, and see also —8 ) 
A poet says, 
93207 L4 


* a) SAA shai cee Sighs She . 
? ou — 5 ii oU * 


or ou or Ukyj, accord. to different relaters: 
(i.e. Or hom profits what she that smells a young 
one but refuses to yield her milk to it gives, (the 
~ in a being redundant) showing affection 
with the nose, (accord. to the first reading,) 
or a showing of affection with the nose, (ac- 
cord. to the second and third readings,) when 
there ts niggardliness with the milk?] he who 
says (ji^ uses this word as an inf. n.: he 
wlo says cou makes it a substitute for Le: 

and he who says (yl) makes it a Substitute for 
the ə [in a]. (M.) — [Hence] ; iN 8) t He 
loved the thing, (S, K, TA,) and (S, K, TA) 
` | kept, or clave, to it. (S, M, K, TA.) One says, 
RORI éY =) t [The three stones whereon 
the cooking-pot mas placed clave to the ashes]: 

as though t the ashes were their — (T, K, TA.) 
"c puta inf. n. ou (AZ, T, 8, M) 
and oi, (M, K,) t The wound coalesced, or closed ; 

(AZ, T, 8, TA;) the mouth of the wound drew 
fogether, or closed, Preparatively to healing. 
(M, K,* TA.) zx aly (T, $, M, K,) aor. +, 
(T, K,) inf. n. ^ (T, M,) He repaired (T, S, 
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M, K) a crack, or fissure, (M,) or a bowl, (T, K ) 
or a crack, or fissure, of a bowl: (S:) like D: 


(T, M:) so says Esh-Sheybánee: and (f asii; 
signifies the same; for] he cites the following 
verse: 
* 


os 2. rere 


LI ajla! o^ e, us * 
i Yast i ad Uu SEa : 
[And slain men in a winding tract of sand of 
Uwáreh, (a certain water, or mountain, of 
Temeem,) that had been mutilated, broke hearts 
of which the rifts have not been repaired). 
(S, TA.) — And He twisted a rope hard, or 
(M,K.) 


3: see the last sentence but one above. 


strongly ; as also * All. 


4. án X He made the she-camel to affect, 
or incline to, (ISk, T, S, Kj) her zn (q. v.], 
(ISk, T,) or the Ab (S,) or one that was not her 
young one: (K :) or laws T (ot! he made 
her to affect, or incline fo, her young one. (M.) 


— [Hence,] ry ule 41, (ISk, T,) or | e 
gl, (M, K,) t He compelled him against his 
mill to do the thing: (ISk, T, M, K :) and 60 
ags dolji. (TA.) And Mes ull PT t Ife, or 
it, caused him to want such a thing. (AA, TA in 


art. &») — pet ij (inf. n. py T,) t He 
dressed, or treated curatively, the wound, (T, S, 
M, K,) in order that it might heal, or close, (S,) 
or so (hat it closed. (M, K.) — See also 1, last 
sentence. 


^ 4^ 


5. wy isle cy, said of a she-camel, i. q. 


ajé OH [app. meaning, as quasi-pass. of 
ade (ibe, She was made to affect, or incline to, 
her young one]. (TT, from the M. (There written 
alg, which is, in my opinion, a mistranscrip- 


tion.]) — ans i. q. aske — t (I pitied, or 
compassionated, him ; or did so much ; or affected, 
or expressed, pity, or compassion, or much pity or 
compassion, for him; or expressed a mish that 
God would have mercy on him]. (K, TA.) 


(8. Al, said by Golius to signify I: (a 
wound) closed, or became consolidated, as on the 
authority of the S and K, I do not find in any 
copy of either of those lexicons, nor in any other 
lexicon.] 


2. 
al; A she-camel's young one; (T, 8;) accord. 
to TAar: (T:) or a she-camel’s young one which 
she affects, or to which she inclines : (M:) and, 


(S, M,) accord. to Lth, (T,) i.q. - [which has 
the former of the meanings above, but more com- 

monly signifies a skin of a young unmeaned camel 
stuffed with straw or with panic grass or with 
dry herbage, to which a she-camel is made to 
incline when her young one has died; it being 
brought near to the mother of a young camel 
that has died, in order that she may incline to it 
and yield her milk]: (T, $, M, K :) or a young 
one to which she that is not its mother is made to 
incline. (T.) 


pep ox» [evidently, I think, a mistrans- 
cription, for 15555, which is also written 35] 
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I Such a one is abject, or ignominious; content to 
endure injury. (TA.) 


a) (The antilope leucoryz, or white antelope ;] 
an antelope (e) that is purely white; (T, [in 
which only the pl. is mentioned,] $, M, K ;) so 
accord. to Ag; (T, 8;) and AZ says the like; 
(Ti) inhabiting the sands: (As, T, 8:) or, as 
some say, the young one of the ub [here app- 
meaning gazelle]: the femele is called £5: 
(M :) pl. ji (T, $, M, K) and lj; (M, X; M 
the latter pl. formed by transposition. (M.) 
{Whether the Hebrew DN") or OW" or o" 
mean the same animal as the Arabic 2 is 
doubtful.) — [Hence,] aly! m I t The 


beautiful, or pretty, women passed, or went, by 
us; so called by way of comparison. (T'A.) 


ay (K, TA,) or ip thus accord. to Kr, with 
J^ (M,) iq. Lll [The podex, or the anus]: 
(Kr, M, K:) [said to be] the only word of its 
measure except Pat, which means “a certain 
small beast." (M. [But see this last word.]) 


-t Pp 
iy The 53,4. [i. e. bead, or the like, that is 
morn as an amulet, and] that is (held to be] a 
cause of love, or affection. (K.) 


Li Glue, with which a thing is stuck: (8:) 
accord. to the K, [following A 'Obeyd, (see art. 
A3)»)] it is day) only, without.: but Th mentions 
it with » also; and both are correct. (MF, TA.) 


25, Slaver : (T, K:) like NM (T.) [See 
also ls), i in art. 5,.] 


255: seo 431). — Also +A ewe, or she-goat, 
(El-Umawee, T, 8, K,) that is very familiar, 
(K,) that licks the clothes of him who passes by 
her. (El-Umawee, T, 8, K.) — See also 23). 


25 (T, M,) or isi, (8,) or both, (K,) and 
* 555, (T, 8, M, K,) [but the last has probably 
an intensive signification, A she-camel that loves, 
(T, 8,) or affects, or inclines to, and keeps to, or 
cleaves to, (M, K,) her young one, (T, 8, M, K,) 
or the young one of another : if she do not so, but 
smells it, and does not yield her milk to it, she is 
termed Sole : so says A ’Obeyd, on the authority 
of Ag: (T: [see the former of the two verses 
cited in the first paragraph of this art. :]) the pl. 
of ip is 495. (TA.) — Hence, tp signi- 
fies 1 The three stones whereon the cooking-pot ts 
placed; what are called tyr ; (T, M,K,TA;) 
that have remained cleaving to the ashes: (T, K :) 
because of their cleaving to the ashes: (M :) the 
ashes being as though they were their young. 


(T, K.) 


ab 
4. ubl, in one of its senses belonging to this 


art. : see 4 in the art. next following. 


t. 
$3): see the next art., in which it is mentioned 
in the S. 


A^ — 55 
uh 
oh, (S, M, &c.,) for which some say 5, [sup- 
pressing the . and the (¢,] (M,) and some say 


o (Qi in art. fis and M and K in art. k) like 
le, (TA in the latter art.,) formed by trans- 


position, (T in art. ig) first pers. zs (M, 
Msb, K, &c.,) for which some say c» with- 
out », (T, S, M,) but the former is that. which i is 
general and preferred, (T, M,) aor. (T, S, 

M,) for which T agreeably with the root, is 
said by none except [the tribe of] Teym-er- 
Ribáb, (T, M,) or by such as require this form 
in poetry, (S,) sec. pers. fem. sing. and pl., alike, 


e-z 


Ùy, 80 that you say * {with an affixed 
pronoun), and if you will you may say T 
incorporating one yy into the other by teshdeed, 
(S,) imperative j and 2 (AZ, T, $, M,) the 
people of El-Hijaz saying j, dual G, pl. masc. 
19) and fem. e» and Teym saying 5! &c., 
(T, M,) inf. n. à (T, S, M, Msb, K) and i, 
(T, M, K) the former Wing altered to i J and 
then to i, and then to P (T, M,) and eh 
(T, $, K) and $5, (S, M, K, [in the CK 5h,]) 
like isl [in measure], (S) in which the 3 is not 
necessarily a restrictive to unity, (M,) and FS 
(K [but this I do not find elsewhere]) and (5, 
(Lb, M, TA,) for which last we find in the copies 
of the K oU, (TA,) He saw [a person or 
thing) with the eye: (8:) in this sense the verb 
has [only] one objective complement: ($, Mgb:) 
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you say, 4x (T, M, Msb, E) a and Y t 

(T, M, K, ») for which some BAY aby jaw al, (T, M) 
and * 4 PERO (T, M, K,) for which some say A 
(T, M,) all signifying the same, (T, M, K)) 7 
saw him, or it, (a person and a thing, Mgb) with 
the eye; (T, M, Mgb, K, TA ;) [or s0,] and also, 
with the mind. (M. and K in relation to the first, 

25 

and K in relation to all.) i5 is of several sorts: 

(TA :) first, it signifies The seeing with the eye: 
(M, K, TA:) and with what serves for the same 
purpose as the organ of sight; as in the saying in 
the Kur [ix. 106], 4s ius a T NW J5 
[And Say thou, Work ye, for God will see your 
work]; because the sense of sight cannot be attri- 
buted to God: (TA:) [and similar to this is the 
phrase, tid 4,3 YA He sam in him such a 


oe 39 b- 
thing: and A» are (sl, He experienced from 
him such a thing.] Secondly, The seeing by sup- 
position, or fancy; a in the saying, Ši T 
Te ven [I suppose, or fancy, that Zeyd is 
going away]. (TA.) Thirdly, The seeing by re- 
Mection, or consideration ; as in the saying [in 
* ooo eat kt , 
the Kur viii. 50], way Y v (6l us! [Verily 
I see by reflection, or consideration, what ye see 
not]. (TA.) Fourthly, The seeing with the mind, 
or mentally; [the opining, or judging, a thing; 
a sense in which the inf. n. sh is more com- 
monly used ;] (M,* K,* TA ;) as in the saying 
in the Kur [liii. 11], (el; Us 53193 LS Ú [The 
heart did not belie what he mentally saw]. (TA.) 
[Of these meanings, other exs. here follow ; with 


[Booz I. 


exs. of similar meanings.) — An ex. of 5 for V 
occurs in the saying of a poet, 

ses v "ores y b D^ 
[Who has seen the like of Maadán the son of 
Yahya? the measure being H with the first 


20-02 U 


foot reduced to olia]. (M.) ule 4 4 dom! 
d J for af 2$ » altered in the manner explained 
above, [meaning Praise be to God for the seeing 
of thee,) (M, g”) is & saying mentioned by 
IAar. (M.) ES — means [Fast ye] at the 
time of seeing it ; [referring to the new moon of 
Ramadan ;] i. e., when ye see it. (Mgh.) In the 
phrase [C — (ZI sam him standing}, (3 is 
in the accus. case is a denorative of etate. (Mgb.) 


JI. Jas ney "^ ib [My eye saw (lit my 
eye’s sceing) Zeyd do that] is held by Sb to be an 
instance of an anomalous use of an inf. n., and 
is [said to be] the only instance of the kind, 


29. 
among inf. ns. of trans, verbs except isl ae: 


(M, TAS but in a copy of the former written 
se v and , 93M an .) coll (eb ah, means 
[I saw him, or it,] where the eye, or sight, feli 
upon him, or tt. (TA.) Aj Le one (lit. With 
some eye I will assuredly see thee] is a saying 
mentioned by AZ as meaning hasten thou, (Jatt, 
thus in copies of the S and in the TA, or Jas as 
in one copy of the S,) or work thou, (Dat, thus 
in two copies of the S,) and be as though I were 
looking at thee : (S, TA :) it is said to one whom 
you send, and require to be quick; and means 
pause not for anything, for it is as though I mera 


looking at thee. (TA in art. ve.) MT wh 
KI t The place faced [or (as wo say) looked 
upon] the place, as though seeing tt, (M, TA,) is 
tropical : (TA :) {and in like manner you say,] 
ai sx coh 1 My house faces [or looks upon) 
his house. (T, IAth, TA. )— i; aoli E ub 
[He saw, i. e. fancied that he saw, in his sleep, a 

vision, or dream}. (S, Mgb, K.*) — esl 5 
e [Hast thou not considered such a thing, so 

as to be admonished thereby ?] is a phrase used 
on an occasion of wonder (IAth, K, TA) at a 
thing, and in rousing the attention of the person 
to whom it is addressed ; as in the saying in the 
Kur [ii. 244], pom oe ars Spd us 5 
[Hast thou not considered those who went forth 
from their houses, so as to be admonished by 
their case?]; meaning, hast thou not wondered 
at their act, and has not their case come to thy 
knowledge? and so in other instances in the 
same: (IAth, TA:) Er-Rághib says that, when 
cal i is made trans. by means of ob it denotes 
consideration that leads to the becoming admo- 
nished. (TA. ) In like manner also, (IAtb, K,) 
BAR and Leb and hi, (T, TAth, K,) and 
toa woman Al, and to a pl. number of women 
OS, (T,) [which may be lit. rendered Hast 
thou, and have ye two, &c., considered?) are ex- 
pressions used to arouse attention, (IAth, TA,) 
meaning fell thou me and tell ye two me &e. 5 
(T, IAth, Kj) as in the saying n the Kur 


(xvii, 64], ule e$ Vu Ma Ax JS [.He 


Boox I.] 


said, Hast thou considered? mcaning tell me, 
respecting this whom Thou hast honoured above 


os-08-6 03 


me]; ; and in the, same [vi. 40 and 47], 4&5! JS 
J ide 61 Oo [Say thou, Have ye con- 
sidered? meaning tell me, if the punishment of 


God come upon you}; and occurring without the 
9 in other places thereof: (TAth, TA:) you say 


also, 2j C and 133) A, meaning Tell 
PAM me [respecting Zeyd]: (Mgh: :) and tor, 


Sait and Ay [&c.] some say e» and A: 

(S:) the pronunciation without » is the more 
common: the © in 33b &c. is always with 
fet-h; and accord. to the grammarians of accre- 
dited science, the 4 in these cases is redundant; 
(T ;) [i.c] it is a particle of allocution, to corro- 
borate the pronoun ([.-—, which it therefore imme- 
diately follows in every case, distinguishing the 
genders and numbers by its own variations, which 
are the same as those of the pronominal affix of 
the second person]: (Bd in vi. 40:) (I Heh says] 
the correct opinion is that of Sb; that the is 
an agent, and the J is a particle of allocution : 
(Mughnee in art. §:) but sometimes Abi &c. 


z ef^ 


mean SL. RD Já &c.; the 9 being in this 
case an objective complement [and the verb being 
differently rendered according as it has not, or 
has, a second objective complement, as is shown 
here by what precedes and what follows). (T.) 


In 35), also, [from MO! not from c» mean- 
ing Cs [i. e. bil, Thinkest thou?], the pro- 


noun [as some term it, but properly the final 
particle,] is [a particle of allocution] like that in 
Ab in the Kur vi. 40 and 47 [cited above; 
and in the same scnse as this latter phrase, £ ays 
is used, as meaning tell thou me]. (Har p. 570.) 

— When V means He knew, (S, Mab,) or he 
thought, (Msb,) it has two objective complements : 
($, Mgb:) or when it has two objective comple- 
ments, it necessarily means knowing [or the like]. 
(Er-Rághib, TA.) [In this case, 01) may be ren- 
dered He saw, or knew, him, or it, to be: and 
he thought, or judged, or held, him, or it, to be; 
or he regarded, or held, him, or it, ar] You 
say, Wile Nag} ch, (S, Msb,*) or eae, (M,) 
I knew [or saw Zeyd to be learned, or for- 
bearing]; (S, M, Meh ;) as though seeing him to 
be so with the eye: (M:) and I thought him 
[&c.] to be so. (Mab.) In like manner, also, 
* ana ics A thought him, to be. (Har 


4. [LJ ong 


p- 211.) vet Ói meie arsi in the Ķur 
liii. 11], means They [who were the unbelievers) 
thinking them [who were fighting in the cause of 
God] twice as many as they, according to the 
evidence of the sight of the eye. (TA.) The pass. 


form of sh has [only] one objective complement : 
you say, we Aj c» by, meaning Zaya was thought 
[to be intelligent) : (T'A :) and Hi uii, with 
te Modi in the pass. form, means (b VU (i. e. 
obl, He woe I am thought to be; if Hem 
c or os (SS, what I think, if from TOKE 
it is often used i in the latter pii (Mgb.) — 


You say also, Uh n o» shy [He formed, or 


held, an opinion, or a persuasion, or a belief, 


Bk. I. 


sh 
respecting the affair, or case]: (Msb:) and so 
TT o [in the science of the law]. (S.) And 


etj cei That to which I take, or which I hold, as 
my opinton, or persuasion, or belief. (Mgb.) And 
itin Yi Se S Such a one holds, or believes, | E 
the tenets, or belief, of the dlp% [a certain sect ot 
schismatics; pl. of non (M.) When V is 
[thus] used as meaning He held, or believed, it 
has [only] one objective complement. (Msb.) — 
ú 5 5, (T, K, TA, [mentioned also in the K in 
art. 5j), in which art. in the CK it is written 
Losi W)) and u us 5, and o s ý, and ú * 3, 
(T, TA, [in copies of the K& 3 » which I 
think a mistranscription, and for which is put in 
the TA, as on the authority of IAsr, & 5 M, 
app. & mistranscription of : a mistranscription, i. e. 
of t. 3,)) and Le 332), (T, K, TA,) in this 
last case with » [only, agreeably with a general 
rule], are forms of expression meaning -— S 
[i. e., virtually, Above all, or especially]: (T, K, 

TA:) you say, OH 6 S d) S65 a) and 
9.5.4 


OW 6 (65 Ys and o» Ue 55 djs and (ej 3s 
o» Ú and Sy Ú i a [i.e. Verily he is bad, 
or base, or wicked ; and above all, or especially, 
such a one: o 6 š », or o a v Ys, 
properly meaning (jd 3A VE o VER 
and thou wilt not see the like of him who is such 
a one; Jb and 4A being understood : and in like 
manner are to be explained the other forms of 
expression here mentioned]: in all of these forms, 
Q5 is in the nom. case: all are mentioned by 
Lh, on the authority of Ks. (T, TA.) — Si is 
also said of a woman, as meaning She saw what 
is termed a and ie, i. e., a little yellowness 
or whiteness or blood on the occasion of menstrua- 
tion. (M.) == aah, [from y] I hit, or hurt, 
(S, M, Mab, K,*) or struck, or smote, (Er- - Rághib, 
TA,) his à, [or lungs] : (S, M, Msb, K, Er- 
Rághib:) and eo 425. (Msb.) — And c 
He had a complaint of his E [or — (M3) 
as also * eb. (T, K.) ex 251, Sah I stuck, or 
ized, a banner, or standard, (T in art. (gy, and 
K in the present art.,) tuto the ground; (TA;) 
as also * C, (T, K,) as some say: (T:) the 
latter is mentioned by Lh; but [ISd says,] I 
hold that it is anomalous, and is properly only 
Cel. (M in art. ( 6j, and TA.) sum jl uh 
[like (455 and co] The J3j [or piece of wood 
Jor producing fire] became kindled. (Kr, M, K.) 
— And Xp DK I kindled the 353. (M, X.) 


9. Ab, inf. n. i55, I held for him, or to him, 
(AZ, T, Sj) or I shomed, or presented, to him, 
(M, K,) or I withheld, or retained, or restricted, 
Sor him, [i. e. for his use,] (AZ,* T^ 8,* M, K,) 
the mirror, in order that he might look in it, 
(AZ, T, S, K,) or in order that he might see him- 
self in it; (M ;) as also ŝipe)! * 45. (M.)— 
See also 3. ° 

3. aya, (M, K,) inf. n. HOM and Ñ, (M,) 
— so that I saw, him, or it; (M, K;) as 
also Y 42:13. (M.) — Also, inf. n. as above, 
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(I acted hypocritically, or with simulation, 
towards him ;] I pretended to him that I was 
otherwise than I really was; (M, K;*) as also 


d inf. n. i55: (K:) both are mentioned by 


: (T :) [accord. to J,] Q2 oa uet, aor. 

yum inf. n. Si ; and AUi, inf. n. ithe, the 
latter formed by transposition, [which indicates, 
though written as above in my copies of the S, 

Oak. o sb- os 

that we should read all, inf. n. slAye,} signify 
the same: (S:) [but it is said in the Mgh that 
ob (perhaps thus written for KO) in the sense of 
si, is a mistake: and] (gil) signifies [Ae acted 
ostentatiously ; i. e.) he did a deed in order that 
men might see it: (Mgh:) or f$, signifies the 
making a show of what one does to men, in order 
that they may see it and think well of it: and 
the acting otherwise than for the sake of God: 
(Mgb, TA :) and it is said in the S to be a subst. 
{as distinguished from an inf. n. ; but why so, I 
do not see]. (TA. ) Hence, in the Kur (evii. 6], 
OL" Um Who act hypocritically; when 
the believers pray, praying with them, pretending 
to them that they follow the same way [of reli- 
gion] as they: (M, TA :) or who make a show of 
their works to men, in order to be praised by 
them. (Bd.) And a; aut si si, e He who 
does a deed in order that men may see tt, God 
will expose his doing so on the day of resurrection. 
(Mgh) And FA ib, w Ja [He did that 
in order to mahe others to see it and hear of it). 
(S.) [See also 4.] — In the saying of El-Farezdak, 
satirizing a people, and charging one of their 
women with that which is not comely, 


. Sje B55 ae uil is . 
. sok St ced uy US . 


[And he passed the night thinking her chaste, 
when her two anklets had run to us with that fur 


which I was thankful], by ND {with Clon 
à, 

following it] he means len ol ok. Le. 

iias; and by eG, d ye he means 4xial i 


Gack um Kelay De. (T.) — AX, also eigni- 


fies I consulted with him; ar one hts counsel, 


or advice: (T, K:*) and csi T Pea Icon, I 
consulted him, or asked his counsel, or advice, 
respecting the opinion. (T, K.) 'Imrán Ibn- 
Hittán says, 


1r e v erse 67^ 


. G ci 26545 1S SS of . 
C I 
i.e. [And if we ask thy counsel, or advice, thou 
pronouncest to us, with honesty on thy part 
towards us, concerning that) respecting which ve 
ask thy counsel, or advice. (T.) 

4. X 4 (IAer, T, 8, M, K,) originally 
i, (S,) inf. n. E (Sb, I Asr, T, M, K) and 
Gy (IAar, T) and 1, (Sb, IAsr, T, M, K,) [the 
last originally 354] the 3 in the first inf. n. being 
a substitute [for the suppressed Í, and in like 
manner in the second], and the last inf. n. being 
without any substitution, (Sb, M,) (I made him 
to see the thing; i.e. L showed him the thing :] 

126 
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you say, el) z gill ayy! [I showed him the thing, 
and he saw it]. (S) Bee also 8. Aboo-'Amr 
read UCU 5, [in the Kur ii. 122, for Ul, i è. 
Show Thou to us our religious rites and cere- 
monies of the pilgrimage, or our places where 
those rites and ceremonies are to be performed,] 
which is anomalous. (M.) — One says also, 
QA al V meaning God shomed men by 
[the example of] suck a one punishment and 
destruction: (K:) or God showed by [the ex- 
ample of] such a one that which would cause his 
enemy fo rejoice at his misfortune: a saying of 
the Arabs: (T in art. (6, :) said only in relation 
to evil. (Sh, TA.) — And ; ——— EA Give thou, 
or hand thou, to me the thing. (M, TA. y— sil 
in the sense of hel [ss meaning He made such a 


one to know a thing, or person, to be, as in the 
$68» 


saying, úis | * oj UC I made Zeyd to 
know 'Amr to be going amay, which may be 
rendered I showed Zeyd that ' Amr was going 
away,] requires {as this ex. shows] three objective 
complements. (M, and Bd in iv. 100. [See I'Ak, 
p. 117.]) — This is not Hie case in the saying in 


the Kur liv. 106], abt Ji) e ue oe aim; 

(M, Bd;) for here it has but two objective com- 
plements, namely, the 2: in Jl, and the sup- 
pressed pronoun in PORE it is in this instance 


from VT in the sense of suis: (M :) the 
meaning is, [That thou mayest judge between 
men] by means of that which God hath taught 
thee, syn. 436, (Ksh, Bd,) or Hehe, (Jel,) arid 
revealed to thee. (Ksh, Bd.) — See also 1, in 
the latter half of the paragraph, i in two Places, i in 
which the pass., e» is mentioned. sm shi (as 
an intrans. v., preserving the original form, inf. n. 
5, as below,] He looked in the mirror; (T, K;) 


and so i T. * ub and - t ol: (T, M, 
K :) or * (6:53 signifies he (a man) looked at his 
Jace in the mirror or in the sword: ($:) and 
TT ol *ubo he looked at his face in the 
mater; the doing of which is forbidden i in a trad. ; 

of the measure Jai [from $91; ; adentioned 


by Sb; like of from Ue and epu 


from ác ol, and NC from edie (M.)— 
He (a man) had many dreams. (T, K.*) — 
Ie moved his eyelids, (K,) or made much motion 
* his (T, ) in looking: e K:) you say, 


t, 
ame (gh s, (TA) and avem Coyle. (T, 
TA. *) — He acted (T, K) well, or righteously, 
(T,) in order to make others see what he did, 
and hear of it. (T, K.) [See also 3.] — He 
possessed, or became possessed of, intelligence 
(K, TA) and judgment and forecast: (TA :) 
inf. n. f. (K, TA. [The inf. n. is mentioned 
with this “signification, i in the K, app. because it 
is the first there explained, and therefore as apply- 
ing to the verb in all its senses.)) — And He 
had the appearance, or evidence, of foolishness, 
or stupidity, in his face: (T,X, TA: [the words 
by which Az explains this meaning are O 


teat! us * o * ^55 accord. to one copy 
of the T; in another copy of the same, s1$ Ji: 


sh 
the TA follows the former reading: but the right 


reading is 5301; mentioned in the T, thus cor- | 


rectly written, in art. 5l; in the §, in the present 
art.; and in the M, in art. P which is its proper 
art, and therefore the proper art. of the verb in 
the sense thus explained:]) thus it bears two 
contr. meanings. a. [But it is added in the 
TA that this requires consideration.]) — Also 
He had what is termed a e» of the jinn, or 
genii; (T, K TA;) i.e, a follower, of the jinn. 
(TA.) — And He ‘followed the opinion, or Lelief, 
of some one, or more, of the lawyers (K, TA) in 
the science of the law. (TA. ) — 55i said of a 
she-camel and of a ewe or she-goat, (M,) and of 
any female in a state of pregnancy, except a solid- 
hoofed animal and a beast of prey, Her udder 
shored her to be pregnant: (M, K :) and in like 
manner it is said of a woman: (M :) or, said of 
a ewe or she-goat, she was, or became, big in her 
udder: (S:) and accord. to I Ar, said of a she- 
goat, she was, or became, swollen in her vulva, 
and her being so became apparent, or evident. 
(M.) And hl said of a man, His ewe, or she- 
goat, was, or became, black in her udder. (T.) 
zzz See also 1, in two places, near the end of the 
paragraph. æ= [Ít is also said in the K and TA 
that uhi, said of a camel, means ael Oe 
ai ue: in the CK v; and in the TA 
this is said to be on the authority of En-Nadr: 
but in a copy of the T,I find it stated, on the 
authority of ISh, G e. En-Nadr;) that b» xs e. 
—8 signifies "mi ise gend daa é abi ENGI: 
another copy of the T, on the authority of ae 
Nadr, that yy (a mistranscription for 30 signi- 
fies AAA. pax! glad SD: and it is added that 
the epithet applied to & camel is V7" (a8 in one 
copy, i.e. * clea, and thus it is written in the 
TA, but in the other copy of the T T an 
obvious mistreüscripion)s and to peine, Sis 
(as in one copy, for Sips, i i.e. wipe, in ithe other 
copy of the T erroneously written at, p and in 
the TA Sipe): therefore the verb is evidently 
Mo in the pass. form, inf. n. f; and I think 
that the correct explanation is dike debe LSS 

app. meaning His muzzle was thin, or lean, ^ 
nature: see art. £6: and see also Toe below.] 


5. ASI S ud: see 4, in the former half of 


the paragraph. — J (613: see the peragraph 
here following. 


6. 15:3 They sam one another: (M, K:) dual 
GA. (TA) And olea! sip, (8,TA,) in 
the Kur (xxvi. 01], (TA,) The two bodies of 
people sam each other: (8:) or approached and 
faced each other so that each was able to see the 
other. (TA.) And Gd We met and saw each 
other. (A'Obeyd, T.) See also 3, first sentence. 
It is said in a trad, (T,) QALU 115 9, [for 155, 
as it is written in some copies of the K,] (T, K,) 
(i. e. t Their two fires shall not be within sight of 
each-other ;] meaning that the Muslim may not 
dwell in the country of the believers in & plurality 
of gods, and be with them so that esoh of them 
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shall see the fire of the other: (T, K:9) so says 
A’Obeyd: or, accord. to AHeyth, it means that 
the Muslim may not mark himself with the mark 
of the believer in a plurality of gods, nor assimi- 
late himself to him in conduct and guise, nor 
assume his manners, or dispositions; from the 
phrase Dye) Ki b, meaning “ What is the brand 
of thy camel?” (T :) IAth explains it similarly to 
A'Obeyd; and says that the verb is thus used 
tropically. (TA.) — , J EX He addressed, or 
presented, himself [to my sight, or: in order that 
I might sce him; 08 also | 9 tu. (M, K.) 


And oe! o : . a Nes aj gy [Somewhat of the 
jinn, or genii, presented itself to his sight}. 
(S. ) — heat gels The palm-trees showed the 
colours of their unripe dates. (AHn, M, K.) — 
Jy Gb We tasked the sight by trying 
whether or not we could see the new moon: 
as some say, me looked. (together, at, or for, the 
nem moon]: (Sh,* T, TA :) or we lowered our 
eyes tomards the nem moon in order that we 
might see it. (Msb.) [See also 6 in art. jad.) — 
See also 4, in the former half of the paragraph, 


in two places. J— us? gis or py Ug: 


or, 


see 8. — yý T Y: » He takes to, or 
holds, the opinion, or persuasion, or belief, of such 
a one; and inclines to it; and conforms to it. 
(T, TA.) — See also 1, in the latter half of the 
paragraph. 


8. Ko [is syn. with él, as signifying He saw 

n | him, or it, with the eye; and also, with the mind]: 
M 

see 1, first sentence: or it is syn. with L in the 


latter sense only, being] from sin and 5 


(S, TA:) or Jy is from yË! Gi (Lth, T,) 
or from ii! ib, or from VU and means he 
thought, reflected, or considered, and acted de- 
liberately, or leisurely. (TAth, TA.) You say, 
os -ot-o "m - 

PY ob GEN, and NYAS (i.e. a vei] or 
oly i, (accord. to different copies of the K) 
meaning oU pas [or «3 Gs, i.e. We luoked 
into, examined, or considered, the affair, or case]. 
(K.) And MEUM 0)! [He saw it with his 


» | mind, looked into it, examined it, or considered 
it, and believed it], (Mgh.) 


10. ela He, or it, called for, demanded, or 
required, the seeing of it; (M, K ;) i.e., a thing. 
(M.) — See also 1, first sentence. — And see 3, 
last benteneo but one. — You say also, Shi 
o» [Such a one is counted, accounted, or 
esteemed, hypocritical, or ostentatious), from Bey 
[inf n. of 3]; like as you say, oman) and 


4.9295 . (AA, 8.) 


Q. Q. 2. abel: sec 4, in the former half of 
the paragraph. 

o 1. - 

5b is an inf. n. of sh [q. v.]: (T, S, K:) [and 
is also a subst.: used as a subst.,] it means The 
is ne i. (Lth, T, Mgb;) i. e. the sight 
thereof; like 15, q. v.: (Mgb:) end also, of the 
mind; (Lth, T;) [i. e.,] it signifies also mental 
— (Mgb :). [conception: idea: motion :] 
belief; (M,K ;) as a subst., not an inf. n.: (M:)- 


Boox 1.] 


[or judgment : or persuasion: or opinion; i.e.) a 
preponderating belief of ane of two things that 
are inconsistent, each with the other: (Er-Rághib, 
TA:) a thing that a man has seen with his mind, 
loohed into, examined, or considered, (065i ú,) 
and believed: (Mgh :) [a tenet:] also intelligence: 
and forecast : and. skill in affairs: (Meb :) [and 
hence it often means counsel, or advice :] pl. 
E (T, S, K &c.) and HAR (S, M, K,) the latter 
formed by transposition, [being for fit) (S,) 
and eot [originally V like as bi is origi- 


nally gs, (Ub, M, K, TA, in some copies of the 


K el) and ss and A [both originally Saha]; 
(Lh, M, TA,) in the K with damm, [in the 
CK — and sy, with kesr, (TA,) and [quasi- 
a e mad (S, K,) of the measure Jess, like 


. (S.) One says, PER Jal v [Tow erro: 
neons is his mental perception, &c.!], and del v 
ahi [How erroneous are his rental perceptions, 


&c.!]. (Lih, T.) v xoi iol, [often meaning 
The speculatists, or theorists,] as used by those 
who treat of the traditions, means the followers 
of analogy; because they pronounce according to 
their Vi [or belief, &c.,)] in relation to that con- 
cerning which they have not found any (tradition 
such as is termed] was or sit, (IAth, K, TA,) 
or in relation to that which is dubious to them in 
a tradition, (IAth, TA.) But accord. to the 
usage of others, one says, VH Jal oe on 
meaning Such a one holds the belief, or opinion, 
&e., of the [heretics, or schismatics, called] ese 
and says according to their persuasion. (TA.) 
[Sometimes, also, this phrase means Such a one 
ts of the people of intelligence ; hg S counsel, or 


advice.] Sce also i» And ub 33 de means 
A man having mental per ception, and skill in 
affairs. (Msb.) — See also the next been 

cb om oue AGI and 65 and t (5b and Ut, 
(M, K*) [He came to them] mhen the darkness 
had become confused so that they did not see one 
another. (M, K.) 


QU» (M, TA,) in the K said to be * — like 


s, (TA, [but the former is the right, as will 
be shown by a citation from the Ķur in what 
follows,]) and Y5) and * Síya Aspect, look, or 
outward appearance: (M, K :) [and so tii; 
used in this sense in the S and K in epin 
of daly : :] or the first and second (i. e. w and 
"i, M) signify beauty of aspect or outward 
appearance ; (M, K;) or so does this last; (T, 
$;) [and so lay: with 9, mentioned in the 8 in 
art. — and there explained as syn. with jl&zs;] 
and ti signifies aspect, or outward appearance, 
absolutely, (M, K,*) whether beautiful or ugly : 
(M :) or this (e) signifies a beautiful aspect or 
outward appearance: and v signifies what the 
eye sees, of goodly condition and clean apparel; 
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as in the phrase in the Kur [xix. 75], pæl eh 
eno gui (they being better in respeet of goods, 


sly 


or property, and of appearance of goodly con- 
dition and outward apparel], accord. to him 
who reads it [thus] with.; and read without , it 


O22 -05 ee 
may be from the same, or from py l/l eA» 


Orb tae 


asym meaning * their colours and skins be- 
came full and beautiful" [or rather “ beautiful 
and full"]: (S:) for Nafi’ and Ibn-'Ámir read 


E 
by, by conversion of the » [into | $] and — 
rating it [into the radical (6], or from "T 


meaning A ai; and Aboo-Bekr read [M by 
transposition ; and another as is $ with the 


« suppressed; and another e j, from o. (Bd.) 


we 27e Ghee fo- 
One says Volpe)! Ale ill and Y she) [A 
woman beautiful of aspect] ; like as you say 
P LUI Accus and Jal: (T, S:) and ide OW 
ere] tá cs? Such a one is s beautiful i in aspect: 
and it is said in a prov., * t vae Un p 


His outward appearance indicates [what would 
otherwise be his unknown character, meaning,] 


his inward state. (S.) [See also i. .] 


&, (T, S, M, Msb, K,) with ., (T,$, Meb,) 
and à, without », (T, Msb,) The ja [or lungs, 
or lights) ; (S5) the place of the breath and wind 
(M, K) ofa man &c., (M,) [i.e.] of an animal: 
(K:) the 3 is a substitute for the (6, (S, Msb,) 
which is suppressed: (Msb:) pl. Ó), (S, M, 
Msb, K,) agreeably with a general rule relating 
to words of this class, M) and DOE (M, Msb, 
K:) dim. tái and —8 (T.) Some say that 
the — letter {in 4 is 9; and that it is 


originally is like as ioe is originally 3559: 


and PCM signifies “I hit, or hurt, his ài " (Msb.) 
[Hence án Ss Inflammation of the lungs.) 


5 An indication of a thing. (M in art. » 
[to which it belongs: but in the $ and TA men- 
tioned in the present art. ; andi in the T, in art. b: 
in one copy of the S written $35; and in one place 
in the TA, written 3415;, and said to be like uG, 
appi from n the author’s having found it written 
551, for $95]) You say, dut i ist; ow isle 
[Upon such a one is the indication of. foolishness, or 
stupidity]. (M.) And Goat! i3; v) ise 
[Upon his face is the indication of foolishness, or 
stupidity], when you know foolishness, or stu- 
pidity, to be in him before you test him. (Lb, T, 
$) And $i ayes (9 Ò} Verily in his face 
is an ugliness. (f) [See also an explanation of 


V above. J seems to have regarded the 4 as 
substituted for  .] 


1j, originally thus, with .; (T, Mgb;) but the 
Arabs prefer omitting it, [saying $5 and some 
of them say that it has not been heard with ,; 
(Msb;) [Az says,] the Arabs did not pronounce 
it with ,: aocord. to Lth, its radical letters are 
Sa: (T:) A bamer, or standard, (T, Msb,) 
of an army: (Myb:) pl. Si. (T, Meb.) [See 
also art. .¢).] 

aby an inf. n. of sh (a. v.]: (T, S, M, Mab, 
K:) [and also a subpt.: used as a subst.,) it means 
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t. 
The sight of the eye; as also Y eb: [and accord. 
to the M and K, itis with the mind also; like 
V :} pl. e (Mab.) — See also c» — 
(Also The phasis of the moon.] 


25 


uU, (T, 8, M, Msb, K,) with», (T, M,) of the 
measure ule (S, Mgb,) without tenween, (§,) 
[i.e.] imperfectly decl, because the ! is that 
which is the sign of the fem. gender, (Mgb,) 
also pronounced Us» without ,, (Fr, T, M,) and 
b, [which is anomalous, like bi for 59] men- 
tioned by El-Fárisee on the authority of Abo- 
Hasan, (M,) and Q), (T, M,) heard by Ks from 
an Arab of the desert, (T,) A dream, or vision in 
sleep; (T,*S,* M, K;) accord. to most of the 
lexicologists, syn. with ms or the former is 
such as is good, and the latter is the contr.: (MF 
voce » q- V.:) accord. to Lth, it has no pl.; 
but accord. to others, (T,) its pl. is eb (T, 8, 
M, , Kj) vith ten ween. (8.) One says, Sah 


dra: cb is I dreamt, of thee, good dreams. 
(M.) 


ig): see EN in two places. 


5 an inf. n. of 8 [q. v.]. (M. [Said i in the S 
to bea subst.]) — [Hence,] HU as A party, or 
company of men, facing one another. (S.) And 
in like manner, 5, puce (Their — or houses, 
are facing one another]. (S.) And Ü, mji 
Their places of alighting, or abode, are facing, or 
(T.) — And gill 555 
5 ie The houses of the people, or party, are as 
far as the eye reaches, where Te see them, namely, 
the people. (M.) — And Ji 1, A They are as 


many as a thousand in the sight of the eye. (K,* 
TA.) 


opposite, one to another. 


Co) and * 23, (Lih, T, M, K, TA) A jinnee, 
or genie, that presents himself to a man, and 
shows him, or teaches him, divination or enchant- 
ment or the like: (Lth, T, TA :) or a jinnee whom 
a man sees: or, accord. to Lh, one whom a person 
loves, and with whom he becomes familiar : (M :) 
or a jinnee that is seen and loved: or the latter word 
means such as is loved: (K:) and the former 
word, some other than this: (TA :) or the former 
means a follower, who is of the jinn; of the 
measure Sead or J; [if the latter, originally 
(sb; ;] so called because he presents himself to 
the sight of him ‘of whom he is the follower; or 


from the saying, C oo UU meaning, wale 


t. 
Veh (i.e. Such a one is the counsellor, or 
adviser, of his people, or party]: and sometimes 


it is pronounced os (TAth, TA.) You gay, 
E a He has a jinnee ke. (Lh, M,TA.) And 


ist) ane With him is a jinnee &c. (Lth, T, TA.) 
4. 
And oe! oe her 4» meaning li. e. Zn 
him is a touch, or stroke, from the jinn, or genit]. 
(8.) — Also, both words, A great serpent, (K, 
TA,) that presonts itself to the sight of a man ; 
(TA;) so called as being likened to a jiunee; 
(K, TA ;) or because they assert that the serpent 
is à transformed jinnee, wherefore tnay call it 
126 * 
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(US and gle. (IAth, TA.) — And A gar- 
ment, or piece of cloth, that is spread out for 
sale. (Aboo-’Alee, M, K.) sus For the former 


word, see also Y [of which it is a quasi-pl. n.]. 
4, 
ep): Bee " [for which it is app. a mistran- 
scription}. 


3, 5. 
VPE see pL 


55 dim. of á, q. v. ; also prounced 5 (T.) 


$. i 
Ni), or 211, A man (M) who sees much. (M, K.) 


i [act. part. n. of vr Seeing: &c.zm] Still, 
or motionless: as also ol), (TA.) 


sh! More, and most, apt, meet, suited, suita- 
hle, fitted, fit, proper, competent, or worthy y. (M, 
K, TA.) You say, Ws Jail Sl sil Gi Iam 
more, or most, apt, &c., to do that. (K,* TA.) 
And W) Jai; oy pr » He is the most apt, 
&c., of them to do that. (M.) 


45,5 inf n. of 2. (AZ, T, S.) — [Also] as a 
subst., not an inf. n., (M,) Beauty, or goodliness; 
heauty of aspect. (M, I) '[See also ibl. J — 
Also, (M, Mgh,) and ii (8, M, Mgh) and Ly, 
the former of these two words extr., (M,) A 
xlight yellowness and dinginess (S, Mgh) which a 
woman sees after mashing herself in consequence 
of menstruation : what i is in the days of menstrua- 
tion is termed — lapp. ſor 253 not 2: 
(S:) or a little yellowness or whiteness or blood 
which a woman sees on the occasion of menstrua- 
tion; Or, 88 some say, i5 signifies the piece of 
rag by means of which she knows her state of 
menstruation from her state of purity: it is from 

Asp A man who practises evasions or elusions, 
shifts, wiles, or artifices; as also 115. (Ibn- 
— T.) 


(M.) — Sce also what next follows. 


wee 


T see a -— say also, vsus use — 
e» and —e isles, (M, K,) accord. to 
Sb, as adv. ns. having a special, or particularized, 
meaning, used as though they had not such a 
meaning, (M,) and sometimes they said v" 
(TA in art. ec») He is vidi ae im and 


hear him. (M, K.) And e ve ue os 


Such a one ts where I see him and hear what he 
says. (S.) 
v applied to a [camel's] head, Long in the 
[or muzzle], (As, T, M, K,) in which is 
wiped (i.e. a bending down], (M, K, (in the 
CK, erroneously, Lagi, ]) or in which is the 
ais — sal, like the form of the [vessel called] 
: (As, T:) Nugeyr likens whi vb to 
v: (i.e. flasks, or bottles]: I know not [says 
ISd] any verb belonging to this word, [though | 7*3" 
5 seems to be its verb,] nor any art. to which 
it belongs. (M.) See 4, laat sentence. 


ce, applied to a she-camel, and a ewe or she- 


ub — 
goat, (M,) and any female in a state of pregnancy, 
except a solid-hoofed animal and a beast of prey, 
Whose udder shows her to be pregnant; as also 
igy: (M, Ķ :) and in like manner applied to a 
woman: (M:) or, applied to a ewe or she-goat, 
big in her udder. (S.) 


e *f 
slo: Bee | p, in five places. — You say also, 


15S ite » He ts apt, meet, suited, suitable, 
fitted, fit, proper, or competent, for such a thing; 
or worthy of such a thing. (K, TA. [In the CK, 
erroneously, Sue. ]) And Ió Jsi; RĀ) Sio » 
He is apt, meet, suited, &c., to do such a thing : 
and in like manner you say of two, and of a pl. 
number, and of a female. (Lh, M.) 


Sire A mirror : (T, $, M, K :) originally i: 


(Mab :) pl. ipe and tye; (T, S, Mab;) the latter 
formed by transmutation [of the. into ( 4]. (T. 
[It is said in the S, that the former pl. is used in 
speaking of three; and the latter, in speaking of 
many; but for this distinction I see no reason: 
and in the Mab it is said that, accord. to Az, the 
latter pl. is a mistake; but this I do not find in 
the T.J) 


e [act. part. n. of 3, q. v.:] A hypocrite: 
[&c.:] (T, $:*) pl. sb. (8) 


"e 


1. — (M, K,) aor. 2, inf. n. 25 (Mj) [.He 
mwas, or became, tts 5. or lord, possessor, owner, 
&c. ;] he possessed, or owned, it; had possession of 
it, and command, or author ity, over it; (M, K;) 


namely, a thing ; (K;) syn. ais. (M, K.) [And 
in like manner, He meas, or became, his 5, or 
lord, xe] You say, y —. linf. n. as above 
and à. ane i6) I ruled, or governed, the 


people ; syn. — i. e. I was, or became, over 
them [as their lord, master, or chief]. (§.) And 
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ge ene SÉ and prio Their ruling, or 
governing, the people continued long. (M, K.*) 
The saying u^ pawan, e 8) on the day of 


ae ar Ole 
Honeyn, (T,) el eal sus o^ Je» sin o9 


čj! o de on ol o^ means [Assuredly 
that a man of Kureysh] should be over me (T,S) 
a8 ~) [or lord, &c.], and as master, or chief, 
having command, or authority, over me, (T,) [is 
more pleasing to me than that a man of Hawázin 
should be lord, &c., over me.) — Also, (S, M, 
Mgh, K,) aor. 2, (S, M,) inf. n. Sy, (S, Meh, 

M,) .He reared, ‘fostered, brought up, fed, or 
nourished, him; i.q. os (S, M, Mgh, K;) 
namely, his child, (S,) or a child, (M, K,) either 
his own or another's; taking good care of him, 
and acting as his guardian, (M,) until he attained 
to puberty, or to the utmost term of youth: (M, 
K:) and so * 44, (Lb, $, M, Mgh, K,) or this 
has a more emphatic signification, (TA,) inf. n. 


eps (Lb, M, Mgh, K) and 45; (Lb, M, K 5) 


and — (8, M, K3) and V45,1: (M,K:) 
[in like manner, also,] Y Me signifies he reared, 
fostered, or brought up, an orphan: (AA,T:) 


and accord. to IDrd, (M,) azn isa dial. var. [of 
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Lj: (M,K:) he says also that the verb is 
used in like manner in relation to the young one 
of an animal other than man; and he used to cite 
this ex. : 


Pan » j gAs G - TA 
* SU * 


[He belonged to us when he was a young weaned, 
or one-year-old, colt, we rearing him]; with 
the letter characteristic of the aor. meksoor, to 
show that the second letter of the preterite is 
meksoor, accord to the opinion of Sb in respect 
of a case of this kind; and this, he says, is pecu- 
liar to the dial. of Hudheyl i in this species of verb. 


(M, TA.) Yar ET cA used tropically, 
means 1 The woman patted her child repeatedly 
on its side in order that it might sleep. (A, TA ) 
(See 2 in art. cy J mi is said that] the primary 
signification of Sin is ios; i.e. The bringiug 
a thing to a state of completion by degrees. (Dd 
in i. 1.) A poct says, (S,) namely, Hassan 
Ibn-Thabit, (TA,) 


er 3 
6 Ld ry ^ 
^ n. ome d 

* aem us Y urs bee * 


(Than a white, clear, pearl, of those which the 
depth of the sea has brought to maturity]; mean- 
ing a pearl which the shell has reared, or brought 
to maturity; in the bottom of the water. (S, TA.) 


And the phrase ec ix W occurs in a trad., 
meaning [Thou hast wealth] which thou pre- 
servest, and of which thou takest care, and which 
thou fosterest like as Us man healers his child. 


(TA.) — [IIence,] VS S6! ine KO The 
rain causes the plants, or herbage, and the mois- 


ture (of the earth] fo increase. (M.) And 


pore! my — The clouds collect and increase 
(M And i (7,8, M, K, TA,) 


aor. 2, inf. n. — and D and iv; (Lh, M, 
TA ;) and * o5 (M, TA ;) 1 He increased, 
(M, K, TA,) or rightly disposed, and — 
(T, 8) a benefit, or benefaction. (T,S, M me) 


— jl ep (M, Msb, K,) aor. ', inf. n. — 
(M, Msb) and i, (M,) tHe put the affair 
into a right, or proper, state; adjusted it, ar- 
ranged it, ordered it, or rightly disposed tt; 
(M,K;) and established it firmly: (M:) or he 
managed, conducted, or regulated, the affair: 


the rain. 


(Msb :) [perhaps from 5 signifying “he reared,” 
&c.; but more probably, I think, from what next 
follows.] — 3, (T, $, M, K,) sor.*, (T, M,) 
inf. n. oy) (T, MK) and 55; (K;) and YOY; 
(M5) He seasoned a skin (T, 8, K) for clarified 
butter (T, S) with Š five. rob, or inspissated 
juice], (T, S, K,) of dates, (TA,) which imparts 
a good odour to it, (S, TÀ,) and prevents the 
flavour and odour of the butter from being spoiled : 

(TA:) or he seasoned & skin with v». and a jar 
with tar or pitch: or, as some say, e) signifies 
I smeared it over, and prepared it properly. 


i (M.) — And Š; and "4, (K,) or the latter, 


but the furmer also is allowable, (M,) | He made 
oil, or ointment, good, and sweet, or fragrant, or 
he perfumed it, (M, K,* TA,) accord. to Lh, by 
infusing in tt jasmine or some other sweet-smelling 
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plant. (M,TA.) See also 4,2, below. = w 
also signifies He collected, or congregated, (K, 
TA,) people : (TA:) [and so, probably, Voy: 


Bee ^x] You say, M wt ow Such a one 
collects, or congregates, to him the „people. (T, 


z: see 4 mm Sny, (Lb, M 
Ķ,) nor , (s0 in the M) or +, (MF, TA) 


inf. n. Ad (M, TA,) or wy, (S, K, [in each 
of which thia is mentioned as the inf. n. whence 


8, M.) em 5), aor. -: 


the epithet uso») said of a ewe or she-goat, She 
brought forth: (Lh,M,K:) or, as some say, 
she conceived : or, accord. to some, there is no 
verb to the cpithet et (M:) AZ says that it 
has no verb: (Msb:) [but] Voy is an inf. n. 
used in relation to a ewe or she-goat as meaning 
her being in the state of such as is termed ub 
[q. v.]: (S, M,” Msb,* K :*) and in relation to 
a she-camel, as in the ex. cited by Munteji' Ibn- 
Nebhán to Ag, 


P we ols 
i Maly st got al oe " 


[The yearning cry of the mother of the young 
camel in the time of her having recently brought 
forth}: (S:) and used also in relation to a 
woman as meaning her having recently brought 
forth: or her stato. within tro months after 
having brought forth : or within twenty days : 
whence the phrase, in a trad., wy (iin, mean- 
ing She becomes pregnant soon after having 
brought forth. (TA.) 


2. hen? see iL in five places. — [Also He 
preserved with 25 i.c., rob, or tuspissuted juice: 


see erra] 


4. IK D (T, M, A, K,*) inf. n. wr 


(T;), and — (M, K,) aor. -; (MF, TA;) 
He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place, (T, M, A, K,*) not quitting it; (T;) like 
Žili: (T, A:) and the former, [or cach ;] he hept, 
or clave, to the place. (M.) And on Ap 
EO (T,) or NC IG, (S,) The camels 
hept, or clave, (T,§,) to the place, (T,) or to 
such a place, and remained tn it. (S.) And 
FEET yl (S,) or geil PORI yl, and bús, 
(M,) The she-camel hept to the stallion, (S, M) 
and to her young one, (M) and affected it. 
(TA.) And ij c (S, M, A) px 
(A) t The cloud continued raining [in their land]. 
(S" M.) And yai cyt +The south, or 
southerly, wind continued. (T, $)— 63 also 
signifies The drawing near, or approaching, 
(8, M, K,) a thing, (8, M,) of any kind. (M.) 


vot LI “2 

5. AII 5, (M, A, K,) and Jas, (M, K,) 
He asserted himself to be the T) [or lord, &c.,] 
of the land, (M, A,K,) and of the man. (M, K.) 
— See also 1, in two places, in the former half 
of the paragraph. == lyy They collected them- 
selves together, or congregated; or they became 
collected or congregated. (8.) 


6. NK They united in a confederacy, league, 
or covenant. (M, TA.) [App. from the fact of 
some confederates dipping their hands into LÍ: 
see ty] 


— 

8. 42) : see 1. — jn 13 53 [She adjusts, or 
arranges, and composes, or Toluca together, the 
hair], said of a pg is from [oo signifying] 

e» and a . (M)— — wj) The 


grapes were — s0 as to become ~y [or rob], 
used to give a relish to bread. (AHn, M.) 


R.Q. L Sy: sel 
oe 9 4 . . . * 
«pj: See «p, of which it is an imperative. 


=) and Í and » and S and Li and 3 


and jj &c.: see v) 
9- 
~j: see the next paragraph, last sentence 


sr one. 


ic A lord, a possessor, an owner, or a. pro- 
prietor, syn. We, (T, IAmb, S, M, A, Msb, K,) 
of a thing, (T,) ‘of anything, (S, M, A, K,) or of 
an irrational thing; (Msb;) a person who has a 
right, or just title or claim, to the possession of 
anything; or its sete [which is syn. with WU]; 


(M, A, K;) — and Wú and Jato all signi- 
fying in Pers yas: (KL:) and a lord, 
master, or chief; (Mab, TA ;) ora lord, master, 
or chief, to whom obedience is paid: (lAmb, 
TA:) and a lord, ruler, governor, regulator, or 
disposer ; (TA ;) an orderer, a rectifier, or a 
reformer: (IAmb, TA :) a rearer, fosterer, 
bringer-up, feeder, or nourisher: and a com- 
pleter, or an ns kali (TA:) it is an 
2- 
epithet, like 93 from 5: „or an inf. n. used as an 
intensive epithet; like das; (Ksh and Bd * in 
i. 1;) originally signifying the “bringing (a thing) 
to a state of completion by degrecs ;" (Bad, ibid. ;) 
then used in the sense of A5 (Ksh and Bd 
ibid. 2) the pl. [of pauc.] is soll and [of mult.] 
D») (M, K,) and accord. to Sh, V also, 


(TA,) signifying leo), (K,) and Yom is 
: (M :) the fem. is 1%); of 
which the pl is J. (T. ) Whoever possesses a 


app. a quasi-pl. n. 


thing is its 5 you say, PORT 3 » [He is the 
possessor, or owner, or master, of the beast}, and 
JÒN [of the house], (T,) and JW [of the pro- 
perty, or cattle]; (Msb ;) and I 1%, o^ 
[She is the owner, or mistress, of the house or 
tent]. (T.) With the article (Jl, it is [properly] 
applied only to God: (T, S, M, A, Msb, K:) He 
is Jl ay [The Lord of lords]. (T. [Thus 
the ‘pl. with the article J! is applied to created 
beings.]) To any other being it is not [properly] 
applied but as a prefixed noun governing another 
noun as its complement in the gen. case [or ina 
similar manner]. (S.) The pagan Arabs, how- 
ever, sometimes applied it to A king, (S,) or to a 
lord as meaning a master or chief: (Msb :) El- 
Hárith E (S, Mab,) i. e. DET (S,) 


5 GE Seu ts Sp 3 f 
: cs dicat vex 2 S 


(S, Mgb,) i.e. And he (meaning El-Mundhir 
Ibn-Má-es-Semà, or, as some say, 'Amr Ibn- 
Hind,) was the hing [or lord] and witness of our 
fighting on the day of El-Hiyárán (the name of 
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a place), and the trial was a hard trial. (EM, 
P. 385: [in which ode i is erroneously put for 
yya. » Some forbid that a man should be 
called the — of his slave: (Mgb:) it is said ina 
trad. that the slave shall not aay to his master, 
e because it is like attributing a partner to 
God: (TA:) but D is sometimes used in the 
sense of lord as meaning master or chief prefixed 
to a noun signifying a rational being governed by 
it in the Een. case : thus in the saying of the 
Prophet, 5 Ly as — [So that the female 
slave shall bring forth him who will become 
her master], or 143) [her mistress], accord. to 
different transmitters; (Msb;) relating to the 
signs of the hour of resurrection: i.e., the female 
slave shall bring forth to her master.a child that 
shall be us a master [or mistress] to her because 
like his (or her] father in rank : meaning that 
captives and concubines shall be numerous. 
(TA.) | As to the phrase in the Kur [xii. 42], 
A ws uos [Mention thou me in the pre- 
sence of thy lord], Joseph thus addressed his 
fellow-prisoner agreeably with the acceptation in 
which he [the latter] understood the words. (‘TA.) 
A similar instance also occurs in the same chapter, 
in the verse immediately preceding. (Msb.) In 
another verse, [23 of the same ch.,] e 4 
[Verily he is my lord] may refer to Joseph's 
master or to God. (M, TA. ) The words of the 


Kur (ixxxix. 28 and 29], iol; Wy ust um) 
as el cole — as some read, [instead 
of VACCA may mean Return to thine owner, 
(approving, approved,] and enter into my servant. 
(M, TA.) — Without the article JI, as some 
say, (L, TA,) it is sometimes written and pro- 
nounced * 55, without teshdeed ; (L, K ;) as in 
the following verse, cited by El-Mufaddal, 
2202 +e of 5 + Of ce 87r 

J A595 e Ul sly SII - à 
n Sins Byatt shar Cre pb oy , 
[And the peoples have knomn that there is not 
above him a lord beside Him who gives the por- 
tions of mankind and of others and grants the 
means of subsistence]. (L.) And Ahmad Ibn- 
Yabya i. e. Th) mentions the phrase *j Hens S 
Jai, for dys Sj [i.e. No, by thy Lord, I will 
not do such a thing]; the [latter] - being changed 
into (4 because of the reduplication. (M, K:* in 
the CK Ae ) 


i is a word of which there are seventy dial. 
vars., all mentioned by Zekereeyà El-Ansáree in 
his great Expos. of the ‘‘ Munferijeh," but only 
eighteen of which are mentioned in the K, in- 
cluding some that are formed with the affix ©, 
some with the affix le, and some with both these 
affixes together; as follows: (TA :) s (T,S, M 
Msb, Mughnee, K, &c.) and $ (T, M, Mugh- 

à» -3 
nee, K) and «y, (Mughnee,) and t (T, S, M, 
Mughnee, K) and «y (T, M, Mughnee, K) and 
b and D (Mughnee, K) and w); (Mughnee;) 
and 15 (T, S, M, Msb, Mughnee, K) and d ey 
(M, Mughnee, K) and sy and t» ; and * and 


a and c5 and ON and my and wy (TA) 
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and Sy | and e» (Mughnee) and En (TA,) 
and Ve = (T, Mughnee, E) and i (Mughnee, 


K) and E and |j and I and LL and | 


and Su) and . and cA and — and ads and 


ae ae os e- e£» 
27] and Ly and ~y and (TA) and T$ 


and 5 (Mughnee) and c5; (TA i), and e 
(T, S, M, K) and 5 (M, K) and tes (TA,) 
and tus (T, K) and Ly (K) and Loy and Gy 
and C»; (TA ;) and ru (T, S, M, K) and 


5 (M, K) and Sy and Ley and Ga and — 


and Lay and 5 and C», (TA,) and Vey 
and My (M, K) and ery and 5 and 5 and 
Ley and ony and * and and 5 and 
Gi and Gi and v»: (TA: ) [of all these, the 


most common are „sj and C: and] 'zi is the 
most common of the forms that have the affix c: 


(Mughnee and K on the letter 5 :) and the forms 
with teshdeed are more common than the (corre- 
sponding] forms without teshdeed. (M.) It is 


a word, (M,) or particle, (T, S, Mughnee, K,) 
governing the gen. case: (S, M, Mughnee, K :) 
or a noun, (K, TA,) [i.e. an indecl. noun,] in 


tho opinion of the Koofees and some others; but 
this opinion is rcjected by Ibn-Málik in the Tes- 


heel and its Expos., and by AHci, and by [Hah 
in the Mughnee. (TA.) Accord. to some, (K, 
TA,) it is used to denote a small number, (T, M, 
Msb, K, TA,) always, (TA,) or mostly: (Msb, 
TA :) [thus it may be rendered Fem if we render 


the noun following it as a pl. ; and scarce any if 


we render the noun following as a sing. or a pl. :] 
it is tho contr. of. "aŠ when this latter is not used 
interrogatively : (T :) [and with Ú affixed, re- 
stricting it from government, it may be rendered 
Few times, or seldom :] or it is used to denote a 
large number; (K, TA ;) i.e. always: so says 
IDrst: (TA :) [thus used, but such is not always 
the case, it may be rendered Many, whether we 
render the noun following it as a sing. or as a pl. : 
and with Ú affixed, Many times, many a time, 
oftentimes, ofttimes, often, or frequently :] or it 
is uscd to denote a small and a large number; 
(Mughnee, K ;) often the latter, and seldom the 
former: (Mughnee:) or it is used in a case of 
boasting, or glorying, (K, TA,) exclusively of 
other cases, (TA,) to denote a large number: 
(K, TA :) or it does not denote by itself either a 
small number or a large number; but one or the 
other of these meanings is inferred from the con- 
text: (K:) (but sometimes neither of these mean- 
ings can be clearly inferred from the context: in 
these cases, it may be rendered Some: and with 
Ú affixed, Sometimes :] accord. to Er-Radee, its 
primary meaning is to denote a small number, 
but it has been so much used to denote a large 
number as to be in this latter sense as though it 
were proper, and in the former sense as though it 
were tropical, requiring context (to explain it]. 
(Marginal note in my copy of the Mughnee.) 
[Without the affix te,] it governs an indeter- 
minate noun (T,* 8, Msb, Mughnee, K) only, 
(T, 8, K,) and a pronoun: (S, M, Mughnee.) 


You say, ^e OC p 5 [Few, or many, days 
have I gone forth early therein]: (T:) and 


2) 


26 Je » [ Few, or many, men are standing] : 
(M j and A6 Je Š [Fem, or many, men 


^4 


stood] : (Msb :) ‘and in like manner, eo * 
(Msb ;) for the — in this case is not a denotative 
of the fem. gender. (Mgb.) The pronoun affixed 
to itis of the third pers., (S, M,) and is [gene- 
rally] sing. and masc., (S, Mughnee,) though it 
may be followed by a fem. and by a dual and by 
a pl.: (S:) notwithstanding its being determinate 
in the utmost degree, its usc in this manner is 
allowable because it resembles an indeterminate 
noun in its being used without the previous men- 
tion of the noun to which it relates; and hence it 
requires a noun to sapian it: (IJ, M:) it annuls 


the government of Š; (TA ;) and the indcter- 
minate noun that follows it is put in the accus. 
case as a epecllicitine: o5 Mughnee:) thus you 
say, 4 J35 Je a 45 [ Few, or many, men I 
have beaten]: ($, M n) but accord. to the Koo- 
fees, you say Shey 4o, (5) and fpa (o (ME) 


and oe; aa and Je, ite and fs Ory: 

he who puts the pronoun in the sing. [in all 
cases] holds it to be allusive to something un- 
known; and he who does not put it in the sing. 
[when it is not followed by a sing. noun] holds it 
to be used in reply to a question, as though it 
were said to a man, ** Hast thou not any young 


7 ec "^ áss 


women?” and he answered, «xke 35 jm Ov) 
[ Fem, or many, young momen have I possessed] : 
Ibn-Es-Sarráj says that the grammarians are as 


though they were of one consent in holding 5j 
to be a replicative [app. meaning in a case of this 
kind, with an affixed pronoun]: (S:) [but it is 
not always a replicative in a case of this kind ; 
though perhaps it was originally :] AHeyth cites 
as an ex. "Pp 

* — ^ SI the Pens d 


[And many a perishing man have I saved from 
perdition]. (TA. [But the reading commonly 


found in grammars is PR o^ from his state of 
perdition.]) The following is an ex. of the use of 


u to denote a small number, [or rather to denote 
rica 


. d ds 355 * 
" eod; a ap ss ^ 


[Nom surely scarce an instance ts there of anyone 
born not having a father, and of anyone having 
offspring whom two parents have not procreated]; 
meaning [our Lord] Jesus and Adam: (Mugh- 

ee: [but I have substituted "me for ody, the 
reading in my copy of that work : "e » ia for 
$2; a for the sake of the metre; like as »- w 
is for Jai A: ] and among the many exs. of its 
use to denote a large number is the saying, in a 


trad., à UI age áe e os Aet yb (0, 
many a female having clothing i in the present state 
of existence will be naked on the day of resur- 
rection!] ; and the saying of an Arab of the desert, 


after the ending of Ramadán, e aslo Š Ç 


34 ae 


asgi; c «6 5 Us axi [O, many a keeper 
of its fast shall not heep its fast again! and O, 
many a passer of tts nights in prayer, or per- 
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former of its cob shall not pass its nights in 
prayer, or perform its 44!3, again J. (Mugh- 
nee.) [But in this last ex., and in others, it relates 
to few in comparison with others, though many 
abstractedly.] — ls is affixed to D &c. in order 
that a verb may follow it; ($, Mughnee;) and 
the verb that follows it is generally a preterite, 
(T, Mughnee,) as to the letter and the meaning: 
9 -73 ae -ñ 
(Mughnee:) you say, (935 cse lex, [Seldom, 
or often, such a one came to me, or has come to 
me]: (T :) sometimes the verb is a future; (T, 
Mughnee;) but only when it expresses an event 
of which one is certain : oe ) so in the —— in 


the Kur (xv. 2], pó 5 lyó en 3» We 
Deeds, (T, S, M, Mughnee), meaning Often 
[will those who have disbelieved wish that they 
had been Muslims]; (Mughnee, Jel;) or seldom, 
(Zj, T, M, Jel,) because terrors will bereave them 
of their reason so that they will but seldom re- 
cover reason to wish this; (Jel;) for God's 
threat is true, as though it had come to pass, and 
therefore the verb here is equivalent to a prete- 
rite [which is often used in the Kur and else- 
where in this manner]. (T.) Us is also sometimes 
affixed when a noun follows, (T, Mughnee,) ora 


nominal proposition, and gencrally restricts ps 
&c. from governing: thus, Aboo-Duwád says, 


e - oa 
d md Sibel Joi Gay è 
3 ae z0 - 3 
* Joel oe 
(Sometimes, or often, the numerous herd of camels 
is among them, and there are swift horses, among 


which are the colts]: another says, making v» 
with Ú affixed, to govern, 


"^^ 


* 


- oe c Dn 
s geo che A Lony m 
wer ee “ere ʻe 2 or L 
g Jad labs Spay o) á 


[Many a stroke with a polished sword of the 
Jorging of Busra, (the Bozrah of the Bible, a 
city famous for its sword-blades,) and many a 
wide spear-wound ; or, perhaps, few strokes &c.]: 
(Mughnee: [but I have substituted os for ers 
which is the reading in my copy of the Mughnee, 
an evident mistranscription :]) and another, cited 
by I Aar, says, 


"E o 


. —A 
peur as Aus iga * 


[ Mámeeyeh, (ee being an apocopated proper 
name of a woman, originally dy9ls,) O, many a 
raid spreading widely and dispersedl, ly, like the 
burn with the branding-iron]. (T. [In the TT, 
as from the T, I find, here, s in the place of t, 
which I find in a copy of the T, and which is 
the reading commonly known.]) 


Las Rob, or inspissated juice, (o2) of any 
fruit ; i.e., (M, TA,) the first, or clear, juice of 
the thick residuum of any fruit after it has been 
pressed (M, K, TA) and cooked: (M,TA :) thick 
zb [or expressed juice; such as the inspissated 
juice of dates, with which a skin for clarified 
butter is seasoned ; see 1, in the latter half of the 
peragtaph]: ($:) or what flows from fresh ripe 
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dates, like honey, when it has been cooked {and 
so rendered thick); before which it is called jhe: 

(Mgb in the present art. and in art. pão :) what 
is prepared by caction from, or of, dates: (TA:) 
expressed juice of grapes, and of apples, gc., 
cooked and [so] thickened: (KL :) and dregs, 
(K,) or black dregs, (IDrd, M,) of clarified 
butter, (IDrd, M, K,) and of olive-oil: (IDrd, 

M: at pl. v», and wy (S) [and pl. pl. (i. e. pl. 
of T) Ikw which means sorts, or species, of 


$). = also m 


i: Bee 2 in three places. — a was also 
the name of A Kaabeh [or square temple], 
(M, K,) in Nejrán, (M,) belonging to [the tribe 
of] Medh-hij (M, K) and Benu-l- Hárith-Ibn- 
Kaab, who held it in honour, (M.) Ina trad. of 
'Orweh (K, TA) Ibn-Mes’ood Eth-Thakafee, 
(TA,) it is applied to El-Lát (SẸ), (K, TA,) 
the rock which [the tribe of] Thakeef worshipped, 
at Et-Taif. (TA.) And in another trad., it is 
said to be the name of A temple of [the tribe of] 
T'hakeef, which, when they became Muslims, was 
demolished by da Mugieerelt (TA.) — And 


ip, (K,) or i 5b, (M,) signifies A large house 
or mansion. (M, K.) == Sec also 5. 


5 A party, division, sect, or distinct body or 
class, of men: (M:) or a large assembly or com- 
pany: (K:) or a myriad; i.e. ten thousand: 
(M, K:) or thereabout: (M :) and ES signifies 
the same: (M, K:) or this signifies a company 
[of men]: (T:) the pl. of the former is vW: 
(S, M:) and that of the latter is i: (T, K^ :) 
by Th [andi in the K], the former pl. is said to be 


a pl. of Pur but this is a mistake. (M.) — 
[Hence, the pl.] v6 signifies Companions (K.) 
— And hence [also], i. e., as pl. of iy, (S, M,) 
Dn is an appellation of The [confederate] 
tribes of Dabheh ; (M, K, TA ;) or Tcym and 
"Adee and ' Okl; (T, TA;) or Teym and ' Adee 
and 'Qwf and Thowr and Ashyab; (TA; [but 
for the orthography of the last of these names I 
have found no authority; it is written in the TA 
, without any syll. signs;]) and Dabbeh 
was their paternal uncle; (TA ;) or five tribes 
which united in a confederacy, consisting of 
Dabbeh and Thowr and ’Okl and Teym and 
'Adee : (S:) they were thus called because of 
their division into distinct bodies; (M;) or because 
they collected themselves (Ag, Th, $, TA) in dis- 
tinct bodies: (Th, M, TA :) or because they 
united in a confederacy against Temeem Ibn- 
Murr: (AO, M, TA :) or because they dipped 
their hands in some —y, and formed a confederacy 
over it: (Ag, T, M, K:) or, as some say, because 
they congregated, and became like the why [or 
bundie] of arrows [used in — game called 


M: (TA :) the rel. n. is Y ep, formed from 
the sing., (Sb, 8, M,) accord. to a rule generally 
observed except when a [single] man has a pl. 
word for his a name, ag wis &c. ($, TA.) — 
The sing. (%) also signifies Plenty, or abun- 
dance, of the means of subsistence: (K:) and 
constant, or inseparable, Prosperity. (Khalid 
ön Jembeh, TA.) — See algo ue: 


v) 


i see the next preceding paragraph, first 


sentence. om [Hence its pl.] a,,! signifies Con 

federates; (S, 1B, X,) [or] it is for iy) 993 
4E 

having covenants ; PP being said by AAF to be 


pl. of wy in the sense of M. (1B, TA.) = 
Also A. species of plant, (S8, M, Msb, K,) of the 
[season called) veo; (M,) remaining in the end 
of the wine : (Meb:) or the name ofa number of 
plants which do not dry up in the 45 remain- 
ing green in the winter and the Ayo [or summer]; 
among which are the — and the itl and 
the je and the us or ve: [see do: ] or 
a certain soft, or tender, herb, or leguminous 
plant: (TA :) or any plant that is green in the 
hot season: or certain species of trees, or of plants, 
undefined: (M :) pl. yy: (S, Mab.) [In the 
dial. of Egypt, Alexandrian trefoil uem q. Y.) 
of the second and third crops.) — Also A cer- 
tain tree: as some say, the tree of the S [an 


appellation generally applied to the carob, or 
locust-tree]. (M, K.) 


M» (S, M, K,) or Cy fG, (S, TA,) Much 
water, (S, M, K,) collected together: (M:) or 
pu&i-idter. (S,K:) accord. to Th, it means 


Dehi any) le [app. such (water) as the clay has 


collected; for ey signifying ET is probably 
quasi-pass. of — so that this last seems to sig- 


nify pe (M.) 
‘y and e» &c.; and CG and RON &c.: 


Bee Dy 


— Clouds: (M:) or white clouds: (S, K:) 
or clouds that une sees beneath other clouds, (S,) 
or clouds suspended beneath other clouds, (M,) 
sometimes white and sometimes black: (S,M:) 
this latter is said by IB to be the signification 
commonly known: (TA:) or clouds cunsisting of 
an accumulation of parts: (A’Obeyd, T:) n. un. 
with $. (A'Obeyd, S, K-) Hence Ul as a 
proper name of a woman. (A'Obeyd, T, S.) == 
Also A certain instrument of diversion, [meaning, 
of music,) (X,) having strings, (TA,) mith which 
one plays (lit. beats]. (K.) [The py in common 
use among the Arabs in the present day is a hind 
of viol. A specimen of it is figured and described 
in my work on the Modern Egyptians. Being 
an instrument of remarkable simplicity, it is 
probably similar to the ancient ly.) Memdood 
Ibn-'Abd-Allah El-Wásitee Er-Rabábee became 
proverbial for his musical skill with the pU. 


(K.) == See also 5. 


5: see uso of which it is an anomalous pl. : 
mes and see also ou 


wy : see ij, in two places. ==» Also t T'íthes, 
or tenths; syn. jaa : (8, M, K:) from the same 
word signifying “a covenant.” ($.) In the 


phrase w^ —8 Yalan, ending a verse of 
Aboo-Dhu-eyb, describing some asses, vh is 


said to signify An oath, or a promise, which the 


owner of the asses takes of a people to permit 
those asses to water: or the poet means that the 
person giving those asses permission to water 
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gives to their owner an arrow, of those used in 
the game called peel, (as a token,] to show that 
they have received permission to water, and that 
no one may offer them any opposition: (TA:) 
some say that Waly here means their owners: 
(M:) [holding this last opinion] Sh says that 
in this verse is a pl. of ei ATA. ) == It is 
also a pl. of i» (S, M ;) not of FT as it is said 
to be by Th [and in the K). (M. ) aux Sce also 
1, last sentence. mm A nd see ov. 


@ se 


29: Bee eu: mam Sce also — of which it is 
said in the M to be app. a quasi-pl. n. 


NUN Reared, fostered, brought up, fed, or 
nourished ; [and taken good care of, until the 
age of puberty; (see 1;)) as also * s^; (S, 
M, K;) both applied to a boy: (8$, M :) and in 
like manner applied to a horse: (M:) or the 
latter epithet, applied to a horse, {tended well, 
or taken good care of: (A:) the former is also 
applied to a gazelle; (IAar, K in art. Jey ;) [as 
meaning tbrought up in, or near, the house or 
tent, and there fed; if like col: (TA in that art.:) 
and [its fem.] — is applied to a ewe or she- 
goat, Gu, K,) meaning + brought up in the tent, 
or house, Jor the sake of her milk; (S, K; [sec 
also m BD pl. hy; ; (S5) this last being applied 
to sheep or goats that are tied near tu the tents, 
or houses, and there fed, and that do not go forth 
to pasture; (M, TA;) of whioh it is said that 
none are to be taken for the poor-rate. (TA.) 
— (Hence, A step-son,] a man's wife's son (T, 
$, M, A, Msb, K) by another husband ; AT, 8, M, 
A, Kj) as also * Day: (T, K:) pl. yl. (Mab.) 
And — (A Ž_step-daughter;] a woman's hus- 
band’s daughter by another wife: (S:) or & man's 
wife's daughter (T, M, A, Mgh, Msb, K) by 
another husband; (T,M, A;) because he rears 
her: (Mgh:) pl. ly (A, Mgh, Mgb) and some- 
times S6. (Meb.) — Also, and Yoh, (T, 
M, K ,) both syn., like -— and sald, and je 
and ne, (TÀ,) or the latter, (T, 8,) mentioned 
by IAsr, i is the correct term, (T,) ( A step-father ;] 
the husband of a mother (T, S, M, K) soho has a 
child by another husband. (T.) And ny and 
Van, (T,) or the latter [only], (S, K,) (4 step- 
mother ;] the wife of a father (T, S, K) who has 
a child by another wife. (T.) i ep also sig- 
nifies [A foster-mother ;] a woman who has the 
charge of @ child, who carries him, and takes 
care of him, and rears, or fosters, him; (Th, S 
M, Mab, K ;) like Vin); the former being of * 
measure Men in the sense of iets, (Msb.) 


Cal iy [meaning The foster- Jathers of the 
Prophet] is an appellation given to the people 
[of the tribe of Sagd] among whom Mohammad 
was suckled ; as though Kr were pl. of — [as 
it is said to be in one of the senses mentioned 
above. (TA.)— And Cov signifies also A 
confederate; a person mith whom one unites in a 


confederacy, league, or covenant. (M, K.)— 
And A king. (M, K.) 


i: see iss cam Also A covenant, com- vo, which, he says, is rare. (M.) — See also 
pact, confederacy, or league; (8, M, K ;) as also 
Vou, (M, K,) of which latter, in this sense, 
the pl. is 41. (AAF, IB, TA.) [See %4,, second 
sentence. J) mam And A thing [or case] resembling 


a quiver (us), in which the arrows of the 


game called a are enclosed together: (S:) or 
a piece of skin, (T, ) or a piece of thin shin, (Lh, 
M,TA,) in which the arrows are enclosed, (Lh, T, 
M, TA,) resembling a quiver (GUS): (TA :) or 
a piece of rag, (M, K, TA,) or of skin, (TA,) in 
which the arrows are enclosed (M,K, TA) or 
bound: (TA :) or a piece of thin shin which is 
bound upon the hand of the man who takes forth 
the arrows (K,TA) of that game, (TA,) lest he 
should know the feel of an arrow for the orner 
of which he has an affection: (K,TA:) or a 
small cord with which the arrows are bound 
[together]: or the arrows [themselves] collectively: 
(M, K :) sometimes it is used in this last sense: 
(S:) and Toy also seems to be used in like 
manner ; as meaning the ay of the arrows of the 
game of ze): (TA.) [See an ex. in a verse 


cited voce Sut i in art. Yan.) 




















op in two places. mm A benefit, favour, 
boon, or good. (AA, T, ,KJ) [See an ex. in the 
first paragraph of art. te] — A mant ; (AA, 
T, K;) as in the saying, un DU we us [Z hare 
a want for such a one to supply, or accomplish). 
(AA, T.) a A child's nurse; syn. i. (AA, 
T. In one copy of the T a; and in the TA 
4j. [Perhaps the right reading is i", meaning 
—— ]) mm A firm knot: (AA, T, K:) 
[and so, app., * 5t, if correctly written thus, in 
the instance here following. J You say, RC ol 


3l * o eu sb M3 ust» (TA,) or m 
E (so in the TT, as from the M, [as though for 


uso ]) and 3jt e o^ (T, TA,) a pror., 
meaning + If thou place thy y reliance upon me, 
then let me weary myself, and enjoy thou relaxa- 
tion and rest: (T,TA:)- here cays [properly] 
signifies a firm knot. (T.) [See also a similar 
prov. in Freytag's Arab. Prov. i. 24.]) == Also 


8, 
the Arabian calendar]; and so * .,: (M, K:) 
and likewise, (K,) or accord. to Kr, (M,) a 
name of Jumádà-l-Ákhireh [the sixth month]; 


and so Ya: (M,K:) and this last likewise, 
(K, there expressly said to be with damm,) or 
Y i (so accord. to the M as transcribed in the 
TT,) a name of Dhu-l-Kaadeh [the eleventh 
month]: (M, K:) thus these months were called 
in the Time of Tguorenée. (M. [See also Fr 
and see 5 or SM in art. gy-)) 


3. - due 
Ls: see oe. — And for its pl., eng, sce 


— in two places. 


$^ 29 as 


— see —8 
ee A player on the ply [q. v.]. (MA, K.) 


5 o” 
esit» (M, K,) with fet-h [to the j], (K,) a 
3a 
rcl. n. iom MS deviating from rule: so in the 


phrase — ^ [Knonledge, science, or doctrine, 
— to the Lord, i. e., to God). (M,K.) 


PP [Lor dship ; or the state, or quality, of 
such as is termed as, i. e. a lord, a possessor, an 
vwner, or a proprietor; &c.: and, with «he 
article (Jl, particularly gods, godhead, or 
deity : :] a subst. from 2 (T, S* M, K;) as 
nleo * i [which seems to be properly an inf. n. 
(M, K.) zz: 
Also, (M, K,) or Va dey, (so in a copy of the K,) 
The state, or condition, of a DAWA [or slave]. 
Se K.) 


andy ke. ; and G5 and GS, &c.: see 
S in five places. 


c rel. K^ oris, q v. (Sb, S, M.) — See also 


its pl, sep» in the next paragraph, in two 


of 1 in the sense first explained]. — 


ye sing. of ore» (T, 8, K,) which signifies 
Thousands (Fr, Th, T, $,Ķ) of men: (S, K:) 


Exon. to Akh, it is from L3; and if o, it is 


* — with fet-h to the ; : but accord. to Fr, it 
is from i, meaning “a si a :” (Th, T: :) 


at: applied to a ewe or she-goat ($5, (S, M, | Zj says that it is ove and Vise with kesr 
&c.,) That has brought forth: (M, Msb, K :) and 
so if her young one has- died: (M,K:) or that 
has recently brought forth: (Lh, 8, M, Mgh, 
Mgb, K :) or that has brought forth twenty days 
before: (M:) or that has brought forth two 
months before: (El-Umawee, S, M:) or that ss 
followed, (M,) or accompanied, (As, Mgh,) by 
her young one: (As, M, Mgh:) or that is con- 
Jined in the tent, or house, Jor the sak3 of her 
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milk: (Mgb: [see also iy, vace wey: :) 
accord. to AZ, (S, "Mis it is applied to a she- 
goat, ($, M, Mgb,) and L4 is applied to a ewe: 
(M :) accord. to others, the former is applied to 
a she-goat and a ewe, and sometimes to a she- 
camel: (9, Mgb:) the pl. is * DG, (As, T, S, 
M, Mgb, Mgb, K,) which is extr. [in form]: 
(M, K:) Lh mentions the phrase ys b, or 


to the ; and also with damm to the D and signifies 
a numerous company : he adds that i is said by 
some to signify * ten thousand;" and that — 
is said to signify learned, pious, patient men ; 
and that each of these sayings is good: accord. to 
Aboo-Talib, it signifies numerous companies: (T :) 
[in the Kur iii. 140,] El-Hasan read sp: 
and Ibn-'Abbas, ose the former with damm, 
and the — with fet-h, to the ». (L, TA.) — 


See also EA 
Sy : see the next paragraph, in four places. 


ov The first, or beginning, or commencement, 
or tbe first and fresh state, of anything; (As, 
A’Obeyd, T;) [and so 136 &c., as appears 


a name of Jumdda-l-Oola [the fifth month of 


[Booz I. 
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from what follows.] You say, ast — * L al, 
(T,) and «JUS Yous, or apt ¥ oU. (accord. to 
different copies of the T,) and alo ? Wt (T,) 
and al f b, or «JUS Vy, (accord. to 
different copies of the T,) and a5 tw all 


meaning [I came to him] in the beginning, or 
first and fresh state, of his youth. (T.) And 
me p» W jsi Do thou that thing in its 
‘first and fresh state : so accord. to ISk: and 
hence, he says, —E [explained above]. (S.) 
And aie i — sl, (As, S, K,*) and * os, 
with damm and with fet-h, (K,) i.e. [Z took tlie 
thing) in its first state: (K:) or altogether, (As, 
S, K,) not leaving fit aught. (As,S.) They 
said also, oly 5$ {app. meaning Leave thou 
him carly, before he acquire more power]: and 
Th cites the following [as an ex.]: 
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pru 35 QU pote * 
* yi oe op p ú Disa * 


[which seems to mean Zhen leave thou them 
early, before they acquire more power ; for if 
thou do not, or wilt not, lcave them, they mill 
make thee to taste what is in them, though it be 
more]. (M.) — Also, accord. to A'Obeyd, The 
chief, or main, part or portion of a constellation : 

or, accord. to Ag, the aggregate thereof: or, 


accord, to AO, * os, with fet-b, has this mean- 
ing: (T:) or both signify a company or an as- 
sembly, or an aggregate or assemblage. (K, TA.) 
== Also A captain of sailors (Sh, K) in the sea; 


(Sh ;) and so * o: (Sh, K :) one skilled in 
navigation : pl. [or rather coll. n. of the latter] 


ipt. (TA voce Cae) = See also ut» in 


two places. 


o : see the next preceding paragraph, second 
— 


ee (T, S, M, A, K) and * o» (M,) or 

* o» (A, KL,) One who devotes himself to 
religious services or exercises, or applies himself 
to acts of devotion ; (S, A, K;) who possesses a 
knowledge of God: (T, S, K, KL :) or a learned 
man: (T :) or the first signifies, (M,) or signifies 
also, (K,) and so the second, (M,) i.q. * 
[i. e. a learned man, or particularly of the Jens, 
&c. ; or a good, or righteous, man] ; (M, K ;) and 
a lord, or master, of knowledge or science: ora 


worshipper of the Lord (cps): (M:) or a 
learned man, a teacher of others, mho nourishes 
people with the small matters of knowledge, or 
science, before the great: (IAar, T :) or a learned 
man firmly grounded in knowledge, or science, 
and religion: or a learned man who practices 
what he knows and instructs others: or one of 
high rank in knowledge, or science: or learned 
with respect to what is lawful and what is unlar- 
Sul, and — i⸗ — — and what is forbid- 


aan (TA 29 is a rel. n. from ow or from 


i» meaning '* God ;" (TA, and some copies of 
the K:) the ! and cy being added to give intensive- 
ness to the signification; (M ;) or, as Sb says, to 
denote a special reference to the knowledge of the 


Boox I.] 

Lord, as though the word signified one possessing 
a knowledge of the Lord exclusively of other 
branches of knowledge; (T;) so that it is like 
RE dE (T, M, and so in some copies of the 
K,) meaning “ long-bearded, " (T,) or “ large- 


bearded, " (M,) and SS, “ thick-necked,” and 


cba, * having much hair:" (T:) or it is a 
Syriac word; (TA, and some copies of the K ;) 
or Hebrew; and was unknown to the [pagan] 
Arabs, and known only to the men of law and 


-à a 
science: (TA :) the pl. is Sails, (T, S,) occur- 
ring in the Kur iii, 73 (S) [and v. 48 and 68]. 


$ ow oa 
sly: see Oly, last sentence but one. 


iu The quality denoted by the epithet Er 
lq. "2 (4) 
5 A herd (T, S, M, K) of oxen, (T,) (i. e.] 


of wild oxen (tag)! yy): (S,M,K:) or, as 
some say, of gazelles: or, accord. to Kr, a number 


of [wild] oxen together, es than ten: it has no 
pot or n.un. (M.) 


S and its fem., with 3: see rey in three 
places. 


i said in the T and K to be pl. of åy [q. v.]: 
and said by AAF to be pl. of rly. 


oa A place of collecting (T,8,M,A) of 
people: (M, A :) a place of alighting: (M,K :) 
a place of abiding, or teet. and congregating. 
(M.) [Hence,] Jr)! ve — The place where the 
camels keep, or remain. (T, S.) — [Hence also,] 


$3-. € 


"UT o» t Such a one is a person who collects, 
or congregates, prope © $, M, K.*) [And 


hence,] ow en oe o + Such a one is an 
object of resort Sor his counsel and authority to 
"he sons of such a one. (TA in art. aes.) == 


Also, aud * Ure, (M,K,) Land abounding 
mith plants, or herbage; (K ;) or with wy [q. v.]: 
(TA:) or land in which there ceases not to be 


moisture; and so tis: or Wye signifies 
land abounding with plants, or herbage, and 


e people. (M.) 

Jo Anything keeping, or cleaning, to — 
(M. [See its verb, 4.)) You say v GU A 
she-comel keeping to, and affecting, her young 
one, and the stallion. (AZ,TA.) And oi Ue Jy 


ae — 5 
[originally ^ pl. of je) Camels keeping |: 


in a pape remaining in it. (T,S.) And 
$5, 


zy —E + Constunt, inseparable, poverty : — 
ring in a trad.: or the epithet there is — 


(IAth.) 
oa. 8.. 
— BEE wpe, 


oe Made [or preserved] with x [or inspis- 
sated juice); (S,K;) like as Jaa signifies 
“ made [or preserved] with Ja Tor honey] :" 
(8:) you say ro Jean) and su [ginger v 


preserved]: and Ý — signifies Preserves, or 
Bk. I. 


— v 


confections, made with Jj; (S, K;) and in like 


manner 2 » except that this is from iy! 


[inf. n. of sul (8.) — Also Oil of which the 
grain (= [perhaps a mistranscription for Ge 
i.e. jar]) whence it has been prepared, or taken, 
has been perfumed (¥ 1): (T,TA:) or oil 

perfumed — srveet-smelling plants; as nlso 


t Sipe and —— (A.) 
Age! see Lis next preceding paragraph. 


why: see — in two places. 


Dy: see rp — Also A slave; a bond- 
man; syn. — (lit. possessed, and now particu- 
larly applied to a male white slave]. (M, K.) 


" 2 Ibo 2 o 


4 sige stall means [Mankind (lit. the ser- 
vants of God) are] bondmen (ose) [to 
God]. (M.) — A skin for clarified butter &c. 
seasoned. with D [or inspissated juice]. (T, 9.) 
[And A j jar. smeared with tar or pitch: see 1.) «== 


— also — 


oo One who confers a benefit, or benefits. 
(K.) — And One on whom a benefit is conferred, 
or on whom benefits are conferred. (K.) 


m 

L b, [aor. <, inf. n. t] He, or it, was, or 
became, high, or elevated: (K:) [or] he, or tt, 
was, or became, high, or elevated, so as to — 
or overlook, what was around or adjacent ; 
also tig. (M, K.) You say, vy eA 
(M, TA,) inf. n. ih. (M,) The ground rose: 
and some read, um the Kur xxii. 5 and xli. 39, 
ib instead of L5 ; because, as Zj says, when a 
plant is about to appear, the earth rises thereat. 
(M, TA.) And you say also, be ue t b and 
Y 13)! and ¥ ty! He took a high and commanding 
position upon a mountain, or ascended upon tt, 


(adis X) to look. (TA.) And GY 2532 ú 
f-o á- 


v Wy! œ I knew not such a one until he 
became within a commanding, or near, view of 
me; syn. 3,51, (T.) And A ue & He 
ascended upon an eminence [to match] lest an 
— should come — upon a party. (TA.) 


And PC Sy and Mon I ascended upon 
the place of — (8.) And | agit! * 
(S, M, K,*) aor. * , (M, K,) inf. n. 5; ($,M 
ME (T, M, K 5) and AL); (85) Es 
was, or became, [or acted as,) a scout to the 
party, (T, 8, M, Kj) upon an eminence. (M.) 
And. ow G [f and ts, Such a one was, 
or — or om as, a scout to us. (8.) — 
jó os dy A, aor. and inf. n. as above, means 
I exalted thee lor held tte] above such a thing : 


(M:) and D e du Sy I exalted thee [in 


the highest | degree] : (IJ, M :) and — i5 


Me es os [I held myself above the doing such 
ios - 


a thing]: (Har p. 265:) and ija os. Ly WY re 
E Verily I exalt thee [or hold thee] above this 
thing, (8, Har ubi suprà, TA,) and do not approve 
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of it for thee: (Mar, TA :) as though properly 
signifying I betake myself with thee to an ele- 
vated place of observation, in honour of thee, and 
in care, or solicitude, for thee, and preserve thee 
and keep watch for thee as a scout and a watch- 
man; (Har ubi suprà:) [this usage of the verb, 
as is shown in ino TA, is what is meant by its 
being said that] G is also syn. with e (K.) 
— ial [a He preserved, guarded, or took 
care of, (TA,) and put into a good, or right, 
state, (K, TA,) the property, or cattle. (TA.) 
— See also 3. — ol [^ He looked into 
the (king, or affair, and considered. ATA) ee 


4d 2h. accord. to Fr, means ake Sle (lit. 
T knew his knowledge, or what he knew; app. 
meaning I tried, proved, or tested, him, and so 
knew what he hnew}. QA [See the phrase 


coe EPI 


Dye Cb J.]) — oly Wy Ú He did not know, 
or had no knowledge of, nor did he desire, him, 
or tt: (M :) or he did not know, or had no know- 
a of, and did not prepare himself for, him, or 

: (Lb, M:) or he did not care for, mind, * 


she. 


or regard, him, or it: (T :) or ow pj yt 
means Z did not hnom such a one, nor care for, 
mind, heed, or regard, him. (S, K.*) om a tb» 
They collected for him of every kind of. Sood, (M, 
K,*) milk and dates $c. (M.) mmm gb Voz soe 
LE He came bearing himself heavily y or slug- 


gishly, in his gait. (M,K.* [Like bu: ] om 
See also what next follows. 


2. oy, inf. n. 1S5, He made it to pass away ; 
(K, TA ;) namely, property : so in the Tekmileh : 
in the K, * o is likewise mentioned, in an earlier 
part of the art., as meaning AM ; but the con- 
text in the K compared with tbat in the Tekmileh 
seems to show that this is a mistake. (TA.) 

3. Wy He watched, or observed, a thing; 
(M, K;*) as also ti and Y ij! and * G3: (TA:) 
he guarded (Gale, T,M,K) men, (M,) or a 
man, (T, K,*) being guarded by him. (T.) — 
He was cautious of, or he feared, a thing, (T,* 
$,K,*) or a man; (M;) inf. a a. (T, $ 
[In one of my copies of the S, A s sen 3h 


is erroneously put for iti. EL M. p 


4: see 1, in two places, near the beginning: 
== and see also 8. 


8. ER He stationed himself, or stood, upon a 


P. 
place such as is called ye. (T.) See also 1, in 
five places. aes And see 3. 


do, (K,) written by El-Munáwee ty, but it is 
not certain, (TA,) The [hind of leathern vessel 
Jor ‘water called} 5513} that is made of four 
skins; (K;) made of fuur skins because of its 
largeness. (MF.) 


E [High ground). You say We ily Ý 5j 
; Ù; ys, with medd in each case, [A land in 
which is no high ground nor low ground.) (T.) 


p see what next follows, in two places. 


áy (T, S, M,O, K) and 15 ($,0) and 
127 
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te (T in art. g9) A scout; (T,S, M,O, 
K;) but only (O, TA) such as is stationcd upon 
a mountain or some elevated spot, (T,* O, TA,) 
whence he looks out: (O,TA:) [perhaps also 
signifying scouts; for the word inb by which 
the first is explained in the S and M and O and 
K, and the second also in the S and O, means 
“a scout" and *'ecouts:"] pl. [of the first] 
Ub. (S, O.) The first is fem. because the 
da is also called uv and (e is fem.: but 
Sb states that this last word in the sense of dab 
is masc. and fem. ; fem. originally, and masc. as 
being turned from [the signification of] a part 
[i.e an eye] to [that of] the , Whole [person]. 
(M.) AA cites, as an ex. of ¥3 ep 


: he gee GI ULo6 d 
{And we sent Aboo- Amr as a scout]: (TA :) 


from a poem of ’Abd-Esh-Shdrik El-Juhanee. 
(Ham Pe 218 et seqq.) 


Aura s ests [The superintendent, or supervisor, 
of the — at the game called me whose 
place ia behind them]. (TA in art. <5.) 


(ga and tos (S, M, K) and 11355 ($, K) 
and * pe (TA as from the K [but not in the CK 
nor in my MS. copy of the K]) An elevated 
place of observation, or upon which a person is 
stationed to watch; (S, K ;) the place of the POEM 
[or scout]. (M.)— And hence, the first of these 
words, (S,) or * the second, (T, M,) The 3j 
[or perch], (T,) or place, (S, M,) of the hawk, 
or falcon, (T, S, M,) upon which he stands, (S,) 
or upon which he mounts. (M.) A rájiz sup- 
presses the ., saying, 


* —E Vals "^ RU * 
[Me passed the night upon his perch, shackled), 
(T.) 

sko- $ -o . 

dlype and sje: see the next preceding para- 
graph, in three places. 


fo, (M, and so in copies of the K,) accord. 
to IAar, with medd and fet-h, (M,) or Y Ss, 
(M, and so in the K accord. to the TA,) the 
latter preferred by Th, (M,) A stair, or ladder. 
(Aar, M, K.) 


i: sce MT and ir. 


1. ’ $e 
pe: see Ve. 


e -09 -b 
Esta: Bee . 
=u 
E Say! see 2. = cy, aor. +, (TK,) inf. n. 


A, (K,) It (a thing, TK) mas, or became, 
closed ; syn. gla. (K, TK.) 


2. oy, (T,S,M,) infin. Sys, (T, 8, K,) 
He fed, nourished, reared, or brought up, (T, 8, 
M, K,) a child; (T,* §, M;) syn. vs (T, 8, M, 
K; ;) as also Vows (M,) aor. +, (TK,) inf. n. 
DT ; (K;) and * oy. (TA, and Ham p. 633.) 


— And «cj, (TK,) inf. n. as above, (K,) He 


o — e» 
patted a child (K, TA, TK) repeatedly (TA) on 
the side in order that it might sleep. (K, TA, 
TK.) [See — FAC oy, in art. ~y.] 


5: see 2. 
— 23 


— SCC «2, 1n art. uje 


wy) ke.: 


^ 


ww) 

1. i5 aor. ^, iuf. n. M» (Ks, ISk, T,) He 
hindered, withheld, restrained, or prevented, him, 
and retarded him ; or diverted him, by occupying 
him othermise; (Ks, T, TA ;) as also tay: 
(A:) and he kept him, or held him, bach: (Ks, 
T,TA:) and he deceived, deluded, beguiled, cir- 
cumvented, or outwitted, him. (ISk, T.) You 
say, tele (ye 455), (Sh, T, S, A,* K,*) and opel, 
(T, M,) aor. as above, (T, $, M,) and so the 


inf. n. ; (T, $, M, A, K;) and * 45, (M,) inf. n. 


L5 (K;) He hindered, withheld, restrained, 
or debarred, hin; (Sh, T, Sj M, A, K;) and 
turned, or diverted, hin; (M;) from the thing 
that he wanted, (Sh, T, S, A, K,) and from his 
affair, (T, M,) by pretexts. (T.) = 45) He 
mas, or became, slow, tardy, dilatory, late, or 
backward. (Sh, TA.) [See also 5.] 


2. a: see above, in two places. Also Je 


made him to tarry, stay, or stop. (M.) 


5. ap He tarried, stayed, or stopped, (S, K,) 
in his journeying. (S.) 


8: see the next paragraph. 


9. tit They became separated, disunited, he 
persed, or scattered, (TA.) And y oh 
The sheep, or goats, became disper sed, or e 
dii (A, TA.) And Um el ters! and 
mih They became separated, or disunited, in 
their places of alighting or abode, and their judg- 
ment or opinion. (A, TA.) — [Hence,] E 
Máy, (S, TA,) or * DU (K, TA,) or EUS, 
(CK,) which last has been heard thus pronounced 
with , to avoid the conjunction of two quiescent 
letters, (MF,) t Their affair was, or became, 
weak, and slow, tardy, or dilatory, so that they 
became separated, disunited, dispersed, or scat- 
tered: (S,K:) or the first ( 48.1 Sj!) signifies, 
(T, M, A,) or signifies also, (K,* TA,) 1 their 
affair, or stote of affairs, was, or became, dis- 
composed, dissipated, disorganized, disordered, or 
broken up; (T, M, A, K ;*) as also * A51. (K.) 


u. ŻĘ, (K, TA,) or * SU, (CK,) He was, 
or became, hindered, withheld, restrained, or de- 
barred. (K, TA.) You say, S6 9 ow 65 
Such a one drem mear, or approached : then 
became hindered, withheld, &c. (TA.) — Sce 
also 9. 


Q. Q. 4. Ši : see 11: — and sec also 9. 
Buy ig Y ya, (M, K;) Hindered, with- 
held, &c.: (M,* X :) the former, (T, M,) and the 


latter also, (M,) applied to an affair, or an event. 
- 330- 9 


(T, M.) One says, Sei) opalg Su yZ> asya [app. 





[Boox I. 


meaning His running is attended with difficulty, 
and the accomplishment of his affair is hindered] : 
(T: (in a copy of the A, ag cited in the TA, 
arm is put in the place of iiy which appears 
to be the right reading, from what here follows :]) 


and 
- spel 9 - 


Lus i yó oe 
[app. meaning A running attended with diffi- 
culty, the affair of which is hindered]: (M :) 
L5 is [here] syn. with 5. (T.) za It is 
also said to signify The A» [or eel]; and so 
ri and in the “Jdmi’” of El-Ghooree, 


* * 


eem» with kesr to the ; and with teshdeed of 
the q, is said to mean a species of fish. (Mgh.) 


i5. (T, 8, M, K,) a subst. from PM signify- 
ing as expl. in the second sentence of this art., 
(T,) and * oem (T, S, M, K,) {in like manner 
a subst] from P signifying as expl. in the 
first sentence of this art., (T,) A thing, or an 
event, that hinders, withholds, restrains, or pre- 
venis, one [from a thing that he wants, and from 
his affair; and that turns, or diverts, one there- 
from ; and that deceives, or deludes, one]: (S, 
K:) or both signify deceit, or delusion; [in 
which sense, accord. to the TA, the former word 
is expl. in the K, but it is not so in my MS. copy 
of the K nor in the CK ;] and hindrance, re- 
straint, or prevention : (M, TA :) pi. of the 


former e. (TA.) You say, hy a ET Ja 


and —E He did that to him from a motive 
of deceit, or delusion, and hindrance, restraint, 
or prevention. (M.) And e kiy Ww CAU e 
I said that only from a motive of deceit, or delu- 
ston, on my part. (ISk, T. -) It is said i ina trad., 
UK dace! 2g: Ül Cob En ei, mcan- 
ing [The devils go forth ayainst men indiscri- 
minately, on Friday,) with the means of hinder- 
ing them, or withholding them, from prayer: 
(M:) or "m — e) dase! os; oe IS 
AUG opel I5) ot I, i.c. [When Friday 
ts come, Iblees sends forth his forces to men, and) 
they remind them of the mants that hinder, or 
withhold, them [from the prayers of that day}: 
(S:) or, as some relate it, MONI eer YAT 
which is said by El- Khattábee to be of no account ; 
but it may mean [they assail men with] hin- 
drances; for LS may be pl. of tig, inf. n. 
un. of ai. (MF.) = See also à last sen- 
tence. 


2 
a 


(522) see the next preceding paragraph, in 
two places: =s and see also a, last sentence. 


M5 Slow, tardy, dilatory, late, or backward. 
) 


ia, and its pl. & 
but one. 


AE see FON last sentence 
a see . e 
Depot 800 ayy. 


c? 
L B35 G. A, Mgh, Meb, K,) 


Boox I.] 


o (Meb, Ķ,) inf. n. 8 (Mgh, Mab, TA) 
id in and co (Msb, TA,) He gained; or 
made gain, or profit; in his traffic; (MA, KL, 
TK;) iq. BEE, ($, Ķ,) or JSS), (Az, Msb.) 
The Arabs say to a man when he enters upon 
traffic, aN Uy [With gaining and libe- 
rality.) (TA. ) — And e — 1(A, Msb, 
TA) His traffic brought him gain, or profit. 
(Msb, TA.) 
2. dy : > 2», 
He took to himself (Ói) an ape (chs TA) in 
his place of abode. (K.) 


see 4. zxx Also 2» inf. n. 


8. — 36 saei He gave him property on 
the condition that the gain, or profit, should be 
[divided] between them two. (TA.) And any 
n lr ge (S,* Mab) I sold him the com- 


modity naming a certain gain, or profit, for 
every portion of the price: Mb :) you say, 


wy? ahs Hie JS Je ate daly am, 
[I sold him the commodity on the condition of my 
receiving as gain, or profit, upon every ten dir ‘hems, 
(TA:) and dmjtye aie anyo Il 
bought it of him in like manner: (Msb, TA j 
the gain, or profit, must be named. (TA.) = 
Sce also 4. 


a dirhem]: 


4, 
market in [or for] his traffic. 
n2) He gave him gain, or profit: 


e He found a profitable 
(Az, Msb.) = 
(Mgh, Msb: :) 
Y an) we have not heard; (Mgh;) [i. e.] 5 
as meaning I gave him gain, or profit, has not 
been transmitted [from the Arabs of classical 
times]. (Meb.) You say, «xL, sie on, 
(S,) or Yale * ni, (A,K 5 or both, (TA,) I 
gate him a gain, or profit, upon his commoti 
(S, A, K, TA.) And aci) Pr [Me made him 
to gain hy his commodity]. (TA.) And 
aca.) ai [God made, or may God make, his 2p 
to be productive of gain, or profit]. (S and K in 
art. qm) = Also e He slaughtered for his 
guests young weaned camels; (K, TA ;) which 
(TA.) == And ÜI p! He 
milked the she-camel in the early morning, or 


between the prayer of daybreak and sunrise, and 
at midday. (K.) 


are called 2. 


5. my He sought gains, or profits. (A.) = 
He (a man, TA) was, or became, confounded or 
perplexed, and unable to see his right course. (K.) 


jj and Y L7) and Me [all originally inf. ns.) 
Gain, or profit; (IAgr, S, A, K, and Mgh in ex- 
planation of the first and last ;) increase [obtained] 
in traffic; (TA;) excess, or surplus, [obtained,] 
nbove the Up [expended]; wherefore it is also 


termed A. (Ksh and Dd in ezplinnüon of the 
first in ii. 15.) [Hence,] Vey, isles je p 
t [ Piety is the best traffic in respect of gain, or 
profit.) (A.) 

co: see the next preceding paragraph. — 


Horses and camels that are brought from one 
place to another for sale. (K.) — And Fat, as 


cI 
a subst. (S, K.) A poet says, (S,) namely, 
Khufáf Ibn-Nudbeh, (TA,) 


s- Oar - Ok 


] qmi wiles D 
; poe gel RETURNS x 


[as though meaning They entertained their guests 
with fat, on the superabundant remains of which 
the tribe lived, by means of tawny-coloured 
gaming-arrows whereby the lots that determined 
who should afford the entertainment were divided]: 
(S,* TA:) but [this is inconsistent with the affixed 
pronoun relating to lmyy, wherefore], in this case, 
as some say, (S, TA,) it means young weaned 
camels; ($; K, TA;) [as a quasi-pl. n.;] and its 


T (K i) like as that of — is 
we and that of pod, Ae: (TA:) or a 


* 


sing. is * 


young weaned camel; [like 

Wy: (K:) or it means here the gain, or profit, 
obtained by means of the game called I. 
(S, nd ) — Sec also the next paragraph. 


25] and its pl. is 


2) Ay young meaned camel: ($, K :) app. a 
dial. var. of a; (S.) [Sec also co and c» J 
— A lamb, or hid: (ISd, TA in art. :) or 
the latter ; (K ;) as also * es (IAar, K.) — 
Sce also dvd first sentence. — Also A certain 
bird, ($, K,) resembling the 


owl employed for catching lawka]: 


ol) [which is an 


or, accord. to 
Kr, the word is Yom and signifies a certain 


bird resembling the & [or rook]. (TA.) 


$ ve go 
co : Sce sey), in two places. zzz Also A certain 
small animal, resembling the cat. (So in many 


2202 sao- cv 
j5 3 tes we i235; ; and that oy has been 
substituted as an amendment for FP in some of 
the copies [of the S]; but that each of tlicse 
| readings is erroneous: for «lame; we find [in 
copies of the S] in the handwriting of Aboo- 
Zekereeyà and that of Aboo-Sahl Ces, with 
the unpointed œ; and the substitution of wh fur 
ägs was made by IKtt: in the copies of the S, 
moreover, we find ax» instead of e: and IB 
says that the passage in J's original copy, in his 


Sok 3 25 


own handwriting, runs thus: iso las! cll 
93101 a aio dad je. (TA.) [But I find 


that, in five copies of the S, between ax and 


so s 


when, occur the words ay Last ek J, or 3h, 
or wy v: : and I think it most probable that J 
intended to have introduced these or similar words, 
and therefore wrote aio instead of o; meaning 
that æl; is the appellation of a certain small 
animal, resembling the cat: and that c is 


also the name of a country or town from which 
camphor is brought: this country or town is said 
in a marginal note in a copy of the S to be in 
India.] 


chs: see cl 
— see c» 
— A certain hind of camphor: (K:) 80 


called in relation to a certain country, or town, 


copies of thc S.) F chserves that J says, 


oa) 


1009 


agreeably with what is [said to have been] asserted 
by J, or to a certain king named - i who ap- 


plied his mind to this kind of camphor, and dis- 
covered it. (TA.) 


- o (A'Obeyd, $, A, L,K) and * C, (A, TA) 
* latter of the dial. of El-Yemen, (TA,) and 


5; (L, TA,) The male ape; (S, A, L, Kj) 


= caudata, clunibus nudis : (Forsk&l, '* Descr. 
Animalium” &c., p. iii.:)] or the young one of 
an ape: (TA:) or apes [as a coll. gen. n.): 
(TA in art. j, in explanation of the last, 
which is there said to be originally co :) pl. of 


the first Le. (TA.) One says U o^ eal 


and c meaning Dre] pran the ape. (A, 
TA) = (Hence, app.,] c^ wj (Lth, A, K) or 
c^ (A) A sort of dates (Lth, A, K) of El- 
Basrah, {ith ) — Also, (K,) accord. to some, 
(TA,) ch signifies A small young weaned camel, 
(K,) and small young camels, syn. ise, (TA,) 
slender in the bones and meagre in the body: 


(K:) but AHeyth asks, How can it mean small 
young weaned camels, seeing that a poet applies 
to it the epithet is, and the " is five years 
old? and Khidásh Ibn-Zuheyr, in a verse cited 
by Sh, speaks of a a breathing hard in labour, 
in order that her young one might come forth. 
(TA.) — See also co 


c pes and * X D t Trafficking in which 
one makes gain, or profit; (TA ;) and so —E 


PM (T, S, A,* Mab, K ;) [/ucrative, or pro- 
Sitable, traffic ;] a phrase like a Js and » 
meaning “a night in which one sleeps” and “i 4n 
which one is wakeful:" (Az, TA:) and 

LP - a sale in which one makes gain, or profit. 
(TA.) And c Jú t Property Mena gain, 
or profit : c in this case being like ora and 
5: occurring in a trad.: but some read [s 


or, inore probably, e» from e» with (4 x 
rather ,]. (TA.) — Sce also co 


c» see the next preceding paragraph. 


Hy 


1. Mp (S, M, Meb, K,) aor. n & L,) or ;, 
(Msb,) inf. n. 355» (S, L, K,) or AM» (Msb,) He 
remained, stayed, dwelt, or abode, (S, M, L, 
Msb, K,) Éw in a place. (8, M, L, Meb.) sam 
Js; (IAar, $, M, Msb, K,) aor. +, (M,) inf. n. 
AM» (T, M, Msb,) He confined; kept close, or 
within certain limits; or shut up; (IAgr, T, 8, 
M, Mab, K ;) him, orit; (IAar, S, M, Mab ;) or 
camels [&c.]. (M.) — He tied camels. (A, TA.) 

— Also, (TA,) or ta) (80 accord. to the TT, 
as from the T,) [or peal Xp] He stowed, or 
packed, dates, or the dates, in wily, i.e. oblong 
pieces of matting [of noven palm-leaves]. (AA, 
T, TA.) [From what here follows, and from the 
usage of the part. n. Ab (q. v.), it appears that 
the former verb is correct; but the latter may be 
so too, or may have an intensive signification.] 

127 * 


1010 


"bo 3} 


You say also, c [en Jj TOT I stowed 
thy dates in the dys in a good manner. (A.) 


2: see 1, uma 4555, said of a ewe or she-goat, 
She secreted milk in her udder a little before 


her bringing forth (291), and her udder ex- 
hibited patches, or shining hues, of black (S, M, 
A) and white: (S:) or her udder exhibited 
patches, or shining hues, of faint blackness and 


whiteness: (T :) a dial. var. of ay [q. v.]. (S.) 


4. 24! Ife (a man) marred, or wasted, or 
ruined, his property, and his goods. (M, TA. 
[See also J.el.]) 


5. yj It (the udder of a ewe or goat) exhi- 
bited patches, or shining hues, of black (M, A, L) 
and white, (L,) or of faint blackness and white- 
ness. (T.) He, or it, was, or became, marked, 
in oblong shapes, (lige OIS,) with black and 
white; (TA;) and so Y ay and Y5U,!: (K, 
TA:) or all three signify w became of a red hue 
in which was blackness; (M. and L and TA in 
explanation of the first and second, and TA in 
explanation of the third also;) said of a man’s 
face, on an occasion of anger: (M, L:) or, said 
of a man’s face, (S, TA,) Ap signifies tt became 
altered, (S, K, TA,) by reason of anger; (S;) 
and so Voy! and det: (As, T:) or it became 
like the colour of ashes; as also soji: (TA:) or 
vas as though parts of it became black, on an 
occasion of anger: (T, TA :) and * 3,jl, said, in 
a trad., of the Prophet's face when revelations 
came down to him, tt became altered to a dusty 

: (TA:) and Aj said of a man’s colour, 
5a po various hues; appearing at one time 
red, and another time yellow, and another time 
pe [here meaning a dark, or an ashy, dust- 
colour], by reason of anger. (ISh, TA.) — 
Also He (a man, S) looked sternly, austerely, 
or morosely. (8, K.) — And in oo The 
shy became clouded. (S, M, A, K.) 


9. A, (8, M, K,) or ais) Jyt, (T.) He (an 
ostrich, 9, M) was, or became, of the colour termed 
$24; (S, M, K;) as also Y sU. (K.) — See 
also 5, in three places. 


11: see what next precedes: — and see also 5. 


to- 


— A: 


9-6 
see By). 

Ap (app. pl. of $25] The diversified wavy 
marks, streaks, or grain, (35) of a sword: 
(8, M, A, K :) of the dial. of Hudheyl. (M.) 
You say wy 93 ‘cigs A sword [having such 
marks; Pin which one sees what resembles dust, 
or the tracks of ants. (8, L.) (Sce an ex. in a 
verse of Sakhr, cited voce —8e 


$4) A colour like is, inclining to blackness ; 


as also $20) : (T :) or dust-colour : (M:) or a 
colour inclining to that of dust: (S, K :) or a 


colour between blackness and dust-colour : (AO, 
TA:) or ash-colour ; like bey: (A:) or black- 
ness mixed with dinginess, or duskiness : (Mgb:) 
or, in the ostrich, (M, L,) as also * os, (M,) or 
* o» (L,) a mixed blaeh colour : or, acoord. to 


Aya dy 
Lh, entire blackness. (M, L.) Alao Dust-colour 
in the lip. (M, L.) [See also 341.) 


de) Dates G3) laid one upon another (S, M, 
K) in an earthen pot, (S,) or in jars, (M,) and 
then sprinkled with water. (S,M,K.) [See also 
Ly. ] 


— The [kind of repository termed] R^ 
[q. v.] of the [records termed] poles, (K, TA,) 


i. e. oda. (TA.) — See also ly. 
IAN) A certain plant. (M, L.) 


33%; [a pl. of which the sing. (probably ¥ —8 
is not indicated] Oblong pieces of matting [of 


woven palm-leaves], in which dates are stowed, or 
packed. (AA, T.) 


A One who reposits, stows, lays up, keeps, 
preserves, or guards, property &c.; a treasurer: 
(IAgr, T, K :) fem. with 3. (IAar, T.) 


ph and its fem. T applied to an ostrich, 
Of the colour termed $24; (S, M, A ;) and so 
the former applied to dates ( pe)! (A:) accord. 
to Lh, (M,) the latter, applied to an ostrich, 
(T, M,) as also tiae;, (T,) signifies black; (T, 
M;) entirely: (M :) or, (T, M,) as he says in 
one place, (M,) having, in its blackness, specks of 
white or red: (T, M:) pl. A». (S.) Hence Api 
meaning A male ostrich. (T, L.) Also the fen., 
applied to a ewe (Msb, TA) or she-goat, (T, S, 
K,) to the latter specially, (8,) Speckled, and 
marked in the place of the girdle with red: 
(T, L:) or speckled with red and white or blach: 
(L, TA :) or black, speckled with red (S, Mgb, K) 
and white. (Mgb.) — Also A man, and a woman, 


PEZ 


having a dusty hue in the lips. (M, L.) — 24 
also signifies A species of serpent, (T, M, K,* 
TA,) of a foul, malignant, or noxious, nature, 
(T, K,) that bites so that the face in consequence 
alters to an ashy hue or the like (53), (M, 
{but this addition in the M seems to be founded 
upon a mistranscription in a passage in the T 
immediately following, but not relating to, what 
is said of this serpent,]) or that bites camels. 


(TA.) — And The lion ; as also Vogel. (K.) 
— [Hence also,] flos dials An “abominable 
calamity. (S, A, K.*) And E HM t Black 


calamities. (M.) — And 5 p" tA year of 
pons: (A.) 


Jy, a subst. like ee [q v.], (Sb, M,) from 
the trans. v. Ap» (Msb, TA,) [properly .4 thing 


mith which one confines, &c.: and hence,] a place 
of confinement: (K:) [pl. Ab. And parti- 
cularly] Anything with which camels are con- 
fined; (As, T;) and also sheep or goats: (TA :) 
a place in which camels (T, S, M, A, Mgh, Msb) 
and other animals (S, Mgh) are confined (T, 8, 
M, A,” Mgh) or stationed. (Mgb.) In the phrase 
M^ Las, used by a poet, the latter word is said 
to signify A ptece of wood, or a staff, that is put 
across the breasts of camels to prevent them from 
going forth: (M:) or, accord. to Ag, by that 
word is meant a staff put across at the entrance 


[Booz I. 


[of an enclosure) to prevent the camels from going 
forth; wherefore it is thus called: but others 
disapprove of this; and say that the poet means 
[by the phrase] a staff put across at the entrance 
of the A^; not that the staff is a Ap. (T.) — 
Also The "place of dates, (T, S, A, Mgh, Mgb,) 
in which they are put to dry (S, A) in the sun; 
(A) in the dial. of El-Medeeneh ; (S;) i. 4. 

(S, Mab) in the dial. of El-Yemen, (TA 
in art. ,) and Ue (T, S, ; Mgh, E) in the 
dial. of Nejd: (8:) or 725 AD^ signifies the 
one of dutes, (i. e. the place] in which they are 
put, after the cutting, in order that they may 
dry: (M :) accord. to A 'Obeyd, Ap and ume 
in this sense are both of the dial. of El-Hijaz, and 
5331 of that of Syria, and jac of El-Irák. (T.) 
— Also A court, or yard, or spacious place, 
behind houses, of which use is made. (M.) — 


And The like of a baw [i.e. a chamber, or an 
upper chamber,] in a house. (M.) 


32, Gace A 

As Marked, in oblong shapes, (es) mith 
black and white. (Aboo-’Adnin, K.) [See also 
its verb, 9.] 


Spall: see ook 
dy 
oe (EZ 

l. Jy), (aor. -,] (M,) inf. n. 455, (Lth, T, M, 
K,) He was, or became, light, or active, (Lth, T 
M, K,) in the arm, or hand, (M, K,) in working 
or in doing a thing, and tn the leg, or foot, in 
walking or going, (M,) or in the legs in walking 
or going, and in the fingers in working or in 
doing a thing. (Lth, T.) And IAY $24 LÀ 
aor. ^, inf. n. as above, His hand was light, or 
active, mith the c» [or gaming-arrows}. (S, 
A, L, K.) 


b- 


: see By: — and see also à big). 


oy Light, or active, (Lth, T, 5, M, K,) in the 
arm, or hand, in working or in doing a thing, 
and in the leg, or foot, in walking or going, (M,) 
or in the legs in walking or going, (Lth, T, S, K,) 
as also 49A! jy; (A;) and light, or active, in 
the fingers in working or in doing a thing, (Lth, 
T,) as also es " eom Ap. (A) And A 
quick, or fleet, horse. (T.) And y a 5 
cA A horse having light, or active, legs. (A.) 
= pial! p ites means t He came alone, put to 
flight. (YAar, M, K.*) But the saying of Hishám 
El-Mara-ee, 
. Qa yy bis ink . 
is explained by IAar as meaning + [Zn the morn- 
ing] mhen thou leftest him exempt from salire 
(M.) — Accord. to Aboo-Sa'eed, (T,) dy 43 
means A gum having little flesh. (T, K.) 


34%, (T,S,M,A,K) and Vii, (S. 4,K,) 
the former of which is said to be the more chaste, 
(TA,) The wisp of wool, (T, S, M, A, K,) or 
piece of rag, (Ke, T, M,) with which one smears 
with tar a camel (Ks, T, 8, M, A, K) that à 


Boox I.] 


scabby or mangy: (Ks T: :) of the dial. of Te- 
meem: (M:) also called —* [and 41,3}. (T) 


One says, pU! do) ips dl [As though his 
honour, or reputation, were the 55y) of him who 
smears camels with tar]; and in like manner, 
vati iy apne — (A.) And 
332-608 


á 
BI epu! Le Ob 055 Gon mael G 
[When he made them to hear, or told them, the 
truth, they rejected it, like as he who smears 
camels with tar rejects the $34; after using it]. 
(A.) — Aho The piece of rag mith which the 
goldsmith polishes ornaments. (8, L, K, and Msb 
in explanation of the latter word.) — And the 
former word, The rag of a menstruating woman; 
(M,A,L,K;) the thing that the menstruating 
woman throws away. (Lith, T.) — And (hence,] 
t Anything unclean, dirty, or filthy, (M, L, K, 
TA,) and stinking. (TA.) — And (hence like- 
wise,] t A man in whom is no good or goodness, 
devoid of goodness, or worthless, (M, K,) and, 
accord. to Lh, stinking. (M.) — Also The stop- 
per Ao) of a bottle, or flask. (IAar, T, M, 
K.)— Also, (M, L, K,) and tix, (Fr, A'Obeyd, 
8, M, L,) of which latter t5; is pl., or rather a 
quasi- -pl. n., (M,) [or more properly a coll. gen. n., 
iy being its n. un.,] A single one of the Jy 
meaning tufts of dyed wool (one) which are 
hung upon the necks of camels; (Fr, A'Obeyd, §, 
L;) and which are likewise called * les, (A, 
TA,) an irreg. pl. like Cul [and co &c.]; 
(TA;) or which are hung upon a she-camel: 
(L:) or a tuft of dyed wool (aye) which is hung 
upon the ear of a camel (M,L, K) gc., (K,) 
[i.¢.,] upon the ear of a he-camel and she-camel, 
or S a sheep or goat. (M, L.) — The pl, of 
bay in all the senses expl. above is dy and Su. 
(M, L, K.) 


$i: see the next preceding paragraph, in two 
places. — Also The ájÀe [app. as meaning the 
Be, or suspensory thong in the handle,] of a 
whip: : (Ķ:) [n. un. of * $y: for you say] 95 b 
ay meaning A whip having thongs in the fore 
part of its jha [or handle]. (En-Nadr, TA.) == 
Also Difficulty, or distress. (IAer, T, K) So 
ts —— iX * us [We 
were tn difficulty, or distress, and it became re- 
moved, or cleared away, from us]. (IAar, T.) 


in the saying, 


UY » [in one of my copies of the S Sy, 
andina copy of the A cA] t One who makes 
many mistakes in his speech. (S, A, L, K.) [See 
also 3b below.] 


M : see dupe. 


ino t Evil. (ISk, T, S, M, K) that occurs 
between, or among, people. (ISk, T, S$,* M.*) 
You say, iy PET Oed Betneen, or among, 
the people is i (S, M.*) 


M and Ý caldo t One who talks much, and 
irrationally, or erroneously, (K, TA,) making 
mony mistakes in his speech. (TA.) 


a 4 9-6 
Jules: see $34. 


dy — 
wey 
1. oy ve or NACE see 5. m pei sey 


(K) A thing, or an affair, or an event, put me 
in expectation. (TA.) 


5. oe He expected; or awaited: : (8: :) he 


: tarried ; or tarried expecting. (IAth.) You say 


5 ans He looked for, expected, awaited, or 
waited or, the thing, or event.. (Mgb.) And 


iG a va, (M,) or ye, (Msb,) He looked 
for, expected, awaited, or waited for, the thing, 
or event, to befull him, or betide him. (M, Msb. ) 


It is said in the Kur [ix. 52], 3 6 


—— li VM [Do ye look "for, &e., aught 
save one of the two best things (namely victory or 
martyrdom) to betide us?]. (M.) Anda poet says, 


^d. ae cere © Gee 
: WAS Os ey le oed » 
t0 Qu Sb SH gins — 0 
[ Wait thou for the vicissitudes of fortune to befall 
her: perhaps she may be divorced some day, or 
her husband may die]J. (TA.) You say also, 
a! ace ve [He looked for, &c., a time 
of dearness Jor his commodity, or article of 


merchandise]. (A, ) And, [elliptically,) Gays 
gy, (K,) or s (M; a) end. 4) Vay, (M, 


A, K,) aor. ?, (TK,) inf. n. Por (M, A,K;) 
He looked for, expected, awaited, or waited for, 
[something] good or evil to befall, or betide, 
(M,A, K) such a one, (A, K,) or the thing: 


(M:) or tu vel signifies he looked for, 
expected, awaited, or waited for, a day for the 
thing. (Lth.) 
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åa An expecting; an awaiting ; a waiting: 

(AHát, $, A, Mgb, K :) a tar rying ; or tarrying 
in expectation. (M.) You say, ia) "o Y. 
[T have to endure an expecting, &c., with respect 
to my goods, or commodities; app. meaning, I 
have to wait for a favourable opportunity to sell 
them]. (S, A.) And io) 6 ILI have 
to endure an expecting, or a waiting, in El- 
Bagrah). (AHát, A.) And iay jl Iie gle T 
[I have to endure a tarrying, or a tarrying in 
expectation, for, or on account of, this thing, or 
affair]. (M.)— Also The period that is as- 
signed to a husband when he has been pronounced 
incapable of sexual intercourse with his wife; so 
that if he go in to her [it is well with him, 
and he remains her husband]; but if not, a 
separation is made between them : 80 in the 
saying, we) ow us? ias ele cat [The 
woman abode during the period so assig jgned to her 
husband in the house, or tent, of | her husband}. 
(ISk, K.) [In like manner FENN (perhaps a 
mistrauscription) is explained in the A and TA in 
art. à): and the period is there said to be a 
year.] 


— applied to a man, (K,) Put in ex- 
pectation. (TK.) 


Api One who withholds, or collects and 
mithholds, wheat or the like, waiting for a time 


of dearness; syn. as, (S.) 


1011 
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1. way, (S, A, Mab, K,) sor. -, (S, Meh, K,) 
inf. n. uò (S, A, Mgh, Mab, K) and Gay 
(Mab, K) aud iiy, (K,) [the last an inf. n. of 
un.,} said of the sheep and goat, (S, A, Mgh, K,) 
and of the gazelle, ($, A,) and of the ox-kind, 
and the horse, (S,) or beast, (Msb,) and of the 
dog, (S, Aj) [signifying He lay down, or laid 
himself down, upon his breast, is like Jy said of 
a camel, (S, Msb, K,) and said of a bird, (S, 
TA,) or Gate said of a man. (Mgh.) Said of a 
man, it means [+ He lay down: and he sat: or] 
he sat upon his knees: and it may also mean he 
sat upon his thighs and his buttocks. (Har p. 172.) 
[And hence, t He remained fixed, or stationary, 
like an animal lying upon its breast; as is shown 
by what here follows: whence a signification of 


DAD, q.v.] The saying of Mohammad to Ed- 
Dabhak, when he sent him to his people, 5 


Cab aab T ops iil, means When thou 
comest to them, remain in their abode tn security, 
or without fear, like the gazelle in his covert: 
(TAar, ISd, K:) or trust them not, but be vigi- 
lant, like a wild animal, ready to spring up, for 
thou wilt be in the midst of the unbelievers; 
(Az, ISd, K ;*) so, if anything induce in thee 
suspicion, thou mayest flee from them like the 
gazelle: (Az, ISd, TA :) accord. to each interpre- 
tation, 6 is in the accus. case as a denotative of 
state; the subst. being put in the place of the act. 
part. n., as though for CAL: the former of the 
two eaplanaione | is said to be the more agreeable 
with the circumstances of the case. (TA.) You 


say also, a ise oy! way, and ule c o 
43,5, The lion laid himself down upon his breast 


(2) on his prey, and the adversary on his 
adversary. (K.) — He (a beast) lodged, and 
abode, in a place. (TA.)—— t Jie (a man) be- 
came heavy, and slept, stretched upon the ground. 

-e - vee t” 
(TA.) 8 oe wai, (S, A, K,) inf. n. Gogyy, 
(S,) t He (a ram) abstained from tupping, or 
covering the ewes, and avoided it, (S, A," K,*) or 
them, (TA,) being fatigued: (S:) or was unable 
to cover them: (K:) one does not say, of a ram, 


pam. (S.) You say also of a ewe when she is 
pregnant, ^ vA» 5. CSI SUUM X) And 


you say ofa man, ya ue Oe way t He ab- 
stained, or held back, Jrom seeking the means of 
acquiring eminence, or nobility. (TA. )— vp 
Jn (A, K) } The night cast its darkness (lit. 
itself (expl. by S al) upon the earth]. (K.) 
= 4429), aor. - and +, (IAgr, O, K,) but the 
latter aor. was afterwards rejected by IAgr, (TA,) 
He betook himself, or repaired, to him for 
lodging, covert, or refuge. (IAar, O, K.) == 
anys, aor. -, and IAar is related to have said + 
also, but afterwards to have retracted it, | She (a 
wife, or sister, or other woman,) undertook, or 
managed, his affairs, and gave him lodging, or 
refuge: (TA:) she mas to him [as though she 
were] a såg, or place of abode : like sl “I 
was to him a father,” and X “I was to him 
a mother.” (A, TA.) (The sor. occurs in the 


"T 


K, in the phrase la»; vA: thus in the TA: 
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in the CK, 5 in the L, vA; and thus also 
the aor. is written in a — of the A.] 


2: seo 4, — QU ddp inf. n. oe, tl 
fixed him, or made him to remain fixed, in the 
place. (TA. )— slay at T vm (TA,) inf. n. 
as above, (K, TA,) He made the skin to cleave 
to the ground mith water; i.e.) he put into the 
skin as much water as covered and concealed tts 
bottom: (K,* TA:) mentioned by Sgh, from 
Ibn-Abbád. (TA.) 


4. Gay! He made a sheep, or goat, [&c., (see 
1,)] to lie down upon his breast ; (8, K;) as also 
f ayy, inf n. days. (TA) nrag tI (a 
vesacl, S, A, K, and beverage, or wine, A, TA) 
satisfied their thirst so that they became heavy, 
and slept, stretched upon the ground: (S,* A,* 
K: 2) tit (milk) satiated them. (T A.) — Saig) 
ve 1 The sun became vehemently hot, (S, A 
K,) so as to make the gazelle and the sheep or 
goat, (S,) or the wild animals, (A,) to lie down 
upon their breasts: (S, A:) or became still, like 
a beast lying upon its breast, having attained tts 
utmost height and not begun to descend. (O.) — 
aai parl, (O,K,) and aje-el, (0,) t He 
undertooh, or managed, the expenses of his 
family, (0, K,) and of his companions; (O;) 
syn. amih a : (O, Ķ:) so says Ibn-'Abbád. 
(TA.) 


e — . “ 
aaj: BEA ap. 
so HAE. 
QA: Bee in five places. — Also, ac- 


cord. to Ke, (S,) and As, (Sgh, TA,) The middle 
of a thing: (S, Sgh, K :) but this is disapproved 
bySh. (T, TA.) — And A collection of trees of the 
kinds called ci and pou (K :) or a collection 
of abundant and dense trees. (TA.) 


ayy: sec Ap: in three places. 

SU The lodging-place of sheep or goats; 
(8, A,” K ;) because they lie therein upon their 
breasts; and in like manner of wild animals: 
(TA:) the nightly lodging- place of sheep or 
goats: (Mgb:) and * ays signifies the same: 
(8,* A, Mgh, Msb :) pl. of the former 6. (S, 
A,” TA :) and of the latter VAN: (S, K :*) the 
wale of shecp or goats are like the Subla of 
camels. (S.) — 1.4. place of abode: a place of 
abode of a people by itself: (A, TA:) pl. as 
above. (A.) — t Anything to which a man 
betakes himself, or repairs, for. lodging, covert, 
or refuge, (ISk, S, A,* Mgb, K,) and at which, 
or with which, he finds rest, or ease; (K 3) such 
as a house or tent, (S, A, K,) and the like, (8, K,) 
and a wife, (ISk, 9, A, Meb,) or relations, (ISk, 
A, Msb,) or a family, and a relation, and 
property, (K,) and sheep or goats, and means of 
subsistence, and food; (TA;) and hence, (S,) 
milk which sustains a man, and suffices him Jer 
food: (8, K ;) pl. as above: (K:) Ay and 
Yay and Yoa (Aer, 8gh, x) and Yon 
(K) are applied to a wife Gag ays BY, (so 
in copies of the K and in the TA, bat in the CK 
vox) i. e. because sbe undertakes, or manages, 
the affairs of her husband, and gives him lodging, 


way 
or refuge; (TA ;) or because she fixes him, 
HM e. aLS,) so that he does not quit his 
place: (L, TA :) or to the mother ; or the sister ; 
who undertakes, or manages, the affairs of (35 
[so in copies of the K and in the TA, in the 
latter of which it is thus explained, but in the CK 


3) her relation. (K.) A poet says, 


. 65, jii US ic oe . 
7 ves bl! phe Se AS casu 2 


(S, Mgh) i. e. [The winter has come, and I have 
not yet made for myself} a lodging: [O, wo to 
my two-hands, in consequence of digging] hollows 
in which to sit for protection from the cold. 
(Mgh.) And from 5 applied to ** milk which 
sustains a man, and suffices him for food," dong 
nated the prov., (K, TA,) ote Os Nay Hie 


: beo; meaning t Thy family and thy servants 


(S, K) and those to whom thou betakest thyself 
for lodging or refuge, (S,) are appertenances of 
thine, though they be persons fulling short [of 
their duty): (S, K:) or thy manager of affairs, 
&c., though he be not a good manager of thine 
affairs: (L, TA:) and Vay also signifies any 
woman who undertakes, or manages, the affairs 
of a house: but in the T we find Y Ligj, thus 
written, as by Th, on the authority of IAar, but 
not restricted by a measure, and explained as 
meaning the person who undertakes, or manages, 
the affairs of thy house; and so in the book of 
proverbs by As: and in the margin of a copy of 
the 8, we find the above-cited prov. thus written, 
b oe Os Vs Iip ii, as from the ‘ Book 
on Goats” by Tbn-Zeyd, and expl as meaning 
the sons of thy father are appertenances of thine, 
though they be evil persons, in whom is no good. 
(TA.)— 1 The wall of a city: (K, TA:) the 
environs of a city, (S, A, Mgh,) and of a pad [or 
palace &c.], (A,) consisting of houses or dwellings, 
(A, Mgh,) or of open country: (TA:) and * às 
signifies the same: (TA :) or this latter signifies 
the foundation, or basis, of a building ; and ofa 
city also: (K: :) IKh writes it TA: and some 
say that TA and vA» signify the same: (TA :) 
the furmer of these two signifies also the part, of 
a thing, that touches the ground: (K, TA :) sosays 
Sh: accord. to ISh, vay! * signifies what 
touches the ground, of a thing: (TA:) and oad) 
also signifies a lateral, or an outward or adjacent, 
part: (K:) or lateral, or outward or adjacent, 
parts of a thing: (Ks, $:) also the space imme- 
diately pertaining to a mosque: and [the pl.) 
ty is explained by El-Karkhee as applied to 
the quarters, or districts, of a town, or city. 
(Mgh. )— uy also signifies tThe rope of the 
[cumel’s saddle called] J= (A, K,) with which 


the Je is bound ; (A, TA ;) one of the E 

or ropes of the Je) (S, A :) or the part that is 
next the ground thereof; (K ;) i. e., of the rope 
of the Jey; (TA ;) not what is above the Je): 
(K:) accord. to Lth, the part [of the belly] of 
the camel that is next the ground when he lies 
down; (L, TA ;*) and the belly of the she-camel ; 


and in like manner I Agr explains the pl. vet; 


[Boox I. 


as meaning the bellies of camels; but Az says that 
this is a mistake. (TA.) And +A girth of a 
dass; like the ous (q. v.], which is put upon the 
flanks of the she-camel, so as to have the haunches 
behind it, (K, TA,) on either. side, having at its 
treo ends two rings, to which are tied the [moven, 
or plaited, thongs called] eo : the Jam) is bound 
with it. (TA.) — Also t The Un" [or guts, 
or intestines,] of the belly, that have a winding, 
or coiled, form; (Lth, A, TA ;) such as are in 
the belly of a sheep or goat: (Lth, TA :) or the 
folding intestines of beasts: (AHat, TA :) or the 
guts, bomels, or intestines, into which the food 
passes from the stomach; syn. i: (S, K:) 
or the contents of the belly, (K, TA,) consisting 
of the Un" dc., (TA,) except the heart (X, 
TA) and the lungs. (TA.) +The part that 
comprises the Usa. [or minding, circling, or 
coiled, guts or intestines] ; (IAar, TA;) as also 
Yay and ays and Yo: (IAar, K 
TA :) some describe the (à; as below the natali 
and the Y iye, as beneath the navel and above 
the pubes. (TA.) 


Ay [t Holding bach, through indolence]. 
Se we TOME, (A, K,) in [some of] the 
copies of the K, erroneously, lela! e 
(TA,) and eI, (A, TA,) means A man who 
does not rise to perform needful affairs, (A, K,) 
and journeys : (A, TA :) or who does not go forth 
to undertake them, (Lh, TA.) zz See also Je 
in three places. 


ids, applied to a man, i q. * ipa; (K;) 
i. e. | Remaining stationary, and impotent ; (TA;) 
as also tin. (K.) z See also Là). — Also 
t4 portion, (K,) or large portion, (1Drd,) of 
A [i. e. crumbled bread moistened with broth]. 
(IDrd, K.) == See also dni). with the un- 
pointed Yo. 


iby, A mode, or manner, of lying upon the 
breast: (K, and Har p. 382: (see 1, first signifi- 
cation :]) this is the primary meaning. (Har.) 
— And A place thereof. (Har ibid. [Sce again 
Gas; first signification.]) — See also — in 
three places. — Also +A place of slaughter 
(J5) of any party, or company of men, slain 
in one plot of ground: (Lth, Sgh, K:) erroneously 
written by Szh in the TS Aa); but in the O 
correctly. (TA.) [And accord. to the TA, it 
scems to be also applied to t The party so iain] 
zz Also The body [of an animul] when lying 
upon the breast; particularly, of a hare, (A, K,) 
and of a lamb, (A, TA,) and of a ehe-goat ; 
and so tiay. (TA.) Hence the saying, Gul 
5 ia) ale A^ [He brought us crumbled 
bread moistened with broth resembling in size and 
shape the body of a hare lying upon tts breast]. 
(A, K.*) 


Syl dene Ajo A beast of which the traces 
of “the place where it has been tied [and app. 
where it has lain] are large, or wide. (TA.) 


9-9 


ih: see Lay. 
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v9»): see way. — Applied to a [skin such 


as is termed] a5, t Great, or large; hardly, or 
not at all, to be lifted ; so that it remains fixed ; 
or so that it causes him who desires to lift it to 
remain fixed. (A, TA.) — Then, (A,) applied 
to a tree (5.5), meaning | Great, or large, 
(A'Obeyd, S, A,* K,) and thick, (S,) and, accord. 
to the K, wide, but [SM says,] I have not seen 
that any of the leading authorities applies it in 
this last sense to a tree: (TA :) pl. Gay. (K.) 

— Applied to a chain (ait), t Large, or big, 
(S, K, TA,) and heavy, cleaving to him upon 
whom it ts put: it is of ə measure having an 
intensive signification, and qualifying alike a 
masc. and a fem. n. (TA.) — Applied to a coat 
of mail (gp 1 Large, or big: (A,TA ) or 
wide. (K.) — And, applied to a town (45), 
t Populous, (Sgh, K, TA,) and large. (TA.) 


ier es Sheep, or goats, with their pastors, col- 
lected “together in their lodging-places; (S, A 
K ;) as though it were a quasi-pl. n.; as also 
viá and Y asy: (TA :) and hence, (L, TA,) 
Y the former of these two, t a company of men: 
(L, K :) and ¥ the latter of them, [accord. to the 

K,] a herd of bulls, or cows, in their lodging- 
place ; from the author of the book entitled 
lat o p» ue, only: KK, * TA: :) but 
what this author says is, “that Y way signifies the 
lodging-places of bulls or coms [app. with the 
beasts in them]: and that the primary applica- 
tion of this word (Way) and Via, is to sheep or 
goats; and that by a subsequent usage they have 
been applied to bulls or cows and to men, (TA.) 
See alse eA. — One says also, ae ai — 
Ley) ae (app. meaning + May God send (lit. 
pour) upon him a fever that shall cleave to him 
like as an animal lying upon its breast cleaves 
to the ground]. 
sentence. 


(TA.) == See also T v4 last 


wal; : : see the next paragraph, in two places. 
vA Lying upon his breast; 3 „applied to a 
sheep or goat [&e. ]; and so Y ES applied to a 


hare; so too * Ñ [but app. in an intensive or 
a frequentative sense] applied to a lion, as is also 


wail, and to a man ‘lying on his adversary : 
(TA:) and [hence] * oup is an appellation of 
the lion : (K:) the pl. [of At] is ud; and 
weg: and the phrase 4mm fis, occur- 


ring in a trad., means à pec [Like the 
sheep, or goats, that are lying upon their breasts]. 
(TA.) Itis said i in a prov., ie pers isse ws 
wart) Jol or way) {A dog that roams about is 
better than a lion lying upon his breast or that 
has laid himself down upon his breast}. (TA.) — 
(Hence, because of his cleaving to the ground,] 
t A sich man, (TA. ). — [Hence also the phrase,] 
— ise ia), PCR t The end of his nose is 
«flat, and spreading upon his face. (A.) — 
layin is an appellation applied to The Turhs 
and the Abyssinians. (K,TA.) These are meant 


in the trad. of Mo'áwiyeh, —e — ee s, 


— hy 


i.e. Rouse not ye against you the two [peoples] 
that are remaining quiet as long as they do not 
pursue you: it is like another trad., in which it 


is said, Ú As all 15235 yox ú 353 NS 


y [Leave ye alone the Turks as long as 
they leave you alone, and let ye alone the Abyssi 
nians as long as they let you alone]. (TA.) 


L ef . - 
ia; [as a subst. from vA, made so by the 


affix 3, An animal lying upon its breast]. Onc 
says of a man who kills when he shoots, and 
more commonly of him who kills when he smites 
with the [evil] eye, azauty 2g Ú GS [Such a 
one is so effective in his aim that his animal lying 
upon its breast does not rise]: (ISk, S, TA:) and 


- ge 9 


in like manner, PE 4j Api Ú: it is a prov: 
(TA. 2-hi is said in a trad., (e daly 4) tapt 
PER [And there rose and went to him one of 
the &A4]: (Lth, A, TA :) CERT means 1 certain 


angels who were sent donn [from Paradise] with 


^| Adam, (Lth,A,K,TA,) who direct those that 


err from the right way: (Lth, A, TA :) perhaps 
(Lth, TA) so called from their remaining upon 
the earth: (Lth,* A, TA :*) and [so in the K, but 
correctly “ or,”] the remainder of the Bearers of 
Evidence (dont! alm [meaning those angels 
whereof every individual of mankind has two 
appointed to attend him constantly for the pur- 
pose of their bearing evidence of his good and 
evil deeds, which two are termed in the Kur l. 16 
at, J) whereof the earth will never be desti- 
tute. (S, K.) — And in another trad., respecting 
the signs of the coming of the resurrection, the 
Prophet is related to have said that one of thase 
signs will be, that the ue will speak re- 
apecting the affairs of the community : (T, TA:) 
dag api is the dim. of EUN (T, K, TA) signi- 


fying The pastor of uàs [q. v.]; (T, TA ;) and 
means t the mean, contemptible man, (S, K,) who 
speaks respecting the affairs of the community: 
thus expl. by the Prophet himself: (K: [in the 


CK, au is erroneously put for a: ] or he 


expJained it as meaning t the vitious, or micked, 
who speaks respecting the affairs of the com- 
munity: A’Obeyd compares this trad. with 
another, in which it is said that one of the signs 
above mentioned will be, that the pastors of 
sheep or goats will be the heads of the people: 
and Az says that 4a. 4! means the pastor of 
sheep or goats: some say that it means t he who 
abstains, or holds bach, from seeking the means 
of acquiring eminence, or nobility; and FERRI 
signifies [the same, or] impotent to attain emi- 
nence: in this latter, the 3 is added to give 
intensiveness to the signification: and Az thinks 
it most probable that each of these is applied to 
the mean man because of his remaining in his 
house, or tent, and seldom rising and going forth 
to occupy himself in great affairs. (TA.) 


$- 873 
42.2»): see the next preceding paragraph. 


oou iq. ias [Safflower, or bastard saffron]. 
(IAar, K.) 


3-0% $- 
wj : See Ay, last sentence, in two places. 
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1» 


vaya : see E first sentence: — and the 
same in the last sentence. 


Owed sv” 
Wipe: BCE ancy). 


ho 


1. hj, (S, Mgh, &c.,) aor. - and 4, (S, Msb, 
K,) inf. n. £35, (Mab, TA,) He tied, bound, or 
made fast, (S, Mgh, Mab, K,) a thing, (S, Msb,* 
K,* TA,) and a beast; (Mgh, TA ;) and in like 
manner M he tied, or bound, a beast witha 
rope, in order that he might not run aw ay (TA.) 


You say, MT ue C Nc ti, OW [Such 
a one ties so many head of beasts: or the verb 
may here have a different signification, explained 
below]. G TA; And it is suid in a prov., 
€ LX or, accord. to one relation, ool, 
i.e. Thou hast found a generous horse, therefore 
do thou preserve him; or, as some relate it, 
VLG: relating to the duty of preservation. 
(TA.) See also 3. age byy t Tle held back, 
or drew bach, from him, or it; us though he 
confined, and bound, himself. (TA, from a trad.) 
— b, inf. n. &bU, t His heart became 
strong, and firm, and resolute. (K,* TA,) so that 
he did not flee on the occasion of fear, (TA. 
2$. 2 
[In the CK, atle by, which would be more 
properly rendered 1 He strengthened, or fortified, 
sł- . . 1 cee 
his heart.]) — Gl py WH by, 1 Ife con- 
strained himself to be patient, and confined, or 
restricted, — to that thing, or afur: (TA.) 
— 4 use abt E (Msb, K) poly (Mab) 
(Meb, K.) 


t God inspired him with patience. 
-orroe 


Thus in the Kur [xviii. 13], Jal T Uus 
tAnd we inspired them with patience : (TA:) 


or strengthened them with patience. (Bd.) And 
in like manner in (viii. 11 and] xxviii. 9. (TA.) 


3. áb! signifies, (IX, TA,) in its primary 
acceptation, (TA,) Two [hostile] parties’ tying 
of their horses, each at their frontier, and each 
in , preparation for the other: (K, TA:) and 
Je bt, and (abil signify the same [as 
above]. (S, TA.) [You say, VT bit) The 
two parties tied their horses at their respective 
frontiers, each in preparation for the other.) 
And one says, with reference to horses, M 
inf. n. i and bv, as well as dayt), inf. n. abil. 
and bo. (Bd in viii. 62.) Hence, (Sgh, L, K,) 
by), (Mgh, Meb,) inf. n. by, (S, Mgh, Syh, L, 
K) and FA (S, Mgh, Msb, Ķ,) He, or it, 
(an army, Mgh) kept post, or remained, on, or at, 
the frontier (S, Mgh, Sgh, L, K) of the enemy, 
(S, Mab, K,) or over against the enemy. (Mgh.) 
And hence, i.e. from this latter application, 
(AAF, TA,) pe! byl, (TK,) inf. n. Bu, (AAF, 
K) and ibys, (TK,) t He kept, or applied him- 
self, constantly, perseveringly, ov assiduously, to 
the thing, or affair. (AAF, K, TK.) It is said 
in the Kur [ch. iii., lat verse), Ianto beret 
Ishi Be ye patient in endurance of what your 
religion requires, and vie ye in patience with 
your enemy, and persevere ye in fighting against 
your enemy, (Mgh, TA,) and in tying the horses 
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[at the frontier]: (TA:) or the last of these 
verbs means keep ye post, or remain ye, on, or at, 
the frontier [of the enemy]: (Az, K:) or 1be ye 
mindful of the times of prayer: or t apply your- 
selves constantly, perseveringly, or assiduously, to 
prayer : (TA :) or t wait. ye for prayer after 
prayer; the doing this being termed by the Pro- 
phet P6; (Az, K, TA;) which word, thus used, 
is an inf. n. of LE; or, a8 some say, a simple 
subst., meaning, in this case, a thing whereby one 
is tied from acts of disobedience, and restrained 
from forbidden deeda. (TA.) [See also plo.) 


6. 15, la ue us fon bah t The water 


remained in, or did not quit, or go forth from, 
such and such a place. (TA.) 


8: see 1, in three places. — Új b5;! He 
took a horse for the purpose of tying him, or 
keeping post, on the enemy's frontier. (K,* TA.) 
mg [ Te, or tt, became tied, bound, or made fast.) 
— JI oS IJI He became caught, or en- 
tangled, in the rope. (Lh. )— $65 is also ex- 
plained by AO and Ea-Zejjájee as syn. with 
eat. (TA.) [Thus, ab! signifies He, or it, 
attached himself, or itself, or clung, or clave, to 
him, or it: (see a citation from Lebeed, voce 
vA: ) and app. also t he loved him.) 


bu, A thing with which one ties, binds, or 
makes fast, (8, Mab, K,) a skin, (S, Mgb,) and a 
beast, (S,) c. ; (8, Mab;) a rope with which a 
beast is tied: (Mgh:) pl. by (S, Mgb, K) and 
i (S, TA ;) the latter a contraction of the 
former: (TA :) and * iv. and tiis. also 
signify a thing with which a beast ü tied. (K-) 


It is said in a prov., bly! ol pes Re" V 
(Lf an ass is gone away, an ass is tied to the 
cord): relating to contentment with what is pre- 
sent and rclinquishment of what is absent. (Mgh.) 
(See also 3.] — [Hence,] used by the vulgar in 
the sense of HT meaning + A kind of fascina- 
tion by which enchantresses withhold their husbands 
Jrom other momen. (TA in art. ddl.) — A 
anare for catening game. (S, Mgh.) You say, 
«bi, coh ail [The gazelle rent his snare}. 
(9. ) — OR heart : (K:) as though the body 
were tied thereby. (TA.) Hence, (TA in art. 
we,3,) ably, ve t He died: (M and K in that 
art. :) or he was at the point of death. (K in that 
art) Aud ably, v3 353 Rpt sl 1 Such a one 
came having turned away, or back, harassed, dis- 
tressed, or fatigued, (8, TA, and AZ and Az in 
art. gà j3,) and at the point of death: (AZ, Az:) 
or harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue: 
(A in art. (595 :) or in a state of intense thirst 
and hunger. (M in that art.) — t The spirit : 
as in the saying of El-’Ajjaj, describing a wild 
bull, 

Bip Lu 3s SG . 
[And he passed the night firm in spirit]. (TA.) 
ums See also iu (of which it is a pl., or pl. pl.,) 
in three places. - A single building of those 
which are called L6: (S, K:) [a public 
building for the accommodation of travellers and 


by, 


their beasts; (see 24M 3) an application well 
known, and mentioned in the TK :] a religious 
house, or house inhabited by devotees; a dwell- 
ing for Soofees ; (El-Makreezee's '*Khitat," 
ii. 427;) [a hospice, or an asylum for poor 
Muslim students and others, like ij ;] a build- 
ing for the poor : in this sense post-classical: pl., 
accord. to analogy, by and Dbl. (Msb.) 


be) Tied, bound, or made fast ; as also Y bys; 
(K, TA D applied to a horse, (Mgh,) or similar 
beast (345); as also ab size; (TA;) applied to 
the former, i.q. by; (Mgh;) or £3, ú 
(which may perhaps signify the same; but more 
probably, taken to be tied, or for keeping post, on 
the enemy "s frontier]; (S;) and [in like manner] 
ib, applied to the latter, i. q. BST ú : (K:) 
and i applied to a horse also signifies tied and 
Jed in the court of a house: (TA:) pl. i; 
(TA) and ¥ bo, (Mgh,) or the latter is a pl. pl., 


being pl. of bo. (TA.) Je! * bU o^ in the 
Kur (viii. 62), means Of horses that are tied ; 

(Bd, Mgh;) by, being of the measure Shes in 
the sense of the measure dos ; or an inf. n. 

used as a subst, being an inf. n. of [AM in the 
sense of E; (Bd;) or it is an inf. n. of Es; 
and therefore [when used as an epithet, like any 
inf. n. so used,] is applied to one as well as to a 
pl. number; (Ham p. 222;) or pl. of bey): 
(Bd, Mgh:) or it means of mares: (Fr, TA:) 
and bu, signifies horses; five thereof, and up- 
wards: (S, K:) or horses, themselves, that are 
taken to be tied, or for keeping post, on the 
enemy’ s , frontier. (L.) And you say, D 
JI e rou, Such a one has a stud consti- 
tuting the source of his horses; like as you say 
sÝ. (S.) tib, also, applied to horses, signi- 
fies Tied in a town or country or the like: occur- 
ing in a trad., in which it is said that upon every 


horse shall be levied a deenár; but upon the 
Ash, nothing : properly meaning, in this case, 


by óh; being like 4,21; in the phrase iie 
deol. (Mgh.) — See also by. — Also, and 


* b, t A monk: one who abstains from worldly 
a sage who restrains himself from 
(K, TA.) [In the L and TA, 
bays! is also explained, as on the authority of 
Ez-Zejjajee, as signifying Él ; ‘but this I 


think a mistranscription, for ALI] zm + Un- 
ripe dates soaked [in water]: (S, K: :) or + fresh 
ripe dates soaked wih water ; also called ok Aa 

(Sgh, TA in art. JU :) or [dried dates (A'Obeyd, 
IF, A, K) put into jars (ija), (A'Obeyd, A,) 
and having water poured upon them, (A'Obeyd, 
IF, K,) or moistened with water, in order that 
they may become like fresh ripe dates: (A:) but 
perhaps this is an adventitious term: (IF:) some 


pleasures : 


worldly things. 


say that it is Sw and not original. (TA.) 
by One who ties bow-strings. (TA.) 
dy, [act. part. n. of 1]. — m o» da 


[Boox I. 


aby!) ee [Such a one left behind him on the 
frontier an army having their horses tied in 
preparation for the enemy; or keeping post]. 
(S.) And Jest Sue Alf 15 oly [In such a 
town, or country, or the like, is a company of 
horsemen having their horses tied at the frontier 
in preparation for the enemy; or heeping post on 
the frontier : or it may perhaps mean, a number 
of horses tied: see bw]. (S): Vib also 
signifies A company of marriors ; or of men 
warriny against an enemy: (Mgh:) or a com- 
pany of men having their horses tied at the 
frontier in preparation for the enemy; or keep- 
ing post on the Jrontier ; and in like manner 
{its pl.] Sus, a company of horsemen having 
their horses tied ke. (TA. ) — ee but o9, 
and stat tbe, t Such a one is strong in 
heart: (S:) or courageous: (Ik :) as though he 
tied himself from flight, (S, TA,) and restrained 
himself.by his boldness and courage. (TA.) — 
Lut en +A spirit [still attached to the body, 
and consequently not doomed, but] having ample 
pomer, or liberty, [and] capable of good; syn. 
"x 27 (K.) An Arab is related by ES 


to have said, Æh, ah ety Y, A iy 


CAE , Lil, [0 God, for- 
give me while the skin is cool, not heated by 
fever, and the spirit is yet attached to my body, 
and is at liberty, and capable of good, and the 
volumes in which my actions are registered are 
still expanded, and repentance is accepted]: he 
meant thereby, while he was in health; before 


death. (‘TA.) — See also Ee in two places. 


iban [fem. of bn. — Also] A tie, or con- 
nection, of any kind; syn. ails [q. v.] and dios. 
(TA.) [This meaning of ala!) is well known, 
though omitted in the S and K &c. — Hence, 
t The copula in a proposition.] 


i (S, Mgh, K) and E. (S, K,) the former 
used by him who says Lj, and the latter by him 
who says Ci, (IB,) The pluce where a thing, 
(S,) or where a beast, (Mgh, K,) is tied, bound, 
or made fast : (S, Mgh, K :) a stable: Ph bos 
(Har p. 33.) You say, P ipa a a ud [ He has 
not Bo much as, or even, a place where a she- 
goat is tied]. (S.) Each is a noun of place used 
in a definite manner ; so that you may not say, 

yl T "y like [en bG. (TA: [in 
which, however, the word bl has been in- 
advertently omitted.]) — [Also A place where 
soldiers tie their horses at the frontier in pre- 
paration for the enemy ; or where they keep post 
on the frontier ; as also Y Lily. 
ded us DT and tahle The warriors 
are in their places where they tie their horses at 
the frontier in preparation for the enemy; or 
where they keep post on the frontier. (TA.) 


Lys: see biy. 


iio: see Sty. -— Also A slender. plaited 
thong which is bound over the pad (At, for 


You say,] 


Boog I.) 


which, in the ' copies of the K, we find erroneously 


substituted Lia, TA,) of the Je [or camelis 
saddle). (K,* TA.) 


bu. and its fem., with $: see i. 

EM: pl. RITE see i, in two places. 
dint: see Ej. 

Jai (ne 1e 15S Lips A He tahes, or 


is tahing, such and such [a number] of horses for 


the purpose of tying them, or keeping post, on the 
enemy’s frontier. (TA.) 


bis 16 t Water remaining in a place, not 
quitting it, or not going forth from it. (Esh- 
Sheybánee,* S,* K,* TA.) 


fay) 

L —8 aor. = and * and ; , (Msb, K,) inf n. 
e» (TA,) Ife tooh the fourth part of their 
property, or possessions. (Mab, K), And (so in 
the K, but in the Mab “or,”) pore (S, Sgh, 
Msb, K,) aor. * (S, Sgh, Mab) and + and-, (Sgh, 
Msb,) not, as is implied in the K, - only, (TA,) 
(or rather, not £ only,] inf. n. as above, and ác; 
[most probably acy] also, (L,) He took the 
fourth part of their spoil: (S, Sgh, Msb, K :) 
i. e., of the spoil of an army: this was done in the 
Time of Ignorance, but El-Islám reduced it to 
a fifth part; (K ;) as is declared in ithe Kur viii. 


0-08 of 


42. (TA. ) It is said in a trad., e» Hae! Ui 
c» (S,* TA,) mentioned [and explained] in 
art. 5, q. V.: the meaning [intended] is, Did 
T not make thee an obeyed chief? (TA. ) — And 
peu (S, Sgh, Mgb,) or S31 &» (K,) aor. < 
(S, Sgh, Mgb, K) and ^ and -, (Sgh, Msb, K,) 
(inf. n., app., e He became the fourth of 
them ; (S, Sgh, Mab;) or, the fourth of the three: 
(TA :) or he made the three to be four by (adding 
to them] himself. (K.) And —8 also signifies 
He made them, by adding himself to them, forty: 
or, four and forty. (K,*TA.) And He made 
them (namely thirteen) to be fourteen. (T in art. 
SG.) — any, aor, =, ($,K,) inf. n. e» (8,) 
He twisted it (namely a bow-string, S, TA, and 
a rope, or cord, K, TA) of four twists, or strands. 
(S, K.) me Jj! oy, (S, K,) aor. +, inf. n. e» 
(TA,) i.q. tap D33; (S,K;) i.e, The 
camels, having heen hept from the water three 
days (counting two portions of days as one of 
those days], or four days [counting two portions 
of days as two days (for the difference is only 
verbal)], and three [whole] nights, came to the 
mater on the fourth day [counting the day of the 
next preceding watering as the first]. (K.) (See 
oe 

e» below. Another meaning of this phrase 
will be found later in the present paragraph.) 
Hence, ware e see 4. (TA. )— tele Sy 
ur (S, Mgb, K,) aor. = , inf. n. e» (Meb;) 
and ale * Lap, (S, Mgb, K,) and f aj, but 
not 45; (JAar ;) or the phrase used by the 


Arabs is (gent! age Vosayi: (Az, TÀ :) The 
Bk. I. 


by — g 
Sever seized him on one day and left him two 
days and then came again on the fourth day 
[counting the day of the next preceding fit as the 
first], (S, Msb, K,) and so on. (Mgb.) And 
ay and t e (S, K,) and t eo is said to be 
also used in the same sense, (TA,) He had, or 
mas seized by, a quartan fever; a fever of the 
kind described above. (8, K, TA.) — e said of 
(T, M, L, 
all in art. <J.) am ay, said of a man, also 


a horse, He came fourth in the race. 


signifies He was hit, or hurt, in the e» mean- 


ing regions, of his head. (TA. jum 5) JI Place]! e 
[The rain watered o earth and made i to pro- 
duce herbage: see e» (TA.) And Ay y 
The land mas watered by the rain in the season 
called e» (S. And Iya They mere rained 
upon by the rain of the season called ec» ; (K,* 

TA ;) similar to m and loeo : Ua in art. 


4&5 :) and in like manner, on A» The camels 
mere rained upon by that rain: and e" may 
be an inf. n. thereof. (Ham p. 425. ) — Hence, 
i. e. from ÉN jbo! e» the phrase, get e 
C ise + The horse sweated i in his legs. (TA.) 
— And [hence also,] a 425) 1 God restored him 
from a state of poverty to wealth or competence 
or sufficiency; recovered him from his embarass- 
ment or difficulty, or fr om a state of perdition or 
destrución: (TA. J= a pi 
eo The [season called] e ——— (TA.) 
———— e» (X, TA,) aor. =, inf. n. e (TA,) 
in its primary acceptation, significs He remained, 
abode, or dwelt, in the place in the [season called] 
gi (TA;) as also a f 2531. ($, X) — And 
hence, (TA,) t He remained, abode, or dwelt, in 
the place, (K, TA,) in any circumstances, and at 
any time; (TA;) he took it as his home. (K.) 
— Also He alighted and abode wherever he 
would, in the place, in abundance of : herbage, fad 
pasturage. (K,*TA. — Jy! 20, (Ķ,) aor. 7 
inf. n. e» (TA,) The camels fed by — 
selves in the pasturage, and ate as they pleased, 
and drank. (K.) [Another meaning of this 
phrase has been mentioned before.] — ul us e 
He (a man, TA) acted according to his omn 
opinion or judgment, or did what he judged Sit, 
with respect to the mater. (K.) — e» (K,) 


aor. -, inf. n. 


2» aor. ^, inf. n. 


e» (TA,) said of a man, also sig- 
nifies He had, or obtained, abundance of herbage 
(K, TA) [arising] from the [season, or rain, 
called] e (TA.) — Also, [app. from e 
YÉ in the second of the senses explained 
above, and if so, tropical, or doubly tropical,] 
aor. = , t He (a man, ISk, S) paused, (ISk, S, K,) 
and acted, or behaved, with deliberation or in a 
leisurely manner, (Ķ,) and withheld himself. 
(ISk,§,K.) And [hence] ade 2 e» (K,) inf n. 
e» (TA,) + He was affectionate, or pitiful, or 
compassionate, towards him: (K:) or he acted 
gently towards him. (TA.) And ax a e» (K,) 
inf. n. » (TA,) + He restrained himself, re- 
Jrained, abstained, or desisted, from it. (K.) 
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The phrases bis ule e and sali isle e 
(S, K) and "Wn e (K) are from e in the 
sense of “he paused,” &c., (S, K,) as explained 
by ISk, (S,) (or in one of the senses following 
that] meaning t Deal thou gently with thyself; 
moderate thyself; restrain thyself: (S, TA :) or 
behave thou mith deliberation, or in a leisurely 
manner: or the second of these phrases may 
mean continue thou notwithstanding thy slight 
lameness: or it may be from pami e» [q. v. 
infrà,] meaning take thou it, or reach tt, not- 
withstanding thy slight lameness. (TA.) The 


phrase cant ural, or Ue ole in the trad. 
of Subey’ ‘ah El Aslameeyeh, accord. to two 
different relations, admits of two interpretations : 
one is, t Pause thou, and wait for the completion 
of the Pos [q. v.) of decease; and this is accord. to 
the persuasion of those who say that her bas is 
the more remote of the two periods, which is the 
persuasion of ’Alee and I’Ab: the second is, from 
Jet e signifying “the man had, or obtained, 
abundance of herbage,” and the meaning is, 
t relieve thou thyself, and release thyself from the 
straitness of the sc, and the evil of thy condition; 
and this is accord. to the persuasion of those who 
hold that her 3a is the nearer of the two periods; 
and hence ’Omar said, * If she bring forth when 
her husband is on his bier, meaning, not burted, 
it is allowable for her to marry. " (TA. It is 


c^ 378- 


also said, in another trad., UM Jib is eot ` 
pal EE Y, i. e. + He will not restrain himself, 
and be patient with thee, whom thy case does 


not grieve. (TA.) And it is Said in a prov., 


eve Li Uu o — Don, i.e. t Speak 
thou to a moman twice ; and if she refuse, abstain 
thou: or, accord. to one. relation, ìt is 146 and 
accord. to another, 4 aay, i.e., then add; for she 
is very weak in understanding ; if she understand 
not, then make thou the two speeches to be four : 
Aboo-Sa’ced says, dae day) Sa ia Ob, 
i. e., [and if she understand not after the four, 
then] the stick [is to be used; or, then use thou 
the stick]: the prov. applies to the hearing and, 
answering in an evil manner. (TA.) You BRY 
also, aly Yad py ow Jas use 5 inf. n. 
ác, 1 (app. She behaved in a gentle and coaxing 
manner so as to get the better of the reason, or 
understanding, of such a one, and he sold his 
houses one after another to expend upon her;] 
i.e., he expended upon her all that he possessed, 
so that he sold his dwellings. (TA. (The $ before 
pe is not in the TA; but as it scems to have. 
been dropped by inadvertence, I have supplied 
it. ]) = all! e The young camel widened 
his stepping, and ran; as also ¥ e». (DA, )um 
yeu ev (S, K,) aor. <, inf. n. e (TA ;) 
and ¥ 4x3) ; (8 ;) He raised, or lifted, the stone, 
m K, TA,) with the hand; (K, TA ;) or carried 
; (TA;) for, trial f strength. (K.) It is said 
in & trad. , petet Dye [ He passed by a 
Per: of men raising, &c., a stone]; and 
* sip: [signifies the same]; ($ ;) and * psp. 


(2, TA.) — Je e» (S, K,) sor. *, inf. n. 
128 


1016 


x4)» (TA,) He put the [staff, or small staff, 
e p 


called] days beneath the load, and took hold of 
one end of the former, while another took hold of 
the other end, and then raised it, (S, K,) with the 
help of his companion, (K,) upon the camel, (8, ) 
(K.) [See also 3.] = M 
eti He (a man) approved his life; was satis- 
fied, or content, with it. (TA.) 


or upon the beast. 


2. an), inf. n. e» He made it four. (Esh- 
Sheybinee, K voce say.) — He made it (a 
thing) e ; (S, K;) i. e. he made it to have four 
portions [or sides or faces or angles &c.]: or he 
made it of the form of a thing having four legs; 
or of the form of a quadruped. (TA.) — Sw 

2 "Js M Such a one counts three Khaleefehs, 
ien Aboo-Bekr and 'Omar and "Othmán,] 
and (does not count a fourth, i. e.,] rejects C Ale) 
the fourth. (TA in art. 2.) — CAD She 
brought forth her fourth offspring. (TA in art. 
A) — eis e» or eae, He remained four 
nights with his wife: and in like manner the verb 
is used i in relation to any saying or action. (TA 
voce e )— e») also signifies [The watering 
of sced-produce on the fourth day, counting the 
day of the next preceding mutering as tho first ;] 
the watering of seed-produce that is [next] after 
the Seis. (TA.) [You say, p gy He 
matered the seed-produce on the fourth day, &c.] 


$2423 3228-0 


3. P) alate, (Ks, S, K,) or daglpo aje al, 
and Ch, (K,) [Me bargained with him for 


work, or he hired him, or took him as a hireling, 


by, or fur, the season called e» is from e» 
(Kj) like DEM (Ks, S, FK) from pyh, (K,) and 
—8 (Ks, S, TA) from Áa, &c. (TA.) = 
FM also signifies The taking hold of the hand 
of another person beneath a load, and so raising 
it upon the camel, without a [staff, or small 
staff, such as is called) axjye. (5," K,* TA.) 
You say, anl) He took hold of his hand &c. 

(lAar.) [See also 1; last signification but one. ] 


4. ay e The party of men (three in num- 
ber, Mab) became four: (S, Msb, K : [but in the 
last of these, mentioned after another signification 
with which it is connected by the conjunction 
of e c2 
3! '**or"]) or, became forty. (TA.) == ca)! 
D age, and ah and e» and eo see 
use! ade La, [which is from yy xo] 
in three places; and e» in two places. m= 


snos à e is? tel, occurring in a trad., 
[ Come ye every third day, and every fourth day, 
counting the day of the next preceding vixit as the 
first, in visiting the sick; or, which is the same, 
leave ye him one day, and] leave ye him two days, 
and come to him on the third day, in visiting the 
sich; unless he be overcome (by his sickness]: 
(S, TA :) this is (in like manner] from the water- 
ing of camels termed e (TA.) You say also, 
VW e He omitted visiting the sick man 
two days, and came to him on the third; (O, K;) 
or, as in the L, und in [some of] the copies of the 


e 

S, on the fourth [if counting the day of the next 
preceding visit as the first]. (TA.) — [Hence 
also,] Jen T e The asher, or beggar, 
asked, or begged, then went away, and then 
returned. (Ibn-'Abbád, Sgh, K. ) — And e 

«t He returned to the anslene of the woman 
(L:) or Gu! alone, said of a 
man, multum coivit. (Ibn-Abbád, K.) — A 
53! eh (O, K) i e yi Quy! cal, (TA;) 
The camels quickly returned to watering, (O,* 
K,* TA,) so that they came to water without any 
appointed time: (TA:) mentioned by A’Obcyd 
as written with the pointed ¢, which is a mis- 
transcription. (L, TA.) — And e said of the 


without langour : 


water of a well, Zt [returned quickly so that it] 
became abundant, or copious. (K.) — Said of a 
man, it also siguifies fu) al! $335; (8) 
[meaning] He mos, or became, one whose camels 
came in the state in which they are termed e» 
[i. e. being watered on the fourth day, counting 
the day of the nezt precedin g watering as the 
first: from yy! cA: : whence, likewise, what 
next follows]. (TA. J— ay ey He watered 
the camels in the manner termed t [i. e. on the 
fourth day, counting the day of the next preceding 
watering as the first]. (TA.) — This last phrase, 
also, (K,) or ENT o n) e (As,) signifies 
He sent and left the camels to go to the mater 
whenever they pleased. (As, K.*) [Another 
signification of the verb thus applicd will be 
eu), $, Msb) 
Hoe (a sheep or goat, a bull, a solid-hoofed beast, 
and a camel,) became what is termed gs i. e., 
he shed the tooth called eei: (S, Msb, K :) it is 
when they do this that the camel and the horse 
begin to be strong. (TA.) 2 git! e The 
people, or company of men, entered the [season 
called) e» (S,K:) or (app. a mistake for 
“and "] it has the first of the significations men- 
tioned in this paragraph. (K.) — And (so in the 
S, but in the K ** or") Zhe people, or company 
of men, remained in the place where they had 
alighted and tahen up their abode in the [season 


found below.] = eo (inf. n. 


called] e» abstaining from seehing after her- 
bage; (S,K,TA;) the rain having been general, 
they remained where they mere, because of the 


--e: | general fertility, not needing to remove for 


seeking after herbage. (TA.) (See also e 
I. ] — And The people, or company of men, 
came to, or arrived at, land of seed-produce and 
Jruitfulness, and water. (TA.) — Sul e 
The rain caused the [herbage called] c» to 
grow: (TA :) or the rain confined the people in 
their ly [or dwellings] by reason of its abun- 


dance. (Meb.) — áY Vx! The earth, or 
land, produced herbage. (Msb in art. dem.) — 
e said of a man, t He had offspring born to 
him in the prime of his manhood: (S, TA: :) this 
being likened to the [season called] c» (TA.) 

— ljó ois al! e He pastured his camels 


in the [season called] c» in such a place. (S.) 
— Ul v5! The she-camel's womb was, or 


(Boox I. 


became, closed, ors LIA) so that it did 


not admit the seminal fluid ; (Lih, K ;) [perhaps 
because this commonly takes place in the season 


called co meaning either the spring or the sea- 
son called y 
coupling of camels being winter;] as also * ogl. 
(TA) zm uy e He made an abominable 


ays the usual season of the 


d | request to her; mentioned in the T in art. pbs; 


(TA ;) meaning g yal ws iby! Uc. (TA in art. 
pds.) = Sce also a prov. mentioned in the latter 
part of the first paragraph. 


5. dn glen *. ep (S, K) [He crossed his legs 
in his sitting ; ie. he sat cross-legged; because a 
person who does so puts himself in such a posture 
as to occupy nearly a square space;) contr. of 
Um. and oe. (K.) mm g said of a camel, 
(S, K,) and of a horse, (TA,) He ate the [herb- 
age called} t» (S, K, TA,) and in consequence 
became brisk, lively, or sprightly, (T A,) and fat ; 
(K, TA ;) and ¥ e» signifies the same: (S, K :) 
or lẹ and Y 1924)! signify they lighted on, or 
Jound, [herbage called] n MH they lighted on 
it, or Sound it and remained among it: and 
S iy dn cx The camels remained, 
or abode, in such a place. (TA.) You say also, 
—*— re) us? ayy We pastured upon the 


herbs, or “leguminous plants, during the winter, 
upon the rugged ground and the hard and stony 


ground by the side of sand. (TA.) — x) 
Jesi The palm-trees had their fruit cut off; 
(TA, and in some copies of the K ;) [because this 
is done in the autumn, which is called t j= 
Sce also 1, near the end of the paragraph. — 

[ Hence,] usb GC asc OC The she-camel 
éarried a tall hump. (K.) 


6. — hey vied, one with another, 
in lifting a stone, for trial of strength: see 
— e (TA in art. sje.) 

8. e» He (a.camel) beat [the ground] with 
all his legs, in going along; (S5) and went quickly. 
(TA.) — See also 1, near the end of the para- 
graph. == He (a man) mas of mic dling stature, 
neither tallnor short. (S.)=s==Sece also QV e 
— and see 5, in two pluces : — and 4, near tlie 
end of the paragraph : zzz sce also pamal e» 
two places, near the end of L ers gilt pal e 
He looked for, expected, or awaited, his being 


made commander, or lord, over the people, or 


party of men. (TA.) 


10. aay! He had power, or ability, for it, 
to do it, or to bear or endure it: (LAar:) from 
— A2). (Az.)— [Hence also,] a! said 
of a — He was, or became, eG Jor 
journeying. (ISk, K.) — It (sand). became 
heaped up. (AZ, K.) — It (dust) rose; or rose 
— (AZ, K.) 


e A place where people remain, abide, or 
dwell, in the [season called} e» (K, TA ;) as 


97-5» 


also * e» (S, Msb, K,) and * e: (K, TA :) 


Boox I.] 


this is the primary signification : 
hence, (TA,) ta place of alighting or abode, 
(Sh, S, Mab, K, TA,) of a people, or company of 
men; (Meb ;) a settled place of abode; a place of 
constant residence; a dwelling; a home; whenever 
and wherever it be; as also * aye, and tae: 

(TA :) and ta house, wherever it be: (S, Mgh, 

K:) [in Egypt, a range of distinct lodgings over 
shops or magazines, separate from the shops or 
magazines, but generally having one common 


potomek and staircase :] pl. [of mult.] e and 
e» (S, Mgh, Mab, K) and [of pauc.] eo and 
e (S, Mgb, K :) and the pl oft aya is e 
(S.) You say, D un ea) e ú t How 


ample, or spacious, is the place of alighting, or 
abode, of the sons of such a one! (S, TA.) — 
Hence, also, t The people of a place of alighting 
or abode ; (Sh, Mgb, TA ;) the people of a house 
or tent: (Aboo-Málik, TA:) a company of men 
or people: (K: ): a large number: (IB:) pl. as 
above: (Msb:) P9) ; signifies the people of places 
of alighting or abode: (Sh :) and also tribes. 
(TA) You say, Say abi jo) t May God 
multiply the people of thy house or tent. (TA.) 
And e pp" t They non, or to-day, (area 
large number ; or] have become many, and have 
increased. (T A.) — [Hence, also,] tA bier ; or 
a — mith a corpse upon it; syn. js. (K, 
[in the CK me ) So in the saying, 

any) —— t [I bore, or carried, his bier, or his 
bier with his corpse upon it]. (TA.) — t The 
extremity of a mountain. (TA.) [App. because 
travellers often stop and rest there.] zzz Also i. q. 
Van), (L, Msb, K,) which signifies, (S, L, &e.,) 
as also tino, and t eoo (L, Mab, K,) or 


Xt ' e» (S, Mgh, L,) and tee (S, L, 


K,) and ¥ ps (L, K,) and t gos (K, but 
this last [says SM) I have not seen in the lexi- 
cons, except applied by the author of the ** Mo- 
heet" as an epithet to a rope, TA,) applied to a 
man, (S, L, &c.,) Of middling stature; (Msb;) 
neither tall nor short; (S, L5) between tall and 
short: (K:) and so, applied to a woman, Vas), 
(S, Mgh, L, Msb, K) and ti, (L, Msb)) though 
originally applied to a man, like A ede. &c.: (L3) 
the pl. of e is (gay): (Fr:) and that of Y aay) 


is Slay, applied to men and to women, (S, Mgh, 
L, K,) and Lu also; (IAar, Fr, L, K;) the 
former of these two pls. being anomalous, because 
a word of the measure disd has not its medial 
radical movent when it is an epithet, but only 
when itis a subst. and has not 9 or (6 for that 
radical; (S,O, K;) or the medial radical is 
movent in this instance because dn) is originally 
‘a fem. subst. applied to a male and a female, and 
used as an epithet; (L;) or because it resembles 
a subst. in its being applied alike to a man and a 
woman. (Az.) 


go ($, Mgh, Msb, K) and ¥ aj, (S, Msb, K,) 
the former a contraction of the latter, (Msb,) 
[which is the more chaste, but the former is the 
more common,] A fourth part; (S, Meb, K;) 


one of four parts; (Mgh;) as also ¥ e» (Msb, 


| time: 


e 


(TA:) and|K,) like z; (TA;) and t eos like jee: 


(Ktr, and §:) or the last signifies, (Msb, K,) or 
signifies also, (S,) the fourth part of the spoil, 
which the chief used to take (S, Msb, K) in the 


Tons f Tgnorances (K:) the pl. of e» s n 

Yay is e» [a pl. of pauc.] (Msb, 1) and £e» 
l. of mult]: (TA:) and that of ¥ 

[a pl. of mult.]: (TA) am at o ee 


(K-) — get! Bp The same as the ps; 
because the A» is m times what is termed 


UT but VC e» is the same as the * 
which is a quarter of what is termed AT 


pr (Mgh.) [In Egypt, is e is the 


fourth part of a ý; q. s] — ly E. The 
[ four] regions of the head. (TA.) 


e The va [or interval between tmo water- 
ings, or heeping from water during that interval 3J 
which is meant in the phrase V AD (q. v.]: 
(S;) a certain s of camels, respecting which 
aulhors differ : (TA :) it is when camels are kept 
from the mater three days [counting two por- 
tions of days as one of those days], or four days 
[counting two portions of days as two days (for 
the difference is only verbal)], and three [whole] 
nights, and come to the water on the fourth day 
[counting the day of the next preceding watering 
as the first]; (K;) or [in other words] their 
coming to the mater one day, and. leaving it two 
days, and then coming to it on the fourth day; 
or a period of three [whole] nights and four 
days [of which the first and last are incomplete]; 
as is indicated in the K : or, as some say, [but 
this at variance with common usage,] their being 
kept from the water four [nights (for the n. of 
number is here fem.)), and then coming to it on 
the fifth [day (for the n. of number ie here 


masc.)]. (TA.) You say, e on Dy: 
Jy cay. ($, X) And Wy ak) 3359: 

so - eo of * PTT 1 
4. (§.) And lay dy! 335 iq. LY e» 
[q. v.]. (TA.) — [Also, for e eR A journey 
in which the camels are watered only on the first 
and fourth days.) — [In like manner,] with 
respect to fever, it signifies The seizing on one 
) | day and leaving two days and then coming again 
on the fourth day [counting the day of the next 
preceding Sit as oi njirat, (S, K.) [The fever is 
termed] er we [The quartan fever ;] the 


Sever that occurs on one day and intermits two 
days and then comes again on the perk, and so 


on. Meb.) And you say, ey — e, i.q. 


pr apie LAS [q. v.]. (K.)— Also The fourth 
young one, or offspring. (A in art. WU.) 


see 


see 


ev see ge = e A young camel brought 
Jorth in the [season called] ꝓh [here meaning 


autumn], which is the beginning P^ the breeding- 
(S, Msb, K :) so called because he widens 
his stepping, and runs: 
the paragraph :] (TA :) fem. with 3: pl. masc. 
ely {a pl. of mult.) and eo (a pl. of pauc.]; 
(S, Msb, K ;) both irreg. ; for accord. to the rule 


given by Sb, the pl. should be Olay [like US" 
















[see 1, near the end of 
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pl. of 355]: (TA :) pl. fem. $us (S, Meb, K, 
TA [in the CK, erroneous, Sup and gy 


oe e- PI 

e Ys e^ a He 
has not a young camel brought forth in the end 
of the breeding-time nor one brought forth in the 


beginning thereof. (S, TA.) [See another ex. 
voce aw. ] — (Hence, also,] ev! t A very small 


(K.) Heace the saying, 


star in the midst of the Jes, which are in the 


head of oe [or Draco]. (Kzw.) 


Oss 


fu: see e in two places. 


9-9» 


4): see e» last signification, in three places. 
am [A small round basket, covered with leather, 
in which perfumes are hept by him who sells 


them ;] the dgm of the jhe; (S, Mgb, K ;) 


which isa Aki, covered with leather: (Mgh:) 
or a four-sided vessel, like the Dy: said by 


El-Isbahánee to be so called because originally 
having four mw {app. meaning compartments, 
one above another, for different kinds of per- 
fume]; or because having four legs. (TA.) — 
Hence, app., A chest in which the volumes of a 
copy of the Kur-án are kept; (Sgh, K;) called 
— i: (Mgh :) but thus applied, it is 
post-classical, (Sgh, K,) belonging to the con- 
ventional language of the people of Baghdád. 
(Sgh.) — Its application to A houschold utensil 
proper for momen requires consideration. (Mgh.) 


P" The beasts! collecting of. themselves. to- 
gether in the [season called) e»: [whence] a 


a w^ 


a country, or region, is said to be ayy vb 
[good for the beasts collecting of themselves 


La ve 


together &c.]. (TA.) — [Hence, app.,] prx 


pm ule We left them in their former, or 
Jirst, or original, and right, or good, state, or con- 
dition. (TA.) Vas), also, and Yael, signify 
An affair, a business, or a. concern, in which one 
continues occupied; or a case, a state, or a con- 
dition, in which one abides, or continues; (K, 
TA;) meaning a former, or first, affair, &c.; 
(TA ;) and only relating to a good state or con- 
dition: (Yagkoob, K:) or one’s way, course, 
mode, or manner, of acting, or conduct, or the 
like: (K:) or one’s right, or good, state, or con- 
dition, (K, TA,) in which he has been before: 
(TA :) or his [tribe such as is termed] ales: or 
[the portion thereof which is, termed] his Jai: 
(K:) or aye (gle ta, (S, K,) and Veh, 
and Tels, and * soto and * Loo, and 
* 1:25), (K,) means They are in their right, or 
good, state, or condition: (K, TA:) or they are 
occupied in their affair, or business, or concern, 


in which they were occupied before; or they are 
in their case, or state, or condition, in which 


they were before: (8, K :) or ¥ ptm use (S, 
K,) and Viale, (Fr, S, K,) signifies in their 
right, or good, state, or condition, and in their 
former, or first, case; or in their right, or good, 
state, or condition, and occupied in their former, 
or first, affair, or business, or concern: (S:) or 
it means in their places of abode. (Th, K.) You 
128 * 
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say also, p Vash, bais YÜ ga oi be 
ow i.e. [There is not among the sons of such 
a one he who manages thoroughly, or soundly,} 
his case, or affair, or business, or concern, in 
which he is occupied [except such a one]. (8) 
And [hence,] "C Vash, ie $^ and acly 93 98 
5 He is ihe chief of his people. (Ham p. 313. 
[See also ashy below. ]) 


any) A quick pace of a camel, in which he goes 


along beating the ground with his legs: (TA:) 
or the most vehement running: (K:) or the 
most vehement running of camels: (S and K :) 
or a hind of running of camels which is not vehe- 
ment. (K.) = See also e last signification, in 


two places. — See also its pl., ley), voce án, 
in two places. 


^ 4.0 ‘ 
inj: see its pl., Slay), voce day), in two places. 


án): see dni). 

es Of, or relating to, the e» (S, Msb, 
K;) ie, the season so called; [and the rain, 
and the herbage, so called ;] a rel. n. irregularly 
formed. (Mgb.) — Born in the [season called] 
eoi applied to a young camel: born in the 
beginning of the breeding-time; [which means 
the rame ;] 80 applied. (TA.) — And hence, 
(TA,) : A son born in the prime [or spring-time] 
of his father's manhood; (S,* TA ;) because the 
e is the beginning, and the most approved 


part, of the breeding-time: (TA:) pl. sena 
(S, TA.) Sand Ibn-Málik says ME 


* o» s s * ? * 
- - -oÉ 
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[Verily my sons are boys born in the summer of 
my age: happy is he who has sons born in the 
spring-time of his manhood.) (S, TA.) — A 
palm-tree qm i.e. AuLS,) of mhich the fruit 
ripens in the end of the summer, or hot scason ; 
AHn says, because then is the time of the [rain 


called] v" (TA.).— The Arabs say, Bo 


andy Je$, ical yo "e" [A hard kind 
of date that would ripen in the season called eo 
(meaning autumn) that is cut in the summer and 
eaten in the minter-season]. (TA.) — &x,, å äu 

A she-camel that brings forth [in the season 
called n before others. ((TA.) — i, [used 
as a subst., or as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, for ie, D sigui- 
fies The ape [or corn brought for provision, or 
the bringing thereof.) in the beginning of winter : 

($, K :) or the be of the [season called] e» 
which is the first špe; next after. which is the 
o ; and next after this, the A3; and next 
after this, the das). (TA.) (See art. n)— 
Also, the same, [uscd in like manner, for * 
inl Camels that bring provision of corn in the 
{season called] e» or, which means the same, 


in the beginning of the year: pl. Ce. (TA.) 


e» [Boor I. 


— And [used in the eame manner, for dea, $455,] je any 
tt is allowable to say also J! eo pe and 
= OPE the word 4,5 is necessarily added 
in order to discriminate between the months thus 
called and the season called aw): Az says, the 


y ai] with the addition of pys: but 












A warring, or warring and plundering, expedi- 


tion in the [season called] e» (TA. ar 
also signifies {The first, or beginning, or former 
part, of anything ; for instance, of youthfulness, 
or the prime of manhood ; and of glory: and | Arabs mention all the months without the word 
av" except the two months of eo and the 
month of VEL and they say also ee [jc 
and e» Rer and au jae (Mab:) these 
months were thus called because, when they re- 
ceived this name, they occurred in the season 
when the earth produced herbage. (Mgb in art. 
dom.) It ,bas a _twofold Spplication also to 
Seasons ; js» yi! being The season in which 
the truffles and the blossoms come, (S, Msb, K,) 
and this is [also called] PG 
the herbage, properly called the ; spring of Arabia]; 
($;) and 5! The season in which fruits 


ripen; (S, Msb, k; 3) [also called Ml DI 


but some people call this Sst geo (8, TA;) 
and the season which follows the winter, and in 
which the truffes und the blossoms come, they 


ix likewise, the beginning i of breeding, and of 
summer. (TA. )— Quin eth t The sharpest 
kind CIMA, or piercing. (Th, TA.) 


im fem. of eei [and also used as a subst., 
or as an epithet in which the quality of a subst. 
predominates: see the latter word, in several 
places. ] 

Hor see an ex. in the phrase prn le p 
voce inj. = gb» ($, Meb, K,) like 43 ($, K) 
and ole [in the CK oi and ou] and g“ 
and [pls. like] a which are the only words of 
this form, (K)' and ge (Kr, K,) accus. of the 
former tel, (S, Msb, K,) and fem. acl, (S, 


eb [the rabeea of 


K,) Shedding its tooth called the acy, q. v. 

applied to the sheep or goat in the fourth y year, 
and to the bull and cow aud the solid-hoofed 
animal in the fifth year, and to the camel in the 
seventh year: (S, Mgb, K:) [see = l pl. [of 
pauc. } geo (Az, K) and [of mult.) e (Az, S, 
Msb, K) and e» (Th, Az, K à. but the former is 
the more common, (Az,) and e (IAar, K) and 
V (S, Msb, K) and ey and Shey. (K.) 
You say, Ceu ye I (4 rode a hackney 


shedding his acl, or in his R fifth year]. (S, 


call V. e» but all of them agree that the 
e: 


the two divisions of the winter (by which ho 
means the half-year commencing at the autumnal 


T [or autumn] is called ALn says, 


equinos] are called key 5 the former being 


Jess TT e [the rabeea of the ater and 
the rains, in which the rain called , which 
is termed the first uf the rains; commences]; ; and 


the second being oi ae {or y au the 


rabeca of the herbage], because the herbage 


therein attains to its last stage: and he adds, that 
Msb, K.) — Hence, acl, ipee t Vehement and 


youthful (TA) ' č% is applied by the Arabs to the whole winter, 
ul war. : ý 


[meaning, again, the half-year commencing at 
the autumnal equinox,] because ot the moisture, 
or rain: (TA:) or the year consists of siz 
seasons; (so in the K; but in the S, “and I 
heard Abu-l-Ghowth say, the Arabs make the 
year to be six peasons ;” ") two months thereof are 


ey [Four and four: four and four together : 
or four at a time and four at a time: ‘J isa 


deviation from the original form, (S, K,) or 
-oE 9-20 
dayl i25; for which reason, [and, accord. t 


general opinion, because it is at the same time an 
(K:) 
but the dim. is * ee» perfeetly decl. (S voce 
ix, q.v.) [See exs. voce by.) In the Kur 


iv. 3, El-Aamash read Vans instead of go 
(15, K.) 


p 5 t ths, Gago ; and 
epithet, (see J, ) it is imperfectly decl. : gadeg Jo » es — monis, od 


two months, L5; (S, K ;) and two months, 

eI, (so in a copy of the S,) or pt &» —* 
in another copy of the S, [but in the margin of 
this latter, I find it stated that in the hand- 
writing of the author it is UI e without 
XT (K; ;) and two months, 
Ae; ; and two months, sis. (S, K.) Az re- 
lates, with respect to the seasons and divisions of 
the year, on the authority of Aboo-Yahyà Ibn- 
Kibáseh, who possessed very great knowledge 
thercof, that the year consists of four seasons; 
namely, dst a D, which the vulgar call Ayai 
(The autumn]; then An [the winter]; then 


chal, which is yee] T [or th, ie. the 
spring]; thea Im [the summer, or hot season] : 
all this is what the Arabs in the desert say: 
the eo which is with the Persians the —— 
he says, commences on the third of Jeli 


[September O. S.]; and the A, on the third 
of Js o» [December O. S. Í; and the cigo 


e» A she-camel that 3 yields four œ 153i [pl. of 
p of milk. (IAar.) =s See also i 


tenween,]) or i 


e: sce e» in two places. == It has also a 
twofold application; to months and to seasons: 
and it has a twofold application to monthe ; 

pp 
denoting Tmo months, (S, Msb, K,) (nert] a e 
8 
jo; (S, K;) and they say, (Mib, ) one should 


only say, in i speaking of them, J ge yu and 


jay! PEE (S, Msb, K i) [but in the margin 
of the copy of the S vlc I have here followed, 
I fiud it stated that in the handwriting of the 
author the former is Ug! e» 20 (with. a single 
kesreh, and with no syll. sign to Js); and in 
another copy of the S I find JJ! Z oe» and 


Boor I.] e 


meaning t {Thy two hands are such that] one hand 
has in it the means of the plentiful subsistence of 
mankind, [and in the other are the sacred months, 
i.e.] in the other ts [that which causes] security, 
and safeguard, and the preservation of what ts to 
be regarded as sacred and inviolable. (TA.) 
(Compare Proverbs iii. 16.] — Also t A rivulet, 
or streamlet ; , (Mab, K;) iq. M" (S, Msb, 
K:) or i.q. PT (Mgh:) or jeko pp : (Har p. 
402:) ta rivulet, or streamlet, that runs to palm- 
and E 
epithet, occurring in a trad., tthe river [or 
rivulet] that waters seed-produce: (TA:) pl. 
iai (Fr, Yagkoob, S, Mgb, K) and Oty. (TA.) 
A. poet says, describing one drinking much, 


which is with the Persians the eo. on the fifth 
of JM {March O. S.]; and the 4,3 which is 
with the Persians the Waeo, on the fourth of 
cale. [June O. S.]: and Aboo-Yahya adds, the 
“of the people of El-’Irdk agrees with the 

p of the Persians, which is after the AS [or 
winter], and which is the season of the flowers, 
or roses, and is the must temperate of the seasons: 
the people of El-'Irák. he says, have rain in all 
the winter, and have abundance of herbage in 
the Way a», which the Arabs call Jy ee! : and 


Az says, tho quarter of the uiy pæ is called wiy pam 
because the fruits are gathered therein; and the 
Arabs call it age) because the first rain [which is 


called "d falls therein. (TA.) The pl. of 

» is isl (a pl. of pauc.] and fast {a pl. of 
mult.] (S, "Msb, K) and d e (AHn, K ;) or the 
first of these is pl. of tay jj (Fr, Yaakoob, S, 
Meb, K) and of the eu of the months; (Fr, 
Msb;) but the second is pl. of awy in the sense of 


























trees: e» a subst. prefixed to its 


c» di e» o» 1 
t His mouth is a river [and his hand is a boni]. 
(TA.) — Also A share, or portion, of water for 
[irrigating] land, (IDrd, K, TA,) whatever it be: 
or, a3 some say, a share, or portion, thereof for 
the quarter of a day or night ; but this i is not of 
valid authority. (TA.) You say, 1a o^ D 
e» Wi, (K, TA,) or, 8s in some copies of the 


* 


ooa, to be explained below. (Fr, Yaakoob, S, 
Msb, K.) Hence the phrase in a supplication, | o 
mentioned in a trad., P" an CT Jae iE 
[O God, make Thou the Kur-án to be the life, 
or ease, of my heart]; because the heart of man 
becomes lively, or at ease, in the season called 


ae: (TA.) Hence also, (TA,) e » The 


AAA [or hoopoe]; (X ;) because it appears with 
the [season called] (TA.) [See also, re- 


specting the seasons &c., the word 4j.) — Also 


K, s, instead of o i. e. To such a one belongs 

a alara, or portion, of this water [Jor i irr igating 

land}. (TA.)— The dim. of e» is Ý anu: 
(Mab.) 

TL see OE :zme and see also e» last 


sentence. 


. is: see is, in two places. 
The rain in the [season called) e» [as meaning — — 

acl): see dx), in four places. — It also sig- 
nifies A kind of atom {meaning obligation, or 
responsibility, that must be discharged, or per- 
formed, taken upon himself by a person for 
others; and here, particularly, such as is taken 
upon himself by the head, or chief, ofa people]. 
(S,K.) You say, dogs ‘il, " 3b, [properly 
He is over the affairs of his people, as indicated 
above, voce any), last sentence,] meaning He is 
the head, or chief, of his people. (TA.) Abu-l- 
Kásim El-Isbahánee says, isti is metaphorically 


used to signify t The being a head, or chief; or 


the half-year commencing at the autumnal equinox, 
(which includes what is really the spring of 
Arabia, called * the rabeea of the herbage,") 
accord. to a statement of AHn cited above, aud 
accord. to what is etated on the authority of AZ 
voce 19]: (S, K :) or [only, accord. to some,] the 
rain which is after the 7» and after which is 
(that called] the 44 and then the meem : or, 
accord. to AHn, rain whenever it comes: Az 
says, I have heard the Arabs call thus the first 
rain falling upon the earth in the days of the 
- [or autumn]: (TA:) the pl. [of pauc.] is 


isl and (of mult.] ge (AHn, TA.) [See also, 


respecting the rains, the word .) — Also 
Herbage ; green herbage which the beasts eat; 
(TA ;) [properly] the herbage that is produced | , 
by the first rain in the quarter which is called 


the e» and which is commonly called the iz pd 


the taking of the Wy [or fourth part of the 
spoil, which was the share of thre chief]: and 
hence one says, yÝ Jé ai! ást —* ~“ 
t [None will act vigorously in the office of head, 


or chief, of the people, except such a one). 
(TA.) 

[or autumn], (Mgb in art. ¢y0j,) [continuing its 
growth during the winter-quarter, which is also 
called the »" and which includes, as stated 
above, what is really the spring of Arabia, called 
“ the rabeea of the herbage,” wherein, as AHnu 
says, the herbage attains to tts last stage : it seems 
generally to mean the spring-herbage, which is 
earlier or later in different latitudes :] pl. iái. 
(TA.) [Hence,] a poet says, 


i-o A stone that is raised, or lifted, (S, K, 
TA,) for trial of strength: (K, TA:) applied 
only to a stone. (Az, TA.) zz A helmet of iron. 
(Lth, S, K.) umm A meadow; or a garden; syn. 
dos). (Aar, K.) om A [leathern mater-bag, such 
as is called] 531». (K.) — A kind of receptacle 
Jor perfume and the like; syn. ise, q.v. (K.) 


3 4 R 
ustly A boy four spans ( X3 in height. (S 
4 
and Mgb voce wil q. v.) It is also applied to 


o uud EXAM * 
PES QE ME AR J a camel, like wer {app. meaning Four cubits 
sa Ale ceo soy Ld ejt sts *|in height:) fem. with 3. (TA in art. en 





central incisor] and the wb; 
i. e. each of the four teeth which are next to the 
CUŚ, (Mgh,* TA,) 
others: (TA:) pl. esl: (S, Mgh, Msb, K :) 
a man has, above, [two teeth called} tes, and 





the office of head, or chief; in consideration of 


1019 


[Also A word composed of four letters, radical 
only, or radical and augmentative.) 


ict, The tooth that is between the aad {or 
(S, Mab, K;) 


ertaining to man and to 


[two called] Qs, after them, and [two called) 


ob, and [two called] Kale, and six i), 
on each side [three], and "[two teeth called] 
olde ; ; and the like below: (Ag, TA:) and the 
solid-hoofed animal has, after the 45, four 


elo, and four p» and four Ns and eight 


Ee (AZ, TA.) = Also fem. of go (q. v.]. 
(S, K.) 

Mr One who often buys, or sells, gu meaning 
houses, or places of abode. (IAgr, K.) 


e [act. part. n. of e — The chief who 
used to take the fourth part of the spoil, iu the 
Time of Ignorance. (Ham p. 336. )— ah » 
any) He is [the fourth of four, or] one of four. 
(TA. )— bis a and iis án, the former 
masc. and the latter fem., meaning. Fourteenth, 
are subject to the same rules as pers ex and 


its fem., expl. in art. 4, q. v.) zm glo) o4 
{Camels coming to water, or being matered, on 
the fourth day, counting the day of the next 
preceding matering as the first: p. of i25]: 
from Jey! VA, meaning e 2» (S, K.) 
In like manner, also, e» is applied, meta- 
phorically, to birds of the kind called Ua, as an 
epithet denoting their coming to water, by El- 
'Aji. (TA. == ub e» A fruitful, or plenti- 
ful, e [meaning the season go ‘called. (ISk, 
K. rub docs not say e» AS like a8 one 


says bs by &c., because there is no correspond- 
ing verb, like B6, &c., for such a verb would 
have no meaning of heat nor of cold. (IB.) mmm 
de. "^ e » He is abiding, or continuing, 
in his state, or condition. (TA.) 


$ -ok aaron 


Gul: see inp. = Ú Corry! " She is 
the quickest of them in conceiving, or becoming 
pregnant. (Th.) 

E [LFour;] a masc. n. of number; fem. 

Y eo ($, K.) [Respecting a peculiar pronun- 
ciation of the people of El-Hijáz, and 8 case in 
which _ day! is imperfectly decl, seo 43. Seo 
also iL. ]— eo» S55 The quadrupeds. (The 
Lexicons passim.) — —8 ue Si t His 
two eyes shed tears running, from their four sides: 


or it means, accord. to Z, he came weeping 
most vehemently. (TA.) (See another ex. voce 


io.) — — (indecl. in every case, 
meaning Fuurteen,] is pronounced by some of the 
Arabs pi ini: and [the fem.) 51s Ag thus 
in the dial. of El-Hijáz [and of most of the A rabs], 


i8 pronounced ers e in the dial. of Nejd. (S 


in art. pos.) 
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or ef 

fay, {also written without tenween when not 
rendered determinate by the article or otherwise 
accord. to most authorities, who make it fem., but 


with tenween when indeterminate accord. to those 
who make it masc.,] and iy (As, S, Mab, K,) 
the latter on the authority of some of the Benoo- 
Asad, (S, Mgb,) and jy, (As, Meb, K,) 
which is a form of the word seldom used, (Msb,) 
and flay), and A5 1, the last two mentioned 
by IHsh, the first of all the most chaste, (MF,) 
but it is the only sing. word of its measure, (El- 
Kutabee, Mab,) except Aa (AZ, O,) the name 
of A certain day; (8, Mgb, K ;) [namely Wed- 
nesday ; ]. the fourth day of the week; (L;) as 
also ¥ poli but this is post-classical : (TA:) the 
dual of slay! is —R (L;) and the pl. is 
Siyi, (S, L,) [accord. to those who make the 
sing. fem. 3) or the dual is v Ael, and the pl. is 
PT (K;) thus says Aboo-Jukhádib, re- 
garding the noun as masc. FA EES Aboo-Ziyád 
used to say, aed ley 2 —— [ Wednesday 
passed with what (occurred) in pe making it 
sing. and masc. [because he meant thereby aes 
Aeon; but Abu-l-Jarráh used to sav, c 


o ley fay, making it fem. and pl., and 
employing it like a n. of number: ; (Lh :) Th is 


related to have mentioned ES as a pl of 


y; but ISd says, I am not sure of this. 
(TA.) The word has no dim. (Sb, S in art. 
Ural.) 
e [Forty;] a certain number, (TA,) 
after o9»5. (S, K.) — [Also Fortieth.) 
sagt One who fasts alone on the Al [or 
Wednesday). (IAgr.) 


LP 
Ru see e» in three places. 
e^ applied to a camel, [That ts watered on 


the fourth day, counting the day of the next 
preceding watering as the first: (see 4:) and] 
that is brought to the water at any time. (TA.) 


— See also pu^ 
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: —— 8e0 pro =m Applied to rain, (S, 
Mab, TA,) That comes in the [season called] 
e»: [in the Ham p. 425, written e or 
that induces the people to remain in their abodes 
and not to seek after herbage: (TA:) or that 
confines the people in their e [or dwellings] by 
reason of its abundance: (Msb:) or that causes 
the [herbage called) ew to grow: (TA :) or that 
causes the growth of that in which the camels may 
pasture at pleasure. (S.) — With 3, applied to 
land (44531), Abounding mith [the herbage called] 
Rep as also Ý gut (TA.) — Without à, 
applied to a she-camel, (As, S, K K,) That brings 
forth in the [season called] e»: (S, K:) or 
that has her young one with her; ; (As, $, K 5) 
the young one being called e (As, S:) as also 


Y gre: (Ag, TA :) or the latter signifies one 


that usually brings forth in the [season called] 
e» (S,K:) or that brings forth in the be- 


eo 
ginning of the breeding-time: (As,S, K :) or that 
is early, or before others, in becoming pregnant : 
(TA :) and the former, so applied, signifies also 
one whose womb ts, or becomes, closed, (app. in 
the season called e (see 4,)] so that it does 
not admit the seminal fluid. (TA.) — Applied 
to a man, { Having offspring born to him in the 
prime of his manhood. (TA.) [See 4] == Also 
The sail of a full ship: (AA,K:) that of an 


5, 
empty ship is called sey (AA, TA.) 


6-0 $7290 
QU: see åz o. 


Gar» 


gu (S, K,) Having four portions [or sides or 
faces or angles &c.; generally meaning either 
square or quadrilateral]: or of the form of a 
thing having four legs ; or of the form of a quad- 
ruped. (TA.) [See also les. J— el e 
tA man whose eyebrows have much hair; 
as though. he had four eyebrows. (TA.) — 


CH x [Having a square forehead; mcan- 


anand! e» 
(TA.) 


ing] 1 a slave. 


See, 


ån po ej A land continu, or ‘having, geile 
[or jerboas]; (S, K;) as also Y e" Gail: (TA.) 


See 


which two men take hold of the two ends in order 
to raise a load (S, K) and put it upon the bach 
of the camel, (S,) or upon the beast; (K;) as 
also ¥ ex (K:) which latter is also expl. as 
signifying a piece of mood with which a thing 
is taken. (TA.) [See 1, last signification but 
one.] 


gut see gist sand geet = and pu 
Hain that comes in the beginning of the [season 
called) e» {an epithet used in this sense as a 
Subst. :] pl. e^ (S,* K,* TA,* [in which only 
the pl is mentioned,] and EM p. 140.) Hence, 


yore 


cited in ns first paragraph of art. 3j); by the 


e as used in a verse of Lebeed 


pre being meant the KT (8;) i. e. the Man- 
sions of the Moon [which by their rising or 
setüng at dawn were supposed to bring rain or 
wind or heat or cold}. (EM ubi supra.) — 
Applied to a place, That produces herbage in the 


beginning of the — caled] We (Ķ, TA.) 


— Applied to land Loa: see ae Applied to 
a she-camel: see e 


eh Twisted of four twists, or strands; (S, 
TA ;) applied to a rope, (TA,) as also t elise, 
(Ibn-’Abbad, TA,) and to a bow-string, and a 
bridle. (S, TA.) — Applied to a spear, Four 
cubits in length: (TA:) or neither lung nor 
short; (S, TA ;) and in like manner applied to a 
man: see e» in two places: (S, Mgh, L, &c. :) 
and [hence its pl.] e applied to horses, 
compact in make. (TA.) == Also, applied to a 
man, Having a fever which seizes him on one 
day and leaves him two days and then comes 
again on the fourth day [counting the day of the 
next preceding fit as the first; i.e. having, or 
seized by, a quartan fever]; as also Y ei (S, 


áxpe A staff, (K,) or small staff, ($,) of 


(Boox I. 


K;) and Y pays is said to be used in the same 


sense ; but the ue * (Az, TA.) om 
9-2 387 Oe e i 


âc gipo Pon and e^ pent, Land, and — 
watered by the rain in the season called e» 
(S, TA.) — [Hence,] 
also signifies } Restored from a state of poverty 


to wealth or competence or sufficiency ; recovered 
Jrom his embarassment or difficulty, or from a 


pe applied to a man, 


state of perdition or destruction. (TA.) 
e pl. of eU [q. v.]:ameand pl. of ee 


(q. v.]. 

e see e» in three places. 

e applied to a beast, That has pastured 
upon the [herbage called) em and become fat, 
and brisk, lively, or sprightly. (TA.) — See 


Bord, 


also we mm and see daype o». 
* die He sat cross-legged ; i. q. el eu 


es e Having power, or ability, for, or 
to do, a thing ; as, for instance, war, or battle; 
(LAar;) or to bear, or endure, a thing; (IAar, 


Sgh;) as when relating to an envier, meaning his 
6 ores @ae 


envy. (Sgh.) You say also preen gu Jej 
A man who is able by himself to execute his 
work, having power, or strength, to do it, and 
very patient. (K.) 


9 s^ 


902, in which the (, is augmentative, (Kr, 8, 
Msb,) because there is not in the language of the 
Arabs any word of the measure ds, (Kr, 8,) 
except what is extr., such as Syro, (K,) which 
is a foreign word [introduced into their language], 
(S in art. M,) [The jerboa ;] a certain pele 
known beast; (K ;) a small beast like the 56 [or 
rat], but longer in the tail and ears, and of which 
the hind legs are longer than the fore-legs, the 
reverse of what is the case in the 355; [or giraffe]; 
called by the vulgar gti (Msb;) a rat (56) 
of which the burrom has four entrances; Az says, 
it is a small beast larger than the ye, [q. v. ; but 
in the L, in art. Sym, the reverse of this is said ;] 
and the name is applied alike to the male and the 
female: (TA :) [Forskál (** Descr. Animalium," 
p. iv.,) terms it mus jaculus: see the questions 
appended to Niebuhr's “ Descr. de l'Arabie," p. 


E] ^ s^ à ) 
177:] pl. e (S, Mab.) [See ce 93, voce 


: 2 ] — Hence, (TA,) P also signifies 


sal iow) f [The portion of flesh and sinew next 
the back-bone, on either side]; (S," K ;) as being 
likened to the au [thus called]: (TA :) or this is 
n damm [goer]: (K:) or the ith of the 
Md are its portions of flesh; (T, S, K ;) and the 
word has no sing.: (K:) Az int I have not 
heard any sing. thereof. (TA.) 


V ru T'he neighbour that is variable in 
his actions [like the jerboa, which is noted for 
having recourse to various expedients, in the 
formation of its burrow, &c., to avoid capture]; 


like M jul. (IAar, TA in art. yga.) 


Boox I.] 
o» 

L áig, aor. 5 (S, Mgb, K) and -, ($, K,) 
inf. n. àv» (JK, S, Mgb,) He put his head (i. e. 
the head of a kid, S, K, or of a lamb, K, or of a 
sheep. or goat, Msb) into the ak, (S, K,) or into 
the Gy: (Msb:) or, accord. to “the M, he made 
fast, or bound or tied fast or firmly, him, or it, 
tn the ak: (TA :) or he made fast, or bound or 
tied fast or Jr mly, his (a sheep’s or goat '8) nech 
mith the o» or cord: (JK:) and f 4i, inf. n. 
e», he made fast, or bound or tied fast or 
firmly, him, or it, in the ou [pl. of e» or of 


i). (TA. ) — [Hence,] m (à aay), (Msb, 
K,) aor. +, inf. n. ate (Msb,) tHe made him 
to fall into the thing, or affair. (Msb, K.) — 
G also signifies The act of making fasts, or 
“binding, or tying, fast, or jr "ly; and so tr 
(K ;) each as an inf. n. of 45. (TK.) 


2. On [Je prepared the oul, pl. of o»). 


One says, d op uat D», i.e. [The ewes 
therefore] 
prepare thou the aoi: prepare thou the Shj: 

for they will bring forth soon: (S, K :) because 
they [begin to] secrete milk in their udders ole 


have secreted milk in their udders : 


t vb (i.e. at the time of bringing forth, or 
when about to produce the young]. ($.) It is 
not thus in the case of she-goats: therefore, (S) 
in the case of these, one says e» with (5, 
(S, K,) meaning “ wait thou :” because they show 
signs of pregnancy in the state of their udders, 
and bring forth after some length of time: and 
[in the case of these] one says also t with Us. 
(K. [See arts. $o) and 5). ]) — One also says, 
Je i Kon meaning He made loops in the 
middle of the rope to put upon the nechs of the 
young lambs or kids. (T in art. usw) — See 
also 1. — ye L5 I interlarded, or embel- 
lished, He peres or — with E er 
as also Lc ayn. any Lii; Se [or aii; 
for] 9X Ou signifies 4AAJJ PESE AS; (Ibn-’A bbad, 


K;) as also adgeyJ. (Ibn-’Abbad.) 


6. 35 LASS, (IK,) or te Spe aig, 
(Ibn-Abbád, K,) t Aung the thing upon my 
neck. (JK, Ibn-'Abbád, K, TA.) 

8. o9)! He (a kid) had his head put into the 
ak. (S.) — [Hence,] tle usd Go)! He (a 
gazelle, S, K) became caught in my snare. (Lb, 
JK, S, K.) — And aike * CASI 1 I became 
caught in [the snare of ] his deceit. (TA. )— 
And py uS Gy! t He LU into the thing, or 
affair. (Msb, K.) mee pui ais iD) i)! I tied, bound, 
or made fast, him, or it, for myself (TA.) 


t A cord having in it a number of loops 
wherewith lambs, or kids, are tied, or made fast ; 
any one of : which loops is termed ti (S, Mgb, 
K) and * à&j: (K:) or a cord which is doubled 
in the form of a ring, into which is put the head 
of a sheep or goat, and mhich is then tied, or 
made fast: so, says Az, I have heard from the 


op — Ay 
Arabs of the desert of Benoo-Temeem : (TA :) 
pl. [of mult.] Sty (S, Msb, K) and: oy and [of 


panes] dui. (S, K.) — Hence, (TA,) com 
aie oe sy Yi, (S, Msb, TA,) occurring 
in a trad., (S,) t He cast off the tie of El-Islám, 
(Msb, TA,) with which he had bound himself, 
(TA,) [from his neck.] PS TA. [Seo also 
ee .])) And ou NCC ú rors) 5, also 
occurring in a trad., (S,) meaning $ [Zhe cove- 
nant is yours] as long as ye sever not the tie with 
which ye are bound ; this tie being likened to the 
oy upon the necks of lambs or kids ; and the 
severing thereof, to the beast’s eating its Sy and 
severing it; for thereby the beast becomes free 
from the tie. (TA.) And in a trad. of ’Omar, 
uà GGI odis GU IEE y day url 
Gul [Perform ye the pilgrimage mith the 
nomen: devour not their means of subsistence, 
while ye leave their ties upon their necks}: he 
likens the obligations imposed upon them to by}. 
(TA.) One says also, ¥ A Je, meaning : He 
removed from him his anxiety : (K, TA :) and so 


* ais. (TA) 


ik): : see the next preceding paragraph. 


iiy: see op in four places. — Also A thing 
woven of black wool, of the width of the ass {or 
band of the drawers or trowsers], in m hich is a 
red stripe of dyed wool: its extremities are tied 
together, and then it is hung upon the neck [or 
shoulder] of a boy, so that one of his arms comes 
forth from it like as when a man puts forth one 
of his arms from the suspensory of the sword : 
the Arabs of the desert hang the (i [pl. of iy] 


upon the nechs of their boys only as a preserva- 
tive from the [evil] eye. (T, TA.) 


Sly and Be, Evil in disposition: applied to 
a man; and in like manner to a woman: men- 
tioned by As; and in the K in art. (sae [where, 
in some copies, it is written Qo]. (TA.) 


Gey (TA,) or i, ($, Msb, K,) applied to a 
lamb or kid (4,2), (ISk, $, K,) or to a sheep or 
goat (315), (Msb, TA,) Having its head put into 
the aig); (ISk, S, Msb, K, TA ;) as also * ii ppo 
(ISk, JK, S, Msb, K) and  áàyj. (JK, TA.) 


IT 2 Calamity, or muertes: JK, S, 


K j whence the prov., ool ise pep o, 
(TA,) meaning He brought us a great calamity, 
or misfortune: (K in art. (3,4 :) As says that the 
Arabs assert it to have been said by a man who 
saw the ghool upon a dusky white camel (hom 
- ok 
33); (S in that art., and TA;) 2! being the 
dim. of ds: (K in that art. :) or enl al is a 
name of war, or battle: or the viper: (JK, 
Ibn-'Abbád, TA :) this last signification is held 
to be correct by Z, because, he says, the viper is 
Short, and when it folds itself it resembles the 


Gy (TA) 


ou A cord with which a ewe, or goat, is tied 
(K, TA) by the neck. (TA.) 
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ope i.q. UU [Silent : or lowering the eyes, 
looking towards the ground: &c.). (JK, TA.) 


ie: see Je: =s Also, [or i 35 4 


cahe of bread, or one baked in ashes, into which 
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fat has been put; eyn. Kii j. (K.) 
ye: sce Gey 


Ay 

1. 4, (S, K,) [like á] aor. * , inf. n. 3, 
(S, TA,) He mized, or mingled, it. (8, K.) — 
Also, (K,) aor. as above, (TA,) and so the inf. n., 
(S,TA,) He made it good, or qualified it pro- 
perly, namely, yp [i. e. crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth], (S, K, TA,) and 
mined it with some other thing. (TA.) — And 


FC A, (K, TA,) [and Wy alone,] aor. and 
inf. n. as above, (TA) He made £w [q v.]. 
(K.) a 6 o5 [He is hungry, therefore 
make ye àk for him), (S, K,) or, aa IDrd 
relates it, 3 NC [i. e., “therefore mix ye ai, 
(a certain food) for him"], (TA,) is a prov.; 
(S, K;) the origin of which was this: ($:) a 
certain Arab of the desert, (S, K,) said in the O 
to be Ibn-Lisán-el-Hommarah, (TA,) came to 
his family, or wife, (S, K,) from a journey, (TA,) 
and was congratulated with the annunciation that 
a boy was born to him: whereupon he said, 
* What shall I do with him? Shall I eat him 
or shall I drink him?” so his wife said, 45 

4 MES LÀ: and when he was satiated, he said, 
ue are the infant and his mother?" (S, K :) 
the saying means, “he is hungry, therefore pre- 
pare ye for him food, that his hunger may be 
allayed, and then congratulate him with the an- 
nunciation of the birth of the child:” and IDrd 
says that it is applied to the case of him whose 
anxiety has departed and who has become unoccu- 
pied so that he may attend to other things. (TA.) 

— And 633 3o» (Lth, K,) inf. n. as above, 
(Lth, TA,) He threw such a one into mire. 
(Lth, K.) = Sy): see 8. 


8. 315)! It was, or became, mixed, or mingled. 
(S, K.) — He (a man) stuck fast in mire. (Lth, 
K,* TA.) And tJfe (an animal of the chase) 
struggled in the snare. (K, TA.) — t He (a man, 
TA) mas, or became, in the condition of one whose 
affair, or case, is confused to him; as also Vs 3v, 
pH 2, (K, TA,) inf. n. A. (TA.) And BEA 
^ pl csf t He (a man) mas, or became, entangled 
in the affair, and could hardly, or not at all, 
escape from it. (S.) And SEI os o)! | He 
fell into cases of perdition, and could hardly, or 
not at all, escape from them. (TA from a trad. of 
"Alee.) — auto el AS | He reiterated in his 
speech, by reason of an impediment, or inability 
to say what he would; syn. *. (K, TA.) 

1l. ade adj Dy, (K,* TA,) inf. n. Sept, 
(TA,) * Hü opinion, or judgment, was, or became, 
confused to him. (Ibn-'Abbád, K, TA.) — And 
P os Duy! + He (a man) paused, or stopped, 
from the affair. (Ibn-’Abbad, K.) 


iy +A man (IDrd) weak in art, artifice, 
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cunning, ingenuity, or shill, in the management 
of affairs: (lDrd, K:) a possessive epithet. 
(1Drd.) 

W, and * io and MOS t À man in a state 


of confusion in respect of his affair, or case: 
(K:) the last is a possessive epithet. (TA.) 


8. 
Hy): see what next precedes. 


Jy Dates kneaded with clarified butter and 
" 
[the preparation of dried curd called] ^il, after 


which it ts eaten. (Sgh, TA.) (See also dw] 


UM : seo the next paragraph : — and see also 
Wy 

ik) (8, K) and * 4 UT (K) Dates with clari- 
fied butter and [the preparation of dried curd 
called] &jl, ($, K) kneaded together, and then 
eaten; [like ii as explained above;] and, as 


ISk says, sometimes mater is poured upon it, and 
it is drunk: or, he adds, accord. to Ghaneeyeh 
Umm-El-Homáris, IRI and dates and clarified 
butter, made soft, not like what is called | : 
(8:) or (accord. to Ed-Dubeyreeyeh, S) flour 
and 3i (8, K) ground, and then (S) mixed mith 
clarified butter (S, K) and a (or inspissated 
juice]: (8:) or dates and’ iji (K, TA) kneaded 
without clarified butter : (TA :) or inspissated 
juice cae K, TA) mixed (TA) with flour or 
ge [i c. meal of parched barley]: (K, TA :) 
or a cooked compound of dates and wheat. (K.) 
— Also the former word, A portion of fresh 
butter from which the milk will not separate, 
(Sgh, K,) so that it is mixed [therewith]. (Sgh.) 
— And Water mized with mud. (Sgh, K.) — 
[Hence,] Kol ols i.e. t [He accused him of] 
a thing that stuch fast upon him. (TA.) 


wy 


1. Ii, (T, S, M, K;) aor. * (T, 8 K)and. 
(K,) inf. n. JO (T,) They multiplied; — 
many in number: (T, M, K:) they increased and 
multiplied: (S:) and their children multiplied, 
and their cattle, or property. (M, K.) See 
also 8. panne She (a woman) was, or became, 
Jieshy ; (M ;) and so Vow. (S.) And you 
say also agm) fJ) [app. meaning His flesh 
mas, or became, abundant). (M in art. - July. ) == 


o») oy, (IDrd, M, K,) inf. n. o; (1Drd, | 


TA ;) and ¥ody!; (IDrd, M,K;) The land pro- 
duced yy [q. v.]: (IDrd, K:) or abounded with 
Jy: (M :) or the latter signifies it ceased not to 
have in it Jy. (T.) And erbe c, The 
pasturages abounded with herbage. (T.) [See 
also 5.] 

4: sce above. am Also Jy)! He was, or became, 
wicked, crafty, or cunning; [like ah see art. 
Jes] and lay in wait for the purpose of doing 
evil, or mischief. (TA.) 


5: see 1, in two places. wm Lo JI i The 


dy — Sy 


[Boox I. 


breaking forth with green leaves, without rain, | large portion of flesh: (M,K:) or the parts 


when the season had become cool to them, and 
the summer had retired: (As, A’Obeyd, T:) or 
the land became green after dryness, at the advent 


of autumn. (S.) And — ys The trees put 
Forth. leaves such as are termed Jy: (M, K.*) 
SER Ji also signifies He ate Js; ; (Ibn-'Abbád, 

K;) said of a gazelle. (Ibn-'Abbád, TA.) And 
They (a company of men) pastured their cattle 
upon Jy. (M,K.) And He prosecuted a search 
after du (Ibn-’Abbad, K.) — Also Ze took, 
captured, caught, snared, or trapped; or sought 
to lake &c.; game, or wild animals, or the like. 
(M,K.) You say, cyl Iyapa They ment forth 
to take &c., or seeking to take &c., game &c. (M) 


8. JU Ue! His cattle, or property, multi- 
plied ; (Ybn-' Abbád, K ;) like Y Jo. ( Ibn-'Abbád, 
TA.) 


PPP — 
Q. Q. 2. Yu, originally JiS: 
in art. M. 


Jy Fat, and soft, or supple: [perhaps, i in this 
sense, a contraction, by poetic license, of J :] an 
epithet applied to a man. (Ham p. 630. ) == Also 
A sort of trees which, when the season has become 
cool to them, and the summer has retired, break 
forth with green leaves, without rain: (As, 
A’Obeyd, T, $:) or certain sorts of trees that 
break forth [with leaves] in the end of the hot 
season, after the drying up, by reason of the cool- 
ness of the night, without rain: (K:) accord. to 
Aboo-Ziyád, a plant, or herbage, that scarcely, 
or never, grows but after the ground has dried 


up; as also il, and á&la and om (TA :) 
[and] leaves that break forth in the end of the 
hot season, after the drying up, by reason of the 


coolness of the night, without rain: (M :) pl. don: 
(S, M, K.) 


see the latter, 


J; A certain plant, intensely yreen, abound- 
ing at Bulbeys [a town in the eastern province 
of Lower Egypt, commonly called Belbeys or 
Bilbeys,] (K) and its neighbourhood: (TA:) 
two drachms thereof are an antidote for the bite 
of the viper. (K.) 

Jy applied to a man, Fleshy : (A? Obeyd, S, 
TA:) or Jleshy and fat. (TA. [See also Je 
And [in like manner the fem.] ái, as also 
t ics, Fleshy (M, K) and fat; applied to a 
woman. (M.) And ïy applied to a woman 
signifies also Large in the 5 [pl. of 4445, q. v.]; 
(Lth, T, M, K ;) as also * BY: (M, K:) or both 
signify A5; (O, K; [in the CK, erroneously, 
iud, ;])) i.e. narrow in the e» [or grotns, or 
inguinal creases, or the like], as expl. in the 
'Eyn: (TA:) or you say is; ra meaning 
{app., as seems to be implied in the context, large 
in the Sy and) narrow in the eu (Lth, T.) 


ay: 


aij (AZ, T, $, M, K) and tal, (8, M, K,) 
the former said by As to be the more chaste, (S,) 
The inner part of the thigh; (AZ, T,8, M, X ;) 


see what next follows. 


land had trees such as are termed Jo; i.e. |i. e, of each thigh, of a man: (AZ, T:) or any 







(M, K) of the inner side of the thigh [or of each 
thigh] (M) that surround the udder (M, K) and 
the vulva: (K:) pl. 553; (AZ, T, S, M,K;) 
which Th explains as meaning the roots of the 
thighs. (M, TA.) 


IG Fleshiness and fatness. (TAgr, T. [Thus 
in two copies of the T, without 3. See also 
36.) 

den Fleshy ; applied.to a man: (T :) or cor- 
pulent, large in body, or big-bodied; so applied: 
(TA :) and with à, fat; applied to a woman. 
(TT, as from the T; but wanting in a copy of 
the T. [See also Jo -]) — [A150] A thief who 
goes on a hostile, or hostil and plundering, expe- 
dition, (M, K,) against a party, (M,) by him- 
self. (M, K. (See also Shey 5 and see Q. 2 in 
art. Xxb. ) 

IG, Fleshiness, (A’Obeyd, S, M, K,) and some 
add and | fatness. (TA. [See also Ju. J) — 
an, Sth A well of which the water is wholesome 
and fattening to the drinkers. (Ham p. 367.) 


AL, "utness; (S, M, K ;) and ease, or ample- 


ness of the circumstances, or plentifulness and 
pleasantness, or softness: or delicateness, of life: 


(M, K: [in the CK, aad! is erroneously put for 
ij! :]) or the primary ‘signification is softness, 
or suppleness, and fatness. (Ham p. 367.) 

dep applied to a woman, Soft, or tender: 
(O, TA :) or fleshy: (TA :) er soft, or tender, 
and fleshy. (K. [In the CK, 43UJl is erroneously 
put for i, ua.]) 


Al!) The flesh of the shoulder-blade. 
'Abbád, TA.) 

QU The lion; (A’Obeyd, T, S, M, K ;). as 
also JUS, ($,) which is the original form, (M in 


(Ibn- 


art. ul), q- V.) derived from ij signifying 
* wickedness," &c.: (TA in that art.:) Aboo- 
Sa'eed says that it is allowable to omit the » [and 
substitute for it (4): (S:) [and Az says,] thus I 
have heard it pronounced by the Arabs, without , : 
(T :) or, accord. to Skr, it signifies a fleshy and 


young lion: (TA :) the pl. is iu, (T, TA) and 


Justo: (S, TA :) and hence Dux Jeu» mean- 
ing Those, of the Arabs, who used to go on hostile, 
or hostile and plundering, expeditions, upon their 
feet [and alone}. (TA. [See also oi and aee 
Q. 2 in art. Jul). J) It is also applied as an 
epithet to a wolf: and to a thief: (T,§:) accord. 
to Lth, because of their boldness: (T:) or as 
meaning Malignant, guileful, or crafty. (TA.) 
Applied to an old, or elderly, man, (M, K,) it 
meane Advanced in age, (M,) or weak, or feeble. 
(K.) Also One who is the only offspring of his 
mother. (Ibn-'Abbád, TA.) — Applied to herb- 
age, Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, and tall. (Fr, T, K.) 


ity A cunning, or crafty, lion. (TA.) 
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Jey! Sey means, (M, K,) app., (M,) Good, or 


Boox I.] 
excellent, Jo. (M, K.*) un £u; [its fem.]: see 
Jy 

JQ ji A land that ceases not to have in 
it Jo: 
(M, K.) 


As, applied to a woman: see Jy. 


(T:) or a land abounding therewith. 
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1. Q» aor. »»b (T, S, M, Msb, K,) inf. n. pen 
(so in copies of the 8, fe one of my copies of the 
S not mentioned,]) or » and f, (M, K, TA,) 
the latter erroneously written in [some of] the 
copies of the K «ly, (TA,) Zt (a thing, T, S, Mgb) 
increased, or augmented. (T, S, M, Msb, K.) 
Said, in this sense, of property: (Mgh:) or, said 
of „property, It ineréased by usury. (M, TA.) 


see pT IT La sos My So SST 6s 
att we, in the Kur [xxx. 38], (T, Bd,) means 
And what ye give of forbidden addition in com- 
mercial dealing, [i.e. of usury,] (Bd,) or what 
ye give of anything for the sake of receiving more 
tn return, (Zj, T, Bd,) and this is not forbidden 
accord. to most of the expositions, though there is 
no recompense {from God] for him who exceeds 
what he has received, (Zj, Tj) in order that it 
may increase the possessions of men, (T,* Dd,) 
it shall not increase mith God, (T, Bd,) nor will 
He bless it: (Bd:) some (namely, the people of 
El-Hijaz, T, or Náf' and Yagkoob, Bd) read 
Y 1,53, (T, Bd,) meaning, in order that ye may 
increase [the property of men), or in order that 
ye may hace forbidden addition [or usury therein]. 
(Bd.) — Also It became high. (Msb, * TA) — 


t5 aor. as above; and v^ aor. V^ said of a 


29-24 


child, He grew up. (Meb) You say, I v 
ow us (35) or oa ust» inf. n. *5 (M, K, 

TA) and s, (M, TA,) with damm, (TA,) this 
latter on the authority of Lh, (M, TA,) accord. 
to the K bon with fet-h, but correctly with damm ; 

(TA ;) and L5 (8, M, TA,) | in the copies of 
the K erroneously written — (TA,) inf. n. 

fu; and ep (M, K, TA; [the latter, accord. 
to the CK, es» which is a mistranscription ;]) 
I grem up [among the sons of such 'a one, or in 
his care and protection]. (S, M, K.) — oy 
—8 The ground [being rained upon] became 
large, and swelled. (M, TA.) In the Kur xxii. 5 
and xli. 39, for t some read 55: the 
former means and [becomes lurge, and swells; or] 
increases: the latter means *' Mud rises." (T. 


[See art. b. p — A b, inf. n. 25: The Sigm 
(or meal of parched barley] had water poured 
upon it, and in consequence swelled: (M, TA :) 
in the copies of the K, "T Q, expl as mean- 
ing he poured water on ihe Sgm, and it conse- 
quently swelled. (TA) —U6 said | of a horse, 
(S, K,) nor. $i (TA,) inf. n. 2: (K,) He 
became smollen, or inflated, from running, or from 
fear, or fright. (S, K.) — He was, or became, 
affected mith what is termed w5 (S, M,K;) ie. 
he was, or became, out of breath; his breath 
Bk. I. 


Jo — 9 

became interrupted by reason of fatigue or run- 
ning &c.; or he panted, or breathed shortly or 
uninterruptedly ; syn. pal: (TA:? undso * à; 
for you say, — nm m (ib, ie. [We pur- 
sued the chase until] we became out of breath ; 
&c.; syn. Úe. (M.) — See also 4. == Dos) 
CRT I ascended, or mounted, upon the hill, or 
elevated ground. (S, K.) 


+29 ae. 


2. a5, (S, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. i5 
(S, K;) I reared him, fostered him, or brought 
him up; (M,Msb;) namely, a child: (Mgb:) 
I fed, or nourished, him, or it; (S, Mgh, K;) 
namely, a child, (Mgh,) or anything of what 
grows, or increases, such as a child, and seed- 
produce, and the like; (S;) as also tal: 
ce K:) the fórmer is said to be originally 

. (Er-Rághib, TA 
two — }) [Thus — significs I reared, or 
cultivated, plants or trees.] And NS is said of 
earth, or soil, meaning Jt fostered plants or herb- 
age. (Lin art. 4-5), &c.) And po" ‘5 pen 
is said of a tree [as meaning Zt produces blossoms, 
but does not mature its produce) (An, M and 
L in art. Hie.) — Jory p» S $(Z pre- 
served the citron with honey), and $ 559! Je 


_ [See lin art. yy, in 


roses with sugar: like a). (TA.) —— 
as. os [in the CK Uu, which I think a 
mistranscription,] tI removed, or eased, [his 
cord with which he was being strangled; app. 
meaning, his straitness;] (K ;) mentioned by Z. 
(TA.) [See a similar phrase in art. sč), conj. 4.] 


3. ub, (K in art. ja, as syn. of S inf. 
n. ithe, (TA ibid.,) [He practised usury, or the 
like, with him: used in this sense in the present 
day.] — And PCM d (K,) inf. n. as above, (T A,) 
I treated him with gentleness, or blandishment ; 


soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him. (K,* 
TA.) 


4. Pide (in [some of] the copies of the K, 
erroneously, az«Jj!, TA) I increased, or aug- 
mented, it. (M,K, TA.) Hence, in the Kur 
lii. 277], DÉS ges (M, TA) And He will 
increase, or augment, alms-deeds; (Jel;) will 
multiply the recompense thereof, (Bd, Jel,) and 
bless. them. (Bà) See also an ex. in the first 
paragraph. == I I took more than I gave. 
($.) — (Hence,] | so, said of a man, signifies 
[particularly] He engaged in, or entered upon, 
T li. e. the practising, or taking, of usury or 
the like; he practised, or took, usur, y or the like ; 
as also VG), aor. s; ; for) A and »» as inf. ns., 
both signify, i in Pers., RSs ty. (KL. [In the 
TA, b, said of a man, is expl. by the words 
595 (9 Jaa : but I think that the right reading 


must be loo ol Jam, or lop o^ and the 
meaning, He acquired in the practice of usury 
or the like, or he acquired of usury or the like.]) 
See, again, an ex. in the first paragraph. — syl 
vt T (M, Msb,) ligas, (M,) He 
exceeded [the age of fifty, and the like]. (M, 
Mgb. ) — E said of the oe in a copy of the 
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S, in art 5) is a mistranscription for uh 
with dál.] 


5. "o said of a child, (Mgh, Mab,) He mas, 
or became, fed, or nourished; (Mgh;) or reared, 
fostered, or brought up. (Mgb. ) am See also 1, 


near the end of the paragraph. aum — see 2. 


s: see js — Also A company (IAo, T 
K, TA) of men: (IAar, T, TA :) pl. foi: (IAer, 
T, K, TA :) and De likewise signifies a com- 
pany; or, as some say, ten thousand; as also 


à; ; (M, TA ;) or the former of these two words, 
(i.e. 394),) accord. to thé A, signifies a great 
company of men, such as ten thousand. (TA.) 
It is said in the K that tisy signifies Ten thou- 


sand dirhems; as also vi: : but in this assertion 
are errors; for the former of these two words 
signifies as explained in the foregoing sentence ; 
and the latter of them is with teshdeed, belonging 
to art. «5, and signifies a company (or great 
company] of men. (TA. ) == Also, (T, S, M, K, 
TA,) and * 355, (M, TA,) The state of being out 
of breath; interruption of the breath by reason 
of fatigue or running &c.: or a panting, or 
breathing shortly or uninterruptedly: ayn. duh 
(T, M, TA,) and j&JI: (TA:) or a loud (lit. 
high) breathing : (S :) and a state of inflation of 
the y [or chest]. (M,TA.) [The former 
word is now often used as signifying Asthma.) 


b» (T, M, Msb, K,) or * 1o, (S, Mgh,) (for it 
is often thus written, and generally thus in the 
copies of the Kur-án,] with the short ! accord. to 
the pronunciation best known, (Msb,) [which 
implies that it is also pronounced 155] An excess, 
and an addition: (Msb:) an addition over and 
above the principal sum [that is lent or expended]: 
but in the law it signifies an addition obtained in 
a particular manner: (Er-Rághib, TA :) [i.e. 
usury, and the like; meaning both unlawful, and 
lawful, interest or profit; and the practice of 
taking such interest or profit :] it is in lending, 
(Zj, T,) or in buying and selling, (S,) and in 
giving: and is of two kinds; unlawful, and law- 
ful: the unlawful is any loan for which one re- 
ceives more than the loan, or by means of which 
one draws a profit; (and the gain made by such 
means :] and the lawful is a gift by which a man 
invites more than it to be given to him, or a gift 
that he gives in order that more than it may be 
given to him ; [and the addition that he so obtains:] 
(Zj, T:) [it generally means] an addition that is 
obtained by selling food [4c] for food [4c.], 
or ready money for ready money, to be paid at 
an appointed period ; or by exchanging either of 
such things for more of the same kind: (Bd in ii. 
276:) or the taking of an addition in lending and 
in selling: (PS:) [it is said to be] i.q. die: 
(M,K:) [but although by and die are both 
applicable sometimes in the same case, neither of 
them can be properly said to be generally 
explanatory of the other, or syn. therewith: 


PONAT oi 18 a term specially employed to signify 

profit obtained in the case of a delay of payment: 

and west] Ww to signify profit obtained by the 

superior value of a thing received over that of a 
129 
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thing given :] the dual of Wy (M, Msb, K) or tg) 
(8) is loy and gly; (S, M, Msb, K;) the 
former being agreeable with the original; (M, 
Meb;) the, 4 in the latter being because of the 
imáleh occasioned by the preceding kesreh. (M.) 
See an ex. near the beginning of the first paragraph 
of this art. f 25. thus pronounced by the Arabs, 
but by the relaters of a trad., in which it occurs, 
ti, (Fr, T, $, Mgh,) or, as some say, t L; 
as though this were the dim. of FA (Mgh,) is a 
dial. var. of loe [or Ul; ; and by rule should be 
$25 (Fr, T, 8, Mgh 2 or, accord. to Z, i» may 
be of the measure igi from ut. (TA.) [See 


also toi in art. | 4.] 


i: see 5: 
is: seo the next paragraph: === and see also 
e: 


$^ 


$94; and ti) and tisy; (T, S, M, Msb, K;) 
the first of which is preferred, (T,) or most 
common; (Meb;) and the second, of the dial. of 
Temeem ; (T, Mgb;) and * 55 (M, K) and um 
(T,8, M ,K) and Vist, (M, K) and Vishy QJ, 
K) and tit (T, S, M, Msb, K) and tii; 
(M, K;) A hill; i.e. an elevation of ground, or 
elevated ground: (T,S, M,K :) or an elevated 
place : so called because it is high: (Mab, TA :) 
the pl. of à $95 is we (T, Meb) and ey (T:) 
and the pl. of ED is T (T, Msb;) which 
ISh explains es meaning elevated sands, like the 
aea; [q. v.], but higher and softer than the 
latter; the latter being more compact and rugged 
the del), he says, has in it depression and ele- 
vation; it produces the best and the most numerous 
of the herbs, or leguminous plants, that are found 
in the sands; and men alight upon it. (T.) 


De : see the next preceding paragraph: — and 
see pes in two places. 


i5 and io and i»: see o» last sentence: 
mew and see also art. usu: 


lop: see o [The 5 is silent, like the !.] 
dy: sec yb 

Y Of, or relating to, what is termed wy or 
lon (i. e. usury and the like}: (Mgh, Msb:) ST 
is said by Mtr to be wrong. (Msb.) 


Eo Excess, excellence, or superiority ; syn. 


Je: (Drd, S, K:) so in the saying, ole Qe 


fo o» [Such a one possesses excess, or excellence, 


or superiority, over such a one]. (IDrd, S.) — 
And An obligation, a favour, or a benefit ; syn. 


93 

die. (K.) 
f: 
355: Bee isy. 
?- ^ ^ +» ore Gres 
bly and 24 and 24: see 3gyy. 


s 
see lys. 


[25 Increasing, oraugmenting : &c.— Hence,] 


7 $88 


dn, idee 20566, in the Kur [Ixix. 10], And 


55 D 
He punished them with a punishment exceeding 
other punishments; (Fr,*S,* M,*K,* Jel;) a 
(Kam dy Wb A 
woman affected with what is termed » ; li. e., 
out of breath; &c.; (see 1, near the end of the 


paragraph ;)] (T, TA;) as also Y Hayy: (TA.) 


vehement punishment. 


$- v 9- 6. 
any!) [as a subst]: sce $9) in two places. 


iso in the Kur xvi. 94 means More numerous, 
(Bd, Jel,) and more abundant in wealth. (Bd.) 


ol eaol 
Ap, originally 35551, (8,) or of the measure 
is, (M,) The root of the thigh: (Ks, T, $, K:) 
or the part between the upper portion of the thigh 


and the. lower portion of the by {or belly]: 
(ISh, T, K:) or the part between the upper 
portion of the thigh and the lower portion of the 

[q. v.]: or, accord. to Lh, the root of the 
thigh, next the yy: (M:) or, as in the A, a 
portion of flesh, in the root of the thigh, that 
becomes knotted in consequence of pain: — :) 
there are two parts, together called yil. 
(S, TA.) — Also 1A man’s household, and the 
sons of the paternal uncle of a man; (T, M,K, 
TA ;) not including any others:-(T, M :) or the 
nearer members of the household of a man. (A, 
TA.) One says, a) us! os e, and 3 
m o^ ary (T,) or 45 Pur es); (S,) t Such 
a one came among his household, and the sons of 
his paternal uncle : (T, TA :) or among the people 
of his house consisting of the sons of his paternal 
uncles; not of any others. (S.) 


Shay! see art. | ep. 
D^ One who practises V [i. e. usury or the 
like}. (M, K. )— dys ws! + Good land. (M.) 


shy for hos: see the latter, in art. b. 
Ses 

use [Reared, fostered, brought up, fed, or 
nourished: see 2. — And] Made [or preserved] 
with 3 [or inspissated juen ge. (sec 2, last 
sentence but one)]: you say ve dec [Gin- 
ger so preserved) ; as also — (S,K:) and 
Y I signifies Preserves, or confections, made 
with D; ; like Sty. (S in art. wy.) 


S56» » : see what next precedes. 
we 
1. CEN in the copies of the K, in art. gy), is a 
mistake for Sey: (TA in that art., q. v.) 


eps sj for ds *j (as though D were a dial. 
var. of jl: see «pj (last sentence), in art. «j. 


oy a dual of o, mentioned in art. 7). 


i» A species. of the [small animals called) 
obi [q. v.]: (AHát, S and K* in art. sj) :) pl. 
usp: (AHát, $:) accord. to IAsr, the rat, or 
mouse: pl. as above: (T :) [or] a certain small 
beast, or reptile, between the rat, or mouse, and 
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[what is called} pe y [q. v.]. (M.) And 
The cat. (K in art. 91) == See also o (last 
sentence), in art. gyy. 


$525 
á . 


| see " (last sentence), in art. s. 


sá of 
E sce art. ey. 

ol A species of fish, (S and K in art. y, 
and M in the present art.,) white, (S,) resembling 
worms, (S, K,) found at El-Başrah, (§.) — 
Accord. to Scer, A certain plant. (M.) 


a 


v) 


1 $5, (S, Msb, K,) aor. =, (Mgb,) inf. n. 
<5}; (S,* Msb;) or ih inf. n. i5; (so in the 
M;) He had, in his speech, or utterance, what is 
termed 4 i5, expl. below. (S, M, Msb, K.) 


4. AR He (God) caused him to have, in his 
speech, or utterance, what is termed 15. (S, K.) 


R. Q. 1. 55, He reiterated, by reason of an 
impediment in his speech, in uttering the letter > 
(IAsr, T, K) $c. (IAar, T.) 


3. 

h The swine that assaults or attacks [men]: 
(T, TA:) or a thing [meaning an animal] re- 
— the wild swine ; 1M, TA :) pl. i, (T) 


or i$, (TA,) and S: (S, M, TA :) or D 
signifies [simply] swine: (S, K:) in some of the 
copies of the S, wild swine: (TA:) or boars: 

(M :) or boars in which is strength and boldness : 
(A :) it has been asserted that no ono but Kh has 
mentioned it. (IDrd, M.) — [Hence, (in the 
TA said to be ah, but this is a mistranscription 
for ly] ) 1A chief (IAgr, T, S, A, K) in 


eminence, or nobility, and in bounty, or gifts: 
(TAar, T:) pl. bs, (IAr, T, S, A, K) and o5. 
(K.) You say, NW 23 o^ » petes ts of the 


weg 


lords of mankind. (A.) And i 5x5 sgn 
t These are the lords of the town, or country. 
(TA.) 


&5, A vitiousness, or an impediment, in speech 
or utterance, so that one does not speak distinctly: 
(S, A, K:) or a hastiness therein, (M, Mgh,) and 
a want of distinctness : or the changing of J into 

: (M:) or an impediment in speech or utter- 
ance : (Msb:) or, accord. to Mbr, what resembles 
wind, impeding the commencement of speech, 
until, when somewhat thereof comes forth, it 
becomes continuous: it is an inborn habit, and is 
often found in persons of elevated, or noble, rank: 
(T, Mgh, Msb:) or, as some say, it is a reiterating 
ofa word, preceded by the breath: or the incor- 
porating of one letter into another ( psy when 
this should not be done: (Mgb:) ora vitious and 
faulty kind of repetition, in the tongue. (AA, 
TA.) 


v» A woman who changes, in pronunciation, 
us into ©, or j into éor J, and the like; or 


roho changes one letter into another ; syn. AS. 
(AA, T, K.) [See aleo what follows.] 


T 


EN, A man having i in his speech, or utterance, 
what is termed i: (T, S, A, Mgh, Msb:) 
accord. to 'Abd-Er-Rahmán, whose word, or 
speech, is held back, and is preceded by his 
breath : (Mgh:) or having an impediment in his 
speech, so that his tongue will not obey his will : 


wa 3, 
(TA:) fem. 5; : (Mgb:) and pl. Š. (A, Mgb.) 
[See also v» 


wy) 

1. Sii (T, S, M, &c.,) aor. +, inf. n. i99 
(S, M, Mab, K,*) It (a thing, S, M, Mgb) was, 
or became, constant, firm, steady, steadfast, 
stable, fixed, fast, settled, established, (S, M, A, 
Mgb, K,) and stationary, or motionless; (S," M, 
A,* Meb,* K ;) as aleo 13,3. (M, K.) Also, 
said of a thing, (T,) of a wad [i. e. cockal-bone, 
or die], [aor. and] inf. n. as above, (S, M, A, 
TA,) and of a man, (M, TA,) aor. as above, 
inf. n. 5), (M,) or 3), (K,* TA,) It, and he, 
stood erect, or upright; (T, 8, M,A, TA; [but 
in some copies of the K, De is erroneously 
put for wlasyt as the explanation of 3g) 
end (TA) so $ os, (K, TA, [but this I rather 
think to be a ——— said of a man: 
mentioned in the T as on the authority of IAgr. 


(TA. (But in the T, I find only —* in this 
sense, J) So in the saying, | -— 25 v, 
-— sist [He stood erect like as does the 
cockal- bone, or the die, in the difficult standing- 
place]: (S,* A, TA:) occurring in a trad. of 
Lukmén Ibn-Ád (TA) And Pal 9 e 5| * 
He stood erect in prayer. | (4) [Or] E, said 
of a man, [aor. * ,] inf. n. Jj and v» signifies 
He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
town, or country: and, also he stood firm. (Msgb.) 
And you say also, ry ol we) [He was con- 
stant, firm, &c., in the affair]. (A. ) 


2. gj; (8, M, A, &c.,) inf. n. T, (S, K;) 
He made, or rendered, (a thing, 8, M, or things, 
A,) constant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, 
Jast, settled, established, and stationary, or 
mottonless. (§," M, Msb, K.) You say, e; 
- us? e» [He stationed the scouts upon 
the )]. (A. See ip. ) — He set things in 
order, disposed them regularly, arranged them, 
or classified them. (MA.) You say, 5 wy 
[He set in order, regularly disposed, arranged, 
classified, distributed, or appointed, the stations, 
posts of honour, &c.]. (TA voce jil. )— 
[Hence,] — is sometimes — as signifying 


The mode of construction termed 3$ A [when 
it is regularly disposed: see art. LW]. (Har 
p. 383.) — [Also The prescribing, or observing, 
a particular order in any performance; as, for 
instance, in the ablution termed »559.] — And 
The drawing of omens, one after another. (KL.) 


4. a! wl, (T, M, A,) inf. n. MUR (Tj) 
said of a boy, (T, M, A,) He made the ors 
[i. e. cockal-bone, or die,] to stand erect, or up- 
right: (T,* A:) or he made the wa firm, or 
steady. (M.) um „3; as an intrans. v.: see 1. =m 


Brd 
Also, inf. n. as above, He became a beggar, after 
having been rich, or in a state of competence. 
(IAar, T, K. [Perhaps formed by transposition 
from 253. ]) zu And -He invited distinguished 
persons to his food, or banquet. (T.) 


5. q3 55 5: see 1, first sentence. — [Also, as 
— of 2, It was, or became, set in order, 
regularly disposed, arranged, or classified. — 
And ae e It was consequent upon it; it 
resulted, or accrued, from it.] 


. a- 
«r9; : sec the next paragraph. 


%5 The steps of stairs. (M, TA.) — Rocks 
near together, some of them higher than others: 
(M, K:) [a coll. gen. n.:] n. un. 1i; mentioned 
on the authority of Yagkoob as [written * 35] 
with damm to the ; and fet-h to the ©. (M.) — 
Elevated ground, (S, K,) like a thn [or bar, or 
an obstruction, between tmo things: app. a coll. 
gen. n. in this sense also; n. un. with 3; for] you 
say Ý 45) and CA like as you say 4e» and p 
(S.) — Hardness, or difficulty: (S, A, K:) 
coarseness, hardness, or difficulty, of life or 
living: (M, K :*) fatigue, weariness, embarrass- 
ment, or trouble; as also LF (M.) You say, 
ed; aiot us ú (T, S, M, A) There is no hard- 
ness, or difficulty, in his life or living: (S, A:) 
or no coarseness, hardness, or difficulty. (M.) 
And dj D» 4 E Ú, and *ii,, There is 
no fatigue, weariness, embarrassment, or trou- 
ble, in this , affair. (M.) And yy En Y le 
necs 9 5) There is not in this affair any 
hardness, or difficulty: (S:) or any. fatigue, or 
trouble: (T :) i. e. it is easy, and rightly disposed. 
(T, A.) zm Also The space between the little 
finger and that next to it, namely, the third 
finger, [when they are extended apart :] and the 
space betmeen the third finger and the middle 
finger (when they are so extended]: (M, K :) or 
the space between the fore finger and the middle 
finger [when they are so extended]: sometimes 
written and pronounced "A: (S, TA :) [or it is 
a coll.gen.n.; and] *i, [is the n. un., and] 
signifies the space between [any tmo of ] the 
fingers. (TA in art. (3). [See also _s-ay.]) It 
denotes also The [space that is measured by] 
putting i the four fingers close together. (K. [See 


also . D 


i5, A single step « of stairs or of a ladder; 
(MA;) [and so * ijs, as appears from what 
follows :] pl. of the former v (MA) [and 
SG, for Az says that] FAS signifies one of the 
o5 of stairs: (T :) (the pl. of FR is alps) 
You say, p T Y. e» and tU obs [He 
ascended the steps of the stairs]. (4. )— [Hence,] 
also, (S, M, A,* Mgb, Kj) and *i5p, (T,8,M 
A,K,TA,) [or] from 5) signifying “he stood 
erect,” (TA,) t A station, or standing ; a post of 
honour ; rank; condition; degree; dignity; or 
office; (T,S,M,A, Msb, K, TA;) with, or at 
the courts of, kings; and the like: (T, TA:) or 
a high station, &c.: (TA:) pl. of the former 
<5); (A,* Msb, TA ;) and of the latter * si. 
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(A, TA.) You say, BOT isl T t[ He isin 


the Moles of stations, &c.]: and n^ asy a 


ou 1 [He has a station, &c., or high station, 
&c., with, or. at the court of, the Sultán]: and 
Vai yal o^ yo I[He is of the people of 
high stations, &c. k (A, TA.) — (a3; also sig- 
nifies The order of the proper relative places of 
things; as, for instance, of the words in a sen- 
tence.] — See also the pl. J5 in the next pre- 
ceding paragraph. 


£5, n. un. of evi) which see in three places. 
(S,* M.) 


(T, X.) 


ily (Mab) and 1235 and 12355 (M,K) 
and ¥.°3;3 (M) A thing constant, firm, steady, 
steadfast, stable, fixed, fast, settled, established, 
stationary, or motionless: (M, Mgb, K: [the 
third of these words, in this sense, is mentioned 
in the T in art. 53: but see the next paragraph:]) 
and the first, standing erect, or upright; (T, 
TA ;) applied to a thing, (T,) toa x [i. e. 
cockal-bone, or die], and toa man. (TA.) You 
say il, P A thing, or an affair, continual, or 


MS; A she-camel erect in her pace. 


uninter rupted, ON) constant, firm, steady, &c. : 

and MEM x, the latter word of the measure 
^05 

Ja, with damm to the and fet-h to the 2, a 


thing, or an affair , constant, firm, steady, &c. 


(S.) And wil; j Might, high rank or condition, 
or the like, constant, firm, &c. (A.) And Jue 
Li lj Constant, or continual, (M, TA,) fixed, 
settled, or established, (TA ») means of subsistence. 
(M,TA.) And tsi, 15a se z U I ceased 
not to be, or to “do, thus constantly ; as also 
Q5; i in which, IJ says, the is app. a substitute 
for m because we have not henrd A used like 
i, but it may be radical, from iaa. (M.) 
— [35 in the modern language, used as a 
subst., signifies A set pension, salary, and allom- 
ance; a ration; and any set office, or task: and 


$- 4 2 oe 
so 4H; pl. Sls] 


J55 and wg and M: see the next pre- 
ceding paragraph, jin four places. — You say also, 
35 tog lam and G55, meaning They came all 
together. (K.) And a poet says, (M,) namely, 
Ziyád Ibn-Zeyd El-’Odharee, (TA,) 


. GS tt le Jas ote, . 
meaning [And we possessed excellence above the 
people] all together: (M, TA :) thus accord. to 
the reading commonly known: but, as some 
relate it, 
"205 ce d. ot f 
. G5 QUOI le eG té; ! 
i.e. [And tt was a just claim that we had upon 
the people,] set settled, or established. (TA.) The 
first © in is s augmentative, because there ia 
no word like pe; and the derivation also i is Poa 
evidence of this, for the word is from vp MED 
(M. ) == Also the second of these three words, 
(T in art. .,3, and M, and L,) or the first of 
them, (K,) A bad slave: (T,K:) or a slave 
whom three persons inherit, one after another ; 
129 * 


1096 


because of his continuance in slavery: [it being 
& common custom for a man to make a good 
slave free at his death :] mentioned by Th. (M.) 
— Also the second, (Tb, M, E) and the first, 
(K,) Dust, or earth; syn. Si: (Th, M,K:) 
because of its long endurance. (Th, M.) — And 
the first, i. g. Al (Time, or duration, or conti- 
nuance, or existence, without end; &c.: or the 
right reading may perhaps be wi, i. e. remaining 
constantly, &c.]. (K.) Í 


sses 9 os 


4j UW Ja Such a one took what was like 
a road, to tread it. (K,* TA.) 


i, and its pl. sips: see L5, in six places. 
= Accord. to Ag, it signifies A place of observa- 
tion, which ts the summit of a mountain, or the 
upper part thereof: (8 :) accord. to Kh, 3) the 
lye in mountains and in deserts Gi) are 


[structures such as are termed] x2 (pl. of e, 


q- V.,] upon which are stationed (Y i) scouts, 
or spies: (T,8:) or places to which scouts ascend, 
ín, or upon, mountains. (A.)-— The pl. also 
signifies Norrom and rugged parts of valleys. 
(TA from a trad.) — And the sing., Any di 


cult station or position. (M.) — See also wy, 
in two places. — [In post-claesical works, and in 
the language of the present day, it is applied to 
A mattress, upon which to sit or recline or lie; 
such as is spread upon a couch-frame or upon the 
ground.) 


c» 

1. E» inf. n. e» see 4. — (K,) or 
ails e e» (S, A, Mgb,) aor. :, (Msb, K,) 
inf. n. e» (Mgb,TA,) t He mus, or became, 
impeded in his speech, unable to speak, or tongue: 
tied ; (9, A,* Mab, K;) as also «sie toji (A, 
K,) and «Je Y. Si. and PRU . (K.) 
You say, (e e y" Y e (8, Mgh, Msb,) and 
— «5^, (Mgh,) 1 The reader, or reciter, 
(8, Mgh, Mgb,) and the orator, or preacher, 
(Mgh,) was unable to read, or recite, (8, Mgb,) 
as though he were prevented doing so, (Msb,) 
or as though a thing were closed against him 
like as a door is closed; (8;) or was, or became, 
impeded im his reading, or recitation, and his 
oration, or sermon, and unable to complete $$; 
(Megh ;) from GU i: (Mgh, Mgb: [see 4:]) 
and «ds t: ji signifies the same: (S: [in my 
copy of the Mab, “ E of the same measure as 
Je, in the pase. form:" but this is evidently a 
mistranscription, for c» of the same measure 


as Xfi :]) one should not say apc e» ($: 
[but it seems that those who pronounced the verb 
with teshdeed said 53): see art. gp this is 
sometimes said; but some disallow it: (Mgb:) 
the vulgar say it; and accord. to some, it may be 
correct as meaning “ he fel into confusion. " 
(Mgh.) You say also, asle s Yeu MJ ao 

I He ascended the pulpit, and was, or betüt; 
impeded in his speech, unable to speak, or tongue- 


——— ð 
e» s” » i 

tied. (A.) And y$ le T {Such a one 
mwas unable to finish a saying, or poetry, that he 
desired to utter, (TA.) And e: ab J 
t In his speech is a reiterating, by reason of an 
impediment, or inability to say what he would. 
(A, TA.) um e» inf. n. (jjj, He (a child) 
walked a little, at his first beginning to walk; or 
walked with a weak gait; crept along; or walked 
slowly. (K, TA.) 
: 4. UI , (S, A, Mgh, Mgb, K,) inf. n. 
e» (Msb;) and Y an, (Kj) inf. n. c5 
but Ag allows only the former verb; (TA ;) i g. 

jèl, [which means He locked the door, and 
also he shut, or closed, the door, but the former 
appears to be the signification here intended, 
from what follows,] (8, A, Mgh, Mab, K,) so as 
to make it fast, or firm: (A,Mgh, Mgb:) so 
says Az, after Lth: and, by extension of the 


signification, he shut, or closed, the door, without 
- $38 


locking it, (Mgh.) It is said in a trad. " hl v 


uie gm ure gà» 36 usen Jis xe n; Cn 
Aint, (Mgh, * and * Jámi' eg-Sagheer” of Es- 
Suyootee,) i. e. [Verily the gates of Heaven are 
opened at the declining of the sun from the 
meridian,] and are not closed nor locked [until 
the noon-prayer has been performed]. (Mgh.) 
— [Hence] P «de e» t The affair was as 
though it were closed against him, so that he 
knew not the ,eay to engage in tt, or execute it; 
syn. dele etl. (TA in art. eq.) — See also 1, 
in four places. === [Hence also,] Lei t She (a 
camel) closed her womb against the seed (S, A, K, 
TA) of the stallion, (TA,) having become preg- 
nant, (A.) — And + She (an ass) became preg- 
nant. (K.) — And f She (a hen) had her belly 
full of eggs. (8, A," K.) — Also » oN + It (the 
sea) became raised into a state of commotion, and 
covered everything with the abundance of its 
water, (K, TA,) and the voyager upon it found 
no way of escape from it. (TA.) — t It (snow) 
was continual, and covered [the land). (K.) — 
t It (abundance of herbage) was universal over 
the land, (K, TA,) leaving no part thereof want- 
ing. (TA.) And PET cj tThe year of 
drought involved every part in sterility, (K, TA,) 
so that man found no way of escape. (TA.) 

8: see 1, in two places. 

10: see 1, second sentence. 

ee i, ah, 

t[A street that, is closed ; ;] that kas no 
plaze of egress. (A, K.) eJ) JU 1 Property to 
which there ts no access; (A, TA ;) contr. of 
ol», (K, TA,) which is likewise with kesr; 
(TÁ; [in the CK li ;]) as also gle. (K, TA.) 


e» : seo what next follows. 


rU, A door: (TA:) ora great door; (8, 


Mgh, “Meb, K;) as also ¥ e»: (S, A,K:) ora 
door locked, or shut or closed, (8, Mgh, K,) having 
a small door, or wicket: (8, K:) or it signifies 
alsg a door that is locked, or shut or closed: 

(Mgb:) pl. » 3, and Ú, and, accord. to MF, 
co» but this is T and he has given no 
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authority for it. (TA.) Hence —* Ó [The 
door of the Kaabeh): (8, TA :) and Itho. Kaabeh 
ttself: (A,* TA:)- and [hence also] ei is Ta 


e^ 


name of Mehkeh. (X, TA.) e$ Y PM rte 
LÀ, (A, Mgh, Msb, TA,) occurring in a trad., 

(Mgh, TA,) means, (A, Mgb, TA,) or is said to 
mean, (Mgh,) 1 He made his property, or cattle, 
a votive offering to be taken to the Kaabeh; 
(A, Mgb, Mgb;) not the door itself; (Mgh;) 
the Kagbeh being thus called because by the door 
one enters it. (TA.) — Also {The part of the 
womb that closes upon the fatus; j a being 
likened to a door. (L.) — ú, ol o» occurs 
in a trad. [app. as meaning tA land having a 
place of ingress that is, or may be, closed : or it 
may mean a land having in it rochs: see ini, 
of which e may be a coll. gen. n.). (TA.) zw 


uan ath 456 +A shecamel Jirm or compact [in 
the middle of the back, or tn the part on either 
side of the tail, — (K.) 


is, sing. of SÚ, which , signifies Rocks. 
(K.) — Also Any narrow AL [or mountain- 
road, &c.]; as though it were closed, by reason 
of its narrowness. (L.) 


: re A door, and a chamber, or house, locked, 
or shut or closed, (Siks,) so as to be made fast, 
or firm. (A.) 

c» applied to a she-camel, 1 Pregnant ; 
because the mouth of her womb becomes closed 


against the seed of the stallion: (T, A,* TA :) 
applied also to a she-ass, in the same sense: 


(TA:) pl. e» and c (A, TA.) 


po A thing with which a door is closed, or 


made fast; syn. o3; (S;) [app. a kind of 
latch :] it is affixed behind the door, in the part 
neat to the lock. (Ybn-'Abbád, TA in art. ayye.) 


e» Narrow roads or paths: (8, A, K:) 


the sing. is not mentioned. (TA.) 


e 
^ re 9 »» 

he e» aor. =, inf. n. e» (S, Mgb, K) and 
e (Mab, K) and e» (TAar, K,) He (a beast) 
pastured at pleasure; (Msb;) he (a beast, S, TA) 
ate (S, K) and drank (K) what he pleased, (8, 
K,) and came and went-in-the pasturage, by day, 
(TA,) amid abundance of herbage, and plenty: 
(K:) or 1 he ate and drank plentifully and plea- 
santly, in land of seed-produce and fruitfulness, 
of green herbs or leguminous plants and of waters: 
(Lth, K, TA :) or the ate (Agr, K) and drank 
(KK) with great greediness. (IAgr, K.) In its 
primary acceptation, it is said of a beast. (TA.) 
— It is metaphorically said of a man, às meaning 

t He ate much; accord. to El-Igbahánee in the 
Mufradát, and the A and the B. (TA.) — You 
Bay, yw J^ o o» e t Such a one acted 
as he pleased in eating and drinking the bd 


of such a one. (TA.) — And e» —— Carpi 
1 We went forth [playing, or sporting, and * 
ing ourselves; or] enjoying ourselves; and playing, 
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or sporting. (S, TA.*) It is said in the Kur 
[xii. 12], (TA,) accord. to different readings, 


(K, TA,) «cales alge tad na alas! 1 [Send thou 
him mith us to-morrow] that he may play, or 
sport, and enjoy himself: or the meaning is, that 
he may walk [abroad at his pleasure} and become 
cheerful in countenance, or dilated in heart: 


(TA:) and «als * e that we may put our 
beasts to eat and drink what they please, amid 
abundance of herbage, and plenty, [or to pasture 
at pleasure,} and he shall play: (K, TA :) and 


the reverse, (K,) walls ee (TA,) i.e. that he 
may put our beasts to eat and drink &c., and we 
will play together: (K, TA :) and with gy in 
each case. (K.) — And it is said in a trad., 


bee & 1 E . "n ^^ 8” 

abating Di diues Quem! Jom Be ore i e 
+ He who goes round about [the prohibited place 
of pasturage will soon enter into it). (TA.) — 
And in another trad., dint! vel P pom 5 
193550, meaning 1[ When ye pass by a scene of) 
the commemoration of the praises of God, enter 
ye thereinto; the entering thereinto being thus 
likened to the eating and drinking what one 
pleases, amid abundance of herbage. (TA.) 


4. 23,1 He put his camels [to pasture at plea- 
sure; (see 1;) or] to eat (S, K) and drink (K) 


what they pleased, (S, K,) amid abundance of 


herbage, and plenty: (K: [in which it is implied 
that the verb may have this signification or others 
agreeable with explanations in the first sentence 
of this art. :]) or he pastured his camels, or put 
them to pasture, by themselves. (TA.) See the 
ex. in the Kur-án cited above. — Hence, | He 
ruled, or governed, his subjects well; [as though] 
leaving them to satiate themselves in the pastur- 
age. (TA.) — It (a party of men) lighted upon 
abundance of herbage, and pastured. (TA.) — 
It (rain) produced, or gave growth to, herbage 
in which the camels might pasture at pleasure, or 
eat and drink what they pleased, amid abundance 
thereof and plenty. (S, Mgb, K.) — o» =)! 
The land became abundant in herbage. (TA.) 


e (app. an inf. n., of which the verb (2) is 
not mentioned, and perhaps not used,] The leading 
a plentiful and pleasant and easy life. (TA.) 
(See also i335.) 

* sing. of D q, y. voce e ; and 
applied to herbage: see aJe. 


9-o- 


4xJ, Abundance of herbage; or of the goods, 
conveniences, and comforts, of life; fruitfulness ; 
plenty: and a state of ampleness in respect 
thereof: (K:) & subst. from 1. (TA.) Hence 


the prov., 51 341, and Vass ; (K;) the 
former on the authority of Fr, and the latter from 
some other, accord. to the O ; but in the L, the 
latter is ascribed to Fr; (TA;) [Bonds and 
plenty ; the latter word] meaning — : said 
by 'Amr Ibn-Eg-Sagk: he had been taken pri- 
soner by Shákir Ibn-Rabee'ah, a tribe of Hemdán, 
who treated him well; and when he left his people, 
he was slender; then he fled from Shákir; and 
when he came to his people, they said, “ O;Amr, 
thou wentest forth from us slender, and now thou 


places of pasturage abounding with herbage, one 
after another, (TA.) 


his pleasure ; (Mgb;) or eating (S, K,) and drink- 

ing (K) what he pleases, (8, K,) and coming and 

going in the pasturage, by day, (TA,) amid 

abundance of herbage, and plenty; (K;) [part. n. 
e- 02⸗ 

of 1, q. v.:] pl. e» (S, Mab, K) and e and 


e and e» (K.) — You say also ws A». 


men. (Sgh, K.) 


restrained and plentiful pasturing ;] a place where 
beasts pasture at pleasure; (Mab ;) where they 
eat (S, K) and drink (K) what they please, (S, 
K,) going and coming therein, by day, (TA,) 
amid abundance of herbage, and plenty: (K:) 


sumed, or ate, the pasture of the land). (M in 
art. 235.) 


pasture at their pleasure, or to eat and drink 
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art corpulent ;” and he replied in the words 
above. (K.) 


Gree 


435: see what next precedes. 


or became, such as is termed A; (1Koot, S, 
Mgh, Mgb, K;) said of a woman, (8, Mgb, Msb, 
K,) or of a girl, and also of a camel. (IKoot, 
Msb.) . 

8. 55)! It was, or became, closed up, (9, Msb, 
K,) [and repaired; and sewed up, or together ;) 
said of a rent: (S, Mgb:) and also of the vulva 
ofa woman. (S,° TA.) 


so- $ 40r @- 387 * 

iy iq. land ige, &c., being ori- 
ginally an inf. n.; i.e. Closed up, and repaired ; 
applied to a rent; and so * 5l. (TA) Ge 
Kaci UO, in the Kur [xzi. 31, lit. They (the 
heavens and the earth) were closed up, and we 
rent them], is from y as the contr. of ESTE 
(8:) accord. to Ibn-'Arafeh, it means they were 
closed up, without any interstice, and we rent 
them by the rain and by the plants: accord. to 
Az, it means they were a heaven closed up and 
an earth closed up, and we rent them into seven 
heavens and seven earths: Lth says that the 
heavens were closed up, no rain descending from 
them ; and the earth was closed up, without any 
fissure therein; until God rent them by the rain 


and the plants: Zj says that i, is for 5; WT 
(TA:) and he says that the heaven and the earth 
were united, and God rent them by the air, which 
He placed between them: (TA in art. 3 :) 
some read TÁ, for ú; es, meaning 5,350. 
(Bd.) 









































e One who seeks, with his camels, after the 


a3; A camel, (S, K,) or beast, pasturing at 


E s7- or 


tt D^ “EG eh I saw a multitude of 


e A place of pasturing: (KL:) [or of un- 


3 
* 


(see 1:] pl e , Msb.) — [And Pasture 


itself:] one says, wó gr Mel [They con- 


5j: see the next preceding paragraph, in two 
places. em It is [also] pl. [or rather coll. gen. n.) 
of vi, syn., accord. to the copies of the K, 
with L5, but correctly with i. which signifies 
The space between [any two of] the fingers: 
mentioned [in the JK, where I find the correct 
reading, and] by Ibn-'Abbád. (TA.) 


e One who leaves his travelling-camels to 


mhat they please, coming and going in the pastur- 
age, by day, amid abundance of herbage, and 
plenty. (TA.) — 1 À man having abundance of 
herbage, or of the goods or conveniences and com- 
Sorts of life, not lacking anything that he may 
desire. (K, TA.) You say also ge" pc 


a): 


+ ov : 5: see what next precedes. 
Y 92b, meaning + A people, or company of men, 


who are scarcely ever without abundance of herb- 
age, or of the goods or conveniences and comforts 
of life; syn. — T and * S935) 5, after 
the manner of a rel. n., like sab : and in like 
manner Ý e is applied to herbage [as meaning 


i, applied to a woman, (AHeyth, $, Mgh, 
Msb, K,) or to a girl, (Lth,) [and also to a she- 
camel, (see 1, last sentence,)] Impervia coeunti ; 
(S, Mab, K ;) having the meatus of the vagina 
closed up: (S,* Mgb:) or having no aperture 
except the Ju [or meatus urinarius) : (Lth, 
Mgh, K:) or having the e so drawn together 
that the J can hardly, or not at all, pas. 
(AHeyth.) 


scarcely ever other than abundant, or generally 
abundant]. (TA.) — Rain that produces, or 
gives growth to, herbage in which the camels may 
pasture at pleasure, or eat and drink what they 
please, amid abundance thereof and plenty. (S, 


$- 02 


Mgb.) — dad po ast Land in which the beasts 
eagerly desire to satiate themselves. (Sh.) 


5%, [A garment composed of] two pieces of 
cloth sewed together (uiy) by their borders. 
(Lth, $, K.) Hence the saying of a rájiz, 

" ~ rer @e ^ 
ZEE TIL á ' 
we e208 ser 3 2 
* oo! Jas! Usb pos . 
(A fair girl in a GU), turning about eyes black 
in the inner angles.) (Lth, 8.*) 


e» 
ll i5, aor. 2 (S, L, Mgb) and - , (L,) inf. n. 
o (S, M, L, Msb, K,) He closed up, (M, Mgb, 
TA,) and repaired, (M, TA,) a rent: (8, M, 
Msb, TA :) [Ae sewed up, or together: see OY) 1] 
E is the contr. of Su. (S, K.) — [Hence,] 
one says, pe Cn meaning 1 (He closed up the 
breach that was between them; he reconciled them ; 
or] he reformed, or amended, the circumstances 
subsisting between them. (TA.) sm LÀ, aor. 5, 
(IKoot, Mab, TA,) inf. n. $5, (8, Mgh, Mab, 
TA,) in the K, erroneously, i5, (TA,) Ske was, 


3») Inaccessableness, or wnapproachableness ; 
(dake, {in some copies of the K, is erro- 
neously put for i2:41,]) and might; and high, or 
elevated, rank. (Ibn-'Abbád, K, TA.) 

e» (for o» De] Clouds closing up, or 
coalescing. (AHin, TA.) — Gly! SW! 3A + He 
is the possessor of command or rule, so that he 
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opens and closes, and straitens and widens. (Har 
09208 

P. 208.) (See ulso ] 


























Ji gp A vulva of which the sides stick 
together. (TA.) 


Ssa: see o without haste: (Msb:) or Jesi in reading, or 


Djs Herbage of which the blossoms have mot 


yet come forth from their calyxes. (TA in art. 
cro) [Seo remarks on a verse cited voce 


202 


vip] 
W; 


1. 35, (S, K,) aor. 2, (S,) thus it appears to 
be accord. to the K [also], and thus in the 
Deewán el-Adab of El-Farábee, bnt accord. to 
Sgh it is correctly - , (TA,) inf. n, A, and S5; 
(S, K) and 3, (K,) He (a camel) went with 
short steps (S, K) in his ws; {or quick pacing, 
or going a kind of trotting pace, between a nalk 
and a vun], (S,) to which Kh adds, shaking him- 
self: and accord. to him, and J, it is said only 
of a camel: but it is sometimes said of other 
animals, [perhaps tropically, or improperly,] as, 
for instance, of an ostrich : and accord. to Sgh, it 
is eometimes said of a human being. (TA.) [See 


also : nnd see peat! — in art. .] 


to J) 585 [q.v.]: (T:) accord. to Er-Rághib, 
it significs the pronouncing the word [or words] 
with ease and correctness: this is the proper signi- 
fication: but the conventional meaning, as veri- 


of the pauses, and the lowering of the voice, 
and making it plaintive, in reading, or reciting: 


4. 4 He made him (namely, a camel,) to go in: 
the manner expl. above : (S, K :) or made him to go 


a quick pace. (TA.) — And CAT JG)! + He 
laughed languidly : (K:) and 30 Gi. 
(TÀ.) 


of Jat in [the reciting, or chanting, of the 
Kur-án and of] the call to prayer &c. is the 
pronouncing of the letters in a leisurely manner, 
and distinctly, and so giving them their proper 
full sound; from the phrase Sy » and Jb; 
signifying “front teeth separate, one from another, 
and even in the manner of growth, and well set 


isi, A she-camel [going with short steps Ke. : 
together." (Mgh.) [See also de) otis 


(sec 1:) or] going as though she had shachles on 
her legs: or beating [the ground] with her fore 
legs: (As, TA:) pl. W019). (TA.) 


DT 
XI, in the Kur (xxv. 34], means And we have 
sent it domm unto thee in a leisurely manner: 
(M, TA:) or we have recited it to thee part after 
part, in a deliberate and leisurely manner ; in 
[the course of] twenty years, or three and twenty: 
deis in its original sense relating to the teeth, 
and having the signification explained in the 


beginning of this paragraph. (Bd.) 
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Me dq. — x s [from the Pers. es, 
both of which signify Litharge in the present day, 
as in the classical dialect] : (K :) itis of two kinds; 


oe 3. 
namely, (55. [i 6. red, or of gold], and v 
(i. e. white, or of silver]. (TA.) 

5: see the next preceding paragraph. 

J; inf. n. of 1: (Msb:) [Evenness in the 
growth of the front teeth: or their being separate, 


D 
909g oe . Oo 
1. ja! (JD, aor. +, inf. n. Qj, The front teeth 


mere, or became, even in their growth, (Msb,) 
[or separate, one from another, and even in the 
manner of growth, well set together, and (accord. 
to some) very white and lustrous: see Js and 
J, below.] — And edi Jo» aor. and inf. n. 
as above, The thing was, or became, well arranged 
or disposed. (TK.) 


growth, and well set together: (see 1 and J; :) 
or] whiteness, [or much whiteness,] and much 
lustre, of the teeth. (M, K.) — And A good, 
(M, K, TA,) and correct, or right, (TA,) state 
of arrangement or disposition of a thing. (M,K, 
TA.)— The quality, in a man, of having the 
teeth separate, one from another, (S,) [and even 
in the manner of growth, &c.] === And Coldness, 
or coolness, of water. (Kr, M, K.) == See also 
the next paragraph, in three places. 


X55 (T, M, Mgh, Msb, K) and ¥ S, (S, M, 
K,) [the latter an inf n. used as an epithet,] 
applied to front teeth, (34, T, S, M, Mgh, Msb, 
K,) Well set together: (T, M:) or even in 
growth: (8, Mgb:) or separate, one from another; 
or having interstices between them, not overlap- 


2. de, in its original sense, relates to the 
teeth ; signifying > Àj thereof [i. e., as inf. n. of 
the verb in its pass. form, Their being separate, 
one from another]. (Bd in xxv. 34.) — [Hence,] 
9! JG, (T, M, K.) inf. n. 3955, .(K,) He 
put together and arranged well the compo- 
ment parts of the specch, or saying, (M, K,) 
and made it distinct : and hence ola J5 
[explained in what follows]: (M :) or he pro- 


ceeded in a leisurely manner in the speech, or 

saying, [making the utterance distinct,] and put 

together and arranged well its component parts: 
-rbs 2 ede 

(T:) and gli! =; inf. n. as above, I read, 

or recited, the Kur-án in a leisurely manner ; 


reciting, [and particularly in the reading, or re- 
citing, of the Kur-án,] is the proceeding in a 
leisurely manner, and uttering distinctly, without 
exceeding the proper bounds or limits : (8:) [and 
hence, conventionally, the chanting of the Kur-án 
in a peculiar, distinct, and leisurely, manner :] 
and 403 | Jj Y 5), (T,) or s$! 5, (M, K,) 
signifies [in like manner] he proceeded in a 
leisurely manner (T, M, K) in his speech, or 
saying, (T,) or in the speech, or saying: (M,K:) 
Mujáhid explains Jes as signifying the pro- 
ceeding in a leisurely manner [in reading, or 
reciting], and as being consecutive in its parts, or 
portions; regarding it as etymologically relating 


fied by El-Munáwee, is the being regardful of 
the places of utterance of the letters, and mindful 


(TA :) [accord. to Mtr,] the [proper] meaning 


one from another, and even in the manner of 
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ping one another: (M :) or separate, one from 
another, and even in the manner of growth, and 
well set together ; as also * 53: (Mgh :) .or 
separate, one from another, well set together, very 
while, and very lustrous. (K.) — And Js, (8,) 
or oy J, (M,) [or A3] A man having 
the Leeth [or the front teeth] separate, one from 
another, (§,M,) &c. (M.)— And Y J5; (S, 
M,K) and J, (M,K,) applied to speech, or 
language, (S, M, K,) i. q. Y Ju;e; i.e. uttered in 
a leisurely manner, and distinctly, without ex- 
ceeding the proper bounds or limits: (S:) or 
good, (M, K,) and uttered in a leisurely manner. 
(M.) — And J5; and * 5, applied to anything, 
Good, smeet, or pleasant. (M, K.) — And the 


former, applied to water, Cold, or cool. (Kr, 
M, K.) 


any and YS, A certain genus of ASA [or 
venomous creeping things]; (8, M, K ;) [the genus 
of insects called phalangium; applied thereto in 
the present day ; and (perhaps incorrectly) to the 
tarantula:] there are several species thereof; (K;) 
many species; (TA;) the most commonly known 
thereof is [in its body, app.,] like the Jy (ts) 
that flies around the lamp; another is black 
speckled mith mhite (us; i$); another is 
yellow and domny; and the bite of all causes 
swelling and pain; (K ;) and sometimes is deadly. 
(TA.) — Also, the latter (i455), A certain 
plant, the flower of which resembles that of the 
lily ; [app. the plant called (like the insect above 
mentioned) phalangium, (aa Golius states it to 
be,) and, by Arabs in the present day, p 
Ss 5] good as a remedy against the bite of 
the venomous creature above mentioned, (K,) for 
which reason it is thus called, (TA,) and against 
the sting of the scorpion. (K.) 


WM : see the next preceding paragraph, in two 
places. 


dist; Short; (K;) applied to a man. (TA.) 


3 c5 ae : * 

Hyl ig. Sy) [i. e. Having a vitiousness, or an 
impediment, in his speech, or utterance : see art. 
5]. (0, K.) 


9545 


NOE see 5, in two places. 


m) 

„l 5» (7, 8, M, K,) aor. ;, (M,K,) inf n. 
ws, (T,8, M, K,) He broke a thing: (ISk, T, 
S, M, K :) and bruised it, or crushed it, (ISk, T, 
M, K, TA,) much: (M, and so in the CK :) or, 
(M, K,) accord. to Lh, (M,) specially, (M, K,) 
he broke (M) the nose: (M, K: [but see oi 
below :]) and p [q. v.] signifies the same: you 
say, aX 23; and Pe [He broke his nose]. (T, 
S.) == See also 4 Aul, 3) Ú He spoke not a 
word. (T, $, M, K.) mm gine e, The goats 
pastured upon the plant called pex [in the CK 
ap]. (K,* TA.) — And 3) He became af- 
Jected with swooning from eating the plant so 
called. (K,* TA.) am yý st usd ad) He grew 
up among the sons of such a one. (K.) 


Boox I.] 


4. h, inf. n. Ôj, [app. He tied a ad), q.v.]. 
(T.) 45), also, as an inf. n., ſi. e. of Y 55] sig- 
nifies The tying a thread, or string, upon one's 
omn finger for the purpose of remembering some- 
thing. (KL.) — And 43)!, (inf. n. as above, S,) 
He tied upon his (a man's, T, S, Mgh) finger a 
thread, or string, such as is termed A. (T, 
8, M, Mgh, K.) == Also He (a young camel) 
bore fat in his hump. (K.) 


5: see what next follows. 


8. 4l, oe) K,) or Aet al or a iy, 
(M, TA) and * 5,3, (M, K,) He had a thread, 
or string, such as is termed does; or AS tied 
upon his finger. (M, Mgh, K.) 

Ld 4d $ v $ 30. 

255 ($, M, K) and * 45; (M, K) and Ysp 
(8, K) signify the same; ie. Broken: (8, M, 
K :) and bruised, or crushed, (M, K, TA,) much: 
(M, and so accord. to the CK :) the first being 
an'inf.n. used as an epithet. (M,K.) Ows 
Ibn-Hajar says, 


Sor re obs 


- — —* eb cred i 


: I NUT MET M * 
(S, in the present art.,) i.e. It (referring to a 
mountain called  3La!l) would become [broken, 
having the pebbles crushed, ] like the sands around 
the mountain El-Kathib. (S in art. 9. [But 
there are other explanations of (sand Was 


here used. In the T, in art. 95), a different 


reading is given: us cre: .]) == See also FRA 
= (Freytag, misled by the CK, has assigned to 
3j a signification that belongs to 43). ] 


28j [applied in the present day to The shrub 
broom; to several species thereof: spartium 
monospermum of Linn.: genista retam of Forsk. : 
(Delile, Flor. Aegypt. Illustr., no. 657:) spar- 
tium : (Forskal, Flora Aegypt. Arab., p. lvi.:) 
and phalaris setacea : (Idem, p. 1x. :)] a species 
of plant : (T:) or a species of tree; (Mgh;) or 
80 ti; of which the former is the pl. [or 
rather coll. gen. n.]: (S:) or the latter, (Lth, T,) 
or the former, (AHn, M, K,) the latter being its 
n. un., (K,) a certain plant, of the shrub-hind; 
(AHn, T, M, K;) as though by reason of its 
slenderness, it were likened to the thread, or 
string, called ay: (AEn, T,* K,* TA: [see this 
word voce COT in the CK, in the present 
instance, erroneously written 95): ) and so tin: 
(AHn, T:) its flower is like the Spee [or yellow 
gilliflower), and its seed is like the lentil: each of 
these (i.e. the flower and the seed, TA) strongly 
provokes vomiting: the drinking the expressed 
juice of its twigs, fasting, is a beneficial remedy 
Jor sciatica (C2 à» ; and likewise the using as 


a clyster an infusion thereof in sea-mater : and 
the swallowing twenty-one grains thereof, fasting, 


prevents the [pustules called] Jebs. (K.) 
When a man was about to make a journey, he 
betook himself to two branches, or two trees, and 
tied one branch to another, and said, “If my 
wife be faithful to the compact, this will remain 
tied as it is; otherwise, she will have broken the 
compact :” so says As; and ISk says the like: 


a, — ~) 
(T :) or he betook himself to a tree, (S, K,) or to 
the species of tree called Ps (ISk, Mgh,) and 
tied together two branches thereof, (ISk, $, Mgh, 
K,) or he tied together two trees ; (M ;) and if he 
returned and found them as he tied them, he said 
that his wife had not been unfaithful to him; 
but otherwise, that she had been so: (ISk,S, 
M, Mgh, K:) this [pair of branches or trees] is 
called E [in the CK, erroneously, 51 and 
Vagos: (K:) or this is what is meant by 


tí 5j : (M:) or this [action] is what is meant 


by i 3S) in the following verse : (Ag, ISk, 
T, Mgh:) but IB says that SI [pl. of * oy) 
does not mean peculiarly one kind of trees ex- 
clusively of others: and he cites this veree as an 
ex. of y meaning the threads, or strings, 80 
called ; (TA ;) as does AZ. (Mgh.) A rájiz says, 


ober be 8 


* unt Snob O aga! Desks Ja ed 


MED 3, gosh HS 
[Will the muchness of thine enjoining, and the 
tying of the retem, be indeed of use to thee to-day, 
if she be desirous of them?]. (T,S, Mgh.) — 
See also i in two places. = Also A [leathern 
rater-bag such as is called] 336 that is filled 
(TAar, T, K) with water: (IAar, T:) ora [ water- 
skin such as is called] 3 aie. (M, TT.) == And A 
road, or way; or the middle, or main part and 
middle, thereof; or a beaten track; syn. — 
(IAar, T, K.) == And Suppressed, lom-sounding, 
occult, or secret, speech or language. (IAar,T, 
J£.) 29 And Perfect shame or sense of shame or 
pudency. (IAar, T, K.) 


dd e u^ 
det): SEC Ave): 


Gere $- 
des): see 43) [of which it is the n. un.) : — 


— —— 
and see also does). 


i, A she-camel that eats the plant called 
29, and keeps to it, and is fond of it. (K, 
TA.)— And That carries the filled 335 (K, 
TA) called 4j. (TA.) 


A; A thing broken in pieces, or into small 
mue 3 crushed; or crumbled. (K,TA.) 


pr see a: :zand see also iv. zm Also 
A slow pace. (K.) 
Ger 


i5; (T, S, M, Mgh, K) and * 55, (T, M, L,) 
the We written thus by IB on the authority of 
’Alee Ibn-Hamzeh, (L, TA,) or Yi, (S, K, {in 
one copy of the S written 23, and in my copy 
of the Mgh without any syll. signs,] A thread, 
or string, that is tied upon the finger for the 
purpose of reminding one (T, 8, M, Mgh, K) of 
some object of want: (T,S:) pl. of the first, 
426, ($, M, Mgh, K) and 25,; (M, K;) and 
[coll. gen. n.] of the second, * 45, ; (M, IB ;) and 
of the third, [if it be correct] VS): (K: in the 
CK 2):) TAar says that * 25, signifies the 
thread, or string, for reminding ; but others say 
4.3): Lth says that ¥ ey signifies a thread, or 
string, that is tied upon the finger, or upon the 
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signet-ring, for a sign, or token: (T :) and IB 
cites the verse cited above voce Ps as an ex. of 
this word in the sense here assigned to it as a pl. 
[or coll. yen. n.]; (TA;) andso does AZ. (Mgh.) 
The binding of, yc [upon the fingers} i is forbidden 
in a trad.: and it is said that yx jo dina! 

yn Ja [He who seeks to remember by 
means “of the threads, or strings, that are tied 
upon the fingers for the purpose of reminding 
becomes a butt for revilings]. (TA.) — See also 
wi in four places. 


el {a pl. of which the sing. is not men- 
tioned], like gÉ, Persons affected with swoon- 


ing from eating the plant called pt. (K.) 


P ia she Wat, Ji Ú means He ceased not 
to be constantly occupied i in this affair: (T, M, 
K,* TA :) Yagkoob asserts that the Us of 3l; is a 
substitute [for .], though A does not occur in 
the sense of 23): (M, TA :) IJ says that this 
may be the case, or that the word may be from 
2 and elt. (TA.) [See also D; and seo 
dh below.] 


5j (app. Having his nose broken. — And 
hence,] One who does not speak clearly, nor 
intelligibly ; as though his nose were broken : 


occurring in a trad.: or, as some relate it, A 


[q. .]J. (TA.) 

ss», $. 9205 : E 

up po and ay Continual, or constant, evil: 
(K,TA:) the æ is a substitute for the .5 of 
5 ; and the former — is augmentative, because 
there is no word like y consisting of radical 

s - 

letters. (TA.) [See also Lt, above. }. 

@ 20- ber 

Pepe? BCE J). 

~) 


ae 
Rn 


» (T, 5 ,M, &c.,) sec. pers. pees, and 
LL, and] e, (Msb,) aor. - (T, S, M, K) 
and £ (M) and?, (Msb, TA,) } the last being of 
Sj of the class of vip, (Mgb) inf. n. au, (S, 
M, A, Mgh, Mab, K) and 5; (M, Meh, K ;) 
and voy; (S, M, Mgb, K ;) both authorized by 
AZ; the latter at first disallowed by As, but 
afterwards allowed by him; (M;) Jt was, or 
became, old, and worn out; (T, S, M, A, Mgh, 
Msb;) and mean, or bad; (M;) namely, a gar- 
ment, (T, 8, M, A, Mgh,) anda rope, (S, M, A,) 
or other thing, (S, Mgb,) i.e. anything, but 
mostly said of what is worn as clothing, or spread 
as furniture: (M:) or he, or it, was, or became, 
threadbare, shabby, or mean. (M, K:) said of a 
man, it has for its aor. Sj, and inf. n. ag}. 
(M.) roni FN means An old, worn-out, state 
of garb or apparel; and a bad condition. (Mgh.) 
And you say, aU; P eS In his garb, or 
apparel, is threadbareness, shabbiness, or mean- 
ness. (S.) And vm FO 5. and fj, 
t The aspect, or state, or condition, of the person 
mas, or became, weak, and vile, — paltry, or 
despicable. (Mgb.) [And Saas 5; tThe man 
was, or became, old, and worn out; or weak, 
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kc.: see £5.) [And hence) 156; pst tia (J 
t In this information, announcement, piece of 
news, or narration, is unsoundness, invalidity, or 
tncorrectness ; and so, igs) a3. (A, TA.) 


4. Sy: see above, in two places. — Also, 
said of a man, His rope was, or became, old, and 
worn out. (M.)mm PUn He, (K,) or it, i.e. 
wear, attrition, or wear and teaf, (Th, M,) ren- 
dered it old, and worn out; and mean, or bad; 
(Th, M;) or threadbare, shabby, or mean; (K;) 
namely, anything, but mostly used in relation to 
what is worn as clothing, or spread as furniture. 
(M.) 

8. an 33, CL251 We collected, (T, 8, M,) 
or bought, (M,) the paltry, mean, or vile, 
chattels, or articles of furniture, of the people, or 
party, (T, 8, M,) consisting of old and worn-out 
garments or pieces of cloth. (8, M.) — (Hence,] 
5j (of the pass. form, 8, K) t He (a man) was 
carried off from the field of battle wounded (S, 
A, K) 10 as to be rendered weak, (A,) retaining 
remains of life: (8, K :) from à, as meaning 
the ** weak ” of mankind, who are likened to the 
paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, termed d. (A:) or he, being smitten 
in battle, and wounded so as to be rendered weak, 
was carried off, retaining remains of life, and 
then died: (T:) or he (a wounded man) was 
carried off from the field of battle retaining 
remains of life; because, in that case, he is weak, 
or is thrown down like the chattels, or articles of 


furniture, termed à. (Mgh.) And e P 
oo 

5 t [He passed amid them, and carried 
them off from the field of battle wounded so as to 
be rendered weak, but retaining remains of life]. 
(A.) — [Hence also,] XY! t He slaughtered a 
she-camel belonging to him, (T, K,) or a sheep 
or goat, or the like, (T,) by reason of [its] 
emaciation. (T, K.) 


5 Old, and worn out; (T, S, M, A, Mgb, 
Mab, K ;) and mean, or bad; (M;) and "y 


signifies the same, (M, A, K,) as does also * & Ur 

(A, K,) and ¥ i: : (M, TA: [but this last is Ke 
a subst., as it is said to be in another place in the 
M. and in the TA, meaning a thing that is old, 
and worn out; &c.:)) applied to a garment, (T, 
M, A, Mgh,) and a rope, (A,) or a thing (8, M 
Msb) of any kind, but mostly to what is worn 
as clothing, or spread as furniture: (M :) the pl. 


of È; is LÓ, (S, M, Meb.) You say J; i 
An old, worn out, state of garb or apparel ; 
such ás is in bad condition. (Mgh.) And Je; 


PON 5 A man mhose garb, or apparel, is old, 
and morn out; (T, $,* M ;) threadbare, shabby, 
or mean. (M.) This last phrase is (also) tropical 
[as meaning 1.4 man whose aspect, or state, or 
condition, is weak, and vile, mean, paltry, ‘or 
despicable : seo 1, last sentence but two]. (A.) 
And one says also 5 des t[A man old, and 
worn out; or weak, &c.]. (T.) — And [hence] 


5 ae t Meagre, unsubstantial, or flimsy, 
speech or language. (A.) — See also what next 
follows. 


if, (17,9, M, Mgh, K) and 145 (T, M, K) 
The paliry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, (T, S, M, A, K,) of the house or tent, 
(8, M, A, K,) consisting of old and worn-out 
garments or pieces of cloth: (8, M :) or such are 
termed eg i, (Mgh:) the pl. of FOE is D 
(T, $, K) and l6, (S, K :) it is a subst. from 

5y signifying “it was, or became, old, and worn 
out," and “ mean, or bad ;” said of anything, but 
mostly of what is worn as clothing, or spread as 
furniture, and cf a rope: (M :) [i. e. it means any 
such thing that is old, and worn out, and mean, 
or bad:] see also Us — Hence, (T, A, Mgh,) 
d, signifies {The weak of mankind; (T, S, M, 
A, Mgh, K;) [the old, and worn-out, thereof;] 
and the refuse, or lowest or basest or meanest 
sort, thereof: (S, M :) as being likened to the 
chattels, or articles of furniture, thus termed. 
(A, Mgh.) — Also +A foolish, or stupid, woman; 
one who is unsound, or deficient, in intellect or 
understanding. (S, K.) 


L5: see Bs. — Also t Wounded; and so 


til : (TA:) or wounded, but retaining re- 
mains of life. (8$, K.) [See the latter epithet 
below.] 

aes 3. 

yl: see my. 


by: A man whose rope ts old, and worn out. 
(K.) 

UH t One who is carried off from the field 
of battle (Th, $, M) wounded [so as to be ren- 
dered weak (see 8)], (S,) retaining remains of 
life; (Th, $, M ;) if slain, he is not thus termed: 
(Th, M:) or one who is thrown prostrate, and 
wounded so as to be rendered weak, in battle, and 
is carried off alive, and then dies. (M.) See 
also L5 — Also + Falling down, and weak: 


from 5 applied to a garment that is old, and 
worn out. (TA.) 


b 
1 5, ($, M, K,) aor. <, (M, Kj) inf. n. 345, 
(S, M,) He drew milk from the udder upon sour 
milk, so that it thickened, (S,K,) and became 
what ts termed ai: (K:) or he mixed fresh 
milk with sour milk: or, as some say, he made 


» | milk to become what is termed ES: (M:)or it 


has this last signification, and also signifies he 
mixed [in an absolute sense]. (K.) [Az says,] 
I heard an Arab of the desert, of Benoo-Mudarris, 


say to a servant of his, Kapai ded T oH) [Mix 


thou for me a little milk so as to make ty which 


T will drink]. (T.) And you say, yet [f (M, 
K) and ^ 6, (M) He made for the party 
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a AM K.) — [Hence,] pss os, (S) 
and jer 1983), (M,) inf. n. as above, t They 
confuse, or confound, and they confused, or con- 
founded, their judgment, or opinion. (8, M 

(See also 8.]) — And [hence also, perhaps, us 

a3) is said to be beaten with a in the 
mixing of it,] He beat (K) with a staff, or stick. 
(TA.) um It (anger) became stilled, or appeased. 


[Boor I. 


(K.) am He (a camel) became affected with the 
disease termed i$. (X.) Also, (M, K,) inf. n. 
as above, (M,) a dial. var. of 5. meaning He 
eulogized a man after his death [tn verse or 
otherwise; or he wept for him, or over him, 
enumerating his good qualities or actions]: (M, 
K:*) and in like manner one says of a woman 
— her husband after his death; inf.n. 
M : (Mx) isk mentions an Arab woman's 
saying er ues EO [T eulogized my husband 
after his death ‘with verses]; pronouncing the 
verb with »; but it is originally without ,: (S, 
Sgh :) Fr says that her Going | this arose from her 
finding them to say od EU and her therefore 
supposing AI to be from the same source: 

(TA in the present art. :) or, accord. to Fr, their 
chasteness of speech sometimes induced them to 
pronounce with , that which is [properly] with: 


out ,; and thus m said OR SU; and 35 
c and ET De. (TA in art. 935.) 
4: see the next paragraph. 


8. ts It (milk) thickened, or became thick: 
(S, K:) and so * Ut, (M,K,) in some one or 
more of the dialects. (M.) — (Hence,] ts, 
pre pc + Their case, or affair, became con- 
fused to them. (S, M.) And «h wv i5, t He 
made a confusion in his judgment, or opinion. 
($,K) And p sti  t[app. for g 
p and thus meaning They are confused, or 
they make a confusion, in their case, or affair. 
or, otherwise, they confuse their case, or affair]: 
from iy (T, TA ;) and if so, tropical. (TA.) 
sm Also He drank what is termed a. (T, K.) 


S: 8ee if. 
2 e$ 
155: see oU. 
FON (M,TA,) or rS, (K, [probably a 


mistranscription,]) t Litéleness of intelligence or 
sagacity: (M,K:) and weakness of heart: 
(M, TA:) and + foolishness, or stupidity; (K ;) 
and so Vai, (Th, M, K) and VU}. (TA in art 
wily. ) =, Hence, perhaps, (TA,) the first of these 
words (385) signifies [also] + A certain disease in 


a camel's shoulder-joint, (K,) in consequence of 
which he limps, (TA.) 


$ 5, (M, TA,) or * 55, (K, [probably a mis- 
transcription,]) Blackness mixed with speckles of 
white ; or the reverse: syn. FR MM (M, K.) 


PORT Sour milk upon which fresh milk is drawn 
from the udder, so that it becomes thick: (Lh, 
S, M, K:) or fresh milk poured upon sour, (Ag, 
T, M, Mgh,) and then stirred | about with a 
[wooden instrument called} — until it be- 
comes thick: (Lh, M :) or fresh milk upon which 
sour milk is poured, then left a while, whereupon 
thin yellow water [or whey] comes forth, and is 
; | poured away from it, and then the thick is drunk, 
(Har p. 451.) One says, «ai ub i (8, 
TA) What is termed 445; stills, or appeases, 
anger: (TA:) alluding to [the effect produced 


Boox I.] 


by] a small kindness: a saying which originated 
from a man’s being incensed against some persons, 
and being hungry, and their giving him to drink 
some EOS Thereupon his anger became appeascd: 

(S in art. ui hence it became a proverb. (TA.) 


PE See also 36). 


65, fem. &, Aram, and a ewe, black spechled 
with white; or the reverse: syn. Lj, and Aes, 


(M, K.) 

he. ete 

Ue: sec 8b. 

top tA man wmeak-hearted, and of utile 
intelligence or sagacity. (M.) {Sce aleo she, 
in art. 9).] 


A» 

1. gan 35), (T, S, M, A, K,) aor. 2, inf. n. 
3; (S, M i) and YesSyt, (K,) in some copies 
of the K ¥ —8 (which I doubt not to be a mis- 
transcription]; (TA;) He put the goods, or 
household goods, or utensils and furniture, one 
vpon another, or together, in regular order, or 


compactly, (T, S, M, A, K,) or side by side. (S.) 


"n 


— Vae OK She (a hen) collected together her 
eggs. (TAar, M.) — syd árai D) The 
bowl was heaped with the wp [or crumbled, or 
broken, bread, moistened with broth,) put together 
and made even. (M, L.) — ORG wy t He 
deferred, delayed, postponed, or put off, his 
(another's) needful affairs ; the sing. noun being 
used for the p. (L, from a trad.) = ó, uor. ^, 
(K,) inf. n. 3; (TK ;) and Yy; i.q. RS 
(K ;) said of a man [as meaning He was, or 
hecame, disturbed, perturbed, or troubled, in 
mind}; (TA ;) or said of watr [as meaning ¿t 
was, or became, turbid, thick, or muddy.) (TK.) 

4: see 1, first sentence. — 1953)! They stayed, 
or abode [in a place ; not journeying, or departing : 
see $25j). (Ks, $8, K.) — And J3!, said of one 
digging, Ife reached the moist earth. (ISk, S, 
K.) umm See also 1, last sentence. 

B: see 1, first sentence. 


1 HA 
wy > BEC ON). 


33): see 35). — Also The goods, or utensils 
and furniture, of a house or tent, that are of a 
worthless, paltry, mean, or vile, kind, or that are 
held in little account. (M, L.) — And Weak, 
or powerless, people: (S, L, K:) differing from 
Ósa [q v.]. (S, L.) One says, (e Ue 


thee 


en UY ú 135) AI [We left at the water 
weak, or powerless, people, unable to take up their 
goon and to depart). (S, L.) 


$95, (IAar, T, $, M, L,) or tob, (K,) OF 
both, (TA,) A company, (1Aar, §, M, K,) or a 
numerous company, (T, L,) of men, (Ier, T, S, 
M,1,) — or abiding, [in a place,] (IAsr, 
T,S, M, L, K,) not journeying, or departing, 
(8,) when the rest of them journey, or depart ; 
(T;) as also 534. (T, L.) 


9.9 


~~ oe (8, M, A, L, K) and 15,554 (S, M, 


5-5 
L, K) Goods, or household-goods, or utensils and 
furniture, put one upon another, or together, in 
regular order, or compactly, (3, M, A, L, K,) 
or side by side; (S;) as also ¥ 35); (A, K;) or 
this last, [as a subst.,] household-goods, or utensils 
and furniture, so put. (T, S, M, L.) And lal 
A5 aud Yos Fuod, or wheat, heaped up. (T, L.) 
And A dade [ Bread piled up]. (A.) And 


A5 anal! Y ET [The crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth, is heaped and put 
together and made even in the bowl). (A.) 


sy A generous man: (ISk, K:) from KOC 
signifying “he reached the moist earth in digging." 
(ISk.) — And FON is a name of Zhe lion. 
(S, K.) 


* rdi 


395): Bee X5 "in two places. 


peer wa? 


JA) lens U Suazo 23455 means I left 
T putting their goods, or utensils and furni- 
ture, one upon another, (T,* S, M,* L, K,) with- 
out having that mhereon to remove them, (S, L,) 
[not having yet taken them up and departed :] 


thus 39. differs from A, [q. v.]. (S, L.) 


a 


4 

1. pe (T, S, M, K,) aor. -, (M, K,) inf. n. 
djs (T, M,) He broke one's nose, (S, M, K,) or 
his mouth, (T, M, K,) so as to make tt bleed, 
(S,) or so that the blood dropped from it: (M, 
K:) and aw) is a dial. var. thereof: (TA: 43; 
and des signify also any breaking. (T, TA.) 
— [Hence,] T (ait EH t She (a woman) 
smeared her nose with perfume. (S, M, K, [See 


DA below.]) — And 23), said of — lor 


foot, or sole of the foot, or extremity of the fore 
foot,] of a camel, (T, M,) Zt was wounded so that 
the blood flowed from it : (T :) or it bled. (M.) == 
ay, (M, K,) aor. + , (K,) inf. n. 25; (M5) and 


Y 15), inf. n. pur (S, K;) said of a horse, 77e 
had kn is termed V3; [in & copy of the M 
written "us but expressly said in the K to be 
POMA and viž; [in a copy of the T written 
aed), and in a copy of the M à, but said in the 
K to be with damm]; (S, K;) i. e. a whiteness 
in the upper lip: (^0, T, S:) if in the lower 
lip, it is termed AB: (40, TA :) or a whiteness 
in the extremity of the nose: (M, K :) or any 
whiteness, (M, K,) little or much, (M,) upon the 
upper lip, reaching to the place of the halter : or 
a whiteness in the nose. (M, K.) The epithet 
applied to the horse in this case is ¥ pex (T, S, 
M, K) (explained in the Mgh as signifying, thus 
applied, Of which the upper lip is white,] and 
VT fem. of the former Ab. (M, K.) — uc, 
is also app. said of one's nose, as meaning It was 
much scratched, and slit, in tts extremity, so that 
the blood issued from it and fell in drops: 

x5 which seems to be its inf. n. in this sense, 
below.] 


9: see above. 


w: : see yt and see also a reading of a verse 
cited in art. 95), voce AJ) 
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e: see 1. — Also, [spp. as inf. n. of 4, 


q. v.,] A vehement scratching, and slitting, of the 
extremity of the nose, so that the blood issues from 
tt and falls in drops. (T.) 


por see 1. 


i A weak, or scanty, rain; as also * ài: 


pl. 26; (K.) — (Hence, perhaps,] FW Doce Já 


p* o^ t Hast thou somewhat of news, or tidings. 


(K,* TA. {In the CK, erroneously, jes wy) 


$-4 2 
d 5: 
924-7 e-e- 


— see iol. 


see 1. 


a: : see sa, i in two places. —À — 
Pebbles broken in pieces; as also t ye (T :) or 
— means what are crushed, of the 
pebbles, by the = of camels. (TA.) 


8- ie 


44; i.q. D: (K; and so in the M, accord. 
to the TT :) [or] correctly, $5, with 6. (TA. 
[But no evidence of the correctness of this reading 
is adduced in the TA.]) 


220k weg oo 

4p); fem. 425: see 1; and see also BI. — 
(Aleo, app., applied to a man, Haring his nose 
much scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issues from it and falls in drops. — 
And hence,] One who does not speak clearly, nor 
correctly, [as though his nose were broken at the 
end and so closed, or] by reason of some m 
affection of his tongue: occurring in a trad. : 


as some relate it, i [q. .] (TA.) 
* seo what next ſollows. 


wy The nose; (M, K;) in some one or more 
of the dialects; (M ;) as also tu. (K.) 
i Gait Land Dae upon [app. with such 
rain as is termed 15. (L.) 


2 (T, 8, M, K) and tu); (M, K) A nose, 
(T, 8, M, K) or mouth, (M, K,) broken, and 
smeared with blood: (T:) or broken so as to be 
made to bleed: (S:) or broken so that the blood 
drops from it: (M, K:) and anything smeared 
with blood, or (so in the M, but in the K “and ”) 
broken. (M, K.) — And the former, as being 
likened to a nose in the state above described, 
+ A woman's nose smeared with perfume. (T,S.) 
— Also A camel's foot wounded by stones, so 
that it bleeds; like pgo; ($, TA ;) and in like 
manner tus applied to a pe [see 1, third sen- 
tence] : or, accord. to Ibn-Hishám El-Lakhmee, 
FPRM Jl signifies camels feet upon which 
the stones have had an effect, or made marks. 
(TA.) 


» 
L 2553): see lin art. ug, passim. 


- (M,K. 


ie 


p Milk such as is terme (See 


ui latter word, in art. Uy. D 


poU meaning A man weak in intellect, is from 
ijs, [mentioned in art. g] and [therefore] 
130 
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by rule should be e (M.) And AX (signi- 
fies the same, (see this word, in art. 2) and in 


like manner, accord. to ISd,] is from FK irreg., 
being with ... (M in art. | 3).) 


re) 
^ ^ a Og. att 
1. wel e, (S, M, Mgb, K,) aor. 4j, 
(Myh,) inf. n. 4342 (S, M, Meb, K) and ib 


and &jÓ, and i, and (35; (M, K 5) and 45555; 
(S, M in art. D and K;) I wept for, or over, 
[or bemailed,] the dead man, and [eulogized him, 
or] enumerated his good — or actions, 
(S, K;) as also v5, inf. n. i; and tali 
(K:) and also I composed verses on the dead 
man; ($,K;) [composed an elegy, a dirge, or an 
epicedium, on him ;] eulogized him in verse: 
(TA:) or Z eulogized the dead man, and wept 


for him or over him; as also vas: (M:) or, 
accord. to Lth, bys us» aor. 46», inf. n. E 
and i, signifies he wept for, or over, such a 
one after his death; and tù, inf. n. i553, he 
eulogized him after his death: (T:) or OX 
M and 4 1235 signify I felt, or expressed, 
piti y, or compassion, Jor the dead mau. (Mgb. 
[See also a ubi in what follows. p You say also, 
us ET e, (IAar, T,) or (is, (M,) aor. 
«di (I Asr, T, M) and $935, (IAar, T, and M in 
art. 55) inf. n. 4:8, [&c.]; (T5) and aL), aor. 


00,3, inf. n. iú, [&c.]; (Lh, M;) and * 435; 
(M ;) [T'he woman wept for, or over, her husband, 
&c., he being dead :] and 15k mentions an Arab 


s re 
woman's saying 26 ut) 26, pronouncing 
the verb with ,. (S. [See 1 (last sentence) in art. 
Ü,. D And you say, 4 ub He was, or became, 
tender, pitiful, or compassionate, towards him. 
($, M, K.) And | 9 ow un Ú Such a one 
does not lament, complain, or express pain or 
grief, Jur me; mor does he care for me: and 
a Kr J we — I do not lament, &c., for 


him), inf. n. —8 and ER (T) — ae KE 


Kon, (AA, Lh, T, $, M, K,) aor. ob inf. n. 


ib, (AA, T, 8, K,) I mentioned a story, or 
tradition, received from him: (AA, T, 8, K:) and 
(KK) I retained in my memory a story, or tradi- 
tion, received from him: (Lb, M,K ) but the 


aoe , 


phrase that is well known is — as eS, mean- 
ing “I bore information, or tidings, from him:" 


(M:) and [ve * C also has the second of 
these mennings; (M and K * in art. $3 ;) or the 
first of them: (K in that art.:) but the phrase 
that is well known is ! bod P cS: (M in that 
art.:) accord. to El-'Okeylee, you say, ay ú 
oe and ou) [i.e. We mentioned among us a 
story, or tradition}; and PSU means the like 
thereof. (T. ) c» (IAgr, M, K, [and accord. 
to the TA, c» but it appears from the context 


that this is taken from a copy of the M, and is 
wrong,}) inf. n. (gy, by rule uo» (IAgr, M,) 


-v 
He was, or became, affected with what is termed 
id, (IAgr, M, K,) in all the senses of this word. 
(K.) = i meaning assigned to Ú; by Golius 
belongs to B. q.v.] 


2: see 1, in three places. 
5: see 1, in three places. 


[8. | 4). The meanings assigned to this verb 
by Golius belong to isy, q.v.] 


a3; A pain in the knees and [other] joints: 
($:) or a pain in the joints, and in the arms and 
legs, or hands and feet, or fore and hind legs: 
(M, K:) or a swelling, (M, K,) and a [malady 
such as is termed) eu, (M,) in the legs of a 
beast: (M,K:) or anything that prevents a 
person from rising and going away, or going 
quickly, occasioned by old age or pain: (M, JK, . 
TA: SA i in the K isa mistake for E 


TA :) pl. S65. (S.) — Also, and 1555, Weak- 
ness. (Th, M, K. [Lind 3! in the CK is a mis- 
take fur is Alls. ) — And Foolishness, or Uu 
pidity. (Th, M, K.) And you say, i$; spal Y. 
In his affair is a flagging, or remissness, or 
languor. (M.) 

i5: see the next preceding paragraph. 


53, and *ió, epithets applied to a woman, 
(T, S, K,) Who wails much (T,* K, TA) for her 
husband: or who weeps much for, or over, another, 
of those whom she holds in honour. (TA.) 


ig: see what next precedes. 


ER A man who does not perform an affair 
firmly, soundly, or thoroughly, (M, K, TA,) by 
reason of his weakness. (TA.) 


9-06 


ip (M, K) and Vas pe ($, M, Msb, K) [see 
1: used as simple substs., A lamentation for one 
dead ; an elegy; a dirge; an epicedium: pl. la]. 


i: see what next precedes. 


e 

1. 45), (S, A, Mgb,) aor. 2, (S, Mgb,) inf. a. 
t» (S, Msb, K,) He put it in motion, or in 
a state of commotion or agitation: (S, A, Msb, 
K:) he put $t in a state of convulsion, or violent 
motion p or made it to shake, quake, or quiver : 
(S, A, TA :) as also — (4) Hence, in 
the Kur [lvi. 4], e us; - 5i When the 
earth shall be convulsed with "violent. convulsion. 
(TA.) And ul ") He shook the door violently. 
(TA from a trad.) =æ See also 8. 

4. ij She (a mare) was near to bringing 
Forth, and the part on either side of her tail 
(ao) quivered, or quaked; (K;) as also 
TES. (TA.) The prt n. applied to the 
mare in this case is ¥ e [without 3]. (K.) 


8. eX, (S, ArMeb,) inf. n. gu, (K) It 
mwas, or became, in a state of commotion or agita- 
tion; (9, A, Mgb,* K;) or of convulsion, or 


[Boox I. 


violent motion ; or it shook, quaked, or quivered ; 
— — "p 
(S, A, K ;) as also ¥ pu (A, K ;) and ety 


@-+ Oe 


inf. n. a; (S,K; but they menion only the 


inf n. of this verb;) and so tz yy inf. n. i 
(K,* TA; but of this verb, also, only | the i 


is mentioned :) e» is quasi-pass. of 4 an); a, 95 

Mgb ;) and is said of the sea, as meaning it was, 
or became, in a state of commotion or agitation 
(S, Mgb) with tts waves; and in like manner of 
other things: (S:) and Y eoe signifies it (a 
thing) went to and fro; and is said of a woman's 
flesh; ($;) or [particularly] of her hinder part; 
(A;) or of both. (TA.) It is said in a trad. 

respecting the blowi wing of the horn [on the day of 


resurrection], yab e x cs And the earth 


shall be in a state of commotion or agitation, 
with its inhabitants. (TA.) See also 4. — 
[Hence,] Mn <j) +The darkness became con- 
fused. (Mgb.) —— And AM — + The speech, 
or language, became confused ; mentioned by ISd 
(TA:) or XM «sis R3. tthe 
speech, or language, became conflicting “and con- 
fused to him. (A.) [See also «se e in the 
first paragraph of art. c» .] 


LI S 


R. Q. 1. ct» inf. n. im: see 1: am and 


see also 8. = dae jas) also signifies The being 
fatigued, tired, weary, or jaded, (K, TA,) and 
weak [app. so as to shake, or totter]. (TA.) 


in this art: 


R. Q. 2. pu: see 8, in two places. 


i [app. A confused, or murmuring, or rum- 
bling, sound :] the confusion of the voices [or 
the confused voices] of a company of men: and 
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the sound of thunder. (TA.) (jo de) Reger 
[app. meaning The rumbling of his chest was 
heard] occurs in a trad. as describing the result 
of [fright occasioned by] a cry, or shout. (TA.) 


tM A state of confusion: so in the phrase, 


ae) us e [He fell into a state of confusion]. 
(Mgh i in art. z% -) 


: ~) A state of commotion, agitation, convul- 
sion, shaking, quaking, or quivering. (TA.) 

pus Lean, or emaciated, sheep or goats, 
(S, K,) and camels: (TA :) and ia; — a 
lean, or an emaciated, ewe; (8,K;) or a weak 
ene, that has no marrow in her bones. (As, 
TA.) And Weak men, and camels; (S, K ;) and 
so Y pom applied to the latter, and to men as 
meaning weak, without understanding, intellect, 
or intelligence. (TA.) Hence, it is said of men 
who have become weak by reason of travel, and 
whose camels upon which they are riding have 
also become weak, 


ore €. e+ bje 


x ct Tu c Pd * 
(And they are weak men, and upon weak beasts]. 
(8.) 

inte, The covert, or retreat, of a lion. (TA.) 


ie) A she-camel having a large hump: (8:) 
or having a large, and shaking, quaking, or quiver- 
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ing, hump: (K:) IDrd says, in the Jm, They 
assert it to mean having a shaking, quaking, 
or quivering, hump ; but I know not what is its 
true — (TA.) 


= y) an epithet applied to that which is 
' eom [or In a state of commotion or agita- 


tion; or of convulsion, or violent motion; or 
shaking, quaking, or quivering, or going to and 


fri]; (85) [and so toie] 


etn Bee it) — Also Slaver, or drivel. 
(TA. (See, again, de ye). J) — And ig. iu 
v * [app. meaning The fluid of the gelatinous 
substance termed ve 35, prepared from fish $c). 
(TA.) — And Crumbled, or broken, bread, (O5) 
made soft with grease, or gravy: (TA:) and 
tie, (as its n. un.] signifies a mess of such | ^^ 


bread Gazz) so made soft; (S;) and C 
tij, (signifies the same, or] a mess of such 
bread made soft and compact. (TA.) == Also, 
[said in the K and TA to be like Jab, but in the 
CK like Ja, ] A certain plant. ($, K. ) 


P" Remains of water in a watering-trough, 
or tanh, (S, K,) turbid, and mixed with mud ; 
(S;) us also tm: in a trad., in which it 
occurs, accord. to one relation it is ¥ in; ; but 
imi is the word commonly known: accord. to 
Ag, it is ayn. mith das): the pl. is pe (TA. Ten 

— Also Water mixed with slaver, or drivel. 
(TA.) — And Spittle, or saliva, that has gone 
forth from the mouth; or Stoning saliva : a. 
nen "n 34 ol 
[Verily such a one has much spittle, ke. : and 
tm signifies nearly, or exactly, the same]. 
(TA.) — See also Tj) = Also A large com- 
pany, or troop, in war. (K.)== And [an epithet 
eignifying] Devoid of understanding, intellect, or 
intelligence: (K:) and devoid of good: (TA:) 
or the evil, bad, or corrupt, of mankind, in a pl. 
sense: (Nh, TA :) or the lom, base, vile, or mean, 
of mankind, or of the young thereof; or thc 
lomest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man- 
kind, that have no understanding, intellect, or 


TA:) so in the saying, 


intelligence; as also Vinten): (Sh, TA :) or, in 
a pl. sense, such as have no understanding, in- 
tellect, or intelligence, of a people, or party. 
(El-Kilábee, TA.) 


e- 0. 


| pam: Bee —— [Hence] ala; A 
woman, (S,) or girl, (A,) whose flesh, (S,) or 
hinder part, (A) quicers, or quakes; (S, A;) 
[and so t ian occurring in the A and TA 


in art. a23.) — And —S bx: see pu 

— And dole) PE tAn army, or a troop, 
agitated to and fro (A, L) in its march, (L,) 
scarcely moving onwards, (A, L,) dy reason of its 
multitude: (L:) or as though agitated to and 
fro, and not moving onreards, by i reason of its 
multitude. (S.) — See also — Also A 


certain medicine, (L, K,) well Eoo. (K.) 


ia (fem. of chen q. V. — Also, as a 
eubst.,] A mess of the kind of Sood called 546 
[q. v.]. (A.) == See also iji in two places, 


ac v) 
eb Having a confusion of voices, by reason of 
the multitude of the people therein. (Aboo- 
—— TA in art. e? 


-— see 4. 


@ eres 


tM and its fem., with 3: see pe and 
$ fa . 


a AZ 


e 
4. le)! He postponed, put off, deferred, or 
delayed, (ISk, 8, Mgh, Msb, K,) an affair, (ISk, 
8, Mgh, K,) and a person; (TA ;) as also mI: 
(ISk, S, Mgh, Mgb, K:) but the former is the 
better: the inf. n. is fa}. (TA.) It is said in 
the dur (xxxiii. 51], accord. to different readings, 


e cee A v em or ut» meaning Thou 
mayest put off whom thou wilt of them: addressed 
peculiarly to the Prophet, exclusively of others of 
his people. (Zj, TA.) [See also an ex. in the 
Kur vii. 108 and xxvi. 35; and the various 
readings mentioned by Bd in the former instance.] 
= i She (a camel, S, K, and in like man- 
ner a pregnant female [of any kind], TA) was, or 
became, near to bringing forth; as also Say: 
(S,K:) AA says the former. (S.) == And nem 
He (a hunter or sportsman) was unsuccessful, 
getting. no game ; a3 also ®t: (K, TA :) or you 
say, — il, (TA in art. gmy,) and „geji 

. (K in that art.) 


Ta [pass. part. n. of 4]. It is said in the Kur 
(ix. 107], ($, K) as some read, (S,) Cycle, 
aut ry Coster, (8, K,) or, as others read, 


—— 


yt); (S,) meaning [And others are] delayed 
[for the execution of the decree of God,) until 
God shall cause to betide them what He willeth. 


($, id. 


(m [act. part. uj of i), (S, K,) and e 
[act. part. n. of cll (S, [in which, however, it 
is not clearly shown whether the author means 
that this E e to en or that it is a rel. 


n. corresponding to — the former being cer- 
tainly the case,]) or not thus, but t^ (K, ) so 


some say, (TA,) but this is a rel. n. like ime, 
E TA) A man who i is one of [the sect called) 

CONT (S, K) and deme! without teshdeed to 
the (4, (K,) accord. to J, Areal, with teshdeed, 
(1B,) but this is incorrect, unless as meaning 
those n:ho are called in relation to the Rampe, for 
otherwise it is not allowable. (IB, TA.) The 
sect called the Y depo [and FA, are [A sect of 
Muslim antinomians ; ija sect of Muslims who 
assert that faith (otay) consists in words with- 
out works; as though they postponed works to 
words; asserting that if they do not pray nor 
fost, their faith will save them: (TA :) a sect 
who assert that disobedience, with faith, does not 
injure; and that obedience, with disbelief, does 
not profit: (KT:) or a sect who do not pronounce 
judgment upon any one for aught in the present 
life, but defer judgment to the day of resurrec- 
tion: (Mgb :) those who decide not, against the 
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committers of great sins, aught as to pardon or 
punishment; deferring the judgment respecting 
such sins to the day of resurrection. (Mgh in 
art. py. J= ier is also applied to a she- 
camel, and a pregnant female [of any kind), as 
meaning Near to bringing forth; and so iba p. 
(TA.) 


aa: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


3. ss s’. 3 5» 

($, IB) and (yey (IB) A man 
called in relation to the ae (S, IB) or —8 
(1B.) 


WO) 


l eum dor. ^, (K,) infin. Gy, (TA,) He 
(a man, TA) was frightened, or afraid, (K,) 
n» [at, or of, him or it]. (TK.) — And Also, 
(K,) aor. and inf. n. as above ; (TA;) and «e, 
aor. *, (K,) inf. n. pj (TK D) He was 
ashamed, or bashful, or shy, (K,) aie (with re- 


speek to him or it). (TK. Jm ca, (S, A, K,) 
aor. < < , (Kj) inf. n. — (A,) He feared him or 

(A:) or he revered him, venerated him, 
— him mith — and honoured him, or 
magnified him; (S, K namely, a man; [and in 
like manner, it; see 2 ;] as also m (K,) 
aor. *, (TA,) inf. n. T and * and 
* ac (K,) inf. n. € and iey; (TA) 
and Y 4s: (K:) or * 442), (Mgb,) inf. n. reap, 
(S,) signifies [simply] he honoured him, or mag- 
nified him. (S,* Mgb.) You say, Chey 
Yes us? [I entered, and he welcomed me 
mith the greeting of (mya, and treated me with 
honour]. (A.) And a poet says, 


os- sf. 


* 5 ge e — * 


i. e. [I praise my Lord with fear,} and magnify 
Him. (TA. J= ey said of a branch, or twig, 
It came forth singly. (K. [Perhaps from ea; 
as the name of a month which is called Hu Rejeb 
the separate.’ D -e Jo a) is like asm) 
4» (K,) i.e. He reviled "him with a foul, or an 
evil, saying. (Abu-l-'Omeythil, T'A.) 


2: see 1, in three places. — Hence, (S,) ve 
signifies also The sacrificing a victim, or victims, 
in the month of Rejeb: (S, K :) for the [pagan] 
Arabs used to slaughter animals as sacrifices in 
that month. (TA.) The days of the said sacrifice 


were called MY and the victim was called 
bes ($, TA) and Vane). (TA) ie tt ny, 
(Msb,) inf. n. wey, (S) He propped up the 
tree, because of the abundance of its fruit, lest its 
branches should break ; (S, Mgb;) sometimes by 
building a wall, for it to rest upon, because of its 
(S:) or dias —-—, signifies the 
building, at the foot of a palm-tree, a structure 
of the hind called ¢)\Sy, which is termed dum, 


weakness : 


for it to rest upon, (K,TA,) because of its 


leaning, and its being valuable to-him, and being 

weak: (TA:) or the propping up a valuable 

palm-tree, when it is feared that it will fall, 
130 * 
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because of its taliness and the abundance of its 
Sruit, by means of a structure of stones: and 
also the putting thorns round a palm-tree, lest 
any one should climb it, and pluck its fruit: 
(T, TA :) or [in the CK “ and”) the attaching 
the racemes of a paln-tree to its branches, bind- 
ing them with palm-lenves, lest the wind should 
shake off the fruit: (K,TA:) or the putting 
thorns round the racemes of a palm-tree, lest 
anyone should he able to take and eat them: 

(K,* TA: :) and hence the saying cited below, 


voce M (K.) You say [also], es 5553 


wen meaning (Their palm-trees became 
laden, or heavily laden, with fruit,] and they 
consequently propped them up. (A. [But the 
verb, here, may perhaps be mistranscribed ; for 
the verb commonly known in thia sense is not 
mentioned in the copy of the A from which this 
is taken.]) Selimeh Ibn-Jendel says, describing 
sone horses, 


. ees Dui Quel OS . 


meaning As though their necks were propped 
palm-trees : or, as some say, the stones on which 
the victims slain in Itejcb are sacrificed. (TA.) 
— wey T'he disposing evenly the shoots 
ofa grape-vine, and putting it in its [appropriate] 
places, (K, TA,) by means of props. (TA.) 

4: see 1 : mm and see also 2. 


[8. «m5! is said by Freytag, as on the au- 
thority of Meyd, to signify He filled with reve- 
rence; was reverend.] 


—— The part between the rib and the va [or 
sternum]. (K.) — See also Duel. 


v: see Di. 


— One of the [Arabian] months; (Msb;) 
[namely, the seventh thereof;} so called because 
of the honour in which it was held in the Time of 
Ignorance, ($, A,* K,*) inasmuch as war, or 
fighting, during it was held unlawful: (S:) ina 
trad., (TA,) it is called pás Zay [Rejeb of 
Mudar], because Mudar most honoured it: (S, 
TA :) and it is further distinguished as being 
between va and Qu, to show that what 
is meant by it is not what the [pagan] Arabs 
culled ~a) according to the computation founded 
upon postponement; for they used to postpone 
it from month to month: (TA :) [it is also called 
pul — Rejeb the separate; because it is the 
only sacred month that is not preceded nor fol- 
lowed by another sacred month ; the other sacred 


months being — and bail a and 3 
ime: ] d pl. is De (S, Msb, K) and des) 
and DU {all pls. of pauc.] (Msb) and v» 
and wie, and rah (Meb, K) and 2 lor 
rather this last is a quasi-pl. n.] (TA) nd [pl. 
P wil [pl. of Casi} and € [pl. of 
Te (Mab.) The dual, ote (S, Msb,) or 
ejt, (A;) [The two Rejebs] i is applied to [the 


two months] — and oka, (8, A, Mab,) by 
the attribution of predominance to the former. 


(Megb.) um See also wel . 


— RM 
* A thing by means of which a tree is 
propped up, because of the abundance of tts 


fruit, lest its branches should break : sometimes 


it is a wall built for it to rest upon, because of its 
weakness: (S:) a wall, or the like, built round a 
palm-tree, for it to rest upon, because of its 
heaviness or sts weakness: (Mgh in art. ape and 
O :) a kind of wide bench of stone or brick 
(o3) built at the foot of a palm-tree, for it to 
rest upon, (K, T'A,) because of its leaning, and 
being valuable to its owner, and being weak: 
(TA :) accord. to As, a structure of rock with 
which a paln-tree is supported by means of forhed 
pieces of wood: (TA:) it is also called ioa): 

(K* and TA in art. 4a. :) pl. — (S.) [See 2.] 
— Also A structure by means of nhich (S, K) 
the wolf §c., (S,) or objects of the chase, (K,) 
are caught : (S, K :) a piece of flesh-meat is put 
in it, and tied with a small cord; and when the 
beast pulls it, the fulls upon him. (S.) == 
See also iol. 


ie) A victim, (Mgh, TA,) (i. e.] a sheep or 
goat, (Mgb,) which the Arabs used to sacrifice, 


(Mgh, Meb, TA,) in the Time of Ignorance, to 


their gods (Msb) in Rejeb, (Mgh, Mgb, TA,) 
the month thus called: (TA :) the doing of which 
is forbidden: (Msb: ). it was abrogatcd by the 
ordinance of the asl. (Mgh.) See 2, 
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Am; A A palm-tree having a i) to 
support it; (S ' Mgh in art. sp6 and ( $e, and 
K*;) as also ie; each an extr. rel. n., (K, 
TA,) and the latter the more so. (TA.) 


Jei One who honours his lord, chief, or 
master. (AA, TA.) 


il sing. of v€5i (S »K;) or, accord. to 
Kr, the sing. of this latter is Vin; {also men- 
tioned as a sing. in the K]; but the correct- 
ness of this is doubted: (TA:) the «14; are 
The jingerjoints that are next to the ends of 
the fingers : (S, K :) next to these are the p 


then, the CA which are next to the Ae. 


(S:V ^r the joints of the lowest parts (Jai) of 
the j..gers: (K: [by which is meant the same as 
by the former explanation, accord. to the TA ; 
though this seems to be more than doubtful :]) 
or the inner sides of those joints: or the bones of 
the fingers: (K:) or the Singer joints : (A, K:) 
or the backs of the eats [generally meaning 
the phalanges of the Singers]: or the parts of the 
Dee between the p (K;) which last 
word [commonly signifies the knuckles, and] is 
explained by IAar as signifying the wrinkled 
parts at the joints of the fingers; whereof each 
finger has three, except the thumb: or the 
I are the parts, of the inner sides, between 
the finger-joints: or [the knuckles next thc meta- 
carpal bones; i.e.) the parts that protuberate at 
the roots of the Singers when the hand i d clinched. 


(TA.) [See also — and aati. ] — The 
e of & bird is The toe that is next to the Bela 
[or back toe), on the outer side of each foot. 
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(Lth, TA.) — je eral; The veins (Gaps) 
of the passages of the voice of the ass. (IAgr, K.) 


oles! The clas! [i. e. bowels, or intestines, into 
which the food passes from the stomach]: (As, 8, 
K:) it has no pl. (S, K) known to A’ Obeyd : 


(S:) or its sing. is Y asy (Kr, K,) or * e 
(K,) or ¥ T (Ibn-Hamdaweyh.) 

— Honoured, or magnified: (S:) or 
revered, venerated, regarded with ame, and 


honoured, or magnified; (A;) as also $n 
(S. ) — The saying of Hobáb Ibn-El-Mundbir 


2 ae 


—— Yards Ui means I am their propped 
little palm-tree loaded with fruit; (S,* TA;) 


i.e. I have a family that will aid and defend me: 
so accord. to Yagkoob: or, as some say, I am 
their honoured little palm-tree &c. (TA. [See 2.)) 


[It is part of a prov., for which see Je. ] 


9 see 4 
"m: sce the next preceding paragraph. 


c 


1. ct aor, * and * (Mab, TA) aud -, (TA,) 


inf. n. p (Mgb, TA) and and Clans, 
(TA,) or this last is a simple subst., (Msb,) It 


(a thing) exceeded another thing in weight; 
outweighed ; preponderated. (Msb, TA.*) And 

joel! c» aor. = (S, A, Msb, K) and * (S, 
Meb, K, but omitted in some copies of the S) 
and -, ($, K,) inf. n. Gleam, ($, A, K) and s, 
(K,) [but see what is said of the former above,] 
The balance inclined; (S, Msb, K;) i.e. the 
scale, of the balance, in which was the thing 
weighed s was heavier than the other ; (Meb ;) as 


. (MA.) And Des TP — 
ers) "i [One of the two scales outweighed 


the other}. (A.)—-[Hence,] ule «Js Jl c 
n 1 [One of his two sayings outweighed the 
other; surpassed, excelled, mas preferable to, or 


of more force or validity than, the other). (A.) 


— And : E 
heavy. (TA i in art. mcer; [q. v.].) — [Hence] 
ads es -) t He was, or became, heavy, 
[i. e. dull, torpid, or drowsy,] not light, (i. e. not 
(TA.) 
== It is also used transitively: one says, X 


also : 


my The thing was, or became, 


lively or sprightly,] in his sitting-place. 


(I outweighed him]. (Msb.) — [Hence,] — 
+ He surpassed him in-gravity, staidness, sedate- 
ness, and forbearance, or clemency; mas, or be- 
came, more grave, staid, sedate, and l forbearing, or 
clement, (h 8S, K, TA, and velis TA) tan 

(SK, TA.) So in the saying, vc GRH 
yos t [We vied with a people, or party, 
and surpassed them in gravity, &c.]. (TA.) 
And —— Yaim) t[I vied with hin in 
gravity, &c., and surpassed | him therein]. (S, K, 
TA)— You say also, (Je NETT cm He 
weighed the thing with his hand, trying what 
was ils weight: (TA :) or so uu alone. (A.) 


2. Ds ule 1a =; He made this to out- 
neigh that. (MA.) — [Hence,] ART em t He 


Boor T.] 


held, or pronounced, [and it made,] the thing [to 
outweigh, as meaning] to be more, or most, excel- 
lent or preferable, and of more, or most, force or 
validity. n dc also 4. ama And see b. 

4. Clee! œj! He made the balance to incline, 
the scale in which mas the thing weighed being 
heavier than the other. (Mgb, TA.) — And 
—, (Msb.) or a =l, (S, A,* K,) He gave 
him preponderating weight; (S, A,* Meb, QE as 
also a Yom ($, AK) inf. n. c (S.) 
One says, * —8 5 (When thou meighest, 


give preponier rating waahi); (A.) 
5. c see 1, second sentence. — Also i.q. 


DANS [ Jt moved to and fro; dangled ; was, or be- 
came, in a state of motion or commotion; said of a 
thing g hanging in the air, &c.; and so * 43,31]. (K.) 
You say, Yå —** ea) The scesam inclined, 
[or moved up aud domn,) (S, K,) áp, (K,) i ie, 
(TA,) say [with the boy], (S, TA ) or ——* 
[with the two boys]. (A. [There mentioned as 
tropical; but why, I see not]) And Yoo)! 
Je (a boy, TA) inclined, [or moved up and 
down,] upon a seesaw, (K, TA,) and [moved to 
and fro] upon a rope, or swing. (TA.) And 
MN 1! Her posteriors moved to and 
fro: (K:) and ele Y. DC tls; Her poste- 
riors move to and fro upon her; eaid of a girl 
whose posteriors ure heavy. (Az, TA.) And 
NU n! —5 and —⸗ The camels had a 
quivering [or vacillating] motion i in going along 
with short steps. (Ķ.) And » 55 Qié ATO 
- jM v + [ Deserts, or — deserts, seem- 
ing] as though they handied him who journeyed 
therein to the right and left. (TA.) — [Ifence,] 
och n tt t He wavered, or vacillated, 
between tivo Unas D. in art. e» and TA ;) 
{and so ¥ 
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55 for] cred Oe c is like 
reet eel. (TA i in art. Jee.) And T c 


Já! ig. ay ea t [app. meaning He inclined, 
in the saying, nom this way and now that]. 
(A, TA.) 


8: see the next preceding paragraph, in five 
places. 


10. agit | + He held the benefit, or 
favour, &c., to be a thing of weight, or import- 


ance; contr. of Vis zl. (A in art. ploy.) 


ges an inf. n. of 1: (S; A,K, TA:) or a 
simple subst., signifying Eccess in weight; pre- 
ponderance. (Mgb.) 


pe (S, A, K) and ¥ cr» (K,) applied to a 
woman, (S, A, K,) | Heavy in the posteriors; 
(TA ;) large therein: (S, K:) pl. [of the former 
accord. to rule, and perhaps of the latter al&o,) 

bo (S, Kj) [and of the latter accord, to rule, 


und perhaps of the former also, + - and of the 


-- 


latter also tr» for] you say y et» io 


os aia: 

Jub and am) t [women heavy, or large, in 
the * posteriora]. (A.) — pty Us, (K,) or 

=), (A,) t Armies, or troops, marching heavily 
by reason of numbers, or dragging along the 
apparatus of war, heavily laden. (K. )— tim 

ej (Kj) or a 9* (A,) $ [Large bowls] filled 
with wy [or crumbled bread moistened with 
broth] and with Jlesh-meat : (K:) or correctly, 
as in the T, filled $ mith fresh butter and fiesh- 
(TA.) — RA and - [the latter, 
thus in the TA, perhaps a pl. of el like as 


meat. 


Sei is of Jt, but more probably, I think, a mis- 
cl t A people, or party, for- 
bearing, or clement ; or grave, sedate, or calm ; 
(TA ;) es also * eet (K, TA) and Mer já 


transcription for 


bi 
of which latter two pls., the sings. are ¥ re and 
uM or or, accord. to some, these pls. have no 
proper sings. : 4 [^ forbearance" &c.] is de- 
scribed by the term Js, like as its contr. ery 


is described by the terms iis and Jes. (TA.) 
You say also ul ' ceti p (S) or 
psu ole (A) ![A people, or party, grave 
in forbearance or clemency, or of much gravity, 
or sedateness, or calmness, so as not. to be excited 
to lightness of deportment : see c 
below.) 


inte, t Forbearance, or clemency; or gravity, 
sedateness, or calmness. (TA.) One says, T 


uus añ so —⸗ A t In his intellect 
is gravity, and in his natural disposition is 
gentleness]. (A.) 


Mes 23 
ám. lo-; : see what next follows. 


dale; (K) and filu, (TA, as from the K, 
but omitted in some copies of the latter,) the 
latter word without teshdeed, mentioned by 
IDrst, (TA,) A swing of rope; a rope sus- 
pended, (K, TA,) in, or upon, which one goes to 
and fro; (TA ;) it is ridden by a boy: (K:) 
thought by MF to be what is called ieu 
be holding this last also to mean the rope [above 


mentioned]; but no other says thia except IDrst. 
PES 


2 Outweighing, or pr eponderating ; or 
heavy ; or of full meight ; syn. ch (TA.) 
You say, Kei sast [He gave him preponde- 
rating, or full, weight]. (S, K.) — See also 
ce — [t Outweighing, prepunderating, or pre- 
ponderant, as meaning surpassing, excelling, or 
preferable, or of more force or validity ; applied 
to a saying and the like: of frequent occurrence 
ci 
meaning + Forbearance, or clemency, or gravity, 
sedateness, or calmness, that weighs down the 
person in whom it exists so that nothing renders 
him light [in deportment]. (TA.) And Qe 
Jaa! à * t[A man grave in respect of in- 
tellect]. (a) 


in this sense.] — One says also, 


$- 32 0° 


ii ($, Mab, K, &c.) and Y 4a-3a- e, both 
signify the same, (Msb, K, TA,) but the latter is 
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disapproved by the author of the “ Bári’ ;" (Mab, 
TA;) A seesaw; i.e. a piece of wood [or a 
plank} the middle of which is placed upon a heap 
of earth or the like, then a boy sits upon one end 
of it and another boy upon its other end, (Msb, 
TA,) and it moves up and down with them: 
thus explained in the 'Eyn and its Abridgment, 
and in the Jámi' of Kz, and thus Th says on the 
authority of IAar: (TA:) [accord. to the CK 
and some MS. copies of the K, these two words 
signify the same as ilu but accord. to other 
copies of the K, and the TA, the meaning of this 
last word is different from that of the two pré 


see also iu; ;] the pl. of the 
a (Msb) [and that of the second, 


accord. to rule, cmn See 5. 


ceding words : 
first is 


- li pl. of i (Msb.) — [Hence,] 
I Deserts, or waterless deserts: (A, K:) as though 
they bandied the travellers therein to the right 
and left. (TA.) — And {The quivering [or 
vacillating] motions of camels: (A, TA:) or the 
quivering [or vacillating] motion of camels tn 
going along with short steps: (K, TA :) Abu-l- 
Hasan understands not how a pl. word can be 
thus explained by a sing. word: (TA : [but an 
inf. n., such as is here used, is oflen used in ex- 


planation of a sing. and of a dual and of a pl.)) 
— 
$s 7o oe 
ar: see ct 
(TA,) which signifies t Camels having a quivering 
[or vacillating] motion in going along with short 


steps: (Ķ :) the sing. is applied to the female, 
without 3, and to the male. (TA.) 


ie — Also sing. of 


[ese Outweighed, or preponderated, in the 
proper sense: and also-as meaning t surpassed, 
or excelled, and particularly in force, or validity ; 
applied to à saying and the like: of frequent 
occurrence in this tropical sense.] 


e- 


dm gens: 

ct see pu 

* Den t Palm-trees heavily laden with fruit: 
(A, K :) [because they are moved to and fro by 
the wind.] — [Also pl. of dmgeyo.] — And pl. 
of cite, expl. above. (TA.) See also cu in 
two places. 


9$- 3 of 
Bee åm gol. 


Ua) 
Q. 4. mal It (a thing, S) inclined, bent, or 
declined. (S, K.) Hence the prov., 


6- 0-6e9- 


hd UE e ott omnes) 5 * 


(S, Meyd,) or sue), or —8 accord. to diffe- 
rent readings, the last being formed by transposi- 
tion from the second, (Meyd,) i.e. When he (a 
man, Meyd) inclines, (S, Meyd,) or falls, (Meyd,) 
raising his legs, then hold thou back [thine arm, 


.or thy hand,] from him; meaning, when he be- 


comes lowly, humble, or submissive, to thee, hold 
thou back from him: (S, Meyd:) or it is said to 
a man fighting with another, and means when 
thou overcomest him, and he lies on his side, and 
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falls, and raises his legs, then hold thou back 
thine arm, or thy hand, from him: (TA in art. 
Wae, in explanation of the second reading :) 
[or when he is prostrated, and stretched upon the 
ground: for,] accord. to As, omae and Cox)! 
signify he was prostrated, and stretched upon 
the ground. (TA in art. ¢ymmy.) And you say, 
ag ony De — Wee)! The clouds became 
heav; y, and inclined [downwards], after being high. 
(TA.) — Also It (a thing, S) fell at once. (S, 
X.) — And It (a thing, §) shook; quivered; or 
was, or became, in a state of commotion. (S, K.) 
— And init Pea) i.q. M3) [ive The mirage 
became upraised, withdrawn, or removed]. (K.) 


5 -e, 
— (part. n. of the verb above]. You say, 


LL os 


— ry T T Gi I am mavering, or 
vacillating, and inclining, in this affair. (TA.) 
And il^ i — A fat woman, who, when — 
walks, bends in her gait. (TA) And Je 

— A heavy army. (8,K.) And utm 


ea 


—— A heavy round cloud. (S,* K,* and A 
my [In the S and K, only the latter 

though the meaning of the 
former (i. e. enc ic 88 in the A,) is 
plainly indicated in the 8 by a verse there cited.]) | ~~ 
And — (So is? bw Such a one is in an 
ample, abundant, Mae of worldly prosperity. 


(TA.) And — NC Heavy, wide-spreading, 
night. (TA.) 
The author of the K follows ISd and J and 


Az in regarding the & in this case as radical: 
but [Ath says that some hold it to be augmenta- 


6 
tive; and the derivation to be from sl 


meaning "the thing "was, or became, evry.” T 
(TA.) 


in art. 
word is explained; 


ore 


jrs 

1. jr [aor. <,) (S,) inf. n. t (TA,) He 
(a camel) had the disease ter med jay [expl. below]. 
($.) mm je, (S, Msb, K,) aor. 2, (Mab, TA,) 
inf. n. je (TA,) He said, spoke, uttered, or 
recited, poetry, or verse, of the metre termed 5 S $ 
[see thie word below;] Ae spoke in verse of that 
metre; he poetized, or versificd, in that metre; 
as also * jal; (S,* Meb, K,* TA ;) and in like 
manner * jm,!, he composed verses of that metre. 
(Ibn-Buzurj, L in art. X23.) You say also, 
a je) He recited to him Gi [soin more than 
one MS. copy of the K, and in the TA, but in the 
CK 3, without the affixed pronoun, which is 
probably wrong,]) a poem of that metre; as also 
Vijas, (K, TA,) inf. n. jemi. (TA.) And Y je 
He urged, or excited, his camels by singing P» 
or his jm): so uccord, to different copies of the 
K. (TA.) —[Hence,] int n. ja, 
t The wind "as continuous, or lasting. (TA.) 
And ej! Y jo)! 1 The thunder made uninter- 
rupted sounds, like the recitation of the jeh: 
(A, TA:) or, as also * ja- 3, made a sound: 
(K:) or made consecutive sounds. (TA.) And 


4» tis A I [The sea makes a continuous 


amt; — ja; 


sound, or murmuring, with its waves]; as also 


cs 


ent (A, TA.) [And hence, perhaps,] *ja-5j 

—— 1 The clouds moved slowly by reason of 
the abundance of their water. (K, TA.) [See 
also 6.] 


2. 6j): see 1. 


3. aalo el) [He recited verses, or poetry, of 
the metre termed je) with his companion: or vied 
with him in doing s0: see 6]. (A.) 


4: see 1. 
5: see 1, in four places. 


8. field i.q. met jep 195383, (A, K;) and 
^s bud, (TA,) i.e. They recited verses, or poetry, 
of the metre termed jm), one with another : (TK :) 
(or vied, one with another, in doing so.] — 


[Hence,] De gels [The clouds combined, 
one mith another, in uninterrupted thundering}. 
wee | (A.) [See also 1] 


8: see 1, in three places. 
per see the next paragraph, in four places. 


j= properly signifies Commotion, agitation, or 
convulsion; and consecutiveness of motions. (TA.) 
— Hence, (TA,) Punishment (Aboo-Is-hák, S, 
Mgh, Meb, K) [like umes] that agitates by its 
vehemence, and occasions vehement consecutive 
commotions ; (Aboo-Is-hák, Mgh,* TA ;) as also 
Ye (K:) so in the Kur vii. 131; (Aboo- 
Is-hak;) and in ii. 58, and vii. 162, and pm 33. 
(S.) — Conduct that leads to punishment: so, 
accord. to some, in the Kur Ixxiv. 5; (TA;) 


where some read jey! and others V jejll: (S, 
TA:) f the latter is also expl. as signifying sin: 

(TA:) and both, uncleanness ; or filth: (S, K:) 
so in that instance: like v: (S:) and poly- 
theism; or the associating of another, or others, 
with the true God: (K, TA:) so, accord to some, 
in that instance: because he who worships what 
is not God is in doubt respecting his case, and 
unsettled in bis belief: (TA:) and the worship 
of idols: (K:) so, accord. to some, in the same 
instance: (TA :) or the meaning there is an idol: 
(Mujahid, S:) or Wthe latter word signifies a 
certain idol; being the name thereof: (Katádeh, 
TA:) and the devil: and his suggestions. (TA. ) 
— Also Plague, or pestilence; syn. Um 
(Mgh.) 


des A certain disease which attacks camels, in 
the rump; (S, K;) so that when a she-camel 
rises, or is roused, her thighs tremble for a while, 
and then stretch out: (S:) or tt is when there is 
a convulsive motion in the hind leg or the thighs 
of a camel, when he desires to stand up, or rises, 
or is roused, for a while, and then a stretching 
out of the same. (TA.) == Hence, (S,) jay is 
the name of A certain species [or kind] of verse 
or poetry; (S, A, K ;) a species [or kind] of the 
metres of verse; (Msb;) consisting of the measure 
—Ee [primarily] six times: (K:) a metre 
easy to the ear and impressive to the mind; 
wherefore it may be reduced to a single hemi- 
stich, and also to two feet instead of six : (TA :) 
so called because it commences with a motion 
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and a quiescence, [i. e., a movent and a quiescent 
letter,] followed by a motion and a quiescence; 
and so in the other feet; resembling the jø ina 
she-camel, which consists in her quivering and 
then being quiet: (TA:) or because of the con- 
tractedness of its feet, and the fewness of its 
letters: (9, K :) or because it is [chgracterized 
by] j3J«o without juei [lit. breasts without 
rumps ; for, as the two hemistichs generally rhyme 
with each other, the verse seems as though it had 
no jes; Pd e., a8 though its last foot should rather 
be called ey va like the last of the first hemi- 
stich, than jes: :] (TA :) Akh once said, pun 
with ‘the Arabs, is whatever consists of three fest ; 
and it is that (kind of verse] which they sing in 
their work, and in driving their camels: (see 
Al, last sentence:] ISd says that certain of 
those in whom he placed confidence related this 
on the authority of Kh. (TA.) Some say that it 
is not verse, or poetry, but a kind of rhyming 
prose; but Kh held it to be true verse, or poetry : 
so in the M: but in the T it is said [as in the K] 
that Kh asserted it to be not poetry, but halves 
or thirds of verses: one of his rensons for this 
assertion [the only one that seems to have had 
much weight with the Muslims] is, that Mo- 
hammad once said, 
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* Laii aes Gi * pis d Ói * 
[which is an instance of a species of des mean- 
ing, “Iam the Prophet: it is no lie: I am the 
son of 'Abd-el-Muttalib"]: and were this verse, 
he would not have said it, as is shown by what is 


said in the Kur., xxxvi. 69: but on this point, 
Akh has contended against him. (TA.) 


5j Uu) A certain vehicle for momen, (S,* TA,) 
a thing smaller than the p» (S, K, TA :) pl. 
ple): (TA:) or a [garment of the kind called] 


LS, (S, K, TA,) in which is a stone, (K, TA, 
[in the CK a white stone,)) or in which are put 
stones, (S,) and which is suspended to one of the 
tmo sides of the o-dgh, to balance it, when it 
inclines: (S, TA :) so called because of its com- 
motion: (TA:) or a thing consisting ef a 
pillow and skins, or hides, put in one of its tro 


sides for that purpose, and called Jet ju: 

(T, TA :) or hair, (K,) or red hair, (TA,) or 
wool, suspended to the t» (K, TA,) for orna- 
ment: pl. ple), said to occur in a verse of Esh- 
Shemmákh: but accord. to As, this is a mistake 


for jija (pl. of 5a je, q.v.]. (TA-) 
Je; and File, : 
— 


ba gí . 
see jælj; the latter, in two 


jel One who utters, or recites, poetry, or verse, 
of the metre termed per who speaks in verse of 
that metre; who poetizes, or versifies, in that 
metre: and in like manner, ¥ jay», and Vile) 
[which signifies one who does so much], and 
tj; [one who does so very much) (TA.) 
EI-'Ajjáj has been placed the highest in rank as 
a jal; (Mz, 49th e»? (His son, Ru-beh, seems 
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to occupy nearly an equal place. Each of them 
composed a complete deewán of jmy.] — [Hence;] 
tiu Ad 1[A cloud thundering much, or 
uninterruptedly}. (A, TA.) And Gas Lh, 
and V3. poc t Rain accompanied by thunder. 


(TA.) 


pe] A camel having the disease termed e: 
fem. e: (S,K:) the latter is explained as 
signifying weak in the rump, that does not move 
from her place unless after twice or thrice rising 
„from the place where she lay: and that does not 
rise, when she desires to du so, unless after vehe- 
ment trembling. (TA. ) — [Hence] jej S, 
said of the wind ( 230), t Verily it is continuous, 
or lasting. (TA.) And ALi! Nims tA great, 
heavy cooking-pot. (TA.) 


me) A poem of the metre ter med jæ: (Msb, 
K:) ph jeti. (A, K.) 
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[Lj] ^ 
n, g jeh; the former, in two places. 


um) 

E ion ces, (S, A, K,) aor. * , (Sj) iuf. n. 
— (S, A,) The sky thundered venemently, (S, 
A, K,) and became in a state of commotion 
(S, K) preparatory to rain; (TA;) as also 
Y ra. (8, A, K,* TA.) — ya vm (K,) 
inf. n. as above, (A, TA,) The camel brayed : 
(K:) or made a vehement noise in braying. 
(A,* TA.) — And Qo), inf. n. as above and 
Bear @ +r +e 
dummy And (L5, Jt (a confused and great thing, 
such es an army, and a torrent, and thunder,) 
made a sound or noise; as also Ý -3,!. (TA: 
[bat ; in this sense, only the inf. ns. are mentioned, 
and iai is robably an inf. n. of un.]) — 
CK,) inf. n. (TA,) He measured [the depth 
of] the water of a well with the vett (K,* 


TA; i), as also tomh, (K,) inf. n. Me (TA.) 
T yé a), aor. + and ; , (O, K,) inf. n. 


. Oe 


ves» (O, TA,) He hindered, withheld, or pre- 


vented, him fi "om doing the thing. (O, K. jm 


aor. 5, Anf. n. poen ; (Mab;) and Mesa aor. ? 

inf. n. iw; (A, Mgb, TA ;) It (a thing) was, 
or became, unclean, dirty, or filthy: (A, Msb, 
TA :) or stinking: or disliked, or hated, for its 
uncleanness, dirtiness, or filthiness. (Msb.) — 
And both these verbs, (K,) inf. n. of the former, 
(TA,) and of the latter, (K,) as above, (K, TA,) 
Ife did a bad, an evil, an abominable, or a foul, 
action. (K, TA.) 


4: see 1. 
8. 31 : seo 1, in two places. — Also It (a 


building) became in a state of commotion, (K, 
TA,) so as to make a sound, or noise. (TA.) 


— Uncleanness, dirt, or filth: or an unclean, 
a dirty, or a filthy, thing : syn. S55 : (S, A, 
Mgb, K. TA: [in the CK, m is put by mis- 
take for jaa! :]) or "E Ar (TA :) anything 
that is disliked, or hated, for its uncleanness, 


jm — êr) 
dirtiness, or filthiness: stink, or foul odour: 
accord. to Az, filth that comes forth from the 
body of. a man: En-Nakkásh says that it is syn. 
with rer ; and it is said in the Bári’ that some- 
times they say iui; ied, meaning that 
they make these two words ayn: (Mgb ) it is 
aleo written ⸗ and Yom: (A, K:) you 
Bay — ey and — op ; and IDrd rays, 


I think that they also said — v) : Fr says 
that when -æy is followed by wm, the c is 
with kesr; but when , a is mentioned without 
ve, the t and o are with fet-h. (TA.) You 


say also vt is [An unclean, a dirty, or a 
filthy, thing]. (A.) And t Syne) Sole ty ^ 
sa, meaning, A company of unbelievers 
passed by us. (IAar and TA.) As used in the 
Kur vi. 125, Mujahid explains ,-&-j! as mean- 
ing That in which is no good. (TA.) — Any 
action that is disliked, or hated, for its unclean- 
ness, dirtiness, or filthiness: (Zj, A, K:) a sin, 
or crime: (Ibn-El-Kelbee, A, K:) so in the 
Kur v. 92, and vi. 146: (Ibn-El-Kelbee :) an 
action that leads to punishment: (T, A, K :) as 
a; signifies “vehemence of sound,” (see 1,] 
— seems to mean an action the mention 
whereof is evil, and highly evil: (TA :) some- 
times it signifies a thing that ts unlawful, or 


forbidden: and unbelief; infidelity: (L:) and 
doubt: (Aboo-Jagfar, A, K:) so in the Kur 


xxxiii. 93. (Aboo-Jagfar.) — t Punishment ; 
(Fr, T, $, A, K ;) a sense which Z makes tro- 
pical, as being the recompense of Tu [in the 
sense of *sin"], (TA;) and anger: (Fr, 8, A, 
K:) so in the Kur x. 100: like den which is 
perhaps formed from it by the change of into 
j: (Fr, 8:) and sometimes, malediction, or ese- 
cration. (L.) == A light, or slight, motion. 
(TA.) == Suggestion of the devil. (TA.) 


9 ^- 
UM: [EP : 

— see mæ; the latter, in two places. 
vain): 

. s, 

: ©. e . 

pu 2 | see =al; ; the latter, in three places. 
vile): 


Sel and Y ras (A, K) and Oey | © 
71 (S, A, K) A cloud making a loud, or vehe- 
ment, sound; (S, A, K, TA;) and so thunder. 

oe LJ ud £214 
(TA.) You say, [of a cloud] Rye vel 13a 
This isa goodly thunder "er. (8. ) And pean wis 


alat pun el px [The loud- 
thundering clouds and the dust- -spreading winds 
effaced the traces of the dwellings]. (A. )— [And 
in like manner,] * oe; (S, K) and ¥ we) and 
Y a (K) A camel that brays vehemently. 
(S, K,* TA.) You say also v Y de 356, 
(fem. of Voy ]4 she-camel that utters the 
[yearning cry termed] sie consecutively, or con- 
tinuously. (IAar, TA.) — [And hence,] VII 
The sea: (K:) because of the sound of its waves ; 
or because of its commotion. (TA.) =v 
also signifies. The thrower of the vt (K;) 
and so * up (TA.) 


1037 
2 ef k we be Ld - 
; and its fem. slam: see amply. 
9 08 2009 p 
Umm. : 80 (pal), last sentence. 


vt see v. 

eere A stone which is tied to the end of a 
rope, and which is then let down into a well, and 
stirs up its black mud, after which the water is 
drawn forth, and thus the well is cleansed: (S, 
K :*) ora stone which is thrown into a well in 
order that one may know, by the sound thereof, 
its depth; or that one may know whether there 
be in it water or not: (TAar, K:) or, accord. to 
ISd, the name by which this is known is „wl3yo. 
(TA), 

— v s Si} and amza Jay [are phrases 
mentioned, but Bor explained, in the TA: but I 
think that je, is a mistranscription for ; jej; ; and 
that „=mgæpe, in each case, is a corroborative]. 


— e uh, (S, A, K,) and Viligmys Ld, 
(TA,) They are in a state Of confusion (S, A, K) 
and perturbation, (A,) p ur in respect of 
their affair, or case. (S, TA. ) 


Fwd see what next precedes. 
. 2^? s ^ 
Uem po: 86€ ete y. 


Ue (S, Mab, K) and Gams (AA, Sgh, Mab, 
K) (‘The narcissus;] a certain smeel-smelling 
Slower, (Msb,* TA,) well known: (Msb, K :) 
the smell of which is beneficial for the cold 
rheum and the cold headache: (K:) the word 
is arabicized, (S, Meb, TA,) from [the Per- 
sian] Sy: (TA :) [this being the case, the W 
should be regarded as radical: it is said, how- 
ever, that] the gy in v is augmentative, 
because there is no word of the measure Mas, 
but there is of the measure Jai, (S.) though 
only what is changed, in application, from a 
verb: (Mgb:) but nm) is of the measure Jas; 
(TA ;) or it is of the measure Jab, the augmen- 
tative letter being made to accord in its et 
with the radical letter in M and tliat in dell 

: (Msb :) or, accord. to IDrd, v is of the 
measure Jus, and the only instance of that 
measure. (TAi in art op.) If you name a 
man vm, you make it imperfectly decl., because 
it is like E (S:) but jf you name him 
v it ds , perfectly decl., because it is of the 
measure Juss (TA) [or Jab, neither 2 which 


is the measure of a verb]. — XUI "XE sec 


$82 22 


3) gj. 


em 
l ge» aor. =, inf. n. eo (S, Meb, K, &c.) 
and e (M, Msb,) but the former is that which 


commonly obtains and is agreeable with analogy 
as inf. n. of the intrans. v., and the latter as inf. n. 


of the trans, v., (MF, TA,) and e (S, Meb, 
K, &c.,) which is anomalous, because inf. ns. [of 
this kind] of verbs of the measure Jad having the 
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aos. of the measure Jaig are [by rule] only with 
fet-h [to the medial radical], (S, K,) and dam ys, 
which is in like manner anomalous, (K,) ‘and 


ay (S, Mab, K,) [not wae! as in the Lexicons 
of Golius and Freytag,] and Clams, (K,) He 
returned; he went, or came, back [to the same 


place, or person, or tstate, or + occupation, or 
a or t saying, &c.]; he reverted ; contr. of 


; (ISl, Meb;) ig. oai: (K) goes 
pears the returning to a former place, or 
t quality, or t state; (Kull p. 196;) the returning 
to that from which was the commencement, or 
from which the commencement is supposed to have 
been, whether it be a place, or t an action, or ta 
saying, and whether the returning be by the 
[whole] person or thing, or by a part thexeof, or 
by an action thereof. (Er-Rághib.) Hence the 
saying in the Kur [Ixiii. 8], AI es [eo o3 
[Verily if we return to the city]. (Er-Rághib. ) 
And [in the same, xii. 63,] p" ol lone) có 
[And when they returned to their father]. 
(Idem.) And in the same, [vi. 164, and xxxix. 


s’ 97 


9 propres caius {Then unto your Lord 
shall be your return]: (8:) the like of which 
occurs in the same, vi. 60: but it may be either 
from [the intrans. inf. n.] — or from [the 
trans.] e (Er-Rághib:) it cannot be a n. of 
place, because it is made trans. by means of 

and also because it occurs in the Kur [v. 53, &¢. p 
followed by eee, as . denotative of state: (L:) 


in like manner e also occurs in the Kur 
xevi. 8. (TA.) You say also, el iot vA, 
(al The woman returned to her family by 
reason of the death of her husband or by reason 


(Msb.) — az 2i ol e 
1 (He returned to soundness, or health], or vol 
[disease, or sickness); and pái ite e t [to the 
state of poverty], or us! + (wealth, or compe- 
tence, or sufficiency]. (Kull p. 196.) — em 
42 use 0996 He returned in the may by which 


cee 


ke had come. (Kull ibid.) — D» o^ em He 


ot divorcement. 


2 -* 


returned Jrom his journey. (Mgb.) — Ge em 
yayi + Ha — lor reverted] from the affair. 


(Mgb.) — DUET os em t He left, or relin- 
quished, the thing. (Kull p. 197.) — ys em 
al t (He relinquished sin; i. e.) he repented ; 
and so . alone, agreeably with the usage in 
the Kur iii. 65, &c. (Er-Rághib.) — (Several 
other phrases, in which this verb occurs, will be 


as onl ule e in art. 
ode: NV LA in art. A5 : PM e and 


P 


variations thereof, in art. c» &c.] — PeT em 


[sometimes signifies the same as ache em] He 
returned against him; he returned to attack him. 


(TA) — gl any cf (gaye t[ He cut me, 
or ceased to speak to me; then he returned to 
speaking to me]. (TA. )— ll em ui iu. 

si $ [He opposed me, or disagreed cho me; 
then he returned, or had regard, to my saying]. 
(TA.) — Áb Sj] b e e em U t[ Re 


course was not had fo him in an affair, or an 


found in other — 


Reo els 


em 
affliction, but he sufficed.) (TA.) [se e 
often means He had recourse, or he recurred, to 
him, or it.] — «& S ole p e t He made a 
claim for restitution of it upon his co-partner. 
(lAth, TA in art. dé.) And [in like manner 


you say, | L ule tai, andeyo, t He sued, 
prosecuted, or made a demand upon, the debtor, 
and the suspected, for his right, or due. (TA: 

[in which it i is said, immediately before this, that 
em! i is like c P— T T is an The 
dog returned to his vomit, (Meb, TA ) and ate it. 
(Mgb. ) — Hence, ae o an t He took back 
his gift; repossessed himself ps it; restored it to 
his possession; (Meb;) as also * 22.5, (Mgb, 
Msb, TA) and Plasi. (Mgb, TA.) And 
A Si PT qeu t He took back from him the 
thing which he ,had given to him. (8,K.)— 
{Hence also, 45 ol e and e T t He 
retracted, or revoked, his saying, and his judg- 
ment, or sentence. ]— à — esl e » 
t He traces back his lineage to an excellent origin. 
(TA in art. wo). )— [à » o e tr 
(a word used in a certain sense) is referrible, or 
reducible, to such a meaning. And \ié us] a. ^ 

said of a word, also means t Zé relates to 35g a 
thing ; i. e., to buch another word, in grammatical 
construction. ]— hid js ol e +It (wine 
when cooked) became reduced to such a ; quantity y; 


syn. St. (S in art. Jal. )— 4j el v em 
The water of the trough, or tank, became much in 
quantity [so that it returned to the height of the 
place whence it poured in). (TA.)—¥ gu 
‘also, is an inf. n. of this verb, (L,) and is used as 
signifying The returning of birds after their 
migrating to a hot country. (S, L, EK.) You say, 
ce), inf. n. ge and e» 
The migratory birds returned. (L.) — Also 
inf. n. of Sam, said of a-she camel, and of a she- 
ass, signifying + She raised her tail, and com- 
pressed her tmo sides (Gs), and cast forth her 
urine in repeated discharges, so that she mwas 


- | tmagined to be pregnant, (S, K,) and then failed 


of fulfilling her [apparent] promise: (S: [in 
some copies of which, as is said in the TA, the 
inf. n. of the verb in this sense is written ~ :)) 
or she conceived, and then failed of fulfilling her 
promise; because she who does so goes back from 
what is hoped of her: (TA :) or, said of a she- 
camel, she cast forth her fetus in an imperfect 
state: (AZ, TA,) or, as some say, her embryo 
ina fuid state: (TA :) or in an unformed state; 


inf. n. e (Meb in art. to) [See also 
e below. -]amaam, (S » Mgh, Meb, Ks) aor. - 

(Mgh,) inf. n. em and e» and e (Kj) 
He made, or caused, him, or it, to return, go 
back, come back, or revert; sent back, turned 
back, or returned, him, or it; syn. PT (Mgh, 
Mb, K ;) and do; (K;) ET Qe from the 
thing ; and adi to it; (Msb, K ;) as also Y ann.) ; 

(S, Mgb, K ) dut the former is the more chaste 
word, and is that which is used in the Kur-án, in 
ix. 84 [and other places]: (Mgb:) the latter is of 
the dial. of Hudheyl ; ($, Mgb;) and is said by 
MF to be of weak authority, and bad; but [SM 


[Boor I. 


says,] I do not find this asserted by any of the 
leading anthorities: (TA:) * 423j, »,8lso, sig- 
nifies (the same, i.e.] the same as e», in like 
manner followed by ol (TA.) Thus in t the 
Kur ix. 84, referred to above, At Js) op 
[And if God make thee to return, or restore 


thee]. (Msb.) — e i i ge OW as 3 Such 
a one put back, or "restored, the nose-rein [ Aaa 
being understood] upon the nose of his camel ; it 
(TA) — Gt aes 
Igadi, aor. -, inf.n. e and js He 
returned to me the answer. (S,TA: [in the 
latter of which, this is said to be tropical ; but 
when a written answer is meant, it is evidently 
not 80.]) — A9! Campy tI returned the speech; 

or I repeated it; or I rebutted, or rejected, or 


repudiated, it, in reply, or replication; syn. 
os 3 Or a Oe 


333). (Mah; ) [In like manner,] 4,52, eu 
JA! Gas) và» gl, in the Kur (xxxiv. 30], means 
t Hi olding a colloquy, or a disputation, or debate, 
one with another : (Bd:) [or it means + rebutting 
one another’ s sayings :] or 1 blaming one another. 


(S. )— aes, (K,) or e se ee ajo e» 
»|(8,) t The stepping of the beast, (S, K,) or her 
returning her fore legs, [drawing the fore feet 
backwards towards the body, by li ifting them 
high,] in going; (X ;) and * hea, (K,) or 
Pm * (oo di em» (S,) signifies the 
same: (S, K:) or 2 e) signifies a beast's elevating, 
or lifting high, the fore foot and hind foot, fa 
going. (KL.) You say, o Wau in toie 
pal) 1 [The beast stepped, be. ; j, like as you say, 
Vae). (TA) — A215 gins, and YGa, 
t The female tattooer's making marks or lines 
[upon the shin}: (S,K:*) for rather, as the 
former phrase is explained in the EM p. 143, 
“her retracing” those mar ‘hs or lines, and 
renewing their blackness ; for] you say also, 
Aita e and g&l, [and 432-),] t He retraced 
the marks, or lines, of the variegated work, and 
of the tattooing, and renewed their blachness, one 
time after another. (TA.) And 4/501 ' em» 
[and y] tHe retraced, orrenermed, the writing. 
(TA.) — à$6 e» and Y xa, and Vian, 
He purchased a she-camel with the price of 
another that he sold: (S,TA:) or he purchased 
a she-camel with the price of a he-camel that he 
sold ; and ¥ 5 e), which is app. an inf. n., signifies 
the selling males and purchasing females : (TA :) 
or JUV qe! signifies he sold the aged and the 
younglings of his came's, and purchased. such as 
were in a state of youthful vigour: or, as some 
say, he sold the males, and purchased females: 

(Lh:) or Y pu signifies the selling a thing, 
and purchasing tn its place what one imagines to 
be more youthful, and better: (Lh in another 
place:) regard is had, therein, to the meaning of. 
a retuin, virtual, or understood, though not real: 

(Er-Rághib:) also ES Vans! he sold old and 
weak camels, and purchased such as were in a 
state of youthful vigour : or he sold male camels, 
and purchased females: (TA :) and $n * ee 
aly he took camels in exchange for his camels : 


having become displaced. 
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or, as some say, ¥ e» signifies the faking one 
in the place, and with the price, of two. (Mgh.) 
— AMA T NETT e 1 The fodder, or food, 
produced an effect, or showed its effect, upon the 
beast. (K,* TA.) And a% "m em t My 
speech produced a beneficial effect upon him. 
(K,* TA.) 


2. asm, inf. n. et» He, or it, made, or 
caused, him, or it, to return, go back, come back, 
or revert, again and again, or time after time; 
sent bach, turned bach, or returned, him, or it, 
again and again, or time after time; made, or 
caused, him, or it, to go, or move, repeatedly to 
and fro ; so to go and come; to reciprocate: he 
repeated it; iterated it; or rather reiterated it: 


le reproduced it: he renewed it: syn. 039): 
(Mgh.) [All these significations are well known, 
as pertaining to the two verbs here mentioned, 
and of frequent occurrence in classical and post- 
classical writings : and hence several phrases here 
following.) .— See 1, last quarter of the para- 


graph, in five places. — Hence, (Mgh,) em» 


o cs) ($, Mgh, K 
fessions of the faith [for which see the word o] 
are uttered in the 13! [or call to prayer] in a low 
voice (and then repeated in a high voice]; (Mgh;) 
[for] this phrase means { The repeating the two 
professions of the faith in a raised, or loud, 

voice, after uttering them in a lom, or faint, 
voice; (Sgh, K, TA;) or the lowering of the 
voice in the (AM in uttering the two professions 
of the faith, and then raising it in uttering them: 
(KT:) or «$t usd qe tignifies he uttered the 
two professions of io faith in his (3 once to 
repeat them. (Mgb: [but this is a strange ex- 
planation; and probably corrupted by a copyist: 

it seems that, instead of **to repeat them," we 
should read “and repeated them. zD — [Hence 
. (K, TA,) or Spal et (8,) 
t [The act of quavering,, or trilling; rapidly 
repeating many times one very short note, or 
each note of a piece; a general characteristic of 
Arabian chanting and singing and piping, and 
often continued throughout the whole perform- 
ance ;] the reiterating (22553) of the voice in 
the throat, or fauces, (S, K, TA,) like (as is 
done in] chanting, (S,) or which is practised in 
reading or reciting, or singing, or piping, or other 
performances, of such as are accompanied mith 
quavering, or trilling: (TA:) or, as some say, 
the mutual approximation of the various hinds of 
movements in the voice: ’Abd-Allah Ibn-Mu- 
ghaffal, in his Gere, by the prolonging of the 
voice, in reading, or reciting, imitated the like of 
y d a. (TA.) You say also, Epea an 
eus t [The pigeons quavered in their singing, or 
cooing] ; as also Y em. (TA.) And em 
ahis el mx t The. camel brayed, or reite- 
rated his voice, in his 44285 [or bur rsa faucium]. 
(TA.) And — Y. $n x) t The she- 
camel inter rupted her yearning cry to, or for, her 
young one [and then, app., quickly repeated it, 
and did. 40 again and again] (TA.) And 
vog Ax) t The bom made a sound [by the 


vibration of tts string; because the sound so 
Bk. I. 


K,) because the two e 


also,] 


ex 
made is a repeated sound]. (AHn.) — See also 4. 
— And see 10. 

3. Fema) He (a man) returned to good or to 
evil. (TA.) [See also 6. ]— án cal, (K,) 
ge (TA,) The she-camel returned, or 
reverted, from one hind of pace, which she had 
been going, to another pace. (K,* TA.) — 
PT t Jt. returned to him: said of pain [&c.]. 
(TA in art. 36.) — dsl eb t[ He returned 
to his wife, or restored her to himself, or took her 
back by marriage or to the marriage-state, after 
having divorced her; (sce also 6;)]; (S;) and 
Y a2)! signifies the same. (TA.) — [See also 
a verse cited voce 355; whence it seems that 
eb also signifies He restored, or brought back, 
anything. ]—aset, signifies also He endeavoured 
to turn him [from, or to, a thing]; syn. $331; 


inf. n. 


and 55. (L in art. 995.) — 49 axel), (S and 
K in this art., and A and Mgh and Msb in art. 
)99,) and Su T (Bd in xvii. 32,) and 
simply asm, (Msb i in this art., and Jel. in lviii. 

1,) inf. n. — (S, TA) and gu (TA,) t He 
returned him answer for answer, or answers for 
answers; held a dialogue, or colloquy, or con- 
ference, or a disputation, or debate, with him; 
bandied words with him; syn. $9, (A and 
Mgh and Msb in art. ;»sa-, and Bd in xviii. 32,) 
(i. e.] Hye) $43 5 (TA ;) or 03315 ; (S and Mgb 
and K in this art.;) or ale. (Jel in lviii. 1.) 
And PM or NUS azab, + He disputed with 
him, rebutting, or rejecting, or repudiating, in 
reply to him, what he said; he bandied words 
with him ; syn. ján $3). (A in art. 3.) You 
say, ers Y 4am! He held a colloquy, or 
conference, or a disputation, or debate, mith him 
respecting his affairs of difficulty; syn. ogle. 
(TA.) [And 135 He addressed him 
repeatedly, or time after time, respecting such a 
thing.] And pm Iona) [They consulted their 
understandings, or minds; as though they held a 
colloquy, or conference, or a disputation, or 
debate, therewith]. (Bd in xxi. 65.) [2e often 
signifies He consulted, or referred to, a person, a 
book, a passage in a book, &c.] 


4. a5) cam! t [The she-camel returned to 
her former condition, either of leanness or fat- 
ness :] tthe she-camel became lean [after having 
been fat]: and tbecame in good condition after 
(Ks, T, TA :) or Any cam)! + the 
camels became lean and then became fat ; (S, O, 

K;) so says Ks. ($-) Xon say also, n 
is e y —— Gere ti.e. [The old man 
is sick two days, and] does not return to a 
healthy state of body, and to strength, in a 
month. (K,TA: [in the CK, erroneously, » 


47925 


px 2 And [in like manner] s yl) Gea Ši 

Mas F t [The horse wasted, and then gradually 
returned to his former condition] (TA.)== 
Axa jl : See atey, first signification. —. a3U — 
He gave him {back} his she-camel in order that 
he might return upon her, he [the latter] having 


sold her to him. (Lh. )— 94 em see l, near 


leanness : 


oe 


1039 


rer 20 


the end of the paragraph. === PO abi em t God 
made his sale to be | productive of gain, or profit. 
(S, K.) — hyv age abt ams) t God converted 
his grief, or disquietude of mind, into happiness 
or joy ; and Sb mentions Vasey [in this sense]. 
(TA.) — em also signifies He extended, or 
stretched out, his arm, or hand, backwards, to 
reach, or take hold of, a thing. (S,K.) [In this 
case, $99 seems to be understood: for] you say 
[also], TN jn em! The man put his arms, or 
hands, backwards in order to reach, or take hold 
of,atking. (Lb.) And ang aka (JE eo em 
He extended, or stretched out, his arm, or hand, 
to his sword, to draw it: or ean) AS 

Gs to his quiver, to take an arrow. (TÀ.) — 
Also t He ejected excrement, or ordure ; said of a 


man. (S,K.) [See em zzz See also 10. 


5. iS oe Y. aes t Such a thing became 
agitated to and fro in my mind, or bosom; syn. 
235). (TA. J= 5ú * 
quarter of the paragraph. 


see 1; in the last 


6. [RE f They two (a man and his divorced 
wife) returned to each other by marriage; (Bd 
in ii. 230;) or returned together to the marriage- 
state. (Jel ibid. )— ile. ol Sin S [The 
thing went backward’ or back, rece ed, retro- 
graded, retired, reireated, or reverted, by degrees, 
gradually, by little and little, or part after part: 
and em alone, He, or it, returned by degrees : 
the form of the verb denoting a gradual con- 
tinuation, as in bi, and | 529, and vel, &c.]. 
(S.) gels and 313 and ; 235 are syn. (M and L 
in art 33) You say, gee gh tamh They 
returned, retired, or retreated, by degrees, or by 
"e and little, in a journey, or mareh; p. 


bal (TA in ar rp And Js ol 193 543 
Je e AK e: ha i. e. [They separated, 
or dispersed themselves, in the first part of 
day; then] they returned, [one after an 
every one to his place of abode. (TA.) — 
ow Jizel 655 1 [The circumstances of such 
à one gradually reverted to their former con- 
dition; meaning either a better condition, agree- 
ably with an ex. mentioned above, see 4; or, as 
is most commonly the case, a worse condition; 
i. e. retrograded; or gradually went back to a 
worse state; contr. of advanced, or ampraned): 
(TA :) [whence the saying,] Ail epos EXT 
ee —8 t [Their good fortune ceased, and 
their affairs began to retrograde, or gradually go 
back to a worse state]. (A in art. 5.) And 
NT ell pe! eO» T [The wound gradually 
recovered). (Mgb in art. Jes. ) 2 er a.) 
They two (copartners) made claims for restitu- 
tion, each upon the other. (lAth, TA in art. 
be.) [See this more fully explained, and illus- 
trated, voce ha. ] ——A lsxe-1,5, (Mab and 
K in art. jga) and AX eb (Bd in lviii. 1,) 
and simply tgam1,5, (Jel in lviii. 1,) t They 
returned one another answer for answer, or 
answers for answers; held a dialogue, or colloquy, 
131 
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or conference, or a disputation, or debate, one 
with another; bandied words, one with another ; 


syn. tysta. (Bd, Jel, Mgb, K, in the places 
mentioned above.) 


8. aep ule e and per 866 e 
with which itis syn. (TA. ) mm 42! i. q. $3) 
like ane), q. v. (TA.) So in the phrase, S23)! 
Cua. DT The woman put back her „olda 
[q. v.] upon her face, and covered herself with it. 


care 


(TA.) — &yt Qu: see ex e an 
yat ist: see 3. —tü s Zou aly! et 


—* He sold his camels, ‘and obtained by Sia 
expenditure of their price a good return, or pro- 


fit. (S, K.) — a3 em» and the like: see 1, 
near the end of the paragraph, in five places. — 
My yt also signifies He (an Arab of the 
desert) purchased camels [app. in exchange for 
others] not of his omn people's breeding nor 
bearing their marks. (TA.) 

10. iy! ems and DT ain qm see 
ALA ol e» and the sentence next following it. 
a — lab t Food, both of beasts and 
of men, from which profit, or advantage, [or a 
good return (aamy),] is obtained; which is found 
to be wholesome, or approved in its result; and 
Jrom eating which one becomes fat. (TA.) =e 
plow! Carel: see 2, near the end of the 
paragraph. — se! also signifies t He said, on 
the occasion of an affliction, or a misfortune, 
[using the words of the Kur ii. 151,] OP 4 Gy 
Ogre) ad), (S, K,) meaning Verily to "God we 
belong as his property and his servants, so that 
He may do with us what He pleaseth, and verily 
unto Him we return in the ultimate state of 
existence, and He will recompense us; (Jel;) as 
also ¥ ams, (S," K,) inf. n. aee; (8; [accord. 
to the TA, only the former verb is mentioned in 
this sense by J; but I find the latter also in two 
copies of the §;]) and ¥ em (2 

M 53; originally an inf. n.: [see em and 
aan): :] — and see iz, in two places. — 
1 Rain: 80 in the Kur [Ixxxvi. 11], 5 Ñi; 
en [by the heaven that hath rain]: (S, Bd :) 
because God returns it time after time: or bc- 
cause the clouds raise the water from the seas and 
then return it to the earth ; and if so, by 
may be meant the clouds: (Bd:) or rain after 
rain ; CK ;) because it returns time after time; or 
because it is repeated, and returns, every year: 
(TA :) or the said words of the Kur mean by 
the heaven that returns in every revolution to the 
place whence it moved. (Bd.) — t Hail; be- 
cause it gives back the water that it takes. (T'A.) 
— Accord. to El-Asadee, as recorded by A Heyth, 
t Thunder. (Az)—— Accord. to some, in the 
passage of the Kur cited above, (S, TA,) t Pro- 
Jit, benefit, advantage, or good return. (S, K, 
TA.) You say, any 95 o^ d ed t There 
is no profit to me fron, such a one. (TA.) And 


e PO vd a 9 3! » UG t(It is nothing 
but rhyming prose, beneath which is to be found 


em 

no profit]. (TA.) (See also dary.) == Accord. 
to Ks, in the ex. cited above from the Kur, 
(TA,) AX The place that retains water: (K, TA :) 
pl. iae. (TA.) — t A pool of water left by a 
torrent; (S, K ;) because of the rain that is in it; 
or because of its fluctuating to and fro i in its place; 
(Er-Réghib ;) as also ¥ à et and tinh: (K:) 
pl as above: (S:) or ta place in which the 
torrent has extended itself, (se, accord. to Lth 
and the O and K,) or in which it has returned, 
or reverted, (555, accord. to AHn,) and then 
| passed through: (Lth, AHn,O,K:) pl. Clam 
and uos and er (K ;) or this last, accord. 
to some, is a sing., having the signification next 
preceding the last here mentioned, and is found 
prefixed to its syn., namely pus, to show that it 
is used in this sense, and is qualified by a sing. 
epithet, namely 35; but some say that it is thus 
qualified becanse it has a form which is that of a 
sing. noun: (TA:) or Ra) signifies t mater, 
(AO, K,) in general; (K;) and a sword is likened 
to it, to denote its whiteness: (AO,S: [but 
accord. to the latter, in this case it signifies “a 
pool of water left by a torrent”:]) and also ta 
tract of ground, or land, in which the torrent has 
extended ttself: (K:) but this, it should be 
observed, is a repetition of the saying of Lth 
mentioned above: (TA:) and +the part that is 
above a axi3 [q. v.]; (K, TA;) the upper, or 
highest, part thereof, before tts water collects 
together : (TA:) pl. ou. (K.) — + The 
herbage of the [season, or rain, called] ee 
(K;) [because it returns year after year ;] as also 
* eem). CTA.) — t The [membrane called] st 
which is in the belly of the woman, and which 
comes forth upon, or over, the head of the child. 
(TA.) — See also e in three „Places, in ithe 
latter puts of the paragraph. — e == Eus 
and ¥ p, A sword which penetrates into the 
thing that is siruck with it [so that tt ts quichly 
drawn back]. (TA.) am i e see e^ 


ye e see hu any: 


e gee i. 
e- 27 gro 
qm): see 56 an: and see dae). 


iam; inf. n. of un. of 1; A return; a single act 
of veturning, cf going bach, Coming bach, or 
reverting: (TA :) [and] i.q. emm i.e. the act 
of returning, &c. (Msb).— The returning to 
the present state of existence (S, Mab, K) after 
death. (S,K.) So in the phrase, oh: OW 
dam [Such a one believes in the returning to 
the present state of existence after death]. (S, 
Msb, K.*) This was a tenet of some of the 
Arabs in the Time of Ignorance, and of a sect 
of Muslim innovators, and of a sect of the FO 
who say that "Alee the son of Aboo-Télib is con- 
cealing himself in the clouds, to come forth when 
he shall be summoned to do so. (L.)— The 
returning, or homeward course, of a military 


expedition; opposed to Hee q.v. (T and Mgh 


[Boox I. 


in art. isy.) — The return of a party of war- 
riors to war after their having come back from 
an expedition. (TA.) — Also, and tis, (S, 
A, Nh, Mgh, Mgb, K,) but the former is the 
more chaste, (S, Mgb, TA,) though tho latter is 
mentioned before the former in the K, (TA,) 
t A man’s returning to his wife, or restoring her 
to himself, or taking her back by marriage or to 
the marriage-state, after having divorced her; 
(IF, Msb;) the returning of the divorcer to the 
divorced woman: (K:) or the taking back to 
marriage a woman who has been divorced, but 
not by an absolutely-separating sehtence, without 
a nem contract, (Nh) You say, ial ole a 
dae; and ti, 1LHe has a right of returning 
to, or taking bach, his wife after having divorced 


crob 


her]: (S, Mgh:) and 5j us dey)! Beg 


t[ He possesses. the right of returning ke]: 
sae 


(Mab:) and damit aed Me Bb Gs SY Gib 
t[Such a man divorced such a woman by ya 
divorce in which he possessed the right of return- 
ing &c.]. (TA. ) — Also the former, (S, Msb, 


TA,) and tí, likewise, (Msb,) and tin 


(K) and t uj (which is originally an inf. n.] 
and * xe [which is also originally an inf. n.] 
and-Y Pss ye (S, K) and Yázse ye and V dese) 
and * e» (K,) the last of these is allowable, 
(TA,) [being an inf.n. used in the sense of a 
pass. part. n.,,] ~The reply, or answer, of an 
epistle, ($, Msb,*K, TA.) You say, ile J^ 
d ase) (S, TA) and * ies (TA) 1.Hath 


the reply, or answer, of thine epistle come? 
30-0% 


($, TA :) and Yam) ie uj t Ll 

ply 1 I sent to thee, and the reply, or answer, 

of my epistle came not to me; i.e. Gun pa: 
sor è - 


(S, K,* TA: :) and Jis OI Y espe ce té» te 


t What was [the purport] of the reply, or answer, 

of such a one to thee? (S, TA.) And [in like 
manner] oi * e ignifies t What is returned 
against, or in 5 to, [or in reply to,] the 
simultaneous discharge of a number of arrons 
in a particular direction. (TA.) — See also 


drm). 


i: see i, in the latter half of the para- 
graph. 

dam): see i, in three places. — A return, 
or profit, obtained by the expenditure of the price 
of camels sold: e 
(S, K:) or camels taken in exchange for other 
camels: or one that is taken in the place, and 
with the price, of two: (Mgh:) also the young, 
or younglings, of camels, which are purchased 


see an ex. above, voce 


from the market mith the price of others, or 


taken from the market in exchange for others: 
(K :) or, as Khálid says, the [return obtained by] 
bringing bad camels into the market and taking 
back good ones: or, as some say, the [return 
obtained by] bringing in males and taking back 
females: (TA:) [the words which I have here 
twice inserted in brackets are perhaps not neces- 
sary to complete the sense intended, as will be 
seen at the close of this sentence; but they seem 
to be required in the opinion of SM, for he has 


Boox I.) 


immediately added the further explanation which 
here next follows, and which is also, but less 
fully, given by J, immediately after the first 
explanation in this paragraph :] and ine) has a 
similar meaning in relation to the poor-rates; 
being applied to camels taken by the collector of 
the poor-rates older or younger than those which 
their owner is bound to give: (S,* TA :) and 
camels which are purchased by the Arabs of the 
desert, [app. in exchange-for others,] not of their 
omn breeding nor bearing their marks ; as also 
Vane: (TA, [see 8:]) IB says that the pl. of 
ine) is * aaj; and that it was said to a tribe of 
the Arabs, “ By what means have your beasts 


become many 1 and they answered, NT isl 
e» e: but Th says, tapi gal: 


[both are probably correct; for it seems that the 
original forms are e and e and that, in 
one case, the latter is assimilated to the former; 
in the other, accord. to a usage less common, the 
former to the latter:] accord. to Th, the meaning 
is, [Our father charged us with the seekings 
after herbage in the places thereof, and] the 
seing the old and weak beasts and purchasing 
others in a state of youthful vigour: or, accord. 
to another explanation, the meaning is, the selling 
males and purchasing females: thus explained, 


oo ree 


.) Seems to be an inf. n. (TA. [See FEG em 
[See also dace). J—(tAny return, profit, or 
gain, accruing “from a thing, or obtained by the 
sale or exchange thereof; as also Y ev and 


e» q- v.) You say, ge iam ile +The 
return, or increase, accruing to the omner oft the 
lands came, or arrived. (Lh.) And on ie 
die day) t Such a one brought a good thing 
which ‘he had purchased in the place of a bad 
thing ; or in the place of a thing that was inferior 
to it. (TA.) And V sey a pice ie tThis 


is a commodity for which there will be a return, 
es 22 64° 


or profit, or gain. (S,* TA ) And Y$ eu] U als 
+A beast that may be sold after having been used. 
(El-Igbahánee.) And ¥ e] gU Wy os 
1 There is not, or mill not be, any return, or 
profit, or gain, for this sale. (TA)——t An 
argument, or allegation, by which one rebuts in a 
litigation, or dispute; a proof; an evidence. 
(Ibn-'Abbád.) 


ve gee dae), in the latter half of the 
paragraph, in two places. 
a Sub, and my t A divorce in which 
one reserves to himself the right of returning to 
his wife, or restoring her to himself, or taking 
her ee to the marriage-state. (Mgh,” Msb.) 


— applied to a beast: se her em 
95 oe 


destaj: see ine). 


cem: see day, in the latter half of the 
paragraph, in two places. 


e» The nose-rein of a camel: (YDrd, K :) 
or the part thereof which falls Bos tas the nose of 
the camel: pl. [of pauc.] ina) and [of mult] 


four) 
em & :) from e in the phrase ow e 
Oye ai en [q. v.]. (IDrd.) — It is also an 
inf. n. : see 1, in the middle of the paragraph. 


inf. n. 


ev [.Made, or caused, to return, go bach, 
come back, or revert; sent bach, turned bach, or 
returned : repeated : rebutted, rejected, or repu- 
diated, in reply, or replication: like Y ep 
and used in all these senses; as will be seen from 
what follows: and also, like Y e made, or 
caused, to return, go bach, come back, or revert, 
again and again, or time after time; sent back, 
turned bach, or returned, again and again, or 
time after time; made, or caused, to go, or move, 
repeatedly to and fro; so to go and come; to 
reciprocate: reiterated: reproduced: renewed: 
syn. $34: [in the CK 55554: :] applied to any- 
thing: ($, K:) or to anything that is said or 
(Msb, TA:) because meaning Ý em 
i. e. 355»: : (S, Msb, TA :) or, applied to speech, 
treturned to its author; or repeated to him; 
or rebutted, rejected, or repudiated, in reply to 
him; syn. alo el 335^: (Lth, K:) or, so 
applied, t repeated : (A, TA:) or, so applied, 
t reiterated: (Er-Rághib, TA :) or, so applied, 
t disapproved, or disliked. (TA.) You say, 


Já o. em vu) t Avoid thou the saying 
that is repeated ; (A, TA 3) [or rebutted, &c. ;] 
or disapproved. (TA.)— Applied to a beast, 
(S, TA,) and [particularly] to a camel, (K,) it 
signifies Made to return from journey to jour- 
ney: (S,TA:) and also means + fatigued, or 
jaded, (S, K,) by journeying: (K:) fem. with 5: 
G, K:) or t lean, or emaciated: (Er-Rághib, K :) 
in the K is here added, or which thou hast made 
to return from a journey, meaning from journey 
to journey; but this is identical with the first 
explanation of ,the word applied to a beast: 
(TA:) pl. e» (K;) or [app. of the fem., 
agreeably with analogy, and as seems to be 
indicated by J,] gu (S.) de ev and 
* Var [in like manner] signify Made to 
return repeatedly, or several times, in journeying; 
applied to a she-camel: (K:) and the former 
signifies, applied to a beast, and [particularly] 
to a`camel, a he-camel, (ret) which one makes 
to return again and again, or time after time, 
or to come and go repeatedly, in journeying, and 
drags along: (TA:) both also mean flean, or 


done: 


emaciated: and are in like manner applied to 
8 o 
a man: (ErRághib, TA:) and ? ste; and 
$ 2e 


* tero, also, but the latter is vulgar, + lean, 
or emaciated, by journeying ; applied to a beast. 
(TA.) You say also 2 >) —* Travellers re- 


292 


turning from a journey. (TA.) And Em ype 
A journey in which are repeated returnings. 
(IAar.) — Any food returned to the fire [to be 
heated again], having become cold: (K:) [and 
particularly] roasted meat heated a second time. 
(As.) — A rope, or cord, undone, and then 
twisted a second time: (L, K :) and, as some say, 
anything done a second time. (L.) — t Writing 
retraced with the pen, in order that it may 
become more plain: (KL:) and Y ee [sig- 
nifies the same: and also] ttattooing repeated and 


1041 


renewed; (EM p. 108;) tattooing of which the 
blackness has been restored: (TA:) pl. of the 
latter eR (TA, and EM ubi suprà.) — 
t Dung, ordure, or excrement, of a in 
animal; (S, Mgh, Meb, K ;) as also Y 
(K;) and of a man; (S, Mgh, Msb, KS a as 
also ¥ the latter word; (TA;) and ofa beast of 
prey; as also * the latter: (S, TA :) because it 
returns from its first state, (Mgh, Msb, TA,) 
after having been food or fodder &c.; (TA;) 
having the meaning of an act. part. n, (Er- 
Rághib, Msb,) or, it may be, of a pass. part. n. 
(Er-Rághib.) — 1 The cud which is ruminated 
by camels and the like: (S,* K:) because it 
returns to be eaten. (TA.) So in the saying 
of El-Aasha, 


22 235r. uM 


. ws a GÉ Pis : 
, os Ge eM Nod : 


i.e [Many a desert, or waterless desert, as 
though it mere the back of a shield,] in which 
there is not found by the camels anything to 
serve for the support of life except the cud. (8.) 
— t Sweat: (K:) because, having been water, 
it returns as sweat. (TA.) — See also e in 
three places. — Also +The [part called]* wi 
of a bit: (Ibn-Abbád, K:) [because of its 
returning motion.) — And +Niggardly, tena- 
cious, or avaricious; syn. de [in the CK and 
a MS. copy of the K, Jets]. (Ibn-Abbád, K, 
TA.) 


@r se 


de gary: see i, in the latter half of the 
paragraph. 


ine A she-camel that is purchased with the 
price of another she-camel; as also Vase): 
(8:) or a female that ts purchased with the 
prize of a male. ('Alee Ibn-Hamzeh.) [See also 
dae): and see et of which it is originally 


the fem.] Accord. to ISk, tiu; signifies A 
camel which one has purchased from men who 
have brought him from another place for sale; 

which is not of the district in which he is: [but 
this appears to bea mistranscription, for ái 
for he adds,} the pl. is gue (TA.) 


ples t One who returns much, or often, unto 
God. (TA.) 


deb [act. part. n. of 1. Hence the saying, 


stel «j| Ü Ls 4 à Gt, explained above: see 10. 
— Also, "without 5 tA woman who returns to 
her family in consequence of the death of her 
husband (Az, S, Mgb, K) or in consequence of 
divorcement ; (Az, Meb;) as also * amiye: (Az, 
K:) or, accord. to some, (Msb,) she who is 
divorced [and sent back to her family] is termed 
$3934 (S, Mab.) — [In like manner without 
8,) applied to a she-camel, and to a she-ass, it 
signifies t That raises her tail, and compresses 
her two sides (Gab), and casts forth her urine 
in repeated discharges, so that she is imagined to 


be pregnant, (S, K,) and then fails of fulfilling 
her [apparent] promise: (S:) or t that conceives, 
131 ° 


1042 
and then fails of fulfilling her promise ; because 


she goes back from what is hoped of her: (TA :) 
or, applied to a she-camel, + that has appeared 


to have conceived, and ts then found to be not 


pregnant : (As:) pl. EUM (S, TA.) [See also 


Lm] — t À sick man whose soul {or health] 
has returned to him after his being debilitated by 


disease: and +a man whose soul [or health] has 


returned to him after severe and constant illness. 
(TA.) 

FINES [originally fem. of e» q. v.]: see 
P" : — and see an: — Also, [app. from the 
réturning of its water time after time,] tA waler- 
course of a valley. (ISh, TA.) — tels; [is its 


pl., and] signifies Varying minds; because of 


their coming and going. (TA.) — Hence also, 
win! e» [The leaves of doors). (TA.) 


e 1 More [and most] productive of return, 


or profitable, (TA.) You say, | e. 1a 
tja o^ VY $ This ts more productive of return, 


or profitabi, in my hand than this. (TA.) 


ase au inf. n. of the intrans. verb em [q. v.]. 
(8, Msb, K, &c.) — [Hence it signifies some- 
times + Recourse. See D, in art. upy.) sex 
[A place to which a person, or thing, returns 
after going or moving therefrom ; agreeably with 
analogy. See an ex. voce pede .) — [Hence;] 
A! t {The lower part of the shoulder- 
blade, (S, K, TA,) next the arm-pit, [that on the 
left side being] in the rae, where the heart 
beats ; (TA; ;) as also A e» (8, K :) and 
RON my t [the place to which the elbow re- 
turns when, after it has been removed from its 
usual place, it is brought back thereto ; which 
place tn a beast is next the arm. "pit: eee vars), 
in three places] : (TA :) pl. e (TA.) — 
Lanse also signifies +The place, or thing, to 
which a person, or thing, is referred, as his, or 
iis, source: seo NU — Also, + A state, or 
condition, to which a person, or thing, returns. 
— And + The place, and the state, or condition, 
or result, to which a person, or thing, ultimately, 
or eventually, comes. A goal.) zzsIt is also an 
inf. n. of atej. (K.) 


e [without 5,) applied to a she-camel, 
t Becoming in good condition after leanness. 
m TA. -) [See 4, of which it is the act. part. n.] 

2 ete Ida + This is a commodity for 
miii. there will be, a return, or profit, or gain. 
($* TA.) — rU Dee tA journey having a 
recompense, or reward, and a good issue or result. 


(K,T A. ) 


aes 
er Bee en first sentence. 


2 Oe 


Cilia: see e in the latter half of the 


paragraph. 
em [pess. part. n. of 4]: see em in 


three places : —. and — in the latter half of 


the paragraph, in three places: — and ine 
near the end of the paragraph, in four places. 


te 
de gaye: see ia in the latter half of the 
paragraph. 


s -3 LI - 
eri: see e 
oM) 


Q. 4. Oe)! & dial. var. of ves [q. v.] in 
the several senses of the latter. (K.) You say, 


CERE T TERTI 


GM apò He beat him, or struck him, and 
he lay on his side, and threw himself down. 
(Lh, TA.) And tginmy! They lay on their sides 
and were overcome. (TA.) — Also It became 
spread, expanded, or extended. (TA.) 


v 

l t (0, Msb, K,) aor. ż, (Mgb,) inf. n. 
d and (aj (O, Msb, K) and em (Msb, 
K) and Jye; (O, K;) [and * Cist; (see the 
next sentence ;) and Y Lim 3;!; (see „ái, in two 
places ;)] Zt (a thing, O, Mgb) was, or became, 
in a state of motion, commotion, (O, Mab, K,) 
agitation, convulsion, tumult, or disturbance: 
(Mab, K :*) or in a state of violent motion, com- 
motion, agitation, &c. ; (K ;) as the camel beneath 
the saddle, and the tree when put in motion by 
the wind, and the wabbling tooth, and the like. 
(0.) You say, uyi cans, (8, O, Msb, K,) 
aor. * , inf. n. wim, (S,) The earth quaked; or 
was, or became, in a state of motion, commotion, 
agitation, &c., G, O, Msb, K,) as above; (Mgb;) 
and so * uel, and — (K 3) [for wie! is 
both intrans. and trans. :] and (js! signifies 
the being'in a state of violent commotion, agita- 
tion, convulsion, tumult, or disturbance. (S.) 
And "e Sie; His arm, or hand, trembled, by 
reason of disease, or old age. (Msb.) And Vimy 
iil The heart became agitated by reason of 
fright. (IDrd, 0.) — Jey AC, (Lth, O, K,) 
inf. n. 4 and en, (Lth, O,) The thunder 
made a reiterated rumbling, or confused noise, 
in the clouds. (Lth, O, K.) — 33V cue; The 
people, or party, prepared themselves for war, or 
battle. (Lth, O, K.) == Also He put [a thing] 
into a. state of motion, commotion, or agitation ; 
(O, K ;) [so too, app., ay vin) 3] see 4, last sen- 


tence; [and so Y est; for] — Áy T is 
said of God [as meaning He made the earth to 
quake with them). (TA in art. #3.) And one 
says also, (eti aie; The fever caused him to 
quake, or shiver. (Mab.) 


4, as an intrans. v. : 
And as a trans. v. ; act. and pass. : 
places. — [Hence,] 1s, wim)! [originally He 
put another, or others, into a state of commotion, 
or agitation, by such a thing; meaning] he told 
of such a thing without truth, or not according 
to the true, or real, state of the case: (because 
he thereby caused commotion, or agitation; or] 
because the information was unsettled: from ic, 
meaning | as explained below. (Ksh in xxxiii. 60.) 


And e — * gået! (S, Mab, K) and 4^5 (Msb, 
K,, inf. n. Ju, (Mab,) iq. 4 era [mean- 


see 1, in two places. == 
see 1, in two 


[Boor I. 


ing They said whot was false respecting the 
thing]: (§,O, K:) or they told many evil tales, 
and uttered many discordant lying sayings, re- 
specting the thing, in order that the people might 
become in a state of commotion, agitation, con- 


‘vulsion, tumult, or disturbance, in consequence 


thereof: whence, in the Kur [xxxiii. 60], 
dag! re, * siae; [and they who tell many 
evil tales, &c., in the city:] (O,* Meb:) or 
E aint ust gdm! they told, in the town, or 
country, of such a matter, in order that they 
might cause commotion, or agitation, &c., to 
befall the people, without there being aught 


ced 
[thereof] true in their estimation; from Ca) 


signifying “ violent commotion or agitation” &c. 
(Har pp. 218, 219.) And toims!, “alone, They 
said what was false (Ig) in [relating] tales 
of conflicts and factions, or seditions, or discords, 
or dissensions, and the like: whence, ¥ —— — 


Aust us? [cited above]. (K.) — And ej! 


4531 The she-camel came in a state of fatigue, 
with her cars flaccid, shaking them (es) Y im 95). 
(0, K.) 


8: see 1, first sentence. 


din i. q. I (S, K) [meaning Commotion, 
agitation, or convulsion; or violent commotion 
&c. ; and particularly an earthquake ; or] a violent 
earthquake : and a vehement cry from heaven: 
(Jel in vii. 76:) or it signifies, in the Kur-án, 
any punishment that befalls a people. (Lth, O.) 


[Sye accord. to Freytag, occurs in the 
Deewán el-Hudhaleeyeen as meaning Put into a 
state of commotion.] —— la Clouds in 
commotion with thunder, or with much water. (O.) 


Sep The sea; because of its commotion, or 
agitation. (S,O,K.) A poet says, (S,) namely, 
Matrood Ibn-Kagb, lamenting the death of 'Abd- 
el-Muttalib, (IB, O,) the grandfather of the Pro- 
phet, and eulogizing him, (1B,) 


" * $5 PET Sige ^H * 
JEU CRUS 


(The feeders with fat every evening, until the sun 
disappeared in the sea]. (S, O.) — And The day 
of resurrection: (Sh, O, K:) and the congrega- 
tion [of the risen] (K.) — And Ju also 
signifies A certain hind of pace [app. with a jolt- 
ing motion]. (O, K.) 


viel; {Putting into a state of motion, commo- 
tion, or agitation. — And also, or ciel ml 
A fever attended with quaking, or shivering : : 
(O, Msb, K :) deviating from rule [because —— 
is fem.]. (Mab.) — (The fem., with à, app. applied 
to a she-camel or the like, occurs, accord. to 
Freytag, in the Deewán el-Hudhaleeyeen, as 
meaning Moving the head in going along.) 


dint, in the Kur lxxix. 6, means The first 
blast ‘lof the horn on the day of resurrection]: 
and doin, in the next verse, “ the second blast :'' 
(O, Bd, Jel, K :) or the former means the motion- 
less bodies that shall be in a state of violent motion 


Boux Y.] 


at the time here spoken of, such as the earth and 
the mountains ; j because of the saying i in the Kur 
[Ixxiii. 14], VP v» er ay: and the 
latter, ‘ the heaven, and the stars, which shal} be 
cleft and scattered.” (Bd.) 


Ju inf. n. of 4 [q. v.] (Msb.) [And hence, 
as a simple subst.,] sing. of [ ene i in the phrase] 
gue! el jt [meaning Tales without truth, or 
reality : or evil tales, and discordant lies, uttered 
in order that people may become in a state of 
commotion, agitation, convulsion, tumult, or dis- 
turbance, in consequence thereof: see 4}. (8.) 
You say, Jeli T. Isis [They fell into con- 
vulsing perplexities, arising Jrom evil and dis- 
cordant and false rumours or the like]. (AA,§ 
and K in art. e 


TM T'he basin and emer (Gels Ay 
[that are used for washing the hands before and 
after a meal]: because they produce a sound 
when one of them is knocked against the other: 
as though that sound told of the completion of 
the meal, and excited [the persons that had 
partaken thereof] to rise. (Har p. 228.) — 
uos uw sa l5; in the Kur xxxiii. 60 : see 
4, in two places. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


Je 

1. de» (T, $, M, Msb, K,) aor. +, (Msb, K,) 
inf. n. Jay (T, 8, M, Meb) and die), (T, TA,) 
or the latter is a simple subst., (Msb,) He (a 
man) went on foot, in a journey, by himself, 
[i.e.] having no beast whereon to ride; (T, TA ;) 
he had no beast mhereon to ride, (M, K, TA,) in 
a journey, so went on his feet: (TA :) or he re- 
mained going on foot: so says AZ; and Ks says 
the like: (S:) or he was, or became, strong to 
walk, or go on foot: (Msb:) and Y Ja [in 
like manner] „signifies he went on foot, (S, X, 
TA,) having alighted from his beast: (TA :) 
[used in the present day as meaning he alighted 
from his beast:] and Y!,14.3 they alighted 
[upon their feet, or dismounted,] in war, or battle, 
to fight: and Y Ja)! he (a man) went on his 
legs, or feet, for the purpose of accomplishing the 
object of his. want. (TA.) — Je» (M, Kj) 
aor. =, (K,) inf. n. de being. similar to 5 
aor. <, inf. n. v5) also signifies He (a man) 
was, or became, large in the Je [i. e. leg, or 
foot]. (M, K: but omitted in some copies of the 
K.) — And Je» like usi and Je» aor. 5; 
inf. n. [of the former] iin, and [of the latter] 
ver [so in the CK ; but accord. to the rule of 


the X they should be die; and de» as neither 
is expressly said to be with kesr; or the latter | 77 


may be correctly ve as des is said to be like 
ws, of which the inf. n. is ue i] He had a 
complaint of his Jay [i.e. leg, or foot]: (CK j| , 


but omitted in other copies: both mentioned in 
the TA:) the latter verb is mentioned in this 
sense by El-Fárisee, and also on the authority of 


ver; — Je 


. (TA) — And e) o^ Jes He was, or 
pud affected in his leg, or ^ foot, by something 
that he disliked. _(TA.) — And de» aor. = 
(K, TA,) inf. n. dac» (TA,) He (a "beast, pich 
as a horse or the like,) had a whiteness in one of 
his Gey [ie. hind legs or feet], (K, TA,) 
without a whiteness in any other part. (TA) zm 
Je}, nor. =, (Mgb, K,) inf. n. Jey, (Msb, TA,) 
is also said of hair, (Msb, K,) meaning It was, 
or became, [wavy, or somewhat curly, i.e.] of a 
quality between lankness and crispness or curli- 
ness, (K,) or neither very crisp or curly, nor 
very lanh, but between these two. (Mgb, TA.) = 
ale), (CK, TA, omitted in some copies of the 
K,) [aor. 2, as in similar verbs,] inf. n. Jes, 
(TA,) He, or it, hit, or hurt, his Je) [i. e. leg, 
or foot]. (CK, TA.) — fÉ Jej, ($, E» or, 
accord. to the O and the Mufradát, $051 Jes 
ley, (TA,) and * a5, (K,) He suspended 
the sheep, or goat, by its hind leg or foot : (S, O, 
K:) or the meaning is MT (lic [app. he con- 
fined its shank and arm together with his feet, 
by pressing his feet upon its folded fore legs while 
it was lying on the ground], (K,) or, as in the 
M, n [with his foot]. (TA) — lady lac, 
(K,) inf n. Je: in the copies of the M. written 
toda. with teshdeed; (TA ;) She (a woman) 
brought forth her child resides quaL y: so that its 
legs came forth before its head. (K.) = Ye), 
namely, the mother of a young camel, (K,) aor. +, 
inf. n. Deep (TA,) He sent the young one with 
her [to suck her whenever he would; as is implied 
by what immediately precedes] ; ; as also ¥ aj: 
(K:) or Jeol! Y OEC (so in two copies of the 
S and in the 0) I left the young camel with his 
mother to suck her whenever he pleased: ($,* O: 
(in one of my copies of the 8 Sis; which 
appears from what here follows to be a mistake :]) 
so says ISk: and he cites as an ex., 

. Lbs — tjs —e : 
(Fat, and weil nourished: he was left with his 
mother to suck her when he pleased until he mas 
weaned]. (O.) (See also e below ; where it 
is explained as though a quasi-inf. n. of Lii lin 
the sense here assigned to it in the S and Ó, or 
inf n. of zi in the same sense.] — And je) 
at (S, K,) aor. ^, inf. n. desi (S,) He (a young 
camel, S, or a lamb, or kid, or calf, K, TA) 
sucked his mother. (S, K)— j; also signifies 
The act of [the stallion's] leaping the mare: 
(O, E, TA: 2 Li. €., as inf. n. of ja; ; for] one says, 
Jes b ex eee St The stallion-horse 
passed the night leaping the mares. (TA; and 
80 in the O, except that Jest is there omitted.) 
— And EC Je) He compressed the woman. 
(TA.) ams [Golius says that Je; signifies Vir et 
virili animo fuit; as on the authority of J; and 
that iioi is its inf. n.: but it seems that he found 


i» incorreetly explained i in a copy of the § as 
Jes 2 joe instead of Jez jae: ISd ex- 


pressly says that ie; and its syns. (explained 
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below) are of the number of those inf. ns. that 
have no verbs. ] 


2. uo, Sie; [app. a mistranscription] : see 
1, in the latter half of the paragraph. = j 
[the inf. n.) signifies The making, or rendering, 


strong. (Ibn-'Abbád, E. ) = rum Je» (S, 
Mgh, Mb, K,) inf. n. J, (S, Msb, K,) He 
made the hair to be [xavy, or somewhat curly, 
i. e.] not very crisp or curly, nor lank, (5,) or in 
a state between that of lankness and that of crisp- 
ness or curliness: (K:) or he combed the hair; 
(Mgb, TA ;) either his own hair, [see 5,] or that 
of another: (Msb:) or he combed down the hair ; 
i.e., let it down, or made it to hang down, by 
means of the comb: (Mgh:) Er-Rághib says, as 
though he made it to descend at the Jey (or 
Soot], i.e. from its places of growth; but this 
requires consideration: (MF :) or he combed and 
anointed the hair: (TA VOCE Gam :) or he washed 
and combed the hair. (Ham p. 356.) 


4. ales! He made him to go on foot; (9, X, 
TA) to alight from his beast. (TA.) == And 
He granted him some delay, or respite; let him 
alone, or left him, for awhile. (S, K. )— 5e ji 
Jt el Gland! I sent-the stallion-horse among 
the mares. (TA. ) — See also 1, in the latter half 
of the paragraph, in three places. 


5: see 1, first sentence, in two places. — 


n us Jap, (S, Msb, K,) and KS Ja), 
| (K,) He descended into the well (S, Mab, K) 
[by means of his feet, or legs, alone, i. c.,] with- 
out his being let down, or lowered, or suspended 
[by means of a rope). (S, Meb.) — sip Jez, 
and Vale,!, [or, more probably, $2551 Jal, 
and (hes, (see Sar5;+,)] He put the 33; [or 
the $555 (the former meaning the upper, and the 
latter the lower, of the two pieces of wood used 
a — fire,)] beneath his feet: (M, K:) 
Y Jm5,! signifies he (a man come from a dis- 
tant country) struck fire, and held the Jj [here 
app. meaning (as in many other instances) the 
sj properly so called and the 653] with his 
hands and his feet, [i.e. the 33j with his hands 
and the 593; with his feet,] because he was alone. 
(TA. [See dep. J= [Je He became a 
des or man; he vose to manhood. (See an 
explanation of Aon Je, in what follows.) 
And] EA She (a woman, TA) became like a 
Je) [or man] (K, TA) in some of her qualities, 
or states, or predicaments. (TA.) — X Je 
i.q. e» 1[i.e. The day became advanced, the 
sun being somerhat high]; ($, TAth, O, Ķ, TA ;) 
it being likened to the rising of a man from 
youth; (IAth, TA;) and so Kem t Jac3j!: or, 
accord. to Er-Rághib, the former means the sun 
ment down from jer below] the walls; as though 
it alighted (oi Ge [in & proper sense of 
this verb: see 1, first sentence]). (TA.) cu And 
Jays He combed his own hair: (Mgb:) or he 
combed down his omn hair; i.e., let it down, 
or made it to hang down, by means of the comb : 
(Mgh:) or he anointed [or washed] and combed 
his own hair. (TA. [See 2.) Hence, v? 
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4 å-3 ^ 

tS 5] as! ye (Mgh, TA) He [Mohammad] 
Jorbade the anointing and combing of one's own 
hair except it be less frequent than every day. 
(TA.) 

8. Jac): see 1, first sentence. — Said of a 
horse, (in his running, TA,) He mixed the pace 
termed asl with that termed PEUT (T,TA,) 
or the former nace with somewhat of the latter, 
and thus, (S,) he ment those two paces alternately, 
(8, K,) somewhat of the former and somewhat of 
the latter. (S.) mm He took a man by his Je) 
[i. e. leg, or foot]. (S, TA.) — sU Jaji: 
see 1, in the middle of the paragraph. — je3,! 
T [or $3), and |Ja-j! alone in a similar 
sense: see 5, in two places. eus [ He extemporized 
a speech or verses; «poke it or them extempora- 
neously, impromptu, or without premeditation ;] 
he began an oration (a abe), and poetry, with- 
out his having prepared it beforehand; (S;) 
he spoke a speech (Meb, K) without considera- 
tion or thought, (Mgb,) or without his having 
prepared it; (K;) he recited it, or related it, 
standing, without forecast, consideration, thought, 
or meditation; so accord. to Er-Rághib [who 
secms to have held this to be the primary signifi- 
cation of the verb when relating to a speech or 
the like]; or mithout reiteration, and without 
pausing, halting, or hesitating. (TA.) And 
i, gal Jes)! [He did, performed, or produced, 
the thing without m remeditation, or previous 
preparation). (TA in art. ez) [And Je)! 
Gal He coined a name.) — ashy Ue)! He was, 
or became, alone, or independent of others, mith 
none to take part or share or participate with 
him, in his opinion, (Meb, K, TA,) without 
consulting any one respecting it, (Msb, TA,) and 
kept constantly, or Perseveringl ly, to it. (Msb.) 
[Hence,] iii u Spei Thine affair [to which 
thou shouldst kcep] is that respecting which 
thou art alone [&c. ] in thine opinion. (K.) And 


m v ej ú Je is explained in 4he T 


as meaning "A Le ú Lj [i. e. Undertake 
thou what thou hast undertahen of the affair: 
but it may rather signify keep thou to what thou 
hast undertaken of the affair; agreeably with 
what here follows). (TA.) One says also, 


Ve Whey Je Keep thou to thine affair: (IAar, 
M,K, TA:) in [some of] the copies of the K, 
erroneously, as. (TA.) cem -He collected a 
detached number (als [or Je of locusts, fo 
roast, or fry, them. (S.) mm He set upa yer 
[q. v.], to cook food in it: (T, TA :) or he cooked 
Jood in a Jaye. (K.) am shot Ja: 

10. | Ja- E! He desired, or requested, to be, 
or to go, on foot. (KL.) 


Je: see dej and debi the latter in 
two places. sum See also de» in two places. mm 
Die, Je), in some of the copies of the K, 
erroneously, Aa: see 8, ncar the end of the 
paragraph. 

Je; [The leg of a human being and of a bird, 
and the hind leg of a quadruped ; in each of these 
senses opposed to X 3] the part from the root of 


see 5. 











Jes 
the thigh to the [sole of] the foot of a man [and 
of any animal]; (Mgh, Mgb, K;) oc Je, 
meaning that [limb] with which the man walks : 
(Mgb:) or the foot of a man [and of a bird, and 
the hind foot of a quadruped: or rather it signi- 
fies thus in many instances; but generally as 
before explained: and sometimes, by a synec- 
doche, it is used in a yet larger sense, as will be 
explained below]: (&:) of the fem. gender: 
(Zj, Msb, TA:) pl Jest: (S, Meb, K, &e. ) 
it has no other pl. (Msb, TA) known to Sb; 


(TA ;) the pl. of pauc. being also used as a pl. of 


mult. in this instance. 


(IJ, TA.) [Hence,] 


jhe Jay! [The hind leg or foot, or it may here 
mean the leg or foot absolutely, is a thing of 


which no account, or for which no retaliation or 
mulct, is taken]: i.e., if a beast tread upon a 
man with its Jay there is no retaliation or 
mulct, if in motion ; but if the beast be standing 
still in the road, or way, the rider is responsible, 
whether it strike with a A) ora Jey. (TA.) 
And Jey he 238 » [lit. He ts standing upon 
a single leg ; meaning] the is setting about, or 
bctaking himself to, an affair that presses severely, 
or heavily, upon him, or that straitens him. 
(T, K, TA. [In the CK, a is erroneously 


put for A. ) And Jes ve Gi tI am in 


fear, or Sright, lest a "thing should escape me. 


(TA. )— Jep! P [as though meaning The one- 
legged; ] a certain idol, of El-Hiáz. (TA) — 


Ee Jey t The very bright star [B, called by 


our astronomers *' Rigel," and also called by the 


Arabs Sel KT desi] upon the left foot of 


Orion. (Kzw.) [And Tos Agent! Jay + The 
star x upon the right leg of Orion.] — i de 
+A certain plant, (K,) called also e Jes, 


the root, or lower part, of which, when cooked, is 
good for chronic diarrhea; mentioned in art. 


~~ [q.v.]. (TA.) Also A certain mode of 


binding the udder of a camel, so that the young 
one cannot suck, therewith, nor will it undo : 


(S, K:) whence the prse pia Js) pos for 

tal Yay po Jee Go pe (TA.) El-Kumeyt 

says, 

Gaus 
- 38 - -É b- oe 

* bomi)! as * 


t[Thy dominion among the people has bound 
with a bond not to be undone him who desires, 


within the scope of it, transgression] :(S, TA :) 


i.e. thy dominion has become firm so that it 
cannot be undone; like as what is termed Jæ; 
what cannot be undone by the young camel. 


(TA.) And one says, ohal Jej «ple jo, 
meaning {Zhe affair was, or became, dj ifficult 
to him: (K and TA in art. q :) or his life, or 
subsistence, was, or became, difficult to him. 
(TA in that art.) — 2 Je +A certain 
plant, like — Ar [see art. Ji: accord. to 
Golius, the former appellation is applied to a 
species of atriples, or orache]. (IAsr, K.) — 
{And several other plants have similar appella- 


Ab! Jey +A 


tions in the present day.) — »' 


[Boor I. 
certain — [i.e. branding-instrument, or brand]. 
(S, K. ) — ut Jey t The foot, or heel, of the 
door, upon which it turns in a socket in the 
threshold. (MA) — ogi! ey +The lower 
curved extremity of the bow ; (Kh, $, Kj) the 
upper curved extremity being called its wg: (Kh, 
S:) or the part below its ſq. v.]: accord. to 
AHhn, it is more complete, or perfect, than its wy: 
accord. t» IAar, vay cs means, when the 


string is bound, or braced, the upper parts of the 


bow; and Gaul, its lower parts; and the former 
are stronger than the latter: and he cites the 
saying, 
208 o oa» 

3 dej! o Yo ET CN * 
[Would that the bows mere all of them, or wholly, 
of what are termed Je): the two extremities 
of the bow, he says, are called its obáb ; ; and its 
two notches, its wees; and its curved ends, its 
Qs; and after the Un oh the QU ; and 
after the , the ohmi; and the portion 


between the is its A; this being between 
the two knots of the suspensory. (TA.) — 


nal he, +The two extremities of the arrow. 


(K, *TA. [In the. former it s implied that the 
phrase is er ves ) =N Jey tA canal 
(aeti) of a pam [or large river]. (Kr, K, TA.) 
— Je, also signifies {A part, or portion, of a 
thing: (K, TA :) of the fem. gender. (TA) It 
is said in a trad. of ’Aisheh, deu ail Gg VI" 


e 3 A igo als, meaning t [Aboo- 
Bekr gave to us) the half of a roasted sheep, or 


goat, divided lengthwise [and I divided it into 
shares, except its shoulder-blade, or its shoulder]: 


she called the half thus by a synecdoche: (IAth, 
O,TA:) or sho meant the leg (Jæ) thereof, 
mith what mas next to it [for Yo Ue in the O 
and TA, I read - C] of the lateral half: or 
she thus alluded to the whole therepf, like as one 
does by the: term Sh (O, TA. [But see what 
here next follows.]) And in another trad., the 
Jes of a [wild] ass is mentioned as a gift, mean- 
ing 1 One of the two lateral halves : or, as some 
say, the thigh: (TA:) and it is explained as 
meaning the whole; but this is a mistake. (Mgh.) 
— Also t The kalf of a 435!) [or pair of leathern 
bags, such as are borne by a camel, one on each 
side,] of wine, and of olive-oil. (AHn, K.) — 
It is also applied by some to t A pair of trousers 
or dramcrs; and Jub Jej occurs in this sense 
in a trad., for Jug Shey; like 4 p and 
* c» whereas each is dr oe for 
the zal are of the articles of clothing for the 
two legs: (IAth, TA :) this is what is meant by 
the saying in the K [and i in the O likewise] that 


Je! also agmine Sut Jesh [app. for 
TT Just oe]. (TA.) — Also t A swarm, 
or numerous assemblage, of locusts: (S:) or a 
detached number (aab3) thereof: (K:) [or] one 


says [or says also] ole de» (S, TA,) and 


yen 


Je 


abe o^ Jey: it is masc. and fm.: (TA :) Jej, not of Je] called by Abu-l-Hasan a pl., 
a pl. without a proper sing. ; like Be (a herd of (TA,) A man, as meaning the male of the human 


[wild] asses, 8) and La (a flock of ostriches, S) 
and jo (a herd of [vild] bulls or cows, S): 
(S, K:) “pl. Ses; ; (K:) and so in the next two 
senses here following. (TA.)— And hence, as 
being likened thereto, (TA,) t An army: (K:) 
or a numerous army. (TA.) — Also t A share 
in a thing. (IAar, K.) So in the saying, ws 
-) Ju t [To me belongs a share in thy pro- 
perty]. (TA, )— And [A time. (TA.) One 
says, ow Jey iss Ww NS 1 That was in the 
time of such a one; (S, K, TA;) in his li life-time : 


(K, TA :) like the phrase os m ce. (TA.) 
—— Also t Precedence.  (Abu-l.Mekárim, K.) 
When the files of camels are collected together, 
an owner, or attendant, of camels says, Jey! J 
i.e. t[The precedence belongs | to me; or] I 


precede: and another says, | J ejl ey t[ Nay, 
but the precedence belongs to me]: and they 
contend together for it, cach unwilling to yicld it 
to the other: (Abu-l-Mekárim, TA :) pl. uj : 

(KK :) and so in the senses here following. (TA.) 
— And + Distress; straitness of the means of 
subsistence or of the conveniences of life; a state 
of pressing want; misfortune; or calamity; and 
poverty. (O, K.) == Also A man who sleeps 
much: (O,K:) fem. with 3. (TA.) — And A 
man such as is termed 5,438 [which means 
Joul in language; evil in disposition: one who 
cares not what he does or says: very jealous: 
one who does not miz, or associate as a friend, 
mith others, because of the evilness of his disposi- 
tion, nor alight with them: &c.: see art. 35]. 

(O, K.)zm Also Blank paper; (O, K,* TA ;) 
without writing. (TA.) 


, Js: see deb |), first sentence : == and see also 
Jej, in two places, == [It is also explained as 
here follows, as though a quasi-inf. n. of 4 in a 
sense mentioned in the first paragraph on the 
authority of the S and O, or inf. n. of dej in the 
same sense; thus:] The sending, (S,O,) or 
leaving, (K, TA,) a lamb or kid or calf, (S, O, 
TA,) or a young camel, (K, TA,) and a colt, 
(TA,) with its mother, to suck her whenever it 
pleases : (8, O, K:) [but I rather think that this 
is a loose explanation of the meaning implied by 
Je; used as an epithet; for it is added in the 8 
and O immediately, and in the K shortly after, 


that] one says Jes ie (S, O, K) and tJe; 
(K) [meaning, as indicated in the 8 and O, A 
lamb, or kid, or calf, sent with its mother to suck 
her whenever it pleases, or, as indicated in the K, 
sucking, or that sucks, its mother]: pl. ul. 
(8, 6, K.) — Also A horse [i. e. a stallion) sent 


upon the Jem [meaning mares, to leap them]: 
@e- 


(K :) and in like manner one says Je» Se, 
[using it as a pl., app. meaning horses so sent,] 
(K accord. to the TA,) or Vile, See. (CK, 
and so in my, MS. copy of the X: [perhaps it 


should be 4i. ,.]) 


Je; (S, O, Mgh, Msb, K &c.) and "Jay, 
(O, K,) the latter a dial. var., (O,) or, accord. to 
Sb and El-Fárisee, a quasi-pl. n., [but app. of 


oe 


species; (Msb;) the opposite of 3 sipel: (S, O, 

Mgh :) applied only to one who has attained to 
puberty and manhood: (K,* TA :) or as soon as 
he is s born, (K, TA,) and afterwards also: (TA:) 
pl. Ju, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) [applied in the 
Kur Ixxii. 6 to men and to jinn (or genii), like 
vo and Jói, and likewise a pl. of Jet, and of 
its syn. Okey] and 55€, (S, K,) said by 
some to be a pl. pl., (TA,) and Vale;, (Sb, 

Msb, K, TA, in the CK is, [which is a mis- 
take, as is shown by what follows,]) of the mea- 
sure Alaó, with fet-h to the c3, (Mab) [but this 
is, properly speaking, a quasi-pl. n.,] said to be 
the only instance of its kind except 3, which, 

however, some say is a n. un. like others of the 
same form belonging to [coll.] gen. ns., (Msb,) 
used as a pl. of pauc. instead of Jie.i, (Sb, Ibn- 
Fs-Serráj, Msb, TA,) because they assigned to 
das no pl. of pauc., (Sb, TA,) not saying e 

(TA) [nor s], and tia, mentioned by AZ 
as another pl., but this {also} is a quasi-pl. n., 
and of it Abu-l-’Abbés holds Vale, to be a 
contraction, (TA,) and dhe, (Ks, K) and Jeij 
(Ks, §, K) and [another quasi-pl. n. is) tiss. 

(IJ, K.) po uu Un in the Kur [ii. 

282], means [Two witnesses] of the people of 
your religion. (TA.) [Ju also signifies A 
woman's husband: and the dual] te) [some- 
times] means A man and his wife, predominance 
being thus attributed to the former. (IAar, TA.) 
And 25, signifies A woman: (S,K:) or, 
accord. to Er-Rághib, a woman who is, or affects 
to be, or makes herself, like a man in some of her 
qualities, or states, or predicaments. (TA.) It 
is said of "Áisheh, (S, TA,) in a trad., which 
confirms this latter explanation, (TA,) Shs 


V Vale, (S, TA,) meaning She ras like a 


man in Judgment: (TA. [See also — J) 


The dim. of Jæ) is * o and * sy: (S, 
K:) the former reg.: (TA 2 the latter irreg., as 
though it were im. of Jub: (S, TA :) [but it 
seems that dei» d is properly the dim. of Jub, 


T7 +3 


though used as that of des] One says, de) gà 
mr [He is a man unequalled, or that has no 
second], (IAar, L in art. Ae-5,) and (Jae s Vey 
[A little man (probably meaning the contrary) 


unequalled, &c.]. (S and L in that a) And 
it is said in a trad., Gro o Tjasa! "Jil 
[The little man prospers if he speak truth]. 
(TA.) — Also One much given to coition: (Az, 


O, K:) used in this sense by the Arabs of El- 
Yemen: and some of the Arabs term such a one 


Copias. (O, TA.) — And i.q. Je, q.v. 
(Mgh, Meb, K.) — And Perfect, or complete 


[in respect of bodily vigour or the like] : (Eyn, 
O, Ķ, TA: [in the CK, NE Jet is erro- 
neously put for Jols Jett, :]) or strong and 
perfect or complete: sometimes it has this mean- 
ing, as an epithet: and when thus used, Sb 
allows its being in the gen. casé in the phrase, 
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sel Je Je» Sy {I passed by a man whose 
father ts strong &c.]; though the nom. case is 
more common: he says, also, that when you say, 
gem » you may mean that ho is perfect or 
complete, or you may mean any man that speaks 
and that walks upon two legs. (M, TA.) = (In 


the CK, dej rc is erroneously put for Pp 


s- 


dey: and, in the same, ya)! Je. as syn. with 
pest Je» is app. a mistake for jx dej but 


it is mentioned in this sense by 'Iyád:] sec the 
paragraph here following. 


je and its fem., with 5: sec deb. pet 
Je; (ISk, S, Msb, K) and * 2 (ISk, 8, K) 
and tJe, (Msb, K, [in the CK, erroneously, 
Jej, ) Hair [that is wavy, or somewhat curly, 
i. e.] of a quality between . fur which DM 
is erroncously put in the CK,] lanhness and 
crispness or curliness, (K,) or not very crisp or 
curly, nor lank, (ISk, S,) or neither very crisp 
or curly, nor very lanh, but between these tro. 
(Msb, TA.) — And jJ! ja; and Yale; (ISd, 
Sgh, K) and ¥ ale, (18d, K, TA, but accord. to 
the CK as next follows,] and ¥ o), with damm 
to the c added by 'Iyád, in the Meshárik, (MF, 
TA,) A man having hair such as ts described 
above: pl. Qul and Pen (M, K;) the former, 
most probably, accord. to analogy, p of je); ; 
but both may be pls. of Je; and Jej: accord. 
to Sh, however, Je» has no broken pl., its pl. 
being only 9e. (M, TA.) == See also Jej, 


in two places. 


$- 4 49-7 
ie: gee Je, first sentence, in two places : 
— and deb. zzz See also the next paragraph. 


aie; The going on foot; (T,S,*M, TA ;) the 
act of the man who has no beast [to carry him]; 
(T, TA ;) an inf. n. (T, $, TA) of Jam: (T, TA: 
[see 1, first sentence:]) or it signifies strength to 
walk, or go on foot; (Msb, K;) and is a simple 
(Mgb:) and also excellence of a as 
{meaning horse or ass or mule] and of a camel 
in endurance of long journeying; in which sense 
[Az says] I have not heard any verb belonging 
to it except [by implication] i in the epithets die), 
applied to a she-camel, and Shem), applied to an 
ass and to a man: (T, TA :) and (M) tii, 
with kesr, signifies vehemence, or strength, of 
walking or going on foot; (M, K;) us also tius. 
(K. [In the K is then added, “or with damm, 
strength to walk, or go on foot;" but it seems 
evident that we should read “ and with damm," 
&c., agreeably with the passage in the M, in 
which the order of the two clauses is the reverse 


ote 


of their order in us K. }) One says, ai AL 
ETT we and anys o^ i. e. [May God give 
thee a beast to ride upon, and so relieve thee 
rom going on foot, or] from the act of the man 
who has no beast. (T, TA.) And Ar, s gå He 
has strength to walk, or go on foot. (Meb.) — 
And The state, or condition, of being a J^) [or 
man, or male human being; generally meaning 
manhood, or manliness, or manfulness]; (8, K ;) 


subst. : 
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as also * 44.) (Ks, 8, TA) and Vidya, (TAar, 
es be $4 e 

8, K) ond * ss; (Ks, T, K) and * 22; (K:) 


of the class of inf. ns. that have no verbs belonging 
to them. (18d, TA. ) æ And The having a com- 


plaint of the Je, [i. e. leg, or foot). (TA. ) — 
And in a horse, (S, ) or beast, (ao, K,) A white- 
ness, (K,) or the having a whiteness, (S,) in one 
of the (Mey [ie hind legs or feet], (S, Kj) 
without a whiteness in any other part; (TA;) 
as algo Yeni. (K.) This is disliked, unless 
there bo in him some other [similar] c (S.) 


i: see the next preceding paragraph, first 
sentenco. zm (Also, accord. to the K, a pl. of 
Jet; or of one of its syns.) zz» And A herd, or 
detached number collected together, of wild 
animals. (IB, TA.) == And A place in which 
grow (plantes, or trees, of the kind called) » 

(K,) accord. to Az, in which grow many — 
(TA,) in one 235) [or meadow]. (K.) — And 
A water-course, or channel in which water flows, 
(S, K,) from a [stony tract such as is called) ia 


to a soft, or plain, tract: (K:) pl. dej (8, K 5) 


a term similar to v. [pl. of pide]: 80 says 
Er-Rághib: the waters (he says) pour to it, and 
it retains them: and on one occasion he says, the 
aai is like the VI it is wide, and people alight 
init: he says also, it is a water-course of a plain, 
or soft, tract, such as is Sts, or, as in one copy, 
DU. [which is app. the right reading, meaning 
productive of much herbage]. (TA.) == din 
also signifies A species of the [kind of plants 
called) —S (K.) — And, accord. to [some 
of] the copies of the K [in this place], The » 555; 
but correctly the > 3,5 [as in the CK here, and 
in the K &e, in art, £34]; (TA;) iq. Furey 
Tial; (S, Mgb, TA ;) thus the people com- 
monly called it; i.e. MigaJ! aJ! ; (TA ;) [all 
of these three appellations being applied to Purs- 
lane, or purslain; and generally to the garden 
purslane :] it is [said to be] called sligmJ! because 
it grows not save in a water-course: (S: [i.e. the 
wild Bort : but see art. (Sem :]) whence the saying, 
de, ^ n] [explained i in art. ses], (S, E) 
meaning this A, : (TA :) the vulgar say, ¿+o 


ale). (S, K, TA. [In the CK, BAILE 
ae, o) 


Orne 


dle): see Jej, i in two places. 


die} a quasi-pl. n. of Je» q.v. (TA) = 
[Also fem. of the cpithet Je ] 


ole fem. of ode: sece Job, near the end 


of the paragraph. — il * and 4 

[stony tract such as ts called} —* that ts rough 
[or rugged], in which one goes on foot: or level, 
but abounding mith stones: (K:) or rough and 
difficult, in which one cannot go except un foot: 
(TA:) or the latter signifies level, but abounding 
with stones, in which it is difficult to go along: 
(8:) or hard and rough, which horses and camels 


cannot traverse, and none can but a man on foot : 


Je; 
(AHeyth, TA :) or that 4mpedes the feet by its 
difficulty. (Er-Rághib, TA.) sus | gle) is also a 
pl. of oe: (S:) [and app. of Jes also.) 


Se fem. of ej [q. v.]. — See also the next 
preceding paragraph. 


— sing. of — which latter is applied, 
with the article (JI, to Certain men who used to 
run ( Ip, 80 in the O and K, but in the 
T —S [which is evidently a mistranscription], 
TA) upon their feet; as also Vem), in like 
manner with the article qu (O, K, TA :) in the 


T, the sing. is iren dei and said to bea 


rel. n. from ip; which requires consideration : 
(TA :) they were Suleyk El-Makánib, (O, K, 
TA,) i. e. Ibn-Sulakeh, (TA,) and El-Munteshir 
Ibn-Wahb El-Báhilee, and Owfà Ibn-Matar El- 
Mázinee. (O, K, TA. [All these were famous 
runners.]) 


92 8» 9.05» 

da): Bee Ue). 

Oe; ; and its fem., ule: see Jei. 
Se; [a quasi-pl. n.]: see deb. 


om: see Je, in two places. — Also i. g. 
ʻi; and so t Jet}; (K;) i.e. (TA) [That 
walks, or goes on foot, much; or a good goer ; 
or] strong to walk, or go, or go on foot; (S, in ex- 
planation of the latter, and TA ;) applied to a man, 
(S, K, TA,) and to a camel, and an ass: (TA :) 
or the latter, a man that walks, or goes on foot, 
much and well: and strong to do so,.with patient 
endurance: and a beast, such as a horse or an 
ass or a mule, and a camel, that endures long 
journeying with patience: fem. with 6: (T, TA :) 
or, applied to a horse, that does not become 
attenuated, or chafed, abraded, or worn, tn the 
hoofs [by journeying]: (S, O :) or, so applied, 
that does not sweat: and rendered submissive, or 
manageable; broken, or trained: (K,* TA :) the 
fem., with 5, is also applied to a woman, as 
meaning strong to walk, or (90 on foot: (TA:) 
pl. use {most probably of Jees, agreeably with 
analogy,] and wie (K.) — Also A place of 
which the two extremities are far apart : œ, 
K,* TA :) in the copies of the K, DT is 
here erroneously put for cb: and the M 
adds, trodden, or rendered even, or easy to be 
travelled: (TA:) or rugged and hard land or 
ground: (O, TA :) and a hard place: and a 
rugged, difficult, road, in a mountain. (TA.) == 
Also, applied to speech, i.q. t Jas [i 0. Ex- 
temporized; spoken eztemporaneously, impromp- 
tu, or without premeditation]. (O, K, TA.) 


Gears 


eo, dim. of Jej which see, in two places. 
E 

sa 2- $752 

dom): see alm). 

$ 33 

Ayo): 

fuae): seo — — A) GS; They 


(sheep or goats) brought them forth [i.e. their 


Boor t. 


young ones] one after another. (El-Umawee, T, 


8, 0, K.) 
Je iq. dels q.v. (Az, TA.) 


ie. e 
MÀ | quasi-pl. ns. of Jel), q.v. 
te: 


Ja; (S, Mgh, Meb, K, &c.) and Y Jey, (Mgh, 
Msb, .K, ) the latter of the dial. of El. Hijáz, (MF,) 
in Copies of the M written Je, (TA,) and 
t je (S, K) and tJe [afterwards mentioned 
as a quasi-pl. n.] (K) and * ole; (S, K) and 
* Je, (K,) but this last is said by Sb to be a 
quasi-pl. n, (TA,) Going, or a goer, on foot; 
a pedestrian; a footman; the opposite of 63; 
(S, Meb;) one having no beast whercon to ride, 
(K, TA,) in a journey, and therefore going on 
his feet: (TA :) see also Jum): pl. Vaile,, (Ke, 
T, S, M, Msb, K,) [or rather this is a quasi-pl. n.,] 
written by MF Su, as on the authority of AHei, 
but the former is the right, (TA,) and Jue (Ks, 
T, $, M, Msb, K) and ¥ hey, (S, Mgb, TA,) this 
last mentioned before as being said by Sb to bea 
quasi- -pl. n., (TA,) like ae (S, Mgb, TA) and 
LS; and occurring in the Ķur xvii. 66, (TA,) 
all of Jei, (S, Mb) and Shey, (S, M, K,) of 
oe ©) and of Jets, (TA,) {but more com- 
monly of de» q: Y.] and ule (S, O, Ķ,) of 
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Ure), (S, O,) and ie» (S, M, K,) of Jej, 
(S) or of Sej, (TA) and ley! and —8 
(M, K,) which last is of eb or of dem» (TA,) 
and i, [a pl. of pauc.], (M, K,) written by 


MF ihe), and if so, of Je, like as ió i is pl. 


of Hó, (TA,) and t ile, (T, M, Ķ,) [but 
this is a quasi- gg n., mentioned before as of Jej, 
qv. „J and iiai, (M, K) which may be pl. of 
Je, which is pl. of Jet, (1J,) and jebi, 

(M, ‘K,) which may be pl. ‘of the pl. dest, (1J,) 
and Jen (M, K,) and to the foregoing pls. 
mentioned in the K are to be added (TA) ie, 


(Ks, M, TA) which is of Jej, (TA,) and Gay 
like x, (AHei, TA,) and [the quasi-pl. ns.] 
t jus, (Ks, T, M, AHei, TA,) termed by MF 


an anomalous pl, (TA,) and Vie), (AHei, 
TA,) said by MF to be extr., of the class of 


Jé, (TA,) and Y es, (AHei, TA,) said to be 


a quasi-pl. n. like jero and T. (TA.) Az 
says, I have heard some of them say tJe as 
meaning deb; and its pl. is dem (TA.) 
And iel; and Vie; are applied in the same 
sense to a woman, (Lth, TA) and so is t je 
[fem. of Oe, like pe fem. of eai]: (8:) 
and the pl. [of the first] is Je) (TA) and ({of 
the first or second or] of the third, S) Je, (Lth, 
S, TA) and oie (S.) — Lh mentions the say- 
ing, deb Ew. 155 ais 5j, but does not explain 
it; it seems to mean [Do not thus:] may thy 
mother mourn, and be bereft of thee. (l'À.) om 


Boox I.] 
bs ise Set 356 means A she-camel [left to 


give suck to her young one,] not having her udder 


bound with the izo [q. v.]. (K.) 


et, The pastor's Ab [or ram] upon which 
he conveys, or puts to be borne, his utensils. (AA, 
O, K.) So in the saying of a poet, 


€ oe b- 3 e^ Bee 

i lelg by (gb c Ubi j 
3 707 6 Or à 565 3 oc 

* Se uy Y) peal SAY » 


(AA, TA,) meaning [And he passed the day] 


Jaya) 
or a cooking-pot of stones [or stone], and of 
copper: (K:) or any cooking-pot (Mgh, Msb, 
TA, and Ham ubi suprà) or vessel in which one 
cooks : (TA :) of the masc. gender: (K:) pl. 
ge (Ham ubi suprà.) — And A comb. 
(Mgh, K.) — Also, and * Use, (K,) the latter 
on the authority of IAer alone, (TA,) A sort of 
[garment of the kind called] » ef the fabric of 
El-Yemen: KLS :) pl. as above, Ver ; with 


which Jel, occurring in a trad., is Edi in the 
T, in art. Jey, to be syn.: [and t ao Be 


signifies the same as yer :] it i8 said in a prov., 


spinning from a portion of wool {wound in the 
form of a ring upon his hand), termed Aree, 
[amid a floch of sheep, with a ram upon mhich he 
conveyed his utensils,] ever colleeting [to himself], 
and coveting, or labouring to acquire, save when 
he was sitting cooking Jub [i.e. colocynths or 
their seeds or pulp]. (T and TA in art. s: 
where dle, is likewise explained as above.) 


de»: sce ders; in two places. 


Jey! A man large ín the Jey [i. e. leg, or 
Soot}: „$K: :) like L5) “large in the knee,” 
and ol * large in the head.” (TA.) — And A 
horse, (S,) or beast, (ats, K,) having a whiteness 
in one of his oie [i.e. hind legs or feet], (S, 

K,) without a whiteness in any other part. (TA.) 
This is disliked, unless there be in him some other 
[similar] ós. (8. [Sce also 2 in art. odé-.}) 
The fem. is Se), (S, K,) which is applied in 
like manner to a sheep | or goat: ($:) or to a ewe 
as meaning whose okey [or hind legs] are white 
to the flanks, (M, TA) or with the flanks, (T, 
TA,) the rest of her being black. (TA.) — 


wy fc tae s- -3 
They Spm: 60 A 


means [Ife is the more manly, or manful, of the 
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* Ce. Jay oe e id 


[ Recently thy »» was of the sort called ye 3] 
i.e. thou hast only recently been clad with the 
Joly, and usedst to wear the s: [whence it 
appears that the Je may be thus called because 
worn only by full-grown men :] 5o. sys IAar: 


it is said in the M that — D is from 


Joel ti. e. ered: perhaps a mistrangcrip- 
tion for Jer: (TA :) [but] * Ja rss signi- 
fies a sort of “garments, or cloths, variegated, or 
figured; (S and K in art. Jæpe;) similar to the 
Jelp, or similar to these in their variegation or 
decoration, or their figured forms; as explained 
by Seer and others; (TA in that art. ;) [where- 
fore] Sb holds the > of 6 to be an essential 
part of the word; (S in that art. 3) and hence 
Seer and the generality of authors also say that it 
is a radical, though Abu-l-’Ala and some others 
hold it to be augmentative., (MF and TA in that 
art. 2 


wlese A maker of a pots [such as are 
called Jer, pl. of de. (MA.) — See also 
i the next preceding paragraph. 
two men; or] he has — that is not in the other 
[of the two men]: (T, TA :) or he is the stronger 
of the two men. (K.) ISd thinks Je)! iv this 
case to be like asl, as having no verb. (TA.) 


$4 2-0- 


âd Japo A woman who is, or affects to be, or 
makes herself, like a man in guise or in speech. 


(TA. [See also i, voce de 


Je A skin, (Fr, TA,) or such as is termed 
a à (K,) that is stripped off [by beginning] 
from one Jey [or hind leg]; (Fr, K, TA ;) or 
from the part where is the Ju (M, TA.) 
And dA ah A sheep, or goat, skinned [by 
beginning] from one Je): (Ham p. 667 :) and 
in like manner t oed applied to a ram. (Lh, 
K voce Sje, which signifies the contr. [like 


Sjo]. ) — Also A [skin such as is termed] à 
full of wine. (As, O, K.) == A [garment of the 
kind called] »» upon which are the figures of 
men; (K;) or upon which are figures like those 
of men. (TA. )— And A garment, or piece of 
eloth, (O, TA,) and a » (TA,) ornamented in 
the borders. (O, K, TA.) ex Combed hair. (O, 


[See its verb, 2.]) sm Jaye sly Locusts 
zs traces of mhose mings are seen upon the 
dina (IS, K.) 


y A gazelle whose or hind leg] has 
pan gaze -) eg 
fallen [and is caught] in the snare: when his 3; 


{or fore leg} has fallen therein, he is said to be 


NT app. a pl. of iiai, which may be pl. of 


Jue), which is pl. of Jæ} [q.v]. (TA) — 
Also Men accustomed to, or in the habit of, 
taking, capturing, catching, snaring, or trapping, 
game or wild animals or the like, or birds, or fish; 
hunters, fowlers, or fishermen. (Sgh, K.) 


LJ ee 9^5 . . . 
Jet: Bee dle), last signification, 


Uem lS tg. Iq. v., i.e. The herd small- 
age); (K;) of the dial. of the Sawád; one of 
the herbs, or leguminous plants, of the gardens. 
(TA.). 


Je: see Jes of which it is a quasi-pl. n.: 
me and Je 


dur A woman that brings forth men-children ; 
(M, TA; 3) fg. Sx», (M, K, TA,) which is the 
cpithet commonly known. (M, TA.) 


Ver A copper cooking-pot : (8, Mgh, Msb:) 
or a large copper cooking-pot : (Ham p. 469:) 
Bk. I. 
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VI (TA.) — See also the next preceding 
paragraph. 


9 7.925 


aj : see VoM last sentence. 


dei A man holding the Aj with his hands 
and feet, (K,TA,) because he is alone: (TA: :) 
[i.e.] one who, in producing fire with the Aj, 
holds the lomer 3j with his foot [or feet]. (AA, 
TA. [See (5.)) = One who collects a detached 
number (dads [or Je of locusts, to roast, or 


Jry, them: (S: ) one who lights upon a Jey of 
locusts, and roasts, or fries, some of them, (K, 
TA,) or, as in the M, cooks. (TA.) 


9562» 


dese: seo je. 


^) 


@o- . * . 
1. æ signifies The throwing, or casting, of 
stones: (S, K:) this is its primary meaning: 


96- 


(S, TA:) you say, dom), aor. ^, inf. n. omy, 
(S, Msb, TA,) He threw, or cast, stones at him; 
or pelted him with stones: (S, TA: :) or he struch 
him, or smote him, with -— meaning stones: 

(Msb :) and ases; i is syn. with Joey, as an inf. n. 

thus some explain the saying, in the Kur [Ixvii. 51, 
Debt Loge) Alas, [And we have made 
them for casting at the devils; meaning shooting 
stars, which are believed to be hurled at | the devils 
that listen by stealth, beneath the lowest heaven, 
to the words of the angels thercin: but sec other 


explanations below, voce 18]. (TA.) — Hence, 
(S, TA,) The act of slaying [in any manner, but 
generally stoning, i. e. puts to death by stoning). 


($,K.) So in j 5} eIl a [The slaying, 
or stoning, of the two married persons when they 
have committed adultery). (TA.) — (t The act 
of beating, or battering, the ground with the fect.] 


One says of a camel, Jy pose t [ JIc beats, or 
batters, the ground), i.e., with his feet; which 
implies commendation : (TA :) and so one says 


of a horse; (K;) or Ls)! bm: (S.) And 


one says also, M ale, meaning +[He came 
beating, or battering, the ground; or] passing 
along with an ardent and a rapid running. (Lh, 
K,* TA.) [See also 8.] — t The act of cursing. 
(K, TA.) — t The act of reviling. (K, TA.) 


29-225 


May, in the Kur xix. 47, means tJ will 
assuredly revile thee: (Bd, Jel, TA: see also 
another explanation below, in this paragraph :) 
or I will assuredly cast stones at thee, (Bd, Jel,) 
so that thou shalt die, or shalt remove far from 


. (Bd.) And you say, Jay — meaning 
HI uttered foul, or evil, speech against him, 


(Msb.) [See also amy.) — t The act of driving 
amay; expelling; putting, or placing, at a dis- 
tance, away, or far away. (K.) — t The act of 
cutting off from friendly, or loving communion 
or intercourse ; forsaking; or abandoning. (K.) 

— Also (as being likened to the throwing of 
stones, in doing which onc is not eure of hitting 


the mark,] iq. S55 (K, TA) olo ely 

t [The act of speaking of that which is hidden, or 

which has not become apparent to the speaker; 
132 
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and conjecturing]; (TA;) or speaking conjectu- 
rally : (S, TA :) and (K, TA) some say (TA) 
tq. te las meaning ta doubting]: (K, TA: 
{in the CK, A i is erroneously put for MATE :] 
and Ju {which mears tan opining, or a con- 


jecturing]. (K, TA.) One says, AV a t Ie 
spohe of that which he did not know. (Ham 


p. 494.) And OV — (Z, TA) + He spoke 
conjecturally : (MA :) or he conjectured, or 
opined. (Dd in xviii. 21.) Hence, Ge) 46 
+ He said it conjecturally. (Z, TA.) Hence also, 
(TA,) «Xt Gay, in the Kur [xviii. 21], (S, 
TA,) t [Speaking conjecturally of that which is 
hidden, or unknown; as indicated in the § and 
TA: or] conjecturing in a case hidden from them. 


(Jel.) One says also, ly Gay Q6, i.e. t He 
said conjecturally, [or speaking of that which 
was hidden from him, or unknown by him,] with- 
out evidence, and without proof. (Msb.) And 
ozal dim use y jj o) y» t [4t became 
a subject of conjecture, the real state of the case 
whereof one was not to be made to know]. (S, 
TA.) And Bases, in the Kur (xix. 47, of 
which two explanations have been mentioned 
above], means [accord. to some] I mill assuredly 
say of thee, [though] speaking of that which is 
hidden [from me], or unknown [by me], mhat 
thou dislikest, or hatest. (TA.) — omy? ou 
(if the latter word be not a mistranscription for 
tampo, q.v.,] means A tongue that is chaste, or 
perspicuous, and copious, in speech. (Mgb in art. 
at.) — Sec also the next paragraph, in three 
places. 


2. JÁN ay inf. n. ts He placed upon the 
grave jm) [meaning large stones, to make a 
gibbous covering to it]. (TA.) It is related in a 
trad. of ’Abd-Allah Ibn-Mughaffal, that he said, 


uses lgan ‘), i.e. Place not ye upon my grave 
— ; meaning thereby that they should make his 
grave even with the ground, not gibbous and 
elevated: the verb is thus correctly, with tesh- 
decd: but the relaters of trads. say, Y looo p S 


: ($:) [and it is said that] pal Vey (K, 
TA,) aor. 2, inf. n. — (TA,) signifies ache, 
(K,) i.e. Le put a tombstone to the grave : (TK :) 
or he placed upon the grave ple {a pl., like jem 
of im): (K :) or, accord. to Aboo-Bekr, yj 


ups V 15 2-5 means Wail not ye at my grave; 


i.e. say not, at it, what is unseemly; from per 
signifying “ the act of reviling.” (TA.) 


3. — {in its primary acceptation] is The 
mutual throwing, or casting, of stones; or the 
vying, or contending for superiority, in the throw- 
ing, or casting, of stones. (Mgh. (See also 6.]) 

— (Hence,] t The act of mutually reviling; or 


"e 02 


the vying in reviling; or so AY dele. (TA. 


(See, again, 6.) — And Ann TJ aij, and 
goal, and e (K,) inf. n. as above, (TA,) 
t He exerted. himself to the utmost in vying, or con- 
tending for superiority, in specch, and in running, 
and in mar, or battle. (K, TA.) — And cc eel), 


(K,) or aa O5, (S,) t He defended him, or his 


^) 


people; or spoke, or pleaded, or —— in 
deſence of him, or of them: (S, K, TA) and so 


ol. (TA.) 


6. prae laon-l,3 They threw, or cast, stones, 
one at another; or vied, or contended for supe- 
riority, in throwing, or casting, stones, one at 
another : (S, TA :) and Y \gem3,! signifies the like 
of this. s TA. [See also 3.]) — [Hence,] 


Jr]! memi: see 8. — And IY Iesu 


t They — one another; or vied in reviling 
one another. (TA. [See, again, 3.]) 


8: sce 6. — [Hence,] o2! 5, and 
Y n1, t The camels beat [or battered] the 
ground (La; ey) with their fect: or went 
heavily, without slowness. (TA.) [Sce — and 
see also 1, in two places.] — And mJ)! ¢It (a 
thing) lay one part upon another ; was, or became, 
heaped, or piled, up, or together, or accumulated, 
one part upon, or overlying, another; (Aboo- 
Sa'eed, K, TA ;) as also (2a... (Aboo-Sa'eed, 
TA.) 


10. cn ee — ile, said of a woman [who 
had committed adultery], means She came asking 
the Prophet for am) (i.e. to be stoned.] (TA.) 


Q. Q. 1. PC ans He interpreted, or ex- 
plained in another language, his speech. (§.) See 


art. jJ. 


ree an inf. n. [of 1, q. v.], used as an appella- 


tive, (Bd in lxvii. 5,) A thing that is thrown, or 
cast, like as is a stone: pl. pru (Bd ib., and 


— 


K.) Hence, in the Kur (ubi suprà), Whine, 


GT ogee) And we have made them things 
to be cast at the devils; meaning shooting stars : 

[see also a] or, as some say, we have made 
them to be [means of] conjectures to the devils of 
mankind; i.e.,to the astrologers. (Bd, TA. [See 
another explanation in the first sentence of this 
art.)) zz» Also A friend; or a true, or sincere, 
friend; or a special, or particular, friend ; syn. 

Jude: and a cup-companion, or compotator. 

(Th, K.) See also the last signification in the 
next paragraph. 


peer Stones (Msb, TA) that are placed upon a 
grave. (TA.) — And hence, (Mgb, TA,) A 
grave; (S, Msb, K, TA ;) because stones are col- 


lected together upon it; (Msb ;) as also MS 


and tin: (K :) the pl. of amy is lei: you 
say, gle sles! oda These are the graves of [the 
tribe “of] "Ád: (TA :) and ti, of which the 
pl. is P and ye signifies also, like as does 
t emmy, stones, (K,) or high stones, (TA,) that are 
set up upon a grave: (K, TA :) or both these 
signify a sign [that is set up upon a grave; ora 
tombstone: see 2]: (K:) or the former of them 
(åse) signifies stones collected together, (Lth, 
Mgb, TA,) as though they were the graves of [the 
tribe of] 'Ád; (Lth, TA;) and its pl. is Ae): 

(Msb:) or it is sing. of fay and ale which 
signify large stones, less than [such as are termed] 
slay, (S,) or dike ploy, (TA,) sometimes collected 
together upon a grave to form a gibbous covering 


[Boox I. 


to it. (S.) — Also (i.e. ey) A well. (K-) — 
And A [kind of oven such as is called) »3 
[q. v.]. (K.) — And i.q. 39e, with se», accord. 
to the K, i.e. A round space in the ground: or, 
as in other lexicons, jie [meaning a hollow, or 
cavity, in the ground, made by digging, or natural]. 
(TA.) == Also Brothers, or brethren: [a quasi- 
pl. n.:] sing., accord. to Kr, Vie} and yey} [80 
that the latter is used as a sing. and as a pl.;] 
but (ISd says, TA) I know not ‘how this is. (K, 

TA. ) [See also gy. ] 


m) The [shooting] stars that are cast (at the 
devils ; like At), as explained by some, pl. of 
e q: v.]. — See also the second sentence of 
the next jede paragraph. 


sie 


ferj: seo AE second sentence. — [It is ap- 
plicd in the present day to Any heap of stones 
thrown together or piled up.] — Also A [kind of 
turret, such as is called} 36s, like a Ae (i. e. 
tent, or house, &c.], around which they used to 
circuit: a poct says, 
00 ty oR 
[Like as when he who beat the ground circuited 
around the &se-,]. (TA. )— Lemmy [thus written, 
but perhaps it is f áz2.j,] is also sing. of aly 
signifying [JZills, or mountains, &c., such as are 
called] aa [pl. of åhh]. (AA, TA.) 


ile: see aD, second sentence, in two places: 
— and sce also dic) nan Also The hole, den, or 
subterranean habitation, of the hyena. (S, K.) 
— And A thing by means of which a palm-tree 
that is held in high estimation is propped; (K ;) 
also called i; i.c. a hind of wide bench of stone 


or brick (yi) against which the palm-tree 
leans; as is said by Kr and AHn: the» is said 
to be a substitute for «5»; or, as ISd thinks, the 
word is a dial. var., like de). (TA.) 


pre i.q. wer (S, K;) i.c. A stone which 
is tied to the end of a rope, and which is then let 
down into a well, and stirs up its black mud, 
after which the water is drawn forth, and thus 
the well is cleansed: (TA:) sometimes it is tied 
to the extremity of the cross piece of wood of the 
buchet, in order that it may descend more quickly. 
(S, K.) — Also A thing that is constructed over 
a well, and across which is then placed the piece 
of mood for the bucket. (AA, K.) And [the dual] 
Quim; Two pieces of mood that are set up over 
a well, (S, K, TA,) at its head [or mouth], (S, 
TA,) and upon which is set the pulley, (S, K, 
TA,) or some similar thing by means of mhich 
one draws the mater, (TA.) — Also a pl. of 


iu, (S, Mab, K.) 
.5- 
Agaj: see the next paragraph. 


peed and Y osa p^ Thrown at, or cast at, with 
stones. (S.) The former is said to be applied to 
the devil because he is cast at (Astra) with 
[shooting] stars. (TA.) [In the MA, Vga), a3 
well as et) is explained as signifying Stoned : 
but it is probably a mistranscription for ARA. 3 


Boox I.] 


— Slain [in any manner, but generally meaning 


put to death by being stoned]. (S-) v cos 
essel, in the Kur (xxvi. 116], is explained 
as meaning Thou shalt assuredly be of those 
slain in the most evil manner of slaughter: 
(TA:) or the meaning is, of those smitten with 
stones: or, treviled. (Bd, Jel.) — Also the 
former, | t Cursed, or accursed; and in this sense, 
i e. andy pese applied to the devil. (TA.) 
— Ánd 1 Reviled ; [and so Vasey, as shown 
above ;} and in this sense, also, said to be applied 
to the devil: and so in the two senses here fol- 
lowing. (TA.) — t Driven away; expelled; 
put, or placed, at a distance, away, or far away. 
(TA.) — And t Cut off from friendly or loving 
communion or intercourse; forsaken; or aban- 


doned. (TA.) 


ien) sing. of ile), which signifies Moun- 
tains at which stones are cast {app. from some 
superstitious motive, as is done by Arabs in the 
present day]. (TA.) 


iee; pl. at : sce art. gaj. 
ot and ea and oer; pl. pA 
and ie li: BCC art. emp. 
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et tA horse that beats [or potters] the 
ground E] Ud ts S, or SI — K) 
mith his hoofs : (S, K:) orthat is as though he 
did thus: (TA :) or that runs vehemently : (Ham 
p- 158:) applied also in the first sense to a camel ; 
implying commendation: or, as some say, heavy, 
without slowness. (TA.) And 1A strong man: 
as though his cnemy were cast at with him: 
(S, K :) or a defender of his — [i. e. kind, or 
hindred by the father’s side]. (A, TA.) IAar 
says, À man pushed another man, whercupon he 
[the latter] said, QE» pe hie 5 EE 
yx t [Thou shalt assuredly "fnd me to be one 
having a strong shoulder-joint and a stay that is 
a means of support]. (TA: but there written 
without any syll. signs.) p QU means t A 
tongue copious in speech; or chaste, or perspi- 
cuous, therein; or eloquent: and strong, or potent. 
(TA. See also 1, last sentence but one.) 


a--e 


dom yo 4. q, iiss [or 35133, which means A 
sling ; and plese, q. v., app. signifies the same]: 
pl sehe. (TA.) 
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wey A narrative, or story, of which one is not 


to be made to know the real state: (S, K, TA :) 
or, as in some of the copies of the S, of which one 
knows not, or will not hnom, whether it be true or 
false: (TA :) or respecting mhich conjectures are 
Jormed. (Ham p. 494.) 


pec [app. A sling; like eT 3] a thing 
(K, TA ;) iq. S155 
[q. v.]: pl. eme. (TA.)— And +A camel 
that stretches out his neck in going along: or 
that goes strongly, or vehemently ; e TA 3) 


as though beating the pebbles (som! pee ee) 
with his feet. ah ) 


mith which stones are cast ; 


eo jts 


[: see mt in three places. 


AR) — 999) 


amta pl of idee [q.v.]. (TA.) — Also 
+ Foul words: (M, K:*) a pl. of which no sing. 
is mentioned. (TA.) 


pe One casting [stones] at thee, thou casting 
at him. (Har p. 567.) 


— Bee dee: 
or see art. gapi. 
un 

1. oov Qum» (S, K,) aor. *, (S,) inf.n. 
Urs He remained, stayed, dwelt, or abode, in 
the place; (S, K;) as also * os; (K,* TK ;) 
and kept to it, or became accustomed to it; (S, 
accord. to one copy ;) and so ay e. ACh *Msb,* 
K,* TA: all in art. 525-5. ) — And — (Fr, 
S, K,) aor. ; (TA;). and 5 (Fr, 8, K,) 
aor. ^; (TA;) and Dm); (K; ;) said of camels, 
(Fr, S, Kj &c.; (K;) They kept, or became 
accustomed, to the tents, or houses: (K,* TA :) 
and Y Gum)! said of a she-camel, she remained 
in [or at] the house, or tent. (TA.) — A 
PER sey, (S, K,) aor. +, (TA,) inf. n. UT 
The beast was confined, kept close, or shut up, 
and badly fed, (S, K,) so that it became lean: 
(S :) or was confined to the fodder in the dwelling, 


TL 


or place of abode. (K-) — And Ati e) om 
(Lh, TA,) aor. +, inf. n. gœ), (L and TA in 
art. the,) [app. He kept constantly to the e food; ] 
he loathed nothing of the food ; and so Hey: and 
in like manner one says of the camel, , à oz) 
wile! [he kept constantly to the fodder; or 
loathed nothing thereof]. (Lh, TA.) — And 
om and 5 [inf. ns. of which the verb is not 
mentioned] A camel's feeding upon date-stones, 
and seeds, or grain. (TA.) = o5 ery, and 
Via, He confined the camels to feed them 
nith fodder, not pasturing them, or not sending 
or driving or conducting them Jforth i in the morning 
to the pasturage. (Fr, S.) And in; ael — 
rene He confined his riding-camel strictly 
in the house, making her to lie down upon her 
breast, and not feeding her with fodder. (ISh, 
TA.) And Ax oe. ($, K,) inf n. my, (S,) 
He confined, kept close, or shut up, his beast, and 
fed it badly, (S, K,) so that it became lean: 
(S:) or confined his beast to the fodder in the 
dwelling, or place of abode; as also Vae: 
(K:) or, accord. to J, [perhaps a mistake for Az, 
for it is not in either of my copies of the S,] on 
the authority of Fr, the former signifies he con- 
fined the beast from the pasturage, without fod- 
der : and ¥ the latter, inf. n. Cems, he confined, 
or restricted, the beast to fodder. (TA.) = 
bys OR He was ashamed for himself, or of 
himself, or was bashful, or shy, mith respect to 
such a one; he was abashed at him, or shy of 
him; or he shrank from him. (AZ, K.) 


2: see 1, latter part, in two places. 
4, as intrans. and trans.: see 1, in two places. 


8. æj: see 1, first sentence. — Also It 
was, or became, heaped, or piled, up, or together, 
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or accumulated, one part upon another; syn. 
253), (K,) and 43. (Aboo-Ss'eed, TA in 
art. gay.) — And, said of fresh butter, It was 
cooked [for the purpose of clarifying it] without 
its becoming clear, and became bad, or spoiled: 
(S, K, TA:) or it turned in the skin containing 
the churned milk: (TA:) or it became bad, or 
spotled, in the churning : (TA in art. ble :) 
from ays ou meaning the fresh butter’s 
coming forth from ‘the skin mixed with the thick 
milk, and being in that state put upon the fire, 
so that, when it boils, the thick milk appears 
mized with the clarified butter. (TA.) cad! 


spl, meaning The piece of fresh butter became 
mized up ith. the milh, is a prov., alluding to a 
difficult affair which one cannot find the way 
to adjust. (L in art. aj.) — Hence, (TA,) 


pv pei ise Qm») + The affair, or case, 
of the people, or party, became confused to them. 


($, K.*) 


Un That keeps to the tents, or houses; 
domesticated, familiar, or tame; ($, TA ;) like 
MUT (S:) applied in this sense to a bird : 
d | era :) and in like manner iel; applied to 
(S,* TA :) and toa sheep or goat GÓ), 
and a she-camel, that remains in [or at] the 
houses, or tents. (TA.) — And Gly 3% A 
sheep, or goat, confined, shut up, or dept close, 
and badly fed, so that it becomes lean, (S.) 


camels : 


— 


1. Samy, aor. E (S, Msb,) inf. n. jou 
(S, M, K,) — (Msb,) and tle;, (S, K, TA, 
&e., [in the CK erroneously written with the 
short |, i. e., without the meddeh and ,,]) or the 
latter i is a simple subst., (Msb,) and Sale) (S, K) 
and — or ŝilo), (accord. to different copies of 
the K,) or both, (CK) and Sly ; (K 2) and 


Vane ($) inf n. ej; (K;) and ade 
(S, K,*) and * x23; ($, Mgb, K;*) Z hoped 
Sor him [or it; 3 relating only to what is possible ; 
syn. with aal; j Bee fe, below]; j all signify the 


same: (S:) and ut): aor. sets is a dial. var. 


220-6 


of dist): (Msb:) and acm) aor. Ls like 


andy, is a dial. var. of ole, aor. . accord. 
to Lth: it is disapproved by Az, because heard 
by him on no other authority than that of Lth; 
but it is mentioned also by ISd. (TA.) One 
says, pol fgl 3 Al le [I did not, or have 
not, come to thee except hoping for that which is 
good]. (S.) No regard is to be paid to the asser- 
tion of Lth, that the saying xe ju; IL [I 
did a thing hoping for such a thing) isa mistake, 
and that the correct word is only e; for ite) 
occurs in a trad., and in ue poetry et Mie Arabs. 


(TA.) — Sometimes = (S,) or — (Msb,) 
has the meaning of S; (S, Msb;) because 
the hoper fears that he may not attain the thing 
for which he hopes ; (Mgb ;) and so fe (T,8;) 
but only when there is with it a negative particle: 
(Fr, T, TA :) you say, Su le tI feared not 
182° 
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thee: but you do not say, Weary, meaning I 
Seared thee: (TA: j the saying in the Kur [Ixxi. 


12}, 48, D ey 3 45 Ú means t (What 


— g 
fic! in the K isa mistake for 4 Kendal, the 


reading i in the M: (TA:) as though ‘the two 
[opposite] sides of the well were cast at with 


aileth you] "that ye mill not fear the greatness, or 
majesty, of God? (8:) or the meaning ia, that 
ye mill not hope for God's magnifying of him 
who serves Him and obeys Him? or that ye will 
not believe in greatness, or majesty, belonging to 
God, so that ye may fear disobeying Him? 
(Bd :) another instance occurs in a verse of Aboo- 
Dhu-eyb, cited in art. Wile, conj. 3: (S:) and 
total, also, signifies [he feared him, or it; 

[but app. only when preceded by a negative 
particle, as in exs. cited in the TA;] (K, TA ;) 
in which. sense it is tropical. CA) Accord. to 


Lih, dts i also syn. with its; and Pa i» 
means , JUI lL [X do not care, mind, or heed): 


but this is disapproved by Az. (TA.) == gy 
He broke off, or ceased, [app. by reason of in- 
ability,) from speaking : (K :) or, accord. to Az, 
he became confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course : or, as Fr says, he desired 


bim. (K.) And one says of him who will not 
be deceived so as to pe turned away from one 


course to another, Ve 4 ut *j + (lit. The 
tro sides of the well will not be cast at with him]; 
in allusion to the well's two [opposite] sides’ being 
cast at with the bucket. (Z, TA.) 














fe, [accord. to most an inf. n., (see 1, in two 
senses,) but accord. to the Msb a simple subst.,] 


Hope; ayn RAP (S and M and K in art. Jol;) 


contr. of ol; (K;) an opinion requiring the 
happening of an event in which will be a cause 
of happiness ; (Er-Rághib, TA ;) expectation of 
deriving advantage from an event of which a 
cause has already occurred: (El-Harállee, TA :) 
or, as Ibn-El-Kemál says, properly, i.q. Ji: 
and conventionally, the clinging of the heart to 
the happening of a future loved event : (TA :) or 
hope, or eager desire, for a thing that may possibly 


to speak, and was unable to do so: (TA:) and 
M v liko cs he became unable to speak. 
(K.) 


2: ace 1, first sentence. 


4. CP] She (a camel, S, or a pregnant female 
{of any kind], TA) was, or became, near to 
bringing forth; (8, K, TA ;) so that her bringing 
forth was hoped for: accord. to Er-Rághib, the 
proper signification is she made her owner to have 
hope in pm that her bringing forth was near : 


(TA :) and Sii means the same. (S.) — 
FT ose)! He failed of getting any game; 
(K;) [as though ho made the game to have 
hope;] and slei signifies the same: (TA:) or 
80 utl [alone], and et [alone]. (K and TA 
in art. le.) mm And nh, (S, Msb,) inf..n. 
$e, (K,) 4 postponed it, put it off, deferred it, 
or delayed it; (S, Msb, K ;*) namely, an affair 
[&c.]; (S;) as also adtest. (S, Mgb.) [See the 
latter verb: and sce also an ex. in the Ķur vii. 
108 and xxvi. 35; and the various readings 
mentioned by Bd in the former instance. zw 
KX usm! He made a side (toy) to the well. 
($, K.) 

5: sce 1, first sentence. — [In the present day, 
uti is often used as meaning He besought, en- 
treated, petitioned, or prayed.) 


8: see 1, first sentence: — and again in the 
latter part of the paragraph. 


le) The side, (K,) in a general sense: (TA :) 
or the side of a well, (S, Msb, K,) and of the 
sky, (Er-Rághib, TA,) and of anything; (S, 
Msb;*) and UE signifies the same: (K:) the 
side of a well from its top to its bottom; (TA ;) 
and the two sides thereof : which last is also 
[or properly) the meaning of the dual; which is 


glee: ($:) pl eji. (S, Meb, K.) Hence, 
in the Kur [lxix. 17], Qui ue ALI, [The 
angels being at the sides thereof]. (S, TA.) They 
said, eC ^ Gt» meaning t He was cast 


into places of destruction : (8:) or it is said of 
one who is held in mean estimation: (M, TA:) 


happen; differing from os, which relates to 


what is possible and to what is impossible. (MF, 
TA.) = See also e. 


i. [A thing hoped for]: you say, is UJ ú 
ie) yý There is nothing for me to hope for in 


such a one. (S.) 
g! [Hoping : — and Fearing]. (Mab.) 


is) A thing postponed, put off, deferred, or 
delayed: (ISd, K.) 


sal Redness: (Mgb, K :) a certain red dye: 
(KK :) or a certain dye, intensely red : (S :) accord. 
to A'Obeyd, (S,) what is called cS ; (8, K;) 
and he says that the QU is inferior to it (455 
[but this often has the contr. meaning]): it is 
said also that (j!sa-,! is an arabicized word, from 
the Pers. lal), which means a sort of trees 
having a red blossom, of the most beautiful kind ; 
and that every colour resembling it is termed 
clos. (S.) Also Red: (K:) and red ger. 
ments or clothes. (IAgr, K.) And one says jem 
— mentioned by Seer has having an intensive 
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meaning; (M, TA ;) in the K, —* I9 
but this is wrong; (TA ;) i.e. Intensely red. 


(E, TA.) And Mehl [A villous, 
or nappy, outer, or wrapping, garment, intensely ly 
red}: (8, M, A:) but IAth says that the most 
common A is to prefix the word ws or dibs 


to (also)! 80 as to porem. the latter i the gen. 
case; [saying yli b% or yes ái eb ; ;] 
and that the word [Jigal] is said by some fo be 
Arabic, the | and ¿y being augmentative. (TA.) 
8 ose f 
ile! : see the next preceding paragraph. 


wen Postponed, put off, deferred, or delayed; 
2. eo? 

as also el Pome read [in the Kur ix. 107] 
19 of + or 


I o^) oem Soyely. (S: see loys, in art. 
le.) 


[Boor I. 


[gs and iar and] ot and CO A 
female near to bringing forth. (K,* TA.) ms 
L^ also signifies A man who i is one of the people 
[or aet) called the iji (8;) or * S the 


rn mentioned in art. le); ; as also’ — ; and 


80 ursi (Ķ;) or this is [properly speaking] 


a rel. n. from e (S;) and v also; (K;) 
or rather this i is another rel. n. , like ut (IB 
and TA in art. P" q.v.) 


3 ere 
QU see what next precedes, You say Jay 


oe [4 man of, or belonging to, the sect called 
the des). ($.) 


us) 
3382» 
1. ange): see 1 (first sentence) in art. gay. 


e 
1. e "[sec. pers. Lll aor. t [inf. n., 
app., cool It (a solid hoof, &c.,) had the quality 
termed co — as expl. below. (TA.) 


R. Q. 1. jg) He (a man, TA) did not exceed 
the usual bounds so as to reach the bottom, or 
utmost depth, of the object of his desire; (K, 
TA ;) as, for instance, of a vessel: (TA :) [IbrD 
thinks that it signifies he sought, by his speech, 
the expression of a ‘meaning which he failed to 
attain. ] — 233 yy He spoke, or expressed 
himself, obliquely, ambiguously y, or equivocally y; 
not , Plainly. (K, TA.) — y'i os te ig. 
4599 pu [He protected such a one by intervening, 
or by interposing something}. (K.) 


R. Q. 2. aij She (a mare) straddled, in 
order to stale. (8, A, K.) 


a [or i ij A serpent being, or becoming, 
like a Gob, or neck-ring, (15,12, K, [see 5 in 
art. doe, J) when folding itself: (TA:) originally 
* (K;) the & being changed into z (TA.) 


>) Width in a solid hoof: such is approved; 
(S, K ;) being the contr. of that which is termed 


jene: but when it spreads out much, it is a 
fault: (S:) or a spreading therein: (A:) or a 
spreading thereof; and width of a human foot: 
(Lth, TA :) or a spreading of a solid hoof, with 
thinness: or width ofa human foot, with thinness; 
and in a solid hoof, which is a fault: or excessive 
width in a solid hoof. (TA.) 


p and ' eor and * 5, A thing wide 
and spreading, (K, TA,) not deep, like a cub 


and any similar vessel; as also phy and (9j : 

(TA:) [or * the third of these epithets signifies 
very wide &c.; as will be seen from what follows: 
and] Y the second signifies a thing wide and thin. 


(S.) Xon: say p iu) A wide and low ae 


c and ‘hes 


or de 


A mide bowl. (A.) And * áx.a$ and tiu 
A bowl spreading widely [and very widely). (AA, 


TA.) And it is said in a trad, adi do. inya 


t ie The middle of Paradise is (very) wide, 


as also $3. (TA.) And T] 
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or ample: the ! and & ure added to give inten- 
siveness ‘to the signification. (TA.) — [Hence,] 


—* Gee (A) and tohe (S, A) t An ample 
and easy state of life. (S, TA.) 

© + +e 

cem: 


aa 27 Oe 


ale 


see the next preceding paragraph, 


222: throughout. 
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com 


e Spreading, (Lth, TA,) or widely expanded ; 
(TA ;) applied to a solid hoof, (Lth, TA,) and 
(TA:) and 
wide; applied to anything: thus AL 205 a mide 
human foot : (Lth, TA :) and a human foot having 
the middle of the sole even with the fore part; 
(L, TA ;) flat-suled; i.e. having, in the sole, no 
hollow part | that does not touch the ground: 
(S:) and ic $e a wide callous protube- 
rance upon the breast of a camel: (TA :) and 
e ii. a mide [bowl such as is termed] dike 5 
like fas; ; wide and not „deep: (a: :) and o 

>) wide (lim [pl. of iie]. (TAar, K.) Having 

a spreading hoof; (8, A, K;) applied to a horse, 
(A,) and to a mountain-goat: (S, A, K :) also, 
applied to a man, having a wide foot; (A;) or 
having, in the sole of his foot, no hollow part that 
does not touch the ground, (S, K,) as is the case 
in the fect of the Zinj; (S;) having the sole of 
the foot ftat, so that all of it touches he ground : 
fem. ie) : you say QT i iiel: a high 
hollow to the sole of the foot is approved in a man 
and in a woman. (T, TA.) Also, applied to a 
camel, Having one foot cleaving to another. (TA.) 


to a foot such as is termed Vis: 


— 

1. —. (Meb, K,) said of a place, (Msb,) or 
of a thing, (TA,) and Say, said of a land, 
(u$), 9 2) or of a country, Ow, A, TA,) aor. *, 
inf. n. vA (S, A,* Msb, K) and ie; (S, Kj) 
and — (Msb, K) and — (TA,) aor. < 
(Msb, K,) inf. n. 5 (Msb, TA;) and t=), 
(Msb, K,) and Smet; (TA ;) It was, or became, 
ample, spacious, wide, or roomy. (S, K, TA.) 
Ae — and fj both signify the same, 
i. e. The house, or abode, was ample, &c.; or may 
the house, or abode, be ample, &c. (8, TA.) And 
they said, Sib e * huj meaning May 
it (the country, 294) be spacious to thee, and 
be moistened by gentle rain, or "oy dem : so accord. 
to Aboo-Is-hik. (TA.) wa! — L513 
—— t, i in the Kur ix. 119, means The earth 
became strait to them with [i. e. notwithstanding} 
its spaciousness. (Bd, Jel.) — — accord. to 
the original usage, is trans. by means of a par- 
ticle; so that one says, OT wy Še (The 
place was, or may the place be, spacious with 
thee}: afterwards, by reason of frequency of 
usage, it became trans. by itself; and thus one 
said, jn AL, [The house, or abode, was, or 
may the house, or abode, be, spacious with thee, 
or to thee). (Mb) — [Hence the saying,] 


aib o dean pore t Was it proper, or 


ti» 

allowable, for you [to enter among his obeyers? 
i.e., to become obedient to him?]: (S, K,* TA :) 
referring to El-Kirmánee, (so in the S,) or Ibn- 
El-Kirmánee: (so in the TA :) mentioned by Kh, 
on the authority of Nasr Ibn-Seiyár; buthe says, 
(S,) the verb thus used is anomalous; (8, K ;) 
for a verb of the measure oss i8 not trans., (K, 
TA,) accord. to the grammarians, (TA,) except 
with the tribe of Hudheyl, who, accord. to AAF, 

make it trans. (K, TA) when its meaning admits 
of its being so: (TA :) Kh mentions the phrase 
jio dies [meaning The house, or abode, was, 
or may the house, or abode, be, spacious mith, or 
to, you] ; but it is thought that there is an ellipsis 
here, and that it is for 313I 4j Samy: and El- 
Jelál Es-Suyootee mentions, on the authority of 
AAF, the saying dig ai — as meaning 
amy [i.e. May God make wide his belly]: 

(TA :) [J says, app. quoting Kh;] there is no 
sound verb of the measure ds that is trans. 
except this; but as to the unsound, there is a 
difference of opinion: accord. to Ks, acs is ori- 
ginally 2343; but Sb says that this is not allow- 
able, because it is trans.: (S:) Az says that 
pone: is not held to be allowable by the gram- 
marians; and that Nasr is not an [approved] 
evidence. (TA.) 


2: see 4. _—4 —, (8, A, Meb, K,) inf. n. 
-— (S, A, ,Ķ) and De, (Har p. 579,) He 
said to him ure; (S, Misb;) [he welcomed him 
with the greeting of Leys ; ; or simply he welcomed 
him ;] he invited him to ampleness, spactousness, 
or roominess: (A, K:) and Y ays, also, signi- 
fies he said e; P but the expression commonly 
known is a . (Har pp. 422-3.) You say, 


— a [I met him with the greeting of 
ope ; or with welcoming}. (A.) See also — 


4: see 1, in three places. = ae)! He made it 
(a thing, S) ample, spacious, wide, or roomy; 
| ($ K5) as also Vasey. (CK. [The latter is not 
in the TA, nor in my MS. copy of the K.]) El- 
Hajjáj said, when he slew Ibn-El-Kirreeyeh, 


3-8) 2-2 


Amy pS G — [Make mide, O young man, 
his wound]. (S.) And one says, in chiding a 
horse or mare, LÀ (S, K) and unm (S, A, 
K,) meaning Make room, and withdraw. (S, 
A, K.) 

6. An instance of this verb occurs in the saying 


"1S Oct 99 


ojalas als eet) oaio 5 el MT MA 
t (This affair, or case, if the ways leading to it, 
or the ways of commencing it, be easy, the ways 
of return from it, or the ways of completing it, 
are difficult], (A, TA.) 


e ot eye: see 2. 


and ¥ Lea (K) pies spacious, wide; or roomy ; 
($, A, K;) applied to 2 place, (Msb,) or a thing. 


(TA.) You say — oy, and Le) Ex An 
ample, or a „spacious, or wide, country, and land, 
($,) and tie v)! also: and Gey JE and 


Vey an ample, or a spacious, or mide, place 
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of alighting or abode: and es di n" a mide 
road. (TA.) And tos » An ample cooking- 
pot: (S:)-and iles; alone is [elliptically] used 
as meaning a cooking-pot. (Ham p. 721.) And 
t Sle) iat A wide woman; (K;) meaning 


mide in respect of the p^ (TK.) And Je 


gat! * e) A man ample, or wide, in the 
belly ly: and, as mentioned by Es Suyootee, ta 
great eater; voracious ; (TA 2) and 80 —À 
alone. (S, K, TA.) And ji —— Je (TA) 
and jn tle and jan rors} (S, TA) A 
man “ample, or dilated, in the breast, or bosom ; 

[meaning + free-minded ; free from distress of 
mind; without care: and free from narromness 
of mind; liberal, munificent, or generous.) (S, 
TA.) And go» - v 1 Liberal, munificent, or 
generous ; as also e æ; ; andso en Nee) 


and gu. (A, TA.) And go» — means also 
t Having ample, or extensive, power, or strength, 
in cases of difficulty: (TA in the present art. :) 
or | having ample strength, and power, and might 
in mar or fight, courage, valour, or prowess. 
(TA in art. e» And 150 e» Sa Sw 
t Such a one has power, or ability, Sor that. (A.) 
— See also Le. 


cm) an inf. n. of Gay [q.v.]. (S, Mab, K.) 
(Used as a simple subst.,] Ampleness, spacious- 
ness, wideness, or roominess. (S, A, Mgh, K.) 
You say, seyi esl oles [He invited him to 
ampleness, &c.]. (A.) And hence the saying of 
Zeyd Ibn-Thabit to ’Omar, roy Kya, mean- 
ing Advance to ampleness, &c. (Mgh. ) Sce also 


mye in two places. — [It is also used as an 
epithet :] see the next preceding paragraph. 


va see the next following paragraph. 


ie ($, A, Mgh, Meb, K) and 12, (A, Mgh, 
Msb, K,) the former of which is the more chaste, 
(A,) or the better, (Mgh,) or the more common, 
(Msb,) The court, open area, or spacious vacant 
part or portion, (S, A, Mgh, Msb, K,) of a 
mosque, (S, A, Mgh, Mgb,) and of a house, (A, 
TA,) or of a place; (K;) so called because of its 
ampleness: (TA :) and in like manner, between, 
or among, houses : (À :) a desert tract, (Fr, Mgh, 
TA,) or a spacious vacant tract, (A,) or a spa- 
cious piece of ground, (Mab,) between, or among, 
the yards of the houses of a people: (Fr, Mgh, 
Mab, TA:) and sometimes thus is termed an 
enclosure, or a [kind of mide bench of stone or 
brick such as is called] olds, that is made at 
the doors of some of the mosques in the towns 
and the rural districts, for prayer: hence the 
saying of Aboo-'Alee Ed-Dakkak, [in which it 
means an enclosure outside the door of a mosque,] 
“It is not fit that the Vaile should enter the 
äs of the mosque of a people, whether the de, 
be contiguous or separate:" and hence, also, in a 
trad. of 'Alee, by the de, of El-Koofeh is meant 
a Qe in the midst of the mosque of El-Koofeh, 
upon which he used to sit and to preacb, and 
upon which he is related to have cast the spoils 
that he obtained from the people of En-Nahrawán:; 
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(Mgh:) pl. * Læ (S, Mb, K) and * e; (K) 
[or rather these are coll. gen. ns. of which i 
and i£, are the ns. un.] and [the p. is] ve) 
and Su; (S, Msb, K) and SU. (K)— 
Also, both words, An ample tract of land, that 
produces much herbage, and in which people 
alight, or abide, much, or often: (AHn, K :) 
pl. as above, accord. to the K ; but accord. to 
TAgr, ie signifies an ample tract of land; 
(TA ;) and he says that its pl. is — like as 
Y is pl. of 25 ; Az says that this occurs as an 
anomalous pl. of words of the defective class, and 
that he had not heard a word of the perfect class 
of the measure iad having a pl. of the measure 
ab; but that IAgr is an authority worthy of 
reliance. (L, Mgb.) And 4519! dey and axe, 
The part of the valley in which its water fom 
into it from its tro sides: (K, TA :) pl. Ui, 
(TA.) [Or the pl.] De signifies Plain, smooth, 
or soft, places, in which mater collects and stag- 
nates: they are the places where vegetation is 
most rapid, and are at the extremity of a valley, 
and in its middle, and sometimes in an elevated 
place, where water collects and stagnates, sur- 
rounded by what is more elevated: if in a plain 
tract of land, people alight and sojourn there: if 
in the interior of water-courses, people do not 
alight and sojourn there: if in the interior of a 
valley, and retaining the water, not very deep, 
and in breadth equal to a bow-shot, people alight 
and sojourn by the side thereof: ley are not in 
sands; but they arc in low and in elevated tracts 
of land. (L.) — Tho place of aggregation and 
growth of the plant called p (i. e. panic grass]. 
(K, TA.) — The place of grapes, (K,) [where 
they are dried,] like the rise for dates. (TA.) 


um Tho broadest rib (S, K) in the breast: 
(K :) and the Uem are the two ribs next to the 
armpits, among the upper ribs: (K:) or the 
place to which each elbow returns [when, after it 
has been removed from its usual place, it is brought 
back thereto; which place ina beast is next the 
arm it]: (S, K:) it is there only that the camel’s 
elbow wounds the callous protuberance upon his 
breast: ($:) or the (gy is the place where the 
heart beats, (Az, K, TA,) in a beast and in 
a man: (Az, TA:) or, as some say, the part 
Srom the place where the neck is set on to the 
place where end the cartilages of the ribs, or the 
extremities of the ribs projecting over the belly : 
or the part between the two ribs of the base of the 
neck and the place to which the shoulder-blade 
returns [when, after it has moved from its usual 
position, it is brought back thereto, i.e. its lower 


and the oer), also 
called the ¥ —R {perhaps a mistranscription 


part, next the armpit] : 


for wishes, as though the sing. were ey] of 
the horse, are the upper parts of the ouis [or 


two flanks.) (TA.) — Also A certain brand, or 
mark made with a hot iron, upon the side of a 


camel. (S, K.) 
obtu; [or perhaps pisce]: see the next 
preceding paragraph. 


pus — amy 
— see — in three places. 
eji and its fem., with 5: see a, in six 
places. 


sà doe 
Asse! Sle, (S, K,) in some copids of the 
7 p a3 
K, erroneously, 2991, (TA,) Ampleness [of the 
limits, or boundaries, and therefore) of the 
tracts, or regions, of the land, or earth. (S, K.) 
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See les Certain ercellent she-camels, 
so called in relation to Mid the name of a tribe 
of Hemdán, (S, Msb, K,) or of a certain stallion 
(Az, K, TA) whence they originated, (Az, TA,) 
or of a place (K, TA) of El-Yemen called after 
that tribe. (TA.) 


m 

eye [is an inf. n., like Lj; or a n. of 
place]. You say —8 (T, S, Msb, TA) and 
wy Gayo (A, Meb) [and sy t=] meaning 
Thou hast come to, (T, 8, TA,) or found, (T, A, 
TA,) ampleness, spaciousness, or roominess ; (T, 
S, A, TA ;) not straitness: (T, TA:) or alight 
thou, (Kh, Lth, TA,) or abide thou, (Kh, TA,) 
in ampleness, &c.; (Kh, Lth, TA ;) for such we 
have for thee; (Lth, TA ;) the word being put 
in the accus. case because of a verb understood : 
(Kh, TA :) or thou hast alighted in an ample, a 
spacious, or a roomy, place: (Msb:) [or welcome 
to ampleness, &c.; or to an ample, a spacious, 
or a roomy, place: or simply welcome:} and 
Sal; Cos Thou hast come to [or found, &c.,] 
ampleness, spaciousness, or roominess, and [such 
as thine own] Ainsfolk ; therefore be cheerful, and 
be not sad: (S:) and 3 s Thou hast 
found ampleness [and ease]: (K:) or P means 
thou hast alighted in a plain, smooth, not rugged, 
district: (T, TA :) and CTUM Ai i A and 
e ai A — [May God grant ampleness 
to thee, and ease]: (K:) Sh says, thus I heard 
TAar say: and the Arabs also say, hy eye s, 
meaning May it [the land Es , country] not be 
ample, or spacious, to thee: tense, he says, is one 
of the inf. ns. that are used in calling down 
blessings or curses on a man; as CR and e 
and lédm and bác, for at Si. and aut Ju 
&c. : and Fr says that the meaning [of —8 or 
dy basa] is Cope jy a Von; [May God 
invite thee to ampleness, &e.]; as though the last 
word were put in the place of emp. (TA.) — 
— means + Zhe shade: so in the saying 
ofa poet, (S,) namely, En-Nábighah El-Jasgdee, 
(TA,) 


6 ++ OE o- 
i Lael e eol ind * 
. — ea ore . 


{And how wilt thou hold loving communion with 
him whose friendship has become like the shade?]. 
(S, TA.) It is also a surname of ’Orkoob, the 
man notorious for lying promises. (TA.) — 
And —— is the name of An idol that was in 
Hadramont. (K.) 


wae, 
1. , (S, A, Msb, K,) aor. =, (A, Mgb, 
K,) or ^, (so in two copies of the S,) or both, 
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(L, TA,) inf. n. (S, Mgb) and óle, [but 
this is an intensive form,) (TA,) He washed 
(S, A, Mgb, K) a thing, (A, K,) or garment, 
(S, A, Msb,) and his hand; ($;) as also Poast, 
(IDrd, K,) which latter is of the dial, of El- 
Hits. (IDrd.) You say also, 3j P m 
v Hs e me t [This is a disgrace which 
nothing will wash Jrom thee]. (A: [but the 
last word is not in the copy from which I quote.]) 
— ae, (inf. n. as above, AZ, AAF,) | He 
(a person suffering from fever) mas, or became, 
affected with what is termed Liam; [q. v.]: 
(Lth, S, A, K:) or he sweated, and his sweat 
became abundant upon the sides of his forehead 
above the temples, in his sleeping or waking, but 
only in consequence of disease. (AZ, AAF.) 

4: see above, in two places. 

8. jàs.3j! t He became disgraced, or put to 
shame. (AA, O, K.) 


ts- 


wae, A garment, or piece of cloth, washed 
until it has become worn out. (IAar.) A 
small worn-out skin: a worn-out 55h je [or leathern 
water-bag]. (Sgh, K.) 


A t Sweat ; absolutely: (TA :) or the sweat 
of fever: (Lth, A, TA :) or sweat following 
Sever: (S, K:) or fever with sweating: (TA:) 
or smeat that washes the shin by reason of its 
abundance: (K:) often used to signify the sweat 
of fever and of disease. (TA.) 


sla; t [The state of being affected : mith what 
is termed Lamy 3] a subst. from van), (K,) or 
from He (IDrd.) 


— Washed; (S, A, Msb, K;) applied toa 
garment [&c.]; ($, A ;) as also * se e (S, K) 
and ¥ — (TA.) 

ile, Washings. (Lhb.) 


e- . a 
Aso: BCC Laem. 


$rre 


A place [or tank] in which one washes 
his limbs, performing the ablution termed 145: 
(A, TA :*) or a thing in which one performs that 
ablution, like the Vig : (Lth, K :) and Vadteye 
a thing with which “one performs that ablution, 
like the [kind of vessel called] 33. (lAar.) — 
See also 2 


ilko A piece of wood with which a garment, 
or piece of cloth, is beaten (S, A,* K) when it is 
washed. (S, A.*) — A vessel of the kind called 
let, or of the kind called ob, in which 
clothes are washed: (A:) and rer signifies 
a vessel of the kind called let; because clothes 
are washed in it. (Lb.) — A place of washing : 
(Mgh, Msb:) or a place in which one washes 
himself. (S, K.) — And hence, t A privy: (S,* 
A, Mgh, Meb, K:) pl. wásetpo (S, Mgh) and 
vale. (TA) 


9 2 Or 


wWogmpo: See — Also part. n. of any 
[q.v]. (AZ, AF, S) 


— 
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vr) 


e; : see what foilows, in two places. 

en Wine: (A’Obeyd, K :) or the choicest of 
wine: (S, TA :) or the sweetest of wine: or the 
most excellent thereof: (K:) or the oldest and 
most excellent thereof: (M, TA:) or unadulterated 
wine: (Zj, TA:) or wine that is easy to swallow : 
(TA:) or pure mine: or clear wine: as also 
Y Šte: (K:) in all of these senses the former 
word has becn explained as used in the Kur 
Ixxxiii. 25: (TA :) and ¥ the latter occurs as syn. 
with the former in chaste poetry. (IDrd.) — 
Also A sort of perfume. (K.) — And Honey. 
(0, TA. J= [And it is used as an epithet.] You 


say da She | Unadulterated mush. (TA.) And 
ue) d 1 Pure, or genuine, grounds of pre- 


(TA.) 


tension to respect. 


Joy 

1. «x3! Jay, aor. <, (S, Mgh, Mgb, K,) inf. n. 
J=, (S, Msgb,) (Je saddled the camel;] he 
bound, (S, Mgh, Meb,) or put, (M, K,) the Jæ 
upon the camel; (S, Mgb, Mgb, K;) as also 
taladi. (K.) And aay aj He bound upon 
him his apparatus. (TA.) — Also, aor. and 
inf n. as above, He mounted the camel: (T, 
TA:) and Ex t Lil I rode the camel, 
cither with a eas (or saddle] or upon his bare 
back, (Sh, TA.) — (Both of these verbs arc 
also uscd tropically.] You say, — a e | i 
[lit. J saddled for him myself ;) meaning tZ 
endured patiently his annoyance, OF molestation. 
(S) And oy - —— ow Je; t [Such a 
one put upon, or did to, his companion that 
which he disliked, or hated). CFA.) And [in 
like manner] Ya means pue a5; t (Je 
did to him an evil, or abominable, or odious, 
deed]. (K, TA.) And —E akon; t He smote 
him with his sword. (CK, TA. — And Sw Jey 
uy t Such a one mounted upon the back of such 
a one; as also py se Yaa; [and 25 
alone; for] it is said in a trad., t eji v Oh 
meaning t Verily my son mounted upon my back, 
making me like the Mel): (TA:) and if a man 
throws down another prostrate, and sits upon his 
back, you say, alm ipo al, t [I saw him sitting 
upon his bach]. (Sh, TA.) And [hence] ¥ Jasi 
PY t He embarked in the affair. (TA.) And 
aisku ú bal Ow Y Jay! t [Such a one em- 
barked, or has embarked, in an affair which 
he is unable to accomplish] (TA.) And 
sem tar t[The fever continued upon 
him]; a phrase. similar to om ae and 
— and achat, (A and TA in art, hie. = 


Je; G, Mgh, Mab, K) VT os, (TA,) or 
wt o5 (Mgh, Msb,) aor. < , (K,) inf. n. de» 
(TA,) or Jey, (Msb,) or this latter is a simple 
subst.; (S, K, TA; 3) and Y Jac; and tus, 


($, Msb, K,) ÉJI o^ (K,) or ET v; 
(Mgb;) all signify the same; (S, Msb;) “He 


dej — Jay 
removed, (Mgh, K, TA,) went, went away, de- 
parted, went forth, or journeyed, (Mgh, TA,) 
from the place, (X, TA,) or from the country or 
the like, (Mgh, Msb,) or from the people. (Msb.) 
See an ex. of the first of these verbs in a verse 
cited in the next paragraph. Ý Jæ5; said of a 
camel, (K,) or , (TA,) signifies He 


journeyed, and ment away: (K,TA:) [or he 


had his saddle put upon him:] and hence, Y | )a.5;! 
pu The people, or party, removed. (TA.) — 
4) Jo: 
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2. alley, ($, Mgh, Msb, K,) inf. n. Je; 
(K;) and *4Xji; (Mgh;) I made him to 
remove, to go, go away, go forth, or journey, 
(S, Mgh, Msb,* K,*) from his place; and sent 
him [away]: (S :) and [in like manner] a) Y Js, 
he made him to remore, go away, depart, or 
Journey : (L in art. ijja : 2] and Vasyl [if 
not a mistranscription for Jes!) signifies the 
making [one] to go, go away, depart, go forth, or 
journey; and the removing from one's place. 
(TA.) A port says, 


sce 2. 


: MN Peg GS Hebi Jay y x 
* are) wale Ue de — 
[t Hoariness will not depart from a dwelling in 
which it alights until the owner of the dwelling be 
made to depart from it]. (TA.) And it is said 
in a trad. that, at the approach of the hour [of 
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resurrection], aem Vass ae ce 56 eo 
i.e. [A fire shall issue from 'Adan] that shall 
remove with the people when they remove, and 
alight with them when they alight: so says Esh- 
Shaabee: or, Sh says, as some relate it, Jays 
ul, i. e. that shall make the people to alight at 
the Jol [or stations]: 
shall make the people to remove, or depart. (TA.) 
= hes also significs The figuring, or em- 
bellishing, of garments or cloths [with the forms 
of Je, or camels’ saddles: see acea]: (TA.) 


or, as some say, that 


3. aiel, (S, K,) infin, Als, (TA,) He 
aided him to undertake, or perform, his dle 
{or journey). (S, K.) 


4. Je)! He broke, or trained, a she-camel, so 
that she became such as is termed ales, meaning 
fit to be saddled ; (K;) like ror) meaning ^ a 
(a breaker, or trainer,) rendered ” her “a type?” 
(TA :) or he took a camel in an untractable state 
and rendered him such as is termed alent}. (AZ, 


TA.)-— And ale) Ie gave him a alet;, (S, 
Mgh, Msb, K,) that he might ride it. (TA.) 
— See also 2, in two places == Ife (a camel) 
became strong in his back, [so as to be fit for the 
J= (or saddle) or for journeying,] after weak- 
ness: (YDrd, K :) or he (a camel) became fat ; 
as though there came [what resembled] a Je) 
upon his back, by reason of his fatness and his 
[large] hump: (Er-Rághib, TA :) and Jal 
NYI The camels became fat after leanness, so as 
to be able to Journey. (S, K.) — And He (a 
man, TA) had many [camels such as are termed] 
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Jes; [pl. of dint); (18d, K;) like ue mean- 
ing “he had horses such as are termed wie.” 
(1Sd, TA.) 


5: trans. and intrans. : see 1, in two places. 


6. ye E Iglets They went, or journeyed, 
[together] to the Xm [or judge]. (O, TA.) 


8: as a trans. v.; sce 1, in seven places : — 
and see also 2: zz aud as an intrans. v.; see 1, 
in the latter part of the paragraph, in three 
places. l 


10. eyini i.q. a den cjl Ju [which may 
be rendered He asked him to remove, or journey, 
to him: and also he asked him to bind, or put, 
the J=; (or saddle of the camel) for him: the 
former is the meaning accord. to the PS}. (S, 
O, K.) — aid MT M means tHe abased 
himself to men, or to the people, so that they 
annoyed, or molested, him: or, as some say, he 
asked men, or the people, to take off from him his 
weight, or burden. (TA.) 


Je A saddle for a camel; (S,* K ;) as also 
* ool; (O, L, K ;) for a he-camel and a ske- 
camel; (TA ;) the thing for the camel that is like 
the (Mgh ;) 
the thing that is put upon the camel for the pur- 
pose of riding thereon; (Er-Rághib, TA ;) smaller 
than the ws; (S, TA;) one of the vehicles of 
men, exclusively of women: (TA:) [this seems 
to be regarded as the primary signification by the 
authors of the Mgh and the K and by Er-Rághib: 
but see what follows:] or it signifies the camel's 
saddle together with his [girths called] way and 
wae and his [cloth called] ol [that is put be- 
neath the saddle), and all its other appertenances: 
and is applied also to the pieces of mood of the 
Jes; without any apparatus: (AO, Sh, TA :) 
or it signifies anything, or everything, that a man 
prepares for removing, or journeying; such asa 
bag, or receptacle, for goods or utensils or appa- 
ratus, and a camel's saddle, and a (cloth such as 
is called] te [that is put beneath the saddle], 


and a wy [or rope for leading his camel]: 
(Msb :) or it signifies as first explained above, and 
also the goods, or utensils, or apparatus, which a 
man takes with him [during a journey]: (8, K, 
TA:) [but accord. to the Mgb, this signification 
is from another, mentioned below; and the same 
seems to be indicated in the S, which reverscs the 
order in which I have mentioned the three signi- 
fications that I quote from it:] this last significa- 
tion is disapproved by El-Harecree, in the “ Dur- 


or . H 
v for the horse or similar beast ; 


rat el- Ghowwág: 3d [but see two exs. voce Ailjæ : J 


the pl. is lms and Shey; (S, Mgh, Mab, K;) 
the former a pl. of pauc. ; (S, TA; ;) the latter, of 
mult. (TA.) One says, e be and ale, all 
[He put down his camel's saddle]; meaning he 
stayed, or abode. (TA.) And Jey! me tie 
[This is the place where the camels’ saddles arc 
put down]; QA) And in reviling, one says, 


—8 Jaji ue OVI & [O son of the place in 
which are thrown down the camels’ saddles of 
the riders; as though the person thus addressed 
were there begotten]; (S, O, TA;) meaning 
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year) on Q [O son of the adulteress or Sornica- 
tress}: (TA in art. | 44 :) or Jay! dle ont » 
(uus [He is the son &c.]. (Mab.) — Er- 
Rághib, after giving the explanation mentioned 
as on his authority above, saye that it is then 
sometimes applied to The camel [itself]: and is 
sometimes used in tle sense next following; i. e. 
— Á part, of a place of alighting or abode, upon 
nich one sits: (TA:) or a man's dwelling, or 
habitation; (S, K, TA; [in tho first of which, 
this commences the art., app. showing that the 
author held this to be the primary signification ;]) 
his house or tent; and his place of alighting or 
abode: (TA:) a place to which a man betakes 
himself, or repairs, for lodging, covert, or refuge ; 
a man’s place of resort; (Mgh, Mgb;) iù a 
region, district, or tract, af cities, towns, or 
villages, and of cultivated land: and then applied 
to the goods, utensils, or apparatus, of a traveller; 
because they are, in travelling, the , things to 
w hich he betakes himsclf: (Msb:) pl. eji (TA) 
and Je, [as above]. (Mgh, TA.) One says, 


alow) Je ule IL, i.e. [I ment in to the 
man in] his dwelling, or place Gf atana ATA) 
a- 


Ne Je cS h 


Je us (TA,) or Je! 3 Le SLAG, (Mgh, 
and so-in the TA in art. Jo) i. e. [When the 
JW are moistened by rain, then pray ye, or then 
prayer shall be performed,] in the houses, or 
habitations, or places of abode; the Jl meaning 
here the vmi (IAth, TA in the present art. ;) 
or rugged and hard tracts of ground; which are 
here particularized because the least wet moistens 
them, whereas the soft tracta dry up the water: 
(IAth, TA in art. Ja :) Az says that the mean- 
ing is, when the hard grounds are rained upon, 
they become slippery to him who walks upon 
them; therefore pray ye in your abodes, ‘and 
there shall not be anything brought against you 
for your not being present at tlie prayer in the 
mosques of the congregations : (TA in that art. :) 
or the trad. may mean, then pray ye (on the 
camels’ saddles, i. e.] riding. (TA in the present 
urt.) — In another trad., it is related that 'Omar 
raid to the Prophet, ám JI Ces tye; by the 
word Je» as signifying [properly] either the 
“ place of abode and resort” or the “ saddle upon 
which camels are ridden,” alluding to his wife; 


370 


meaning Vb v o^ tas ust Wilms. (TA.) 


- @» 


— caa d Je means The thing [or desk] 
upon which the Ammas [or copy of the Kur-án] 
is put, in shape [somewhat] like the saddle. 
(TA.) [It is generally a small desk of which 
the front and back have the form of the letter X ; 
commonly made of palm-sticke.] sm (The pl.] 
Je, also signifies ( Carpets, or cloths, or the 
like, such as are called] ith, of the fabric of 
El-Heereh. (8, K-) 


dle; Strength; [app. in a camel, such as 
renders fit for the saddle, or for journeying ;] 
and fleetness, or swiftness, and excellence: (TA:) 
{and ti, has a similar meaning, as appears 
from what follows: ] or excellence of pace of a 
(S voce jóm.) You say ile; pge 


And it is said in a trad., 


camel. 


Je 
and tal, and * ese, like pute, (K,) or 
Vay, and tj, so in the T, (TA,) A strong 
he-camel: (T, K :) and (so in the K [but properly 
*t or?) dhe, 55 pay (CK) or Vale, (K accord. 
to the TA) or both, and ¥ J=, with kesr to the 
A (O,) and t Je om, (AASS, O, K,TA,) 
and Vale) 456 (S,O) or Jeej, (TA,) and 
an, Ss, (S,) a he-camel, (S, O, K,) and a she- 
camel, (S, O,) strong to journey; (S, O, K, TA ;) 
80 says Fr: (O: :) or strong to be saddled: (TA :) 
and tis 436 and Jems and Vales, accord. 
to the “ Nawádir el-Aaráb," a she-camel that is 
excellent, generous, of high breed; or strong, 
light, and swift; (TA ;) and so til. (K, 
TA. [See also diel. ]) — See also the next 
paragraph, in seven places. 


iia, The act of saddling of camels: (K,* TA:) 
[and also, agreeably with analogy, a mode, or 
manner, of saddling of camels:] so in the saying, 
iiy Dee a) (Verily he is good in respect of 
the ‘saddling, or “the mode or manner of saddling, | € 
of camels]. (K.) — Also A removal, departure, 
or journey; (AZ,S, Msb, K;) and so Vain), 
(Lh, Msb, K,) and Y Jes: (S, K: [the Jast 
said. in the Msb to be an inf. n. : you say e 
Ci, (S) or c, L5 (Msb) [Our removal, 
&c. L drem near, or has dramn near]: and ai 
DM esl dle, s3 and Vain, Verily he is one 
who journeys, or has journeyed, to the kings: 
(Lh, TA:) and in like manner dle, is used in the 
Kur cvi. 2: (TA © — or viin, with damm, 
(S, Msb, K,) signifies The thing to which one 
removes, departs, or journeys; (AZ, Msb;) or 
the direction, or point, or object, to which one 
desires to repair, or betakes himself : (A4,8, 
Msb, K :) and also, (K,) or Die, (TA,) a single 
Journey ; (K, TA ;) as ISd says : (TA :) you say, 
t e 4X2 Mehheh is the point, or object, to 
which I desire to remove, or depart, or journey: 
(TA:) and t ada; ui Ye are they to whom I 
remove, or depart, or journey: (S, TA:) and 
Vite, Z3 Thou art the object to which we 
repair, or betake ourselves. (Msb.) And hence 
Y iu is applied to signify A noble, or an exalted, 
person, or a great man of learning, to whom one 
Journeys for his [the latter's] need, or want, or 
for his [the former's] science. (T A.) — See also 
the next preceding paragraph, in three places. 


Jy: see diet; :— and du. 


om A camel having the saddle (J=; [not 
äle; as in Freytag’s Lex.]) put upon him; as 
also # Jyæpo. (K.)—— See also dle}, in four 
places. amm As a simple subst., or, accord. to the 


Msb, an inf. n.: see die. 


ie, A o~ [or horse's saddle]: (K:) or a 
oo of skins, (S, M, Mab, K,) in which is no 


wood; used for vehement running [of the horse]: 
(S, M, K:) ISd says also that it is one of | the 


vehicles [or saddles] of women, like the Jæ: 
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but Az says that it is ome of the vehicles [or 
saddles] of men, exclusively S momen, i.e. not 
of women ; as is also the Jej: and some say that 
it is larger than the e» covered with shins, and 
is for horses, and for excellent, or strong and 
light and swift, camels: (TA:) pl. Jie. (S.) 
When a man is hasty in doing evil to his com- 
panion, one says to him, Daley NO lit. 
Thy saddle has got before thee, or shifted for- 
wards]: (S in the present art.:) it is a prov., 
meaning that has preceded than which another 
was more fit to do so. (S in art. 243.) In the 
following saying of Imra-cl-Keys, addressing 
his wife, 


» pile alay is o2 a . 
+ publ Atci PEE 
[And either thou wilt see me upon the saddle of — 
Jábir, upon a bier like the vehicle called » my 
grave-clothes fluttering}, he means, by the word 
le», [merely] the 
case no Mle, in reality : it is like the saying, 
RTT alb ule UU sl, meaning [“ Such a 
one came upon] the sandal [or sandals} :" Jabir 
is the name of a certain carpenter. (S.) == Also 
A eme, (Ibn-Abbád, TA.) [Hence,] lm atey 
is A call to the ewe, (Von Abbád, K,) on the 
occasion of milking. (Ibn-’Abbad, TA. )— And 
uy i is the name of A certain horse’ of’ Amir 
Ibn-Et-Tufeyl; (K;) erroneously said by AO 
to be Dadi. (TA.) 


92-7 s- ca 
Dany: sce dle). 


~~; there being in this 


Ja; Skilled in the saddling of camels. 
— Also A man who remorrs, 


(K.) 


or Journeys, or 


travels, much; and so tš, [or rather this 
signifies one who removes, or journeys, or travels, 
and t3 (yl. of 
Jeh, q. V.,] persons who remore, or journey, or 
(TA.) 


very much,] and *s;: 


travel, much. 
$7. ae 
le): sec what next precedes. 
Sat Removing, (X, TA,) going, [going away, 
departing, going forth,) or journeying: (TA:) 
pl. Joy: (TA.) For another meaning assigned 


to the pl., see Jie). 


diel, A she-camel that is fit to be saddled ; 
(S, Mgb, K ;) thus some say ; (Msb;) as also 
Y Js= (S, K) and tie: (K: :) or (generally 
a saddle-camel, or] a camel that is ridden, male 
or female: (S, Mgb:) accord. to IKt, a she-camel 
that is strong to journey and to bear burdens ; 
and such as a man chooses for his riding and his 
saddle on account of excellence, or generousness, 
or high breed, or of strength and lightness and 
sn'iftness, and of perfectness of make, and beauty 
of aspect: but this explanation is wrong: (Az, 
TA:) it signifies a he-camel, and a she-camel, 
that is excellent, or generous, or high-bred, or 
strong and light and swift: (Az, Mgh, TA :) the 
she-camel is not more entitled to this appellation 
than the he-camel: (Az, TA:) the 3 is added 
to give intensiveness to the signification; as in 
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ial and ix and Lh. epithets applied to a 

man: or, as some say, the she-camel is so called 
ae - $>- 

because she ix saddled ; and it is like deol) done 
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meaning i5, and T HP meaning óo: or, 
as others say, because she is Je; X [one having 


a Es ; and in like manner, isl, ake means 


uy in, and oils 24. means o> 93: (TA :) 
the pl. is Jes. (S, Mgb.) Iti is said ina trad., 


dub Wd od Ble LU goa 
[Thou wilt find the people, or mankind, after me, 
like a hundred camels amony which there is not 
a aloty}: (Mgh,* TA :) because the dla!) among 
a herd of camels is conspicuous and known. 
(TA.) — ces; Li, a phrase used by the 
poet Dukeyn, means f Z have become hoary and 
weak: or, as some say, I have forsaken my igno- 
rant, or foolish, behaviour, and have restrained 
myself from foul conduct, and become obedient 
to my censurers; like as the Qe) obeys her 
chider, and goes. (TA.) 


4 27 go. 
owl): sce ey, first sentence. 


iyi A camel's saddle, (J>, Az, K,) or 
camels’ saddles, so in the O, (TA,) variegated, 
figured, or embellished. (Az, O, X, TA.) [lt is 
reully,as well as literally, a pl.: for] a poet says, 


. Ai ls Je Ly by whe * 
s - z 2 

[Upon them (referring evidently to she-camels) 

are variegated, figured, or embellished, saddles 

of every hind of villous, or nappy, cloth]. (TA.) 


3 -oÉ 


Jo! 1A horse white in the back; ; (S, Mgh, 

K ;) because it is the place of the Jæ; [or rather 
of the ïe]; (Mgh, TA ;) the mhiteness not 
reaching to the belly nor to the rump nor to the 
nech: (TA:) and a shecp or goat black in the 
back: accord. to Abu-l-Ghowth, the fem., He}, 
applied to a mare, has the former meaning only : 
(S:) but De) SG means a sheep or goat, or a 
ewe or she-goat, white in the bach, and black in 
the other parts; and likewise black in the back, 
and white in the other parts: (S, K:*) so says 
Abu-l-Ghowth: ($:) and it is also explained as 
meaning black, but white in the place of the 
saddle, from the hinder parts of the shoulder- 
blades: also as meaning white, but black in the 
back: Az adds that such as is white in one of the 


hind legs is termed Be) [with osm]. (TA.) 


Ju tA whiteness predominating over, or 
interrupted by, blachness, (i i) or a redness, 
upon the shoulder-blades, (K, TA,) the place upon 
which lies the J= [or camel's saddle]. (TA.) 


áí= A thing that makes thee to remove, 90, 
go away, depart, go forth, or journey; expl. by 
A Ú. (TA. ) 


de One who breaks, or trains, and renders 
Jit to be saddled, a camel or camels. (TA. )— 
A man having many [camels such as are termed] 


Jo's, [pl. of at] ; like yee meaning “having 


horses such as are termed be. " (A’Obeyd, S.) 
Bk. I. 


Ver) — ry 


=A camel strony in the back, [so as to be fit 


Sor the Je] after weakness. (1Drd, TA.) And 
A fat camel; though he be not excellent, or gene- 
rous, or high-bred, or strong and light and swift : 

80 in the ** Nawádir el-Aaráb." (TA.) See also 


de}, i in two places. 
de: see ie), in two places. 


din ys [A station of travellers; i.e.] a place 
of alighting or abode, between two such places: 
(TA:) [and also a day’s Journey, or thereabout ; 
or) the space which the traveller j Journeys in about 
a day: (Msb:) sing. of del; (S, Msb, K ;) 


which i is also a pl. of dej as an epithet applicd 
to a 3» (TA.) One says, Ij O3 Cw 
cee oe OF $- ° 


Ulm po 9! Au ye [ Between me and such a place, 
or thing, is a station or a day's journey or therc- 
about, or are two stations &c.]. (S, TA.) 


2445 


—8 Ju! Camels having their Jum [or 
saddles] upon them: and also camels whose Je 


hace been put down from them: thus having two 


wed 905 


contr. meanings. (K. )— And dero dp A gar- 
ment of the hind termed oy upon which are the 
Jigures of a Jæ; [or camels’ saddle], (K,) and 
the like thereof; as in the T: (TA:) the ex- 


planation that J has given of it, [or rather of 


Sars 


Jape bys] i. e. an aii! [or a waist-wrapper] of 


[the cloth called] jé, upon which is an orna- 
mented border, is not good: such is termed Jase, 


With ome : (K:) the pl. is ENS rs and Jei; 


both occurring in traditions; (TA in the present 


art. ;) and the latter of them said i in the T to be 


syn. with Jets, which is pl. of yer [q. v.]. 
(TA in art. Je ) 


256-7 
Jonze: sce dm. 


925-0 


Janda significs [The act of removing or de- 
parting; i. e] the contr. of Jao used in the 


sense of Jie. (TA.) — And sometimes it signi- 


fies The place in which one aliyhts, or descends 
and stops. (TA.) — Also The place of the dac; 
[whieh may here mean either the saddle or the 


saddling] of a camel. (TA.) 


NM eJ: sce art. Jæ. 


3- 0-03 194? 
ec ca, applied to a she-camel: see Ae. 


e) 


1. om), G Msb, K, &c.,) aor. <, K) inf. a 


dem, and pos [and i ind $2 and ispo, 
($,* Msb, K,*) [e had mercy, or pity, or com- 
passion, on him; or he treated him, or regarded 
him, with mercy or pity or compassion; i.e.) he 
was, or became, tender [or tender-hearted) towards 
him; and inclined to favour him [and to benefit 
him]: (S, Msb, K : [see also dot) and 445: ) 
and he pardoned him, or forgave him: (K :) said 
of a man: (S, Msb, K:) and also of God [in the 
former sense, but tropically, or anthropopathically: 
or as meaning He favoured him, or benefited him; 
or pardoned, or forgave, him: see explanations 
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| of dum, below]: (Msb, K:) and asé * gayi signi- 
fies the same, (MA, [and the same seems to be 


indicated in the S,]) said of a man: (S:) [and so 


does * ae p, (occurring in the S and K in art. 


ut» * ) accord. to Ibn-Maaroof, for he says 


that] e) signifies the regarding [another] with 
mercy or pity or compassion; or pardoning [him], 
or forgiving [him]: and also the being merciful 
or pitiful or compassionate or favourably inclined 
[oped ils to another]. (KL: but respecting this 


latter verb, sce 2. J= iee, and — (S, K,) 


and — (K,) inf. n. Lc, (S, K;) which is 


of the first, (S, TA,) and ae, (S, K,) which is 


of the second, (S, TA,) and —— (K,) which is 
of the third, (TA,) She had a complaint of her 


womb after bringing forth, (S, K,) and died in 
consequence thereof: (K:) said of a camel, (S, 
TA,) and of a ewe or goat, and of a woman, and 
of any animal havinga womb: (TA:) or she had 
a discase in her womb, in consequence of which 


she did not receive impregnation: or she brought 


forth without letting fall her secundine: (K, 
TA :) or, accord. to Lh, the bringing forth with- 
out letting all her sec AIR by a Sheep or goat, 
is termed Vile). (TA. )— Am aor. 2, inf. n. 
pese is also said of a water-skin, meaning It was 
left, or neglected, by its onners, after its being 
seasoned with rob, [for xx, in the phrase way 
«X£, an evident mistranscription, I read, con- 


jecturally, — as the only word at all resem- 


bling a£, that I can call to mind, having an 
apposite sijnification,] and they did not anoint it, 
or grease if, so that it became spoilt, or in a bad 
state, and did not retain the water: the epithet 
applied to it in this case is Via). (TA.) — And 


dele, is also an inf. n. [of which the verb, if it 


have one, is app. oen] signifying Tho being con- 
nected by relationship. (TA.) 


2. int n. em; and * aj; but 
the former is the more chaste ; He said to him, 
a cory [May God have mercy on thec; 
ke.}. (K) 


5. Pu Mg and —— for both see 1; and 
for the former sce also 2. [Accord. to different 
authorities, it appears that both may be rendercd 
He had mercy, or pity, or compassion, on him; 
or he pitied, or compassionated, him: (see 1:) or 
he pitied him, or compassionated him, much: (sce 
what follows :) and the former, he said to him, 
May God have mercy on thee; &c.; (see 2;) or 
he expressed a wish that God would have mercy 
on him; or he expressed pity, or compassion, for 
him: and also he affected, or constrained himself 
to have or to show, pity, or compassion. ] Though 


b- 2504-7 


Vj is mentioned by J, and not — 
some kA that the former is incorrect : and it is said 
that ped implies self-constraint, and therefore ia 
not to be attributed to God: but some repudiate 
this assertion, because it occurs in correct tradi- 

o2.. 3 
tions, and because (jaaj is not restricted to the 
denoting peculiarly self-constraint, but has other 
properties, as in the instances of oa and po 
denoting intensiveness and muchness. (TA.) 
133 
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€. pool) signifies ax, ayan omy [They had 


mercy, or pity, or compassion, One on another ; 
kc.]. (S, TA.) 

10. Aum yl He asked, or demanded, of* him 
Aly [i. e. mercy, or pity, or compassion; &c.]. 


(TA.) 
@o- : ee, 
amj: sce its Syn. my, in two places. 
peat sce its syn. duy — (Hence,] p br 


oie. of the names of Mekkeh; (8, K;*) as BHO 


ye 25 (K;) meaning the source of — 
[or mercy, &c.]. (TA.) [See also pej. ] 


ay: see its Byn. omy) in two places. 


m) Tho coming forth of the womb, in conse- 
quence of a disease. (IAar, TA.) [Sce also L- 
and ae), of each of which it is an inf. n.] 


— The womb, i. e. the place of origin, (Mgh, 
Msb, K,) and the receptacle, (Mgh, K,) of the 
young, (Mgh, Msb, K,) in the belly ; (Meh ;) as 


also Vey, (Msb, K,) a contraction of the former, 


and Vie), which is of the dial. of Benoo-Kilab : 
(Mab:) in this sense, (Mgb,) which is the pri- 
mary signification, (Mgh,) (i.c.] as meaning the 
— of the female, (S,) it is fom. ; (S, Msb;) or, 
ag some say, masc. ; (Mgb;) but IB cites a verse 
in which a) is fem.: (TA:) pl. Aj (MA.) 
— Mence, (Mgh, Msb,) as also Vey (S, Msb, 
K) and pee (Meb,) ; Relationship ; i.e. near- 
ness of hin; syn. a: (S, Mgh, Msb, K :) [by 
some restricted to relationship by the female side ; 
as will be shown below :] and connexion by birth: 
(Mgh, Mgb:) or relationship connecting mith a 
father or an ancestor: or near relationship : so 
in tho T: (TA :) or a connecion, or tie, of rela- 
tionship: (A, TA:) or the ties of relationship : 
(M, K, TA ) accord. io the K, y signifies 


4 pin or Gil and Que: but in the M it x said, 
LA — Al aem Lets PORT MW p 
Jl; in which (hots forms no part of the ex- 
planation of a=, as the author of the K asserts 
it to do: (TA:) as meaning relationship, omy is 
in most instances masc. : (Msb :) pl. as above. 
(K.) It is said in a holy tradition Wer On 
[i.c. an inspired or a revealed tradition]) that 
God said, when He created asy)! ene “ rela- 


&c. ) —— es d úi 
ol 7 ew ere 45. E ROE e oa d mt 


ads ^3 

anaes 4[I am — and — art pe 
have derived thy name from my name: ther * 
whoso maheth thee close, I will make him close ; 
and who severeth thee, I will sever him). (TA.) 
[amy wos means + Ze made close his tie, or 
ties, of relationship, by hind behaviour to his 
hindred : and aon) , He severed his tie, or 
ties, of relationship, by unkind behaviour to his 
hindred : sce art. Jog: and seo also aon) de 
in the first paragraph of art. Jy; and a verse 


tionship," 


am) 

there cited.] — yu 3 means + [The posesor 
of relationship, &c.; i.e.] the contr. of le: 

(Mgh, Msb:) the pl. pe 255, [or, a in me 
Kur viii. last verse, and xxxiii. 6, ye 3h] 
in the classical language, means any relations : 

and in law, any relations that have no portion 
[of the inheritances termed v and are not 
[such heirs as are designated by the appellation] 
A or [q v.]; (KT, TA in art. 95;) li. e. ] with 
respect to the ead, it means the relations by 
the | women 's side. (IAth, TA i in the present art.) 


mat » and [some say] — [and pej 5 


judi also (see art._»ye)] mean t A relation whom 
it is unlawful to marry, (whether male or female, 
the latter being included with the former, but thc 
female, when particularly meant, is termed CE 


— p &c.,] such as the mother and the 
daughter and the sister and the paternal aunt 
and the maternal aunt (and the male relations of 
such degrees}: and most of the learned, of the 
Companions and of the generation following 
these, and Aboo-Hancefeh and his companions, 
and Ahmad [Ibn-Hambal], hold that when one 
possesses a person that is termed — a) ny 
this person becomes emancipated, “whether male 
or female; but Esh-Sháfi'ee and others of the 
Imáms and of the Companions and of the genera- 
tion following these hold that the children and 
the fathers and the mothers become emancipated, 
and not any others than these. (IAth, TA.) — 
[ p dole. means tA feeling of relationship or 
consanguinit y, OF sympath y of blood; and in like 
mannan ellipically, om) alone. You say, LL 


ami dole e a; expl. in art. jw: and LE 
irem) a; and pey! wy UE expl. in art. bl. 
— vm is also often used for e or Sie; mcan- 


ing t The vulva: sec, for exs. Peor and lin art. 
js, and 8 in art. Yogm.] zm As an epithet, with 
3, applied to a she-camel: see porc" — And as 
an epithet without 8, applied to a water-skin: see 
1, last sentence but one. 


prr see the next paragraph. === It is also pl. 
of asm. (TA.) 

ice) (S, Meb, K) and tic (Sb, K) ond 
Vie) (S, Msb, K) and Ye, (S, K;) thus in a 
verse of Zuheyr, (S, TA,) and thus in the Kur 
xviii. 80 accord. to the reading of Aboo-'Amr 
Ibn-El-' Alà, (TA) and viime, (S, Msb, K,) 
of which last pem is pl., (TA,) [all inf. ns. ; 
when used as simple substs, signifying Mercy, 
I | pity, or compassion; i.e.) tenderness ($, Msb, K, 
and Bd on the aig—y) of heart; (Bd ibid. ;) and 
inclination to favour, (S, Mgb, K,) or inclination 
requiring the exercise of favour and beneficence : 
(Bd ubi suprà :) and pardon, or forgiveness : (K :) 
accord. to Er-Rághib, i= signifies tenderness 
requiring the exercise of beneficence towards the 
obiect thereof: and it is used sometimes as mean- 
ing tenderness divested of any other attribute : 
and sometimes as meaning beneficence divested 
of tenderness; as when it is used as an attribute 
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of the Creator: when used as an attribute of men, 
it means tenderness, and inclination to favour 
[without necessarily implying bencficence]: accord. 
to El-Káshánee, it is of two kinds; namely, gra- 
tuitous, and obligatory: the former is that which 
pours forth favours, or benefits, antecedently to 
works; and this is the dgm, that embraces every- 
thing: the obligatory is that which is promised 
to the pious and the doers of good, in the Kur 
vii. 155 and vii. 54: but this, he says, is included 
in the gratuitous, because the promise to bestow it 
for works is purely gratuitous: accord. to the ex- 
planation of the Imám Aboo-Is-hák Ahmad Ibn- 
Mobammad-Ibn-Ibráheem Eth-Thaalebec, it is 
God's desire to do good to the deserving thereof; 
so that it is an essential attribute: or tho abstain- 
ing from punishing him who deserves punishment, 
and doing good to him who does mot deserve 
[this]; so that it is an attribute of operation. 
(TA. ) The saying in the Kur (xxi. 75] (Ula sty 
o) T. t [And we caused him to enter into our 
so says IJ. (TA. ) — atts 
TOR UM —— ens, in the Kur [ii. 99 and 
iii, 67], means +[And God distinguishes] with 
his gift of prophecy [whom He will], or his pro: 
phetic office or commission. (K,* TA. Jede) 
also means + Sustenance, or the means of sub- 


mercy] is tropical : 


sistence : this is said to be its meaning as used in 
the Kur xli. 50. Anes ) — And t Hain : (TA:) 
soin the Kur vii. 55. (Bd, Jel.) — And + Plenty; 
or abundance of herbage, and of the goods, con- 
n or gas hid of life: so inthe Kur x, 22 
35. (TA) 


and xxx. 
i : sec the next preceding paragraph. 


uem [The saying ay n May God have 


"d^ 


mercy on thee; &c.;] A subst. from «de A) 
[like (i) from ade oil. (K.) 


we be eo 2° 
thems: BCE pgm. 
106 
en ll [thus generally written when it has 
the article (J! prefixed to it, but in other cases 


oe, imperfectly decl.,] and * gems! arc names 
[or epithets] applied to God: (TA :) (the former, 
considered as belonging to a large class of words 
expressive of passion or sensation, such as Qe" 
and Debe &c., but, being applied to God, as 
being used iropisally: or anthropopathically, may 
be rendered The Compassionate: * the latter, con- 
sidered as expressive of a constant attribute with 
somewhat of intensiveness, agreeably with ana- 
logy, may be rendered the Merciful: but they 
are variously explained: it is said that] they are 
both names [or epithets] formed to denote inten- 
siveness of signification, from — like —W 


from (wah, and aha! from 4Je 5 and deat, i in 
the proper language, is “tenderness of heart,” 
and “inclination requiring the exercise of favour 
and beneficence;" but the names of God are 
only to be taken [or understood] with regard to 
the ultimate imports, which are actions, exclu- 
sively of the primary imports, which may be 
passions: and the former is more intensive in 
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— 


signification than the latter; the former including | (S, and Ham,) i. e. [But at all events,] when war 


in its objects the believer and the unbeliever, 
and ¥ the latter having for its peculiar object the 
believer: (Bd on the aloe}: :) accord. to J, (TA,) 
they, are two names [or epithets] - derived from 
aay, and are like QU and ad and are 
syn.; the repetition being allowable when the 
[mode of] derivation is different, for the purpose 
of corroboration: (S,TA:) or the repetition is 
because the former is Hebrew, (originally 20773] 
and Y the latter is Arabic: (I'Ab, TA :) but the 
former is applicable to God only; though Musey- 
limeh the Liar was called — Shen (S, 
TA ;) and it is said to mean the Possessor of the 
utmost degree of à mgl; and accord. to Zj, isa 
name of God mentioned in the most ancient 
books: (TA :) whereas Y the latter is syn. with 
Yil: (S, TA :) or [rather] Vint) is the act. 
part. n. [signifying having mercy, &c.], and 
Y e; has an intensive signification [i. c. having 
(Meb:) the latter is applied 
also to a man; and so is LP in the same 
sense, and likewise to a woman: (TA :) the pl. of 
et is ir; (Mb, — occurring in thetrad., 


—8 ose cy ATI peer UG, or , as 

related by different persons; [i. e. God has mercy 
on the merciful only of his servants, or verily 
those on whom God has mercy, of his servants, 
are the merciful ;] esI being in the accus. 
case as the objective complement of emp, and in 
the nom. case as the enuuciative of L in the sense 


of gall. (Meb.) 


much mercy, &c.]: 


pem) is from ia {with which it is syn.,] 
(S, TA,) but it is used only coupled with its like 
in form : (K, TA:) one says, v A an CN 
D» [Fear is better for thee than pity, or 
compassion], meaning thy being feared is better 
than thy being pitied; or compassionated : (8, K: 
but in the former, without JU:) or, accord. to 
Mbr, * iem) Cx gee cs (Meyd. [Sce 
art. qe). }) 


user! sce what next precedes. 
9-425 
Ale): scc 1, last sentence but two. 


, K) and to, (K,) applied to 
TAÀ,) and to a ewe or she- 


A») (Lb, 8 
a she-camcl, (Lh, S, 
goat, and to a woman, (TA,) [and app. to any 
animal having a womb, (sce N Having a 
complaint of her womb (Lb,S, M, K) after 
bringing forth, (Lh, S, K,) and dying in conse- 
quence thereof; (K;) and Vine, applied to a 
she-camel, signifies the same: the pl. of 2 is 
hi with two dammehs. (TA.) — For the first, 


sce also em Jl near the end of the parágraph. 


—“ sce —e in seven places. — Some- 
times it is syn. with e (i. e. Treated, or 
regarded, with mercy or pity or compassion; 
&c.: sce l, first sentence]: "Amelles Ibn-'Akeel 
says, (using it in this sense, Ham p. 628,) 


sör ) 
. es . 
* a) Heke S par DU * 


becomes [once] severe to thee, and thine enemy 
has almost overcome thee, [verily thou art re- 
garded with favour,] treated with mercy, and 
defended, by us. (Ham.) 


anb: see , in two places, in the latter 
half of the paragraph. — Also, applied to a ewe, 
and to a she-goat, Having the womb swollen. 
(Lb, K.) 


a- 0 


am). [ More, and most, merciful, &c.]. God is 
ee peer [The Most Merciful of those that 
have mer cy]. (TA.) 


Ber Oe 
— see doe). 


as [Z'reated, or regarded, with much mercy 
or pity or compassion ; &c.]: it is with teshdeed 
to denote intensiveness of the signification. (S, 
TA.)— [Sec also 2, of which it is the pass. 
part. n.] 


Prose see — ——— is à name of 
El-Medeench. (K.) — [And , which 


may be rendered The object of God's mercy, is 
commonly used in the present day as an epithet 
applied to the person, whoever he be, that has 
died in what is believed to be the true faith; as 
though meaning merely the deceased.] 


om) and sm) 

lí) ca, (S, Kj) aor. VJ ($) [and 
app. also (sce i-)]; and *oj5;|- 
(S, K ;) The serpent turned round about, (S, K, 
TA,) and twisted, or wound, or coiled, itself; 
ISd adds, we [i. e. like the mill, or mill- 
stone]; for which reason it is mid to be m 
e hy. CTA.) jt San) or um (S, 

K) inf. n. per (TA ;) and ae), (S, K,) inf. n. 
imi (TA;) I turned round the Vj or | se; 
[i. c. the mill, or mill-stone]: ($, K :) or I made 
it: (K:) in the K, the latter verb is said to be 
extr.; but not so in the T or S or M: in the M 
it is said to be the more common. (TA.) == 
And ole Ille magnified him, or honoured him. 
(IAar, TA.) 

5: see above, first sentence. 


T5 (S, Msb, K, &c.) and le, (Msb,* K,) 
the former of which is the more approved, (TA,) 


and some say ' i, (S,) A mill; syn. sgt : 
(Msb:) [and] a mill-stone; i.e. the great round 
stone with which one grinds: (TA:) of the fem. 
gender: (Zj, S, Msb, K:) dual of the first obey, 
(S, Msb, K,) and of the second Ve (Msb,* 
K,) and of ie third, oie: (S:) the p (of 


pauc., 8) of ut), (Meb) [and of MA is e and 


(of mult., S) i, (S, Msb, K,) which latter 
is the pl. tat is preterea accord. to IAmb, 


(Msb,) and — and — (Msb, K, TA,) with 
damm and with kesr (Meb, TA) to the ;, (Meb,) 


[for the ae e which m is substituted in the 


CK,] and cot (K, TA,) with damm, and with 
kesr to the c and teshdeed to the (6, (TA,) [in 
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the CK Sul and ie, (Msb, K,) which is 
extr., (K,) said by AHát to be wrong, and by 
IAmb to be anomalous, and by Zj to be not 
allowable, (Msb,) in the T said to be as though 
it were a pl pl., (TA,) or it is pl. of E {and 
therefore regular] : (S:) the dim. is ti. (Zj, 
Msb.) wut le) {or adi utl signifies The 
hand-mill. (MA.) — [Hence, A molar tooth, 
or grinder :] i. q. v (S, Meb, E) pl. ii, 
i.q. v: (S :) [or rather] the W, also called 
the oalgb, are the twelve teeth, three on each 
side [above and below), next after the ele [or 
bicuspids]. (Zj, in his “ Khalk cl-Insán.") — 
[And app. A roller with which land is rolled to 
crush the clods; as being likened to a mill-stone: 
sce 1 in art. gw, near the end of the paragraph.] 
— Stones: and a great rock, or mass of stone. 
(TA.) — A round picce of ground, rising above 
what surrounds it, (S, Kj) about as large in 
extent as a mile: (K:) pl. I: (K, TA:) or 
this latter, i.e. the pl., signifies pieces of rugged 
ground, less than mountains, round, and rising 
(M, TA :) or ey 
"XT uU means a round and rugged place [or 
piece of ground] among’ sands: (Sh, TA :) or a 
large and rugged [elevation such as is termed] 
PAG or a Sel, round, vising above what surrounds 
it, not spreading upon the surface of the earth, 
nor producing herbs, or leguminous planis, nor 
trees. (ISh, TA.) — A round cloud; [as being 
bizencd to: a EmbetonesT (A in art. semy :) or 80 


(S.) — The Jo [or callous 
protuberanee upon the breast) of a ‘camel ; (T, S, 
Kj so called because of its roundness : (TA: ) pl. 
fait, (K:) which likewise signifies the callous 
protuberances upon the knees of the camel. (T, 
TA.) — The foot (oo) of the camel and of the 
pl. Sj. (M, X.) — 4 £5 app. 
meaning a circling border] around the nail. 
(TA.) — The breast, or chest : pl, as in the 
other senses following, fai. (K.) — Spinage, 
or spinach; (M, K;) because of the roundness of 
its leaves. (TA.) — {A collective body of the 
members of a household. (ISA, K, IM )—14n 
independent tribe: (K, TA :) il (which is its 
pl, K, TA) signifies [independent tribes, that 
are in no necd of others. (S, TA.) — t A large 
number of camels, crowding, or pressing, together ; 
(S, K, TA;) also called Stab: (S, TA:) or 
Hy! lo) means fhe collective herd of the camels: 
and in like manner, pil le, the collective body 
of the people, or party. (ISk, TA.) ail ear) 
signifies [also] 1 Zhe chief of the people, or party. 
(T,S,M,K, TA.) [It is added in the TA that 
'Omar Ibn-El-Khattáb was called — ey 
as though meaning t The chief of war; because 
of his warlike propensities: but it seems from 
what here follows, as well as from what precedes, 
that this may be a mistranscription, for n usm 
or — v J— — v signifies 1 The 
most vehement port [or the thickest] of the fight ; 
syn. Mage: (S, Msb 2) m the K it is said that 
um signifies e — and 44 lx ; as also 


Y uml: but it seems tbat there is an omission ; 
133 * 


above what surrounds them: 


elephant : 
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for is [generally] fem., and in the M it is 
said that C um signifies P {app. mean- 
ing the main stress, or the thichest, of death in 
battle]. (TA.) In a saying relating to ’Alee’s 
having made an end of Jem! * um this 
expression is expl. by A’Obeyd as meaning The 
place around which revolved the thickest of the 


POM (ppm gts ae Ds sail Asya) (in 
the Battle of the Camel}. (TA.) And ade ENT 
50)! wn [which may be rendered + The main 


stress of death beset him round about] means 


death befell him. (Mgb, TA.) 

d [or Le.) ia meaning A serpent folding, 
or coiling, itself, so as to resemble a nech-ring] : 
see in i in art. fe 


fe): sce vo first sentence. 
iL; dim. of soy, q.v. (Zj, Mab.) 
i inci A shallow, or a wide, (bowl such as 


ts termed] duos. (TA. [It is there mentioned 
in art. sy but belongs to art. t» p 


Tee A place of a mill or mill-stone. (MA.) 
— Sce also (sey (near the end of the paragraph), 
in two places. — [Accord. to Freytag, it occurs 
in the Deewán of the Hudhalees as meaning +A 
place where any one stands firmly.) 


- A maker of mills or mill-stones. (K, 


TA.) sms And Moisture in the ground to the 
extent of a palm. (AHn, TA.) 


= 
1. 3i aor. - , inf. n. e» said of dough, Zt had 
tn it much water [so that it was soft: sce also 
8). (TA.) ma 42, (JK,T,K,) aor. 2, (JK,) 
inf. n. as above, (TK,) He broke it, or crushed 
it, (JK, T,) and so made it soft: (T :) or he trod 
upon it, (T, K,) and so made it soft. (T.) — 
Also He mixed (JK,S, K) what is termed Jes, 
(J K,) or wine, or beverage: (8, K :) and likewise 
food with condiment. (JK.) 


4. — He put much water into it [so as to 
make it ROGE namely, dough. (TA.) == [The 
inf. n.] Ee also signifies The exceeding the 


usual, or ordinary, or the just, or proper, bounds, 
or degree; or the acting egregiously, or immode- 


rately; or the like; (syn. daits;) in a thing. (K.) 
8. E» (TAar, TA,) inf. n. pue (IAar, 
K, TA,) for which, in some copies of the K, is 


put pus but the former is the right reading, 


(TA,) said of dough, (IAar, TA,) It mas, or 
became, soft, or flaccid. (IAgr, K, TA.) — And 
t It (one's opinion) was, or became, unsound, 


d or confused; ayn. pled. (K, TA.) 


Ü [ Laz, or flaccid : (Golius, on the authority 
of Meyd :) or soft): 
c 

Ü A certain soft, Aaceid, or fragile, plant ; 
(AHn, S, K;) as also tE, with fet-h, (men- 


sä- 
see its fem., 4&3, voce 


— vede; 
tioncd by ISd,) or tii. (So in the JK.) ze 
Also A certain great bird, that carries bff the 
(a3 5 [or rhinoceros}. (K. (Sce note 22 to 
ch. xx. of my translation of the “Thousund and 
One Nights." The word is of Persian origin, 
arabicized ; as it is said to be by Lth in the sense 
next following.]) — And hence, as being likened 
thereto, (TA,) One of the pieces with which the 
game of chess is played; [called by us the rook, 
castle, and tower :] pl. andy, (K,) or 


c+» 
(JK, A,) or both. (TA.) 


ilies [app., in its primary acceptation, Softness 
of a substance, such as carth &c.: and hence,] 
softness, delicateness, or easiness, of life. (JK, 
TA. Jan It is also used as an epithet. (TA.) 
You say pes v Soft tand, of which the soil is 
Ly: (JK:) or wide 
and soft land, whether level or not level: (ISh :) 
or soft, or yielding, land: (S, K, TA:) and 
Vie), (K, TA,) with teshdeed and medd, (TA,) 
{in the CK d, without teshdeed,] significa the 
like: (IAar, K :) or this last (A. wide land: 
(K:) or tumid land or earth, that breaks in 


good; as also ti, pl. > 


pieces. beneath the tread : : and its pl. is — 
(JK,K.) And co e What is soft of soil, 
(TÀ.) And tle we A 
life, or state of life, that is ample, unstraitened, 
or ensy, (S, K, TA,) and soft. (TA.) — Sce 


or of moist earth. 


also Ej 

— 

eis: see ey: 

4 - 3-0- 

ep sce Eje; 

war @ +6 

* see c 

tm and this, applied to mud, or clay, 
(JK, K,) and to dough, (JK,) Thin, and soft: 


(JK, K, TA:) and? c soft, or moist, mud or 
clay. (KL.) 


pom: see the next preceding paragraph. 


Gest p applied to a man, and to a 
camel, Laz, or not firm, in make, by reason of 
‘fatness. (JK.) 


of PLI 


e» oi Intoxicated, full of drink; (K ;) 


as also (TA.) 


e applied to à man, and to a camel, 


Flaccid, or flabby, by reason of old age or of 
emaciation. (JK.) 


vede; 


L aky, aor. ^, inf. n. va, It (a thing, 
Msb, or a price, $, A) was, or became, cheap, 
low-priced, or low. (S, A, Msb, K, TA.) [Accord. 
to all of these authorities, this seems to be the pri- 
mary signification : but Et-Tebreezee (Ham p. 47) 
thinks it to be from das; applied to a woman, 
as meaning “soft, or tender."] Some say oak, 
also; but this is not of established authority. 
(MF.) — jas), aor. * , (M, A, Mab, K,) inf. n. 
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dole; (S, M, A, Msb, K) and i24. (S, M, 
Msb, K) and tas, (Lth, TA,) Zt (a thing, K, 
or the body, S, Mab, or flesh, A) was, or became, 
soft, or tender; (S, M, A, Mob, K, TA;) and 
soft to the feel: (Msb:) and in like manner 
A said of a girl: (A:) or, said of a woman, 
inf. n. Dai, she was, or became, soft, or tender, 
and delicate, or thin, in her external skin: and 
said of a woman's fingers, they were, or became, 
soft, or tender: but when said of a plant, inf. n. 
holes, it was, or became, soft, flaccid, or easily 
or quickly broken: (Lth:) [and said of a twig, or 
rod, it was, or became, fresh, or succulent, and 
soft, or fender: sce — 


2. Mie us? a vas, inf. n. asiy, He had 
indulgence, license, or facilitation, granted, or 
conceded, to him in, or mith respect to, such a 


thing. (8, A, K.*) Yousay, T ü e Vos 
Mes, inf. n. as above, The law has been indulgent 
to us in, or with respect to, such a thing ; has 
facilitated it to us; as also ta, inf. n. Ts 
(Msb.) And 163 135 us GY Laky, [or, 
more commonly, o] I gave license, or per- 
mission, to such a one to do such and such 


things after my forbidding him to do them. 
(TA.) 


4. "PT He (God, 8, A, Msb, or a man, 
JK) made it (a thing, Msb, or a price, S, A) 
cheap, low-priced, or low. (JK,S, A, Msb, K.) 
— in this sense, is not — (Mab.) — 
Also Ife found it to be cheap, low-priced, or lon. 
(K.)— Also, (K,) or taast, (S, A,) Je 
bought it cheap, or at a lom price. (S, A, K.) 
— Sce also 2. 


5. Ne He took, or availed himself of, or 
allowed himself, indulgence, license, or facilita- 
tion; (A, TA;) he did not go to the utmost 
length ; (S, Msb, K ;) [he relaxed, or remitted ;] 
in ( sf) such a thing g; (Sj) in affairs ; (A;) or in 
the affair. (Msb.) You say also, alin v Nor 
IIe took what was easily attainable, of his right, 
or due, and did not go to the utmost length. (A.) 


see 4. — Also, (S, Sch, K,) or 
Y ias. Lal, (A,) He reckoned it cheap, or lom- 


priced: (S, A, Sgh, K :) and Y the latter, he saw 
it, or judged it, to be so. (Lth, K.) 


8. nx: 


10. deis yl : see 8, in two places. 


Ae.) applied to a thing, (A, K,) or to the 
body, (S, Mgb,) and to flesh, and to a plant, (A,) 
Soft, or tender ; (S, M, A, Mgb, K;) and soft to 
the feel: (Mgb:) and ¥ vA) signifies the same, 
(AA, M, K,) applied to a garment, or piece of 
cloth, (AA, K,) as also the former: (TA :) fem. 
of each with à: (M, TA :) iad, is also applied 
to a girl, (A,) and to a woman, (K, TA, but 
omitted in the CK,) and to fingers, signifying not 
rigid or tough: (K :) or, applied to a woman, it 
signifies soft, or tender, and delicate, or thin, in 
her external skin: and applied to a woman's 
fingers, soft, or tender: but 5 applied to a 
plant, soft, flaccid, or easily or quickly broken: 
(Lth, TA :) and applied to a twig, or rod, fresh, 
or succulent, and soft, or tender : (Mgb:) the pl. 
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of Gases i is vole: (Msb:) and ihat of dad, is 
veu, which is irreg. [as such, but reg. as pl. of 


1124]; (K, TA D occurring in poetry. (TA) 
You say, dom! wade » He d soft, or tender, 
in body. (S.) And got dos, dist A woman 
soft, or tender, in body. (YDrd, TA.) 


vas.) [sce 1, of which it is the inf. n., in the 
first of the senses explained above. — Also The 
act of making cheap;] a subst. from And in 


the first of the senses here assigned thereto. 
(Meb.) 


os. (S, A, Mab, K) and 228) (A, Meb,K) 
Indulgence, license or facilitation ; ($, A, Mab, 

K;) in an affair: ($, A, Meb:) „Pl vas; (A, 
Msb) and Lad, and Slee, and Stai. 
(Msb.) You say, dos, 15a © W) [Thou hast, 
or shalt have, in, or with respect to, this, indul- 
gence, license, or facilitation]. (A.) — 1 Indul- 
gence granted, or conceded, by God to his servant, 
fn a matter which He alleviates to him. (A, K.) 
—[t An ordinance of indulgence; such as the 
shortening of prayer in travelling, and the like: 
pl. Gas, of witch we have an ex, in me follow- 


ing t trad. :] — dab, sb OF ere avi 


bs op 5 ol [t God loveth that his ordinances 
v — be performed, like as He loveth that 
his obligatory ordinances be performed}. (A.) 
== A portion, or share, of water: (A:) or a 
time, or turn, in drinking. (K.) 


— A cheap, or low-priced, thing; (Msb;) 
a low price. (S, A.) = tA quick death. (Lth, 


A, K.) == Sce also Pu in two places. — 
t Soft, without strength or sturdiness, and without 
endurance: or stupid, dull, wanting in intelli- 


gence; syn. Ads. (TA.) 


Je) 
Je, A ewe-lamb; ($, K ;) as also tis, and 


Ve}: (K :) the male is called Jem: (G: ) pl. 
[of pauc.] de»! (K) and [of mult.] Je, and 
Jue, (S, K,) which last is of an extr. form, 
(TA,) and Ome, and ais) and ias. (K.) 


see the preceding paragraph. 
apie A possessor and reare? ofene-lambs. (S.) 


a) 

1. peus (S, Msb, K,) aor. * , (K,) inf. n. i; ; 
(S, Msb;) and pue aor. ^; (K ;) It (the voice, 
8, TA, and speech, K, TA) mas, or became, soft, 
or gentle, and easy: (S,* K, TA:) [or it (the 
voice) mas, or became, soft, or gentle, plaintive, 
and melodious: (sce — : M st (a thing, and the 
speech,) mas, or became, easy : (Mgb:) dels; 
in speech is a good quality in women. (TA.) 
One says also of a girl, A. (K, TA,) inf. n. 
as above, (TA,) meaning She was, or became, 
easy [and soft or gentle] in speech: (K; TA :) 


wed) — uh 
and in like manner, of a [young gazelle such as is 
termed] vite (meaning in voice, or cry]: and 
— said of a she-gazelle, means she uttered a 
[soft or gentle) cry. (TA. ) == and LS: and 
an use: see 4, — [Hence, perhaps, ] — 
Wiis, nor. * and ^, t She (a woman) played 
mith her child: (K: ) [or,} accord. to the ** Nawá- 


dir el- Aaráb," etre ee and Ace aie, [app. 


po and p in both cases,] said of a woman, 


mean od t (She treats, or regards, her boy 
mith mercy, pity, or compassion ; &c.]: (TA :) 


‘and ; AM — means a) į [{ treated, or 


regarded, the thing with mercy, &c.]: K, TA:) 
AZ says that — aor. ^, inf. n. HESA and 


n" aor. =, inf. n. iu; are syn.: (S:) and he 
says that. æ) [thus accord. to the TA] is of the 
dial. of some of the people of El-Yemen: it is 
tropical: Lh, also, mentions dek), aor. * , inf. n. 
iá, as meaning + He was, or became, inclined 
to favour him, or affectionate to him. (TA.) == 
— said of a skin for water or milk, Zt was, or 


became, stinking. (TA.) 


2. , (Mob,) iuf. n. 222.5, (S, Mgb, TA,) 
He made it soft, or gentle : (S, TA :) or he made 
it easy : namely, (the voice, (see 1,) or] speech. 
(Msb.) — Hence, (Mgb, K,*) or from psc 
signifying, as some say, T'he cutting off [a thing], 
or cutting [it] at tts extremity, or curtailing [it], 
(S,) the — of the name, (S, Msb, K,) in the 
vocative form of specch ; (S;) [accord. to general 
opinion,] because it facilitates the pronunciation 
thereof; (K;) i.e. the [abbreviating by the] 
eliding of the end thereof, for the alleviation of 
the utterance ; (Msb;) the curtailing a name of 
its last letter, or more ; G, TA;) as when, to one 
whose name is Le or Je, you say je b or 
Jú Ú: but accord. to Z, in the A, it is from the 

usp of the hen; because this is only on the 
occasion of the cutting short (abs) [of the laying] 
(TA:) [in like manner also) the 
any of the diminutive is the [abbreviating 
thereof by the] cutting off of [one or more of} 
the augmentative letters (and sometimes of radi- 
cal letters] ; a8 when, in forming the diminutive 


of the eggs: 


of yee, [and that of bil], one says tow [and 
aay]. (Har p. 334.) — dele dy, inf. n. as 
above, He made the hen to cleave to, or keep to, 
{or brood upon,] her eggs [for the purpose of 
hatching them]. (M, X.) == Let) also signifies 
He constructed, or cased, a building, or a floor 
&c., with e): but this is perhaps post-classical.] 


4 ($, K;) or c 
alone; (JK;) and (ae e and x les 
(K,) aor. +, (TA,) inf. n. a and — and 
i; ; (K;) She (a domestic hen, JK, S, K, and 


an ostrich, JK, TA) brooded upon her eggs, to 
hatch them. (JK, S, K.) 


8. Yeas Ae) + She (a camel) loved, af- 
fected, or inclined to, and kept to, or clave to, 
her young one. (TA.) 


9-- 
Ate) t Favour, or affection; or mercy, pity, or 
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compassion : and love : and gentleness; (K, TA ;) 
bv o s 

as also Ya4,é, [which appears to be the more 

common, and which is mentioned above as an 


iuf. n ]: (S Ks TA:) the latter is nearly the 


- Ore Or ee 


same as heey. (S.) One says, pores aele 2. 
+ His love, and his gentleness, fell, or lighted, 
upon him. (§.) And ups ade A and 
ety, (K, TA,) i. e. t [He made to fall, or light, 
upon him, or bestomed upon him,) his love, and 
his gentleness : this is said of God. (TA.) And 


"^ 


m M ML and TL eoi) i.e. t(She made 
to fall, or light, upon him, or bestowed upon him,) 
her favour, or affection, or — mercy, pity, or 


bre Dr 


compassion. (TA.) And » Vice, de La, 
i. e. t [upon mhom] the love. and familiarity of his 
mother [have been made to fall or light, or have 
been bestowed], is an explanation given by As of 
the pass. part. n. Y si pa. (S, TA.) [But accord. 
to Z, these significations are from ob) as signi- 
fying a bird of a certain species described in what 
follows : for] it is said in the A that pars ull 
tå iu means + He was, or became, affectionate, 
or pitiful, or compassionate, to him, and attached 
to him: because the — is vehemently voracious, 
and fond of alighting upon carcasses: therefore 
love and affection lighting upon one are likened 
thereto. (TA.) = A certain (species of] bird, 
well known; [the vultur percnopterus; being for 
the most part white, called by some the mhite 
carrion-vulture of Egypt aud the neighbouring 
countries; and also called Pharaoh's hen; in 
Hebr. DI): (sec Bochart, Hieroz., 297-322 :)) 
n. un. tin: (K:) the former is the pl. of the 
latter, (S, Mgh,) denoting the genus, ($) [i e., 
its coll. gen. n.,) like as Wad is of drab : (Mab: ) 
the pl. {properly 50 termed] of å — is p (like 
as p» is ak Hoy, or perhaps of Jay, like as 
SI is of aol ;] (JK, TA) and also Vey [which 
is anomalous]: (JK:) the f àj&; is a party- 
coloured bird, white and black, (8, TA,) resem- 
bling the a5 (JK,S, TA) in form; and also 
called Sail: (S, TA:) [it is said to be] a bird 
that eats human dung, a foul bird, not of such as 
are pursued as game, wherefore no expiation is 
incumbent on him who kills it when he is in the 
state of Abel, for it is not eaten : it is [said to be] 
thus called because it ix too weak to take prey: 
(Msb:) [various fanciful uses of its gall-bladder 
and flesh &c. for medicinal and other purposes are 
described in the K: accord. to some, if not all, 
itisa term for ' the female : (sce dpi :)) the male 
is called * 4a. pr and Vasiy (JK,'K) and Yogis. 
(Kr, K.) == Also Thick milk. (IAgr, K.) =m 
The ¥ asá [as written in the JK, but in the TA 
without any syll. signs,] of the horse is like the 
à [app. as meaning The inner part of the 
thigh] of a human being: (JK,TA:) one says, 
Aoi 9l est vp [A horse having the 4d, pro- 
tuberant).- (TA.) [If correctly written in the 
JK, it is probably a n.un. of which sás is the 
coll. gen. n.: and hence, perhaps,] pr. ies, 
applied by the poet ’Amr Dhu-l- Kelb to a ewe 
abounding with milk, as meaning Soft [in the 
p" and app. protuberant therein, and by reason 
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thereof, and of the largeness of her udder, wad- 
dling,] as though she were mad, or possessed. 


(r4. ) 


pos a pl. of and, q. v. [n. un. of aé; like 


Oo, 


a), but anomalous]. (J K.) 


(TAar, K) 
















on her head. 1s K.) 


and Je. S (K, TA, but not in the CK) and, accord. 
—* Lumps of biestings. 


dede: with damm, (TA, [analogously with the 
generality of words of similar meaning, but this 
fact may have occasioned some writer's adding 
“with damm,"] or Vine, (so in the JK, [if] ¥ 
correct, app., as being likened to a white vulture,]) 
A whiteness in the head of a ene or she-goat : 
(JK, TA:) and a dust-colour in her face, the 
rest of her being of any colour. (TA.) 


who of mankind he is. (JK, S, K.) 


ságy (JK, $, K) and days (S, TA) and 
Vial; (K) A domestic hen, (JK, S, K,) and an 


pose apii (JK, S, K.) 
pese sec Deua in the latter part of the para- 
graph. 


t- oe 

"E ce ui), in nine places : — and sce also 
@- 
dad). 


3 + Oe 


Oe, i q. om. (TA.) 


2779) $702) 


, RSD [or — and iy] i. q. 5 and 
wey [&c.]. — 


s 30- 3 

sale [commonly applied to Marble: and some- — — — mee qe orem 
times to alabaster : the latter application is the — s 253 
morc agreeable with the following explanation:]| _rgdmye: eC oi), in the former half of the para- 
a certain white, soft stone: (JK, S, Mgh, K, al ee 
TA:) what is of the colour of wine, or valle. or — gl — soe aa 
dappled, is of the kinds of stones, (K, TA,) i. e., 24 See , in the latter part of tho para- 
not [a sort] of alé: (TA :) a well-known kind of | graph. 


stone : (Mgb:) n. un. with & [mcaning a piece, or 
slab, &c., thereof]. (Mgh, Msb.) (Sce also 
Te] 
zt), applied to speech, (S, Msb, K,) &c., 
(Meb,) Soft, or gentle, and easy: (S,* K:) or 
[simply] casy : (Mgb:) and, applied to the voice, 
soft, or gentle, plaintive, and melodious. (TA) 
— Also, applied to a girl, (K,) and so ioci, | o 
(As, JK, K,) Kasy [and soft or gentle] in speech: 
(As, K:) and in liko manner, Dyal UE 
(a girl soft, or gentle, &c., in voice]: (JK:) and 
in like manner also the first and second are 
applied to a [young gazelle such as is termed] 
wits. CTA.) Gentle, gracious, 


or courteous, to his associates. (TA.) 


9) 


re 3 -ðr 


1. gy, aor. xxi and Gu aor. "o G, 
M, Msb, K ;) inf. n. HARS (M, Msb, K) and A, 
(M, K, but in several copies of the latter A) or 
this is a simple subst., (Msb,) and — with 
kesr, (M, K? which is extr., (M,) and some add 
bea, d and 6 HESE ; (MT, TA ;) It (a thing, S) was, 
or became, soft, yielding, flaccid, flabby, lax, 
slack, uncompact, crummy, fragile, frangible, 
brittle, friable, casily or neki y broken; i. j 
láy jlo, (S, K, TA,) i.e. ha; (TA;) or on; 
(Msb;) and MOL signifies the same. (S,* K.) 

— And pra and Ge (Msb, K,) and [é] like 
es [of which the aor. is 3642), and [.;] like 
Y [of which the aor. is VT ; in the CK, erro- 
neously, like cnl (K, TA;) the aor. [of the 
first and third] being gsis and [that of the second 


dali n. an, of ple, [q. v.]. (Mgh, Msb.) — 
Also A certain plant. (AIn, K.) 


2-4 


vs M, A certain plant, (AHn, K,) different 


from the 8, [app. ipii, with which some 
probably identify it], kaving a blossom of a pure 
white, and a white root, which the [mild] asses 
dig up with their hoofs, and all the wild animals 
eat because of its sweetness and pleasantness ; and 
its places of gromth are the sands: (AHn, TA :) 
or, as some say, (TA,) a kind of tree like the 
Je [q v.]. (S, TA.) [Sec ulso P" in art. 

9)-] == Also [or li; cl A soft, or gentle, 
wind. (K.) 

pr BCC de ya. m al uil 2l Verily he is 
inclined to favour him; or is affectionate to him. 


(Lh, TA.) 


and fourth being] er (TA;) said of life 


(tee), + It mas, or became, ample, unstraitened, 
or plentiful, in its means, or circumstances : (Msb, 
K:*) or said of a man, inf. n. te), t he was, or 
became, in an ample, an unstraitened, or a plenti- 
Jul, state of life. (TK.) 

2. "v egal 5 The mizing of the thing 
with the thing. (TA.) [The verb is usm He 
like 4 
in the present art. in the JK, app. for Pos 


mixed ; 3. which is mentioned in this sense 


3. ou : see 4, in three places. — Also, inf. n. 
Bethe, iq. oclo [.He was, or became, distant, 


"T: wr ee $i 
2 jl, applied to a horse, and the fom. Aes; — &c., — Pun — made, or — 
applied to a ewe or she-goat, Whose head is white, (Ko CIES to DE, Or Gerome; distanti tremole, KE]: 


a t b black: (8, the latter lik 
EPEN — A K 2 e M became, near to bringing forth. (K, TA.) 
— one should not say Lipo: (S:) or the 


former, a horse whose face is white: (Mgh:) and 


the latter, a ewe, or she-goat, having a whiteness 


fie OD 


bys csi er le (JK, 8, K) and 46,3 
(JK, K, TA, but notin the CK) and sj (S, K) 


to the M, 5, (TA) and Vey, (accord. to 
the JK,) or 5. and 5. (K,) I know not 


ostrich, (JK,) Brooding upon eggs, for the pur- 






And She (a woman, TA) was, or 


4. oles! Hc made it, or rendered it, soft, yield- 
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ing, flaccid, flabby, lax, slack, uncompact, crummy, 
fragile, frangible, brittle, friable, easily or quickly 
broken; i.q. n» ae ; as also Y ol. (K.) 
You say, buy! use)! [He relaxed, or slachened, 
the tie, or bond]; (M, TA;) and tiet, inf. n. 
dads (JK, TA.) And ads, e^ a Yeh {lit. 
Relax thou, or slacken thou, his cord with which 
he is being strangled]; meaning + mahe thou his 
circumstances ample and easy to him; ease him; 
relieve him; or grant hima delay. (TA. [See a 
similar phrase in art. gy, conj. 2.]) And a e si 
"me Mahe thou his shackle, or shackles, w 16 or 
ample, not strait, to him. (TA.) And aj e 
Jes [lit. Z0clax. thou, or slacken thou, to him 
the rope]; meaning $ give thou to him ample 
scope fur using his own judgment, or discretion, 
in the disposal, or management, of his affairs, so 
that he may go whither he pleases. (TA.) And 


yall ust! and NO He lengthened the horse's 
rope. (K.) And j,i * sy! [lit. Me re- 


laced, or slachencd, his tether); meaning 1 he left 
him to his own affair. (A, TA.) And (gm)! 
aisles [lit. Me slackened, or loosened, his turban]; 
meaning t he became, or felt, in a state of security 
or safety, tranquil, or at ease; (K, TA ;) be- 
cause the turbans are not slackened, or loosened, 
(see Sj,) in difficulty, or hardship. (TA.) And 
EXT use)! (S, Msb, K) MM (S) He let loose, 
let down, or lowered, the veil, or curtain, jc. 
(S, K.) And ac ule aM vss)! [Me let, or 
made, his clothes hang down looscly upon his legs) 
in riding and in sitting (&c.]. (TA in art Jes: ) 
[And Egos uso! t de shed tears.) And olay! 
t Mis state, or condition, made him to 
enjoy an casy, ample, or unstraitencd, life, or a 
life of ease and plenty. (T, TA.) — ), said 
of a she-camel, [app. for Wyo JN, Le. She 
relaxed the part on either side of her tail, viv- 
tually] means Wyo Yee, (S, K, TA,) i.e. 
[the part on cither side of her tail became relaxed ; 
or] her —E {or parts on the right and left of 
her tail} gaped, [or receded from cach other,] on 
the occasion of bringing forth. (T, TA.) — At 
also signifies A sort of running: (S:) or vehe- 
ment running : (K:) or running exceeding what 


is termed A: (JK, K: (sce 2 in art. 55 :]) 


or running (soe) that is not ardent, or not tmpe- 
tuous: (A, TA :) or gentleness in running: (am 
p. 158:) accord. to Az, ies Ay means 
The on vehement [running termed] Aj and 
iy yy is less than that: and (4 usu! 
ogre, said of a horse, signifies pao! [app. as 
meaning He rose in his running]; and is from 
AL as an epithet applied to wind. (TA.) — You 
say also, aj isty!, meaning Je made his beast 
to go the pace, or in the manner, termed Ae, 
explained above : (Lth, K:) [or,] accord. to 
A'Obeyd, Ay signifies the leaving a horse to 
follow his own eager desire in running, without 
fatiguing him. (S.) 

6. He (a horse) remitted, or flagged, 
in his running; or mas, or became, remiss, or 


Boox I.] 
languid, therein. (Az, TA.) And [in like manner] 
2 st Y obo [He remitted, or flagged, in 
the affair; or mas, or became, remiss, or languid, 
therein]. (kK in arts. y and (235, &c.) And 
m pg" gl He remitted, or flagged, in the 
accomplishment of hts want ; or he was, or became, 
remiss, or languid, therein. (TA.) — Ile drew 
back, held back, or hung. bach, (JK, K, TA,) 
se from me, (TA,) or gil os fr om the thing. 
Pi e was, or became, slow, sluggish, 
tardy, dilatory, late, or backward, (JK, TA.)|- 
You say also, Ag sels The rain delayed; or 
was tardy, late, or backward. (S, K.) [And 
Sy! usmlp The time was, or became, late: and | 5 
tt became protracted. And ace usi Le was, or 
became, after, or later than, it: - bo, 
below.] And I esto The affair, or case, 
was, or became, protracted; the time thereof 
became extended. (Msb.) And e» "m v. 
In the affair, or ease, ts sample time or scope 
[Jor action .$c.]; syn. jad ; ; (Msb, TA;) and 
extension, or protractedness: (TA:) or remote- 
ness; referring to the case of the resurrection, i.e. 


the time thereof. (Mgh in art. ec 


sce 


10. 1: sce 1, first sentence. 
ue, said of a she-camel : 
half of the paragraph. yl 
or curtain, hung donwn; hung down loosely ; was 
pendent, or pendulous: and in like manner the 
verb is said of a garment, or a portion thereof, 
and of hair, or a lock of hair, &e.]. (Msb.) — 


Pd T (se: sec 6. aay * us? us! 


$ 4 [He mas, or became, weak in his opinion 
T being str Ton (IAar, TA in pis > pain — 
Ge or ale a — (T, TA,) t The asl 
or case, and his state, or condition, became good 
with him after straitness; (JK ;) or the became 
in a. good state, or condition, (T, TA,) in ample, 
unstraitened, or plentiful, circumstances, (TA in 
explanation of the first of thesc phrases,) after 
straitness. (T, TA.) A poet says, (S,) namely, 
Tufeyl El-Ghanawee, (TA,) 


see 4, in the latter 
vsu! [The veil, 


od 3 ar ^» al^ 
* lean, wba! 4; usto wx * 
. Wh 2) Gs duis GU . 


meaning | [And he acquired camels, or numerous 
camels, and] his state, or condition, became good 
[after his cattle had perished; and had it not 
been for qur labour, or exertion, he would not 
have acquired camels, or numerous camels]: (S, 
TA:) or the phrase qabsJb ay | gy! means 
PvE sa jl (explained above: sce 4]. (T, pos 


s and PA (Lth, S, M, Msb, K) and pu ; 
(M, Msb, K ;) but accord. to Ag and Fr, the first 
is that which is approved, (TA,) or, accord. to Az, 
it is that used by the Arabs; (Msb;) the second, 
accord. to Ag and Fr (TA) and Az, (Msb,) being 
post-classical ; (Mab, TA ;) and the third is of the 
dial. of the Kilábees; (Mgb;) applied to a thing 
(S, K) of any kind, (K,) Soft, yielding, flaccid, 
Aabby, lax, slack, uncompact, crummy, fragile, 
Srangible, brittle, friable, easily or quickly broken ; 


sy — 5) 
syn. Zá; (S, K;) or A oi (Msb;) [and 
tg signifies the same, as is shown by the 
explanation of its verb in the first sentence of this 
art. :] the fem. is with EL e. $i) and i; and 
* (K) [and . You say - > — OF 
$51 or e) A stone that is soft, yielding, &c. 
(Msb.) — And å m bo A mare that is easy, 
and gentle, moderate, deliberate, or leisurely, in 
pace. (S.) And v »- ben A horse that is 
easy to be led, or tractable. (A, TA.) The phrase 
4 uv is used in a verse of Aboo- Dhu- eyb 


instead of 3 $e; za because meaning s us? 


gy. (S.) — isi) sæ! [which may be 
— The lax letters} is said in the K, by an 
anticipation of the pen, to be applied to the letters 
exclusive of those comprised i in the phrase DC 
(for which some say uc * s]: 
rectly] that they are the letters exclusive of those 


Sch says [cor- 


termed 332a and of those in the phrase 
Usep w: as is said in the M, they are thirteen ; 
namely, 5, >, + 3s 51s v» vo; uo, B, $, 3, 
and e; [to which De Sacy adds, in his Grammar, 
(2nd ed. i. 20,) ! without e, and 9 and (6, which 
are generally included in an intermediate class 
between the 34745 and the 245-, namely, in the 
class consisting of the letters in the phrase Use d 
or Us 3x æ :] the letter termed s>) is that in 
which the sound runs on, as it docs, for instance, 


when you say u=)! and 


^ 


in the o» and QS 
vspl.. (TAs) 


5ga: : sec what next follows. 

$54. an inf. n. of 1: (M, K:) i.q. ie [i. e. 
Softness, yreldingness, Slaccidity, ke. : see 1, first 
sentence] ; ; as also Vise): you say, T a and 


isi [In him, or it, is softness, &c.]. (KJ — 
Sce also what next follows. 


Ne, [said by some to be an inf. n. of 1] Ample- 
ness, or freedom from straitness, of the means, or 
cir cumstances, of life; GK, S, Msb, K 3) [and 
so Jur iu 5] as also Vise). (JK.) v le, 

t [4n easy, or unstraitened, state of mind]. (S 
in art. Joy.) 

ey A soft, or gentle, wind: (S, K:) or a soft, 
or gentle, and quich, wind: (JK:) or a soft, or 
gentle, wind, that does not move anything. (Har 
p. 98.) It has the first of these meanings in the 
Kur xxxviii. 35: (Bd, Jel:) or it there means A 
wind that does not oppose, or contravene, the will 


of God. (Bd.) 

35. » 

us) (Mab, K) and Yb (K,) applied to life 
(tee, Msb, K), t Ample, unstraitened, or plenti- 
Jul, in tts means, or circumstances: (Mgb, K :) 
or both applied to a man, tin an ample, an un- 
straitened, or a plentiful, state of life. (TK.) 
You say, Ge * " 4l +[Verily he is in 
an ample, an "unstraitened, ora plentiful, stale of 


life]. (TA) And JỌ! 253 3 (JK, S, Meb, 


TA) and JUI * | ot, (JK) t He is in an ample, 
or unstraitened, (S,) or an easy, or a pleasant, 
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and a plentiful, state, or condition. (JK, §,* 
Mab, TA.* [See also other explanatiqna in pis 


Ja) And JG ò cse sA PSI US Oy 
Os [Verily that affair passes away from me, 1 
being in an easy state of mind,] is said when you 
are not disquieted, rendered anxious, or grieved, 
by the affair. (TA.) 


e» and JUI VT see the next preceding 
paragraph. 


zt . g 
sl (as meaning More relaxing or slacken- 
ing or loosening] is used i in a verse of Hassan Ibn- 


Thábit for the regular expression fe ROT it is 


like — Ú meaning POR AM o. (El- 
Harecrce's “ Durrat el-Ghowwás," in De Sacy's 
“ Anthol. Gramm. Ar," p. 52 of the Ar. text.) 


3» 
Aij A thing, or part of a thing, (as, for 
instance, a veil, or curtain, TK,) that one has let 
loose, let down, or lowered. (S, K.) 


fu. a, applied to a beast, (als, K,) or a horse 
or mare, (op, $,) and a she-camel, (TA,) and 
a she-ass, (S,) That runs in the manner termed 
t: (K : [see 4, in the latter part of the para- 
graph : », sor that runs much in that manner: 


($:) pl. "m (S, TA.) 
ge [part. n. of 6, q. v.]. — You say 5 qm 


pe ge cle} Uu" ale; talc [Zeyd came, 
his time of coming being after, or later than, the 


- ser we 


time of the coming of 'Amr]; i.c. me A ile. 
(Mab in art. Ax.) 


5255 $^ Ores ee 
er fem. &j- jue : BCC ede, first sentence. 


3 
L 6 (S, M, Msb, K, &c.,) aor. ^, (S, M, L,) 
4. $.- 
inf. n. 9) (S, M, Mab, K, &c.) and spo (S, M, 
L, K) and EO (S, L, Kj) this last an inf. n. 


like Sino and Joins, S b) and 53) (S [there 
said to be an inf. n., like 2) of 039» aor. ?,]) and 


Ady (S, L, k, [but i in the S and L merely said 
to be syn. with $3 an intensive form, (Mgh, 
TA,) and 355, which i is [also] an intensive or a 
frequentative inf. n. of 335, (Sb, M, L,) and like- 
wise an inf. n. of 093) 3 (Sb, S, M, L;) and 
* 35,1; (M, L;) He made, or caused, him, or 
it, to return, go back, come back, or revert ; sent, 
turned, or put, him, or tt, back, or away; re- 
turned, rejected, repelled, or averted, him, or it; 

syn. — ($, M, L, Msb,) and apo, (8, M, L, 
K,) and 435); (Msb in art. e», &c. ;) — os 
[from his, or its, course]. ($, M. ) Hence, i in tho 
Kur [xxx. 42 and xlii. 46], aj ^ jas [A day 
which there shall be no repelling, or averting), 
meaning the fey of resurrection. (Th, M, L.) 
One says, a) oye V ài jol The command of God, 

there is no repelling, or averting it. (L) And 


200 


393^ abt ry Gd ie. » [There is no repelling, 
or averting, the command of God.] (A.) And 
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p» we 23) He made him to return or revert, 
or turned him back or amay, mith gentleness, 
Jrom the thing, or affair ; as also ow. (T, L.) 
— Accord. to some, >) is made doubly trans. 
with Js to the second objective complement when 
honour is intended to be shown, and with 

when dishonour is intended ; and they adduce as 
evidence of the correctness of their —— the 
sayings in the Kur (xxviii. 12] asi el $0355 
[So we returned, or restored, him to his mother] 


and [iii. 149] 4,áel grece [They mill turn 
you bach, or cause you to return, to your former 
condition]: but instances may be found at variance 
with this assertion. (MF.) [Such instances are 
of frequent occurrence; though in others, the dis- 
tinction pointed out above is observed, ns may be 
scen in what here follows.] You say, PO ill $3) 
He sent him bach to his abode. (S, L, Mab.) And 


see al 3 He returned, or rendered, to him a 
reply, or an answer; (S, A,* L, Meb;) he sent 
to him a reply, or an ansmer. (Msb.) And 
ache » Ile replied to him, or ansmered him, in 
an absolute sense; (L;) and also, by way of 
refutation or objection, i.e. he replied against 
him; ‘QMS and said, or 4i by his saying. (TA 


&c., passim.) And your «de 5 He returned to 
him the salutation. (The Trads. &c., passim.) 
And days)! ache ry He returned, rendered, re- 
stored, or sent [back], to him the deposite; (Msb;) 
and dim piel! [the she-camel, or sheep, or goat, lent to 
him for him to milk her). (S in art. E And 


$.. 


— ase 35, (S, Mgh, L, K,) inf. n. s and 5», 
(Mgh,) He rejected the thing, (such as a gift, A, 
and bad moncy, L,) refusing to receive it, or 
accept it, from him; [as though he cast it back 
at him ;] and se a tosi. (S, L, K.*) And 
in like manner, He rejected the thing in reply to 
him, charging him with error in respect of it. 
(S, L, K.) And aes ade 239) [4 rebutted, re- 
jected, or repudiated, tn reply to him, his saying, 
charging him with error therein; T refused him 

e^ 2686-7 
my assent to it]. (A, Mgb.) [And a dd) 

T rebutted, rejected, or repudiated, in reply, or 
replication, his saying, as wrong, or erroneous; 
refuted it, or refelled it; refused assent do it; 
controverted tt, or contradicted it. And , py » 
Ife refused assent, or consent, to the thing, or 


affair. And py «e » He refused him his 
assent, or consent, to the thing, or affair.] And 
pen 3 He turned back, or away, the beggar, 
or asker, Jrom the object of his want: (A:) [he 
rebuffed him :] or he sent away, or dismissed, the 
beygar, or asher, either with refusal or with a 
gift: occurring in trads. with both of these mcan- 
ings. (L.) — Du! 35 He shut, or closed, the 

@ so- or 2 377 ġe 
door. (Mgh. [See 3535.]) — [aden o9] os 3) 
is a phrase of frequent occurrence, meaning He 


put back his hand to his sword; it being hung 
behind him: (see 4 in art. Vids :) and hence, 


bs 
E s,- of 
asl us o2, in the Kur xiv. 10, means 


simply, Ae put his hand to his sword.) 


2 


And they put their hands to their mouths by 
reason of vehement anger or wrath or rage. 
(Jel.) —yi us 25) [.He made him to enter again 
into an affair, or a state]. (ISh, TA in art. ©.) 
— e » He repeated the thing; did it again ; : 


3 èr úr 


syn. s. (M in art. 545.) You BAY, ez 3 
Oy He repeated. to them the oaths. (L in 
art. wim.) [In this sense, ($225) is one of the 
inf. ns. in use; as in the following ex.] liis said 


in a trad., — * (£225) 9 (There shall be no 
repeating in the case of the poor-rate] ; (T,S, L;) 
meaning that the poor-rate shall not be taken 
twice (T, L)in one year. (L.) [See also 2, which 


o2- à» 


has a similar — — ]— Ade 3M 5 tie, 


originally e Ae »2 sj t [Tis will not return 
anything to thee], means [this will not bring any 
return to thee, or] this mill not profit thee: (Har 


cts ere dse o 
p. 483:) and tie dile dy bo t This does not 
profit thee. (A.) — py! adil » t [He referred 
the affair, or case, to him for management or 
decision: or] he committed to him the affair, or 


case; syn. adi kós. (S and A and K in art. 
vôs.) — [abo " — $5 a phrase of fre- 


quent occurrence, He reduced the thing to its 
original state.] And uu e» S [He reduced 
the fourth part toa Sifth part]. (8 in art, e $ 
— (ie Lat c5 is! cs all 5; [God 
brought my soul to the time of the end of my |> 
duration]. (1D, TA in art. pol. ) — A el 2j 
[He reduced him to the thing, or affair]: (M 


and K in art. X3, in explanation of ule oped 
py: ) or he appropriated him [or it, restrictively,] 
to the thing, or affair. (TK in that art.) — 


45 ol EE »» (S and K in art. | £c, &c ,) 


and ĩ ise ais! » (Msb in the same art., &c. ») 
[He "reversed the thing; made the last part of it 
to be first, and the first part of it to be last; 

turned it bind part before, and fore part behind.) 


And vas) se py van * [He reversed the 
order of part, or of the parts, of the affair, or 


case]. (TA in art. J;.) And He ae $i i.q. 


Ore 330- 


Mee ake [I reversed to him-his affair, or case; 


I made his affair, or case, to become the contrary 


of what it mas to him]. —— in art. ys.) 


[Hence,] avse $501 28 635; — in the Kur 
xvii. 6, means [Then we gave to you] the turn to 
prevail against them, or the victory over them. 
(Bd, Jel.) — [Hence, also, $2) sometimes signi- 
fies Ho, or it, rendered him,or it; or caused him, 
or it, to become; (like o ;) when it has a 
second objective complement the contrary in mean- 
ing to the first; as in the following ex.; and it 
may have this meaning likewise when it has a 
second objective complement differing in meaning 
from the first in a less degree.] A poct says, 


* = Ji y MOT i) * 
. Bye x XI x6 Ab : 
s EET RUF EE E s 
f b wand! Coens 3p t 
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[The casualties of fortune smote the women of the 
family of Harb with an event mhereat they 
became confounded with great confoundedness; 
and it vendered their black hairs mhite, and 
rendered their white faces block]. (L in art 
dow.) 


2. 055), inf. n. 24555 and 5155, (S, L,) [the 
latter of which ns. is merely said in the K to be 
syn. with the former, and is said in the M and L 
to be also an inf. n. of >) in an intensive or a fre- 
quentative sense,] means more than 23) li. e. 
He made, or caused, him, or it, to return, go 
bach, come back, or revert ; sent, turned, or put, 
him, or it, bach, or away; returned, rejected, 
repelled, or averted, him, or it; much, frequently, 
again and again, or time after time ;] having an 
intensive, or a frequentative, signification. (L.) 
— [Aleo Ife, or it, made, or caused, him, or it, 
to go, or move, repeatedly, to and fro; to go and 
come; to reciprocate: sce its quasi-pass., 9. —. 
Hence, t Ife, or it, made him, or caused him, to 
waver, or vacillate, in an affair, or between two 
affairs: see, again, 5. And hence, t Jie, or it, 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable fo e his right course : sce, again, 5; and 
sce also 335^. ] And p 33) t [Le agitated the 
thing, or affair, to and fro in his mind}. (TA in 
art. c &c.) — And He repeated it ; iterated it : 
[or rather] he repeated it time after time; reite- 
rated it: he reproduced it: he renewed it: syn. 
osel, (wW p. 15,) and yo, (A, and W ibid.,) 
and aroy. Mgh in art. e (See also 1.]) 
You say, J, 33 He repeated the saying time 
after time; reiterated it; syn. 0) >. (A.) [And 

M9 ade 23) He repeated to him the speech, 
or sentence, time after, ues reiterated it to 
him.] And aie us yo 2» He reiterated his 
voice in his threat, or fauces; syn. are) ; ; (S and 
K in art. em &c.;) [as camels and other ani- 
mals do in braying; (the Lexicons passim;) 
and Ae quavered, or trilled, rapidly repeating 
many times one very short note, or cach note of a 
piece ;] like [as is dune in) chanting, [for so the 
Arabs generally do in chanting, and in singing 
and piping, often throughout the whole per- 
formauce,] (S in that art.,) or in reading or 
reciting, or in singing, or piping, or other per- 
formances, of such as are accompanied with 
quavering, or trilling. (TA in that art.) 


3. 53h, (Land TA i in art. 355,) inf. n. $3554, 
(TA in that art.,) or $5lyo, (TK in the present 
art,) He endeavoured to turn him [from, or to, 
a thing]; syn. — and 533b. (L in art. yey.) 
— gall Ooty: see 1, in the former half of the 
paragraph. [ Hence,] Js et, [and us oly 
Usil (occurring in the TA in art. Ss)) He 
disputed with him, rebutting, or rejecting, or 
repudiating, in reply to him, what he said ; he 
bandied words with him; syn. azal). (A.) And 
MT oh) He dissolved, or annulled, with him the 


sale ; syn. ads, (A.) 


4. 25) She (a sheep or goat or other animal) 
secreted milk in her udder a little before her 


Book I.] 


bringing forth; syn. LX: (S:) [or,] said of a 
camel, her udder became shining, and infused 
with milk. (M,L.) And She (a camel) had her 
udder and vulva inflated, or swollen, in conse- 
quence of her lying upon moist ground: or had 
her vulva swollen in consequence of lust for the 
stallion: or had her ói [or groins, or inguinal 


creases, or the like}, or her udder, and her vulva, 
swollen in consequence of drinking much rater. 
(M, L.) [See also 3j5.] — And >! [said of a 
tzan, app. from the verb as explained in the first 
sentence of this paragraph, His seminal fluid re- 
turned into his back, or he secreted much seminal 
fluid, in consequence of his having been long 
EUH a wife, or absent from his home: sec 


aye: and sce also 6. And hence, pie was, or 


became, very libidinous: see, again, Spa. And] 
+ He (a man) was, or became, swollen mith ang ger. 


(M. [In the L and TA, ———— written, in 


this sense, yt: see, again, Syo. J)— Also I 


(the sea) mas, or became, tumultuous, with many 
waves. (M, L.) 


5. s33 quasi-pass. of 2; (S, L;) He, or it, 
mas made, or caused, to return, go back, come 
back, or revert; &c.; or he, or it, returned, went 
bach, came back, or reverted ; much, frequently, 
again and again, or time after time. (L.) You 


say, ox esl 23955 I returned time after time to 


24477 23 


such a one. (Msb.) And awi ue ws! 333) ob 


He repairs frequently to, or frequents, the assem- 


blies of science; syn. aes, (A.) Sce also 6. 
— [And as the returning repeatedly involves the 
going repeatedly, it signifies also, like Cals, 
He, or it, went, or mored, repeatedly, to and 
fro; so went and came ; or reciprocated. Thus, ] 
lg! es oisi DUET 333 [means The moving 
to and fro of a thing suspended in the air]. (K 
in art. 3.) You say, c» c» The soul, or 
(W p. 5.) — [Henee,] 
+ He wavered, or vacillated, ust us? [in opi- 
nion]: (MA: :) and poyi * n the affair ], (S and 


K in art. J, &c.,) and en ee [between two 
things, or affairs]. ($ and K in art. 3, &c.) 
And ti (o cs yp t [Such a thing became 
agitated to and fro in my mind, or bosom]. (TA 
in art. em) And m said of a man, t He was, 
or became, confounded, or perplexed, so that he 
was unable to see his right course. (Bd and Jel 
in ix. 45.) [And t He laboured, or exerted him- 
self, as though going to and fro, or mahing 
repeated efforts, in an affair: a meaning well 
known.] — [And It was, or became, repeated 
time after time, or reiterated : it reas, or became, 
reproduced : tt mas, or became, renewed.] You 


spirit, went and came. 


Bay, aia us Seo 3993 His voice was, or be- 
came, reiterated in his throat, or fauces. (The 
Lexicons passim.) And “j ol 339 [He reite- 
rated in uttering the letter $; oras the meaning 
is shown to be in the K in art. V, he reiterated 
the letter 3 (Ñi 333). (Sinart. J.) And 93,3 


a ° ty à 


LJ s ^ us? [He reiterated, or stam- 
"Bk. I. 


» 


mered, or stuttered, in uttering the reply, and his 
tongue halted, faltered, or hesitated]. (A.) 


6. 313 and * 353 are both syn. with EE 
(M, L:) [or nearly s0; inasmuch as each implies 
repetition in returning : ] you SAY, pom E 15519, 
meaning lytt [i. e. They returned, retired, 
or retreated, by degrees, or by little and littlc, in 
a journey, or march]. (TA in art. ja.) And 
AS 515 The water reverted (Ý 25 [app. by 
repeated refluxes]) from its channel, on account 
of some obstacle in its way. (A.) And AUI Sy 
onb T The seminal fluid returned [by degrees] 
into his bach, in consequence of his having been 
long without a wife. (L. [See also 4.]) = 
X 1515 (or 25591, and Já ud or 239 Lu, 
They two disputed together, each rebutting, or 
rejecting, or repudiating, in reply, what the other 
said; they bandied words, each with the other}. 
(A: there immediately following the phrase OS 
Js [q. v.]-) And e 1313 They two rejected, 
(S, Msb,) or dissolved, or annulled, (S,) [hy 
mutual consent,] the sale. (S, Msb.) 


8. 35! quasi-pass. of 1 as expl. in the first 
sentence of this art.; (Msb;) He, or it, returned, 
ment bach, came bask: or reverted; &c. ; (S, L 
Mab," 5) [ayes OF from his, or its, course ; 


and] 455 — un [from his state ! of prosperity 
and his religion] ; (A;) and ajio al [to his 
abode]: (Msb:) or he turned, or shifted ; as 
(from it]; and ays oe [from his religion}. 
(M.) [Hence, He apostatized ; or revolted from 
his religion : and particularly] he returned from 
El-Islam to disbelief; Cie p or so os 35! 


PRY. (L) And amd ja ai jan A 
[The eye reverts from "him by reason of his un- 
scemliness, or ugliness). fT A.) See also 6. — 
( Hence also,] " qt =; csl — So! 
[My soul was brought, or came, to the time of the 
end, of my duration]. (IB, TA in art. pl. 
[See a verse of El- "Ajjáj cited voce tel. p— 
And a, DU isle So! [The thing that he 
sought vas "refused, or denied, to such a one]: 
said of one who finds not what he seeks, (TA in 
art. coh) =l is syn. with $3) as expl. in 
the first sentence of this art., q.v. (M, L.) — 
See also 10, (with which it is likewise syn.,) in 
two places. 


10. MT Spruit, and Y 2051, He desired, or 
sought, or demanded, that the thing should be 
returned, or restored, to him; revoked, recalled, 
or retracted, it. (M,L.) You say, a * 55,1 
[and 3l He revoked, recalled, or retracted, 
his gift: or the former signifies] he took back his 
gift ; repossessed himself of it; restored At to his 
possession; syn. a jl. (A.) And; DT $3) 
He asked him, (S, A, L, K,) and desired, or 
sought, of him, (K,) that he should return, or 
restore, the thing. — L, K.) 


8- 
dy an inf. n. of 03y. (S, M, Mab, K, &c.) — 


(Hence,} » pe ias, and Val, [this being 
also an inf.n. of the same, 1 An estate] yielding 


1033 
(A.) [See also by. ] — [Hence 
also, app.,] 3 UJ ust In his tongue, or speech, 
is a difficulty of utterance, or a hesitation, (S, K,* 
TA,) (probably meaning such as occasions the 
repetition of certain letters.) zs It is also an 
inf n. used as an epithet, signifying, (L, Mab,) 
and so * 55555, (M, L, Mgb,) and * 3235, (M, L,) 
Made, or caused, to return, go bach, come bach, 
or revert; sent, turned, or put, bach, or away; 
returned, rejected, repelled, or averted: (M,L, 
Msb:*) rejected as meaning not received or 
accepted: rejected as wrong or erroneous; [as] 
contrary to the precepts, or ordinances, of the 


much revenue. 


o. . 

Sunneh: (L:) 9) signifies anything returned 
after tt has been taken. (M.) — (IIence,] tA 
dirhem that will not pass; that is not current; 
(A, Mgh, L;) that is returned to him who offers 
it in payment: (M,L:) pl. 393): (M, A, L, K.) 

— And hence, (Mgh,) 1 A thing (S, A) that is 
bad, corrupt, disapproved, or abominable. (S, A, 
K.) — Also, (TA passim, ) and V 5939) (S in 
art. am, and A,*) and * ou» (A,* [where it is 
evidently mentioned in this sense, a sense in 
which it is still often used,] A reply; an answer ; 
syn. prm and cioe (S in art. em) You 
say, Wg * 353p» tm and Voss, [This is the 
reply, or ansmer, to thy saying]. (A: there 
immediately following the phrase —E 3) 
— And A camel used for riding or carriage: so 
called because brought back from the pasture to 
the dwelling on the day of journeying. (T.) 


3 : 
33 A support, or stay, ofa thing: (M, K:) a 
refuge; an asylum. (Kr, M.) A poet says, 


$ f. ae 5 L2 t62 Po 3 wok we 
* Noy UT e a) OS * 15 UI aea SU * 
meaning (O my Lord, I call Thee one God ; 
then be Thou to him] a refuge from trials: and 


- . * eee 

13; occurs in a reading of verse 34 of ch. xxviii. 

of the Kur; meaning as above; or thus written 
. 

and pronounced for 125), on account of the pause, 


(M.) 


$55. (T, S, A, K,) orf "ME (so in a copy of the 
M,) 1 (A quality that repels the eye:) unseem- 
liness, or ugliness, (YAar, IDrd, S, M, K,) with 
somewhat of comeliness, in the face: (S:) or 
somemhat of unseemliness or ugliness (T, A) in 
the face of a woman who has some comeliness, 
(T,) or in the face of a comely woman: (A:) or 
unscemliness, or ugliness, from which the eye 
reverts: (Aboo-Leylà:) and a fault, or defect, 
(IAar, IDrd, M,) in a man, (IAar,) or in the 
face. (IDrd, M.) — And the former, (accord. to 
a copy of the M,) or * the latter, (A, K,) 1.4 
receding (ue US) in the chin, (M, A, K,) when 
there ts in the face somewhat of unseemliness, or 
ugliness, and somewhat of comeliness. (M.) — 


And the former, (accord. to a copy of the A,) or 
Y the latter, (K,) t The returned sound of the 
echo; as in the phrase, oad! is) «c LA [I 
heard the returned sound of the echo]: (A :) or 
the echo of a mountain. (K.) — Also the former, 
A gift, or stipend; syn. ins. (L, from a trad.) 
— And Affection, aud desire: so in the phrase, 
134 


after suppressing the ». 
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- Ode 36 
Ls 35, 0 [He has affection, and desire, for us], 
in a verse of 'Orweh Ibn-El-Ward. (Sh.) 


5 a subst. from Ko (S, M, L, K,) signifying 
[An apostacy: and particularly) a returning 
from El-Islám to unbelief; (L, Mab ;) or so 

ay v 5. (M.) — See also $ 5» in three 
places. — Also Camels’ drinking water a second 
time (M, L, K) and so causing the milk to return 
into their udders; as also *$5. (M, L.) — And 
A swelling of the teats of a she-camel: or their 
swelling by reason of the collecting of the milk: 
as also W555, i in either sense: and the former, a 
camel's udder’s becoming shining, and infused 
with milk: (M,L:) or the udder's becoming 
Filled with milk before bringing forth. (As,8S, 
K.) — And A remain, remainder, or anything 
remaining. (M, L.) 


Ore 

33): see the next preceding paragraph, in 
two places. 

e, 8. 

33): Bee 3h. 


5 and 35, substs. from EV mo and 
$23); [accord. to the K, of $3; as expl. in the 
first sentence of this art., but this is a mistake, 
for the meaning evidently is Desire for the 
return, or restoration, of a thing;] as in the 
saying of El-Akhtal, 


* 4 ne Y ys JS ús s 
* o». "E od o ee * 


[And not every one mho has been cheated in a 
sale, his striking of the bargain having passed, 
will restore, or bring back, what has escaped him, 
by a desire for its restoration} (M,L. [In 
the M, in art. wale, this verse ia differently 
3 207 
related; with e for (9s, and euin for 
E and it is there said that Alo is here 
used by poetic license for A.) 


. - 


8. 
243): Bee 5, in three places. — Also Clouds 
(Du) of which the water has been poured 


e (K.)— And A compact limb, or mem- 
. (M,L. [See also 5. D 


i»: see 555^. 
3, (s in the T and in some copies of the K,) 


or? ko, (as in other copies of the K andi in the 


TA,) A setter of broken bones: from 515; as the 
name of a certain well-known bone-setter. (T, K.) 


b as 
(6313) : see what next precedes. 


2 ° os 
st) sing. of * 55), (TA,) which signifies Un- 
seemly, or u gly ; [or having a quality that repels 


the eye; (see 25 ;)] applied to men. (IAar, K, 
TA.) — See also what ip follows. 


i5; [the act. part. n. 35 converted by the affix 
$ into a subst.J. You say, E i3 sj P 135, 
(8, L,) or a, (K,) or a 36 Y, (so in a copy 
of the A, [but probably a mistranscription,]) and 
v 335^ *J, (K,) 1 This affair has, or will have, or 
there is in it, or will be in it, no profit, (S, A, L, 


39 Nyy 


K,) or no return. (S,L.) (Sed also — 
Also The piece of wood, in the fore part of the 
ales [or cart], that is put across between the 
ous [or two shafts, thus called because they 
were commonly made of wood of the tree called 
e mhich piece rests upon the neck of the bull 
that drams the cart]. (K.) 


5j 1 More, and most, profitable [or productive 
of a return]. (S,L,K.) So in the saying, 
oe à ae of 
ale Sji pai Ia. 1 (This affair is, or mill be, 
more, or nm profitable to him). (S, L.) 


$. 
apo: see k jj second sentence. 


LEE 
3 A ewe or she-goat (S, K) or other animal 


(S) secreting milk in her udder before bringing 
forth: (S, K:) or a she-camel having her udder 
shining, and infused with milk; (Ks, M, L;) as 
also Her (Ks,L:) and any female near to 
bringing forth, and having her belly and udder 
large. (M, L.) And A she-camel having her 
udder and vulva inflated, or swollen, tn consequence 
of her lying upon moist ground: or whose vulva 
is swollen in consequence of lust for the stallion: 
or having her $i [or groins, or inguinal creases, 
or the like], or her udder, and her vulva, swollen 
in consequence of drinking much water : (M, L:) 
and a he-camel, (T, K,) and a she-camel, (T, L,) 
heavy from drinking much mater : pl. — (T, 
L, K.) — Also, [app. from the first of the mean- 
ings explained in this paragraph,] A man who 
has been long without a wife, or absent from his 
home, (T,* L,* K,) and whose seminal fluid has 
in consequence returned into his back; (T, L;) 
as also Y 3935: (K.) And [hence] + Very 
libidinous ; (S, K ;) applied toa man. (S.) And 
t [Sollen with anger ; see 4: or] angry. (K.) 
One says, amy)! aye ow Te Such a one came 
angry [in countenance]. (S. j— Also A sea (T, $) 
esa: (K :) having 
(T.) 
s A man who repels much, and often wheels 
amay and then returns to the fight; or who 


tumultuous with waves; syn. 


many waves: (S:) or having much mater. 


repels and returns much. (M, L.) 
ipe: sce RN 
Het see the next paragraph. — Also, [and 


1 55520, (see 5,)] 1A man (S, A) confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course. 
(S, A, K.) 


. 20° 


39370: see $5 in three places. — You say also, 
1 53509 55352 Js T" 3 [There is no good 
in a saying rebutted and reiterated}. (A.) — 
And 353^ MV A door. shut, Sr closed ; not 
opened. (Mgh.) — And 539395 Sal [1.4 woman 
divorced; (T, S* M, A, K;*) as also *u: 
(AA, K:) because she is sent back to the house 
of her parents. (A.) [In the present day, also 
applied to A woman taken back after divorce.) 
— See also A = Also an inf. n. [of an unusual 
form] of 03}. (S, L, K.) 


339350 [the part. n. 353^ converted by the 


[Boox I. 


afix 3 into a subst.,) {A razor: (so called] 
because it is turned back into its handle (S, 
A, K.) 


2. , -è 

ye, from KESA meaning “a returning ;" 
(S;) [An apostate: and particularly] ome who 
returns from El-Islém to disbelief. (L.) 


bwes 


33%: see 334; — Also A man compact and 
short, not lank in make: (M, L:) or extremely 
* - 
short. (L.) [See also 2255.] 


15) 
ES Bee 2, 

1. biai 15), [aor. *, inf. n. 34] He sup- 
ported, propped, or stayed, the wall, (ISh, T, K,) 
by means of a piece of timber or mood, or a 
buttress or the like, to prevent its falling ; (Sh, 
T;) as also Yol: (Yoo, T, K:) or iu bj 
dus [he supported the wall by a structure ;] he 
attached n structure to the wall. (M.) — Hence, 
(T,) ay oly) Ie strengthened and supported him, 
or it, ‘by means of it, (Lth, T, M,* K,) namely, a 
person by a thing, (Lth, T,) or a thing by a thing, 
(M,) like as one strengthens and supports a mall 
by means of a structure which he attaches thereto ; 
(T;) as also tsiy. (T,*K.) And ols), (Mgh, 

TA,) inf. n. e (Mgh,) He helped, aided, or 
assisted, him; (Mgh, TA ;) as also tol: (T,S, 

mo» 

M, Msb, K and 4513) and —E (T,) or 
TUE * isl, (S,) I mas, or became, a helper, 
an aider, or an assistant, to him. (T, $.) — 
s b.. 

Hence also, (Çi. e., from bóla) 13),) J^» 
t He took good care of the camels, (A, K, TA,) 
in tending and pasturing them. (A, TA.) — And 
M $15; lle cast a stone at him; A K;) 


like [5 mentioned in art. 59 and] aly. -(M.) 
== Í»), aor. 2, inf. n. 0S (T, S, M, K, &c.,) 
for which one should not say $30); ; (T5) and Th 
mentions also 15; and e» as syn. with $55, but 
these are strange; and more Sirene is what is said 
in the Msb, namely, 15» aor. $39; part. n. c» 
[as a dial. var.,] asserted by IDrst, in the Expos. 
of the Fs, to be erroncous, and peculiar to the 
vulgar; (MF, TA) It (a thing, T, $, M, Msb,) 
(and he, ece IM its part. n.,] mas, or became, 
bad, corrupt, vitious, depraved, or the like; (S, 
M, Msb,* K ;) or of no rank, or estimation; lom, 
ignoble, vile, or mean; (Mgb;) [disapproved, dis- 
liked, hated, or abominable: (see IY :)) and he 
was, or became, weak, and impotent, so as to be 


in want or necd. (TA from the Expositions of 
the Fs.) 


2: see the next paragraph. 


4. 93 : see 1, in five places. — Also He 
settled, established, or confirmed, him, or it, (K, 
TA,) in his, or its, state. (TA.) — He stilled, or 
quieted, him, or it. (K.)—And He let it down; 
namely, a veil, or curtain. (K.) == Also He 
rendered it bad, corrupt, vitious, depraved, or the 
like; (5, K; namely, a thing; said of a man; 
(S;) [and Vola, i is used in the same sense: (see 
lin art. «2a :)] he made, or asserted, or held, 
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tt (a thing) to be 153) (or bad, &c.]. (TA.) — 
And yl signifies He did a thing, or a deed, that 
vas NY [or bad, &c.]: or he met with, or ex- 
perienced, (tol) a thing that was NC (M, 
K.) =a oped e fy)! It exceeded another thing ; 


as also si: (M :) [or the latter only:] accord. 
to IAar, one says oc ule 15h with «, (M,) 


and, accord. to Lth, — "T (TA,) and, 
[accord. to F,] & ito Mu (K,) meaning He ex- 


ceeded [the age of sixty, and fifty, and a hundred]: 
(M,K, TA:) but Az says that 1t, with », [in 
these phrases, though authorized by Lth, is 
wrong; (TA;) and accord. to A'Obeyd, one 
(M. [It is added, however, in the 
M, that 5t may perhaps be also used in poetry 
in the same sense without the prep. , Sle.]) 


2 5-56 
Bays Syl. 


b. tio They helped, aided, or assisted, one 
another. (Lih, M, TA.) 


S A buttress, or the like, by means of which 
a wall is strengthened and supported. (T.) [This 
is the primary signification, See also 5), in art. 
3)] — [Or] the primary meaning is A ‘thing by 
means of which one is helped, aided, or assisted ; 
such as the „ós [or thing by which one is 


rendered warm, or protected from the cold wind]. 


(Bd in xxviii. 34; where it has the meaning next 


following, as is said in the T and S.) — A helper, 
an aider, or an assistant. (T, S, M, Mgh, Msb, 


K.) You say, D 2 os Such a one is an 


aider and A strengthener to such a one. (T.) — 


And i.q. iyu [app. as meaning An accession; or 
a thing that is added, whatever it be, to another 
thing]. (M, K.) — And i.q. Joc [i.e. A burden 
that balances another burden on the other side of |. 


a beast] ; (T, TA ;) so called because one such 
(TA :) and a heavy gas: 
(T, TA.) 


«33 Bupports another : 
(T, K, TA :) pl. fj. 
35: see art. (63). 

e», applied to a thing, (T, $, M, Mgb,) and 
to a man, (M, TA,) Bad, corrupt, vitious, de- 
praved, or the like; (S, M, Mab,* K;) of no 
rank, or estimation; lom, ignoble, vile, or mean; 
(Meb;) disapproved, disliked, hated, or abomi- 
nable: and weak, and impotent, so as to be in 
want oF need: and accord to the Msb, one says 
also $95 [there said to be a dial. var. ;] but this 
is asserted by IDrst, in the Expos. of the Fs, to 
be erroneous, and peculiar to the vulgar: (TA:) 
pl. iaj, with two hemzehs, (M, K,) applied to 
a people, or company of men. (M.) 


b- ok 
[155! Worse, and worst ; 
rupt &c.] 


more, and most, cor- 


sso 

Slope A stone which a strong man can hardly 
lift with both his hands; (TA ;) as also 33yo. 
(ISh, TA in art. (65). i 


v3) 


D A well-known Js [or measure mith 
which corn is measured], (T,) a large Jes, 








(S, M, K,) in Egypt, (K,) [i-e.] of the people of 
Egypt; (T, 33) or a certain measure of capacity 
well known in Egypt; (Meb;) not correctly called 
a Ju. for they do not measure with it, but with 


the 15: (IB, TA :) i COmprilet, — [so in 
the M, but in copies of the K pee which signi- 
fies that it is also pronounced with damm,]) as 
they say, (M,) or it takes, (T,) twenty-four times 
the measure called e (T, M, Msb, K,) of wheat, 
(T,) i.e. sixty-four times the measure called Š, 
(T, Msb,) the Šo here meant being the o of 
our country, (Az, [app. meaning El-' "Irák,]) and 
the glo being that of the Prophet: (Mab: ) or 
six zo: (K:) the D» of Egypt i is six c05; ; 
the 4 ang being four 6; the e» four c» 131; ; and 
the » v5, two hundred and thirty- two 2h: (Es- 
Suyootee in his * Husn el-Mobádarah SU the 
half of the D! is called Jas : (T:) the word 
Dyli is affirmed by some to be arabicized. (MF:) 


[it is now vulgarly pronounced D: ] the pl. is 
Dati. (Meb.) El-Akhtal says, 


. dés Gas pe Se . 
00 guerre ot 


s370 


. awe xy ple 6 
sey ol € c5 i 


(Persons who, when the guests induce their dog 
to bark, (see art. »—9,) say to their mother, 
* Make mater on the fire:” and bread is like 
Indian ambergris in their judgment, while wheat 


these two verses [whereof the latter only is cited 
in the S] is said by Ag and others to be the most 
severely-satirical verse uttered by any of the Arabs. 
(TA.)— Also A conduit in which water flows 
upon the surface of the ground. (M, K.) 


PS A wide As JU [or sink-hole} made of baked 
clay: (T, K:) likened to the Jie above men- 
tioned: pl. as above. 
baked clay: pl. 565: see ial». ] — And i. 3. 
XC [which may mean A large baked brick, or 
a thing made of baked clay]: (M, TA :) or large 
baked bricks; (S, K, TA ;) which are called 


Ae. ($, TA.) 


c» 
1. e» aor. ; , inf. n. dim He (a mare's foal 
[or a young ass, or a lamb or kid, or any young 
solid-hoofed animal only,]) voided the excrement 

oe ver, $ 2-2 " 

armed. psy (TA) zt inf. n. les), ig. 
>, inf. n. Cyleys: (K:) one of these is formed 
by transposition from the other: or, accord. to IJ, 
each is an original word. (TA.) 


termed 


5) What comes forth, (S, K,) or what first 
comes forth, (TA,) from the belly of a lamb or 
kid, or of a mare's foal, (S, K, TA,) and of a 
young mule, and of a young ass, (TA,) or of any 
young solid-hoofed animal only, (AZ, T, TA,) 


is seventy irdebbs for a deenár]: the former of 





(T.) [and Any pipe of 
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before it eats: like " in relation toa child: 
(S, K:) pl. ch (TA.) 


p» pl. of e» J: (TA :) mes and used by Ru-beh 
for p» q.v. (K.) 


ot 


$ (Lb, $, K) and 35] (K) and * ede 
(Lb, S) Black skin [or leather], (S, K,) of which 
boots are made: termed by Ru-beh, in the follow- 
ing hemistich, "gói: 
: c» o! ov Ge * 
[As though they were clad in trousers of g-251]: 
(K:) accord. to A’Obeyd, originally Pers., (S) 
arabicized, (K,) from $55): (S, K:) one should 
not say p» (ISk, S:) accord. to Lh, i.q. 
A: or, he adds, as some say, a skin [or 
leather] different from that termed (Als : or i.q. 
aye mith which one blackens. (TA. [See what 


follows.]) With respect to these words of a poet, 
describing a woman as ignorant, or inexperienced, 


. Ui Yea! eoo o S d 2 
[She knem not mhat is the meaving of pn 
before it], it is said that he imagined suip: to 
be woven, or that he meant that this woman, by 
reason of her ignorance, or inexperience, imagined 
it to be so. (TA.) — [It is said, app. on the 
ground of an asseruon mentioned above, that] 
Y aue also signifies A certain black dye; (L;) 
the black [or blacking] with which boots are 
blacked: or 9 [i. e. vitriol]. (K.) — Az men- 
tions =)! and Vein as quadriliteral-radical 
words. (TA.) 


$ 202e 
DE 
four places. 


see the next preceding paragraph, in 


c» 
L Seat p, ($, K) aor. =, (K,) inf n. ex, 
(TA,) He inserted an oblong piece of cloth, (S, 
K,) such as is termed de), (TA,) in the hinder 
part of the tent ; as also Y ams,\: (S, K :) or both 
signify he midened the tent: (A :) or he lowered, 
or let down, the curtain (ams), or i) at the 
hinder part of the tent. (L, and so in some 
copies of the K.) — Also (thus in the §, but in 
the K “ or") He put a thick coating, or covering, 
of clay, or mud, upon the house, or structure ; 


b- 


and so Vams,!. (S, K)— t» also signifies 


The spreading & thing upon the ground, so that 
ce (inf. n. of Yel: 
but it is said that the latter occurs only in poetry: 


or the former, accord. to Az, the spreading a 
thing so that its back [or upper surface] becomes 


even with the ground. (TA.) — And 49-2) He 
threw him domn prostrate. (L.) =m 5 aor. *, 


it becomes even; and so 


inf. n. i15); She (a woman) was, or became, such 
as is termed c» i.e. heavy in the hips, or 
haunches ; or large in the posteriors, heavy in the 
hips, or haunches, and perfect in make. (TA.) 


2: see the preceding paragraph. 
134° 
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4: sce 1, in two places. 


ies A curlain (u) in the hinder part of a 
Iw [or tent]: (8$, K :) or a piece, (S, K,) ie. 
an oblong piece of cloth, (TA,) that is added in a 
tent, (S, K,) [in the hinder part thereof, (sce 1,)] 
or inserted therein. (L.) — The Pes of the 
lurking-place, or pit, of a hunter consists of Stones 
act up around; which are ase called phe, pl. of 


e. —J q- i; jan so 9 555: 


thus in the saying, ia) as WW and c» goi 


{meaning Thou hast ample scope, freedom, or 


liberty, to avoid it; or thou hast that Ahh 
venders thee in no need of it]; (K;) like ae J 
PAGAN (TA.) 


c» A great [howl such as is termed) dike : 
(S, A,* K:) this is said to be the primary signifi- 
(Mar p. 609:) pl. E» (8, A.) — A 


cation : 


widened tent; as also ' e» and Yeap [of 


both which see the verbs]. (A.) — A woman 
heavy in the hips, or haunches: (S,K:) or a 
woman large in the hips, or haunches, and the 
posteriors: (A:) or a woman large in the poste- 


riors, heavy in the hips, or haunches, and perfect 


in make; as also ue and ' e» (TA.) 


And A she-caincl, (T, TA,) and a ram, (A, K,) 
large in the posteriors. (T, A, K, TA.) —A 
camel heavily laden, (K, TA,) that will not be 
roused, or put in motion or action, and rise. 
(TA.) — An army, or troop, (ai, ) marching 
heavily by reason of numbers, (S, K,) or dr agging 
along the apparatus of war, heavily laden, (K,) 
great, (TA,) compact, with many horsemen. (A, 
TA.) — A great, wide, spreading tree. (A, K.) 
—[A place, or land,] abounding with herbage, 


or with the goods, conveniences, or comfor ts, of 


life; fruitful; or plentiful. (K)—c 
Loads balancing one another that are heavy, 
much stuffed mith goods or utensils and furni- 
13): so in the Towshech &c. 


(TA. )— p» Ux (A, K) t Heavy and great 
[conflict and faction, or sedition, or discord, or 
the like): pl. 


$2525 Oe * 


io») Ei SMS 5s 555 ¢ v ob (K,) meaning 
t[ Verily behind you are events whereof the ex- 
position mould be long,] great conflicts and 
Jactions, or seditions, &c.: (TA :) or, accord. to 
one relation, lens}, (K,TA,) pl. of tial, and 
meaning heavy, scarcely departing : and accord. 


ture; as also ¥ 


»: whence, in a saying of ' Alee, 


to another, uS G3, meaning oppressing by 
Z 7 h 4 
c» 


zl [in the latter of the senses assigned to it 


their weight; or covering the hearts; from 


above: sec 1}. (TA.) — c» also means 
1 Darkness. (A, TA.) 


p» 
. jr 
c» 
ij: Bee 


A large table abounding with good things. 
(TA.) 


| see the next preceding paragraph. 


Orr $- [ = — 
c» in two places. — amy!) 305. 


2—6£» 
Rs: sce 13). — Homeyd says, (S, TA,) 
i. e. Ibn El-Arkat, (TA,) 
i wally gaye pho ity i 
meaning [A structure of rocks, or large stones,] 
thickly coated, or covered, with clay, or mud. 


(S.) — Az says that e somctimes occurs in 


. 387 


poetry in the sense of * 4.5545 as meaning Spread 


so that its back Cor upper surface] is even mith 
the ground. (TA.) 


b: 


. 9 ver 
E sec c» last sentence but onc. 


9 s0- 9-0» 
p»: see c»: — and p» 
t- 0. Os 
c»: sce dm), 


ws) 

1. pu 3, ($, K,) aor. 5 , inf. n. "wo ($) 
He threw a stone at the people, or party; or 
threw at them and hit them with a stone: (S, K: :) 
or with a great stone: (Ham p. 214:) or Un 
aor. ;, inf. n. as above, he threw at, or shot at; 
or he threw at and hit, or he shot; (est ;) with 
anything. (M.) [See also 31:05 also sig- 
nifies The act of striking, or smiting. (Sh, M.) 
— And a3), (M, K,) aor. ; and +, inf. n. as 
above; (M;) or "5 423); (A ;) He beat it 
so as to break it, or "crush it; (M, A, K;) namely, 
a thing, (M,) or a wall, and the ground, (K,) 
and a lump of dry dis (TA;) mith a hard 
thing, (M,) or mith a big stone, (A,) or with a 
hard and broad thing. (K.) And 423) aor. - 
and ^, (IDrd, K,) inf. n. as above, (IDrd, TA,) 
He broke it; namely, a stone with a stone. 


(1Drd, K.)— «y Say He pushed, or thrust, 
or repelled, (#3, [not e» as Freytag seems to 


have found it written, as on the authority of 


— 


Meyd,]) with his head. (TA.) — And Aw 95 
inf. n. as above, He broke, or trained, him; like 
«2» inf. n. m ,UOL Qe» He went away: 
you say, P) on cs» lo I know not whither 
he went away, or has gone away. (S,TA.) And 
— 5) He went away with, or took anay, 
the thing. (K.) 


3. pail wal) ig. easy [explained above, in 
the first sentence] : (S, TA :) [or He threw stones 
at the people, or party, they doing so at him; or 
pelted them with stones, they pelting him: for 
the inf. n. J ili is explained in the O and K as 
meaning Sue ; but the correct explanation may 


be — ve ) 


5. aie cy v»33 He, or it, fell from his, or 
its, place. (Ibn-'Abbád, Sgh, K.) 


95- 


v NC +A saying that is as though it were 
thrown at one's adversary. (IAar, M.) 


. 5 
w9d): see what next follows. 
eu 
v-23; A man who throws stones at others, or 
pelts them with stones, much, or often: (S: [this 
meaning is there. indicated, but not expressed :]) 


or, as also ¥ 339; a man "e pushes, thrusts, or 
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à £2935 (K j) or 

obs ; and who is strong, as though his enemy 
were pelted with him. (LAgr in explanation of 
vs) 


repels, much, or vehemently; syn. 


rye A hard thing with which a thing is 
beaten so as to be broken, or crushed, thereby : 
(M :) and uso signifies [in like manner] a 
hig stone with which a thing is so beaten: (A:) 
or each, a hard and broad thing with which a 
wall and the ground (K, TA) and a lump of dry 
clay (TA) are so beaten: (L, TA :) or the latter 
word, a muss of stone, or rock, which one throws; 
and the former has this meaning also, as well as 
the first meaning: (M :) or the latter word, (S,) 
or cach, (M,) a stone which is thrown into a 
well in order that one may know whether there 
be in it water or not. (S,M. [Sec also ep. ]) 


"T see the next preceding paragraph. — 
Also The head; (AA, K;) because one pushes, 
or thrusts, or repels, with it. (AA, TA.) — And 
also said to signify A great mountain. (TA in 


art. OE) 


e? 

1. 459), aor. -, inf. n. E)» He restrained, 
withheld, prevented, or hindered, him; made him 

to restrain himself, withhold himself, refrain, 
Jorbear, or abstain; (S, Mgb, K;) turned him 
back, repelled him, or averted him; (K;) os 
Mg from the thing. (S, Msb, K. *) — (Hence, 
app.,] acc —— &» + He cleared his bosom, or 


LEES J- ae 


heart, of it; syn. ae, or amy; (accord. to 
different copies of the K ;) (as though he withheld 
his mind from it;] meaning, grief, and perturba- 
tion; qm being used to signify the “ bosom,” 
and the “heart:” (TK:) mentioned by Syh. 
(TA.) 


6. pu e The people, or company of men, 
restrained, mithheld, prevented, or hindered, one 
another; made one another to restrain himself, 
withhold himself, refrain, forbear, or abstain; 
turned bach, repelled, or averted, one another. 
(TA.) 

8. svi! He became restrained, withheld, pre- 
vented, or hindered; mas made to restrain him- 
seif, withhold himself, refrain, forbear, or abstain; 
or he restrained himself, withheld himself, re- 
Frained, forbore, or abstained ; (S, Mgb, K, TA;) 
he became turned bach, repelled, or averted; or 
he turned back, or reverted. (K.) You say, 

Já ep £t [He became restrained by the 
restrictions of the Kur-án). (Msb.) 


[45 app. for ds 51, al A restraining verse 
of the Kur-án, seems to be the sing. of eo of 
which an ex. occurs above : see 8.] 


& 
1. e» (aor. <,} inf. n. yp, It (a place) mas, 
or became, slimy, or miry. (MA.) [Sce also 4.] 
== 57! i &» He threw him (a man) upon 
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the ground. (TA.) And ay bo) He was thrown 
down, or prostrated. (TA.) 


3. 453) [He strove with him, in wrestling, to 
throm him down]. (TA in art. : Bee 3 in 
that art.) 


4. voy E3)! The land, or ground, was, or 
became, very slimy or miry; [like —5,1;] or 
had much stiff slime or mire; (K;) as also 
Sesji. (TA.) [See also £»1— And sty)! 
C» and jj! The sky gave water such as 
moistened the earth or ground. (TA.) 

8. gs! He fell into a slimy, or miry, place ; 
(A, TA ;) or into pr (JK, K,) or a3). (TA.) 

LEZA Ore 9-77 . 

e» and er see 4»), in four places. 

e A slimy, or minh place; (Mgh, L;) a 
place in which is iy: A Tekrilel TA:) or a 
place in which is much P (K.) 

ài and ais, Slime, or mire; i.e. water and 
clay or mud: and stiff slime or mire : (S, K:) or 
much slime or mire: (JK:) pl. p» and tons 
gen. ns.] * 2 (S, K) and t43: (K:) or * d; 
signifies thin mud: or, as some say, it is pl. of 
i: (Mgh:) accord. to Kr, Ye and * e» 
(TA.) 


signify slime, or mire; and are sings. 


[Sce also 4éj).] Hence, ¥ e a 292 [A day of 


slime, or mire, &c.]. (TA, from a trad.) And 
arer v * £o! Ija ae (This slime, or 
mire, &c., prevented us from nttending the prayer 
of Friday: tap) being here used as a sing. n. J. 
(TA, from another trad. |.) — [Hence also,] áis 
JSI and Jhal áis The [corrupt] fluid 
squeezed, or mrung, or flowing, from the inhabi- 
tants of Iel. (K,TA.) This, it is said in a 
trad., will be given to drink to him who drinks 
wine. (TA.) — You say also ái, T and £5; 
[app. Slimy, or miry, mater]; both meaning the 
same. (TA.) 


P»: sce the next preceding paragraph, in 


three places. 

ÈST Thrown down, or prostrated; (IAar, K;) 
as also i» (TA.) == And Foolish, or stupid, 
(JK, S, K,) and weak: (JK, TA:) this, and 

3j, the former mentioned on the authority of 
Sh, and the latter on the authority of AHeyth, 


are thought by Az to mean foolish, or stupid. 
(TA.) 


p gee the following paragraph. 


He A 459) (i. e. meadow, or garden,] that 
is beautiful, or goodly; or that is beautiful in 
appearance, exciting admiration, and satisfying 
the eye: (IAor, K: :) and so babys. (TA.) = 
Also sing. of e» which signifies The parts 
between the neck and the collar-bone; (S, K;) 


also called the Jab. (S.) And The portion of 


flesh [or muscle] between the aul of the xe 
[i. e. the extremity in which is the glenoid cavity 
of the shoulder-blade, or the muscle of the shoulder- 





going, behind; as also S: (KL:) and 435; 





é»— 9)» 
blade,] and the heads of the ribs of the breast: 
(IAgr, K :) or the p are (the parts] beneath 
the two collar bones, on each side of the breast. 
(TA.) And you say ev Sty 256 (K) and 
re » der (TA) meaning A fat she-camel 


(K) and he-camel: (TA:) ISh says, when the 


camel is satisfied by abundance of herbage, he 
has £5lj» in his belly and upon the upper parts 
of his shoulder-blades, i. e. accumulated fat there- 
on, like hares lying down; but when he is not 


fat, there is no ¥ p^ there. (TA.) e ib yo 


means A portion of flesh [or a muscle, app. of a 


camel,] upon the hinder side of the rising part 


from the middle of the ners [or humerus] to the 


elbow: or, a8 some say, the flesh of the breast. 
(TA.) And Ai ep means Te fat that 


-87 
adjoins the Ble [q. Vey of the hump]: (JK, Ibn- 


'Abbád, TA :) sing. dé aye. (JK.) 


35 

1. 45, (T, S, O, Msb, K, &c.,) aor. ^, (K,) 
inf. n. 4355, (MA, KL,) He rode behind him [on 
the same beast]; (AZ, Sh, Zj, T, MA, Mab;) [and] 
so 45»), [aor. ^;] (M) and * 45; (AZ, Sh, T, 

M;) said by IAar to signify the same as ad): 
(T :) (or, in other words, ] as) signifies he became 
to hima Ss) [meaning a s]; ; and so a A»; ; 
for the Arabs often add the J with a trans. v. 
that governs an accus. noun ; 80 that they bL 
4 e and — and à c , meaning t" 
and "e and ame : (Fr, T:) [and also] he, or 
it, followed, or came after, him, or it; (S, O, K, 
and Ham p. 148;) and so à 39); (Ham ibid. ;) 
and 433), aor. ?; (K;) and Y 3l; (S, K, and 
Ham ubi suprà;) and ¥ 4323)! also signifies the 
same as 459); (K;) 459) and taji being like 


($:) 
N 4535, likewise, appears to be syn. with 4$» 
or, probably, 4$), which seems to signify lit. he 
was made to ride behind him; &c.; for it is said 
that] the inf. n. eny signifies the coming, or 


32^ 


” 3--0É 
ans and 4x! in [form and] meaning: 


also signifies I overtook him and outment him. 
(Msb: [explained in my copy by aX&-$ axAaJ : 
but I think that acd is a mistranscription for 
a; and that the meaning therefore is, I over- 
took him and followed him. D One says, Jp oe 


abe he 5 pr er 3» ju» [An event had 
befallen them, and another, of greater magnitude 
than it, happened afterwards to them]. (Lth,* 
T,*§,0.) And pol f 435! is a dial. var. of 4535, 
meaning An event happened to him aflerwar ds : 

(S, O :) or oS) wed) and SC signify the 
event came upon them “suddenly ly, or unexpectedly ; 
or came upon them so as to overwhelm, them. 
(M. ) It is said in the Kur [xxvii. 74], ol m" 
UCET V và) a à» DŠ, meaning 
[Perhaps a portion of that which ye desire to 
hasten] may have drawn near to you; (Yoo, Fr, 
T, O ,) as though the J were introduced because 








1067 


the meaning is 20 Gs: or it may mean Un 
yy {may have become close behind you]; (Fr, 
T, O;) the J being introduced for a’ reason men- 
tioned above, as in aj &c. for pesun &e.: 
(Fr, T:) El-Aaraj read 49 d. (0.) And 
Khuzeymeh Ibn-Malik Ibn-Nahd says, 


-à -206 wre > - 

. METERS , 
252 2. - 2»59-fp 

* Lgl 4 bU Jy Ca d 


(When Orion, or Gemini, shall ride behind, or 
closely follow, the Pleiades, (an event which will 
never occur,) J mill form in my mind, respecting 
the family (meaning the father) of Fátimeh, opi- 
nions]: (S,O:) cited by Fr [and by J] as an ex. 
of 24»)! in the sense of zy: (T:) he means 
Fátimeh the daughter of Yedhkur Ibn- Anazeh, 
who (i.c. Yedhkur] was one of the oS. (S, 
O. [Respecting the (5,6, sce art. bj. D 


2: sce 1, in the former half of the paragraph. 


9. &j Jt wo!) The beast allowed a wn) [to 
ride it], and was strong enough to bear him; as 
also Yu»! [accord. to some]. (Msb.) You say, 
als 3 FR S (T, S, M, O, K) and t5 9, 
(Lth, M, O, Kj) but the latter is rare, (K,) or 
post-classical, of the language of the people of 
towns and villages, (T, 0.) and not allowable, 
(T,) This beast mill not allowa ina) (Lth, T, M) 
to ride it ; (Lth, T;) mill not bear a «Àj». (S, 
O, K.) — ei á$slpe signifies The mounting 
of {locusts one behind, or upon, another ;] the 
male locust upon the female, and the third upon 


(S, O, K.) — And 25.7 iip is 
[a phrase meaning The acting asa S53), or as 
5l, to the kings,] from áp [q v.)]. (O, K.) 
Jereer, who was of the Benoo-Yarbooa, to whom 
pertained the FES in the Time of Ignorance, says, 


SEU Sion Wii 
: UI BUSI cele y thy s 
[We have taken the fourth part of the spoils, and 
we have acted as — to the kings; therefore 
shade ye the skins of the camel-loads of milk col- 
lected from the camels in the pasture with panic 
grass plucked up, and so make it cool for us]: 

(S,* O:) iby is the pl. of the webs of milk. 


(S.) — (In the conventional language of lexi- 


cology, 4391), inf. n. isie, signifies It mas 
synonymous with it; i.e. a word with another 
word: as though the former supplied the place of 


those two. 


the latter, like as the 3, supplied the place of 
the king. See also 6.) f 


4. 435), (T, $, Msb,) inf. n. i331, (Meb,) 
T made him to ride (Sh, Zj, T, S, Mgb) behind 
me, (Sh,* Zj, T, Meb,) or with me, (S,) on the 
bach of the [same] beast; and so tao: 
(Msb:) or * 4533)! signifies he placed. him behind 
him on the beast: (M:) and ara 435) I made 
him to ride with him [or behind him, on the same 
beast]. (O, K.) — And TT ET «35! and 
ashe 453)1 He made the thing to follow the thing. 
(M.) = See also 1, in six places. — * 33, 
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ear ° 


[Lan 4 being app. understood,] The stars 


Sollowed one another. (S, O, K.) [See also 6.) 
— Bee also 3, in two places. 

e. 5 is syn. with ai. (T, 8, O.) You 
say, U553 They followed each other. (K.) And 


APN «3303. The people, or party, followed one 
another: and in like manner one says of anything 


following another thing. (Meb.) [See also 4.] 


And ; MT 5313 The thing was, or became, con- 
secutive in its parts; one part of the thing fol- 


lowed another. (M.) — It is also a word allud- 
ing to a certain foul act: (M, O:) from A» 
signifying je Alt.  (M.) You say, (of two boys, 
or young men, TK,) 5b meaning la. S15. (K.) 
— And i⸗ NW They aided, helped, or assisted, 
one another against him. (As, S.) And 6515 
They aided, helped, or assisted, each other ; (O, 
K;) as also tust,J. (0. ) —— As a conventional 


term in lexicology, Vx signifies Synonymous- 
ness; or the being synonymous. (Mz, 27th e» ; 


and Kull p. 130.) (You say, of two words, 
QU They are synonymous. See also 3: and 
see A. ] 

8: see l, in the former half of the paragraph: 
— and see also 4, in two places. —. You say 
also, 4234 meaning He came behind him ; syn. 
—8 (S, O.) And $221 ji! He took 
the enemy, or seized him, or took him captive, 
or gained the mastery over him and slew him, 


dork 


ee from behind him; eyn. 955 e^ ea | 


. (K) 38 by Gat is explained by 
— as meaning Ate ea &c. as above [i.e. We 
came to such a one, and took him, &c.]. (T,S, 
M, 0.) 
10. 454 He asked him to make him [or to 
let him] ride behind him on the back of the beast. 
($,* O, Msb, K.*) 


Jy: see is, in two places. — Also A 
sequent of a thing; (T, 8, M, O, Mab, K;) what- 
ever that sequent be: (8, O, Msb, K :) pl. Jj, 
which is its pl. in all its senses; (M ;) and is 
particularly applied to the (stars that are] followers 
of [other] stare; (T, M, O;) [and] its pl. is [also] 
oll; (T;) which i is particularly applied to drivers 
of camels ; or drivers who urge camels, or excite 
them, by singing to them: (T,S,K:) and to aids, 
assistants, or auxiliaries; (S, K;) (as being a man’s 
followers ; or] because, when any one of them 
is fatigued, another takes his place : (§:) or, as 
some say, ull», is syn. with d»): (T :) or it is 
also syn. with his, and (O, K) some say, (O,) 
a pl. thereof. (0, K.) — The night: and the 
day: (K:) Usp signifying the night and the 
day, (T, 8, O, K, ) because each of them is a 3 
to the other: (T:) and the morning, between day- 
break and. sunrise, and. the evening, between sun- 
set and nightfall; as also clay! and oil. 
(T in art. 55.) — The consequence of an event, 
or affair; (S, O, K ;) as also ts. (O, K) So 
the former in the saying, 35 4 55 — p tja 
[This is an event, of affair, that has not, or will 
not have, any consequence, or result]. (8, 0.) 
[So too tis; the phrase * 359,031 NT 








I» 


meaning The consequence and that of which it is 
the consequence.) — The hinder part offanything. 
(M.) — The posteriors, or buttocks, (S, M, O, 


Msb,) or peculiarly, accord. to some, (M,) of 


a woman: pl. 35; (M, Msb;) with which 
Siji is syn., but [ISd guys] I know not whether 
it be an extr. pl. of 3, or pl. of tiai, (M.) 
— Au 53, He who, in the Time of Ignorance, 


supplied the place of the hing, (T, M,) in the 


management of the affairs of the realm, like the 
^ in the time of El-Islám, (T,) or like the 


aby woo in this our age: (M:) in the Time 


of Ignorance, (S,) he who sat on the right hand 


of the king, and, when the king drank, drank 
after him, before others, and, when the king ment 
to war, sat in his place, (S, O, K,*) and was his 
vicegerent over the people until he returned, and, 
on the return of the king’s army, took the fourth 
of the spoil: (8,O:) he also rode behind the king 
upon his horse: (Har p. 321:) pl. Aij. (T, $, 
M.) [See also 4154.] — lt [is also a name 
of] The bright star [a] on the tail of the con- 
stellation igle] (i. e. Cygnus ; ; which star is 


also called LÀ, and Aa UI 3]; (Kzw ;) 


a certain star near to e poll [or « of Lyra]; 
(Lth, M, O, K;) and (M) so t; (S, M, 

O;) or this is ——— star near to e» pol. 
(K.) And KT 3 i. q. fjg! li. e. either 
Orion or Gemini]. (O.) — Lebeed applies the 
dual o» to Two sailors in the hinder part of a 
^p ©, ,K.) 


3, yy: Bee Sy, in the former half of the para- 
graph. 


i ar por Lambs, or kids, brought for th in the 
ve» [or autumn], and in the AGO [meaning 


spring], in the last part of the period in which 
sheep, or goats, bring forth. (Ibn-’ Abb4d, O, K.) 


Sis, The place upon which the (ips; 3» OF 3», 
rides. (S, M, O, K.) — See also the next para- 
graph. 

"y One who rides behind another (8, M, O, 
Msb, K) on the back of the [same] beast ; (Msh 3) 
as also 153, (S, M, O, Msb, K) and tj: 
(S, K:) the pl. (M, K) of the first (M) is colo, 
(M, K, [in my copy of the Mgb , 59), which is 
app. a mistranscription, | and there said to be 
irreg.,]) or the pl. of As is Sisy, (S, [so in 


both of my copies,]) and 465: (M:) and Y EEN 
is used as a sing., syn. with w3) (T, K,) accord. 
to some, (T,) as well as pl. [thereof] : (K:) orit 
is pl. of 55 [q. v.]. (T.) [Hence,] one says, 
"7 td They came following one another. 
(K-) '{Hence,] also, A dim, and the like, that 

is [conveyed] behind a man; [i.e. a bag, or re- 
ceptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions ; and any other thing that is conveyed 
behind a man on his beast ;] and so ty. 
(M.) — See also 3», in two places, — Also A 


star rising in the east, when its opposite star is 
setting in the rest. (S, O, K.) And (K) A star 
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facing a rising star: (Lth, M, O,* K :) used in 
this senso by Ru-beh; who terms the rising star 


joa! v (Lth, M.) — Also One who brings 


his arrom after the winning of one of the players 
at the game called 2-9 or of tmo of them, and 
asks them to insert his arrow among theirs: 
(0, K:) or * 5, [so in the M accord. to the 
TT, but app. a mistranscription,] signifies one 
who brings his arrow after they have divided 
among themselves the slaughtered camel, and who 
is not turned back by them disappointed, but is 
assigned by them a portion of what has become 
their shares. (M.) 


PTT The function of the 3» of a Tu (8, 
o, X) in the Time of Ignorance : (S: [see 
3» :]) a term similar to Se: (K:) it per- 
tained to the Benoo- Yarbooa, in that time ; because 
there were not among the Arabs any lia waged 
war more than they did against the kings of El- 
Heereh, who therefore made peace with them on 
the condition that the 4419) should be assigned to 
them and that they should abstain from waging 
war against the people of El-’Irék: (S, O:) ù 
was of two kinds; one being the riding behind the 
king upon his horse; and the other, what has 
been explained above, as from the S, voce A». 
(Har p. 321.) 


ull: see Eny [of which it is said to bea 
syn. and also a pl., or pl. of J3, q. v.]. 


255591, in the Kur Ixxix. 7, means The second 
blast {of the horn on the day of resurrection]: 
(S, O, Bd, Jel, and K in art. càs :) or the heaven, 
and the stars, which shall be cleft and scattered. 


(Bd.) [See also iia i. ] — See also 3». — 


i; is pl. of isi and of #333. (K.) It 
signifies The [shoots that are termed] X; ) 
[pl. of Dt q. Y. voce. JS] of the palm "tree. 
(S, O, K.) And Streaks [or layers] of fat, over- 
lying one another, in the hinder part of a camel's 
hump : those in the fore part are called 51$. 
(O* and K* in the present art., and A and K and 
TA in art. 5).) 


$55: sce the next preceding paragraph. 
ENTAI as opposed to jl: Bee 3» 


kij Salye, in the conventional language of 


lexicology, A synonym of a word or expression. 
(Mz, 27th e») (See 3, last signification: and 


@ ers 
sce also .93!,~.] 


p: Bee T first sentence. 


s, as a conventional term in lexicology, 


Synonymous : you say An bu synonymous 
words or expressions. (Mz, 27th e»), ) [Loosely 
explained in the K by the words lul Oo o! 
oly tot meaning significant of one thing; 
which i is the contr. of Aii, i.e. “ homony- 
mous:” and in like manner, —R is expl. 


in the O, domly E 2 C oS ol and is seid 
to be post-classical. ] TU [ita pl. when used 


Boox I.] 


as a subst.] signifies Synonyms; i.e. single, or | sa 


simple, words denoting the same thing considered 
in one and the same respect or light: thus the 
ES differ from the noun and the definition 
[thereof], because these [generally] are not both 
single words; and from the ou [or * two 


disparates’’] such as 4i and s, because 
these denote the same thing considered in two diffe- 
rent respects, the one in respect of the substance, 
and the other in respect of the quality: (Fakhr- 
ed-Deen [Er-Rázee] in the Mz, 27th e?» :) or 
they may be two simple words, as nt) and A2 ; 
and two compound expressions, as, OMIT vise 
and ^ er ; anda "gu word and a compound 


expression, 88 Sell and al Je. (Kull 
p.190) [See also Bi -bo.] 


[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access. } 


A3) 


1. 23)» (S, M, Msb, K,) aor. -, (S, Kj) or?, 
(M, Meb,) inf. n. psj, (Lth, T, $, M, Mgb,) He 
stopped up, or closed, syn. — (Lth, T, $, M, 
Msb, K,) a door, (Lth, T, 
entrance, (T,) and a gap, or breach, (Lth, T, S, 
M, Msb, K,) and the like, (Lth, T, M, Msb,) 
wholly: (Lth, T, K:) or to the extent fa third 
thereof: (IK :) or it signifies more than rem 
(M, K;) [i. e. he stopped up by putting one thing 
upon another; as in building up a doorway or 
the like;] for 23)! is “that of which one part is 
put upon, another.” (M.) — And 2» G TA,) 
inf. n. 23) (TA ;) and * 5, inf. n. POST (S, 
TA;) and t255; (5, K, TA ;) He patched, or 
pieced, a garment, or piece of cloth; or patched, 
or pieced, ‘it in several places. (S, K, TA.) — 
And 2» It (anything) was put, and joined, or 
sewed, one parri to another. (TA. ) = oil! 23» 
(M,) inf. n. 25» He caused the bow to make a 
sound, (i. e., to tmang,) by pulling the string and 
then letting $t go. (M, K.*) And gc cA 
The bow was so caused to mahe a sound. (T, M.) 
mum 23) aor. Ay or 239 with damm, (accord. 
to different copies of the S, [in one copy 23» with 
damm, which is a mistake, ]) inf. n. 21375 (S, K; *) 
or 2» said ofa camel, and of an ase, aor. A» 
(M, ) inf. n. 23) (M, K,*) and alo» is the subst. ; 
or ty 23)» inf. n. pie used in a general manner ; 
(Mj) He broke wind, with a sound. (S, M, K.*) 
zzz See also 4, in two places. 


2: see l. — [Hence,] "c 23» and Uu 
[1. e. 4e S 235] t He considered repeatedly his 
saying, or speech, so as to rectify $t, and repair 
what was defective thereof. (T A.) == See also 5. 


4. quod 5 The fever continued, or was 
continuous; (T, $, M, K ;) as also fosa nd 
in like manner one says of the la [or clouds]; 
and of the »» [or coming to water, or company 
of men &c. coming to water, kc]. (K.) You 


M, K,) or a place of | 3 


e»; —A3 


y Lem PW Y. The fever continued upon 
him: (M :) did not quit him. (T.) And ps) 
veya! «de The disease clave to him. (M.) — 


PE VY The tree became green after it had 


become dry; as also toas. (K. ) ==) 3)! 
He felt the camel, to know if he were fat. (K.) 


5: see 1: — and 2. — Also VY 43,5 | He 
sought to find in such a one something that he 
should be ashamed to expose, or some slip or fault, 
and obtained a knonledge of the state, or case, in 
which he was; (K, TA;) as though he imputed some 


error to him. (TA.) — And yl pcr y 
the people, or party, consumed, or ate, the 
pasture ( ee of the land time after time (or 
part after part, app. so as to make the ground 
appear as though it were patched]. (M.) = 
y also signifies It (a garment, or piece of 
cloth,) was, or became, old, and worn out, re- 
quiring to be patched: ($, K: [sce also 8:]) this 
verb being intrans. as well as trans. (S.) == 
239, [or lads se Ss, as seems to be 
implied in the K,] She (a camel, M) inclined to, 
or affected, her young one; (M, X ;) [perhaps 


from sil 23)» because of her yearning cry ;] 
as also ey ise Y 2.03), inf. n. np. (K.) = 


ispan! ON The contention, or altercation, 
mas, or became, far-extending, and long. (K. 
(See also 4.]) 


8. 425jl, said of a place, [a door, or a place of 
entrance, a gap, or breach, and the like, (see 1, 
first sentence,)] It was, or became, stopped up, or 
closed. (Msb.) — [And app., said of a garment, 
or piece of cloth, It was, or became, old, and 
worn out, and patched, or pieced; or patched, or 
pieced, in several places: sce its part. n., —* 
and see also 5.] — [Also He put on, or he was, 
or became, clad with, old and worn-out garments, 
(Freytag, from the ** Decwán el-Tudhaleeyeen.’’)]} 


23) is an inf. n. and also a subst. [in the proper 
sense of this term]: ASD M, TA:) as the latter, 
i.q. 5 (S, K *) or re (M) [as meaning A thing 
intervening between two other things, prevent- 
ing the passage from one to the other ; an obstruc- 
tion; a barrier; any building with which a place 
is obstructed]; a meaning erroneously assigned in 
the B to 23): (TA :) or a thing of which one 
part is put upon another: (M :) a rampart, or 
fortified barrier: 

[said to be] from 2374 ~ MDC meaning “ [a garment; 
or piece of cloth,] having patches upon patches :” 

(Bd in xviii. 91:) and. signifies also anything 
having parts put, and joined or sewed, one upon 


M: pl. 233) (M, K.) eS) also 
signifies particularly The rampart (a, M, or 


it is „larger than a dw; and is 


another : 


x2, K) that is between us [meaning the people 
of the territory of the Muslims] and Yajooj and 
Májooj [or Gog and Magog]: (M, K,* TA:) 
mentioned in the Kur xviii. 94. (TA.) And 
What falls, [and lies in a heap, one part upon 
another,] of a wall in a state of demolition. 
(M, K.) == Also A sound, (M, Kj in a general 
sense: (K:) or particularly the sound [or twang] 
of a bow, (M,K.) — And An emission of mind 
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from the anus, with a sound; (M, K ;) as also 
145: (S, K:) or this is a subst. from 23) said 
of a camel, and of an ass, meaning ‘he broke 
wind with a sound.” (M.) — And, applied to & 
man, (M,) t One in mhom is no good ; and so 


12135, (M, K,) and fb... (K-) 


$ -3 
25135: see the next preceding paragraph, last two 
sentences. 


[2555 One who often breaks mind, with a sound : 
used in this sense by Jereer. (Freytag.)] 


wi) An old, and worn-out, garment, or piece 
of cloth: (T, S, K :) and a garment, or piece of 
cloth, patched, or pieced ; or patched, or pieced, 
in several places ; (S;) and so UT (Lih, T, 
S, K;) like pale: (Lth, T:) or UST signifies 
having patches upon patches: (Bd i in xviii, 94:) 
or this last, and tours and ts, a garment, 
or piece of cloth, old, and morn-out, and patched, 
or pieced, or patched or pieced in several places: 

(M:) or 153); a garment, or piece of cloth, old, 
and worn out, requiring to be patched: ($:) the 
pl. of 4455 in. (Lth, T, K.) 


FURY [in some copies of the K ez), which, 
as is said in the TA, is a misțranscription,] Two 
garments, or pieces of cloth, that are sewed 
(M, K;) like what is called oU. 
(M, TA ;) in the copies of the K, erroneously, 
SW: (TA:) pl. on (M, K, (in a copy of tlie 
M, accord. to the TA, 2555]) as though the ô [in 
ihe sing.] were imagined to be rejected. (M.) 


together ; 


baye (sem (S, M,) and 35e ple, ($,) and 


€ os 99 

23» 35 (TA) [A fever, 
coming to mater, or a company of men ke. 
coming to water, &c.,) continuing, or continuous. 
(S, M, TA.) 


95.» 


Pye: 


and clouds, and a 


$ . 
Sce $23), in two places. 
9-5 LAS 
ASJA: See A3), last sentence. 
*. PLU $ - 
AM SEC 923). 
Lis 


Asp A place, of a garment, or piece of cloth, 
tat is to be patched, or pieced, (T, S, K) syn. 


a b 


es ; and to be repaired, or mended, syn. 


(T.) 'Antarah says, [commencing his mo'allakah,] 


Ges 5 weed ste be 

3 Pip v HW jl Js * 
à. 7 ere 8 2 bee ^ of 

s abs a No due Ja ol . 


(T, $, Mj) i.e. t [Mave the poets left any defi- 
ciency to be supplied? or,] any discourse to be 
annexed to other dixcourse? meaning, they have 
preceded me in saying, and left no say for a sayer 
[after them]: (M :) or have the poets left any 
place to be patched, or pieced, which they have 
not patched, or pieced, and repaired? meaning, 
the former has not left for the latter anything 
respecting which to mould his verses; i.e. pocts 
have preceded me not leaving for me any place 
that I may patch, or piece, nor any place that [ 
may repair: then he digresses, and says, address- 
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ing himself, [Nay but I have somewhat to say :] 
hast thou known the abode of thy beloved, ’Ab- 
lch, after thy doubting respecting it? (EM 
pp. 219—220.) 


Bares 


e. - 
AIJA: Bee 4435, in two places. 


c» 
l. is, aor. app. ¢, but accord. to Freytag 
sy inf. n. 3» She (a woman) spun thread with 
the o»: Bee Š: 3 o» and sot are nearly 
the pme [in meaning}. (Ham p. 218. [Hence 
(334 applied to spun thread.]) — [And app. 
She wove a garment, or piece of cloth, with spun 
thread such as is termed UT or Q3: whence 
—WB applied to such a garment, or picce of 
cloth. ] — The vulgar say of him who i is drowsin , 
drowsy, or heavy with sleep, Js OP aie 
[perhaps Und io assimilate it to JS, app. 
meaning t His eye blinks, tminkles, or moves its 
lids to and fro ; like the hand that spins thread in 
two different directions, or that throws the shuttle 
to and fro). dpi ubi suprà.) — And Y 
e (S,) aor. ^, (JM, PS,) inf. n. p» (S, 
K,) I put the goods, household-goods, or com- 
modities, one upon another; or put them, or set 
them, together, in regular order, or piled up. 
(S, K.) mm 3 also signifies The making, or 
causing, to smoke. (K.) You say, Key 3)» 
aor. +, inf. n. o» He made, or caused, the y 
to smoke. (TK. ) m eade C Ó (S, K,*) aor. 
inf. n. Sy, (S,) His shin became — 
shrunk, or wrinkled. (S,K.*) 


2: sce what next follows, 

4. — Way! He put, or made, a o» [q- 
Y] to the shirt; as also * 25, ($, K) inf. n. 
on: (S:) or he put, or made, obj [pl. of 
way] to the shirt. (M.) um semi ake Zyl 


i. q. Sest [i. e. The fever continued upon him]. 
(8: in some copies of which, as in the TA, dtc 
is omitted.) 

8. 223! She (a woman, TA) took to herself, 
or made, a o» [q. v.], (K, TA,) for spinning. 
(TA.) 

Q. Q. 1. (555), (K.) inf. n. $55, (TA,) He 
mas, or became, fatigued, tired, weary, or jaded, 
(K, TA,) and weak, or feeble. (TA.) 


(3) The sound of the falling (or clashing] of 
weapons, one upon another. (S, K.) 


2» The base (Jol) of the sleeve: (8, K:) 
{app. meaning the part thereof that is next to the 


23) — 33) 
in some copy thereof, 4j5!4 has beri nadver: 


tently written twice.]) You say o» e P 
[A shirt wide in the o5]. ($)— [ Hence,) 
one says, oil v2 » t [meaning He is foul 
in character, cónduct, or the like; for it is tropi- 
cal]. (A in art. 55. (30e; Niere, other similar 
phrases. J) == See also — 
Óh q.v] 

O3 Spun thread: (Sh, T, S, K :) or spun 
thread that is not even : (T :) or thread spun [by 
moving the hand] forwards [upon the spindle | i 
against the thigh]: or spun thread that is ueste 
[i.e. twisted in a manner the reverse of that 
which is usual: see 3N: thread spun with the 
OMA. (M. [See do» .]) — And [Cloth of 
the kind termed) jum»: (AA, T, S, M, K, and 
Ham p. 218:) or yellow jó : (AA,T:) or what 
is woven from what women spin with the o» 
o Wr le): (Ham ubi suprà: [sce, again, 
E9350 :]) or silh ; i. q. 53 ; (M5) or Joya. (TA.) 
— And The [membrane called] vy [q. v.] that 
comes forth with the young (S, K, TA) from the 
belly S, ils mother. (TA.) The Arabs say, 
o»! eh 1a [This is the vl. (S, TA.) — 
See also e». 


$ 67» @ as 


usta c? {meaning A — spear ; 
lit. a spear of Rudeyneh]: and i25 HIC [the 
same, or a veell-straightened. spear-shaft]: (S :) 
and i) y c [well-straightened spears}: (M :) 
accord, to their {the Arabs'] assertion, (S,) so 
called in relation to & woman named Rudeyneh, 


(S, M,) wife of Es-Semharee [or Semhar]; both 
of whom used to straighten cy or spear-shafts, 


ta: bius 


in Khatt-Hejer: and some say ¥ (5; — eal 
straightened spears of El-Khatt], and 3j p 


(S.) [See an ex. in a verse cited in art. (345, 
6th conj.] 


Cy Saffron; (S, 
g in art. pas.) 


K;) as also * 5. (Sgh, 


- ae 


cis sed A camel, (Ag, T,) or a thing, (S,) 
of which the redness às mixed with yellowness, 
(As, T, S, K)) like E [q. v.]: (As, T:) hence 


the epithet v is applied to a he-camel, (S, 
TA,) and with à to a she-camel: (As, T,S:) or 


di is applied to a he-camel as meaning having 
crisp, or curly, fur, of generous race, (Lth, T, 
M,) beautiful, (Lth, T,) and inclining a little to 
blachness : (Lth, T, M:) or intensely red; (TA, 
and Ham p. 218;) or it has this meaning also: 


shoulder: but see what follows:] the fore part of | (M:) or between yellow and red: accord. to some, 


the sleeve of the shirt: (M:) or the lower part 
thereof: (M, and Har pp. 149 and 390:) or the 
sleeve altogether: (M:) and it may tropically 
mean the whole garment: (Har p. 390:) pl. 
Oy. (S M,K. [In the TA is added, and 
455,1; as though another pl. were 55: but I 
think that this is a mistake, originating in a copy 
of the M; for, immediately after (15,!, in the M, 
is added, Gist a Ja 45; and I suspect that 


from c» signifying *saffron;" (Ham ubi supra;) 
but Ag says, I know not in relation to what thing 
the camel is called by this epithet. (M.) They 
said also cab Cw [i. e. Intensely dun or brown 
or dusky &c.]; to denote intensiveness; like as 
they said aol acyl. (IAar, M.) 


o» 5) [or o» si je] A sort of [cloth of ti the hind 
termed) pe (S, K,) red: (S:) [pl (555:] and 


= [Also pl. of 








[Booz I. 


[hence] (3) di Red garments or cloths. (So 
in one of my copies of the S.) 


35i 
«3l, (ISk, T, S, M, and so in some copies of 


tbe K,) in some of the copies of the K erroneously 
said to be with the ; musheddedeh, (TA,) [in the 
CK with the 5, which is also a mistake] A 
drowsiness, or dozing: (S, K:) or an overpowering 


— or dozing: a poct uses the phrase 


3, 
i i. (ISk, T:) or this means an intense 


drowsiness or dozing : (M :) Yákoot says that it 
appears to signify intenseness and an overpower 
ing, — there is no meaning in one’s saying 
L5 . (TA.) It is a word of which no 
verb has We heard. (S.) Hence, accord. to ISk, 

o»! as the name of a certain province; (T;) a 
province of Syria, (S,K,) and a river thereof 
[i.e. the Jordan]; (S;) also without teshdeed. 
(TA.) 


Une Dark; (S, M, K;) applied to night. 
(M.) — Also, applied to sweat, Stinking: (K :) 


or, thus applied, that wets all the skin: (M:) 
$ 3%- 
[or] Y 555.» has the latter meaning, thus ap- 


plied. (T.) 


x» A spindle (S, M, K) with which [the 
thread termed] Q3) is spun: (M, TA:) pl. ue 
* ) 


UE is applied as an epithet to Ji [i. e. 
spun thread, meaning Spun with the o»: see 
also ox] (M.) — Also to a garment, or piece 
of cloth, (M,) meaning Woven (Sh, T, M) with 
spun thread that is 395. (M.) Aboo-Duwád 
El-Iyádee says, 

See ees Sr o- -fot 
* e Cyl! ? 


(SSIS ad oo T Li 


[She (app. referring to a camel) hastened tn her 


* * 


journey, or journeyed on mithout stopping to rest, 


a night and a day; and when she entered a 
desert, or waterless desert, far-extending, wide, 
or spacious, woven with the mirage, or over- 
spread by a rippling mirage resembling a web: 

or they (i. e. camels) hastened &c.]: Sh says that 
33) ngoie woven: and the poct means, by 
(335 , a tract of land in which was the 
mirage: (T:) or (55) here means moven with 
the mirage: (TA in art. [e cb :) or, as some say, 


by (943j^ he means 335^, [app. as signifying 
conjoined, so as to be uninterrupted, (see 25)] 
and has changed the A into (5; and 

means mide, or spacious: (T :) or (535 signifies 
Sgeoya {which has the meaning that I have 
assigned above to 232): (T, K:) so some say. 


(T.) — See also o» 


2» 
1, 15), aor. 337 said of a horse : see lin art. 


See 


($2). — And 9157; aor. $339 inf. n. gay: 


see 1 in art. (65. 


3. NM said to be formed by transposition 
from $330; [and therefore it should properly be 


Book I.] 


mentioned in this art,] is explained in art. 
u$». 
e» 
1. (52) aor. TEN inf. n. C» He (a man, 
TA) perished. (S, M, Mob, K.) [See an ex. in 
the Kur xx. 17.] — And e» (AZ, T, M, and 


80 in a copy of the 8 ») aor. xh (AZ, T,) inf. n. 

593 (M ;) or ($393 (K, and so in copies of 
the §;) or both of these verbs; aor. of the 
latter EIE ; (TA ;) and * (65,5; (S, M, K ;) He 
fell into a well: (AZ,* T," S, K :) or he tumbled 
down into a deep hollows or cavity, or pit: 

(M:) or * the last of these verbs has this mean- 
ing: (Lth, T :) or it signifies he fell into a deop 
hollow, or cavity, or pit: (Msb:) or he tumbled 
down (S) from a mountain; (AZ, T, S;) and so 
the first, or second: (S:) and * 533 — 

he Sell from u mountain and died. (TA.) | 

* 6353, in the Kur (xcii. 11], means When x 
falls into the abyss of the fire (of. Hell]: (T,* 
TA :) or into the cavity of the grave: or into the 
lowest depth of Hell: or when he perishes : (Bd:) 
or when he dies. (T.) — And v» ate e man) | P 
went away. (K.) You say, (65) on ce e I 
know not whither he went away, or. has gone away. 
(§.) = 013), (S, M, K,) aor. v3 (M,) iuf. n. 
($5) (TE) He broke it; (M, K;) namely, a thing 
with a stone: (M :) or he beat it, [or battered it,] 
namely, a stone with a picce of — or with a pick- 
axe, in order to break it. (S.) — And He dashed 
himself against him, or knocked against him, 
(S, K, TA,) like as the pickaxe knocks against 
the stone. (TA.) — And — olay (T, K,) or 
PE (S,) aor. e» inf. n. (5 (T;) and 


— abby (K and TA in art. 93),) aor. Pres 
inf. n. 2» (TA,) with s for the final radical; 
(K, TA ;) [like 5155, and ols ;] He threw at him, 
or threw at him and hit him, mith a stone, or 
stones. (T, S, M. 2 [It is also said in the T, with 
reference to slap, as signifying a large stone 
with which other ‘tones are beaten, or battered, 


Wy (9 WZ e » Gi $5; but I think that 
e ig a mistranscription for e» and that the 
meaning intended to be expressed by these words 
is, that sy signifies The thrusting with a ie; $ 
and the throwing it, or with it.].— ( Hence, app.,] 
d» gaid of a horse, (As, ISk, T, S, M, K ) aor. 
om (Ag, ISk, T, 8, K, ) inf. n. e» and o0»; 5 
(18k, 8, M, X ;) and 15), (K and TA in art. 25» 
[in the CK, 5 is omitted before the word ái in 
that art.,]) aor. 353; 3 (TA;) [and, accord. to 
Freytag, * (623)! is used in the same sense _by 
Jereer;] He beat, or battered, the ground, (yey 
AN, Ag, ISk, T, 8, M, Ķ,) with his hoofs, 
(M, K, TA,) in running, (As, T) or in going 
along, and in running, (M,) or in going a pace 
between running and vehement walking : (ISk, 
8:) or M signifies the same as M: (AZ, 
T, M: [see 2 in art. 435 :]) or it is [a manner of 
going] between running and walking : (K:) or 
the running (T, S, M) of the horse (T) or of the 
Bk. I. 


33) — $39 


ass (S, M) between his oI [or place of con- 
finement, or the loop to mhich he is tied,] and 
his sage [or place of rolling upon the ground]; 
(T, $, M;) thus explained by El- Munteji’ Ibn- 
Nebhán, (T, S,) to As. (9) In the K, — 
is erroneously put for 4,2-,; being app. taken 
from the M, in which it refers to horses; [not to 
a single hozse;] as does also the pronoun in 
ài nes, in the same portion of the passage in 
the K and in the M. (TA.) Accord. to AZ, 
this is from (joe! QU explained in what 
follows. (Ham p. 221.) — You say, EET c 
The girl raised one leg and went along upon the 
other, in play; (K, TA;) and 8o to: (TA:) 
and Gun e inf. n. (05 (M 3) or 
Y UR ; (T5) the girls played, (T, M,) raising 
one leg, (M,) or one of them raising one leg, (T,) 
and g going along upon the other: (T,M:) or 
ype QU signifies the girls’ playing in which 
one of them raises one leg and steps with the 
other to steps, and then puts it down and raises 
the other, doing thus several times. (AZ, Ham 

p.221.) And 4*3 ($3) The boy raised one leg 
and leaped, or jumped, [or hopped, nith the 
(S. And MT Sy» (M, K,) aor. 
Sons (T,) The crow, or raven, raised one leg 
and hopped on the other ; or leaped along. (T, 
M,K.) zz Ss) My sheep, or goats, in- 
creased, — as also t 5j. (Fr, M, 
K).— And si (de 25 and Vous) I 
exceeded the thing. (M.) And * isle * e» 
It exceeded. another thing; as also yt ACE v.]. 
(M. in art. i») And —— "" 5j, (S, 
M,*) and — (M,) and ust, (S,) 1 
exceeded [the age of fifty, and eighty]. (S, M.*) 


2. oly, (Msb, K,) inf.n. 155, (Msb,) He 
made him to fall, or threw him down, (Msb, K,) 
into a deep hollow, or cavity, or pit, (Msb,) or 
into a well; as also Palsi. (K.) He (God) 


2305 


(M.) = «5, 
inf. n. as above, I clad him with a isy (q. 


v] G2 


3. og! ye C31), ($, K;*) inf. n. 315675, (S,) 
I contended in throwing stones in defence of the 
people, or party. (S, K.*) — 913b, (T, 8, M, K,) 
inf. n. as above, (TA,) is also syn. with 0395 [.He 
endeavoured to turn him; or to turn him by Yy 
blandishment, or by deceitful arts; or to entice 
him to turn}; (S, M, K ;) formed from the latter 
by transposition ; (S;) or $3313 [which means the 


same]; I» ule [to the thing, or affair]: *(T as 
on the authority of A’Obeyd:) and ejl [which 
means the same; or he treated him with gentle- 
ness, or andishani soothed, coaxed, wheedled, 
or cajoled, him; or he deceived, deluded, bequiled, 
circumvented, or outmitted, him; or endeavoured, 
or desired, to do so]; (S, M, K; the first as on 
the authority of , A Obeyd 3) or, accord. to AA, 

i. q. Palo and aha and »66 {all of which are 
syn. with his]. (T.) 


other. 


Pl 
overthrew him; as also Y oly}. 


4. shaji He (i.e. God, M, or another, S, M*) 
caused him to perish; or destroyed him. (S, M 
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K. ), Hence,. (M, ) in the Kur (xxxvii. 64], 
on Las el Verily thou almost causedst me 
to perish, or di ové di me. (T, M.*) — Seo 
also 2, in two places. — Also Je made him (i. e. 
a horse) to go in the manner significd by the verb 
($2) [q. V., meaning, beating, or battering, the 
ground, &c.]: so accord. to the M and K, except 
that, in both, the fem. pronoun is used, in the M 
referring to horses, and in the K improperly 
referring to a single horse. (TA.) — See also 1, 
last four sentences. 


5. 655: sce 1, second and third sentences, in 
four places. — He mas, or became, overthrown. 
(M.) == Also, and * 35), He put on, or clad 
himself with, or wore, a Ny [q. v.]: (8, K: but 
in the latter the verbs are fem. (as said of a wo- 
man].) or so 2 ui» and 4 V ssj. (M, 
Msb.) — And m 33 and 6X, t He 
hung upon himself his sword, putting its sus- 
pensory belt or cord upon his neck or shoulder ; 
SS. (M.)— And dle 23,5 + The 
girl, or young woman, put on, or decked herself 


syn. 


mith, a 
(T, K.) 
8. (5223: sce 1, in the latter half of the para- 
graph, in three places. == See also 5, in three 
places : and see un ex. voce isy. — [Hence,] 
EE He carried me, or bore me, upon his 
shoulder, in the place of the 4». (Ham y. 471.) 


a c5 [d v.], which is also called y. 


EN an inf. n. of (53) (q. v.]. (S, M, Meb, X.) 
zzz Also Excess, redundance, or superfluis y; syn. 
$30: so in the saying, de 59 Cay u, 
i.e. I have not attained to thy excess, &c., in thy 

gift: and Jus 2 — The excess of thy 
saying pleases me: and so in the saying of 


Kutheiyir, 

s —* joke ad 5 » — 
One 

. ^ 


wes Ce —8 Js 53 


meaning [He has a covenant of love, or affection, 
into which he has entered, which has not been 
sullied, and] which excess of kind speech, on his 
part, [recent and of long duration,] adorns: (T :) 
or, [as ISd cites the verse,] ayaa Js * 53) 

&c.: [and he adds,] it is said, in explanation 
thereof, that 523 means 3j; and I think that 


it is an inf. n., of the measure Jas, like Hand and 
oe, or a — „put in the place of an inf. n. 
(M. ) zz See also $157. 


» [originally 599] Perishing ; „IAr, T, S, 
M, Kk; ;) applied to a man: fem. iy. (S, K.) 
zzz See also the next preceding paragraph. 

i A mode, or manieri ———— — d: 
(S, M,* Msb:*) like ii, from v and 
iL. from vla : (S:) you say, pyem » 
—8 [He ts s comely i in respect of the manner of 
wearing the dl (S, M, Msb.) 


il; yy A rock; or piece of rock; or great mass of 
. 
135 
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stone, or of hard stone: (Fr, T, S, K:) pl. SU 
(Fr, T) and (coll. gen. n.] * e» (S, K.) 


(S, Mgb;) a hind of| p 


dante [or outer wrapping garment], (M, K,) 
well known; (K;) one of the garments that are 
not eut and sewed; (Mgh in art. ee and MF 
voce »5 ) [being of a single piece ;) covering the 
upper half of the body ; or lying upon the shoul- 
ders and back; (MPE voce A: j)) or falling upon 
the belly and there ending: (LA voce o: :) [a 
elyy worn by Mohammad, “ thrown over the left 
shoulder and wrapped round the body under the 
right arm,” is described as “ four cubits long and 
two cubits and a span wide :” (Sprenger’s Life of 
Mohammad, Part I, English ed., pp. 86 and 87:)] 
it is of the masc. gender, and it is not allowable 
to make it fem.: (IAmb, Msb:) the dual is 
VI and VT the latter being allowable, | 2 
(S, Mgb,) but the former being preferable : (8:) 


and the pl. is i5: (S, M, Msb :) the 45 i is also 
called * ŝis}, (M, K, TA, [in the CK 31,,]) like 
(M ;) and tispe, 


(K, TA, in the CK slaye,) of which the pl. is 
* sts, (T A,) occurring in the saying, 


155 A certain garment ; 


as tho ai! is also called UE 


: 2g Gale Y uis i 
8 as -3 oe 

. ay 1 sre Ys s 

i poly D uei sj s 


[ He mill not wear outer wrapping garments of 
silk, nor will he be seen at the porch of the com- 
mander, or prince, unless for the purpose of 
milking the sheep, or goat, gud the camel] ; (M, 
TA;) VIX meaning —8 (M;) but accord. 
(M, TA:) [or] taiyo 
significs maist-wrappers; syn. sji. (K. )— Hence, 
tls yo, in a description of Umm-Zara, in a 
trad., mcaning t Lank in her belly; as — 
her y were empty. (TA in art. pio.) — À 

iay! pok I Abounding in beneficence. (T, M, m 
TA.) And yy pe Une tA life ample, or 
plentiful, in its means. (TA.) — And ae ds 
t The beauty, and softness, tenderness, or delicate- 
ness, of youth. (T.) — And v Ay, t The 
light, (M,) or beauty and light, (T,) of the sun. 
(T, M.) 319, also signifies t A sword; (T, M, 
K;) [ISd says,] I think, as being likened to the 
garment thus called; (M;) [i.c.] because it is 
hung, by its suspensory cords, upon the neck and 
shoulder [like that garment]. (T.) [See also 
d» near the end of the paragraph.) Mutem- 


to Th, it has no sing.: 


mcm says, 


a EI — 5 re n A ió Sá * 
"P" à 28$ 9» 
io, aaa % 


(Verily El-Minhál has shrouded beneath his 
sword a young man not voracious in the evenings, 
when the chief meal is eaten, one who excited the 
admiration of the beholder]: for El-Minhál had 
slain his (the poet's] brother Málik; and when a 
man slew another who was a celebrated man, he 


ui» 


used to lay his sword upon him, in order that his 

slayer might be known. (M. [But see, in rela- 

tion to this verse, a long story in/the Ham 
pp. 370-372.]) And El-Khansà says, 


* ju A, Slag. * Sie Ue. das * 
[And in many a calamity which a committer of 
acrime has brought to pass, thou hast made thy 
sword to be as a covering to the hea `; meaning, 
thou hast smitten, thercin, the necks of thine 
enemies with thy sword like the js [which 
means a woman's “muffer” and a man's “ tur- 
ban"]. (T.) — Also tA bow; (AAF, M, IAth;) 
because it is borne upon the shoulder, which is 
the place of the sly) [properiy thus called]. 
(IAth, TA.) — And [for the like reason] t The 
[ornament called] 


od A So in a verse of El-Aashà, cited voce 

. (T) — And t A bier; because it is borne 
— the place of the «lay [properly thus called, 
i.e, upon the shoulder]. (Ham p. 471.) — 
And + Debt; (T, M, K ;) because it is [regarded 
as] a thing that cleaves to the neck of the debtor, 
like as the ely) [properly thus called] cleaves 
to the shoulders of the wearer. (T.) You say, 


Ús [q. v., worn by women]. 


asy uie ny meaning [ Me is little burdened 
in respect of debt : and also, in respect of house- 
hold. (K,* TA.) [Sce also an ex. voce 5.) — 
Also ¢ Intelligence : — and t ignorance: (M, 
K:) both on the authority of IAar: (M :) — he 
says also that it means tanything that is thc 
pride, or ornament, of a person; (T, M 5) even, 
(M,) for instance, onc's house, and onc's father ; | 4. 
(T, M;) or one’s house and onc's beast; (so in 
the TA ;) each of these, he says, is one’s st) [or 
t pride}: (T:) thus, (M,) it is ta thing that 
graces: and ta thing that disgraces: (M, K:) 
so that it has two contr. meanings: thus in the 
K, referring to the meanings of “ intelligence ” 
and “ignorance :” but this requires consideration. 


(TA.) 


$ r- 
8:43: sce the next preceding paragraph, first 


d | signification. 

$3. st 7. s 

vc»: sec “5239 in art. Ip). 

V2 The lion; (K;) because he dashes him- 
self (T2 i. e. 2 [against his prey]. (TA.) 


see A stone that is thrown; (S, K;) as also 


ETE (T,S:) or a piece of rock mith which 
date-stones are broken: (Ham p. 417:) and ac- 
cord. to ISk, * the latter signifies a piece of rock 
with which stones are — (S,) or with which 
one breaks [anything]: (M :) or a stone mhich the 
strong man can hardly, or not at all, lift with 
his hands ; [like — (TA in art. 155] with 
which stones are broken ; and with which they 
beat and soften a rugged place that they hollow 
out; and mith which the hole of the [lizard 
called] —— is broken, or battered, when it is 
among large stones (4x35 | [i.e. dads us), 
which aaJ3 it softens and demolishes : (En-Nadr, 
T :) the same word (215^) also signifies the stone, 
(T,) or the piece of rock, (M,) by means of which 
the is guided to its hole: (T,M:) (and 


[Boox I. 


accord. to Golius, on the authority of Meyd and 
the Mirkát. el- Loghah, the upper mill-stone :] 


the pl. of de is ETE (T:) and this pl. is 


[also] syn. with e (app. as pl. of slope, and 
meaning the arrows thus called ; or any missiles}. 

(M.) Hence the prov. —X — JS y xs 
[ Near by the hole of every dabb is ds stone that 
is to be thrown at it, or its stone by means of 
which it guides itself to that hole]; applied to a 
thing that is near at hand, having no obstacle in 
the way to it; for the dabb will not be guided to 
its hole, when it goes forth from it and returns 
to it, except by means of a stone which it places 


as a mark to point out its hole: (T:) or je 
V ip. one el — (S, M, Meyd) i.e. Every 
dabb has near by it its stone that is to be thrown 
at it; (S,* Mcyd;) for the dabb has little know- 
ledge, therefore it prepares not its hole save by a 
stone that may be a mark thereof, so that he who 
secks it finds the stone that is to be thrown at the 
dabb near to it; therefore the prov. means that 
thou shouldst not feel secure from accidents, 
because calamities are prepared with every time, 
or period; and it is applicd to him who exposes 
himself to destruction. (Meyd.) Hence also, 
i. c. from T in the first of the senses assigned 
to it above, (S, j or in the second of those senses, 
(Ham P. 417) said of a couragcous man, 4 
= Spe! t [Verily he is like the missile of 
mars]; ($; ;) or gyl v3" e» t[Such a 
one is like the crushing stone of the mars]; or 

agas i» i. e. the whom they throm against 
the antagonists and who crushes them: (Tam ubi 


suprà : ) and De unie ad: [skye being pl. 
of sere, as well as of —8 :] (S:) and SY 


qo dogo say + Such a one is very patient 
in the ‘endurance of contention and war. (M.) 
cess is also used as meaning + A horse hard like 
the stone thus called ; thus in a verse of ’Antarah: 
or it there means a horse that runs swiftly ; from 
Sat {an inf. n. of (62) q. v.]: or it is from 
$57! (inf. n. of 5» and syn. therewith], mean- 
ing perdition: or it means, in that verse, [like 
75] a sword, [as being an instrument of. per- 
dition,] from C$». (Ham p. 207.) 1555, 
also, (S,) or $13 y aU, (TA,) is used as meaning 
+A she-camel like the stone thus called i in hard- 
ness. (S,TA.) And tai [as pl. of We or of 
$15 po] means also +The legs of camels, (Lth, T, 
M, K,) and of the elephant (Lth, T, K) or of 
elephants; as being likened to the stones thus 
called; (M, TA ;) or because of their heaviness, 
and vehemence of Hee © TA.) — Also TS 
(so in the S,) or f v with damm [to the 4] 
and with shedd [to the iS], (K,) A pole with 
which a ship, or boat, is propelled, (S, K,) being 
in the hand of the sailor : (S :) pl. (of the former] 
lye, (S,) or [of the latter] be: (K:) in the 
dial. of the vulgar v [pronounced by them 
o» without tenween, or bo for oe]; ; pl 


with the art., Lola [and vulgarly pronounced 
EREA also without the art.]. (TA.) 


Boor I.) 
e and its pl. sipo (which is also pl. of 


sa): see the next preceding paragraph, in 
seven places : — and see also ji», in three places. 


ee»: see i» last sentence. 


Vw Erw $a A moman lanh, or slender, 
in the place of the [ornament called] c [q. 
v) (GJ) 


159, in the Kur v. 4, means That which 
falls from a mountain, or into a well, or from an 
elevated place, and dies. (T.) The sheep or 
goat thus termed is forbidden [to be eaten] be- 
cause it has died without having been slaugh- 
tered according to the law. (Msb.) 


5 
1: sce what next follows. 


4. Gon CETT (7,8, M, A, K)) inf. n. 313515 
(T, TA ;) and Vo), (A, K,) inf. n. 35» (TA,) 
or 35; (so in the TT as from the T;) The sky 
rained, or let fall, such vain as is termed 315 [ex- 
— below]. (T, 8, M, A, K.) And X 

j KENT The shy during the night rained upon 
a or let full upon us, such rain as is so termed. 
(A.) —[Hence,]} 44231 3,1, (inf. n. as above, T,) 
t The mwater-shin, or milk-shin, exuded, or let 
Aom, what was in it. (T, A, L,K.) And 25 
an! t The wound in the head flowed : mith what 
was inil. (T, A, L, K.) And c Rem 2 
1 The eye flowed with its water. (T, “A, L. ) 


M: sce what next follows. 


i, (T, S, M, A, L, K,) and by poetic license 
* 33, (M, L,) Weak [or drizzling] rain, (8, M, 
L, K,) but exceeding what is termed bibs 
(S, L:) or fine rain, but exceeding what is termed 
Jb: (A :) or the lightest of rain except what is 
termed Jb: (As, T:) or, accord. to El-Khattábee, 
and Suh in the R, rain more than what is termed 
vb and Ai, but a little less strong than what 
is termed ob; or like this last: (MF,TA:) or 
still, continuous rain, consisting of small drops, 
resembling dust: or such as is after [app. mean- 
ing more than] what ts termed jb : (M, L, K:) 
n. un. $35. (M.) To such rain, the poet Bakh- 
daj, using the abbreviated form of the word, 
likens some of his verses; not as meaning weak, 
but as meaning continuous, or uninterrupted, and 
unruffled; while he likens others of his verses to 
rain such as is termed July. (M.) One says, 


313i; n 35; pue Úy [Our day is a day of |, 
“fine rain, kes and of happiness, and of delecta- 
tion]. (A. Jiena tA little wealth or pro- 


perty. (Har P, 97.) One says, uro» Une 


b- 


Ae bys ws My f [We are content with a 
little of what is obtained of thy bounty, and 
with the sprinkling of thy torrent of munifi- 
cence]. (A.) 


cee Ses 


oe bye os (As, A’ Obeyd, S, M, K) and 


e we)! (Ks, T, S, M) and V 5355s, (Th, M, 
K,) or the second and third of these are not 


39 — Jy 


allowable, but only the first is, (As, A’Obeyd, S, 
M,) Land upon which has fallen rain such as is 
— 3$. (As, A'Obeyd, T, S, M, K.) 


b A sky Go) raining, or letting fall, such 
rain as " termed 35; — 80 Be (A, TA) 


-ob arr 


One says, Sas i c Us i —8 M i 
[The shy is raining a fine rain, and what is being 
heard is delighting : art thou, then, coming to us 
quickly ?}: meaning what is heard of discourse, or 
narration, and of science; not of singing. (A.) 
— [Hence,] tA day in which is rain such as is 
termed sy. (Lth, El-Umawee, T, $, A, K.) 
And {A water-skin, or milk-skin, exuding, or 
letting flow, what is in it. (A, TA.) And 
t Anything flowing. (T.) 


S- 306 8-5 
$545, o»: see 3e. 
Js 


1. o». (T, S, M, Mgb, K,) aor. t, (T, S, K;) 
inf. n. án, (T, S, M, Msb, K) and 345; (S, M, 
Msb, K ;) and Js, aor. 5; (Sgh,K;) He (a 
man) was, or became, lom, base, vile, mean, or 
contemptible ;, (T, S, M, K ;) in his aspect, and 
in his states, or circumstances: (T:) or it (a 
thing, M, Msb, K, of any kind, M, K) was, or 
became, bad, corrupt, vile, base, abominable, or 
disapproved. (M, Mob, K. J= d$, (S, M, K,) 
aor. ^, inf.n. d»; (M, TA;) and Y 255 (S, 

K ;) He made, or pronounced, him (a man) to be 
lom, base, vile, mean, or contemptible: (S,* M, 
K,* TA :) or he made, or pronounced, it (a thing 
of any kind) to be bad, corrupt, vile, base, abo- 
minable, or disapproved. (M, K.*) , You say, 
aks f Ut (T) or WS seal Se, (TA) 
He (a man, T, or a money-changer, TA) pro- 
nounced, or showed, dirhems or pieces of money, 
or such of my dirhems or pieces of money, to be 
bad ; syn. . (T, TA.) And ee * 5j! 
[He pronounced my sheep, or goats, to be bad ; 
or he disapproved, or refused, them]. (T, TA.) 
And Se; 1555 6S du) ee) Y 5)! (T, TA) 
He disapproved, or refused, [as low, base, &c.,] 
of his men, such and such men. (TA.) 


4. 5j! He had lom, base, vile, mean, or con- 
temptible, companions. (K.) == As a trans. v.: 
sec 1, in four places. 


10. asp! [He reckoned him or esteemed him, 
or he found him to be, or he desired that he 
might be, low, basc, vile, mean, or contemptible : 
or he rechoned it or esteemed it, or found it to be, 
or desired that it might be, bad, corrupt, vile, 
base, abominable, o or disapproved :] contr. of 
$e cul: (O, K.) Hence the trad., Sool ú 


2598 oan a —— 3 lone ai [God desires 
not that a servant. (meaning a man) may be low, 
base, vile, mean, or contemptible, but He with- 
holds from him knonledge, or science, and disei- 
pline of the mind, or good qualities and attributes 
of the mind or soul, &c.]. (O, TA.) 


Js (T, $, M, Mab, K) and * Ji, (S, K) and 
ts and t5 (M, K) applied to a man, 
Low, base, vile, mean, or contemptible; (T,S, 
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M,K;) in his aspect, and in his states, or cir- 
cumstances: (T:) or, applied to a thing (M, 
Msb, K) of any kind, (M, K,) bad, corrupt, 
vile, base, abominable, or disapproved: (M, Mgb, 
K:) fem. of the first with à: (M, Mgb:) pl. [of 
pauc. ], of the first, Ob (Msb,) or [of the same,] 
Ji, (T, S, M, O, and so in some copies of the 

K,) [or this is more probably pl. of * oss 
accord. to analogy,] and de (S, M, K) and 
Jis (M, Kj) which is of a rare form, (M,) [in 
the CK NS] and 35, (T,) [which is applied 
only to rational beings,] and (of tJ» TA) 
i5, (S, M, K,) and, of the pl. Jy, „Mtb, 
[but] said in the O to be of [the pl.] Jit TA,) 
Osis, (T, Msb, TA, and so in some copies of the K 
in the place of Jii) and [of t Jy] —R 
(T, M, K,) [which is applied only to rational 
beings, and is said in the M and TA to be used 
only with the article JI prefixed to it, but is 
written without the (Jl in the K.] You say 
E Js de and Jaai {A man mean, or 
bad, &c., in respect | of clothes and of action]. 
(T, TA.) And J5; ws) A dirty, bad, or vile, 
garment ; (TA;) and so tjs wy: (M, TA:) 
or ¥ o» ws [so accord. to a copy of the T, but 
perhaps a faietinnece prion for 53) a dirty 
garment: and tis wy a bad, or vile, gar- 


(T.) 


Js: see the next preceding paragraph. 


ment. 


Jis: sce Js) [of which it is both a syn. and a 
pl.]. — Also, (S,) or * 313), (T,) or both, (M, 
Msb, K,) The worse or tiler, or the worst or 
vilest, (T,) or the bad, or vile, (S,) of anything: 
(T, S:) [or the refuse thercof; i. c.] a thing of 
which the good has been picked out, (M, Mgb, 
K,) and the bad or vile, (M,) or the worse or 
viler, or worst or vilest, (QOnb) remains. (M, 
Mgb.) You say also, UI LETS and etsy 
[They are the lower or baser &c., or lowest or 
basest &c., or the refuse, of mankind, or of the 


people}. (T-) 
Jy: sec ds in five placcs. 
ais) : : eee i$; in two places. 


is, A low, base, vile, mean, contemptible, or 


bad, quality ; contr. of dias; (M, K:) pl. 


sly. (TA.) 
Ji»: sce the next paragraph. 


d: see (Js), in two places. — Also The 
worse, or worst: so in the phrase peall VY [The 
morse, or worst, part of life]. (9, KJ) [In the 

- oroke 


K, immediately after the words —8 je Jil 
by, we find, in some copies, oe ullis 
del ge! Jos; and in other copies, ib 
dipl pe JS Ce oo: accord. to the former 
reading, the meaning is, that fi is syn. with 
Ny; ; and such SM holds to be the case: accord. 
to the latter reading, that ly is syn. with 


n Js. I have no doubt that the latter is the 
135 * 
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original reading in the K, and that it is taken 
from the O, where (with a preceding context 
different from that in the K) the words are, 
ob gw! pne Jii us; thus, with |J5l in the 
gen. case : but I believe, as this word thus written 
suggests, and as some persons, alluded to by MF, 
have supposed, that (6j La» has been foisted 
into the text of the K in consequence of a misun- 
derstanding or of a mistranscription of the words 
in question in some work earlier than the o; 


that the correct reading is, pe Jui o 35 
v " 

d; ; and that this is taken from what here 

follows. It is raid in the Kur [xn 72 and 


xxii. B), pool Sit St 352 Cee atas, (T, TA;) 
i. e. [And of you is he who is brought back to] 
the worse, or worst, [part] of life, (Ksh and Bd 
and Jel,) and the more, or most, contemptible 
thereof; (Ksh in xvi. 725) a state of decrepitude 
and dotage; (Ksh and Bd and Jel ;) which re- 
sembles the state of a young infant: (Ksh and 
Dd:) meaning he who dotes by reason of old 
age, so that he has no intellect; as is shown 
by the words i in the same [immediately following], 
Gi ale , or LÀ ule ax) ia. 
(T, TA.*) 

dois A man made, or pronounced, to be low, 
base, vile, mean, or contemptible: (S,* TA :) and 


8 thing made, or pronounced, to be bad, corrupt, 
tile, base, abominable, or disapproved. (TA.) 


3) 


à s 
1. djs [aor. ^, inf.n. 5,,] Me pierced, stuck,, 


or stabbed, him. (S, A, K.) — He stuck, or 
fastened, or fixed, it, ($, A, K,) into the ground, 
(S,) or into another thing; (K ;) as, for instance, 
a nail (TA) ora knife (A) into a wall, (A, TA,) 
or a knife into the ground, (TA,) and an arrow 
(A. a taht Sjj aor. ^ (S, 
K) and . , (K,) inf. n. b. (S, TA) and jajj, (so in 
a copy of the 8, but wanting in another,) The 
locust stuck her tail into the ground, (AZ, S, K,) 
and laid her eggs, (AZ, 8,) or to lay her egt ; 
(K ;) as also f jj. (AZ, 8, K.) = OU! à 
(8, K,) aor. +, inf. n. 5j, (YA,) He furnished the 
door with a jj [or staple to receive the bolt of the 
lock). (8. K) mm n Sjj, (A, K,) aor. -, 
(A, TA,) inf. n. jj, (TA,) The sky made a sound 
by reason of rain. (K.) — is also said of a 
Btallion [i.e. a stallion-camel, meaning He ut- 
tered a low braying]: and of Hunter [meaning 
It — a low sound]. (A.) [See jj, below.] — 


And » signifies also The being instantly silent. 
(TA.) 

2.) 40 Sih, (8) infa. hi, (8,5) 
1 I arranged, or facilitated, for thee the affair. 
(S, K.*) And ow is Dye E» t I arranged, 
or facilitated, thine affair, and put it in a sound, 


into the target. 


right, or proper, state, (aa, [or, as in one copy 
of the A, Pow i.e. made it clear, or platn,)) 
with such a one. (A, TA.) mm ye also signifies 
The glazing, or polishing, of paper. (S, K.) — 


Jy — ty 


(See also the pass. part.n., below: whence it 
appears that it signifies also The dreging, or 
preparing, &c., with rice.] 


R. Q. 1. 5j) (K,) inf. n. 2555, (TA,) He put 
tt in motion, or in a state of commotion. (K, 
TA.) — And He equalized it; namely, a load, 
or burden; (K, TA ;) made it to counterbalance. 
(TA.) 


4. 35e! oy: sec 1. 


8. Py It stuck, or became fastened or fixed, 
into a thing; (TA ;) as, for instance, an arrow 
into the target, (S, A, K,) and into the ground. 
(A.) — t He (a niggardly man) remained fixed 
in his place, and was tenacious, (S,* K,* TA,) 
and was ashamed and confounded, or speechless 


and motionless through confusion and shame. 
(TA.) 


$5 252 
J tq. jy lie. Rice: see the latter word, in 


art. jl]. ($, K.) 


D A piercing [pain] and rumbling in the belly : 
(A :) or pain in the belly; as also "shy: (S:) 
or pain, and pressure of the feces: (TA: y or the 
pressure and motion of the feces in the belly, 
(Kt, Mgh, TA,) in the effort to pass forth, so 
that the person who feels it wants to enter the 
privy; whether it be with a rumbling or without : 
(Kt, TA :) or a sound of rumbling or the like in 


+ @2e 


ihe belly. (As, Mgb,* TA.) You say, Dams 


b uses s (As, S, A) I felt in my belly a 
— [pain] and rumbling: (A:) or a pain: 
(Ag, § S: expl. in the KL by the Pers. word 
» :) as also * us: (As, 8:) or pain, and 
pressure of the feces ; &c. (TA.) — [Hence] 
t A vehement burning in the mouth of a camel, 
arising from thirst, with pain. (TA.) — Also 
A lom sound: (TA :) any sound that is not vehe- 
ment : (A’Obeyd, TA ) ora sound that one hears 
from afar ; as also Ý VUE (K :) or a sound that 
one hears but knows not what it is: (TA:) ora 
sound in a more common sense; (K, TA ;) vehe- 
"im or slight: (TA :) or a sound; as of thunder 
-= ($ :) or the sound of thunder ; (K;) as also 
" A» [in measure] like "T or the former has a 
more general application: and t A [in like 


manner] signifies a sound: and also thunder: 


(TA:) and 3) also signifies the braying of a 
stallion-camel. (K,* TA.) 

5; A single piercing; a stick, or stab. (S, 
TA.) — And A pain in the back. (Sgh, TA.) 
mx» The iron [meaning the staple] into which 
[the bolt of] the lock enters: ($, K:) so called 
because [the bolt of] the lock penetrates it: pl. 


Sy. (TA) 


3b i.q. voto; [generally meaning Lead]: 
(Sgh, K :) a dial. var. of the latter word. (TA.) 


- 3 
PL see jj. = Also A certain plant, with 
which one dyes. (8, K.) 


jb One who sells, and traffics in, » [or rice]. 
(TA.) 


ce 8 
CO): see jy, in three places. 
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hil A piercing, sticking, or stabbing, (K, 
TA,) such as is firm, or steady. (TA.) =s A 
tremour, (Th, S, K.) — See also jj, last sen- 


tence. zx Long-sounding. (K.) sme Hail: (Th, 
TA:) or small hail, like snow. (S, K.) 


ts- - 


õjzo A place in which 2 [or rice) ts collected 
together ; like the vss of wheat. (TA.) 


pm Food dressed, prepared, or mixed up, 
(qate,) with » [or rice}. (Sgh, K.) ond 
Paper dressed, or prepared, (aa) with i m [or 
rice): (A, TA:) or paper glazed, or polished. (S.) 


W 
2t d P dd t;o- 

1. oljy, aor. =, inf. n. $5; and &jyo, He got, or 

obtained, from him good (S,K) of any kind. 
a +s 2) bee - " 

(S) And US SW lj i.q. ey; [a mistake, 
through an oversight, for oy J; i.e. Such a 
one accepted the bounty of such a one;] as also 
olj without ,: the former said by AM to be the 
original. (TA.) And; — He took from 
the thing, diminished it, lessened it, or impaired 
it; (K;) and * olt signifies the sume; or he 
took from it, diminished it, c -» by little and 
little. (JM.) , You say, alle UN and alls jj, 
aor. ^, inf. n. $ s He got, or obtained, somewhat 
of his property; asalso ails Yol. (K.) And 
2^ or sste - — 22 * * - 
ale dij Ú, (S,) and dU a3; G, (S, K,") I 
did not take from him of his property; or did 
not dum to him his property. (S, K.*) And 
es 4 asi, le I did not take from him, or if, 
aught. (Mgh.) And ÉK GU [^ U He did not 
get, or obtain, from such a one aught of his 
property; and did not fake from him aught 
thereof. (TA.) And Jy sty Ú I did not take 
from him, or it, as much as an ant mould carry 
with tls mouth : (Har p. 107: ) or thus originally, 
but meaning) anything: (S in art. Jj.) And 
* wh o^ éi Ú We took not of, or from, 
thy water, anything : occurring in a trad. (TA.) 
In — trad., as some relate it, Új occurs 
for d, which is the original. ,(IAth) Accord. 
to AZ, [however,] one says, PM meaning [I 
had it taken, or received, from me; or, virtually,] 
tt was taken, or received, from me; but not «xj. 
(TA.) (Hence, when relating to a moral attri- 
bute, or the like, it virtually means + It was 
experienced from me: see a verse cited voce 

"m 7 E P 
A, in art. AJ3.] You say also, lj» s^, [vir- 
tually] meaning He is a bountiful person; one 
whose gratuitous gifts o people on obtain. (Ham 


p.722.) And Jahn £ Óso ry Jedi | Verily he is 
one who gets little of the food. (TA. )— ölj; 


also signifies I afflicted him with an afttiction, a 

misfortune, or a calamity. (Msb.) And PM 
ip An affliction, a misfortune, or a calamity, 
befell him. (S,Msb.) It is said in a trad., re- 


specting a —— who came asking for her son, 
cos 


stat —X ust tol Ot meaning If I be 
afflicted by the loss of my son, I have not been 
afflicted by the loss of my friends. (TA.) 
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(S, Msb,) and ti, without teshdeed ; (S, A, 
Meb;) f'the second mentioned by Ks, (Mgh,) 
but it is vulgar, (Fs, Mgb,) and said by ISk to be 
wrong; (Msb;) A thing mith which clods of clay 
are broken: (5, L:) or a small rod, or batoon, 
of iron: (A, K:) and the last, 1p, without 
teshdeed, a large blachsmith's hammer: (TA :) 
or a mallet with which wooden pins or pegs or 
stakes are knocked into the ground or into a mall; 


had not pomer to rise. (TA.) And p» (Mgh, 
Mgb,) aor. =, (Mab,) inf. n. p» and c5 (Mgh, 
Msb) and ci j» (Msb,) He (a camel, Mgh, Msb) 
fell down by reason of fatigue : (Mgh :) or became 
much emaciated. (Msb.) — Hence, or from ie 
as meaning low, or depressed, ground or land, 
e» said of a man, 1 He became weak, and what 
was in his hand went from him. (TA.) — And 
du. ej and isl Y a5 (A) 1 His state, 
or condition, was, and his circumstances, mere, or 
became, weak and evil. (A,* and Har p. 489.) — 
[Hence also,] eia c» The grape vine fell down. 
(TA) cov G Kj, inf. n. po, He thrust, 
or pierced, such a one with the spear, or with the 
iron at the lower extremity of the spear; syn. 


tae 


amj. (K.) 


4, RE sce (6j l, in art. (6. 
6: see 1. 


























































B: sce 1. m= {53,1 also signifies It (a thing, S) 
mas, or became, diminished, lessened, or impaired. 
(S, K.) A poet says, (namely, Ibn Mukbil, de- 
scribing a stallion, S in art. Jj) 


O yski s 
($, TA) And he had not been lessened [by riding, 
80 as to lose] as much as the gnat will carry : 


(TA :) or as much as the ant will carry with its 
mouth; meaning, anything: (S in art. (uj :) but 


syn. $e: (Mgh:) the pl. of the first is jul; 
(Msb ;) and of ¥ the last, /jlys, (A, Mab,) as 
also of oU [q. v.]. (A.) 


FE [A satrapy; the government of a satrap, 
or prefect of the Persians;] the headship of the 
Persians. (K.) You say, 156 —* ise Ow, 
and 134 ijjo à, [Such a one is over the satrapy 
of, or has the office of satrap over, such a pro- 
vince,] like as you say, Ij ias d. (S.) 


some read (2635)5; [and some, jou as in copies 
of the § in art. Jyj;] and some, os» (TA) 


555, (8, Mgh, K,) [originally an inf. n., and] 
a subst. from a5) 3; (Msb,) and 1255, (S, 
Mgh, Mab, K,) also pronounced Fe originally 
with », (Mgb,) and ¥ aj, (S, K,) An affliction, 
a misfortune, or a calamity, (S, Msb, K, TA,) 
by the loss of things dear to one: (TA:) or a 
great affliction or calamity or misfortune : (Mgh:) 
pl. (of the first, $, TA) 75551 (S, K, TA) and (of 
the second, $, Msb, TA) U 5). (S, Msb, K, TA.) 


2. p» inf. n. = 2555, (S, K,) He made a she- 
camel to fall down by reason of fatigue, ema- 
ciated: (S:) or he emaciated her. (K.) And 


reas) ii, Journeys emaciated her. (A,* TA.) 
4 Css! c He raised [or propped up] the 
grape-vine [that had fallen down). (TA.) 


92.0 .2- 


dia s DA 325-9 Y 
Abs and *: Sce jyh in five places. 


M i.q. She [and whe, i.e. A mater- 
spout; &c.; see art. oja]; (A, K;) a dial. var. 
thereof; (S, Msb;) but not a chaste word; (S;) 


and disallowed by A’Obeyd, (TA,) and by ISk 


EM "s | and Fr and AHat. (TA voce pe) — Also A 6: see 1 

— sce the next preceding paragraph. great ship: (A, K:) or along ship: (AZ,S,K:) i ' 

Sj: Pl jb. (AZ, 8.) cits (8, A, Mgh, Meb, TA) and t ¿ýs (TA) 

Bs» : . ] $i . „| A camel that has fallen down by reason of fa- 
i Vs ; (so in some copies of the 8; in others OV» [A satrap; or] a great man, or chief, tigue: (Mgh :) or much emaciated: (Mgh, Mab :) 
ipo, which is said in the K to be a mistranscrip- (A, Mgh, K,) of the Persians: (§, Mgh, K :) or or much emaciated, that will not move: (TA :) 


a courageous cavalier who is set over a people, 
under a king: (TA :) it is said, on the authority 
of As, that the chief of the ,»- [here meaning 
Persians] was called OU and eU: (IB, 
TA:) hje is an arabicized word, (S, Mgh,) 
[originally Persian,] used anciently : (Shifa el- 
Ghaleel, TA :) pl. &jlja. (S, A, Mgh, K.) Hence, 
[and from FH as pl. of je] the saying, 


perishing by reason of emaciation: (8, TA :) or 
that throws himself domn by reason of fatigue: 
or much emaciated, but having power to mote : 
(A, TA :) pl. [of the former] „=j; (S, A, Mgh, 
Msb, K) and £j; ($, A, Mgh, K) and | 4&5; 
(8, A, Mgb, K) and [of the same or of åæjl;] 


QJ») (A, TA) and [of tiye] * eile. (8, A, 


tion ;) pl. oir: (K:) A generous man, (S, 
K,* [in the latter of which only the pl is ex- 
plained,] and TA,) mhose good things men get, or 
obtain, (S,) or from whom much is gotten, or 
obtained. (TA.) One says, in praising, o 
ale T pe [Such a one is a. person from whom 
much of his property has been obtained]: and in 


expressing pity and gricf, «Jl us? ie Sw 
[Such a one is a person who has had some one, 
or more, of his family taken from him). (Ham 
p. 176.) And the pl., mentioned above, also signi- 
fics Persons of whom the best have died: (K:) 
or persons of whom death befalls the best. (L.) 


Sobel Ge path 5 Aga! Ge abl Sati L1 
sech protection by God from the satraps, and the 
iron hatoons that are in their hands]. (A.) — 
And hence, (S, Mgh,) 3101 js, (S, Mgh, K;) 
[lit The chief of the forest, or the like,] the latter 
word meaning AL, (Mgh, TA,) and also pro- 
nounced 55191; (Mgh ;) an appellation of the lion; 
(S, Mgh, K 3) and 80 tŠ; for which El- 
Mufaddal said NO as referring to the 5 
of the lion; but Ag disallowed this. (S.) 


92» 9». © ae 
K.) — [Hence,] c» #25 and c» (app. cla» 
agreeably with analogy, or perhaps co tA 
people, or party, emaciated, and falling down [or 
tottering by reason of weakness}. (Yam p. 227.) 
— And iji Je a I [He has a weak and an 
evil state or condition: see 1]. (A.) 


955 


jso [A place where camels fall down by 
reason of fatigue: and hence,] a Jar-extending 
place of crossing or traversing [of a desert &c.]. 
(S, K.) — And A lom, or depressed, tract of 
land. (K.) f 


js 
l. 43, (A, K;) nor. 2, inf. n. 255, (TK,) He 


hept, or clave, to him, or it, (A, K,) not depart- 
ing. (K.) 


M (S, K,) quasi-coordinate to Jase, (S,) 
applied to a man, (TA,) Short : (S, K :) and 
great, or old; syn. jp: and thick and strong: 
and big, or bulky: (K:) or short and thick and 
strong: (TA:) or great in body, and stupid, 
Soolish, or deficient in intellect. (Abu-l-' Abbás, 
TA.) — Also The vulva of a woman; (K;) 
accord. to Kr, a subst. [properly speaking] applied 
thereto: (TA :) or an epithet, meaning large, or 
big, (S, K,) applied thereto, (K,) or applied to a 
"^ [i. e. pubes]. (S.) 


93-0 ti-o 
äs} and Y 4jj js, both with teshdeed; (A, ;) 
or the former oniy, ($, Msb, K,) of these two, 


Mr see what next precedes. 


p The wood, or pieces of wood, ( ) 
with which a grape-vine is raised from the ground 
(T, $, K) when one part thereof has fallen down 
upon another: (T, TA :) or a vine-prop; a piece 
of mood with which a grape-vine is raised rom 
the ground. (TA in art. sjm.) zz Also, as an 
epithet in which the quality of a subst. predomi- 
nates, [but why this is said I do not see, unless 
the primary meaning be that assigned by Esh- 
Sheybánee to the next following word,] A voice, 
sound, or noise; (TA;) and so ' eoe: (K:) 
accord. to Esh-Sheybénce, the latter signifies 


o 
i zo s -ès " * 
Ly: sec öljy in art. t3. 


c5 
1. S aj;, aor. * , inf. n. e (S, K) and p» 
(S, L,) or c’ » (Kj) She (a camel) fell down 
($, L, K) by reason of fatigue, emaciated, (S, L, 
&e.,) or by reason of fatigue or emaciation, (K 
accord. to the TA,) or by reason of Jatigue and 
emaciation : (CK :) or clave to the ground, and 


1076 t»— op [Boox I. 
(S,) but did not flow. ($, K-) — Ag p The 


water was, or became, little in quantity. (JK, 
Ibn-'Abbád, K.) 


(TA.) — [Hence áj) also signifies It (a place) 
mas rained upon.) Lebeed says, 


having a vehement voice or sound or noise; (85) 
but this [said to be] is a mistake. (K.) 
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. (ules pue e" 25); : 


-å TE 
: ieu —E A1, p o» : 


@-e " 2 oe Ld 
c and its pl. c see p» 

e» j A small quantity of water in what are 
termed sles {q. v.] and C- (pl. of m q. v.] 
and the like. (TA.) — See also 435). 


. e LES J 

gir : sec gie 
meaning vy, (TA;) i.e. They y mere rained 
Wj) upon with the rain of the “igi (pl. of $ A q. v.] 
of the t» and the rain of the thundering clouds 


ore 
P" : dé; — 
o» j A rom of palm-trees, and of men: (IF, e» * 2 ENS AUN CER) 


8, Meb, K :) or [simply] a row: (JK, Mgh:) 
and an extended cord or string or thread: (JK:) 
an arabicized word, from PM (S, K,) which 
is Persian : (8:) Lth | SR yS, What the people [now] 
call — we call i» meaning a rom: it is an 
adventitious word. (TA. ) — [Hence,] one says, 
Wael 595) P» Jael, meaning Make thou the 
affair, or case, [uniform, or] one uniform thing. 


(Fr, TA in art. cl. -) 


fell upon them, the copious thereof and the driz- 
zling and lasting thereof. (EM pp. 140 and 141.) 
— And uy áp He thanked such a one; was 
thankful, or grateful, to him; or acknow- 
ledged his beneficence: of tho dial. of Azd, ; (Ky) 
i. e. Azad- Shanooah. (TA), One says, : 


uS Gi w i. e. us w [4 did that since, 
or because, thou thankedst me]. (TA.) And hence, 


sa-s Osaki 65-0 o - ere 


in the Kur (lvi. 81], WRIS 251 253) Ulam 
[And do ye make your thanking to be that ye 
disacknoroledge the benefit received, as being from 
God 1]; (K;) i.c., accord. to Ibn-'Arafeh, do ye, 
instead of acknowledging what God has bestowed 
upon you, and being thankful for it, attribute it 
to another than Him? or, accord. to Az and 
others, [as J also says in tho §,] the meaning is, 


—— FOP Ks —E [do ye make the 
thanking for your sustenance to be disacknom- 
ledgment ?): (TA :) and some read a [for 
45). (Bi) 


8. 153551, (S, Mgb, K,) said of soldiers, ($,) or 
of people, (Msb,) They took, or received, their 
o5 x ſi. e., when said of soldiers, portions of sub- 
sistence-money, pay, or allowances, and when said 
of others, means of subsistence, &c.]. (S8, Msb, 
K.) — Sce also what next follows. 


5) Sticking fast in slime or mire: (JK, T, 
S,* K:) orso t bis and * bo» (IB.) 

155; (S, K) and &5j; (Lth, Mgh) Thin mud; 
(TA ;) [i.e] slime, or mire: (S, K:) or much 
slime or mire: or, i accord. to the M, it is less than 
what is termed iis; [or 43), q. V.]: (TA:) but 
accord. to Lth (Mgh) and to the T, (TA,) stiffer 
than what is termed à&3,: (Mgh, TA :) or slime, 
or mire, little in quantity : (Ham p. 632 2A pl. 
B and Hon gen. n.] v (Ķ) [and #31: 


or &, and e signify slime, or mire: (Meh :) 


13} (8, Msb, K, &c.) and 3j; (Lh, L, TA) 
and Jlasy (ISk, K) and GK, (Lh, $, Msb, 
K, &c.,) but this last disallowed by ISk, 
(TA,) [though allowed by many others, and of 


and ¥ big is also expl. [as a sing., like DS as 
frequent occurrence,] and said by some to be 


2. having this last meaning; and as meaning also 
post-classical, and to be correctly (31535, (Msb,) | moisture of the earth. (TA.) 
arabiciaed, (S, Msb, K,) of Pers. origin, (S,) from 
e, (K,) [crroncously] said by IF to ho from 
Š) signifying as explained above ; (Meb 3) 4 
rural district ; or district consisting of. cultivated 
land with towns or villages; syn. Siga, ($,) or 
m and VI (K:) Yákoot explains oe» as 
applied, in his time, in the country of the Persians, 
to any place [or district] in which are sown fields, 
and towns or villages; not to cities, like El-Bagrah 
and Baghdad ; ; so that it is, with the Persians, 
liko 3 with tho people. of , Beghdád, and is a 
more special term than 5,5 [in Arabic] and 
o [in Persian]: (TA :) or it is used as mean- 
ing an outlying district, or a border-district, of a 
country: (Meb:) [but the correctness of this last 
explanation is questionsble:] the pl. is ESY J 


(Mgb) [and Sj and Jut] and Gat (S, 
Mob) and S613); (Har p. 249) [&c.]. 


@- 
eb j: sce what next precedes. 


B^ j. Rain producing much slime or mire; 
opposed to Je, * causing much flowing.” (Ham 
p. 622.) 


4-03 


er see B 


me Rain that moistens the earth, or ground, 
exceeding the ordinary degree, but not flowing; 


* 4€ 
opposed to Jeme, “that causes the valleys and| jo 25, 4 He asked, or demanded, of him 


what is termed 5 ) [i. c. means of subsistence, Ke. ; 
when said of a soldier, subsistence-money, pay, or 
allowance]; (MA, TA ;) as also * 435. (TA.) 


water-courses ( eog to flow.” (S, and Ham* 
p. 632.) — See also B 


à A thing whereby one profits, or from 
which one derives advantage; (S, K;) as also 
* Spe, (K, TA,) in the poss. form: (TA: is 


the CK, erroneously, af: :]) and a gift; 
especially, of God: (S i) or (especially, — ac- 
cording to gencral usage,] the means of subsist- 
ence, or of the support and growth of the body, 
which God sends to [mankind and other] animals; 
[sustenance, victuals, food, or provisions; or a 
supply thereof from God :] but with the Mogte- 
zilch it means a thing possessed and eaten by the 
deserving; so that it does. not apply to what is 
unlawful: (TA:) pl. Sit: (S, Mab, K :) and 
what are thus termed are of two kinds; apparent, 
[or material) which are for the bodies, such as 
aliments ; and unapparent, [or intellectual, which 
are for the hearts and minds, such as the several 
sorts of knowledge and of science: (TA :) or Sip 
properly signifies a portion, share, or lot; or 
particularly, of something good, or excellent ; syn. 


à» 

L df 4553, (S, Meb, K, &e.)) aor. +, (Meb, 
TA,) inf. n. à» (S,) or dip (IB, K,) the latter 
being the proper inf. n., (K,) and the former a 
simple subst. but also used as an inf. n., (TA,) 
God caused what is termed 3 2 [q v-] to come to 
him: (K:) or God gave him. (S,IB.) [The 
verb is doubly trans. : when the second objective 
complement is implied, the phrase generally means 
God caused the means of subsistence to come to 
him; i.e., gave him, granted him, or bestowed 
upon him, the means of subsistence; or supplied, 
provided, or blessed, him therewith: when the 
second objective complement is expressed, this 
word is gencrally one signifying the means of 
subsistence or the like, property, or offspring.) 


&» 

3. 4j), (JK,) inf n. ijo, (JK, K,) I 
practised deceit, delusion, guile, or artifice, with 
him, or towards him, syn. 435 ; (JK, K;*) 
and sought, or endeavoured, to induce him ; 
syn. aJ: said [in speaking] of a wolf &c. 
(JK, TA.*) 


4. wey Stj) The land, or ground, was, or 
became, very slimy or miry; or had much slime, 
or mire, and moisture. (K,* TA. [See also 4 in 
art. $3). . ) — 8 j\ said of a digger, He reached 
the moist earth or clay. (9, K. )— en 3! 
The sky gave water such as moistened the earth 
or gr oi: (TA :) like 25. (TA in art. A»? 


And eo yl «jj! The wind brought Vx (i.e. 
figu, or rain, &c.]. (IF, K.) And e 


AY jes! The rain moistened the earth, or 
ground, (8, K,) and exceeded the ordinary degree, 


3 


One says also, 45 ph é jj aor. 5, inf. n. 

à» » [The bird i fed its young onc.] (TA.) And 
MET n d (aj) The commander gave their sub- 
sistence-money, poy, or allowances, to the army: 

and 5j, POET jj He gave the army their sub- 
sistence-money, &c., once: and vss J 1935, 3 They 
mere given their subsistence-money, &c., trice. 


&s: and is conventionally made to apply to a 
thing b y which an animal is enabled to profit: 
(Bd in ii. 2:) and [hence] it signifies also a daily 


allowance of food or the like; and so tj, of 


Book I.] 


which the pl. is à»: (TA :) [the subsistence- 


moncy, pay, or allowance, of a soldier; or] what 
is given forth to the soldier at the commencement 
of every month, or day by day: or, accord. to El- 


Karkhee, Abai is what is assigned to those who 
(Mgh: [but sce 


fc :]) and tió, pl. of ¥ 333), which is the 


fight; and Spt, to the poor: 


inf. n. of unity of à» signifies the portions af 


subsistence-money, pay,or allowances, (syn. e ) 


of soldicrs: (S, K :) one says, PE T. 355, 4 
How much is thy allowance of food, or the like, 
[or thy subsistence-money, or pay,] in the month? 
(TA:) and stji EC (They tooh, ov received, 
their portions of subsistence-mouey, &e.,] (S, 
Mob, K) is said of soldiers. (S.) Cadi i557 
means A thing [or provision] that comes to one 
without toil in the seeking thereof: or, as some 
say, a thing [or provision] that is found without 
one’s looking, or matching, for it, and without 
one's reckoning upon it, and without one’s carn- 
ing it, or labouring to carn it. (KT.) — Also 
+ Rain (S, K) is sometimes thus called ; os in the 
Kur xlv. 4 and li. 22: this being an amplification 
in language; as when one says, * The dates are 
in the bottom of the well ;" meaning thereby 
“the [water for] watering the palm-trecs.“ (S.) 


3555, and its pl. 56: 
paragraph. 


sec the next preceding 


3:0 se 
4»: sce Vid 


255 

Sz: 

44 1,25 

ej! and Y SG, the latter of which has an 
intensive signification, are cpithets applied to God, 
meaning [The Supplier of the means of subsist- 
ence, &c.; or] the Creator of what are termed 


see what next follows, in two places. 


KR and the Giver of their 5 to his crea- 
tures. (TA.) [The former epithet is also appli- 
calle to a man; but Y the latter is not.] — 5t») 
(as pl. of ài» agrecably with a general rule 
relating to cpithcts of the measure Jet when not 


applicable to rational beings, and of 1555] Dogs, 
and birds, that prey, or eate game. (TA.) 


8. - 
x» [erroncously written by Golius and Frcy- 


tag (3) Weak: (Mohect, L, K :) applied to 


anything. 
grapes called " or UT (T, K;) a 
species of gromi, of s Táif, “with long berries; 
they are called ily wie. (TA.) — And Wine 
(K, TA) made of the grapes so called; (TA;) 
as also viS. (K, TA.) = And visi [as a 
coll. gen. n. of which jhi is the n. un.] White 


flaxen cloths. (S, K.) Lebeed says, describing 
vessels of wine, 


‘ bs 5 os UE G . 
x ús — pe oet * 


[They have a strainer of white flaxen cloth and 
of cotton, in the right hands of foreigners that 


2238- 


act as servants lo the kings]: he means eoa 






(Moheet, I) = Also The species of 


d» 5) 1077 
985: (S:) and by JÉ he means “a strainer” 
(sie, or ss ,) on the heads of the a yd. (S 
in art. Jė.) 


FER [erroncously written by Golius and Frey- 


instance, two kinds of food, by taking them in 
(TA.) 
You say, yl jl) The camels mized tra pas- 
tures. (S, TA.) And alall Jn jl) The camels 
pastured upon the —— for salt, or sour, plants] 





























immediate succession :} he mixed them. 


one time, and ale. [or sweet plants] another time, 
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this year. (TA.) [In the case of a man,] &ejtje 
in eating signifies the making a consecutive, or 


$2.7. . . 
tag 4,531,]: sec the next preceding paragraph, in 
two places. 
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T 
good worldly fortune. (S, K, TA. ) — osi a 
was the name of A certain he-goat, mentioned in 
poetry. (IAar.) 


A man possessed of good fortune, OF of successio, connexion (between two things]; QS 


poly shat! x Jap Ail [like as when the 


man makes a consecutive, or successive, connerion 
between the cating of locusts and that of dates; 


fue se or makes locusts and dates consecutive, or succes- 
d: scc ws 


sive]: (S, TA :) or iojlpe in relation to food 
signifies the making an interchange, by eating 
one day flesh-meat, and one duy honcy, (X, TA,) 
and one day dates, (TA,) and one day [drinking] 
milk, (K, TA,) and one day [cating] bread with- 
oul any seasoning or condiment, (TA,) and the 
like; not keeping continually, or constantly, to 
one thing: (K, TA :) or the intermizing the [acts 
of] eating with thanks, and the mouthfuls with 
praise; (IAar, K, TA;) by saying, between the 
mouthfuls, Praise be to God: (YAar, TA:) or 
the mentioning God between every two mouthfuls; 
(Th, TA :) or the eating the soft and the dry or 
tough [alternately}, and the sweet and the sour, 
and the unscasoned, ov disagreeable in. taste, and 
the seasoned: agreeably with all of these iuter- 
pretations is explained the saying of 'Omar, 13! 


Igojlys ASI: (K, TA:) as though he P. 
[When ye cat,) cat what is easy and agreeable to 
swallow with what is unseasoned, or disagrecable 
in taste: (TA:) or mix ye, in your cating, what 
is soft with what i$ rough, or harsh, or coarse : 

(IAth, TA :) or make 3 ye praise to follow [your 


FON Those who receive [subsistence-moncy, | s 
pay, "or] settled. periodical allowances of food or 
the like: (Mgh,* Msb,* TA :) and they are thus 
called though they be not written down in the 
register [of the army &c.]. (Mgh.) 


4 

1. Aj» said of a camel, (Lb, K,) and of a man, 
&c.; (Lh, TA 
(S;) aor. * and  , inf. n. way, and 2; (8, K;) 
Ile was unable to rise, (Lh, K, TA,) in conse- 
quence of his having fallen down by reason of 
fatigue and emaciation, (Lh, TA,) or in conse- 
quence of emaciation (K, TA) arising, from hunger 
or disease: (TA:) or she stood still, or stopped 
from journeying, in consequence of fatique and 
emaciation, and was motionless. Gs TA.) — 


Ajj (K, TA,) said of a man, inf. n. Bs (TA,) 


2^ err 


He died. (X, TA. )— 25 ght oj) lle over- 
came his adecrsary, and kneeled upon him, (K, 
TA,) and quitted not his place. (TA.) One says 
of a lion a cse o [He lay upon his breast 
on his prey, not quitting it]. (TA.) — 4) oj! 
2j Ú Be thou firm, or steadfast, with it as long 
as it ix firm, or steadfast : referring to fortune when 
it is severe, or rigorous. (Ham p. 302.) — And 
ANT 2» He laid hold upon the thing. (K.) — 


A;) or L5 said of a she-camel ; 


eating). ($) — ast FM means The pur- 
chasing in the market less than what will make 
up the full quantity of the loads. (K.) 


4. ej)! She (a camel) uttered a cry such us 
is termed 405) [q. v.] when loving, or affecting, 
her young one: (S:) or she (a camel) uttered a 
cry of yearning towards her young one: (IX:) 
and in like manner, ual; "^ y! is said of a 
ewe, or she-goat : but sometimes lj} means the ut- 
tering of a cry, or sound, absolutely : 
said of a she-camel occurs in a trad, ns meaning she 
uttered a gue (T A.) «Onc says, Le DIS Jal * 
gie JI L5 [T will not do that as long as a 
mother of a female young camel utters her gentle 
yearning cry]: ($,K:*) a prov. (K.) And 
hence, i.e. from «jj! said of a she-camel, 
(TA,) jj! is also said of thunder, (S, K,) mean- 
ing Į It made a vehement sound, or noise: (K, 
TA :) or tt made a sound, or noise, ($, K,) not 
vehement. (K.) [And it seems that tsj and 
Aj signify the same as C~0j)! and jjj! said of a 
she-camel and of thunder: for] the inf. n. pu 
used in relation to a camel and to thunder, signify 
The making a sound or noise. (KL.) «—jjt is 
also said of a cooking-pot, meaning t Jt made a 
noise by its boiling. (Ham p. 663.) And you 
say, eJ! Lo c» aj)! + The wind made a 
sound [in the belly]. (K.) 


s- 
e 


A tá ii i25; The winter was, or became, 
(K, TA.) x js! ty 


CK, TA.) — a SM j The 


"P 


intensely ly cold. 
[q. v. infrà]. 
mother brought jun sonis 


and ej! 


(K:) and 80 a} RN 
(TA. J= jp (S, Mab, K,) aor. * (Msb, 
K) and - , (K,) inf. n. DAT (Msb, TA,) He col- 
lected together the thing (S, Msh, IX) in a gar- 
ment, or piece of cloth. (K. [Sce 2.}) == See 
also 4. 


2. og! jy, (K,) inf n. 22555, (TA;) The 
people cast, or laid, themselves down upon the 
ground, (K, TA,) and remained ficed there, (TA,) 
not quitting their place. (K, TA.) = JUI Ai» 
(S, Msb, K,) inf. n. as above, (S, K,) He bound 
the clothes, or tied them up, (S, Kj) in P [or 
bundles] : 


(S:) he made the clothes into po 
(Msb.) i 

3. js Aj IIe remained, stayed, or dwelt, 
long in the house, or abode. (K, TA.) — jt 


oa je 


He conjoined them two; (K;) [as, for 
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2 Rain accompanied by incessant thunder: 
a possessive epithet. (Lh, TA.) 

AD Firm, or steadfast, standing upon the 
ground: (S,K:) and thio and Vajly signify 


tho same; or] firm, or stead ast, upon the 
, ? Pp 


ground : and the pl. of the last is lin occurring 


in a verso cited voce lj» q.v. (TA.) — Also 


The lion; and so taje; (K, TA;) because he 


lics upon his breast on his prey, not quitting it; | * 


(TA :) or 2j; (Ham p. 302) and * wij; (TA, and 
Ham ibid., (but in the latter without any syll. 
signe,]) like Stes, and tii like dylan, 
(which is of a form denoting intensiveness of signi- 
fication,] (TA,) are epithets applied toa lion, mean- 
ing that lies upon his breast on his prey, (Ham, 
TA,) and growls. (Ham.) Accord. to J, it is 
applied in a verse of Sáideh Ibn-Ju-ciych to an 


elephant: but accord. to IB, and the Expos. of 


Skr, it is there applied to a lion, as meaning That 
has remained firm, or steadfast, in his place. 


(TA.) 
i: 


deems [or meal that sufficed for a day anda night, 
or for four and twenty hours]. (K.) 


9-5 
dejy A quantity remaining ina [receptacle of 


the kind called] ale, [a meaning said in the TA, 
in art. 23), to be erroncously assigned in the K, 


s- 
in that art., to i5] of dutes, amounting to half 


thereof, or a third, or thereabout: (TA:) or, 


accord. to Sh, the third part, or fourth part, of 
u [sack such as is called] 5, S&, (Mgh, TA,) or 


thereabout, (Mgh,) of dates or flour: or, accord. 
to Zeyd Ibn-Kuthweh, like ws, signifying the 
quantity of the fourth part of the dle, of dates: 
(TA:) or, accord. to the Tekmileh, [the pl] 
Aj signifies the [sacks called] E, in which is 
heat : and hence the 55; of clothes [explained in 
what here follows. (Mgh.) — A ij [or bundle, 
put in one piece of cloth and tied up,] of clothes ; 


(8, Mgb, TA;) what are tied up in one piece of 


cloth, (K, TA,) of clothes: (TA:) or clothes, 
und other things, put together [in a bundle}; as 
also * 443): (Mgh:) TAmb explains it as mcan- 


ing the thing in which are sorts (apo) and 


mirtures of clothes: and hence the author of the 
K has taken a meaning assigned by him to 40}, 
which, he says, is also written LESA namely, 
dod KS {a vehement beating], altering and 
substituting: (TA:) the pl. of dj, is sji. (S, 
Meb.) : : 


i; A cry, or sound, (AZ, S, K, TA,) a sort 
of yearning cry, (TA,) of a she-camel, when 
loving, or affecting, her young one, uttered from 
her throat, or fauces, (AZ, S, K, TA,) without 
opening her mouth, not as loud as that which is 
termed Cæ. (AZ, S, TA.) It is said in a prov., 
5) ‘5 ij [A gentle yearning cry of a she-camel, 
and no flow of milk]: (S:) or Aj ed yrs y 
- n 3j [There is no good in a gentle yearning 
rry of a she-camel with which is no flow of milk]: 
(K :) applied to him who promises and does not 


scc 1: and sce also the next para- 
-eŭ --.- &b 

graph, in two places. — à&ejJl JSI Ie ate the 

LA - 


^b 


fulfil: (8, K :) or to him who causes tp wish and 
does not act: (A, TA :) or to him who makes a 
show of love, or affection, without proving it to 
be true or without its being accompanied by any 
gift. (M, TA.) — Also The cry of a boy, or 
child. (K,TA: but not in the CK.) — And, 
accord. to IAar, A vehement cry or sound. 
(TA.) — And The cries of beasts of prey. (S, 
TA.) A poct says, 
um ge ^ Hach agnis 
(They left ' Amrán prostrate upon the ground ; 
there being cries of the beasts of prey around 
him]. (IB, TA.) 

.-- 9.5 

lj: see Aj). 

aly A man strong and stubborn. (K.) p" 
{a mistranscription, app. for Vath, for it must be 
with teshdeed to the j, as is shown by an ex. ina 
copy of the S, consisting of two verses, of which 
the former here follows,] as an epithet applied to 
a man, means Stubborn, behaving with forced 
hardness or hardiness: it occurs, accord. as some 
relate it, in the saying of a rájiz, [so in the S and 
TA, but correctly, a poet using the sixth species 
of the metre termed er which others rc- 
late thus : í 

e a3 "^ bo ^ of 

. Vat) ss aes Lus Vl . 
Bese ALME. 
[0 sons of ' Abd- Menáf, the firm, or steadfast, 
upon the ground, (accord. to this reading; but 


* 


accord. to the reading that seems to be 45, the 
stubborn, &c., as a sing., referring to ’Abd- 
Menáf himsclf;) ye are defenders, and your 


Sather was a defender, Pos being for ple]: 9 


being pl. of Ail). (So in one of my two copies of 
the $: in the other copy omitted.) 


* ^ 
Aij) A roaring, or growling : a poet Says, 


9 4 € "^ à i 
: PEG he Gary : 


(There is, or was, a roaring, or growling, of 


their lions on the road}. (S.) 
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2-3 
4l: see ajy. 


— A sect who said that the office of 


Imam, after Alce, belonged to Mohammad Ibn- 
El-Hanafeeyeh, and then to his son ' Abd- Allah, 
and who accounted lanful those things that are 
[esteemed by the orthodox] forbidden : (KT:) or 


a sect of the extravagant zealots of the class of 
innovators, of the schismatics, or followers of 


"Alee, who say that the office of Imám belonged 
to Aboo-Muslim El-Khurdsénee, after El-Man- 
soor, and some of whom arrogated to themselves 
divinity, one of them being El-Mukanna’, who 
made the moon to appear to them in Nakhshab, 
and of whose persuasion there is in this day a 
party in Má-wará-en-Nahr. (TA.) 


2j: sce pm — Latin, as an epithet applied 
to the lion, The roaring. (Freytag, from the 
** Deewán el-Hudhaleeyeen.”)} 


jb A camel remaining fixed upon the ground, 
(S, TA,) unable to rise, (Lh, S, K, TA,) in con- 


[Boox I. 


sequence of his having fallen down by reason of 
fatigue and emaciation, (Lh, TA,) or in conse- 


quence of emaciation (S, K, TA) arising from 
hwnger or disease: (TA:) and in like manner 
applied to a man, &c.: (Lh, TA:) and also, 
[without 3,] applied to a she-camel, meaning 
standing still, or stopping from journeying, in 
consequence of fatigue and emaviation, and mo- 
tionless : (S :) pl. ub and y (accord. to Frey- 
tag ^i] applied to camels. (T'A.) — See also 
Ajj — Also, applied to winter, Cold. (TA.) 


[sips A prey. (Freytag, from the “ Deewán 
el-Hudhalecyeen.")] 


303 ors 

Ajo: Sec Ajj, in two places. 

Jip! is a name of The right star [app. y, i.e. 
Bellatrix,} in the left arm of ea! [or Orion]. 
(Kzw. [Golius says, as on the authority of Kzw, 
that it is “a star in the right shoulder of Orion ;" 
but Kzw says that this star (which is a of Orion) 
is called Vga! kis and — *2 3; and then 
he mentions that in the left arm, as being called 
Aj: whence it seems that Golius was misled 
by the omission of some words in a copy of the 
work of Kzw.]) And Obie, (S, K,) also 
called Que Ue, (S) is the name of Two 
stars [of which one is commonly known as B of 
Canis. Major, and the other is app. B of Canis 
Minor, though Golius says, on the authority of 
Ulugh Beg, that the former is in the riyht hind 
leg of Canis Major,] with the oat [by which 
latter appellation are meant Sirius and Procyon}, 
(K,) or one of which is in [or by) peur [com- 
monly so called, i. e. Sirius,] and the other is in 
gon [by which is meant FESUFMT go» i. e. 
the asterism consisting of a and B of Canis Mi- 
nor]; ($3) or one of them is Xo. A. go» 
[mentioned above and the other is NIC (q. v.) 
commonly so called]: thus says Ibn-Kundseh : 
both are of the stars of rain: and sometimes the 
sing. appellation (hil) ìs used [app. as applied 
to Sirius, or to Bellatrix, or perhaps to 8 of Canis 
Minor]. (TA.) peu iy [means The auroral 
setting of some one of the stars above mentioned ; 
for it] is so termed because of its intense cold. 
(TA. Seel) Pipe! JU is another name for 
c Sun [The star Arcturus]. (Az and TA 


in art. oe, [This star neither sets nor rises 


aurorally in the cold season, nor is it one of the 
Mansions of the Moon; but it rises aurorally 
during “the first of tho rains," ine autumnal 
rain, called (4«231.]) — jpo ol 1 The north 
mind : (S, K, TA :) or the cold north wind ; (Skr, 
on a verse of Sakhr-el-Gheí:) from aul aaj 
meaning “the [gentle] yearning cry of the she- 
camel:” (TA:) or it signifies, (ISd, TA,) or 


signifies also, (K,) the wind: (ISd,K,TA:) 


thus expl. by ISd without any restriction, (TA.) 


pie That has cast, or laid, himself upon the 
ground, and remained fixed, or motionless: or 
having [or making or uttering] a sound, or cry: 
and applied to an army, or a military force, 
agreeably with one or the other of these explana- 
tions. (Skr, on a verse of Abu-l-Muthellem.) 
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(S,* K,* TA :) or firm, or sound, of Judgment : 

(TA :) wise, or sensible: (MA :) or a man having 
much | gravity, staidness, &c.: (Har p. 227:) and 
MC ol signifies the same, applied to a woman; 
(MA, K;) or, thus applied, grave, staid, &c., 
in her sitting-place: (S:) the epithet i 24) is not 
applied to her unless she be firm, or constant; 

and grave, staid, &c.; and continent, chaste, or 
modest ; grave, staid, &c., in her sitting-place. 


APRI 5 [T left him in the place where 
one cleaves to the ground; or] I made him to 
cleave to the ground. (K.) 


such a one for refuge, protection, covert, or 














































































bok 
lodging: (S:) or, accord. to Lth, the verb is til, 
with.. (TA.) 


si- 


s 4 jy, for iy : see the latter, in art. Te 
V» 

1. ue (S, K, &c.,) inf. n. FM (S,* MA, K,* 
TA) and UEM (TA,) [It (a thing) was, or be- 
rame, heavy, or weighty : this is the primary 
signification: sce ij below. — And hence,] 
1 Je (a man) mas, or became, grave, staid, steady, 
sedate, or calm; ($, MA, K, TA ;) and forbear- 
ing: and still, or ottonieiti (S,* K,* TA:) or 
Jirm, or sound, of judgment : (TA D) wise, or 
sensible. (MA. =u Gy [thus in the K, 
with fet-h to the j,] Ie remained, stayed, dwelt, 
or abode, in the place. (K. )z aj), (S, K,) 
aor. * , inf. n. OD (8,) He lifted it (namely, a 
thing, S) ia order that he might sec what was its 


weight, (S, K.) — Hence, jane! à He ti lifted 
the stone from the ground. (TA.) 


2 
oe oe 4^ aod 
1. 45 sb uis! oos amd ape gb ai 
[aor., accord. to the gencral rule, - ,} inf. n. at 


and — Love entered, and established itself, in 
his heart, and disease in his body; as also You! 


(TA. )— j » is a name given to The [kind 
of sweet food commonly called] — [q. v.]; 
because of its excellence among eatables, and its 
high estimation, and its surpassing cost, and its 
being put the last thing to be eaten. (Har p. 227.) 


FEN inf. n. of 5j; [q. v.]- (MA, TA.) Heari- 
ness, or weight: this is the primary signification. 
(TA.) —[Hence,] 1 Gravity, staidness, steadi- 
ness, sedateness, or calmness; (S, MA, K, TA ;) 
and forbearance : and stillness, or miblionisansies 
(S,* K,* TA :) or firmness, or soundness, of judg- 
ment: (TA :) wisdom, or sensibleness : (MA :) 
ict mness, or constancy. (Har p. 423.) 


une (T, Mgh,) or ty, (ISk, S, M, K,) A 
hole, a perforation, an aperture, or a window, 
(ISk, T, $, M, Mgh, K,) syn. 334, (Isk, S, 
Mgh,K,) or 5336 $55, (T,) [in a mall, or 
chamber, i.e. a mural aperture,] or in the 
upper part of a roof: JOM, TA: ) an arabicized 
word [from the Pers. Ojo» or ajs]: (ISk, $:) 
thought by the author of the T to be arabicized, 
used by the Arabs: (TA :) pl. ójl- (T, Mgh.) 


(M.) [It seems also, from explanations of 2 
and nm mentioned below, that one says oy 


acl meaning The fever commenced, or first 
touched a person.] 


* : see above. 


ay ; The beginning, or Conon Cement, ofa thing. 


(K.) And hence, (K,) TU wy and Ve), 
The beginning, or commencement, (M, A, K,) or 
first touch, (S,) of fever, (S, M, A, K,) before it 
becomes vehement, or severe; (A5) i.c., when the 
person attached thereby stretches on account of 
it, and becomes languid in his body, and relaxed, 
or heavy, shuggish, or torpid, or confused in his 
intellect: (M, TA :) ov the first that a man fects 
of the touch of fever, before it takes him forcibly, 
and becomes apparent. (Ag, T NA. ) Accord. to 
Fr, you say, oH cre aiid, meaning, The 
Sever became settled i in his bones. (TA.) [Hence 
also,) «a JI j and Y áe, The beginning, or 
commencement, of love: (K: ) ora remain, or 
relic, or trace, of love: (M:) or (91 * um 
signifies the first, or original, feeling (Jacl) of 
love. CAboos Malik, TA.) [lence also,] sy 
pt o^ wa) The first of news reached me: (TA :) 


or somenhat of news reached me: (S, M :) [or 
ners not true renee me for,] Accord: to AZ, 


2. (45), inf. n. Un t He pronounced him, 
or held or reckoned him, to he grave, staid, steady, 
sedate, or calm :) the inf. n. cn is syn. with 


535 [q.v.]. (Sin art. 35.) 
5. ops iq Š t [He showed, exhibited, or 


manifested, gravity, staidness, steadiness, sedate- 
ness, or culmness; or he endeavoured, or con- 
strained himself, to be grave, staid, steady, sedate, 


or calm]; (M, Ki) aa ust [in his sitting- 
place], (M,) or in V [in the thing]. (K.) 


6. ELS, sud of two mountains, They are 
—— or facing, each other. (K.) 


cuis A place that is elevated (S, K, TA) and 
hard, (TA,) having in it a depression that retains 
the mater [of the rain]: pl. o») and ob: (S, 
K, TA:) the latter of which pls. is alo pl. of 
ij, (q.v.]. CX.) It is also sing. of el rigni- 
fying [Hollors, or cavities, such as are termed] 
yw [pl. of 5,5) fn stone, or in rugged ground, 
qu retain the water [of the rain]; and so is 
* obi or, accord. to Ibn-Yfamzceh, this latter 
only ; and thus snys IB, because a noun of the 
measure Ja has nota pl. of the measure JSI, 
except in a few instances. (TA.) [The pl.] 
o» also significs The remains of a torrent in 
places which it has partially worn away. (TA.) 


Ge 
o: ace the next preceding paragraph. — 


Also i. q. dnt [A side, region, quarter, or tract, 
&e.}. (K.) 


js: see the next-preceding paragraph, 


o5 [accord. to general opinions being 2 subst. 
only, not originally an epithet, vj or, accord. 
to some, it may be oU as being imagined to 
possess the quality of an epithet,] A kind of hard | * 
tree, (Lth, S, Kj) of which staves are made. 


(Lth, 8.) you say, re U^ v “úl, and p o^ * o 


meaning, "News not true came to us: (TA :) or 
to [alone] signifies news not true. (K.) 


aile pi. q. Dae [He is his companion in 
alighting, or descending and stopping or s uir ning 
&c.]: (so in copies of the K:) or alie [his 
Sriendly associate; or true, or sincere, friendly 
associate]. (So in the K accord. to the TA 
[which is followed in this instance, as generally, 
in the TK: but the former T regard as the true 


reading, from ot ab» q v.]-) 


3. 
— sec j, throughout. 


O7 
1. — ($; M, A, &c.,) aor. * , (M, A, Kc.) 
inf. n. aj (S, M, A, Mgh, Msb, K) and — 
(Msb;) and — aor. 4; (M,A,K;) It (a 
thing, S, Meb) sank, or subsided, (S, M, A, Mgh, 
Msb, K,) in waler. [&e.]. (S, M, A, Meh, K.) 


— (Hence,] —E Cas) 1 His eyes sank [in their 
sockets]. (S, A.) — And upal o Cy, CZ 
t The sword sinks, or disappears, in the thing 


struck with it. (TA.) 


vo» 
L by (Sip, aor. Spe (K,) inf. n. Vs (TA) | — 
He accepted. the bounty of such a one. (K.) 


ij ijy A place where mater remains and collects; 
} [See also aly: and, under the same head, see 


or where it collects and stagnates; or where it 
remains long, and becomes , altered : pl. o6, 


[mentioned above as a pl. of UPS q. v]: (S; K:) 
80 says . AO. (8) 


m and jj: and see a verse cited voce S; 

[2. — It precipitated a substance, or caused 
it to sink in & liquid: used in this sense in chy- 
mical works; but probably post-classical. Sce 
what next follows.] 


in which Gay seems to be used fur d; ; or the 
latter may be the correct reading.] 


ots: sce the next paragraph. 4. «i (Si)! He leaned, or stayed, himself upon, 


or against, him, or tt; and he had recourse, or 
betook himself, to him, or it, for refuge, protec- 


+ 0+ 0k 


4. my! It caused [a thing] to sink: , hence, 
in a trad. ; describing. the people of Hell, Ab án 


-9E — P 


exp Heavy, or weighty; (S, K ;) applied to a 
thing (S, TA) of any kind. (TA.) — [Hence,] / 
T Grave, staid, steady, sedate, or calm ; (S, MA, tion, covert, or lodging: (K:) or v sj)! JAY pee p» When the fire shall raise 


K, TA dis and forbearing : and still, or motionless: ox vl I had recourse, or betook myself, to | them, and mahe them. to appear [or rather to 
Bk I 136 
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swim upon ils surface], the collars, by reason of 


their weight, shall muke them to sink to the 
bottom thereof. (TA.) == And tg)! Their 
eyes sank in their heads by reason of hunger 
(K, TA.) 


[6. — Ii (a substance) became precipitated, 
or mas caused to sink, in a liquid: used in this 
senso in chymical works; but probably post- 
classical.] 


. 9-75 
awy and quu: sec the next paragraph. 


e L 


Daj [What is wont to sinh, or subside, in 
water kc. — And hence,] Dregs amid water and 


blood : in this sense improperly pronounced — 
(KL. [Golius, as on the same authority, explains 
it as meaning sedimentum aque, uring, ete.: 
hypostasis. See also the next paragraph.]) — 
[Hence also,] t A sword (S, M, A, K) that pene- 
trates into, (S,) or that disappears in, (M, A, Ķ,) 
the thing struck with it; (Ẹ, M, A, K;) and so 
* 5; (M, K) and Y 15; (K, TA) and Y oye. 


(A, K, TA. (In the CK, by the omission of 5 


after tho last, this and the last but onc arc made 


to be appellations of a sword of Mohammad or of 


Soloman, and of a sword of El-IHárith Ibn- A bcc- 
Shemr.]) — And t The glans of the penis: 
(M, K:) app. because of its disappearanco on 
the occasion of the act of gm (M.) — Aud 


t F'orbearing, or clement ; as also ¥ — (K.) 


MT au) (JK and Mgh and K in art. JĀ 


[in CK erroncously aj) (The sediment of 


water ;] the thick matter that is borne by water 
[and that sinks to tho bottom]. (Lth, Mgh in 
that art.) 


— and — terms used by Ibn-Sceni, 
aro explained by Golius as meaning Having, or 
depositing, a sediment: but the former rather 
means having the nature of dregs, or sediment : 
and the latter, becoming, or that becomes, pre- 
cipitated.) 


Sah tA firm mountain. (M, A, K.) — Sce 


e ve 

also >): 

RPM . 

magy A calamity, or misfortune ; (K ;) as also 
L E 


55». (TA) 


. -o *. de 

wpe : BCC 9). 

Falja i. q- ls! (pl. of A, and app. here 
meaning Columns, or prope]. (K.) 


s 
ae 


e -.--9 - 
wre see us) 


wo 


wu) 


3: $95 , * 
Gk): sco Sijs in art. 3j. 


3 
- — 

1. yy, BOT. ^, inf. n. t (L, Mgb,) He 
had little flesh, or was scant of flesh, in his poste- 
riors and thighs: or he had small buttochs, stick- 
ing together : (L:) or he had little flesh in his 
thighs. (Meb.) 

4. 1)! It rendered a person scant of flesh in 
the posteriors (S, A) and thighs. (S.) 





w — È- 
c Paucity of flesh in the posleriors (S, A, 


L, K) and thighs: (S, L, K :) or smallness of the 
buttocks, and their sticking together: (L:) or 
paucity of flesh in the thighs. (Msb.) 


L5 Having little flesh in his thighs, (Mgb.) 
(Sce also what follows.] 


SSi- A man (S, L) having little flesh in his 


posteriors ($, A, L) and thighs: (S, L:) or having 
small buttocks, sticking together: (L :) fcm. 


desi applied to A woman : G A, L:) pl. : ie 
(S, K.) [See also 2] es means The wolf: 
(TA :) [for] every wolf is [termed] »—;! because 
of the lightness (of the flesh] of his haunches : 
(S, A,* K:) and so is the : 
the offspring of a wolf begotten from the hyena]. 
(TA.) — Also, the fem., A foul, an ugly, or an 
unseemly, woman: (K, TA :) though disap- 
proved by MF. (TA.) 


{a mongrel beast, 


e 
1. c» (S, A, L, &e.,) aor. * , (A, Mgb, JM, 
&c.,) inf. n. —— It (a thing, S, Msb) was, or 


became, firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (S, A, I, Mgb, K,) in its 


place. (L.) (IIenec;] Aene —E pol — 


t [The ink became fixed upon the piece of paper 


or the lihe]. (A, L.) And — Ý Cena Gy 
pal aò 1 [Inh will not become fixed upon oiled 
parchment]: (A+) or Cpa! 9! [oiled paper). 


(TA.) And po s ^ s t He became firmly 
rooted, or grounded, or established, in science, or 


knowledge. (L.) And oc wi u$ —— 


t Science, or knowledge, becomes firmly rooted, or 


grounded, or fixed, in the heart of man. (L, A.*) 


And als us? n e» T [The love of him, or it, 
became fixed in his heart]. (A.) — [Hence also,] 
said of a pool of water left by a torrent, 1 It sank 
into the earth, and disappeared: (JK, A, K:) inf. n. 
asabove. (JK, TA.) And, said of rain, t Zt sank 
into the earth so that the two moistures [meaning 
that of the rain and that of the soil beneath] 
met together. (A, K.) — H 5 [ss an inf. n.] 
significs + The connexion of the soul of a human 
being, after its departure from the body, with an 
inanimate, not increasing, body: distinguished 
from 4 25; which is with the body of another 
human being: and from - — which is with the 
body of a beast: and from , which is with a 
plant. (Marginal note in a ci of the KT.) But 


see 1 (last sentence) in bos 
4. aij, (JE, K,) inf. i. urb (TA,) He 


made it firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (JK, K,) in its place. (JK.) 


5 Anything firm, steady, steadfast, stable, 
fixed, fast, settled, or established [in its place 


(sec 1)]. (S, A, Mab.) You say ih jum A 
firm, or steadfast, mountain. (A.) And in like 
manner ii FT [A black, or dark, patch of 


compacted dung and urine of cattle sticking Sast 


the water reached to the 
ankle], (S,) or so that it reached to the place of 
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upon the ground). (A.) And [hence,] 235 4 


dat Y. iit; +[He has a firm footing in 
science, or knowledge; or] he possesses excellence, 
and large acquirements, in science, or knowledge. 


(Msb.) pall ol —e {in the Kur iii. 5 


and iv. 160) means | Those who are firmly rooted, 


or established, in science, or knowledge : (S, Bd, 
L, Jel, TA:) or who have made a firm advance 


therein: (L:) or who are far advanced therein: 
(Khalid Ibn-Jembeh :) or those who study the 


Book of God: (TA:) or those who have com- 
mitted [if] to memory, and who call to mind 
[its doctrines and precepts] one with another. 
(IAar.) 
d») 
$791 5795 , i 
Gla: sce Slojy, in art. 3j. 
row) 


1. aii, aor. 7, inf. n. or [.He tethered hon 


by the fore legs; i.e.) he tied the e [or pastern] 
of each of his (a camel's [or an ass's]) fore legs 


with a string, or cord, which is called E (TA.) 


2. à (S, Msb, &c.,) inf. n. e (IAar, K,) 


said of rain, (S, Mgb, K, &c.,) Zt rained so that 
os 


y [or pastern, or 


the Cj (pl. of e» (Meb:) or it moistened 
the earth (IAar, K, TA) so that the hands of him 
who dug for it reached to his ge». [or wrists) 5 
(IAar, TA ;) or so that the moisture reached to 
the measure of the o; (or wrist] of the diyger: 
(TA:) or it was so much that the e (or pastern, 
or ankle,] disappeared in it; as also t eu, a 
dial. var., on the authority of TAar, (TA.) = 
ky also signifies The making [the means of 
subsistence] ample, or abundant. (K.) You say, 
asl b) He made the means of subsistence 
ample, or abundant. (TK.) [Or | 9 M & 
asl He made ample, or abundant, provision for 
him in the means of subsistence: sce the pass, 
part. n., below : and sec also 8.] == LIS AR 
(J K,) inf. n. as above, (K,) i. 4. Pup CAR [mean- 
ing I interlarded, or embellished, speech. or dis- 
course, with falsehood: accord. to the TK, con- 
nected it, and arranged it, or put 3t in order: 
but sec the pass. part. n., below]. (JK, K,* TA.) 


3. dinh, (Ibn- Abbád, K,) inf. n. dkatye and 
ge j, (Lth, Ibn-Abbád, K,) He took hold of his 


, * 
x (meaning ankle] in wrestling mith him, the 


latter doing the like. (Lth, Ibn-'Abbád, K.) One 


says, abylo Ps — aw aby!) [He strove with 
him to throw him down: then he took hold of 
his ankle &c.: then he rolled with him on the 
ground, or in the dust]. (TA.) 


4: sce 2. 
8. Je ule es! He expended amply, or 


abundantly, upon his family, or household. (Ibn- 
Buzurj, K.) [See also 2.] 


e and Y £45, ($, Mab, K,) of a aji» [or beast 
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dy — by 


of the equine kind], (S, Mgb,) [The pastern; i.e.] | (MA, Msb:) or he went along [therein] by 


the slender place [or part] between the solid hoof 
and the joint of the visls [or shank] of the fore 
leg, and of the hind leg; (S, Msb, K;) or, [in 
other words,] of solid-hoofed animals, the part 
that joins the Ligh of each of the fore legs, and 
of the hind legs, to the hoof; ; and of camels, the 
part that joins the úrs [or shanks] to the 
st [or feet]: (TA j and (Msb, and so in 
some copies of the K, but in other copies of the 
latter “or,” [which is more correct, as will be 
seen from what follows, ]) of a human being, [the 
sorist, and the ankle; i.e.] the joint between the 
hand and the forc arm, and between the foot and 
the shank: (Msb, K, TA:) and of any beast 
(2915), the like thereof; (Kj) [the part between 
the shank and hoof or foot, in the fore leg and in 
the hind leg, of any quadruped:] pl. —8 [used 
asa pl. of mult. and of pauc.] (Msb, K) and 
&»1 [which is only a pl. of pauc.] (K.) — See 
also py: — and see P 


e A laxness in the legs of a camel. (As, 9, K.) 
@eos 
v sce aw). 

iL, A cord, or rape, that is tied (JK, $, K) 
firmly (S) to the E» [or pastern] of the camel, 
(JK, S, K,) or, accord. to the T, to each js 
(rhe dual form being there used, meaning to the 
pastern of each fore leg,] of the camel, (TA,) to 
prevent him from going amay ; (S,K ;) also called 
Y iso; of which the pl. is e: (JK:) or, 
as some say, Ho is pl. of Y ee) meaning a cord, 
or rope, with which a camel, and an ass, is 
[tethered, or] shackled ; or a string, or cord, with 
which the m [or pastern] of each of the fore 
legs of a camel [or an ass] is tied. (TA.) — Also 
an inf. n. of 3. 


e» gon dne, or abundant, means of sub- 
ety slab Much food or wheat. 


sistence : nnd 


(Aboo-Málik, K. J 


c" sing. of dei [probably a mistranscrip- 
tion for duty] meaning [Bracelets of tortoise- 
shell or horn or ivory, such as are termed] His, 
that are morn by women on their arms; one of 


which is also culled ¥ bs. (TA.) — See also 


go 
$4845 75 


T T ae Èr s» lle is amply, or 
abundantly, pr ovided Sor in reapers of the means 
of subsistence. (JK,* TA.) = e cals An 


unsound opinion or counsel or advice. (JK, Ibn- 
'Abbád, K.) 


vwy 


1. Á, aor. * and z inf. n. eiu) and s; 
(S, M, O, Mgb, K) and A (M, O, Msb, K,) 
He walked, or went along, in the manner of him 
who is shackled : (S, M, O, K :) or he walked, or 
ment along, in shackles, gently, softly, or ina 
leisurely manner: (M:) or you say, , vin 
eod he walked, or went along, in his shackles : 


leaps; or gently. (MA.) hey also — 
The making short steps. (O.) And TA aor. 
He (a camel) ment with short steps, raising dud 
putting down his feet quickly. (Aboo-Nasr, O.) 
4. Jy) . (AZ, 8 infin, GUY, (C) Z 
drove along the camels, „they being shackled. (AZ, 
S, K* [In one of my copies of the S, instead of 


Jio, I find Wake, i i.e. I being shachled.]) 

8. A, inf. n. SU3;1; (K; so in MS. copies, 
and so in the CK ;) or Y GL in measure like 
Mo, inf. n., Sis; 
in the TK;) i.q. a! [It became raised; or it 
rose: &c.]. (O, K.) 

R. Q. 4. A 5j: 


(O, and in like manner 


see what next precedes. 


[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.) 


Js 

1. — aor. ^ , inf. n. J5 and AU, He (a 
camel) nd or became, easy in pace. (M, K.) — 
Also, aor. ^ , inf. n. Ja (AZ, Az, Mgb, K) and 
JU, as above, (AZ, Az, K,) It (hair) became 
lank, not crisp; (Msb, K ;) and so * JJ: 
(S, K:) or lank and pendent: (Msb:) or long, 
and lank or pendent. (AZ, Az, Mgb.) — `% 
aadi ¢ uw Y dose ú J- means [The washing] 
of what hangs down, and descends, [of the beard,] 
from the chin [is not requisite, or necessary, or 
incumbent]. (Mgh.) = [Golius says, as on the 
authority of the KL, that J; signifies Nuncium 
misit: but what I find in the KL is, that deas 
as an inf n., significs the bri inging a message 
(Way AR): whence it seems that j5 means he 
brought a message.] 


2. engl; in reading, or reciting, (Msb, K,) 


iq. Qu; (OK, TA;) ie. (TA) Easy [or 
leisurely] utlerance ; without haste: (Yz, Msb, 
TA«) or, as some say, with consecution of the 
parts, or portions: (TA :) and UN therein 
signifies the same: (Yz, Mgb:) or | $ Vio 
UC signifies he proceeded in a leisurely manner 
ín his reading, or reciting, (S, Mgh, Msb, K,) 
and was grave, staid, sedate, or calm, (Mgh) 
and endeavoured to understand, without raising 


his voice much. (TA.) Iti is said in a trad., oe 


oe» ajó us be. Jes [There was in his 
(Mohammad's) speech an easy, or a leisurely, 


utterance}. (TA. ) And in another trad. it is said, 
yc I DP t5 <ii 5I [expl. i 

art. pdm]. (Mgh. = == See also 4, lat sentence 
but one. = jÝ us inf. n. Je, I gave 
to drink [to my young camels, or my young 
weaned camels,] Jj (K, TA,) i.e. milk. (TA.) 


3. Aly, (S, MA,) inf. n. iiye, (S,) He sent 
a message, and a letter, or an epistle, to him, 
(MA, PS,) the latter doing the like: (PS:) [he 
interchanged messages, and letters, with him.] You 
say, Mes T. Mel [ He interchanged messages, 
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or letters, with him, in relation to such a thing]: 
and — ese) [Between them two are inter- 
, | changes of messages, OF of letters]. (TA.) And 
DUI Jets o^ [She interchanges messages, 
or letters, with those who demand women in 
marriage]. (M,K.) And iu alas [She 
interchanges messages, or letters, with him by 
means of those who demand women in marriage]. 
(TA.) — [Hence,] opt M Je ". abt) [He 
acted interchangeably, or alternated, with him in 
a competition in shooting, or in some other per- 
formance}. (S) And "sl Y. aul), and em! 
He relieved him, or aided him, in singing, and in 
work, [by alternating with him, i.c] in the 
former case, by taking up.the strain when the 
latter was unable to continue it [so as to accom- 
plish the cadence (scc 6)], and in the latter case 
hy taking up the work when the latter person 
or he so relieved, or 
aided, him in singing with a high voice : or Lal) 
alee usd he aided him, [or relieved him, by alter- 
nating with him,) or he followed him, or imitated 
him, in his work: (IAar, Mgb:) and m al, 
he emulated him, or imitated him, (by alter naling 
with him,] in the: singing. (TA.) And | alu! 
DU He aided him, or assisted him, [or relieved 


him, by alternating with him;] in the reading, or 
reciting, of the Kur-án &c. (MA.) 


mas unable to continue it; 


4. JO signifies The act of sending; (K, KL, 


&e.) Thus js explained Pen abi JU) (i. e. 

God sscnding his prophets.) (Th, , TA.) You say, 
Yau, is ut Li V (S) T sent such a one with 
a “message. (PS) And W955 «3 Jw) (MA, 

Msb*) He sent to him a message, or a letter, 
(MA,) or a messenger. (Meb.) — [The act of 
sending forth, or starting, a horse for a race: tlie 
discharging a thing; as, for instance, an arrow 
from a bow ; and water, or the like, from a vessel 
&c. in which it was confined: the launching forth 
a ship or boat; letting it go; letting it tuke tts 
course:] the act of setting loose or free; letting 
loose ; loosing, unbinding, or liberating. (K.) 
You say — wy! He s loose Verf ce, dd wy the 
thing. (M.) And VY uU KM —8 I let 
go, or let loose, the bird from my hand. (Mab.) 
And [hence,] —8 Ue! [He uttered the 
letters}. (Mgh in art. J3).) And X joy! 
[He uttered the song; he sang). (TA.) And 
kéy J)! Le chanted the 1481). (Msb in art. 

cx [See » Rs )) And au P eo! [tHe let 
loose his tongue against him). (Ai in art. yyy.) And 
, | 5 ey! t He made the speech, or lunguage, 
to be unrestricted. (Mgb.) [In like manner,] 
Jo signifies also t The mahing a thing, such us 
property, and a legacy, absolute, or unrestricted. 
(Mgh.) — [The act of letting domn, letting fall, 
or making to hang down, the hair kc. You say, 
Al and Ji ol P o^ 4l He let it 
down, &c., or lowered it.] — t The act of leaving, 
leaving alone, or neglecting, (M, K,) a thing. 
(M.) [Hence,) one says, m os Ao) t He left, 
forsook, or deserted, him ; or he abstained from, 
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or neglected, aiding him, or assisting him. (TA.) 
— Also The act of making to have dominion, 
or authority, and power; making to have, or 
exercise, absolute dominion or sovereignty or rule, 
or absolute superiority of power or force; or 
giving power, or superior power or force. (M, K. ) 
Hence, i in the Kur (xix. 86], ule ou GL 


ji aii Ouf, i.e. [We have made the devils 
to have dominion, Kc., over the unbelievers, in- 
citing them strongly to acts of disobedience ; or] 
we have appointed, or prepared, the devils for the 
unbelievers, because of their unbelief; like as is 
said in the same [xliii. 35], ÚS a sas [^ We 
will appoint, or prepare, for him a devil" as an 
associate]: this is the preferred explanation: [or 
it may be well rendered we have sent the devils 
against the unbelievers:] some say that the mean- 
ing is, we have left the devils to do as they please 
with the unbelievers, not withholding them, or pre- 
serving them, from acceptance Jrom them. (Zj, 
M.) mm 14u; [from Jey] They had milk in their 
cattle: (S:) or {heir milk became much; as also 


Vig, inf. n. Sensi: (K:) or the latter signifies 
their milk and drink became much. (TA.) — 


Also (from as] They became possessors of herds 
or flocks. (O, K.*) 


5. Ey He acted, or behaved, gently, and 
deliberately, or leisurely, (M, K, TA,) and with 
gravity, elidel sedateness, or calmness. (TA.) 


so! ol on is The acting, or behaving, 
(gently, and) deliberately, or leisurel, |y, and with 
gravity, staidness, sedateness, or calmness, in 
affairs, (TA.) See also 2, in three places. — 


J55 i in riding is The extending one's legs upon 
the beast so as to let, or make, his clothes hang 
down loosely upon his legs: and in sitting, the 
crossing one's legs, and letting, or making, his 
clothes hang down loosely upon them and around 


(TA. ) = SÁT d des [He acted as a 
Jo» (or messenger) between the people]. (Mgb 
and TA in art. W1.) 


6. 11.13 They sent, one to another, (MA, 
Meb, TA,) a message [or messages], (MA, Mab,) 
or a messenger [or messengers]. (Mgb.)— Hence, 
all cs? 191-53. [They relieved, or aided, one 
another alternately in singing;] i.e. they com- 
bined in singing, one beginning, and prolonging 
his voice, but being unable to continue long enough 
fo accomplish the cadence, and therefore pausing, 
and another then tahing up the strain, and then 
the first returning to the modulation, and so on 


to the end. (Mgb.) oy! el Jn *j means 
[in like manner] There shall be no relieving, or 
aiding, one another [alternately], i.e., no com- 
bining [of two or more persons, each performing 
a part alternately), in the chanting of the call 
to prayer. (Msb.) [In other cases likewise] 
Sata signifies The doing the like of that which 
one's companion, or fellow, [or another,] does, in 
such a manner as that one follows another (alter- 
nately], (Har p. 268.) 


him. 


10. It (a thing) was, or became, loose, 
or slack; ayn. ito. (M, TA.) — Said of hair: 
see 1, in two places. [In like manner said of a 


Joy 


tree, &c., It drooped ; or was pou Said of a 
cheek, (to which its part. n. M is applied as 


an epithet in the K voce e) It was, or be- 


came, lank. J— Jey i in the pace of a beast 
is The going gently, deliberately, or leisurely. 
(TA.) [And you say, élan A The beast 
ment a gentle, deliberate, or leisurely, pace.) 
— Also, [in other cases,] The being still, and 


steady. (TA.) — Hence, (TA,) 4)! Je 
t He acted, or behaved, towards him with ‘freedom, 
boldness, forwardness, or ——— and 


with familiarity ; syn. £251, and Vt, (S, 


.K, TA ;) and was at ease, and confided in him, 


with respect to that which he told him: (TA :) or 
he acted forwardly, or impudently, towards him : 
he atted forwardly, impudently, freely, or fami- 
liarly, towards him, in the way of coquetry, or 
feigned disdain. (MA.)— And phot Ju 
AM p [t Fate made free with them, and 
destroyed them]. (TA in art. Jv) mm Also He 
said, Send thou to me the camels in droves (SES 
[in the CK, erroneously, JU); (K, TA;) 
‘YL! being with fet-h to the hemzeh ; i. e. drove 
after drove: for the camels, when they come to the 
water, are numerous; and their tender brings 
them to the watering-trough thus; not all to- 
gether, as in this case they would press together 


upon the watering-trough and not satisfy their 
thirst. (TA.) 


J; Easy; applied to a pace. (M, K.) — 
ed in pace; applied to a he-camel: fem. with 

5: (S, M, K :) or soft, or gentle, in pace; applied 
to à he-camal and to a she-camel: (Msb:) and 
t Jos, also, applied to a she-camel, has the 
former of these significations; and its pl. is deb 
(S, K :) or this pl. signifies light, or active, she- 
camels, that give thee what they have to give 
spontaneously; and io; is applied to one thereof: 
a she-camel is termed ¥ Ue as being likened to 
the arrow thus called. (TA.) — Soft, and laz, 
or flaccid : [app. applied toa he-camel ; for it is 
added,] one says yo ac, 456, meaning A 
she-camel loose, or stack, [in the legs, and] soft in 
the joints [thereof]. (TA. [See also another 
meaning assigned to this phrase i in what follows.]) 

— Applied to hair, i. g. tI; ; (8, K; in the 
CK Jo) which means Lank; not crisp: 
(Mgh, Msb: [and so accord. to an explanation of 
M in the S and K :]) or lank and pendent : 
(Meb:) or long, and lank or pendent. (AZ, Az, 
Mgb.) — And i, (M,) or yo 21 [of 
which see an explanation in what precedes,] (L, 
TA,) and * Jo, applied to a she-camel, (M, 
L, TA,) Having "much hair, (M,) or much and 
long hair, (L, TA,) upon her shanks, or hind 
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legs (dt o»: (M, L, TA :) but in the K, ài; 


and Y Jute [not QU) are explained as epithets 
applied toa woman, meaning having much and 
long hair upon her shanks. (TA.) — Also sing. 
of t Jo, (TA,) which signifies The legs of a 
camel: (AZ, 8, K, TA:) so called because of 
their length. (AZ, TA.) sus See also |o. me 
And see the pdragraph here next following. 
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J, Gentleness; and a deliberate, or leisurely, 
manner of acting or behaving ; as also Vay; 
(M, K;) [and perhaps. tI and ti; for] 
one says Mo, it ó; ido Jaši (S, Mgh,* 
Msb,* CK* [but not in my MS. copy of the K 
nor in the copies used by SM]) and us and 
xL, (CK, [but likewise wanting in MS. copiea 
of the K,]) i.e. [Do thou such and such things] 
at thine ease; (Mgb;) or act thou gently, de- 
liberately, or leisurely, (S, Mgh, K,*) in doing 
such and such things; like as one says, a se. 
(S.) Sakhr-el-Ghei says, when despairing of his 
companions’ overtaking him, his enemies sur- 
rounding him, and he fecling sure of slaughter, 


(M,) 


roe e^» E ob s 
* du n j^ ulm o!» x 
. sco sm aga)! — ` 
. $ si $2 . $ ue eid e 


(Skr, M,*) i.e. [Zf there were around me, of the 
family of Kureym, men on foot, fair in the faces 
(app. meant tropically), bearing arrows, they 
would defend me) by violent means or by gentle 
means: (Skr:) or with fighting or without fight- 
ing. (M.) [See also a phrase cited from a trad. 

in what follows of this paragraph.] One says 
also, tii, al, Igjte They came company by 
company. (M. J= And A soft, gentle, saying or 
speech. (TA.) == Also Milk, (S, M, K,) of 
whatever sort it be: (M, K:) or, accord. to the 
Towsheeh, fresh milh. (TA.) One says, "i 
yt Jp, meaning Milk has become abundant 
this year : and the people of the desert assert that, 
when this is the case, dates are few; and that, 
when dates are abundant, milk is scarce. (TA.) 
— It is said in a trad. [respecting the giving of 
the poor-rate], Yess —8 usd Cube! o »^ 
(S, TA,) which is explained in two different. 
ways: (TA:) [J says that] it is from Jey in the 
sense first explained above; meaning straitness 
and plenty ; i. e. Except him who gives when they 
are fat and goodly, when it is difficult, or hard, 
to their owner to give them forth, and when they 
are lean, [or] tn a middling condition: (S:) and 
A’Obeyd says the like; and that it is similar to 
the saying, n S ó ow Js, meaning 
Such a one said such a thing holding it (the 
saying) in light estimation: others say that it is 
from Jo signifying * milk;" which A'Obeyd 
disallowe: I Ath says that what is meant by 39a 
is straitness and drought or barrenness or dearth ; 
and by wy, plenty, and abundence of herbage or 
the like; because jw), i. e. milk, is plentiful only 
in the case of abundance of herbage; so that the 
meaning is, except him who gives forth the due 
of God in the case of straitness and in that of 
plenty. (TA.) == The o of a horse are The 


extremities of the —E {or tro arms]. 
(M, K.*) 


Jes Camels : (M, K :) thus expl. by A'Obeyd, 
without any epithet: (M :) or a drove, or herd, 
or a distinct collection or number, of camels, (S, 
M,” Msb, K,) and of sheep or goats, (S, K,) 
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acoord. to ISk from ten to twenty-five, (TA,) or 
the J) of the watering-trough is at least ten, 
and extending to tmenty-five; and the word is 
masc. and fem.; (M;) and also tof horses or 
horsemen ; ($;) applied to ta company of men 
(Mgh, Meb) as being likened to a drove, or herd, 
of camels: (Msb:) and also a distinct collection 
or number of any things: (M,K:) pl. Jest 
(S, M, Mgh, Msb, K.) A rájiz says, 


. JU Lose (o5 & y 
0.39 d. ee ee ee xe 
* SHA 395 15525 Yo ? 


[O ye two drivers of them, water some before 
others, by droves, and drive them not with the 
driving of those who err from the right way): 
(S, TA:) i. e. bring near your camels some after 
some, and do not let them crowd upon the water- 
ing-trough. (TA.) And onesays, J; Jy! >; 

The camels came [in a drove, or] following one 
another. ([Amb,TA.) And soi est wile, 
i. e. t (The horses, or horsemen, came] in successive 
distinct companies. (S, TA.) And 3o tagte 
1 They (men) came in successive companies. 
(Msb. [And the like is said in the Mgh and in 


the TA.]) ey! Jus Jot eie $35, occurring 
in a trad. relating to a drought, is said by IKt to 
mean [A collection of sheep or goats] of which 
many mere sent to the pasture, i. e. many in num- 
ber, but having little milk > but the more probable 
explanation of Just 4525 is that of El-’Odhree, 
who says that it means much dispersed in search 
of pasture: for the trad. relates that the camels 
had died, notwithstanding their ability to endure 
drought: how then should the sheep or goats be 
safe, and incrense so as to become numerous? 
(TAth, TA.) — Also Animals, or beasts, having 
milk. (M,TA.) 
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Jey A young girl, that has not worn the 
[muffler or veil, called] pes (K.) = Also a pl. 
of (Joy (S, M, &c.) 


i A soft, or delicate condition of life: you 
say, eal we ai "»^ They are in a soft, 
or delicate, condition of life. (M.) — And 
JHeaviness, sluggishness, laziness, or indolence: 
(M,K:) you say FTN PC Je; A man in whom 
is heaviness, &c. (M.) — See also us first 
sentence. 


PE see Jey, in two places. 


Jo: see J5 (of which it is the pl. )} near the 
end of the paragraph : = and see also Jt. 


au) i.q. HU, : (S, M, K:) see the latter, in 
five places. — Hence, as meaning Je » i. e. 
ac, s 35 [One who has a | message ; i. e. a messen- 
ger]; (TA ;) iq. ¥ n, (S, M, K,) meaning 
one sent with a message; (S;) of the measure 

Jos i in the sense of the measure Ne [or rather 
Jaks]: (Meb:) [and often meaning an apostle 
of God; and with the article JI especially applied | s> 
to Mobammad :] accord. to IAmb, its meaning 
in the proper language of the Arabs is one who 
carries on by consecutive progressions the relation 
of the tidings of him who has sent him; taken 


J) 


from the phrase 3G, o < ile, meaning “ The 


camels came following one another:” and the 
så- 2 88 seek 


saying of the Muédhdhin, at Jys leme (D! dw! 
means I know [or acknowledge] and declare that 
Mohammad is the relater by consecutive pro- 
gressions of the tidings from God: (TA:) [or, 
as commonly understood, J testify y that Moham- 
mad is the apostle of God :] a Jsi is also called 
* JU», as being likened „t0, the arrow thus 
termed: (TA ) the pl. of doo; is Jy (S, M, 
Msb, K) and dos (S, Msb) and Pho (M, K,) 
which last is from IAsr, (M,) or Fr, (Sgh,) and 
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Jy), (M,K,) which [is a pl. of pauc., and] 
occurs in the saying of the Hudhalee, 


i — m e: el oe y i 
. uio UGE OF 910 Ul . 


[Had there been in my heart as much as a nail- 
paring of love for another than thee, my messen- 
gers (or, accord. to the TA, app., my messages) 
had come to her] : respecting which IJ says that 
he has given to Jsa this form of pl., which is 
[regularly] proper to feminines [of this class of 
words, consisting of four letters whereof the third 
is a letter. of prolongation], such as ut and 
ote and Ds, because women are meant there- 
by, as they, generally, are the persons required 
to serve in cases of this kind: (M :) [for] J=) 
is applied without variation to a male and a 
female, and to one [and to two] and to a pl. 
number; (8, M, Msb, K;) sometimes: (M:) 
i.e, it is allowable thus^to apply it: (Msb :) 
hence, (S, K) in the Kur [xxvi. 15], (S,) Ul 
T E) Jys [Verily we are the apostles of 
the Lord of the beings of the whole world}: (S, 
K: :) MF says, in ch. xx. [verse 49], we find 
3 J) Uy [Verily we are the two apostles of 


thy Lord]; ‘the dual form being here used: and 


|Z says, in the Ksh, that in this instance it means 


the messengers, and therefore the dual form is 
necessarily used; but in ch. xxvi. it means the 
message, and therefore it is allowable to use it 
alike, when applying it as an epithet, as sing. 
and dual and pl.: Aboo-Is-hak the Grammarian 
says that the meaning here is, eel 5 j iG, ui, 
i. e, ac, m [Verily we are. those that have tle 
message &c.]: (TA 24 [but] os [as meaning a 
messenger] is like s36 and ides [&c.] in its 
being used alike as masc. and fem. and sing. [and 
dual] and pl.: (Sgh, TA:) Aboo-Dhu-eyb uses 
it in the sense of Ji in his saying, 


. 5 nbs Gar dt : 
* pH utis oreksi J » 


{Be thou my messenger to her: and the best of 
messengers is the most knowing of them in respect 
of the bounds, or limits, of the tidings]: (M.) 
Bec 4. The Saying in me Eur [xxv. 39], yu 


AMS jr wie G gr [t And de 
people of Noah, when they charged mith lying 
the apostles, we drowned them), Zj says, may 
mean that they charged with lying Noah alone; 
for he who charges with lying a prophet charges 
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therewith all-the prophets, since they believe in 
God and in all his apostles; or the general term 
may be here used as meaning one; like as when 
you Bay, oat oll Ga C o LH, meaning “ Thou 
art of those who expend the kind of things 
termed salya. " (M.) =. One says also, Aya 
UI Í Nur t[Arroms are the messengers of death, 
or of the decrees of death]. (TA.) — See also 


the next paragraph. 


Mns Easy: occurring in the saying of Ju- 
beyhà El-Asadee, 


-p we a , 2 3 Ode 
j iste ile Sally thay us " 
to e Sed RÀ 


[And I undertook, or managed, with case, that 
which he came secking to obtain; bright in coun- 
tenance to him: I was not frowning). (TA.) == 
Also A stallion-camel (X, *TA) of the Arabian 
race, that is sent among the J [or she-camels 
that have passed seven or eight months since the 
period. of their bringing forth] in order that he 
may leap them: one says, ow us de 15a 
This is the stallion of the camels of | the sons of 
such a one: and pu os OX ai ~ » Joos! (The sons 
of such a one sent the stallion of. their camels]: as 
though it were of the measure es in the sense 
of the measure Sais, from dej (TA.) — And 
accord. to some, A horse that is started mith 
another in a race. (Har p. 544.) — [In the 
CK and ina MS. copy of the K, voce 35 it 
occurs as though meaning The scout, or emissary, 
or perhaps the advanced guard, of an army: but 
in other copies of the K, in this instance, accord. 
to the TA, and in the L, the word is 5. Je 
I.q. tJa [as meaning one who interchanges 
messages or letters with another : scc 3). (S, K. ) 
— The person who stands with thee (au MUT 
[in the K (in which this explanation i is erroneously 
assigned to Y Jymy) IU (351941]) in a competition 
in shooting and the like : (M :) [i.e] Je Je 
signifies he who stands with the man, (ase vA, 
Har p. 544,) or he who acts interchangeably, or 
alternates, with the man, (abuts, S,) in a com- 
petition in shooting, or in some other performance. 
(S and Har.) And, as also tJi, One who 
relieves, or aids, another, in singing and in work, 
[by alternating with him, i.e,] in the former 
case, by taking up the strain when the other is 
unable to continue it [so as ta accomplish the 
cadence (see 6)), and in the latter case by taking 
up the work when the other is unable to continue 
it; or one who so relieves, or aids, another in 
singing with a high voice; i.q. JU or one who 
aids another, [or relieves him, by alternating 
with him,] or who follows him, or imitates him, 
in his work. (IAar, Msb.) One says, thew) sh m 
5 Ña us [He is the person who relieves 
him, or aids him, by alternating with him, in 
singing and the like thereof]. (TA.) — Sce also 
o, in two places. =s Also Wide, or ample. 
(K.) — A thing little in quantity, or incomplete : 


elit 2 MET in the copies of the K should be 
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Jak AN as in the Moheet. (TA.) — An 
Sweet water. (K.) 


Sc, : Bee the next paragraph. 
SC, (S, M, Msb, K) and * 2G; (M, K) and 


© ae o 
* Jom) (S, M, Mab, K) and ¥ Jew) (Th, M, K) 
signify the same, (S, M, Mgb, K,) A message; 
and a letter; (MA in explanation of the first, 
and KL in explanation of the first and third ;) 
[a communication sent from one person or party y 
to — oral or written ;] substs. from Jani 


: (M,K *) the pl. of the first is JI; 


v ;) and Li is pl. of * Jy) in the sense of 
iu, and of the fem. gender. (TA. [See the 
former of the two verses cited voce Jes. p You 


say, JU, (9 Oy SI: (8:) and 43i Jy! 


*3,5;: (MA :) see 4. A poet says, (S,) namely 
El-Ash'ar El-Jogfee, (TA,) 
e ss- e- «ho os 6 * 
tiy spe Gi Agi Si 
à » e 907 
. ue A os ge . 
[Now deliver thou to Aboo- Amr a message, 
saying that I am in no need of your judging): 
(S:) orare SH [the sons of 'Amr]: he means, 


€» 9» 


— os. (TA.) And hence the saying of 
Kutheiyir, 


or-e 


k: wade ——— ssl wi 2 


: f — pesto 


[Assuredly the slanderers have lied: I reveaicd 
not in their presence a secret, nor did I send 
them with a message]: (S, TA:) or, as some 
relate the sccond hemistich, (TA,) 


. Jen k s eel * 
[i.e. I revealed not the case of Leyla, nor did I 
send them with a message]: thus cited by Th. 

(M, TA.) — ác, also signifies [A tract, or 
small treatise or discourse ;] a ae. [i. e. book, 
or writing, relating to science, or on any subject] 
comprising a fero questions, inquiries, or problems, 
of one kind: pl. Jo). (TA.) — And Apostle- 
ship; the apostolic office or — (MA.) — 
ac, y [in a copy of the K ác, 21] The Ca 
lor, female of the vultur percnopterus, in the CK 
4]: (M, K, TA :) a surname thereof. (TA.) 


* 


5%; m ? * 


Sie A certain small beast or reptile or 
insect ; expl. by the word i»: (M, K, TA :) 
in (some of] the copies of the K, erroneously, 
2.2 
Pe). (TA.) 

LX dim. of e T e. Sy] pl. of 
J5 [or rather of its syn. ay): hence the saying, 
(TA,) Sjen „é a Nx i. e. He held the 
saying, or speech, in light, or little, or mean, 
estimation; or in contempt. (M, K, TA.) 

oti The two shoulder-blades : or two veins 


therein: (M,K:) he who says that they are two 
veins in the two hands, (K,) pointing -to what is 


found in the copies of the Mj of IF, [in which. 


dy a) 
d | ceil T is put in the place of eic "T. 
(TA,) is in error: (K:) or the QUAS [q. v., à 
word variously explained]: (M, TÀ :) in the 


copies. of the K, QUU is erroneously put for 
Qi. (TA) 


do»: see dr second sentence. — Applied 
to a tradition (Se), it means t Of which the 
ascription is not traced up so as to reach to its 
(Mgb:) (i. e.] dpe Sus! means 
the traditions which one relates as on the authority 
of a cmo (K, TA,) by tracing up the ascription 
thereof" uninterruptedly to him, (TA,) when the 
cx says, “The Apostle of God (May God 
bless and save him) said,” without mentioning a 
"e" (K, TA) who heard it from the Apostle 
of God: (TA: [and the like is said in the Mgh: ) 


del is the [pl. or] quasi-pl.n. of 4 thus 
used, [or rather used as a subst., or as an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant,] 
like as poli is of Se. (Mgh.) — In lexicology, 
it means, like eris + That of which the series 


of transmitters is interrupted: as a word &c. 
handed down by IDrd as on the authority of AZ 
(with whom he was not contemporary, without 
his mentioning the intermediate transmitters]: and 
such is not admitted [as unquestionable]; because 
exactness is a condition of the admission of what 
is transmitted, and the exactness of him who is 
uot mentioned is not known. (Mz 4th pø.) — 


4-92 9 - 


euge ju: sce art. ja. me [Sce also the next 
paragraph. ] 


author : 


Fre A 3598 [or necklace], (M,) or a long 
5395, (IDrd, O, K ,) that falls upon the bosom: 
(1IDrd, M, O, K:) or a 3935 upon which are 
beads $c. (Yz, O, K.) — As used in the Kur 
(Ixxvii. 1], (M,) XE means The winds 
(S, M, K, TA) that are sent forth, [by $e, 
wh'ch follows it, being meant consecutively,] like 
[the several portions of] the mane of the horse: 
(TA :) or the angels [so sent forth]: (Th, S, M, 
K, TA:) or the horses (M, K, TA) that are 
started, [one following another,] in the race- 
(TA.) 


course. 


Serge One who sends the morsel [that he eats] 
into his fauces: or who throws forth the branch 
Jrom his hand, (O, K,) when he goes in a place 
of trees, (O,) in order that he may hurt his com- 
panion. (O, K.) — A short arrow: AGE O:) or 
a small arrow. (K. ) — See also duy i in three 
places. — And see class: 


deti : Boe duy == See also fy in two 
places. — Also A woman who interchanges mes- 
sages, or letters, with the men who demand women 
in marriage: or whose husband has become sepa- 
rated from her (M, K, TA) in any manner, (M, 
TA,) by Ais having died or his having divorced 
her: (TA:) or who has become advanced in age, 


(M, K, TA,) but has in her some remains of 


youth: (M,TA:) or whose husband has died, or 
who has perceived that he desires to divorce her, 
and who therefore adorns herself for another man, 
and interchanges ‘messages, or letters, mith him 
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(S, K,* TA) by means of the men who demand 
women in marriage, (TA,) and who has in her 
some remains (K, TA) of youth; but this addi- 
tion is more properly mentioned in a former ex- 
planation. (TA.) The subst. (app. meaning The 
state, or condition, of a woman such as is thus 


termed] is * JU. (M, TA.) 


9 5-65 Ger oro @ 96-5? 
— du mm X Jur d 
— and Ji [i.e. Seeking, or courting, 


death or slaughter ; resigning, or subjecting, him- 
self to death, and not caring for death]. (A and 
TA in art. Sg.) 


a) 
L Ny, (M,) or UI, (K,) (aor. * , accord. 


to a rule of the K,] inf. n. a) (M,) It (the rain) 
rased the house or dwelling, or the houses or 
dwellings, leaving a relic, or relics, thereof cleav- 
ing to the and (M, K.) In the saying of 
El-Hotei-ah 


H ae @ OF e^» 9 


* winaos tv 2 g's wo) Ux 
e 070^ 
s Aes coin le o^ Deion) : 


[Is it in consequence of autumn-rain's and spring- 
rain's rasing of a dwelling so as to leave only a 
relic thereof cleaving to the ground, that there is 
to thine eyes a. distilling of the water of the tear- 
channels ?], e and Wigwve are in the nom. case 
because of the inf. n., i.e. ey. (M, TA. [Bat in 
the latter, ene: and in a copy of the former, 


e^ and ines, both of which are evidently 
wrong.]) — eer often signifies He marked, or 
stamped: and he drem, traced, traced out, sketched, 
sketched out, or planned: ang he delineated, or 
described.] You say, — p He stamped, or 
sealed, the corn; (TA in art. 45 ;) as also ui. 
(S K, TA, all in that art. [See ~3;.]) And 
al — aor. and inf. n. as abore, I marked 
out the building. (Msh.) And ws ques Sees 
aiu) [He sketched out a book and did not Jil it 
up). (Mz Ist e») And Jo — I wrote 
the book, or letter, or writing. “(Myb.) And Ber 
ó ule He wrote upon such a thing; (S, K;) 
and 45; is a dial. var. thereof. (TA.) — [Hence] 
5 a) 255, (S, K, TA,) or 155, (Meb,) 1 [ He 
prescribed to him the doing of such a thing;) he 
commanded, ordered, bade, or enjoined, him to do 
such a thing. (8,* Mgb,” K, TA.) [And d a) 


6 also means t Je assigned, or appointed, him 
such a thing, asa stipend, &c. : often used in this 


sense.) — ues; said of a she-camel, (S, M, K,) 
aor. 2, (S, M, [and so accord. toa rule of the KD) 


or ; , not ?^ , (TA,) inf. n. p (S, M, K,) She 
made marks vpon the ground (S, M, K) by the 
vehemence of her tread. (S, M. —_ And 4; said 
of a camel, aor. ; , inf. n. pus (S, K,) with 
which gaye i is syn., (K,) He went a certain pace, 
(S, K,) exceeding that which is termed Je 
[inf. n. of nn q. v.]: one should not say of a 


camel pcd for this latter verb is trans. ($.) — 


Boox I.] 


Also e: sip: inf. n. poro He went, or went 
away, quickly towards him, or it. (TA.) — And 
os eee : [Ims : 
wey! C ur, (K,) inf. n. wy, (TA,) He dis- 
appeared in the land, or country: (K:) and 
[hence], used metonymically, the died; like 

Ap: (TA) 

2. br linf. n. of aa] The act of marking, or 
stamping, [and of drawing, tracing, tracing out, 
sketching, sketching out, or planning, several iiag, 
or of doing so much, or] well: and writing [much, 


or] mell: and making a garment, or piece of cloth, 
striped. (KL.) 


4. wy) He caused a she-camel to make marks 
upon the ground (M, K) by the vehemence of her 
tread. (M.) — And Ie made a camel to go the 
pace termed pu (S. [The meaning is there 
indicated, but not cxpresscd.]) Có ending a 
verse of Homeyd Ibn-Thowr [which is var fously 
related] refers to two boys, or young men, men- 
tioned therein, and means [CY We" [And 
they made their tro camels to “go the pace termed 
ay) (Allát, TA.) 


5. — (K, hut omitted in some copies,) or 
all as, (M,) Je looked at the pay (or mark, | 77 
trace, relic, &c.]. (M, V.) And 33N 425 Ile 
considered, or examined, the 9-4) [or marks, 
traces, relics, &c.,] of the house, or’ dwelling ; 
(S, TA ;*) or did so repcatedly, in order to obtain 
a clear hnomledge thereof. (TA.) — And in like 
manner awy Bignifics He looked, and considered, 
or examined, or did so repeatedly, in order to 
know w here he should dig, or build. (S, TA.) 


Hence, " us Jott — t The hedye-hogs 
looked, or considered, or examined, repeatedly, to 
know where they should make their holes. (TA.) 


And ; ET en t He looked, or looked long, at 
the thing; or considered, or examined, it, or did 
so repeatedly, in order to obtain a clear know- 
ledge of it. (TA.) And WP HTC t He con- 
sidered, or studied, the ode, and retained it in his 
memory, or sought, or endeavoured, to remember 
it, (K,*^ TA) And iie put Gt t I remember, 
or I seek, or endeavour, to remember, such a 
thing, but am not sure, or certain, of it. (TA.) 
8. AS {in its primary sense, as quasi-pass. 
of 4), inf. n. of y is app. post-classical, but, 
as such,] is used by the logicians as meaning The 
being stamped and depicted [in the mind]: (“ Dict. 
of the Technical Terms used in the sciences of 
the Musalmans:"] an image’s being fixed in, or 
upon, a thing. (KL.) [It is used, in this sense, 
of an image formed by the fancy, and of any ideal 
image.] === (Also {The obeying a prescript or 
command &c.] You say, ÚS a A. (8, K,) 
or 15%, (Mgb,) mc, (Msb, K,) or , 
(S,) 1[I prescribed to him the doing of such a 
thing; or] I commanded, ordered, bade, or “en- 
joined, him to do-such a thing, (K, TA,) and he 
obeyed (S, Mgb, TA) it [i.e. the prescript &c.]. 
($, Msb.) And * 3 ufa syi UF FLI obey thy 
prescripts &c.;] I do not transgress thy un. 
(TA.) — And hence, (TA,) 43! signifies also 














journeying a day and a night: 


a) 


t He said L5 ayí [God is great, or most great): 
(S, M, K, TA :) and he sought protection or pre- 
servation [by God]: (M, K, TA :) and he prayed 
or supplicated or petitioned [God]: (S, K:) as 
though [meaning] he took the course prescribed 
by God, of having recourse to Him for protec‘ion 
or preservation. (TA.) El-Aashà says, (speaking 
of wine, ] 


2209. 


* is Bd cule shes * G3 d c» ub, * 


(S, M, TA,) or (ists, (so in some copies of the 
S in this art. and in art. gle, and in the Mgh, 
also, in the latter art.,) i.e. [And he exposed it to 
the wind, in its jar, and he prayed over its jar,) 
and petitioned for it (TA in this art. and in art. 
gio) that it might not become sour, nor spoil: 

(TA in the latter art.:) AHn says that P 
means he stamped its vessel with the masy; but 
this saying is not valid: (M, TA:) [and Mtr, 


also, says that] 4-3,!, here, is from eus pl; and 
means he stamped it. (Mgh in art. glo.) 


cy inf. n. of 1 [q.v.]- (Mgb, &c.) — [Hence 
T" pon The writing of the book of the 


Kur- -án; for w hich particular rules are prescribed. 
— Hence also so; i is sometimes used by lopiciané 


as meaning A definition, either perfect (215) or 


imperfect (Ga) ; like — — Also A mark, 
an impression, a sign, a trace, a vestige, or a relic 
or remain; syn. 5h (S, Mgb, K ;) and — isa 
dial. var. thereof, accord. to Aboo-Turáb; as is 
also Ye» both syn. with 5, (TA in art. 455) 


and 80 is $5. (K in tist art: :) or a relic, or 


remain, of what is termed sái [as meaning a mark, 
an impression, a sign, a trace, or a vestige]: or 
such, of what are termed ui [as meaning relics 
or remains), as has not substance and height : (M, 
K:) or such as is cleaving to the yround: (M:) 
y's poss means remains of a house or , dwelling, 
cleaving to the ground: (S, TA:) or ey signi- 
fies a remain, or remains, of a ruined dwelling or 
place of alighting and abiding : (Har p. 607:) 
and par aig) is syn. with wy: ($, M, K [accord. 
to the correct copies of this last:]) the pl [of 


pauc.] of Lo is per and [the pl. of mult. is] 


pA) (M, Msb, K.) — T. q. syaa: — 

And hence, as being prescribed,} CI A 

means t The ways that are followed in respect of 

the doctrines and practices of religion. (TA.) — 

And A well which one fills up (M, K) in the 
$ - 

ground: (K:) pl. sly. (M, K.) — [In some 

copies of the K, two meanings that belong to 

9-57 

4-3; are, by the omission of a 9, assigned to 

sor 9-7o- 

: 800 es] 


peor see the next preceding paragraph. == Also 
Goodness, or elegance, of gait, pace, or manner 


of going. (K.) 


pe That makes marks upon the ground by the 
vehemence of her tread: applied to a she-camel. 
(S, TA.) [See an ex. in a verse cited in the first 
paragraph of art. 442-.] — Also That continues 
(S, K:) applied 
to a he-camel. (TK.) 
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po A certain pace of camels, (S, K,) exceed- 
ing ihat which is termed Jess [q. v); (S ;) [see 
uy, of which it is an inf. n.;] and Vay eigni- 
fies the same. (K.) 


sj One who engraves [or draws inscriptions 
or other designs] upon tablets ov the like. (TA.) 


leuis (S, K,) or a fo, (TK,) Running 
mater. (S, K.) — And ici A she-camel that 
goes the pace termed amy: pl. aisy: (Har p. 495.) 

ay: see —— Also A sign, a token, a 
mark, or an indication, (M, K,) of beauty or of 
ugliness; as in the saying, [MC m" ol [Verily 
upon him is a sign, &c.]: so says. Khálid Ibn- 
Jebeleh: (M:) pl. awts) and pero (TA.) — 
And as pl. pend (TA,) cow!) signifies Certain 
books, or writings, that were in the Time of 
Ignorance. (S, K.) — Also the sing., A stamp, 
or seal; i.e. an instrument with which one stamps, 

$- or 

or seals; and 459; is a dial. var. thereof: (M :) 
or, as some say, particularly, (M,) one with which 
the head [or mouth) of a [large jar such as is 
called} ad is stamped, or sealed; (M, K ;) as 


also 12s, (K,) and pn (TA.) And A 
piece of mood, (S, M, Msh, K,) or a small tablet, 
(A,) upon which is some inscription (S, M, A, K) 
engraved, or hollowed out, (A, K,) with which 
mheat, (S, M, K,) or corn, or grain, (Msb,) [in 
its repository,) is stamped, or sealed, (8, M, Msb, 

K,) or with which collections of wheat or corn 
are stamped, or sealed : (AA, TA:) as also 555) : 
pl. pm (Msb.) [In some copies of the K, by 
the omission of à» this meaning and the next 
are assigned to pis .] — And (as some say, $) A 
— tain thing with which deenárs are polished. 
(S, K.) A poet says, ($,) namely, Kutheiyir, 
(TA,) 

ce 

d 23H Js o^ LL. mo $ 
[Deenárs, of Heraclius, that were polished with 
ams) (S, TA.) == It occurs in poetry as incan- 
ing The face of a horse, in the phrase o5 is 
[A star, or blaze, in the face of a horse). (M.) 
= Also A calamity, or misfortune; (K;) like 


~~): (TA.) 
perm sce the neat preceding paragraph. 


[Aecord. to rule, its pl. 
above as a pl. of gutsy J 


is pu mentioned 


pene: [act. part. n. of 4, q. v.). In the saying 
of the Hudhalee, 


E be ga we Lr ore ls : 
: a5 p os v wu i 


[And those urging them to make marks upon the 
ground by the vehemence of their tread in their 
way to ‘Abd-El-’Azeez, together and separately, 
and two by two and one by one], he means 
Uso poll, inserting the «9» redundantly between 
the verb [or part. n., which is often termed a verb,] 
and its objective commi cmenE (M.) 


t-> *. ra 
Amit BCC gent. 
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Ours 


e^ A garment, or piece of cloth, striped, 
(S, M, K,) or marked with faint lines. (TA.) 


9 10b- 


2 [or p Sés] A book, or writing, 
stamped, or sealed: pl. 


ahja. (TA.) And 
A 2 lab Wheat stamped, or sealed. (TA. 
[Seo gus)-]) — Sce also the following paragraph. 


, ^^ 
amigo Marks, stamps, impressions, signs, or 


characters. (KL.) — [And t Prescripts, com- 
mands, orders, biddings, or injunctions: and 
t assignments, or appointments : 
senses app. a contraction —E— pl. of MT 


thus used in the present day; like — pl. of 


Y es] Sce 8. 


wu) 


L AN oos ($) or HA, (M, Msb, K,*) 
and BUH, (M, K,*) aor. żand - , (M, Msb, K,) 


inf. n. T (M, Msb;) and Yesi; (S, M, 
Msb, K 


upon the [horse or] beast [or she-camel] its 5: 


(Msb:) or he made for, or put to, the [horse 
or] beast or she-camel a 5): (M,* K: [in the 
former it is mercly indicated that the two verbs 
signify the same :]) or the former verb [in the 


CK the latter verb] has the first signification ; 
(M, K, TA;) and the latter verb has the 


last Nignificationy (M, TA ;) thus resembling 


jm and Sjel. (TA.) — And ian p), and 
Vit, He left the beast to itself, to pasture as 
it pleased. ((TA.) 


e 
4: sce above, in two places. == Also pye)! wy! 
The colt was, or became, submissive, manageable, 
or tractable, and gave its head. (T A.) 


L -.- 


vo) A rope, or cord: (S, M, Mab, K :) or [a 


halter; i.e.) a rope, or cord, with which a camel 
[or a horse (sce 1)] is led: (TA :) and such of 


the (reins, or leading-ropes, termed] isi [pl. of 


26] as is upon the nose; (M ;) [in other words )] 
9 -ot 


such a pkj as is upon a nose: (K:) pl. oti 
(S, M, Mgb, K) and sg (M, Msb, K,) [both 
properly pls. of pauc.,] and sometimes they said 
3 (Meh; ) 9n accord. to Sb, it has no other 
pl. than oo ; (M, Msb;) [but perhaps he 
meant of pauc., for SM says,] Sb disallowed 


9 sib 


cowl. (TA.) A poet says, (S,) namely, Ibn- 
Mukbil, (TA,) 
lel óe peð Cay i 
ord E 4 - @ $ 
SS Ne E 


[ Wide-mouthed, short in the cheek-straps of the 
bridle (or headstall) : smooth and long in the 
check, long in the appertenance of the halter cor- 
vesponding to the cheeh-straps of the bridle or 
headstall; because this appertenance is longer 
than are the cesk straps of the bridle or head- 


stall). (S, TA.) Je ou ILAN > [As 
the passing along of the robbers with the halters 
of the horses] is a prov., applied to an affair, or 
event, that is quick and uninterrupted. (TA.) 


ind one says, «jÉ use T u? [Je threw 


in both of these 


3) LHe tied the horse [or the beast and the 
she-camel] with the oy [q v.] : (S:) orhe bound 


an) $9) 
his leading-rope upon his withers], meaning t+ he 
left his way free, or open, to him; so that God 
did not withhold him from that which he desired 
to do. (TA.) — [Hence,] (6j! c [The leash 
of the hark}. (A in art. "y5)-) = [The pl.) 


Gla) also signifies Rugged and hard tracts of 
ground. (K,* TA.) 


— 4 certain plant, resembling the plant 
called Je [i.e ginger]; (M;) i.q. xj 
[both of which names are applied to the inula 
helenium, common inula, wor eec nes also 
called in the present day —* decl a Pers. 
word [arabicized]. (K.) 


un" (S, M, K) and et, (M, K,) or the 
latter should be o [but I think this doubt- 
ful,] thus written in some of the copics of the 
S, and in both ways in the L, (TA,) The part, 
of the nose of the horse, mhich is the place of the 
(o (S:) or the nose of a solid-hoofed animal: 
this is the primary signification: (M:) then, by a 
secondary application, (S, M,) the nose (S, M, K) 
in an absolute sense, (M, K,) or, of a human 
(S:) pl: : “lye (TA) [which, as stated 
by Freytag, is used in a sing. sense, in the 
Deewin of Jereer, as meaning the nose]. v 
corel, a phrase used by the poet El- -Jaadee, 
means + Easy to be led, tractable, or compliant. 
(TA.) And you say, ape p (e 45 Aun 
t [Z did that against his wish; in spite of him; 
or notwithstanding his dislike, or disapproval, or 
hatred; like as you say, aai AE, de]: (S) 


$ 20-6 


cr A horse [or the ike] tied with the 
wey: (8:) [or having a y bound upon him or 
attacked to him, or mada jr him: see 1.) You 


say, PM cordi Spat I made the haltered 
beast to drag his halter. (TA.) 


being: 


3.48 


Spel! [The myrtle-tree ;] i.q. pe Olay): 
of the dial. of Egypt. (TA.) [Also mentioned in 
art. (ee: for some hold the » to be augmenta- 
tive; and some, the vy.] 


- 

1. 5, ($, M, Msb, K,) aor. ys, (S, Mgb,) 
inf. n. 4) (M, Mgb, K) and 35, (K,) It (a 
thing, S, M, Mgb) was, or became, stationary, at 
rest, fixed, fast, firm, steady, steadfast, or stable ; 
($, M, Msb, K ;) as also Y s (M, K,) inf. n. 
yt ; and Meni (TA.) sy)! and ema [i. e. 
pu and ern are nearly the same [in mean- 
ing]. (Ham p. 51.) You say, eI C t The 
mountain mas firmly based, or firm in its base, 
upon the ground. (TA.) And sj vl ey As 
long as Thebeer [the mountain so » called] remains 
[firm] in its place. (TA.) [Ite being said that 
this is tropical is app. meant to indicate that the 
verbs above are properly used only in relation to 
a ship, in senses explained in what follows ; ; which, 
however, I doubt.] You say also, aos cw, 
meaning His foot stood firm in mar: (M:) or 


— ud meloi cas, Their feet stood firm in 
var. (S, Msb.*) And Kai COND (S, M, K,) 


y I. 


Ror. — inf. n. roy and 25 (S) [and um as 
shown below, see 4], The ship [anchored; cast 


anchor; lay at anchor; or] vested, or became 
stationary, vpon the anchor : (T, S, K:) in [some 
of] the copies of the K [and of the S] b m T" 


is erroneously put for 4s Àj ust [or jan "E 
(TA :) or the meaning is, [in some instances, 
the ship grounded; i. e.] the lover, or luwest, part 
of the ship reached the bottom of the water, and 
she consequently remained stationary. (T, M, 
TA. )— ast Jai 6; (S, M, K,) t The stal- 
lion [-camel] leaped, or leaped upon, his Ja” (or 
she-camels that had passed seven or eight months 
since the period of their bringing forth}: (S, 
TA:) or „brayed to his Jy», and they became 
motionless, or still: (M:) or brayed to his Jy 
when they had dispersed. themselves from him, 
and they turned aside to him, and became motion- 
less, or still. (K, TA. —R De Saa (S, 
M,* Msb,) inf. n. Pas (S, M) I effected an 
agreement, a harmony, a reconciliation, an 
accommodation, or an adjustment, between the 
4 Cj 
One we ($, M, K *) He mentioned to him a 
part, or portion, ar a tradition, or story. ($, 
M, * K. [See also $2) below. ) And ae ly 
bos, (S, M, K,) inf. n. pene (M,) He related a 
tradition, or story, as received from him, (S, M, 
KE) ascribing it to him. (M, K.) And Új 
TNT us dy sed He related the tradition, or 
story, to himself. (TA. — * Cj, (K,) infin. 
$5 (TA,) He intended, or purposed, fasting. (K.) 


people, or party. (S, M,* Mab.) == 55 


3. PL, (T, K,) inf. n. ses, (TA, ig. dm plas, 
(T, K,) i. e. He swam with him. (TIK.) 


4. sh inf. n. EE sce 1, in two places. == 
ol! JIe made tt (a thing, M, Msb) to become 
stationary, at rest, fixed, fast, firm, steady, stead- 
fast, or stable. (M, Mgb, K.) And AL uh 
[inf. n. as above and also (ns is shown by what 
follows) u^ He anchored tie ship;] he made 
the ship to rest, or become stationary, upon the 
anchor: (TA:) or the meaning is, (in some in- 
stances, he grounded the ship; i.e.] he made the 
lower, or lowest, part of the ship to reach the 
bottom of the water, so that she remained sta- 
tionary. (M, TA.) You say also of a ship, 


Vy Te [She is made Jast by means of the 
anchor]: (M :) and of the anchor, kai us 
It makes fast the ship, so that it does not go on. 
(T, TA.) For the words of the Kur [xi. 43], 
Las pese alll G. M,” K*) meaning 
WLI) Ural [i.c. Zn the name of God be the 
making it to run and the making it to rest], 
» 6-0 2 0+ of 
(Aboo-Is-hik, TA,) from yel and 2255}, (so 
in one copy of the S,) or [its being made in Tun 


and its being made to rest,] from Ae and 
— (so in another copy of the 8,) some say 
aL ios aao, (S, K,) meaning its running and 
its resting, (Aboo-Is-hák, TA,) from — and 
— (8, K,) [though] Az says that the readers 
agree in pronouncing the» of lal.» with damm, 
but differ as to the » of lyme, the Koofees pro- 
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sos The anchor of a ship: (S, M,K:) ora 
large anchor, which, being tied with ropes and 
let down into the water, holds fast the ship, so 
that she does not go on: (T, TA 2 pl. v 
(Har p. 111.) [Hence,] one says, evel 1i, 
meaning t They remaincd, stayed, dwelt, or abode. 
(TA.) And i» FERT zai 1 The cloud 


rained continually; syn. cl»: (S, Msb:) or 
remained steady, raining: (T, TA :) or remained 
still, or stationary, and rained. (M, K:* in the 


latter, Sled! is put in the place of dplmJ!.) 


nouncing this with fet-h, (TA,) or the latter read- i$. see the next preceding paragraph. 


ing may have the same meaning as the former, 
(Aboo-Is-bák, TA,) or the former reading may 
mean in the time, or the place, of making it to 
run, and that of making it to rest, and the latter 
reading may mean in the time, or the place, of its 
running, and that of its resting, for in cach case 
each noun may be a n. of time or a n. of place or 
an inf. n. ; (Bd, q. v.;) and some read Tm 
Vee, as epithets applied to God, (M, K,) 
who maketh it to run and who maketh it to rest. 
(TA.) Accord. to Zj, (M,) at we AC, 
alos Sul, in the Kur [vii. 186 and Ixxix. 42], 
means [They will ash thee respecting the acls,] 
when will be its taking place? [or when will be the 
time of its being made to take place?]; (M, K;*) 
by the acl. being meant the time in which all 
created beings shall die. (M.) 





























































A; Whet is sprinkled, (8, A,* K;) or scat- 
tered, (Mgb,) of water, (A, Mgb,) and the like, 
(Msb,) or of blood, (S, A, K,) and of tears, (S, 
K,) and the like, (K,) and of rain; (TA in art. 
uab ;) what is scattered, or fies about, of blood. 


e» è- Oe 


(Msb. )s — [Hence the saying,] 5591 us Jo ed 
atts, cys atols t[He did not enter into evil, 
or mischief, and yet somewhat thereof, or of i its 


effects, befell him]. (A, TA.) And Subset C, Ts 


ÉJI 3 Sl. WE - [app. meaning Insatiable 
thirst, or desire, to hear from thee, or the like, 
remained in us, and there did not reach us from 
thee aught save a mere sprinkling ; or perhaps, 
mhat was scattered abroad, of rumours, or thc 
like]. (A, TA.*) [Sce also an ex. voce $5;.] 


vx 

"m i 

L o5. (å, Msb,) aor. ^, (MS,) inf. n. 
(S, A, Msb, K) and ÉJ, (A, K,) He sprinkled, 
or mattered 4 in drops, (A, K, TK,) water, (S, A, 
Mob, K,) and blood, (S, A, K,) and tears, (S, 
K) ke. (A) — SN É; (S TA.) or asa 
(Msb,) and c, (A,) inf. n. — (8, TA,) 
He sprinkled, or wetted by sprinkling, (TA,) 
the place, (S, Mgb, TA,) and the house, or cham- 


ber, or tent, (A,) d with water. (Msb, TA.) 
And POUR c Jt Us [The weaver 


sprinkled the web. ith the ài aia]. (A, TA.) — 
[Hence,] in c, and Ve 5, (S, A, Mab, K,) 
The shy rained: (A, Mgb: I or let fall a little 


rain, such as is termed "2 (S. [After the 


an oor ie 
5: see 1, first sentence. odio Monde or ar ad 


@e- 
sm) A part, or portion, of a tradition, or story : 


(Lth, T, K :) [sec an ex. near the end of the first 


3. 
paragraph :] accord. to IAsr, i.q. Guy [app. as 
meaning the first part or portion]. (T.) 


dy A [bracelet, or one of a particular kind, 
called] EE (IAar, T, M, K ;) so accord. to 
Kr: : (M, TA: but in a copy of the M written 
i3 :) a certain thing of strung beads; (S, 

TA ;) like the S35 which is an arabicized 
word [from the Pers. aui]: (TA :) a bracelet 
of beads : (ISk, TA :) ora bracelet of J5 i. e. 
turtle-shell, or tortoise-shell]: pl. SiS: it has 
no broken pl. (M, TA. [Golius and Freytag say 
that its pl. is us~)i but on what authority, l know 


not: the former mentions no authority beside the 
S p K ; and the latter, none but the K. D 


ipd Roasted meat (Aboo-Sa'eed, A, K) 
dripping with its gravy ; (Aboo-Sa'ced, A, TA ;) 
or succulent, and. dripping with its juice; (TA ;) 
or fat: (K:) and t ose signifies the same. 
(TA.) 


3, 
uy: sce what next precedes. 


ii. A thing with which one sprinkles: (Ibn- 
'Abbád :) a thing with which the weaver sprinkles 
the web: (A, TA:) [in the present day, applied to 
a long-neched bottle, with a stopper pierced with 


former of these verbs, A or the like, seems | ros holes, for sprinkling scented water.] 


to be understood.]) [And hence,] &xxíul toži 
[The spear-wound, or the like, sprinkled forth 
blood: a signification implied, but not expressed, 
in the S and A: or] became wide, so that its 
blood became scattered about: (K:) or passed 
through, and made the blood to flow, or to appear 
and flow, or to flom copiousiy, or mith force. 
(Mgb.) — [Ience also,] — A e t.He 


2 ,USprinkled, or scattered in drops; 


as also Vis, occurring in this — in & verse 
gee 3$. 
in the TA in art. Sé]. — — Jer [A 


place of alig ghting sprinkled, | or metted by sprink- 
ling). (A.) NN DR il Land upon which 


Fi teadfust 
ws "irm, or steadfust, in good and in evil. [rain suck as is called] has fallen. (TA.) 


(Az, Sgh, K.) — And The pole that is fixed in 
the middle of the (tent called] te. (Az, Sgh, K.) . 
culogized him. (TA voce pa. ) — And "tA He ©) 
washed him, or it. (MF, from the Expositions of 


the “ Muwatta. Pa) 


2. [pratt ill 5, The pen spirtled the ink.) 


wh Stationary, at rest, fixed, Jast, firm, 
steady y, steadfast, or stable. (Mgb.) You say 
iub Jue (Msb) and 565 and uly (S, Mab) 
Firm, or steadfast, mountains ; ($, Msb ;) the 
sing. of the last said by Akh to bo in. (S.) 
And it) ys 1 A cooking-pot that will not move 
from its place, (M, K, TA,) by reason of its 
greatness, (K, TA, ») and that cannot be removed. 
(M.) eb 3325 in the Kur [xxxiv. 12] means, 
accord. to Fr, 1 Cooking-pots that would not be 
lowered from their place, by y reason of their 
greatness. (TA.) 


uu may be used es an inf. n., or a n. of 


time, or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above : 
see 4].) [As a n. of place, it commonly means 
An anchoraye, or a place of anchoring; a port; 
or a station for ships: pl. eb] 


1 i iq. e- [Inivit feminam). (K.) = 
55 She (a gazelle) brought forth. (K.) 


; A young gazelle, (S, Meb, K,) that has 
become active, or in motion, (S, Msb,) or that 
has become strong, (K,) and has walked (S, Msb, 


K) with its mother: (Ķ:) pl. £i. (Msb, K.) 
[In the following saying, I find it written as 
though with medd; app. for the sake of assimila- 


tion to Ln: :] - PES i: o i. T 


4: sce 1, in two places. = ej Š, (A, K,) 
inf. n. AG, (A,) He made the horse to sweat 
by urging him with his feet. (A, K.) 


PLE PP 


5. An «de cA, ($) and ade f S, 55, 
(A,) [The water became sprinkled, or scattered 
in „drops, upon him or it.] And ib DES 
AA Cpe * [A drop of ink became spirtled from 
the pen]. (S and K in art. c* .) 


v, meaning [J have with me a young woman 
most like to] the [young] gazelle: so in the A. 
(TA.) 

R. Q. 2. 5: see 5. — Also It (roasted 
meat) dripped with gravy ; or was succulent, and 
dripping with juice; or was fat. (TA.) — And 
It flowed. (TA.) 


$- 
Us» (S, Kj) or phe rae) i (A, TA,) aL little 


co 
1. 55, ($, A, Mgb, K,) sor. ^, (Mel, K,) 
inf. n. c» (S, Msb,) He, or it, (the forehead, 
or the side thereof above the temple, A, TA, or 
[sprinkling] rain: (S, K :) [and so ¥ FLA in the | the body, Msb,) sweated; exuded sweat; (8, A, 
present day:] or the first [or lightest and weakest] | Msb, K i) as also Y e» a) oF d t» and 
^ as an epithet applied to God: see 4, near | of rain: (TAgr: [see + 3j: :] pl. A, (S, K.) — ge * c». (Fr, TA.) And c» aor. * , inf. n. 


the end of the paragraph. Also the former, t A painful beating. (Sgh, K.) c» and e, He, or it, was, or became, 
Bk. I. 127 


wo may be used as an inf. n., or a n. of time, 
or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above: 
see 4].) 
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moist wilh sweat. (TA.) — [Hence,] — 
OL ait t [The water-shin sweated with the 
water) : and 4 ty c» 
what was in it] is said of a [porous] mug, and 
of any [porous] vessel. (A.) — {Hence also,] 
testy 4 
(S, K.) And —E 
bea niggard, + He gave something. (Har p. 95.) 


$[1t sweated with 


Cn tae gava him not anything. 


b, said of one known to 


5j is also said of a young gazelle, meaning 


1 He walhed, being trained, or accustomed, to do 
so by his mother ; [because the training him to 
walk causes him to sweat: see 2: and sce also 5.] 
(A.) Also, said of a gazelle, + Me leaped, or 
bounded, and exulted [or was brisk or lively or 
sprightly}. CK.) Also, inf. n. 
young weaned camel, t He became strong: [sce, 
again, 5:] and the inf. n. is metaphorically used 
in relation to small clouds [app. when they collect 
together to give rain]. (L.) == Sec also 2, as said 
of a she-catel. 


2 [es 
seems to be the primary signification, whence the 
e - a 


other significations here following.) — —“ 


os, inf. n. c» 1 She (a gazelle) trained, or 


9 93 . 
gay, said of a 


app. Je, or it, caused to sweat: this 


accustomed, her young one to walk, so that he 
was caused to sweat ( 
: Nn so that hesweated]): (A, TA :) 
or she (n wild animal), when her young one 
became able to walh, walked with — until, or 


so that, he was caused to sweat (Se en Te 


NC [perhaps a mistrans- 


cription for 


and became strong. (Mtr, on the authority of 
Kh, in De Sacy's “Chrest, Ar.," sec. ed., iii. 
231.) — t She (a camel) rubbed the root of her 
young one's fail, and pushed him on mith her 
head; and ment. before him, and waited for him 
until he overtook her; and sometimes g gently urged 


cee 


him on, and followed him; as also Y an; and 


(L)— Jet gy boi, S25, 
inf. n. as above, t She (a mother) Sed her child 
with a little milk, putting it into his mouth by 
little and little, until he became strong enough to 


(S, TA.) — ces also signifies 1 À doc- 


Y m jl. 


suck. 


pnzclle's licking her young one so as fo re- 
move the moisture that was upon, il at the time 


of its E (K, TA ;) and — t. 533. (TA.) — 
St 4, (A, TA,) or I, inf. n. as above, 
(Mab,) 7 (the moisture, or dew, A, Mgb, TA, 
or the ruin, TA) fostered the herbage. (Meb, 
TA.) — tHe fed his child well. 
(Mtr, on the authority of Kh, in De Sacy’s 
“Chrest. Ar” ubi suprà.) — And c» (S, A, 
K,) inf. n. as above, (K,TA,) t He was reared, 
brought up, or educated, and render ed fit, (S, A, 
K, TA,) and prepared, (TA,) NAT [for the 
thing], and m [Jor the affair], (TA), or 
DN [for the office of wezeer], (5,) or Ax 
[for the office of king], (K;) or — [for 


the office of khaleefeh] ; from als a5; in the 
sense expl. in the second sentence of this para- 


graph; (A;) or aye c» means fhe mwas 


c» 
made the appowited —— of the Ahalo: 
(TA :) and 139 c» t: 
a one mus reared &c., for such a thing). (A, 
TA.) — And AT 
(K,) t He managed, or tended, or took care of, 
his property, or cattle, seen K.) It is said 
in a trad., [ne Usp, meaning { They 
tend [the place of sesd-produce thereof], and put 


si and ¥ = p [Such 


> i (A,) inf. n. as above, 


it into a good, or right, state, or make it to thrive, | 


in order to its becoming productive; like as is 
done to grape-vines and palm-trees. (TA.) 


4. ec» intrans.: sce 1, first sentence. — 


^ -»of 


ONES + She (a camel, and a woman,) had a 
young one that associated, or hept company, with 
her, walking with her and behind her, and not 
fatiguing her: or had a young one that had 
become strong. (L.) == Waly V, said of a 


camel : and 19 S pa: sce 2. 


5. c» sce l, first sentence. — Also tHe 
(a young weaned camel) was, or became, strong 
enough to walk, or able to walk with strength : 
(S, K:) or became strong, and walked with his 
mother. (As,S.) [See 1. ]— See also m in the 
LX 53 [or 
SO] +The herbage became foster red by moisture 
or dew. (Mgb.) — 140 * t» see 2, near 


the end of tlie paragraph. 
cx t The [barley-grass termed] 


10, Te 

eem grem tall. (K. = uere em 2, 80 
in most of the copies of the K, (TA,) [and so in 
the L,] t They foster the goy}, in order that it 
may grom large : (L, K :) in some of the copies 
of the K f [i. e. the lambs, or kids, &c.]: 

(TA:) the place thereof i is termed Y — 
(K:) or — — a spre signifies the place, or 
tract of ground, that fosters the (sen. (L) 
And Jä gaye, 80 in all the copies of the 
K but some in which is found Jis, (TA,) 
+ They wait for the herbs, or leguminous plants, 
(or the plants called | )ào,) to grow tall, in order 
that-they may pasture thereon. (K.) 


muddle of the paragraph. — 


x M The moisture of smeat upon the body. 
(A,* TA.) (And + Fluid, or matter, exuded : 


sce 30. 
c» That sweats much. (TA.) 


ARS [as an inf.n. of un., A sweat, or a 
smeating: a meaning indicated, though not ex- 
pressed, in the A. — Hence, app, +A dew, or 
fall of dew from the sky. === And hence, as being 


likened thereto, tA gift]. You say, — acl 


dus v t [He gave me a gift from his store of 


bounty]. (A.) 
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cr» 2 +A well containing little mater: 
(TA :) [pl. c» 


: (AA,S, K) — tA certain 
plant: (K:) or tplants, or herbage, upon the 
surface of the ground. (L.) 


5j Sweat. 





[Boor I. 
c» we +A butter-shin that sweats much. 


(A in art. —. 

es M 

e» Sweating ; exuding sweat. (A,* Msb.) 
—+A mountain moist in the lover part, (K, 
TA,) and: at the base of which there sometimes 
collects a little water: when this is much [in 
comparisen with what thus collects, though still 
little abstractedly], itis termed d (TA:) pl. 
c» (K.)— t What one sees, like sweat, 
running in the interstices between stones. Os" 
TA.) You say, Ji» cien Syn Dep 
ci» t [ow ical a difference is there between 


the overflowing Euphrates and a little water that 
distils scantily in interrupted drops from a rock 
or mountain, appearing, like sweat, running in 
the interstices between stones!]. (A, TA.) — The 


pl. c» also signifies t The Jad (which means 


small teat in excess], (K,) or tho al [or 
— (TA,) of a ewe or she-goat, particularly. 
(K, TA.) — And the sing, tA young gazclle 
that walks, being trained, or accustomed, to do so 
by his mother, so that he is caused to sweat. (A.) 
And tA young weancd camel that has become 
strong enough to walk, or able to walk with 
strength: (S,K:) or that has become strong, 
(Ag, $, and walks with his mother : (As, $:) 


pl. ny . (L.) — And 1 What creeps upon the 
earth, F such as are termed its ite and its 
vite. (K, TA.) — Sce also oe 


e» [ More, and most, sweating]. — {Hence,] 
KE M 1 He is most largely endowed with 
53 ay! s^ gey 
sharpness, or acuteness, of mind, or w ith quichness 
of intelligence, understanding, sayacity, skill, or 
knowledge: (K, TA :) as though sweating there- 
(TA.) 


6 Posted 


ayo, SL ,K,) or Vn 


copies of the K,) +A she-camel having a young 
one that has become strony enough to walk, or 
able to walk with. strength : (S, K:) or having a 
young one that has become strong, and that walks 
mith her: (As, $:) or having a young one that 
associates, or keeps company, with her, w alking 
with her and behind her, and not fatiguing her: 
or having a young one that hus become strong: 

and in like manner a woman: or cach signifies, 
as also Voth, applied to a she-camel, as a pos- 


with. 


i, (so in one of my 


sessive cpithet, having a young one of which she 
rubs the root of his tail, pushing him on mith her 
head; and before which she goes, and waits for 
him to overtake her; and which she sometimes 
gently urges on, and follows. (L.) 


9-490 $- 78 2 ^ 3 
Lye and Y asse The inner covering that is 


beneath the felt cloth of a horse's saddle; so 
called because it imbibes the sweat: (L:) or the 
thing that is beneath the 5 Do [q. v. in art. 523]. 
(S, L, K.) 


P" : see the next preceding paragraph. 


ears 


c sce ce 


— sec 10, in two places. 


Book I.] 


^ 

1, ody, nor. 2; and OA aor. 1; (S, A, L, 
Mgb, K ;) the former of which is the better known 
and the more chaste; (TA ;) inf. n. A, (S, L, 
Msb, K,) which is of the former, (S, L,) and 
A, (S, L, Meb, L,) which is of the latter, (S, 
L, Meb,) and KOA (L, Ķ,) which is also of the 
latter verb, (TA,) or this last is a simple subst. ; 
(Msb;) He took, or followed, a right way or 
course or direction; (S, A, L, Msb, K;) as to a 
road, and also ns to an affair: (L:) [and often 
relating to religion; meaning he held a right 
belief; was orthodox : j and Y ata signifies the 
same: (L,K:) you say, pay Ax», meaning 
He took, or followed, aright way to conduct his 
affair : and opel A, meaning He took, or fol- 


lowed, a right course in his afa; tis, latter 


"UE a phrase similar to aby ui and 2 m 

« (L.) Some say that ab; relates to the things 
z the present life and to those of the life to come; 
and 33), only to those of the hfe to come: but 
this distinction does not accord with what has 
been heard from the Arabs, nor with readings of 
the Kur-án, in which some read 5j and others 
os, in several verses. (MF.) The form r also 
signifies The continuing in the way of truth, or 
the right way, with self-constraining firmness in 
so doing. (K.) One says to the traveller, Sb; 
( Mayest. thou take, or follow, the right ma yl. 
(A.) — [See also hey below.] 


2. Oddy, inf. n. Ae, said of a kádee, or 


judge, i q. Weds akam [meaning He pronounced 
him to be one who took, or Jolloned, a right may 
or course or direction: or to be one who held a 
right belief; to be orthodox]. (Msb.) — Sce also 
what next follows. 


4. oats! (S, A, L, Msb, K) and f 2a, (L,) 
said of God, (S, L, K,) and of a governor, or 
commander, (L,) [or of any man,] He made him, 
or caused him, to take, or follow, a right way Or 
course or direction ; or he directed him aright, or 
to the right way or course or direction ; (6, *A,* 
L, Msb,* K ;*) "cen csl and ade and a [to the 
thing]: so says AZ: (Msb:) Toften relating to 
rcligion; meaning he made him, or caused him, 
to hold a right belief ; lo become orthodox.) See 
also the next paragraph. 


10. : see 1. — Also He sought, or 
desired, the taking, or following, a right way or 
course or direction. (8o accord. to some copies 
of the K.) — And ORE. He desired of him 
the taking, or following, a right way or course or 
direction: (L, and so accord. to some copies of 
the K, and the TA:) or he asked, demanded, or 
desired, of him, direction to the right may. 


(MA.) You say, t pads Daiya [I asked, 
demanded, or desired, of him, direction to the 
right way, and he directed me to the right vay] 
(A, Mgb) DUET, us and «de and 4 [to the 
thing]: so says AZ. (Msb.) 


EOS an inf. n. of 1. (S, L, Msb, K.) —[As a 
simple subst., Rectitude.} Also Maturity of in- 


ordains : 
ducted to the attainment of their ultimate objects 
in the right way, mithout any one’s aiding in 
directing their course aright. (L.) 


A — ity 

tellect, and rectitude of actions, and good manage- 
ment of affairs. (TA in art. wl: see & in that 
art.) [Hence, sea; aly He attained to years of 
discretion, when he mas able of himself to take, 
or follow, a right way or course: a phrase of 
frequent occurrence. ] 


4-8- 5 
6X5): see the next paragraph, in four places. 

i 3-os 
$A5) A mode, or manner, [and Y 345; an act,} 


of HC [or right procedure; &c.]. (Ham p. 463.) 
[Hence] 3 D 235) 52, (S, A, L, Mgb,) and roby) Als, 
(L, K,) and Vad), (L, Msb, K,) the latter 
accord. to AZ and Fr, and said to be the more 
chaste, but the former allowable accord. to Ks, 
and preferred by Th in the Fs, (L, TA,) [and 
scems to be the more common,] tHe is, or was, 
trueborn ; (A, Msb ;) contr. of 433), (S, L, K,) 
or agy, (Fr, TA,) and ai. (AZ, Fr, TA.) And 


Vass, pe "T [or 5 T i. e. 1 He was not true- 


born]. (Fr, TA.) And PA, Js la This is an 
offspring of valid marriage. (TA.) And eo! 
Veo, pe 155; t [He claimed, as his, a child 


not lawfully ly begotten, or not truebern]. (TA, 
from a trad.) 


eee e se 
($9): see siy. 
. e s € 
(295): sce WI). 


35; an inf. n. of 1, (L, K,) or a simple subst., 
(Msb,) [signifying Right procedure; or the adop- 
tion, or pursuit, of a right way or course or 
direction; as to a road, and also as to an affair: 
and often meaning right belief, or orthodoxy: 
in both these senses] contr. of v (S, A, Msb,) 
and of ox: (Meb:) and MUS is a subst. 
syn. with 3 (L, K s) ite i q. 
Sjal, (K,) in the dial. of El-'Irák ; (TA ;) they 
gave it this name as one of good omen, because 
S is syn. with Sú: (K:) DÉ, and Sa 
are names given to several species of Cress; and 
sy — seems to mean the seed of 3 5 : accord. 
to Golius, on the authority of Ibn-Beytar, ss) 
is the name of the nasturtium: accord. to Delile, 
(Flor. Ægypt., nos. 576, 580, 571, 584, and 610,) 
it is the Arabic name of the lepidium satioum of 
Linn.; the lepidium hortense of Forsk.: and the 
cochlearia nilotica : — sÓ, i.e., nasturtium 
maritimum, that of the cahile maritima of Tour- 
nef.; Desf., a pinnatifida; the bunias cakile of 


Linn. ; the isatis pinnata of Forsk. : kel su, 
and jal » i i.e, 


nasturtium deserti, that of the raphanus recur- 
the raphanus lyratus of Forsk.] 


that of the lunaria parviflora: 


vatus of Persoon ; 


A: see AM. — A5 of the measure Ax⸗ 
in the sense of the measure Jake, (L,) as an 
epithet applied to God, means The Director to 
the right way: (L, K:) and He who appoints, 
or ordains, well that which He appoints, or 
(K:) or He whose regulations are con- 
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AM and tiS Taking, or following, a right 
way or course or direction [as to a road, and also 
as to an affair: and often meaning holding a right 
belief; or orthodox], (A, Msb.) One says to a 
traveller, ave abl, [May God make thee to be 
a. taker, or follower, of a right may; one directed 
aright]. (A.) And one says, uo Ç, as mean- 
ing AM G (O thou who takest, or | follomest, a 
right way &c.]. (L) st Aat [The 
Khaleefehs who took, or followed, a right course, 
or the orthodox Khaleefehs,] is an appellation 
specially applicd to Aboo-Bekr, "Omar, 'Othmán, 
and 'Alee; but applicable also to any others of 
the Imáms who pursued the same course as thosc 
four. (L. )— M i a surname (S) applied to 


ake 
The female rat or mouse (3401). (S, K-) 


A5 dbi is like AXI [i. e. The more, or 
most, direct road]. (S.) 


Pl oe » oe 
Ael, a pl. without a sing., like oles and 


ck, (L,) The Mu places to which roads 
tend; syn. Spb ol. (S, L, K.) You say, 


AMI al Vr sb [Me directs to the riyht 
places to which roads tend]. (A.) 


— 


1. aay, aor. ^ and ED inf. n. AS, (S, M4,0, 
Msb, K ,) [and app. 42 also (which sce below), 
and A, which has an intensive signification, 
mentioned by F'reytag as occurring in the “ Mak- 
soorah " of Ibn- Dureyd; ;] and akt), aor, =, (AA, 
O, K,) inf. n. 4; (K;) He sucked it in, (S, 
MA, O, K,) namely, water, (MA, K,) and the 
saliva of a girl, (IAar, O,) with the two lips; 
(MA;) as also Yaats,! (S, MA, O,* K) and 
Y POR (S,* MA,O,*K) and f PEN and ¥ ais, : 
(IAar, O, K:) or he took it, namely, water, with 
the tivo UM in a manner exceeding that which is 


termed vaa: (Msb :) and AS, (Msb, ) or uid; 
Úy and ais, (K,) inf. n. Ab, (IF, O,) he 
drank to the uttermost what was in the vessel, 
not leaving in it anything : (IF,* O,* Mgb, K :) 
or, accord. to some, ety signifies d sucking in 
the water of the mouth in hissing: (Har p. 271 :) 
you say, (as, meaning he sucked her (a girl's) 
saliva from her mouth : (IAar, L in art. cre :) 
and Vals! he hissed her and suched in ae 
saliva; from Vas, [i. e. ids] meaning “ saliva :' 
and Y žy signifies e sucked in much: (Har 
p. 231 Jj or hg. — (O.) It is said in a 
prov., St cii, i.e. The suching in (Y NON 
of water by little and little is most effectual to 
quench thirst. (S, O, K.) 


a: | see above. 
4: 


5: see 1, in three places. 

8: see 1, in two places. 

EY A small quantity of water remaining in 
a watering-trough, or tank: the surface of the 


water, which the camels suck in with their mouths. 
137 * 
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(Lih, O, K.) — Saliva. (Har p. 231: but there 
without the vowel-signs. ) 


9 be 

vs) Sweet in the mouth; smeet-mouthed ; [us 
though her ealiva were sucked in by her lover 
because of its swectness;] applied to a woman. 


(8, O, Meb, K.) — Also Dry in the -; ; 80 
applied. (LAgr, O, K.) — And A she-camel that 
eats with her lip. (As, O, K.) 


Gets an inf n, (like S;,) (Lth, O,) The 
taking of water with the two lips; (Lth, O, K ;) 
exceeding what is termed „as. (Lth, O.) 


[Asa An instrument with which one sucks 
in water &c. Its pl. Tow is uscd in the present 
day ns meaning The lips : thus in the phrase 
Lidio ipse šiol A moman sweet in the lips; 
a swect-lipped woman.] 


(This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access. ] 


"4 


u~) 


1. ais, ($, Msb,) OF Jai, (M, 26 (M, 
Msh,) or Jy, ($, K) ozs, (K,) aor. ^, (S, 
Ag Meh) inf, n. e» (S, M, Msb, K ;) as also 
aim)! (Mab) [or 44251]; He shot, or shot at, 


P. or them, with the arrow, or with the arrows, 
and other things. (S, M, Msb, K.) It is said in 
a trad., Jo Rs een i d (Verily it is 
harder upon them, or more severe or distressing 
to them, than the — uf arrows at them]. 
(TA.) — And DT 1) t He cast his look at 
them. (M. ) — See also 4, in two places. == a 
(S, M, Msb, K,) inf. n. 435), (8, M, Msb,) He 
(a man) mas, or became, goodly, or beautiful, and 
slender, in stature, or person: (S, K:) or he (a 
boy) was, or became, just in proportion, (T, A ») 
and slender; (A;) and in like manner cis) is 
said of a girl: (‘i':) or he (a boy, M, or a person, 
Mgb) was, or became, light, or active, (M, Msb ») 


in his work; (Mab ;) and in like manner I 
is said of a girl. (M. (See also 5.]) 


3. 4x55, (Moheet, K,) inf. n. &*f,s, ( Mobeet,) 
+ He went, or ran, with him; or vied with him 
in going, or running; syn. AERA (Mohcet, K.) 
[And] Grails Vor t He vied with me (sty) 
in going to the place to which I was repairing. 
(A, TA.) 

4. gay! We shot in one direction; (Zj, K;*) 
as also 1555. (Zj, O.) —Sce also 1. — + Ile 
looked sharply, or intently, or atlentively ; (S, 
K:) [and] LL, inf. n. oci, she looked 
sharply, &c. ; said of a woman, and of a * [or 
wild cow]. (M.) You say, agit ul} oa — t 
looked sharply, &c., or] I raised, or cast, my 
eyes, and looked, at, or towards, the party, or 
company of men; (L;) and so 2 * AS AS. 
(JK.) And Gite VENTI ETT RA 
gazelle looked sharply, or intently, or attentively, 
at the object of her want. (A, TA.) As some 


ray, (M,) an as ZA! signifies | The she-gazelle 
extended, or — out, her neck. (S, M, K, 


A — 
TA.) == (ast ú, said of a bow, t How light, and 
sift in the flight of its arrow, is it} (K, TA.) 


5. P T. eon He was, or became, sharp in 
the affair. (M. [Sec also 1, last signification.]) 


o5 see the next paragraph, last sentence. 


o) a subst. from 1 in the first of the senses 
explained above: (S, K :) [i.e. as signifying] A 
bout (bai) of the shooting of arrows; (T, M, 
TA ;) when persons, competing in shooting, shoot 
all the arrows that they have with them and then 
return [to the butt]: (T, TA :) and a direction 
in which arrows are shot, (S, M, Msb, K,) when 
the people, all of them, shoot all the arrows: 
(Msb:) pl. oU. (Msb, TA.) You say, bis 
úi; ($,Ķ;) or ú, ley, (Mgb,) or Udy Igo, 


Ie. and al 54, gle, (M,) We shot, all of 
us, [a bout,] in one direction; (S, K;) or they 
shot, (M, Msb,) all of them, (Msb,) [a bout,] in 
one direction, with all their arrows. (M, Mab.) 
And it is said i in a trad. of Fudaleh, p oe 
EOS uns [He used to go forth, and shoot 
bouts}. (TA.) Accord. to IDrd, Soy signifies 
The arrows themselves that are shot. "(Mab.) — 
Also The [stridulous] sound of the pen (Lth, M, 
Z, rar gelen one writes with it; (Lth, M;) ind 


so * 55). (Lth, M, Z, K.) 
55: see the next paragraph but one, in two 
places. 
BO sec the next paragraph, in two places. 
digs) pags tA _sreift-thooting g bom; (JK, A, 
K;) as also Y 953) (SK) and ¥ 54). (O, K.) 
-£ 


— Sel and t5 t[A Mes quick [in 
passing]. (JK.) — eei applied to a boy, (T, 
TA,) or to a man, (S, X) and tos, (JK,) 
and FEIN applied to a girl, (T, TA,) Just in pro- 
portion, (JK, T, A,) and slender: (A, TA :) or 
goodly, or beautifui, and slender, in stature, or 
person: (S, K:) or Gat (M, Msb) and tos 
(M) signify a boy, (M,) or a person, (Mgb,) light, 
or active, (M, Msb,) in his work; (Msb;) and 
in the same sense are applied toa girl: M: :) the 
pl. [or rather quasi-pl. n.] of oe is * 5 wo), (K,) 


like 88,25! is of zl, and gil of Geil. (TA.) 

o2 Shooting. (Har p. 37.) — oM ne iq. 
* s, i.e. " » [lit. An arrow having pro- 
pulsion ; meaning shot; the latter word being] 
of the class of [possessive epithets, such as] e) 
and 346. (Har p. 82.) 

ey dui An erect neck. (M.) 

ipe: applied to a woman, (JK, M,) and to a 
she-gazelle, (M,) or to a wild animal [of any 
kind], (JK,) Having her young one with her; 
(JK, M;) as though she were always watching 
it, (JK.) — [Also t Having a stretched out, or 
Hence,] RS UI t [The long-neched 
ones] is used as meaning the gazelles: but is not 
upplied to the [wild] oxen or cows, because of 


long, neck. 


[Boox I. 


the shortness of their necks: these arc called by 
Aboo-Du-ád OC S (lit. the sons, or 
daughters, (for 2K) applied to irrational animals 
is pl. of cl as well as of A) of the paternal 
uncle of the long-necked ones, i.e., of the gazelles) : 
he says, 


" ajay W DSi ae oy C» oily . 
meaning [And verily I hare frightened] the wild 
oxen or cows (having waggings of the tail). (L.) 
— See also the paragraph commencing with , 445 
din), in two places. 


(did. ig explained by Golius, on the authority 
of Meyd, as signifying A ring used in shooting, 
by means of which the thumb, it being furnished 
therewith, more easily draws the tighter sort of 
bon-string.] 


zm) 
1. 45), (S, K,) aor. 2, inf. n. 43), (S), He 
-0o 
stamped, or sealed, wheat. (S8, K. [See gue: p 
— And He wrote; (K, TA ;) «e [upon it], 
and E [to him]: accord. to the copies of the K, 
like DM ; but this is a mistake for 4, with the 
unpointed , , [and without teshdeed]. (TA.) 

2: see above. 

4: sce the next paragraph. = It (land) 
showed its herbage. (TA.) — And She (a wild 
cow) saw and depastured the a»), (K, TA,) i. e. 
the first that appeared of the herbage: the epithet 

S$ e» 
applied to her is * 45, [without 3]. (TA.) 

8. 425, in the copies of the K erroneously’ 
is expl. as meaning) Ife stamped, 
thus in the 


written tr 

or sealed, his vessel with the — 

saying of El-Anshà, as some relate it, 
come our Gee 


: i ashy Wa gle shes * 


but accord. to others, diis (TA. [See art. 


21) 


y sce what next follows. 

por 1. q. ah [A mark, an impression, &c.] ; 
(Aboo-Turáb, K, TA; [in the CK shel is erro- 
neously put for 5» ) as also US; (K, TA ;) 
like (Aboo-Turâéb, TA) and 4 (q. v.. ($, 
Msb, K, all in art. ay) — And [particularly] 
The mark, or impression, &c., ( 9) of rain, upon 
the ground. (K.) — And The first that appears 
— ons S, K ;) as also ¥ ans). (TA.) 


pis iq. pene (S, K, TA) as meaning The 
[small engraved] tablet, (S, TA,) or the stamp, or 
seal, (K, TA,) with which collections of wheat or 
corn [in their repositories] are stamped, or sealed ; 
(S, TA ;) as also Yob. (AA, K.) And The 
thing mith which [the mouth of) a vessel is 
stamped, or sealed; (K;) and Wight) signifies 
[the same; or] a stamp, or seal, with which the 
head (or — of a [large jar such as is called] 
ale is stamped, or sealed; (TA in art. a) :) as 
also gv) (M and K in that art.) and 2525: (K 
in that art. :) or a stamp, or seal, in a general 


Boox I.] 


sense; as also E (M in that art.) sm See 
also A. 


S: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


poss an epithet applied to a wild cow: see 4. 


oy 
1. NC (S, K, TK,) [in the CK 35» there 
said to be like 25,] aor. and inf. ns. as in the 
next'sentence, (TK,) He (a man) came to a feast 
uninvited thereto, and entered without per mission. 


(8, K.* [See o^, below.]) — Am * o5 


"y, (S, K,) aor.’ , ($,) inf. n. o5 and DO 
(8, K,) He (a dog) put his head into the vessel, 
(S, K, TA,) to eat and drink. (TA.) 


os A turn, or time, for the taking of water ; 
(K;) so in the M; (TA ;) as also f 5). (K.) 


LE 
wy: sce what next precedes. 


. we 
95; pe Sheep, or goats, pasturing amd |*-*- 


drinking at pleasure, amid abundance of herbage, 
and plenty. (K.) 


à av | 

wth i. 4. cstead ; (S, K ;) i. e. One who comes 
to a feast. uninvited thereto: he who watches for 
the time of food, and then gocs in to the party 


when they are eating, is termed Js. (S.) — 


And One E eats all that is upon the table of |. 


food; um a: in the K yox is crroncously 
put for dil. (TA. )zm Also A small gift to the 
pupil of the e [or goldsmith]; in Pers. called 
lop” [correctly — (K. [e le 


in the CK is a mistake for — be.]) 


UC iq. pen li. e. A window; so in the 
present day ; or a mural aperture; an aperture 
in a mall or chamber]: (8, K :) (arabicized:] in 
Pere. (js. (KL, PS.) — Also i.q. 3) [q v.; 
app. here meaning A kind of arched construction, 
upon which are placed vessels and other utensils 


Se. of the house}. (TA.) 


5 

1. Ú, said of a young bird, Zt stretched forth 
tts head to its mother in order that she should 
put food into its beak. (Abu-l-Abbás [Th], 
Mgb, TA. ) — Hence, [accord. to Th, but see 
i, below,] o, (S, Mgh, Msb, K,) aor. Yo" 
inf. n. 455, (S, Mgb,) He gave him a 355, [or 
bribe]. (S," Mgh, Msb, K.) [See also 3.] 


3. elt, (S, ISd, K,) inf. n. its, (TA,) i.q. 
—8 [He bribed him; (see also 1;) or endea- 
voured to conciliate him ; or did to him a thing 
in order that he (the latter) might do to him (the 
former) another thing]: (K :) and ole [app. as 
meaning he treated him, or behaved towards him, 
with partiality}: (ISd, K :) or 6 [he aided 
him, or assisted him]. (S.) 


4. gon oro! He put a Ú, [or rope]. to the 
buchet. (S, 18d, K.) — [Hence] csv! said of 


Am) — v9) 
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the colocynth [or any similar plant (see 15] | 5; which is the reverse what has been said 


t It extended its rope-like branches [or stalks}. 
(Az, S, K,* TA. J= Jet LU, (S, K,) inf.n. 
Ñ, (S,) I made the young camel to suck, or to 
be suckled. (S, K.) 


5. —E He was soft, tender, gentle, bland, or 
mild, towards him; or he treated him with gentle- 
ness, or blandishment. (S, 1Sd, K.) 


8. (5)! He took, or received, a RN [or 
bribe], (S, Mgh, Msb, K,) aie from him. (Mgh.) 


10. | E! Je sought, or desired, to be suck- 
ld; said of a young camel. (S, K.) — And 
ge us? ú csr! He drew forth what was 
in the udder. (Az, TA.) — (Hence, probably,] 
aese E sl He sought, or desired, or de- 
manded, a dy [or bribe] in the case of his de- 


ciding judicially, for his doing so [agreeably with 
the desire of the briber]. (S, K,* TA.) 


555, and $55, (T,S, M, Mgh, Mab, K) and 
1555, (Lth, K,) of which the first is that which is 
the most commonly used, (TA,) i.q. em (as 
meaning A bribe]; (K, TA ;) i. e. (TA) a thing 
that one gives to a judge, or to another person, in 
order that he may judge in his [the giver’s} 


favour, or to incite him to do what he [the giver] 


desires; (Msb, TA;) or a means of attaining that 
which one wants, by bribery; not including what 
is given as a means of obtaining a right or re- 
pelling a wrong; for it is related on the authority 
of several of the leading doctors of the Tábi'ees 
that there is no harm in a man’s bribing for the 
defence of himself and his property when he fears 
being wronged; so says IAth: and Lth explains 
the last of these three words us meaning an act of 
bribery: (TA:) accord. to Abu-l-Abbás. [i. e. 
Th], (TA), the former meaning is from [Cr said 
of a young bird, explained in the first sentence of 
this art. : (Mgb, TA :) or it is from 24), (1Ath, 

Mgh, TA,) signifying “that by means of which 
one obtains water," (fAth, TA,) or ‘the rope of 
the bucket :” (Mgh:) or, accord. to ISd, the 
reverse of this is the case: (TA :) the pl. (of the 
first, Msb, TAM is é or and (of the second, 


Msb, TA) Uy or (SS). (S, Msb, K, TA.) 


HED aA rope: (S, Msb, K:) [or a well-rope ; 
i. e.] the rope of the bucket : (Mgh:) und ¥ Gy, 


also, with kesr, has the same meaning as HORE 

(K:) hence it would seem that this is generally 
the case; but they have expressly declared that 
the latter word has not been heard except in 
relation to the like of an enchantment, or a fas- 
cination: so says MF, pointing to the saying of 
Lh, that among the phrases of women who en- 


-3 as 22221 


chant, or fascinate, men is v hee Oy Bice! 
A n KW [I have enchanted him, or fas- 
cinated him, with a gourd, filled with water, 
suspended by a rope, or wellrope]; and that 
49, meaning a rope, is not thus said except in 
this enchantment, or fascination: accord. to ISd, 
the last radical of „lj is judged to be 4 because 
one obtains water by means of the „y, like as 
one obtains the thing sought by means of the 


above, that 2425 is from olay: (TA :) the pl. is 
£s. (S, Mgh, Msb, K.) — iy is also the 
name of t A Mansion of the Moon; (K, TA ;) 
[the Twenty-eighth, which is the last, of the Man- 
sions of the Moon ;] so called as being likened to 
arope; (TA;) [the northern fish, of the constel- 
lation Pisces, together with the star B of Andro- 
meda; or, more correctly, 5 and e, with some 
neighbouring stars, of Pisces;] a group of many 
stars, in the form of a fish, with the tail towards 
the south and the head towards the north; 
(RKzw ;) many small stars, in the form of a fish, 
called [also] CT UU in the navel of which 
is a bright star, which the moon makes one of tts 
mansions; (S, TA ;) [or including m (das, 
which is in the navel of Andromeda; for] do, 
Sga) is the name of the bright star [B] that is 
abore the drapery round the maist of. Andromeda: 

(Kew, descr. of Andromeda :] s&t is also called 
D 445. (TA in art. w~.) [See poi! Jie, 

in art. Jp.] 


p A young camel; syn. Seed. (K.) [See 


4, last sentence. ] 
ul, The giver ofa isi, [or bribe]: hence the 
5 


trad., Js —— cobi ai ox, i 

[May God curse] the giver of a RCM who pn 
another to do what is wrong, and the receiver 
thereof, and him who is a gent betmeen them tmo, 


demanding more for this or less for this. ([Ath, 
TA.) 


E see Ñ, first sentence. 
o The receiver of a i 4, [or bribe]. (IAth, 
fay ) As an ex. above, voce oM. ] 


or A seeker, desirer, or demander, of u 
iyi [or bribe]. (TK.) Hence, (TK,) one says, 
—* qud 3, [in the TA D csl] i. c. 
dM T a e {app. meaning t Verily thou 


art tor to such a one, subservient to that 
which gives him happiness]. (K, TK.) 


vo) 

Re 403, ($, M, A, Mgh, Mab, K,) aor.?, inf. n. 
— (S, M, Mgb,) Je stuck it (a thing, S $, Mgh) 
together, one part to another, (S, A, Mgh, K,) 
so that there might be no interstice in it; (Mgh 3) 
Joined it together; (Mgb, K;) namely, a building; 
(Msb 2 and Y aao, (S,* Mgh, K,) inf. n. 
XJ (8) signifies the same; (S, Mgh, K ;) 
and so t aoo): (TA :) or these three verbs all 
signify he made it (a building) firm and compact: 
(M :) or Y asopoy signifies he made it (a building) 
firm and strong: (IDrd, K :) and Qe said of 
anything, it was made fir m, s and joined together. 
(M, TA.) And hence, FOET Vac, He tied 
(i [perhaps a mistranscription for x ha stopped 
up)) firmly the mouth of the Sete’ {a kind of 
vessel]. (Mgh.) And aly vs) He closed, or 
loched, his door; as also aa), q. V. (TA in art. 


wa.) — (pane L5 She (a domestic hen, A, K, 
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and an ostrich, A) made her eggs even, or level, 
mith her bill (A, K) and her fect, to sit upon 
them. (A.) — See also Lots). 


2: sec 1, n two places. —— (AZ, M,) 
inf. n. P (AZ, S,) She (a woman) put on, 
or wore, her sű [a kind of face-veil] in such a 
manner that nothing mas seen but her eyes: 
(AZ, $, M:) as also cans, (AZ, TA,) or 
ended: (M:) Sass is ^f the dial. of Temeem. 
(AZ, TA.) — Gas, Jie was importunate, or 
urgent, in asking, or begging. (Fr, TA.) 

5: sce 8. 


6. loeo! 53 They placed themselves close together, 
(Ks, 8, M, A, K,) in a rank, ($, Mgh, Meb, K,) 
in prayer, (A, TA,) and in battle, (TA,) so that 
there was no intervening space among them; 
(Ks;) ns also $1251: (A:) they placed them- 
selves tn a rank, or in ranks, in battle, and in 
prayer. (M.) 

8. NET Àj The stones. were stuch, or 
set close, together ; as also tao. (A)— 


See also 6. 


R. Q.1. 4252): seo 1, 
QE ej epe j He continued, or became fixed 
or settled, in the place. (IAar, K.) 


in two places. — 


eb; in the teeth is like was; (M, TA;) 

*. ⸗ 
and * ace, in the tceth signifies [the same, i. e. ] 
Nearness together. (A,TA.*)==Sce also the 


next paragraph. 


vols, (S, M, Mgh, Msb, K) and Y ot, 
(M,) or the latter is vulgar, (S,) and not allow- 
able, (K,) or, accord. to AHát, it is correct, and 
it is quoted by Ez-Zarkashee, and by certain of 
the Expositors of the Fs, and is the only form 
mentioned. by Allei, (TA,) and, accord. to some 
of the moderns, Volo, also, (MF,) and tasj; 
(M, TA,) which is a contraction of the first, 
(TA,) [Lead;] a certain mineral, (M,) well 


(S, Kj) i.q. yr (Mgh;) pure 
Arabic ; (1Drd;) so called because cf the com- 
pactness of its particles: (IDrd, M :) is af tivo 
hinds; the black, which is [also called] oot and 
Kui or » [accord. to different copies of the E) 

and white, which is [also called] ss, and paas 
{which is applied in the present day to tin, and 
pewter): if a little thereof [of the former kind 
thereof accord. to the TA] be thrown into a 
cooking-pot, its flesh-meat will never become 
thoroughly cooked: and if a tree be encompassed 
by a ring thercof, its fruit will not drop, but will 
become abundant: (K:) and Abu-l-Hoseyn El- 
Medáince says, it used to be said, the drinking 
from a vesscl thereof is a security against the 


colic : (TA :) Vist, signifies a piece thercof. 
(Msb.) 


known; 


© -3 
vele; : di ; 
LINE sce the next preceding paragraph. 
uj P g paragray 
. ve at 
(95-2) : BCC woy!. 
e r 6 26» 
wesw): BEC oso», in two places. — A 


Wo) — Je; 
woman's [face-veil of the kind called] pÚ 


drawn near to her eyes. (AA, K.) = See also 
Ore 
Ve). 


isto: see vole; — Also, (accord. to a copy 
of the M,) or isto, with teshdced, (K,) 
Stones cleaving to the circuit of a running spring; 
and so Viste : (Lth, M, K:) or dole, [in my 
copy of the A written Vaso] signifies a stone: 
and the pl. is silo, [which is reg. as pl. of 
either of the above-mentioned forms without tesh- 
deed but not as pl. of that with teshdeed]. (A.) 
You say, — P ule "I The stones 
mere heaped together upon the grave. (A. )— 
Hence, ¥ oles, (as in the A,) or ¥ — 
(accord. to the K,) t A niggard: (A, K:) likened 
toastone. (A.) 


Serie LO 
dole; : sce dole, in two places. 


cele; [app. accord. to the TA, A manu- 
facturer of lead: or] a seller of lead. (Meyd, in 
Golius.) 


Lots): sce Los, in two places 


Loloy : sec — — Hard ground or land. 
(K.) This is its meaning accord. to IDrd. (TA.) 


è- 
iji A man whose teeth are near together: 
(M, A, K:) fem. ilo). (M, A.) — And the fem., 
applied to à woman, Tnpervia coëčunti; as also 
* ose). (M.) — des A, A Pomon 


whose thighs are close together. (A. ) —&5; Jas 


A thigh that cleaves, or sticks, to its fellow. 
(0, K.) 


$- 2 ok 7) 02r 
dogo! A [cap of the kind called] tg15 like 
a melon. (O, K.) 


—— see what follows, in two places. 


Geese A building Aaving its several parts 
stuck together, (S, A, Mgh, TA,) so that there is 
(Mgh:) or a building made 
firm and compact: (M :) and —8 signifies 
the same; (A, Mgh, TA 3) and so MUS (M, 
TA.) You say also, * ane) Nw Eggs [set] 
one upon another. (K.) — A thing done over, 
or overlaid, (Gs) with voles; as also 


. 3-2 


* vas. (S, K.) iopo yy A well cased with 
velo). (1bn-'Abbád, K.) 


no interstice in it: 


»- 

1. odo, (As, 8, A, Msb, K,) aor. 2, (As, 58, 
Msb,) inf. n. ej (S, Msb, K) and 22); (S,K ;) 
and to saas), (A,) and toso, (S,* Ķ,) or 
a tao, (A,) He sat [or lay in wait] for him 
in the road, or way: [see 5: (A, Msb:) or 
he watched, or waited, » for him; (As, S, K ;) and 
so tonal, (4) and à Vo): (L:) [or] you 

say, yey gay duo}, aor. ^, inf. n. — he 
watched, or waited , for him [with that which was 
good and otherwise]; and in like manner, ode) 
iE QU {he watched, or waited, Sor him nith re- 
quital) ; (M) and also à Jo), and f aucoj!: 


[Boox I. 


(Ham. p . 89 :) or, accord. to some, you say, 
z^ polly a Ya; only with 1; not other- 
wise: [sce this verb below :] and accord. to some, 
one says, so, meaning he matched, or waited, 
for him; and yo) & Y soy, meaning he pre- 
pared for him the thing, or affair, or event; and 
EE is syn. n Joni: (M.) One pis of a 


G bor Lue dot x2 Ut 
watches, orlicsin E forthe passers-by onthe road, 
or way, that it may bite]: (L:) and ofa beast of 
prey, (S, A K,) or ofa wolf, (M,) v Joy, (S, 
M, A,) or 5! dos, (K,) i. e. He watches, or 
waits, to leap, or spring: (TA:) and ofa she-camel, 
3. Jn! M aos [She watches, or waits, 
for the drinking of the other camels, and then she 


drinks]; (S, A3) or (gh SJA pb yd Aa 
[she watches, or waits, for the drinking of others, 
that she may drink]. (K.) — Hy De The 
land mas rained upon by a rain such as is 


serpent (m), ats 


3c*7 . . 
termed $325), (S,) or by rain such as is termed 
Bere 


Jo). (TA.) 


3: sce above, first sentence. 


4. 155 ule —8 He charged him with the 
matching, or guarding, of such a thing. (L.) — 
See also 1, in four places, —4 Joji also signi- 
fies 1 He prepared, or made ready, [a person, or 
thing,] for him, or it; (As, S, A, K ;) as an 
army for battle, and a horse for charging, and 
property, or money, for the payment of what was 
due. (A, TA.) You say, FERT a Sasi tI 
prepared for him punishment: properly signi- 
fying I pur. DIRHEHIM. C in his, road, or way. 
(L.) And ere ai DTP and bii K Ll prepared 
Jor him good and evil]. (A.) gia —* ol 3 
e occurs in a trad. [as meaning n Unless lue 
pare it for a debt that I owe]. S. ) And [hence, 
app., as seems to be indicated. in tho TA,] you 
say, ase alo T. iji Joy t He places 
alms in hind, or good and affectionate und 
gentle and considerate, treatment of his bre- 
thren; [as though meaning he prepares for 
himself the recompense of alms Gut Di5, like 
as one says alge — meaning o — B-À 
alee, ) in so doing ;] “reckoning such treatment of 
them as alms. (TA.) — Also t He requited him, 
or recompensed him, with good, (L, K, TA,) 
accord. to the original application, (L, TA,) or 
with evil, (L, K, TA,) as some apply it. (L, TA.) 
— And wl! Xo)! t He showed, or cast up, 
or produced, the reckoning. (MF, from the 
'Ináych.) 

5: ace 1, first sentence, in two places. 


8: sce 1, in two places. 


— : sec the next paragraph. 
A2): sce Sol}, in three places, zm Also A 


road, or way; (Mab;) and so t soe, (TA,) both 
signify the same, (M,) and uen (S, K, TA) 
and tia: (TA :) and loye, (IAmb, E) 
or V sore, (S,) or both, (M, A,) and um 
and 2) (A,) a place where one lies in wait, or 
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watches, (IAmb, 8, M, A, K,) for an enemy: 
(IAmb, K:) the pl. of X2 is 35,1; (Meb;) 
and the pl. of Y Juspe is olye, (TA,) which 
signifies also lurking places of serpents. (M, L.) 
You say, MESE 4) A» and * sorely and 


* a) U (A, Msb) and sol (A) He lay in 
wait for him in the may. (A, * Mgb.) And 4J Gi 


sol and Y —E t(Z am in the place of lying 
in wait for thee], meaning thou canst not escape 
me. (A.) And ’Adee says, 


+ nabi 


1 [And verily deaths are in a place of lying in 
wait for men, so that they cannot escape them]. 


(TA.) tay. JS 25 hasis, in the Kur 
[ix. 5], means And lie ye in mait for them in 
every road, or way; (AM, TA ;) accord. to Fr, 
in their way to the Sacred House. (TA.) And 


-d ba. 


Y slop JU 35 c St, in the Kur [Ixxxix. 13], means 


Verily thy Lord is in the way; i.e., in the way 
by which thou goest; (TA;) so that none of 
thine actions escapeth Him: (Mgb:) or it means 
that He watcheth, or lieth in wait, to punish him 
who disbelieveth in Him and turneth away from 
Him: (Zj, TA :) or that He watcheth every man 
to recompense him for his deeds: (Ibn-'Arafeh, 
TA :) or, accord. to El-Aamash, slopol! is here 
a name applied to three bridges behind the bijo; 
on one of which is security; on another, mercy ; 
and on the third, the Lord. (L, TA.) == Also A 
small | quantity of rain: (S,K:) one says, 5, We 


(a o^ [Zn it, namely, the land (230, is a 
small quantity of rain]: (S:) and so Vins): 

(TA:) or both signify rain that comes after other 
rain: or rain that fulls first, before other rain 
coming : or the first of rain: or, accord. to I Aor, 
the former word signifies rain such as is termed 
ake, after which other rain ts looked for ; 
if other rain follow it, herbage is produced: one 


and 


shower thereof is termed V5.0, and V3.0); the 
latter mentioned by Th: (M:) or uS signi- 
fies a shower, or what falls at once, of vain [app. 
in any case]: (S, K:) the pl. of dad) is toj 
(S, M, K) and Ho" (M,) the latter mentioned on 
the authority of A’Obeyd: (TA :) [or] the latter 
is pl. of * 4.25. (S.) — Also A small quantity 
of herbage, (S, M, K,) in land ypon which one 
hopes Jor the fall of the rain of the season called 


ep M.) 

iio, an inf. n. of un. of 1: pl. Lus, whence 
the saying, m SI; is aL; S, or D 
1 [My rwatchings of good conduct, or of evil, mill 
not miss thee], meaning I will requite thee for 


thy deeds. (A, TA.) zx See also the latter part 
of the next preceding paragraph, in three places. 


$2) A pitfall for a lion; syn. Lj. (S, K.) 
— And A ring of brass, or of silver, in the 
thongs [or cords] by means of which the sword is 
suspended. (K.) 


Or ve 


buoy: see A2) in the latter part of thé para- 
graph. 


ES CU 

8 .. 

$0) One who lies in wait for men in the 
way, to take their „Property unjustly ; (Msb ;) 
syn. with the Pers. ; and go Ý sho). (Meyd, 
accord. to Golius [who, however, explains the 
Pers. word as meaning vie custos, et vectigalium 
pro transitu exactor; which I do not think to be 
here intended thereby].) 


$ 2% 
390) A she-camel that watches, or waits, for 


the drinking of others, (S, A, K,) and then her- 
self drinks, (S, A,) or that she may drink. (K.) 


duo) A beast of prey, (S, A, K,) or a wolf, 
(M,) “that watches, or waits, to leap, or spring. 
(S, M, A, K.) And A serpent (ie) that watches, 
or lies in wait, to bite persons passing along the 
road, or way. (L.) 


le; Snares, or traps, prepared for catching 
heasts of prey ; as also silos, (Arram, L.) 


3: see VIS 

dol; Sitting [or lying in wait] for one in the 
road, or way: (Mgb:) or watching, or waiting ; 
t gla for a thing: (S:) or one lying in wait, or 
in a place of watching, or in a road or way, for 
the purpose of guarding: (Mgh :) pl. ose, 
(K,) and t355, like as * is pl. of pure 
(Mgh, p and — of vei (Mgh ;) or 


[rather] M is syn. with gral, (S, A,* K,) 
or with osos, (which has the same mean- 
ing,] and is a , quasi-pl. n., (M,) a word like tend 
(S, A) and pora (A,) and used alike as sing. 
and pl. [and masc.] and fem.; and sometimes 
they said 15 5j; (S;) and $ 3-0) also is used as a 


pl. of E agreeably with analogy; (Mgh;) 
and ej likewise appears to be a pl. of the same. 
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(Ham. p. 415.) One 28% Vigo, Du OW 
ds c o Cb, "C D^ i. e. [Such a one fears] 
an enemy lying in wait [before him, and pursuers 
behind him]. (A.) By Vins; in the Kur lxxii. 
last verse but one, are meant watchers over an 
angel sent down with a revelation, lest one of the 
jinn, or genii, should overhear the revelation and 
acquaint therewith the diviners, who would ac- 
quaint other men therewith, and thus become 
equal to the prophets. (M, L.) — Hence, (TA,) 


obi i is an appellation of The Lion. (K, TA.) 
dope: see 2 in six places. 


s eo. P . Ld * os — -£ 
sopo p q. 9-95]. One says, wore LU Ul 
ay au) Heel 1 [I am watching, or 
waiting, Jor thee, on account of thy beneficence, 
that I may requite thee for it]. (Lth, A.) — 


$^ 8s 


— us! Land in which is a small quantity 


(355, M) of herbage: (M, K:) or land which 
has been rained upon, and which it is hoped will 
produce herbage: (AHn, M, K:) and land upon 
which has Jollen | a rain such as is termed 5 ij; ; 
(M;) and so 1e: ($, M 2 or, accord. to 
some, one should not ay Bisaa nor Boye ; ; 
but ao) Vitel and do}. (M.) 
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[A “gee 
HUE see Joy, in five places. 


@ oe 


86e Wye, 


$^ se- 
639-05 Est 


97-9) 


oso: see rosa in three places. 


on 

1. ay e» Ron z s (S, K,) inf. n. e» (S,) or, 
as in the L, » x29) (TA,) It stuck, adhered, or 
clave, to it; (S, K;) as also ¥ 3j. (Ibn- 
'Abbád,K.) You say, tii Y Eass! His teeth 
mere near together, (K, TA,) and stuck, adhered, 
or clave, together. (TA.) [See also the | part. n. 
of the „latter verb, below.] — Ad, a ə) iq. 
a Ge [app. meaning t He kept, or became 


| addicted to, the use of perfume; syn. ay p: 


but accord. to the TK, he rubbed, or anointed, 
himself with perfume]. (IF, K. )— oy PE 
aor. =, inf. n. 2) He remained, stay ayed, “dwelt, 
or abode, in the place. (K,* TA.) =m; ET o 
He tied the thing in a complicated treble Sa, 
such as the knots of the doce) and the like: [or 
perhaps this is a mistranscription, for ¥ e» for 
it is added,] when you take a thong, and tie in 
it treble knots, this [action] is [termed] e». 
(TA.) 


2. e» [inf. n. of e» The act of setting, 
fixing, or putting together, [jewels, precious 
stones, gems, pearls, &c. ;] syn. wey. (8, K.) 
{See the pass. part. n., below.] — The act of 
making [a thing] according to a measure; syn. 
34455. (Ibn-'Abbád, K.) — The act of weaving 
(a thing] ; or forming [it] by the inserting of onc 
part within another; like as a bird weaves ili 
nest. _(Tbn-'Abbád, K.) You say, ane sii e» 
v: m peas The bird put twigs and feathers 
near together, a and move mith them its nest. (A, 
TA.) — yeu MT e» inf. n. as above, He 
furnished the necklace with jewels, precious stones, 
or gems, connected, or drawn, together, in a series. 
(TA.) — [Hence,] in rhetoric, a JI signifies 
+A kind of lie; (TA 5) the making the words 
of a clause of rhyming prose, or at least two of 
them, conformable in their measures, and agrecing 
in their latter parts, with the corresponding 
words of the corresponding clause ; asin the say- 
— in the coe — of ch. Ixxxviii.], us el 
call}: and the like in verse; 
as in we saying "of af Aboo-Pirés [ El-Farezdak], 


"SẸ eU diga; * —— Érett dasi» 
(Har p. 9.) — See also 1; last sentence. 


8: see 1, first and second sentences. 


2) j The button of the loop of a copy of the 


Kurán. (AA, Z, Sgh, K.) — See also what next 
follows. 


áo; The knot that is in the bridle (sly), 
by the cheek ( jx, resembling a [small piece 
of money such as is called} judd. (K.) — A ring, 


of those with which a sword is ornamented: (S:) 
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or the round ornament of a sword : (IDrd, K :) 
or any round ring in the ornamental part of a 
sword or saddle or other thing: (IDrd, K :*) or 
a plaited thong between the suspensory thong, or 
shoulder-belt, and the scabbard, of the sword; as 
also Y a 5: oF [the pl. signifies] plaited thongs 
in the lower parts of the suspensory thongs of the 
sword; and a dial. var. is with w; (TA;) i.c. 
ge (K and TA in art. 2.),) on the authority 
of ISh. (TA in that art.) The pl. of dao, (S, K) 
in all the senses explained above (K, TA) is 


gu ($ K.) 


no! Stiching, adhering, or cleaving. (AZ, L. 

e^ y 7 ui , 

e aes . . . 

e Adorned with jewels, precious stones, or 
gems; applied to a crown, and a sword: (K:) 

ve Oars 2 

Or you say, alm JU er cei meaning a crown 
set with jewels, precious stones, or gems: and 


72 Sia a sword. ornamented with the rings 


aoe 


called eu pl. of inno}. (S.) — aram ve 
ox A horse having the hairs of the fetlock 
van us aay {meaning compacted together, as 
though woven]: (AO, and so in some copies of 
the K 2) in [some of the copies of] the K Vin 


vAN d». (TA.) 


os 25»- 


Acre EM His teeth are set close together. 
(A, TA.) 


ee; 

L akoj, aor. y lor : 
follows, ] inf. n. A, He put, or joined, together, 
or fogether and in regular order, its several parts. 
(M.) (Hence) ] 5j aJ! cio, (S, O, Mob, in the 
M —— aor. !, inf. n. as above, (S, M, Msb,) 
He put, ov joined, together the stones (S, O, Mgb) 
in building, or in the building or structure: (S, O:) 
or he built, or constructed, and joined together, 
(M.) And GG io; His teeth 


were disposed in a regular and an even row in 


, as appears from what 


the stones. 


their manner of growth; as also Lo), [aor. <,] 


inf. n. iei. (M.) And C vito) He (a man 
praying, O, K) put. his feet together: (S, O, K :) 
or M e ú Lis, he put his legs near together. 
(M.) — Also He bound it round with a thing. 
(Har p. 376.) You say, wN 5), inf. n. 5, 
JIc bound, (5, O, K,) or wound, (M,) a sinew 
(àic) upon the socket of the head of the arrow, 
5 M, 9 K,) when it had broken. (M.) = 

; A Lio: 8ce abovc. — Li also signifies 
"s [a woman] was small, or narrow, in the c 


[or vulva]. (M.) ext ci oj, aor. ^, inf. n. FR 
suid of a deed, or an action, t J£ was firm, or 
sound ; or firmly, or soundly, or well, executed, ov 
performed. (O, K.) — [See also dite) below.) 
—— One says also, dy Aon * M las t This is a 
thing, or an affair, ‘that will not become thee, or 
be suitable to thee. (S, O, K.) 


2. eo Unf. n. of Ab] The putting, or 
placing, together, or constructing, well stones or 


bricks in a building, (KL.) — The connecting 


foo — ey 
well words with words. (KL.) — Ahd The bind- 


ing round an arrow well [at the-part in which 
the head is inserted] with a sinew. (KL.) 


4. ioj He mized his wine (495) with what 
is termed NERA ZG, i.c. mater descending from 
the mountains, upon the rochs. (O, K.) 


5: see 8. 


6: sec 8. — all es Ioco l They stood 
close together, side by side, in the rank. (S,O,K.) 
ciel i is syn. mith Gow. (0.) 

8. Vos)! It had its several parts put, or joined, 
together, or together and in regular order; as also 
* 45,3, [or this means it had its several parts 
well put, or joined, together, &c., (sce 2, of which 
it is the quasi-pass.,)] and * Viol). (M.) 


ce Stones put, or joined, together, (S, M, O, 
Msb, K,) [whether artificially or E and 
particularly] in a channel of mater: (O,K:) 
n. un. t iio; (S, M, O, Msb, K.) A dam con- 
structed for [the purpose of obstructing or retain- 
ing] mater: [such is now termed Ý s; which 
is originally an epithet, but thus used as a subst., 
and commonly applied to a quay; and a bank, 
generally of masonry or bricks, raised along the 
side of a river or of a lake jc.; and any similar 
mass of masonry :] also (i. c. 25 the channel 
of a [reser voir such as is termed] Axa. (M.) 
[Hence,] ey) iG The water descending from 
the mountains, upon the rocks. (K.) EI-'Ajjáj 
says, 

. us do E . 
) ^ FIV v o9 
meaning that the wine of which he is speaking 
was mixed with water of a Lio; [or ledge of 
rocks or stones] that had contended, in flowing, 
with another và, because of its thereby becom- 
ing more clear and more delicate: he suppresses 
the word signifying water, meaning it to be 
understood, (saying A v for whey Ñ oe, 
{but in both of my copies of the $, els is erro- 
neously put for S, and he calls its passing 
(Om [in the O and in one of my copies of the 


S aea ]) from toy to ioj its contending 
therewith [i. e. with the latter toy]. ($, O.) — 


Sce also dio). 


áo; sec the next paragraph. — The cis, 


are T'wo sinems, or ligaments, (,) in, or 


between, the [two bones called] QUAS, of the two 
knees. (M.) 


p n. un. of oj; q. V. — Also A sinew 
(iii) that is wound upon the socket of the head 
of an arrow, (8$, M, O, K,) when it has broken; 


(M) as also tiis; (Lth, O, K) and Vigo), 
each with damm; (K;) or as also Vaile, (thus 


written with kesr,] of which the pl. is ilo, (M) 
and [coll. gen. n.] * So; ; (M, O;) but [ISd 
says,] I think that AHn has made this last to be 
a sing.: and Ys, is the pl. of 44.5), [or rather 
it is a coll. gen. n.,] and JU I hold to be pl. 


[Boox I. 
of ios: (M:) or ale is the pl. of dis). (S, 
K.) — Also, and tiio, A sinew (Lic) that is 
bound upon another sinew, and is then bound 
upon the suspensory (a e) of the bow. (M.) — 
And Tew [if nota mistake for tidy] Two 


round bones in the knee of a horse, separate from 
the other bones. (Ibn-'Abbád, O. 


- 0-7 4 de 
so: BEE a4. 
$ -> 
wslo): 
in the side of a mountain; pl. ic). 
'Abbád, O.) 


see dio). — Also A part. like stairs, 
(Ibn- 


Syo A woman narrow in the. * [or vulva]: 
(S, M, O:) or small therein: (M:) or small in 
the vulva, and narrom therein, and, consequently, 
impervia viro; as also ¥ His) (IAar,* O,* K) 
and tyop: (O,* K:) or this last, [syn with 
FOR a woman whose place of circumcision has 
cohered [ofter the operation, when she was young], 
and, consequently, impervia [viro]. (M.) 


S [Put, or joined, together, or together 
and in regular order, in its several parts; like 
* yos]. You say, — JS and MU 
His tecth are disposed in a regular and an even 
row in their manner of growth. (M.) —[Hence,] 
t An imitator, or emulator, of another in actions ; 
and an inseparable associate. (O. K.) — And 
+ A decd, or an action, that is firm, or sound; or 
Jirmly, or soundly, or well, executed or per- 
formed: (S, O, Mab, K:) and in like manner, 
an answer, or a reply: (S, O:) or an answer, ora 
reply, that is strong, or valid ; not to be rebutted. 
(Msb.) — Also An arrow having a sinew (36) 
wound upon the socket of its head, when it has 
broken; and so * gore. (M.) — See also o). 
zzz Also sing. of 3, which signifies The sinews, 
or ligaments, (-28,) of the horse: or this signi- 
fies the bones of the side : (Ibn- Abbad, O, K:) 
and has for its pl. Ab, like L5 (as pl. of 
DS. (K.) 


So; inf. n. of coy. [q.v]. (K) — ái ot 
Hu signifies T'he being gentle (Sy) with the 
thing : and [hence] it is said in a trad., UO 
yi KY E Ke új [And no stay, or support, 
to us was more gentle, or convenient, (ósi) to us 


than she, or it]: no verb thereof [in this sense] 
has been transmitted. (M.) 


A e Sp fI 
vo! [i. q. git]: sce aloj. 


9 se- $97 sae 


wigope: see ine), in two places. — 2, 
applied to à woman: see Syo; 


S. i.q. PA [q.v.]: (O, K :) because the 
thing hammered, or beaten, is joined, aud made 
to cohere, therewith. (O.) 


OEY) Caii. A man having the teeth near 


Boor I.] vo — vj 
drink]. (S. ) === What are termed oo (S,) 
or ál bz (K,) are The [two] extremities of 


the — [or round and hollon: bones, meaning 
here of the arms, (in one of my copies of the $, 
erroneously, of the „~at, or siners,)] that are 
set in, or upon, the Alo; [n. un. of 2.5), which 
is evidently the correct reading, meaning the 
bones that are between the arm and the shank], 
in the knee. (8, K.) 


together. (O, K.) See also T" — Aat 
The lion. (IKh, O, K.) 


[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 




































we) 
1. Gye, ($, M, K,) inf. n. SU, (S, M) It 
(a thing, M, or a building, TA) was, or became, 
Jirm, stable, strong, solid, compact, or sound. 


9 7o» . . 
(8, M,* K.*) — Also, said of a man, i.q. ài ope: see the paragraph next preceding, in 
t[He was, or became, grave, staid, steady, | "°? places. 


* -9 


sedate, or calm; and forbearing : still, or motion- ye An iron instrument mith which beasts 


less: or firm, or sound, of judgment : wise, or 
sensible]. (M.) == 45) (As, $, M, K,) aor. *, 
inf. n. Soj, (As, S) He made it complete, 
entire, or perfect; (As,S,M,K;) namely, a 
thing. (Ags, 8. ) — See also 4. — And see 2, in 
two places. — oly aio), (S, K,) inf. n. — 
(S,) He reviled him, or vilified him. (S, K.) 


2. iin MET D» (K,) thus accord. to 
some copies of the S, (TA,) inf. n. 53; (K;) 


(Sty) are cauterized. (K.) 

. Dee * Ld * 202 $ * 

OMV-: Bee eo) o sey ely [A fore 
arm, or an upper arm, of a man, or a fore shank, 
or an arm, of a beast, (for wel. has all these 
meanings,)] marked with a hot iron; syn. 

aoe 


ee (K) 
ve) 

sie 2. 
1. aċj, (S, A, Msb,) aor. +, (Msb,) inf. n. 6d), 
(S, A, Mgb, K,) He bruised, brayed, pounded, 
or crushed, it: (IF, A, Msb, K:) or it signifies, 
(S,) or signifies also, (K,) he bruised, brayed, 
— or crushed, it coarsely, not finely; (S, 


K;) as also *i5L5;: (TA:) or he broke it; 
(Msb, TA ;) and so Y the latter verb. (S, K, 


$5 


TA.) You say, mU vo apo He beat him, 
and cr usked his bones. KGS ) And Jp - LA 
pelhe 39 v LÀ E" T [I heard of what 


befell thee, and it crumbled my y liver and crushed 
my bones]. (A, TA.) 

4. ses, (S, K,) inf. n. eo, (TA,) He (a 
man, $) was, or became, heavy and slow. (S, K.) 
And He ran vehemently. (ISk, K.) Thus it has 
two contr. significations. (K.) And way! * vs)! 
He went away into the country, or in the land; 


syn. Gas [q.v.]. (ISk, TA.) — 425; 


accord. to other copies of the S, * oj; (TA; 
{and accord. to the KL, the inf. n. of the verb in 
this sense, expl. by Hae JU, is —8 ) + He 
overcame the thing by hnomledge: ($, K:) so 
says AZ: ($:) [accord. to the JM, * 425; signi- 
fies He knem it: but] the reading in the K, with 
teshdeed, is confirmed by | the saying of Z, in the 
A, that jac] tie T oc means f Verify thou 
Jor me, or to me, this information; syn. aA. ; 
a tropical phrase. (TA.) 1 


4. anoji Jle made it, or rendered it, firm, 
stable, strong, solid, compact, or sound ; (S, M, 
K;) as also Vase; namely, a thing. (TA.)| 


You say, it o)! The building mas made, or 
rendered, firm, stable, &c. (TA.) And 151 


ae e£. 


Ano du CAM t When thou doest a deed, P 
it soundly, thoroughly, skilfully, judiciously, or 
nell. (TA.) 


X NO 
(S, K,) inf. n. as above, (S,) The [milk termed] 
a3) became thich. (S,K.) = xl j! It 
(fatigue, TA, or food or drink, AZ, K) made the 
sweat to flow. (AZ,* K,* TA.) 

5: see the next paragraph. 


Doj Firm, stable, strong, solid, compact, or 
sound ; (G M,K; i) applied to a thing: (M :) and 
* rop. and t goss; made, or rendered, firm, 
stable, strong, &c. (TA.) You say Um e " 

8. 5)! It (a thing) broke, or became broken, 
in pieces; (TA;) and Y A5, signifies [the 
same; or] it became broken, bruised, or brayed ; 
(KL;) [and so, accord, to some, Y LS: for 


you say,] VT amy ule 5S Flee, 
meaning Stones that break in pieces upon the 
surface of the earth; (S,K;*) as some say: but 
others say that this means stones that move about, 
without stopping, upon the surface of the earth. 
(TA.) 


R. Q. 1: see 1, above, in two places. 
R. Q. 2: 


A coat of mail fir mly, strongly, or compactly, 
made. (TA.) And Ý poze A A building made, 
or rendered » fir m stable, strong, &c. (TA.) And 
See v a Je; t[A maa having firm, or 
sound, Judgment], (TA.) — Also, applied to a 
man, i.q. vr t [Grave, staid, steady, sedate, 
or «lm; und Jorbearing : still, or motionless : 
or firm, or sound, of. Judgment : wise, or sensible]. 
(M.) — Se le, Ure) o» + Such a one is 
gracious, or knowing and gracious, with respect 
to thy want; ormin dnl, regardful, or considerate, 
thereof; syn. v = (S, K. *) — 6j also 
signifies Pained, or suffering pain: (S, K: ) so 
in the saying of a poet, 


see 8. 


£. 
ws) Dates bruised, or brayed, (S,) or freed 
from the stones, (K,) or bruised, or brayed, and 


reed from the stones, (TA,) and steeped in un- 
mized milk; (8,K, TA;) as also fila and 


tibe: (Ķ:) or dry dates bruised, ot brayed, 
and thrown into fresh milk; as also Y vA, (A.) 


© A ORE Uie * 

[He says, or he saying, Verily I am suffering 

pain of the belly, or chest, therefore give ye me to 
Bk. I. 





1095 

eld) Fragments, or broken particles, (S, IF, 

Meb,) of a thing: (S:) what ts bruised, brayed, 

pounded, or crushed; or bruised, &c., coarsely ; 
ofa uM (IDrd, K.) 


ars Bruised, brayed, pounded, or crushed : 
(K:) bruised, &c., coarsely: as also * obe. 
à. 
(S, K.) — See also V0). 


9-6» 


vj: sce what next follows. 


iha Pebbles: (YDrd, A, K:) or small peb- 


| bles: (A, K:) as also ee (K,) which is a 


contraction of the former: (TA:) or bruised, 2 
crushed, pebbles. (S.) Hence the saying yy 

vèl 939 a » A river, or channel, haring 
a bed of sand upon which the water runs, and 
having bruised, or crushed, pebbles. (S.) Or 

Slp signifies Hard, smooth stones. (Kr, L.) 
And with 3, Stones that break in pieces, or that 
move about without stopping, upon the mefare of 
the carth. (TA.) — Land broken up (Vis55)4) 
with stones. (IAor, S, K.) == Small drops of 
rain. (AA, K.) == Fleshy; having much flesh; 
applied toa man; (S, K;) and toa pru (S:) 
fem. with 8; applied to a woman. (S, K.) — 


Qoi Qi Buttocks that quiver (K, TA) in 
walking. (TA.) 


Ge ju) Pasturing beasts that crush the herbage 
in eating: (TA:) or camels pasturing at plea- 
sure; as though they crushed the herbage. (S, 
TA.) 


vx Always sitting still, not quitting his place. 
(Ibn-’ Abbad, K.) 


io: see res — Also Thick [milk such as is 
termed] Foo i.e. fresh milk upon which sour 
milk is poured, and which ts then left awhile, 
whereupon there comes forth from it a thin yellow 
fluid, which is poured from it, and the thick is 
drunk: (S:) or fresh milk drawn from the udder 
upon sour milk ; or before it has become mature : 
(TA :) or fresh milk poured upon milk that has 
been collected in a shin: (A’Obeyd, TA :) or, as 
described to ISk by one of the Benoo-’Amir, 
very sour milk, that causes the man who has 
drunk it to arise in the morning languid, or loose 
in the joints. (TA.) — And A food, or a drink, 
that causes the sweat of him mho has eaten it, or 
drunk it, to lom. (AZ, K, TA.) In this expla- 
nation, a Si, is put in [some copies of} the K 
instead of LH i in the explanation given by AZ. 
(TA.)z Also A mare that runs vehemently. 
(AO, TA.) 


Le A thing with which one bruises, brays, 
pounds, or crushes; or with which-one bruises, 
&c., coarsely. (TA.) [And particularly what is 
termed in Latin Tribulum; (Golius, on the au- 
thority of Meyd;) i. e. a hind of drag used for 
the purpose of separating the grain of wheat and 


barley $c. and of cutting the straw; more com- 


monly called p» (q. v.) and vd and — J 


== See also s 


T see 5 and vob. 
138 


1006 


^9 

1. GÀ) <b (A, K,) sor. ^ , (A, TA;) inf. n. 
di, (TA,) He sucked in, or gently sucked or 
drem in with his lips, her (a girl'e, or young 
woman's, TA) saliva; (A, K, TA;) as ies 
* ess, (A,) or QA tois. (K)—4A 
qeu! Gas) The rain poured eat or 
abundantly ind extensively ; (K, TAs) as also 
), inf. n. DU. (TA.) And AI c 
The sky poured incessantly with rain in large 
drops. (AA, TA.) — 5j is also used as a 
verb, [menning an inf n. of — signifying Tt 
(dew) fell, ov formed, in distinct particles upon 
the trees,] from vú; applied to dew. (TA.) = 
abs c i.q. à, [q Y, app. formed from 
the latter by transposition,] (K,) but seldom used. 
(TA.) 

4: see tlie preceding paragraph. 


5: sce 1, in two places. 


9^2» e - 
4o): sce ~ <1). 

paws Saliva; syn. oy: (S:) or saliva (1$) 
that és sucked in, or gently sucked or drawn in 
with the lips; (L, K;) as when a man kisses a 
girl: (L:) or what one so sucks or draws in, of 
his own saliva: (L: ) or what forms into little 
bubbles, of saliva, and spreads, or becomes scat- 
tered, or sprinkled; what flows being termed 

aU: (TA :) or particles of saliva in the mouth: 
(K:) or, as some say, the separation of saliva 
into distinct particles, and abundance of the water 
of the teeth: but of cach of the last two explana- 
tions, AM [or, I believe, ISd] says, “1 know 
not how this is.” (TA.) — Sweet water. (TA.) 

— Froth of honey. (K, TA.) — Particles of 

dew upon trees. (K.) — Particles of snow, of 
hail, and of sugar. (K. ) — Particles of musk: 
(K :) or so d. DU. (TA.) 


aly Vehement, or abundant and extensive, 
rain: (8,K:) or rain pouring incessantly, in 
large drops. (AA, TA. ) = Also A species of the 
(lote-tree called) mer (S,K:) one of which is 
called 26 (with respect to which it is a coll. 
gen. n.,] and ti, (K,) with respect to which 
latter, if this be correct, it is a quasi-pl. n. (TA.) 


5 {in the TK 6) Sweet salive. 
(K, TA.) 


c? 

l 5, :, (L, Mab, K,) infin. gmj 
(S, L, Mgb,) He broke, (S, L, Msb, K,) and 
bruixed, brayed, or crushed, (Mgb, TA,) pebbles, 
(S, K,) or date-stones, (S, L, Msb, K) &c., 
(Mgb,) with a stone [&c.]; (L;) like 4 5), (S, 
Msb,) which is a dial. var. (Msb.) And He 
broke, (Mgb, TA,) or bruised, (TA,) a person's 
head (Msb, TA) with a stone; (TA;) as also 
e» (Msb, TA.) 

b3 (S, K) and Y e»! (L) It (a pebble, 
S, K, and a date-stone, L, K) became broken, 


aor. 


wi its 
(S, L, K,) [or bruised, brayed, or crushed,] with 
a stope [&c.]. (L.) Jirán-el-'Owd sdys, 
3 Gen 7 
* c Vb, o^ — 1% * 
[The pebbles almost became broken by her tread]. 
($9) 

8: see the next preceding paragraph. == eal 
"e D^ He excused himself, or he urged, or 
showed, or manifested, an excuse, for such a 
thing; or he asserted himself to be clear there- 


of. (B) 
c» inf. n. of 1. (S, L, Mgb.) [Hence,] ss) 


c» Date-stones that fall out from others [in 
the operation of breaking or bruising}. (S, K.) 
And Vian) A date. stone that flies from beneath 
Le]. (TA.) — Also, [or 
perhaps more properly with el A small gift. 
(TA.) — And A little of news or tidings. (TA.) 


the stone [called 


. ovs - ^7 
c» is a subst. from my; and [as such, as is 


implied, or rather indicated, in the §,] signifies 
Broken [or bruised, brayed, or crushed,] date- 
. a 


stones; i.q. ' e» ui (S,K;) as also 
fac. d e. c» Sy): («.) [See also ed, 
with s 

cC 


9- of 


b) : Bee c 
9 a» 
c» see c 


e» [That breaks, or bruises, pebbles &c. 


much or vehemently}. Abu-n-Nejm says, 


figs 
^ ERN . 
: c » pao e 


[With every strong hoof, that breahs the pebbles 
much or vehemently, that is not contracted, or 
immoderately narrom, nor spreading]. (S-) 


—— The thing with which date-stones are 


broken, or bruised, brayed, or crushed, to serve as 
provender [for camels]. (R,TA.) [See also 
wbat next follows.] 


cà» The stone with mhich date-stones are 
broken [or bruised or broyed or crushed, to serve 
as food for camels]: (S, K:) c^ [q. v.] is a 


dial. var. of weak authority. (TA.) [See also 
what next precedes. } 


20» . s> 


cree: sec c 


See what is said at the end of the next art. 


E» 

1. 33), (S, A, Msb, K,) aor. + (A, Mgb, K) 
and 5, (K,) inf. n. c» (JK,S, Msb,) He broke, 
(JK, S, Msb, K,) and bruised, brayed, or crushed, 
(Mgb, TA,) pebbles, (S, K,) and date-stones, (S, 
Msb, TA,) and a bone, (TA,) and other things, 
(Msb, TA,) of such as were dry, (TA,) or date- 
stones and the like; (JK ;) like c» ; (S, Mab ;) 


[Boor T. 


as also Ý g 9) (app. in an intensive sense]. (A.) 
He broke (S, A, Mgh, Meb) snother’s head, 
(Mgh, Meb,) or the head of a serpent, (S, TÀ,) &c., 
(TA,) with stones; (8, TA ;) as also Y - [app. 


r o * 


in an intensive sense]. (A.) And pores) — 
The he-goats betook themselves to striking one 
another with their horns, (JK, K, TA,) so that 
some of them broke the heads of others. (TA.) 


And pet MESA e d and t y y I sam 
them breaking in pieces | the bread and eating it: 


(A:) and f odo) —E [i. e. They passed the 
time, or the duy-time,] breaking in pieces bread 


and eating it and tahing it with their hands: 
3 Gere 4 
(TA:) and ¥ — US We were eating. (JK.) 


—— ay e» means e ssia (app. for 
way! a de, ic. He threw him, or it, down 
upon the ground]. (IK, K. y— a j i (S, A, 
Mgh, Msb, E» and aid), (S, Mgb,) aor. <, 
(Mab,) inf. n. à) (S, Msb,) He gare him 
what was not much; (S, Mgb, K ;) he gave him 
little; (A, Mgh, TA;) alle o^ — property : 
(TA :) and ind; Ju aed OFEN [J gave 
them, of my property, a small gift]: (A:) and 
Jai tiii [if not a mistranscription for 
LL Tgate. the — little out of much. (TA.) 
—— eon ai LA [I ordered the giving of a 
small gift to him, or I ordered a small gift to 


him, and I gave him a small gift] occurs in a 
tradition. (S.) 

2: see above, in three places. 

3. andl), (S, L, K,) inf n. às ale, (L,) He 
engaged with him in throwing stones, each at the 
other; (AAF,S, L, K;) so that eacl broke the 
other's head: (AAF,L:) or, accord. to El- 
Khattábee and [Ath and others, he engaged with 
him in the shooting of arrows, each at the other: 
but AAF questions the correctness of this latter 
explanation, preferring the former. (L.) [See, 


however, 6.] — And 5 ph» (JK, L, Ķ,) 
inf. n. as above, (L,) He gave a thing unwillingly. 
(JK, L, K.) — And GS ave Usmól We ob- 
tained of him, or it, something. (JK, L.) 
4: 
5: see 1, in tro places. — You say also, 


5 Gere 


pel —— [They hear the news, but are 
not sure of it, or are not acquainted with it 


clearly, or plainly]: from c» in the last of the 
senses explained below. (K," TA.) 

8. Ux.2V5 We cast, or shot, one at another ; 
syn. Gal: (S, K :) ors 
shooting arrows, one at another: (JK, TA :) and 
pr Ux-2oh2 We shot, one at another, wilh 
arrows: (TA :) and V Ue eee They 

(4) 


ay » [He has a foreign 


see 1, last sentence but onc. 


SK signifies a people's 


shoot, one at another, with arrows. 


8. dems iS 2 


vitiousness of speech ; or] he, having grown up 
among foreigners, (K, TA,) a little while, (TA,) 


Boox I.] 


and then become a dweller among the Arabs, 
inclines to, or resembles, foreigners, in certain 
words, or expressions, though he strive [to do 
otherwise, or to speak correctly]. (K, TA.) 


c» (8, Mgh, Msb, TA,) originally an inf. n., 
used as a Subst. [properly so termed]; or of the 
measure Jsi in the sense of the measure dosis, 
like zx D$ [applied to a dirhem]; (Msb;) 
{app., in its primary acceptation - when thus used, 
A fragment: for] you say, P o^ ; 2) AA 
[He has a fragment of bread]: (A: [so in a copy 
of that work; and this is agreeable with signifi- 


cations of + 5): or the right reading may be 


pe: (see the last sentence in this paragraph :) 
or it T that which here next follows :}) 
ah P 
good things. (Meb.) Also A small gift; (S,* L, 
Msb, TA ;) and so tici (JK, A, [in my copy 
of the Mgh, erroneously, EM) and Views) 


(Mgh, L) and tij: (L:) or a moderate 

gift, neither good nor bad; and so Vides): 

(L:) and a small gift, less than one's share, of 
e. $ o- 


booty. (Mgh,* MF.) Also, [or ase o $2] 


News, or tidings, (K,) or a little ‘thereof, (TA,) 
which one hears, but of which one is not sure, or 
with which one ts not clearly, or plainly, ac- 
quainted: (K, accord. to different copies, and 
TA :) in some copies of the K, in the place of 


wae, we find dein, (TA.) 


il: see the next preceding paragraph. — 
One says also, pee o^ iL, CR (JK, A) 
A small quantity of rain fell: (JK:) pl. p» 
(JK, A.*) 


e» [or e» v5] and te Bruised, 
or crushed, date-stones, [with which camels are 
fed, and} which are first moistened with water. 
(L in art. vam.) [See also c» with cJ 

ee ^5 . br 

Adi. : sec e 


—— : see e» in two places. 


^ +8 
dae: Bee what next follows. 


e A stone with which, (K, and Ham 
p. 615,) or upon which, (Ham,) date-stones are 
broken [or bruised or crushed; to serve as food Jor 
camels); (K, Ham; ) as also Vis óp: pl. -— 
(TA :) but rr is [said to be] a dial. var. of 


weak authority, of co (TA in art. c») 


. eee e ^ 
ton: see e 
It is allowable to substitute t for € in the 


words of this art., except in those relating to 
eating and giving. (L.) 


5 
aah. a z e» ^^ 
L asl 22, aor. =; and qo» sor. =; (S, Msb,* 


K ;) the former of the dial. of Tib&meh ; (O, L;) 


ese 
the latter of the dial. of Nejd; (S, O, L;) or the 
former of the dial. of Nejd; and the latter of the 
dial. of Tihámeh, and used by the people of 


f Mekkeh; (Mgb;) and e» Qr) i. e. e» 


«al V (IKtt, TA,) aor. <; (IKtt, Meb;) 
inf. n. go» (S, Msb, K,) of the first, (S, TA,) 
or of the third, (Msb,) and go» (K,) [which is 
also an inf. n. of 3,] and- as (Mab, K,) of the 
first, (Msb, TA,) and e» (S, Msb, K,) of the 
second, (S, Meb,) and e» (Msb, K,) said by 
some to be the original form of the inf. n. of the 
second, (Msb, ) and FM (Msb, K,) of the third, 


(Msb,) and delay; (K 3) or the last two are 
simple substs. from p» (IAth;) said of a child; 


X46 He has somewhat of good, or of (S, Mab;) He suched the breast of his mother; 


(K;) and test signifies the same. (Msb, TA.) 


You say, delay v^ uel tía [This is my 


Joster-brother]; and ot» 15a. (S,K.*) The 


saying, in a trad., dela! o^ st, and 
ásti, means The sucking which occasions in- 
terdiction of marriage [with the woman whose 
milk is sucked and certain of her relations] is 
that of an infant when hungry; not of a child 
that is grown up: (IAth:) or that consequent 
upon hunger which is stopped by the milk in the 
time of infancy of the child ; not when the child's 

hunger is only to be stopped by solid food. (Mgh 
in art. em) You also say, of a man, aly een 
(S, K) and (5) [He sucks the teats of his 
camels and of his ewes or she-goats, by rcason of |. 


ie sordidness: see e — sas Ur e» 
m t[He sucked meanness, sordidness, or igno- 
bleness, rom the breast of his mother]; (K;) 
i. e. he was born in —— sordidness, or igno- 
bleness. (TA.) — Meu e t He begs of men; 


(K, TA ;) asks gifts wie (TA.) So, accord. 
to IAar, in the saying of Jereer, 


$485 oF - $1875 
bd Haake 98 OS uid o eo a 
j abe $G el 3I i 


[And he begs of him whom he meets; and if he 
see a cripple leading a blind person, El- Farezdak 
asks of him]: but [properly speaking] the dais 
is one who cannot stand, lud as to lead the blind. 
(TA.) — tains on e» t[He sucks the 
smeets of the present world, and dispraises it]. 
(TA. == Ady, (8, Z, K,) with damm, as though 
what the verb denotes were natural to the person 
of whom it is said, (S, TA,) or the verb has this 
form because it is changed in meaning so as to be 
intensive, (Z, TA,) aor. 2; and a 55, aor. * ; (Ibn- 
' Abbád, K;) inf. n., (Z, K,) of the former verb, 
(Z, TA,) acl, (Z, K,) with fet-h only; (IAth, 
TA;) t He (a man, S) was, or became, mean, 
sordid, or ignoble: (S,* K, TA :) or he mas, or 
became, very mean, &c.: (Z, TA :) [see e» :] 
or one says, e» 2, for the sake of mutual 
resemblance; and the meaning is, [Ae was, or 
became, mean, sordid, or ignoble, and] he suched 
rom the teat of the she-camel, fearing lest, if he 
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milked, any one should know of his doing. 80, and 
demand of him somewhat. (Mab. jæ UOI — 
| Their milk became little in quantity ; said in 
reference to milch-camels abounding with milk. 
(TA. [But the context in the TA suggests that 
this is a mistake; that the phrase is said of the 
wind called icio; and that the right reading ig 
TW E25); and the meaning, + It rendered 
their milk little in quantity.]) 


3. aról), (Mab, TA,) inf. n. FIT and 1 
(Mab, K, TA) and also iss, (Msb,) [but this 
last is anomalous, and, if correct, is probably 
a simple subst.,) He suched with him; or had 
him sucking with hin; (Msb,* K,* TA ;) he had 
him as his c» [or foster-brother]. (Msb.) — 


( Hence,] NS e» bw t [Between them two 
is the sipping of the wine-cup, or cup of wine]. 
(TA.) — FT also signifies An ?nfant's suck- 
ing the breast of his mother while she has a child 
in her belly. (K.) =m acy òt, He gave, or de- 
livered, his son to the moman who should suckle 


him. (8, K.) [See also 4.] 


4. East She (a woman) had a child which 
she suckled. (K.) — çl) OI, also, signifies 


+ Having milk, though not having a child that ia 
såk s0- oot 
suckled. (IB.) zu! ain)! His mother suckled 


him. (S, Mab, K.*) — You say also, 3 e» 
(app. meaning He caused the child to be suckled : 
or, perhaps, he suckled the child, by means of his 
wife or a female slave; because his semen genitale 
is considered as the source of the milk of a woman 
who has borne him a child; accord. to a saying 
of Lth, cited in an explanation of a usage of the 
word cï or cw]. (K voce c^ sq- v.) [See 
also 3.] 

6. alo They both sucked the breast of a 
moman together ; each with the other. (TA.) 


8. eS see l; first sentence. — «aj 
px The she-goat drank [or sucked] ner own 
milk [ from her udder]. (S, K.) — Hence MER 
NU t The drinking [of the cup] of wine. (Har 
p. 284: [Seo also 3.]) 

10. 


nurse. 


eel He sought, or demanded, a wet- 
(K.) It is d i the Kur [ii. 233], 


p —s 6 2» op And if ye desire 
to seek, or demand, met-nurscs Jor your children; 
i. e., e AEs fasce Wl; the second 
objective complement [accord. to this order of the 
words], but the first in reality because the wet- 
nurse is the agent with respect to the child, being 
suppressed; for you say, TI ET LAE, 
meaning I sought, or demanded, of the woman 
that she should suckle my child: (1D:) accord. 
to some, the verb is doubly trans.: accord. to 
others, the prep. J is suppressed in the Kur; 


the meaning being 42355. (El-Howfee, in the 
“ Burhan fec tefseer-el-Kur-án.") 


* A kind of trees upon which camels feed. 
co P 
(0, K.) 
188* 
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B» The young ones [or suckers] of palm- 
trees; (Aor, K ;) as also e (K,) accord. to 
Lth and IDrd and the 8; (TA in art. e» ;) or 
the latter, accord. to Az, is a mistranscription: 
(K* and TA in that art. :) n. un. with à. (TA.) 
ums | Meanness, sordidness, or tgnobleness ; a subst. 


from oF as algo ¥ E (K.) 
es sce e» in two places : zs and see e» 


by A foster -br other ; ; syn. tà : pl. Aes). 
(TA. ) You 2 tb tba, (S, a * K,") ie. 


— o^ ue! NA (This is my foster-brother]. 
(8, K.*) — [A child while it is a suckling ;] a 
child before it is termed elas li. A2 weaned). 
(fAar, TA in art. e [See also e -J) (In 


explanations of the words Ji; and DCOE in the 
S, it is applied as an epithet to a kid, evidently 
as meaning Sucking ; ; or a suckling; like e 
q. v. s and gos] Se two other siguifications, 


voce E» in two places. 


ict, said in the K to be an inf. n. of 1 in the 
first of the senses expluined iu this art., is, accord. 
to IAth, a simple subst, (TA.) — (It is a regular 


iuf. n. of e» q. v.) zu Ae Lo also signifies 
1 The [west wind, or westerly wind, called) 5/5: 
or a mind between that and the [south wind, or 
southerly wind, called) wee! (IDrd, K, TA :) 
because, when it blows upon the milch-camels 
abounding with milk, their milk becomes little in 
quantity. (IDrd, TA.) 


— said in the K to be an inf. n. of 1 in the 
first of the senses expl. in this art., is, accord. to 
TAth, a simple subst. ((TA.) — (It is also said, 
in the Mgb, to be an inf. n. of ancl), q. v.] 


de oj A female that suchles her young: (TA :) 
or a ewe or she-voat that suckles, or that has a 
young one which she suckles. (AO, S, K.) 


e» see the next paragraph. 


E» Suching the breast of his mother ; a 
suckling; as also Mey pl. of the former e» 


and of the latter e» (K. [See also e» which 
signifies the same; us is shown below, voce 
T and by Bd in xxii. 2; &c.]) — One who 
sucks from the teat of the she-camel, fearing lest, 
if he milked, any one should know of his doing 
30, and demand of him somewhat: (Msb:) or a 
pastor who does not tahe with him a milhing- 
vessel, and, when he is asked for milk, excuses 
himself on that ground, (X, TA,) and, when he 
desires to drink, nien the teat of his milch- 


beast : „TA :) pl. ER». (Msb.) The phrase 

aV ax [i. e. Mean, sordid, or ignoble ; who 
sucks the teats of his she-camels, &c.,] originated, 
(S, K,) as they assert, (S,) from a certain man's 
sucking the teats of his she-camels ($, K) or ewes 
or she-goats, and not milking them, (§,) lest the 
sound of his milking should be heard and some- 
what should be demanded of him: (S, K:) or 
the origin was the coming of a guest by night to 


e» 
a certain man of the Amalekites, whereupon the 
latter sucked the udder of his ewe, lest the guest 
should hear the sound of the streaming of the 
milk from the teat. (IDrd.) But when a single 
epithet is used, one says Y ay. (Mgb. [See, 
however, what follows.]) — [Hence t Mean, 
sordid, or ignoble; (K, TA ;) as also ¥ t» and 


te: pl. e» and e» (X :) and Ústi, as 
a pl., [i. e. pl. of * e» has the same significa- 
tion, of mean, &c. (TA.) ni is said in a trad. of 


Selemeh Ibn-El-Akwa’, NT per bs, mean- 
ing 1 To-day is the day o f the destruction of the 
mean, kc. (TA.) — Also 1 Mean, sordid, or 
ignoble, who has sucked meanness, sordidness, or 
ignobleness, from the breast of his mother; (El- 
Yemámee, K, TA ;) i.e. born in meanuess, sordid- 
ness, or ignobleness. (TA.) — t A beggar: (TA :) 
one who begs of men: (K:) thus Ibn-Abbád 
e» nd. (TA.) — t One who eats the 
particles of food remaining between his teeth, lest 
anything {thereof ] should escape him: (K:) or 
such is termed m» (TA.) == A possessor 


of milk: afler the usual manner of a possessive 


epithet [like 5]. (TA.) 


explains 


inst, A central incisor when it falls out: 
(Msb:) or the QUA are the (wo central in- 
cisors (S, Mgb, K, TA) of a child, (S, K, TA,) 
over which the milk is drunk [or sucked]: (Msb, 
TA:) pl. atj: (S, Msb, K :) or the ls) 
are the teeth of a child that grow and then fall 
out in the period of sucking; (Msb,* TA;) and 
they are said to be xix in the upper part of the 
mouth and siz in its lower part: (TA :) [the pl. 
is applied to ull the milk-tecth of a child, and of a 
horse &c.; it applies to the teeth called mel 
that fall out, as well as to the GU, or central 
incisors, accord. to AO, in a passage relating to a 
colt, in his Jus! > quoted in the TA in art. 
jam; and to the teeth called 395 that alt out, 
accord. to a passage in the S, voce Jie, q. V., as 
well as the extract from the work of AO men- 
tioned above, and in this case likewise relating to 
a colt.] 


bpo The breast, as being the place of sucking : 


pl. e (Ksh and Bd in xxviii. 11.) — And 


[as an inf. n.] The act of sucking the breast: pi. 
as above. (Ksh and Bd ibid.) 


e Suckled : pl. I which is opposed 
to ^ bó, pl. of mhi. (Mgh.) 


s [4 $^ 09» 
bye and åzópo A mother [or other woman] 


suckling : (Mgb j or one having with her a chila 
which she suckles: the former epithet may with 
reason be applied to the mother because suckling 
is performed only by females, like as the apithets 
2 and Lb are applied to a woman; and 


if 4 —e were applied to her who has with her a 
child, it would be correct: (Fr, TA:) [but see 
another saying ascribed to Fr in what follows:] 
or the former, a woman having a child which she 
sickles; (Kh, S, IB, Ķ ;) after the manner of a 
possessive epithet; (IB;) i.e. having a &«y; 
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(Kh, IB ;) like Jakis He “a woman having 
a Jib ;” (Kh;) or o ib “a doe-gazelle 
having a c ;" though e» has a verb bear- 
ing a signification agreeing with thie; and it 
sometimes occurs as meaning having milk, though 
not having a child that is suckled: (IB :) but 
the latter is used in describing a woman as per- 
forming an action; (Kh;) signifying suckling a 
child: (S,K:) the former is used when the 
(abstract] quality is meant: the latter, when the 
action is meant: but God knows: (Akh:) or the 
former signifies one who is near to suckling, but 
has not yet suckled: and one having uh fe the 


child that is suckled (by her] (rs e» Cell): 

and the latter, {in the TA the — but this is 
a mistranscription, as is shown by what follows,} 
one mho is suckling, her teat being in the mouth 
of her child; and in this sense it is used in the 
Kur, in a passage which see below: (AZ in tho 
TA :) Th says, the latter significs one who suckles, 
though she have not a child, or if she have a 
child: and the.former, one who has not a child 
with her, and sometimes having with her a child: 
and in one place he says, when the action is 
meant, the latter is used, and it is made an 
epithet: and when the 3 is not added, it is meant 
as a subst.: (TA:) Fr and some others suy that 
it is without when the proper signification of 
suckling is meant: and with à when the tropical 
signification of a subject of the attribute of 
suchling in time past or future is meant: (Mgb:) 
the pl. [of both, though said in the Meh and TA 
to be that of the former,] is m (Mgh, Msb, 
TA) and tre. (Msb, TA. ) The saying in the 


Kur [xxii. 2], Ge äte Je Ja tay p" 
Lj means [Ox ‘the day when ye shall see it,] 
every woman that is suckling, (AZ, Kh,) in the 
act of doing so, (Kh,) with her teat in the mouth 
of her child; (AZ,) [shall neglect, or become heed- 
less of or diverted from, that which she shall have 
been suckling :] or 4adye here has the last signi- 
fication explained in the preceding sentence [so that 
the meaning is every woman who shall have been 
suchling or shall be going to suckle]. Msh. )— 


It ìs said in a trad., abl! c ånde LX, 
meaning t Excellent in the ‘office of commander, 
or governor, and the profit, or advantage, which 
it brings to its possessor ; and very evil is death, 
which destroys his delights, or pleasures, and stops 
the profits, or advantages, of that office. (TA.) 

— The pl. : € is metaphorically applied as 


an epithet to — (xylem i. e. J=). (TA.) 


— Also An unborn child of a 
such a 


p sec ger 
woman who is suckling another child: 
child proves to be meagre in body, slender in the 
hones, and ill Donne (En-Nadr, Syh.) 

— [for da — agreeably with an opi- 
nion mentioned by El-Howfee, (see 10,) One fur 
whom a wel-nurse has been sought, 9r demanded]. 


You say, a e T p» Ut (Such a 
one is he for whom a A Rm has been sought, 
or demanded, among the Benoo-Temeem].. (TA.) 


Boox I.] 


Ady 
1. 443, aor. ; , (S, Msb, K,) inf. n. KA, 
(Meb,) He cauterized him, or it, (namely, a 
thing, Mgb,) with a heated stone. (S, Msb, K.) 
— And He roasted it (namely, flesh-meat Jj upon 


-— 


heated stones. (Mib.) And Az says, wid lay 
Jee Sy KT MP [ Sometimes, or often, 


the Arabs heated, or warmed, water with heated 


stones for the horses). (Oj mack vis; He 
ejected his excrement, or thin excrement. ( Ibn- 
Abbâd, O, K.) = Ie folded the 
pillow. (1Drd, O, K.) ^ 


As) Heated stones (S, O, Mgh, Msb, K) with 
which milk is made hot, or is made to boil; (S, 
O, K ;) [and with which one cauterizes; and upon 
which Jfesh-meat fs roasted; as shown above;] as 
also tite: (O, K:) n. un. with 5. ($, 9 
Mgh, Meb.) It is said in a prov., aop D^ 4 
ele ú [Tahe thou from the heated stone what is 
upon it]: (8$, O:) i.c. take thou what adheres, 
of the milk, to the heated stone when it is thrown, 
with others, therein, to make it hot, or to make 
it to boil: it is applied to the case of one’s taking 
as spoil a thing from a niggard, though it be 
(Meyd, O.) [Hence,] dab, 
WAT A piece of fat which, when it falls upon 


little, or paltry. 
oa 


the heated stones, melts, and extinguishes their 


heat : and a serpent of which the poison, when it 


passes by the heated stones, extinguishes their 


Jive: (O, K:) and a lean sheep or goat, that 
puts out the fire and docs not become thoroughly 
cooked : (M, L, K, all in art. | Loa. :) or a fat 


sheep or goat, that slukes the heated stones by its 


fat : (T and TA in that art.: and ta calamity 


that makes one to forget that which was before 


it: (AO, O, K:) or simply ta calamity. (K in 


art. lab [q.v.].) — Also Certain bones in the 
knee, like fingers put together, holding together 


one another; (O,K ;) above which is the daily 
[or parella]: (TA in art..jaéy:) ina horse, what 
are between the shank and the arm: (En-Nadr, 
O, Ķ :) they are certain small bones, placed to- 
gether, at the head of the upper part of the e» 
[app. & mistranscription for goi i. e. , shank): 
(En-Nadr, O:) one thereof is termed ais, and 
tiis. (0, K.) 


44.3) n. un. of 43; [q. v.]. ($, O, Mgh, Msb.) 
— (Hence, app.,] wi Sús an appellation 


of four [tribes of the Arabs], Sheybán and Tegh- 
lib and Bahra and Iyád. (O, K.) 


i5 A certain brand, or mark, made by burn- 
ing the shin with [heated] stones. (Lith, O, Ķ.) 
— See also 5, last sentence. 


TUS Milk that is boiled by means of the 
heated stone [or stones]. (S, O, K.). 
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ora Roast meat roasted by means of heated 
stones: (8, O, K :*) aud thoroughly cooked there- 
by. (K.) 


£- -o @e- 
dilope: see Lidy, first sentence. 


$92 se- 


4igoye A cooking-pot [in which the food is] 
thoroughly coohed by means of heated stones: (S:) 


và; — $9; 


or the stomach, or maw, of a ruminant animal, 
which is washed and cleansed, and carried in a 


journey; and when the people desire to cook, and 


there is no cooking-pot, they cut up the flesh- 
meat, and put it into the stomach, or mam, then 
they betake themselves to some stones, and kindle 
a fire upon them so that they become heated, 
whereupon they put them into the stomach, or 
mam. (O,K.) It occurs in the saying of El- 
Kumeyt, 
s, z os $5 b 6 » Oe 

. ath ord)! LS UF ad aep, : 
Shee um em i Che 
($, O, K,) i.e [Many a coohing-pot &c, or 
many a stomach, or man, &c., has there been] 
that did not impede nor delay [in the cooking the 
cook, to the whiteness of the froth whereof I have 
hastened when it made a sound in boiling, or 
broiling]. (S.) 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


La] 
1. i» is originally s5; ; the 4 being changed 
into ( € because of the kesreh : (S:) the tribe of 
Teiyi said Ls) for c» (IDrd in his lex., cited 
by Freytag; and Mughnee voce en there said to 


be a dial. var. of sy) You say, aus so), (S, 


M, Meb, K,) and «ie, (M, Mab, K,) which is of 


the dial. of the people of El-Hijáz, (Msb,) the 
verb being thus made trans. by means of ult 
accord. to Ks, agreeably with the opinion of Sb 
respecting instances of this kind, for the purpose 


- 


of making it to accord with its contr., he 
(M, TA,) aor. (55, (K,) infin, 52) (SM, |; 
Msb, K) and (52) (M, K) and 5, and 155, 
($,* M, Msb,* K,) the last of the dial. of Keys 
and Temeem, (Msb, TA,) and inentioned by Sb, 
(M, TA,) but all the readers of the Kur read 
(ls; with kesr, except 'Ásim, who is related 
to have read it with damm, (T, TA,) and Pis, 
(S,* M, K,) originally HAVE (TA,) He was 
pleased, mell pleased, content, contented, or satis- 
fied, with him; regarded him with good wiil, or 
favour; or liked, or approved, him; (MA ;) 
[i. e., as said above,] contr. of ba; (M, Msb, 
K;) the object being a person: (Msb: ) and Sb 
states that they also said leas; with the medial 


* 


radical quiescent, ſor lyö; but it is extr. (M, 
TA.) The saying in the, Kur [v. last verse but 


O20- yea s 


one, and ix. 101, &c.) ace 15-555 ose ay) c» 
[God is well pleased with them and they are well 
pleased with Him] means God is well pleased 
with their deeds and they are well pleased with 
the recompense that He has bestomed upon them : 

(M, TA :) or, accord. to Er-Rághib, "eT e» 
4i os means The servaht’s, or man's, being not 
displeased with that which God's decree has made 
to happen to him; and "T v att us» God's 
seeing the servant, or man, to be obedient to that 
which He has commanded, and refraining from 
that which He has forbidden. (TA.) You say 
also, 4L, ($, Msb, K,) and a M, (M, 
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Msb,) inf. n. ust (Msb, TA) [and uo and 
ve &c., ag above]; and * ni); (S, Msb;) 
I was pleased, well pleased, content, contented, or 
satisfied, with it; regarded it with good will, or 
favour ; or liked, or approved, it: (MA: [for the 
verb is there said to have the same signification 
in the phrases aed) and 4, c» as it has in gò) 
ace and e; and oLa3,! is there similarly ex- 
plained: and the like is implied in the S and K ; 
and is evidently agreeable with general usage:]) 
or he chose it, or preferred it: (Msb, TA :) 
the object being a thing: (, Mob, TA:) or 
(accord. to explanations of ua in the Kur 
ii. 139) I loved it, or liked it; (Ksh, Bd, Jel ;) 
inclined to it; (Ksh;) had a desire for it. (Bd.) 
The saying of the lawyers, [respecting a woman 
whose consent to her marriage has been asked,] 
lala, ule AP means Zt [i.e. her silence] 
testifies, or declares, her per mission [or consent] ; 
because permission indicates i» (Msb.) You 
say also, Vals a Sed) [I was pleased with him, 
or I liked him, or approved him, or chose him, 
or „Preferred him, as a companion). (S.) And 
p» WI 4-5, and Volai,!, {which may be well 
rendered He approved him for that thing, or 
affair) meaning he saw him, or judged him, to 
be Jit Jor. that thing, or affair. (M.) And 
aL dde, —* * 125) (K, TA) He [approved 
him, or] “chose ‘him, or preferred him; and saw 
him, or judged him, to be fit ; for his companion- 
ship, and his service. (TA.) And — L 
[His living, or sustenance, was found "pleasing, 
mell pleasing, contenting, or satisfying ; or was 
liked, or approved]: one should not say L» [in 
this case]. (S, K.) — $5, (S, M, Kj) aor. 
Text (S, K,) signifies T surpassed him in " 
{i. e. in being pleased, well pleased, content, &c. : 
see above, second gar (S,* M, K*:) so in 
the saying, ay Y slat [He vied, or con- 
tended, with me in being pleased, well pleased, 
content, &c., and I surpassed him cherein] (S, 
M,Ķ: ) the inf. n. of | 9X2!) thus used is HET 
and HET (M;) both these signify the same (K, 
TA) as inf. ns. of this verb. (TA.) 


2: see 4. 


"IJ @ +e 
3: see 1, last sentence. — «xol, inf. n. S lel ye 
and f os, signifies [also] I agreed, consented, 
accorded, or was of one mind or opinion, with 


him. (Msb.) 


4. olay! (M, MA, Msb, K,) inf. n. LEX (Msb,) 
He, or it, made him to be pleased, well pleased, 
content, contented, or satisfied ; (MA ;) [he, or if, 
pleased, contented, or satisfied, him :] or he gave 
him that with mhich he mould be pleased, well 
pleased, content, contented, or satisfied. (M, K:* 
in the former, a sen Ú stati: in the latter, 


—* ú — Hence, in the Kur ſix. 8], 
yn pope ce [They will please 
you, or content you, with their mouths, but 
their Marti will be incompliant]. (TA.) And 


w^ 330-0 


se aS, and * as with teshdeed, [Z made 
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him to be pleased, well pleased, content, &c., mith 
me,} | £j) [and he was pleased, &c.]. (S.) 


5. KER He sought to please, content, or 
satisfy, him; (M,K;) as also Voldswl. (K.) 
A poet says, 


. RUE DUCES. úi . 
LEA oe - d^ ve 
: SLI S) Las S; : 


[ When the old woman is angry, then divorce thou; 
and seeh not to please, or content, her, nor behave 
ina loving, or blandishing, or + coaxing, manner]: 


he says [n instead. of C353 to avoid what is 
termed —8 but some relate it in the manner 
better known, saying oy) ‘Jy. (M.) — [Also] 


1:0% 


2/3 I pleased, contented, or satisfied, him 
(Aj) after striving, labouring, or toiling. (S.) 


8. —* (They two agreed, consented, ac- 
corded, or were of one mind or opinion, respecting 
il; or were pleased, well pleased, content, con- 
tented, or satisfied, with it; they both liked it, or 
approved it]: (A, K:) and 4 INK [signifies tho 
same]. (Bd in iv. 28.) And spicy ogclys They 
agreed among themselves in berng pleased, con- 
tented, or satisfied, with, it; or in liking, or 
approving, it. (MA.) pits DT 151, in the 
Kur (ii. 232], means (When they agree, or con- 
sent, among themselves; or) when they are pleased, 
well pleased, content, &c., [among themselves,] 
every one of them with his [or her] companion. 
(TA.) Hence the trad., ves os ee! tel [Sel- 
ling, or buying, ts only resultant from — 
agreement, consent, or content, or approval]. 

-5 eee 
(TA.) And you say, v nl e {Mutual 
agreement, or consent, to $t, or mutual content 
with it, or mutual approval of it, happened, ox 
took place]. (A,K. [In some copies of the K, 
by the omission of 5, this phrase is made to be as 
though it were meant as an explanation of 


olol,3.]) 


8: see 1, in three places. 


10. — He asked, begged, or petitioned, of 


him that he would please, content, or satisfy, him, 
or that he would give him that with which he 
would be pleased, well pleased, content, contented, 
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or salisfied. (Z,K.) You say, EEDU —— 
[I asked, begged, or petitioned, of him that he 
would please me, &c., and he pleased me, &c.]. 
— — Sce also 5. 


jA certain idol-temple, belonging to [the 
tribe of] Rabee’ ah: (K:) whence they gave the 
name of u» Ae [Servant of Rudà]. (TA.) 


uu» is merely an inf. n., (§,) [as such] syn. 


with Sj, (K,) meaning The being pleased, well 
pleased, content, &c.; [see1;] contr. of baw: 
(M::) and the simple subst. is Y i, with medd. ; 
[signifying a state of being pleased, &c.;] (Akh, 
8;) or the latter i is only an inf. n. of 3, (M,) syn. 
with RTT (M, K:) [but] the former [is also 
used as a subst., signifying content, or approval: 
and permission, or consent : and] is dualized, app. 
as meaning the kind [or mode or manner, of being 


pleased, &c.]: (M:) the dual is gs and oe»: 


val), latter sentence. == And i» aci (M, K,) 


and só; 233, (M,) A man, (M,K,) and a 
people, or party, (M,) with whom one is pleased, 
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syn. A (M, K) and —E use being, thus 


a. ⸗ 
— [See also (65); for which or Ley seems 





$4) — by [Boox I. 























slays, originally $352, (TA,) an inf. n. of 
c» (S,* M, K. — A cause, or means, 
or an occasion, of sy» i.e, of being pleased, 
well pleased, content, kc. : & word of the same 
class as — and din. Hence the saying,]} 
guest —e oy ia, » [Piety is a 
cause of approbation to the Lord, a cause of 
disapprobation, or anger, to the devil). (TA in 
art. bs.) The pl. of HE is ie [accord. to 


(S, M, K:) Ks heard v and Oise as duals 
of i and ui and says that the proper way 


is to say Oke, and Oem, (which in the case of 
the former is ‘strange, as its final radical is a) 
but that the pronunciation with 9 is the more 
common: (S:) and accord. to sume, ljo is an 
irreg. pl. of 55 but others say that it is P of 
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— (TA.) You say, olay ws aa U 
Jyo: see the latter, below. e K.) — Sce also 


d 
" rule]: or this is an irreg. pl. of T (TA.) 


* sce what follows. 

— and 12255, (T, S, M, Msb, K,) the 
former the more common, (S, Mgb,) the latter 
erroneously written in [some of. ] the copies of the 
K — (TA,) applied to a thing, (S, Mgb,) or 
a person, (M,) Found pleasing, well pleasing, 
contenting, or satisfying; or with which, or with 
whom, one is pleased, &c. ; or liked, or approved : 
(K: [the meaning being there indicated to be the 
contr. of by; and being well known to bc 
commonly as above:]) or chosen, or preferred : 
(Mab :) or seen, or judged, to be fit for a thing or 
an affair: (M :) [see also u» last sentence but 
one; and vh latter sentence. ] 


well pleased, contented, or satisfied; regarded 
with good will, or favour; liked, or approved; 


used, an inf. n. in the sense of a pass. part. n., 
like as the inf. n. is used in the sense of an act. 


part. n. in the instance of Jas, and pore (M.) 


to be erroncously substituted, in two senses, in 
some copics of the K.] 
OE see vob. 
oe 


dy; Oe ahas Ú means * s, os [i.e I (Quasi , 525) 


did it not of, or with, his pleasure, good pleasure, i 
(ies) a dual of (54), which sec in art. 9). 


content, or approval]. (Z, K.) 


ue an inf. n. of (58); like —8W (M, K, 
&e.) = “Also The treasurer, kecper, or guardian, 
of Paradise. (MA, K.) 


wb 


1. -— (S, A, MA, Msb, K,) aor. 2; (K5) 
and b, aor. +; (K;) inf. n. —8 (8, A, MA, 
Mab, K) of the former verb (S, A, Mab) and 
iu, [also of the former verb]; (MA, K;) Tt 
(a thing, S, Msb) mwas, OF became, the contr. of 
mhat is termed " (S, Msb, K) and: le; 
i.e, (Mgb,) it mas, or became, moist, humid, 
‘succulent, sappy, or juicy: (A, MA, Mgb:) 
or soft, or tender, to chew: (A:) [and fresh, or 
green ; agreeably with the Pers. explanation, 
A j,i in the MA : and supple, pliant, or flexible : 
all meanings well known, of frequent occurrence, 
and implied in the first of the explanations above, 
and in explanations of b; and Lb :;] ‘and 
soft, or tender, said of a branch, or twig, and of 
plumage, &c. : (K:) [and * Ly, as used in the 
L in art. was, &c., signifies the same.) & J 
[used as a simple subst.) signifies A quality 
necessarily involving facility of assuming shape 
and of separation and of conjunction. (KT.) — 
( Hence, b; said ofa girl, t She was, or became, 
sappy, or supple; and soft, or tender : and vb; 
said of a boy, t He was, or became, sappy, or 
soft, or supple ; and femininely soft or supple: 
see deos below. — Hence also,] "x b; 
3,53. and Yob, t[My tongue has become 
supple by mentioning thee; i. e, has been much 
occupied by mentioning thee: a well-known 
phrase : (see also 2:) it may also be used as 
meaning my tongue has become refreshed (lit. 
moistened) by mentioning thee). (A.) And já. 
Dow ay cub; Ú t(Take that by means of the 


P sce ſirst sentence. 


NM see vh. — Also, (K,TA,) i.e. like 
ens (TA,) [in tbe CK uh and in my MS. 


copy of the K Lan, are put in the place of (3) 
One who is responsible, accountable, or ansmer- 
able; syn. UT so in the copies of the K, and 
in like manner in the Tekmileh: accord. to the 
copies of the T, pole [lean, or light of flesh, &c.]. 
(TA.) — And Loving; a lover; or a friend. 
(Aar, K, TA.) — And Obeying, or obedient. 
(IAar, TA.) 


wel, of which the p is or and — of 


which the pl. is fca) and $ 5, (M,K,) the 
prd p. on the authority of Lh, but extr. as pl. 


of — and in my opinion, [says ISd,] it is pl. 
of eb only; (M;) and TŻ) of which the pl. 
is 535; (Lh, M, K;) Pleased, well pleased, 
content, contented, or satisfied; regarding mith 
good will, or favour} liking, or approving. (M, 
K. ) — ial ike means apoyo [i. e. A state, or 
sort, of life that is found pleasing, well pleasing, 
contenting, or satisfying; or with which one is 
pleased, &c.; or that is liked, or approved): (S, 
K:) or, accord. to Sb, ancl, is, in this case, a 
possessive epithet, meaning * só) Ži [i.e 
having approvedness ; u» being here an inf. n. 
of i25). (M, TA.) 


Boox I.] 


frequent handling of which thy hands have be- 
come supple]; meaning, what thou hast found to 
be profitable, or useful. (A.) — See also 4, in 
two places. mm eb, aor. ^, He spoke what he 
had in his mind, right ànd wrong, or correct 
and erroneous, (K, TA. ) e Tb), (aor. 4 1 Aj) 
inf. n. ** (A'Obeyd, S, A, K) and web), 
(A'Obeyd, S, K,) He fed a horse (or similar 
beast, K) mith [the trefoil called] aby [q. v.]. 
(A’Obeyd, $, A, K.) — See also 2. 


2. b, inf. n. edes, He [or it] made, or 
rendered, a thing such as is termea — and 
Li i.e. [moist, humid, succulent, sappy, or 
Juicy : or soft, or tender, to chew: and fresh, new, 
or green: and supple, pliant, or flexible: and 
soft, or tender, as applied to a branch, or twig, 
and to plumage, &c.:] contr. of ul: (S:) he 
moistened a garment, or piece of cloth, (A, K, 
TA,) &c.; (TA ;) as also f. (K, TA. )— 
[Hence,] one says, 3,53, Qiu ue zu 

t [I have not ceased to make my tongue supple by 
mentioning thee; meaning I have not ceased to 
employ my tongue frequently in mentioning thee : 
or ad) ti «Jj L: for] one says also ic le 
Dye Ceo 4) Ah Le St D, LSU t Nothing 
has made my tongue to become supple by men- 
tioning thee save what thou hast bestowed upon 
me of thy bounty]. (A. [See also 1.]) == Also 
b; (S, A, K,) inf. n. as above, (S,) Ze fed 
people mith +; [or fresh ripe dates] ; (S, ^ 

K;) and so Ý <b. (K.) You say, * b Ss 
— as TM & — —— ales [He whose 
palm. trees have fresh. ripe dates and he does not 
Seed people with such dates, his conduct is bad, 
and ix not good]. (A.) == See also the next 
paragraph, in two places. 

4. «oj! as a trans. v.: 


paragraph, in two places. 


see the next preceding 
== pe by! The full- 
grown unripe dates became <b) li. e. freshly ripe 
dates): (S, A:) or so tb, and tab, and 
* bs (K,) of which last the inf. n. is Seby: 
or all signify, attained to the time of ripening: 
(TA:) or $2 V! signifies the full-grown 
mee date had ripening, (* 3) beginning in 

(Msgbh.) — And as ll vb The paln-trees 
hod upon them, (S,) or produced, (A,) or attained 
fo the time of having, (K,) dates such as are 
termed — (S, A, K.) See an ex. in the next 
preceding paragraph. — And yu vb) The 
people had palm-trees that had attained to the 
time of having such dates: (K:) or cb! signifies 
he had abundance of such dates. (A.) — [Also] 
The people became amid fresh green herbage. 
(Mgb. ) — And AY V, inf. n. DU, The 
land had such herbage: (Msb:) or abounded 
therewith. (A.) 


5: see 1, in two places. 


wb) and f ub, Contr. of Gal (S, Msb, K) 
5. d j 

and «S. ; i.e. (Mgb) moist, humid, succulent, 

sappy, or juicy: (A, MA, Msb:) or soft, or 

tender, to cher: : (A :) and [ fresh, (agrecably with 

the Pers. explanation, 5, in the MA,) or] green; 


wh; — Jb; 


applied to herbage: (TA:) or they signify, 
(Msb,) or signify also, (S, K,) soft, or tender ; 
(S, Msb, K ;) applied to a branch, or twig, and 
to plumage, (S, Kj) &c.: (K:) [and] supple, 
pliant, or flexible. (Msb.) [All these meanings 
are well known, of frequent occurrence, and 
implied in the first of the explanations above.] 
The former occurs in a trad. as an epithet par- 
ticularly applied to Any article of property [or of 
provisions] that is not stored up, and will not 
keep; such as [most kinds of] fruits, and herbs, 
or leguminous plants: such, IAth says, fathers 
and mothers and children may eat and give away 
agreeably with approved usage, without asking 
permission ; but not husbands nor wives [when it 
belongs to one of them exclusively], without 
the permission of the owner. (TA.) — [Hence] 
ab) ile tA soft, or tender, [or a sappy, 
or supple,] girl, or young woman. (A,K,* TA.) 
And ls; AM tA boy, or young man, [sappy, 
or soft, or supple, or] femininely soft or supple. 
(A, K.) And en dee; 14 soft, or supple, man. 
(A.) — [Hence also,] 3,53 Vb; ist 
IIMA tongue is become supple by mentioning 
thee: and it may also be used as meaning my 
tongue is become refreshed (lit. moistened) by 
mentioning thee]. (A. [See also 1 and 2.]) — 
And ab; diel t[A pliant, or] a vitious, or an 
unchaste, woman; a fornicatress, or an adulteress. 
(A.) One says, in reviling, aby OVE" t[0 
son of the fornicatress or adulteress]. (A.) And 
tob; b, like ak, t [meaning O fornicatress 
or adulteress, b; being indecl., as a proper 
name in this sense,} is said in reviling a woman 
or girl. (A, K.)— [And (by bon V demit: 
sce l in art. om.) — And Jh; ace tA soft, 
a delicate, or an easy, life. (A.) — And b 
Ub; cobi t He read, or recited, the Kur-án 
softly, or gently; not nith a loud voice. (TA 
from a trad )— cab; 55 is a metonymical 
expression, meaning { Brilliant pearls, beautiful, 
smooth in the exterior, and perfect in clearness : 
it does not denote the &pb; that is the contr. of 
FIT and similar to tliis is the expression Jo 


jl (app. meaning 1 Fresh and fragrant, or | ab 


Jine, aloes-wood). (TA.) 


b; (S, A, Mgh, Msb, K, &c.) and f Lb; 
(S, K) Zerbage, or pasture, (S, A, Mgh,) such 
as is juicy, fresh, or green: (A, Mgh:) or green 
pasture, consisting of herbs, or leguminous plauts, 
(T, Msb, K, TA,) of the (season called] - e» 
(Msb, TA,) and of trees [or shrubs]: (T,K, 
TA:) [each] a coll. gen. n.: (TA:) or green 
herbage in general: (K, TA:) accord. to the 


Kifáyet el-Mutahaffidh, Cb) signifies fresh, or 


juicy, herbage or pasture; (TA;) or, as some say, 


tib, like 5558, (though this seems to be the 
noun. of L5] has this last meaning; (Msb;) 
what is dry being called S22. (TA.) 


de [Fresh ripe dates; i. e.] ripe dates (A, 
Mgh, Msb, K) before they become dry; (Msb, 


TA;) also called Mec and by (K, 
TA) and tb: (TA) the dates so called are 
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well known: (§:) [it is a coll. gen, n.:] n. un. 
with à $: (S, Mgh, Msb, K :) itis not a broken pl. 


of aby, being masc. [as well as fem.] like pe: 

you say, b, Ida (These are fresh ripe dates] ; 
whereas, if it were a broken pl., you would make 
it [only] fem.: (Sb, TA :) its pl. [of pauc.] is 
ejt (S, Msb) 1 and [of mult.] 25; ; and the pl. 

of the n. un. is Sb (8.) There are two sorts 
of Lo; : one sort cannot be dried, and spoils if 
not soon eaten: the other sort dries, and is made 


into 34m» [q. v.]. (Msb.) [See also p~y.] 
"d cec 
ab; i. q. Saas, (S, [in my copy of the n 


Lab, but. this is the n. un. of m0 or Š, 
(A,) or LA [in Pers. c or cpu], 


(Mgh,) or iaia, (K,) [all which signify A 
species of trefoil, or clover,] specially (S) mhile 
juicy, or fresh, or green, (S, A, Meh, TA,) before 
it is dried : (Mab :) or, as some say, a meadow of 
aias, while continuing green: and tib sig- 
nifies the same: (TA :) pl. De: (S, Mgh, Mgb:) 
which is also said to be applied to the cucumber 
and melon and (As SU, [q. v.] and the like: 
but [Mtr says] the first is the meaning mentioned 
in the Lexicons in my hands, and is a sufficient 
explanation. (Mgh.) 


*. : see A: : — and Lb. 
— [A seller of b, or fresh ripe dates: 


mentioned in the K only as a surname}. 


oe 


"Pa 
splbj: see WR on 
-— : Sce des in two places: and ale: 
E byo: see b — ibys wey! Land abound- 
ing with eb; [q. v.]. (S* A, K.) 
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d lo e is; A well of sweet water among welis 
of salt water. (K.) 


Gwen ees 
^: see «do. 
Sybo A horse fed with [the trefoil called] 
b, (A.)— [And A man fed mith «Lo, (or 
fresh ripe dates).] == Also t A man in whom ts 


softness, or suppleness ; db, 4 o^; (K;) or 
igh; pelo. ($) 


Jb; 


1. jb, (O, Meb, K,) aor. +, inf. n. jy, 
(Mgb, TA,) He weighed a thing: (O, TA:) or 
he put in motion a thing with his hand, (IDrd, 
O,) or weighed with his hand a thing, (Mgb,) or 
tried a thing, (K,) in order that he might know 
its weight (IDrd, O, Mgb, K) nearly. (Mab.) 
(See also 2.) But IF says, of this combination of 
letters and the like, that they are not of the 
genuine language [of the Arabs]. (O.) == He 
ran; syn. las. (O, K.) 


2. Jue The act of weighing hy, or mith, Jo 
[or pound-meights]. (K.) [See also 1.] == Al«o 
The anointing of the hair, ($, O,) or making it 
soft, or smooth, (K,) with oil, or ointment, aud 
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the crimping Ge SS) thereof: (8, O, Ķ :) and the 
making it to be loose, and to hang down : (IAar, 
IAmb, K :) accord. to IAmb, Nec Jb means 
he made his hair to be loose, and to hang domn: 
(O:) but accord. to the T, the saying of the 
vulgar, opt 
made my hair to be wavy, or somewhat curly, 
or combed it; or combed it down; &c.;) is a 
mistake : for Jels signifies the act of making the 
hair sof?, or smooth, with oil, or ointment; and 
wiping it so that it becomes soft, or smooth, and 


glossy. (TA.) 


3. TAS wt bi), inf. n. He He sold by 
counterpoising gold for gold, and Gy By 
coined dirhems for coined dirhems: but [Mtr 
says) I have not found this except in the ** Mu- 
watta." (Mgh.) You say also, Able e" [He 
sold by counterpoising). (TA.) 


4. Jbl He had a child such as is termed JŠ; 
[q. v.]: (Ibn-'Abbád, O, K:) or his ears became 
flabby. (Ybn-'Abbád, K.) 


Jb (S, O, K) and t ob, (K) A man soft, 
lax, or uncompact; (9,O, K,* TA;) as also 
t Jbp: (K,TA:) and old and weak: 
clining to softness, and laxness, or uncompact- 
ness, and old age: (K:) and a boy slender, slim, 
or lean, (K, TA,) or, as some say, (TA,) near to 
attaining puberty, or virility: (K, TA:) or whose 
bones have not become strong: (K:) or the former, 
applied to a boy, whose strength has not become 
fully established; as also t jós [thus written 
with fet-h to the b]: (0: :) pl. FTO (O, TA :) 
and the first, i. e. Je), a man who is foolish; | O 
stupid; unsound, or deficient, in intellect or 
understanding; (K;) fem. with 5: (TA:) one 
who has not, or possesses not, what suffices; or 
who is not profitable to any one: and also having 
Jlacerd ears: (O :) and, applied to a horse, (Ibn- 
' Abbíd, O, K,) as also * by, (K,) or, as some 
say, the latter only, (TA,) light, (Ibn-'Abbád, O, 
K,TA,) and weak: (TA:) fem. with à 5, (O, K, 
TA,) in all the senses. (TA. jæ (Jey is also 
explained in the K as syn. mith Jos: but 
perhaps this is a mistranscription for gaali, inf. n. 
of tse: see 1, last sentence.) — See also the next 
paragraph. 


jb, and Y jb,, (S, Mgh, O, Msb, K,) the 
former of which is the better known, (Msb, TA,) 
or the more chaste, (O, TA,) [but the latter is 
that which is now in common use,] A certain 
thing with which one weighs, (Mgh, O, Msb,) or 
which one uses as a measure of capacity : (Mgh, 
Mgb :) [or rather both: a pound-meight : and a 
pint-measure : and also a pound of anything : and 
a pint of anything:] the half of what is termed 
i: (S:) accord. to the standard of Baghdad, 


twelve ounces; the ounce (35!) being an E 
and two thirds of an JCal; and the yi being 
four sit and half of a One; and the Jü% 
being a pt and three sevenths of a 4&5; and 
the A) being sin 5155; and the (33 being eight 
ole and two fifths of a úe; so that the Jhb) 


b, as meaning ale), (i.e. 4 


or in- 


four hundred and eighty Vs: 


Jb, — o; 
is ninety (S3; i. e. a hundred and twenty-eight 
ym and four sevenths of a. ways y (Msb:) or, 
accord. to A "Obeyd, a hundred and SEMERES eight 
ably» of the weight of seven (an Cis [explained 
voce au): (Mgh:) or twelve ounces; the ounce 


(5, i.e. the ounce of the Arabs, TA,) being 
forty sais; (Mgh, K, TA ;) so that the whole is 
(Mgh, TA :) 
this is the Syrian by: (TA:) and thus it ië; 
accord. to El-Harbee, in the saying, , 9 in 
Je, ce [meaning The usage of the Prophet 


in the case of marriage was to give a Jb) of 
silver]: (Mgh, TA:) so says Az in the T: 
(Mgh:) or, as is [also] said by Az, it is in this 
instance frmelve ounces and a o5; ; the —E being 
twenty [ 2] so that the whole is five hundred 
aaia; ; as is related on the authority of’ Áisheh : 

but in a trad. 'Omar, twelve ounces, without 
the mention of the (45: accord. to the lawyers, 
(however,] when the (Mb, is mentioned without 
restriction, what is meant thereby is the Jb, of 
Baghdad: (TA:) [as a measure of capacity, 
i.e. a pint,) it is said in the A [&c.] to be the 
eighth part of the gto; the half of the A; 
(TA;) [i.e.] the half of the je: and hence 
applied to one of the vessels of the vintner [app. 
because it contains a pint]: (Har p. 650:) pl. 


Jj. (Msb.) === See also db» in two places. 
Jbp: see Jb; : — and see also what here 
follows. 


yo like — lin measure], ACS ) written 
by Sgh with fet-h, (TA,) i. e. * by», (so in the 
O,) A tall man. (O, K.) — See also ob. 


p 


1. aso, (S, K, TA,) aor. +, (TA,) inf. n. pi 
(S, TA,) He made him to stich fast Je»! T 
[in the mire], (S, TA.) — And hence, (TA,) 
[or D es aeb),] t He caused him to be involved 
in an affair, or a case, from which he could not 
extricate himself. (K,TA.)—[And hence, app.,] 
a), said of a camel, + He had, or was affected 
with, a suppression of his. excrement: (K, TA:) 


and so, accord. to the K, Nabil but this is a 
mistake for pb! [i. e. el or al]. (TA.) — 


amd 2b), expl. in the K as meaning He ejected 
his excrement, is a mistake for bl. (TA. Jas gy, 
(S, K, TA,) inf. n. as above, (TA,) also signifies 
Inivit; (S, TA ;) said of a man: (S:) or, (said of 
a man, and of an ass,] tnivit toto veretro immisso, 


(K, TA,) mulierem, et asinam. (TA.) 


4. sby) + He was silent; (Sh, K ;) said of a 
man. (Sh, TA.) — See also 1. 


5: see 8, last sentence. 


6: see the next paragraph. 


8. vb3) He stuck fast Jey! eS [in the 
mire]. (TA.) You say, Jang) 43 S10! Coby! 
[The beast stuck fast in the mire}, and gua T 


lin the soft ground], (TA in art. e) and „s 
Jon [in the sand]. (S and K in that art.) And 


[Boor I. 


4o 4) cunei) His mare's feet sank [in the 
mire, or soft ground, or sand,] with him. (TA.) 
— And hence, (TA,) jal us aby 1 He became 
involced in an affair, or a case, From which he 
could not extricate himself (K,* TA) unless with 
confusion, or perplexity, cleaving to him. (TA.) 
— And jal ass 43, (S) or p25), (K;) tAn 
affair, ora rase, or the affair, or case, mas such 
that he could not extricate himself from it; 
(S, K;) it wearied him, and the ways thereof 
mere obstructed against him, so that he could not 
extricate himself from it. (TA.) — And 4,15! 
It (a thing) was, or became, pressed together, or 
compressed: and it was, or became, heaped up, 
piled up, or accumulated, one part upon another ; 


(K;) as also V bi. (TA.) = c Ln eil 
lle suppressed, or retained, the excrement; as 


also Y a by. (K.) 


ib; tAn affair of which one knows not the 
end, or result, to which it leads, or tends; (K, 
TA;) an affair in which one struggles, or is 
agitated, or disturbed ; and 50 tiogh) lapp. 


ib]; as in the saying, acb; TJ ee and — 


[He fell into an affair in which one struggles, 
&e.J. (TA.) 


aby + Suppression of the excrement, in a 
camel. (K.) 


b; A woman wide in the vulva; (S, TA;) 

as in the saying of a rájiz, 
727 .- Ld Joe oba o 

. Jis vu tb aby irf V . 
for he means [O son of] a woman wide in the 
vulva, having [a vulva with) much moisture ; 
though F says, (TA,) it docs not signify thus, 
but narrow in the vulva: (K,TA:) and applied 
to a she-camel, it has this latter meaning: (AA, 
K, TA :) and also, applied to a woman, imperia 
coéunti; syn. i, [q. v-]. (K.) — Also Foolish; 
stupid; or unsound, or deficient, in intellect. 
(TA.) — And White; applied to a domestic hen. 
(AA, TA.) 


s- , $-9» 
dogb, [app. &osb;]: sec deby. 
abi Keeping, cleaving, or adhering, to a thing. 
($, K) 
.- b- 
FUN yo Inita ; applied to a young woman: or 
so applied, and also to a she-ass, inita toto veretro 


immisso. (TA.)z Also, applied to a woman, 
Accused, or suspected, of evil. (K,* TA.) 


ob 
l. à ob, (S, K;) aor. 2, (MS,JM,) inf n. 
ït; and i5; (S,^ K,^ MA, MS, JM, TA ;) 


and tabl, (S, E) inf. n. Ub; (TK;) He 
spoke to him pane [i. e. with a barbarous, or 
vitious, speech] ; (S, Kj or, correctly, accord. to 
Aboo-Zekereeya, deen ly [i.e. in a language 
Soreign to the Arabs]: (TA: [and in like manner 
expl. in the MA and PS and TK:]) or, [as 
sometimes used,] in a language mot generally 
understood, conventionally formed betmeen two, 
or several, persons: (JM, TA :) [or he gibbered, 


Book I.] 


or uttered gibberish or jargon, to him: (see R. 
Q. Lin art. 2j:)] and Vtyibi,5 ($, K) mit Ged 
(S) They so spoke [&c.] (S, K) among themselves. 
(S.) A poet says, (S,) namely, Tarafeh, (TA,) 

2 033 + Of 


: ÁN tb Lisa n 


[Their voices mere like the barbarous, or vitious, 


or rather the foreign, speech, among themselves, of 


the Persians}. (S.) — You say also, tse ob, 
meaning He alluded to a thing, not mentioning 
fts name ezplicitly, or unequivocally. (JM.) 

3: see above, first sentence. 


6: see 1, in two places. 
. o 
Wy: see the next paragraph. 


$5, (so in my copies of the S, [like the 
former of the two inf. na. of Ob] and so in 
copies of the K,) or S, (so accord. to the TA, 
as from the K,) and * sb; (S, K,) accord. to 
As, Camels when they are many, (TA,) or, 
accord. to Fr, camels when they are such as are 
termed Gu, [pl. of 4435), and have their omners 
with them: (S, TA:) or camels when they are 
many, and are such as are termed o5, and have 
their owners with them : (K :) and accord. to As, 
they are also termed Hila and oem: by Sb, 
being meant those upon which people have gone 





or boy, as is implied in the S,] to grow. -(S, Z, 
K.) a3 
beast to train it when it was in the first stage of 
training and as yet refractory Y. (O, TS, K.) In 


it mas not trained, i being here used i in the 
sense of ione] in the. place of a, Le DIR 


(TA.) — [See also 55565, below.] 


active (5,5), and grem, grew up, or became a 


young man, (S, K 
became big, or attained to full growth). (TA. ) 


ground. (TK.) And Rayon e» t The mirage 


1103 


from the Arabs. (TA.).— And hence, as some 
say, or, accord. to others, from 55 in the latter 
of the two senses assigned to it above, A boy 
who has attained to youthful vigour, and justness 
of stature; as also Ý pe (TA :) or a youth, or 
young man, of goodly proportions, (8, K,) with 
beauty of youthfulness; (K;) as also ' po (S, 
K) and f e (Ibn-'Abbád, K :) or arriving at 


the age of puberty; (TA;) as also t pe and 


Y ácyc, : (Kr:) or who has become active, (3e S.) 
and. big, or of full growth: (TA:) [see also 


£r: :] the pl., (S, TA,) i.e. of t e» (and 
t EEJ] and e£, (TA,) is $65. (S, TA.) — 
A coward, (El-Muürrij, K.) — A certain poni: 
[perhaps the inula Arabica; now called ey» 


ob) — we) 
R.Q.1 455) He (God) caused him [a child, 




















595) He (a horseman) rode his 


In the L we find Lay, —E 5, [meaning when 


which is the reading in the O and TS and K. 


R. Q. 2. een He (a child, or boy,) became 


K,) and some add, +65 [and 


[See its part. n., below.] — LS The 
tooth became loose, and wabbled, or moved about. 
(K) — ua) 45 us ere i, [or rather, 


wo) Ji amg ele The water is in a state of 
commotion, or agitation, upon ihe surface of the 


d; or, as Forskàl (in his Flora Aegypt. Arab., 
pp. lxxiii. and 150,) designates the plant now 
thus called, inula dysenterica:] some say that 


this word is formed by transposition from es. 
(TA.) 

gm applied to a boy, (Mgh, TA,) Almost, 
or quite, past the age of ten years: (Mgh:) or 
active; syn. Y» (TA.) [See its verb, R. Q. 
2; and sce also ge -] 


was in a state of commotion, or agitation: being 
likened to water. (TA.) 


ley Young men of the lomest, or basest, or 
meanest, sort, or of the refuse of mankind; or 
lom, ignoble, mean, or sordid, young men, such as 













serve for the food of their bellies: (S,K:) or the 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man- 
hind, or people: or a medley, or mized or pro- 
miscuous multitude or collection, of men, or people ; 
or of the lowest or basest or meanest sort, or re- 


fuse, thereof: (Msb:) and M ple, the lowest, 


Jorth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages; each, 


or every, company being a ais). (TA.) 
JUL, Ú and 3b, means 4 ob sal ú 
[i. e. What is that to which thou alludest, not 


mentioning it ezplicitly?]: (JM:) or SE u 
od, and sometimes without teshdeed, means 


What is [this] thy speech? (K.) 


of the people; the medley of men, or of such men: 
(TA :) n. un. with 3: (Mgb, TA:) Az mentions 
his having read in the handwriting of Sh gle! 
wt yy, like cies! [in form, app. meaning 


a3 223 
Y i Jl, like les, for this is the most chaste 
form of the latter word, and the most usual with 


ub 
4. ANI Si The land produced the hind of 


trees called ull [or ubi as also obj, belong- 


-ing to art. bt, q. v.]. (S.) weak, of mankind, or of the people, who, when 


frightened, fly. (TA.) — [The n. un.] dete; 
signifies [also] One without heart and without 
intellect or intelligence. (AA, K.) — And An 
ostrich; (Abu-l-’Omeythil, K ;) because always as 
though frightened. (Abu-l-’Omcythil.) 


bly Sands producing the trees called ubl or 
le (M) 

gx [or, as some say; "m see art. bj: 
(K :) it is of the measure Je [or Jail] for one 
reason, and id [or "m for another reason : 
for they say A nl as well as eee mean- 


ing A hide tanned with the leaves of the tree 


called sb jl. 
8 


"T see bl, above. 
Š e. 


pese ps 
iij n. un. of gis; (q- v.]. 


9-»- 


e." 
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| see or each in three places. 
ee 


isje; [originally an inf. n. of R. Q. 1] A state 
of beautiful youthfulness, and activity, of a boy y. 
(TA.) — A state of commotion, or agitation, 
({Drd, K,) of clear water, (K,) or of clear shallow 
water, (IDrd,) upon the surface of the ground. 
(IDrd, K.) 


e 
8. a) 
l. e The being still, syn. Cask, [a significa- 
tion contr. to one borne by two other words 
in this art.,] (IAsr, K,) is the inf. n. of c 


P, aor. 4^, [probably a mistake for -, which is: see the next paragraph. 


else; The tall reed or cane, or tall reeds or 
canes, (X, TA,) in the place of growth thereof, 
while fresh: so accord. to Az, as heard by him 


ls the regular form of an intrans. verb of this 
class, notwithstanding the guttural letter,] Ze 
wiad was, or became, still. (TK.) 

Dk. I. 


basest, or meanest, sort, or refuse, of mankind, or 


classical writers], as meaning the refuse, and 


wt) 


1. wey aor. ^, (Msb, K,) inf. n. is (K, TA) 
and — or the latter of these is a simple subst., 
(TA,) or each of them is a simple subst., (Mab, 
TA,) and the inf. n. is 5j (Msb;) and — 
and 5) like "T both mentioned by 'Iyád 
and Ibn- Kurkool, and the last by ISk also; (TA ;) 
and * os; (K;) He feared; he mas afraid 
or frightened or terrified: (Msb, K, TA :) or 
his bosom and heart were filled with fear: or he 
Seared in the utmost degree ; mas in a stute of the 
utmost terror. (TA.) — ÀÀ said of a valley, 
{like e] aor. =, t Jt became filled with water. 
(L. ) — e c5), aor. ^; and * us (K,) 
inf. n. 53 (A, TA;) t The pigeon raised, and 
poured forth loudly, or vehemently, it cooing cry. 
(A, K, TA.) You say e d) alow 1 Pigeons, 
or a pigeon, having a loud, or vehement, cooing. 
(A.) — And 6), aor. =, (inf. n. Rom + He 
composed, or uttered, rhyming pros. (K. ) = 
ane), (S, A, Meb, K,) aor. 5, (A,K,) inf. n. wey 
(A, MA) and — (MA,) He caused him, or 
made him, to fear, or be afraid; frightened, or 
terrified, him: (S, A, Mgb, K :) or he filled his 
bosom and heart with fear: or he put him in the 
utmost fear, or terror: (TA :) and Vas, figni- 
fies the same, (Lb, Ķ, ) inf. n. S and DES; ; 
(K;) and so does Y 4,s,l, accord. to Tbn-Talhah 
El-Ishbeelee, and Ibn-Hishám El-Lakhmee, and 
Fei in the Mgb; but this is disallowed by — 
and Th and J. (TA.) — [Hence,] v5) aor. 
(inf. n. -] signifies also He threatened. (Ks * 


TA.) — Also, aor. +, (K,) inf. n. by (TA,) 


He charmed, or fascinated, by magical enchant- 


ment [or by the eye] or otherrcise. (K,* TA.) — 


Also, (like «-5j,] (S, A, Msb, K,) aor. « , (K,) 
139 
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inf. n. L5, (TA,) 1 He filled (S, A, Msb, K) a 
watering-trough, or tank, (S, A,) or a vessel: 
(Mgb:) and it (a torrent) filled a valley. (L, 
TA.) me acy, (K,) aor. +, (TA,) also signifies 
He eut it [into pieces, or long pieces, or slices, 
(ece ins, below,)], namely, a camel’s hump, « or 
other thing; and so Vas, (K, TA,) inf. n. v 


(TA.) — And He broke its (an arrow's) g; 
(q-v-]. (K.) 

2, as an intrans. v.: sec 1, in two places. — 
The inf. n., Je, as relating to a camel’s hump, 
accord. to Sh, eignifies Its shaking, or quivering, 
and being fat and thick; as though it shook, or 
quivered, by renson of its fatness: but it is other- 
wise explained (as a subst. properly speaking] 
below. (TA. Jen ety, inf. n. as above, and, in 
one sense, ess | also: see 1, in two places. zzz 
Also, inf. n. MA, He repaired its (an arrow's) 
"e [q. y] (K) 

4: sec 1. 


8: see 1, first sentence. 


Js; an inf. n. of 1, in senses pointed out above. 
(M, A, Meb, TA.) — A threat, or threatening. 
(K.) — A charm or charming, or a fascination 
or fascinating, by magical enchantment [or by the 
eye] or otherwise. (K.) — t A rhyming prose 
of the Arabs. (K.) 


wt) ($, A, Msb, K) and Y 65, (A, Mab, K,) 
both said to be inf. ns., (TA,) or the former is an 
inf. n. of — as intrans, (K, TA) or as trans., 
(A, MA,) and the latter is a simple subst., (TA,) 
or each of them is a simple subst., (Msb, TA,) 
Fear, fright, or terror: (S, A, Mgb, K :) or fear 
that fills the bosom and heart; as Er-Raghib and 
Z have indicated, following Aboo-'Alee and IJ: 
or the utmost fear or terror. (TA.) One says, 
C, 3 ts; oy Js -He did that from fear, 
not from desire. (A.) mz Also the former, The 
socket of the head of an arrow; the part into 
which the head enters, over which are the twists 
of sinew; syn. Es: pl. is, (K.) 


e’ n 

wp: see the next preceding paragraph. 

$ -o9 9- 208 

: 860 dygt), last sentence. 

* 309 s- o 

wey BCC aree p. 

@ s09? . ^ . 

mye: BCC quee), in two places: — and see 
$^. 5205 ^ 

also FON 
*. ^ 
wee): see what next follows. 


ias) (S, A, K) and t ez (K) and Y Lees; 
(Seer, K) A woman, (S, A,) or a girl, or young 
woman, (K,) Tall, and well-formed ; soft, thin- 
shinned, and plump ; (S,* A, K;) or (A, K) white, 
or fair; (S, A, K ;) goodly, or beautiful; sweet; 
and fender: (A, K:) or only white, or fair: 
(TA :) or soft, or tender: (IAar, Lh, K:) and 
the first, tal: (TA :) pl. ej. (A, TA.) — 
Also, (K,) or the first and second, (TA,) applied 
to a she-camel, Restless, or unsteady; (X, TA ;) 
light, or active, brisk, lively, or sprightly. (TA.) 
— For another meaning of the first, see ies. 


wet) — Sey 
— Also the first, The base, or lower part, —8 
of the àxJb (i. e. either the spathe, or the spadiz, 


of a palm-tree] ; and so * Lue. (K.) 


* Afraid, or frightened, or terrified: (K:) 
{or filled with fear: or in a state S, the utmost 
fear or terror : (see 1 :)] and so Y igs ys, (S, K) 
and * Lpo, and Y Laiye: (TA :) and Y Lyss 
signifies [the same ; or) weak and cowardly. (S, 
K. ) [Hence] exi -— Jej and Y asse and 
Y Westy tA cowardly man, who sees nothing with- 
out being frightened. (A.) [ul wet has a 
different meaning: scc art. by.) — Also Fat, 
as an epithet ; (IK i) dripping with grease: (S, 
K:) and so * rape. (K.) And applied to a 
camel's hump as meaning Full and fat. (S.) — 
And Short; as also Vs: pl. [of the former] 
vs and [of the latter] ees (TA.) 


Dé: sce what next follows. 


6 and ¥ L5, [but the latter is an intensive 
epithet, or denotes habit, or frequency,] One who 
threatens; a threatener. (K,* TA.) — One who 
charms, or fascinates, by magical enchantment 
[or by the eye] or otherwise. (K,* TA.) — One 
who composes, or utters, the rhyming prose termed 
— (K, TA.) — Also the former (&), A 
torrent that fills the valley : (S :) or t that frightens 
by its abundance and its width and its filling the 
valley. (A.) It is applied also to rain. (TA.) 
js A valley filled with water. (L.) 


24^ 


wel Aka, (S, A,) or iet, (K,) [or] the 
latter is the fem. form of the epithet, (S,) A certain 
hind of pigeons ; ($5) accord. to the K, from a 
land called aor {in the CK Er ; but this land 
is unknown, and is not mentioned by El-Bekree 
nor by the author of the Marásid; and in the Mj 
and other old works, dct Aa en! is expl. as 
meaning t the pigeon that is loud, or strong, in its 
cry, or voice: 80 says MF; and this is the truth: 
in the L it is said, cesi, meaning a kind of wild 


pigeons, or doves, has the form of a rel. n., but 
is not such; or, as some one says, is a rel. n. from 
a place of the name — I know not the form: 


in the A it is said that 6 Ales. means a 


pigeon that coves loudly, or vehemently, exciting 
admiration by its voice, or filling with it the pas- 


sages thereof. (TA.) 


2 -oÉ ® " 
El: sce — q yo 
@ -o 4. -9 
e: sce ajle J. 


ety and A see cy. 

ales, (S, A, K,) in the Mj, and in [some of] the 
copies of the S, * Ley, without 5, (TA,) Very 
fearful: ($:) or most exceedingly fearful (A, E, 
TA) of everything. (TA. ) You say, pu i» 
iu) eT es Ajtai [He is in peace most ex- 
ceedingly playful, and in mar most exceedingly 
fearful). (A.) 

FC A picce of a camel's hump; (5, K;) as 


also Y åg; (K) and Ve): (TA:) pl. Yoy; 


[Boox I. 


(K;) or rather, accord. to AHei, this is a coll. 
gen. n. : (MF, TA :) itis also pronounced xr 
(Sb, AHei;) and is said to signify a camel's hump 
cut into long pieces, or slices: it is a subst. [pro- 
perly so termed], not an inf. n.: (TA:) and its 
— is shown to be augmentative by the fact that 
there is no [undisputed] word of the measure 
Jas, with fet-h [to the 3]. (MF, TA.) 


ines A frightful 25 [or desert destitute of 
herbage and of water). (K. (Io. the CK and TA, 
apa is erroneously put for iji. ]) — Also A 
person's springing, or leaping, {towards another,] 
and seating himself by the other's side, so as to 
cause the latter, not being aware, to be frightened. 
(K. [From its measure, it seems to be a simple 
subst., not an inf. n., signifying this action as 
being A cause dini y 


. aoe 


MR): 80e — == Also A camel's hump cut 
into pieces, (S, TA,) or into long pieces, or slices. 


(TA.) 
9 e» . ca 
urte: SEC ueg. 
Dp see — in two places. 
9 -09 . . 
ry BEE Ey · 
or) 


— 


1. LL, aor. +, inf. n. D and — 
aor. =, inf. n. 2s); 1 She (a goat, K, TA, and a 
sheep, 34, TA) had white extremities to her 
QU [or two wattles] (K, TA) beneath the tro 
ears. (HD 


5. 333 She (a woman) adorned herself with 
the — ear-ring, or ear-drop, called) b 
(S, K, TA) and Lu; (TA ;) as also * 5j. 
(IJ, K, TA.) 


8: see what next precedes. 


L5: see what next follows, in two places. 
.-- 277 9:0» 

Js, and Yate, and Yate, arc said to be ap- 
plied to Anything suspended: or, accord. to some, 
only to the [hind of ear-ring, or ear-drop, called] 
bj, and the [necklace called] 855, and the like: 


or, accord. to Az, Vu, significs anything sus- 


pended, such as the bj, and the like, suspended 
from the ear ; or the [necklace called] a: 

and the pl. is "iL [or rather this is a quasi- pl. 
n.] and ¥ Le, [like the sing.] and Ls}, which 
last is a pl. p: (TA:) or Wait) and vais) 
signify the [kind of ear-ring, or ear-drop, called) 
bj; (S, A, K, TA ;) and any similar pendant 
to the ear: (TA:) or the A9 is in the lower 
pert of the car ; and the A, in the upper part 
thereof; and the AX, is a pearl, or large pearl, 
(53) attached to the bj: (IAar, TA :) and the 
pl. of 4&6) and 26, is ey (8, K, TA) and å, 


(TA.) — [Hence,] D signifies [also] t Wool, 
or wool died of various colours, (ove) in a 
general sense: [a coll. gen. n. J n. un. ais): 


(TA:) or, ($, A, K,) as also t 5, and f ai, 
(K,) such wool (He) suspended to the [kind of 


Boox I.) 


women’s camel-vehicle called} p» (A'Obeyd, 
8, K, TA,) and the like, for ornament ; like what 
are termed v5: (TA :) or [pendant] orna- 


ments of the p» of the kind called 36$, con- 
sisting of such wool. (A.) — And [ The blossoms 
of the pomegranate-tree. (A.) 


ii: see the n preceding paragraph. — 
[Hence,] 1 The wigs [or wattle] of the cock, 
(S, K, TA,) that grows forth beneath the bill; 
i.e. its beard, or barb; (TA ;) as also ¥ i: 
(K:) each of the two things that grow forth 
beneath the bill of the cock. (A.) You say, 


AT » c 1 [The owner of the two wattles 


cried] ; meaning the cock. (A.) Anda poet says, 
(S,) namely, El-Akhtal, — 


a 95 20 3 
* ya — 25 ái oe cy * 


[What is this that renders me wakeful, when 
sleep pleases me, of the voice of an owner of 
wattles, an inhabitant of the mansion?]. (S, TA. 

[Another reading, as well as the foregoing, of this 
verse i8 given in the Ham, p. 823. }) — Also, 
(Ham ubi supra,) or Ý is, (1,) +The AX [or 
wattle], (Ham,) [i. e.] each of the oU [or two 


wattles], (L,) of a sheep or goat (305) [or, accord. 
to some, of a goat only (see £53]: (Ham, L.) 
— And +A drinking-vessel, such as is called 
AX, made of the spathe of a palm-tree; (T, M, 
L, K, TA) as also Yi, (K.) 

ái: see M in two places. 

Fo gee M in two places: — and FU in 
three places. 

i, Ae tA sheep, or goat, [or, accord. to some, 
a goat only (sce £55] having two wattles (989), 
beneath her two ears. (S, A, K.) — And Hon 
t A species of grape, having long berries; (K, 
TA ;) likened to the oU [or two wattlea of a 
sheep or goat]. (TA.) 


be: see L6, in two places. 
iiL A boy adorned with the [hind of ear- 
ring, or ear-drop, called] as, (S) or b. es ) 
— And [hence,] t A cock having a 
wattle}. (S, TA.) 


jj [or 


vs) 


1, Kin D3), (As, Fr, 9, L, Meb,) aor. 4 
(L, Msb) and ¢, (L,) inf. n. wey and 39633 (Fr, 
L, Mgb;) and * D56], (AO, AA, S, L,) but the 
latter is disallowed by As; (S,TA;) The sky 
thundered: (8, Mgb:) or made a sound [to be 
heard from the clouds] previously to rain: (L:) 
and [in like manner] 25), aor. = and +, is said of 
the clouds (1), or of the angel that drives 


ihe clouds. (K.) You say, CX in Ds, 
and, accord. to AO and AA, cé% tosis, 


(8, TA,) which latter Ag disallows in this case as 
well as in another mentioned below, (S,* TA,) 


SE — 35; 


meaning The sky [thundered and lightened: or] 
thundered and lightened much before rain. (TA.) 


— [Hence,] 25), inf. n. A5), 1 He threatened, | 


or menaced, with evil; as also Y ael, inf. n. 
36): (Misb:) or the latter signifies he threatened, 
or menaced ; or he frightened, or terrified: (K :) 
and ($55 55; he frightened, or terrified, (S, K) 
and threatened, or menaced ; G; 3) as also tasj 
als: (AO, AA,S: S) and á 55; and 4 óx he 
threatened him, or nece him: (An TA:) and 
Jil wv 255, aor. * , iif. n. 35); and * ac; 

he threatened me, or he frightened me with speech: 

(TA:) or, accord. to As, * as, and 3, are not 
allowable: when one cited against him the verse 
of El-Kumeyt, 

^ 8 sf. o 9f 

eo pé g Deeg UF Sang G Gly Soh * 
t (Threaten and menace, O Yezeed, but thy 
threatening is not harming to me), he denied El- 
Kumeyt to be an authority. ($, TA.) [See also 


"^ o 


an ex. in a verse cited voce Je] DS) neem 
De DU occurring in a trad., means When 
El-Islám came with its threatening and its terri- 


eese 2 vce 


fying. (TA.) — [Hence also,] XM As; 
t She (a woman) beautified and adorned herself, 
(S, A,* K,) and showed, or presented, herself, e 
tome: (A:) or she exhibited her beauty inten- 


tionally: (TA in art. 5g :) and [some hold that] | 


TÈS [or L5, 35651] signifies the same. 
CTA.) — See also 8, in two places. — And see 4. 
4. o£) He, or it, (a company of men, S, Msb,) 
was assailed, or affected, by thunder; (Lh, S, 
Msb, K ;) as also Vac): and the former, he heard 
thunder. (TA.) — See also 1, in seven places. = 
ods! He, or it, (fear, [or cold, see $52] &e., 
L,) caused him to tremble, quiver, quake, shiver, 
or be ina state of commotion. G * L.) — See 
also 8, in two places, === Also Se 1 It (a hill, or 
heap, of sand) poured down; or became [shahen, 
and consequently] poured down. (IAar, K, TA.) 
5: see the next paragraph, in two places. 


8. wat)! He trembled, quivered, quaked, 
shivered, or became in a state of commotion, 
(S, A, L, Msb, K,) by reason of fear, (A, L,) or 
cold, (A,) &c.; (L;) as also wey, aor. wep: 
(Mgb: [written in my copy without any syll. 
signs ; j but it seems to be indicated that it is ¥ 3 ds), 
aor. Siy: I believe, however, that Voc) i is also 
used in this sense, and in the sense here follow- 
ing:]) he was affected with a tremour, quiver- 
ing, quaking, shivering, or commotion; (A, L;) 
as also * as, (S, A, L, K,) and * 3255, (L,) 
and * oz; (TA ;) by Tean, (A, L,) or cold; 
(A,) &e. (L.) You say, ie —* * Sos 
gaa! [His muscles called the velis (pl. of 


days q. v.) quivered m the occasion of fright]. 
(S, A*L.) And 4351 Y asy, (K,) or, as in 


some of the Lexicons, ¥ 235855, (TA,) t The ag 
[or buttock, or buttocks, &c.,] quivered, or moved 
to and fro: (K,TA:) and in like manner one 
says of anything subject to such motion; as [the 
kinds of food called] (2 ,$ and 39/3, and a hill 
or heap of sand, and the like. (TA.) 


1105 
R. Q. 1. 325) He was importunate in asking, 
or begging. (S.) 
R. Q. 2. 39e: see B, in two places. 


os; Thunder; i.e. the sound that is heard 
from the clouds, (S, K,*) or from the sky: (A:) 
80 say the people of the desert: (Akh, TA :) (thus 
termed as being supposed to be a trembling, or 
state of agitation, of the clouds, as is implied in 
the Ksh and the Expos. of Bd in ii. 18, where it 
is said to be from 39253, or as being a cause of 
trembling :) originally an inf. n., and therefore [it 
is said that] it has no pl.: (Bdi ti supra:) [but 
see what follows, i in which 355) occurs, perhaps 
as its pl.:] or Ai is the name of an angel who 
drives the clouds {with his voice] like as a man 
drives camels with singing. a 'Ab, Z, K.) — 
( Hence,] Jais sei iy ile ie. t[He 
brought, or broug ght to pass, that which had 
thunder and noise; meaning,} 1 war: (S, K, 
TA:) or calamity: (A, TA:) and zi, 


t oslsyt t calamities : (A:) [for] * acl S 
{in the CK E signifies calamity. (S, K, 
TA.) And WP 395) «e cS. [which may 
be rendered In his letter are thunders and li ght- 
nings ;] meaning, t words of threatening. (A.) 


G-or 
64s): see what next follows. 


bay A tremour, quivering, quaking, shivering, 
or commotion, (S, A, L, Msb, K,) occasioned by 
fear, (A, L,) or cold, (A,) &c.; (L;) and * $55; 
signifies the same, (K.) 


suas, Cowardly; (S, A, L, K;) that trembles, 
or quakes, (A, L,) from fear, (A,) or at fighting, 
by by reason of cowardice; (L;) and in like manner 
Base, applied to a woman: (A:) or this has 
the former z signification, [butin an intensive sense,} 
as also * a645: pl. [of the first or second] Slej. 
(L.) — Also the first, (S, K,) or second, (A, L,) 
applied to a woman, (S, L, K,) or a girl, (A,) 
t Soft, or tender; (S, A, L, K;) whose flesh 
quivers by reason of its softness: (L:) pl. as 
above. (A.) — And the first, + A soft, or tender, 
plant. (IAar, TA.) — And [Anything quivering 
or quaking: hence, as a subst., particularly ap- 
plied to The kind of sweet food called) —X (A,) 
or 396. (K.) It was said to an Arab of the 
desert, ‘Dost thou Enow what is called 5947” 


3- 08 o 


and he answered, eve, prot ae [Fes: it is 
yellow, quivering}. (S.) — Also, (A,) and * ose, 
(IAar, A, K,) 1 A hill, or heap, of sand (shaking, 
or shaken, and consequently] pouring down. 
(IAgr, A, K.) 


Hogs) What is thrown away from wheat when 
it is picked, or cleansed, (L, K,) as the olj [or 


ob, q. v.,] and the like: by some written d; 
but the former is more correct. (L.) 


35; [That thunders much]. $365 Silene signi- 
fies A cloud that thunders much: (TA :) but Ks 
says, “ We have not heard them say thus.” (Lh, 
TA.) — [Hence,] applied to a man, (S,) t Loqua- 
cious; (S, K;) and so $365; [but in an intensive 
sense]. (TA.) — Also, fas a coll. gen. n., n. un. 

139 * 


1106 


with 3, The torpedo: and the silurus electricus, 
found in the Nile: generally meaning the latter :] 
a certain fish; when a man touches tt, a numb- 
ness affects his hand and arn to the shoulders, 
and a tremour, as long as the fish remains alive: 
(S, K :*) so called because he who lays hold upon 
it, when it is alive, trembles with a kind of 
trembling wherewith he cannot restrain himself ; 
it is a hind of trembling with a coldness, or chil- 
ness, and intense numbness, and formication in 
the limbs, and heaviness, so that he possesses no 
power over himself, and cannot lay hold of any- 
thing at all with his hand; the numbness rising 
by degrees to his upper arm and his shoulder- 
blade and the whole of his side, when he touches 
the fish with the slightest touch in the shortest 
time. (So enys ’Abd-El-Latecf. [See ‘ Abdol- 
latiphi Hist. Aeg. Comp." p. 82; and De Sacy’s | , 
Translation and Notes.]) 


Jel) wlan (Thundering clouds] : and Ames 
boc! [a thundcring cloud]: (A:) pl. of the fom. 


Joly). (Ham p- 440.) [See an ex. in a verse 
cited voce ú. ] sel! Qu) vllo [A lack, or 
paucity, of rain beneath the thundering cloud], 
(S, K,) or baci! ce ue L5 (S and K &c. 


in art. WALo,) or vile NUT (A, and $ and K &c. 
in art. c ALo,) [i. e. ., accord. as we read vile or 
vile, Many a cwud lacking, or having little, 
rain, or oftenti nes a lack, or paucity, of rain, is 
there beneath th: thundering cloud,} is a prov., 
(A,) applied to a loquacious man destitute of 
good: ($, A,K:) or to a loquacious man who 
speaks much of that which he has not done: 
(Nh, TA:) or to one who threatens and docs not 
perform: (Sand O and K inart. cáo :) or to the 
wealthy niggard: (A'Obeyd, K in that art. :) or 
to him who praises himself much and is destitute 
of good. (IDrd, & 1a that art.) — See also 3), 
in two places. 


. b, 

Ser) : PD 

e , 

ddeye Importunate in asking, or begging. (K.) 


2) 


m» 3 ,- 
pv and jepo: see what here follows. 


Gs$ (S, Mgh, Meb, K) and (53650 (S, K) 
and MUS and Jo & Mgh, Msb, K) and 


t ue (S, Msb, ,R) and pj (S, K) and ipe, 
the last like x, but not jere, (Msb,) The 
down, (S, Mgb, K,) or what resembles rool, (Az, 
Mgh,) that is beneath, (S, Mgh, Msb, K,) or 
amid, (Az, the hair of the she-goat : (Az, S, 
Mgn, Mgb, K :) Sb makes v an epithet ; 
meaning soft, applied to wool: and Kr says 
that this and Ape are the only words of these 
two measures in the language: (TA :) [he seems 
io have held the E to be a radical letter : but 


accord. to J,] v2" is of the measure hris, 
because aj does not occur [except in the 


= ks, 
instance of hei, the name of a certain plant]. 
($.) 


Tepe: see what immediately precedes. 


G-e-s 9 ^i 


Fre wy A garment, or piece of cloth, made 
of ser. (K) 


v 

1. As, (S, A, K,) aor. *; and vey aor. * 
(A, K;) inf. n. (of the. former, S) Js; (S, — 
and [of the latter,] Js); (K;) He trembled, 
— quales or shivered; (S;) as also 
Y Au: (S, A, K:) or he was taken with a 
— quivering, quaking, or shivering: , (å, 
K: :) [or he was made to tremble, &c. ; for] — 
"TV is like "Li [His hand, oF arm, was made 
to tremble, &c.]. (Zj.) And Js), like e (in 
form], signifies The shaking of the head in going 
along, and in sleep. (TA.) You say also, * | 535;! 
Ang His head shook by reason of old age, (A, 
TA.) And AY Y A35), (TA,) and aati, (A, 
TA,) and lols, (TA.) His hand, or arm, and 
the ends, or end- joints, of his fingers, and his joints, 
trembled, or quivered. (TA.) 


2: see what next follows. 


4. ates! He, (God, S, K,) or it, (old age, A,) 
made him to tremble, quiver, quake, or shiver ; 
(S, A, K ;) as also Vasey. (A.) You say also, 
olay i55 [His hands, or arms, were made to 
tremble]. (A.) Sce also 1. — [Hence,] aic 


MT t War, or the war, made him to hasten, or | 


be quick. (A, TA.*) 
8: see 1, in three places. 


*5 applied to a man, (TA,) or to an old man, 
(A,) Trembling, quivering, quakin gJ, or shivering ; 
(A, TA ;) as also Tisy: and ML (TA) and 
Y Vr ; (A5) and so t 5 applied to aman; 
(S;) in which last, the & is augmentative. (S, K.) 
And in like manner, 15i, Rep. to a he- 
camel; (S, TA ;) and dtc atc, (A) and * & ic ii ; (TA) 
and Ý iis, (A, K, TA,) applied to a she-camel ; 
(K, TA ;) or to a beast (R3), (A,) and the last 
of these epithets applied to a she-ostrich; (5;) 
t That shakes himself, or herself, (S, A, K,) in 
going along, ($, K,) by reason of speed, (K,) or 
from sharpness of spirit, and briskness: (A :) or 
Y A25, applied to a she-camel, signifies long- 
necked. (TA.) And Y bee), applied to a she- 
camel, Whose head shakes by reason of old age; 
(S,K;) as also (55); (S, TA;) or, as the 
latter is expl. in the K, by reason of briskness, or 
sprightliness. (TA. = t Cowardly; or a coward, 
(S, K;) as also * e Um) (K) and tIS, (K in 
art. ,) and D (3533 (A, TA ;) one who 
trembles in mar ‘by reason of cowardice. (TA.) 
— + Quick; swift; applied to a male ostrich, 


(Kh;) as also ¥',26), applicd to the same, and 


to a camel; fem. with 5; (K in art. | 22; ;) and 


* iis, applied to a female ostrich: (Kh, K :) or 
the last, thus applied, signifies tall. (TA.) — 


[Boox I. 


Jua st fo; ows, and —8 oi (En-Nadr, 
À, k, TA ;) and Ati (K;) t Such a one is 
quick to fight, and to do good, or confer a favour 
or benefit. (En-Nadr, A, Ķ.) In the K it is 
added that it thus has two contr. significationa ; 
but this requires consideration. (TA.) 


ii. see ts), i in two places. === Also i; Haste, 
or quickness. (A, TA.) You say, vol ii, “ 


wir 


ogas Ñ Į In him is haste, or quickness, to meet 
his enemy. (A.) 


wr ee 
242 


» * 

9-9 $ > 

QE: seo yEy throughout. 
Lois 


SL, [and tii] A tremour, quivering, 
quaking, or shivering, that befalls a man in con- 
sequence of a disease that attacks him, not quit- 
ting him. (TA.) You say, tín, “ and ke, 
[Zn him is a tremour, &c.]. (A.) 


4 3e 
west): s- 
: SCC e£. 
bd : 


eye A hind of pigeons that soar in their 
flight and circle in the air; as also tsp: 
(S, K:) the latter form being sometimes used: 
(S:) or this signifies the white pigeon: or, accord. 
to Abu-l-'Alà, the vulture 02) that has become 
extremely aged, or old and weak. (Ham p. 823.) 


eye: see us) : == and Eio. 


3 e? * - 
Ue: See uu. 


Quasi Gacy 
Spee 24. 
ois); fem. with 3: see , in art. ac). 


bs; 

1. Alc, aor. 5, (K)) inf. n. Es, (TA,) He 
made a B, [q. v.] to it, namely, an arrow; as 
also * alst: (K:) or you say, Ax 4h, 
meaning he wound and bound the sinew upon it, 
namely, an arrow ; as also * asic jt. (TA.) — 
And He broke its hs}; ; (Ibn-'Abbád, K;) as also 
Y alis Jl. (Ibn-’Abbad, TA. J= be, aor. < < inf. n. 
Es, It (an arrow) had its be) broken; its bs 
broke. (S.) 


4: sec 1, in three places. 


Es, The socket of the head of an arrow, or 
place into which the head enters, over which are 


the twists of sinew: pl. bui. (Lih, © ,K. ) It is 


said in a prov., Jal Se}! Bele fe) by el 
[Verily such a one breaks against thee the sockets 
of the heads of the arrows]: applied to him whose 
anger is vehement: as though one said, when he 
takes the arrow, (K, TA,) being vehemently 
angry, (TA,) he strikes the ground with its 
point, in his silent wrath, with such vehemence 
as to break the socket of its head: or it means 
the grates the teeth at thee, (K, TA,) by reason 
of the vehemence of his anger, so that their sockets 
break; (TA;) the sockets of the dog-teeth being 


Boox I.] 


thus likened to the sockets of arrow-heads: (K, 
TA:) so in the O and L. (TA.) And it is said 
in another r prov., ne: jos Je ule 5j ú 
Ja bú; (se [T was not able to do such a 


thing until the sockets of the heads of the arrows 
became much bent against me}. (O, K.) 


be, — 56; 
usw 3! 3; 5 which I have rendered above.]) 
— [Hence,] mper som! wityawh + The 
pebbles made the toe, or sole, or foot, of the camel 
to bleed. (S.) — And vic, [or cie rw! ] 
) + He endeavoured to make the piece of 


Jat to drip, and took what became melted thereof. 
(Th, O, K.) 
























be} An arrow having its bs, broken: (S:) 
and Tin like manner,] * bye an arrow having 
its liss broken, and being therefore bound with 


sinew: (1B:) or the latter signifies a weak arrow. 
(Aboo-Kheyreh El-'Adawee, Ibn-'Abbád.) 


Su; an inf. n. of 1 [q. v.]: (K:) or a simple 
subst., of which the primary meaning is The act 
of preceding; going, or getting, before; outgoing, 
outrunning, or outstripping. (Msb.) — And 
hence, The issuing of blood from the nose: (O,* 
Msb:) or, accord. to some, (Msb,) blood itself, 
issuing, or that issues, from the nose: (S, O,* 
Mgb, K:) because it issues before one knows it. 
(Msb.) 


Ls, and Vibe, An arrow [having a bey 
made to it: (see 1:) or] having the sinew wound 
and bound upon it. (TA.) 


b: see is: — and bie}. : 

Sye) [a pl. of which the sing. is not men- 
— tioned,] t Light rains. (IAar, O, K.) 

1. ,, aor. - and ⸗, (S, K,) inf. n. ie}, 
(TK,) He (a horse) preceded ; went, or got, before ; 
outment, outran, or outstripped ; as also Y Cie yl, 
(S, K,) and —8 (K.) [This is held by some, 
and is said in the O, to be the primary significa- 


tion: see Sé] — AA vie), aor. ^, The blood 
Joned. (K.) And 45i ás; His nose bled; 
blood flowed from his nose: this is the chaste form 
of the verb: he), from which is formed the 
part. n. spa, is incorrect ; (Mgh;) unknown 
to Ag: (O:) [or] ity alone, aor. 4 and £, has 
this last signification; as also vie), (S, O,* Msb, 
K,) but this is a dial. var. of weak BUSHY, 
(S, o ») or is rare; (Msb;) and i, aor. ^; and 
vic) [mentioned above as incorrect] ; {> and 
the inf. n. is vie, (Meb, K) and 56), (K,) or 
the latter is a simple subst. (Msb.) [And hence 
wie) signifies also t Zt (a vessel, such asa skin,) 
overflowed : ] see 4, in two places. — 4 wis) 
wll He entered with him the door. (O, K. ) 


wine Clouds (laws) preceding another cloud. 
(AA, O, K.) 


Gi; One who gives many gifts. (Fr, O, K.) 


(S6; Emitting much blood: mentioned by 
Freytag, but without any indication of the 
authority. ] 


isl) A horse that precedes other horses; that 
goes, or gets, before them; that outgoes, out- 
runs, or outstrips, them; (S, O, Msb, K ;) as also 
* es. (O, K.) — Having blood flowing 
from his nose: (Msb:) or having a continual 


bleeding of the nose. (PS and TK voce puo in 
art. 299.) And En Syl [Noses bleeding}. 
(O.) — The extremity of the 2351 [or lower 
portion, or lobule, of the nose]; (S, O, K;) 
[because the blood drops from it when the nose 
bleeds.] ($, K.) — And [hence,] +A promi- 
nence, or projecting part, of a mountain. (S, O, 
K.) — ciel; cs Spears that are the first to 
thrust, or pierce: or from mhich blood is drop- 
ping: (S:) or spears are termed wily, because 
thrust forward to pierce, or because blood drops 
from them. (IDrd, O.) 


2: see the next paragraph, in two places. 


4. ais! He incited him, or urged him, to 
hasten, or be quick: (S, O, K:) but this is said 
to be not of established authority: (O.) — [And 
He, or it, made his nose to bleed, or flow with 
blood : often used in this sense; as in the S and 
A and K voce 33, and in the L and K voce 
AL. and 80 taij: accord. to Ibn-Maaroof,] 
the inf. ns. E and to signify the bringing 
blood from the nose. (KL. e And ail vic)! 
He filled the skin (S, O, K) so that it overflowed 
(t vic win): ($,O:) whence the saying of a 
rájiz, ['Amr Ibn-Leja, so in a copy of the 8,] 


E áisc!; and * Gl, (S, O, K,) both men- 
tioned by A'Obeyd, (S, O,) A piece of rock that 
is left in the bottom of a well, being there when it 
ts dug, in order that the cleanser of the well may 
sit upon tt in cleansing it: or a stone that is at 
the head of the well, upon which the drawer of 
water stands. (S,O,K.) It is said in a trad., 
** When he (Mohammad) was enchanted, his charm 
was put into the spathe (Lae) of a palm-tree, and 
buried beneath the 43ge1, of the well.” (S, O.) 

REPE 


- 


338r 


oat uw ael Y cis) 


[Its upper part overflows, or overflowing, by 
reason of its fulness}. (S.) 


see the next preceding paragraph. 
NC : 


9 so- 


wW5gep0, as part n. of e, is [said to be] in- 
correct, (Mgh.) 


3 95 
see AE. 


8: see 1, first sentence. 


10: see 1, first sentence. — Se also signi- 
fies The drawing forth blood from the nose. 
(KL. [Golius, as on this authority, explains the 
verb as signifying ** Nasum preherdit:” but the 
inf. n. is explained in the KL by the words Payee 


"m [a pl of which the sing. is not men- 
tioned,] The nose and the parts around it. (0, 


K.) One says, PA — se P s, 


ose 


like aetla. (S, O.* [See art. 4£,.]) 
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9 8-03 s - 
RE pire: see eel. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


s) 
1. 58), ($, Ķ,) and Se), and (65, (K,) [aor. 
of the first ^, and of the second and third < ,] 
$- 33 
inf. n. [of the first] 4g¢), and [of the second, or 
second and third,] Dy (S, K,) He was, or 


became, foolish, stupid, unsound in intellect or 
vnderstanding, or deficient therein, and lax, 
flaccid, slack, or languid: (8, K:) or Bye, and 
5j signify the being foolish, or stupid : and also 
the being soft, weak, relaxed, or languid. (KL.) 
— And Ej also signifies [simply] The being 
slack, or loose; or slackness, or looseness; as in 
the saying of a rájiz, ($, TA,) namely, Khitám 
E (TA,) describing a sho-camel, 
o5) Yd iie, ú 

[And they saddled her in a manner 2 saddling 
in which mas a slackness, or looseness); i. e. they 
did not bind her saddle firmly, by reason of fear 
and haste. (S, TA.) Also The being unsteady, 
or in a state of commotion or agitation : and 
quickly changing or altering. (Meyd, in expla- 


* LÀ 


nation of a prov. cited below, voce Syl.) [And 
accord. to Freytag, as on the authority of Meyd, 
Haste of pace.] — And FONS signifies also The 
being beautified, and adorned: and de» the 
displaying oneself ador ned. (KL. —E — 
(S, K,) inf. n. 9E), (KL,) The sun rendered him 
relaxed, (S, KL,) or weak, or languid: (KL:) 
or pained his brain, so that he became relaxed 
thereby, and swooned. (K.) And $5) He (a 
man) became thus affected by the sun. (TA.) 
Pass. part. n. * ep; signifying Thus affected 
by the sun; (S, TA ;) applied to a man. (TA.) 


4. aij ú How Joolish, stupid, unsound in 
intellect or understanding, or deficient therein, 
and lax, flaccid, slack, or languid, [or how foolish, 
or stupid, and kow soft, weah, relaxed, or languid, 
(see 1,)] is he? (S,K.) 


E) A prominence, or projecting part, (S, K,) 
or such as is large, (TA,) of a mountain: (S, K :) 
pl. (95; and oie. (S, K.) And A long moun- 
tain: (K:) or, accord. to Lth, a mountain that is 


not lony: pl. 5. (TA.) 
JES} a dial. var. of Aisi. (Lh, K.) 


(os) Having much motion; or moving itself 
much. (K.) — And Hard, or strong. (K.) == 
And (as some say, TA) The darkness of night: 
(K, TA :) or [simply] darkness. (TA.) 


tel, in the phrase Us 19945 S, in the Kur 
[ii. 98, and occurring again in iv. 48], is srid to 
be a word meant to convey a poviling of the Pro- 
phet, derived from [the inf. n.] 49961: El-Hasan 
read Cel, with tenween: and Th says that the 


phrase means Say not ye a lie, and mochery, and 
foolishness. (TA.) [See also 4 iu art. | g£.) 
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Oe) (S, K,) applied to a man, (§,) Foolish, 
stupid, unsound in intellect or understanding, or 
deficient therein, and lax, flaccid, slack, or 
languid: (8, K:) or, so applied, foolish, or stupid: 
(KL:) [and also soft, weak, relaxed, or languid : 
(see 1:)] and foolish, or stupid, and hasty, in 
speech : (K:) f fem., applied to a woman, iis): 
(S:) [pl o5] — [Its primary application, 
though I do not find it mentioned, is probably to 
a mountain, as meaning Having a Qs), or pro- 
minence, or projecting part : accord. to Freytag, 
“is qui habet gy): and then poetically used, 
in the Deewán of Jercer, as signifying a mountain. 
— And hence,] also, applied to a man, t Having 
a long nose (likened to a o5] (TA.) — Also 
t An army having redundant parts, or portions, 
(K, TA,) like the v of mountains: (TA :) or 
an army has this “epithet applied to it as being 
likened to the ws) of a mountain: or, a8 some 
say, the epithet thus applied means in a state of 
commotion by reason of its numerousness. (S.) 
— El-Bagrah is termed sto, as being likened to 
tho ry of a mountain; (IDrd,$,K;) i.e., 
becausc of a bend in it: (TA:) or because of the 
abundant flow of the river there, and its sultry 
heat: (Az, MF:) or because of the ease and plenty 
that arc in'it, and as being likened to the woman 
to whom this epithet is applied; or because of the 
languidness and changeableness of its air. (Er- 
Rághib, TA.) — And tn is also a name of A 
sort of grapes, of Et-Taif, (K, TA,) white, and 


long in the berries. (TA.) mi ipai iga o^ sj 
is a prov., meaning More unsteady and changeable 
than the air of El- Basrah.. (Meyd.) 


s sè- 


Were: see 1, last sentence. 


55) 


1. &j, aor. sj, (S, TA,) [He refrained, 
forbore, or abstained: or, used elliptically,] he 
refrained, forbore, or abstained, (S, TA,) from 
things, or affairs, (S,) or from ignorance, and 
reverted therefrom ina good manner ; (TA 3) [as 
also ¥ ex) (Kj) [for] * * and $) (K) 
and * and De (S, K) and $35 (K) are syn. 
se (S, K) meaning the refraining, for- 
bearing, or abstaining, from ignorance, and re- 
verting therefrom in a good manner, (K, TA,) [all 
app. as inf. ns.,] and so are * Less (S, K) and 
t s36; (K) and tés, (S, Ķ,) [in the last of 
which the radical 5 i is changed into ( as it is in 
WM and ue and Coi, ] but these three, as some 
say, (TA,) or the first and last of these three, 
($9. are simple substa. : (S, TA: ) you say, ow 
iet cae and ise yl and f ese)! [&c., mean- 
ing Such a one is good i tn respect of refr 'aining, 
&c.]. (S.) * cese! is of the measure Jsi [for 
Jsi); the two infirm letters not being incorpo- 
rated, one into the other, because the ( is 
quiescent : (8: [seo also Ham p. 220: ]) you say, 
onl v Y ss, (S, Mgb,) or all o^ 
(lam ubi suprà,) He refrained, forbore, or 
abstained, from bad, or foul, conduct, (S, Msb,) 
or from ignorance, and reverted therefrom: 
(Ham:) and ¥(¢9¢)! [alone] signifies Ie re- 


with Y 


— is) 

Frained, forbore, or abstained; and he repented : 
(Har p. 240:) {see also an ex. in a versg cited 
voce MN:)] accord. to AHei, it is quasi-pass. of 


diae. (TA.) == (Hence, — app. signifies I 
caused him to refrain, forbear, or abstain, &c.] 


9. VS inf. n. fiet: sce the preceding para- 
graph, in five places. 


see 1, in three places: 


(sc) and (S965: 
and see also art. | 6). 

ke): see 1: — and sce also art. "777 

Loge and ($315, : : see art. | ee. 

ile, (in some copies of the K dyke), without 
teshdeed) ; and $16: sce art. gf) 

$2 2 0€ 

ob 


Pa 


Bee art. , &). 
5j: jl: | es 


ese 
L Ao cue, aor. ut. (Msb, K,) inf. n. 
um (S,* Msb, K) and iu, (K) and uti 


(S,* K,* JM;) and Yoa, and * 25; (K;) 
The cattle [pastured, or] pastured by themselves. 


sb- 


(Mgb.) And PIT act! c inf. n. (se; 


(Mgh, TA) and Gu, [and ut]; ; and * 5l, 
and tos; [The cattle pastured upon, or de- 
pastured, the herbage ;] all signifying the same: 


(TA:) and of a camel you say, — yar ut» 
$ oe 
inf. n. EF [&c., He pastured upon, or depas- 
tured, the herbage by himself]; and in like man- 
ner "un. (9). The saying of ’Aisheh 
Wis U ub LS bÉ is an allusion to the 
feeling, or touching, of the e itself. (Mgh.) 
=F) also signifies The keeping, or tending, 
animals; pasturing, or feeding, them; and de- 
fending them from | the enemy. (Er-Rághib, TA.) 


You say, on E) G) or áa, (Msh, E) 


or pl, (MA,) aor. jj, (S, Msb,) inf. n. SÉ 
(S, MA) [and ij, as appears from a phrase 
mentioned below,] and is, (MA,) or this last is 
a simple subst. from this verb, (K,) I [Aept, or 
tended, or] pastured, (MA, Msb,) or lead to 
pasture, (M.A,) the camels, (S,) or the cattle, 
(Msb, K,) or the sheep or goats; (MA;) and 
Yule)! Signifies the same as We. (K.) And 
wey iu, Ax Lo [His habitual work, or occu- 
pation, is the tending, or pasturi ing, of camels]. 
(ISd, K.) And ael ule ut Ow [Such a 
one tends, or pastures, Jor his father;] i.c. 
pu ut [tends, or pastures, his fathers sheep 
or goats]. (S.) — And hence, as also ij, The 
keeping or guarding [a person or thing]; being 
mindful or regardful [of him orit]; and managing 
or ruling or governing [him or it]. (Er-Rághib, 
TA.) You say, Ane, I kept, or guarded, him, as 
a ruler or governor, or a prince or commander, 
who manages, conducts, orders, or regulates, the 
affairs of the people: (Mgb:) and ane) o>) ue 
(The prince ruled, or governed, his sub jects], 
inf. n. iu. (S) And BU ks; [I beg God's 
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keeping, or guarding, for thee] ; meaning 4i He) 
May God keep thee, or guard thee. (Har p. 617.) 
And opal 565, (K;) inf. n. (4e; (TA) [and £j], 
He was mindful, or regardful, of his affair, 
or case; as also opel —X (K,TA,) inf. n. 
Gipo. (TA.) And se, [app. as an inf.n. of 
Y eh] — The guarding of palm-trecs. 


(TA.) tue, ue lige, G3, in the Kur [lvii, 27); 
means But they did not observe it with its right, 
or due, observance ; were not mindful, watchful, 
observant, or regardful, of it, in the right, or 
due, manner L being 80. (TA) You say also, 


232-78) 


Ao e «Je 5 inf. n. bs, (ISk, 8,) i.e. Z 
was mindful, regardful, or observant, of his dopa 
{meaning of what was entitled to reverence, re- 
spect, honour, or defence, in his character and 
appertenances]: and in like manner, * isla 
RN mentioned in the S, means The being 
mindful, regardful, or observant, of rights, or 
dues. (PS.) This last phrase is from als, 
inf. n. HT (TA,) which means I regarded 
him; had regard, or an eye, to him; or paid 
regard, or consideration, to him; (S, Msb, K, 
TA;) acting, or behaving, well to him; doing 
good to him ; or conferring a benefit, or benefits, 
upon him. (K,TA.) [Hence also, ie ad es). 
Regard is had, in it, (the meaning of a word or 
phrase,) to such a thing, as alluded to therein.] 
And pot eb, ($,K,) inf n. Sty, (TA,) 
signifies also I looked to see what would be the 
issue, or result, of the affair, or case. (S, Msb, 
K.) Hence, accord. to Er-Rághib, agai Viele: 


(TA :) you Bay, aem? ub (S, K;) and t lak), 
(K,) inf. n. HM (TA ;) He watched the stars, 
(S, K, TA,) waiting for the time when they mould 
disappear. (K, TA.) El-Khansà says, 


26 2925 ^42 2À - of è 
* LAWS 3) oS "^ leg pom) 41 sh! 
nok «oe Bek n oe 

. obi Jas £851 5G; . 


[Z match, or I watching, the stars, waiting for 
the time when they will, or would, disappear, 
though I am not, or I was not, tasked with the 
watching of them; and at one time I cover my- 
self, or covering myself, with the redundant parts 
9^5 
of my old and worn-out garments]. (S.) — ale, 
also signifies The being faithful to an en gagement, 
or promise; syn. fs. (Mgh. [See Eu» below ; 
last sentence.]) 


2. lj, inf. n. £e, Me said [of him], alli ole; 
[May God heep him, or guard him: or he said 
to him, al IG; May God keep thee, or guard 
thee]. (TA.) 


3. Jemi pe sel) The ass pastured with the 
[other] asses: (S, K:) and in like manner one 
says of camels with wild animals. (TA.) — 
I, a reading required by the context in the 
K, is wrong; the correct phrase being cwe;! 
yi [q. v.]. (TA.) — See also 1, in the latter 
half of the paragraph, i in eight places. — Spell i ia 
also syn. with — [app. as meaning The look- 
ing towards, or facing, a person or thing : a signi- 
fication nearly like the last referred to in the 
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sentence here immediately preceding]. (TA.) — 
See also 4, in three places. — asl ‘5 NAT e» 
in a trad. of "Omar, means Restrain thou the 
thief, or make him to refrain, from taking thy 
goods, but bear not witness against him: so says 


Lth: or the meaning is, and do not wait for 
him. (TA.) 


4. PIT ust)! ig. We}: see 1, in the former 
half of the paragraph. Said of God, it means He 
caused to grow, for the cattle, that upon which 
they might pasture, (S) One says also Ce)! 
vel, [as though 4,21! or the like were under- 
stood] The land abounded [as though it fed abun- 
dantly] with herbage: (Zj, K :) wey Eb, in 
this sense [as stated above, see 3,] is wrong. (TA.) 
And UII ols, He made the place to be a 


pasturage for him. (Sd, K.) — (row — 
means I made my ear, or ears, to be mindful of 
his speech: (Er-Rághib, TA:) or I gave ear, 
hearkened, or listened, to him. (S,Meb.) You 
say, tage "s (Meb, K,) and * seh, i.e. 
Hearken thou, or listen thou, to my speech. (K.) 
Hence Vist) i in the Kur tii. 98 and iv. 48]: Akh 
says that it is of the form thet from sel}, and 
means daw Gi; the (6 having gone away 
because it is an imperative: he says also that it 
is rend úst, as an objective complement, from 
ipn: (S: [sce art. /56,:]) the reading in Ibn- 
Mes'ood's copy of the Kur-án is Ése). (TA.) 
You say also, val Js es! y» 3 » He will 
not pay any regard, or attention, to the saying 
of any one. (TA.) — And ede OV I showed 
mercy to him [by sparing Aim, or letting him 
live, or by pardoning him, or otherwise]; had 
mercy on him; pitied, or compassionated, him; 
syn, ache LA and POPE (S, K.) Aboo- 
Dahbal says, 


s F he jet Ma IS Sy . 
-» wee à&"7- os 
d dil Co ght o y 


[app. meaning If this enchantment be from thee, 
then spare me not, but renew enchantment]. 
(TA. [It seems to be there cited as an instance 
of the verb’s having a second objective comple- 
ment; (for which I see no reason ;) following 
the assertion that one says, iS «ds un signi- 
fying | 4A; and that the verb i is made trans. by 
means of , gle as properly meaning lazo ols)! 
aeie: but 1 doubt not that the correct reading is 


«is ba oles], i'e. He showed mercy to him, 
coming to him, or getting sight and knowledge of 
him.]) tita, — {or ET ise $61471,] 
signifies DUET ule ? Apt. (TA.) 

5: see 1, first and second sentences. 

8: see 1, in three places, first two sentences. 

10. | lapp. signifies He desired cattle to 
pasture: and hence, he left them to pasture 


alone]. You say, poi! v^ e, meaning 
I left my cattle to pasture without a pastor, to 
take care of. — in the night: and [in like 


manner,] oen AEn, in the day. (TA in 


T 
33878-8 


art. 443.) — — Aca (S, K*) I asked him, 
or desired him, to keep or guard, or be mindful 


of or regardful of, the AAT (&; . TA. ) Hence 
the prov., b ous i utr o [.He who 
asks, or desires, the wolf to keep guard ‘does 
wrong); (S, TA ;) i.e. he who trusts in one who 
is treacherous puts trust in a wrong place. (TA. ) 
[And hence also,] ania] e uo 
asked, or desired, the ears " [meaning the hear ers} 
to mind his discourse, or oration. (Har p. 361.) 


vcr He 


e) and Vey Pasture, or herbage; (S, 
Mgh, K ;) the food of beasts: (Msb:) pl. of the 
former fe [meaning Ainds, or sorts, of pasture 
or herbage]: (K:) and of Y the latter Ev pet 


(Mab.) It is said in a prov., pax 3s" use 
(Pasture, but not like the Jaw: see art. Ax]. 
($) — Jus sea! Fy A certain herb, having 
berries like myrtle-berries, in which is the least 
degree of sweetness; not injurious to the camels 
that feed upon it, but poison to [venomous or 
noxious reptiles or the like, such as are termed] 
Dish : the decoction thereof blackens the hair. 
(Ibn-Seenà, book ii. p. 252.) 


i a subst. from 1 in the first of the senses 
mentioned in this art.; i.e. [The act of cattle'a 
pasturing, or their pasturing alone,] from o" 
asl. (K.) — [Also The act, or occupation, 
of keeping or tending, or of pasturing or feeding, 
animals.] You say [of a man], LY as, t 
[He performs well the act of keeping or tending, 
or of pasturing or feeding, camels]. (S, K.) — 
[And The act of watching, and waiting for the 
time of the disappearance, of the stars.] See a 
verse cited near the end of the first paragraph. 


= Also Land in which are projecting stones that 
impede the plough. (K, TA.) 


ve and S98): see the next paragraph. === 

[Both seem to be also substs. from adis L5; 
and thus to be syn. with T and TT and in 
like manner, * Ce; is probably syn. vith C: 
the radical (6 being changed | into 2 88 it is in 
sok] You say, (sho Vy (o2; ads (J [I 
have no mercy nor pity | to bestow upon him]. 
(JK in art. | dy. [See Gi. J) See also 1 in art. 
9% [from which Sse) in this phrase may also 
with reason be regarded as derivable]. 


ks) a subst. from 5 as used in the phrase 


opel eS) [expl. in the first paragraph; thus signi- 
fying Mindfulness, regardfulness, or observance, 
of an affair, or a case]; as also Y S355 and ¥ TI 


(K.) — See also the next preceding paragraph. 
fea see art. sc. 


M Pastured: ruled, or governed: and kept, 
or guarded : so accord. to Golius, as on the autho- 
rity of the KL; but not in my copy of that work. 
Itis agreeable with analogy as syn. with e 
and from it is formed the subst. next following.] 


i [with 3 affixed JA», i.e., to transfer the 
word from the category of epithets to that of 
eubstantives,] Cattle pasturing, or pasturing by 
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themselves: and cattle kept, tended, or pastured : 
(K, TA:) pl. Gu): (TA:) this latter (the pl.) 
signifies cattle kept, tended, or pastured, for any 
one; (K, TA;) for the subjects and for se 
Sultán; (TA ;) as also Yi: (K, TA: 

some copies of the K Aisle), without teshdeed : 2 
and tinus signifies cattle kept, tended, or 


pastured, “for the Sultan, (K, TA,) especially, 
and upon which are d brands and marks. (TA.) 


Hence the trad. T p" deban & je [Every 
pastor shall be questioned respecting his pastured 
cattle: or every ruler shall be questioned respect- 
ing his subjects; agreeably with what follows]. 
_ | CTA.) — The people ruled or governed; the sub- 
"| jects of a ruler or governor: (Msb, K:) the 
community ; the people in common or in general; 
or the common people: (8:) [any persons or 
person, and things or thing, in the keeping, or 
under the guardianship or rule or government, of 
a man or woman:] see m in the latter half of 
the paragraph: pl as above. (TA.) 


or $- v 
hai Seley: see pel). 


(5365; and (35 Camels that. pasture around 
the people and their dwellings (S, K) because they 
are those upon which they work (or perform their 
business] : (8:) but in the Tekmileh it is written 


1% 255, as meaning cattle that pasture around 
the dwellings of the people. (TA.) 


ea oe oa - 

4445: Bee dety. 

93 +s "I 

49e: see sole). 

el, {act. part. n. of 1]. You say ijt, du 

Cattle [pasturing, or) pasturing by themselves : 
(Msb:) pl. stl 3 [8 RAEE for n jl 
(TA. ) — oc uth and o» Va acl, are names 
of Two species of wate [or locusts]; (K;) the 
latter mentioned by ISd: Sgh says that the former 
is a large —— and the latter is another species, 
that does not fly. (TA.) — s) also signifies A 
keeper, or guarder, (TA,) or pastor, (Mab,) of 


cattle: (Msb, TA:) an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant: (TA:) pl. 


35, (S, Mab, TA,) but this is said to be mostly 
used as pl. of fj in another sense ns will be 
shown below, (TA,) and ie, [and app. $ f (men- 
tioned below)] and o5; (8, Msb, TA ;) and 
ite; has a pl., namely, ut (TA.) — [Hence,] 
cse is the name of The star [a] that is upon 


the head of KT [i.e Ophiuchus]: that which 
is upon the head of ( £41s-J! [a mistranscription in 


my MS. for ve i. e. Hercules, the star o] 


being called ZAS. (Kzw.) Also The star 
[y] that ts upon the left leg of Cepheus : between 
whose legs is a star [app. «] that is called SS 
nb: (Kzw:) (from their longitudes it seems 
that these two stars are the same as are meant by 


what here follows :] o [or ^» AS] i is a 


certain star over against 9! [or Aquarius, 
which latter is} below; in the path of which isa 
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red [or perhaps Another ere, instead of joel] 
star, called v (TA in art. JS.) [And 
accord. to Freytag, "jon JI sth is the name of 
A star otherwise called the Foot of Orion: 
ym " the name of The star X in Sagit- 
tarius: sce Ideler's “ Untersuch. über den Ur- 
sprung elc. der Sternnamen," to which he refers, 
pp. 213, 226, for the former; and p. 187 for the 
latter.] — [And hence;] & signifies also A ruler, 
or governor, (S, K,) or prince, or commander, 
(Mgl,) who manages, conducts, orders, or regu- 
lates, the affairs of a people: (Mgb, K :) and a 
ruler, or goternor, of himself: (TA:) pl. ite 
and Ske, (K,) but it is said that the former is 


and 


mostly used as meaning rulers, or governors, and |. 


the latter ae pl. of £5 in relation to sheep or goats 
[or the like], (TA) and fe, and — (L.) Itis 


said in a trad., os Jka acing masc 
v axe) [Every one of you is a ruler, or governor, 
and every one of you shall be questioned respecting 
those, or that, of which he is ruler or governor] : 
such is the man in respect of his family, and ir 
respect of the property of his father; and the 
servant in respect of the property of his master; 
and the wife isa deel) i in respect of the house, or 
tent, of her husband: and every one of these shall 
be questioned respecting his, or her, duc). (El- 
Jámi' es-Sagheer of Es-Suyootee.) And one says, 
urbe Y, ue Utd [The ruled, or governed, 
is not like the ruler, or governor]. (S.) — In the 
saying of El-Karkhee, gh Ši gle tab EÑ re- 
lating to [carrier-] pigeons, it is from i2 
signifying iy; [the saying meaning He sold 
birds on the condition of their being such as would 
he faithful to their charge;] for pigeons in El- 
'[rák and Syria are bought for high prices, and 
sent from distant points with letters of informa- 
tions, and convey them, and bring back replies to 


them. (Mgh, JM.) 


isi [fem. of & — Also a subst. formed from 


the latter word by the affix 5; like ie; from 
e): sce gl), third sentence. — ity is the 
name of A certain bird: (TA:) [and] 80 is 
Jai det, ; (TA, and thus in some copies of the 
K;) thus correctly written, as in the Tekmileh ; 
in [some of] the copies of the K, Jum! deel; 
[perhaps the same as the former bird;] a yellow 
bird, that is found beneath the bellies of horses or 
similar beasts; thus in the Tekmileh; said by ISh 
to be a small bird like the sparrow, that alights 
beneath the bellies of the horses and other beasts, 
yellow, as though its neck and wings were tinged 
with saffron, its back having upon it a dinginess, 
or dushiness, and blackness, its head being yellow, 
and its hej {or tail] being neither long nor 
short; accord. to Sgh, also called Jemd! Y ite. 
(TA [thus written without any syll. signs: if 
applying to the species in the manner of a coll. 
gen.n. 1 perhapen RUMINUS — for Jen $t]. ) 
— ish, and v utis» t The com- 
mencement of hoariness, (K, TA,) and the first 
marks thereof. (TA.) 


usta — 9 

ur) [app. More, and most, merciful or com- 
passionate; from aké Sd though by rule it 
should be formed from an unaugmented verb 
accord. to many of the grammarians: — and 
hence, being nearly syn. with Gal in the primary | } 
sense, syn. with this latter, or nearly so, in a 
secondary sense]. You say, og Sal 16 jei 
ce us (app. meaning t This affair is more, 
or most, easy and convenient to me). (TA.) 


25320 


— The yoke that ts placed upon the necks of 
the two bulls employed in ploughing ; (AA, Sgh, 
K, TA;) of the dial. of Azd-Shanoo-ah. (TA.) 


$95 -ob LEES 
dyglest: see decy. 
3 
VT see what next follows. 

iey and ic) (Fr, S, ISd, K) and i55, 
(18d, K,) and sometimes without teshdeed, (K,) 


the first without teshdeed mentioned by Sgh on 
the authority of Fr, (TA,) and * íj5,5 (S, K) 


and ¥4l6,5 (Sgh as from Fr) and *iz) (Sgh, 


K) and ticis and tios (K) A man who 
performs well the act of keeping or tending, or of 
pasturing or feeding, camels: (S, K:) or whose 
habitual work, or occupation, or the habitual 
work, or occupation, of whose fathers, is, or has 
heen, the tending, or pasturing, of camels: (1Sd, 
K:) or who is a good seeker after herbage Jor the 
cattle. (ISd, TA.) 


$r 285 
= 


ily: 


— see what next precedes. 


Gt an inf n. of 1 [q. v.]. (S, K.) — And 
A „pasturage, or place of pasture ; (S, K ;) as also 
Vitesse: (Sgh, K:) pl. en (TA) [Hence,] 


-2 w 2 


ái) JS oj tiG ‘5 ii sal ~% [Do not 
thou leave ancared for a young woman nor a 
pasturage, for there are persons that seek, or 
endeavour, to find and get each]: a prov. enjoin- 
ing the availing oneself of an opportunity, and the 
setting about an affair with prudence, discretion, 
precaution, or sound judgment. (Meyd.) — Sec 
also t» in three places. 


See: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

ye [.Kept, or tended; pastured, or fed: kept, 
guarded, or minded : and] ruled, or governed ; as 


in an ex. above, voce gl» last sentence but one. 
(TA.) 


È) 

1. Sè aor. 5, infin, íi, (JK, TA) and 
ub (JK) [and app. ek) &c. as in the next 
sentence but one], He desired a thing (app. in an 
absolute sense, agreeably with what follows in the 
next sentence but one: and also,] vehemently, 
eagerly, greedily, very greedily, with avidity, 
excessively, or culpably; he coveted a thing, 
longed for it, or lusted after it. (TA.) , i we J 
means The [souls] hoping largely, and desiring 
much, (TA.) — ^ wy (8, A, Mgh, Meb, K, 


[Book I. 


&c.,) and ae), (Msb, TA,) aor. — (L, TA,) 
inf. n. AL (S, A,* Mgh, K) and = (S, Meb) 
and 5 (Mgh, Mgb, E», and S 0 and 
nbi (A,* Msb) and (nb (Msb) and XS; (A,* 


Msb,) Me desired it, or wished for it; (S, A, 
Mgh, Mgb, K;) as also 43 Pot. (S, K.) 


You say, A 43 (gy ls and Ty and ii, [T 
have not any desire, or wish, for it]. (A.) And 
JG, s pes JUA,, i.e. The fearing thee is 
better than the loving thee; Ste being an inf. n. 
prefixed to an objective complement; and so 
JU&,: and said to mean, thy being given a 
thing through fear of thee is better than through 
desire: a prov., similar to D a peá UNA 
(Meyd. [Freytag explains it otherwise: see his 
Arab. Prov. i. 542. }) — 44 wt) He did not 
desire it, or wish for it; (S, A, Mgh, Msb, K;) 
he shunned, or avoided, it; abstained from it; 
(S, TA ;) or left it, relinquished it, or Sorsook it, 
ou 8, TA,) intentionally. JK, TA.) È 
adl, inf. n. E, (K) and -— and uU (TA) 
and unt (Mgh,* K) and urb K, and T 
(A,* P and LL (Mgh,° TA) and Li and ii 
and ENS and sind and ou, (K,) He made 
petition to hin, addressed a petition to him, asked 
him, petitioned him, sought of him, or demanded 
of him : (TA :) or he prayed to him, or supplicated 
him, with humility or abasement, or with sincerity 
or earnestness or energy: or he humbled, or 
abased, himself, and made petition to him. (K, 
A, TA.) You say, ió es o csl -— He 
made petition to such a one, * petitioned him, or 
asked him, for such a thing. (TA.) And Jl 


iit abit To God I humble, or abase, myself, and 


make petition ; syn. eh and usb e «d 
(To Him I raise my humble petition]. (A.) And 


43i — abt we Mc [Fear should be of 
God ; (not of a creature;) and petition, &c., 

should be to Him]. (Lth, TA in art. 4-4.) Sce 
also another ex. in a verse cited voce —— 
PT Àj [lit. Me made himself to be not 
desirous of, or to shun, or abstain from, or leave, 
him, or it; the . having the same effect as in 
4 CLA) &c.; and hence,] he held himself above, 
or , superior ito, him, or it. (K.) And IL 
EN ot gh, I made such a one to shun, abstain 
from, or "leave, this, dislihing it for him. (MF.) 
me, t It (anything) was, or became, wide, or 
ample. (TA. [See also D You say, ws) 
wag, aor. +, inf. n. — and adi (K) and 
i6, (TA,) +The valley was large and wide, 
tahing, or receiving, much water. (K,* TA.) 
And AI 5 inf. n. M, [&c.], t The land 
nas soft (S, TA) and mide, with even, or sandy, 
soil: (TA :) or (S, TA) took much mater ; (TA ;) 
was such as would not flow unless in consequence of 
much rain. (S, TA. )— And [hence,] vy inf. n. 
L5; (S, K*) and Sey, (K,* TA,) t He was, or 
became, voracious, a great eater; (K, TA ;) very 
greedy, or gluttonous; ($, K, TA ;) vehemently, 
excessively, or culpably, desirous of worldly goods, 
and one who made himself to be large, or abun- 
dant, therein: or as some say, large in his hopes, 
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and desirous of much. (TA.) Accord. to the T, 
oi ci and LE, 


alone, as oecurring in a trad., is explained as 
meaning capacioisness "nf the belly, and voracity. 


v, signifies + Voracity : 


(TA.) And zh hy inf. n. — t He was, 
or became, liberal, or bountiful, and large in 
opinion or judgment. (A.) 


2. "s * ab (inf. n. tsi] He made 
him to desire, or nish for, a thing; (8,* MA, K;*) 
as also as Yatt (S,* K s) both “signify the 
same. (S.) You say, sie T ane) [I made 
him to desire, or wish for, An companionship). 
(A.) — And aty, inf. n. XT (IAar, TA;) 
and «JI wt); (TA ;) He gave him what he desired, 
or wished for. (IAar, TA. desc; ig also said bv 
Golius to signify Cupivit avide et expetivit ; as 
on the authority of the KL: but this signification 
is not in my copy of that work, nor do I find it 
in any other lexicon. ] 


[3. él) is said by Golius, as on the authority 
of the KL, and by Freytag after him, to signify 
Cupidilatem monstravit: but it is not mentioned 
in any sense in my copy of the KL, nor have I 
found it in any other lexicon. } 


4: sec 2. .— [44,! app. signifies also 77e made 
it wide, or ample. — And hence,] 393 at ibl 
means f May God enlarge thy power, and make 
its steps to extend fur. (A, TA.) 

6. 45 Tel They vied, one with another, in 
desiring tt; or they desired it with emulation; 
ayn. að 1.305. (A and TA in art. VW.) 
RAT VERUS + The place mas, or became, mide, 
or ample. (TA. [Sce also . D 


8: see 1, third sentence. 


$i 
E 
wt): Bee 26, and Mi with both of which 
it is synonymous, m It i is also a pl. of the latter, 
(L in art. "e ,) and of Ss). (TA.) 


s - 
sce — second sentence. 


Li A desire, or ‘wish: pl. Sts). (Mgh, Msb.) 
Hence, tl SG; AG [The desires, or wishes, 
of the people, or of mankind, became fen]. 
(Mgh.) — Scc also eb. 


^5 $- - 

(s): sce daty. 

yá, an epithet applied to a man, [signifying 
One who makes petition; who asks, petitions, 
seeks, or demands: or who prays, or supplicates, 
with humility or abasement, or with sincerity or 
earnestness or energy: or who humbles, or abases, 
himself, and makes petition : originally an inf. n. 
of «el € or] from iiy. (S, TA. (In one 
copy of the „former erroneously written ; 
in another, LT; and in another, omitted.]) 


GUL; Tho [Anot called] Uae of a sandal; 
(K;) i. e. tho knot beneath the [appertenance 
called] e (which passes through the sole and 
between two of the toes, and to which the Ss, 
also called loj, is attached]. (TA.) ° 

Bk. I. 


F 1111 


DÉ; Si) (A'Obeyd, ISk, $, K) and 122) 
(K) t Land that is soft, (A’Obeyd,S, K, TA,) 
and mide, with even, or sandy, soil: (K,TA:) or 
(S, K, TA) that takes much water ; (TA;) that 
will not flow unless in consequence of much rain. 


(ISk, §, K, TA.) 


(And when poverty befalls thee, then hope thou 
Jor competence, and to Him who gives large gifts 
humble thyself, and make petition}. (S," TA.) — 
And A large recompense thatone desires to obtain 
[in the world to come] by prayer: (El. Kilábee, 
TA :) or that which is wished Jor by one who has 
large hope and who desires much: whence the 
prayer called "e yt jo [generally said to be 
a supererogatory — (TA.) 

Lets like pos (JK, LK) and p" 
(TA,) What is called the zT of the liver. 
(JK, K.) 


























ub; t Wide, or ample; applied in this sense 
to a watering-trough or tank, and to a skin for 
water or milk, (S, TA,) &c.: pl. wk; (TA) and 
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wt). (Lin art. swi.) You say also — Syb 
pl. e. (TA.) And M 
m tA mide, or an ample, place. (TA.) 
fod t 3i t A wide valley; (TA;) [and] so 


tA nide road: 


-— Very, or intensely, or exceedingly, desirous 


of much eating. (Mgb.) [Sce also wet). ] 
— aly: (JK:) or ta wide valley, that takes 


much water; ; as also webs; ; CAH, K ;) contr. of 
^j oly. (TA.) And FS diab tA wide 
wound, inflicted with a spear or the like. (TA.) 


A Desiring, or wishing; (X ;) [as in the 


phrase iS T wl; desiring, or wishing for, 
such a thing ;] and so t sips. (TA.) 


And — "ms +A wide sword, that inflicts a oka [A place, or time, of desire or wish: 


and hence, an object thereof}. You say, i. ^ 
REST DU [app. meaning Ie demanded a 
woman in marriage, and attained the object of 


desire]. (A.) 


large round. (TA.)—+A man, or other animal, 
(K, ) having a capacious inside, or belly: (8, K :) 
pl. SÉ, (TA.) — t Voracious ; a great eater: 

(A, IX: [but accord. to the former, not tropical in 
this sense:]) desirous of much eating: (Meb:) 
very greedy, or gluttonous: (S,K: [sce also 
web :]) vehemently, excessively, or culpably, 


Jip t Possessing competence or sufficiency ; 
rich, or wealthy; (K, TA ;) possessing much 
property. (JK, TA.) 


sce wily. 


desirous of worldly goods; and one who makes 
himself to be large, or abundant, therein: or 
large in his hopes, and desirous of much: (TA:) 
and ee — a man who is a great eater; 

(TA ;) or capacious in the inside, or belly, and a 
(JK :) and — UT a belly that 


devours much. (Ham p. 418.) — osa v prs 
(T and A and TA in art. 24j,) and iub, Us a, 
(A in that art,) + Me is not content but with 


much; contr. of andi EY sh, (T and A in that 
art.,) and of $248 m" à. (A in that art.) 
[eset —— has a different meaning: 
ty.) — igazi — oi (S, in a copy of tlie 
A and in the TA $a2J1,) 1A horse of wide step, 
that takes a large space of ground (A, TA) with 
his legs: pl. wiley. (TA.) — D, os the 
latter word being the pl. form, t Camels 3 yielding 


a copious supply of milk, and very profitable. 
(IAth, TA) And t Many camels, (TA.) — 


5 Jo and ¥ * t A heavy load. (TA.) 


— A thing desired, or wished for; (K;) as 
also Vals): (Ham p. 501:) a thing of high 
account or estimation; that is desired, or m ‘ished 
Jor: pl. ite. (A, Mgh.) You say, ahs) 4l, 
hy Jó, i.c. [Verily he is a liberal giver] of 
everything that ts desired. (TA.) [And * ody 


iis: 
[43 kp Desired, or wished for. — — 
ace Not desired, — une" Petitioned, 


&c.: 


fjreat eater : 
"TP 


see an ex. voce Sisha: ] 


RM 13S a Jijo gh To him are allowed, or 
permitted, such and such things; like — and 


925-745 


—— (TA in art. cox.) 


tly (lit. Causes of desire; sing., if used, 
sec art. » 
tii, a word of the same class as ats and 


57.0 


: and hence.] things that are eagerly 
desired, or coveted; syn. —8 {which also signi- 
fies soldiers’ stipends, or allowances] : (TA:) and 
(TA) things that are desired to be , Jained for 
subsistence, or sustenance; i.q. bb Us. 
(K, TA. [In the CK, the former of the two nouns 
in this explanation is DU, in two MS. 
copies of the K, it is without the Syll. sigas: the 
right reading is evidently DU as, Syn. with 
DUX: Fr eytag renders the explanation persone 
que in rebus que spectant ad victum perturbate 
et anxie@ sunt; deriving this meaning from the 
rendering in the TK: "Golius, with à near ap- 
proach to correctness, renders it res ad susten- 
ACHT vitam necessarie; but he has given this 
explanation as on the authority of J, by whom 


has a similar meaning; for] you say also, 4 
it is not mentioned; and has put e for 


PII 


v Axa, i.e. I obtained from him abundance 


of what I desired. (TA.) — A large gift: (S, tle. n 

Mgh, Meb, K :) pl. as above. (S, Mgh, Msb.) K: Paar 

A poet ven Nemir Ibn-Towlab, TA) says, vH — 

m sist p å doled d. 3 — * see wil. — See also — last 


sentence. a Also + A large, big, bulky, or cor- 
: 1 sj TST isha ai sls * | pulent, man. (JK.) 
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1. (55, (S, A, Ķ,) aor. ¢, (K,) inf. n. 55; 
(TK ;) and * LÀ53,1; (K;) said of a kid, ($, A,) 
[and app. of a lamb, (see 4,) or of any young 
animal,] He sucked her; (8, A, K;) namely, his 


mother. (S, A.) — Hence, i ini a trad., o hi 


G LU, Vo, aie Ad Ao A4 r(Te 
y ind of God (may God bless and. save him) 
has departed from the world, and ye such the 
sweets of it]; meaning the world ; i. e. 4x55. 
(TA.) — [Hence also,] ox aii, t The people, 
or men, asked, or begged, of him so much that all 
that he had passed away. (TA.) And e, (EL 
Ahmar, JK, 8, K,) inf. n. i6, (JK,) f He (a 
man) was asked of, or begged of, so much that 
all that he had became exhausted. (El-Ahmar, 
JK, §, K.) mm 255, (K,) or L5 said of a 
woman, (TA,) He, (K,) or she, (TA,) had a 
complaint of, or a pain in, the s. (K, TA.) 
— PU He thrust, pierced, stuck, or stabbed, him 
time after time; and so Yati. (K. [See also 
the latter below. ]) 


4. Xj, said of a ewe, (S,) [and app. of a 
she-goat also, (see 1,) or of any female,) She 
suckled him; ($, K, 3) namely, her young one. (S.) 
See also 2s). - ax) He thrust, pierced, stuck, 
or stabbed, him in his A. (K.) — See also 1, 
last signification. 


8: uec 1, first signification. 


— 
sé): see what next follows. 


i, A certain duct (352) in the breast, or 
mamma, (S, K,) that emits the milk: (S:) or a 
rertain sinew, or tendon, (ia, ) beneath the 
breast, or mamma: (ISk, T, S, K:) sometimes 
written Vid): (Fr, T, TA :) or the UT [dual 
of i] are the tmo sinews, or tendons, that are 
beneath the tno breasts, or mamma: or what 
are between the two shoulder-joints and the two 
breasts, next the arm-pit: (TA:) or tno portions 
of flesh, (JK,) or Ron: small portions of flesh, 
(TA,) between the 8 $a [q. v.], and the shoulder- 
Joint, (JK, TA,) on either side of the chest: 
(TA :) or the blackness [app. meaning the areola] 
of each of the two breasts. (TA.) 


..-» * ot 
wk, Voy! Land that does not flow with water 


except C [but this word is omitted in the TA]) 
from much rain: (JK,K:) [i. e., that sucks in 
the rain-water, and does not cause it to flow upon 
its surface, except when tt is coptous.] 


5 Any female suckling ; (JK, $ K5) as 
also tias: (KK :) or one says UC $5 and 
ye), meaning particularly a ene suckling: but 
[the inf. n.] Vey has been used in relation to 
the she-camel: or ON applied to a sls means 
only that has brought forth: (TA:) and one 
says D FORSE meaning [a hackney-mare] 
that is suched, i.q. tõi; (S, TA;) and that 
srarcely ever raises her head from the manger : 
[whence] it is said in a prov., Baby isa Je 
CS J [The most voracious of beasts is a hackney- 
mare that ts sucked}: or, as J gives it (in the S, 


eR — dey 
and Z in the AJ, thus, as verse: 
i 238) sy Ge Jói i 


[More voracious than a hachney-mare that is 
sucked]: and tias is applied "i a woman as 
meaning suckling: the pl. of by; is L6. 


(TA.)— Also A child, or young one, that is 
suckled; a suckling. (TA.) 


OV : 
two places. — Also t Possessing much property. 


d 


see the next preceding paragraph, in 


OH [written in the JK Liye, but said in 


the K to be like — The part, of the finger, 
which is the place of the signet-ring. (K.) 


i45: see its fem. above, voce LN S 
( Hence,] t A man asked of, or begged of, so much 
that all that he had is exhausted. (El-Ahmar, 
JK,S, A, K.) And + Possessing little property. 
(JK.) And FUA aiye t [His possessions are 
exhausted. (A.) 


A 
1. Je), (S, Msb, ,K,) aor.*, (Msb, K,) inf. n. 
A, (Msb) [and 35, as seems to be indicated in 
the K by its being said that bo verb is like E ; 
and 95, (S, Msb, K,) aor. *, (Msb, K,) inf. n. 
$365 ; (Msb;) It (one's lifo) was, or became, 


ample in its means or circumstances, unstraitened, 
or plentiful, (S, Mgb, K,) and easy, (Mgb,) and 
G. K.) — [ Hence, app.,] [$h O36 
A» y ayal cs? [Such a one is striving, labour- 
ing, or toiling, in his affair :] he will not fag, or 
be remiss. (JK.) == [In the JK, Gis, aor. 
A, is mentioned immediately after an explana- 


tion of $ Bet), app. to indicate that it signifies We 


pleasant. 


prepared, or we ate, $245 ,.] 


4. 14A! They became in a state of life ample 
in its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful; (S, A ;) they had abundance of herb- 
age, or of the goods, conveniences, or comforts, of 
life. (S, K.) mm rine aut sė; God made their 
life to be ample in its means or circumstances, 
unstraitened, or plentiful, [and easy,] and pleasant. 
(A.) — And esso 1555! They left their cattle 
to pasture by themselves, where they pleased. (S, K.) 


EE 
10. (Au! wb! Le found life to be ample in 
its means or circumstances, unstraitened, or plenti- 


ful, [and easy,] Posed pleasant. (Har p. 657.) 


One says, ol SN Kd op [Alight thou 
where life is found to be ample in its means 


&c.]. (A.) 


11. 3U,!, (S, TA,) inf. n. 51325!, (S, K, TA,) 
It (milk) became commingled, one part with 
another, but not yet completely thickened. (S, 
TA.) And in like manner, It (anything) became 
commingled, or confused, one part mith another. 
(S, K,* TA.) — t He became [confused, or] in 
doubt, in his opinion, or judgment, not hnowing 
how to utter it. (K.) — t He slept without fully 
satisfying his drowsiness, (K, TA,) so that he 
amoke heavy. (TA.) — t He was angry, and 
changed in colour by reason of anger: (TA:) or 


[Boox T. 


| he was angry, and would not answer, ACS — 


t He was sick, not severely affected (Syme 2d [in 
the CK reps 2), (L, K,) but suffering depres- 
sion: (K:) or he showed himself to be depressed, 
(JK, L,) without emaciation, (JK,) or by ema- 
ciation: (L:) and he was oppressed by sickness 
beyond his power of endurance: (L:) or he began 
to suffer pain, and exhibited an extenuated state 
of the belly, and dryness, and languor. (En- 
Nadr.) — stb} also signifies + Languidness, 
or weakness, in the eye, and the ear, and the 


sight. (JK.) 
Q. Q. 3. Si [a verb app. syn. with 35 in 


an _tntensive sense ;] of the measure Jis from 
EERI [inf. n. of 24]. (K.) Its J is augmenta- 
tive; and therefore it should not be mentioned 
independently as it is in the K. (TA.) 


a, applied to property, or water, or life, or 
herbage, Plentiful; that does mot cause one 
fatigue. (L.) [Being originally an inf. n., it is 
used without variation as a masc. and fem. and 
sing. and pl. epithet ; as also 535.) You say 
SE, Gis and 152) and Vast, and E (A, 
Msb) and * Aj, (Lh, TA,) and 155,5; iix, 
(4,) Life that is ample in its means or circum- 
stances, unstraitened, or plentiful, (Lh, A, Mgb,) 
and easy, (Lh,* Msb,) and pleasant. (A, Mgb.) 
And M åk and A5 A mode of life ample in 
ifs means or circumstances, wnstraitened, or 
plentiful, [and easy,] and pleasant. (S, A, K.) 
And V3) 293, (A, L, K,) or a), (JK,) and 
1 45 5525, (A, L, K;) or ab) £05, (JK,) People, 
and women, in a state of life ample in its means 
or circumstances, &c.; (JK, A, K;) or having 
abundance of herbage, or of the goods, con- 
veniences, or comforts, of life, and having camels 
oxi) with milk. (L.) 


J) an inf. n. of A (Msb.) You say, » 
NOT v ve) es He is in a state of life ample 


in its means or circumstances, unstraitened, or 


plentiful, (A, Msb ») {and easy,] and pleasant. 
(A.) — See also AE), in five — 


AE, and its fem., with 3: sce Be). 


34 Fresh milk, which is boiled, and tipon 
which some flour is sprinkled, (JK, 8, K,) then 
dates are mixed therewith, (JK,) or then it is 
mixed and stirred about, (S,) and it is licked up: 
(S,K:) and also remains of milk: (JK:) or 
fresh butter: (Mgb:) or u piece, or portion, of 
fresh butter: (A:) pl. SUE}, (JK, A.) You say, 


ewe NOR A AT A nU od Co, 
meaning [Security in the state of life that is 
ample in its means or circumstances, &c, ids 
sweeter than the dates called vs with some 
fresh butter. (A.) 


Hoek; i q- aes; [q v-]; (K;) [i.e] What is 
tahen forth from wheat, and thrown away. 
(JK.) 


ae 


E se 
ne SCE Dh). 
AE: 
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šake [A place abounding w with herbage;] a 
meadow, or a garden; syn. iv. (L.) See also 
iE pe. 


Spe part. n. of 11, (L,K.) Milk [that has 
become commingled, one part with another, but] 
not yet completely thickened. (L.) [And in like 
manner, Anything that has become commingled, 
or confused, one part with another.) — t One 
who is (confused, or] in doubt, in his opinion, or 
judgment, (J K, S, Kj) not knowing how to utter 
it. (S, K.) — [For its other meanings, sce the 
verb.] 


" 
unary 
23 poc 


1, dU ant), aor. £, inf. n. Te God blessed, 
or prospered, him, and made him to increase and 
multiply : God made his property to inc? "ease and 
multiply. (TA.) You say, Ml dys Y Dos pó 
They were few, and God multiplied and i increased 
them: and in like manner one says of — [or 
grounds of pretension to respect], &c. (S, TA. ) 
And su a» andy, (El-Umawee, 8, K,) and tais, 
(TA,) aor. as above, (K,) God multiplied to him 
his property, (El-Umawee, S, K,) and his off- 
spring, (TA,) and blessed him therein; (El- 
Umawee, S, K ;*) as also Yu Yit (K,) and 
13s. (TA.) 


4: sce the last sentence above. 
oj Increase: (S, K:) abundance: (TA:) 


wealth, or property; or much wealth or property; 
or good fortune, prosperity, welfare, wellbeing, 


or weal; syn. que (S, K.) El-'Ajjáj says, 

* wand jey wks Pewee , 
ee td e^ ye 

: unb led ud ob t] ' 

(app. meaning, A khaleefeh who ruled mithout 


evil, a prosperous prince, of prosperous origin] : 
whe is syn. with Jol. (S)— Also A benefit, 


favour, boon, or blessing; syn. iex: (K:) or 
ampleness, or largeness, therein: (TA:) pl. 
-ot 
wth, (K) 

e 


bye: see the next paragraph. 


uty One who makes himself to have a plenti- 
ful and pleasant and easy life; (Ibn-Abbád, 
Sgh, K ;) as also with e. (TA.) — 4A plentiful 
state of life; as also * bre, (K,) in the saying 
poc uw vip T» (They are in a plentiful | 4 
state of life]. (TA.) 


vp Blessed; prospered; fortunate: (K,* 
TA :)' applied to a man, blessed, or prospered ; 
(TA;) abounding in wealth or property; (K, 
TA;) fortunate, or possessed of good fortune: 
(TA:) and, applied to a face, blessed and fortu- 
nate; ($5) or cheerful and fortunate. (TA.) 
You say also, eo Gt goo" » t He has a 
blessed, or fortunate, foreloch. (TA) —And with 
3, applied to a woman, (Lth, K,) and to a ewe, 
or she-goat, (TA,) Prolific; having numerous 
offepring. (Lith, K, TA.) 


AR, — by 
eu 

l «Ab, (JK, O, Meb,) aor. £, (O, Msb,) 
inf. n. ái, (JK, O, Msb, K,) He collected to- 
gether (JK,O, Msb, K) clay, (JK,O,K,) or 
dough, (Mgb, O, K,) making it into a compact 
mass, (JK,O, K,) or making it round (Mgb) 
{and flat, but not thin, or not very thin], with 
his hand. (Msb, O, K.) — pad! aby, (JK, O, 
K,) aor. as above, (O,K,) and so the inf. n., 
(JK, O,) He put into the camel's mouth, by 
mouthfuls, seeds Gy), and flour, (JK, O, K,) and 
the like. (O, K.) 

4. citt He looked sharply, or intently, or 
attentively; (JK,O, K ;) E] [at him, or tt]; 
(TK ;) said of a man and of a Tien: (O.) — And 


IIe hastened, made haste, or sped, in going, 
journeying, or pace. (K.) 

ids A round cake (MA, KL) of bread, 
(S, MA, Mgh, KL,) such as is thick, or not thin, 
(MA,) the contr. of such as is termed 53); 
(Mgh;) [generally about a span, or less, in width, 
and from half an inch to an inch in thickness ;] 
of the measure Jes in the sense of the measure 
xA, (Msb,) from A; as expl. in the first 
sentence above: (JK, O, Msb, K :) pl. [of pauc.] 
EN, (S, O, Msb, K) and [of mult.] (s (JK, 
S, MA, Meh, Msb, K) and 4, (JK, S, O, Msb) 
and AŻ; and * ul; (JK,O,K;) the last 
anomalous, (TK,) mentioned by Ibn-'Abbád. (O.) 


vA: see what next precedes. 


[This art. is wanting in tbe copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


Quasi WE, 
AXE): see Q. Q. 3 in art. ws). 


a) 
1. wy po [and, as will be seen from what 


follows, o£), and oy, inf. n. ps and 44; and 44,] 
His nose clave to the 25 [i. e. earth, or dust) 
(TA.) — {Hence,] M VE, aor. *, inf. n. ye? 
[&c. as above]; and 22), aor. ^; [and ,2), aor. + ;] 
t He was, or became, abased, or humble, or sub- 
missive; as though his nose clave to the A by 
reason of abasement &c. (Meb.) And "pe 
à, and P (S, K,) and » (El- Hejeree, K o) 
inf. n. ps and pos and p (S,) [and app. ity. 
also, as seems to be indicated in the S and TA,] 


t My nose [meaning my pride] was, or became, 
abased, or humbled, to God, against my mill; 


(K, TA;) i.e. ops’) {to his commana: (TA.) 


And i ua UU and asi Aye + [Such a one is, 
or has been, abased, or tumbled) (TA. )— And 
33 ay, (S, TA,) or Ab, aor. ^, inf. n ps [&c. 
as above], (JK,) t Such a one mas unable to 
obtain his right, or due; GRE, S, TA ;) as also 
ais} hj: the part. n. is t. (Har p. 369.) e 
A as a trans V.: see 4, [with which it is app. 
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syn. properly as well 88 tropically,] vin three 
places. — [Hence,] ani), (K,) inf. n. Ai (JK, 
TA ;) and *ani); (go in the JK; (perhaps a 
mistranscription for PS ;) tI did a thing 
against his will: (JK, K, TA :) or, so as to anger 
him; and vexed him. (TA.) — (And t I made 
him to do a thing against his will ; forced him to do 
a thing: for] 45 is also syn. with A; (IAgr, 
K, TA j, in some copies of the K erroneously 
written pial. (TA. )— And PY and bs 
aor. f, (Kj) inf. n. e (TA) (and app. bj and 
y? and i ips, as acems to be indicated in the 
K], t He disliked it, disapproved it, or hated it. 
(K, TA.) You say, e ESO Ú tI dislike 
not, ke., of it, anything. (JK, TA.) And 
o CM c 1 The pasturing beasts dis- 
liked, &c., ithe pasture. (TA.) — Sec also 2. — 
[And see 45), below.) 


2 : see 4, in three places. — (JK, M,K,) 
inf. n. pers (K,) also signifies IIe said to him 


$ Or [E 


Gi; (JK; [sce sė), below i) or QE; Lb); 80 

in the K; buti in ithe M, ess Gi: (TA :) and 
as, inf. n. E [in like manner,] he said to 
him Ci: or he did with him that which made his 
nose to cleave to the earth, or dust, epe 6) 


‘and that which abased him. (Ham p. 97.) 


3. —* signifies | The breaking off from, or 
quitting, another in anger: ($, K, TA :) and the 
cutting off another from friendly, or loving, 
communion; cutting one, or ceasing to speak to 
him; or forsaking, abandoning, deserting, or 
shunning or avoiding, one: and the becoming 
alienated, or estranged ; or the going, removing, 
retiring, or withdrawing, to a distance, far away, 
or far off, one from another: (K, TA:) (or] 
aol) signifies t Je left, forsook, abandoned, or 
relinquished, him, or separated himself from him, 
against his [the lotter's] mish: (Mgh:) or he 
broke aff from him, or quitted him, in anger: 
(Msb:) and aal Yat 1 He cut off his family 
from loving communion, or forsook them, or 
deserted them, against their wish, TA) It is 


said in a trad., ju m je el 4) aod, 
i. e. 1 He will assuredly break off in anger from 
his Lord [if he cause his two parents to: enter the 


LP 


fire of Hell]. (TA.) And you say, CS ui; 
"C 1 Such a one retired apart from his people, 
or party; or disagreed with them; or opposed 
them; (8, K,* TA ;) and went forth from them; 
(S, TA;) and cut them off from friendly, or 
loving, communion; or forsook them; and treated 
them, or regarded them, with enmity, or hostility. 
(K, TA) — And —— SN Mt + Such a one 
does not want, need, or require, and is not unable 
to attain, anything. (JK, TA.) 


4. debs! [ He cast it upon the ab), i.e. earth, or 
dust: and he made it to cleave to the earth, or 
dust]. You say, aed cys ín uy He cast the 
morsel from his mouth upon the earth, or dust. 
(TA.) And it is said in a trad. of "Áisheh, re- 
specting the material for dyeing the hair, and the 
hands of women, desbi aci [Wipe thou it off 

140 * 


1114 


Ab) — sh 


from thy hand, or hands, and cast it upon the | sent Sor abasement to the believers in 4 plurality 


earth, or dust]. (S. [There said to be from the 
phrase here next following.]) You say also, »£)! 
WT Ife, (i. e. God, J K, S,) or it, (i. e. abasement, 
or humility, or submissiveness, K,* TA,*) made 
his nose to cleave to the y i. e. earth, or dust ; 
(J K,* S, TA ;) [or may He (i.e. God) make his 
nose to cleave to the carth, or dust;] and us 
PT signifies the same [app. in this (the proper) 
sense, as well as in that next following]. (Mgh, 
TA.) — And [hence] the former of these two 
phrases means | Zfe (i.e. God, Mgb) abased him, 
humbled him, or rendered him submissive, (Msb, 
TA,) against his mill; (TA;) [or may He abasc 
him, &c.;] and so the latter of the same two 
phrases: and the former, + Me angered him; 
likewise said of God; (Ham P 651;) and so 
PW alone; (K, TA ;) like dehol; (TA ;) or 
both signify the did evil to him, ‘and angered 
him: (TA in art. 4£5:) and yon t He was 
abased, or humbled, or rendered submissive : 

(Ham p. 617 :) and EAT a ai We), inf. n. 
ip t God abased, or may God abase, the noses 
hy means of him, or it. (Har p. 369.) [¥ dety, 
also, signifies t He abased him, humbled him, or 
rendered him submissive: you say,] a tub 4 
t This is an abusing, or a fumbling, to him: 

(Msb:) and TET MN (occurring in a 


trad., TA) means 1 For the abasing, or humbling, 


of the devil. (Mgh.) — And P tHe urged 


him, or made him, to do that from which he was 
not able to hold bach, or that which he could not 
refuse to do, or that which he could not resist 


doing. (JK, TA, and Ham p. 97, from Kh.) — 


Sce also 3. 


5. y t He became angered, or angry, (S, K, 
TA,) with speech, and otherwise: (TA :) and 
sometimes it occurs with j li. e. sj]. (S, TA.) 
Hence the saying of El-Hotei-ah, [app. describing 
a she-camcl,] 


0 diog o c 
. gail —— c5 Qj * 


[Thou seest between her tro jams, when she is 
angered, foam like the web of the spider stretched 
out]. (TA.) == Sec also 1. 


b and We) and y arc inf. ns. of Jee) and 
p raid of the nose; and Mr is syn. there- 
with; (8;) as is also Vise. (TA.) One says 
to another, [by way of imprecation,] M [for 
Gi E p May thy nose cleave fast to the 
earth, or dust ; meant to be understood in the 
proper sense, or in a tropical sense explained by 
what follows]; (JK, M, K;) and [sometimes] 
b> is added, (M,) which is an imitative sequent 
to We). (K in art. 423.) And pm ad^) and 
Vice pcs! [May cleaving to the earth, or “dust, 
befall his nuse; which may likewise be meant to 
be understood properly, or tropically]. (TA.) — 
[Hence,] the first also signifies, (LAar, X, TA,) 
and so the second, (Mgh,) and tiis also, 
(TA,) t Abasement. (IAar, Mgh, K, TA.) The 
Prophet said, Y ást, zs, (Sj) i.c. tZ was 


of gods, [or] by reason of dislike or disap- 


proval [of their state; agreeably with the expla- 


nation next following]. (TA.) — and Ve) 
(Msb, K, TA) and * 42; and Yili (K, TA) 
also signify { Dislike, disapproval, or hatred. 
(Msb, K, TA.) You say, GE, alas alas or t i or 
"ub, (TA,) and 5 oe (ASh, TA,) and (te 
det), and oe of yl cst, (TA,) and mes ise 


and «i * ats, (Mgb,) and aii co ayl gle, 
(S,) i.e. iHe did it against his wish; in spite 
of him; or] notwithstanding his dislike, or dis- 
appr opal, or hatred. (Mgb, TA. )— p ue 


WT ate, [or sét, in the TA without the vowcl- 
sign,] occurring in a trad., means t Zn order that 


he may becomè. humble and abased, and the pride 
of the Devil may go forth from him. (Mgh, TA.) 


== See also ple). 
9255 

ut) : 
places. 


sce the next paragraph above, in six 


go LE ES 
we)? BCC aj, in three places. 


ue, S A sheep, or goat, having wpon the 
extremity of its nose a whiteness, (JK, K,) or a 
colour different from that of the rest of its 
body. (K.) 


2 -0-7- 
(e£; : sce the next following paragraph. 


y Earth, or dust; (S, Msb, K ;) as also 
1: (TAar, IX :) [or] soft earth or dust, (K, 
T A,) but not fine: (TA:) or fine earth or dust: 
(AA, TA :) or sand mixed with earth or dust: 
(K:) or sand such as does not flom from the 
hand: (As, TA :) or, as IB says on the autho- 
rity of AA, sand that dazzles the sight; as also 
* ons; which latter, accord. to the K, is the 
name ofa certain tract of sands. (T'A.) 


LÉ; A thing that one desires, or seeks; (JK, 
K;) as also tity: (TA :) 8o in the saying, 
i2, ose ud (JK, TA) and FW (TA) [Z 


have a thing that I desire, or seck, to obtain from 
such a onc]. 


9-0- 9 o» 
ww The nose; as also and Y 42,5, 


(K,) of which the pl. is Jette: (TA :) or utes 
signifies the nose with what is around it: (1Koot, 
TA :) and in this sense also the pl. above un 
tioned is used; as in the saying, Aeżl o (U^) 
[Z will assuredly trample upon thy nose with the 
parts around it]. (TA.) — And The [apper- 
tenance called the] 36 [q. v.] of the liver; as 
also ur; (S, K;) but the former is the more 
approved. (TA.) — And, (K,) some say, (S, 
TA,) [The bronchi, or the windpipe; i.c.] the 
tubes, (was, $,) or the tube, (%45, K,) of the 
lungs. (S, K.) == Also A certain plant: a dial. 
var. of | gol [q v.]. (K) 


AB: scc l. You say, bl; » and wy y 
[He has the nose cleaving to the dust : and hence ;] 
t he ts abased, or humble, or submissive: and + he 


is unable to obtain his right, or due: and Li is 


[Boox I. 


its pl.:] you say, ay ue) od (Har p. 389.) 
And y" is used as an imitative eequent thereto. 
(K.) — Also t Angry. (TA.) — Aud t Dis- 
liking, disapproving, or hating. (TA.) — And 
t Fleeing. (89 


$9» 


P LA see p first sentence : == and see also 
(soley: = and fele. 
pr see ute first sentence. 


isipo: see eby, in five places : == and sce also 
FAPA = Also A certain game of the Arabs. (K.) 

pv see the next paragraph but one. 

FW tA woman who angers her husband. 
(K, TA.) 


atio (S, Muh, K, TAY and 1.2550 (JK, TA) 
and Uo" (J K,) thus accord. to one reading in the 
Kur iv. 101, (Ksh,) or Y ipo, (TA, (perhaps a 
mistranscription,]) t A road by the travelling of 
mich one leaves, or separates himself from, his 
people, against their wish, or so as to. displease 
them: (Ksh and Bd in iv. 101:) and a place to 
which one emigrates: (Zj and Ksh and Jel ibid. :) 
or a place to which one shifts, removes, or becomes 
transferred: (Bd ibid. :) or a way by which one 
goes or goes away: (Tr, JK, S, K :) and a place 
to which one flees; a place of refuge: (Fr, 8, 
Mgh, K :) and i. q. MC [meaning a place in 
which one goes to and fro seeking the means of 
subsistence : see art. o]: (Fr, JK, S, K:) and 
a fortress, ov fortified place; syn. — (IAar, 
K.) It is said in the Kur, [iv. 101, of him who 
emigrates for the cause of God's religion], Ja] 


** Qil "X us [He shall find in the 
earth many a road &c.]. (S, TA.) And a poet 
says, 


E jeo J wil * wy ol * 
* ne) É : J pre N - * 


[To a country not near in respect of the place of 
alighting, remote in respect of the road &c. and 
of the region in which people go to and fro seck- 
ing the means of subsistence}. (Zj, TA.) 


— see the next preccding paragraph. 
* 

1. ey, (S, Mgh, K,) aor. ron (S,) said of a 
camel, (S, Mgh, K) and of a „hyena, and of an 
ostrich; (K;) or c aor. sty said of a she- 
camel; (JK, Msb;) inf. n. i, (JK, S, Mgh, 
Mab,* K,) with which * iibi is syn. [cither as an 
inf. n. or asa simple subst.] ; (JK ;) He grumbled, 
or uttered a grumbling cry; syn. oi (S;) or 
uttered a en, (Mgh, K,) and grumbled; syn. 
— Seo: (K:) or she uttered a cry (&c.]: 
(Msb:) so camels are wont to do when the loads 
are lifted upon them; and youthful camels do so 
much: (TA:) iu signifies the cry or crying [or 
grumbling, which is a kind of gurgling gronl,] 
(S, Msb) of the camel [when he is being laden, 
and on some other occasions of discontent), (Msb,) 


Boox I.] 


or of animals having the kind of foot called Gis: 
(8:) also of the bird called fey [&c.]. (TA.) 
It ie said in a prov., tate Viy " Uter 
grumbling cry suffices as a caller] i. e., the Kr» of 
his camel serves instead of his calling in present- 
ing himself for entertainment as a guest: (S:) 
A "Obeyd says that it is well known to the Arabs 
as relating to the accomplishment of an object of 
want before the asking for it: aud it is applied 
also to the case of a man whose aid is wanted 
and who does not come to thee; excusing himself 
by saying that he did not know: and to the case 
of one who stands at a man’s door, and to whom 
it is said, “ Send him who shall ask permission 
for thee [to go in];" whereupon he replies, ** ITis 
knowledge of my standing at his door suffices for 
asking permission for me: if he pleased, he would 
grant me permission." (Meyd. (See also Frey- 
tag's Arab. Prov. ii. 328—9.]) And in another 
prov., EST fase ake Se, (JK, Meyd,) 
c or Adn, (i e. There befell them the like of the 
grumbling ery of the young camel,] meaning, the 
sey of the young camel of Thamood {which pre- 
ceded the destruction of those who heard it]: the 
prov. relates to the auguring evil from a thing. 
(Meyd. [See also Freytag’s Arab. Prov. ii. 327.]) 
—VS said of a boy, or child, means { He wept 
most violently. (K, TA.) — [It is also, app., said 
of a man, as meaning t Je shouted : and the 


spoke with a loud voice. (See 6, and iG.) = 


See also 2.) 


2. E (S, Msb, K,) inf. n. 42255, (S,) said of 
milk, (S, Mgb, K,) It frothed; (S;) it had é p 
[or froth]; as also Y, 2l, (K,) inf. n. 1 
(TA ;) and Yu, (K,) aor. sty, inf. n. $: 
(TA:) or it had much froth; as also ¥ 
(TA: ) or its froth estuated. (Msb. — 
MAIS, tn pot. A, i.e. [Their camels be- 
came, or became in the evening, so as that they 
yielded, frothy milk; or so as that] they had DN 
and ÉS. (Yaakoob, S ) oe iu also signifies 
1 The act of angering [another]. (Aar, K, TA.) 


4. s! He made his she-camel to utter the 
grumbling cry termed à: (S, K:) [and] he 
made his camel to do so in order that he might 
be entertained as a guest. (M, TA. [See a prov. 
cited in the first paragraph.]) Sebrah Ibn-’Amr 
El- Fak'asee says, 
t0 daB AS or 
[And a young camel belonging to the family of 
Sheddád is not made to utter its grumbling cry 
for the want of its mother]; meaning that they 
sre niggardly ; that they will not separate the 


young camel from its mother by siaughter nor by 
gift. (8.) And it is said in a LA , 


. 3 We G ubl . 
[Make ye her (the camel’s) young. one to utter 
tls grumbling cry, then she will be quiet]: for the 
she-camel when she hears the ib; of her young 
one becomes still: (Meyd:) the prov. means, 
give him that which he wants, [then] he will be 
quiet. (JK, Meyd. [See aleo _Freytag’s Arab. 


Prov. i. 632.]) Jed — means They made 


aby — Sy 
their saddle-camels to-utter the grumbling cru 
[ for removal, or departure, or journeying}; camels 
being wont to do so when the loads are lifted 
upon them. (TA.) — Hence, ou! t He subdued, 
subjected, or oppressed, him; and abased him: 
because the camel [generally] does not utter the 
cry termed sé; except in consequence of abase- 
ment, or humiliation. (TA. ) — [Hence ulso,] 
x aie v t She is the slave (a o meaning 


FN MA of noise and loquacity, so that she dis- 
tresses the hearers: or it may mean [she is subject 
to] the frothing oF her lips, by reason of her 
loquacity ; from 895) meaning ** ieu (TA. 
[See HU ]) — You say also, ER "js E » 
He gave not a sheep or goat, nor a she-camel ; 
(S, K;) like as you say, Jat ~‘; — La. 
(S. [See 4 in art. 945.]) z See also 2, in two 
places. — [Hence,} _.&)! said of him who is dis- 
charging his urine, | Me had much froth to his 
(K, TA.) — [Hence also,] bus te 
Ve, a phrase used by a poet, means t She 


feeds us mith [or gives us] little discourse, [or the 
refuse of her discourse,] like froth. (TA.) 


urine, 


6. DT They uttered the cry termed A, [or 
rather ta cry, or cries, similar thercto,] one 
Aere and one here. (S, K.) It is said in a trad., 
apais ache 19215 (S, IAth, TA) t They shouted, 
one to another, and called one another, against 
him, to slay him, and slew him. (IAth, TA.) 


p US He drank $55, i. e. froth: (S, Msb :) 
or 552) vs)! he took, and sipped, or supped, 


froth. (K.) It is said in a prov., , cae H 
KARI [He conceals a sipping, or supping, in 
drinking froth}: applied to him who pretends one 
: | thing when he means, or desires, another: (S:) 
accord. to AZ and As, it originated from a man's 
having some milk brought to him, and his pre- 
tending that he desired the froth, and, while 
drinking this, taking of the milk; and is applied 
to a man who pretends to aid thee, and benefits 
himself: (Meyd:) Esh-Shaabee, to one who asked 
him respecting a man who kissed his wife's 
mother, replied in these words; and added, ** His 
wife has become unlawful to him.” (S.) 

S52) A single uttering of the grumbling cry 
termed sé). (TA.) == Also, and * 3i, and 
tb, (JK, $, Msb, K,) the last mentioned by 
Lh and others, (S,) and tú (JK, $, Msb, K) 
aud tió, (S, Msb, K,) the latter as heard by 
Abu-l- -Mahdee, (S;) and Vasu, (JK, 8, Msb, K) 
and ¥ $365, (S, K,) the latter as heard by Abu-l- 


Maldee, (S,) and Y C63, (AZ, TA,) The froth 


of milk (&c.]; (JK,S, K ;) or the first three 
signify the froth that comes upon a thing when it 
estuates; and the next three, the froth of milk: 
(Mgb:) pl. of the first sé, (Msb, TA,) and of 
the second ub» (S,* Msb, TA,) and of the last 
(43V. (TA.) == Also the first (3355), A rock, 
ora — of rock. (IAar, K.) 


DES (The grumbling cry termed kii] a subst. 
from Efe (inf. n. of 1]. (TA. ) zx See also the 
next preceding paragraph. 
9^.5- 


$95): see 5585. 
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3 2 be 


Wlgé): see i. 


Ñ; inf. n. of 1 as explained in the first sentence. 
(S, K, &c.) Uti is often used as a simple subst. 


like its syn. i. J] — See also i. 


E A slic-camel that utters much, or often, the 
grumbling cry termed sé). (S, K.) 


9- -3 
836: 

s. b- 
i: SCC aty. 
s36): 


f, + Loquacious: or loud in voice: (TA:) 
and l2, is [syn. therewith, or nearly so, 
being] a surname of Mujáshi' (K, TA) the son of 
Darim, (TA,) because of his eloquence, (K, TA,) 
and. the loudness of his voice. (TA.) — Also A 
certain bird, (IK, TA,) that cries much and unin- 
terruptedly; (TA;) of the kind called Je 
dust-coloured : its crying is termed * 1j: and 


the pl. is D1). (En-Nadr, TA.) 

& [part. n. of 6. You say acl, iG A 
she-camel that utters the ey termed AE. (Msb.) 
— [Hence,] i *) ge ai le [He has not a sheep 
or goat, nor a camel]: (TA in art. 333:) and 
iil *js ae 4 Ú He has not a sheep or r goat, 
nor a she-camel: (S:) and gb 35 i ER Le 
+ There is not in the house any one. (S and TA 
in art. 435.) — Also, gl» A certain bird, begot- 
ten between the MOM [q. v.] and the ye [or 
common pigeon]; an admirable variety : so says 


Kzw, but he has written the word with the 
unpointed ¢: Es-Suyootee says that in the “ Tib- 
: and El-Jahidh 
mentions its being prolific, long-lived, and having 


in its cooing a quality which its parents have not. 
(TA.) == Also Milk having froth. (JK.) 


yan” it is with the pointed 


it, fem. of ES [q. v.] — Also syn. with A 
[as an inf. n^ or a simple subst]: (JK :) see 1, in 
two places: 
for its pl. go» you say, Jn v LAS I 
heard the [grumbling] cries of the camels. (T A.) 


[as a simple subst, like $35), it has 


¿r (act. part. n. of 4]. — [Its fem.] iiy is 
app. the sing. of ll^ [probably a mistranscrip- 
tion for gir the reg. pl], (TA,) which is an 


epithet applied to camels, meaning Whose milk 
has much froth. (K, TA.) 


Sipe A skimmer; i.e. a thing with which (or 
in which, as in one copy of the K,) froth is 
taken : (8$, K :) or a wooden thing with which one 
takes off the froth of milk: pl. £^ (JK.) 


wer 9 


¿r YS 1 Speech, or language, that does not 
clearly express its meaning. (S, K, TA.) 


) 
L S,, (T) or f S, ($, M, 0, K,) aor. > 
inf. n. 3 and 45 Its colour shone, or — 
(T, S, M, O, K;) said of a thing; (T;) as also 
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* X. (K) Thus UU 23) His teeth shone, 
or glistened. (M.) El-Agsha says, describing the 
front teeth of a woman, 

a. eee 


© "DOC LUPUS Tr 
[ And clean, white, lustrous front teeth, the abun- 
dance of their saliva shining, or glistening ; that 
would cure of his malady the enslaved by love who 
hes Pm. in bs heart]. (T, O,S.) And one 
Rays also, DT d aor. - and 2, (M,) inf. n. d. 
(M, K,) The: lightning “gleamed, or shone; or 
Slashed faintly, and then disappeared, and then 
flashed again. (M, K.*) — SU 3), 80r. =, 
inf. n. As, The plant, or herbage, quivered, 
or became tall, ( 3M) being green and glistening ; ; 
and iy is a dial. var. of the inf. n. Ad in this 
sense: (Lth, T:) or quivered, or became tall, 
(£M) and was luxuriant, or flourishing, and 
Jresh, or succulent: or, as AHn says, became 
(M:) and 5; 
3, aor. and inf. n. as above, The trees ap- 
peared beautiful and bright in their greenness by 
reason of their succulence and luxuriance ; as also 


* 


glistening, or bright, in its sap: 


59, gor. Sy inf. n. T (T art. 3.) 


— ae 5, aor. - and 4, inf. n. 5, His eye 
quivered, or throbbed : (M, K :) and in like man- 
ner one says of any other member, or part of the 
person, (M,) or of other things; (IAgr, T, K ;) 
us, for instance, of the eyebrow. (IAgr, T, M.) 
—5 said of a bird: see R. Q. 1, in two places. 
cd. aor. -, [said of a man,] He exulted; 

rejoiced overmuch, or above measure; or exulted 
greatly, or excessively; and was exceedingly brisk, 
lively, or sprightly: and behaved proudly, or 
haughtily ; was proud, haughty, or self-conceited ; 
or walked with a proud, or haughty, and self- 
conceited, gait. (M.) ——1à& ol 3) He was, 
or became, brish, lively, or sprightly, at, or to do, 
such a thing; syn. co : (K :) and so said of the 


heart. (O. )— ds, (O, K,) aor. 4 and ;, inf. n. 
3 $y and wid, (O,) Me laboured for him with 
service, both honourable and mean. (O, K.) — 
oy 3; He treated such a one with honour : 
(0, K: ) [and so, accord. to the TA, Éy 5, 
us is shown in the first paragraph of art. Lie.) 
—^ pu J The people, or party, surrounded, 
encompassed, or encircled, him; or went round 
him, or round about him. (O,K. )— «de 5 B5; 
PUT Wealth became abundantly ly bestowed upon 
him; sya, ie. (M.) =m ó; aor. * (IAgr, T, 

K) and - , (K,) [probably trans., or so with the 
tines aor. and intrans. with the latter,] inf. n. 
S. (05) He ate (IAdr, T, K) soundly, (TAar, 
T, [see à, the inf. n. of unity,]) or much, or 


largely. (O, K)— Jer c, (AHn, M, K,) 


and gall, CIX,) or Jin c5, (TK,) aor. * and, 

inf. n. 1$), The camels, (M, K,) and the sheep or 
goats, (K,) ate, (AHn, M, K,) or ate herbs, or 
leguminous plants, (TK,) in a certain manner, 
(K,) without filling the mouth therewith. (TK.) 

249. 8. 3- 

— ut y, (TK,) inf. n. c5, (K,) He drank 
milk every day. (K, TK.) — (Hence, perhaps,] 


Jy 


5 as "PE 

By goml — The fever attacked iim every 
day. (O, K.) 5), aor. +, (A'Obeyd, T, 8, M,) 
inf. n. 3; (A’Obeyd, T, S, M, K) and iu, (M,) 
also signifies He sucked (A'Obeyd, T, S, M, K) 
a thing: (M:) and he sucked in (aliva. Xe] with 
his lips. (A'Obeyd, T, S.) You say, ái 5 He 
(a young camel) sucked his mother. (K.) And 
PT 5, = O,) or iye, (TAsn L in art. 
Aas, ) aor. ^,(M, O,) inf. n. 3. (O,) He sucked 
in the woman's, or the girls, saliva from her 


mouth: (IAar, M, and L ubi suprà :) or he hissed 
her with the extremities ef his tipe (M, O, K.) 


And hence, (M, ) aito ói, ME A3 ish ina 
trad. of Aboo-Hureyreh, (T, M, O, Msb,) means 
Verily I suck in her saliva [ from her lips while 
I am fasting]: (A'Obeyd, T, M, O:) or I kiss 
[her lips], and suck [them], and suck in [her 
saliva from them). Orb) = 5, (M, O, K,) 


aor. ^, (M,) infin. by» (M, O,K,*) He did 
good to him; conferred a benefit, or benefits, upon 
him. (M, O, K. as [And He gave to him.] You 


soe ee 


say, Gipsy Udo SÉ, meaning Such a one gives 
to us, and brings us corn or food. (M. [See 
ilio other explanations in art. &às-.]) And Xs 


Te Such a one guards us, defends us, or takes 


care of us. () [Hence] it is said in a prov., 
Jakis G 3 Gi 3 ui D^ [explained in art. Lim): 


and one says, * 3; Ys usa s Ú [also explained 
in art. Wao]. (S.) 2 d 3 He made to the 
e [which here seems from the context to mean 
tent] what is tar med a 3) U1 v.J. (M.) [And 
hence, app.,] AC 5; aor. 2, inf. n. 5, He 
added to his garment, or piece of cloth, another 
piece, to enlarge it, at its lower part. (K.) == 
a He fed him (i. e. a beast] with ài i. e. stram, 
or stram that had been trodden, or thrashed, and 
cut, and what nag been broken in „pieces thercof. 
(M.) = 55 5, (M,) inf. n. 355, (M, O, K,) 
The garment, or piece of cloth, became thin: 


(M, O, K:*) but this is not of established au- 


thority. (M.) 


4. he ce OT She (a hen) spread, or 
expanded, the ming over her egg. (O, X.) 


8: see 1, first sentence. 

R. Q.1. $; (T, $, M, K,) inf. n. 455, (T, 
K,) He (a bird) moved, or agitated, his wings, 
in the air, [or fluttered in the air,] without 
moving from his place; (T, M;) as also VS): 
(M :) or he (a bird, S, or an ostrich, K) did thus 
around @ thing, desiring to alight, or fall, upon 
it: (8$, 0, K:) or he (a bird) expanded and 
flapped his wings without alighting : (TA in art. 
vy :) and he (a bird) expanded his mings; 
as also Y 5j; ; but this latter i is n used. (O, K.) 
One says also, ofan ostrich, mr * agony Sy 
[He flaps his wings, then runs]. (T, S,0.) — 
[See also R. Q. 1 in art. 3), last sentence.] — 
ps ule v3, He was, or became, affectionate, 
favourable, or kind, to the people, or party ; syn. 
DA. (M.) — ái; also signifies The making 
a sound: (K:) its verb, 55, meaning It (a 
thing) made a sound. (TK.) 


[Book I. 


a A thing resembling a ob, [i. ea kind of 


arched construction, app. like the dio described 
and figured in the Introduction to my work on 
the Modern Egyptians,] (El-Fárábee, S, Mab, Kj) 
upon which are placed the ib [or choice 
articles, such as vessels and other utensils &c. n 
of the house; as also * 5: (IAar, T, K :) the 
3) that is [commonly] used in houses is well 
known [as being a mooden shelf, generally ex- 
tending along one or more of the sides of a room]: 
IDrd says that the word is Arabic: (Msb:) the 
p. is 393) (T, S, O, Mgh, Meb, K) and 3U,. 
(O, Mgh, Mgb.) The latter pl occurs in the 
saying of Kaab Ibn-El-Ashraf, il, él ul 


Ber 


fou) Aai Verily ly my shelves are breaking with 


‘dates, by reason of the large quantity thereof. 


(Mgh.) — 3955, also, means The planks of 
the rod [or lateral hollow of a grace]. (Mgh.) 
(And accord. to —— on the authority of a 


gloss. in the KL, 3 also signifies A small arched 
window in a wall.) == (When the 3) of a c is 
mentioncd, by “yy may sometimes be meant a 
tent:] sce 555). == Also A flock of sheep, (Fr, 
T, $, M, O, K,) or of sheep or goats. (Lb, M, 
K.) — A herd of oxen or cows. (Lh, O, K.) — 
A row of birds. (IAsr, T and TA in art. | Jul.) 


| — A company of men. (Fr, T.) — Large camels; 


(O, K ;) as also f 3; (K:) [or] a large herd of 
camels. (M.) = An enclosure (ēzelim) Sor sheep 
or goats. (M, O, K.) == Any tract of sand 
elevated above what is adjacent to it or around it. 
(K.) == Wheat, corn, or other provision, which 
one brings Jor himself or his family or for sale; 
syn. bea. (M, K.) == A soft garment or piece 
of cloth. (K.) == And, as some say, (M,) Salira 
(M, K) itself [as well as the “sucking in of 
saliva:” see 1]. (M.) 

5: see FM 

3 A daily we E e. drinking, or share of 


water). == Sce also SA 

5, [inf. n. of unity of à] iq. Fe [app. as 
meaning A flash of lightning}: (TAar, T:) ora 
shining, or glistening. (O.) — And A quivering, 
or throbbing. Aor, T. ) = Also A sound act of 
eating ; syn. FC one Al. (IAar, T, O, K. [In 
the CK, in this sense, erroncously written 35. 
— And A suck. (IAgr, T.) 


3; i. q. o2 [i.e. Straw; or stram that has 
been trodden or thrashed, and cut}; and what has 
" LE 

been broken in pieces thereof; [also written 43, 


and L5 and 4555] (M, O, K;) as also. Ue 
(K.) [See also 45). .] 


Sú; What has fallen about of straw, and of 
dried leaves or branches of the pe [or gum- 
acacia-tree]. (IAar, M.) 


hed) Shining, or glistening. (KL. [The 
meaning of “ dispersed” assigned to it by Golius 
as on the authority of the KL is not iu my copy 
of that work, nor-is any other meaning than that 
which I have given above; in which sense it is 


Boox I.) 


app. an inf. n. used as an epithet: it is expl. in 
the KL by: the Pers. word osicdey>.]) One says 
also. Su; ja (app. t 56;] Front teeth shining 
or glistening. (Har p. 314) — Applied to a 
garment, or piece of cloth, (S, O,) and to trees 
Ge), (8, O,* K,) and other things, (K,) Mois- 
tened [app. by dem or the like, so as to be ren- 
dered glossy]. (S, O, K.) — Also, applied to a 
garment, or piece of cloth, Thin. (O.) == Abun- 
danre of herbage, or of the goods, conveniences, or 
comforts, of life. (O, K.) =a The lily. (O, K.) 
zzm The roof, (Sh, M, O, K) of a [tent such as is 
called] bib. (Sh, O, M.) — See also 335). = 


wid EH Boats upon which a river was crossed, 


consisting of two or three joined together, for the 
use of the king. (O,K.) 


iis, The thing that is put in the lower part of 
the helmet. (AA, O. [See also 555). p 


A5: sce the next preceding paragraph. — 
Also A plant, or herbage, intensely green. (TA 
in art. «3, 4.) 


e-o- 


: sce d first sentence. — Also A win- 
dow ; or an aperture for the admission of light ; 
syn. EAS (TAar, T, K ;) and so tis. (AA, 
T, O, K.) == Also Corerlets Colao, Katádeh, 
T) for beds : (T :) or beds [themselves] : (AO,T, 
O,K:) or carpets: (AO, T, K:) or green pieces 
of cloth, or pieces of cloth of a dark, or an ashy, 
dust-colour, (jae 2, (which may have either 
of these two meanings] S, M, O, Ķ,) that are 
spread, (M,) or of which u [sce above] are 
made, (S, O, K,) and which are spread; (K;) 
n. un. with 3; (S, O, M Ls) but some make the for- 
mer a sing.: (O :) pl. A5: (M :) or it signifies, 
(T, O,) or signifies also, (K,) the redundant 
parts of — (T, O, K,) and of beds; (K;) 
and anything that is redundant and that is 
folded: (O, K:) or pieces of thin gles [or silk 
brocade): (M, K:) it occurs in the Kur lv. 76: 
and some say that it there means the meadows, or 
gardens, (U) of Paradise: (Fr,T:) or, ds 
some say, pillows: (T:) or it signifies also a 
pillow: and meadows, or gardens; syn. oo: 
(K:) also a carpet: (T:) and sometimes it is 
applied to any wide garment or piece of cloth. 
(Bd in lv. 76.) — Also The [app. as meaning 
the lowest piece of cloth, or the part of that piece 
that is folded upon the ground,] of a [tent cf the 
hind called] st: (Lth, T, $, M, O, K:) and a 


piece of cloth (Hs) that is sewed upon the lower 
part of a [tent of the kind called] bikes, (Lth, 
T, M, K,) and of a à», (M, X,) and the like; 
as also v se of which the pl. is 3,3): (M: [in 
the CK, is erroncously put for p Là: 
or the skirt of a tent: (Bd in lv. 76:) and, 
accord. to IAgr, the extremity, edge, or border, 


ofa oes. (T.) — Also The redundant portion | 
of the skirt of a coat of mail: (A'Obeyd, T, O:) | i 
or the sides of a coat of mail, (S, K,) and the 
drin portions thereof: (S, O, K :) n. un. with 
mU And the 353) of a coat of mail is [The 
ARS, q. V.: or] a piece of mail ($52 which ts 


— Soft, or tender, and drooping trees. (M, K.) 








uj) — By 
fastened to the helmet, and which the man makes 


to fall down upon his back. (M, K. )— The pen- 
dent branches of the [tree called] asl. (T, O, K.) 


And Certain trees, (K,) — drooping trees, 
(As, T, O,) growing in El-Yemen. (As, T, O, K.) 
— Also, [because d The {car uncle, in the 
vulva of a girl or woman, called) jS [q. a 
(Lh, M, K.) == And A species of fish (Lth, T 
M,O, 5) of the sea. (M,K.) 


E The bird called als ible. (Ibn- 


Selemeh, $, O, K. (Sce art. Aba. }) And some- 
times, (S,) Zhe male ostrich: qs, M, O, K: :) 
because (S) he flaps his wings — Siy) 
and then runs. (T,S, O.) — Also The wing of 


an ostrich and of any bird. (M.) 
5,6) Quick, or swift. (O.) 


2. ; 
wil): see 1, [of which it is the act. part. n.,] in 
the last quarter of the paragraph. 


$e f. 
epo i.q. Jeu [A place, or time, of eating]. 


[This art. is wanting in the copies of the L and 

TA to which I have had access. ] 
b, 

1. kan 5, (M, Mgh, Ķ,) aor. <, inf. n. 235, 
(M,) He brought the ship near to the bank ofa 
river; (M,K;) as also vuli: (S, TA :) or both 
signify he brought the ship near to the bank of a 
river and made her still, or motionless: (Mgh:) 
or the latter, he brought her near to the land; 
or to the part of the land that was near; or so 
the former accord. to AZ ; (T ;) and so the latter: 
but in the K, Gt i is expl. as signifying. simply he 
made, or drew, or brought, near. (TA.) Y Bisi 
bee ol occurs in a trad. [as meaning They 
br ought the ship near to an island]: and some say 
Lj for EP which latter is the original. 
(TA.) — [Hence, accord. to ISd in the M, but 
this I think doubtful] 2551 6, (AZ, T, S, M, 
Mgh, Mgb, K,) aor. as above, (AZ, T, S, Mgh, 
Msb,) and so the inf. n., (AZ, T, S, Mgh,) He 
repaired, or mended, [or darned,] the garment, 
(S, Msb,) where it was rent; ($5) or he closed up 
what mas rent in the garment, draming the parts 
together, (M, Mgh, K,) by texture [mith the 
needle, i. e. darning]: (Mgh:) and sometimes it 
is pronounced without. “3 (S i) [i.e.,] one says 
also [2931 y, and] OS aor. 2, (Msb,) inf. n. 
»; (IAar, T, Mgb;) and a5), aor. ; , inf.n. c» 
which is of the dial of Benoo-Kaab; (Msb;) 
but this lest i is strange. (TA. ) [Sce] » art. »] 
One says, 5, AA ws 5 SÉT y t [He 
who traduces another, behind his back or other- 
wise, though with truth, rends, and he who begs 
forgiveness repairs]: (S,M:) i. ey by wit! 
he rends his religion, and by jo he repairs 

. (M.) — And [hence,] evi? G; He effected a 


—— or made peace, bein eer them; (M, 


K;) like &}. (TA.) — And Jay! Üj, (M,K,) 
sor. and inf.n. as above, (M,) He appeased 
quieted, or calmed, the man, (M, K, TA, [like 
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957, without «, see art. 93),]) stilling his fear, or 
terror, and treated him mith gentleness. (TA.) 


— See also 3. — S; is also said to signify p 


[He married; or took a wife]; (TA ;) or so S; 


[without .]. (T.) 
2. ols), (T, S, M, K,) inf. n. i555 and ND 
(T, S, K,) He said to him, (namely, a man who 


had had a wife given to him, T, S, Mj) Au 
T (T, S, M,K ; (see Ñ, below ;}) as also 


(TA.) 


3. ob, (AZ, T, S, M,) inf. n. 3Utp; (AZ, T ;) 
and * o, (K, but there without any objective 


complement,) and toüs; (TA;) He treated him 
in an easy and a gentle manner; or abated to him 
the pr ice, or payment ; syn. elle ; (AZ, T, S, M, 


K;*) eu [in selling]: (AZ, T, 8:) or t lj 


signifies alis [he treated him with gentleness, or 
blandishment ; soothed, coaxed, wheedled, or ca- 


ol3,, without ». 


joled, him; &c.]: (IAar, M:) or üj is also syn. 


with (oj! ; and so is Ul. (K.) 


4. tjt He, or it, drew near, or approached. 
(K.) You say, Fear wa OY The ship drew near, 
or approached, (T, TA,) to the land, (T,) or tu 
the part of the land that mas near, or to the bank 
of a river. (TA) — al Uy He inclined to, or 
towards, him, or it; (Fr, T, K;*) as also , $t. 
(Fr, T.) And (K) He had recourse, or he betook 
himself, or rephired, to him, or tt, for refuge, 
protection, preservation, concealment, covert, or 
lodging; (S,M,K;) as also | jl. (TA in art. 
$3) — Ie combed, or combed and dresscd, his 
hair. (K,* TA.) = As a trans. v. : scc 1, in two 
places : — and see also 9, in two placcs. 


6. tjt They agreed together; or mere of 
one mind or opinion: (S, K:) and they aided, or 
assisted, one another; or leagued together, and 
aided one another. (S.) And D» ule 149355 
They agreed together to do the thing: (M :) they 
agreed together, or conspired, to do the thing, 


their stratagem and their affair being one. (T, 
TA.) 


Ñ, Close union; coalescence; (ISk, T, 8, M, 
K;) consociation; these being the meanings if 
the root be with ,: (ISk, T:) good consociation : 
(T :) and composure of disunited circumstances or 
affairs: (K:) or reparation: (Msb:) and con- 
cord, or agreement; (T, $, M ;) like L5; (if 
the root be] without .: (T:) or, if the root be 
without », the meaning is tranquillity ; or free- 
dom from disturbance, or agitation. (1Sk, T, S.) 
Such are said to be the meanings in the saying, 
ces BY; (ISk, T, $, M, Mab, K j [see 2,]) 
i. e. [May it (the marriage) be] with close union, 
&c., (K, TA,) and increase (TA) [or rather the 
begetting of sons, not daughters]: or with repara- 
tion [of circumstances or condition, and the 
begetting of sons]. (Msb.) It is said, in a trad., 
that the Prophet forbade the use of this phrase, 
disliking it because it was a customary form of 
congratulation in the Time of lgnorance: (T,* 
TA :) and some relate that he used to say, in its 


stead, wile at BAS and Jj Iv (May God 
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bless thee], 


[May it be with close union, &c., and constanry, 


and the begetting of sons, not daughters]. (Har 


+ Oe 


p. 364.) 


concord, or agreement. (Mgb.) 


fo, [A darner ;] one who closes up what is rent 


in garments, drawing the parts together, (M, 


Mgh, K,) by texture [with the needle, i. e. darn- 


ing]; in Pers. RA (Mgh.) 


1, 
pe: see the next paragraph. — Also A place 


where garments are darned. (KL.) 


ie (S, Mgh, Sgh, K,) and 1p, (M, K,) 
[A station of ships;] a place where ships are 
brought near to the bank of a river [or to the 
land ; see 1, first sentence (S, M, K ;) iq. 
ies (Mgh.) 


en Heartless, or deprived of his heart, by 
reason of fright. (M, K.) — A male ostrich: 
(M:) or a male ostrich taking fright, and fleeing, 
or running away at random. (K.) — A gazelle; 
because of its briskness, liveliness, or spright- 
liness, and its uninterrupted running: (M:) or 
a gazelle that leaps, jumps, springs, or bounds, 
much, or often, (j945,) and goes tack, or retreats, 
(M,* K, TA,) fleeing. (TA.) — And A pastor 
of sheep or goats: (M, K:) it is said to have this 
meaning: (T:) or by this is meant a certain 
black slave so called. (TA.) 


ws) 

1. 43, (T, M, A, K,) aor. -and ^, (M, K, inf. n. 
Ži, (M,) He broke it; (T, M, K;) or broke it 
in pieces: (T:) he crushed, bruised, brayed, or 
pounded, tt: (M,K:) he crumbled it, or broke 
tt into amall pieces, with his hand, like as is done 
with lumps of dry clay, and old and decayed 
bones. (A.) And Su; It was broken; or broken 
tn pieces; [&c.] (Akh,8.) You say, aiis <5, 
aor. - , inf. n. as above, He br oke, or crushed, his 
neck. (Lb, M.) And ne» c He broke 
the bones of the slaughtered camel, in order to 


cook them and to extract their grease. (T.) And 
one says of him who does that from which he 


z 276 


finds it difficult to liberate himself, Id 
Wels rm: e dab X IRURE 
v já [The hyena breaks in, pieces the bones, 
but knows not the size of its anus: tt eats them; 
then their exit becomes difficult to it]. (A.) — 
[Hence,] Alas! L5 t It (water) broke the vehe- 
mence of thirst. (Z, TA in art. 3.) zm (See 
also 9.) 


2. a, inf. n. Lj, He broke it [app. much, 
or info many pieces]: — . and hence, tHe dis- 
honoured, despised, or condemned, him; SS 


being. syn. with pei, and contr. of Js and 
p (Er-Rághib, TA.*) 


and Ave [moy He 
unite you two in prosperity]. (T, TA.) Some of 
them used to congratulate him who had taken a 


wife by shying, UI N Creal 2d du 










And one says also, 5, p Cer 
meaning Between the people is close union, and 





8, — 24, 


9. 4l, as also * 53), (M, K,) the latter being 
intrans. as well as trans., (K »* TA,) It was, or 
became, broken, broken in pieces, crushed, bruised, 
brayed, or pounded: (M, K :) said of a bone; 
i.e., it became what is termed S5. (M.) And 
It iame cut or broken, cut off or broken off; 
tt broke, or broke off: (K,TA:) the former is 
said, in this sense, of a rope. (A, TA.) 


{Boox I 


or, accord. to some, this is a simple subst., (TA,) 
and i4; (K;) and * 43,4; (T,S, M, A, Mgh, 
Msb, K;) and 13,3; (A;) He uttered Soul, 
unseemly, immodest, lewd, or obscene, speech, (T, 
S, M, A, Mgh, Mob, K,) in relation to women: 

(T:) and talked to a woman, in, or respecting, 
cottion; (S, K, TA ;) and (as in the A and Mgh, 
but in the Mgb “ or”) spoke plainly of what should 
be indicated allusicely, relating to coition. (A, 
Mgh, Msb.) And «at 25), and (a4, He 
compressed his wife: and he hissed her; and held 
amatory and enticing talk, or conversation, with 
her; and did any other siniilar act, of such acts 
as occur in the case of coition. (M.) And ds) 
e] eal He went in to his mife; i.e. he com- 
pressed her; 





































., -»5 s e, 
LÀ iq. o3 [i.e. Straw; or stram that has 


been trodden, or thrashed, and cut: also written 


i), and 45), and 5. (IAar, T, K) It is said 
23 vk o 
in a prov., zi os 443 v Axe sil Gi, 
(TA,) or cp usb (T,) [I am more free from 
the want of thee than the badger is from the want 


of strar, or cut stram]: the ai is what is called or mas with her alone in pr toate, 


whether he compressed her or not; syn. sail 


37 Gus, which has a canine tooth, and does 
Yell. (A.) [See also A5 below.] 


not procure for itself straw nor herbage; and the 
word is written with ə; but V9 is with ©: 
(T :) or, accord. to ISk, the two words are cor- 
rectly without teshdecd, and with the radical e. 
(TA in art. ai.) [See also 43).] = Also One 
who breaks, breaks in pieces, crushes, bruises, 
brays, pounds, or crumbles, anything, or every- 
thing. (K,* TA.) 


3. álo Sl), inf. n. Spa, [He joined with 
his companion, or vied mith him, in foul, un- 
seemly, immodest, lend, or obscene, conversation, 
in relation to momen: and in talking plainly of 
what should be indicated allusively, relating to 
coition.] (A.) 


9-6 f * L sce 1, first sentence. 
43, A mode, or manner, of breaking, breaking : | j 


in pieces, crushing, &c. (Lh, M.) 6. C513 [They two joined mutually, or vied 
mith each other, in foul, unseemly, immodest, 
lewd, or obscene, conversation, in relation to 
women: and in talking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition]; said of 
two men. (A.) 


S6, A thing, (M,) an old and decayed bone, 
(A, TA,) or anything, (L, TA,) broken, broken 
in pieces, crushed, bruised, brayed, or pounded ; 
(M, L, TA;) or crumbled, or broken into small 
pieces with the hand; (A, TA ;) ora thing that 
has become old and worn out, and crumbled, or 
broken into small. pieces: ('Ináyeh, TA: {see 
CP :)) or broken, or crumbled, Derida: 
Sragments, or crumbs; of a thing that is dry, 
(T, 8, A, K, TA,) of any kind; (T;) [as, for 
instance,] of musk. (A, TA. 2) Hence, in the Kur 
(xvii. 52 and 100], 655 lie CS. st When 
we shall have become bones and broken particles: ? 
(S, M, TA.) [Hence also the phrase] Win s, 
meaning No, by thy ancestors who have become 
broken and crumbled bones in the dust. (Har 
P. D) ond [hence one says,] sel vx » 
igel isi o6, Keats KO T [.He ts the person 
who has restored generous qualities or actions, 
and revived such of them as had decayed, and 
brought to life again such of them as had become 


dead]. (A, TA.) 


e, said by some to be a simple subst., but by 
others to be an inf. n., (TA,) Foul, unseemly, im- 
modest, lewd, or obscene, speech, (Lih, T, S, M, 
Mgh, Msb, K,) in relation to women; (T;) this 
being the primary signification: (Lth, T:) and 
talk to momen in, or respecting, coition : (S, K, 
TA:) and the speaking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition: (Mgh:) 
or allusion to coition: (M:) or foul, unseemly, 
immodest, lemd, or obscene, speech addressed to 
momen; (T,S, Mgh, K;) so accord., to PAb: 
(T, $, Mgh:) and coition: (Lth, T, $, M, Mgh, 
Msb, K :) and hissing; and amatory and enticiug 
talk, or conversation ; and any other similar act, 
of such acts as occur in the case of coition : (M:) 
or with the pudendum, (A, Mgh,) or with respect 
to the pudendum, (Mgb,) it is coition : (A, Meh, 
Msb:) and with the tongue, (A, Mgh,) or ‘ith 
respect to the tonguc, (Mgb,) the making an 
appointment for coition: (A, Mgh, Msb:) and 
with the eye, (A, Mgh,) or with respect to the 
eye, (Mgb,) the making a signal of a desire for 
coition : (A, Mgh, Msb.) or it is a word com- 
prehending everything that.a man desires of his 
wife. (Zj, T.) In the Kur ii. 193, where it is 
forbidden during pilgrimage, it means Coition : 
(Zj, T, Mgh, Mgb:) and speech that may be a 
means of inducing coition: (Zj, T:) or foul, un- 
seemly, immodest, lemd, or obscene, speech : (M, 
;| Mgh, Mgb:) or, accord. to Th, the removal of 
external impurities of the body, by such actions 
as the paring of the nails, and plucking out the 
hair of the armpit, and shaving the pubes, and 
the like. (M. [In the L and TA, the explanation 


Ss yo Broken, broken in pieces, kc. (Akh, S. 
lias S6, ) 


- 
1. 55; (T, $, M, A, Mgb, Meb, K) aS 3 


(M, A, Mgh) or sikh ws (Msb,) aor. * , (K, and 


so in a copy of the 8 ») or >, (T, and so in another 
copy of the S,) or both, (Msb, TA,) the latter 
mentioned by 'Iyád in the “ Mesbárik ; ;" (TA » 


and 5 (M, K,) aor. 3 (K;) and e, aor. 

(Lh, M, Ki) inf. n. e, which is of e, (M, 
TA,) and 5, (T,* S,* M, A,” Mgh,* Msb, K,*) 
which is of e, (M, TA,) or of 25), (Msb,) 


Boox I.] 


of Th is so given as to relate, not to 33), but, to 
e, *$.]) And in the same, ii. 183, where it is 
allowed in the night of fasting, it means Coition : 
(Mgb:) or the going in to one's wife; syn. Asst; 
wherefore it is made trans. by means of cal, like 
as is i. (M, Mgh.) 


J 


L 5, aor. -, inf. n. 3), He gave him, or 
gave him a gift: (T,S, M, A,^ Mgb, K :) or it 
signifies, (Msb,) or significs also, (S, M, A,) he 
aided, helped, or assisted, him: (T, S, M, A, 
Meb:) and Yossi, (M, A, Msb,) inf. n. 34), 
(S, K,) signifies the same (S, M, A, Msb, K) in 
the latter sense, (S, M, A, K,) and in the Tonor 
sense also: (S, K:) or both signify he aided, 
helped, or assisted, him, by a gift or by a saying 
or by some other thing: (Mgh:) [it is said in 
the Ham p. 128, that the latter verb has been 
transmitted, but is not the choice one; but in 
p- 276, that both are chaste:] and you say also 
15235; (A;) [meaning he aided him; or he 
aided with him; or he aided him, being aided by 
him; for] S is yn with dS gles. (S, L.) 
One says, 1335 5! pr Sj I will not stand unless 
I be helped to do so. (TA.) — [Hence,] He 
propped it up; namely, a wall: (Zj, T, A:) and 
a 45.55) I propped it up, or supported tt, namely, 
a thing, with it, meaning any other thing used 
for such a purpose. (Zj, T.) And (hence) 


wu E Ro T Mop Comm 


(AZ, T, S, M,) He — for hive, (AZ,8, M,*) 
or put upon him, (T, M,*) namely, a camel, 
(AZ, S,) an appertenance of the saddle, called a 
590): (AZ, T, S, M:) [and tassi, or ale 935, 
signifies the same; for] 355 is syn. with 25; as 
meaning the putting to à beast, or furnishing him 
with, a 536. (K.) [Hence,] i$, NO [mean- 
ing It is furnished mith a piece of rag, asa 
compress,] is said of a wound (S, K) &c. (S.) — 
And $94; signifies also Zt held it fast; namely, 
any one thing, another thing. (M.) 


2. 155, (M, A,) inf. n. 34,5, ($, K,) 
1 They made such a one a lord, or chief; (8, M, 
A, K;) made him great, or magnified him, or 
honoured him; (K;*) and set him over their 
affair; (M5) [li. made him to give gifts;) as 
also bsy: because a man when he becomes a 
lord, or chief, gives gifts, and drags his skirt upon 
the ground (Js 5; 3 13). (A.) And 55; 
Sý t Such a one was made a lord, or chief; 
and was made great, or magnified, or honoured. 
(8, TA. ) == s5, (T, L,) inf. n. as above, (T, L, 
K,) also signifies He went a pace like that salid 
dais, (T, L,) or like that called disse. (K.) 
[See 2 in art. a33.) 


3: see 1. : 

4: see 1, in two places. l 

8. 19331,3 They aided, helped, or assisted, one 
another [by gifts or otherwise]. (S,* M, A, 
Meb, K.*) 

8. wit)! He gained, acquired, or earned, RUE S, 
M, A, K,) property. (T, M, A.) And 


T obtained a gift, or aid, from him. (A.) 
Bk. I. 


25, — 33, 


10. $23 al He sought, desired, demanded, or 
asked, aid, help, or assistance, from him [by a 


gift or otherwise}. (S,* A, Mab, K.*) 


35: see the next paragraph. 

A gift; (8, A, Mgb,* K ;) [and so, app., 
toss. or Y Aóye ;] a gratuity: (T, S, A, K:) pl. 
$5) (Ham p. 128) [and Jib is pl. of "^ or 
S550]. You say, 35531 set 3^ and MEUS 
[He isa person of many gifts). (A. ) Iti is ‘said 


in a trad., 133, 4 AT ex ol as Cl uS we 
[One of the signs] of the approach of the hour ‘of 
resurrection shall be, that the tribute shall bea 


gratuity bestowed according to men’s natural 


desires, and not according to right, or desert. 
(T, L.) — Aid, help, or assistance ; (T, M, L, 


Msb; 3) as also ros and AM [app. tas. and 


t 5550]; (M;) by a gift, and by giving milk to 
drinh, and by a saying, and by anything. (T.) 
— A lot, 


share, or portion. (M, L.) — Also, 
(IAr, Ibn-El-Mubárak, T, S, M, A, L, K,) and 
¥ 355, (El-Muarrij, T, S, M, L, K,) and V sips, 


(S, M, L, K,) and tipo, (1 (M,L,) A large [drink- 


ing-cup, or bowl, of the kind called] c» (T, S, 
A, L, K,) in which a guest is given to drink: 
(S, L:) this is the meaning most known; and 
this meaning is assigned by Zj to the third of the 
words above, i.e. ape: (T:) or a large — 


(M, L,) larger than the common — which 


latter is a large c» that holds enough to satisfy 


the thirst of three men, or four, or more; larger 
than the pee: (L:) ora c» (Ibn-El-Mubárak, 
T, M, L,) of whatever size it be; accord. to some: 
(M, L:) in a ꝓ a she-camel is milked: (T :) or 
a vessel in mhich one milks. (El-Muãrrij, T.) 
One says, eos, ton [His drinking-cup, or bowl, 
mwas emptied], meaning pe was slain; a phrase 
similar to als cpio, and LAS. (A:) 


or he died. (K.) And VR uU A [app. 
Such a one drew water with my bowls], meaning 
t such a one aided me, or assisted me. (A, TA. 
(In my copy of the former, T which I 
think a mistranscription : in the latter, cé. ) 


$55; A company such as is termed duce, of 
men, (M, L,) [aiding one another: pl. 25: see 
De Sacy's Chrest. Ar., scc. ed., ii. 461.] 


393) A she-camel that fills the [vessel called] 
J, or 95; at one milking: (S, A, K :) or that is 
constantly over her milking-vessel: or that yields 
an uninterrupted supply of milk: (IAor, L:) or 
that aids her omners by the abundance of her 
milk: (TA in art, 3):) pl. 333. (L.) 


$6; [A kind of pad, or stuffed thing, beneath 
a saddle ;] a thing like the Firea of a horse’s 
saddle, (S, Mgh, K,) for a beast : (K :) a support 
Jor the saddle of a horse or camel $c. : (M, L:) 


it is put beneath a horse's saddle in order that it 
may become raised thereby. (Lth, T.) — A piece 
of rag with which a wound, (S,K,) &c., (S,) is 


Jurnished as a compress (he 355). (S, K.) — 


1119 


A contribution which the tribe of Kureysh made 
among themselves in the Time of Ignorance, for 
the purpose of purchasing for the pilgrims wheat, 
and raisins (S, M, K) for [the beverage called] 
A (S, M :) cach gave according to his ability, 
and thus they collected a great sum, in the days 
of the assembling of the pilgrims; and they con- 
tinued to feed the people until the end of those 
days: (M: the 538, and ajliw [i. e. the supplying 
these provisions and this beverage] pertained to 
the Benoo-Hashim ; and the Bi [or service of 
the Kaabeh], and the Jy [or banner], to the 
Benoo-'Abd-ed-Dár: (S:) the term 5, used i in 
relation to the feeding of the pilgrims is from eoi; 
signifying “he aided him by a gift" &c.: (Mgh:) 
the first who performed this custom was Háshim 
Ibn» Abd- Menáf. (T.) — One says also, gè 
es je $38, and Gao tín, meaning 1[ He 
is an ; excellent] aider, or helper, or assistant, to 
mé. (A.) 


— 
8A 5: sce what next precedes. 


331; [act. part. n. of 35, Giving, or giving c a 
gift : and aiding, &c.]: p [sh and] A. 
(TA.) You say, JA ay Je 5 Cen Ow 
[Such a one is an excellent, or a most excellent, 
giver, or aider, when the comer alights at his 
abode]. (A, TA.) And - ib alle $&j „hei 
TIS $238; ais He gave the portion of his 
property that was due as the poor-rate, his soul 
being well pleased, or content, therewith, aiding 
him to do so. (L.) — One who is next in station 
to a hing, (who aids him,] and who, when the 
latter is absent, occupies his place. (1B.) — 
tA river that Slows into, and augments, another 
river: you say wast, 4 d tA river that has 
two rivers flowing into tt, and augmenting it. 
(A.) Hence, (A,) I is an appellation 
applied to 1 The Tigris and Euphrates. (S, M, 


Bae 0 +s 


A, K.) — [Hoence,] one says also, in de OW 
olasly [Such a one's tmo hands or arms [afford 
aid, or succour, to mankind]. (A.) 


3551, a word of the measure dic [app. as 
meaning A thing that aids, helps, or assists,) 
from Ay signifying “ the act of aiding, helping, 
or assisting.” (TA.) 33195 [is its pl., and] sig- 
nifies The rafters, or beams, or timbers, (S, 


S, Mgh, K, or — M,) of a roof, (IAar, S, 
M, Mgh, K,) over which are laid [planks, or 
only] the bundles of reeds, or canes, called be; 
(LAar, Lin art. 5,a-;) as also SA. (S, M.) 
A poet says, (describing a house, S in art. ou) 


. suoni et ios . 
[Its rafters are the most excellent of rafters). 
($, M) 


53551 Sh (S, K,) or 3531, which latter is the 
more common and more approved, (TA,) men- 
tioned in a trad., (S,) A class of the Abyssinians, 
(S, K,) who danced : (8:) or a surname of them: 
or they were so called from the name of their 
chief ancestor, (TA.) 

141 


1120 
Adj, a subst., like ERA and Le, The 


posteriors of a woman. (lÀar, M.) 


ops, and its pl. EVE see », in four places. 


sy, and its pl. stp: see "S in four places. 
— Also A piece of stuff, ora thing like a pillon, | 4, 
with which a woman small in the posteriors makes 
those parts to appear large. (S, K.*) 


mS [a pl. of which the sing. (probably Hon 


like n» and Em &c.,) is not mentioned,] 
Ewes, or “she-goats, whose milk does not cease (S, 
K) in summer nor in winter. (S.) 


v3) 


1. 4.5), (S, M, Meb, K,*) or 4-5, (M,) 
aor. ; (S, M, Msb, K), and 4, (M, K,) inf. n. 
vd; (S, M, &c.) and vnb, ( (Jm, K,) or this is 
2 simple subst., (M,) and ilh; (Jm,) [or this 
alao is a simple abit. ;] He kicked him, or struck 
him with his foot or leg, (8, M, Msb, K,*) in an 
nbsolute sense, (M, Msb,) or in, or upon, the 
breast. (Kb, M, Mab.) — áj, inf. n. 35, He 
pounded it, or brayed it; namely, flesh-mcat, or 
other food; or anything ; but sriginally, food. 
(M, TA.) eum peat 3), (K,) aor. 2, inf. n. mo 
(TA,) He bound the comel wie the wl, {q- 
v] (KJ 


L5, A kick, or blow with the foot or leg, [in 
nn absolute sense, or] in, or upon, the breast. 


(Lth, K.) 


vt, The act, or habit, of kiching, or striking 
with the foot or leg, in an absolute gense, or in, or 
upon, the breast; as also ¥ v» and LA 
(M, TA.) mm Also The [cord, or rope, called] 


welt [q. v.]: (K:) or the bond with which the 
hind" legs of the camel, when lying down, are 
bound to his thighs. (Ibn-’Abbad, TA.) 


@ ae 


v9 i5 A beast that has a habit of kicking, 
or striking with the foot or leg, in an absolute 
sense, or in, or upon, the breast. (M, TA.) 


>) e 
| see (wl). 
3: z 


» 


wo" An instrument with which flesh-meat 
ts pounded. (M, TA.) 


vas) 

1. aos), aor. - and 2, inf. n. "s (S, Mgh, 
Mgb, K) and ws), (S,K,) He left, forsook, 
relinquished, abandoned, or deserted, him, or it. 
(S, A, Mgh, Mgb, X )— He separated, dispersed, 
or scattered, it. (L.) — Vas, also signifies The 
act of breaking [a thing]. (TA.)— And The 
act of driving away. (TA.) — And vas; He 
threw, cast, or shot: (K:) whence vail, as 
explained below. (TA.)— And al)! vai, (S, 
A, Mob, E) aor. ; (S) and * also, '(0,) inf. n. 


ws, and Jah, (as in one copy of the S, but the 
former only in another copy,) He left his camels 


— á; 

to separate, or — themselves, in, their place 
of pasture, (S, A, Msb, K,) wherever hes y pleased, 
not turning them amay from what they desired ; 
($;) as also Yat, (Msb, K,) inf. n. 26: 
(TA:) or, as the latter is explained by Fr, he 
sent them away without a pastor. (TA.) zm 

A"! 9), (Fr, 8, A, Msb, K,) aor.  , (Fr, §,) 


inf. n. "4 (8,) or iss; (Fr,) The camels 
separated, or dispersed themselves, (Fr, A, Mgb,) 
in the place of pasture: (Msb:) or pastured by 
themselves, (Fr, S, K,) the pastor seeing them, 
(S,) or looking at them, (K,) near or far off, 
(S,) not fatiguing them, nor collecting them to- 
gether. (L.) Thus this verb is intrans. as well 


(TA.) [See also 9.]— jac! vas; 
The palm-tree expanded its raceme, and the ig 
[or envelope] thereof fell off. (S, Sgh, K.) — 
v vas; The valley widened; became wide ; 
as also Yoj), (0, E) and Y Vas piu. (Ibn 
' Abbád and K. ) — 5$ vas; He shed his id [or 
front teeth]. (AA, TA.) 


2. i3! (9 Vass, inf n. vA, He left a 
small quantity of water —— in the skin. 


(AZ,S, K.) [Sec v. ] — Va) said of a horse, 
He put forth his veretrum without being vigor- 
ously lustful. (K.) 


4. alt wå: see 1. = sols)! was)! see 1, 
last sentence but one. 


5. NM It (a thing, TA) broke, or became 


broken, in pieces. (O, K.) — See also 9, in three 
places. 


as trans, 


9. Nr It (a thing) berame dispersed, (S, A, 
K,) and departed, or went away; (S,K, TA;) 
as also Vas. (A, K, TA.) It (a company of 
men) separated, or became dispersed ; or dispersed 
themseltes ; as also * the latter verb. (Lth.) — 
e» vāji, (S, TA,) or en (K,) The tears 
became scattered in drops : (S, K: [in oria copy 


of the S, e» Alas! i is — by dies ab; 


but the right reading i is Ai, which I find in 
two copies; as in the K :]) or flowed and became 
scattered ; and flowed and dropped continuously : 
or Slowed in a scattered manner: (L:) and 


155 signifies the same. (TA.) You say also, 
e vA [The torrent dispersed itself]. (S, 
K.) And "m NE The thick purulent matter 
of his wound flowed, and became dispersed. (T A.) 
And Be Àj His sweat ran; and flowed. (T A.) 
— ars VAI ti The pain ceased, or went away. 
(TA.) And v^ aie VÀ T[My patience 
departed in consequence of it]. (A, TA.) 


10: sce 1, last sentence but one. 


us) Camels in a state of separation, or dis- 
persion; and in like manner, men, and goods, and 
plants or herbage: (A:) or camels pasturing by 
themselves, (S,K,) the pastor seeing them, (S,) 
or looking at them, (K,) near or far off: (§:) 


you say, o5) os (S, K,) and TA; also, and 
tiii: (S, A, K :) and the pl. of is 6. 


(8, K: ) [and * os seems to be a pl. of às. ] 
Also A herd of gazelles in a state of separation, 


[Boox I. 


or dispersion: pl. os. (TA.) You say also 
* às o Ostriches in separate flocks. (S.) And 
ET A —8 Ùt The men are in a state of 
separation, or dispersion, in journeying. (TA.) 
And ll * uos; The — parties of men. 

(S,K.) And y o^ Tos) Scattered pieces 
of herbage or pasturage, (Jm, S, K,) distant one 
from another. (Jm, S, O.) And eS) Y 555) 
Land which is deserted after having been pro- 
hibited to the public: (S:) or which has no 
possessor : (O, L, K :) so says IDrd ; but he adds, 
or, accord. to some, deserted land (L, TA) be- 
tween two cultivated pieces of land, (L,) or between 
two pieces of land belonging to two tribes. (TA.) 
Y "o also signifies What is large, and in a state 
of separation or dispersion, of a thing: pl. 
uoi. (TA. )— And vb, A side, or a part, 
or portion, (syn. Xu.) of a thing. (TA. )— 
Also spay; (IAar, ISk, Az, Z,) or * a, (A2, 
Fr, A'Obcyd, S,) the latter said, in a marginal 
note in the S, to be the correct form heard from 
the Arabs, (TA,) or both, (Sgh, K,) A small 
quantity of water; (S, A, K ;) and of milk; (A, 
TA i) remaining in the bottom of a skin or of a 
$3ljo ; like a ym: (TA :) or a little less than is 
sufficient to fill a skin: (lAgr:) pl. t 6j. 

(Lh.) — And hence, the former, 1 Food that is 
sufficient to sustain life; syn. L5. (TA.) 


Go 
wos, The persuasion, or creed, or a tenet, of 


the aah; as in the saying attributed to the 
Imám Esh-Sháfi'ec, 


82425 so 
pone Ji ce OS Sy * 


* " il Oye es] MA i 


[Jf the love of the family of Mohammad be a 
tenet of the Ráfidees, lct men and genii "bear 
witness that I am a Itáfidee]. (TA.) 


ux: and its pl. pU scc và) in six 
places. 


6 -73 


4o; ej: (A, L,) or ias) i£ a; (S, K)) 
A man who lays hold upon a thing, and then 


leaves it ($, A, L, K) without delay. (S, A, L.) 
And iii ia 51) A pastor who collects together 
the camels, and, mhen they come to a place which 
they like, leaves them to pasture where they mill. 


(ISk, S, A.*) (Sce also art. AS.)] 
E1555, in the following saying, is from cad; 


2 2 oar er 
ny, explained above: sl cs Ae! pa 
SU, voles * Sway S15) t [app. mean- 
ing By reason of my yearning for thee, in my 
heart are impulses; and by reason of the love of 
thee, in my joints are loosenesses). (A, TA.) 


—* us ss) pu The people, or oompany 
of men, arc in a state of separation, or. disper- 
sion, in their tents, or houses: heard by Az from 


an Arab of the desert. (TA.) Im seems to be 
a pl. of er like as whe i is of DS Seo 
also as). ] 
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ve; What is broken in pieces, and scattered, 
or dispersed, of a thing. (IDrd, S, K.) 


ust, EC Tracks in a road differing one from 
another : ($:) or furrows in the middle, or main 
part, of a road, separating, one from another ; 
or separating to the right and left. (TA.) 


. » Sor 
ess): sec v, in four places. 


was i.q. ¥ seuss, applied to a thing; (S, K;) 
i. e. Left ; forsahen; relinquished; abandoned; 
deserted: (S, TA:) cast away: separated; dis- 
persed; scattered: (TA:) and, applied to a spear, 
broken in picces. (K.) == Sweat; (O, K;) be- 
cause of its flowing. (TA.) 


38; Men who pasture their beasts upon land 
auch as is termed TOE (S, K :) or, as in the O, 
who sow such land. (TA.) 


ail in the following saying of ’Amr Ibn- 


Ahmar El-Dáhilee means A thromer : he says, 
. i eri s el 266 H ú S * 


20 -2 PP DP 
meaning, When the women of El-HMijáz hang 
their goods and utensils upon the trecs, they 
stretch their tent-ropes and pitch their tentin a 
soft tract of land, the thrower wherein will not 


be able to throw a larye piece of stone at thee, 
because of the not finding it. (O, L, Ķ,* TA.) = 


Sce also uro. 

Aaa; A party of oisi: (K:) whence the 
rel. n. MD [signifying of, or belonging to, 
và3ls ]. (TA.) wails; [is pl. of abst, and] 
significa An army, or a military force, (S, O ) or 
any army or military force, (K,) which has 
deserted its leader: (S, O, K:) or armies which 
have deserted their leader. (L.) — Also oil, 
A certain sect of the dam (S, Mgb, K) of El- 
Koofeh; (Mab ;) so called because they deserted 
Zeyd the son of 'Alee, (As, S, Mgh, Mgb,) when he 
forbade them to speak against the Companions of 
the Prophet; (Mgh, Msb;) for they had promised 
allegiance to Zeyd the son of ’Alee (As, O, L, K) 
the son of El-Hoseyn the son of ’Alee the son of 
Aboo-Tálib, (As, O, L,) and then desired him to 
renounce the two elders, [Aboo-Bekr and 'Omar, 
(TK,)] and on his refusing : to do so they deserted 
him: (Ag, O, L, K:) vets! is also applied to 
this pa; as though it were pl. of Aly like as 


— is oF v-; (TA ;) and VT also ; 
but not obs: (TA: and the rel. n. [which 
serves as a n. un.] is * (gaily [as above]. (K.) 
Afterwards, this appellation became applied to 
All persons transgressing in this way, (i.e. all 
apostates, or schismatics,] speaking against the 
Companions of the Prophet. (Mgb.) — Jui 
abst): see v2. = 


- 94 o 
wails: sce Laily, in two places, 


wape and? 4.33; sings. of v : the former 
is explained as A place in which mater flows, and 
where it remains: (TA:) or sly v" signifies 


— e 

the parts of a valley into which the torrent dis- 
et 3 7. 
perses itself. (S, A, K.*) — uó salpe The 
tracts of land where the main quantity of sand 
ends, becoming thin, at the sides of mountains 
and the like. (So in some copies of the S and in 
the TA.) 


92-07 


Adae: 


sce md 
LETT) 
vehe Anything becoming dispersed, and depart- 
ing, or going away. (S.): 
sec vA. 


$ 250» 


ve: 


e 

l 4x5), (S, Msb, K,) aor. * , (K, TA,) inf. n. 
e (S, Mgh, Msb,) Je raised it: [this is gene- 
rally the best rendering, as it scrves to indicate 
several particular significations which will be 
found explained in what follows :] he elevated it; 
"ie it; uplifted it: he took it up: contr. of 
: (Msb:) or of 425: (S, Mgh, K:) as 

also suo ¥ Zab, (K,) inf. n. OT (TA;) and Ý 4xi5j!; 
Ok for accord. to the ** Nawadir,” 
ode? axis jl and 435, [he raised it, lifted it, heaved 


you say, 


it, or took it up, with his hand]; but Az says 
that ee! is intrans., and that he has heard no 
authority for its being trans., in the sense of e» 
except that which he had read in the “ Nawádir 
el-Aaráb :" (TA :) "A is sometimes applied to 
corporeal things, meaning the raising, or elevating, 
a thing from the resting-place thereof: sometimes 
to & building, meaning the rearing it, uprearing 
it, or making it high or lofty: (Er-Raghib:) or 
in relation to corporeal things, it is used properly 
to denote motion, and removal: (Msb:) it signi- 
fies the putting away or removing or turning back 
a thing after the coming or arriving thereof; like 
as 55 significs the putting away or removing 
or turning back a thing before the coming or 
arriving [thereof]: (Kull p. 185:) but in relation 
to ideal things, it is [tropically used, as it is also 
in many other cases, and] accorded in meaning to 
what the case requires. (Msb.) [In its principal 
senses, proper and tropical, a3) agrees with the 
Latin T'llere.] It is said in the Kur [ii. 60 and 


87], jahi 25535 Us 


DU Liss) We raised above you from 


its resting- place the mountan: and in the same 


(xiii. 2], 33 doe p ze e VR avi 
[God is He mho raised the heavens without 
pillars that ye see; or, as ye see them): and in 


the same [ii. 121], we NI po e! S15 
Sel [And when Abraham] was rearing or up- 
reartng or making high or lofty [the foundations 
of the House of God, at Mekkeh]. (Er-Rághib.) 
And you say, la a5)! Take thou this: (Mgh:) 
or take it and carry it [away ; or r tahe it up and 
remove it}. (TA.) And EF! 2 hs (Lh, K ». or 
poe e ax, (Msb,) aor. =, (Lh,) inf. n. e 


(Lh, S) and ast, and Ho [perhaps a mistran- 


scription for e» which see below], (Lh, TA,) 
He removed, or transported, the seed-produce 
from the place in which he had reaped it, (Lh,) 
or carried tt after the reaping, (S, K,) to the 
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place in which the grain nas to be trodden out. 
(Lh, S, K.) [This last signification is said in the 
TA to be tropical; but according to a passage of 
the Mgb quoted in the first sentence of this art., 
itis proper. In most of the phrases here follow- 
ing, the verb is undoubtedly used tropically.] — 


Bue cs 1935; t [They raised towards me their 


eyes}. (TA.) — s es od D ule LÀ; 

úi (Mgh, TA*) 1 I went in to such a one, and 
he did not looh towards me, nor pay any regard, 
or attention, to me. (Mgh.) [ is not here a 
mistake for | 9, for the phrase is often found thus 


written.) — i E e t [The thing was, as 
it were, raised into view, i.e. it rose into vier, to 
me; d I * the thing from afar. (TA) - 


MT e» aor. ^, inf. n. e 1 The 
mirage ——— or elevated (to the eye, (see an ex. 
near the end of the first paragraph of art. J9j)] 
the figure of a man or some other thing seen from 
a distance; [or it may be allowable to render it, 
made it to appear tall, and as though quivering, 
vibrating, or playing up and down;] syn. ola} 
[of which, when it relates to the mirage, the 
meaning is best expressed by the latter of the two 


explanations. here given]. (TA. Yin eas xij, 


T^ 


De van ás, in the Kur [xliii. 31], means 
t And we have exalted some of them above others 


2.9 


in degrees of rank, or station: and De b 
AS e», in the same, [vi. 83, and xii. 76,] + We 
exalt in degrees of rank, or station, whom We 
please : (Er-Rághib:) and AL ce e dis 
wats t And God exalteth whom He pleaseth, 
and abaseth : (Sand TA:) and [in like manner,] 
sea! e means the exalting of one's fame ; 
as in Wie Kur xciv. 4. (Er-R: ighib.) But the 


words, LA V nn est» in the Kur 
[Ixxxviii. 18], indicate two mcanings; And to the 
heaven, how it is elevated in respect of its place; 
and thow it is exalted in respect of excellence, 
and exaltation ofa rank, (Er-Rághib.) [In like 


manner also, ] ay d avi ósi Dya T in the 
Kur (xxiv. 36], means Zn houses which God hath 
permitted to be built; (Bd, TA ;) accord. to 
some: (TA:) or, t to be honoured; (Zj, Bd;) so 
says El-Hasan; (2j;) or, t to be exalted in esti- 
mation. (Er-Rághib.) It is said in a trad., el 


— ex AV + Verily ly God exalteth 
the just, and maketh him to have the ascendency 
over the unjust, and at one time abaseth him, so 
that He maketh the unjust to overcome him, in 
order to try his creatures, in the present world. 


(Az, TA.) [See also art. ads.) And you say, 
ale! Y aalo "" 435) t He advanced him 
above his companion [in the sitting-place, or 
sitting-room, or assembly). (TA.) And Un ES 
15S t [I exalted thea, or held inen, above Eie a 


thing] : (M. voce b :) and 15a oe ay " 
EST t [Verily I exalt thee, or hold thee, above 


tss 33-9 oro 


this thing). (S voce i» q.v.) — alge abl 
t [God honoured his mork by acceptance; or] 
accepted his work. AMeb: ) It is said in the Ke 


22-0» 


[xxxv. 11], andy, c! heals t And righteous 
141* 
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work He will accept: (Jel:) or the meaning is 
TT pital ont * t [righteous work 
will cause praise, or the like, (mentioned imme- 
diately before the above-cited words of the Kur,) 
to ascend, and obtain acceptance}: (Mujahid, 
TA:) Katádeh says, (that the meaning is,] speech 
will not be accepted without work. (TA.) — 
e Also signifies t The bringing a thing near ; 


or presenting, or offering, it; syn. jS. (S.) 
And hence, ouai vl esi, (S, Mgh, K) and 


pe oll (TA A,) inf. n. eo (S,* TA) and Ss; 
(S, K) and ob, (TA,) t I presented him to, or 
brought him before, or brought him forward to, 
the Sultán, (S,* Mgh,” K,* TA,) and the judge, 
to arraign | him and contest with him: (TA :) and 


abled gi Y axi, (S, K,) inf. n. iis, (TA,) 
[in like manner] signifies the preferred a com- 
plaint against him to the governor, or judge : (K :) 
or the presented him to, or brought him before, 
or brought him formard to, the governor, or 
judge, to arraign him and contest. with him, and 
preferred a complaint against him: (TA :) [or it 
denotes the doing 80 munus for, accord. to 
Mtr,] oui el "ev. * 5 signifies f he 
brought his adversary before the Sultán (4p 
«9p, the latter doing the same with him. (Mgh.) 


{See also 2.] — oiii ole Ohi e t [He 
adduced, or brought forward, the Kur-án against 
the Sultán;] he interpreted the Kur-dn against 
the Sultdn, and judged thereby that he should 
rebel against him. (TA.) — Ja! La, also 
signifies {I traced up the man’s lineage to his 
greatest ancestor ; or I mentioned his lineage, say- 
ing, Ile is such a one the son of such a one, or 
He is t4 such a tribe, or city, &c.5 syn. — 


oor 


and ao: (TA.) — And hence, d e 
VET ul t[ He traced up, or ascribed, or attri- 
buted, the tradition to the Prophet, mentioning, 
in ascending order, the persons by whom it had 
been handed down, up to the Prophet; in the 
manner more fully explained in the sentence 
here next following]. (TA.) You say also, e 


NU ol el, meaning rr (i.e. t He 
traced up, or ascribed, or attributed, the tradi- 
tion to the author thereof, by mentioning him, 
or by mentioning, uninterruptedly, in ascending 
order, the persons by whom it had been trans- 
mitted, up to the Prophet; or by mentioning the 
person who had related it to him from the Pro- 
phet if only one person intervened, saying, “ Such 
a one told me, from such a one,” (and so on if 
more than one intervened betmeen him and the 
Prophet,) “from the Apostle of God ;" or with 
an interruption in the mention of the persons by 
nhom it had been transmitted]. ($* and Mab in 
art. AX.) [And hence what next follows.] I5 is 
eo v Ge Sai; Vasil, je 


7709 06 - -03 OB -23037 Of 


dns 91 Kad I (ey as, (S," TA, [in a very 
old and excellent copy of the former e which I 
find, as above, Gi and so in some copies of the 
K and in the O and TA in art. e but in one 
copy of the 8 and in the TA in the present art., 

J find in its place Ge, and so in the CK in art. 
io where the verb preceding it is erroneously 


said in a trad., 


e5 

written c; and in the L, in the place of UJ! 
: āe 7 

is put ke; of all which three readings I, prefer 
the first; though the last is agreeable with an 
explanation of — given in the Msb and in the 
sentence next following ;]) i.e. t Every company 
of men (Eka, Ș, TA), or person (XV, TA), 
that communicates, or announces, from us, (S, 
TA,) and makes known, [lit. traces up to us,} 
what we say, (T A,) (or rather, aught of what is 
communicated, or announced,] or [aught] of what 
is communicated, or announced, of the Kur-án 
and of the [statutes, or ordinances, &c., termed] 


o, (K in art. e ) or the meaning is T cee 
Emi i. e., i [of those mho have the office 


of communicating, or announcing,] the simple 
subst. being put in the place of the inf. n., (T, O, 
K, TA, all in art. ,) let that company, or 
person, communicate, or announce, and relate, 
that I have forbidden [its trees’ being lopped, or 
being beaten mith a stick in ovüer that their leaves 
may fall off,] referring to El-Medeeneh : (§,* TA :) 


but some relate it differently, saying, pc o^ 


[of the communicater. "s or announcers,] like Die 
in the sense of oas: (TA :) and some say, 


ey o^ meaning ES T ORC Q^, i. e. 
of those who do their utmost in communicating, 
or announcing. (Hr, and K in art. 
(Hence, ] aad; [alone] signifies t I made it known. 
(Msb.) You say, UNS age e t [He told, or 
related, a saying against | him; informed against 
him]. (S and K voce o» q.v.) And ise e 
in.) gat t He communicated, (S,) or made 
known, (Mab,) [or submitted, or referred,] a case 
[to the administrator of the law]; (S;) and val 


ae [to the governor, orjudge]. (T A.) And La 


oin ol 3, inf. n. cu tI made known 
(or submitted, or referred, by way of appeal) the 
affair, or matter, to the Sultán. (Msb.) (See 
also 2.] — [And hence, app.,] v iu al — 
t[An object to be reached, or accomplished, 
nas proposed to him, and he aspired to it]. 
(TA.) — sera! a5, (S, Msb, K,) and át, 
(TA,) or ei ion p and Hos, (M in 
art. ua) inf. n. e» (TA in that art.,) 1 He 
made the camel, (S, Msb, K,) and the she-camel, 
(TA,) and the beast, (M. ubi suprà,) to exert 
himself, or herself, to the full, or to the utmost, 
or beyond measure, in going, or pace; (S, K, 
TA ;) or to go quickly; (Msb;) or to go with 
the utmost celerity: (TA in art. (0 :) or con- 
strained him, or her, to go the pace termed PV 
(q. v. infià], (TA,) which is an inf. n. of the 
intrans. verb a5) [q. v. infrà] said of a camel 
(8, TA) and of a beast: (TA :) and f ás5,, (S, 
TA,) [and 4a3,,] and aie zy, (TA,) [and (zs, 
inf. n. e» signify the same: ($, TA :) or the 
phrase used by the Arabs is JA o^ e 
t [Make thou thy beast to exert itself, &c.]. Ch, 
TA. o). [You say also, app. in like manner, — 
o5): or in this case the verb may bave a dif- 
ferent meaning: see an ex. in the first paragraph 


.) — 


[Boox I. 


of art. vals. ] — [Hence,] —— ú »- vl ax 
dan c v T[Z urged him to tell the utmost of 
what he knem;] (A in art. o ;) i.e. I went to 
the utmost point [with him) in questioning him, 


or asking him. (TA in that art.) — ET e 
t He stirred up the fire; made it to burn up.) 


— Buy c, t The she-camel [drew up, or 
withdrew, or withheld, her milk; i.e. Jj did not 
yield her milk: (A, TA:) and | th c 
y 1 [She (a camel) drew up, &c., or refused to 
yield, the biestings in her udder]. (Ag,S, K.) — 
aie. us a3), and agri, t He kept it, pre- 
served it, laid it up, stowed it, or reposited it, in 
his repository, store-room, or closet, and his chest. 
(TA.) — aisle e Law aby: Ý 54, (Meh, TA,) 
or aidle (je slas, or alal (ue, (Mgh,) t (lit. He 
does not put away the staff, or stick, or his staff, 
or stick, from his shoulder, or from his wife,) is 
an allusion to discipline, chastisement, or punish- 
ment, (Mgh, TA,) or to severity thereof, (Mgb,) 
and to beating (Mgh, TA) of women; (Mgh;) 
not meaning that the staff, or stick, is on the 
shoulder: (Mgb:) or the first is an allusion to 
many journeyings. (TA. )— Le DE GA e" 
(Mgh, Msb;) so in the “ Firdows,” on the autho- 
rity of 'Alee and I’Ab and ’ Aisheh, meaning c 
cl; t [The pen of the recording angel is with- 

keld from three persons ;] a saying of Mohammad, 

which means that nothing is recorded either for or 
against three persons; (Mgh, Mgb ;*) these three 
being the sleeper until he awakes, the afflicted 
with disease or the like, or the demented, until 
he recovers, and the child until he becomes big, 
or attains to puberty. (El. -Jámi'-eg-Sagheer of 
Es-Suy ootee ; in which we find OW i in the place 
of SË.) This is like the saying next before 
mentioned ; the pen having never been put [to 
the tablet to record aught) against the child. 

(Msb.) — [25 often signifies t He withdrem, 
put away, removed, did away or did away mith, 


annulled, revoked, or remitted.] You say, Shi 


ani ey oda (pA el t[O God, withdraw, put 
amay, or remove, from us this straitness, diffi- 
culty, distress, or affliction). (S in art. xa.) 
(And in like manner also you say, MT as e 
t He withdrew, or put away, from him the 
punishment; he annulled, revoked, or remitted, 
his punishment. D x, [may also be 
rendered in a similar manner; t They gave over, 
or relinquished, war ; as though they put it away ; 
like (52.43: but] is used by Moosd Ibn-Jábir 
[in the contr. sense, t they raised, or made, war ;) 
in opposition to — (Ham p. — 

S85 EO 
means t [They disagr eed; and some of them said,] 
We will exclude a way, or passage, Jrom among 
the portions, or shares, (a, [q v,]) of the 
land, or the house; and [some of them said,] We 
will not exclude it. (Mgh.) — In the conven- 
tional language of the grammarians, ei in the 
inflection of words, is like » in the non-inflec- 
tion. (S.) [You say, JI e aor. *, inf. n. 
e t He made the final letter to have * or * in 
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sts inflection.] am gill e {Zhe people, or com- 
pany of men, went up, or upwards, through the 
countries, or lands. (As, K, TA. -) en e» 
(8, Meb, K,) e t (§,) or $e o» (Msb, K,) 
inf. n pla (Sb, S, TA) and e» (8, A, K, all in 
art. =») | the former an inf. n. (Sb, S, TA) o of the 
measure sake, (8b, TA,) like [its contr. eshte, 
and] sles, and „Jsa, (S, TA,) and p 
(Sb, TA,) t The camel exerted himself to the full, 
or to the utmost, or beyond measure, in going, 
or pace, or in his going, or his pace: (S, K, 
TA :) or was quick therein: (Msb:) or went the 
pace termed hp, [q. v. infrà,] which is a run- 
ning below that termed pom: (S, TA :) as though 
he had that [manner of going] which raised him, 
as well as that which lowered him. (Sb and TA 
with reference to the inf. n. eo» and er») 


And ayena us lxi; t They [namely men] rose 
above the [easy and quick pace termed) dates 
ín their going, or journeying. (ISk.) == e 
inf. n. ish; (S, K ;) or, accord. to Aboo-Bekr 
Mohammad Ibn-Es-Sereé, [so in two copies of 
the S, but in others, accord. to the TA, Ibn-Es- 
Sarráj,] they did not say aby from a J in the 
sense of io s; (8, 0;) so says Sb; and he adds, 
but [they said] * ex (TA ;) 1 He (a man, S) 
was, or became, high, elevated, exalted, lofty, or 
eminent, in rank, condition, or state; (S, K, TA ;) 
noble, honourable, glorious, or illustrious. (TA.) 
And a — us? gà t He vas, or became, of 
high or exalted rank, or noble, or honourable, in 
his grounds of pretension to respect, and his 
relationship, or race, or lineage. (Mgb. )— A 5j 
D» t The garment, or piece of cloth, was fine, 
Jine in texture, delicate, or thin. (Msb.) — e| 
(S, K,) inf n. i, (K,) t He (a man, §) was, 
or becqme, high, or loud, (edo) in voice. (S, K.) 
[See ac, below.] 


2. 435), inf. n. Ad: see 1, in the first sen- 
tence. — He took it, namely, a thing, and raised 


tt, (423j,) the first [part thereof] and then the 
first [or next in succession]: En-Nábighah Edh- 
Dhubyánee says, 


P" e; o CSI dec La * 
. 236 Dun gl aids . 


[She had cleared the way of a torrent coming 
from another quarter, which it (meaning the 
barrier raised around the tent to keep away the 
torrent, which barrier is mentioned two verses 
before,) confined, and raised it by degrees, the 
first part and then the next, to the two curtains 
meeting together at the entrance of the tent, and 
then to the goods piled up therein: or the meaning 
here intended i l is, brought it forward, or advanced 
it; syn. oi; ; agreeably with the next explana- 
tion of 3 here following: see some observations 
on the above-cited verse in De Sacy's Chrest. 
Ar., 2nd. ed. l», vol. ii. pp. 430 and 421]. (Lth, 


TA.) — aun; He put them, brought them, or 
sent them, forward; or advanced them; Du) 


fo the war, or fight: or, accord. to Ibn-'Abbád 
and the K, he put them, sent them, or removed 


e 


them, Jar away; [app. meaning, far in advance;] 
uae dA in the eol or Sight. (TA.) You say 


also, ji esl P Ma esd; t I brought for- 
ward this affair, or matter, to the commander, 
governor, or prince. (From an Arabic note on 
the above-cited verse of En-Nábighah, cited by 
De Sacy, ubi supra.) [See also 1, in two places 
in which reference is made to this paragraph.) — 


mx e» and ath, and " e» and Ya: 
see 1, in the latter half of the paragraph. a= e 
Je, (Lth, K,) inf. n. as above, (Lth,) t Zhe 
ass ran with a running of which one part was 
quicker ( e» than another. (Lth, K.) 
— el asil;, inf. n. iie: and e» 
EAM (SI 4am: see 1, in the former half of 
o-08 o- 
the paragraph. — ait A sails Rept) sll, 
t Such a one endeavoured in every way to induce 


me to turn or incline, or endeavoured in every 
vay to turn me by deceit or guile, but I did not 


[that which he desired]. (K,* TA.) — ow e 
t He spared them; or pardoned them, and forbore 
to slay them. (K.) And — t I left him; or 
left him unmolested ; or left him, being left by 
him; or made peace, or reconciled myself, with 


him ; syn. 258. (TA.) 
5. e» t He exalted himself; he was, or be- 


came, haughty, proud, or disdainful ; syn. 35 ; 


(S in art. Jæ;) [and so X E) * ext occurring 
in the S in art. JS», on the authority of AZ.] 


- | You say, wus os e Ow (S ubi suprà, TA*) 


f Such a one exalts himself above that; holds 
himself above tt; disdains it; or is RERUM. of 


i; sya. ex. (S ubi suprà.) And DX 
Me os oo use TI[My ambition raised me 
above such a thing ; made me to hold myself above 
it, or to disdain tt]. (T A.) — See also 8. 


"827^ 


6, ae csl Cail, t [Each of us preferred 
a complaint against the other to the governor, or 
judge: or each of us presented the other to, or 
brought him before, or brought him formard to, 
the governor, or judge, to arraign him and con- 
test with him, and preferred a complaint against 
him : „agreeably with explanations of the phrase 
p o 4251] : (S:) or each of us communi- 
cated, or made known, his case [against the other] 
to the governor, or judge. (TA.) 


8. a3) It became raised; or it rose: it rose 
high, or became high or elevated or lofty :. [it 
became raised, upraised, uplifted, or elevated, or 
it rose, from its resting-place: and, said of a 
building, it became reared, upreared, or made 
high or lofty:] it became taken up: [it became 
taken away, put away, or removed; or it went 
away ; after its coming or arriving: thus when 
said of corporeal things: but when said of ideal 
things, it is tropically used, as it is also in many 
other cases, and accorded in meaning to what the 
case requires:] quasi-pass. of a, as signifying 
the contr. of asos. (S, K.) [See 1; first sen- 
tence.] — Jt (the water of a well) rose, by its 
becoming copious: and also tt went away: (A in 
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art. al :) [in which latter sense, likewise, it is 
said of milk in the udder; or as meaning it 
became drawn up, or withdrawn, or withheld: 
see 1. See also a usage of this verb voce 6, ]— 
t Said of a man: see 1, voce e» near the end of 
the paragraph. === aos et [His rank became 
high, elevated, exalted, lofty, or eminent]. (S, 
TA. )— padi, said to a man entering a sitting- 
place, sitting-room, or assembly, means { Advance 
thou: it is not from ets denoting height. (TA.) 


— See also 5. — TEC «2243! 1 [The morning 
— advanced ; meaning] the sun became DN. 
— being originally a pl., namely, of iseal; 
[wherefore the verb is fem. ;] but afterwards used 
as a sing. [as in the next, ex. here following). 


(Msb.) You say also, aa *5 ej t [meaning 
the same]. (TA.) And Kem e»t +(The day 
became advanced, the sun being somewhat high: 
& phrase said by the doctors of the law in the 
present day to be employed when the sun has 


risen the measure of a c? or more]. (Sand K 
in art. es &c.) — il T e» t [The 
price rose, or advanced, and became low, or 
abated]. (TA.) — [aai t They removed from, 
or to, a place. — ac ai3j!, said of a disease, 
pain, an affliction, and the like, + Zé quitted him ; i 
became withdrawn Jrom him. ]— S ENT 
Qui Ys caging t [What are termed ola 
cannot be coexistent in the same thing, nor simul- 
taneously nonexistent in the same thing]; as 
existence itself and nonexistence, and motion and 
rest. (Kull pp. 231 and 229.) = 4xiJJ : seo 1; 
first sentence. 


10. Per al He desired, required, demanded, 
or asked, that it should be raised, elevated, p 
epi, or removed. (K.) You say, Helgi e- - 
Ac AU ry The preacher ashed that the am 


of the people should be raised for supplication. 
(TA.) — [And hence, as though meaning e 
ani i.e. It required that itself should be re- 
moved,] UD ei t What was on the table 
became consumed, and tt was time for it to be 
taken up, or removed. (K.) 


as; [see ass, (of which it is the inf. n.) 
throughout]. 


isi, [see a» near the end of the first para- 


graph: used as a simple subst., which it seems 
properly to be accord. to some of the lexicologiste,] 
t High, elevated, exalted, lofty, or eminent, rank 
or condition or state; nobility, honourableness, 
gloriousness, or illustriousness; (TA;) as also 
tísó, a subst. from ee (Mgb.) 


ú; aul oda, and t gs (AA, ISk, Az, $, 
Mgh, * Meb,* K ;) but As disallows the latter; 
(TA ;) and Ks says, I have heard ee and 
^ ball, ud their coordinates, [such as Alya 
and aipa, &c.,] but £U, with kesr I have not 
heard ; (S, TA ;) T'hese are days of removal, or 
transport, of seed-produce from the place in 
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which it has been reaped, (TA,) or of carriage 
thereof after reaping, (S, Mgh, K,) to the place in 
which the grain is trodden out. (S, Mgh, K, 
TA.) [Sce 1, near the beginning.) — go» or 
* £5 (accord. to different copies of the K,) or 
each, (TA,) also siguifies The storing-up of seed- 
produce. (K.) 


.. 
ey sec the next preceding paragraph, in two 
places. 


e t Migh, elevated, exalted, lofty, or eminent, 
in rank, condition, or state; noble, honourable, or 
glorious; (S, Mab, K, TA;) applied to a man: 
(8, Meb, TA :) fom. with 8. (TA.) You say, 
gaily — ass » t (ile is high, &e., in 
respect of grounds of pretension to honour, and of 
rank). (TA.) And hence the phrase used by 
letter- writers, e» —— t (The exalted object 
of recourse]. (TA.) Hence also the phrase in 
the Kur [xl. 15], EAT by t The ZZxalted 
tn respect of degrees of Sa: ( Er-Rághib : y| ste 
or this means t Great tn respect of attr ibutes : or 
the Ivxalter of the degrees of dignity of the 
believers in Paradise. (Jel.) — Applicd to a 
garment, or picce of cloth, + Fine, 1 fine in texture, 
delicate, or thin. (Msb. ) — al! e» 1 Tigh, 
or loud, in voice]; (K, TA ;) applied to a man. 
(TA.) — e p t[A pace in which a beast is 
made to exert itself to the full, or to the utmost, 
or beyond measure ; or in which the utmost pos- 
sible celerity is elicited: sce pad aby, in the 


latter half of the first paragraph : and seo also 


coal. (K in art. a.) 

Ab, (an inf. n., (sce 1, last sentence,)] and 
tici, (ISk, S, Ķ,) and tii, (Sgh, K,) 
t [J ighness, or loudness, or] vehemence, (K, TA,) 
in the voice, (ISk, S,) or of the voice. (K.) 


iú; A Miri (has) whereby he who is 
shackled (apie) raises his shackles (55), (Yoo, 
8, K,) to which that string is fastened ; (TA 3) 
as also tió, (K.) — Also, ($, K,) and tisi, 
(Az, K,) A thing by means of which a woman 
having little flesh in the posteriors makes herself 


to appear large [in that part]; (S i) i. 7 dee : 
(K:) pl. e» (T A.) = Sec also acl). 


Sc, : sco Gas): — and 466): = and see also 


icti,, in two places. 


das) tA case which one communicates, or 
makes hnomn, to the administrator of the law: 
($, TA:) pl. a565. (TA.) You say, dai) ade | 
1 [A have, against him, a case to communicate, or 


make known, &c., or which I have communicated, 
or made known, &c.]. (TA.) 


. 3 «ye 

U; {One who traces up traditions to the 
Prophet, or to his Companions; or who com- 
municates them, or makes them known. (TA.) 


[See ere e &c.] 


e» act. part. n. of andy ; Raising ; &c. (Msb, 
TA.) — e» one of the names of God, meaning 


e»— & 
t The Exalter ofthe believer by prospering [him], 
and of his saints by teaching [them]/ (TA.) 
dail, ihi, in the Ķur lvi. 3, is explained in 


art. vais. — asst, for asst dsm, (S, TA,) or 
anil, a: (TA; 9 see a trad. (commencing with 
the words dail, 3S) i in the first paragraph of this 


art. — e 


withdrawing, or withholding, her milk; 1.e.,] 
not yielding her milk: (A, TA:) or when she 
draws up, &c., or refuses to yield, (s; 135) 
the biestings in her udder. (As, S, K.) [See also 
e to which it is opposed.] zz A man going 


356 1A she-camel [drawing up, or 


up, or upwards, through the countries, or lands: 
pl. with (5. (TA. )— t Lightning rising. (Lth, 
K,TA. )— aly [pl. of dail, for as clin] 


t People going the pace termed e [on their 


camels or beasts]. (ISk.) — Gi ini "x 
— — difficult of irrigation; contr. of dase 
. (TA in art. Yaad.) 


p {as a subst., or an epithet in which the 
quality of a subst. predominates,] A hard and 
elevated tract of land. (ISh, TA voce ii. 


(which signifies the contr.]) [Scc also e» 


e (Higher, or more clevated &c.: and highest, 
or most elevated &c.]. — yaa e t Morc 
skilled in tracing up, or ascribing, or S GHFHATUNGI 
a tradition to its author ; i. q. ail, qx (TA 
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in art. Gad. )— vas) ue) e aan Me lae 
t[He ran with a running of which one part 
was quicker than another]; said of an ass. 


(Lih, K.) 


e [A place of elevation : and hence, —] A 


chair, or throne ; syn. — of the dial. of El- 
Yemen. (TA.) 


9-0 
e» A thing mith which one raises, elevates, or 


takes up. (TA.) 


9 10e oe at^ 


spo pass. part. n. of 4x5). — p. exi 
(S, K,*) in the Kur. (lvi. 32], (S) nicans [And 
beds raised] one upon another: (Fr, $, Bd, K:) 
or t of high estimation: (Bd:) or {brought near 
to them: (S, K:) or wives elevated upon couches: 
(S, K. ) a toe, 
e t4 tradition related by a Companion of 


(Bd:) or thonoured wives. 


the Prophet, and ascribed, or attributed, to the 
Prophet himself, by the mention of him as its 
author, or of the person, or persons, up to the 
Prophet, by whom it has been handed down. 


(Kall p. 152.) = It is also an inf. n.: [see e 
peal, in the latter half of the first paragraph :] 
and signifies t 4 certain pace of a beast, ($, TA,) 
of a horse and of a camel; (L;) contr. of pns 


(S, TA ;) and of vr (Ai in art. yid ;) it 
ig a run below that termed jm: (S, TA:) or 


above that which is termed po and. belom 
that which is termed gus: (TA: [but probably 
ge is here a mistake for js :]) or a pace of a 
camel rising above the [easy and quick rate of 
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going termed] Am J.A. (ISk.) You say, ud 


n 4j { He (a beast) has not the pace termed 
gx G2) 


on date A high mountain. (TA.) 
& 
L , is é» [aor. 2 ; inf. n. aU}, Iis means 


($.) 
[See also e» below.]2[ e» aor. < , He made the 


of subsistence became ample, or abundant. 


means of subsistence ample, or abundant. You 


HE 232 2-95 
say] e I will mahe ample, or 
abundant, to you the means of subsistence. (TA.) 


IM 5 
== eJ & i. q. Yad, q. v. (TA) 


ted 
5. e» He (a man) became, or made himself, 
ample, or abundant, in his means of subsistence ; 
+ te 


syn. es: (S:) or he exhibited amplencss, or 


abundance, in his means of subsistence. (PS.) == 
peel ss e» He (a man), feared that the 
camel [upon which he was riding] would throw 
him, and therefore mound his legs next the sheath 


of his [the camel's} penis : (1. e., pressed his heels 
of 


against the camel's £e (or — in the K, 


as also in the O and Tekmileh, ade) wile is 
erroncously put for — al, the reading in the 
L. (TA.) — i3 “He sat between her thighs, 
Jor the purpose of compressing her; K;) from 
the Nawádir cl-Anráb; as also Vlas), i. c. & 


$a. (TA.) 


; 5j Softness, tenderness, or smoothness : (O, L, 
K:*) this is the primary signification, accord. to 
the O and L: accord. to MF, softness, tenderness, 
or smoothness, and uncleanness, or dirtiness; but 
this addition is wrong; and he has wrongly 
ascribed this explanation to Er-Rághib, who men- 
tions in his book only the words of the Kut-án. 
(TA.) — Ampleness, or abundance, of the means 
of subsistence; and abundance of herbage, or of 
the goods, conveniences, or comforts, of life: (S, 
K,* TA:) and so MOT (JK,* S,* TA,) an 
inf. n., (S,) and iai, [also, app., an inf. n., 
like &a5;] QE $'TA; and Y isis, like 
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i (K, TA) and M (TA,) [in which the 
last three letters, following the 2, are all aug- 
mentative,] signifies [the same, or] ampleness, 
or abundance, of the means of subsistence. (K, 
TA.) == Also, (8, Mgb, K, &c.,) and * e» (S, 
Msb, TA,) the former of the dial. of Temeem, 
and the latter of the dial. of the people of El- 
’Aliych and of El-Hijáz, (Aboo-Kheyrch, Mab, 
TA,) (The groin;] tho root of the thigh; (ISk, 
Jm, Msb, K ; and Mgh in art. 545;) and any of 
the other Co [or places of flexure or creasing]; 
(ISk, Mab ;) and any place of the body in which 
dirt collects, (ISk, Jm, L, Mab, K,) such as the 
armpit and the crease of the belly and the like: 
(L:) or the inner side of the thigh, at the root: 
(JK:) or the inner side of the root of each thigh, 
next the upper parts of the sides of the pubes, 
where the upper parts of the inner sides of the 
thighs and the upper part of the belly [app. 8 


Boox I.] 


mistake for the lower part of the belly] meet: 
(TA:) [or each of the two inguinal creases ; for] 
the ls are between the pubes and the thigh, 
[une on each side,) and are also called the QI: 
(Zj in his ** Kl:lk cl-Insán:") the latter È) 
also particularly signifies the armpit: (Yr, Mgh, 
K :) or, as some say, the root [or innermost part) 
of the armpit: (TA:) and the same, (ASh, K K,) 
or cach, (Msb,) the parts around the c» [or 
vulva, or erternal portion of the organs of 
gencration,] (ISh, Msh, K) of a woman: (ISh, 
K:) and Pompe the c» itself: Mab :) the 


pl. is fac (S, Mgh, Mgb X) and e (Msh, K) 
and i and [ot pauc.) e the first of which 


four is pl. of &» I — is properly a pl. of pauc.,] 
the rest being pls. of e (Msb:) [accord. to J,] 


Hx signifies the les [or places of flexure, or 
creasing,] of the armpits, and of the roots of the 
thighs: (S: ) accord, to Ag, the armpits, and the 
[other] oe of the body: (Mgh in art. jeg :) 
TAar says that ¥ vs signifies the roots of the 


arms and of the thighs, and has no prope: sing.: 


and eoi is the sing. of en (gon Joly [but 


this is app. a mistranscription for e» oals 
meaning that HO has for its sing: e» aud 


MS signifies the Ole and wiles [by which 
latter are app. meant the places that sw cat] of the 
body: accord. to As, what is thus termed is in 
camels and in human beings, (TA. [But the 


sing. verb in this last clause suggests that there 
is another mistranscription here, and a loosences 


of explanation ; and that we should read thus: 
* and & (not e» signifies any of the Cries and 
of the e o of the body.” Y) — Also, both words, 
The dirt of the nail: (K:) or the dirt that is 
between the end of the finger and the nail, when 
Re 
[or groins and armpits and the like}: (TA :) or 
the former [or cach] significs the dirt of the 
oJ [or places of flexure, or creasing, of the 
body]; (K;) or the dirt and swear that collect in 
the (eo of the armpits, and of the roots of the 
thighs, and other places of folding S the limbs. 
(TA. ) — Also the former word, (és) tA soft, 
or ploin, tract, or piece, of land: (JK, K:*) pl. 
p (K.) — t Land having much soil or dust. 


(L, K) [IIence,] one says, ee gie Ow ile 
SUM a t Such a one came with, or brought, 
wealth, or cattle, abundant as the soil, or dust, 
thus termed. (L.) — +A place affected with 
drought, or barrenness, (L, K,) thin, or shallow, 
[in its soil,] of middling quality. (L.) — The 
vilest place in a valley, and the worst in re- 
spect of soil: (Aboo-Málik, K,* TA:) the lowest 
part of a galley and of a desert: (TA:) or 
Salg) gu! significs the sides of the valley. 
(AlIn, JK, TA.) 1A side, or lateral part or 


region: (Akh, —— ) pl. e. (K.) You 
say, C o^ & us? » and — o^ tHe is 


in a side, or lateral part, not in the middle, of his 
people, or party, and of the tomn, or village. 


the nail is not pared, after scratching the 


(JK,K,TA 
or the sing. of ey in this sense is Y e (TA.) 
—tA skin for water, or for milh, that is thin, 





&-— o5 
4 -ot x 
(JAar, TA.) — Also sing. of e» meaning [The 
lower, or lowest, baser or basest, meaner or meun- 
est, sort, or the rabble, or refuse, of mankind; 


;) likened to the e» of a valley: 


or rendered thin, (accord. to different copies of the 
K,) and of little worth. (K, TA.) — + The 
stram of [the species of millet called] 5: so 
accord. to the. author of the L; but accord. to 
others, it is e» with Jis, if this be not a mis- 


39, 


transcription. (TA.) == As an epithet, & sig- 
nifies Soft ; applicd to dust, or carth, and to food, 
or wheat, (Ax) and to ves [or quicklime, 
&c]. (K,* TA.) f 


699 


i: 


places. 


sce the next preceding paragraph, in two 


25 


& sce $ in the middle of the paragraph. 
$33, A she-cainel having purulent pustules, 
e M. 7 


ulcers, or sores, in the US, (meaning 5jroins or 


armpits]. (A, TA.) 


fas; [fem. of e a applied to a woman, (JK, 
Ibn-Abbád, L, K,) Small in the e [or vulva]: 
(L:) or thin in the thighs, small in the we [or 
vulva}, deep in the V [or groins]: (JK, 2p 
Gi [or 
groins, or inguinal creases, or the like]: (LA in 
art. Jj, from the'Eyn:) or, applied to a w oman, 
(A,) or to a she-camel, (JK, L,) wide in the & 


'Abbád, K :) or a woman narrow in the 


[app. meaning the vica or the parts around the 


valra]. (JK, A, L.) 


és) Ue (JK,S, TA) and f e» (S, TA) and 
Y e (TA) Ample, or abundant, (JK, S, TA,) 
and pleasant, or good, (S, TA,) means of subsist- 
ence. (JK, S, TA.) 


Bor 


ApoB): ) BCC ÀS), second sentence. 
Lans 

A33: 

35} f 

&e* ty: sec e 


4x3 i.q. Fw [app. as meaning A benefit, 
benefaction, favour, boon, or ble sing]: pl. e 
(TA.) 

3-0 

eus 
above, "e — 
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Me [syn. with —æ A woman small in 
the ws [or vulva}, (JK, Ibn-Abbád, K,) or 
whose place of circumcision has cohered [after 
the operation] when she was young, and, conse- 
quently, (L,) impervia viro. (JK, Ibn-'AUbád, 
L, K.) 


<3}. — Its fem., Aas), i is mentioned 


3 ar 


due: sec e» in the middle of the paragraph. 


e) 
1. 53), ($, O, Mgh, Msb, K,) aor. -, ($, Mab) 


inf. n. 5) ($,* O, Mgh,* Msb,* K) and gipo and 
Sje (AZ, O, K) and Xo; (0, K;) and $3), 
(JK, O, K,) (aor. 7,] inf. n. o^ (JK;) and By 
(JK, O, K;) He mas, or became, gentle, soft, 
tender, gracious, courteous, or civil; or he be- 
haved, or acted, gently, softly, &c. (JK,S, O, 
Mgh, Mgb, K.) You say, ay T (AZ, 8,0, 
Mgh, Mab, K;) and ade, (AZ, O, k,) ‘inf, ns. 
as 420VvC; (0, K;) dnd. e», and 65; (K;) He 
was, or became, gentle, ke. , or he behaved, or 
acted, gently, &c., with him, (AZ,S,O, Mgh, 
Msb, K,\ and to him; (AZ, O, K;) and in like 
manner, a * 33,5, (S, O, Mgh, K,) and * aisy. 
(42,0 ,K) Tienes ie saying of the Prophet, 


a we ace 


4) al (55) E o5 e [Ze who is gentle, &c., 
mith my people, God will be gentle, &c., with 
him). (O.) (Hence, also] one says, ¥ 35 
opal is? [and a5 o5 as is indicated in the O] He 
used gentleness, or acted gently, in his affair; 
syn. eis (Mgb in art. | 51.) And aal * 55,3 
He applied himself with gentleness to his needful 
affair of business ; syn. 6. (T in art. | 9.) 
And p» Y o He applied himself with gentle- 
ness to the affair; syn. hí. (S in art. A.) 

— Hence, o5, in form like D, He was, or 
became, gentle, delicate, nice, neat, or skilful, in 
work or operation; the contr. of such as is termed 
Sat. (Msb.) — And joa! UM with fet-h 
to the 23, aor. *, I did, or made, the deed, or 
work, soundly, fliabox oM, sif, judiciously, 
or well. (Msb.) — And pon es GHN I pro- 
ceeded tn a right, or a “moderate, manner in 
journeying, or in pace. (Msb.) == Sce also 4. = 
FEO is an inf. n. signifying The being a Gs). 
(O, K.) Ir says, I hcard a man at Arulũt 


saying [to the pilgrims. there assembled], pire 


paces ape a ^ Some a6, us ai (May 
God make you to be in the companionship of 
Mohammad: may God bless and save him]. 


coe 


(O.) [And accord. to the TK, one says, 4 53), 


inf. n. 336; meaning He became a Os) mith 
him: bnt what is commonly said in this sense is 
$774 fees ere -è 

4851), q. v.] = UW Sy Me struck the o5 [or 


Lt 


elbow] of such a onc. (K, )— And uy oy, 
(S, O, K,) aor. ^, inf. n. i3; (S, O,) He bound 
the she-camel's arm [app. together with the shank 
(for such is the common practice)], (S, O, K,) 
to prevent her going quickly, (S, O,) when fearing 
her yearning towards, or longing for, her home, 
or accustomed place : (S, O, K:) for] px T 
aor. ;, inf. n. E he bound the camel's neck 
(se [probably, I think, a mistranscription for 
was d.e. arm,]) to his pastern, because of a 
slight — therein, OK. )= Gi, said of a 
camel, aor. = , inf. n. o, He had his elbow dis- 
torted from his He (TA and TK. [Sec ol; 
below, and i: : and see also oi. ) — [And 
i, inf. n. oy is probably said of a she-camel, 
as meaning She had, in her teat, or teats, what is 


-rer 
termed (35): see, again, this word below.] 


2. od [as the inf. n. of the verb in the phrase 
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ay cb, if this verb have been used, means A 
sheep’s, or goat's having the e fore legs white to the 


elbows; for it] is from i au, explained be- 
low. (O.) 


3. adsl, He was, or became, his dy or 
travelling-companion ; he accompanied him in a 
Journey ; (S, O, Mgb, K;) inf. n. PHA (TK) 
and $5. (TA.) — And this latter inf. n. also 
signifies The being Aypocritical, or acting hypo- 
critically. (TA. [See also 3 in art. (5e).]) 


4. 433): see 1, second sentence. — Also He 
profited hjm, or was useful to him; (S, 0, K 5) 
as also Yaad). (K.) — [And in the present day, 
it means Jle associated him pen with another or 
others.) 


5: see 1, in four places. 


6. 13313 They were, or became, travelling- 
companions; they travelled, or journeyed, together ; 
as also * 14343,1 : (JK :) and U3ljj they two mere, 
or became, travelling-companions ; &c.: (K:) 
and e cs? VÀ we were, or became, compa- 
nions in travelling, or journeying. (S, O.) 


8. oi; [A q. Wy, wb (i. e. is, 4b) and 
Wile! [both meaning He sought, or demanded, 
aid, or help]. (Har p. 395. [See also 10.]) — 
And hence, (Har ibid.,) a) (343, He profited, or 
gained advantage or benefit, by him, or it, (S, 
Mgh, Msb, TA,) namely, a thing. (Mgb.) [This 
phrase is also often used as meaning He made use 
of it ; namely, a garment, and an implement, &c.] 
— Sco also 6. ex» Also He leaned upon the oi. 
of his arm [i. e. upon his elbow]: (O, Msb,* K J 
or upon the pillow [called 3 ua]. (X.)== And 
It was, or became, full, or filled. (K.) 


10. — He sought, or demanded, his pro- 
Siting him, or being useful to him. (TA.) 


Q. Q. 2. Gi He took a aidye, i.e. pillow 
(upon which to lean with his elbow]. (8.) 


os; an inf. n. of ój; (O, K;) Gentleness, 
softness, tenderness, graciousness, courteousness, 
or civility ; contr. of s; (S, O, Mgh, Msb ;) 


i. q. Ab, and e — (IDrd, O, K,) or 
y e and Jas dub); and so * 355; (JK;) 
and Y 4M, likewise; whence the phrase E" 


dist, Úy [He treated such a one with gentleness, 
&c.]. (JK,IDrd, O.) It is also explained as 


meaning Good submission to that which conduces | s 


to what is comely, or pleasing. (TA.) — And 
Gentleness, delicacy, nicety, neatness, or — 
ness, in work or operation; contr. of Sym. 
(Mgh.) — Also A thing by means of which one 


seeks help or assistance. (K.) See also 5 Pra. 


o inf. n. of o: see the next preceding 
paragraph. mm [Also Easy of attáinment.] You 
say oh en ye [A place of pasturing, or of un- 
restrained and plentiful pasturing,] easy to be 
sought [and attained]. (S, O.) And ol; HO 
Water that is easy (JK,3,O,K) to be sought 


os 

(JK,8,O) and taken: (JK:) or /of which the 

29 aoe bs v 
well-rope is short. (K.) And sisl ($3, dole 
An object of want that is easy [to be sought and 
attained]. (O, K.) == Also A distortion of the 
elbow of a camel from the side. (Lth, S, O, K. 
[Said to be the inf. n. of o q. v.]) — And 4 
stoppage of the orifice of the teat, (K,) or of the 
orifices of the teats, (O,) of a she-camel : (O, K:) 
so says Zeyd Ibn-Kuthweh: (O :) or a disorder 
in the orifice of the teat, in consequence of being 
badly milked, or of the milker’s not shaking the 
teat to remove what remained in it, so that the 
milk reverts into the udder, and turns to blood, 
or becomes coagulated and mixed with yellow 
mater. (K. (Perhaps in this sense, also, an 


inf. n. : see 1, last sentence. ]) == See also FA 


9- 
ais) : : see what next follows. 


ii), (JE, S, O, Mgh, Msb, K,) in the dial. of 
Temeem, (Msb,) and Yi, (S, O, Mab, K,) in 
the dial. of Keys, (Msb,) and ¥ 4&5, and on the 
authority of Ibn-Tal-hah 1436), (K, [in which this 
last is said to be like ds((3, to indicate that it is 
with damm to the j, but not (as will be shown 
below, voce ed») that it is without — 
imperfectly decl., and determinate like iiy, p 
Persons — — or journeying, together ; 
(Mgh;) a company of persons (travelling, or 
journeying, or] with whom one is travelling, or 
journeying; but not when they have separated : 
(8, O, Msb, K:) or persons with whom one 
travels, or journeys, as long as they are congre- 
gated in one place of assembly, and in one 
Journey; but not when they have separated : 
(JK :) pl. [of mult ] 5ú, (S, O, Mgh, Msb, K,) 
which is pl. of a, (Mgh, Msb,) and "T [which 
is also pl. of ais,,) and [of pauc.] Sb; (0, Ķ;) 
and the pl. of i, is o»: (Mgb:) or 455) i is a 


quasi-pl. n. of tSS or syn. with this last used 
in a pl. sense; and its pl. is t and o and 
[quasi-pl. n.] t os. (K.) [Golius explains the 
first and second and third, as on the authority of 
the KL, by the words “consortium, societas :” 
but in my copy of the KL, I find only the first 
and second; and these are explained only by the 
words (yllpes 0455, agreeably with the renderings 
which I have given above.] — The pl. 56, also 
signifies Camels upon which people have gone 
Jorth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages; each, 
or every, company being termed a ais). (TA voce 
dU.) 
FOE see the next preceding paragraph. 


iis; as an epithet applied to a she-camel: see 


PELLI 
ol. 

56, The cord that is used for the purpose 
described in the explanation of FU e», (S, O, 
K,) or in the explanation of jx e. (JK.) 
[See 1, in the latter part of the paragraph.] So in 
the saying of Bishr, (S,) i. e. of Bishr Ibn-Abee- 
Házim, (0;) 


[Boox I. 

1. - E . PE 
. SI JI Gee iei» 515 . 
. SEN Cg ced yall SNS . 


(0,) or 25 Jl, (S, O,) accord. to different read- 
ings: (O :) [i. e. And verily I, with respect to 
the fault, or the complaint, of the family of Liy, 
or and the family of Lám, am lihe her that 
yearns towards, or longs for, her home, or accus- 
tomed place, going along with her arm and shank 
in the (38,]: he says, I am withheld from sati- 
rizing them, like as this she-camel that yearns 
towards, or longs for, her home, or accustomed 
place, is bound and withheld; but if they do not 
what I approve, I will let loose my tongue with 
satirizing them. (O.) — Also A thing in form 
like a Singer, made for the teat of a she-camel 
when she is affected with the (disorder termed) 
o»: it ds stuffed with dates, and then the p 
[q. v.] is bound over it, in order that it (the teat] 
may be cured. (JK.) 


bs Gentle, soft, tender, gracious, courtcous, 
or civil; (JK, Msb;) as also * ost. (JK.) — 
And hence, (Msb,) Gentle, delicate, nice, neat, 
or skilful, in work or operation; contr. of el. 
(S, O, Msb, K. J— [ Hence, also,] bs) yl tja 
ov and 3 * oit and Jie oil, t (This affair, 
or Anny; is easy, or convenient, to thee: seo 
o5]. (O.) == Also A companion (JK, S, O, 
Msb, K) and companions (J K, S, O, K) in travel- 
ling, or journeying, and afterwards: (Kh, S, O, 
Msb, K :) used as sing. and pl, (JK, S, O, K,) 
like eab (S, O) and Lis: (0:) pl. fas); 
(JK, 8, O, K;) with which 456) is syn., as in 
the phrase 356, is [Young men companions &c.]. 
QR. ) See also das. It is said in the Kur [iv. 71], 


is) issi — (JK, S, O,) meaning 5; 
[i. e. And good, or very good, will be those as 
companions after the journey of life] in Paradise ! 
(JK.) And Mohammad is related by ’Aishch to 
have said, [just before his death,] when he had 
been given his choice between continuance in tho 
present world and what was with God, and had 
chosen the latter, — e Mu EXT Jt 
(Nay, rather, the highest companions of Para- 


dise]; meaning, I desire the company, or con~ 
gregation, of the prophets. (O.) 


$2," 2:0 LM 
4513): sec Aas, and Sy. 


t- ee, 
«53: sec (S3, in two places. 


dist): sce o». 

EX [compar. and superl. of o5 meaning 
More, and most, gentle, &c.] — (Hence,) one 
Says, 3b EXT 4 land Ae] 1 This affair, 
or thing, is more, or most, easy, or convenient, to 
thee. Ges in art. 396.) [See also an instance 
voce i (in art. 9»), last sentence. ]= Also, 
applied to a camel, ZZaving the elbow (Fre!) 
distorted from the side: (JK, S, O, K:) so says 
Lth: (O:) and so the fem. íi, applied to a 
she-camel: (JK,§:) but Az says that the epithet 
preserved by him in his memory as heard from 


Boox I.] 


the Arabs applicd to a camel is 52b with Jis. 
(O.) — Accord. to As, (O,) Arey applied to a 
she-camel significa ZJaving the orifice of her teat 
stopped up; (O,K ;) and so Yi: (K:) the 
latter is said by Zeyd Ibn-Kuth wel: to signifv, so 
applied, having the orifices of her teats stopped 
up. (O.) 
g0- 
e»: 


Gee 


ie: 


s.b 
BCC p550, in two places, 
sce what next follows, in three places. 


oyo and * ossa inf. ns. of (55), (AZ, O, K,) of 
which LA also is an inf. n. (O, K.) — Also 


A thing by which one profits, or gains advantage 
or benefit. (& O, Msb, K.) It is said in the Kur 
[xviii. 15], [roe EE Ur (ees or 1s, 
accord. to different readers, (i. e. And He will 
prepare for you a condition of your case by 
which ye shail profit], but no one reads téis, 
($, 9) which, however, is allowable, meaning 


ng (S. [Sce e» last seutence.]) The pl. is 


oil. (Msh.) — [ITence,] ja "e Such ap- 
pertenances [or convcniences] “of the house as the 
privy and the hitchey,and the like: (Meh, Mgh:) 
or the sinks, and the like, of the house: (S, O, K :) 
and particularly pricies: (O:) when used in these 
senses, the sing. is ye only, with kesr to the 
» and fet-h to the 3, (Mgh, Msb,) likened to 
the noun signifying an instrument. (Msb.) (Scc 
also — in art. jgm.] — And from the same 
words in tlie sense expl. in „the second sentence 
above, (Msb,) Syo and ¥ Siyo signify also The 
55 
joins upon the suas ; ($, O, K;) [in other words, ] 
the place where the was is connected with the 
wel; 3 (Mgh;) the Spo ofa man: (Msb:) [and 


in like manner in a beast, the elbow, or elbon- 


elbom, or elbow joint ; the place where the 


Joint, a8 in the JK, S, O, and K, voce o5 
and in countless other instances: but in the K 
voce iS) (q. v.), it seems to be applied to the 
knee of a beast :] pl. as above. (Msb.) 


ii. A pillow (S, O, Mgh, K) upon which one 
leans fr ith the elbow): from Gays in the sense 
explained in the last sentence of the next pre- 
ceding paragraph. (Mgh.) 


$2275 


ABS po sh A sheep, or goat, having the fore 
legs white to the elbows. (O, K.) 


Sup. A camel whose elbow hurts (as) his 
side. (o, K.) — And A she-camel that is hurt 
hy the n [q. v.] when her udder is bound there- 
with, and from whom blood issues (JK, 0, K) 
when she is loosed [ther vfrom] (due 5D, (JK,) 
or when she is milked (She 131). (O, K. ) 


aap A camel haring a complaint of his t5" 
[or elbow]. (1Drd, O, K.) 


9-9» 
3 A place, or thing, upon which one leans 


[properly with the Be, or elbow]. (Bd in xviii. 
28 and 30.) 


Gi. Leaning upon his elbow. (S, O.) == 
Also Full, standing, and continuing, or remain- 
Bk. I. 


o» — J5 
ing: (O, K:) or nearly full: so explained by 
IAar as occurring in the following verse of 'Obeyd 
Ibn-El-Abras, (O,) describing rain that had filled 
the low tracts of ground: (TA in art. cr? :) 
ero- 
— 
px» Yeo CJ" on o^ 
[And the meadows, and the plain, or soft, low 
tracts, became abundant with herbage, partly by 
what was full, &c., in consequence thereof, and 
partly by what was flowing, running upon the 
surface of the ground}: (O:) or, as some relate 


* * 


gc 2 
dyes tll, voy 


* * 


it, FA [i. e. ** filled"]; and gor, which means 
herbage “of which the blossoms have not yet 
come forth from their calyxes;" and plate 
{accord. to this reading] meaning herbage “ of 
which the blossoms have appeared :” (TA i in art. 
cx: :) [or, accord. to the reading Ga, the 
meaning may be, “partly such as were compact 
thereof," i.e. of the meadows &c., “and partly 
such as were cracked” by the leat and drought :] 
another reading is 


os b- o 


uath ores ee pe Un oe 


alb Gyo meaning “of what was flowing and 
going away.” (TA ubi supra.) 


* e 


(Nearly the whole of this art. is wanting in the 
copies of the TA to which I have had access.] 


H 
" . $- 
1. Ji» (S, M, K,) aor. * , (K,) inf. n. Js); 
(S, M;) and Js,» aor. ^, (M, K,) inf. n. J3; 
(M;) He was awhward (S, M, K,) in his manner 
of wearing his clothes, (8,) or with his clothes 
(when walking &c. (see J321, and in every work. 


(M, K.) — And Ji» (M, K,) or an € Js, 


(S, TA,). aor. 2, (S, Mj) inf. n. J (Lth, T, M, 
K) and u$ (T, TA) and 35; (M,K;) and 
Y 05); (S, M, K ;) We dragged his shirt, and 
kicked it with his foot (Uth, T:) or he made his 
clothes long, and dragged them, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body ly from side to 
side: (S:) or he dragged kis shirt, and walked 
in the manner described above: or he moved his 
arm up and down [in walking]: (M, K: ) and 
PR uw Y Us significs the same as BS and 
Jj: (TA:) or * Jj [inf. n. of 4] signifies a 
man ’s having a long gar "ment, such as a shirt and 


(Khalid Ibn-Jembeh, T in art. Qu3:) 
and one says, Gye tine E v 355 [She drags 


her shirt, &c., in her gait, hy reason of anknard- 
ness]. (S.) Sata SS, a phrase used by 


Ru-bch, [* Jii being app. pl. of Js, a re- 
gular inf. n. of J55,] means She walks with every 
sort of Js) or Js [i.e. dragging of the skirt, &c. -) 
(Lth, T accord. to different copies.) And * Us, 
inf. n. AM, He walked with an inclining of his 
body from side to side ( 33) by reason of pride 
(5:2), or by veason of old age (nS): (K, 
accord. to different copies:) the is augmenta- 


tive. (TA.) z See also the next paragraph, last 
sentence, in two places. 


a he: 


1127 


2. J5 The making a garment ample, or long 
towards the ground : the letting it down, or makiny 
it to hang down: (TA:) [and 80 * Jéj ;] you 


say, als Y 5l (Sh, 1 ^) or ais), (M,) or úi, 
CK, TA, in the CK A) He let down, or made 
fo hang down, his garments, or his garment, or 
his shirt. (Sh, T, M, K.) — Hence, (TA,) a3;, 
(A'Obeyd, T, S, M ») inf. n. as above, (Sh, T, S, 
M, K,) 1 He magnified him, or honoured him: 
(A'Obeyd, T, S, M, K :) he made him a hing, 
(A'Obcyd, T, M, K,) and a lord, or chief, (Sh, 
T, M, K,) and a commander, aud a judge: (TA :) 
(like $23) :] and he rendered him submissive ; 
made him to submit; or brought him under, or 
into, subjection: (M, K :) thus it has two contr. 
meanings; (K;) [like 45533] for when a man is 
made judge in an affair, it is as though he were 
subjected to service therein. (TA.) Dhu-r-Rum- 
meh says, 


* * 


2.522, 2 boo 20 3 307 o 
dog s Vl GLS, Das thy 
24, OF e t b- e Ode Oe b r 
i rede W JS Cre Od) ol» ; 
t [IFhen we magnify a man, or make a man a 


hing, &c., he becomes lord, or chief, of his people, 
though he have been before that not mentioned). 
(T, S, M.) And you say, Sw Í, t Such a one 
was made a lord, or chief, over his people. (Sh, 
T.) — Also 1 Le increased, or exceeded, to him 
that over which he had authority to judge, or to 
decide. (TA.) — And Jes also signifies { The 
leaving a well for its mater to collect in it; (S, 


O, K ;) and so * 5 : (0, K:) you say, Jy 
oz t He left the well for its water to collect 


in it; (Ks, T, M;) as also * US, aor. ? , inf. n. 
$o- 
Js (0) 

4. h, and its inf. n. Jú, : see 1, in two 


places: == and sce also 2, in two places. 


5: sce l, in two places. — 5,5 also signifies 
t He was, or became, or was made, a lord, or 


chief. (shyt) TAJ — in a of Wail 
Ibn-Hojr, JM is 4 Mis — Jii -" o5 


4 Orr Oe 


Deas. [Ie is, or will be, &c., a lord, or 
chicf, over the subordinate kings, wherever they 
are, of the people of Hadramont). (T,* TA.) 

Q. Q. 1. 355, inf. n. 1535: scc 1. 

Jy, — O, K, TA,) or, as in some copies 
of the Jm, tÍ, (O, TA,) or *ós, (accord. to 
a copy of the M,) or * s, (accord. to the CK,) 
[in the K said to be with kesr, which, accord. to 
a rule observed in that work, indicates that it is 


Jey] The shirt, or lower extremity, of a garment. 
(M, O,K.) You say, ais Jot [explained above: 


sec 2]. (K.) And JIJ 3 i add, i.e. [A shirt 
ample, or long,] in the skirt. (TA.) 
J; [The water that collects afier drawing, 


(aer, thus accord. to the T and O and some 
copies of the K, [and this is said in the TA to be 
the right explanation, ]) or the black mud, or 
black fetid mud, Gla, thus accord. to other 
copies of the K, or äks [which has the same or 
142 


1128 


n similar meaning], thus accord. to the M and A 
and L,) of a well. 
also the next preceding paragraph. == by d» A 
call to the ewe, to be milked. (1bn- Abbád, KX.) 


NY Awkward (8, M, K) in his manner of 
wearing his clothes, (S,) or with his clothes [when 
walking &c.J, and in ever y work; ns also Ý Jii; 
fem. (of the latter] VS). (M, K) And als, 
(Lih, T, M, K, TA) and tái; (ith, T, TA) A 
woman who drags her shirt (Lih, T, M, K, TA) 
well, or beautifully, (M, K, TA,) when she walks, 
and who walks with an elegant and a proud and 
self-conceited gait, with an affected inclining of 
the bady from side to side: (Lth, T, TA:) or 
the former signifies a woman who drags her shirt 
(253), in her gait, by reason of awhwardness : 
(S, TA :) ead * S, a woman who does not walk 
well (ADK, T, S, M, K) in her clothes, (ADk, T, 
S, M,) dragging her garment, (M,) or dragging 
her skirt: (K:) and * Jat, a man making his 
clothes long, and dragging them, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, mith 
an affected inclining of his body from side to 
side; (S;) in which sense HO may be well used 
as nn epithet applied to a woman: (Lth, T:) or 
tjs (TA) and t Ja, (Seer, M, kK, TA,) in 
which latter the © is augmentative, (TA,) signify 
a man who drags his shirt, and walks in the 
manner last described ahove; or who moves his 
urm up and down in walking. (Seer, M, K, TA.) 
— Also, i. c. J), Foolish; stupid; or unsound, 
or deficient, in ‘intellect, or understanding. (S.) 
— And &is,, A foul, or an unseemly, or ugly, 
woman; (M, K ;) as also väi, (M,) or * ås, 
with two kesrehs: (K:) and the same epithets 
are applied likewise in this sense to a man. (M.) 
== Scc also Jy. 


a6 
4M, * 
the end, 


sce the next preceding paragraph, near 


Js Long in the tail; (Lth, T, S, M, K;) applied 
toa garment: (S:) or, thus applicd, wide, or 
ample: (M, K:) in the former sense, applicd to 
a horse, (Lth, As, T, M,) and to a bull, (Lth, T,) 
and to a camel, (Lth, T, S, M,) and to a mountain- 
(M;) and w signifies the same: (Lth, 
As, M :) and applicd to a horse as meaning also 
(M) having much flesh; (M, K;) and so o3: 
(M :) and to a camel as meaning also wide in the 
skin: (Lth, T, S, M, K:) and, applied to hair, 
long; (M ;) [or] so * J5;, like Due; (K;) or 
v JB), or t Js, ; (so accord. to different copies of 


goat; 


;) and so f J applied tc a garment. (TA.) 
(Ham p. 386.) 
— [Ilenee,] J, Uns, (TA, ) or als, dine, (S, 
M, in one copy of the S alyy,) | t Ample means of 
subsistence. (S, M, CA. ) = Sec also Ji, = == And 


sce J). 


the T 
Also A man inei "ng a long shirt. 


| . » 

J): sce the next preceding paragraph, in two 
places, 

4 -3 3. 

Ub): see Jo» 


Js) — 45 


ge 5. De 24 
Jb): see d$ = ned! Jey A thing that is 


(T, M, O, A, L, K. )==Sce put before the penis of the goat, in order that he 


may not copulate. (IDrd, M, K.) ! 


5 - 5 > 
J35; and its fem., with 3: sce Jis, in three 


places. 

3- 0E E wear — 

Jl; and its fem., 2%): sec Jy in three 
places. 


9 Be 6- 

Jp: sec Js. 

0-036- 

ye ILA waist-rrapper] made to hang down. 
(Sh, T.) [IIence, perhaps, what next follows. ] 

4l$yo [written without any syll. signs, app. 
: HEN $i : 
either HOM or ips, an cpithet used as a subst., 
or converted into a subst. by the addition of 5,] 
A long [dress or garment such as is called] dle, 
in which one drags his shirt, and walks with an 

205 

elegant and a proud and self-conceited gait (Qs 
V). (7A) 


922. 


als, A she-camel having her udder bound with 
a piece of rag, which is made to hang down over 
her teats so as to cover them. (M, O, L, K.) — 
[See also the next preceding paragraph. J 


Js, applied to a woman, means Js * 
c e$ li e. Who drags her shirt, &c., much): 
(Lth, T:) [and in like manncr,] applied to a 


man, (TA,) UON [which means the same: 
scc 1. (M, K, TA.) 


dile [app. pl. of dips; an inf. n. of J]: 


see 1. 


43, 
ð- kio 


1. ay GR, K,) or asl, (Mgh, Msb,) 
inf. n. dats, and ab, (JK, Mgh, Msb, K *) and 


2-03 


43), (JK,) Uis life, or the life, was, or became, 
ample in its means or circumstances, unstraitencd, 
or plentiful, (JK, Mgh, Msb, K,) and easy, plea- 
sant, soft, or delicate, (J K,* Msb, K. ) [Sec also 
u6, below.] m aor. $, inf. n. 255) (JK, 
Msb, K) and 45; (Msb, K) and ab, (K,) [or this 
last is perhaps a simple subst,] said of a man, 
He led (a plentiful, and] an easy, a pleasant, a 
soft, or a delicate, life; (K;) he found, or expe- 
rienced, [or enjoyed, (sce the part. n. PIN below,)] 
an easy, a pleasant, a soft, or a delicate, life, 
with ampleness of the means of subsistence ; and 
¥ 43,5 is [syn. therewith, its part. n. ais being 
syn. with 431), and the verb itself being] quasi- 


pass. of 43): (Msb:) or he found, or experienced, 
rest, or case, after fatigue. (J K.) [See also 4.] 
— Joy! cm, ($, Mgh, K,) aor. -, ($, Mgh,) 
inf. n. a5j and $65), (S, [and it is implied in the 
K that 43) also is an inf. n. of the verb thus used, 
but it is a simple subst. accord. to the S,]) The 
camels came to the water to drink (S, Mgh, K) 
every day, (S,) when they would. (S, Mgh, K.) 
bys dip úi Haust thou not, 
or wherefore wilt thou not have, mercy, or pity, 
or compassion, or such a one? (TA. [The mean- 
ing is there only indicated by the context.]) 


[Sce 43), below. ] == 


- $5 ò- 
2. 43, inf. n. aspi: sce 4, in five places. — 


{Hook I. 


a+ Be 


pow) 43), inf. n. as above, He rested himself; 
made himself to be at rest or at ease; or gave 
himself rest. (Mgh, Msb.) — ace 45, (JK, 8, 
Mgh, K,) or ale, (so accord. to one copy of the 
S, [both correct, but the former the more common,]) 
inf. n. as above, (S, K,) He made his circum- 
stances ample and easy; cused him, or relieved 
him; and granted him a delay; (J K,* S,* Mgh, 
K;*) namely, his debtor; (S, Mgh ;) or one who 
was in straitness, or (TA:) and he 
behaved, or acted, gently, softly, tenderly, gra- 
ciously, or courtcowly, with him: (JK, TA:*) 
and Cpe a a; Grant thou to me a delay: it is from 
a, as used in relation to camels. (Mgh.) And 


distress : 


) 24 se- vas 


we eI ais a3, Fatigue was removed from him, or 
(TA.) 

4. aò He found, or experienced, vest, or ease, 
(K,) or he remained, stayed, dwelt, or abode, 
and Sound, or experienced, rest, or case, ({Aar, 
TA,) Gos at our abide; as also Yaj, inf. n. 
adj; ; (IAar, TA;) and Vast. (TAar, K.) — 
He hept continually, ov constantly, to the eating 
of dainty food, (K, TA,) and indulged himself 
largely in eating and drinking: and this i is said 
to be meant in a trad. in which o5) is for- 
bidden; because it is one of the practices of the 
foreigners and of worldly people. (TA.) — Je 
anointed himself, (JK, 8, K,) and combed, or 
anointed and combed, his hair, (Sj) every day: 
(JK, S, K:) and this also is said to be meant in 
the trad. above mentioned: (JK, $, TA :) or by 
ol, in that trad. is meant [the indulying in] case 
and plenty. (JX.) — Ju a5) The cattle re- 
mained near to the water (IX, TA) in the water- 
ing-trough or tank, pasturing there upon the 
plants, or trees, called oom. (TA.) — And 
lað! Their camels, (JK,) or their cattle, (K,) 
came to the water to drink (JK, X) every day, 
(JK,) or when they would. (X) = a He 
(God) made them to have an easy, a pleasant, 
a soft, or a delicate, and a plentiful, life; ; as also 
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ore inf. n. ad: 
* PS I made him to find, or experience, [or 
enjoy, (sce 1,)] an easy, a. pleasant, a soft, or a 
delicate, life, with ampleness of the means UA sub- 
sistence. (Msb. )— And on adl; (S, K;) and 
* V5, (K,) and Qe Y a3), inf. n. as above; (TA ;) 
He made the camels to come to the water to drink 
(S, K, TA) every day, ($, TA,) when they would. 
(S, K, TA.) 

5: see 1. 


10: 


ay [said in the K to be an inf. n. of aj s said of 
a man, and app. of as said of camels: or it is] 
a subst. from cý; said of camels; (S35) and 
[thus] signifies The coming of camels to the water 
to driak (JK, S,* Meh) every day, (JK, S,*) 
when they will: (S,* Mgh:) or the shortest and 
quickest of the times f, coming to water, (TA.) 
[Sce also M, and Aere. ] Lebeed uses it meta- 
phorically in relation to pulm-trees growing over 
water, saying, 


made to quit him. 


(x, TA :) and F3 and 


see 4. 
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[t They drink every day, together, not thirsting ; 
and every one of them is sipping the water, dip- | 
ping therein}. (T A.) = Also Small, or young, 
palm-trees. (IK, K, TA. [By Golius enc Frey- 


5. 
tag written, im this sense, 43) ) 


aj i. q. o3 li. e. Straw; or straw that has 
been trodden, or thrashed, and cut: by some 
(Kr, $, K:) 
whence the prov., ais) we aad! v E [ More 
Sree from want than the badyer i is from the want 


written a3); and by some, Là): 


of straw}; MET meaning the beast of prey called 


vy Gus; because it docs not reed upon straw : 
(S:) (by some written aii, ; and by some, aaa; 
and by some, án :] accord. to some, the former 
word is with 3; and DUI occurs as its pl. ina 
verse cited hy II’: accord. to ISk, the two words 
are correctly without teshdecd, and with the 

5.5. 
radical o (TA in art. 443.) [Sce also 3, in 
art. 5.) 


t-o- 


4j Pity, compassion, or mercy. (Aley th, 
K) Thus Au as uscd i in the saying, LL 13! 


a3) vey! E EE PX (TA. [But POT 
is here an cvident mistranscription for POSTE the 
name of the Twelfth Mansion of the Moon: the 
meaning is, When aipat sets aurorally, pity be- 
comes little in the earth; because then the cold 
onds: see art. 3 po.]) 


9 rbe 


Ws): sce aly, i in two places. 


$- Ore 


— Bcc dal). 
* Bec asl), in two places. 
«ey: seo Ail in to pl 


iat; and tia, (S, Msb, K, {both expressly 
shown in die JK and Mgh and Mgb to be 
inf. ns.,]) like E and A, (TA,) and ¥ i, 
(S, K,) like ELLAS, (TA,) the last rendered 
quasi-coordinate to the quinqueliteral-radical class 
[partly] by means of Vin. its latter part, changed 
into (6 beemse of the kesrch before it, (S, [but 
mentioned also iu a separate art., as well as here, 
in the S and K, ) A state of life ample in its 
means or circumstances, unstraitened, or plentiful, 
(S, Mab, K,) and easy, pleasant, soft, or delicate: 


^ so 


(Msb, K:) so in the saying, gyo dA, * » 
ve (S) and dab, (S, Msb) and ET (S) Ife 


is in a state ‘of life ample in its means &c. 
(S, Msb.) 


499: sce the next preceding paragraph. 


4, applied to life, as meaning Ample in its 
means or circumstances, unstraitened, or plentiful, 
(Mgh,) [and easy, pleasant, soft, or delicate; like 
v OE — and] applied toa man, (JK, S, Meb,) 
In a state of ease, and ampleness of the means or 
circumstances of life; (IK,S;) ina state of vest, 
or ease; (Mgh, Mgb, K ;) enjoyino an easy, a 
pleasant, a soft, or a delicate, life; (Msb, K ;) as 
also Vad; (IX [though this seems to be applied 
more pr operly to life itself, being from 4@),)) and 


* OKS; (K) and UST (Mgh, Mgb, K :) or 


By — Jy 
TOG, significs in a state of rost, or ease, after 
fatigue ; and its pl. is ab, and sh). (JK. )— 
als Ju, [the latter word being pl. of iai] 
Camels coming to the water to drink (JK, K) 


e^ 


every day, (J K,) when they mill. (K.) — ust? 


28^ £e. 


ast, HW Dns, (S, Msb, K,) and ails) Jui 255, 
(JK, S, K,*) [Between me and thee is a night, 
and are three nights,] of gentle, or easy, Journey- 
ing. (JK, 8, Msb, K.) — 4 43 n He is 
affected with mercy, pity, or compassion, for him. 
(Aboo-Leylà, K.) 


380 3-0-3 


de 45)! gh means G il [i. e. Me is one who 
leads, or enjoys, a more easy, pleasant, soft, or 
delicate, and plentiful, life than he]. (T A.) 


$2735 


adzo: see ai. 


* 

1. - S5», (S, M, Myb,) third pers. $, 
(K,) aor. 255) (S, Msb,) inf. n. 5; G MyMgb ;) 
and, in the dial. of Benoo-Kaab, aL, aor. 45, 
iuf. n. Tr (Msb 3) but this latter is strange; 
(TA in art. b, 3) I repaired, or mended, the 
garment, (Msb, K, TA,) [where it was rent,] 
drawing parts thercof together ; (TA ;) [or rather, 
as is well known, I darned it; for] » is the 
Jinest, or most delicate, hind of sewing ;. the 
wearing [over] a rent, or hole, in a garment, so 
that it appcars as though there mere in it no rent, 
or hole: (Ylar p. 91:) and au; significs the 
same: (S, M, Msb:) TAar and AZ say that it is 
with s; but the latter says that the e is [some- 
times] changed into 9, so that one says EE 
accord. to. ISk, [but this is at variance with what 
follows,] the verbs with and without e have diffe- 


2 Ose 


rent meanings; for onc says, Xi 5, and 93) 
Jet. (TA) — Jap 555, (ISk, S, M,) third 
pers. 6$, (K,) [aor. and inf. n. as above,] tZ ap- 
peased, or quieted, or calmed, the man; (ISk, 
M,TA;) as also 5; (M and K in art. By 3) 
[i. e.] Z quieted the man's fear; (S,K,TA;) did 
away with his fear, like as one does away with a 
rent, or hole, by ppl [i. e. darning]. (TA.) — 
And Ú, aor A t He married, or took a wife; 


(TA 3) and 6; is said to signify the same. (TA 
in art. 6.) 


3 2007 


2. 42.5), inf. n. i555, I said to him (i c. toa 
man taking to himself a wife, 8) oes DI 


[expl. below, sce 3]: (S, K :) and so aot. (T,S, 
M,K; all in art. b.) 


3. isle means TMe agrees, or is of one mind 
or opinion, with me; [the ‘inf. n.] IE being 
syn. with ouo, (S, TA,) or FEET (AZ, M,TA,) 
as also f, (AZ, TA,) this latter being thus made 
by AZ an inf. n. [like the former]: (TA:) [or] 
* i [is a simple subst, or is generally used as 
such, and] signifies close union, or coalescence; 
and concord, or agreement; (S, K, TA ;) and 
yood consociation: (TA :) and hence the saying, 
to one taking to himself a wife, (S, in the TA 
eld [to the king],) Geils dpt [May it (the 
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marriage) be with close union, &c., farther expl. 
in art. t): (S, TA:) ISk says that it is origi- 
nally with +; (TA ;) but if you will, he says, the 
meaning may be, with tranquillity, or freedom 
from disturbance or agitation; from Je Sy 
“T appeased, or quieted, or calined, the man.” 
(S, TA.) — $602 is also syn. mith ho: and 
with Pee: as a dial. var. of po: [i.c., obit, 
signifies, like oll, He treated him with gentleness, 
or blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or 
cajoled, him; &c.: and he treated him in an easy 
and a gentle manner in selling; or abated to him 
the price, or payment : :] aid pe to IAar, 
1 255, [also, like 26] is syn. with olyls. (TA.) 


4. ai I5 I had recourse, or I betook my- 
self, or repaira: to him, or it, for refuge, pro- 
tection, preservation, concealment, covert, or 
lodging: (TA:) and I —J to, or towards, 
Ea dial. var. of 3. (Fr, TA.) = 
dint! L5 Ibr cought tho ship near to the lund; 


a dial. var. of Jj. (ISh, TA.) — Sce also 3, 
last sentence. 


him, or it: 


6. PT ce TR They agreed together to do 
the thing ; a dial. var. of 155555. (TA.) 
@ 7» 


à: pl. OU): sco 4, i in art. 43). 


iG): see 3; and sce also art. b. 


usb Having large and flabby ears: fem. a4; ; 
(K, TA;) meaning, whose cars approach each 
other so that their extremities almost touch one 
another. (TA.) 


3 ob 
stl: sce art. eso 
us) 
- ^$ 


1. uen c: sce 1 in art. 5. 


3. 
oo Pure milk: (IAar, TA:) or milk of a 


gazelle: or pure and good milk: (M, K:) ISd 


sa 35 
says, it may be of the measure dodi, or VO 
or it may belong to art. 95), because one says 
S5, but not [to his knowledge] eds (TA.) 


o 
1. S aor. ., (S, Mgh,* Msb, K,) inf. n. i, 
(JK, $, Mgh, k,* TA,) It (a thing ‚JK, S, Mgh, 
Msb, TA) had the quality termed 35; a TA; 
{in the CK, PERT is erroneously put “for 5.3115}, 


[i.e.] it was, or became, the contr. of Re, (S. 
Msb, TA,) and of : ($, TA:) [or rather, 
properly, it is the contr. of pied; i.e. it was, or 
became, thin as meaning of little thickness in com- 
parison with tts breadth and length together ; 
little in extent, or depth, between its two opposite 
surfaces: thin, fine, delicate, flimsy, unsubstan- 
tial, or uacompact, in texture §ic.; said of a 
garment and the like: shallow, or of little depth; 
suid of water, and of sand, &c.: thin as meaning 
wanting in spissitude ; said of mud &e. : 


ated: sce &, below ; and ed; :;] and * Gy cut 

[in like manner] signifies the contr. of 

[and therefore contr. of SAE; for these last two 
142* 


attenu- 
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verbs are syn. In ($ K.) — [Hence,] "m L5, 
(inf. n. is, or By or both, (and if so, the second 
pers. may be I, and c4, and the aor. Io 


and n) t His bones became weak; or became 
thin, and consequently + weak; meaning] + he 
became aged: (JK:) or it is said of one who 


has become aged. (TA. [See S, and (33) be- 


low; and see also od] — And e» (inf. n. à, 
t He was, or became, weah: and abject, mean, 
paltry, or contemptible : see bs) : and sce also 4:)] 
his patience, or endurance, became neah, or weak- 
ened: (TA:) he was, or became, weak-hearted, 


and fearful; as also ads 3): (Mgh:) and 
affected with shame, shyness, or bashfulness. (K, 

» ae 3» 9-2 
TA.) — And 4 5j, (Mgh, K,*) first pers. c, 
nor, ; , inf. n. i, &) + He was, or became, 
(tender-hearted, (see os) and ot) merciful, 
3) as 
also ald 4) 5: (TA :) and à) ¥ 53,5 signifies the 
same as aJ3 a) Š (S, K.) — [And "mU à 
t His speech was, or became, soft or tender, or 
easy and sweet, or elegant, graceful, or ornate: 


compassionate, or pitiful, to him; (Mgh, K 


sce oJ, and sco also 2. — And yo à T His 
voice nas, or became, slender, or soft, or gentle. 
— And ale <3; + His state, ov condition, was, 
or became, narrow in its circumstances, or evil: 
sec i, below, v and 4; and sce also 4 in art. Vie. 
— And atts E t is living, or sustenance, was, 
or became, scanty.) — And $345 à t His years 
that he numbered were for the most part passed, 
so that the remainder was little (55) in his 
estimation. (IAar, TA.) = Gy, (Mgh, Mgh,) 
aor. ;, (Msb,) inf. n. (5, (S," Mgh, Msh, K,) 
He was, or became, a slave; (S,* Mgh, Msb, 
K ;*) or he remained a slave. (Mgh.) = 3, and 
taš He made him a slave: (Msb:) or * the 
latter signifies he hept him as a slave ; (Mgh;) 
contr. of A ; (S, Mgl ;) as also Ý an: (S:) 
or * the second and Ý third, he possessed him as a 
slave; (K;) and so 43); accord. to ISk and Az 
and others: (TA:) or * 43,21 significs he made 
him, or took him as, a slave ; (Mgh; ;) or he 
brought him into a state of slavery. (TA.) 


9. 435), (S,K » inf. n. DX (TA ;) and Ys 
(S, K,) inf. n. o; (TA ;) contr. of adshé ; 
(K;) ov Ie made it, or rendered it, Js) [i. e. 
thin, as meaning of little thickness in comparison 
with its breadth — length together ; &c.: see 1, 
first sentence; and o5» bclow]. (S, TA.) — 
(1H enee,] ys oy t The mahing specch to be 
[soft or tender, or easy and sweet, or} elegant, 
graceful, or ornate; the beautifying, or embellish- 
ing, and adorning, of speech. (S, TA. ) And 
hence, (TA,) it is said in a prov., (Sj) æ ; $ 
ol 5 (S, K, TA) 1 Dost thou allude ‘K, TA) 
hull, courteously, politely, or delicately, 
(TA,) to a morning-draught? Ck, TA:) [the 
origin of which prov. was this:] a certain man 
named Jábán alighted by night at the abode of a 
people, and they "entertained him, and gave him 
an evening-draught ; and when he had finished it, 


[2] 
he said, “ When yeshall have given me p morning 
draught, how shall I enter upon my way and 
prosecute the object of my want?” whercupon 
the saying above was addressed to him : (K,* TA :) 
it is applied to him who makes an allusion to a 
thing, like this guest, who desired to obiige the 
people to give him the morning draught: and 
was said by Esh-Shaabee to one who spoke 
of kissing a woman when meaning thereby Loe. 


(TA. )— [Hence also,] eo J) (K in art. je) 
or Y a5) (S in that art.) t [He made his voice 
slender, or soft, or gentle]. — 35 also signifies 
t (The pronouncing a word mith the slender sound 
of the lengthened fet-h (like the sound of “a” in our 
word “ father "), and with the ordinary sound of 
the letter J; both as in ably and à; ;] the contr. 


of eoi. (Kull p. 127.) — ul o5, said of 
a camel, (K, TA,) t He went an easy pace: and 
* 35,3, alone, signifies the same. (TA.) [See 
also R. Q. 2.] — sil o o5 t He created, or 
excited, disorder, "disturbance, disagreement, or 
dissension, or he made, or did, mischief, between, 
or among, the people. (TA.) 


4. 5l, said of the white grape, (AEn, O, K,) 
It was, or became, thin in its shin and abundant 
in its juice: (AHn, TA :) or completely ripe. 
(O, K.) — Said of a man, 1 He was, or became, 
in a state, or condition, narrom in its circum- 


stances, or evil; i.q. Uii o3; y (JK,) or 


è ær 032 -0E 0 . st 
dle Si (K, TA.) — A ey ÀJ 
f Their natural dispositions were, or became, nig- 
gardly, tenacious, or avaricious, (TA.) = aa y: 
sce 2, in two places. === See also 1, last sentence, 
in three places. 


5: sce 1: — and sce also 2. == ans TOC 5 She (a 
girl) captivated his heart so that his GERA or 
endurance, became weak, or weakened. (TA.) 


6. Says Ke ú "^ ss ~% 4 Thou knowest 
not what thing thou wilt choose: (JK:) or to 
what state, or condition, thy mind will come at 
the last. (TA.) The origin of the word (5) 
is unknown. (JK.) [Sce also art. 2ys.] 


10: sec 1, first sentence. — [IIence;] Sas 
AQ The water [became shallow: and hence,] 
t sank into, or disappeared i in, the carth, except a 
little. (K, TA.) — And Jeu asl t The night 
for the most part passed. (TA.) = 43A: 
sce 1, last sentence, in tliree places. 


R. Q. 1. 4555, (S, K,) inf. n. 43535, (TK,) Ie 
jit edit forth in small quantity; namely, water 
«1 (K:) or ke made it to come and go; namcly, 


water. (S.)— edly RT 35) He poured a 
little clarified butter upon the broken bread; 
(K, TA;) i.e. made it savoury therewith: or, as 
some say, poured much thereof upon it. (TA.) 
lly sal 5) Me made the perfume to 
run [to and fro (as is implied in the $)] upon the 
garment: (TA:) [or he poured and rubbed the 
perfume upon the garment.] El-Aashà says, 
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: A aed E5555 eel T wap! d» EL 
(And she is cool, with the coolness of the c 
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(see 3j) of the bride, in summer, upon which 
thou hast poured and rubbed perfume mixed with 
saffr on &c.]. (S, TA: in the latter, cially.) a 


peas! à He mixed the wine. (TA. )— 355 
PS He made his eye. to shed tears. CTA. )— 


It is said in a trad., Lax Lan) ós is se, 

meaning [Sedition, or the like, will come, and} 
one act Dio ‘eof will cause desire for another by tts 
embellishment thereof, or investing it with charms. 


(TA.) — [Sec also 3,5, bclow.] 


R. Q. 2. 5355 It (water, &e.,) poured forth 
in small quantity. (TA.) — He, ov it, ran in an 
easy manner. (TA.) [See also 2, last sentence 
but onc.] — Zt (water, S, TA) was, or became, 
in a state of motion, or commotion; (KK, TA;) in 
which sensc, {meaning it /lickered,] it is [also] 
said of the tps (or mirage]; (O, K; [sce also 
another explanation below;]}) [it went to and 
fro;] it came and went. (S, K, TA.) And in 
like manner, (S,) e» QE The tears went 
round about at the inner edge of the eyelid. 
(S,K.) And pet C335 The sun appeared 
as though $t were turning round (A’Obeyd, K, 
TA) and coming and going, by reason of its 
nearness to the horizon, and of vapours inter- 
vening between it and the eyes; which it docs not 
when it is high. (A’Obeyd, TA.) — It (a thing) 
shone, or glistened ; (JK, S, K;) as docs the 
e [or mirage]. (JK.) — ane c355 Ilis 
se. shed tears. (TA. i 


Le sce o3; m 5. = Also, (JK, 8, Mgh, 


Msb, K,) and ¥ 5 (Msb, K,) but the latter is a 
rare dial. var. though some read thus in the Kur 
lii. 3, (Msb,) (Parchment; and vellum; so in 
the present day; or] skin, (Mgh, Msb,) or thin 
shin, (S,K,) upon which one writes: (8, Mgh, 
Msb, K:) or (so accord. to the Mgh, but in the 
K * and") a white [i. c. blank] Aseo [which 
means a paper and a piece of skin, but generally 
such as is written upon]: (JK, Mgh, K:) or 
metaphorically applied to [a skin written upon: 
properly one upon which one writes: (Bd in 
lit. 3:) accord. to Fr, t the iio [i. e. papers, or 
pieces of shin, meaning records,] that will be 
produced to the sons of Adam on the day of 
resurrection; which indicates that such as is 
written is also thus termed: (Az, TA :) in the 
Kur lii, 3, (accord. to some,] applied to t the Book 
of the Law revealed to Moses: or the Kur-dn. 
(Jcl.) == Also, (K,) or the former word [only], 
(JK,S, Msb,) The tortuise: (JK:) or a great 
tortoise: (S, K:) or the male tortoise: (Msb:) 
and the crocodile: (JK:) or, (Ķ,) accord. to 
Ibriheem El-Harbee, (TA,) « certain aquatic 
reptile, (X, T A,) [app. the turtle, or sca-tortoise,] 
having four legs, and clams, or nails, and teeth 
in a head which it exposes and conceals, and 


which is killed for food: (TA:) pl Ås; 
(A’Obeyd, JK, §, Mgb, K.) 

2 

ój Shallow, applied to water; or shallow water; 
M 55; 2; IDrd, K, TA ;) not copious, or not 
abundant; (1Drd, TA ;) in a sea, or great river, 


or in a valley; (IDrd, K, TA :) as also t5; 


Boor I.] 
(K;) and so 15,6). 
— 


(IDrd, K.) — See also 


5: sce à. [It is indicated in the K that it is 
syn. “with the latter word in all of its (the latter’s) 
senses: but I do not find it to be so in any other 
lexicon.] — A, thin thing. (S. [There expl. as 
signifying D ss; but perhaps by this may 
be meant that it is an epithet « syn. with E as it 
is said to be in the K.]) See — — The leaves 
of trees: or the branches that are easy for the 
cattle [to cat]. (K. )— And A certain thorny 
plant. (K.) — Sce also oS, == Also The state, 
or condition, of a slave; slavery ; servitude; 


(JK, 8, Msb, K ;) and so ti. (KL.) 


35; Any land by the side of a valley, over 
which the water spreads in the days of the in- 
crease, and into which it then sinks, or disappears, 
— and which therefure produces good. herb- 

: (8:) pl. Sb). (K.) — Sce also Su). 


iB, [an inf. n. of 3 in several senses, as shown 
above, in the first. paragraph of this art.]: it is 
explained in the K as syn. with iy: (see 1, first 
sentence :] but El-Munáwce says, in the ** Tow- 
kecf," that the former is like the latter [as 
meaning Thinness}], but that the latter is said 
with regard to the lateral parts of a thing, and 


the former mith regard to the depth of a thing [or 


the extent between the two opposite surfaces 
thereof]: thus, in a material substance, such, for 
instance, as a garment, or piece of cloth, [&c.,j 
it is [thinness as meaning little thickness in com- 
parison with the breadth and length together ; 
littleness in extent, or depth, between the tro 
opposite surfaces: fineness, delicateness, flimsiness, 
unsubstantialness, or uncompactness, in texture 
de. :] the contr. of [ĐE and] US: (TA:) 
{in water, and sand, &c., shallowness, or littleness 
of depth : (ace 5 :) in mud, and anything imperfectly 
liquid, thinness as meaning want of spissitude : 

an attenuated state or condition of anything.] — 


Also t Weakness; (Mgh;) as in the phrase i, 
De [weakness of resistance; similar to ee) 
its contr. of sie, ie]; (Ham p. 631 ;) 


fand i in the phrase c á, meakness of religion: 

(see od: ) also abjectness, meanness, paltriness, 
or contemptibleness : and weah-heartedness, and 
fearfulness: (see 1:)] and shame, shyness, or 
bash Vubiese (K. ) — Also t[Tender-heartedness, 
(sco o3) and Ah ) mercy, compassion, or pity ; 
(K ;) and so Ï 5 : (TA i jn art. je : :) in the 
goul, it is the dfe of Dn and is. (El- 
Munáwee, TA.) — [And + Softness or tender- 
ness, or easiness and sweetness, or clegance, grace- 
Julness, or ornatencss, of speech: see ed and 
sec also 2. — And + Slenderness, softness, or 
gentleness, of voice.] — And + Evilness [or nar- 
rowness of the circum stances] of state or condition: 

&0 in the saying, alo. à alle als cs * 
t [I wondered at the paucity of his pr operty, and 
the evilness, or the narrowness of the circum- 
stances, of his state or condition]. (TA.) — 
[And t Scantiness of living or sustenance &c.] — 


o» 
And ois FE y t[A looseness, or diarrhæa]. (TA 
in art. Vike.) 


i an inf. n., (KL, [see 1,]) [Thinness, and 
consequently] 1 weakness (JK, S, K, KL, TA) of 
the bones, (J K,) or in the bones, (TA,) or of the 
bone, (KL,) or as in the bone, (S,) and in a 
camel's foot: (TA :) [and] lightness in a horse's 
hoof. (AO, TA.) — l Paucity: thus in the 
saying, 3; ale us? Ln his property is paucity]: 
(JK,S, K, TA :) mentioned by Fr, (S,) or by 
A’ Obeyd thus, but the saying mentioned by Fr is 
55; ale us? lo 1There is not in his property 
(TA.) — And + Scantiness (%,) of 
food. (TA.) = See also the next paragraph. 


paucity. 


$ 2 we ^ 

BS) A [desert tract such as is called] « jas : 
(K:) or a wide, or spacious, «Mao, of soft soil, 
beneath which is hardness: (TA:) or a level, 
(S, K, TA,) expanded, (TA,) tract of land, of 
soft soil, beneath which is hardness: (S, K, TA :) 
or a tract from which the water has sunk into the 
ground; as also Y S6; and Ý a, [q. v.]: or a soft 
and wide tract of land; (K, TA 2! accord. to As, 
without sand; (TA;) as also 15, and 13 and 
tS; (Ķ;) the last of which is a contraction 
of G5), used by Ru-beh, (S, TA,) by poetic 
(T A.) = = 56; Ay A hot day. (Fr, K.) 
[See also 51,5).] 


GB): sec Qe. — Also, (JE SK) as a 
subst, (Th, S,) or 38; — (Mgh, Msb,) Thin 
bread, (Y LO JK, 8, Mgh, Mgb, TA,) such 
as is [ flat, or flattened, or] expanded: (TA:) 
n. un. à565,, (Mgh,* Msb, K,) meaning a single 
thin, round cake of bread : (Mgh:) one should 
(K:) the pl. of 96; 
accord. to the K is o5; but this is pl. of o3, 
like as ass is pl. of ety. (TA.) [See also 
Br. }— 66; e ute said of a camel, means 


Es o5, (K, TA,) i. e. t He went an easy 
(TA.) — Sec also 5). 


license. 


not say B6,, with kesr : 


pace. 


o3 (S, Mgh, Mgb, K), fem. with 5, (TA,) 
Having the quality termed $5; ; (K, TA ; (sec 1, 
first sentence, respecting a mistranseription in the 
CK ;]) as also t 555, (K,) of which the fem. is 
likewise with ë; (TA;) and 138;, (K,) like 
o5; (TA) [i. e.] contr. of Eide ; (S, Msb, K, 


TA) as also Jo (K, TA) and "$: (K:) and 
rontr. of ei (S, TA :) [or rather this last is 
the proper explanation of 33), as well as of all 
the other epithets above mentioned ; (see i, ;) 
i.c. thin as meaning having little thickness in 
comparison with its breadth and length together ; 
having little extent, or depth, between tts two 
opposite surfaces :] applied to bread that is [flat, 
flattened, or] expanded; such as is termed o5, 
q. V. : (TA:) and to a garment, or piece of cloth, 
(Mgh, El-Munáwee, TA,) and the like, as mean- 
ing thin, fine, delicate, flimsy, unsubstantial, or 
uncompact, in texture Jc. ; contr. of dio; 
(El-Munáwee, TA ;) as also ¥ à: (TA :) and 
to water [as meaning shallow, or of little depth ; 
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TNNT 3, 
and in like manner to sand]: sce 5): (IDrd, K, 
TA:) [thin as meaning wanting in spissitude ; 
applied to mud &e.: attenuated :] pl- o6, (TA) 


(JK.) [Hence] UH The part 
between the Pole. [or flank] and the e [or 
groin, on either side]: (AA, K:) and the pl. 
y the thin parts at the flanks of she-camels. 
(JK.) Also, the dual, WS, The Qus [or 
part between the armpit and the flank, on either 
side]. (K, TA. [In the CK lot, q v.) 
And [The tmo veins called] the —8 (a. v. 
(K.) And, of the nose, The two sides: (K:) so 
says Ag: or the OS) of the nose is the thin and 
soft part of the side, (TA.) — [Also Thin, or 
attenuated, and o naeguentiy t tweak, in the bones: 


si 
and 45,1. 


sce 5] You say di, PRU meaning + A she- 
camel whose marron-bones have become weak and 
thin (2555 Lx), and whose medullary canal is 
wide: pl. 3s, and o. (IAar, TA.) — Also 
+ Weak: and abject, mean, naliry, or contempti- 
ble: applied to a man [(&c.]. (TA.) And goats 
are called DU Ju [Weah cattle] becausc they 
have not the endurance of shecp. (TA.).— 


t Weak-hearted. (Mgh.) And — e 


t Soft, or tender, of heart ; contr. of olin iol. 
(El-Munáwee, TA.) — [t Soft or tender, or easy 
and sweet, or elegant, graceful, or ornate, speech 
or language. ] PRU G3) means [1 Soft or tender, 
&c., of expression ; applied to a man: and also 
soft or tender or] easy and sweet expression. 
(Har p. 8.) — [+ Slender, or ft, or gentle, ap- 
plied to the voice. ]— steel od dis tA 
man gentle, gracious, or courteous, to` + his asso- 
ciales. (TA inart. g=.) And gore Sy Hee 
tA soft or delicate, pleasant, or plentiful and 
easy, life. (TA. ) — [o5 42 may sometimes 
mean the same: but it commonly means + Scanty 
living or sustenance.] — And QM od; Ow 
Jie 1 t [Such a one is weak in respect of religion, 
and narrow in the circumstances of, or evil in, 
his state or condition: see às]. (TA.) == Also 
A. slave, (S, Mgh, Msb, K,) male and Jemale ; 
(Msb;) [but] the latter is [also] called iis: 
(Lh, JK, TA :) and slaves; forit is used as | sing. 
and pl. ; (S, Mgh, Mgb, K;) like od; and bie: 
(TA :) accord. to Abu-l-’ Abbas, so called because 
they are abject and submissive. to their owner : 
(TA:) the pl. of 33) is ij, (Msb, TA,) erro- 
neously said i in the K to be o5; ; (TA ;) and that 
of aig) is o6. (Lh, TA.) Using it as pl., you 
say, ok be [These are my slaves}. (Mgh.) 


And 43.0 SSP E E i. e. [There is no poor- 
rate] in the case of slaves used for service [as 
distinguished from those that are for sale]. (Mgb.) 


EE 
[Sce also 5)0.] 
LL èt 
sy [fem. of (jl, q. v.). 
38): see o3» first sentenco. 


2 


tae 
45); see (3), last sentence. 
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45,5, inf. n. of R. Q. 1. (TK.) — Quickness 
tn going and coming. (JK. (If an inf. n. in this 
sense, its verb is perhaps b) 


5b: 
lection of clouds (S), Going and coming. 
(TA.) Sce, also the next paragraph. — Applied 


sec 5,5). — Also, applied to a col- 


to tears (a9), Going round about at the inner 


edge of the eyelid. (TA.) — Anything shining, 
or glistening. (S, TA.) [Hence,] 4513) A woman 
(As, TA) as though water were running upon her 


uce: (As, K, TA :) or PANT A305, a girl whose 
A 2g 


external skin shines, or glistens, (Ham p. 622, and 
TA,) with whiteness: (TA:) pl. à, applied to 
soft, or tender, young women, (Ham ubi suprà.) 


[IIence also,] EO is The name of a sword of 
(K.) — Ap- 


Suad Ibn-'Obádch .El- Ansárce. 
3. 
puss to a day, i.q. jlo [app. a mistranscription 


for p i.e. Hot; like 565; as though shining, 
or glistening, with the sunlight]. (Fr, TA.) = 
The DO [or commotion, or moving to and fro, 
or coming and going, whether real or apparent,] 


of tho wh (or mirage], and of anything that 


shines, or glistens. 


(JK.) 


Ji OBS, What is in a state af commotion, 
of the wl [or mirage]: (IDrd, O, K :) and 


ET Y Shs) means [the same, or] what [moves 
to and fro, or undulates, or] comes and goes, of 


the lpw. (S.) And o5; Sis [Mirage] that 


shines, or glistens. (TA.) 


$ -3 . ^ 5 
Q8): sce (ee, first sentence: and (5). 


applied to the vb [or mirage], (so in the CK,) 
or xls [i. €. wine or beverage], (so in copies of 
the K and in the O and TA,) [the former of 
which readings I think the more probably that 


which is correct, supposing the mirage to be 
likened to shallow water, which is thus termed, 
but Freytag prefers the latter reading,] i q. o3; 
(app. as meaning Shallow, or perhaps thin] ; 
(LDrd, O, K ;) and so ¥ $5... (IDrd, O.) — And 
A sword having much Kv [q. v. ; i. e. much diver- 
sified with wavy marks, streaks, or grain; or 
having much lustre}: (IDrd, K, TA :) or shining, 
or MINE much. (TA.) 


ài [compar. and superl. of o3 i.e. More, 
as 


und most, thin, &c. d: o» [its fem. 2] applicd to 
af o 


u piece of fat (ined), means pres e o 
[i.c. Of the finest, or most delicate, sort of. fat; 
(in the CK, erroncously, smi ŠÍ we )] (JK, 
K, TA ;) such that no one comes upon it with- 
out his eating a OK, TA — the prov., 


TE 

cote! Yoke on FUERAT "e [Thou hast 
found me to be the finest, or most delicate, piece 
of fat, to which there is u way of access]: said by 
a man to his companion when he esteems him 
Nene Gh, Sh, X.) [See also "I — or 
ubi Aic, in art. 49. ] — Gali en t They 
are more, or most, tender-hearted; and more, or 
most, inclined to accept admonition. (TA.) 


&. 3l 
uy sing. of lye, (Hr, K,) which signifies 
The thin, or delicate, and soft, or tender, parts 


Also, 


tween them; (K,TA 


e — 3) 
of tlie belly: (S, K:) or the lower pgrt thereof 
with what surrounds it, that is thin or delicate 
[in the skin]: (TA as from the S [but not in my 
copies of the latter]:) or the lower part of the 
belly, in the region of the Quo [q. v.], beneath 
the navel: (T, TA :) and metonymically applied 
in a trad. respecting ablution to the lower part of 
the belly of a man, together with the obs) [or 


groins) and the genitals and the [other] places of 


which the shin is thin or delicate: and, of a 


camel, the OL [or groins, and similar places of 


Jlexure or creasing]: (TA :) or (K) Dus {thus 
applied] has no sing. (S, K.) Also The soft part 
of the nose, (JK, TA,) in the side heroon [i. c. 
: (TA:) 


each of the ale thercof;] as also ¥ 5 
pl. as above. (JK.) 


$., 260^ 

y» and * ops, mentioned by ISk, (Mgb, 
TA,) and by Az, and in the '"Ináych, therefore 
the disallowing of the latter by some is not to be 
regarded, (TA,) or the latter is for ai Galo 
meaning “ compassionated,” (Mgh,) Made a 
slave: (Mgb:) or possessed as a slave: (TA:) 
[or kept as a slave: (sec 1, last sentence :)] fem. 
of the former with 3, (Msb, TA,) and so of the 


latter. (Mab.) [See also od; last signification.] 


$. 
uy A horse thin in the hoof: (K:) or light 
(AO, TA.) 


therein. 
EOS A cake of bread [made thin and] mide, or 
broad, (TA.) [Sco also (36.] 
EO A baker's volling-pin; (MA) the thing 
with Which bread is made thin [and flat}; (K;) 
i. (ee [q ere (TA, in art. $.) 


OVE 
D Gite Ju, or JUD, (K, TA,) and 


aps SN, (TA,) Cattle disposed, (K, TA,) and 
seen to be near, (TA,) to fatness, or to leanness, 
(K, TA,) and to perishing. (TA.) 


see — 


b-- 00 2.. 
— SCC . 
D 

1. e» | 5), aor. +, inf. n. 15 and $ 1535. (S, 
Mgh, Msb, K, &c.,) The tears stopped, or ceased 
to flow; (Fs, JK, S, Mgh, Msb;) or dried up, 
(IDrst, Aboo-'Alee El-Kálee, K,) and stopped, 
or ceased: (Ix :) and in like manner, po the 
blood : (JK, $, Mgh, Msb:) whence the phrase 
Boe S e Two wounds not ceasing to bleed. 
(Mgh.) And in like manner also, {J K,) DT 65, 
(Fs, JK, K, TA, [not 5,2, as supposed by 
Golius and — ,]) inf. ns. as above, (R) 
The vein stopped or ceased [bleeding]; EN ees 
(Fs, JK, TA,) and ok, (TA) or e» (K;) 


[in all of roi explanations, áss is muderstoed: ] 


6 2-6- É. 


— Ú, (K, TA,) aor. ^, inf. n. AER (TA,) 


He effected a reconciliation, or made peace, be- 
;) like 65: (TA:) and [in 


3207 e Eon 
like manner, ] as le 5, He arranged, or rightly 
disposed, or rectified, the matter, or affair, between 


[Boox I. 


them. (TA.) And the former phrase (ay 9) 
also signifies He created disorder or discord, or 
made mischief, between them: thus having two 
contr, meanings. (K.) = às jl * 65 (K,) 
and e» also, mentioned by Ibn- Malik in the 
« Kaliych,” as a dial. var. of io and both men- 
tioned by Itt, aor. of each +, (TA,) Me ascended 
the series of stairs, or the ladder: (I. :) on the 
authority of Kr; but extr. [with respect to usage]. 
(TA. ) — [Hence] ub Er Bt (a dial. var. 
of e^ TA) t Beg gentle with thyself, and impose 
not upon thyself more than thou art able to. per- 
form: (JK, 8, TA :) or abstain thou, for I 
know thine evil qualities or actions: (JK:) or, 
as some say, rectify thou, or rightly dispose, first 
thy case, or thine affuir, (TA.) 


4. 4x25 jl, (S,) or gs3), (IK,) said of God, 
(S, K,) JIe caused his, or the, tears to stop, or cease, 
Hlowing ; (S, TA;) or caused them to dry up, 
and to stop, or cease. (K.) The saying aut 6 `% 
— is expl. by El-Mundhiree as meaning May 
God not remove, or do away with, Meo 3) his 


tear. (TA.) You say also, BUT 5 [meaning 
I caused the vein to stop or cease bleeding: scc 1]. 


(K, TA.) 


53) A styptic; or a thing that is put upon 
blood for the purpose of stanching it, or stopping 
ils flowing: (S, K:) a subst. from 5;. (Msb.) 
{fence the saying, (Msb,) accord. to J, in a trad., 
but this is a mistake, for it is a saying of Aktham, 
(K,) or, accord. to the Expositions of the Ts, it 
was said by Keys Tbn.’ Agim El-Miukaree, (TA,) 


pail i € os on — ‘) [Rerile not ye 
camels, or it may perhaps mean hock not ye 
camels, but the former, I am told, is here meant, 
Jor in them is a preventire of the Slowing of 
blood]; alluding to their being given in compen- 
sation for homicide, and thus preventing the shed- 
ding of blood. ACH Msb, K, TA.) — [Hence,] 
Ppl Oe " ; 0 dies tal man who is a reconciler 
of the poani: or a peacemaker between them: and 
6» Ld 


[so] ovr Uu 155, a phrase used by a poct. (TA.) 


HEIA and 36a, (K,) the former a n. of. place, 
the latter an instrumental n., and both correct, 
dial. vars. of HOw and 56,2, (TA,) A series of 
stairs; ora ladder. (K, TÀ.) 


-— 

1. 45, (JK, S, Mgh, Msb, K,) aor. #, (S, A, 
Mgh, Mgb,) inf. n. ¥43,, (JI, S, Mgh, K,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and [the inf. n. ia] 
OUS, (IK, $, K) and yi) ($, K) and O35) 
and a3) and i; (K,) He looked, watched, or 


waited, for him, or it; he awaited, or expected, 
him, or it; (JK, $, A, Mgh, Msb, K;) namely, 


a man, (JK, A,) ora thing; (S;) as also Vas; 
(JK,* S* A, Msb, K;) and * 4,331; (S,* A, Meb, 
K;) and * 43,, (Mgh,) inf. n. AStye.. (JK, S, 
A, Mgh, Msb.) You say, Lo sy 355 He 
sat looking, watching, or waiting, for his com- 


Doox I.] -—; 


. (A) And 135 * L3 

I look, &c., or am Tooking, &c., for such a — 

(A.) And mn CA toe [He looks, &c., for 

the death of ‘his companion), (JK, S, A, Mgh, 
Msb,) and PON ayi [of his futher, in order that 
he may inher “it his property]: (A:) and tS 
(s; Sige [She looks, &c. » for the death of her 
husband), (K, TA,) TOC Sy [that he may 
(TA.) 
And "S SS o, in the Kur [xx. 95], means 
And thou didst not wait, or hast not waited, for 

my saying [or what I should say]. (JK, TA.) 
— Aud 45), (Msb, K,) aor. as above, (TA,) 
inf. n. D, (Msb,) He guarded, kept, preserved, 
or took care of, it; was mindful, or regardful, of 
tt; (Msb, K;) namely, a thing; (TA ;) as also 
Y 45b, inf n. isl o and vi; (K;) [and * 455] 






































as to be unalienable]: (TA:) and * up as) 
[he assigned to him the ued): (Lh, K:) or FRE 


panion; as also * 4 


HN, or ti, means he gave to him a house, or 
land, on the condition that it should be the pro- 
perty of the survivor of them two; saying, If 1 
die before thee, it shall be thine; and if thou die 
before me, tt shall be mine: (S:) it is from 
Alpe); because each of the two persons looks 
for (5x) the death of the other; (S, Mgh, 
Msb;) in order that the property may be his: 
(Msb:) the subst. is * es [signifying, as a 
quasi-inf. n., the act explained above ; and, as a 
subst. properly so termed, the thing given in the 
the verb being similar 


die and she may inherit his property). 


manner explained above: 
to ye ; and the subst., in both of its applications, 
to Spee: : sec these two words]. (S, Msb.) 
5: sce 1, in three placcs. 
Ec 8: sce 1, in three places. — You say also, 
You say nlso UTS I NE Gh I will; guard, or 
keep watch, for you to-night. (A.) — And He 
regarded it; paid regard, or consideration, to it. 
(By and Jel in ix. 8.) You say, 5 yj Wu 
oss aah [What aileth thee that thou wilt not 
reyard the inviolable r ight or due, &c., of such a 


one?]. (A. [This phrase is there mentioned as 
proper, not tropical. D — And ; He feared him; 


(A;) and so Y al; (S, A, Mgl ;) namely, God; 
($, Mgh;) apol v. [in his affair]; (S;) because 
he who fears looks for, or expects, punishment 
uu way): (A, Mgh:) or abf * 55 signi- 
fies YI feared the punishment of God. (Msb.) 
tis, [as inf. n. of v app. used intransitively, 
or perhaps as a simple subst..] signifies t The fear- 
ing, or being afraid [of a person or thing]: or 
fear: and also tthe 4 guarding oneself ; being 
natch ful, vigilant, ov heedful: or self-guardance ; 
&c. (K, TA. [Sce this word below. now And you 
say, am S Jón St and TES, like GGJ and 
IE f[i. e. He passed tho night matching the 
stars and waiting for the time when they would 
disappear}. (A, TA.) IAar cites the following 


saying of one describing a travelling-companion 
of his: 


i Daal DÉ, seat * als : 


. an?” 
meaning f He watches (f wii) the star, or 
asterism, mith vehement desire for departure, like 
the [watching with] vehement desire of the fish 


for water. (TA.) (See also wd): ] == bY 5) 
He put the rope [or a rope] upon the a5) [i. e. 
neck, or base of the hinder part of the neck, &c. e] 
of such a one. (K. James, [aor. = ,] inf. n. J5, 
(TA,) or this is a simple subst., (K,) He was, or 


became, thick in the FER [or neck, &c.]. (TA.) 


OUI v3! He ascended upon the place. (K,* 
TA.) 


uu Thickness of the a3) {or neck, els 
(S, K :) a subst. [as distinguished from an inf. n. 
but sce l, last signification]. (K.) — Sce des 


[ 


43). 


the leopard] : 
the lion. (JK, K.) 


6. 
DOE see 1, first sentence: — and again, in 
the latter half of the paragraph. [Hence,] 


t He inherited glory, or nobility y, from distant 
relations: 
feared that it will not be conceded to him on 
account of the obscurity of his lineage. 
El-Kumoyt says, 


221807» 


disposition : 
inherited from distant relations: 
of £35]: 
ancestors. (TA.) 


ucck: (TA :) pl. [of mult.) wJ (JK, S, Msb, 
K) and [coll. gen. n.] t; (JK, Ss, K) and [pl. 
of pauc. ] L5 (IAar, K) and eU. (S, Msb, 
K.)— By a synccedoche, it is applicd to f The 
whole person ofa human being: as in the saying, 

ax) * 435 T [Mis sin, or crime, &c., be on his 
on himself]. Ath, TA.) 
{Hence also] one says, e, hid, vy E t [This 
affair is upon your own selves}, and ALS, us? 


2. po ty) [They made a ad (q. v.) for the 
leopar d]. (J K.) 


3. Sh, iuf. n. FIT and "Or see ], in seven 
places, 


own neck; meaning 


4. j 45i), (JK, S, A, Mgh, Mgb, K,) inf. n. 
Dj, (Msh,) He assigned the house to him asa 
Y e» [q. v.], (JK, A,* Mgh, K, TA,) and to his 
offspring after him, in the manner of a WU [so 


ve 319 


t [upon thine own self). (A.) And aL, aU! (sec 
TL May God emancipate him]. (A.) And 30 
oydé be 5 ovs, in a trad., relating to camels, 


at 


£5 [A pit made for the purpose of catching 
- 95 
it is, for the po, like the äs) for 


as, os yu OM 55 1 Such a one inherited 
propert y from distant relations ; not from his 
fathers. (K,TA.) And i3, Oe Jane! 55 


[it is said of a man] because it is 
(A.) 


* —8 laos x ceo oe s 
E <Š DE ee i ÉJI A5 i 


t [Zhe night-dew and the day-dew that nourished 
his mental growth were nobility and generous 
those generous qualities were not 
S heing pl. 


i.e., he inherited them from near 


i5 The neck: or the base of the hinder part 
thereof: (A, K:) or the hinder part of the base 
of the neck: (JK,S:) or the upper. part of the 
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t They themselves, and the burdens that are upon 
them, are thine. (TA. ) And [hence], in another 
trad., us)! 26, ü I To us belongs the land 
itself. (TA.)— IIence also, i.c. by a synec- 
doche, (TAth, Mgh, TA,) 1A slave, (S, TAth, 
Mgh, K, TA,) male and female : (IAth, TA :) 
and a captive: (TA :) pl. 25. (Mgh.) You 
say, i3, Gat: 1 He emancipated & slave, male or 


female. (IAth, TA.) And 5 Š tHe released 


a slave, or a captive. (TA.) yt in the Kur 


ix. 60 means f Those slaves who have contracted 
with their owners fer their freedom, (T, Mgh, 


Msb TA.) — 33671 5, (lit. The necks of 


provision-bags] is a nickname which was applied 


to the aab [or Persians, or foreigners in gene- 
ral]; because they were red; (S, A;) or because 
of the length of their necks; (Kl-Karáfee, TA in 
art. 99; ) or rather because of the thickness 
thereof, as though they were full. (MF in that 
art.) 


us One's giving to another person a posses- 
sion, (K,) such as a house, and land, and the like, 
(TA,) on the condition that, whichever of them 
shall die, the property shall revert to his [the 
giver's] heirs: (K:) so called. because each of 
them looks for (Sn) the death of the other: 
(TA:) or one’s assigning it, (K,) namely, a 
dwelling, (TA,) to another person to inhabit, and, 
when he shall die, to another: (K:) or one's 
saying to a man, If thou die before me, my 
dwelling [or my land, which I give to thee] 
shall revert to me; and if I die before thee, it 
shall be thine: so called for the reason above 
mentioned. (JK, KT.*) [It also signifies The 
property so given.) Sec 4, in three places. The 
act thus termed is forbidden in a trad., which 
pronounces that the property so given belongs to 
the giver's heirs. (JK.) Accord. to the Imim 
Aboo-Hanecfeh, and [the Imám] Mohammad, it 


is not a à: accord. to Aboo-Yoosuf, it is a iA 


like the Spee ; but none of the lawyers of El- 
"Irak says so: the Malikees absolutely forbid it. 


(TA.) You say, ud 4 ols [My house is 


thine as a | e.5,]: from FECE because cach of 
the two persons looks for the death of the other. 
(A.) 


MA EN 
os: l 
$ L2 
sits): J 
sos; 1 À woman (S, A) of whom no offspring 
lives, or remains, (S, A, K,) and who looks for 
the death of her offspring, oe of her husband 
(app. that she may have offspring by another] : 
(A :) and in like manner applied to a man: ($:) 
because he, or she, looks for the death of the 
child, in fear for it: (IAth, TA :) in like manner 
also a she-camel of which no offspring lives: 
(TA :) or he who has no offspring: (Mgb :) or 
he who has not sent before him [to Paradise, by 
its dying in infancy,] any of his children: this, 
says A'Obeyd, is the meaning in the [classical] 
language of the Arabs; relating only to the loss 


3 208 
see «ul. 


of childrens (TA:) he who hoe had no child die 
in infancy: or he who has had children and has 
died without sending before him any of them [to 


1134 


Paradise, by its dying in infancy]. (So in the 
explanations of two trads., each commencing 


un "LS 2 E ; 
with 5p, in the * Jámi' es-Saghecr" of Es- 
Suyootce.) 
* SF gl E * 


5 dot WF 4^5 


is a prov., expl. by Mcyd as meaning [J inherited 
it from a paternal aunt] of whom no offspring 
was living: such, he says, is most compassionate 
to the son of her brother. (TA.) — Also A 
woman who looks for the death of her husband, 
(S, K,) in order that she may inherit his pro- 
perty. (S.)— And + An old and a poor man 
who is unable to earn for himself, and has none 
to earn for him : so called because he looks for a 
hencfaction or gratuity (Msb.)— And +A she- 
camel that does not draw near to the watering- 
trough, or tank, on account of the pressing, or 
crowding [of the other camels to it}, ($, K,) by 
reason of her generous disposition : (S:) so called 
because she waits for the others to drink, and 


2a ab 
drinks when they have done. (TÀ.) — 4541 4! 
+ Calamity, or misfortune. (K.) 


@ 4 . ^ 
we), of the measure [Jes in the sense of the 


measure Jet, (TA,) A looker, 
waiter, in expectation (of a person or thing]: 
(8, Mob, K:) pl 43). (Msb.)—— A guarder, 
guardian, keeper, or preserver : (JK, $, A, Msb, 
K:) a guard of a people; one stationed on an 
elevated place to keep watch: (TA:) a spy, or 
scout, of an army: (A, TA:) a watcher, or an 


watcher, or 


observer. (TA.) — [Hence,] Syl is an appel- 
lation applied to God; (A, K, TA;) meaning 
The Guardian, Keeper, Watcher, or Observer, 


from whom nothing is hidden. (TA. J= Also 
The eal of the players at the game called jl; 

(JK, K;) or (K) he who is intrusted with the 
supervision of the — [or shuffler of the 
arrons]: (JK,S,K:) or the man who stands 
behind the abym [q. v.) in the game above men- 
tioned: the meanings of all these explanations 
are [said to be] the same: pl. as above. (TA.) 
— And t The third of the arrows used in the 
game above mentioned: (T, S, :) it is one of 


the seven arrows to which lots, or portions, 
appertain: (TA:) by some it is called pel: 


(Lh, L in art. spò :) the arrows are ten in num- 
the first is J4, 
one portion; the sccond, 2431; which has two 


ber: which has one notch and 
notches and two portions; the third, 5. 

which has three notches and three portions; the 
fourth, tet! or lat, which has four notches 
[and four portions]; the fifth, v, which has 
five notchce [and five portions]; the sixth, de 

which has six notches [and six portions] ; and 
the seventh, po the highest of all, which has 
seven notches aud seven portions : those to which 
si (TA.) A poct say "i 


ce and co and 
ll. 


— u$ jb ve » 
i 995 Gh Ju . 


[When love divides the tenths of my heart, thy 


no portions appertain are 


— 3 
two arrows vill be the mo'allà and the trakech]: 
by the —— 
arrows, and hence fimo portions gained by two 
gaming-arrows, aud then {any two portions,] he 
means her eves: and as the po has seven 
portions and the «3, has threo, the Glew would 
gain the whole of his heart. (TA. [Sec also a 
verse cited voce . — meli vedi; signifies 
t The star, or asicrism, that sets mith the rising 
of that [other] star, or aster ism: 
the 35) of e» i is Jac: [and the former is 
the 5) of the latter:] when the latter rises at 
nightfall, the former sets: (S, TA:) or - 
siguifies the star, or asterism, mhich [as it were) 
matches, (35) in the east, the star, or asterism, 


[which properly signifies tmo 


for example, 


setting in the west: or any one of the Mansions 
of the Moon is the «3, of another: (K, TA :) 
whenever any one of them rises, another [of 
them] sets: (TA: [see pel Jj, in art. Sp; 
and sce also Jt :]) and CK is pæ [certain] 
star, or asterism, of the stars, or asterisms, [that 
mere believed to be the givers] of rain, that [as it 
were] matches another star, or asterism: (K:) 
[it was app. applied to Qe ds JAS, as being the 
ee of the most noted and "most welcome of all 


the Mansions of the Moon, namely, ór: 
3.) The 3 of ei is [also] an appellation 
applied to T t[i.e. The Ilyades; or the 
Jive chief stars of the Hyades; or the brightest 
star among them, a of Taurus]; because a 
follower thercof: (A :) [and] Sagan 1 (i. e. Ca- 
pella] is so called as being likened to the «^3; of 
the game called pel. (TA.) [Hence] one 
oy ^ God NT Bo. æ v 
says, Gæ, CII áh gt ST Sj LI will not 
come to thee unless their c5; meet the Pleiades). 
(A.) — G3) also signifies {A man’s successor, 
(A, K,) of his offspring, and of his iie [i. e. 
kinsfolk, or nearer or nearest relations by descent 
from the same ancestor, &e.] (&-) So in the 


Hikes Bev’) eS v) ! t{ Excellent, 
9 ys 

or most excellent, is the successor ; ‘such art (hou 
to thy father and thine ancestors]: because the 


2 (A.) — And 
t The son of a paternal uncle. (K.) [App. 
because two male cousins by the father's side are 
often rivals, and watchers of each other; the son 
of a girl's paternal uncle being commonly pre- 
ferred as her husband.] — Also + A species of 
serpent: as though it watched by reason of 
hatred : (T A 2. or a certain malignant serpent: 


pl. L6 and 5}. (T, K.) 


sce 


saying, 


successor is like —* to $3. 


$- ae 


448, A ion or an ignoble, man, a servant, or a 
slave, syn, Atg Jes (S, K,) who keeps, guards, 
or watches, the [utensils and furniture called] 
Jn ofa mu when they are absent. (S.) 


S5 and * ob, (JK,S, A, K,) the latter 
irregular (Sb, S, K) ns a rel. n., (Sb,) and * 3,03), 
(IDrd, K,) applied to a man, (S, IDrd, A,) 
Thick, (JK, S, K,) or large, (A, Mgh, in which 
latter only the second cpithct is mentioned,) in 
the à, {or neck, &c.): (JK, S, A, K:) the fem. 
[of the first] is i, (JK, IDrd,) applied to a 


[Boor I. 


female slave, (JK, ) not applied to a free woman, 
nor does one say PRIX (IDrd. )— Ly is 
also [an epithet] applied to The lion; (K;) 
because of the thickness of his i. (TA.) 


LJ 20 


and tiá An elevated place upon 
which a spy, or watchman, ascends, ov stations 
himself: (S, A,* Msb, K :*) [u structure such as 
is termed) an aé, or a hil, upon which one 
ascends to look from afar : or, accord. to Sh, the 
latter signifies « place of observation on the top 
ofa mountain or of a fortress : accord. to AA, 


the pl., ily, signifies elevated picces of ground, 


(TA) 
4 uen 
43,0: sce what next precedes, 


odd A skin, or hide, that is drawn off from 
the part next to the head (S, X) and the 45, [or 
nerh, &e.]. (8.) 


c 

2. e» (S, A,) inf n. c» (S, Kj) Je 
ordered, or put into a good or right or proper 
state, managed well, tended, or took care of, 
property, or cattle: (S, A, IK :) and in like man- 
ner, he ordered, put into a good or right or 
proper state, or managed well, the means of 
subsistence; (S,* A, TA ;) as also e» [app. 
with the objective complement (Aes! or iiao) 
understood]. (TA.) — And He gained, acquired, 
or earned, property. (TA in art. eut 


^. a 


occurs m a trad., in the phrase vo) c» as 
meaning G; {q.v.} (TA) 


5: see above. — dts) ce» He gained, ac- 
quired, or earned, or he sought, or laboured, to 
gain or acquire or earn, sustenance for his family, 
or household; syn. SI, (S, (sec also 1,]) or 
S5; (A, K;) on the authority of Lh. (TA.) 


wr Oe 
, A woman who gains her subsistence by 
prostitution. (MT.) 


ic 6; Good management of property. (TA.) 
— Gain, acquisition, or earning: and merchan- 
dise, commerce, or traffic. (S, X.) Hence, (TA,) 
the Pagan Arabs, (S, Aj) or some of them, (TA,) 
used to say in the i 5, [i.e. in uttering the 
ejaculation as, during us performance of the 
rites of the pilgrimage,] Ob ao —X 9. 
FIENT [meaning We have come to Thee for the 
purpose of sincere worship: we have not come for 
gain, or traffic]. (S, A, TA.) 


— A merchant, trafficker, ov trader, (A, 
TA,) who manages well his property. (TA.) 

You say, Je ur » He ix one who orders, or 
puts into a * jood or right or proper state, manages 
well, tends, or takes care of, property, ov cattle: 
(S, K:*) or who gains, acquires, or earns, pro- 
perty, and orders it, puts it into a good or right 
or proper state, or manages it well. (A, TA.) 


alal A » He is the gainer, or carner, of 
sustenance for his family. (A, L.) 


Boox I.] 


93) 


1. 35), (S, Msb,) aor. 7, inf. n. 56) and 355) 
(K,S, A, Msh, K) and 35; (S, Meh, K) and 
perhaps also Ay [q. v.], (TA,) Me slept, (JK, 
S, A, Mab, K,) accord. to some, specially, (Msb, 
K,) by night; (IK, Msb, K ;) but it correctly 
means, whether by night or by day; as is shown 
by verse 17 of ch. xviii. of the, Kur-án: (Msb:) 
the assertion that it means, specially, by night, is 
weak: (TA:) accord. to Lth, 555) is by night ; 
and 365, by day: but the Arabs used Loth of 
these words as meaning tlie sleeping by night and 
by day. (T,TA.) You say, 35 us? Ú and 56; 
[There i is not in me any sleep]. (A.)— [1Tence,] 

PN os 5; t He abstained, or held back, from 
the affair. (Mgb, TA.) And aizó os 93; [Me 
neglected his guest ;] he did not pay attention, or 
Jrequent attention, to his guest. (A, TA.) And 
o» 33), inf. n. 55; and 565;, (TA,) 1 Zhe gar- 
ment became old and worn out, and no lon, yer Lj 
use; (A,* TA ;) like ab. (A.) And Goat D55; 
t The market became stagnant, or dull, with re- 
rect to traffic; liko «6. (Th, TA.) And 
$e 35; 1 The heat remitted, or subsided. (TA. 
[Sce also 35).J) 


2. Adj A certain manner of going on foot, 
(JK, K,) with quickness : (JI :) perhaps a mis- 
transcription for 4j. (TA.) 


4. OE He, ov it, cuused him to sleep; pet 
him to sleep. ($, K.) It is said of a medicine. 
(S, A, K.) And you say, oj dot 3$ The 
woman put her child to sleep. (A. )—— oes A5 
(K,) or GK, (S,) or wh, (A,) or 155 wih, 
(IAar, JK, TA,) t He resided, stayed, dw elt, or 


abode, in the place, or town or country, or in such 
a laud, (1Aar, JK, S, A, X.) 


6. 3513 He feigned himself asleep. (A.) 


9. 33), (JE, $, A,) inf. n. 513551, (JK, S, K,) 
He hastened; or was quick, or swift; (JK,S, M, 
A,K;) in his pace, or going: (M, A:) or he 
ran vehemently ; as also 22); said of a camel: 
(AA, T in art. a :) or he ran with leaps, or 
bounds, as though leaping, or bounding, from a 
thing: (Ag, Lin art. ney:) or he went at random, 
heedlessly, headlong, or in a headlong course; and 
quickly ; (As, JK, L in art. 4) as also dot. 
(As, T in that art.) 


10. 93,1 He became overpowered by sleep 
[or drowsiness; and therefore desired to sleep]. 
(A, TA.) 

^» we of 

J) tle! Mill-stones of Rakd; (S;) which is 

the name of a monntuin whence mill-stoncs are 


hewn; (S, A, K;) or, as some say, a valley in 
the district of Keys. (TA.) You say also um 


* iui, A mill-stone of the mountain [or valley] 
called a5). (A.) 
$25; A sleep. (S.) One says, $25; M » 


— {Low sweet is the sleep of the time a little 
before daybreak 1]. (A.) — A state of extinction 


of vitality (Bea) between the present life and the 
Bk. I. 


— v3 
life to come. (JK, A.*) — sadi ye 305) tol 


2/(SK,A,K) tA period of heat befell us lasting 


half a month, ov less, (A,) or ten days: (JK, K:) 
or 505) signifies a heat that befalls one after days 
of wind and an abatement of violent heat. (L.) 

—— $3 37 

ON): see 3955. 

O95) {an inf. n. of which the verb is not men- 
tioned,] The act of leaping, or leaping up. by 
reason of brishness, livcliness, or sprightliness, 


(S, K,) like the lamb and the kid. (S.) 


$a 5 ⸗ ð- we oÉ 


4293, Um: sec 35) læt, above. 


393) and 136) (A) and Mot (K) [all signify 
the same; i.c. A man who sleeps much; as the 
last is expl. in the K; and so ' i; as Golius 
says on the authority of a gloss. in the KL: or] 


, 27 


355; signitics a man always sleeping; as also 


á -å 3 1e 8-0 
Y s350. (TA.) [Hence,] ga 355, lyol [A 
woman who sleeps much in the morning after 


sunrise; meaning] [a roman that leads an easy, 
3 Se 


aud a soft, or delicate, life; and so — 
(A.) 


$ a 
a): see the next preceding paragrap; 


[351 act. part. n. of 1:] 55; [is its pl., and] 
signifies Persons sleeping; as also 3555 (S, K;) 


the last occurring in the Kur xviii, 17. (Msb.) 


3931) A large vessel of the kind called oo: 
(X:) or a vessel of the kind so called, (S, K,) or 
a vessel in form like the o» (J K,) resembling an 
ij (S, A.) long in the lower part, (JK, S, K,) 
smeared inside with pitch: (8, A, K:) or an 
oblong carthen jar, smeared with pitches (TA :) 


(JK, $.) 


an arabicized word: (S:) pl. Als). 


— And A certain fish, (JK, K,) small, (K,) of 


the size of the finger, and round; (JK;) found 
(TA.) 


in the sca. 


($, A, K:) pl. 3515. 
(A.) You say, OP oe aix) ps roused him 


3552 A sleeping- place : 


from his sleeping- place]. (A. yA nd phase Ig! 
[They took their sleeping-places]. (A. )— It 
seems, from the manner in which it is used in 
the Kur xxxvi. 52, [like the former of the two 
exs. mentioned abovo,] that it may perhaps also 
be an inf. n. (TA.) 


MOV A medicine that causes him who drinks 
it to sleep (S, 1K. [In a copy of the A t 3552; 
and thus pronounced in the present day.]) — 
Also A conspicuous road: (JK, K :) thus on the 
authority of As; but ISd says, “ J know not how 
it is:" and others say that it is t ops. (TA.) 
s: : see the nest precediug paragraph, in two 


places. 


$ 3^ 

VT see 393). — Also A man quick in his 
affairs. (S, K.) 
$ 255» 9 3r 


35392: SCC 995). 


um) 
1. 45), (A,) aor. 2, (TK,) inf. n. 455, (S, M, 
A, K,) He variegated; coloured. with two or 
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more colouss ; decorated ; embellished ; syn. ti ; 
($^ A, K;*) and G25; as also f 23; (Har 
p. 07;) and * $5. (So in a copy of the A: 
[but I think that this is a mistranscription, for 
E — Je rote: (M, TA :) and he pointed, 
or dotted, (As, M, TA,) characters, and writing: 
(As, TA :) ns also SN inf. n. Aa; in both 
and Y*ihe latter, Ae wrote upon, or in, 


(M, TA.) 


senses : 
papers or the like, or baoks. 


2. os inf. n. dp: sce 1, in three places. 


— He emveilihed his speech : 
with lies? Syn. —— and s: (TA:) or OS 
(A,) and 55j, (S, K,) and 4. (S, A, K.) — 
Hence, (A, TA,) 1 He made known, divulged, or 
told, discourse, or conversation, in a malicious 
or mischievous manner, so as to occasion discord, 
dissension, ov the like; (S, A, TA;) because he 
who does so embellishes his speech, or embel- 
lishes it with lies: (A, TA :) ke told a calumny 
to the object thereof. (M.) — t He excited dis- 
cord, dissension, or animosity, (M.) — t He 
syn. ale. (M, TA.) 


$. 353 3 Ie adorned himself: (&,K:) he dis- 
(A, TA.) == 


or embellished it 


blamed, reproved, or chid; 


— bs beauty, or goodliness. 
See also 1. 


soe 


8. lento! t They became mixed together in 
Sight. (AA, K.) 


B, A good, or beautiful, Ei. [i. c. character, 
or handwriting). (TA.) [See also Aas): 
sce 1.] == Also Food. (M.) 


and 


Set 9-25? i 
v-3; and Y A35, A colour in which are [inter- 
mixed] dushiness, or dingincss, and blackness ; 


scab 
and the like of those two hues. (M.) [Sce 5.) 
: see what next precedes. 


(A, Sgh, K :) app. because 
of the ais) [sce Jj] upon his back: (TA :) or 
a serpent speckled with black and white [like 
2.87 Sao 

AS, dum]. (A.) 


6; The serpent : 


Xä dim. of o5, signifying The pointing, or 
dotting, of characters ang writing: (As, TA :) or 
of A551; as also "Jas i in the TA, but in 


some copies of the K, AA 2]: (AHst, K :) the 


latter is allowable. (At) 


SST; fom. 1335; (S, M, &e. ;) pl. 4335 (As) 
Variegated with dushiness, or dinginess, and blach- 
ness; or the like of those tmo hues; applied to the 
[species of locust called] DM: (M, TA:) and 
the fem., applied to a serpent (dsm), (S, M, Ath, 
K,) signifies the same: (M:) or speckled with 
blach and white; (S, K;) and so when applicd 
to a she-goat: (IAar, M:) or, applied to a scr- 
pent, it siznifics one of the viper-species ( el); ; 
because of the ines and specia upon its back : 
(IAth :) and osi Jl having his ears varic- 
gated with black and white, and the rest of his 
hair black; applied to a kid. (S.) — Also the 
fem., A small creeping thing (M, K) that is found 
in herbs, a variegated and beautiful worm, (M,) 
resembling [another smal. creeping thing called] 
the bal, (M, K,) speckled with red and yellow. 

143 


1136 


(1Drd, TA.) Sgh., or his copyist, has corrupted 
bahem into bebe. (TA.) — Also the fem., 
The aitis [i. e. the bursa faucium, or faucial 
bag,] of the camel: ($, A, K:) or the 44i of 
the camel is sometimes A3, having in ita mixture 
of colours. (IDrd.) 


Ads: sce SS). 
5 

1. A, ($, M, A, Msb, K,) aor. 2, ($, M, 
Mab,) inf. n. Gas), (S, M, Mgb, CK,) or uaj, 
of the measure J“, like Sb and che: inf. ns. 
of 3) and Cis, (IDrd, IB, TA,) [He danced; 
this is what is mennt by the explanation] he played, 
or sported; syn. es: (A, K:) said of a vol, 
[or dancer}, (A, K,) or of a ww {or player or 
sporter], (M,) and of a — {or effeminate man, 
or one who affects the manners &c. of waned, 
and of a v [or mystic, in a choral celebration 
of the praises of God, which is termed a 23, 
performed by certain orders of darweeshes, all of 
whom, more or less, pretend to be mystics). 
(TA. ) — Also v5), (Lth, A,) aor. 4, (Lth,) 
inf. n. vel; (Lth, M, A, K) and veo (Lth, M, 

K,) or the latter only, (Drd, Tbn-Malik, TA,) 
and UP (Lth, M, A, K,) 1 Me (a camel, A, 
TA) went the pace, or in the manner, termed 
— li. e. ambled;] (Lth, M, A, K, TA ;) or 
went in a manner which was a hind of v: or 
went quickly. ((TA.) One does not say Mot [in 
speaking of any animate being] except of a player 
or sporter and of a camel (Lth, K,* TA) and the 
like: (Lth, T'A :) in relation to others, one uses 
the terms jó and j5 : (Lth, K, TA:) or some- 
times, (Lth, TA,) — it is also said of an ass, 
meaning [Ze played with his she-ass. (Lith, A, 
TA. )— You say also, ac Ua Oe a315 ves, 
gn c t [Mis heart throbbed, or leapt, between 
his two sides, by reason of fright]. (A. ) — vos; 
also signifies { Jt (wine, S, K, and the beverage 
called A, A) estuated : (A, K:) or began to do 
so. (S, A.) — And $ It (the mirage) was, or 
hecame, in a state of commotion, [it danced ;] 


(S, M, A, K ;) and so it signifies when said of 


220k 


bubbles (whe). (M.) You say, vel Cem azl 
MNT (A) or Js (TA) t [I came to him when 
the mirage danced; in the heat of the day]. — 


And [ He hasted, or was quick, aao us in his 


speech. (A, TA.) You say also, Join ws uss) a 
t He has a haste in speech. (A, TA. ) — [And 


$ He spoke evil against another.] You say, OH 
a usta vs t I heard the evil speaking of the 
people against us. (A, TA.) 

2: see 4, in two places. 


4, PEN [Jie made him to dance; or to play, 
or sport; ;] trans. of 1. (Meb.) You say, OC 
tois, (S, Aj) or e (M,) She (a woman, S, 
M) (danced, or dandled, her child; or] made her 
child to leap or spring or bound (in her arms or 
on her knee]; (S, M ;) as also ¥ 4205), (S, M, A,) 
inf. n. ved): (S, A:) or the latter verb has an 


= e 

(Mgb.) $e, uel) 
t He made his camel to yo in the [ambling] 
manner termed Já: (S, M, A, K:) and the 
same, (TA,) or Ý 405), (M,) he made him (i.e. 
his camel) to leap, spring, or bound. (M, TA.) 
zzz See also 5. 


intensive. signification, 


b. vo [lit., He, or it, became danced or 
dandled. — And hence,] t Je, or it, became 
raised and lowered; or rose and sank; or ment 
(K, TA.) You say, (3 —X 
y" T They went up and down in their journey- 
ing; (A) as also tiyay! (A, TA.) And Er- 
Rá'ee uses the phrase 5j ull c, meaning, 


up and domn. 


t The desert [in appearance] went up and donn; 
the mirage, only, making it [seem] to rise and 
sink. (TA.) 


(åa; A dance, ora dancing: pl. Su. Sec 
an ex. voce io. ] 


colby [A dancer; a player, or sporter: one 
who dances, or plays, or sports, much, or often]: 
(S, A, Mab, K:) an intensive epithet. (Msb.) 


£26, [A female dancer]. — A cer tain game 
of the Arabs. (IP, K.) = 58; E + Land 
that does not give growth to anything, though 
rained upon. (K.) 


vail, [A man dancing; playing, or sporting]. 
(Msb) — sip The star [p] on the tongue of 
o [or Draco]. (Kzw.) 


90s Gee 


wayo ^S | Specch, or language, that makes 
one to be affected with a lively emotion Of joy, or 
of grief. (TA.) You say also, —— aha 


—8 (app. meaning, 
ode, which makes the mystics to dance; or to be 
affected with a lively emotion of joy: for dar- 
weeshes are often scen to be excited to frantic 
ecstasy, or ecstatic catalepsy, by certain love-songs 
designed to have a mystic religious sense]. (TA.) 


$- os 


— iay 38 14A desert that makes the tra- 
verser ther “eof to hasten, or go quickly. (A, TA.) 


t This ts that poem, or 


PE tA camel that goes much, or often, in 
the [ambling] manner termed — (M, TA.) 


bà; 
2. "e ule LB tI made specks, or small 
spots, [with ink or the like, (see 5,)] upon my 
syn. LES. (A, TA.) 


garment ; 


5. aj 43,5 1 His garment became sprinkled 
with specks, ov small spots, of ink or the like. 
(K, TA.) 


9. £3,1, (S, K,) inf. n. biasyt, (S,) He, or ii, 
was, or became, of a black colour spechled with 
white: or the reverse: (K:) [or speckled mith 
white, and black, and red, and 4 yellow : (sce abs: )] 
as also ¥ bs, (K,) inf. n. bus: (TA:) or the 
former, he (a sheep, or goat,) was, or became, 
(S.) — It (the stalk, or 
> 356) put forth its leaves, and what 


-0 
such as is termed xA. 
twig, of the 
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separation (Spo) of its stalks, or twigs, and 
internodal portions; as also the latter verb: 
(K,* TA :) this is said to be after what is termed 


wid and J, and before what is termed — 


and voli: (TA :) or Y the latter verb, anid of 
the sspe, signifies it put forth tts leaves; and 


this it does before its Áo: (S:) [see c» :] in 

a trad. occurs the expression — 5G,!; but 

El-Kutabee thinks that it should be 2.355. (TA.) 
11: sec 9, in three places, 

(0.) 
áb5, Blackness mixed with speckles of white: 

(S, K:) or the reverse: (M, K:) or speekles of 


mhite, and of black, and of red, and of yellow, in 
an animal: (A, TA:) and the state, or quality, 


denoted by the epithet L55. (TA.) 


b5; A dotting, or speckling: pl. bój. 


£j Black speckled with white: or the reverse: 
fem. 65). (K.) Applied to a sheep or goat, 
Like, (Sj) or syn. with, (K,) aul: (S, K:) or 
speckled with black and white. (Har p. 303.) 
And the fem., applicd to a domestic fowl or hen 
(dle), Black speckled with white: (S:) or 
party-colonred: (K:) or having patches of white 
and black: much sought after, and used, by en- 
chanters; and rarcly found. (TA.) — It is i 
applied to a man. (TA.) — And the fem. 
applied to a tract (Si, and to an ode dab) 
as meaning Javing one of the letters of aw ‘ord 
thereof dotted, and another not dotted: from the 
same epithet applied to a sheep or goat. (Ilar 
p. 303.) — An ation A certain reptile; the 
most malignant of the [hind of lizards called] 
Aie: mhen it crawls upon food, it poisons 3t, 
(TA. )— A5, Eee IIA mess of crumbled or 
broken bread] having much oil (Sgh, K*) or 
clarified butter. (TA.) — WN The leopard: 
(K:) an epithet in which the quality of a subst. 
predominates. (TA. ) — Aes t Civil war; con- 
flict and faction; sedition; or the like; ayn. 
aca: (K:) because of its variablencss: or such 
as is not universal; likened to a speckled serpent: 
occurring in a trad. (TA.) 


e 

I 4335, (S, Msb, K,) aor. * , (Mab, K,) inf. n. 
e (Msb, TA,) He patched it; picced it ; put 
a piece of cloth in the place thereof that was cut 
or rent ; (Msb;) repaired it, (K,) «nd closed up 
the hole or holes thereof, (TA,) with [a patch or] 
patches; (S, K;) namely, a garment, or piece of 
cloth; (S, Msb, K;) and in like manner, a skin, 
or hide; (TA ;) as also Y aa3y, (K,) inf. n. pP, 
(TA:) or 2,355 signifies the patching a garment, 
or piece of cloth, in several places. (S, TA.) — 
He stopped it up, ov closed it up; namely, any 
hole, or aperture ; and so ¥ as); as in the saying 
of 'Omar Ibn-Abee-Rabee’ah, 


^ uie gl Po It ob; . 
i ERST oxi d Saye : 


resembled nails ( zò) were seen in the place of | [And they (referring vo women) used, when they 
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saw me, or heard me, to come forth, rar’ 
being used for Oe ds) and close up the aper- 
tures in the walls with the eyes and the parts 
immediately around them]. (L.) —+[He re- 
paired it in a figurative sense; as also Y aa5,.] 
You say, ang) aus aan + [He repairs his 
religion by his repentance}. (TA.) And Ý e 
eX ols t[He repaired his state, or condition, 
in the present word by sacrificing his blessings in 


the world to come]: whence the saying of ’Abd- 
Allah Ibn-El-Mubárak, 


° Gas jog OS HU i 
aw? 2 2e Pid 43 oe 
Qi» oY glee bs W 


+[We repair our state, or condition, in the present 
world by the rending, or marring, of our religion, 
so that neither our religion remains nor what we 
repair}. (TA.) And axes alle Vad, 1 He 
repaired, amended, or put to rights, his state, or 
condition, and his means of subsistence; syn. 
e» (TA,) and e» (K,* TA:) with which 
latter ¥ e is also syn. us signifying f he gained, 
acquired, or earned, property ; accord. to an cx- 
planation of ita inf. n., e (TA.) And Je 
vas 8 e5 Nu 1 [dle connects the lun- 
guage, and repairs one part thercof by inserting 
another]: said of a poct. (TA.) And Vass) 
also signifies [The act of interpolating: or] 
the adding to a tradition, or story, or narrative. 
(TA) — ¥ G3. e le (lit. He did not patch 
a place of patching, or place to be patched ;] 
means {he did nol, or made not, or wrought not, 
anything. ((TA.) — ee AM afa à lae oe 
ool t [Mo'ámiyeh used to put morsels into his 
mouth with one hand,] and spread another hand 
in order that the portions of his morsels that fell 
might become scattered upon it. (TAth, Sgh, K.) 
—Àiey i» (Ion Abbid, K,) and ejt (as, 
inf. n. e» (TA,) t He lined, or cased, the interior 
of the well for the space of the stature of a man, 
or twice that measure, fearing its becoming de- 
molished, (Ibn-'Abbád, K, TA,) in its upper 
port. (TA) — al ale ab; [lit. Je closed 
up the interval between him and the horseman ;] 
means the reached, or overtook, the horseman, 
and pierced him, or thrust him ; aan signifying 
the interval, or intervening space, between the 
piercer, or thruster, and the pierced, or thrust. 
(0, K, TA.) — sent vert ab, [and —8 
t He hit, or struck, the butt, or target, with an 
arrow. (K, TA.) ax, e also signifies + Any 
hitting, or striking. (TA.) And e t He struck, 
or begt, in any manner; with a whip; and other- 
wise; as in the phrases aS as; TLHe struck 
him a slap with the hand]; and Áy e » 
army T|He beats the ground with his foot]. 
(TA.) And e e T T'he old man supported 
Ktimself, or bore, upon his two palms, [as though 
meaning he struck the ground with the palms of 
his hands,] in order to rise. (TA.) — [And 


nence,] 4x, (S, K,) or asi, x5, (TA,) | He 


censured him, reviled him, or satirized him. (8, 





sense; (S, K, TA ;) shattered, or marred, in his 
intellect ; (TA ;) such as is termed e» (S.) 










e 


K, TA.) ex eS, (S, TA,) infin. 4&6, (8,K,) 
t He was, or became, stupid, foolish, deficient in 


2: see 1, in seven places. a yl Bon T 
inf. n. c» t He smeared the traces of mange, 
or scab, upon the she-camel, one after another, 
with tar, or liquid pitch. (TA.) 

4. e» sec 10. — Also { He (a man, S) 
acted, or spoke, stupidly, or foolishly. (S, X, 
TA.) 


a 
= 


5. 25,3 | He sought, sought after, or sought to 


gain, sustenance, or the like; or he applied him- 
self, as to a task, to do so. (K, TA.) 


10. hn à The garment, or piece of 

cloth, required to be patched; (A, TA ;) tt mus 

-0k 

time for it to be patched ; (S, K;) as also t e 
(K.) 


Gor 


3, (TA) and e» (K, TA) The seventh 
heaven. (K, TA.) So, accord. to some, in a 
verse of Umceiych Ibn-Abi-s-Salt, [where others 
rcad e» instcad of 1355,] cited voce P (TA.) 


[See also e» 


ias; +The sound of the arrow in, or upon, the 
butt, or target. (IAor, K, TA.) 


ia, A patch; i.e. a piece of cloth, or rag, 
with which a garment, or the like, is patched, or 
pieced, or repaired : ($, Msb, K:) pl. e» (S, 
Mgh, Mgb, K) and e (TA.) Hence the say- 


ing, NSU, a Mb tg asilo otal 
[Lhe companion is like the patch in the. garment ; 
therefore seek thou the one that is suitable]. (A, 
TA.) — 1 A [patch, or] trace, or mark, of 
mange, or scab: (TA:) the commencement of 
the mange, or scab: (K, TA: [in some copies of 
the K, —8 is erroneously put for :)) 
pl. p (TA.) — t A piece of land, or ground, 
adjoining another piece [which is in some manner 
distinguished therefrom; i.e. a patch of land, or 
ground: and in like manner, of herbage]: pl. 


ge (TA.) You say, dice, c9 gh tUThe 
patches of the land, or ground, are various, or 
diverse], (TA.) And YO! (yo åa, eJ t [This 
is a patch of herbage]: and e goo Gams ú 
— +[We found not aught save patches of 
green herbage]. (TA.) — [A note, billet, or 
short letter: and particularly a short written 
petition or memorial, addressed to a prince or 
governor: a ticket: a label's] a certain thing 
that is written : Pl- e (S, K) [and accord. to 
modern usage a5; also]. Hence the saying in a 
trad., Sans pb, aid, gle Tal aye So mM, gan 
[One of you will come, on the day of resurrection, 
having, suspended upon his neck, billets flut- 
tering]; meaning, by the eg» the claims to be 
made upon him, or the dues incumbent on him, 
written on the £5,.. ((TA.) —— A butt, or target, 


at which to shoot; also termed Vee FEJE (TA.) 
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bb u 278 
— A chess-table ; also termed go ám: 80 
called because it is patched [with squares]. (T 


A.) — +The original matter ; the substance; 


(S,TA;) of a garment, or piece of cloth; (S, 


TA;) or o^a thing: (TA:) or {the thickness of 


a garment, or piece of cloth. (Mgh.) You say, 


rar ow 


bee wel S 425) 1 The (substance or) thich- 


ness of this garment, or piece of cloth, is good. 


(Mgh.) — [The pl.) MU also signifies | The 
lining, or casing, which is constructed in the 
upper part of the interior of a well when one 


fears its becoming demolished. (TA.) [See 


& et 65] 


e» Patched ; a garment, or the like, having a 


piece of cloth put in a place thereof that is cut or 


rent; (Mub;) as also Vpgiyo. (TA.) — And 


hence, (O, Msb,) t Stupid, foolish, deficient in 
sense; (S, O, K 5) in whose intellect ia something 


needing repair; [so I render iss ais il 
(S, TA;) shattered, or marred, in his intellect ; 
(TA ;) as also ¥ e» (TA,) and * Otys; (S, 
K;) or unsound in intellect; likened to a ragged, 
or old and worn-out, garment; as though patched: 
(Mgb:) or a man whose judgment, and state of 
affairs or circumstances, have become shattered, 
disorganized, dissipated, marred, or impaired : 
(A, TA :) fem. [of f eu Aad}, (K,) but this is 
post-classical; (L, TA;) and [of MOM * iude. 
(K.) — Hence also, (TA,) e» 1 The first 
heaven; (Ik 3) i. e. (TA) the heaven of the lower 
morld; (S, TA;) [agreeing with the Hebrew 
term; an epithet in which the quality of a subst. 
predominates; for e» AS; and therefore, 
properly, fem. ; though an instance occurs of its 
being used as a masc. noun, as will bo seen be- 
low;] so called because it is [as though it were] 
patched with the swrs, or with the lights which 
are therein; as also ¥ e» (TA:) or the heaven, 
or shy : (Msb, K:) and also each one of the seven 
heavens; (S;) each of them being a cover to that 
which is next to it [beneath, so that each, except 
the highest, is as though it were patched over by 
the next above it, the highest being in like man- 
ner covered over by the cei like as the 
garment is patched with the 4x3,: (TA:) pl. 
(S, Mgh, Msb.) It is said in a trad., 
AS) dats Qe) e di Say Dukes SH (S, 
Mgh) 1 Verily I have decreed by the decree of 
God written upon the preserved tablet above 


seven heavens: (Mgh:) the speaker thus making 
Z5 masc., as though he regarded it as meaning 


re (S, TA.) [See also eu 


3-66 


án5 jl. 


[ue ndi 


ge ca; » i. q. o 1 [He is a good, or 
right, orderer, or manager, of property, or of 
camels, &c.]: because he amends the condition 
thereof. (‘TA.) 
e [act. part. n. of e + see an ex. voce el. 
— — in a tiid Aer eb oly oae 
and) le Hia Quee [The believer is one who 
becomes unsound in his religion by his disobe- 

143 * 
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dience, and who repairs it by his repentance: 
[therefore the happy is he who dies while he is 
repairing :] (TA in the present art.:) i. e., one 
who offends [and] who repents. (TA in art. 
vut) 

Y -.9- 9 >» 

: ſem. A,: sce Z2 in three places. — 
— the fem., applied to a ewe, or she-goat, 
t Having a whiteness in her side. (K,TA. Jas 
And, applied to a woman, t Having no buttocks: 
(ISk, K:) or slender in the shanks. (TA.) == 
{Also + More, and most, stupid, foolish, or defe 
cient in sense.) You say, aie » i e» Saad Ue 


t [There is not beneath the sky a person more 
stupid, &c., than he]. (TA.) 


e [A place S patching ; or a place to be 


eee 


patched; as also — —[Hence,] aa e: 
see 1. — And ERU [HA A Sat 3j III do 


not, or shall not, find i in thee anything requiring 
amen:hnent, to speak of) (TA.)—And 4,5 


do n oJ + eeé xe t In it, or him, is a place, or 


subject, Jor ‘patching, or amendment, for him who 
@ 3-- 

will rectify it, or him: like as one says, A 45, 

meaning a placo for sewing. 


*u a ut tI sce in him, or it, a subject, 


or place, “for censure, reviling, or satire. (S, TA. ) 


ane zů tA poct who connects language 


[skilfully], anil repairs (gio) one part thereof 


by [inserting] another. (TA.) 

oue: fem. with 3: see e» in two places. 

* 3» . 

bes A garment, or pieco of cloth, much 

patched, or having many patches. (Mgh.) — 
[And hence, as being likened to a garment much 
used,] {A man tried, or proved, by use, practice, 
or experience; expert, or experienced. (TA.) 


idL A certain garment worn by the devout 
Soofees; so called because of the [many] patches 
that aro in it. (TA.) (A garment of this kind, a 
gown, or long coat or cloak, is worn in tho pre- 
sent day by many devotecs, reputed saints, and 
darweeshes ; and passing from one to another at 
the death of the former, at length consists almost 
entirely of patches; and therefore, the more it is 
patched, the more is it esteemed : it is also called 
a; ; and o», or 2» or a5, or (now gencrally 
by the vulgar) Js, from the Persian a3.) — 
Also thought by A’ 'Obeyd to mean A quiver, or 
a pouch) much patched: whence the prov., 
dni ws utj [Two pieces of stick for pro- 
ducing Jire,in a quiver, or pouch, much patched :] 
un allusion to a poor uud unprofitable man. 
(Meyd.) 


. 9 


£s sce e» -— 1A camel having [patches,] 
traces, marks, or commencements, of mange, or 
scab, (TA) —1A man censured, reviled, or 
satirized. (TA.) 


p (so in three copies: of Me S, and in the 


TA: in Heyes Tees asp: :] see ar, in 
three places: i. q. 2354. (T in art. #33.) 


(TA) — And 


e — 
Jy 
1: sce the next paragraph. 


4. J5,!, said of a palm-trce (aie), inf. n. 


JS, It became such as is termed as, [q. v.]. 
(Msb.) — J5jl, (S, K,) said of a he-camel, (S,) 
or 25,1, said of a she-camcl, (JK, Msb, TA,) 
inf. n. as above, (JK, S, Mgb,) He, or she, went 
quickly; (JK, K;) went a sort of quick pace; 


(Msb 3) went a sort of pace of the hind termed 


— (q. v-]: (S,TA:) or went a sort of run 
exceeding that termed gaye: (TA :) uud Ved, 
signifies the same as 25,1. (JK.) is also 
said of a man, (S, Kj) meaning + Ife went 
quickly. (TA. ) And you say, — cs ly), 

(TA,) or ve usb (JK,) t They ment quickly 
in, 9r to, — or battle. (JK, TA.) And oss 


N * Be t [Such a one is quick in affairs]. 


(TA.) And «J| Li is metaphorically said, by 
Aboo-IIciych* En- Numeyree, of spears [as mean- 
ing [They had been quickly directed towards 
koa). (TA.) == Accord. to Lth and the K, Sy 
also signifies Ife traversed, or crossed, a desert: 

and Lth cites the following verse of El-’Ajjij [as 


his authority for this explunation]: 
: Aas cL v) Aj i 
. Ghee ers JS cart j 


but Az says that this is a mistake of Lth; that 


JS i is here an adv. n. ; and that the meaning is, 
[0 God, by the Lord of the House (of Mckkeh) 
and of the Musharrak (the mosque of El-Kheyf) 
and] by the Lord of the swift she-camels in every 
even plain: and ISd also has notified the same. 
(TA.) 


to- 
5: see the next paragraph, in two places. 


ais; A tall palm-tree: (S, Msb:) or a palm- 
tree exceeding the reach of the hand; (K,* TA ;) 
above such as is termed jka: or this latter word, 
accord. to As, has this meaning; and the former 
word, a palm-tree higher than such as [just] 
exceeds the reach of the hand: (TA :) or a palm- 
tree of which the trunk has become such as that 
one may reach [the fruit] from [the top of] it: 


(JK:) pl. JG, (JK, 8, Msb, K) and ŻY; 


(Msb) and * 5, (K,) or [rather] of this last it 
isa n.un. (Mgb.) Hence the prov., 

* Jil jus s 1 UE oda gS * 
[Thou seest the youths, or young men, like tall 
palm-trees, &c. 5 but what will acquaint thee with 
the vice, &c., that is, or may be, in them?]}. (TA. 
(See also another reading of this verse vocc 
e] [And Jis, pl. of * Jon, as uséd by a 
Hudhalce poet, applied to the trunks of palm- 
trecs, signifies Zull. (**Abulfede Annales,” 
vol. i. page 494.)] 


| 2 oe 
sl); pl. NUM see what next precedes. 


Jsi A rope by means of which palm-trees are 
ascended ; (S, TA;) so in one of the dials. ; (TA;) 


ig. Soil [q v.] ($, K) and 5. (8) 
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gon (S, K) and dis,» (ISd, K) and t Jr. 
(S, K) applied to a she-camel, (S, ISd, K,) That 
goes quichl y: (K:) or that goes in the manner 
termed Jéj much, or often: (S, TA:) and Jsi 
[as pl. of the last] is applied [in like manner] to 
she-camels. (TA.) [Hence,] » is 1 Ju. o» 
[Such a one is quick in affais s] (TA. 


Jie; pl abe: 
paragraph, in two places. 


sce the next preceding 


P 

l a5), (Msb, K,) aor. 2, (Msb, TA,) inf. n. 
pc (S, Msb, 'A,) He wrote (S, Myb, K) a 
writing, book, or letter. (Mgb.) And He scaled, 
stamped, imprinted, orimpressed, (S,TA.) And 
UOI a5), (K,) infin. as above, (JK,) 2e 
marked the writing with the dots, or points, 
(JK, K, TA,) and made its letters distinct, or 
plain. (K, * TA. J One says, i p » (S,) 
or WI ish by » (JK, TA,) [He writes, &c., 
upon the water,) a prov., applied to the skilful 
and intelligent, (JK,* TA,) meaning he is so 
skilful that he writes, &c., (32) where the 


writing, &c., (3985) will not remain fixed. 
(JK,S, TA.) And one says of a skilful work- 
woman, clever in sewing skins and the like, 
—— and Ñ ul adj. (TA.) — And 

sit 255, (S, Mgh, Meb, K,) aor. as above, 
(JK, Msb,) and so the inf. n. ; (Mgb, TA ;) and 
Y 405), (S, K,) inf. n. 53 (5, TA;) He figured, 
variegated, or decorated, the garment, or piece of 
cloth; (Mgh, Mgb, TA;) and (TA) made it 
striped, or marked it with stripes: (K, TA:) or, 
accord. to IF, he figured it, variegated it, or 
decorated it, with a certain, or known, figuring 
or variegation or decoration, such as became a 
mark [thereof]. (Msb.) Also the former phrase, 
(JK, Mgh, T'A,) and Ý the latter likewise, (TA,) 
said of a trader, or dealer, (JK, Mgh,) He 
marked, or put a mark on, the garment, or piece 
of cloth, (JK, Mgh, TA,) specifying its price; 
he put a pr icemarl upon it: (Mgh:) whence, 
aedy 2T ege Ù [The sale of the thing 
by the putting a price-mark upon it shall not be 
allowable, because the express consent of the 
seller as well as that of the purchaser is necessary 
to the ratification of the sale]: (Mgh:) [or] 
sl) c; signifies I marked the thing so as to 
distinguish it from other things, as, Jor instance, 


ard y 


by writing and the like: and hence, wall slog e 


ae Yo UT [The garment, or piece of s 
shall not be sold by y the putting a price-mark upon 
it, for the reason explained above, nor by the 
Jecling it, or touching, it: sce 3 in art. mol]. 
(Msgb.) — [Hence,] iy us ap » is a phrase 
used by the relaters of traditions as meaning + Ife 
adds to his tradition, and lies: from yl sig- 
nifying the writing upon a garment, or picce of 
cloth. (TA.) — You say also, E ay, t He 
cauterized the camel. (TA.) [And vl pe 
t He (a farrier) marked the horse, making lings 
upon hin, wilh a hot iron: see pou and seo 
also ele. J 
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2: see above, in two placcs. pc signifies 
[also] The drawing, and the writing, of a line [or 
lines]. (KL) 


y is originally an inf. n. (of 1, q. v.]: 
hence CR The writing [or price-mark, "m $ 
upon the garment, or piece of cloth. (S.) [Hence 
also VES yx The Indian notation of nu- 
merals; adopted by the Arabs; whence is formed 
the notation which we term “the Arabic."] — 
Also A sort of [the kind of garments called) 
TT (S:) or a striped sort of [the kind of gar- 
ments, or cloth, ter med) uti ; or of [the hind of 
cloth termed] jé; or of [thc kind of garments 
called] me (K:) or a garment, or piece of cloth, | 4 
figured with round forms: (Har p. 416:) or 
yx me signifies a sort of figured, or varie- 
yated, or decorated, [garments of the hind called) 
DUE (Mgh: :) or 55) significs [cloth of the kind 


termed] jé figured, variegated, or decorated ; 

(JK, Meb;) so accord. to El-Farábec: (Mgh:) 
but accord. to IT, t signifies any garment, 
or picce of cloth, figur ed, var iegated, or decorated, 
mith a certain, or known, figuring or variegation 
or decoration, such as is a mark [thereof]; and 
you say po rye and JS) 54» [a garment of the 
hind called sp, and garments of the hind called 
355 thus figured, &c.; using the latter word as 
sing. and pl. because it is originally an inf. n.]: 

(Msb:) and Y 2555 (Mgb, TA) and L6 (TA) 
eun a garment, or piece of cloth, figured, 
variegated, or decorated: (Mgb, TA:) and striped, 
or marked with stripes: and marked, or having a 
mark [specifying its price] put upon it, (TA.) 
== Sce also 23); in two places. 


por sec 443): == and sce also the paragraph 
here next following === Á 22 The day of Er- 


Rakam was one of the days [of conflict] of the 
Arabs, (S,) well known. (K.) 


A5 A colamity, or misfortune; (JK, 8, K 3) 
as he Y 35, and 155; (K3) all mean thus, and 
a thing that one cannot accomplish, or manage ; 
(TA;) and Va, signifies the same ss ab (JK. ) 
One ‘says, x T. d» (TA,) and 23) T e 

tSp, (S,) meauing JMe fell [into “calamity or 
misfortune, and he fell into yreat calamity or 
misfortune, or] into that which he could not 
— or manaye. (S, TA.) And ide) ile 

* i yx" Such a one brought to pass that 
which was a great alant or misfortune. (Ae, 
TA.) And By) * signifies the same as gll, 
That which is a calamity or misfortune. $ 
TA.) — One says also, yx" tle and t yv 
meaning [ He brought, or did,] much. (K.) 


L5 “+ Any one of several small marks of 


cauterization upon the shanks of a beast. (J K, 
T, TA.) — t One of what are termed EE: 
(TA:) this signifies two [horny] things resembling 
two nails (JK,S, K, TA) in the legs of a beast 
(JK, K, TA) or in the legs of a sheep or goat, 
(S,) opposite each other : (JK, S, TA:) and of 


the two arms: (S:) or the os; (K, TA ;) 
which are tmo black spots [or marks made by cau- 
terization] upon the rump ofthe ass: (TA: ) or what 
borders upon the oos of the ass, of the mark 
made by cauterization: or two portions of (cal- 
lous] flesh next to the inner side of each of the 
arms of the horse, having no hair upon them. 
(K, TA.) Agreeably with all of: these Ponderings 
has been explained the trad., 3 ap! D^ A ú 
I e d ass [Ye are no more, of 
the nations in general, than such as is the de5y of 
the arm of the beast}. (TA.) — tA small 
quantity of herbage ; as in the saying, Sims le 
e o^ 1S5) 3 +[Z found not save a small 
quantity of her banal (TA. — herh, or legu- 
minous plant, of those termed el [pl. of ym, 
q- v.]: (S:) a certain plant ; said to be a herb, or 


having a small red | flower ; ; (JK ;) as some say, 
(JK, TA,) the aue [or mallow]. (JK, K, TA.) 


(JK, TA ;) as also VS. (TA.) — See also 43. 





dwelling, or — and remaining fixed. (JK.) 


or decorated, with the stars. (TA.) — Also A 
book, or mriting. (S.) As used in the Kur 
xviii. 8, 23)! is said to mean A tablet (JK, $, 
K*) of lead, (K,) whereon were inscribed, (JK,* 
the ass and horse, two marks in the i inner sides of | S,) or engraved, (K,) the names of the People of 
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the Cave [commonly called the Seven Sleepers), 
(JK, S, K,) and their ancestry, (JK, K,) and 
their story, (S,) and their religion, and what it 
was from which they fled: (K:) 90 says Suh, on 
the authority of Fr: (TA :) or a mass of stone; 
(Suh, JK,K;) [i.e.] a stone tablet on which 
were inscribed their names, and which was put 
upon the entrance of the cave: (Bd:) or the 
town, or village, from which they came forth: 

(JK, K:) or their mountain (Zj, K) in which 
mas the cave: (Zj:) or the valley (AO, JK, K) 
in which was the cave : (AO, JK :) or their dog: 

(El-Hasin, R, K:) or [in the JK and CK 
and”) the receptacle for ink: (JK, K, TA:) 
mentioned by IDrd, but with the expression of 
uncertainty as to its correctness; (TA ;) and said 
to bc of the language of the Greeks: (JK,* TA:) 
and the tablet: (K:) thus, also, explained as 
uscd in the verse of the Kur-án: (TA:) but PAb 
is related by 'Ikrimeh to have said, I know not 










































leguminous plant, inclining to bitterness, and 
what is PET whether a book or writing, or a 
building: (S, TA :) it is [said to be] of the men- 
sure Je in the sensg of the measure Jssia. 
(TA. )— s, applied to a woman, — 
such as is termed 3 ou (fem. of j^ q.v.]. (Fr, K 
TA.) — eð) iat tA great calamity or mts- 
fortune. (JK.) 


— A meadow (a5), S, K) is sometimes thus 
termed. (S.) — Also The side of a valley: (S, 
K :) or the place where its water collects ; (K ;) 
the part, of a valley, in which is the water. (Fr, 
JK, TA.) 


45, The colour of the serpent termed 533 

yo t A certain serpent: (JK:) a serpent in 
which are blachness and whiteness: ($, M, K :) or 

a serpent [begotten] between two serpents {app. of 
different varieties], marked with redness and 
blackness and dushiness and [the colour termed) 
ai [q. v.]: (ISh:) or a serpent upon which are 
white specks: (Ham p. 784:) or the most malig- 
nant of serpents, and the most mont to pursue 
mankind: (Ibn-Habeeb, K:) or a serpent like 
the le in respect of the fear that men have of 
killing it, though it ix one of the weakest and the 
least irascible of serpents; for one fears, in 
hilling the 43, and the Sle, the punishment of 
the on to them who hill them : (Sh :) or, applied 
to a serpent, i. 9. Ba [q. v-]: (Mgh:) or the 
male serpent: Uk: DA the female is not so called, 
nor is she called 2055; (TA;) but she is called 
ies: (K, TA: ) when you use the epithet, you 


15 A ceriain plant, X TA,) resembling the 


yS [i.c. NU or We, a plant little known, 


said to be so called because its leaves resemble the 
villous coat of the stomach of a ruminant animal]: 
so says Az: and in one place he says, it is a herb 
that grows Vaso [app. a mistranscription for 
ehe, a term often used in descriptions of 
plants, meaning expanded], juicy, or sappy, and 
scarcely ever, or never, eaten by the camels, or 
cattle, except from want: AHn describes the 


&s3, [perhaps meaning the A, q. v.,] only ns 


a herb, or leguminous plant, of those termed ib 
of which the particular characteristics were not 
known to him. (TA.) [Forskál, in his Flora 
Aegypt. Arab. p. cviii., mentions a plant seen by 
him in El-Yemen, previously unknown to him, 
which he calls *rokama prostrata," of the class 
pentandria ; writing its Arabic name 493), and the 
pronunciation ** Rókama."] 


say EXT but "x is [used as] a subst: (Ibn- 
Habceb :) the pl. is 43b, (JK, ISd,) a pl. proper 
to substs., because the quality of a subst, is pre- 
dominant in it. (1Sd, TA.) — Sce also miye. -— 
For the fem., i 5, sce 43), in two places. 


LS Certain arrows, so called in relation to 
a place in El-Medeeneh, (S, K,) named ÁM; 
(K;) or in relation toa place thus named in the 
way to El-Medeeneh ; (JK ;) or, accord. to Nasr, 
in relation to a watcr thus named, where they 
were made, by certain mountains of the same 
name. (TA.) 


y inf. n. of 2 [q. v.]. — Also, [as a subst.,] 
A certain sign, or mark, of the keepers of i the 
register of the (tax, or tribute, termed) lye, 
(K, TA,) conventionally used by them, (TA,) 
put upon [the notes, or billets, or petitions, 
termed] ¿É (pl. of 4 iab, q. v.], and upon [the 
writings termed] Susy (pl. of e» q. v.], 
and upon accounts, or vechonings, lest it should 
be imagined that a blank has been left [to be 
afterwards filled up], in order that no account be 


put down therein; as also d. (K.) 


p^" used as a fem. epithet, Remaining, staying, 
ad: see asd ye: and 43. It occurs in a trad. 


of ' Alee, describing the sky, as meaning Figured, 


y A writing-reed ; (K;) because it is an 
instrument for AM, i.e. writing: (TA:) also 
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called * ji (app. because partly blackened with 
ink]. (Z, TA.) One says to him who is vehe- 
mently angry, (K, TA,) extravagantly, or im- 
moderately, so, (TA,) 33,4 lab, + [signifying 
Thy pen has exceeded its due limit], (K, TA,) 
in some of the lexicons b, (TA,) and (Sle 
JJ, (K,) and %6, or N, accord. to different 
copies of the K, and Jal, (TA,) and c and 


p and 3ye S55 : (K, TA :) all [virtually] 
meaning the same. (TA.) — Also A thing with 
which bread is marked (43); (TA;) like 
Arie; in Pers. called o6 n [i. e. a feather, or 
bundle of feathers, with which bread is pricked by 
the maker]: pl. Ms. (MA.) 


dye: sce pt — and ps 

pov A writer; as also op. 

Assa Written; (S, Mgb, TA ;) as also ¥ ye 
(Meb:) and scaled, stamped, imprinted, or im- 
pressed : (S:) and a writing marked with the dots, 
or points, (JK, TA,) and having its letters made 
distinct, or plain: [i. e. distinctly written ;] and 
FL signifies the same: (TA:) the first 
occurs in the Kur [Ixxxiii. 9 and 20], in the 
phrase 2, Sti, (S, TA,) meaning, in both 
instances, [as some Say, a writing) sealed, or 
stamped. (Jel.) — See also aj. — Also tA 
beast having small marks of cauterization upon 
his shanks; every one of which is termed a5): 
(JK,T,TA:) or FROM £5 means ta beast 
having lines of cauterization upon its legs. (K.) 
It is aleo applied as an epithet to a wild ass, 
because of a blackness upon his legs: (TA:) or 
wilt ops, so applied, and applied to a [wild] 
bull, means 1 Having lines of black upon his legs. 
(K, TA.) — And iiis 1 Land (531) in mhich 
is little herbage: (Fr, S, K, TA :) or in which is 
the plant called A, (JK.) 


» 
1, $, aor. sx, inf. n. >> said of a bird, Xt 
rose, or rose high, in its flight. (Msb, TA.) 


s- j . . * 
$3, mentioned in this art. in the K, as well 
as in art. (33: seo the latter art. 


us 

L By sor. Sp, infin. 33) (JK, K, TA, 
(but this inf. n. is omitted in the CK,]) and in» 
(K, TA, [but this is omitted in my MS. copy of 
the K,]) He ascended, «Jj [to him, or it]; as 
also * | 5,1, and ¥ dy: (K:) or he ascended a 
ladder, or a stair : (JK 2) or a d (S, Msb, 
: ea B 
in the Mgh as us») inf. n. | 5 (8, Mgh, Msb) 
and vr (S, Mgb;) and toi, ($, Mgh,” 
Meb,) and * 3,5; (Mgh,* Msb;) I ascended 
it; (85) namely, a ladder, or a stair, (S, Mgh, 
Mgb,) &c.: (Msb:) and Jadi 243), (Msb,) 

-e@g@ * 

and ch, (Mgh, Msb, TA,) the verb being 
thus trans. by itself, (Msb, TA,) without es 





A — usb 
(Mgh,) and likewise with uff; (TA,) I ascended, 
or mounted, upon the mountain, and upon the 
house-top: (Mgb:) and * | ji is in like manne 


trans. without , 4; whence the saying, Jä 
Uns Y o" c [Thou hast indeed ascended 


a difficult place of ascent]. (Mgh.) — [Hence] 
Ax b ule ó Ascend thou, and go, [according 
to thy limping, or halting, i. e.] as Jar as thou 


art able to do so, and impose not upon thyself 


that which thou art not able to perform. (S, 
TA. (Some, instead of i say 8); and some, 
à from the verb mentioned in the next sentence ; 
and some, <3: see lin art. 6; and see also art. 


gms (JK, S, Mgh, Msb, K,) aor. | 3, 
(JK, Mgh, Msb,) inf. n. 4$; (JE, S, Mgh, K) 
and (3) (JK, Mgh, Mgb,*K) and (o, (K,) 
He charmed him, syn. os9e, (JK, Mgh, Msb;) 
by [invoking] God: (Msb:) and (Mgh) he 
puffed, or sputtered, upon his charm; syn. Ab 
dise us: (Mgh, K:) [it significs he charmed 
him from, or against, such a thing; (4S c) 
and also he enchanted him, or fascinated hin; 
by uttering a spell; or by tying knots in a thread, 
or string, and puffing, or sputtering, upon them ; 
or by both these actions combined: see the last 
chap. but one of the Kur-án:] the epithet applied 
to the performer is t3 [meaning Charming; 
&c.]; ($, Mgh, TA ;) and * 1G; [A charmer; 
&c.; or one who habitually practises charming ; 
&c.]: (JK, K, TA :) and the epithet applied to 
the person who is the object of the performance 
is Ý a» [meaning Charmed; &c.]. (JK, TA.) 
In the saying go o^ as ule Bs, meaning 
Charm thou me Wo [or rather charm thou 
my head against the headache]), the verb is made 
trans. by means of | gle because it is as though it 
implied the meaning of 151 [i. e. “recite thou” 
a spell] and Mi [i. e. * puff," or “sputter,” 
upon knots]. (Myh.) 

2. 9B, inf. n. i3), He made him to ascend; 
syn. 4. (TA.) [See an ex. in a verse of El- 
Agsha cited in art. 5,43, voce .) — [And 
hence, He elevated, or exalted, him.] — [Hence 
also, ] Bis ade ol» inf. n. as above, i.q. e 
[meaning He told, or related, a Saying against 
him; he informed against him ; as is indicated by 
what next follows, and by a meaning of eS as 
quasi-pass. of | ,$, thus used]. (S, K.) You say 
also, Jeu! p" vi» inf.n. as above, He 
brought a false accusation against me; said, 
against me, what was not the case; and exag- 


gerated [in what he suid against me]. (JM, 
TA.) 


5: sce 1, first sentence, in two places. — 
[Hence,] lel T o5 He rose by degrees, or 
step by step, in knowledge, or science. (S, TA.) 
And hence, an & os NT ay ae J5 le 
The state, or condition, ceased not to rise with 
him until he reached the utmost point thereof. 
(TA.) — [Hence also, the verb being quasi-pass. 


[Boor I. 


of 2,] p «JI ol The nems, or information, 
came to him, or reached him. (MA.) 
6. (3 (meaning He exalted himself] is 


from 3I signifying 5522)! and p. (Har 
p- 128.) 

8: see l, first sentence, in three places. — 
{Hence,] ach) us! His belly became [drarn 
up, i.e.] lean, or lank; syn. (ggbil: said of a 
camel, and of a sheep or goat. (JK.) 


10. Gyz He asked him, or desired him, to 
charm him. (S,* TA.) 


£5, i. q. — {as meaning A charm, or spell, 
either uttered or written], (K,TA,) by which a 
person having an evil affection, such as fever and 
epilepsy &c., is charmed: (TA:) when it is in 
any other language than that of the Arabs, and 
one knows not what is in it, it is disapproved, 
lest it should involve enchantment Ga) and 
infidelity; but in such as is from the Kur-án or 
any of the furms of prayer, there is no harm: 
(Mgh in art. 43: [sec 44445 :]) [but 39e generally 
signifies “an amulet to charm the wearer against 
the evil eye &c.”:] "Orweh says, 


Hiss ed . 
. usb Gu Lu, y; ` 


[And they tmo left not any amulet that they 
knew, nor any charm, or spell, but with it they 
charmed me]: (TA:) (sometimes, also, it signifies 
anything by which one enchants, or fascinates: 
und hence it is said,] i) iol [Woman is a 
thing by which one is enchanted, or fascinated] : 
(Msb:) pl. (5). (S, Msb, K.) 


(3) [The act, or practice, or art, of charming : 
and also, of enchanting, or fascinating; i.e. 
enchantment, or fascination :] the subst., (Mab,) 
of the measure iss, from a, aor. DOM (Msb, 
TA.) 


i [Ascent; or the act of ascending;] the 
subst. from ^ aor. Von (TA.) 


HUS One who ascends mountains much or often. 
(TA.) == Sce also 1, last sentence but one. 


ób: sce 1, last sentence but one. The saying 
in the Kur [Ixxv. 27], 3h oe [Who is one that 
charms?] means that there is no charmer that 
shall charm him and protect him: or, accord. to 
I'Ab, the meaning is, who is he that ascendet 
with his soul? shall the angels of mercy [ascend 
with it] or the angels of punishment? (TA.) In 
the saying of a rájiz, 
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[the meaning may be, Assuredly thou knowest, 
by the Most Majestic, the Everlasting, that 
the female charmers will not repel, or avert, 
that which is decreed; ur, that the potent charm- 
ers will not &c.: for] the pl. may be that of 
visi as an epithet applied to a woman, or of this 
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same word as an intensive epithet applied to a 
man. (S.) 


431); pl. l5; (with the article IDE seo 
what next precedes. 


i^ A place of ascent; as also t diye; | 7 
(Mgb, TA ;) and so LEGO and — (Msb:) 
or Y these last two signify a series of steps or 
stairs; or a ladder ; syn. i25; (S, K;) and so; 
(M and K in art. Aw ;) the former of them as 
being a place of ascent, and the latter of them 
as being likened to an instrument; (S, Msb;) 
and both of them are authorized by the M; 
(TA ;) but the latter of them is disallowed by 
A'Obeyd, and said by him to be not of the 
language of the Arabs: (Mgb, TA :) the pl. of 
V $655 [and of | 5,5] is le. (TA.) You say 


«à de Ý Gee and 1 Lus (JK, TA) A 
mountain in which is no place of ascent. (TA.) 
wey Wye [in my MS. copy of the K 54] 


The two edyes [or ala] of the nose: (K, TA :) 
so says Th; Lut the expression commonly known 


is wy 5s, mentioned before [in art. 5y]. (TA.) 
HOM and $e: top ub» in four places. 
3 e 
oir: sce 1, last sentence but onc. 


$res ee- 
use: sce (ye, in two places; and sce an 
ex. in the first sentence of this article. 


5 

1. 5, ($, K,) aor. 3,3, (E, JM, TA, in the 
Ck 329) inf. n. 665 (K, JM) [and app. 
ib, q. v. infri,] and 3;, (CK, [but not in 
the TA nor in my MS. copy of the K,]) or ab, 
[i e. ib, like a5, « and is, with both of which it 
is syn.], (JM,) It (a thing, S) was, or herame, 
and thin, or of little 
thickness or depth; syn. "t (S, K:) [and little, 


or small, in quantity ; and slender: and t feeble, 
or weah, and incorrect ; said of a word or an ex- 
(see the part. n. WS; :) and tun- 
sound, invalid, or incorrect; said of information, 
an announcement, &c.; as is shown by what 
follows.] Hence the saying, 5; — «niit 
[Cut thou it off from where it is weak, or thin): 
for which the vulgar say, o ee Qe (S.) 
[And hence also the saying,] pol S T. 
ibli; tIn this information, announcement, 
piece of news, or narration, is unsoundness, in- 


and so, BU; as. (A 


weak, or feeble ; syn. áró: 


pression : 


validity, or incorrectness ; 


or 370-7 


and TA in art. ne Juan v ETE I, 
(S,) or simply aS), nor. 2, (K,) inf. n. 8), (TA,) 
He threw one pant of the thing upon another. 
e K.) — ax e Jan c, aor. 2, inf. n. 
5, (4 put the s (or iron collar) upon his nech, 
and inserted his hand in it; or] I confined his 
hand to his Nech by means S the Js. (S. I= 
[ Hence,] aiis us MT kbs, iq. al! á jl 
t[I attached to him responsibility for the sin, 


ing of this right, or Bu (Lth, TA.) — And 


* + [He reversed the order of parts, or of the 
parts, of the affair, or case). uS. j= — 5; 
oa (IDrd, K,) [aor. 4 ,] inf. n. 3, (IDrd, TA,) 








hand, in order that he might know its bulk. 
(IDrd, K,* TA.) — And ii, 35, (1Drd, K,) 
inf. n. as above, (IDrd, TA,) He compressed the 
woman, and distressed her, or fati guest her, in 50 


doing: (IDrd, K,* TA :) and so US, inf. n. i5; 
i. T nem. 
and Ce, inf. n. 95. (IDrd, TA.) sU a 3; 








Bh 
cr bi or misdeed]. (S,K.*) And ija L5 
ais 3 RE [in like manner] means ut —8 
t Uu attached (o him responsibility for the — 
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PN 3, aor. *, inf. n. 35 i.q. e AR? X) 


We felt the thing, or pressed it lightly, with his 


God. lessened, or diminished, or may God lessen, 
or diminish, his, or its, increase. (Ibn-’ Abbad, 
TA.) 


2: see 4, in two places. 


4, ici 255i The sky rained such rain as is 
termed 3; (S, K;) as also toi; (Ibn- 


'Abbád, K.) — And —8 <5) The land was 
rained upon with such vain as is termed 3, (S,) 
or mith such rains as are termed NS); as also 


Mec (TA.) 


8. 36,1, (K,) inf. n. BUI, (TA,) [He was 
indistinct in his speech; said of a drunken man: 


3 
(see its part. n., 3 ys, below :) or,] though seen 
to be eloquent [when alone (sce again the part. n.)], 
he was impotent in speech in a case of alterca- 
tion: (K:) or he was, or became, weak, or feeble ; 
(TA) [like 35.] — opel IIe doubted in, 
or respecting, his affair, or case. (Yaakoob, K.) 


— Wii is also syn. mith » ~3;! ( He, or it, was, or 


became, in a state of commotion or agitation; or 
of convulsion, or violent motion; or shook, quaked, 
or quivered): (K:) accord. to Yaakoob, it is an 
instance of substitution [of 9 for cl (TA.) One 
says, 3p * [He passed by in a state of com- 
motion &c.]. (TA.) 


10. à£5,.1 He esteemed him weak, or feeble. 
(8, K.) 


R. Q. 1. 3,5, He was, or became, con ardly, 
or weak-hearted. (IAar, TA.) [Sec also 4555), 
its inf. n., below.] 


20-7 


R. Q. 2. 4555, (K,) relating to a skin [of 


milk], (TA,) means — (i. e. Its being agi- 
tated] with the butter. (K, TA. [In the CK, 


C and PE are put for 4,555 and 


2:4 


2. 
J): see the next paragraph. 


s 

3, with kesr, Lean, or emaciated : mentioned 
by I [and in the K] in art. Jj, [and there written 
3j] but Sgh says that this is a mistranscription, 
and that it is correctly with ; [and with kesr]; 
(TA in the present art. ;) and Az says that 3j is 
a mistake, and is correctly yith x» (TA: in art. 


93.) == Also, (S, E;) and 1 3); and ¥ 4.55, (K,) 
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Weak rain: (T,S:) or rain little in quantity: 
(and tió, is expl. in like manner by Freytag, 


as meaning punia tennis, pauca; pay it seems to 
be a n. un. of 3; and so 132, of 3 :] or exceed- 
ing what is termed 2) [q. v.]: (K:) accord. to 


IAgr, the first (or lightest and weakest] of rain is 


3- ws "E 
that called e» then, the (ab; then, the nay; 
and then, the 3, (TA :) or tho b excecds tho 
3: GA: in art. ub :) the pl. [of pue of 3j] 


is 5e (K) and IS, (S, K) and o; ; (Sgh, 


TA; ;) and the pl. of * 45,5) i is we). (TA.) — 


5, applied to a land, or a place: sec 34: 


i5 and i5 sec $5, 
DS): : sce the next paragraph, 


WS; Weak, or feeble: (S, JM, KL:) so as 
applied to a man: (TA:) and thin, or of little 
{hickness or depth: (JM :) anything little, or 
small, in quantity; and slender: applicd to water 
[that is little in quantity, and shallow), and to 
herbage, and to science: (Sh, TA :) feeble, or 
weak, and incorrect; applied to a word or an ex- 
pression; (PS in art. Jjm;) contr. of de 
(S and K in that art :) [and unsound, invalid, or 
incorrect; applied to information, an announce- 
3 Je v 
A garment, or piece of cloth, weak in respect of 
texture. (S,* TA.) And ój ay)! T" 2 
[Verily he hates neak rulers, or magistrates) 
occurring in a trad. : ie, being pl. of WS), 
like as [its syn.] dine is pl. of AR. (TA. 
[See also a similar saying in what follows. ) And 
Jat Je, Je» (K,) and Ja, (TA,) A man 
kaving little „knowledge, s) and intelligence. 
(TA.) And WS; and Vs IS), (K,) the latter of 
which has a stronger signification than the former, 
like Jib i in relation to Jsb, (TA,) and 1255), 
(K,) which has a still stronger signification, (TA,) 
and Y 3,1, (K,) all applied to a man, (TA,) signify 
Lon, ignoble, vile, mean, sordid, or possessing no 
manly qualities; weak in his intellect, and in his 
judgment or opinion: or ane whe ts not jealous 
(K, TA) of his wife; i.q. ioo: (TA :) or ono 
who is not revered, respected, or feared, by his 
wife, or his family: (K:) accord. to AZ, Ae; 
and Vids, signify one esteemed weak by the 
momen, not revered or respected or feared by them, 
and not jealous of them: (TA: :) the epithct simi- 


ment, &c.: see 1.] You say 


larly applied to a woman is WS; likewise, and 
tib: and the pl. is »&, (K.) It is said 


APP 


in a trad., Viste oe) at, (S, * TA, [in one 
of my copies of the S written —8 and in the 
other copy without the vowel-signs,]) meaning 
Verily he cursed him who is not jealous of his 
wife. ($) And in another trad., vans an o! 
ESS UT, ie. [Verily God hateth the 
sovereign, or ruling, power] that ts weak. (TA.) 
— i5, pem, of W5] as an epithet applied 
to land: see Dye. zz Also Felt, or r pressed {lightly 
with the hand; see 1]; and so * 946p. (TA.) 
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92.45» 
4516): see the next preceding paragraph, in 


five places. 


15,5) (app. an inf. n., sec 1, first sentence, ] 
Weakness, or fecbleness. (TA. [Sce also 425,55.) 


9- » 3 
45), as a subst., sec Yy, in two places. 


$3 50526. 
v ——*— (so in one of my copies of the S, 


and i in the O, and in my MS. copy of the K,) or 


"x ii, (so in one of my copies of the S, 


and in the TA and CK,) meaning [Mis fat is, or 
a piece of fat of,] such as melts quickly is a prov., 
(8, 0, K,) applied to him who does not fatigue, 
or weary, thee, (Ax *j, so in my copies of the 
S, or ex, 53, so in the O,) or to him who docs 
not aid thee, (Sens *j, so in the TA and CK, [in 


my MS. copy of the K it reads either Jen) Y or 


Jua) Y,]) in needful affairs, (S, O, K,) nor avail 


thee, or profit thee, or stand thee i in any stead. 
(O, TA.) [Sce also o» voce 5. ] — Accord. 


to AA, vo signifies A wide iis [or vulva, or 
Habby vulva]. (O, TA.) 


aS) The sound of the echo, (K, TA,) which it 
returns do one from the mountain, imitating what 
one utters, (TA.) 


iS) (inf. n. of R. Q. 1,] Weakness, or feeble- 
ness, in anything. (K. [See also 4545).]) 


Ge - 


ibi; A woman large in the posteriors and 
thighs. (S, K.) 


34 . P 
Hl: sce HS). 


(ale 5», applied to land (L530), Rained upon 
with such rain as is termed 35 (CK ;) as also 
i55, alone, and Y icis (TA) and Vis, 
(I&,) tho last two meaning also rained upon by 
such rain as is termed 3 and containing but little 
pasturage, (TA,) and t3, (K,) which last is 
mentioned by ISh, and explained as meaning a 
place upon which has fallen only a little, or weak, 
rain. (O.) 

FC sec the next preceding paragraph. 

DP A A [or skin for milk or water] 
dressed, or prepared, (> Jes.) and put into a good, 
or proper, state. (S, K.) — See also iS), last 
sentence. 


ió A soft, or flabby Y, camel, kaving diluted 
— (i idus): (O, K. [In the CK, 
Vs is erroneously put for vr and in my 
MS. copy of the K, v D — And A drunken 
man indistinct in his speech: (S:) ora man seen 
to be eloquent (X, TA) when alone, (TA,) but 
tmpotent in speech when he engages in alterca- 


tion. (K,* TA.) 
9) 

1. a5), (S A, K,) and «e 2), (A,) 
aor. * , (A, K,) inf. n. 55) (S, A, K) and ——e— 
(A, K;) and * es; (K;) Iq. os (A, K, 
TA) and acie y% [explained by what follows]. 













— 2) [Boox I. 
(TA.) You say, FERT xA (Mgb,) Jor pail, 
(Mgh, ) and e LA, for ass ,] inf. n. Dj 
and UC [as above, meaning I rode, or vode 
upon, and I mounted, or mounted upon, the beast, 
or the horse]. (TA. [See also 95. ) [And 
ia nS), or dni! * (agreeably with the 
Kur xi. 43 and xviii. 70 and xxix. 65), I em- 
barked in the ship; ment on board the ship.] 
And one says, of anything, aS) (and * 45,1] as 
meaniug eye (i. e. + Zt was, or became, upon, or 
got upon it; came, or arose, upon it; 
overlay it; mas, or became, superincumbent, or 
supernatant, upon it; overspread it}; namely, 
another thing. (TA.) [In like manner,] one says 


also, of anything, -— and tS as moaning 
En [i. e., when said of a horse or the like, Ze 
was ridden, or ridden upon, and was mounted, or 
mounted upon: whence other significations in 
other cases, indicated above]. (TA.) — [IIence,] 


2507 bd Oe 


Lax, 2) i.q. Y V5 t (It lay one part 
upon another ; it was, or became, heaped, or piled, 
up, or together, one part upon, or overlying, 
another :] said of fat [as meaning it was, or be- 
came, disposed in layers, one above another: sce 
iSi]. (A, TA.) [And hence, WLU! eue 


$507 033 de 


lan oar ¢ The people bore, or pressed, or 
crowded, — though mounting,) one upon another ; 

a phrase well known, and of frequent occurrence: 
or meaning + the people followed one another 
closely; from what next follows.] — ans) also 
means [t Me came upon him, or overtook him; 
or] he followed closely, or immediately, after him: 


and ejl i5; and ads yb +I followed close after 
him. (L) — [Ge yb D$, and , and 


Sila, t Ife went upon, or trod, or travelled, the 
road, and the sand or sands, and the desert: and 
pe 5, + He embarked, or voyaged, upon the 
» 20a * 7 "P 
Hence,] uat «pé, and Seal, t [He 
ventured upon, encountered, or braved, the night, 
and that which was terrible or fearful,] and the 
soi - 3 
like thereof. (TA.) [And and Y asl 
t He ventured upon, embarked in, or undertook, 
an affair: and the surmounted it, or mastered 
it: the former meaning is well known: the latter 


art. 4e.) [ [oes also i). In like manner also, 


you say, at 2) (K voce e ke.) t He 


Sollowed his own opinion. And olga c5, (S in 
art. »-) t He followed his omn natural desire, 




















without consideration, and not obey eying a guide to 
the right course of conduct.] — 433 ced) and 


24» 


4j» tI kept to his state, or condition, and his 
may, mode, or manner, of acting Sc. ; and did as 


Jor 


he did. (M in art. wy.) And ue 425) 
t [The fever continued. upon Aim) is a phrase 


similar to Tu iu and — and aat. 


(A and TA in art. i) em ees, aor. ^, (S, A, 


K,) inf. n. 5, (TA,) [from i$] He struck, 
or smote, his knee: (8, A, K:) or it signifies, 
(K,) or signifies also, (8, A,) he struck him, or 
smote him, with his hnee: (S, A, K:) or he took 
him by his hair, (K,) or by the hair of each side 
of his head, (TA,) and struck his forehead with 


LE 


(s. TA.) Hence, in a trad., cj 
sey ail I struck his nose with my knee. 
CEA. » And in "noter Hid T n 59 D ul 
BREE Dit 5 5j! el [ A'nomest thou not 
El-Azd, (the tribe so called, ) and their striking 
with the knee? Beware thou of El- Azd, lest they 
take thee, and strike thee with their knees]: for 
this practice was notorious among El-Azd; in the 


over, il; 


his hnec. 


dial. of whom, —E was a metonymical ap- 
pellation of the knee. (TA.) = 5), like use, 
[pass. in form, but neut. in signification,] Je (a 
man) had a complaint of | his knee. (TA.) = 
<5), aor, ^, (Ķ,) inf. n. 45; (TA,) He was 
large i in the knee. (K.) 


2. i)! Ay, (inf. n. as below,] He lent him 
the horse, [or mounted him on the horse,] to go 
forth on a warring and plundering expedition, 
on the condition of receiving from him one: half 
of the spoil: (K,* TA:) or for a portion of the 
spoil that he should obtain. (TA.) [See also 4.] 
— And aS), inf. n. CS Ie put, or set, one 
part of it upon another : (K:) [he set it, or fixed 
it, in another thing: he composed it; constituted 
it; or put it together.) —— signifies The 
putting toyether, or combining, things, whether 
suitable or not, or placed in order or not: itis a 


sea. 


is IDUicoter by an explanation of the phrase L6, 
"su which sce below.] And Ọ5 <5; (A, K) 


and Y 4491 (S, A, MA, K) f He committed a sin, 
of grime, or the like. ($, MA, TA.) And <5; 
p bys o t [Such a one did to such a one a 
thing]. (TA.) And $3) n and ¥ a 
t [He did to him an evil, or abominable, or odious, 
deed]. (A.) And épo ee and Vaz) 1I 


became much in debt: and VT v and 
Y eS) 1 [Debt burdened me]. Meb.) — 5); 


"MAE. tHe went at random, heedlessly Y, or ina 


headlong manner, (ayes ise sm, A, Msh,) 
[i e.,] without consideration, (A,) or without any 
certain aim, or object, (Msb,) not obey ying a guide 


1. 
more general term than BG, which is the col- 


lecting together, or putting together, suitable 
ae 


things. (Kull p. 118.) You say, us? vail we) 
p ($, A) He set the stone in the signet-ring : 


and stat us ou wD, He fixed the pear- 


head in the shaft ; (A 3) and jy} T jai LE 
arrom-head in the shaft]. (S.) And oe i 
5l [A thing good, or beautiful, in respect 
of composition or constitution; well, or beauti- 
fully, composed or constituted or put together). 
(TA.) — Also He remored it from one place to 
another in which to plant it; namely, a shoot of 
a palm-tree. (Mgh.) 

4. Hw)! He (a colt) became fit for being 
ridden; attained to the fit time for being ridden. 
(S, Mgb, K.) [Sce also ÍS] = 4.5! He 
gave him, appointed him, or assigned him, an 


to the right course. (A.) You say, Y Ac — 


amga o VY t [.He goes at random, &c., not 
knowing whither to direct himself]. (S and K in 


Boox I.] 


animal on which to ride. (S.) [See also 2.] — 
ale uem [He mounted me, or made me to 


oo of 


ride, behind him). (A.) And 6 US} ise)! 
[He mounted me on a quick, ‘brisk, sharp, or 
strong, beast]. (A.) — [Hence, tel and)! + He 
made him to venture upon, embark in, or under- 
take, an affair. And ei 445 t He made him 
to commit a sin, or crime, or the like.] 


b. v5 It had one part of it put, or set, 
upon another; us also Y 515: (K:) [it was, 
or became, set, or fixed, in another thing: it was, 
or became, composed, constituted, has put together: 


see 2.] You say, Aoi es pnm vs [74 
stone was set in the signet-ring]: and Jai 5p JS 
adi T [The arron-head was fixed in the 
shaft). (S.) 

6. S15: and 5. You say, «215 


Due The clouds were, or became, (heaped, or 
piled, up,] one above, or upon, [or overlying,] 
another; as also „S43. (TA.) 


8: see 1, in eight places. 


sce 1: 


are OF 


10. PRC) So! [He asked him to give him, 
appoint him, or assign him, an animal on which 
to ride, and he gave him, appointed him, or 
assigned him, one). (A.) 


v: see vl, in three places. 
T5, The He: (ISk, Msb, K :) or the place 


of growth of the as, (S, K,) or of the hair of 


the He: (Mgh:) [i.e. it signifies the pubes; 
either as meaning the hair of the mons Veneris, 
or the mons Veneris itself: generally the latter; 
and this is often mcant by the term Ste alone:] 
or the part that slopes down from the belly, and is 
beneath the a3 [q. v.] and above the —— 

in all these senses said by Lh to be masc.: (TA:) 
or the pudendum (Az, Msb, K) itself: (TA :) or 
the external portion thereof: (K:) or the ouo; 
are the roofs of the two thighs, upon which "ix the 
Jlesh of the pudendum, (X, TA,) or upon which 
are the two portions af flesh of the pudendum: 
(TA :) the «4&5, is masc.: (Msb:) it is common 
to the man and the woman, (S, Mgh, Msb, K,*) 
accord. to Fr: (S, Msb:) or peculiar to the 
woman, (S, Mgh, K,) accord. to Kh: ($:) El- 
Farezdak makes it plainly common to both, 
saying, 

+ bby itn oj E 
[When the shaven pubcs met the pubes}: (TA: 
{and a similar cx. is given in the S and Mgb, 
as cited by Fr:]) the pl. is Dj (S, Mgh, Msb, 
K) and 9; (K;) the latter being pl. of the 
former; but in some copies of the K 95, like 
Ae. (TA.) == Also Whiteness in the aS) 
[or knee). (TA.) 

15) A single vide, or act of riding: pl. 
Ie, 
FOSC usted 1 [i e. Pay — He goes at 
random, heedlessly, or in a headlong manner, &c., 


(sce 1,)] and e het a^ 1 t[They go at 
Dk. I. 


AE Mes pend one says, * 


+S) 


random, &c.]. (A. [The meaning is there indi- 
cated by the context, and is shown by what here 
follows.]) Respecting the phrase CT o 
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occurring in a trad., meaning pes e 
t [Ye go at random, Ko. J, £n that which ts false, 


wrong, or vain, and in factions, or seditions, or 
the like, following one another without considera- 
tion, TAth says that i5, [properly] signifies as 
explained above in the first sentence of this para- 
graph, and that the pl. SUSI is here governed 
in the accus. case by a verb understood, and [with 
that verb] is a denotative of state relating to the 
agent in (je : it supplies the place of that 
verb, which it does not require to be expressed ; 


and the implied meaning is 5 reel 
CX (L.) 


i5, a word of well-known meaning, (S, Msb,) 
(The knee; i.e., in a man,] the joint between the 
lomer parts of the thigh and the upper parts of 
the shank: (A, K:) or [in a quadruped,] the 
joint between the metacarpus and the radius 
(enii cA — this is the right expla- 
nation: in the K, is erroneously put for 
Josa: [this Rue is evidently given accord. 
to the terms employed in the anatomy of quad- 
rupeds as compared to human beings: in that 
which next follows, there is certainly an omission, 
which I have endeavoured to supply :) or the 
oes; of the fore legs of the camel are the two 
joints that [project forwards, in like manner as 
do, in the hind legs, those that] are next the belly 
[meaning the stifle-juints] when he lies down upon 
his breast with folded legs: the two joints that 
project behind [in the hind legs, namely, the 
hocks,] are called the usse : 
ruped, the WLS) are in the fore legs, and the 
QUsS,s are in the hind legs: and the 95,6 is 
what is called byi Jos [i, e. the upper joint 
of the metatarsus] : (TA :) or the 4S), is the 
di [which in a man is the elbow, but here 
secms to mean the lower joint] of the e» [or 
radius] of anything [i.e. of any beast]: (K:) 
[from its being said in the S and Msb that the 
aS; is “ well known," I conclude that there is 
no real discrepancy in the foregoing explanations: 


in every quad- 


it is perhaps needless to add that the term aS, 
is now universally applied to the nec of a man 
and to what we commonly call the knee of a horse 
and the like:] the pl. is L5, (S, Msb, K ) i. e. 
the pl. of mult, and the pl. of pauc. is SS; 
and ENS) and Le, G2 Lh mentions the 


phrase p : 
kneed camel) ; ; as — the term i; were 2p- 
plied to each part, and the pl. used accord. to this 
(TA. jene says [of an agitating 


om “i 


affair or event], Lás; LE 4 lol yp 


cen iis aò t[ An affair,or event, in which the 
knees knocked together,and i in which the knee rubbed 
the knee]. (À.) — And of one who has the mark 
of prostration in prayer on his forelicad, between 
his eyes, (I.,) xn 15) Je. nan oed [Between 
his eyes is the like of the hnee of the she-goat]. 
(A,* L.) And of any two things that are alike, or 


gino ex) [meaning A hard- 


application. 
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correspondent, jp Mo GA (They are like 
the two knees of the she-g0at]; because her two 
knees fall together upon the ground when alie 


lies down. (L.) — And it is said in a prov., y 


and) se amo ye tit [The worst of men ts 
he whose fut ts “upon his knee]: applied to him 
who is quickly angered; and to the perfidious: 
(Meyd, TA:) the phrase «ze, ue anle is also 
used as meaning The smallest thing mahes him 
angry: (TA:) and a poet says, 

: Aa e Gol Gels 3 : 
i LE S isiyo Yade s 
[Blame her not; for she is of a set of people 
whose fat ix placed above the knees : perhaps mean- 
ing, for she is but a woman; as women are gene- 
rally i in the part above the knee}: (TA:) or 


iy o^ [in the place of inet o meaning of 
momen whose object of anxiety y, or care, is fulness 
and fat: (Meyd, TA :) so that the prov. seems to 
mean that the worst of men is he who has not 
such intelligence as bids him to do that which is 
praiseworthy, but only bids him to do that in 
which is inconstancy and levity, and an inclining 
to the dispositions of women, to the love of fatness 
and fat. (Meyd.) [See other explanations in art. 


.] == Also The lower part (pol) of the plant 
(K.) 
ib, A mode, or manner, of riding. (S.) You 


athe, when it has been cut. 


bee 


say, à ey D » He has a good mode, or 
manner, of riding. (A,* TA.) — [It is said in 
the K to be a subst. from anf); as though signi- 
fying A riding.] f 

Le, A company of riders upon camels, (K,) 
or of owners of camels on a journey, or travellers 
upon camels, exclusively of other beasts, (S), but 


less in number than the company called v5: 
(S, K :) [and probably also a company of riders 
upon any beasts, but less than what is called 


D$): ] accord. to MF, it is a pl. of Sy. 
(TA.) (See also es 
Cr and US): l 
ej and use): Í 


$47 zd s 2M 
BUS): sec 35), in two places. 


see D 


Dé, [Travelling-cameis, used for riding; i.e.] 
camels (S, X, TA) upon hich people journey ; 


(S, TA;) iq. cba: (Msb:) or camels fit for 
carrying: (Har p. 22:) it has no proper sing. : 

(S:) the word used for the sing. is ih: (5, 
Msb, K :) „05 as ISh says, in the “ Book of 


Camels,” Le, and * are applied to camels 


that go forth for corn (olab) to be brought back 
upon them, both when they go forth and after 
they have come back: and the former term is ap- 
plied also to camels upon which people journey to 
Mekheh, on which lao are borne: and hired 
[or other] camels that carry the goods and corn 
of merchants: but camels are not culled pes, 
though bearing corn, [unless] if hired: (1 insert 
144 
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the words “or other” and “ unless" because it 
is further snid,] pes are not those that bring corn 
for their owners; but these are called De 

(L, TA :) the pl. is >, (S, Kj) accord. to 
A'Obeyd, (TA,) and LU, and ve; (K;) 


or, accord. to TAar, v5, is not pi. of 26, 
and others say that it is pl. of ¥ D, signifying 
any beast on which onc rides, [an epithet] of the 
mensure Ne in the sense of the measure Jyri ; 

(TA ;) but called by ISd a subst.; (TA voce 
D and *is5,i is a more special term than 
v. (TA in the present art.) —  [IIence,] 
De) et t (The bearers of the clouds; i. e.] 
the minds. (A, K.) Umeiyeh says, 


t" ^ sar 
LJ 


vó; ud ce 335 


[le (referring to a cloud) goes to and fro (355 
heing for 335), the winds being its bearers). 
(TA.) =æ Also (The stirrup of a horse’s saddle 3] 
a well-known appertenance of a horse's saddle ; 
(S;) the same with respect to a horse's saddle ax 


the jpk with respect to a camel's: pl. LS. (K.) 


35) and tis: sec Dé, both signify 
A beast that is ridden: (S:) or a she-camel that 
is ridden: (K:) or the latter has this meaning : 
and is metaphorically applied to anything ridden : 
(Msb:) or the former signifies any beast that is 
ridden: and the latter is a name for everything 
that is ridden; applicd to one, and to a pl. 
number : (TA:) or the former signifies ridden, 
us a fem. epithet: and the latter, one specially 
appointed for riding; and that ix constantly kept 
to work; of beasts (K, TA) of any kind: (TA :) 


and the latter and Vaud, and fiL, nnd 


t 5.65, (K) and tS) and * S55), (K* 
and TA in art. Gide, [see ile: in several 
places,]) a she-camel that ix ridden; or that is 
broken, trained, or rendered submissive or manage- 
able: (K:) or b5; has this duet signification, 
accord. to AZ: and its pl. is ali (TA N, the 
pl. of isb; being NS): (TA voce jx: :) 
and EUS) signifies [also] a she- camel fit 
to be ridden; (S, TA;) like as dol das signi- 
fies fit to be milked: the | and & are [said to be} 
added in order to give intensiveness to the signi- 
fication: (TA :) (and all the other epithets men- 
tioned above scem also, accord. to some, to have 


an intensive sense : dos v) You say, a Uu 
Higley Äge "s dig, He has not a she- 


camel to ride, nor one tu carry burdens, nor one 
to be milked. (S, TA.) — Also Dab jap A 
camel having marks of galls, or sores, on his bach, 
produced by the saddle. (TA.) — And ou 


b5; A road ridden upon, (S, TA,) and trodden 
so as to be rendered Comi, OF easy to be travelled. 


(TA.) == Sce also D. 


— Ono whe rides with another; a fellow- 
rider. (K.) suc A9) mentioned in a trad., 
and there promised a pluce in Hell, means He 
who accompanies tyrannical Jus [or collectors 
of the poor-rates]. (T A.) — See also ur — 





Ta 
—-— des (K) and Je o^ ej (TA) Palm- 


trees planted ina row by a. rivulet, or not by a 
(K, TA.) == Also A byte, (K,) i.c. 
asl [or channel of water for irrigation]: (TA :) 
or a rivulet between [two pieces of sown ground 
such as ave termed] QU: (K:) or between two 
gardens of palm-trees and grape-vines : (so accord. 
to the text of the K in the TA:) or what is be- 
tween two gardens of palm-trees and grape-vines: 
(so accord. to the CK and my MS. copy of the 
K:) or grape-vines between two rivers or rivulets : 
(TA :) or a place of seed-produce: (K:) or a 
clear, or cleared, piece of land, in which one sows: 
(T:) pl. 24). (K.) — [Hence] s61 Jai 


The people who stay, or dwell, by mater; syn. 


rivulet, 


uaa. (TAS 
sS dim. of 255. (TA.) See L9. 
— see 525, 


M Sj [Olive-oil:} so called because brought 
on camels from Syria. (S, A, K.) 


wid; and ¥ L5, applied to a man, (K, TA,) 
the latter on the authority of Th, (TA,) signify 
the same, (K, TA) Who rides much; a great 


rider: and so iib, applied to a woman. (TA.) 
— [Henuce,] x wis) +A man who sur- 


mounts, or masters, affairs; [or who often does 


$0; or accustomed to embark in, or undertake, or 
to surmount, or master, them; or mho often em- 
barks in, or undertakes, them, and therefore sur- 


mounts, or masters, them ;] by his knowledge, and 


repeated experience, and good judgment. (K and 
TA in art. e») 


D oe 1 The nightmare, or incubus, came 
upon him. (A.) 


i; : see the latter part of the next paragraph. 
hQ Riding; or a rider: (Mgh, Msb, K :) 


or properly only a rider upon a camel: (ISk, S, 
K:) or the latter is its meaning when it is not 
used as a prefixed noun, as explained below ; and 
is said to be the original signification: 1B says 
that it may signify a rider upon a camel, ass, 
horse, or mule, when used as a prefixed noun; as 


pom <5; and jhom <5; &c.: 
(L:) accord. to ISk, you term a rider upon an 


ass P use wy, (S, TA,) and a rider upon a 


mule * ea o; (TA ;) but 'Omarah says, 
I do not call the owner or rider of the ass v», 


when you say 


but june and the reason of his saying so is 
manifest, for jÙ is an epithet of the measure 
Jet from coll “the horse,” 
owner or a rider, of the horse :” (S, TA :) the 
pl. is m (S, K) and ots, ($,* Mgh, Msb, K) 
and b5, (Mgh, K) and £e, (K,) or this last 
is a mistake for i$, [q. v.) (MF, TA,) and 
VS), (Akh, Msb, K, TA,) as some say ; (TA ;) 


meaning “an 


or this last is a quasi-pl. n., ( K, TA,) net a broken 


pl. of 55; (TA ;) and signifies riders upon 


camels; (K ;) or omners of camels on a Journey, 
or travellers upon camels; (S;) consisting of ten 
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or more: (S, K :) and sometimes it signifies riders 
upon horses: (1B,K:) or riders upon horses and 
camels: (IB, L, TA:) or a company of riders 
upon horses; or upon horses and camels: (TA :) 
(or, accord. to Kh, riders upon any beasts: (De 
Sacy's Anthol. Gram. Ar. p. 94 of the Arabic 
text:)] in the Kur viii. 43, Cy may signify 
the riders upon horses, or the riders upon camels, 
or the army composed of both these: (TA:) the 
pl. of 5; is ej, (S, K,) [a pl. of pauc.,] and 
L5, (K.) Accord. to IB, you do not say 


Ji VS) nor J tS): 


H! Ds, and Já 2e 
(L. ) An instance of oue; as distinguished from 


but it is said that 


&c. are allowable. 


oU occurs in a verse cited as one of the exs. of 


the preposition q. (TA.) VS; (properly 
signifying A small company of riders upon camels, 
&c.,] occurs as meaning collectors of the poor- 
rates: it is the dim. of 15); and shows that 
this latter is not a pl. [properly speaking] of 
L5; for, were it so, the word nsed as its dim. 
would be Ore. (TA.) [Sec also iS), and 
3l. ]— [Also A person on board of a ship 
or boat: pl. tS). You say int De; 
(S, TA) The persons on hoard of the ship, or 
boat : aud TT De, the vayayers upon the mater: 

and Ibn-Ahmar has used in this sense the pl. 
ou; but it is said that this is not allowable ; 


nor is Dl; nor 5. (TA.) — Also, and 

t 5,55, t A shoot germinating upon the trunk 
of a palm-tree, not having any root in the ground : 
(S:) or a shoot on the upper part of a paln-tree, 
hanging down, hut not reaching the ground; and 
so Vis, and ih and ti: (K:) or, 
as some say, the last of these words is not thus 
applied, but means a woman “ who rides mach :” 
AHn, however, says that it signifies a pal m-shoot, 
or the like thereof, growing forth at the top of 
the trunk of a palm-tree, and, in some instances, 
bearing with its mother; but when it is cut off, 
and Sh is also 
explained in the L as meaning small palm-trees 
that grow forth at the lower parts of large palm- 
trees: 


it is better for the mother: 


(T'A :) or it means a shoot of a palm-tree 
not cut aff from its mother: (Ham. p. 66:) 
accord. to Ag, when a palm-shoot grows from the 
trunk, and does not adhere to the ground, it forms 
a vile kind of palm-tree; and the Arabs call it 
T5 and t 5,55: the pl. of this last (and of 
VES) is duel. (TA) — Jen Std; 
means i" "hat. first appear, or grow forth, from 
the c» (A, Kk, TA,) i. e. the envelope of the 
grain, (TA,) of the ear of wheat. (K, TA.) — 
sl; also signifies t The head [or summit] of a 
mountain (ee), as in [most of] the copies of 
the K ; in some of which is found Jem [or rope]. 
(TA.) 


i95: see the next preceding paragraph. — 
Also sing. of Sly) (TA) which signifies 
t Streaks [or layers] of fat, (A, K, TA,) over- 
lying one another, (K, TA,) in the fore part of 
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camel's hump: 
oly, (A, K, TA,) of which the sing. is ib. 
(TA) 


*. ud t- 2 v * - 7 
wl) and 44441): sec AESh, latter part, in 
four places. 


a 268 -83 
we)! Large in the a5) (or knee}. (S, K.) 
— À camel having one of his knees larger than 


the other. (S, K.) 


LE A company of riders upon camels, (K,) 
or of owners of camels on a journey, or of tra- 
rellers upon camels, exclusively of other beasts, 
(S,) but more in number than the company called 
v ($,K:) pl. GeShl. (TA) [See also 
ie] 


A an infin. of GS). (A, K, TA.) — 
And also a noun of place [properly signifying A 
place of riding, &c.]. (LA.) [Hence, Anything 
upon mhich one rides; and upon, or in, which 
one is borne or carried :] one of the le of 
the land; and [more commouly] of the sea : (S, 
K:) [i.e.] a beast [on which one rides]; (A, 
TA ;) and a vessel, i. e. a ship or boat: (A, Mgh, 
Mgb, TA :) a saddle; nnd any kind of vehicle 
borne by a camel or other beast: 


passiin) mei is id P 


say, aon —— ux 
excellent, is the thing upon which one rides, the 
beast]. (A.) And V -—À dee The 
vessels, or the ships or boats, of El-Y emen came. 
(A.) — [And hence —— as the name of 


t The principal star (a) of Pegasus; because in 
the place of the saddle.] 


(the lexicons 


(Mgh, Mash.) You 


3 [Jzxcellent, or most 


v" A colt that has became fit for being 
ridden. (TA.) And ie ty A beast that 
has attained the age at which one may vide him 


during a warring aud plundering expedition. 


(TA.) 


RA A man fo whom a horse is lent for a 
portion of the spoil that he may obtain: (IAar, 
TA:) ora man who borrows a horse upon which 
to go forth on a warring and plundering expedi- 
tion, and who receives one half of the spoil, the 
other half heing for the lender : (K:) or one to 
whom a horse has been given for him to vide, and 
who has put his foot into the stirrup. (A.) 
[Also] Weah in the art of horsemanship, or the 
management of horses, and the riding of them. 
(Ham p. 441.) — [Also Put, or set, one part 
"pon another: set, or fixed, in auother thing: 
composed; constituted ; or put together: see its 
verb, 2] The stone [set] in the signet-ring is 


termed —— and 3 and so the arrow- 
head [fixed] in the shaft: (S:) or —-—1 sig- 
nifies, (K, TA,) as a subst, (TA,) a thing set 
(LÀ) in a thing, such as a ring-stone in the 
bezel, or collet, of the signet-ring. (K,* TA.) = 
Also | Origin: and place of growth or 4 germina- 
non or vegetation. (S, K, TA.) You say, OM 


p t Such a one is generous, or noble, 


in respect of the origin of his rank among his 
people. (S, A.*) 


those in the hinder part are called | 


55$, (S, Msb, K 


motionless ; 


Lial Di5; The ship became still, or motion- 
less, (S,* A,* Msb, TA,) or aground. (TA.) And 


state of equilibrium. (8, A, K.) And DOT D$ 


and also the sheave of the pulley turned, or 


at its midday-height : 
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JS) 
1. aS), (S, A, Mgb,) aor. *, 


verse, in the S, but with Ji in the place of 
(Ios, and ole pe in the place of olg~e, as an ex. of 























(Msb,) inf. n. 
») It was, or became, still, or 
(S, A, Msb, K ;) said of water: (S, 
A, Msb:) and fixed, or stationary. (K.) And 
in like manner, using the verb in the former 
sense, one says of the wind: (S, A:) [whence] 


A in the former of the senses explained 
aboye.] 


jS) 

1. je» (S, A, Msb, K,) aor. ¢ (S, Msb, K) 
and ;, (K,) inf. n. je» (S, A, Msb,) He stuck, 
or fixed, a spear, (S, A, Mab, K,) and u stick, (A,) 
or some other thing, (T'A,) into the ground, (S, A, 
Mab, K,) upright; (TA;) asalso 5, (2 in inf. n. 


PON (TA.) You say also, "e pel je» 
aor. ^, inf. n. jo» The heat made the thorn- 
bushes fast in the ground [by hardening the soil]. 
(TA.) And Jue e Cota ai je God 
fixed the metals, or minerals, in the mountains: 
(A, TA :) or caused them to exist therein. (K,* 
TA.) And Ju 5S), inf. n. as above, He buried 
the property. (TA.) 


one says also, pre 55S) [lit. Their wind be- 
came still, or calm], meaning | their good fortune 
ceased, and their affairs, or circumstances, began 
to retrogr ade y degrees : and [in like manner] 
tiS S 4 p ab t[their good fortune 
began to cease by degr ves]. (A.) So too one says 
of the expressed juice of grapes, meaning Jt 
ceased to estuate. (L.) And of the heat, i. e. 7t 


remitted, or subsided. (L. [See also 35).)) And 


lice! 55; The balance was, or became, in a 

2: see the preceding paragraph. 

4. 3)! He (a man) found what is termed 
jy: (S, A,* K:) or his mine yielded him abun- 
dance of silver jc. : (TA :) or he found a [quan- 
tity of gold or siloer equal to a sum of money 
such as is termed] $94 collected together, in the 
mine. (Es-Sháfi'ee, TA.) — It (a mine) had in 
it what is termed j&,: (K :) or what is so termed 
nas found in it. (IAar, TA.) 

8. It (a spear) became stuck, or fixed, in 
the ground. (Msb.) — 1 He became fixed (K,* 
TA) in his place of abode. (TA.) You say, 


n T 


co ~“ amo * joy o» de» 1 [Such a one 


entered, ‘and remained fixed in his place of abode, 


not quitting it). (A, TA.) — sil cle jS 


tHe put the extremity of the bow upon the 
ground and leaned upon it. ($, A,*TA.) And 


— (se oS! tHe bore (Jes) upon the 


head of his spear, leaning upon it, in order that 
he might die. (Mgh, from a trad.) 


The sheave of the pulley was, or became, fixed : 


revolved: thus bearing two contr. significations. 
(L.) And net CI» The sun was, or became, 
j (S:) or continued over- 
head; as though not quitting its place. (A.) 
And pl 35; The people were, or became, still, 
motionless, or silent. (S, A.) 


4. MCN He rendered it still, or motionless ; 
namely, water (&c.]. (Msb.) 


6. A15 [app., in its proper sense, Jt became 
still, or motionless, by degrees]. See 1. 


39) dike 1A bon thot is full, (K,) or filled; 
($3) or heavy; (A;) or filled and heavy. (L.) 
And 334) FEE tA she-camel whose supply of 
milk is constant, (A, K,) unceasing. (K.) 


6 » 
AS, [Still, or motionless: and] anything 
remaining d in its place; stationary. (S.) 


You say ot) fG Water that is not running : 55) A sound: (Fr,TA:) or a low sound; 


(S, A, K;) i.q. u=: (K:) ora sound that is 
not vehement: or the sound, or voice, of a man, 
which one hears from afar; such as that of the 
hunter talhing to his dogs. (TA.) So in the Kur 


ere 2*7 


[xix. last verse], GS w R5 (Or dost thou 
hear a sound of them? &c.). (S, TA.) [See 43.] 
— [Golius assigns to it ulso the signification of 
Beauty (pulchritudo); app. | from his having 
found, in a copy of the K, 6 in the place 


of uae ls.] = Also An intelligent, forbearing, 
liberal or munificent, man: (AA :) or a learned, 
intelligent, liberal or munificent, generous, mun. 


(K-) 


53): see je. — | Firmness of understand- 
ing; (Fr, K 3) strength thereof. (A, TA.) Fr eays, 


3 Cae 


I heard one of the Benoo-Asad say, CG AS 
55, 3 Li Gi t I spole to such a one, and 1 


Sound him not to have firmness of understanding. 
(TA.) 


and NU eo a mind becoming still, or calm; 


pl. 35155 ply. (A-) — [Hence] 32513)! [and 
also, accord. to Reiske, as mentioned in Freytag's 
A5] The three pieces of stone upon 


which a cooking-pot is set: so called because they 
remain in their places. (L.) 


dol} {pl. of 35y, like J^ Places in 
which a man, or some other thing, remains still, 
or motionless, (S, A,* L.) And Much depressed 
parts of the earth. (L.) Usameh Ibn-Habeeb 
El-Hudhalee says, describing an ass [i. e. a wild 
ass] that had been chased by horses, or horsemen, 
and had fled for refuge to the mountains, whence, 
from their ravines, he saw the sky like streaks, 


$^ we . T» 99-8 
i hse JS ud u oe ei i 
. CETTE Úb . 
[They (the ravines) shomed him, in every spot 
where he stopped, streaks of the shy, and the 


much-depressed parts of the earth were his places 
of abode all the day]. (S,* L.) [J quotes this 


Lex., 


jó; Metal, or other mineral ; (A, Mgh, TA; ) 
what God has caused to exist (5, i i.e. dol) 
141* 
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in the mines; (K;) meaning pm that is created 


in the earth; (TA; ;) as also 13,6: (K: ) the 
former is pl. of t5; (K:) orit is pl. of Ye: 
(Ahmad Ibn-Khalid, TA :) and pieces (K, TA) 
ef large size, like [stones such as are called) 
Death, (TA,) of silver and of gold, (K, TA,) 
that are extracted from the earth, (TA,) or from 
the mine: (K, TA :) accord. to the people of El- 
"Irák, any metals or other minerals: (TA :) or 
[so in the A and Mgh, and accord. to the TA, 
but in the K “and,”) buried treasure (S, A, 
Mgh, Mgb, K) of the people of the Time of Iy- 
norance : (S, Mgb, K :) the first of the significa- 
tions given above is the primary one: and ancient 
wealth [buried in the earth] is likened to metals or 
minerals: or, accord. to certain of the people of El- 
Hijáz, it signifies specially property buried by men 
before the period of El-Islám; and not metals or 
other minerals. (TA.) It is said in a trad., that 
the fifth part of what is termed $e is for the 
government-treasury : (S,* TA :) or, accord. 
another relation, of what is termed the; as 
though it [the latter] were pl. [or rather coll. 
gen. n.] of 153.5), or [the former] of t5. 


to 


(TA.) 
e - 
A: T 
9: 2 see j5), last sentence. 
iS): i 


ie, see jó, in three places: =æ see also 

je A thing that is firm, or fixed. (Mgh.) 
[Hence,] one says, 595 po^ t Their might, or 
glory, is firmly established. (A, TA.) 


jo A place where a spear or other thing is 
stuch, or fixed, into the ground, upright: (TA:) 
a place of firmness, or fixedness. (Msb.) — 
1 The place of a man; his place of alighting or 
abiding. (S, K.) — t The station of an army, or 
of a body of troops or soldiers, fo which tts 
occupants are commanded to keep. (KK, TA.) 
You say, Jesi je, 15a t [This is the fixed 
station of the cavalry). (A.) PI. — A) 
— The centre of a circle. (S, K.) — Viz, 
signifies the same as jb» [but in what sense I 
do not find pointed out]. (TA.) 


stall (9 jobs Ot t [Verily it is firmly 
fixed in the minds, or understandings}. (A, TA.) 


1. 42), (5, Mgb,) aor. ? , (Mgb, TA,) inf. n. 
vo, (S, A, Mab, K,) He turned it over, or 
upside down; (8, A, Mgb, K ;) as also VSN: 
(S:) or the former, (TA,) or f latter, (Mgb,) he 
turned it over upon its head: (Mgb, TA:) and 
the former, he reversed it; made the first part of 
tt to be last; or turned tt fore part behind. 
(Lth, A, Msb, K.) Pa is said in the Kur [iv. 90], 
Ig w t ej ig Since God hath sub- 
verted them [for what they have done, or com- 


mitted]; syn. a: (IAsr, K:) or hath made 
them return to their unbelief; (Fr, S, K ;) and 


52) — AS) 
—ſ signifies the same: (Fr,TA:) or hath 
separated, or dispersed, them, for what they have 
done of their disbelief, and acts of disobedience : 
(Jel :) Ap I, and ¥ — both signify J 
separated the thing; or set tt apart. (TA.) You 
såre No oc. 1 
say also, Jone D VS) May God overturn 
thine enemy upon his head: or change, or reverse, 
the state, or condition, of thine enemy. (A.) 


And pa ol tói He turned him bach, or 
caused him to return, to evil. (A.) And? ve 


él u 3 Return thou the garment, or 
piece of cloth, to the dyeing-liquor. (A.) 


4: see 1, throughout. 


8. S; He, or it, became turned over, upside 
down, or upon his, or its, head; became inverted, 
subverted, or reversed; became turned fore part 
behind : (K, TA :) he returned, reverted, or went 
back, from one thing or state to another (TA :) 
he foll, (K.) You say, (jl "n UU Ne 
aie uS 3 (8, A, TA) Such a one fell [again] 
into a case Jrom which he had escaped. (T A.) 


9-555 i. q. ei] [Uncleanness, dirt, or filth; 
or an unclean, a dirty, or a filthy, thing): (S, 
A, Msb, K :) and anything that is disliked, or 
hated , for its uncleanness, dirtiness, or filthiness ; 
(Msb;) as also taS: (TA :) the former is 


similar in meaning to em [dung of & man, or of 
a horse and the like, or of a wild beast]; (A 
"Obeyd, TA ;) and TS) [also] is syn. with 
eM (TA.) 


Ed . ee 
— see sys, throughout: == see also 
— 
peo »j, in two places. 


vus A thing turned over, or upside down; 
turned over upon its head; turned fore part 
behind; as also * 2S). (TA.) — Turned, or 
sent, back, or away; as also * the latter epithet. 
(TA.) — One who goes back, or reverts, from 
his state or condition; like vesica : (IAar, TA :) 
and * the latter epithet (Sy), a weak person, 
who returns, or reverts, from one thing or state to 


another; syn. Mo eno. (TA.) 


vas, 

1, vá, aor. +, inf. n. vo, He moved, 
($, A, K,) or struck with, (Msb,) his leg, or foot : 
(S, A, Mgb, K :) or he struck and hit therewith, 
like as one strikes and hits therewith a beast. 
(IAth.) Hence, (8, A, K,) the phrase in the Kur 
(xxxviii. 41], (S,) Mey va [Strike thou the 
ground with thy foot]: (S, A, K :) or strike thou, 
and tread, the ground with thy foot. (Sgh.) You 


'say also, jap aS, i The man struck the ground 


with his foot: and es dS) {The horses 
struck the ground with their hoofs: and mile. 


las, ast t[The horses came str ihing the ground 
with their hoofs): and Aas Dia! mab, 


(ee t[The locusts termed Dim struch the 


vehemently-hot ground with their two legs]: and 
gel aly abp 2255 1 [I left him striking 
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the ground with his foot previously to death: 
see also 8]. (A.) [The above-mentioned phrases 
marked as tropical are so marked on the authority 
of the A: but the reason of their being so I do 
not see.] — They also said, sometimes, vad, 
pi, meaning + The bird | moved his mings in 
FKying : (S:) the inf. n., vad, signifying [the 
act of moving the wing: (K, TA:) and pubs 
ala Aby t The bird mores his wings, and 
puts them back against his bady: (A, TA :) or 
the former of these two phrases means ¢ the bird 


was quick, or swift, in his flying. (TA. )— ab; 
also signifies The act of impelling; syn. a53: and 
the urging a horse fo run, (A, K, TA,) [by striking] 
with his foot or leg: (TA :) the striking a beast 
with one's feet or legs, to urge him: (Mgh:) or 
putting him in motion, whether he go on or not. 
(As.) You say, ule pill cab; I urged 
the horse to run, with my a or leg. (S, O, 
Msb.*) And att wad, aor. 2, inf. n. wid), He 
struck the sides of the beast with his foot or leg. 
(TA.) And Jex £l vad), and (e 
He struch the beast to urge it with a foot or leg, 
and with tiro feet or legs. (A.) — And from fre- 
quency of usage of the phrase yall A, 
originated the saying px vs», (AZ,* S, Mgh, 
Msb,) meaning f Zhe horse ran: (S, Mgh:*) 
which some disallow; but without reason, since 
it has been transmitted by a good authority: 
(Msb:) it is disallowed by As: (TA ) {and J 
says,) the correct phrase i is i nm (S:) or 
you say, » 5 ge ÁS; meaning [The 
horse was urged to run,) tand he ran: (K:) 
and wad, signifies t the act of running: (K, in 
another place in this art.:) and + the act of fleeing : 
whence, [in the Kur xxi. 12], Uc" —— t 
(K) tlo, they fled from it, from punishment : 
(Zj:) or t mere routed, and fled from it: (Fr:) 
or they ran from it: (Mgh:) [for] Jat aS). 
signifies +The man fled, and tran. (ISh.) {Hence,]} 
Gn e) puer — t The stars moved along 
ín the shy. (A, TA.) (And hence,] wad, also 
signifies t A man's going along by both his legs 
together. (TA.) — You also say, pel 455) 
(S, A, Meb) : The camel struck him with his hind 
leg: (S, Msb:) like as you say, got a): 
(A, Msb:*) but you should not say, [when a 
camel i is the agent] ame). (Yaakoob, S.) And 
óI vs, and csi, t He struck the ground, 
and the garment, or piece of cluth, with his fort 
or r log. ATA.) And Willey Wns Aó ion 

LL Ih} Galasy 1[The woman kicks her skirts 
and dde anklets with her feat when she walks). 
(A, TA.) — And ell gen che, 1 The | bow 
propelled the arrow. (A, TA.) — And £45) 
gil PI shot with the bom. (A, TA.) — And 
a JI p" » » t He does not defend him- 
self: (K: ) or the ts not angry and vexed at a 
thing, nor does he defend himself. (IAgr, L.) — 
And và t jn vas; 1 (He stirred the fire 
with the vas»). (A.) 


8, 4a, (S,K,) or ued! aaSt,, (A,) He 
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contended with him in a race, each making his 
horse to run. (S, K.) 


4. a£», said of a woman, (K,) or of a 
mare, (A'Obeyd, S, O, L,) t Her fatus became 
large in her belly, and moved about: (S, O, L, 
K:) or her foetus moved about in her belly; 
(A'Obeyd ;) and so * al, said of a she-camel. 
(A, TA.) 


6. 6 — [They went forth contend- 
ing together in urging their horses]. (A.) And 


(EET Ed 


pars p lya [They contended to wether 3 in 
urging towards them their horses] (S, A) e: 
acp [until they overtook them, or came up 


to them). (A.) And FREI wv Y teas! [app. 
signifies They urged their horses in the race- 


ground]. (A, TA.) 
8: see 0. — Dyed LAS: 5y L[I left him 


struggling with, or conculsed in, his legs, pre- 
viously to death: sce also 1, near the beginning]. 
(A, TA.) — wå; also signifies [ It was, or be- 
came, in a state of commotion or agitation: (S, 
A, K:) said of a fetus in the belly (S, A) of a 
mare: (s :) and of water in a well. (A, TA.) — 


azal el UU VAS! t Such a one mas, or became, 
agitated, or disturbed, or disquieted, in his affair : 
(S, TA :) and, which implies the same, (TA,) he 
exercised art, or cunning, (-35,) in his affair, 
and strove thereby to accomplish or effect it. (A, 
TA.) — Hence IS}! signifying t The travel- 
ling through, or traversing, countries, or regions. 
(Har p. 660.) — Sec also 4. 


R$, An impulse: (K:) [pl. 
9 ut yis 


wlaS),: seo nn ex. voce S55}. ] Hence, (TA,) 
it is said in a trad. of l'Ab, that the blood which 
continues to flow after menstruation is oe 125) 
iis, (S," TA,) iie An impulse from the 
devil ; (S;) whereby he finds a way of putting 
the woman in doubt respecting the affairs of her 
religion, and her state of pureness, and her prayer. 
(TA.) — [Hence also,] one of the names of [the 
well of] Zemzem is jn 45) [The impulse 
of Gabriel; because it is fabled to have gushed 
forth on the ground’s being struck by Gabriel's 
wings]. (TA.) 


p motion : 


ues), applied to a bow (35), t That sends | €. 


the arrow swiftly: (S, TA :) or that impels tt 
vehemently: and ¥ iae. [or perhaps * iabe) 
signifies the same. (Aln, TA.) — See also 
e 
ibb: 
ASi, applied to a horse, t Running; as also 


V 55): (X: ) or the correct epithet is V sby: 
(S:) and? i25, BED Hie same; applied to a 


(TA) [Hence,) v yr y o" 
wads, t I passed the night observing the stars 


while they moved along in the sky. (A, TA.) 


see the next paragraph. 


mare. 


ee br we e 
sop and LaS, the former incorrectly 


ower + be 
written in the K ;La£5), [or, in some copies, 
e 5 Oe 
tLaS,3, and the latter in one copy written 






stumbled. (1B.) — And hence, from 





assigned to it above when said of an old man, 
(TA,) or = used in the last sense explained abote, 


(IB,) sÁ ee (S, IB, Mgh, TA,) or pe» 
Pan us), The lowering of the head, (K, TA,) 





wab) — e» 
Aie] are there said to be used as examples by 


the grammarians, but not explained; and the 


author offers his opinion that they are syn. with 
sb- 


åy: (TA:) but this is a strange defect: for 
AHei explains them as signifying A certain gait, 
in which is a proud and self-conceited air, with 
an affected inclining of the body from side to 
side: and he asserts the & to be augmentative : 
(MF, TA :) and in the L they are expl. as signi- 
fying a particular hind of gait: or meaning as 
above. (TA.) 


vie. The part of the flank of a horse which 
the rider strikes with his heel or foot, (A, TA, 
the latter in this art. and also voce D») on 
either side: (TA :) pl. ably. (A.) —[Hence,] 
wee "e 1 The sides of a watering-trough, 
(A, K ) against which the water strikes. (A, TA.) 


LAS}, applied to a mare, (A’Obeyd,) or a 
she-camel, (A,) t Whose fetus moves about in her 
belly; (A'Obeyd, A5) [or whose fatus is large, 
and moves about in her belly; (sce 4;)] as also 
ic^; (A'Obeyd;) or VAG ps. (A.) — See 
also "ed 

"c see i255, in two places. — Also 
tAn instrument for stirring a fire. (A,K.) 


$- - 


125). tA mare that beats the ground with 
her legs (K, TA) when she runs. (TA.) — Se 
t »-7 
also 4.595). — Also { A certain part of a — 


well known ; one of [the two parts called) its 
VE (S;) or * oae: (IB :) each of 


the two cud extremities "thereof ; ; as also 
* 3S): (A?) or the side thereof: (K:) pl. 


ASile. (TA.) 
. LES s - 
vost: see vui 


ol! Us; iyo 1 The place in which water collects. 


($, A, K.) 
PETS Spo: see vab Jo. 


e» 

1. ee» (Th, S, &c.,) aor. £ , (Th, TA,) inf. n. 
255, (Th, S, Mgh, Msb, K) and e» (Th, 
TA,) He bowed, or bent, himself; or became 
bowed or bent: (Th, S, Mgh, Mgb:) so says Er- 
Rághib, adding that it is sometimes used to 
denote a particular manner of doing so in prayer, 
und sometimes to denote humility and self-abasc- 
ment either in worship or in other cases: (TA :) 
he lowered his head: (Th:) and he (an old man) 
bowed himself, or bent himself, or became bored 
or bent, by reason of age: (S, Msb, K:) this is 
(said to be] the primary signification: (TA :) or 
he fell upon his face; (IDrd, IB, K;) and 
eS) oss 
used in the first of the senses explained above, 
(S, Mgh,) or as used in the first of the senses 
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by a person praying, (TA,) [or in prayer,] after 
the act of standing in which the recitation [of 


portions of the Kur-án) ts performed, so that the 


palms of the hands reach the knees; or, so that 
the back becomes depressed ; (K, TA ;) accord. to 
the doctors of practical law, so that if a cup full of 
mater be placed upon the back, it will not be spilled. 
(TA. )— ài ol a>) He lowered his head, or 
he humbled himself, to God; syn. Sibi. (Z, 

TA.) — ee also signifies He prayed ; (Mgh ) 
and so abs. (TA.) Thus in the Kur [ii. 40], 


Ceri! a e Igx jl, And pray ye with those 
who pray. (Mgh.) You say also, ind, e 
and oes, and Dab, il, He prayed a 
rek' ah, and two rek ahs, and three rek’ahs. (K.) 
(See i5, j below.] — Also, accord. to IKoot and 
several others, He stood to prayer. (Meb.) — 
La — Jey! c 1 The. camels became 
fatigued, or fatigued in the utmost degree, or 
languid in consequence of fatigue, so that they 
lowered their heads, and fell upon their faces. 
(TA.) — il c y t The palin-tree inclined : 

a phrase which may be of classical authority, but 
[Mtr says,] I have not found it. (Mgh.) — Said of 
a mau, (TA,) e» also signifies | Je became poor 
after richness, or competence, or sufficiency; and 
his state, or condition, became lowered, or abased. 
eO TA.) 

5: see 1, in the latter half of the paragraph. 


EES (inf. n. of un. of 1: and particularly signi- 
fying] A single act of standing i in prayer: and in 
its legal acceptation, used in a more particular 
sense; (Msb;) meaning a single act of standing 
in prayer, followed by the ep [or lowering of 
the head in the manner described above (sce 
ical us pe in the first paragraph)] and 
two prostrations: (TA :) [and hence, by, a further 
extension of the meaning, for ab; Po, the 
prayer of one boming of the head and bod; y; the 
previous act of standing, and the two subsequent 
prostrations, being. understood as included in this 
expression :] pl. Sad). (Msb, K.) [Using it 
in the last of these senses,) you say, iad) 4 
[He performed the prayer of one bowing of the 
head and body): (K:) and ead, P" [^e 
performed the prayers of two bomings of the head 
and body]. (Msb, K.) [A full description of the 
act of prayer thus termed may be secn in my work 
on the Modern Egyptians.] 


ixi; A deep hollom (554) in the. ground : 
(IDrd, K :) asserted to be of the dial. of El- 
Yemen. (IDrd, TA.) 


et part. n. of 1, Bowing, or bending himself; 
or becoming bowed or bent: [&c.:] (Myh:) any- 
thing, or anybody or any person, (accord. to difle- 
rent copies of the K,) lowering its, or his, head: 
(K :) or falling upon its, or hix, face, so that the 
knees touch the ground, or do not touch it, after 
lowering the head: (TA :) — prostrating him- 
self in thanksgiving; used in this sense in the 
Kur xxxviii. 23: (Mgh:) — praying: (Mgh:) 
— 2nd applied by the Arabs in the Time of Igno- 
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rance to a follower of the true religion, not 
worshipping idols: (TA :) — pl. UI (Mgh) 


and em and $365. (TA.) — acl; Jat, [pl 
of áac,] {Camels lowering their heads, and 
falling i upon their faces, in consequence of fatigue, 


or the utmost fatigue, or languor arising from 
fatigue. (TA.) 


e (A place in which one bows, or hends 
himself: and particularly, in prayer: pl. as below]. 
— A hard and long stone upon which one grinds 


wheat or the like: pl. e» (TA.) 


JS) 


1. ú, aor. ^ , (§, TA,) inf. n. JS), (S, K, 
TA,) He kicked him; i.e., struck him with his 
foot, or leg; namely, a horse; in order that he 
should run: (K, TA:) and (K) he struck him 
with one foot, or leg: (S,K,TA:) and some say, 
he struck Aim with the feet, or legs. (TA.) One 


- váz 3o- 


says, Ht, Ten jet S t ái; HAS, [I 
will assuredly hich thee with one hich after which 
thou eae not ent one meal]. (TA.) And ojun 
p) ou NC The horseman puts the beast 
fn motion with his foot, or leg, for the purpose of 


[his] running. (S.) And VU also, [inf. n. of 
*)5, i in like manner] signifies The str thing a 


thing with the foot or hoof. (KL.) 
2: see what next precedes. 


8: see 6, in two places. 


5. Du JS i He struch his $e [or 
spade] with his Soot, (8, K, TA,) and pressed 
upon tt with his haunch, (TA,) in order that it 
might enter into the earth. (S, K, TA.) 


6. 141515 They kicked one another : (S,* K,* 
TA :) said of boys, meaning they struck qi) 
one another with their Feet, or legs: and Ý HESJA 
signifies e same as Jy: you say, * jst, 
ca Lo Met [The boy kicked his companion, 
or fellow, being kicked by him]. (TA.) 


4d): see 1 [of which it is the inf. n. of un.]. 


Jen The part, of a beast, where one strikes 
him with the foot, or leg, (K, TA,) when putting 
him in motion for the purpose of [his] running : 
(TA :) the two such parts are termed tlie yip: 
and the pl. is Jsi. (S, TA.) — And A road: 
(S, K:) because it is beaten with the foot. (TA. ) 


Jó The foot, or leg, [as being. the instru- 
ment with which the action termed Ji is per- 
formed :] in the copies of the K, Jey! is erro- 
neously put for Jep: or, accord. to the L, the 
foot, or leg, of the rider. (TA.) 


, 


wd) v Ground trodden by the hoofs of 
horses or similar beasts. (S, K.) 


p 


1. e aes, aor. ^, (S, M,) inf. n. 4S, (M, 
K,) He heaped up, piled up, or accumulated, the 


e — os 
thing; i.e. he collected together the thing, and 
— or threw, one part of it upon another; (S, 


K ;*) or he put, or threw, one part of the thing 
upon another, (M, TA.) 


6. 4,915 and YS) It (a thing) mwas, or became, 
heaped, or piled, up, or together, or accumulated ; 
i.e., collected together, (S, K, TA,) one part upon 
[or overlying] another. (TA.) You say, 49915 
eI The clouds were, or became, [^eaped, or 
piled, up,] one above, or upon, [or overlying,) 
another ; as also 515. (TA in art. w5.) 
And DÔI Lej ues (lit. The flesh of the she- 
camel became accumulated] ; meaning the she- 
camel became fat. (TA.) [And FUTT els 
+ The darkness became condensed, or dense: for 
the Arabs describe thick darkness as “ darkuesses 
one above another :” see Kur xxiv. 40.] And 
Jin 91 and * S t [Occupations, or 


the occupations, became accumulated]. (TA.) 


8: sce the next preceding paragraph, in two 
places. 

t- > 9-5 

aw): see plS). 

i5, (S,K, [so in my copies of the $,]) with 
damm, (K,) in [some of] the copies of the S 
il, (TA,) Clay, or mud, (S, K, TA,) and 
earth, or dust, (T ^,) collected together (and app. 
heaped up]. (S, K, TA.) 


A5; (S, K) and 12455 (TAar, K) and ¥ gon 
($. K) and tus and — (TA) Clouds 
(le) collected together, and heaped, or piled, 
up; (TAar, S, K, TA;) and so sand; (S, TA;) 
and the like: (S:) [or, as the explanations seem 
to indicate, the first and second are used as substs., 
implying what is collected together &c. ; and the 
rest only as epithets : :] and you say also Wey 
syle (TA) and bey AS): (K, TA :) and 114 


— means a thing accumuluted, one part upon 
another, (TA.) — And aS; 3 1A large 
herd or flock or the like; (K, TA ; likened to the 
A\&, of clouds or of sand. (TA. ) 


pu see the next preceding paragraph. — 
(Hence,] digo FOU 14 fat she-camel. (TA. 
[See 6. ps i is applied by Dhu-r-Rummeh 


as an epithet to midnight (Jobs je) [meaning 


ule 2 e- 


Gib 2985, i. e. Densely darh, as though its 
— were heaped one upon another: see 6]. 


(TA in art. (sÀs..) 
yov I The main part, or middle, of a road. 


(S, K, TA.) 
P RN 
* ob, see sl). 
"E 
o9; 


1. a) os, (S, Mgh, Msb, K,) aor. 7; (S, 
Msb, K5) of the dial. of the lower (sim) [app. 
in territory] of Mudar, and said by Az to be not 
chaste [though it, or the third, seems to be the 
most common of the dial. vars. here mentioned] ; 


(Mgb;) and 555, aor. +; (S, Msb, K;) men- 


[Boox T. 


tioned by AZ; (S;) and (4), aor. <; (S, Meb, 
K;) which is a combination of two dial. vars., 
(namely, the first and second of those above men- 
tioned,] (S, Msb,) because neither the medial 
nor the final radical letter is faucial; (Mgb;) 
d to be the only instance of its kind — 


os aor. uns (T in art. | Al;) and OS), aor. ¢ 


which is likewise an instance of the commixture 


of two dial. vars., like as and pom and a; 


aor. Bere and pained and 42; (TA;) inf. n. 
9$; (S, Mgh, Msb, K) and BIS, and isis); 


(TA ;) He inclined to him, or it; syn. Jia: : and 
he trusted to, or relied upon, him, ov tt, so as to 
he, or become, easy, or quiet, in mind ; syn. UE 
(S, Mgh, K: ) or he leaned, rested, or relied, upon 
him; syn. aks AS (Msb:) or he inclined 
to him in the least degree; (Bd in xi. 1153) 
3$; signifving slight inclining. (Ksh and Bd 
ibid. ) It is said in the Kur (xi. 115], 5 ÿ 
pests Sst os [And incline ye not, &c., to 

those mho have acted wrongfully]: (S, Mgb:) or, 
incline ye not in the least degree [&e.]: (Bd:) 
thus generally read ; and also ley, (Ksh, Dd, 
TA,) accord. to the dial. of Temeem; and ness 
in the pass. form, from — (sh, Bd.) — 
Sion T v aor. +, inf. n. oS, He kept 
tenaciously to the place of alighting, or ubode, 
(a Q5.) and did not relinquish it. (TA.) = 


os, inf. n. His) (S, K) and BS) (K) and 
ijs, (TK,) [primarily, it scems, said of a 
mountain, meaning It mas inaccessible, or diffi- 
cult of access, having high, or strong oe, i. e. 
sides or angles: see Har p. 001; and sce 5 
below; and 5. — And hence,] 1 He (a man) 
was, or became, firm, (Har p. 561,) still, or 


motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate; or 
calm. (S, K, TA.) 


(2. oS, is said by Golius, as on the authority 
of the KL, to signify He made like, **similem 
fecit:” and hence Freytag also thus explains it: but 
it is Sj that has this signification. In my copy 


of the KL, O (not 5) is expl. by 
UYS wb.) 

4. 4: He maie him to incline [oys esl to 
another]; syn. abi: [and to trust to, or rely 
upon, another, so as to be, or become, easy, or 
quiet, in mind: or to lean, rest, or rely, upon 


another: sce 1:] whence a reading in the Kur 
xi. 115. (Ksh, Dd.*) See 1. 

5. obs said of a man, (TA,) [or primarily 
and properly, of a thing, like o5] Ife, [or it] 
mas, or became, firm, or strong, (K, TA,) and 
inaccessible, or difficult of access. (TA.) — And 
[hence,] + He endeavoured, or constrained him- 
self, fe be grave, staid, steady, sedate, or calm; 


syn. Km (K,) and Oi: (TA.) 


05) The je [or large field-rat]: and the 


6 [or common rat or mouse]; as also Y s. 


X.) 
OS; The wile {meaning side, or outward 


part,] ofa thing: (Mgb:) or the strongest wile 


Boox J.] 


(i.e. side, or outward part,] (S, K, TA) of a 
thing ($, TA) of any kind: (TA :) the corner, or 
angle, (42515,) of a house or room or the like: 

(K in art ¿faj :) [and this is perhaps what is 
meant by the “strongest {Jle;” for the strongest 
outward part of the house is unquestionably the cor- 
ner, or angle : thus the angle in which is the Black 
Stone, of the Kagbeh, is specially called os 


cel, i. e. ail the YS) of a pas 
[or palace, or pavilion, &c.,} is its „Sie [or its 
strongest wle], and so of a mountain : (TA: 
[see (5555, and : ) the pl. is 1| and GS 
(each properly a pl. of pauc., but the former is 
used as a pl. of mult.]: (Meb, TA :) the ote 
of anything are its lye [or sides, or outward 
parts, or its corners, or angles,] upon which it 
rests, ang: by which it is supported: (TA :) and 
the oe of a land are its extremities [or sides or 
corners), (Ham p. 478.) — (Hence, + A Lay 


or support, of any kind: see an ex. voce peor 
103.7 


whence, perhaps,] one Bays, vó Samo, 
meaning p L5 1 [i. e. Z looked for a blessing 
by means of him, or if]. (TA.) t A thing whereby 
one is strengthened (ay T ú [in the CK & 


“a c 523)), such as dominion (ais [in the CK 
M)), and an army, or a military force, óc. : 
(K: :) and thus it has been explained as occurring 
in the Kur [li. 30), where it is said, «y, "ES 
(TA,) i.e. t And he turned amay from belief 
with his forces; because they were to him like the 
oS; [properly so termed]. (Jel.) £A man's 
kinsfolk; or nearer, or nearest, relations; or clan; 
or tribe; syn. Sete: (AHeyth, TA:) ta man’s 
people, or party; and the Aigher among them; 
and the persons by whom he is aided and strength- 
ened : thought by ISd to be thus called by way 
of comparison [to a oS; properly so termed]: 
and thus it has been explained as used in the Kur 
[xi. 82], where it is said, M y5 vs! VM 
+[Or that I might have recourse to a strong 
people, or party, &c.]: (TA:) or it here means 
Syene [explained above]. (Jel.) And t A noble, 


$ ox +7 


or high, person; as in the saying, Uu V 

C oe t [Ie is a noble, of the nobles of his 
people}. (TA.) And ESY tjl means t The 
members, or limbs, of the man, with which things 
are gained or earned, or with which he works; 
as the hands or arms, and the feet or legs. (TA.) 
— Also t Might, and — ($, K:) so in 


the eaying, X os esl vi » t [ He has 
recourse to strong, or vehement, might and resist- 
ance]: (§:) and so it has been explained as used 
in the words of the Kur last cited above. (TA.) 
— And t A thing, an affair, a case, an event, or 
an action, of great magnitude or moment, momen- 
tous, formidable, or terrible. (AHeyth, K.) Thus 
AHeyth explains it as used in the saying of En- 
Nábighah [ Edh-Dhubyánee], 


$^ me = as ar oe Lad 
: a ee " 
[By no means reproach thou me with a moment- 


ous, or a formidable, thing or action, or an 
enormity, that has not its equal; though (he 


US) — 9) 

proceeds to say) the enemies incite thee, with 
companies of men aiding one another]. (TA.) 

— In the conventional language [of the schools], 
gal bS means t[The essence of the Pw 
or] that whereby the thing subsists: from pur 
because the y (or subsistence] of the thing is 
by its oS: not from LX: else it would 
necessarily be the case that the agent would be a 
oS; to the action; and the substance, to the 
accident; and the thing to which a quality is 
attributed, to the quality: (KT:) it is + that 
without which the thing has mo subsistence: 
(Kull:) and is [also] applied to t [an essential, 
or essential part, of the thing; i.e.,] a part of 
the dale [or essence] o of the thing, (Kull, [and in 
like manner ET osi is explained i in the Mab 
as meaning the parts of the FUP KA the thing,}) 
as when we say that ol iN i is à oS; of syLall; ; 88 
well as to + the whole dale (of the thing]: (Kull:) 
(thus] Distal oe means + the fundamentals 
[or essentials] of the services of religion, by the 
neglect, or non-observance, of which they are 
ineffectual, or null, or void: (TA :) or, as some 
say, APT oo, means that whereby the thing is 
complete; and this is intrinsic therein; differing 
from the bi [or .condition] thereof, which is 
extrinsic thereto. (KT.) 


UN A mountain having high ot [i. e. 
sides, or angles]: (S, K:) or having strong (At: 
(TA :) or inaccessible, or difficult of access, having 
QU. (Har p. 961.) — And hence, (Har| — 
ibid.,) t A man (S, K, &c.) firm, (Har,) still, or 
motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate, or 
calm. (8, K, Har, TA.) 


Bors 

Cpe): sec o. 

—8 A great QUA», (K, TA,) i. e. headman, 
or chief, of a village or tomn ; (app. from the 
Greek doyov; though it is said that] he is thus 
called because the people of the village or town 
trust to him and incline to him. (TA.) 


ob A kind of vessel, well known, (K, TA,) 


like a pc (q. Y of leather, used for water: 


(TA :) oriq. Sel [q. v.), (S, Mgh, Msb, TA,) 
in which clothes and the like are washed ; (TA ; 3) 
called in Pers. js: (Mgh:) pl. ote and 


Snel. (TA.) One says, es e Ut lee 
UR UM [They somed the sweet-smelling plants 
in the eV). (TA.) 


UCM A thing having oet [here meaning 
corners, or angles]. (T A.) — [Hence,] Ody p 
A great udder; as though having j1&!: (S, 
TA:) and an udder that has opened [or expanded] 
in its place so as to fill the p» [or groins], and 
is not very long. (TA.) Tarafeh says, 
sais Eb s 
[And her udder is great, having much milk: or,] 


accord. to AA, ad yo [here] signifies da ace 
{app. meaning collecting much]. (TA.) And 


* 
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gn Een 356 ($, TA) [A she- 


camel great in the udder; or] whose udder has 


you say also 
ote by reason of its greatness. (TA.) 


99, 

1. Sj, (ISd, K,) [aor. 5453,] inf. n. 345, 
(ISd, TA,) He dug, or excavated, (ISd, K, TA,) 
the ground, forming an oblong hollow. (ISd, 
TA.) — He made, formed, or fashioned, in a 
suitable manner, a small watering-trough such as 
is termed 32, (AZ, TA,) or a watering-trough 
[in an absolute sense}; as also ¥ uo (TA) 


4: sce what next precedes. 


i; (S, Mgh, Msb, K, &c.) and $55 and 
$55, (K,) all well known, but the first is the 
most chaste, (MF,) A certain thing for water: 
(8:) it is [a small drinking-vessel] like a 593, of 
leather; (13d, TA ;) a small drinking. vessel of 
shin: (Nh, TA: :) or a small 9» (or bucket, 
generally of leather), (Mgh, Msb,) well known: 
(Msb:) all of these explanations have been 
strangely neglected by the author of the K: 
(TA:) pl. id, (S, Mgh, Mgb) and E155); (S, 
Msb;) the latter allowable. (Msb.) The prov. 
(S) 5, gil R26 [lit. The bom became a 
3g), app. meaning the bow became exchanged 
for a vessel such as is called 39S), but see what 
follows,] is applied in relation to the retiring of 
good fortune, and reverse in the state of affairs. 
(S, K. )—4 small oa [or skiff]. (Sd, K.) 

— A às, [or piece of cloth, or rag,) beneath the 
else, (K,) which means three stones [with 
mhich grapes are pressed so as to force out the 
juice,] placed one above another: so in the M. 
(TA.) [Hence, accord. to the TK, the prov. 
above mentioned: but I see not why.] — t The 
ys of a woman; i. e. her z> [or vulva]: so in 
the copies of the K: but in the T, her als (i. e. 
the prepuce of the clitoris], on the authority of 
TAgr; as being likened to the dg) of water: 
(TA: ) the pl. [app. in all its senses} is 1, and 
nó [as above], (K,) or in the last sense — 
(TA.) 


bs 
is): see what next follows, in two places. 


ie, A well: (S, Msb, K:) or a well con- 
taining water; (MA ;) otherwise a well is not 
thus called: (Durrat el-Ghowwásg, in De Sacy's 
Chrest. Ar. ii. 332 :) or a well not made neat; or 
not constructed [or cased] with bricks ſ4c. ]: 
ose 3,- 
(MA:) pl. YS; (S, Mgb, K) and YS» (S, 
and so in some copies of the K,) or the former is 
the pl. and the latter is [properly speaking] a 
gen. n., [i. e. a coll. gen. n.,] and often occurs as 
Fr sing. and as a pl., (Nh, TA,) or the pl. is also 
o5): (so in some copies of the K and in the 
TA :) accord. to ISd, it is from ji in the first of 
the senses assigned to this verb above. (TA.) 


* (pass. part. n. of 1: — and hence, as a 
subst,] 4 large watering-trough or tank: (AA, 
T, $, K:) [in the $ and K is added, pata! 552-15, 
which may mean either that the small watering- 
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trough is called jgeye, and such is the case, or 


Sze- 
that gS yo also signifies a small js4,a-, agreeably 
with what here follows, and with an explanation 


of this word in the TA voce Va :] Az, after 
mentioning AA’s explanation given above, says, 
but what I have heard from the Arabs is, that the 
32> is a small watering-trough or tank, which 
a man makes, or forms, or fashions, in a suitable 
manner, with his hands, at the head of the well, 
when he has not, and cannot procure, a vessel in 
which to give mater to a camel or to two camels: 

and that which is large i is not thus called. (TA.) 


( But see an ex. voce SS: ] 


A) 
1. 425, (8, M, Mgh, Msb, Ķ,) aor. 2; (T, S, 
M, Meb, K) and sy, (S, Meb, K,) the latter 


[irreg. as aor. of a trans. v. of this class, and] 
said by MF to be unknown, Bat there are other 


inane of the ime kind, as oh, aor. peo and 


p and ale, aor. de and des (TA) inf. n. bo 
(Lth, T, S, M, Mgh, Msb, K) and djs; (Lth, 
T, S, Mgh, K,) He repaired it; or put it into a 
good, sound, right, or proper, state; (Lth, T, S, 
M, Meh, Meb, K;) after a part thereof had 
become in a bad state; (Lth, T;) namely, a thing, 
(Lth, T, S,) as, for instance, a rope becoming old 
and worn-out, or a house, (Lth, T,) or a building, 
(Mgh,) ora wall, &c. ; (Msb;) as also 2 5 
(S.) or Uu referring to a .house 33): (Lth, T :) 
and in like manner, he rectified it, namely, an 
affair, after it had become disorganized, or dis- 
ordered: (Lth, T:) and * 45; signifies the same 
in an intensive sense; [i.e. he repaired it, &c., 
much, or mell :] (Mab:) and Vays) he repaired, 
or rectified, his affair, case, state, or condition. 
(TA.) The saying, ass C Cai co, (T, 8,) 
occurring in a bd) (8,) accord. to the relaters 
thereof ? 4219 aes, but A "Obeyd holds the former 
reading to be the right, (T,8,) means, accord. to 
AA, We were the fit persons to put it into a 
good, sound, right, or proper, state: (T:) or, 
accord. to A'Obeyd, to put it into such a state, 
and to eat it. (T, S. (See another explanation 
of the verb in what follows.}) — You say also, 
— meaning 1 [He made his arrow even, or 
straight, by means of his eye; or] he looked at his 
arrow until he made it even, or straight. (TA.) 


3- 
— 4) also signifies The act n eating; and so 
* 255. (ISh, T.) You say, ay, (T, S, K,) aor. 
3. 1. 
Ay, (T, 8,) inf. n. ^j, (TA,) He ate it. (T,S 
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K) And it ^ nd in a trad., ÁN od citis 
pres) jó Up Ub [ Keep ; ye to the milk of 
cons, for. they eat of all the trees]; (T,S,* TAS 9 
i. e. Jóu: or, accord. 94 one vending, it is us 
(TA.) ota EST c» aor. pP, inf. n. p 
means The sheep, or goat, took the dry herbage, 
or fodder, with its lips. (M.) And a c 

" o^ and * c, The sheep, or goat, ate 
from the land. (S.) And al c (Mj) or 
rer! (K,) inf. n. as above; (TA ) and tol; 


55 —2 
i. e. (The lamb, or kid, or the heast, or quadru- 
ped,} reached and took the branches (M, E) 
with its mouth. (K.) And P Jes ; » 


He eats every [kind of] yo [q. v.]. (T.) And 
Jehan Ves He ate off the flesh from the bone ; 
syn. dy: or he left the bone like the ay 
(q. v.]: in [some of] the copies of the K, id is 
erroncously explained hy ij [in my MS. copy, 
by «3,35; and in the CK, by o9 ;] the right 
reading being xs as in the A. (TA.) And 
it is said in a trad., respecting the she-cat, Y3 


o» wees v sj GL, meaning [And 
I did not send her] for her to eat [of the creeping 


things of the earth}, (TA. emn caja, nor. A 


(T,$ S, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. A. (T, Mj) or 
i, (S,) or both, (K, TA, [the former written in 
the CK 5; J) and Jee); (M, K;) and Vay); (M, 
K; [but see what follows ;)) The bone became 
such as is termed ii; (M, TA ;) [i. e.,] became 
old and decayed; (MA, KL) syn. (gh (1,8 
Mgh, Meb, K.) Accord. to IAar, one iyi; 
asle Suey and rii, meaning His bones 
became old and decay yed; syn. ONU but others 
explain glial! * 2)! differently, as below: see 4. 
(T.) In the saying, mentioned in a trad., & 
TESI 355 Als Uo 93 TS att e, 
meaning Sw [i.e. O Apostle of God, how shall 
our blessing be offered, or addressed, to thee 
when thou shalt have become decay yed in the 
grave ?), the last word is originally Lx one 
of the two s being rejected; like as is done in 
A, for ILLE (IAth, K,* TA: [in the 
CK, S335 is put in the place of 5 :]) accord. 
accord, — another, 
but the 
first is the proper manner of relation. (TA.) 
And el oy The rope became [old and worn 
out or rotten, (sce io) or] ragged, or dis- 
sundered. (M.) 


2: sce 1, first sentence. 


to ong relation, it is L5 


53 and accord. to another, ij: 


4. A said of a bone, It had in tt, or con- 
tained, 2, i. e. marron, (T, 8, K,) running there- 
in. (S.) One says of a sheep or goat (S, M) 


that is lean, — emaciated, (S,) and of a she- 


camel, (M,) wu p Ú, (S, M,) meaning 
Not a bone of her that is broken and from which 
the marrow is [sought to be] extracted [contains 
any marrow]: (M:) i.e., if any of her bones be 
broken, no marrow will be found in it. (§.) 
And Ov is said of a she-camel in the first stage 
of fatness when becoming in good condition of 
body, and in the last stage thereof when becoming 
lean; (M, TA ;) meaning She had in her some- 
what of marron. (T A.) — See also 1, in the latter 
part of the paragraph, in four places. z Also, 
(T, S, M, K,) inf. n. sles}, (T,) He (a man, T) 
was, or became, silent; (T, M, K ;) in a general 
sense; or, as some say, from fear, or fright: 
(M:) (and in like manner a bird: sec its part. n. 


2j] or they (a company of men) were, or be- 
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came, silent. (S.) [See alo R. Q. 2.) sme pl 
PU ul He inclined to diversion, sport, or play. 
(TAar, M, K.) — And 150 ay! He was cheered, 
or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing; like 4 Cpl. (T in art. 
c») 

5. P He proceeded gradually, by degrees, 
step by step, or time after time, with the repairing 
of it; or with the putting it into a good, sound, 
right, or proper, state. (TA.) zs See also 1, 


- | near the middle of the paragraph, in two places, 


8: see 1, in the middle portion of the paragraph, 
in four placis. — 4 is also said of a young 
camel as meaning He began to be in that state in 
which one could feel his hump: (K.) 


10. jx It (a wall, S, MA, Mgh, K, or a 
building, KL) needed, or required, its being 
repaired ; (M, } MA, K, KL; expl. in the M and 
K by smo! us E) having become old: 
(MA:) or attained to the time in which it should 
be repaired; (S, Mgh;) a long pertod having 
elapsed since it was plastered with mud. (S.) 


R. Q. 1. ay! scc 1, in two places. 


R. Q. 2. Aja. He moved his lips, (T,) or his 
mouth, (S,) to speak: (T, $:) or 145453 they put 
themselves in motion to speak, but spake not: 
(M,K:) but it is said to be mostly used in 
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negative phrases. (TA.) One says, ow Aj ú 
ny Such a one uttered not [a letter, or a 
word] : (T, TA:) or put not himself in motion 
(herewith). (1Drd, TA.) And pex Gi add 
[.He spoke to him and] he returned not a reply. 
(M, TA.) 
2. 
2 an inf. n. of 1 lq: v.) (Lth, T, S, &c.) — 
4. 
One says, Aj oem ake T Ú There is not for 
(S:) or 


A) ym m o os du (T, TA) There is 


not for him any avoiding, or escaping, that 
2. 3, 
thing, or affair : (TA:) and some say to Ys em! 


(S8:) so says Lth: (T:) (accord. to ISd,] in the 
3, oe $5 of oe - 

saying * 5; Y3 pm WS we le, ennt There is 

no avoiding, or escaping, that, »y is an imitative 


sequent; (M;) and so says Lth. (T. [But ece 
the next paragraph.]) — See also another sig- 


ne any — it, or escaping it: 


nification assigned to_ey in the Inst sentence but 
one of the next paragraph. — [And see the last 
sentence also of that paragraph. } 


85 
A): see 1, second sentence : — and see nlso the 


paragraph next preceding this, in two places. — 
Also i.q. oH fij, (ISk, T, 9, Mj) i.e. 
Household-goods ; or the ufensils and furniture 
of a house or tent. (M. (This explanation, from 
the M, I have found, in the TT, since I composed 
art. 44; in which I have said that, accord. to 


analogy, el haps app. significs the means by 

which a house, or tent, is put into a good state; 

and therefore good furniture and utensils.]) So 
a, -. & 

in the saying, 4; TE le, (ISk, T, $, M,) and 


MIC Lod A; U6, (ISk, T, §,) i.e. He has not, 
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also P» * and 22) [or aas] and Ay, (M, 
K;) [like LO fg and Sat M &c.;] thus 
using the pl. as though every part [of the rope] 
were termed a single thing. (M.) — Hence the 
saying, aay) rae — tLvpre him the thing 
altogether : (T:) or aay) all «) e t He 


gave him the thing altogether: (S:) or ay sjái 
t He took it altogether : C M; and the like is said 
in the Msb:) and aey ETT A tI brought 
thee, or have brought thee, the thing altogether : 

(M:) or Le abei tHe gave it altogether: 

(K :) originally meaning the rope that is put 
upon the neck of the camel: (T:) [i. e.] origina- 
ting from the fact that a man gave to another a 
camel with a rope upon his neck: (S,K:) or 
from the fact that a man sold a came! with a 
rope upon his neck; and it was said, Give him 


and he possesses not, such household-goods as 
water-skins, or milk-skins, and vessels, (ISk, T, 
M,) nor any of the utensils and furniture of the 
house or tent. (ISk,* T,* M.) This explanation 


2, 
is better than the saying of Lth [that 5; is an 
imitative sequent: sce the next preceding para- 




















































graph]. (T.) One says also, A) Ys peo a Ñ, 
meaning Te has not anything: (S:) or he has 


LE 
neither little nor much. (TA voce sæ [q. v.]) 


(See — — i. q. ds [as meaning An 
object, or a thing intended or meant or determined 
upon or desired, in the mind: and perhaps also 
anxiety; or disquictude, or: rouble; of mind]. 


(M, K. [This s 


assigned to Ap not to 2) rendering it ‘cura, 
sollicitudo ;" as from the K ; in which the word 
bearing it is expressly said to be “ with damm."]) 


: ? fg e Bsn o 
So in the saying, 15S yet ay aj Us [Je has not 
any object in his mind except such a ads (M.) 
soe 3, oe 
^ DESI teal G wed 
on Yom [He has not any object in his mind 
except thee}. (TA in art. gm.) == Also A com- 
pany of men: occurring in a trad. applied to a 


fig heaton; ay Freytag has 


with his dey: (Msb:) or, as some say, from the 
bringing a captive bound with his i$; but this 
is not a valid assertion. (M.) In all the copies 
of the K, iy is also expl. as syn. with sd; 

but [SM says,] I have not found it in the origi- 
nals from which it is derived; and may-be the 
right reading is ikal. (TA.) 'Alee said, dis- 
praising the present world, ay Cl, meaning 
t [Its ties (lit. ropes) are] old and worn out or 


ANE 5o in the saying, 


rompany of [the people called] aS, abiding [in 
a place} like a - [or Ue] of the Arabs ap tke 
desert : [perhaps correctly A» from the Pers. 2): :] 


said by Aboo-Moosà to be app. a Pers. word. 
(TA.) 


rotten. (TA.) — 4 jl [perhaps as pl. of i5] 
also signifies t The last remains of herbage. (M, 
TA.) 


42, Old and decayed bones: (AA, T,S, M, 
Mab, K :) or the old and decayed, of — 
(Mgh:) pl. p and pm G, Msb.) The per- 


E The herbage and other things that are upon 
the land : whence the current saying, o3 ie 
Aj pn meaning Such a one brought every- 
thing of what is on the land and in the sca : for. 
of what is in the sea and on the land; for] p 


means “‘ the sea ;" and is originally p but is 
pronounced [in this case] Ji to assimilate it to 


29. (T-) [Or] i.q. Te (app. as meaning 
Good of any hind; and particularly wealth; 
as appears from what immediately follows]: one 
saye, 2p adsit sile, meaning He brought him 


much wealth. (S.) [Or] 2ps ably tle means 
Ile brought what was of the. sea and what was of 


the land: (Ces Ceu, K: [so in MS. copies 
and in the CK : in the copy of the K followed in 
the TA, and in like manner in the M, ja. 

rls, which, I think, is evidently a false 
reading :]) or moist and dry: or earth and water: 
(M,K:) or much wealth; (K;) as in the S: 


forbidden. (Mgh, TA.) [See also era). ] = [And 
A bone in which is marron. (Freytag, from the 
“ Kitab el-Addád.")] — See also i. first sen- 
tence. == Also A .tmo-minged ant: (M, K:) so 
accord. to Aboo-Ilátim; but disallowed by El- 
Dekree. (TA.) — And The 4.551 {or nood- 
Jretter), (M, K,) in some one or more of the 
dialects. (M, TA.) 


ej Clever, ingenious, skilful, or intelligent, 


tij, [as it is said to be in the ‘IK, whence 
Freytag (who has mentioned it as from the K, 
explaining it as an epithet applied to a girl mean- 
ing “‘ ingeniosa, prudens,") appears to have taken 
it,] which signifies a female skilful in repairing. 


(TA :) and it is pui in the copies of the K, [and | (TA.) 
in the M,] that AM signifies what is borne [on 25: see — — It is applied as an epithet to 


its surface] by the patch ; but this is a significa- 


tion of Ani; and ay signifies what is borne by 
the wind: (TA:) or what is upon the ground, of 
fragments of dry herbage. (M,K.) [See also 
art. wb.) — Also Marron. (T,S, M, K.) 


is; The remains of a rope after it has become 
ragged, or dissundered : (T :) or a piece of a rope 
(S, M, Mgb, K) that is old and worn out or 


rote; (8;) as also Vi: (MK) pl. [of muit.] 

popi (T, §,) or ay, (M, K,) and slay (8, M, 

K) and [of pauc.] ssi: (M, K:) and they said 
B 


ad, i in a saying of 'Omar, explained in art. 9: 

accord. to some, it means that whereof the heads 
are gromn, so that they are eaten (233, i. e. 
Je5): it is also applied to a herb, or leguminous 
plant, such that the cattle pluck it with their 
mouths, obtaining but little thereof: and to her- 
bage that had dried up when becoming green. (T.) 


pus ii A sheep, or goat, that eats that by 
which it passes. (M, TA.) 


p A bone old and decayed : (8, M, Msb, K :) 
and PoU; signifies the same (K, TA) in an in- 


formance of the act termed ey therewith is 


girls, or young women: (IAar, K:) app. pl. of 
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tensive sense: (TA:) or the former is like i; 
(A'Obeyd, T, and Ksh in xxxvi. 78;) i.e. it is 
a subst., signifying the old and decayed, of bones; 
(Ksh and Bd ibid.;) not of the measure oad in 
the sense of the measure Jeu or dono : (Ksh 
ibid. 2) or itis used in the sense of the measure 
yer. [meaning eroded,] from Aet) (“I ate 
it"]: (Bd ibid.:) its pl. is in most instances aj 
[when it is used as a subst, or as an epithet], like 


Soi pl. of Jes [or Al pl. of ruil; and sey 
also occurs [when it is used as a subst., for is, 
of which pU is a pl., or When it is used as an 


epithct], like aes pl. of ayó: Neb: :) or you 


say Silas ael, and 44 also ; Or ees) may have 
the meaning of a gen. n., and therefore be used 
in the place. ofa pl. (M. ) It is said in the Kur 
ubi suprà, * v ym uem ye [Who will 
quicken the bones when they ry are old and decayed 
&c.?]; the last word being without 3 because it is 
a subst., as expl. above, (Ksh, Bd, Jcl,) not an 
epithet; (Keh, Jel;) or because it is used in the 
sense of the measure ND T as stated above ; 
(Bd; ) or because words of the measures Jesi 
and dosi are sometimes used alike as masc. Sud 
fem. Und sing.] and pl., like Gio and Jin 


and — (5.) And Hiatim, or some other, says, 


to e Sn SF aly UF 
* por v V» "er 3 


(Verily, or now surely, by Him beside whom none 
hnoneth the secret, and who quickeneth the white 
hones when they are old and decayed &c.]; in 
which ese; may have the meaning of a gen. n., 
as observed above. (M.) — (JIence,} t Any- 
thing old and decayed or worn out. (M.) One 
says, E mt) csl t [He revived what had 
become ‘decayed of generous qualities or actions ov 
practices]. (TA.) — And t The remains of the 
herbage of the next preceding year: (Lh, M:) 
from the same word in the sense first expl. above. 
(M.) zz po is ono of the names of The east, or 
easterly, wind ; Catt: 
for a woman. (M.) 


and is also a proper name 


dat; A sufficiency of the means of subsistence, 
(K, TA,) whereby life becomes, or is held to be, 
in a good, or thriving, state. (TA.) 


i applied to a ewe, White, (S, M,) without 
any colour upon her. (M.) 


As pon One who collects what has fallen 
of food, and the worst thereof, to eat it, not pre- 
serving himself from its uncleanness. (T, as heard 
by its author from the Arabs.) 


S; is of the measure —8 accord. to Sb: 
accord. to Abu-l-Hasan [i.e. Akh], of the measure 
Jui, (M, TA,) and is [therefore] mentioned in 
the S and K in art. Cyey [q. v.]: (TA :) the n. un. 
is with 5. (M.) 


pos The oto [or herba, or dry herbage,] of 
the [season called] JE and also a certain species 
of trees, (3, M,) of sweet scent: n. un. with à: 


(M:) or al pa; signifies a certain well-knomn 
145 
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sort of — tn the desert; and por much 
thereof: (T :) or this latter signifies a certain 
herb having prickly branches and leaves, that for- 
bid the touch, rising to the height of a cubit; long | y 
tn the leaves, broad, and intensely green, having 
a yellow flower, and eagerly desired by the cattle: 
(AHn, M:) or a certain dust-coloured plant, 
(Aboo-Ziyád, M, K,) which people use as a remedy 
Sor the sting of the scorpion. (Aboo-Ziyád, M.) 


es. 6s 
4) : sec gej, of which it is thought to be the 
singular, 


e. eas z . 

Aj a pl. of de) as signifying “a piece of a 
rope;" (M, K:) — and perhaps also in another 
gense : see the latter word, last sentence. 


Ap Containing Aj i.e. marrow; applied to a 
bone. (T.) And, [in like manner without $,] 
applied to a she-camel, (8$, M, K,) in the first 
stage of fatness when becoming in good condition 
of body, and in the last stage thereof when be- 
coming lean, (M,) meaning Having in her some- 
what of marrow. (S, M,* K.*) — Also Silent ; 
(A'Obcyd, T, $;) in a general sense; or, as some 
say, from fear, or fright; (TA ;) applied to a 
man, (A'Obcyd, T,) and to a bird, as in the say- 
ing of a rájiz, (S,) namely, Homeyd El-Arkat, 
(TA). 
© Sale Sach lg, Lipa * ojo ps i 
[They come to the mater when the bird of night 
is silent, when its curtains (lit. its two curtains) | , 
of darkness are let down, when the holders of | *^* 
discourse therein are sleeping). (S," TA.) == 
[The pl] i6 signifies Calamities, or mis- 
fortunes: (T, K:) so accord. to AZ in the say- 
ing, DU ole; [IIe smote him, or afflicted 
him, with calamiites, or misfortunes]: or, accord. 
to Aboo-Málik, it signifies XLI [i. e. silencing 
words or acts}. (T.) ° 


ʻe” 


bog * 


days [originally i ope, a noun of the same class 
as * and Aul &c., meaning A cause of 
repair: and hence, a thing needing repair ; 88 


in a quirase mentioned voce e» — See also 


* ip, wah. — And see what here follows. 


aps) (Th, T, 8, M, TA,) accord. to the K, 


$5 a, but this is a mistake, (TA,) The lip of any 
cloven-loofed animal, (Th, T, $, M, K, TA,) such 
as — SEN &c.; because it eats therewith ; (G0 
like dgae; (Th, T;) as also ti [like 4,44). 
(S, M, K.) 

ayes sing. of po (TA,) which is [an 
epithet] applied to arrows, meaning Having the 
feathers repaired, or put into a good state. (K, 
TA.) — And f An arrow [made even, or straight, 
by means of the eye; or] looked at until made 


even, or straight. (TA.) — You say also, pl 
A D [i. e. The affair, or case, of such a 


one is rectified, or repaired]. (TA.) 


a 


— 

1. £55, (S. TA,) sor. ^, (TK,) inf. n. S, 
(K,) He put a thing into a right, or proper, 
state, or adjusted it; and wiped it with his hand. 


Aj — 
(S, K,* TA.) He collected together a thing, and 
put it into a right, or proper, state, of adjusted 
it. (As, TA. ) Wy! — (i in art. c S, 
M,) aor. ^, (TA,) inf. n. a; (S, M, K,) The 
camels ate v alone, without any change of 
food: (Ti in art. — :) or had a complaint from 
K :) AHn says that the com- 
plaint thus caused is a looseness, or flux of thin 


excrement from the bowels, consequent upon eat- 
ing Saoj when hungry; and that one fears for the 


Saey 


eating OE (S, M,K 


camels in this case. (M. — 5 aor. ^ 
(K,) inf. n. L5 (TA,) t Their affair, or case, 
or state of things, became confused. (K)2 Suey, 


-sr » ., 25. 
aor. 5; and Je, aor. 2; inf. n. of each Sw); 
Ile stole. ('T.) 


2. Lay He mized, or confounded, a thing with 
another thing. (IAth, TA.) e asl ea) He left 
some milk remaining in his she-camel’ s udder 
after milking ; (M ;) as also Ý g. (T,* M.) 
— And grail us? eji inf. n. Le, He left 
somewhat [of milk] remaining in the udder; as 
also Vo}. (S, K.) And in like manner one 
says, (TA,) atte E ow Vs)! (K, TA, in the 
CK and in a MS. copy of the K bys ») Such a 
one left a residue, or remainder, in his property, 
or among his cattle; as also Y ey. (K, TA. 
[Had Uy been the right reading, the author of 
ine K would, or should, have said “as also 

4." ]) — 4s — He, or it, exceeded aig 
or it; (IAth, TA;) as also M (IAth, K 
TA.) You say, —— ule 5 He — 
the [age of] fifty [years]: (M, K:) and in like 
manner one says of other — relating to 
age. (M.) Anda LN gle aed 
or goals, exceeded the [number ofa] hundred. (M.) 
kÓ ote, [The 
she-camel yielded more than the contents of her 
milhing-vessel]. (M.) And gigi sais Vo)! 


He exceeded him, or surpassed | him, in speech. (TK.) 


—— y His sheep, 


And in like manner, 


4. ejl: see 2, in five places. == Also i. q. 
oed LIe, or it, rendered soft, &c.]. (K.) 


10: sce 2. 


— [A certuin shrub, resembling a dwarf- 
tamarisk ;] a certain pasture of camels; (S, A, 
Mgb, K ;) a species of tree [or shrub], (T,) of the 
hind termed — (T, 8, A, Msb, K,) growing 
in plain, or soft, ground, (Msb,) ihe leaves of 
which fall, [or droop}, like the wedi {i.e. koli, 
or glasswort]; eagerly desired by the camels when 
they are satiated with, and tired of, the [sweet 
pasture termed) e: (T:)itisa species of tree 
[or shrub} resembling that called va, (M, K,) 
which does not grow tall, but the leaves of which 
spread, [app. meaning that its sprigs spread out 
flat, and (as described above) droop, like those 
of the common tamarish,] and it resembles the 
oui: (M:) like the Lat and Uà, it is burned 
for making uU (or potash]: (TA &c. in art. 
usd: ) AHn says that it has long and slender 
os (generally, and app. here, meaning sprigs 
garnished with minute leaves overlying one another 
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like the scales of a fish], and is a pasture upon 
which camels and sheep or goats will live when 
they have nothing else with it ; sometimes there 
comes forth upon it a white honey, [a species of 
manna,] resembling chen [i.e. pearls, or silver 
beads like pearls], very sweet ; it affords firewood, 
and wood for other uses; its kindled firemood is 
hot ; and its smohe is beneficial as a remedy for 
the rheum: AHn also says in one place, that, 
accord. to certain of the Bagrees, the Se; occupies 
the space of a man sitting, and grows in the 
manner of the = [a species of wormwood] : 
also that he had been told by certain of [the tribe 
of] Benoo-Asad that it rises not so high as the 
stature of a man, and is used as firewood: (M, 
TA:) [a coll. gen. n.:] the n, un. is with $. (T, 
M.) [See a prov. cited voce pib, in art. ols. ] 
— Also A man whose clothes are old and worn 
out: (A, K:) said by MF to be tropical, but not 
said to be so in the A. (TA.) — And Weak in 
the se (i. e. the bach, or the flesh on either side 
of the bach-bone]. (K.) 


M A raft, constructed of pieces of wood or 
timber (As, T, S, M, Mgb, K) put together (T, 8, 
M, Mab, K) and bound, (T,) upon which one 
embarks (T, S, M, Msb, K) on the sea or a ı great 
: (S, M, Mob, K:) of the measure es in 
the sense of the measure Jenico, from ey “he 
collected together" a thing, “and put” it “into 
a right, or proper, state,” or “adjusted” it: (As, 
TA:) pl. — (T, $, M, Mgb.)== An old, worn- 
out, rope ; pl. Lol and io; (M :) and one suys 


Zu Gor 


river: 


Lo) dom (S, M, A, K,) meaning as above, (A,) 
-.É 9 ^i 
i. e. yr e K;) like as one says Suet V»: 


(M:) or Sey signifies a rope undone, or un- 
twisted. (IAar, T.) — And The thong, or the 
like, by which is suspended the shin of churned 
milk, (K.) == Also Remains, of milk, in thc 
udder, (T, S, M, K,) after milking ; and so 
Y de): pl. of the former Luj. (M.) — And 
iq. Rer [app. as meaning Milk, or fresh milh, 
drawn from the udder). (T. xm An An excel- 
lence, or excellent quality. (T, K.) So in the 
saying, in the ** Nawádir el-Aaráb," ule o» 
— os [To such a one belongs an excellence 
over such a one]. (T.) 


D [part. n. of Lj. You say ike ut, (S, 
M, Kj) and gts) ($, K) and „és, (M, K,) 
[which are pls.,] Camels having a complaint from 
eating ON (S, M, K. [See 1, third sentence.]) 


$; $c 
D see E 
$220 


BCC Aroye. 


JG; [from Lig The maker of a raft or rafts: 
and one who drams, or tows, [or propels,] a raft. 
(MA.) 


d eye ail [in the cK POS Land producing 
[the shrubs called] OT ; (M K;) and f kj v4)! 
[signifies the same, or] land in which are ea). 
(Ham p. 99.) 7 


yoyo v» They are in a state of confu- 
sion. (K.) 


Boox I.] 


T^ 
.L 4a), (S, A, L, K,) aor. * , (L, K,) inf. n. 
c» (L,) He thrust him, or pierced him, with a 


c [i. e. spear, or lance]. (S, A, L, K.) — And 


J}, aor. and inf. n. as above, Je (a solid-hoofed 
animal) struck with his hind leg. (Meb.) You 
say, of a horse, (S, A, K,) and of an ass, and of 
a mule, (S, A,*) or any solid-hoofed animal, (TA,) 
am), (S, A, K,) aor. as above, (K,) and so the 
inf. n, (TA,) He kicked him; (K;) or struck 
him with his hind leg, (S, A, TA,) or with both 
his hind legs: (TA:) and accord. to Az, it is 
sometimes metaphorically said of a camel, (Msb, 


TA,) and is sometimes said of a she-camel. 
(TA.) — [In the vulgar modern language, it 
means JJe (a horse or the like) galloped. j— 
({Hence,] said of the [locust termed] —— It 
struck the pebbles: (so in three copies of the 8:) 
or it struck the pebbles with its hind leg,(Land A, 
and so, accord. to the TA, in the S,) or with its 
two hind legs. (K.) — And, said of lightning, 
1 It gleamed (A, K) with « ean slight and near 
together. (A.) 


3. ams), inf. n. ikaba; He contended with 
him in thrusting, or piercing, with the spear, or 
lance. (A, TA. [The meaning is indicated in 
both, but not expressed. ]) 


6. tymo} They contended, one with another, 
in thrusting, or piercing, with the spear, or lance. 
(A, TA. [The meaning is indicated in both, but 
not expressed. ]) 


: 2) A certain weapon, (L, TA,) well known; 
(L, Meb, K ;) (i.e. a spear, or lance; one with 
which one thrusts, not which one casts; accord. 
to El-Hareerce, (cited by De Sacy in his “ Chrest. 
Ar,” sec. ed., ii. 332,) not so called unless having 
ts tron head mounted upon it:] pl. ley and 


co (S, L, Meb, K,) the former of mult. and 


the latter of pauc. (L.) [Hence the saying, ] 


— lec (lit. They broke a spear between 
them, or among them; meaning] tevil, or mis- 
chief, [or enmity, or contention] happened be- 
tween them, or among them. (A, TA.) And 


c^ Je 5 eo t We were tried — a 
long and distressing day. (A,TA.) And p" 
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sols cs ow et [They are in league against 
the sons S such a ne as one man}. (A, TA.) 


And — we D oe [As though his two 
eyes were upon two spears] is said of one in fear 
and fright, and looking hardly, or intently; and 
sometimes of one in anger. (TA.) LEE dim. is 
' ee And hence the saying] ul c» Sant 
ree t He (a man, K, TA, or an old man, TA) 
stay yed himself upon a staff by reason of extreme 
old age, or decrepitude: by Ax. s is meant 
Lukmán the Sage, (K, TA,) who is mentioned 
in the Kur-án: (TA :) or Marthad Ibn-Sagd : 
or it is a surname applied to old age, and decrepi- 
tude. (K, TA.) — Sce also > el. — [As a men- 
sure in astronomy, accord. to modern Arabian 
astronomers, it is Four degrees and a half; the 
eightieth part of a great circle; and accord. to 


e^ 

various works on practical law, it consists of 
ros H 

twelve Ee (or spans): but there is reason to 
believe that ancient usage differed from the 
modern, with respect to both these measures, and 
was not precise nor uniform : in an instance men- 
tioned voce oli, it appeara to be about twice 
the measure stated above ; i.e., about nine degrees ; 
and to consist of fire cubits, a —— perhaps 


equal to twelve spans.] —lat, $ji, said of 


the [species of barley-grass called] — (T, 8, 

A, TA,) and of any similar pasture, (T, TA,) 
t It assumed, or put forth, its prickles, (A," TA,) 
or became dry in its prickles, (T, TA,) and thus 
(T, A, TA) resisted the attempts of animals to 
pasture upon it. (T, S, A, L, TA.) Also, said of 
camels, | They became fat, (S, K, TA,) or yielded 
milk plentifully; (S, TA ;) as though they pre- 
vented one’s slaughtering them; (K ;) or because 
their owner is prevented from slaughtering them : 

(S:) or they became goodly in the eye of their 
owner so that he was pr — gru. — 


them; (A,* TA i) and 80 Ga Sd : . (TA) 


One says also * KZ) BG $A fat she-camel ; 


and c» S. SU tfut camels; because their 
owner, when desiring to slaughter them, looks at 
their fatness and their goodly appearance, and is 
preyentet from slaughtering them. (A,* TA. )— 
oe Ú; t [The pestilence termed] —8 
(A, K.) [See the following verses.] — C ley 
yh! i.q. —X [evidently a mistranscription for 
Uys, i. e. t T'he stings of scorpions, with which 
they strike; yis)! being here used, as it scems 
to be in some other instances, as a coll. gen. n.: 
that such is the case is shown by the verses here 


following, quoted in the TA as an ex. of Ley 
Cott]. (K.) A poet, cited by Th, says, 
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. ol uie Seth A Teal . 
i jesbse ger cs j 
- E ee - eo 
* V cst - - XL * 
. je 900 3i amt p» . 


[By thy life, or by thy religion, I feared not, for 
Ubet, the stings of the scorpions; but I Seared, 
Jor Ubei, the pestilence, or thee, O Harith; je 
being for 5e]; by load! isio v he means 
the scorpions. (TA.) — [The dim.] v5 $5; is a 
(K,* TA;) like as 
cn is à proper name for “the vulva of a 
woman." (TA.)—— f MART $5 means + A species 
of jerboa, (K, TA,) long in the hind legs, in the 
middle [?] of each WA [here meaning meta- 
carpus} having a nail in excess [of those of the 
hind feet ; for the fore feet have each five toes of 
which one only has no nail, and the hind feet have 
each but three toes, all of which have nails]: or 
it means any jerboa: and its —, [evidently a 
2j] is its tail. (TA. [It 
is there added, Lig amleyg; another mistran- 
scription, and an obvious solecism; or probably 
some words which should have preceded these 
have been omitted by the copyist.]) 


proper name of + The penis ; 


mistranscription for 
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Am): see c: — and see also the paragraph 
here following: 


co a pl. of c (S &c.) =æ Also [The vice 
of hicking, or striking with the hind leg or with 
both the hind legs ;] a subst. from » 2) said of any 
solid-hoofed animal: (Msb, TA :) it is a vice for 
which an animal that has been sold may be re- 


turned. (TA.) One says, ú 5 He ae 
) y8, ely 3 » 


vice of kicking]. (A.) And cer oe ow] bá 
cos [I am irresponsible to thee for the vice of 
overcoming the rider and running away with him, 
and the vice of kicking]. (TA.) (And 32%), 
in like manner, signifies A trick of kicking: sec 
an ex. voce A Que. ] 

c» and Yeu, [A horse, or the like, that has 
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a habit of kicking}. You say Sye c» dots 
and ibis Vint, [A hiching, biting, beast). 


(A) 
(TA.) 


three places. 


And c7» HETE tA kicking she-camel, 


see c» [of which it is the dim.], in 


dal, The art of making le, [spears, or 
lances]. (S, A,* K.) See the next paragraph. 


ce A maker of c» [spears or excel: 


(S, A,* Msb, K.) You say, is oe c» » 
f asy [He i» a maker of spears or lances, 
skilful i in the art of making them). (A.) — See 


also Sa == See also cr» in two places. — 


—8 oes A bow that m opels [the arrow] vehe- 
mently. (K.) The word aÚ) used (app. in this 
sense, without a subst.,] by Tufeyl El-Ghanawee 
is expl. by some as meaning A thr ust, or piercing, 


with the 2); but no way of resolving this is 


known, unless it be used in the place of Vins), 
(L.) == Also 
t Poverty, need, or want. (K,TA. (This mean- 
ing js erroneously assigned in Freytag's Lex. to 


co D 


—* Thrusting, or piercing, another with a 


as the inf. n. of un. of c» 


ch [i.e. spear, or lance]. (S, Mab.) — Also 
oo 


(S [in the Mgb “or”)) A man having a ey 


[spear, or lance); (S, Msb, K;) and so "eo: 
(L:) the former an epithet (of the possessive 
kind,] similar to HS and yu, having no verb. 
(S.) — ei Jun is the name of t (The star 
Arcturus;] a certain star, before, or preceding, 
asin [or Corona Borealis}, preceded by another 
star, [the star y in the left leg of Bootes,] which 
is called its "c? [or spear, i.e. Jun c» 


cn (S,K,) whence its name: 
it is one of two stars which are together called 
oe; and is not one of the Mansions of i the 
Moon: (S:) it is also called Bjel Jun: 
(Az, TA :) the other JU, [is Spica Virginis, 
the Fourteenth Mansion of the Mocn, and] is 
called Sew, because it has no star [near] before 
145 * 


and simply 
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131 is more red. (TA.) — c 


nifies $A bull; so called because of his pair of 
horns: (A :) [i.e] a wild bull ; thought by ISd 
to be so called because of his horn: (TA :) or 

f jy significs a [mild] bull having a pair of 


($, K.) 


goTM 
syn. L3 (S, K :) or she shondd herself to be 
pregnant, and became large in her udder; as 
also DET (AZ, T:) or she secreted a little 
milk at the time of bringing forth: (T:) or she 
shoned herself to be pregnant, and became large 
in her belly and swollen in her udder and her 
vulva: or she secreted somewhat [of milk] at the 
time of bringing forth, or a little before it: the 
epithet applied to her in this case is ume [with- 


i, also eig- 












































horns. 
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1. se, (Sh, T, M, A, L,) [aor., app., =] 
inf. n. Joy; (M, L;) and *5555!; (Sh, T, M, 
L;) for which A 'Obeyd erroneously says 15245; 
with kesr to the»; and * 13 9j! with teshdeed 
to the 3; (T, L;) They (a people, or party,) 
perished: (Sh, T, M, A, L: :) or became like E» 
[or ashes]: (À :) and avhee J); (L,) or * 5! 
mE (TA, ) has the former meaning. (L, TA.) 


out 5]. (MJ [n also i535] One says, 


Owe Omer ? 


o» op? uan cv [The ewes have secreted 
milk in their udders, &e.]: (LAor, T, S:) there- 
fore prepare thou the aol: prepare thou the 
Sht: [i e., the loops into which their heads ave 
to be inserted :] for the ewes secrete milk in their 
udders only wg! wh ule (i.e. at the time of 
bringing forth, or when about to produce the 


And 24), (so i in the T and Land TA, not 2] young]. (S.) And [in like manner,] Do 
aor. * , inf. n. $354); It (a garment, En-Nadr, T |» wy gpl. (IAor, T. {See also arts. (se) 
orathing, TA) perished by becoming old and worn- and à» 7 


out, and had no goodness and lastingness. (En- 
Nadr, t, L, TA. I LAS! D (S, M, K,) aor. - 
(S, K,) inf. n. 3a), (S,) The sheep, or fate 
perished by reason of cold, or of hoar-frost or 
rime. (S, M, K.) mu 2), (AZ, ISk, T, $, Nh, 
Msb,) aor. » (AZ, T,) or -, (Mgb,) or both, 
(ISk, S,) inf. n. 35; (AZ, ISk, T, $, Mgb;) or 
tas; (M, TT;) and * 51; (M, Nh, L;) He, 
(God, M, TA, or a man, Mgb,) or if, (a company 
of men, ISk, S,) destroyed. (AZ, ISk, T, S, Mab) 
a person or thing, (L, Mgb,) or people: (AZ, 
ISk, T, $, M:) or destroyed, and rendered like 
ashes. om Jæ day (S, M, L, K,) aor. +, (8, 
L,) inf. n. i (S, M, L ;) and * uo), or ta; 
(accord. to different copies of the 'K;) He (a 


man, S) was, or became, affected with pain und 
swelling of the eye; (M;) with inflammation 
thereof; or with ophthalmia ; syn. ans Cale. 
(S,L,K.*) And aye ie» (T, A, L, Msb,) 
uor. =, (L, Meb,) inf. n. 22) (T, A, L, Msb, 
Ii and ' Sos; (T, Mgb;) or t5, (TA,) 
inf. n. Más (K, TA ;) His eye was, or became, 
painful and swollen, inflamed, or affected with 
ophthalmia ; syn. Lua. (L, K,* TA.) 


9. dues, (M, A;) inf. n. Age, (S) He put 
ashes into it, (M,* A,) or upon it; (M;) namely, 
roast meat: (M, A :) or he put it (s thing) into 


ather (S. ) It is said in a prov., oo 344 T 
55; -— 5 (Thy brother roasted, until, when 


4. saji, as an intrans. V.: sec 1, first, sentence, 
in two places. — Also, (S, K) inf. n. jj. said 
of a man, (S,) He mas, or became, poor, needy, 
or indigent. (S, K-) And p doy! The peor le 
were, or became, afflicted with drought, barren- 
ness, or dearth, (A, K, TA,) and their cattle 
perished (K, TA) in consequence thereof. (TA.) 
== Sce also 1, last two sentences. = And see 2. 
= As a trans. v: sce l, in the middle of the 
paragraph. = ane asi He, (God, $, M, L, K,) 
and if, (weeping, A, TA,) caused his eye to be- 
come painful and swollen, inflamed, ov affected 


(S, M, L, K, TA.) 


with ophthalinia. 


9. tg doy! : sec 1, first sentence. — J), said of 
a man’s face, f. q. p! [as meaning Zt became 
like the colour of abe, or ashes; or it became 
altered by reason of anger]. (A, TA.) == See 
also 1, last two sentences. == Also, inf. n. Soji, 
said of a camel, accord, to AA, He ran vehe- 
mently; and so 33): or, uccord. to As, botli 
signify he went at random, heedlessly, headlong, 
or in a headlong course; and quickly: (T :) or he 
went quickly, or a quich pace; accord. to some, 
specially said of the ostrich : (M, L:) or he ran 
in the manner of the ias {meaning ostriches]. 
(A. 


Q. Q. 4. saia [inf. n. of E The going, 
or acting, vigorously, or with energy. (M, TA.) 


2 see 551). 


oy, applied to water, Turbid: (T :) or altered 
Jor ‘the worse in taste and colour, though still 
drinkable; (Es-Sijistánee, $, A, K;) as also 
t days. (Lb, L. dep ed — to a garment, 
syn. A; as also 


* 2j (q. v. (^ — (S. L. Meb, 
K,) and 5 (S, M, A, L, Meb, K,) and 


9-5» 


Y nope, or — (accord. to different copies of 
the K,) A mon affected with pain and swelling 
of the eye; mith inflammation thereof ; or with 


he had thoroughly cooked the meat, he put ashes 
into it, or put it into the ashes}: (T, 8, M, A:) 
meaning | Thy brother did a good deed and then 
marred it: (A:) [i.e.] itis applied to bim who 
mars, or.corrupts, that which he has put into a 
good, or right, state: (T:) or to him who does a 
hind act, and then mars it by reproach, or cuts 
it short. (IAth.) — Also He put it (namely, 
flesh-meat to be roasted,) into live coals. (M.) 
— See also 1. NA (AZ, T, $, M, K,) inf. n. 
"XT (S;) and * 2.9; (8, K ;) said ofa ewe, 
or ‘she-goat, (AZ, T, S, M,) and of a she-camel, 
(S, M, K,) and of a cow, (§,) She secreted milk 
in her udder a little before her bringing forth; 


or pe of cloth, Fade 


the first ie), (Msb,) and of the second Y fke, 
(M, Meb,) [and pl. of the second f25,] And | 


on the authority of Kr, 


is mentioned by IHsh,] is a quasi-pl. n. 





ophthalmia : (S, M, A,* L, Mgb,* K :) fem. of 


[Boox I. 
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rey A (S, M, L) and 1455, (M, A, L) An 
eye painful and swollen, inflamed, or affected 
with ophthalmia : (S, M, A,* L:) pl. of the latter 


€" Os. (A) 

$e; Ash-colour; the colour of i as also 
$24): (A in art. wy:) a colour like 55, in- 
clining to blackness ; and so boy: (T in that art. :) 
a colour inclining to that of dust. (M.) 


coe bey 3 5 Ú, or pte, (as in di- 
ferent copies of the K,) a phrase e in art. cam, 


324) 35; (S, M, K) and E (K,) which 


latter is abnormal, (TA,) or 3) (so accord. to 
a copy of the T,) and us and tis, (M, 
K,) Axhex perishing, or coming to nought: (S, 
K:) or much in quantity, and very Jine or 
minute: (M, K:) or reduced fo the finest, or most 
minute, state: (T, TA :) or 324) signifies burnt 
to the utmost degree, and reduced to the finest, or 
most minute, state. (IAth, TA.) 


we . . re 
slp dey: see ale). 


. * . e 

JJ: BCE dd). 

35; Ashes; i.e. charcoal reduced to particles 
.T, M) by being burnt; (T5) burnt coals that 


have become mixed with dust, and extin guished, 
(M:) and * iaa, 


signifies the same; ($, M, K;) as also tioj, 


and reduced to particles: 


like fani, (so in some Copies of the K, and ina 
copy of the S,) or M Hass, like fag, (so in other 
copies of the K,) or tis; (so i in two copies of 
the S, there said to be like fao), and so in the 
M ;) as some gay ; or UE is a pl. of sly, as 
is also Oe and toa), which is mentioned 
and which i3 (said | to be) 
the only word of its measure, {though — also 
: (M:) 


BG; is a coll. gen. n.;] and —E [is its n. un., 


and as such] signifies a portion thercof. OL) 


(Hence] one says, jou sey "m ow [lit. 
Such a one has many ashes of the cooking-pot) ; 
meaning tsuch a one is very hospitable ; has 
many guests : (Mgh in art. vx»: :) [and so » 


alas jó: ] and en » the has many 


guests : 


because the ashes become much in quan- 
tity in consequence of cooking. (L, from a trad.) 
And ayy us? RT o^ (lit. Ashes mere blown 
and scattered in his face]; meaning this facc 
became altered. (A, TA.) — FIT iG is a term 
applied in the present day to Lixivium, or lye ; 
i. e. water infused with rood-ashes.] 


5505 Perdition, destruction, or à state of 
destruction; (S, Mgb;) as also Yue. (T, S.) 
Hence, (S, Mgb,) ÚI ple The year of per- 
dition or destruction, (9, Msb. K,) or of drought, 
(A,) in the days of ’Omar, (S, Mgb, K,) the 
seventeenth or eighteenth year of the Flight, 
(TA,) in which men perished (8, M, Mab, K) 
in great numbers, (M,) and cattle also, (S, K,) 
in consequence of drought (S, Msb) long! con- 
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tinuing, (S,) wherefore it was thus called, (S, M,) 
because the earth became like ashes by reason of 
the drought; (Msb;) or, as some say, becnuse 
the drought continued so as to render the earth 
and the trees like the colour of ashes: but the 
first reason assigned above, for its being thus 


called, is preferable. (M.) — See also 3. 


5 
sale, A sort of grapes, of Et-Taif, of a 
(M.) 


or becoming like aby, or 


dusty black colour. 


e ^ 

saly [Perishing: 
ashes: or] perishing by becoming old and worn- 
out, and having no goodness and laustingness. 


( En-Nadr, T, L, TA.) 


Aj Of the colour of ote [or ashes]; (S, 
M, K;) [ush-coloured ; ashy ;) of a dusty colour 
ín hick isa duskiness, or dinginess : (S:) [fem. 
dM: and pl. 22] Hence daa Applied to 4 
female ostrich: (S, K:) [and bon applied to 
ostriches: (see 9, last sentence :)] and hence also 

Day Je applied to gnats (T, S, A, I, K) ofa certain 
species; (T:) and you say VM doles (M, A) 
i.e. [un ostrich or a female ostrich,] of an 
obscure Mae h hue, like the colour of ashes: (M :) 


and 35 e [a male ostrich of such a colour]: 


(M :) and So als [ostriches of such a colour]: 
(A:) and Os) wis garments, or pieces of cluth, 
of a dusty colour in which is a duskiness, or 
from EM (T.) Lh asserts that the 
A in thig word is a substitute for .5. (M, L. 
[See A. P — Sce also doy, in six places. — 
And sce Sasy. 


dinginess ; 


ek - o Bee 
ay aud dal and trey! see shy, in five 
places. 


9-5» — 
whey: BCE we). 

Joye A she-camel, (Ks, T, TA,) and a cow, 
and a ewe, or she-goat, (TA,) secreting milk in 
her udder a little before her bringing forth; 

s 
(Ns, T, TA ;) as also 3»: (Ks, T:) or both 
signify a she-camel having her udder shining, 
and infused with milk. (Ks, Lin art. 5.) [See 
nlso Das, in the second paragraph of this art.] 
— Sec also A». 


5.5 


Aopo : Bee Jo). 


. 5. 

Jap Flesh-meat roasted in.live coals. (T, S.*) 
$22» 
rope: 
3-02 
repo Going, or acting, vigorously, or mith 


energy: (K,* TA :) Cj, in the explanation 
(TA. 


see 9. 


given in the K, is a mistake for ipl. 
[See Q. Q. 4.]) 


2 
1. ey, (S A, &c.,) aor. 2, and 2 (S, Mab, K,) 
iuf. n. 35 (8, A, Msb, K) and p and jon (K,) 
He made a sign, (S, A, Mab, K, TA,) in indi- 
cation of a thing that might be shown or pointed 
out. by utterance, with anythiug: (L, TA :) or 
with the lips; (8, A, K, TA;) as also * j25; 


Jay — v4) 

(TA in art jai ;) putting them in motion by 
speech not understood by means of utterance; 
not vocally manifested: (TA:) or with the lip: 
(Mgb:) or with the eyebrow: (S, A, Msb:) or 
with the eyebrows : (K:) or with the eye: (Mgb:) 
or with the eyes; (K;) as also * 55,3: (TA in art. 
waij :) or with the mouth: or mith the hand or 
arm: (K:) or with the tongue, (K,TA,) by 
uttering a low voice: (K, B, TA:) but also 
applied to signify he made any sign or indication. 
(B,TA.) You say, «3 155; He made a sign. to 
him with the lips, or RN (A.) And je 
—— FT The moman made a sign to him mith 
her eye. (TA.) And PY PC [.He talhed to 
him by making signs &c.]. (A.) 


5: see 1, in two places. 


8. 191413 [They made signs, or indications, in 


one or other of the manners described above, one 
a O76 


to another]. You say, Ig sels Ioas ayoko le» 
(I went in to them, and they made signe and 
indications, &c., one to another]. (A, TA.) 

m 

29: $ v 

— | see pol), 

js: i 

3 (Making frequent signs, in one or other 
of the manners described above; like Jy]: You 
say, 55, Sal A woman who makes frequent 


signs, &c.; who hos a habit of doing m; m 
ee (TA. 4 And -— BORA -— ees iye 
ley $6; GÀ) 5 [A girl who mahes 


frequent signs with her hand or arm, who does 
the like with her eye, who does the like with her 
mouth, who does the like with her eyebrow). 
(A, TA.) — Hence, (S, TA,) 3jly signifies [also] 
An adulteress, or a fornicatress: (Sh, S,K :) a 
prostitute: (&:) because she makes signs with 


her eye. (S, TA.) [See also 5}. ] 


jb Making a sign, as [with the lips, &c., as 
described above, or] with the hand, or ar. m, or 
with the head: pl. [or rather quesi- -pl. n.) Vj) 
In the Kur iii. 36, instead of they, some read ji 
meaning as here explained: and some read jv À 
meaning doing so mutually; pl. of € jg) [which 
is an intensive form, meaning, making frequent 


signs &c.; like jle)]. (Bd. 
g 3) 


UT 

1. aa), (S, M, Mgh, Mgb,) aor. * (M, Mgh, 
Msb) and ;, (M, Msb;) inf. n. Gu, (A, Mab, 
K,) He buried him, or it; (S, M, A, Mgh, Msb, 
K;) namely, a dead person; a corpse: ($, Mgh, 
Meb:) this is [said to be] the primary significa- 
tion: (A:) as also Y aca): (S, Msb:) or he 
buried him, aud made the earth even over him. 
(TA.) It is said in a trad. of Zeyd Ibn-Soohán, 


23205 å 
gue Then do ye bury me: or it may mean, 


conceal my grave, and make it even mith the 
ground. (Mgh.) — He poured, (M,) or scat- 
tered, (A,) dust, or earth, upon it; (M, A;) 


namely; anything. (M.) You say also, PS 


927-7 


Di [in this sense]. (A.) And pry — 
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We filled it up with dust, or earth. (M.) And 


it is said in a trad. of Ibn-Magkil, Loss loco), 
meaning Make ye my grave even with the ground ; 
not gibbous, or elevated. (T A.) — He concealed, 
and covered, him, or it: this is [al«o said to be] 
the ey signification. (TA.) You say, os) 
dolls aor. *, inf. n. dy He, or it, effaced, or 
obliterated, the traces, or remains, of the thing. 


(M.) And ee - Ko Sap ey (The wind 
effaces the traces, or remains, by what it raises, 
of dust or sand &c.]. (A.) And o$ 25 1s; 
They concealed the grave of such a one, and made 
it even with the ground. (S.) And pdh — 
(K,* Msb,) and wasal, (TA,) I concealed the 
news, or information, (K,* Msb,) and the story. 
(TA.) And apis £245, (S, M,) and peyi, 
(As, A,) I concealed from him the news, or infor- 
mation, (S, M,) and te affair. (Ag, A.) — 
ud ws 6wa v" The love of thee hath become 
vehement, and firmly settled, [as thouy ugh buried, 
(A, TA.) mes jane 
inf. n. — (K,) 4 cast a sions at hin. 
'Abbád, S, K.*) 


4: see 1, first signification. 


x usd ome! i g. we (Mgh, Mab) or 
pe (K) [He immersed himself in the water] ; 
or so that his head and whole person became con- 
cealed therein; the doing of which by one fasting 
is forbidden in a trad. : (Sh, Sgh:) or not remain- 
ing long in the mater; (Mgh, TA ;) whercus 
ve! and I denote (the doing so and] re- 
maining long in the water; and agreeably with 
this explanation of the differeuoe; the two verbs 


in my heart. , — (8.) 


(Ibn- 


are used in another trad., where it is said, Jal 


— ý o — The faster may immerse him- 
se if not remaining long in the water, but not im- 
merse himself and remain long therein. (TA.) 


oa) Dust, or earth : (Mgb :) or dust with which 
the wind effaces traces or remains: (M :) or dust, 
or earth, that is scattered upon a corpse: (A:) 
or dust, or earth, of a grave: (S, Mgh, K :) an 
inf n. used as a subst. (S,* Mgh, Mgb.) — 
Hence, (Meb;) A grave ; (M, A, Mab, K ;) as 
also Y gal; and f raja (K:) or a grave that 
is made even with the surface of the ground; not 
elevated: (TA :) and Vays signifies the place 
of @ grave; ($2 or S a ume: (TA:) the pl. 
[of pauc.] of Gat is last (M, K) and [uf mult.] 
— (M, Mgb, K.) =a A low, gentle, or soft, 
sound or voice. (M, TA.) 


v2: see Pes in two places. 

SCA (AHn, M, A, E) and veli, (AHn, 
8, M, &c. ») [each pl. of iL] The winds that 
bury traces or remains ; (K 3) the winds that 
raise the dust, and (spread it so as to) bury traces 
or remains: (S:) or the winds that transport the 
dust from one district to another which is some 
days distant from the former, qnd sometimes cover 
the whole face of a land with the dust of another 
land. (AHn, M. )— oly also signifies Flying 
things ( ab) that fly by “night : or any cresping 
thing (435) that comes forth by night (ISb, K) 
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is called vl (18h.) — It also occurs as a pos- 
sessive epithet, or as an act. part. n. in the place 
of a pass. part. n. (M.) 


. ae 

5: e 
— | see Sai for the latter, in two places. 
— ; 


.9- 


pepe Buried; as also : (M, TA:) 
having dust, or carth, poured upon it; as also 
* the latter epithet. (TA.) — upyay pé Con- 
cealed news or information. (TA.) 


os » ^ 30- tee 
p Que depen ò 19535 They fell into a 
state of confusion in respect of their affair, or 
case. (IAar, M.) 


ve) 
m 


1. —* L (S, Mab, K,) aor. < , (Meb, K,) 
inf. n. vaa) (Mab,) His eye had in it what ts 
termed as (q. v.]. (S, Meb, K.) And wae, 
(aor. and] inf. n. as above, He had what is ter med 
— (M. ) sm «| —— aor. +, inf. n. wa}, 


I looked towards lim; or at him, with the most 
secret look. (O, TA.) 


4. ao! It (disease) caused him to have what 
is termed asy. (M.) 


RA; Filth, [or foul matter,) (S, Mgh,) or 
white filth, (K,) or tough, or dry, white filth, (A,) 
that collects, (S, A, K,) or concretes, (Mgh,) in the 
inner corner of the eye: (S, A, Mgh, K:) if fluid, 
it is called seb: (8:) or it is in the side of the 
eyelashes: (ISh, TA in art. QGaet:) or what 
is fluid; what i is concrete being termed — 
or i.q. — i.e. dirt which the eye emits: 
smallness and stiching of the eye. (M.) You ne 
seal! s —8 sl DA [Him whom tough, 
or dry, white filth collecting in the inner corner 
of the eye vexes, fluid matter therein rejoices): 
for is a fresh fluid; and that is better than 
the tough, or dry. (A, TA.) 


ET [dim. of Ca, fem. of uana. — dox 

run A q. Aani nd, i. e., — 
dus cos 3)] one of the two stars of the 

so called because of its smallness and its iin 


of light [in comparison with the other Cox, 
which is Syrius]. (M.) ° 


jan A man ($, Mgh, Mgb) having, in his 
eye, what i ts termed vaa): (S, M, Mgh, Mob, K :) 
fem. i: (Msb, K :) and pl. — (TA.) 


wae) 

1. v5! T (Mgh,) and —R (A, 
Mgh,) [aor. <,] inf. n. wae, (A,) The earth, or 
ground, (Mgh,) and the stones, (A, Mgh,) became 
vehemently heated by the sun. (A, Mgh.) — 
s? wae, (8, A, Mgb, K,) aor. as above, (S, 
Msb,) and so the inf. n., (S, A, Mab,) Our day 
became intensely hot. (S, A, Meb, K.) — uae 
said of a man, (A, Mgh, TA,) aor. as above, 
(TA,) and so the inf. n., (Mgh, TA,) He had his 
feet burnt (A, Mgh, TA) by the ground, or stones, 
vehemently heated by the sun, (A,) or by the 


uty — uiay 
vehemence of the heat: (Mgh, TA :) or he was 
smitten, or affected, by the heat of the sun: 
(Ham p. 173:) and PC LA his foot wos 
burnt by the ground, or stones, vehemently heated 
by the sun. ($, Meb, K.) In like manner you 
say, Vu A The young camels, or young 


weaned camels, felt the heat of the sun from the 
groumd, or stones, vehemently heated thereby by: 


then is the prayer of the period called — 

(8:) or had their feet burned by the ground, or 
stones, thus heated: (Mgh, Mgb:) or lay down 
in consequence of the intense heat of the sand, and 
the burning of their feet. (LAth.) And — 
y The sheep, or goats, from pasturing in in- 
tense heat, had their livers ulcerated, (S, K,) and 
their lungs affected mith dropsy: (S:) or had 
their lungs and livers affected with dropsy, and 
ulcerated. (L.) And ane ce) His eye became 
hot, so that it almost. burned : the verb occurs in 
this sense in a trad., a8 some relate it, with Vo 
[instead of Yo]. (TA.) — Also, said of a man 
fasting, His inside became vehemently hot (Fr, K) 
by reason of intense thirst. (Fr, TA.) — And, 
said of a man, He went upon ground, or stones, 
vehemently heated by the sun, ((TA.) — And He 
returned from the desert to the region of cities, 
towns, or villages, ang of cultivated land. (Ly TA. ) 


— You say also, yo")! v LL and a) Ls 
and * Là 1 (meaning I was distressed and 
disquieted by reason of the thing, or affair: or I 
grieved for it]: (A:) [for] NC v Y ai 
signifies the mas distressed and disquieted by 
reason of such a thing: (S,K,TA:) and f uà 


qe the grieved for such a one; i.q. a oe 
accord, to the [Sand] L [and CK]: or ig. 


a woe, [but this. I think a mistranscription, for 
you say ade D, not 4 2a] accord. to the 
O and [some copies of the] K. (TA. )e ans, 


jt l: see 4. gil — (K,) aor. =, inf. n. 
— (TA,) He pastured the sheep, or goats, 
upon ground vehemently heated by the sun, (K, 
TA,) and made them to lie down upon it; (TA;) 
as also Y V2)! ; and fas, (K, TA,) inf. n. 

P» TA.) — in wae, aor. ; , (S, M, K,) 
inf. n. —— (S, M,) He clave the sheep, or goat, 

leaving its skin upon it, and threw it upon heated 
stones, and put hot ashes upon it, in order that it 
might become thoroughly cooked: ($,K:) or he 
hindled a fire upon stones, then clave the sheep, 
or goat, with its skin upon it, then broke its ribs 
from within, in order that it might lie steadily 
upon the ground, with the heated stones beneath 
it, and hot ashes above tt, a fire being kindled 
over it: when it is thoroughly cooked, they skin 
it and eat it: (M, TA 2 you say also * ace)! 
iË: and pee vas) y [The flesh was dressed i in 
the manner above described]. (TA. = way, if 
used, is the verb whereof ¥ 136), which is men- 
tioned by Sh and in the K, is the inf. n.; and 
accord. to the explanation of the latter in the K, 
signifies Zt (a large or broad knife or blade) was, 


or became, sharp. (TA. ) me Ja và), (S, K,) 
or ur (A,) aor. - , and + , (S, K,) He put the 


blade between two smooth stones, and then beat it, 
to make it thin: (ISk, , K: [butin the text of 


[Boox I. 


the K, as given in the TA, the word rendered 
* stones” is omitted:]) or he beat the razor 
between two stones, in order that it might become 
thin; as also * ao,!. (A.) 


2. kasy, inf. n. P» (S, A, K,) originally 
signifies He attributed to him V [meaning 
the causing one to be burnt by the heat of the sun, 
or by the vehemently-heated ground: or tthe 
giving pain:] and hence, as this results from 
tardiness, (A, TA,) — t He waited expecting 
him a while: (Ks, Jm, S, A, O:) ora little while, 
and then ment away. (Sh,* K.) IF says that the» 
may be original, or it may be a substitute for «p. 


(TA.) — gill aa): see GAs). mm aal! Subs 
I purposed fasting or the fast [app. during the 


month of ysy]. (Sgh, K.) 


4. Rasy taal The ground, or stones, vehe- 
mently heated by the sun, burned me. (S.) And 
sat iaz The heat burned him; (K *TA;) as 
also * 4 ade), aor. -. (TA.) And sl! p v 
(Jm, A, K) The heat distressed the’ people, or 
company of men; (Jm,K;) so that it hurt them. 
(K.) You say also, 6 35 Ú 55 (Jm, 
A) Make ye the camels to lie domn with us during 
the vehement midday-heat ( for yc have caused us 
to be burnt by the heat of the sun, or by the vehe- 

(Jm, TA.) — [Hence,] 
AA) pained hin. (AA, K.) 
And pN PER t (The thing, or affair, pained 
him] is a phrase which has originated from the 
first of the phrases mentioned in this paragraph. 
(S, TA.) — | NE 
see 1. = ego}! ej! : see l, last signification. 


mently- -heated ground]. 
aiel I It (anything, 


sec 1. — SÙ! VE 


5. KT aes He drove the gazelles upon the 
ground, ‘or stones, vehemently heated by the sun, 
until their hoofs became dissundered, or dislocated, 
and so they were taken: (A:) or he hunted them 
during the vehement midday-heat, (S, K,) pur- 
suing them until, their legs heing dislocated by 
the vehemently-heated ground, he took them. (S, 
TA.) = sás! also signifies The heaving of the 
soul [or stomach]; or tts being agitated by a ten- 


dency to vomit; syn. at ous. (lAgr, K.) 


8. às)! He bur ned by reason of vehement 
heat, or tof grief. (Har p. 442.) — 245 
c His liver became in a corrupt, or dis- 
ordered, state. (S, O, K-) And Je 5 
The man became in a corrupt, or disordered, 
state, in his belly and his stomach.  (IAer, L.) 

— See also D» v LA, in three places. == 
4) Me a3)! The horse, or mare, leaped with 
him: (K:) so said Mudrik El-Kilibee: as also 
Sjel. (Aboo-Turáb, TA.) 


— The vehemence of the action (lit. of the 
falling) of the sun upon the sand §c.: (S, A, 
K:) or vehemence of heat; (Mgh, Meb;) as also 
tis: (Mgh, TA :) or the heat of the stones, 
arising from the intense heat of the sun: or the 
burning of the intense heat of summer : or heat. 
(TA. )— [Hence the saying,] ija D ule ls 


P ^» t [Distress and disquietude, or grief, 


Boor I.) 


crept into me from, or in consequence of, this 
thing: see payi we LS. .] (A, TA.) 


as) wan, (TA,) aud iu; uds (A, TA,) 
{ Pebbles, and ground or land,] vehemently heated 
by the sun; or intensely heated by the vehement 


(A. ) And way! 
—R dine) Land of which the stones are vehe- 


action gr. the sun thereupon. 


mently heated by the sun. (S.) [Sec also ¥ a. j 
— ias, tA woman whose thighs rub each other. 
(Ibn-'Abbád, Sch, K. ) 


ore 


ads) v ws Does tI felt in my body 
what resembled alo [or fever in the bones]. (TA.) 


La, a subst., (TA,) [or rather an epithet in 
which the quality of a subst. predominates,] 
Ground or land, ($, K,) or stones, (A, Mgh, 
Meb,) or sand, (YAth,) vehemently hot: (K:) or 
vehemently heated by the sun: (S, A, Mgh, Meb:) 
or vehemently hot and burning. (TAI) [See 
also às. ] — It is also syn. with ida) as expl. 


— see the latter word. (Mgh, TA.) 


ve 


— — and oe phe, Clouds, and 
rain, in the end of summer and the beginning of 
autumn: (K,'T'A :) because arriving at the period 
when the sun is [intensely] hot. (TA.) — Spool 
— The wheat, or corn, that is brought, or 
purveyed, when the earth becomes burnt [by the 
sun, about ot (M in art. G5. ) [See art. peo. } 


oles) 2055 (S, Mgh, Msb, K,) and Clas, 
alone, for the latter, though disapproved by some 
of the learned, occurs in a trad., (Mgh, Msb, 
TA,) and in poetry, (TA,) but not cast, for 
this is incorrect, (Mgh,) The ninth of the Arabian 
months: (TA:) so called because, when they 
changed the names of the months from the ancient 
language, they named them according to the 
seasons in which they fell, (Jm, S, K ) and this 
month, (Jm, S,) or vt, (K,) for this was its 
ancient name, (TA,) agreed with the days of 
vehement heat: (Jm, S, Mgh, Msb, K :) [see 
os: :] or from wae, said of a man fasting, expl. 
above: (Fr, K :) or because [its effect is as though] 
i burned [and annulled] sins; (Ķ ;) from aao) 
jas, expl. above; but [SM eays,] I know not 
how that is; for I Jive not seen any: one [except 
F] mention it: (TA :) the pl. is S6, (S, 
Meb, g) and Lae! (S, Msb) and iioi (L, K) 
and byts (K) and Cradley, (Yos, Sgh, L, 
Mah,) like batb, (Msb,) and asst, which is 
anomalous, (1Drd, K,) is asserted by some of the 
lexicologiets to be another pl., but this is not well 
established nor received. (IDrd.) — It is said in 
a trad. that Qus is One of the names of God; 
but this trad. is pronounced by El-Beyhakee to 
be of weak authority ; and that it is so is evident; 
as no learned man has transmitted this word as 
such; (Meb;) [except Mujahid; for] it is related 
that Mujahid disapproved of forming a pl. from 
it, saying, It has been told me that it is one of 
the names of God: (TA:) if it be 60, it is not 
derived (K, TA) from what has been here men- 


ues; — Sey 
tioned; (TA ;) or it refers to the meaning of 
t The Forgiving ; or He who obliterates sins. (K.) 


DAS): Bee — == Also Made thin by 


being beaten betmeen tmo stones: (A:) sharpened: 
(S, K:) sharp: (K, TA:) applied. to a knife; 
(Sh;) aud to such as is termed CE (S, K;) 
and to a Ja [or blade]; (S;) and to a razor 
Ceo). as also ix; (A, TA ;) and in the 
last of the above-mentioned senses, to anything: 
(S:) it is of the measure Js in the sense of the 
measure Syrio: (TA :) or it may be in the sense 
of the measure Jes, from was), though this verb 
may not have been heard. (Sgh, TA.) 


^-^ 


o see áj. 


cee 


cay said to be an anomalous pl. of les), 
q.v. (IDrd, K.) 


wasa The place in which a sheep, or goat, is 
dressed in the manner described above in the ex- 
planation of ËN uae), (S, TA.) 


eae Flesh-meat dressed in the manner 


described above in the explanation of 5C wae): 
($:) or roasted fiesh-meat, such as is termed 
ud, 


except in this place,] which is nearly the same as 


{a word with which I have not met 


dete, save that what is called by this last epithet 
is divided into Sragments, and then a fire is 
kindled over it; as also * bes), (TA.) 


o9 


E aie, (S, Megh, K,) aor. ^, (S, Mgh,) inf. n. 
Say (8) He looked at him, or it; (S, TA ;) as 
also * adel, : : (TA :) or he glanced lightly at him, 


or it; looked at him, or it, lightly, from the outer 
angle of the eye: (IDrd, K, TA :) or/ he : looked long 
at him, or it; (Mgh;) or so ace) 4 4o), aor. and 
inf. n. as above: (Msb:) whence, in a trad. , Adio yd 

—X ott [And the Bass pod looked long at 
hint}: (Mgh:) or T 4-&e; and Y chal, 
signify I follomed him with my eye, paying atten- 
tion to him, and matching him: (TA :) and Y ákal;, 
(TA,) inf. n. oU, (K,* TA,) he looked at him 
Jrom the outer angle of the eye with a look of 
enmity: (K,* TA :) and Y xo, inf. n. — he 
looked at him long from the outer angle of the 
eye with anger or aversion: (TA:) and Y (ss, 


inf. n. as above, he continued looking; like o. 
(S, TA.) 


2. aie, He, or it, stayed, or arrested, what 
remained in him of life. (TA.) [Hence,] A 


. z 3s 20e? 


ts Wi ghey, They give him something sufficient 
to stay, or arrest, what remains in him of life. 
(O, TA.) — [The inf. n.] eap also signifies The 
scanting of fodder and drink. (JK.) — [And 
The drinking little by little.] One says, Die; 


ger Care 


s) ves VIX meaning [The she-goats have 
secreted milk in their udders: therefore] drink 
thou their milk little by little; drink thou &c.: 
(IF, K, TA :) because they secrete milk some days 
before their bringing forth: (IF, TA :) or because 
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they will bring forth after a wh'le. (K, TA. [See 
also arts. We) and (gy and (3j: and see 5 in the 
present art.]) — Also The doing a work not meli, 
yet so as to satisfy oneself, or tc attain one's 
desire, thereby. (K, TA. (See also 3.)) You say, 


APT T Tm » He does not exert himself, or 
take pains, or exceed the usual bouads, in doing 
the thing. (TA.) Anā CENI use o» Hepair 
thou thy pair of leathern mater-bays sufficiently 
to satisfy thyself. (O, TA.) — And The inter- 
larding, or embellishing, of speech, or discourse, 
with falsehood; PEG Geass signifying 4x AD ; 
(Ibn-Abbád, K;) as also ain. (Ibn-' Abbi 
and K in art. Gy.) You say, At oy He 
interlarded, or embellished, the speech, or dis- 
course, with falsehood, (4&À), Z, or 4x4 ow, JK,) 
[adding] thing after thing, or thing by thing. 
(Z, TA.) zx See also 1, in two places. 


3. [Set seems to signify Je strove, or con- 
tended, to retain what remained in him of life. 
And hence, as implying. this meaning, He was at 
the last gasp: sce mo below. Whence, app.,] 
the inf. n. dials eignifies +The having little 


friendship [remaining in the heart], (RL. [See, 
again, aba. ]) One says, dom elo — oda 
CNN ‘5 (a yj; or d ‘Is Us J; [as though 
Meaning, accord. tc the former reading, This 
palm-tree strives to retain life with a root, being 
neither alive nor dead; or, accord. to the latter 
reading, with a root that is neither alive nor 
dead;) (S; [in one cf my copies of which I find 
only the former reading ; and in the other, both 
readings ;}) or v cab i eis means this 
palm-tree is neither alive nor dead. (K.) And 
aile ab? o» i. e. aslo {app. meaning Such 
a one strives by artful means to preserve kis life]. 

(TA.) — [The inf. n.] St, also signifies The 
being hypocr itical, or acting hypocritically ; (K, 
TA;) [like o5; see 3 in art. 95i which is 
nearly the same in meaning as ite; because 
the hypocrite strives to deceive by lying: men- 
tioned by Hr in the “ Ghareebeyn. " (TA) — 
PY ael, (S, K,) inf. n. iisto, (TA,) He did, 
or performed, the thing, or affair, unfirmly, ov 
unsoundly. (S, K, TA. [See also 2.]) == See 
also 1, in three places. 


4. [Se is said by Golius, on the authority of 
a gloss in the KL, to signify He rendered water 
turbid; for (t) 


5. 5y He drank milk little by little. (K. 
[See also 2.]) And He supped, or sipped, water, 
(S, K,) &c., sup after sup, or sip after sip. (K.) 


9. Ge! It (a skin, or hide, Du) mas, or 
became, thin. (K.) — Hence, said oh life or the 
means of subsistence (tes!) [as meaning t Jt 
was, or became, narrow in its circumstances, or 
scanty; like à]. (TA.) — It (an affair, S, ora 
thing, IDrd, K) was, or became, weak; (1Drd, 
8, K ;) and so * 3G! said of a rope: (S, K :) or 
the former verb, said of a rope, it was, or became, 
weak in its strands. (IDrd, TA. apes) wis)! 
The sheep, or goats, died: (IDrd, K:) and 
Y Gt they (sheep, or goats,) perished, or died, 
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hy reason of leanness, or emaciation : 


(Ibn- 
"Abbad, TA:) or ou) signifies he perished, or 
(K.) — rt Soy! 
The road was, or became, long. (TA: but the 
verb is there written without the sheddeh.) 


11: 


died, by reason thereof. 


scc 9, in two places. 


Gay The remains of life, (Lth, K,) or of the 
spirit, (S, Mgh, Mgb,) or of the soul; (1Drd, 
TA ;) or the last breath: (TA: :) and applied also 
to strength: (Mgb:) pl. ote (K.) It is said 
that à. man iu n case of necessity may cat of that 
which has died a natural death AT x Ú, i. e. 
[What will stay, or arrest, the remains of life; 
or] what mill maintain, and preserve, the strength. 
( Mab.) [In] like manner, also,] one says, of sus- 
tenance, — tenes (It stays, or arrests, the 
remains of life; or maintains the strength]. (S, 
Meb, K.) — Sce also die). me Also A flock of 
sheep, or herd of goats: (S, K:) a Pers. word, 
(S,) arabicized, ($, K,) from aaj. (K.) 


es ds Sustenance that stays, or arrests, the 
remains of life; or that maintains the strength; 
expl. by Gay s. (IF, Msb, K.) == [And 
accord. to Golius, on the Authority of a gloss in 
the KL, TY is used for sia as signifying Fuir- 
ness, beauty, or brightness: and also as meaning 
Bright, and clear.) 


ars 


qo), a pl., signifying Poor men, who are satis- 
fied with little sustcnance, such as suffices to stay, 
or arrest, the remains of life, or to maintain the 
strength : and envying persons: sing. MUT 
and * 3»: (IAar, K, TÀ :) which signifies one. 
who looks at men from the outer angle of the eye 
and with envy. (LAar, TA.) 


Ae) 3 Pr uw Ú, (JK, K,) with damm, 
(K,) or * iio, (S, [so in both of my copies,]) 
and * Gly, (S,) or f Gls, (JK,) or both, and 
$ ay (K,) There is not in his means of sub- 
xistence save what is but just sufficient: (8, K :) 


or a small supply, that may stay, or arrest, the 
remains of life, ov that may Lii acini he ——— 


(K.) The Arabs said, pot je pe) oe 9 ce 
Y gu es * [ Death that does not lead to 


disgrace is better than life with a bare sufficiency 
of sustenance]. (Yaokoob, TA.) 


r'» 
ade): sce the next preceding paragraph. 
ou: ace diy, in two places. 


ot), Straitness, or narrowness, of the means 
of subsistence. (K. [In the CK, for es) is put 
Gell, which makes the meaning to be “strait,” 
or "narrow," as applied | to the means of sub- 
sigtence.]) — See also dis). 


e» 


i»: Bce o^. 

Ga; Weak; (K;) applied toa man. (TA.) 

Gel), applied to a man, i. q. en » [i. e. 
Having, or retuining, remains of life: „3 posses- 
sive epithet, of the oui of wY and —* &c.]. 


(TA.) — See also says [And see ola] om 


= a 


Also The bird that the sportsman sels up in order 
that the falcon, or hawk, may alight upon it and 


so he may capture it; (K;) also called ely and 


—8 : he takes an onl, and ties Pit black 
to its leg, and sews up its eyes, and ties to ils 
shanks a long string; and when the falcon, or 
hawk, alights upon it, he captures it from his 
lurking-place : mentioned by Lth and by 1Drd; 
and thought by the latter to be not a genuine 
Arabic word. (TA.) 

a5 j= [in which the Jatter word is a pl., 
like iji in the phrase io Jas ] A rope that 
ix weak, (S, K, TA,) old and worn out. (TA.) 


3-6 
Gopo ee and tii Mean, paltry, on scanty, 


means of subsistence. (S, 0.) And al pape >, 
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(A 'Obeyd, K,) and * a&oyo, (IDrd, K,) He is 


one who has mean, paltry, or scanty, means of 


subsistence: (A'Obeyd, K:) or he is straitened 


os 


in the means of subsistence. (Dra, K. — 
also signifies Anything bad, or corrupt. (TA.) 
$5.4» 


(sey: see the next preceding paragraph, in two 
places. 


Sal One who is at the last gasp. (TA.) [Sce 


s - 
also (poly.] — And t One who has but little love, 
or affection, for thee remaining in his heart. 


(S, K.) 
rep A weak-sighted man, (IDrd, K.) 


Hey 

1. oU a5, (S, Mab, 2, (S,) inf. n. 
35, (S, K;) He remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, (S, Mgb, K,) not quitting it: 
or he did so being fatigued, or wearied, or dis- 
tressed : (X :) or we; signifies he (a man) made 
his home, or constant residence, in a country, or 
town, (AZ, TA.) — O) or Jey, 
(K,) inf. n. as above, (O,) The cattle were con- 
fined, (O,) or the camels kept constantly, (K,) 
at the water, (O, K,) and were fed with fodder. 
(O. ) — slab el He), aor. and inf. n. as above, 
(app. He hept constantly to the food ; ] he loathed 
nothing of the food: and so ja, aor. 4 , inf. n. 
o»: (L, TA :) both mentioned by Lh. (TA 
in art. m.) = Hy, said of a man, also signi- 
fies He was, or became, lean, or emaciated, and 
what was in his hands went away. (O, TA. [See 
also 9: and see iie, as applied to a man.]) — 
[It seems also that this verb is used in a similar 
sense in relation to a beast; like de)! said of a 
camel: for it is immediately added in the O and 
TA without any explanation, that one also says, 
t iiu FEN T as though meaning This is a 
lean beast: and IC inf. n. Iyoy, as though 
meaning It was, or became, lean.) 


K,) aor. 
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4. Arey! I made him to remain, stay, dwell, 
or abide, in a place, (S, K,) not quitting it. (K.) 
— And Jv}! Hoy! He (a pastor) kept the camels 


constantly at the water, and fed them with fodder. 
(TA.) 


9. they! He was, or became, of the colour 


[Book I. 


termed xs: said of a camel in this sense [and 
in another expl. in what follows}. (S. K.) zz Jt 
(a thing, Ibn- Abbád, O) was, or became, thin, 
or slender. (1bn-Abbád, O, X.) And He (a 
camel) was, or became, lean, lank, light of flesh ; 
slender ; or lean, and lank in the belly ; and ema- 


ciated. (Ibn? Abbád, O, K. [In the CK, M is 
erronconsly put for W. ) 


10. DIET UC 17e people were deemed 
ignoble; (K, TA ;) as being likened to the ke). 
CLA.) 


^. 95-4 
they: sce Ae). — In the saying of Ru-beh, 


AS Se Sh A 
[That lies down upon his breast in the dung of 
hor ses, OF similar beasts, like the jude, or hach, of 
the oj], AA says, theyll, here, is from the Pers. 
asy [which means a “herd,” “ flock,” * troop,” 
or the like]; and he adds that the people's saying 
that it means FUSCE is a mistake. (0, TA. [Per- 
haps, however, AA knew not b as a coll. 
gen. n. of which ái) i is the n. un.; for as such it 
seems to me more reasonable to regard it in this 
instance. }) 


i A certain colour of camels ; accord. to 


A’Obeyd, a dun colour; i.c. a ans [or brown 
hue] xo intense as to have in it a blackness: ($:) 
thus explained by As: (TA:) or, in the colours 
of camels, brownness; i.e. redness intermixed 
with blackness: (Kr, TA:) or a colour more 
dushy, or dingy, than that which is termed à 
(4; YE (Msb:) or the colour of ashes: (K:) or 
35) [which is a colour like that of ashes] in- 
clining to blackness: or, as some say, ab y UT 
[less intense than what is teri med 43,3]: (TA :) 
it sometimes has for its pl. a, with two dam- 
mehs. (ISd, TA.) 


M A mare: and [particularly] a FE [or 
mare of mean breed), (Lth, Mgh, K,) the female 
of the Une (S, Msb,) that is taken for breed- 
ing: (Lth, Meh, K:) pl. JU, (S, Mgh, Msb;) 


accord. to rule, (Mah,) and LE, (S,) and 36i z 
(Fr, S, Mgh,) formed on the supposition of the 
clision of the 8, (Mgh,) or this is a pl. pl, and 
the pl. [or rather coll. yen. n.] is Vs they. (K.)— 
Also t A weak man. (K. ) 


t->- 
olj: see the next paragraph, in two places. 


Jt; Remaining, staying, dwelling, or abiding, 
ina place, (Msb, K,) not quitting : or especially, 
when fatigued, or wearied, or distressed. (K. J= 
Sce also 1, last sentence. == Also, and viui, 
(S, Meb, K,) the former of which is the more 
usual, or more approved, (TA,) A certain thing, 
Mach, (S, Msb, K,) like pitch, (Msb,) that is 
mixed with mush, (S, Mgb, K,) and is then called 
(Jams) musk. (Meb.) (Freytag, as on the 
authority of the K, in which nothing morc is said 
respecting it than what I have given above, 
describes it thus: ‘ Res ex aliis rebus composita, 
nempe atramento sutorio, mali Punici cortice, 
gummi Arabico aliisque rebus, quibus admisceri 
solet muscus."] A poet says, (S,) namely, Khalaf 
Ibn-Khaleef El-Akta', (O, TA,) 


Boox I.] 
. aes le JA di St . 
. .— a Jul , 


[Verily thou hast such excellence as renders thee 
abore my companionship; but musk sometimes 
unites mith 345]. ($,0.) — [9 SLI, from the 
Pers. Jb, is also the name of A certain as- 
tringent medicine, used as a remedy for dysentery 
&c. 
Ihbn-Seenà (Avicenna), book ii. p. 253, it is erro- 
neously written they.] 


Jj Of the colour termed i: (S, Msb, K :) 
applied to a camel: fem. ics. (S, Msb.) The 
A, i is said by Honeyf-el-Hanátim, who was one 
of the most skilled of the Arabs respecting camels, 
to be the most beautiful of she-camels. (TA.) 
The fem. is also applied, tropically, to a woman. 
(Th, TA.) — A poet says, (applying it to dust,] 
+ (dnm ue 
[And the horses, or horsemen, cleave the dark 
brown, or ash-coloured, &e., dust]. (TA.) — 
And it is said in a trad., (but to what it relates I 
know not jJ The name of the higher, or highest, 


land is AS; said by IAth to be fem. of Syn. 
(TA.) 


Jo 


1. by ne syn. with ds: scc the latter in two 


place: — Je), [aor. app. ^5 and inf. n. 
ida; 3] and Valet ; Ile wove G 3, A’Obeyd, 


T, or i, A’Obcyd, S) the mat [of palm-leaves 


,&) [Or] ys — and [so in 
the M, but in the K “ or"'] penal, aor. * , inf. n. 
een He ornameated the couch, and tiis mat, 
w ith pag [i. e. jewels, precious stones, gems, &c.], 
and the like. (M, K.) [Or] — tJ, and 
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akoj, Ile made the weaving of the mat thin 
(Har p. 55.) And sel Je); (M, K,) aor. and 
inf. n. as above; (TA 3) and t aloji, and tay; 


or the like]. ( 


(M, Ķ; the last omitted in the TA;) He made 


the woven thing, or the weaving, thin. (M, K.) 
And pel J, ($, K,) (aor. and] inf. n. as 
above; (TA ;) and * all; He more (Jo) bi 
[or palm leaves split and then plaited together], 
(S, O, K,) or some other thing, (S, O,) and made 
the same a back ( (bpp alam) to the couch. (S,O, 
K. [What is here called the “back” of the 
couch is app. so called as being likened to the 
back of a beast on which one rides: see Ju. ) 
Accord. to IKt, 4 2) (app. a mistranscrip- 
tion for py] and taiii signify I move the 
Je [or the popu] with a b of leaves, or fibres, 
of the palm-tree. (TA.) — [Hence,] Jsi la; 
and cio [t I move, i. e. composed, the saying 
and the description]. (Phrases cited in the TA 
from two modern poets. ) mm joy, (T, S, M, Mgh, 
Mgb, K,) aor. *, (T, Mgh, Msb,) inf. n. —8 
(T, $, M, Mgh, Meb, K) and Js (S, M, &c.) 


and Ar (K,) said of a man, i. g. yh [i. e. 
He went a kind of trottiny pace, between a walk 


and a run]; (S, Mgh, Msb, K; [in the M said 
to be “less than sell and above 3921 ;” app., 
Bk. I. 


In the printed edition of the ** Kánoon " of 
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Kes, OF los] Cpe nda; ; (T, accord. to dif- 


ferent copies;) and * c [alone], (X, TA, 
{said in the latter to be on the authority of Sh, 
and therefon it may perhaps be taken from a 
copy of the T,)) inf. n. Je (TA i) t She (a 
woman) became such as is termed ais), (T, Mab, 
K, TA,) i.e. mithout a husband; (T, Msb;) 
because of her being in nced of one to expend 
upon her; (for] Az says that she is not thus 
called unless she be also poor: (Msb:) or [she 
became a midow ;] she lost her husband by his 
death. (S.).— And (Joy! said of an arrow, It 
hecame defiled, or smeared, with blood, (lbu- 
'Abbád, K, TA,)- and had the mark thereof re- 
maining upon it; (Ibn-Abbád, TA;) and ro 
* 05. (TA. [Sec also 2 and 5.]) == Said of a 
poet, it is from dept, like jest from ja) ; (TA;) 
i. e. He versified, or composed verses, in the metre 
termed Jat. (Ibn-Buzurj, Lin art. 25.) = 
As n trans. v. : see l, in five places. — Also Je 
lengthened, or "ads long, a rope, or cord: (K:) 
and in like manner, he lengthened, and widened ; 
or made long, and mide; a shackle, or shackles : 
you say, ons ol PU Uo)! He lengthened, and 
widened, or made long, and made mide, for him 
his shachle, or shachles. (Ibn-’Abbid, TA.) 


5. Ja He became defiled, or smeared, (T,§,) 
with his blood, (T,) or with blood; as also * 45. 
(S. [See also 2 and 4.}) 

8: see 4 and $. == You say also, JA 
e ol ïy t Such a woman maintained, or 
undertook the maintenance of, her children, her 
husband having died. (O, TA. [But in both I 
find tZ, ess an obvious mistranscription, for 
which I read es ; and in the explanation, in 
both, «61, for which I read pu ab. D 


— J 


as is remarked in the TT, through inadvertence 
of a writer;]) i.e. (TA) he was quick in his 
manner of walking, (T, TA,) and shook his 
shoulderjoints, (TA,) leaping, (so in the T ac- 
cord. to the TT,) or not leaping, (so in the TA,) 
in doing so; (T,TA;) while performing the 
circuitings round the Krabeh, (T, Mgh, TA,) 
but only in some of those circuitings, exclusively 
of others, (TA,) which one does in imitation of 
the Prophet and his Companions, who did thus 
in order that the people of Mekkeh might know 
that there was in them: strength; (T, TA ;) and 
in going between Es-Saft and Kl-Marweh. (S, 
TA.) [It is also said of a camel: see EO j= 
dés as an inf. n. [app. of plall Jey or JI zh] 
signifies The year’ 8 having little rain. (KL.) — 


5 o^ zs: see 4, 


2. 4, (M, TA,) inf. n. Jess, (TA,) He 
put Js [i. e. sand] into it; namely, food; (M, 
TA:) and (TA) so f ako, (Ibn-’Abbad, K,TA,) 
aor. ? , inf. n. J^; but the former verb is the more 
chaste. (TA.) Hence, in a trad. respecting [the 


, zi arf 
cating of Hie flesh of] domestic asses, fte ùl pl 


Dix yes dept ly 332401, meaning [He 
ordered that the cooking-pots should be turned 
upside-down, and] that the flesh should be stirred 
about and mized with dust, in order that no use 
might be made of it. (TA.) — And He defiled, 
or smeared, him, or if, with blood; (S, M, TA ;) 
namely, a man, (S,) or a garment, and the like; 

(M,TA;) and (TA) so fab; (K, TA;) but 
in this sense also the former verb is the more 
chaste. (TA.) And sally Sw Je, Such a one 
was defiled, or smeared, with blood. (T, TA. 

[See also 4 and 5. ) — In relation to speech, or 


language, (TA,) Je signifies f. q. T 


(K, TA; [in the CK, erroneously, ey 5) 
i. e, [as inf. n. of dn The adulterating it, 
corr upting it, or rendering it unsound, or untrue ; 
and as inf.n. of J5] its being [adulterated, 
corrupted, or] unsound, or untrue. (TA. [See 
the pass. part. n., below.]) — Sce also 1. == And 
see 4. 
















































Je; [Sand ;] a hind of dust or earth, (M,) 
well known: (Lth, T, M, Msb, K :) tio, is its 
n.un.; (M, K ;) a more special term than the 
former; (S;) signifying a piece, or portion, [or 
tract, or collection,] thereof: (Lth, T, TA :) [and 
the former word is also sometimes used as meaning 
a tract, or collection, of sand :] the pl. [of mult.] 
is Ju, (Lth, T, $, M, Mab, K) and [of pauc.] 


Jsi; (M.K;) [and Jeti is used as a pl. pl, 


i. e. pl. of Lait; 
TA, art. c^ .] — [Hence,] Ju a a name of The 
hyena. (ISk, S.) — [Hence also,] Jop, (TA in 
this art., [in the Lexicons of Golius and Freytag, 
erroneously, SP or Jp ae, iq. bin ele, 
(IAar, TA in art. las., Y [ Geomancy,] a certain 
well-known science. (TA in the present art. [Seo 


4. Jot It (a place) became sandy; had de; 
in it or upon it. (Msb) — [And He clave to 
the sand.] — And [hence,] t He became poor: 
(Mgh:) or this provisions, or travelling-pro- 
visions, became difficult to obtain, and he became 
poor: (Mgb:) or his travelling-provisions went : 
(Mgh:) and takasi {their provisions, or travel- 
ling-provisions, became exhausted, or consumed : 
(A’Obeyd, T, $, M, K, TA :) from Jest; (Mgh, 
TA ;) as though [he or] they clave to the sand ; 
Ge ;) like e (Mgh,) or tois, (TA,) from 
an: (Mgh, TA:) or from n dey meaning “little 
rain:” or from peas! Jat and ale; meaning 
* he made the weaving of the mat thin:" (Har 
p. 05:) and 4A5lj isle)! f7Uey exhausted, or 
consumed, their provisions, or travelling-pro- 
visions. (K,* TA. [In the TT, as from the M, 
es! is erroneously put for —8 the ex- 
planation in the TA.]) — And [hence, ] eI, 
(Yz, T, S, Meb,) or, accord. to Sh, D^ e! 


occurring in a b cited in the 


a description of it voce bs.) 


d Weak rain: (IAar, T:) or little rain: 
(Har p. 55:) or a small quantity of rain: (El- 
Umawee, T, S, M, K :) one says, v M 
phe A small quantity of rain fell upon them: 
(El. Umawee, T, M :) but Sh says, “I have not 
heard J; in this sense except on the authority 
of El-Umawee:" (TA:) the pl. is Jo. (T, S, 
M.) — [Hence, perhaps,] Jy} o^ QU A num- 
ber of camels in a state of dispersion, (TA.).— 
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Also, the sing., [ar a coll. gen. n.,] Lines, or 
streaks, upon the legs of the wild con, (8, M, Kj) 
upon her fore legs and hind legs, (M,) differing 
from the rest of her colour : (S, M, K:) n. un. 
ii). (TA. [Sec also a. J)— And A re- 
dundance, or an excess, (5565) in a thing. (K.) 


ium opi is also the name of A certain kind of 


metre of verse; (T, S, M, K;) (the eighth hind ;) 


the measure of mh ch is [originally] composed of 


os (T, TA) siz times; (TA ;) so called from 
NUNT signifying “a certain kind of walk or pace,” 
inf. n. of Jo; [q v.]: (M, K:*) and Kh says 
that it is aiso applied to any meagre verse or 
poetry, incongruous in structure; such being so 
named by the Arabs without their defining any- 


thing respecting it; as, ror instance, the saying {of 


'Abeed Ibn-El-Abras (TA in arts. «3 and 
wv) ], 
. ^. ef 


* 936 — + Dyma ajai —— 


[Melhoob (the name of a place, K in art. ~~) 
has become destitute of its inhabitants, and El- 
Kutabeeyát, (by which is meant a certain water, 
called ihl, with its environs, K* and TA in 
art. QAb3,) and Ldh-Dhanoob (the name of a 
place, TA i in art. ~J5)]: he says also that, gene- 


rally, the (5 jme [i. e. what is curtailed of two of 


the original feet, or what consists of two feet 
only,] is thus called by them: accord. to IJ, it is 
applied by them to verse, or poetry, that is in- 
congruous, unsound, or faulty, in structure, and 
such as falla short of the original. [standard so 
as not to answer completely to any regular kind 
or species] : (M, TA:) thus it signifies as first 
explained above, and also any verse, or poctry, 
that is not such as is termed Smad [as meaning 
that of which the hemistichs are complete] nor 
such as is ter med jay [which some hold to be not 
verse, or poctry, but a kind of rhyming prose]. 


(iJ, M, K.*) [See also def ] 
als): gee jus of which it is the n. un. 


dis, sing. of Je which signifies The dir” sity 
of colours v upon the legs of the wild bull : 
(T : [sec also do: por Ab, signifies a black line 
or streak, (IKh, M, 1B, K,) as some say, (M,) 
such as is upon the back and thighs of the gazelle: 
(IKh, 1D:) pl. [of mult.] je) and [of pauc.] 
jux. CK.) 


4s}: sce hey. 


2 e ^ 
[Lobe Of, or relating to, 5 (or sand). 
sandy.] 


QU; The moven work of a mat. (K, TA.) It 
is said in a trad., of the Prophet, that he was lying 
upon his side on the ley of a mat, which had 
mado an impression upon his side: (T, TA :*) or, 
as some relate it, of a couch; meaning, in this 
case, that its face was woven of palm-leaves, and 
that it had nothing spread upon it to lie upon, but 


the mat only. (TA. [See 2! JD 


ies Land (03!) rained upon with Jai, i. e. 
little rain. (Ibn-'Abbád, TA.) 





J^ 


iy A practiser of the science called Je 
[i. e. geomancy]. (TA.) J 


dit, sing. of hiy, (TA,) which signifies 
Female weavers of mats. (T, TA.) 


Ja! i.q. Y eye, meaning +A man whose 


provisions, or travelling-provisions, have become 


difficult to obtain, [or exhausted, or consumed, 
(see 4,)] and who has become poor: [as though 
he were cleaving to the sand: (see again 4:)] pl. 


Jas: (Mab:) or jJ»! is applied to a man, and 


tí to a woman, (M, K,) and the latter also 
to a pl. number, (M,) as meaning needy, needing, 


or in want : (M, K 2) or as meaning Kv and] 


— {and oO eU, i. c. destitute, or indigent, 


&c.]: (K:) and the pl. is Jets! and ian; (M, 
K;) after the manner of substs., because the 


quality of a subst. is predominant therein: (M :) 


Y HW is applied to any collective number of men 
and women, or men without women, or women 
without men, after they have become in need or 
want: (M:) [and] it is applied [also] to a man 
and to a woman as meaning poor so as to be 
unable to obtain anything : (T, and Mgh as from 
the T :) accord. to ISk, Jani is applied to à num- 
ber of men and women, as meaning oU 
[expl. above]; (T, $, Mgh;) or so toa number of 
persons whether men or women; (Msb;) and to 
men though there be not among them women; 
(T, S, Mgh ;) and so tij: (T, Mgh:) or this 
last, to a number of men and women needy, 
needing, or in want; ($5) and to men needy, 
needing, or in want, and weak, (S, K,) though 
there be not among them women. (S) Ibn- 
Buzurj mentions the saying, pa o» LA o 
E ee bs 

dj 19 dail Wo 3i Sylar Ú Vale) sols, mean- 
ing [Verily the household of such a one is large, 
and verily they are destitute of what camels they 
may load therewith except] what they borrow 
(for that purpose] s (T,* TA;) i.c they are 
a party not possessing camels, and unable to make 

a journey except upon camels that they borrow ; 


[15 päizn! being] from Chem P ji signifying 
“he was lent ane back of my camel.” (TA.) 


See also 5,51. tii is also applied to a 
woman as meaning Having no husband: (T, S, 
M, Msb, K:) or a widow; one whose husband 
has died: (IAmb, Mgh:) or not if she possesses 
competence, or wealth: (Ibn-Buzurj, T, Mgh, 
Msb, K:) it is applied to her who has no husband 
^ecause she is in need of him who would expend 
upon her; (Mgb;) or to her whose husband has 
died because her provision has gone and she has 
lost him who earned for her (IAmb, Mgh) and 
by means of whom her state of life had been 


good: (IAmb:) in like manner, also, jai is 
applied to a man as meaning having no wife, 
(T, S, M, Mgh, Msb, K,) accord. to Kt (T, Mgh) 


and Sh; (Mgh;) like as el ie applied to a man 
[ae well as to a woman], and io to a woman: 
(T:) o-a widower ; one whose wife has died: 
(TA:) or o») i is iot applied in this sense except 


in cases of deviation from the usual course of 
| speech, (LAmb, Mgh, Mgb, [and the like is said 













[Boox I. 


in the Mgh also as on the authority of Lth, and in 
the M as on the authority of IJ,]) because the 
man’s provision does not go in consequence of the 


death of his wife, since she is not his maintainer, 
(IAmb, Mgh, Msb,) whereas he is ber main- 


tainer : (IAmb :) Jereer says, 


see 4 Bet a -£ à; 
* «inl Laeli 35 oly! JS * 
à són Jo Ía amta Ca . 


(M, TA,) or edt Jat! (oda; (S, Mgh; [in the 
former ascribed in one of my copies to an un- 
named poet, and in the other, to El-Hotei-ah ; 
but in the Mgh, to Jereer, as in the M ;]) [i. e. 
All the widows, or these widows, thou hast accom- 
plished their want ; but who is there for the mant 
of this male widoned person) ; meaning thereby 
himself. (M, TA.) It is said that, if one be- 
queath his property to the Jatt, some of it is to 
the men whose wives have died: (Mgh:) IB 
says, on the authority of IKt, that when a man 


says, “This property is for the Jii, ” itis for 


the men and the women, because BET applies 
to the males and the women; but he adds, IAmb 
says that it is to be given to the women exclusively 
of the men, because J^ generally applies to 
the women. (TA. (This is cited in the TA as 
though relating to as meaning oe: 

but IAmb evidently uses it here as applying to 
women whose husbands have dicd ; and this is its 
predominant meaning.]) — 1 It i is also applied to 
a [lizard of the kind called] — in the following 
saying of a rájiz, 
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» oa bod RT ol — * 
uj i5 e ue T 


(T, TA) meaning (I love to hunt out, or catch 

a large , that has pastured during the autumn 
and the vinter,] having no female, so that nes may 
be fat. (TA.) — And onc says also Jest ae 
(ISk, T, S, M, K) and DUM AL (ISk, T, 8, M) 
meaning t A year of little rain (ISk, T, S, M, K, 

TA) and of little | good or benefit. (T, M,K, TA.) 
== Also i. q. gil [i. e. Black and white: or white 
in the hind legs as high as the thighs]: (AA, T:) 
ora sheep or goat of which all the legs are black : 

fem. ey : (A'Obeyd, $:) or the latter is applied 


to a ewe as meaning of which the legs are black, 


the rest of her being white. (AZ, T, M, K.) 


—8 as fem. of Jh and as an epithet applied 
to a pl. number of persons: see the next preceding 
Pree in five places. 


3,2), as an epithet applied to a boy, or young 
man, (2k, Lth, T, Ibn-'Abbád, K,) i.q. Vey 
[as meaning Poor, needy, or the like) ; (Ibn- 


'Abbád, K;) accord. to Lth, (T, TA,) i.q. * 
[i. e. abject] in Persian : (T, M, TA: [but in 
two copies of the T MUT ; and in the TT, es from 
the M, $3: :]) but Az says, I know not 5,559, 
nor the Persian rendering thereof. (T.) a= Also 
The stump Gate) of the (plant, or tree, called) 
e» pl. Jat and Jesh: (Ks) or Sal 


co" signifies the stocks, or stems, (Jeol, {but 
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this sometimes means stumps, as well as roots, 


&c.,]) of the c (M.) 
9-9» $ » 
pe: BCE Lao e. 

Jape A man whose provisions, or travelling- 

provisions, are exhausted, or consumed. (A’Obeyd, 


T.) Sce also ah first sentence. See also 


aos 


Jol. 


o A small a [i.e. shackle or pair of 
shackles]. (IAnr, T, K.) 


aes 


des lab [ Food, or wheat,] into which sand 
(Jap | has been thrown. (TT, as from the T.) 
And dps Jamk [A mess of dates and clarified 


butter mixed together) into which dust, or carth, 
and sand, have been put: (so in a copy of the T: 
[but this seems to be a mistake, occasioned by the 
omission of what here follows:]) [or] such as has 
been much stirred about and turned over (K, TA, 
and so in the TT, as from the T) (app. with coarse 


flour (sce A) so that it has complicated 
streaks. (TA, and so in the TT, as from the T.) 


— And Jape ojo t{ Speech, or language, adulte- 
rated, corrupted, or] rendered unsound, or untrue : 


like do lar. (TA.) 


Je The lion; (app. because he smears his 
prey with blood ;] as also ¥ RES (O, K.) 


Pe A mat woven [of palm-leaves or the like 
9-68» 
(sce 1)); as also * Jopo. (A'Obcyd, T, TA.) 


Jynx Palm-leaves (soya) moven together. 
(K; TA.) 


o) 

SG; [The pomegranate ;] a certain fruit, (T,) 
the produce of a certain tree, (M,) well known: 
(T, S, M, K:) n. un. with 5: (S, M, Meb, K:) 
the sweet sort. thereof relaxes the state of the 
bowels, and cough; the sour sort has the contrary 
effect; and that which is between sweet and sour 
is good fur inflammation of the stomach, and 
pain of the heart: the ou, has six flavours, 
like the apple; and is commended for its delicacy, 
ils quich dissolving, and its niceness, or its elegance: 


(K:) ou i is of the measure as accord. to Sb: 
(M in sr 4j:) kh, being asked by Sb respect: 


ing obey, (S,) or [rather] respecting os, (M in 
art. y,) when used as a proper name, (S,) said that 
he declined it imperfectly (S, M) when [thus made] 
determinate; (S;) and that he made it to accord 
to the majority, because its derivation is unknown, 
(S, M,*) i. c., that he regarded its ! and yy as aug- 
mentative: (S:) but accord. to Akh, the gy is 
radical, b (8) {i.e.] he held it to be of the mea- 


sure ui, making it to accord to many similar 
names of plants, (M,) like PA &c., (S, M,) 


jõi being more common than ox; (S;) he 
meant, as applied to plants; for otherwise the 
contr. is the case: (TA :) [Fei says,] the measure 
is JUS, the gy being radical, and therefore the 
word is perfectly decl., ales when used as a 
proper name, in which * it is imperfectly decl., 

being made to accord to the majority [of proper 


J — 4 

names ending with ! and gy, as —W &c.]. 
(Mgb.) (Freytag mentions several varieties of 
QU as follows: but the names, as given by him 
and here transcribed, require verification or cor- 
rection: “ gehel (uUo, 
csr, urbe key, ow! Du o 
(p3, qui ad speciem dulcium pertinent: tum 
(£x (ui^; dulce et corticem tenuissimum habens : 
oret Wk, Malum Punicum maximum, esu 
gratissimum et acinorum expers: nl ou 

SPM ley, (6,199)! Wyle), sunt minoris magni- 
tudinis, forme rotundo: jaw! (jte Malum 
Punicum magnitudine et sapore preestantissimum, 
à viro Sefri dicto ita appellatum, quod a Syria 
Cordubam regnante Abd-Alrahmano hanc speciem 
transtulerat;" and he refers to “ Casiri, Bibl. Ar. 
Hisp. T. i. p. 329; and Avicenn. L. ii. p. 251;" 
the latter of which authors only mentions the 


properties of the QU] — get oo [in the 
CK ien The white , ſor poppy]: or 
a species thereof. (K. [The heads of the poppy 
are called wt Ea MT because of their re- 
semblance to pomegranates. )— y! QM [An- 
drosemum ; or hypericum majus ;] the large species 
of UMS (K. )—[In the present day, o 
and more properly vő% are used as meaning 
+A young woman’s breasts, when small and round ; 


they being likened to pomegranates. In a saying 
of Umm-Zarg, (mentioned in the M in art. 2y,) 
QUU; seems to be used in this sense, or as mean- 
ing à woman's posteriors.] — The n. un., FEE 
is also used, vulgarly, as meaning + The ab3 [or 
third stomach, commonly called the ma nyplies, and 
by some the millet, of n ruminant animal]: (K in 
art. ¢yb3:) or it signifies + the thing [or part] in 
which is the fodder, of the horse. (M and TA 


in art. A, and jn the present art.) One says, 


UO, FUIT N beast VAT its à). 
£ u= Jói, meaning + He 


(TA.) And aS, S | ose 

ate until his navel with — parts around it pro- 
jected. (TA.) — [t A knob of metal, of wood, and 
of silk, &c.: so called as resembling in shape a 
pomegranate.] — And [for the same reason] t The 
weight of a steelyard, or Roman balance. (M A.) 
{Also applied in the present day to t The steelyard 
itself; and so Blog). 


au, n. un. of OÚ; [in the proper sense of this 
word, and also in several tropical senses expl. in 
the latter part of the next preceding paragraph]. 
(S, bi Msb, K.) 


Las [ OF, or relating to, the pomegranate. — } 
A seller of ou (or pomegranates]. (TA.)— 
[Of the colour of the pomegranate. — t Ruby- 
coloured. — And, accord. to Golius, on the au- 
thority of a gloss in a copy of the KL, t The 
ruby — ] 


it; A kind of food prepared with pome- 
granates. (KL.) 


diners) dim. of She) [or rather of iG, the 
n. un.]. (TA.) 

FP A place of growth of ab [or pomegra- 
nates], (T, K,) when they, (K,) or their stems, 
(T,) are numerous therein. (T, K.) 
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s 
ley, mentioned under this head in the M, see 
the art. here following. 


us*) 


1. Fes] Ls» (T^ $, M, K,) aor. uen (T,) 
inf. n. (gay; (T, M;) and 4 es (M, Ki) He 
threw, cast, ot flung, the thing, (S, K,) $2 pe 
Aia his hand; (S, TA;) as also *, cot; (M, 

K;) i.c. ods o en VLL i. [in the K it 
is implied that one says nlso ay * st agrecably 
with a phrase mentioned in ‘what followa:}) you 


say, bX o^ — tess I threw the stone 
from my hand: ($:) and asco, Ne * e 
The horse threw, or. mom down, (i e. ina off) 


his vider : (T :) Jas Seyi i said Isy — DE 
(i.e, as meaning Gre aiso; which may be 
rendered I threw him (the man) with my hand; 
and also I threw, or shot, at him (the man) with 
my hand ;} but when you remove him from his 


place, you say, eje vo os 
him, or threw him down or "off, from the horse 
$c.]: (Msb:) and awy Ce Vatu aab, mean- 
ing [Ze thrust him, or pierced him, with his 
spear,] and threw him, or threw him down [or 


off}, from his horse: (El- Fárábee, § S, Msb:) and 


pel eb Un Je t L5 I threw down the 
load from. the bach of. the camel, (T.) %5 Leg 
- ay o5 — in the Kur (viii. 17], is 
said by Aboo-Is-hák to be tropical, and to mean 
t And thou didst not cast [in effect, or] so as to 
attain the point that was attained, [when thou 
didst cast,] but God [cast in effect, i. c.,] over- 
ruled the casting: or, accord. to Abu-l-’ Abbas, 
the meaning is, t thou didst nof cast fear, or 
terror, into their hearts, when thou didst cast the 
pebbles, [but God cast the fear, or terror:) or, 
accord. to Mbr, thou didst not cast with thy 
strength, when thou didst cast, but mith the 
strength of God thou didst cast [so that tn effect 
God cast]. (T. [Sec also another explanation in 
what follows.]) —[2 ue» He cast forth his 
excrement, or ordure, or properly, ta a thin state, 
is a phrase of frequent occurrence.] — You say 


also, ani — [Z shot the arrow), inf. n. *— 
and iu. (S.) Aud e os i35 (S, M, Mab,) 


or sil — " (Mgh,* Kj) and ee, 
(S, M, Mgh, Mob, K,) inf. n. (ge) (Mgh, Meb, 
K) and ale, (Mgh, K,) [He shot, or shot the 
arron, from, ‘and upon, meaning with, the bow ;] 
and accord. to El-Ghooree, - also; (Mgh;) but 


one should not say - ut» (S, M, Mab, K,) 


unless meaning “he threw it from hie hand ;" 


Y —8 [I threw 


though some make it to mean (yee u* or] u» 
(ale, making the .» to be instead of (ye or use 
(Msb.) — And Gait! um (S, M,) or deal, 


[He shot, or shot at, the animal, or animals, of 
the chase,) inf. n. " and 4;le), (Meb,) or ct» 
and none other. (M.) [And I3&, ole) He threw 


at him, cast at him, or shot at him, with sucha 
146* 
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thing; i.e. he threw it, cast st, or shot it, at him: 
and, more commonly, he threw at him, or cast at 
him, and hit him, or he shot him, with such a 
thing : namely, with a stone, an arrow, &c. And 
—R ols, He threw at him with stones, threw 
stones at him: and he pelted him with stones, i. c. 
threw | at him and hit him with stones.) And 

M us? ws [ He shot, or cast, at the butts]. 


(ISk, T, S, M. )— [ Hence, ] one says, in cursing 


a person, mv ol aut ust), and 4i, t [May God 


aim at, and smite, with some bane, or malady, 
his hand, or arm, and his nose,] and in like 
manner in relation to other members. (M, K.*) 


jAnd NV ai FM sometimes meaning + God 


smote him, or afflicted him, nith such a thing: 
but generally, may God smite him, or afflict him, 


y 32247 


are such a thing; as in the saying] a ole; 
i da, f [May God smite him, or afflict him, 


with the disease of the wolf}; & prov., meaning 


may God destroy him, or cause him to perish ; 
because [it is said that] the wolf has no disease 
but death: or, as some say, the meaning is, oley 


er a [may God afflict him with hunger]; 
because the wolf is always hungry. (Meyd.) And 
PET ole; t [Je (God) sent upon him, or against 
and also} 
the (a mun) made a very sagacious and crafty 


him, or smote him with, a calamity: 


and politic man to be his assailant. (L in art. 


gem. [Sco also, in that art, apt c» 


v2 and — .) [And 1% ale, + He as- 
sailed him with such a thing; as, for instance, 


IIence,] olay 


AL, 
( gb,) t He repr Sched him, or upbraided him, 


proach and an argument, &e. 


,(TA,) or en (IAar, T,) or 


with a thing, or with that, which mas bad, evil, 


abominable, or foul: (YAnr, T, Msb, TA :) whence 


the usage of the verb alone [in this sense, udultery 
being understood ji in the Kur xxiv. 4 and 6. (T, 
TA.) [And prom ole) + He cast an evil imputa- 


tion upon oe accused him, or suspected him, of 


evil: see — And KO alone tHe accused 
him, or suspected him.) And Ja oley + [He 
accused him with truth). (L in art. e^ in 


explanation of "er 45) [And ality obey 


+ He spoke against him.] — 3 ai uu means 
t May God aid thee, or aid thee against thine 
enemy, and work [good] for thee: (AO,S, TA :*) 
and a) abi u* t God aided him, or aided him 
against his enemy, (AAF, M, K, TA,) and 
wrought [good] for him: (AAF, M, TA:) and 
[it is said that] the verb has this meaning in the 
words of the Kur, u^ ai f o9; X: 3} ee; ley 
[of which other explanations have been given 
above]; because, when God aids a person against 
his enemy, He aims at, and smites, (se) | that 
enemy. (M, TA.) [In like manner, also, o» 


o» "bs D v" means t Such a one defends 


such a one.] — 1% ey tI had such a thing 
offered, or presented, to me, the meeting with it 
being appointed, or prepared; [I had it as it 
were thrown to me, or thrown in my way; as 
though I were thrown at therewith ;] like 4 o. 


vus 
(A in art. Joi.) — ayuj Sl (ile, t The 
people, or party, [cast their eyes, on. me: or] 


looked at me sideways, or did so with anger, or 
aversion: or looked at me hardly, or intently. 
(Mgh.) [And Ay! opas cay t He cast his 
eyes on the ground.] — u^ t He, or if, 
caused, or made, the people, or party, to go forth; 
expelled them; [or cast them forth;) from one 
country, or the like, to another. (M, TA.) [See 
also 6.]) [And eju aly u* t Heurged forth 
his she-camel, or went forth with her, or journeyed 
with her, or directed his course with her, into the 
desert; agreeably with what precedes or with 
what follows.) ut signifies also t The going 
Jorth from one country, or the like, to another. 
(Th, M, TA.) And je uS t The man jour- 
neyed. (IAar, T, TA.) A Az says, (TA,) I 
heard an Arab of the desert say to another, o^ 
ue meaning t Whither dost thou direct thy y 


course, (T, TA.) One says, A UG cal, |! 
Soin +I saw men directing their course to, or 
towards, Et- -Taif. (Har p. 54.) [See also an ex. 
in a verse of Dha-r-Rummeh cited in p. 78. ] — 
Js. Jt so), i in a verse cited voce cie. 
(The; y cast upon them light, or agile, bodies,] 


means they mounted them mith their [light, or 


agile,] bodies; referring to camels. (T and TA 


in art. 93.) — ajua * Ge» He has been 
carried, or lifted, and put, into, or upon, his bier, 
means + he died, or has died: (TA:) it is said in 
giving information of a man’s death. (TA in art. 

jim.) — — also app. means + He (a governor) 


imposed an „impost upon his subjects: see ioj] 
— And us» aor. uh means also + He mis- 
conjectured; thought wrongly; or formed a wrong 
opinion: (IAgr, T:) (and app. ke threw out a 
conjecture: or he spoke conjecturally ; for Az 
adds,] it is like the phrase quily Gey [or sey 
V or v e; J6]. (T. ).— 2 us: : 
see 6. — o se ue nodes == yo) is a 
verb of the same kind as gas and M, [invariable 
as to person, time, and mood,] and means Zzcel- 
lent [or how excellent] is he in his throwing, or 
shooting ! (IJ, TA voce $, q.v. [See also $b, 
voce (o Uas.]) 


3. areal), (S, K,) and Ay 2 (TA,) 
inf. n. $i le and fo (T,S SK) and *í 5, (L,) 
or this last is iike the two preceding ns. [in mean- 
ing, but is a quasi-inf. n.], (T,) [Z threw, or shot, 
(generally the latter,) and I shot arroms, with 
him, or at him; (see 6;) mostly meaning in 
competition, or contention; i.e. I competed, or 
contended, with him, in throwing, or shooting, 


and in shooting arrows: and —8 alone often 


means 5 nU PC or Ay; whence it is 


said that] HWAM signifies the shooting arrows, 
and throwing stones, with any one. (KL.) It is 
said in a prov., respecting an affair in which one 
is forward before doing it, 
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[Before shooting arrows with another, or doing 
so in competition or contention, the quivers are to 
be filled]. (A’Obeyd, T.) 


4: sce 1, first sentence, in seven places: and 
see also 6. = (gat, (M, Mgh,) inf n. Ñj, 
(Mgh,) also signifies 7t (a thing, Mgh) exceeded. 
(M, Mgh.) You say, ae cs)! It (anything) 
exceeded it, namely, another thing. (M.) Hétim- 
Teiyi says, 

- > Oe 
—6 
[And a tawny spear of El-Khatt, as though its 
knots, or joints, were hard date-stones; one that 
exceeded a cubit over the ten]: (T, 8:) ie, 
vele ob J. (T.) And hence, (T,) you say, 


Éen! T isey!, i.e. He exceeded [the age of 
Fifty); (AZ, A’Obcyd, T, S, M, K;) [like sti] 
as also *usi (AZ, T, S, M, X ;) [for] 5 sig- 
nifics the exceeding in — and one says also 
o and bo in the same sense. (IAar, T.) And 
e» sey! signifies the same as it [meaning 
Such a one took usury or the like}. (S. ) See also 
i below. You suy also, ade puc a i. e. 
[ He reciprocated reviling, or vilifying, with him, 
and] he exceeded him. (S.) 


5. ur He shot, or cast, at the butts, and at 
the trunks of trees. (ISk, T, $, M.) 


6. Gat and ¥ Ul [We cast, or shot, (genc- 
rally the latter,) one with another, or one at 
another; mostly meaning in competition, or con- 
tention ; i.e. we competed, or contended, — 
in throwing, or shooting]: (S, K:) and psi | se 
Ay and Vi505,! The people, or party, = 
arrows, [one with another, or] one at another. 
(T.) — [Hence] 35441 a vb 1 The countries 
cast him forth, or expelled hin; (M, K, TA;) 
[as though they bandied him, one to anotlrer;] as . 
also * 243,!, (so in a copy of the M, [which I 
think correct,]) or Y csi. (K.) And usa 
— t The clouds became drawn, or joined, 
together, (M, K, TA,) [aa though thrown, one at 
another,] and heaped, or piled, up; (TA ;) as 
also 5. (M, TA.) — And sit sal usos 
mur ; or oA esl; i.e. t [Mis affair, or 
case,] came ‘eventually {to the attainment of what 
was desired, or sought; or to abandonment by 
God]. (T, K, TA.) Hence, (T A) it is said in a 
trad., of Zeyd Ibn-Háritheh, Apa JI ol or 
Ania — o ey "c (T, TA,) i.e. t [Te 
mas made a captive in the Time of Ignorance, 
and the case] came eventually, and led, [to his 
becoming the property. of Khadeejeh, (us! being 
understood before je c) as though the decrees 
{of God] cast him thereto. (IAth, TA.) One 
says also, y sels, meaning uei [i. e. t The 
affair was sluggish, or backmard]: (K:) [or] 
one says of a [purulent swelling such as is termed] 
om (T,) or of a wound, (S,) su ll usc 
(Tj or XC us (S,) i. e. t Zt mas ina sluggish, 
or backward, state, (em b) and became putrid 


and corrupt. (T.) And, — 4 usto) t The 
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news, or information, came " him; or came to 
him by degrees. (MA.) — do VS + His 
journey mas, or became, distant, or far-extending. 
(Har p. 34) — Didi olel,3 Youthfulness, or 
youthful vigour, attained its full term [in him). 
(Skr, M.) 

8. | se! It mas, or became, thrown, cast, or 
flung. (S,K, TA. +) It fell to the ground: &o in 


the say ing, pal Mb os Jóa! use! [The load 
fell to the ‘ground, or it may mean mwas thrown 
down, from the bach of the camel]. (T.) — Also 
He shot, or shot at, an animal, or animals, of the 
chase. (T, S, M.) — See also 6, in three places. 


TM pm . 3. 
i [originally un inf. n.]: see (ge). 


u^ The sound of a stone (T, K) thronn at a 
boy (so accord. to a copy of the T) or thrown by 
a boy; (K;) on the authority of IAar. (T.) — 
Le, [thus written in the M]: see fo. 


i, A single throw, or cast, or Ung and a 
single shot : (Meh, ? Meb, TA: ) pl. Ske. (Msb, 


TA.) AN a ue) ape) Š; [Many a hitting shot, 
or scarce any hitting shot, is there without a 
skilled shooter] is a prov. {applied to the case of 
an unexpected success obtained by an inexperienced 
person ;] meaning many a [hitting] shot, or scarce 
any [hitting] shot, originates from a shooter that 
[usually] misses. (Meyd ) 


HOM (S, IAth, K, in a copy of the T and in a 
copy of the S without any vowel-sign,) with 
fet-h and medd, (IAth, and so in a copy of the S, 
in which it ds added that it is said by Ks to be 
with medd,) like Go; (IX;) or "o; (Mgh, 
and so in a copy of the T;) or TK, said by Lh 
to be formed by substitution [of > for p, as is 
shown by what follows]; (M ;) An exeess, or an 
addition; i. e., (A'Obeyd, T, Mgh,) i. q. Uy 
(A’Obeyd, T, S, M, K,) or leo» (Mgh, and thus 
written in some copies of tlie S and K, or in 
most of the copies of the K, (meaning usury, and 


the like,]) or an excess, or addition, over what is 
lanful. (T, IAth.) Hence the trad. of "Omar, 


lone 5, (A' Obeyd, T,) or he said bes * (8,) 
lay ú det log $ abay a, [or re s (see 
art. 152,)) or slag le, [i. e. lay a] (accord. to 
different copics of the T and S,) adding, (T, S,) 
- Dade 2-8 - — 

slo hele Sle! gil; (T, S, Mgh;) [i.e Ex- 
change not ye gold for silver, except it be done 
hand with hand, meaning, except there be no 


delay between the giving and receiving, take and 
tahe: verily I fear fer you the practice of usury;] 
or he said, lay ie 5^ meaning, except [by saying} 
take and give: (Az, TA in aul WY! wh :) 
and, as some relate it, he said, „See „Slat ol 
tio; [which means the same;] using the 
inf. n. (T, Mgh.) 


tL): see the next preceding paragraph. 
5. 
ust» applied to the male of the goat-kind, or 


mountain-goat, or of the gazelle, [and any male 
animal of the chase,] and likewise, without 5, to 


— 
the female, i.g. ¥ isu [i e. Thrown at, or cast 


uh 
at, or shot at, or shot]: but when they do not 
distinguish a male from a female, the word. ap- 
plied to the male. and to the female is [¥ in] 
with ë [added Jey, i.e. to transfer it from the 
category of epithets to that of substantives] : 


accord. to Lh, ws and ti are both — 
as epithets, to the female; but the former is the 
more approved : the pl. of the former [and of the 
latter also] is Qu. (M, TA.) = Also, (M,) 


accord. to Ag, i. g. oi, i. c., (T,S,) A cloud of 
which the rain-drops are large, and vehement tn 
their fall, (T,$, M, K,*) of the clouds of the hot 
season and of the autumn: (S:) or, (M, K,) 
accord. to Lth, (T,) small portions of clouds, (T, 
M,K,) of the [apparent] size of the hand, or 
somewhat larger; but the approved explanation 
is that given by Ag: (T )s and MOL is & dial. var. 


thereof: co :) the pl. is £5. (T, S, M, Kj) like 


as that of v" is i, (8,) and fa, (Lth, T 


M, K.) [each, properly, a pl. of pauc.,] and Ku. 
(M, K.) 


FW see the next preceding paragraph, in two 
places. [As a subst.,] it signifies A thing, (S, M,) 
meaning (S) an animal (As, T,S, M,* Mgh, Mgb) 
of the chase, (As, T, S,) that is thrown at, or cast 
at, or shot at, or shot, (As, T, S, M, Mgh, Mgb,) 
by its pursuer ; and any beast thrown at, cast at, 
shot at, or shot; (As, T;) applied to the male and 
the female: (As, T, Mgh, Msb:) it is originally a 
word of the measure And in the sense of the 
measure gaia: (Msb:) ‘Tor rather] it is made 
fem., (As, T,) [i.e.] it has 3, (S,) because it is 
made a Subst. ; (As, T, S) not an epithet: (As, T:) 
itis not iore converted into is: (8:) or, accord. 
to Sb, the 3, in general, is affixed to show that 
the act has not yet heen executed upon the object 
thereof; [so that the meaning is, an animal to be 
thronn at, cast at, shot at, or shot;] and thus 

ám.» is applied to “a sheep, or goat, [to be 
slaughtered or sacrificed,] not yet slaughtered [or 
sacrificed] ;" but when the ‘act has been executed 


upon it, it is [said to be] c (M:) the in is 
Sty and Ub. (Msb.) One says, —— 


53, meaning Very bad is the thing of ies 
that are [or are to be] thrown at, or cast at, or shot 
the hare. (8,M.)—Also, t An 
impost which the governor imposes [so I render 
ota! "OT úJ] upon his subjects. (TA.) 


at, or shot, 


É, (S, TA,) thus correctly written, like es; 
in the copies of the K like i (TA,) [and in 


two copies of the T written e»; ; in a copy of the 


M, G5] ig. 2b: (T, $:*) or Sula: (K:) or 
v (M:) or it is an intensive inf. n. from 


(sont, of the measure isles, like v and 
— (Nh, TA:) one says, Gye SHS 
(T,* S, M,* TA) — Sem a, (T) 
or v esl Iste pe (S, TA,) i. e. There vas 
between them a reciprocal throwing of stones, (T, 


TA,) [or shooting of arrows or the like, or a 
great, or vehement, throwing, &c.,] then there 
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intervened between them [an intervention, or a 
vehement. intervention, or] a person, or persons, 
who withheld them, one from another, (T,) or 
then they withheld themselves, [or withheld them- 
selves much,) one from another. (TA.) 


of 1; (Lth, T, TA ;) Throwing, 
&c.: (TA:) [pl. $G.] — [ Hence, cett a name 


of The constellation Sagittarius; the ninth of the 
signs of the zodiac: thus called in the present 


y act. part. n. 


day; but more commonly, oot.) — [Hence 
likewise,] ot) also signifies t [One who assails 
with reproach, &c.:] tone who reproaches, or 
wpbraids; or who gives an ill name: (KL:) 
[tone who accuses, or suspects, another: see 


v 


csl (More, and most, skilled in throwing, or 


casting, or shooting]: eee an ex. voce (AJ. 


do^ see 3 [of which it is a quasi-inf. n.]. 

ur A place [of throwing, or casting, or) of 
shooting arrows; (KL;) the place of the butt at 
(TA:) [pl. aly. )}— 
{Hence,] ti. q. Jaio [meaning A place, and an 


object, to, or ton ards, which one directs his aim 
or course]: (TA, and Har P. ui pl. 2b: (Har 


which arrows are shot: 


ibid. :) whence the trad., ut 4 abt ‘iyo vi e. 
t [There is not, beyond God,] any object (sas) 
towards which to direct hopes. (TA.) 


— An instrument for throwing, or casting, 
or shooting : pl. Alpe. (Har p. 54.) [IIence,] 


obe usb [Engines for crowing fire pen: the 
enemy]. (S and K voce iim.) [Sce also Lope. j 


HW i.q. AH [as meaning The limit of a shot 
or throw). (K in art. 912.) z See also the next 
paragraph. 


re An arrow with which one shoots (As, 
IAar, Tj at a butt: (As, T, Mgh:) an arrom 
with which one learns to shoot; (M, K, TA ;) 
which is the worst hind of arrows: (TA:) or a 
small, weak arrow: (AHn, M, K:) or an arrow 
with its [head of] iron: (Th, TA in art. q~ :) 
or, like Hen a round arrow-head: (AA, [s0 in 
the S, but in the TA it is TAar,] S, TA :) (and 
app. a missile of any kind: (sce d» :)) pl. 


lye. (M.) When they see many lye in the 
quiver of a man, they say, 

. MI CEN UN MT . 
[And the arrows of the slave, most of them are 
those that are small and weak]: a prov., said to 
mean that the free man purchases arrows at a 
high price, buying the broad and long iron head, 
because he is a man of war and of the chase; but 
the slave is only a pastor, and therefore is content 
with what are termed aire, because they are 
cheaper if he buy them; "and if he ask for them 
as a gift, no one gives di aught but a slaps. 
(M.) [See also the last sentence of this para- 
graph.] — It is also used, tropically, as meaning 


tA — * [or kind of engine for casting stones 
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at the enemy; app. such as was called by the 
Romans “ onager »” or the like thereof]: because, 
like the 9" before mentioned, it is an instru- 
ment for casting, or shooting. (Mgh.) [See also 
ust] And [the pl.] le also signifies t Thunder- 


bolts; syn. orlso. (Bd in xviii. 33.) — Also 
A cloren hoof (S, Mgh, K) of a sheep or goat; 
because it is of the things that aro thrown 
away: (Mgh:) [or,] accord. to A’Obeyd, (T, 8,) 
a thing that ix between the two hoofs of a sheep 
or goat; (T, S, M, K ;) ns also *i os: (A'Obeyd, 
T, M, K:) thus, he says, it is explained ; but I 


know not what is its meaning: (T, $:) its dual 
e? 7-5 GE s 


occurs in the MUSS trad. : un —— 
aha cal - s ry Duy Ux" pel: 


(T, 8; related also, with some variations, in the 
M and Mgh;) in which it is said to be the dual 
of —8 in the former of these two senses; [i.c. 
If any one of you were invited to partake of two 
hoofs of a sheep or goat, he would obey the invi- 
tation, but he will not obey the invitation to 
prayer ;] (8, Mgh;) or, accord. to A’Obeyd, it 
is here the dual of this word in the latter of the 
same two senses: (T, $:) accord. to IAar, (T, 


TA,) or A boo-Sn' ccd, it herc means the kind of 


arrow called Slope : (T, Mgh, TA :) but in an- 
ailer, and similar, trad., lope is followed by 


e i [i. €. “or a bone with some mcat remaining 


upon it”). (T, Z, TA.) 


3 o 


pass. part. n. of 1; Thrown, &c.: a 


[thrown at, or cast at, or shot at, or shot :] sce — 
— (Hence, t Smitten, or afflicted, with some bane, 
or malady, &c.: + assailed with reproach, &c. : 


t reproached, or upbraided, or stigmatized with 


an ill name: +t accused, or suspected.) You say 
on sa 6. Chea 


19 rte Sal t A woman accused, or suspected, 
of evil. (TA in art. 4b.) 


pO A scout (T, K) gil [to « people or party] : 
(T, K :*) and so e. (T.) 


e» 

1. C)» aor. yi inf. n. Dey; and to; (Msb, 

K;) 1t (a thing) emitted. a sound : (Msb:) or he 
cited aloud; (K;) or e», aor. and inf. n. as 
above; and MES she cried aloud, said of a 
woman: (S:) or (jj and * t signify he raised 
his voice in weeping: (Ham p. 11:) or Coady signi- 
fies the crying aloud in weeping; (Lih, T;) or 
tho uttering a plaintive, or mournful, voice or 
sound or ery: (M :) and VG), (inf. n. of c». 
the CAT a loud, or vehement, sound or cry; 
(Lth, T, M ;) or the uttering of the sound of re- 
iterating the breath with weeping: (IAar, T :) 
or uy and * o5) signify the crying out loudly, 
or vehemently ; and the utlering a plaintive, or 
mournful, voice or sound or cry, in singing, or in 


. 2^ 


weeping: (M :) you say of a woman, — inf. n. 
as above ; and Vos; (T, M;) and VCA, inf. n. 
ey and i [which is properly inf. n. of £3) 
ag belonging” to crt. gj]; all meaning she cried 








uS — v 

out loudly, or vehemently; and she uttered a 
plaintive, or mournful, voice or sound or cry, in 
singing or in weeping: (M:) and dat t sj 
Opals uS [the momen cried loudly, or vehe- 
(T.) See also 4. == 
ail Cy» and * 5l He gave ear, hearkened, or 
—— to him, or it. (K.) 


mently, in their wailing]. 


2. Jen E355, inf. n. SS, (I twanged the 
bow;] 4 made the bom to produce a sound [by 
pulling the string and letting it go suddenly]. (S.) 
== Sce also 1. 

4. c» inf. n, o: 
DT is said of a woman in her wailing [as expl. 
above]; and of a pigeon (alum) in its cooing 
[app. as meaning It uttered plaintive sounds]; 
(M;) and of a bow (493), (T, S, M, Msb, TA,) 
on the occasion of its string’s being pulled and 
let go, (T,) accord. to the K 25}, but this is a 
mistake, (TA,) meaning it [tmanged, or] produced 
a sound, (S, M, Msb,) accord. to AHn, above 
whut is termed wee; (M5) and of a cloud 
(a) i in its thundering (app. as meaning it re- 
sounded]. (M.) And oy! is also said of an ass in 
his braying ; (T,M;) and of water in its mur- 
muring, or gurgling, or running vehemently. 
(M. ) = 150 Ow ol Such a one was cheered, 
or delighted, and pleased, or was diverted, by y 


sec 1, in seven places. 


reason of such a thing ; as also 4 Aj, and a) b,» 


and a ul. (T.) = ast cy: 
sentence, 


see 1, last 


3; A sound, voice, or cry, (IAar, T, S, K,) [in 
an absolute sense, or] in joy or sorrow: (lAar, 
T:) ora plaintive, or mournful, cry; whence 
one says à, 3 3 [a lute having a plaintive 
sound] : (Lith, T:) [or a moaning :] or a cry; 
(Msb;) or a loud cry: (M, Msb:*) and also a 
plaintive, or mournful, voice or sound or cry, in 
singing, or in meeping : (M :) pl. S6; (IAar, T.) 


— A certain thing that utters a eH [or sound] 
2 [in one of my copies of theS cue in the 


isum (S, K,) or in still water, (so in one copy 
of the S,) in the hes [i.e. spring or summer], 
(S,) or in winter. (K.) A poet says, 

3-5 4 0 eor dor 

l 4 euo) Js i 
[And the did not raise its voice at him, or it]. 
($.) — Also A small quantity of water. (TA.) 


coe; inf. n. of 1. (T, S, M, &c.) — [Accord 
to Golius, Ei-Meydánce explains it also as mean- 
ing A woman afflicted and oppressed by inis- 
fortune; and Golius adds, as though moaning, 
or Wis ] 


Lol Mankind, or all created beings. (AA, 
T, K.) One says, MU c» * Le [There is not 
among mankind, or all created beings, the ike of 
him]. (AA, T.) == Also, (AA, T) or ij: with- 
out Ji, (K,) The month Jumdda: (AA, T 2) or 
a name of Jumada- LÁ Mireh ; (K ;) and ao FM 
[said to be from iy, (see art. (5 ,) though app. 
belonging to art. 93), being] without teshdeed : 
pl. Š: Aboo-’Amr Ez-Záhid disallowed T 
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and pronounced it to be a mistranscription: but 
accord. to Ktr and IAmb and Abu-t-Teiyib "Abd- 


El-Wahid and Abu-l-Kásim Ez-Zejjájee, it is e 
only; because in it yere known the results of 


their wars; from Ww applied to a ewe or she- 
goat: and Ue was a name of Jumádà-l-Oolà: 
sec also art. 5, in which is said what somewhat 


differs from the statement here. (TA.) 


5S}, like les: with teshdeed, accord. to Th, 
i.q. b: (TA:) or so io, without teshdeed, 
(M, TA,) accord. to A’Obeyd: the latter is men- 
tioned in its proper place [in art. 93), q.v.]. (TA.) 


9 --of 


QUsl, an epithet applied to a day, meaning ` 
Vehement i in respect of anything, is of the measure 


JU sil, from UR accord, to TAgr; but accord, 
Hl 


oe 
to Sb, of the measure JS, from $5, meaning 
“hardness,” and ‘ gricvousness," ofa thing, or an 
affair, or event: it is mentioned in art. (js). (M.) 


ï, is applied as an epithet to birds [app. as 
(8:) and, 
as also Ý op, as an epithet to a bow (as incan- 


meaning Uttering plaintive sounds] : 


ing twanging], and so to a cloud (io) (app. as 
meaning resounding with thunder]: (M:) and 
each is applied to a bow [itself]; (S, K;) and 
the latter, to a cloud [itself]; as an epithet in 
which the quality of a subst. is predominant (so 
as to imply, app., the meaning of resounding 
with thunder, or because it is hoped that it will 
resound with thunder, or because it often does 
so]. (M.) 


Wyo: see the next preceding paragraph. 


wy 

el [The hare; and now applied to the rabbit 
also;] a certain animal, (TA,) well known, (M, 
A, K, TA,) like the Ge [?], having short fore 
leys and long hind legs, that treads the ground 
with the hinder parts of its {hind} legs: (TA :) 
a certain very prolific animal, called in Pers. 
vss» ye [or Aá]: il is said that it is one 
year a male and another year a female, and 
menstruates like women; and its fore legs are 
shorter than its hind legs; when it sleeps, it keeps 
its eyes open; and when it is sich, it eats green 
canes (quad), and its sickness ceases: (Kzw:) the 
word is a gen. n., (TA,) of the fem. gender, 
(Msb, TA,) accord. to El-Jáhidh; (TA ;) but 
(Mgb) applied to the male and the female; (M, 
A, K, TA ;) as is also * ji, (Mab,) which is a 
dial. var.: (Mgh, Mgb: ), or to the female [only] ; 
the male being called ise; (T, M, K, TA;) 


accord. to Lih; but others allow its application 
to the male: (T > the female is also called di Ss; : 


and the young, eR (TA :) the pl. is LÁ 
(T, S, M, Msb, K) and oi, (Lh, S, M, K,) the 


latter, like Jui for e, occurring in poetry, 
(S, M,*) and not allowed by Sb except in poetry. 


(M.) The!in exi is augmentative, accord. to Lth: 

accord. to most of the grammarians it is disjunctive, 
(so in a copy of the T and in the TA,) or radical: 
(so in another copy of the T:) Lth says that 
no word commences with a radical 1 but such as 
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is triliteral; as „asi and ul. (T, TA.) [Hence,] | 


one says of the low, abject, or ignominious, and 
9-98 2» -a 

weak, An 9A Led! [He is only a hare]; because 

that animal cannot defend itself, and even the 

lark will endeavour to make it its prey. (A, TA.) 


$2.9: 
See another ex. below, voce &5,1. [ Hence, also,) 


NOCT is the name of t A certain constellation, 
[Lepus,] comprising twelve stars in its figure, 
having no observed stars around it, situate beneath 
the feet of jen [i. e. Orion], and facing the 
mest. (Kzw.) — Also, (K,) or VS accord. 
to the L, (TA,) or both, (M,) and 12553, A 
Sym [or large field-rat], (M, L, K,) like the jer hoa, 
(M, L,) having a short tail. (M, L,K. )— yl 


(Spm! accord. to Kzw, A certain marine animal, 
the head of which is like that of the ii [or 
have], and the body like that of a fish : or, accord. 
to Ibn-Secnà, a small testaceous animal, ‘chick ix 
of a poisonous quality when drunk (app. meaning 
in water]: so that, accord. to this explanation, 
the resemblance [to the 435! commonly so called] 
is in the name, not the form. (TA.) == Also A 
sort of ornament worn by women. (M, K.) 


ij The end, or tip, [i. c. the lower portion, 
or lobule,} of the nose: (T, S, A, K:) this is [also] 
(Mgh, Msb:) it is onc of the 
parts that touch the ground in prostration [in 
prayer]: (Tks :) pl. m. (T, A, TA.) You 
say, PX jm (lit. Me cut off the end of his 
nose ;} meaning the held hit in menn estimation, 
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or in conet (A, TA ) and Eao eng 


called NV PEN : 


Vai! o^ MU M by t[Z found them to 

be held in contempt, (lit. having the ends of their 

noses cut off,) more fearful than hares). (A, TA.) 
L] t 


== Sec also vest 


Mx [Ton af jie kind called] j= f a 


blackish colour (2,451). (K.) — See also M5 


oe. -2 
A A large 3,8 [or rat]: (K: ) omitted in 
some {copies of the K. (TA.) See 33h — See 
also el 


Jp: BCC ww 50. 
iy. A villous [garment of the kind called] 
aishi. (T, K.) == See also iy j: 


E 


— ice A [garment of the. kind called] 
iS that is of the colour of the 5 [or hare] ; 
(T, M, A, K;) as also rp. (A.) Sce also 
the next paragraph, 


#0. 


r$ ile A [garment of the hind called] | f 
LS of which the thread is intermixed with the 
soft hair of the dj [or hare]; (T, S, M, K;) 
as also E (so in a copy of thc M,) or 
vo like dais: (A, K :) or, as some say, i. q. 
t — (T.) — Sec also the next paragraph. 


ish ew A land in which are Ux [or 
hares] : (S:) or abounding therewith; (T, Kr, 
M, and so in some copies of the K ;) as also 


— o 
Y ib (M, and so in some copies of the K, and 
in a copy of the A,) and Y ã55o. (T, M, A.) 


vdd 


s- 
—— see «ul. 
is c 
c» (El-Fárábee, S, A, Mgh, Msb, K,) or 
Eu (Msb,) The Zndian nut, or cocoa-nut: 


(AHn, S, A, Mgh, Msb, K, TA:) thought by 
AHn to be an arabicized word : Ta :) [T n 


* I do not think it to be Arabic ? ' ($5) pl. 

(Msb.) — Also A kind of smooth date, (Mab, 1) 
so some say, (Muh,) like that called ush : 
(K.) — 5; 
Si is a name given by the children of Mekkeh 


to The Jis [or fruit of the 232 i.c. cucifera 
Thebaica, or Theban palm]. (A.) 


{a coll. gen. n.:] n. un. with à. 


c 

2. hc; [inf. n. as below,] said of wine 
(oly), It made him to incline from side to side. 
(A, TA.) [Also, as. appears from what follows, 
It made him to incline and go round. It made 
him giddy in the head, and confused : tt affected 
him with giddiness in the head like one in a 
xmoon.) It deprived him of his strength by reason 
of tts potency. (Ham p. 562.) [And, said of a 
beating, and app. of intoxication &c., 7t made 
him to swoon, or faint: for,] when you have 
beaten a person so that he swoons, or faints, you 


2430 ae a- 229. 


say, dm), (gm axo. (Ham ibid.) [Hence, 
c» IIe was made to incline from side to side: 


e is expl. in the TA in a similar sense, as said 


of a man &c.; but it is app. a mistranscription 
for » 3l: see 5. He was made to incline and go 
round. (L.) It is said, by Imra-el-Keys, of a 
dog gored by a wild bull. (S,*L.) Me was 
giddy in the head, and confused : and 4 c» he 
was affected with giddiness in the Jead like one 
(L.) Also, (L,) and ade » ; inf. n. 

335, (S, L, K,) He swooned, or fainted; or 
was affected by a weakness of the bones, (S, L, K,) 
and of the body ; by reason of beating or fright or 
intoxication, and sometimes by reason of anxiety, 
and grief, or sorrow ; (L 2) and inclined from side 
(S, L, K.) — (aX! pi — t The 
mind made the branch to incline from side to 


side. (A.) 


in a Sopi: 


to side. 


5. c» He inclined from side to side, by 
reason of intoxication &c.; (S, A, K ;) as also 
Y 35,1, (K,) and ¥ i [app. a mistranscription 
fot c» (TA.) He inclined, and ment round. 
(TA.) — 1 It (a branch) inclined from side to 
fide, beny blown by the wind. (A.)— c» 
p^ oe tHe wavered between two things. 
(A.)— yË T c» t He was, or became, 
inimical to such a one, domineeri ing, and cxalting 
himself. (A.)— And 425,5 He sipped wine 
(tp) by little and little. (AHn, K.) 


8: see 5, first signification. 
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co Vertigo, or giddiness in the head; (K3) 
and confusion, (TA.) == Also A certain apper- 
tenance of the brain, separate, or distinct, there- 
from, like, or of the size of, the mee [4 v.]. 
(K.) 


— The prow, or fore part, of a ship. 
(Az, K.) 

9-5» 

CT 

: jjo Swooning, or fainting; ov affected by a 
weakness of the bones, (S, L, K,) and of the body; 
by: reason of beating or fright or intoxication, and 
sometimes by reason of anxicty, and grief, or 
sorrow; (L;) and inclining from side to side. 
(S, L, K.) = Also, (A, K,) or Yor (so in the 
L,) t Aloes-mood, (A, L, Kj) of the best kind, 
(L, K,) used for fumigation. (A, L, K.) 


see what follows. 


A» 

3, [a coll. gen. n.] A kind of tree of sweet 
odour, (AO, T, S, A, Mab, K,) which distils much 
(Qo; (A3) of the trees of the desert; (AO,T, 
S, A, Msb;) a hind of tree of the desert, of swect 
odour, with the wood of which the teeth are 
cleaned ; not large ; and having a berry; (e); 
called (i. e. the tree is called, and not the berry, 
for the verb is masculine] j& [a name commonly 
and properly applied to the laurus nobilis, o 
sweet bay) : n. un. $25): (M :) or tho myrtle (nl); 
(M, A;) this is also called wy, (Kh, Msb, K,) 
on account of its sweet odour; (Kh, Msb;) and 
Ahmad Ibn-Yahyà gays that the wy is the Ut 
accord. to all the lexicologists except Aboo-’Amr 
Esh-Sheybánee and IAar, who assert that the 
Wy is the plant called Py, and is of sweet odour; 
but AO also denies it to be the | 4; (T ;) and so 
does As: (S :) or aloes-mood, (352,) with which one 
Sumigates; (M ;) s9¢ (or wt 395, with which 
one fumigates, AO, and T) is also thus called, 
(AO, As, T, S, K,) sometimes: (AO, As, T, 8:) 
(and accord. to l'orskál, (Flor. Aeg. Ar., cxix.,) 
the artemisia pontica bears this name.] 


5 

en. $4 5. : . 

Pp) tq. jb [and 5, i.e. Rice]; (S, K j [incor- 
rectly said in the TA to be omitted by J ;]) in the 
dial. of 'Abd-el-Keys: (ISd, TA :) as though the 
first ; were changed into gy, (S, TA,) as » iu 

s-e oa - T 
voles! for Gole!. (TA.) [Sce ij 
o» 

L &. (S, Sgh, K,) aor. * ; (K;) and e» 
aor. £; (ISd, K ;) inf. n. (of the former, S) oy 


(S, K) and [of the latter] 5) and e»); (K 5) 
It (water) was, or became, turbid, thich, or mud- 
dy; G, K;) as also * 3. (K.) 


in two places. 


== Sec also 4, 


2. Sy (S, K,) inf. n. Joy, (IAar, S,) He 
rendered water turbid, thich, or muddy; (LAar, 
S,K;) as also * (55,1. (S, K.) — And the for. 
mer, He cleared it; rendered it clear: thus it 
bears two contr. significations, (IAar, K.) 


{Hence,] one says, 5155 ai » May God 
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clear away thy $433 [or mote in the cyc; pro- 
bably meaning t that which annoys thee). (IAar, 
K ) == Also, as an intrans. verb, He was, or bc- 
came, confounded, or perplexed, and unable to see 
(TA.) And (95 signifies A 
man's standing, not knowing whether to go or 
come. (TA) And The being weak, or infirm, 
[and, app., disordered, or perturbed,] in sight, and 
in body, and in an affair or case. (S, K.) Hence, 


(TA,) m v. Iga, They confused the judgment, 
or opinion, [that they formed, or they were con- 
„fused in judgment or opinion,] in, or respecting, 
the affair, or case. (S, X.) — Also Ie pause 
and waited. (TA) [Hence the saying,] Dos 


e» Js VR (JK, S, K,) i.c. The she-yoats 
have secreted milh in their udders; (JK 5) but 
wait thou, wait thou, (JK, S, TA,) for their 
bringing forth, (S, TA,) for they show signs, but 
do not bring forth until after some time: (S:) 
thou wilt have to wait long for them: (TA :) 
sometimes it is said with» [in the place of gy], 
and also with > [in the place of j]: (S, TA :) it 
is mentioned in art. (s, [q. v.). (K. (See also 
art. ($e, ])) — Also Je continued looking ; (S, 


his right course. 


K,TA, in this art. and in art. ($j;) like tM 
(S and TA in the same two arts.) And you say 
also, p40)! ail By and 3 [meaning He continued 
looking at ij. (S in art. 93.) And KT 5) 
meaning [Me looked covertly, or clandestinely ; 
or] he concealed the looking. (TA.) — Said of a 
company of men, They remained, stayed, dwelt, 
or abode, in a place (cyber) (S, K,) and confined 
themselves therein, (S.) — Said of a bird, He 
flapped his wings in the air, (S, K,) and remained 
steady, (8,) not flying : (S, K:) or flapped his wings 
in the air without alighting and without quitting 
his place: of it has two meanings: i. e. he ex- 
panded his wings in the air without moving them: 
and he flapped his wings. (TA.) Hence, said of 
a captive, le stretched out his neck on the 
occasion of slaughter, like the bird rpandiug his 
mings. (TA.) (Hence also,] — oil, (JK, 
TA) yi T (JK) The ship tur ned round in its 
place without proceeding in tts course, (JK, 
TA. )—— ve c, The sun became near to 
setting. , TA. [Sce also —à35.]) And wily 
PC aie | Death was near to befalling him : a 
metaphorical phrase from o» said of a bird. 
CTA.) — gt By (S, K) «xke (e (K) 1 Sleep 
pervaded (dale) his eyes, (S, Z, Sgh, K,) without 
his sleeping. (Z, TA.) = Sop also signifies The 
breaking of the wing ofa bird by a shot or throw, 
or by disease, so that he, or it, falls. (Lih, K.) 
[You say of the bird 5 or áma By His wing 
was broken &c. Sec the pass, part. n., below.] 


4. (V: see 2. == Also He moved about, or 
agitated, [or waved,] his banner, previously to a 
charge, or an assault, in war or battle; (TAar, 
K ;) and [in like manner,] ¥ (5, inf. n. e» he 
moved about, &c., the banner. (TA.) em And Jt 
(a banner) was moved about or agitated [or 
maved]; (TAar, K ;) and (in like manner,] * 
it (a banner) mas noved about &c. over the heads. 
(TA.) 


5: see 1. 


e» —249 
a Turbid, thick, or muddy, water; (S, K;) 


as also —E and Y 5 (K.) == Also (TA) 


(Boox I. 


te ips A bird having the wing broken by 


a shot or throm, or by disease, so that he, or it, 


Dust in water, consisting of motes, or particles of falls. (K.) 


rubbish, and the like, that fall into tt [and render 
it turbid]; (JK, TA;) and so Y5; (JK) 
Accord. to IB, 5 has for pl. BL); as though 
this were pl. of ii: (TA :) or exi is pl. of 
t Y ix, (Ibn- " Abbá4, K, TA,) or of is, 
(JK,) and is formed by transposition, (JK, Tbn- 
'Abbád, K, TA,) being originally CP (Ibn- 


'Abbád, TA.) One says, $5) ates es L 
t[There is not in his life anything ‘that renders 
it turbid). (JK. )— Also t Lying, or falsehood, 
or a lie; syn. wid. (TA.) 


5: sce the next preceding paragraph, in three 
places. 

Oy: sce ii — [Hence,] e» Ae s t Turbid 
life. (S.) 

ix, A small quantity of turbid water remain- 


(TA.) [And 
nccord. to Freytag, * AS, occurs in the Dcewán 
El-Hudhalecyeen as meaning A small quantity of 
turbid water.) Accord. to Ibn-'Abbád, (TA,) 
one says, iw, TT. je, (K, TA,) or tíos, 
(JK, and so in the CK and in my MS. copy of the 
K,) meaning The water became such that mud 
predominated in it: (JK, K, TA :) but the cor- 
reci phrase, as given in the ** Nawádir" by Lh, 


ing in a matering-trough or tank. 


is, $a ls aw, i je [The mater became one 
puddle in which mud predominated]. (TA.) Sce 
also e» 


iB): sec the ext preceding paragraph. — 
Also Land (53) that does not give yrowth 
(JK, Ibn-Abbád, K) to anything: (JK, Ibn- 
'Abbád:) pl. t3. (JK, Ibn-'Abbád, K.) — 
And A female bird sitting on eggs. (K.) 


45 The «le lor water] of a sword; (S, K, 
TA;) i.e. its ot) [or diversified wavy marks, 
streaks, or grain]; (TA ;) and its beauty ; (S, K;) 
or the semblance of water that is scen upon a 
sword. (JK.).—— And (hence, S) of the |,» 
[or early part of the forenoon], (S, K,) &c. ; ($;) 
meaning t The first, or beginning, thereof; (JK, . 
TA;) and its clearness. (TA.) One says, 45i 


“2° 


pe" wa) ò T came to him in the first, or 
beginnings: of the like as one anys v. 
— — (TA.) And NET Gis) means 
{The prime of youth; and tts f eshness, or bright- 
ness, and beauty. (T A.) 


4-207 


ās): 


d» (JK,$,Ķ) and 395 and Ñy (K) 
The mud that is in rivers, and in a channel of 
water, (S, K,) when the mater has sunk therefrom 
into the earth: (K:) or the thin, and viscous, 
cohesive, or slimy, mud remaining in a pool of 
water left by a torrent: (JK:) or the slime of a 
well, and of the channel of a torrent, mixed with 
black, or black and fetid, mud. (Mgh voce 33, 
from the “ Jámi' " of El-Ghooree.) í 


See 
see Aij. 


Peer $7425 


Ho Adi pe Gy cA (so in one of my copies 
of the S, and in the PS and JM; in the other of 
my copies of the S aye 3) tI met such a one 
having his eyes languid by reason of hunger or 


from some other cause. (S.) 
w) 
1. 2 sce 5, with which it is syn., in two 
places. 


2: see the next paragraph, in four places. 


5. 9; and * 5j, (S, Mab,) aor. =, (Meb,) 


inf. n. L and] por (TK;) iq. eo e 
(S, Msb) i. e. ( He trilled, or quavered ; or] he 
reiterated his voice in his throat, or fauces, (S 
and K and TA in art. em? like [as is done in) 
chanting, (S in that art.,) or tn reading or reciting, 
or singing, or piping, or other performances, of 
such as are accompanied with quavering, or tril- 
ling: (TA in that art.:) both said of a singer: 
(Mgb :) and the former said of a bird, in its jj 
[or cooing]; (S, Msb;) and of a bow, when it is 
twanged : (S :) and aoe (inf. n. of * 5j] signifies 


the like: (S:) or 252531 signifies Sgal Cupdal 
li. e. the trilling, or quavering, and prolonging 
the voice; or prolonging the voice, and modulating 
it sweetly, or warbling}; (T,* M, K;) and so 
p [mentioned above ns inf. n. of Uo (Lth, 
T, M, K;) whence js [which signifies the 
same, as is shown by what follows]: (Lth, T :) 
*; is sail of the pigeon, (M, K,) and of the 
{bird called] Ko, (M,) and of the [locust, or 
species of locust, called] ee (meaning it 
chirped), and of the bow [meaning it emitted a 
musical ringing sound, or a plaintive sound (see 
Seay below,) when twanged], (M, K,) and [in 
like manner; of the lute, (M,) and of a thing 
(M, K) of any kind (M) of which the sound is 
esteemed pleasant, or delightful; and poc like- 
wise: (M, K:) or vou say, y FIERT [The 
pigeon trilis, or quavers, or coves}: and of the 
Ke you say, V ago usd [n its voice, or 
ery, is a trilling, or quavering]: and of the bow, 
and the lute, and a thing (of any kind] of which 
the sound is esteemed pleasant, or delightful, 
tul @ [It has a musical ringing sound, or a 
plaintive sound]. (ith, T) n is said ina tradi, 


JAY pe — v ass ti) odi ósi ú 
(God has not listened to anything as Ife listens 
to a prophet having a good manner of trilling, or 
quavering, or prolonging and modulating sweetly 
his voice, in reciting the Kur -án]: or, as some 
relate it, —— Dyal — {good tn re- 
spect of the voice, trilling, &c., in reciting the 
Kur-án]. m) 


e-- 


wy tgs d [as meaning A voice, or sound ; 
or, more probably, the uttering thereof: see d» 
of which it is an inf. n., in the next preceding 


paragraph]. (S, K.) 


Look I.] 


bo {a pl. of which the sing. is not mentioned ; 
app. pl. of tinh; like per is supposed to be 


of i, originally i6; Good, or excellent, 


female singers. (1Aar, T, K.) 


dos; (M, and so in copies of the K.) thus it 
scems to be accord. to [a rule observed in] the K, 
but accord. to Z it seems to be i, (TA, and 
thus it is written in the CK,) and 15,5, (M, 
and so in the K accord. to the TA,) or ¥ Desi, 
(S, [and so in my MS. copy of the K,]) or this 
last also, (M,) or tiy or Dyp, (accord. to 
other copies of the K,) i.q. px (i.e. A trilling, 
or quavering, &c.: see 6]. (5, M, K.) Thus in 
the phrases, Fd i5 A 
heard a good, or pleasing, trilling, &e.]: (M:) 
and Alle. i5, 4 a} or ' iu, and 15455 &c. 
(accord. to different copies of the K) [i. e. He, 
or jl, has a good, or pleasing, trilling, &c.]. 


S and goy (He 


MK is formed by the addition of 4 and S, 
like ae is MS: (S :) it is said to be the only in- 
stance in which © is added at the beginning end 
end of a word: (MF:) and it is used in relation 
to a bow [as meaning A musical ringing sound 
on the occasion of twanging] (S, M.) Its, 
also, said in the TK to be an inf. n. of 3), a and in 
the M and K to be syn. with us is used in a 


similar manner:] you say, RE 4 LAS [I heard 
him to have a trilling, or quavering, sound pro- 
ceeding from him; or I heard it to have a musical 
ringing sound proceeding from it]; taken from 
the 43,3 of the bird in its cooing. (Mgb.) 


Beer 


åy A certain slender plant, (T, K,) well 
known; (T;) said by Aa to be one of the plants 
growing in plain, or soft, ground: (A’ ‘Obeyd, T:) 
IAar is related to have said that the ivj, with Y, 
is a certain species of iree: Sh knew not this 
word, and supposed it to be a mistranscription 
for à; but the P are [comparatively] large 
trees, [or rather shrubs, of the brooni kind] 
having trunks; whereas the 442; is of the slender 
kind of plants [as is said above]. (T.) zz See 
also the next preceding paragraph, in two places. 


LJ ae $29 
wey? Sec dei). 


Or v os 

dolj: sce jp. 

e 20: t. , 

ee: sce doj, in two places. — Also an 
epithet applied to a bow, meaning Having a 


plaintive sound (mæ, so in a copy of the M, or 


oa, K, TA) on the occasion of shooting. 
(M, K.) 


4550553: see iey, in three places. 
Or 30- 


dog» or ip: 8ee FEY 


$5 
1. GJ] Ó, (Lth, T,) or «jl, (8, M,) and [146 
or] oy (M,TA,) aor. øy, (Lth, T, $, Mgb,) 
inf. n. 95) (Lth, T, 8, M, Mgb, K) and 6), (Lth, 
T,M,K,) He gazed, i; e., looked continually, 


(Lth, T, §, M, K,) without any motion of the 
Bk. I. 


— oy 

eyes, (M, Kj) at her, (Lth, T,) or at him, or it: 

(S, M:) or a! 5 signifies [simply] he looked at 
him, or it; as also 5; ; but the former i is said to be 
the original word. (TA in art. b. ) (See also 5.) 
— D) also signifies The being cheered, or de- 
lighted, and pleased, or being diverted, together 
with occupation of the heart and eyes, and with 
predominance EA love and desire. (M, K.) You 
say, n: J PR [He is cheered, or delighted, 
&c., eit her discourse]. (M,K.) And p 
rawea ol I was cheered, or delighted, and 
pleased, or reas diverted, with his discourse. (T.) 
And 159 Ú; and 4 Y gpl He was cheered, 
&c., as above, by reason of such a thing: and so 
a e»t. (T in art. gy.) And b, (K,) aor. as 
above, (TA,) is syn. with —b (app. a8 meaning 
He was, or became, affected with a lively emotion 
of joy, moved with delight, mirthful, joyful, glad, 
or delighted]. (K.) [See f, below, which is 
perhaps an inf. n.] 


2. ol): see 4. — Also, (TA,) inf. n. 155, 
(K,) i. q. pb [app. as meaning He, or it, affected 
him with a lively emotion of joy; moved him 
with delight; rendered him mirthful, joyful, glad, 
or delighted: see also 4]. (K,* TA.) e 4555 
signifies also The act of singing. (K.) And i.q. 
—— [app. as meaning The uttering a plaintive 
sound, or plaintive sounds]. (K.) A woman's 
crying out loudly, or vehemently; and uttering 
a plaintive, or mournful, voice. or sound or cry, 
in singing or in weeping; like isi. (M in art. 


c) 


3. sU, (K,) inf. n. 561}, (TA,) He treated 
him with gentleness, or blandishment; soothed, 
coaxed, wheedled, or cajoled, him: (K,TA:) he 
treated him in an easy and a gentle manner. 
(TA.) 


4. 904; ($, M, Msb, K ;) and * £5, (M, K,) 
inf. n. of the latter i55; (TA;) I: (beauty, K, 
or beauty of aspect, M, or the beauty of a thing 
that he saw, S, Mgb) made him to gaze, i. e., to 
look continually, (S, M, K,) without any motion 
of the eyes: (M, K:) or pleased him: (Msb:) 
or pleased him, and made him to gaze, &c. (TA.) 
And the former, Zt (a thing) cheered, or delighted, 
him, and pleased him; or diverted him. (T in 
art. ¢yy.) [See also 2.] — aser | eU! He 
(God, T) reduced him to obedience, so that he 
became still, and continued obedient: (T, TA :) 
from a trad, (T.) 


b. ps He continued looking at the thing that 
he loved. (IAor, T, K.) [See also 1.] 


404 3 


6. as Sy I feigned myself unmindful of, 
or inadvertent to, him, or it. (A, TA.) [The 
primary meaning seems to be, I feigned myself 
looking steadily away from him, or it.] 


10: see 1. 


ó, A thing at which one looks (S, M, K) con- 
tinually, [or gazes,] without any motion of the 
eyes, by reason of its beauty: (M, K :) an inf. n. 
used as a subst. properly so termed. (M.) 
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i, or ïy, a name of The month Jumdida-'l- 
Akhireh : see Spi in art. Wp and is in art. 
oO» 

$95 A piece of flesh or flesh-meat : pl. o" 
(IAar, T, K, TA,) like as lors is pl. of irs. 
(TA. [In the CK, the pl. is erroncously written 
5A) 

Ñi, with fet-h, (T,) like Dla, (TA,) i.q. 
Jua [ Beauty, goodliness, comeliness, &c.] : (T, 
K:) so says AZ. (T.) 


b [app. as meaning 
mirth, joy, gladness, or 


fb, with damm, 7. 4. 
A lively emotion of joy 
delight]. (K. (See also ii in art. (jj: and see 
the last signification of 1 in the present art.]) — 
Also A sound, voice, or cry: (El-Umawee, T, 
B». de à, as expl. in the S and K:] pl. 


: (7) 
» in the following phrase ia like pare (K:) 


à . 


you say, oy v) » He ts one who gazes, or 
looks continually, at such a woman or girl: 
(Lth, T, S: [sce also $5) or he is onc who is 
cheered, or delighted, or diverted, and pleased, 
with the discourse of such a woman or girl. (M, 
K.*) And sity! 9) Ew Such a one isa 
person who expects things for which he wishes. 


(Lth, T, M.*) 
Ñ Js A man who gazes, or looks continually, 
at women. As [See also y )P 


Or ER 


$05; "c [A cup of wine] lasting, or con- 
tinuing, syn. iso, (IAar, T, S, M, Msb, K,) to 
the drinkers ; Cos ole IAgr, T, K ; pp JI 
being with fet-b to the u$, pl. [or rather quasi- 
pl. n.] of D TA; {in the CK, and in one 
copy of the T, erroneously, 2 use ;)) still, or 
motionless; syn. Lou: (S, Msb:) [were it not 
for this addition, thet meaning might be thought to 
be, a cup of wine circling to the drinkers :] or 
pleasing : (Msb:) pl. S6: (IAgr, T, K :) the 
word 3093) is of the measure TUE (S;) 
[originally 399; ;] and it occurs in the poetry of 
Ibn-Ahmar, (T, S, M,) but (as some say, S) has 
not been heard except in that poetry. (S, M.) 


53 A fornicatress, or an adulteress : (M, 
E: :) (accord. to I3d,] of the measure Jai, from 


3»; i.e., that is gazed at, or looked at con- 
tinually; because she is mado an object of sus- 


picion, or evil opinion: (M:) (whence,] w Onl 
One that is base-born. (S.) [See more in art, 
o» 

Gye A singer. (AA, K.) 


rh) 

1. T aor. <, inf. n. * (S, A,* Mab, K) 
and LA) (S, K) and S; (Ksh and -Bd in 
xxviii. 32) and — (K) and ix, ($, AP K,) 
or this is a simple subst., (Mgb,) and QUA and 


Sta}, (K,) He feared: (S, A, Msb, K:) or he 
147 
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feared with caution. (TA.) You say, ui * 


is) axe and ek [In my heart is fear, or cautious 
fear, of him, or it]. (A. )— And anh), inf. n. 
FAM (JK, Mgh) and ia, and Ja; and — 
(JK;) [and app. "P 5 as scems to be indi- 
cated above ;] Je feared him, or it; (JK, Mgh;) 
[or feared him, or it, with caution ;] namely, a 
thing. (JK.) == See also the next paragraph, in 
two places. 


2; sec 4. — [Hence, tig oe 42, inf. n. 
A, He made him to have no desire for such 
a thing; to relinquish il, 
of 43 andy: used in this sense by post- 
classical writers, and perhaps by classical authors 
also. — And dehy IIe made him a -— or 
monk: in this eense likewise used by post-classical 
writers; and mentioned by Golius as so uscd in 


or abstain from it; 


contr, 


El-Mekeen's History.] = Cay, said of a man, 
He was, or became, fatigued, tired, weary, or 
Jaded. (JK.) And «^j, [so in the TA, app. 
«^j, but perhaps * «Lj, without teshdeed,] said 
of a camel, He rosc, and then lay down upon his 
breast, by reason of weakness in his back-bone. 
(TA.) "You say also, el ais iði WA 
(K, TA ») [or, accord. to some copies of the K, 
et] inf. n. AD, (K,) but in some copies 
the verb is an unaugmented triliteral, [app. 
* 4] (TA,) The she-comel mas fatigued, or 
jaded, by travel, so he sat feeding her and treating 
her well until her spirit returned to her. (K,* 
TA. )um LA; It (an iron head or blade of an 
arrow &c.) mas rubbed (app. so as to be made 


thin: seo £s (J K.) 


4. aoa)! (JK,S, A, K) and * aait (S, A, K) 
He, or it, frightened him, or caused him to fear ; 
(S, K ;) as also ¥ 44): (MA :) or disquieted him, 
or agitated him, by frightening. (A.) You say, 
—8 e t) Dú jati [The skin quivers 
when frightening veel from dis (A, TA.) 
And —— aol a ais lt Aj T [Zis valour 
and courage frightened men away from him). 
(A.) And dy hd [lit. J was not frightened 
by thee]; meaning tI did not see in thee what 
induced in me douht, or suspicion, or evil opinion. 
(A, TA.) And Jy) gaat, (JE, A,) infin. Ds, 
(JK, K,) t He drove away, (A,) or repelled, 
(JK, ) or withheld, (K,) the camels, (J K, A, K,) 
VT v [from the watering-trough or tank]. 
(A, K. Jam ey! (said of a man, TA) also sig- 
nifies Je rode a camel such as is termed — 
(K. ) == Also He was, or became, lung in the 
we), i. c. sleeve. (LAgr, K.*) 


6. AD Ile (a man) became a wl [or monk], 
fearing God, or fearing God with reverence or 
(TA:) or he devoted himself to religious 
services or erercises (JK, $, A, K) in his — 
[or cell}: (A:) or he (a monk) detached himself 
[from the world. or became a recluse,] for the 
purpose of devoting himself to religious services 
or exercises. (Msb.) zz "x He threatened 
him. (K.) 


nme 


wey 


10. He called Jorth fear of him, so 
that men feared him. (TA.) peris in the 


Kur (vii. 113], has been expl. as meaning And | 


they called forth fear of them, (i. e. of themselves] 
so that men feared them. (T A.) — Sec also 4. 


Ja An emaciated she-camel; (As, S, K ;) or 
so [the fem.] iA: (JK:) or the former, a she- 
camel much emaciated; as also * uj or, as 
some say, this last, occurring in a verse, is the 
name of a particular she-camel: and the first also 
signifies a she-camel lean, and lank in the belly : 
(TA :) or tall; applied to a he-camel ; (K ;) fem. 
with 5: (TA :) or one that has been used in jour- 
neying, and has become fatigued, or jaded; (Jk, 
TA;) fem. with 3: and ¥ ay signifies a she- 
camel fatigued, or jaded: and the first, a he-camel 
large, wide in the belly-girth, broad in make be- 
tween the shoulder-joints: (JK :) or wide in the 
bones, broad in make between the shoulder-joints. 
(TA.)— Also A slender arrow: or a great arrow: 
(TA :) and a thin iron head or blade (S, K, TA) 
of an arrow : (S, TA :) pl. Duy. (S, K.) 


Ja: sce what next follows, in two places. 
Là; (Zj, K, TA) and Là; (Zj, TA) A 


sleeve: (T, K:) accord. to Z, (TA,) of the dial. of 
Himyer; but one of the innovations of the ex- 
positions [of the Kur-án]: (Ksh in xxviii. 32, and 
TA: [not, as Golius says, referring to the Ksh as 
his euthority, of the dial. of the Arabs of El- 
Heereh :]) said in the Jm to be not of established 
authority: but signifying thus accord. to AA: 
and so accord. to Zj, (L, TA,) and Mukatil, (T, 
L, TA,) in the Kur xxviii. 32; [thcugh generally 
held to be there, accord, to all the various read- 
ings, (which are v»)! and ay! and UT and 
Aj) an inf. n. of -y 3] and Az says that this 
is & correct meaning in Arabic, and the most 
agreeable with the context. (L,TA.) One says, 
* es us? n CLA meaning Z put the thing 
in my sleeve [to carry it therein, as is often done], 


(TA.) 


g-0- 
4: seo what next follows: — and sce also 
25. — 


E and ¥ po and MET and ¥ fb; [which 
last I write with tenween accord. to a general 
rule applying to words of the measure ^ai] and 
ayers and Y "7 each a simple subst., (K,) 
as also Y 4445, (Mgb, (but accord. to the $ and K, 
this last is an inf. n. of 1) signifying Fear: 
(Mab, K: 2) or fear with caution. (TA.) One 
says, Seem) a e * uL (S, Meyd, K,) or, 


accord. to Mbr, pe j o gee Y Sgaty, (Meyd,) 
[Fear is better than pity, or compassion,] mean- 
ing thy being feared is better than thy being 
pitied, or compassionated: (S, Meyd, K:) a pro- 


verb. (Meyd. (See lin art. ~é).]) And * « Ju; 
JU o n; a similar prov. [expl. voce <]. 
(Meyd.) And E uds abt o^ vas [also 
voce il. (Lth, TA.) == For the frst 


$ o- 
word, see also «-4;. 


expl. 


[Boox I. 
ub sce the next preceding paragraph, in 
three places. 


ia}: see ays and see also ed. 
fia): sce ue 

Er -@ . m 
Slay Exccessively fearful. (Bd in lvii. 27.) 


$5 +06 


LA): sec iS). 


rh; see ue» in two places. == Also Fear- 
ful; applied to a man. (S.) 


iir): sec ue» in two places. 

slay, (JK, S, Mgh, Msb, K,) written in an 
exposition of the Makámát [of El-Harcerce} with- 
out teshdeed, (Mgh,) [Monkery ; asceticism; the 
life, or state, of a monk or an ascetic ;] the state 
of a vel, (å, Meb;) or Christian. devotee ; 
(Mgh;) the masdar of Tb, (JK, S, K,) as also 
via: (S, K:) or it is originally from £j; 
and by a secondary application is used as a noun 
signifying excess, or extravagance: (AAF, TA :) 
or it is from Vacs), [which has the same signi- 
fication, of the measure Aia from i5, or äike 
on the supposition that the gy is a radical letter: 
(IAth, TA :) or it signifies eccess in religious 
services or exercises, and discipline, and the 
detaching oneself from mankind; and is from 
UA, signifying “ excessively fearful :” so in tho 


Kur lvii. 27; where it is said, PECES ita), 
(Bd,) meaning [NER ita, loe acl [And 


they innovated excess &c.: they innovated it]: 
(AAF, Bd, TA :) and some read with damm, 


[£93] as though from UA, pl. of s. 
(Bd.) It is said in a. trad., (TA,) | $ i, s] 


a [There is no monhery in El-Islámj; ;ie, 
no such thing as the making oneself a eunuch, and 
putting chains upon one's nech, and wearing gar- 
ments of hair-cloth, and abstainirg Jrom flesh- 
meat, and the like. (K.) And in another trad., 


dnd ala, 25 stash uie [ Keep ye to the 
waging of war against the unbelievers, for it is 
the asccticism of my people}. (TA.) 


bú; and Du: see what next follows. 

ij (S, K) and FRYS and Yate, and ayy 
accord. to El-Hirmázee, (K, TA,) (The ensiform 
cartilage, or lower extremity of the sternum ;] a 
certain bone, (S, Kj) or small bone, (TA,) in the 
breast, impending over the belly, (8, K, TA,) re- 
sembling the tongue, (S,) or like the extremity of 
the tongue of the dog: (TA:) or a certain carti- 
lage, resembling the tongue, suspended in the lower 
part of the breast, impending over the belly: 
(TA:) the tongue of the sternum, at the lower 
part: (ISh, TA :) or, accord. to IAar, the er- 
tremity of the stomach: (TA :) pl. (or rather 


coll. gen. n.] f Dú; [and Sty). (K.) 

FERE and ij; see what next precedes, 

LA Fearing; [or a fearer; or fearing with 
caution; ora cautious fearer;] as in the phrase 
dii ie Sal, m [He is one who fears God; ora 
Jearsr of God; &c.]: whence the signification 


Boox I.] 


next following. (Mab.) — A Christian [monk, 
ascetic, religious recluse, or) devotee; (Mgh, Msb;) 
one who devotes himself to religious services or 
exercises, in a argo [or cell]; (TA ;) one of the 
QUA; of the Christians: (S, K:) (i. e.] the pl. is 
UA (A, Mgh, Mgb) and Lj; (A ;) or, some- 
times, Stay is a sing.; (K;) as in the following 
ex., cited by IAar: 


to due aed — 
. Jes em Scan yx y 


[If she spoke to a Christian monk in a monastery 
among the summits of a mountain, the Christian 
monk would come down running, and so descend] : 
but he says that the approved way is to use it as 
a pl.: (TA:) and Cù isa pl. (A, Msb, K) of 
eU, (K,) and iyu, is another pl. (A, K) of 
the same, and so is Citys. (K.) = See also 
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Dr 


inst, A state, or condition, that frightens. (TA.) | 3-3" 


Ray Birds that are not rapacious; that do 
not prey. (K.) [App. so called because timid; as 
Golius supposes. } 


wap, applicd to a she-camel, [though of a 


masc. form,) Fatigued in her back. (TA. [See 
its verb, 2.]) 


MS Feared: (Mgh, Msb:) [or feared with 
caution: :] Applied J God. (Meb.) In the phrase 


At Dips DA AJ [At thy service time 
after time: Thou art feared, and petitioned, or 
supplicated with humility, &c.}, it is in the nom. 


case as the enunciative of an inchoative [241] 
suppressed. (Mgh.) — [Hence,] -D9byull, as also 
f Lait [the latter in this case being like A 
in the sense of oe The lion. (K.) 


c5 

4. c^ ,(K, )or jut chh , (S, Mgh,) He, e OF 15 
raised the dust. (S, Mgh, K.) You say, AJ 
Jes ꝓi⸗ The hoofs of the horses raised the 
dust. (A. )—] [Hence, because a heavy rain raises 
the dust,] icon Va! I The shy poured, or 
flowed, with rain. (A, K.) — And a e 
1 He raised, or excited, conflict and faction, or 
sedition, or discord or dissension, between them, 
or among them. (A.) — And v st lpm! 
— y, t (They raised a tumult in talking and 
clamouring]. (A.) — And e» He had in his 
house, or chamber, much 295 [or incense]. 


(TAgr, K.) 
e» see what next follows. 


ch (S, A, Mgh, K) and T (K) Dust, syn. 
jue, ($, A, Mgh, K,) raised. (Mgh.) In the 
A; «do [Upon him, or it, is raised 
dust], jux i is subjoined by way of explanation. 


LE eee 


(Mgh.) It is said ih a trad., — Jes UM 
jn pe —— c» [He into whose inside the 


phrase pe 


«e; — ba; 


dust raised in fighting in the cause of God has 
entered, the heat of the fire of Hell will not enter 
it]. (TA. [The meaning is shown by another 
trad. there cited.]) — Also, (K,) or the former 
word, (TA,) Clouds, (K,) or thin clouds, (TA,) 
without water, (K,) resembling dust: (TA:) 
n. un. with 3. (K.) — Also, (K,) or the former 
word, (T A,) t Excitement of evil or mischief, of 
conflict and faction, of sedition, or of discord or 
dissension. (IAar, L, K, TA.) 


px»): see what next follows. 


ao " Weak ; (K;) applied to a young weaned 
camel; ( 
any kind]: (TK :) and soft; as also Ý — 
(K,) with damm; (TA; in the CK [crronéously] 
cem ;) applied toa man. (TK.) 
p» V (S) An easy, gentle, pace: (TA :) 
the latter app. a Pers. word, arabicized ; (S;) 


(TA;) or to a man and an animal [of 


[from 15-5) or js» or] its Pers. original is 
og). (L.) 
— A certain [easy] hind of pace. (S, K.) 


eos 


ye 19 [A star, or an asterism, of the 
Mansions of the Moon, or of any that mere 


believed to bring rain,] attended by much rain [as 
though it raised the dust]. (A, K.) 


O 

Q. 1. Soa), (TA,) inf. n. FC (K, TA). He 
circled in walking [like the bird called Dah]: 
(K, TA:) or he was as though he circled in his 
gait. (Az, TA.) See (2A). — He was, or be- 
came, slow, tardy, dilatory, late, or backward. 
(K, TA.) And He was, or became, restricted, or 
limited. (K, TA.) A poet, cited by IAar to Th, 
says, 
s Oo Js wy Shi . 
i.e [And I brought the cash, or ready money, 
and] was not slow, or tardy, &c., and was not 
restricted, or limited, with it. (TA.) 


aby ($, K) and Y 34; and * (94, (K) A 
certain bird, in Mekkeh, like the ers [or 


sparrom]; (S, K;) as also Va, and 1323 
and tgah: (K:) and a certain bird resem- 
bling the sem, [which is said by Es-Sakhawee, 
cited in the Msb in art. ne to be the Pos e. 
lark,] except that it is v [i. e. brown, or of a 
colour between black and red, or of a dark, or an 
ashy, dust-colour, in which are redness and black- 


ness], and is larger. than the pore j as also * Aaa: 

(S, TA:) pl. Orley: (S,K:) and Job, pl. Joly, 
signifies the same: (TA:) or the 1aoaji is a bird 
resembling t the 5 (or lark), that moves as though 
circling ( AX Ge * oA) in her gait: 

(JK:) and accord. to the L, in art. vA, the 
cya; is the p3 [or lark]. (TA in that art.) — 
tA coward: (K, TA :) as being likened to the 


bird so called. (TA.) — And + Foolish; stupid; 
or unsound, or deficient, in intellect or under- 
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standing: (K:) or so the first word (98): or 
a weak man: (JK:) pl. $4. (TA.) 


9 ^5» 


Way: see the next preceding paragraph. 


Cony, without teshdeed, t A heavy [or slor] 
man. (JK.) 

$35: see Un 

Boa; and Soa): 
places. 


€ -or " 
Bee yb); for each in two 


20?» 


(3248: sce 4. — Also t A liar. (K.) 


ba) 
1: sce what next follows. 


8. bu) m ee We are collected together, 
or congregated; as also V bay 993 Gms: (K, 
TA:) [the last word in each of these phrases 
being an inf. n.; unless that in the latter be a 
mistake for b), (a pl. of ba) which I,find put 
in the place “of ha; in a MS. copy of the K:] 
from Ibn- Abbád. (TA.).— In a trad. occurs 
the phrase, DUSJ 9835 Cha [And he waked 
us,] me being parties collected together, or con- 
gregated : the last word being an inf n. put in 
the place of the verb [or rather of the part. n., or 


for bU 555]. (TA.) 


EA (Lith, 8, Msb, K, &c.) and * aj, (Lth, 
Mab, K,) but the former is the more chaste, (Lth, 
Msb,) A man's people, and tribe, (S, Mab, K,) 
consisting of his nearer relations: (Msb:) [i. e. 
his near kinsfolk:] and a number of men less 
than ten, among mhom is no woman; (AZ, §, 
Msb, K ;) as also Já : (AZ, Mab:) or from seven 
to ten; (IDrd, Mgb, K ;) and sometimes a little 
more; (Dd 5) less than seven, to three, being 
called ji: (Msb: ) or from three to ten: (K:) 
or i.q. DE (ISk, Msb:) or more than ten, to 
forty: (As, IF, Msb:) a pl, (S, Msb,) or a 
word having a pl. meaning, (Th, Az, Mab,) with- 
out any proper sing. ; (Th, Az,§, Mab, K;) like 
À and p and pine and $e all applied to 
men, exclusive of women: (Th, Meb:) and 
t bay signifies the same: (ISh, TA :) the pl. 
of ba; is ij (Lth, S, K) and ibai (Lth) and 
buji, (S, K,) [all pls. of pauc.,] the last of these 
being pl. either of £a; or of. EA, (TA) and 
Bahl, (S, ISd, K,) as though pl. of £j, (S, 
ISd,) though Sb makes it pl. of Da, because of 
the rareness of the pl. Plo (ISd,) and bal! 
[which is app. pl. of buy}. (S, K.) You say, 
FR Aj pis They are his people, and his tribe, 
closely related. ($, TA.) And it is said in the 
Kur [xxvii. 49], ha; án ERE T cles, (S,) 
but this means, [And there were in the city] nine 
persons, (Bd) or nine men. (Jel.) — You also 
say m o^ ba) [A collection of plants of the kind 
called pts]. (Taan Sh, TA in art. Sut. Jma An 
enemy ; syn. gue; (K, TA; [in the CK gue D 
mentioned by Sch, on the authority of Ibn- 
'Abbád. (TA.) == A shin, (K,) or a waist- 
wrapper ( E made of leather, (Jm,) the sides 
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of which are slit in several places in their lower 
parts, so that one may walk in it; (Jm, K;) or 
made of shin, and also of wool; (Aboo-Talib the 
Grammarian ;) or a skin of Ist-Taif, slit in 
several places; (M, TA;) or a skin of a size 
equal to the space between the navel and the knee; 
(8;) or a skin slit into a number of thongs or 
strips; (1Sh, S, K 5) or a skin cut into a number 
of thongs or strips, these being one abave another ; 
(AHevth;) or a matst-wrapper (054) made of 
shin, or leather, slit in several places, except in 
the place of the pudendum; (TA;) or a skin slit 
into strins, each strip being of the breadth of four 
fingers; (YAar;) worn by children, (M, K,) or 
hy a young girl before she has arrived at puberty, 
(TAar,) and by a woman in menstruis : (LAar, 
S, M, K, &c.:) [in Nubia, the Jas), still called 
by that name, is very neatly made, consisting of 
a great number of slender thongs: it is worn 
there by young girls, and is generally their only 
covering, completely surrounding and concealing 
the pelvic portion of the body, and the whole or 
part of the thighs :] in the Time of Ignorance, the 
men used to perform their circuitings [around the 
Kaabeh] naked, and the women wearing [only] 
the bay: (S:) [see also Som, in two places :] 
the pl. is bw {a pl. of pauc.] (S, TA) and bu,: 
(ISh, S, K:) or this last is a sing. also, (K,) 
signifying a piece of leather of a size equal to 
the apace between the place of the waist-band and 
the knee, slit in several places like the (thongs 
called] 3 (of the sandal, pl. of 365]; worn 
by a girl of seven years: ora garment worn by 
the boys of the Arabs of the desert, consisting of 
overlapping folds or plies, one above another, like 
fans: (TA :) pl. ibai {a pl. of pauc.]. (K.) 

ba): Bee ha). 

s 

sha) Of, or relating to, or belonging to,a háj, 
meaning a man's people, and tribe, &c. (L.) 


ála; : 


wee 


see what next follows. 
Uns, : 

inal and Vibe, (S, K) and ¥ iaa, (K,) like 
iab, (S,) One of the holes of the jerboa, from 
mhich it takes forth the earth or dust, (S, K,) 
and collects it; (S;) it is the first hole that it 
excavales ; (TA :) and is between the Ano and 
the Ñt ; ; and therein it hides its 4 young : (Az, 
TA :) or, as AHeyth explains the first of these 
words, what the jerboa makes, or puts, at the 
mouth of the xo, and what ts behind that, 
covering its hole except enough to admit the liyht 


from it. (TA.) 
$ vol so- 
bgal: sco b. 


vidy 
1. AM, aor. 4 , inf. n. 4) (JK, MA, K) and 
aa, (JK, K) and Waa, (TA,) It (a sword, K, 
or a thing [of any kind], JK, TA) was, or became, 
thin, and slender; (JK, K, TA ;) it (a sword) 
was, or became, thin in the edge or point; (Ham 
p. 349;) it was, or became, sharp, or keen; contr. 


of JS. (MA. ) xum ááá) : see what next follows, 


— 5 

4. ads), (JK,8, — ») inf. n. Jj; (Ham | aia 
p. 93 ;) and vaiks, aor. * , (Kj) inf. n. Ja; ; (TA ;) 
He made it (a sword, S, K, &c., or a thing [of 
any kind], JK) thin, (S, MA, K,) or sharp or 
pointed; (JK, MA ;) he made it (a sword) thin 
tn the edge or point; (Ham p. 93;) he made it 
sharp, or keen. (MA.) — [Hence,] Ge HC 
soc t[Thou hast sharpened against us thy y 
tongue]. (A, TA.) And U dea) wy nj 


Ji L[Sharpen the edge of thine intellect for 
what I say). (A, TA.) 


wien, Thin; slender; (JK,TA;) applied in 
this sense to a sword ; (TA ;) and also to a neck: 
(ISh, TA in art. »zj:) or thin in the edge or 
point; applied to a sword: (Ham p. 349:) or 
sharp, or keen; thus applied: (JK,* MA :) but 
Az says that it is seldom used; * ar being 
used in its stead. (TA.) 


s- os 


ve (JK, S, TA) and URS (JK, TA) 
Made thin; (JK, S, TA ;) applied to a sword, 
(S, TA,) or to an arrow: (JK:) and the former, 
[or each,] made sharp or pointed: (JK:) [or 
made thin in the edge or point: or made sharp 


-03 5l 


or heen: see 4:] and see also ica). — iiss wal 


+A slender ear. (TA.) And — pore tA 
slender waist. (Ham p. 93.) And ** 
— (JK, TA) and * oo t ars, but the 
forraer is the more common, 14 man slender in 


the body. (TA) — cans 5 +A horse lank 
in the belly, having the ribs near together : which 
is a fault. (IDrd, K, TA.) 


HTC [as a subst., or an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant,] Swords; 
(Ham p. 93;) and so —E (S and TA in 
art. 3,9 :) or swords made thin in the edge or 
(Ham p. 349.) One says Yik búi 
Sharp, or cutting, swords: (TA in art. dpi) or 
slaying swords. (S in that art.) 


4 20- 


abeo : 


point, 


9^0» 
see A, in two places. 


o^ 

1. aia, (JK, 8, Mgh, Msb, K,) aor. +, (S, 
Msb, K,) inf. n. o (S, Mgh, Msb,) He, or tt, 
came upon, properly as a thing that covered, him, 
or it; or came to him, or it; syn. PEE (S,K :) 
and (K) reached, or overtooh, him, or it: (El- 
Fárábee, Mgb, K :) or it signifies, (K,) or signi- 
fies also, (S,) Ae drem near to, or approached, 
(S, Mgh, Mab, K,) whether he took, or did not 
take, ($, K,) him, or it: (S, Mgh, Msb, K :) or 
he followed him, and was near to reaching, or 
overtaking, him. (JK.) It is said in the Kur 
(x. 27], Em EEDA "v Ys, meaning 
t And there shall not come upon, or overspread, 
their faces [blackness, or darkness, nor abject- 
ness, OF ignominy]. (S, TA) And you say, 

OLI diay, (Msb, TA,) or 2» (Mgh,) Debt, 
or a debt, came upon him. (Mgh,Msb, TA.) 
And fca Úis, (infin. $44), Msb, or ay, 
TA,) t The time of prayer came upon us. (Mgh, ` 
Mgb, TA.) And it is said in a trad., ule 5l 


[Boox I. 
EET el abel, i. e. [When any one 


of you prays towards the thing,] let him come 
near to it. (JK,S. [In the Mgh, » us! 
CAMS, i. e. towards a thing that he has set up for 


PA Ld 


that „purpose, &c.]) One says also, Gy e 
acta) we, inf. n. ys I sought such a one until 


I drew near to him, and, as it sometimes means, 
took him, or, as it sometimes means, did not take 


hi 
Vim. GO 4 And 3355 ania; — cb 


isl gl PEER] [T sought the thing until I came 
near to it, and I almost took it, or I took it]. 


(Az, Mab.) And D — o» i.e. t[Such 
a one’s going, or going forth or away,] drew near. 


PHA yt 


(S.) Mery also signifies I drew near to it; 
syn. ET (Msb.) And one says, Jn tij 


[ow i.e. 1 The night has drawn near [to you, 


therefore hasten 3 ye) syn. b. (TA.) — You 
say also, oy Ley aan), inf. n. ET He did to him 
that which he disliked, or hated. (JK. — 
EE sce 4. = st as an intrans. v.: see 


DAS which is its inf. n., below. 


2. Gay He was one to whom Jay [q. v.] mas 
attributed. (Mgh.) [He mas one to whom 
ignorance mas attributed; an object of suspicion 
in respect of his religion: (see the part. n., below:) 
or he was suspected of evil conduct.] It i is said 


in a trad., o^ e use ue (S, Mgb,) 


meaning [Je prayed over a woman) suspected of 
evil ponduct: (S.) 


3. Sah, (S, Msb, K,) and plow Gat, (JK, 
9-47 o3 
Az, K, all in art. Wike,) inf. n. ddatpe, (Mab,) 
He (a boy) was, or became, near to attaining 
puberty, or virility ; (S, Msb, K;) as also * Saj, 
s- - . 
inf.n. SU. (Meb.) And (oat dal, [She 
nearly attained the age of twenty]. (K in art. 
poe.) 
$2.53 3 4 9 + of 
4. GSP aiast ig. ob ÉI [i e. IIo made 
excessive disobedience to come upon him, properly 
22 06 
as a thing that covered him]; (S, K ;) and aas 
ay [i.e made it to reach him, or overtake him, or 
befall fim). (K) It is said in the Kur xviii. 
79, 4 Geb Levan ¿i , meaning 
[And we disapproved } that he should make ex- 
cessive disobedience, and ingratitude, to come upon 
them twain, by his undutiful conduct, so bringing 
evil upon them: or that he should couple with the 
faith of them train his excessive disubedience and 
his ingratitude, so that there would be in one 
house two believers and one who was excessively 
disobedient and ungrateful: or that he should 
communicate to them twain his excessive diso- 
bedience and his ingratitude. (Ksh, Bd. [See 
also ts D And one says, ee) Rap © isis! 
* aA Y — meaning Such a one made me to 
hear the burden ofa sin, (as though he made the 
sin to come upon me as a burden,] so that I bore 
76 cae s 0-0k 
it. (S.) And ixl Joy! ova! I made, required, 
or constrained, the man to bear, or endure, a 
thing, or an event. (Msb.) And lje ada)! He 
made, required, or constrained, him to do a dif- 
ficult thing: (AZ,8, Mgh, K:) or he made a 
difficulty to come upon him, properly as a thing 


Boor I.] 


that covered him; syn. out Ail. (Ksh and Bd 
in xviii. 72.) And aisi, " alone, He demanded 
of him a difficult. thing. (S, Msb, K.) You say, 
avi His! sj cr *j Demand not thou of me a 
difficult thing: may God not demand. of thee a 
difficult thing. (AZ, $, K.) And ou signifies 
also The inciting, or urging, a man to do a thing 
that he is not able to do. (Az, K, TA.) — You 


say also, Jua pror We made the horsemen 
to overtake them, or come up with them: (TA:) 


or to be near doing so. (JK.) — And aot ol 
t He delayed the prayer (JK, S, Mgh, Msb, K, 
TA) until it approached the other [next after it], 
(JK,) or until it almost approached the other, 
(Mgh, K, TA,) or until the time of the other 


i 332- ok 


approached. (§, Mgb.) — And hee bl att! 
i. 7. e alec! [i.e. J hurried him so as to 
prevent him from praying : see similar phrases in 
art. Jac]. (K.)-— See also 1, near the end of 


the „Paragraph, in two places: — and see 3. == 
om ja) Sial: sce 4 in art. (3Aj. 


oA; The doing of forbidden things: (S, Mgh, 
Meb, K:) wrongdoing; wrongful, unjust, in- 
jurious, or tyrannical, conduct: (Fr, S,K:) it 
has this meaning in the Kur lxxii. 13, (S, TA,) 
accord. to Fr; or, as some say, the former mean- 
ing: (TA:) the doing evil: (AA,K:) and a 
subst. from Jus! signifying the inciting, or 
urging, a man to do a thing that he is not able to 
do: (Az, K:) lightwittedness; or lightness and 
hastiness of disposition or deportment ; (8, K ;) 
and excessive disobedience : so in the Kur lxxii. 6, 
(S, TA,) accord. to some: (TA :) foolishness, or 
stupidity: lightness, or levity : (K:) or ignorance, 
and lightness of intellect: (JK :) and illnature, 
or evil disposition: (TA :) and haste: (K:) and 
lying: (Mgh, K:) in all these senses, [i. e. in all 
that have been mentioned above as from the K, 
and app. in others also, above and below,] its 
verb is ¥ ói, aor. * , [meaning He did forbidden 
things: acted wrongfully, unjustly, tnjariously, 
or tyrannically: &c.:] (K, TA :) of which it is 
the inf. n.: (TA:) and the following meanings 
also are assigned to it [app. by interpreters of the 
passages in which it occurs in the Kur]: sus- 
picion, or evil opinion: and sin: accord. to 
Katádch: lowness, vileness, or meanness; and 
weakness; accord. to Zj: error; accord. to Ibn- 
El-Kelbee: and bad, or corrupt, conduct: and 
pride: and so t dis), in these two senses: and 
the commission of a sin or crime or fault ; syn. 
: and the act of reaching, or overtaking [app. 
of some evil accident]: and perdition. (TA.) 


ob A man in whose conduct, or character, is 


"T [expl. above: i. e. one who does forbidden 
things: &c.] : (O :) hasty: quick to do evil: and 
self-conceited ; proud, or haughty. (TA.) And 
FN A vitious woman; or an adulteress, or a 
(TA.) 


fornicatress. 
$9.9. 4. 
adh): SCE (oh). 


on prey He runs quickly, so as to require 
his pursuer to do what is difficult or what is 
beyond his power (42b Gap — or, as in the 


CK, ald Gay — [which is virtually the 


Qi) — aly 
same]) : (M, K, TA :) or he runs quickly, 50 that 


he almost reaches, or overtakes. (say 1G ue ») 
the object of his pursuit. (JK.) 


BL (UA: see what next follows. 
* 


Be ou, and Be Gy As many as a hundred; 
(AZ, ISk, JK, S, K;) as also ate * a: (so 
in one of my copies of the S :) such are said to be 
a man's camels, (JK,) or such is said to be a 
company of men. (AZ, ISk, S.) 


$ se 

54) A nide-stepping, and quick, or excellent, 
she-camel, that comes upon him who leads her so 
as almost to tread upon him with her feet, (En- 


Nadr, K.) 

Ges) Wine: (K:) a dial. var, of Gams, like as 
ioa of p» A) l 

oA applied to a boy, and Aia; applied to a 


girl, From ten to eleven years old. (TA.) [See 
also Gale. ] 


Ou) Saffron. 


ipe Reached, or overtaken, (JK,S, O, K,) 
to be slain. (S, O.) — Straitened. (Ham p. 682.) 


PEN pon! Cj ; C5 t[app. We came when 


the time of the pM mas drawing 
near; * being the dim. of pasi: see the 


s0% 


phrase MC Jii oria, near the end of the 
first paragraph]. (TA.) 


(JK, IDrd, S, K.) 


Gh One to whom men come (S, K, TA) 
often, (TA,) and at whose abode guests alight. 
(JK, S, K,* TA.) — Also One to whom GA; 
[q. v.] is attributed: (JK, K:) [said in the TA 
to have no verb; but this is not the case: see 2:] 
one of whom evil is thought: (JK, S, K :) or who 
is suspected of evil, or of lightmittedness : (TA:) 
one to whom ignorance is attributed; (Mgh;) 
an object of suspicion in respect of his religion: 
(Mgh, TA :) corrupt [in conduct]: one in whom 
is sharpness [of temper] and lightwittedness. 
(TA.) 


Salje Near to attaining puberty; applied to a 
boy: (JK, Mgh, TA :) and with à applied to a 
girl. (TA) [See also o». ] — (Hence,] Js» 
also 4X tHe entered Mekkeh nearly at the 


end of the [proper] time [to do so as a pilgrim], 
so that he almost missed the halt at at 


-2 à 


(Nh, O, K, TA.) And aa x T t He 
performed the noon-prayer mearly missing the 
time. (TA.) 


Js) 


1. 4 mj ja) (S,K,) [aor 5,] inf. n. Jay, 
(JK, TA,) His flesh was, or became, quivering, 
and flaccid, or flabby: (S,K:) and (some say, 
TA) his flesh was, or became, inflated, or puffy, 
or swollen, (K, TA,) in any part: (TA:) or it 
mas, or became, swollen without disease; (JK, K, 
TA ;) he being flaccid by reason of fatness, (JK, 
TA,) and inclining to weakness. (TA.) [See 
also 5,] 
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2. 4A, inf. n. Seay), It (flesh-meat) rendered 
it (i. e. his flesh) quivering, and flaccid, or flabby : 
(S, K :) or inflated, or swollen: or swollen without 
disease: (K: [see 1:]) or it (much sleep) rendered 
his face swollen, and the parts below, or around, 


his eyes puffy. (T A.) 


5. Jays He was, or became, soft in the flesh : 
and it (the flesh of a limb or member) mas, or 
became, soft. (KL.) [Sce also 1.) 


à» [ in the Lexicons of Golius and Freytag 
jo) Thin clouds, resembling [falling] dew, (K, 
TA,) in the shy. (TA.) 


s Yellow water [or fluid] in the Pu [app. 


here meaning the membrane that encloses the 


fætus of a beast]. (IDrd, K.) 


Jn Quivering, and flaccid, or flabby, flesh. 
(TA.) And yall 5 A horse quirering, and 
flaccid, or flabby, in fhe breast. (S, TA.) 


$4.3 72 


ayo 


swollen (K,TA) tn his face, by reason of much 
sleep. (TA. [Scc 2. In some copies of the K, 


e» is crroncously put, in this explanation, for 


eo) 


of 7 A 
1 He was, or became, in the morning, 


^ 


1. Nx cA) The land mas rained upon 
[with such rain as is termed ity]. (Z, TA.) 


4. 202) creat, (JK, K,) or 45H, (S) 
The sky, or the cloud, shed the sort of rain, or 


rains, termed FW or play. (JK,S, K.) 


iA) A drizzling and lasting rain; i.e. a 
lasting, or continuous, rain, consisting of small 
drops: (JK:) or weak and lasting rain, ($, K,) 
said hy AZ to be such as falls with more force, 
and passes away more quichly, than that which is 
termed 4 áa: ($:) pl. a) and la, : (J&,$ ,K:) 
El-Ámidee seems to have held that play i is pl. ot 


ix; for he likens these two words to AS} and 
it; but this is at variance with what is held 
by the leading lexicologists. (TA.) [Sce an ex. 
of the pl. py" in a verse of Lebeed cited in the 
first paragraph of art. (3;.] 


we ook 
Ae; "x Land upon which rains such as are 
termed aly have fallen: (Hom p. 99:) and 


92 »5- 


Yi Aye ibs [from OU Meadows] watered 
by the rain termed i: (JK, S, K :) one should 
not say FW (K.) 

QUA): Bee 29A). 

Aj, in the going of camels, A bearing, and 
leaning, on one side, or sideways. (JK," K. [In 
the former, it is implied that the word is QUA), 


which is at variance with an express statement iu 


the K.]) 
pm 1 À sheep, or goat, [$05,] lean, or ema- 


ciated; (JK, X; [in the former written slay, but 
said in the latter to be like —— 3]) and so 
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159: (TA :) (i. e.] you say also 9^) 36, (JK, 
K, TA,) meaning ta sheep, or goat, lean, or 
emaciated: (TA :) from Lss or perbaps slay, 
or both, as meaning) clouds (las) that have 
discharged their water. (JK.) 


aly, applied to a bird, That does not prey: 
(K :) or the bird called 393)é. (JK.)zzz Also A 


lerge number. (JK, K.) 
pe 8ee MA. — Also t À man meuk in seek- 


ing, or searching, [to find what is best to be done;] 


who follows mere opinion; ns also Y (jt). 
(JK, K.) 


p More [and most] fruitful, or plentiful, or 
abundant in herbage or in the goods or con- 
veniences or comforts of life: [as though meaning 
more, and most, watered by, rain such as is termed 


ashy: :] so in the saying, Joa}! el Gi oh, a 


e {We alighted at the dwelling of such a one, 
and me were in the more Sruitful, &c., of the two 
sides of his place of abode; meaning, and we 
were entertained by him in the best, or most 
bountiful, manner]. (S.) 


Za (A place upon which has fallen rain such 
as is termed iy: 
follows. — Also] A certain application for 
wounds; (S;) a soft plaster or dressing, (K, TA,) 
the softest of medicaments, (TA,) [i. e. an unguent, 
or the like,] with which a wound is plastered, 
dressed, overspread, or anointed: (K, TA :) [pl. 
as above:} it is an arabicized word [from the 
Pers. ay]: ($:) or derived from yay, [as 
some say, J because of ite softness. (K.) You say, 


VINE 
by the dr izzling and lasting rains of the carly 
morning-clouds are the soft plasters, or unguents, 
of the deserts]. (A, TA.) 


©- 804 4 


doghpo i25): 


pl. paljo: sce an ex. in what 


pm [The places watered 


wr ee oof 
see sU, wòji, above. 


wy 

1. yay, ($, Mgh, Msb, K,) aor. +, (Mgb,) 
inf. n. Uo (S, TA,) or UY (Msb,) Zt (a thing, 
S, Meh, TA) continued, subsisted, lasted, endured, 
remained, or remained fixed or stationary; it was, 
or became, permanent, constant, firm, steady, stead- 
fast, stable, fixed, fast, settled, or established. (S, 
Mgh,Msb,K,TA.) This isthe primary signification. 


4^ 


(Mgh, TA.*) — Hence, (Mgh,) IY wy 
t He remained, stayed, dwelt, or abode, i in the pluce. 
(A, Mgh, TA.) — And (58), (JK, S, K,) aor. £, 

(K, TA,) or ^, (JK, [but this I think to be a iiie 
take, ]) inf. n. UM (K,) said of a man, and of a 
camel,(J K,S,* TA,) and ofany beast, (TA,) He was, 
or became, lean, or emaciated ; (JK,S,K, TA ;) and 
fatigued, tired, weary, or jaded. (J K,T A.) Yousay, 
A) ua -— He rode until he became lean, or 
emaciated. (ISh, TA. [See ob. ]) = As trans., 
see 4, first signification. — [Hence,] as a law- 
term, o^) signifies The putting, or placing, an 
article of real property [to remain] as a pledge, 
or security, or making it to be such, for a debt 
that is obligatory or that will become obligatory. 


(TA.) You say, MET ay, and sac aa), (8, 


‘who should outstrip, or overcome. 


— hy 
Mgh, Meb, K,) sor. +, (IK,) inf. n. ja (Mgb, 
TA) [and iua, q.v. voce 945]; and Vaca)! 
TT (S, K;) all signify the same; (Sg) i.e. 
He deposited the thing with him (Mab, K) (asa 
pledge] to be in lieu of that which he had taken, 
or received, from him: (K:) [i. e. he pledged the 
— to him, or with him:] uud geet — 


RAY, inf. n. Ur I restricted the commodity, 
or placed it tn custody, for, or by reason of, the 
debt; and cy wh Vara)! is a dial. var. thereof, 
but of rare occurrence, and disallowed by those 
who are held in esteem: (Msb:) for, properly, 
they say, (Mgb,) 5531 155; Veal signifies T 
gave to Zeyd the garment, or piece of cloth, in 
order that he should deposit it as a pledge (Msb, 
K*) with some one. (Msb.) ’Abd-Allah Ibn- 
Hemmám Es-Saloolee says, (Sj) or Hemmám 
lbn-Murrah, CAN 
03:0- 0E- 3 E CEES 
* OL Y pay! —— r Aib] ieii mim uS * 
[And when I dreaded their nails, I escaped, and 
gave them, or left with them, as a pledge, Malik): 
thus, says Th, all relate the verse, except Ag, who 
055^ OE- 
says OL al. [i.e. leaving with them, as a 
pledge, Malik]: he HEAD this phrase to the say- 


ing ans 32 L5; and this is a good way of 
explaining it; for the 9 is that which is a deno- | — 
tative of state; the meaning being ayes (Sle: 
[accord. to the former reading, in the opinion of 
Th,] the poet means J left Málik remaining with 
them; not as a pledge; because [when the leaving 
a thing as a pledge i is meant, in his opinion, ] one 
does not say, ETT Y LA, but only ania AS, 
TA.) [See, however, 4.] You say also, ace "T 
inf. n. py, meaning He made him, or it, to be a 
pledge in lieu of him, or it: a poet, asserted by 
IJ to be a pagan, says, 
6 2 b 70k s30- + 

^ ust o5 eye ety eS ? 
[Make thou thy sons to be pledges in lieu of them: 
in that case I will make my sons to be pledges: 
us being for esl (TA.) And ist 4A; + 
made my tongue to be as though it were a pledge 
to him, to be restrained, or to be used, for his 
sake or benefit]: in this case one should not say 


* a3; (IAar, K;) though one seys thus. of a 
garment, or piece of cloth, [&c.,] as well as anh). 


(TA.) 
8. 156 ee. bw eA, (S, Msb,) inf n. 


Aa so, (S,) or Oley, (Msb,) or both, (K, and so 
in a copy of the S,) I laid a bet, or wager, or 
stake, mith such a one, for such a thing, (S, 
Msb, K,*) mostly (TA) said in relation to horses 
running a race, (JK, TA,*) to be taken by him 
(Msb.) — 
The inf. ns. also signify t The contending [of two 
persons] to outstrip [in a race] upon horses, (K, 
TA,) and othermise. (TA.) Hence the prov., 


Qu ver GA [explained in art. | 53]. (JK.) 


4. (o5! He made (a thing, Mgb) to continue, 
subsist, last, endure, remain, or remain fixed or 
stationary; to be, or become, permanent, can- 
stant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established; (S,* Mgh,* Msb, K ;*) and 


(Boox I. 


so * sa); (K;) but the former is the more ap- 
proved: (TA:) and also he found it to be so. 
(Mgb.) You say, stall! AJ cost, (T, S, K, TA,) 
and 1,4, (T, 8, TA,) and JW, (TA,) 1 He 
continued, or made permanent, to them the food, 
(T, S, K, TA,) and the beverage, (T, S, TA,) and 
the property. (TA.) [And accord. to an expla- 
nation of um (referring to dates), by ’Alee Ibn- 
Hamzeh, cited in a marginal note in & copy of 
the S, in art. «4s, OA) signifies He prepared 
food, and continued it, or made it permanent.) 
— [Hence PE as used by some in another sense 
of ach, 3 see 1, in six places. [That it is allowable 
to use it thus may be inferred from phrases here 
following.] — You say, J^ LA I staked my 


[P222 


property. (JK.) And Old. Lui tga! They 
gave, of their omn free will, what the party 


approved, whalever mere its amount, to be to 
them a stake at a race. TA.) And a LA 
by, (S, K,*) inf. n. OU), (S,) t I made my 
children to be as a stake Sor him, or it. (S, K.*) 
And Deel aia)! t IIe resigned him to death. 
(TAar, TA.) And pit Sool oaasi t He deposited 
the dead body in the grave [as a pledge to be 
rendered up on the day of resurrection]. (K, TA.) 

— Accord. to AZ, (S, TA, in one copy of the S 
it is A’Obeyd,) aioi (3 LÀ signifies I 
bought the commodity for a dear, or an excessive, 
price; (S, K, TA;) gave largely for it until I 
obtained it: (TA:) accord. to ISk, I paid in 
advance for the commodity ; syn. Lath, (S, 
TA ;) and in the T it is said, [and in like manner 
in the JK,] that ó; ó ust os! signifies 
43 iat: (TA :) [in the K it is said that asl 
signifies aati, as though it meant be lent him a 
sum of money &c.:] accord. to Er-Rárhib, the 
proper mcaning [of UI is one's giving a com- 
modity before [the full payment of] the price, 
and so making it to be pledged for the completion 
of its price. (TA. ) == aj also Significs He, or 
it, weakened him: (K :) [like TEE :] and rendered 
him lean, or emaciated. (TA.) „And ay (jl 
4593 God weakened him, syn. aay). (JK.) 


6. Lal They two laid bets, vage -or stakes, 


syn. D tal. (TA.) 
And pcr Wal The party contended together, 
every one of them laying a bet, wager, or stake, 
in order that the person outstripping should take 
the whole when he overcame. (Msb.) 


each with the other; 


B. ais Uy! He took, or received, from him a 
pledge. (K.) [Or] Ax AIe took, or received, it 
(JK, Mgh:) or aie ax! he took, 
or received, tt from him; namely, a pledge. 
(Mgb.) — (Accord. to Freytag, ay 443)! signifies 
He had him, or held him, as a pledge to him for 
it. And ol He, or it, was given as a pledge. 
But for neither of these has he mentioued any 
authority.] 


as a pledge: 


10. [amyant He asked him, or desired him, to 
pledge a thing with him: and, to give a pledge.) 
You say, m a ó usce [He asked 
me, or desired me, to pledge such a thing, or to 


Boos I.] 


deposit such a thing as a pledge, and I pledged it 
mith him, or deposited it with him as a pledge]. 
(Mgh.) 

Ch), originally an inf. n., (Mgb,) is syn. with 
555^; (Mgh, Meb;) i.e. (Mab) it signifies 
[A pledge;] a thing deposited with a person 
(Msb,* K) to be in lieu of a thing that has been 
taken, or received, from him; (K;) or a thing 
that is deposited as a security for a debt: and 
fou, has a similar meaning, but is specially 
applied to a thing that is deposited as a bet, or 
wager, or stake; and is likewise originally an 
inf. n. ; (Er-Rághib, TA :) tiu, also, i8 syn. 
with ary [as meaning the act of giving as a 
pledge), like as i is syn. with 425; the & 
being added to give intensiveness to the significa- 
tion: then, like (Ap it is used as syn. with o" 
[in the sense explained above, as will be seen in 
what follows in this paragraph] ; (IAth, TA ;) 
li. e.] ia is an inf. n. like ius, applied to 
denote the pass. part. n. [used as a subst. pro- 
perly so termed] like (98); not as an epithet ; 
(Bd in Ixxiv. 41;) [or, in other words,] CY 
signifies. anything by reason of which a thing 
(such as a debt or the like] is restricted, or u ppro- 
priated, to oneself; as also tis CK: [T here 
follow two copies of the K, in which it is said, 


A ias RIEN ts 4 v—- ú dés: in the CK, 


and in the copy of the K followed in the TA, 
PIO bte 0 


aires Cah, m h perverts the meaning, though 


Y Ur and t? Spp may be used in the same sense 
9-4 - "2 

as Au, and as. as will be seen in the course 

of this 3 paragraph ; and in the TA, in the place of 


7 o 
— is put Gey, meaning v—-: 
however, this difference between Tila and 


there is, 


ME FU oie ; that the former properly signifies a thing 
deposited as a pledge; and the latter, a thing 


tahen, or received, as a pledge: D the pl. of Un 
is Olay (3, Mgh, Mgb, K) and (9 (Mgh, Msb, 
K) and Ap (Mgh, K,) this last said to be a pl. 
of Ur hy Aboo-Amr Ibn-El-'Alà, but disap- 
proved by Akli, because a word of the measure 


bs has not a pl. of the measure Js except in 
rare and anomalous instances, though he says that 


it may be [as it is said sto be in the Mgb] pl. of 
ou, whieh is pl. of Ša, (§,) and Fr says that 


un is pl. of ou, but this is denied in the M, 
because any pl. may not be pluralized except 
when there is express authority for it and when 
the ease docs not admit of any other decision; 
(TA ;) and Cay, also, is another pl. of ay, (TA,) 
[or rather it is 3 contraction of co 5] and 
another pl. of A) [or rather a quasi- pl. n.] is 
* ou (IJ, K,) like ns -— is of uc: (TA :) 
the pl. of t ia, is ita. (S, K.) AP oi 
a3 - [The pled, ye became, or has become, per- 
manent as a possession, mith what was, or is, 


comprised in it,] is a prov., applied to him who 
has fallen into a case from which he cannot hope 


it is said in a trad. , Al Y 5, 
(Meyd,) [i. e. The pledge shall not remain, or let 
not the pledge remain, in the hand of its receiver 


to escape : 


— 
when ils depositer is able to release it; for] Y 
is here either negative or prohibitive : you say, 


ČA o, aor. US inf. n. oi [or E], 
meaning The pledge remained in the hand of the 
receiver when the depositor was able to release it : 
(Nh, cited in a copy of the “ Jami’ eg-Sagheer :") 
the trad. means that the receiver of the pledge 
shall not have a right to it when the depositer has 
not released it within a certain time: for it was a 
custom in the Time of Ignorance for the receiver 
to keep possession of the pledge in this case; 
but El-Islam aboli-hed it. (Meyd,* Nh.) You 
say also, EV Cok) sh and 13S EY He, or it, 
is [a person, or thing,] pledged for such a thing : 

(IAth, TA :) or taken [as a pledge] Sor such a 
— as also Vet and Ye. (TA.) And 


15K 4 Gi and * 5; and Y iua, I am taken 
[as a pledge] fer such a thing. “(Mgh.) And 
[hence,] Ms, UT Aj úi (JK, TA) and tia, 
(TA) I am "responsible, ora surety, to thee for 
such a thing. (JK, TA.) And sadi, MEUS ale, 
[His leg, or foot, is a pledge for ‘the safe- -keeping 
of his shackle : for if the meaning were Eyre, it 


would be o without 3]. (TA.) And oi 


DJ * S; (Mankind, or all created beings, 
are the pledges of death]. (TA.) And (A » 
CNN 4 [He is the pledge of the hand of death, 
or Sof fale: or destiny]; said of onc when he has 
sought, or courted, death. (TA.) And 30 VY 


Coy {My hand is a pledge to thee]; by which is 
meant responsibility, or suretiship. (TA.) And 


p MOT a! [Verily he is the pledge of a 
grave, which will render him up on the day of 
resurrection]. ce It is said in the Kur 


Ixxiv. 41, tia L5 ly v Js, meaning 
[Every soul is a thing] pledged with God (for what 
it shall have wrought; its works being regarded as 
a debt, for which it will be either released or held in 
custody to be punished everlastingly]: da, being 
an inf. n. like iv applied to denote the pase. 
part. n. [in a manner before mentioned] like (3); ; 
for if it were an epithet [i.e. used in the proper 
sense of a pass. part n.] the word would be 


- (Bd.) And in lii. 21 of the same, JS 


"e — - cepe, i.e [Every man is] 


pledged (sapo, Bd, Jel) with God (ài Js) 
for what he shall have wrought; so that if he 
have done good, He will release him; but other- 
wise, He will destroy [or hold in confinement 
and punish] him; (Bd;) or to be punished for 
evil, and recomponaed for good. (Jel.) And it 


An, Y na) oe jó [Every 
boy that is jan is a pledge “for his á& Ae, i.e. 
for the victim that is to be sacrificed for him when 
his head is shaven the first time; which is com- 
monly regarded as his ransom from the fire of 
Hell]: i.e, the daze is absolutely necessary for 
him; whersfore he is likened, when not released 
from it, to a pledge in the hand of the receiver: 
El-Khattábee says that the best explanation of it 
is that of Ahmad Ibn-Hambal; that if the diic 
be not sacrificed for the boy and he die an infant, 
he will not intercede for his parents. (TA.) — 
See also what next follows. 


is said in a trad., 
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yú c) »^, (JK, K, TA,) with kesr, (K,) 


and Y ia, (JK,) He is a manager, tender, or 
superintendent, of cattle, or camels c. ; or a good 
pastor thereof. (K,* TA.) 


UT 88 a Sing.: sce CA). ~~ It is also a pl. of 
the latter word. ($, Mgh, Mab, K.) 


4 see UNE and sec also AD in six 


places. 
HPV and its pl. QD): see Shy in ten places. 


Un Continuing, subsisting, lasting, enduring, 
remaining, or remaining fixed or stationary, 
permanent, constant, firm, stcady, steadfast, 
stable, fixed, fust, settled, or established. (S,* 
Mgn, Mab.) You say Un) lab (S, Mgh) Foad 
that continues, or is permanent, &c. (Ngh.) 
And ia perm Wine of which there is a con- 
tinual, or constant, supply ; uninterr upted, or 
unfailing. (TA.) And iat; at is, i. e. [The 
bounty of God is) continual, permanent, or 
(TA.) And dal, du A state, or 
condition, continuing ; remaining to the present 
time. (Es-Semecn, TA.) And JJ Spal) 1a 
meaning This is continual, or permanent, to thee; 
beloved by thee; and aleo as explained below. 
(TA.) — 1 Remaining, staying, dwelling, or abid- 
ing, ina place. (JK. ) — Prepared. (K.) One 
says, BU Cah ia meaning as explaincd above, 
and also This is prepared for thee. (TA.)—— 
As an epithet applicd to a man, and a camel, 
(JK,S, TA,) and any beast, (TA,) Lean, or 
emaciated; (JK,S, K, TA;) accord. to ISh, in 
consequence of riding, or disease, or some [other] 
accident: (TA :) and fatigued, tired, weary, or 
jaded. (JK, TA.) — And ial, Je! Camels that 
mill not, or do not, pasture upon the [plants, or 
trees, termed] T wd (JK.) 


constant, 


ial, The navel, with what surrounds it, (JK, 


Az, K,) in the outer part of the belly (JK) of the 
horse. (JK, Az, K.) 


OUI A thong, or strap, that is bound upon the 
middle “of the zò [or yoke] that is upon the tro 
bulls — a plough}. (JK.) 


UN A girl, or young woman menstruating : 
(K:) seen by Az in the handwriting of Aboo- 
Bekr Ellyádee, but not seen by him on any 
other authority. (TA.) 


Cighye [Pledged; deposited as a pledge; or] 
restricted, or placed in custody, for, or hy Pedion 
of, a debt; (S,* Msb ;) originally HAY UN 
[or vr (Msb;) and * ou signifies the same; 
(S, Msb; 3) and the fem. of this [or rather the 
subst. formed from it, for when it is used as a 
fem. epithet, having the sense of a pass. pert. n., 
it is without 3, as reuiatked — voce 5] is 


dia). ($.) (3654 BsAs jy! is expl. by Aii. 
[app. meaning Events are guaranteed, or pledged, 
AAAS | for their times, to which they are limitod by the 
decrees of God]. (TA.) See also Aj. 


92-85 


Wp: see O5 in two places. 
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ov One who takes, or receives, a QA) [or 
pledge]. (S.) 


Fem Bec AJ in two places. 


») 


l aja, Gey Uy aor, gan, (AO, JK, Ș,) 
inf. n. sh), (AO, $, K,) He parted, or made an 
opening between, his legs: (AO, 8, K:) or he 
parted widely, or made a wide opening between, 
his legs. (JK.) Hence the saying in the Kur 
(xliv. 23], ist e 33s [expl. in art. 9,5, and 
below]. ($.) — also ,Pignifies The going 
easily : (S, K :) one says, y est ve (The 
horses, or horsemen, came pacing along easily]: 
and accord. to IAar, edi el Ú, aor. as above, 
means Je was „gentle in going, or pace: (Ẹ:) or, 
as some say, 3j in going, or pace, is the being 
soft, or gentle, with continuance: (TA :) or the 
going along quietly: (JK:) and one says, ce. 
134; on meaning The camels came following 
one another. (TA.) Also The going lightly: 
(JK:) you say, RA aor. and inf. n. as above, 
They, (i.c. camels or the like,] or she, went 
lightly. (TA.) And The going vehemently. 
(TA.) [Thus it has two contr. significations.] 
— Also The being still, quiet, motionless, calin, 
allayed, or assuaged. (K, TA.) You say, ay 
al The sea became still, or calm. (S.) And 


pee la) The heat became allay yed, or assuaged. 
(TA.) Hence some explain 133; get Js 
[mentioned above] as meaning And leave thou 
the sea motionless, or calm: some, as meaning 


dry. (TA.) And you say, ny Us Ji Do 


thou that quietly, or calmly. (§.) And en Js 
e d He did that quietly, or calmly, without 
being hard, or difficult: (TA:) or voluntarily; 
without tts being asked, or demanded; (K and 
TA in art. gyw ;) and without constraint. (TA in 
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that art.) And 1; —8 I gave to him volun- 


tarily; without being asked; or without con- 
straint, (JK. )—%, (JK,TA ) aor. as above, 
(TA,) inf. n. »» (JK, K,) said of a bird, He 
spread hix wings, (JK, K, TA,) without flapping 
them, (JK.) 

3. slat), (K,) inf. n. Supe, (TA,) He ap- 
proached it, or drew near to it. (K, TA.) [App. 
a dial. var. of aai), which is better known.] You 
say, yy ce TS I approached, or drew near 
to, puberty, or virility. (JK.) ean Also He aided 
him in his foolishness, or stupidity ; syn. diole. 
(K, TA: in the CK anole.) 

4. s)! He found, or met with, a wide, or an 
ample, place. (M, K.) — He took to wife a 
woman mide in the vulva, (K,* TA.) — He con- 
tinued the food to s his guests by reason of liberality. 
(TA.) And MEUS yu cjr Aj I continued 
to them the food and the beverage; (Yagkoob, §, 
K;) like cajl. (S.) — He did well: they say 
tu the shooter, or thrower, when he does ill, 
Ax), i.e. Do thou well, (TA. )— add we D 
Be gentle with, or to, thyself: (8, K, TA :) [in 


— 
the CK al; and (hence, perhaps,) thus in the 
printed edition of Har, p. 498; where it is said to 
be from se! csi Wy, meaning 53): but the right 
reading i is ost, for] one says also ue 3! Wy le 
L5 Thou wast not, or hast not been, gentle, 
save mith, or to, thyself: (TA :) or thou didst not 
show, or hast not shorn, mercy, save to thyself. 
GK) io W esta! The thing became, or 
has become, within thy power, or reach; or pos- 
sible, or practicable, to thee. (TA.) — And 
BU ji I made it, or have made it, to be within 
thy power, or reach ; or „possible, or practicable, 
to thee. (TA. e ú I did mot leave it 
and DY si Leave thou that 
until it become still, or motionless. (TA.) == He 
kept continuully, or constantly, to the enting of 


the [ — or species of cranc culled] Gto. (K.) 


Still, or motionless: 


6. CIS, (JK, K,) inf. n. als, (JK,) They two 
made peace, or hecame reconciled, ecch with the 
other; syn. leslp. (JK, K, TA: in the CK 
jy.) 

9. TER) They became commingled, confounded, 
or confused. (K. )= Also, (K,) or- áy lal, 
(TA,) They made ij; i.e. they took ears of|( 
corn, and rubbed them with their hands, then 


bruised, or pounded, them, and poured milk 
thereon, and then cooked this mixture. (K, TA.) 


$A inf. n. of 1. (S, K, &c.) — Also An inter- 
vening space (JK, TA) between two things, 
(JK,) as, for instance, between the two humps of 
a camel of the species termed ala (TA. ) — A 
place where water remains and collects or stag- 
nates : (JK, TA:) a kym [i. e. a depressed place, 
or a hollom, or an excavation, or such as is round 
and mide,] in the place of abode of a people, into 
which flows the rain-mater or other fluid: 
(A'Obeyd, $:) or, as also uo a depressed 
place (S, K) in which water collects: ($:) and, 
both words, an elevated place: thus they have 
two contr. significations: (S, K :) or Visa, sig- 
nifies an elevation lihe a hillock, upon a hard nd 
elevated, or an elevated and plain, tract of ground, 
or upon a mountain, (JK, TA,) where hawks 
and eagles alight : (TA :) or a hillock inclining to 
softness, two or three cubits in height, but only in 
a soft tract of ground, and in hard, or hard and 
level, ground consisting of earth, mould, or clay ; 
not upon a mountain: (TA:) [and accord. to 
some, it signifies a mountain itself; for] Ghatafán 
are called in a trad. i e D meaning a 
mountain welling forth water : or it means that in 
them were roughness and hardness : (TA :) the 
pl. (accord. to the S app. of »» and accord. to 
the TA app. of Lo in each case agreeable 
with analogy,] is fa. (S, TA.) — [Also, ac- 
cord. to Golius, as on the authority of the KL, 
A way through a market-place, at the sides of 
which sit the sellers: but not in my copy of the 
KL.] == Also Wide, ample, or spacious. (TA.) 
— A well (34) wide in the mouth. (TA.) — A 
woman ($) mide in the vulva; (Lth, ISh, $, K ;) 
as also * gga) (Lth, K) and * 1j: (IAar, K:) 
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[or] a woman who mill not refrain from vitious 
conduct, or adultery, or furnication; as also 
* (655): (JK, TA:) or (TA) a woman that is 
not approved on the occasion of gem (JK, TA,) 
because of her being wide [in the vulva). (JK.) 
— À thing dispersed, or scattered. (TA.) — 
And sometimes, Quick, or swift. (TA.) — And 
Still, quiet, or motionless. (TA.) — And (hence, 
or —XBBSBS A still rain. (TA.) == Also A com- 
pany of men (JK, K, TA) following one another. 
(TA.) And POS be {A company of horsemen 
making a raid, or an inroad, or incursion,] 
following ene another. (TA.) And one rays, 


RCM iS 5 ú Jal KY tt i i.c. Obs 
(app. meaning The people are disposed con- 
xecutively in one double rank, partly such and 
partly such, facing one another). (T A.) == Also 
A certain species of bird; as some sav, (S,) the 
[species of crane called) "c (JK,S, K, 
TA :) or a certain aquatic bird resembling the 
GSS: (TA :) pl. flay, (JK.) 2 And A head- 
covering which is next to the head, and which 
very soon becomes dirty. (TA.) 


34 A state of elevation: and a state of de- 
pression: thus having two contr. significations. 
(TA.)—Sce also the next preceding paragraph, 
in four places. 
Oe 
sA: 


places : — and sce also slaps. 


so. . í 
SCE gb, a8 applied to a woman, in two 


—8 A depressed piece of lund or ground, 
(TA.) — And applicd to A um (or horse for 
ordinary use and for jour neying) that has an 
easy back in going along: a genuine Aralic 
word: (TA:) or UY [thus I find it written, 
but it is commonly pronounced clay, or olgay 
with »,] is a vulgar term applied to a paciug 


horse. (MF voce p 


ta) A wide place. (K.) — A wide tract of 
land: (S, TA:) or what is wide of land: (M, 
TA:) [or] an even tract of land, seldom free from 
the wiles {or mirage]: (JK, TA:) and what is 
even of anything. (TA.).— Sce also Sh), as ap- 
plied to a woman. == It is also (app. A hue, or a 
haze,] like dust-colour and smoke. (TA.) 


ae) Wheat which is ground between two stones, 
and "upon which milk is poured: (M, TA :) or 
ears of corn rubbed with the hands, then bruised, 
or pounded, and then milk is poured thereon, and 
it is couhed. (K.) 


aly A life (ise) ample in its means or circum- 
stances, unstraitened, or plentiful, easy, pleasant, 
soft, or delicate; (S$, K;) and quiet, or calm. 
(S.) Easy; as an epithet applied to a {journey 
such as is termed] — GS) And Anything 
still, or motionless ; as also jn. (TA.) — of alas 
Food that continues, or is permanent ; like Cah: 
(AA,S:) and [in like manner (sce OA] the 
fem. of each, with 3, is applied to wine. (S.) 
[Freytag adds, “ Inde dicitur Jal! | Celer 
de equo :” but | Al; is here a mistranscription for 


UT seo Je] 
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ial, | {the epithet a; converted by the affix $ 
into a subst.,} A bee; because of its quiet manner 
of flying. (JK, K.) 


itapo MO with kesr, (K, TA,) like —— lin 
form], AT A,) or fay, (JK, and so in the CK, 
{like Hr" in form, and, as most expjain the 
men similar also in meaning, whence it seems 
that faye is the more probably correct,}) A quick, 
swift, or fleet, mare: (JK,* K, TA :) pl. eto 


(JK, E) [or rather 1 if the sing. be slay, 
and Labs if the sing. be ray] like ur [or 


ret gl, (TA,) or like isle {or rather 


ah pl. of rs]: (JK:) but in the M, it is 


t C655, [app. meaning that the sing. is thus,] 
like (gS; and in like manner in the Tekmileh 
and the Jm. (TA.) 


. 
In 
2. pN V. Dem (T, S, M, Mgh, Msb, K, &c.,) 
inf. n. i.p, (S, Mgh, K,) or FK (so in one of 
my copies of the S,) after the manner of a verb 
with an infirm final radical, like isj, inf. n. of 
ubj, (TA,) and tisy, (S, K,) agrecably with 
analogy; (TA;) and, accord. to IDrst, in his 
Expos. of the Fs, S3 also is allowable; but the 
former is the original; or, second. to the L, the 
former is anomalous; like oye in the phrase 
Gey! D; (TA ;) He looked into the thing, 
or affair, or case; tnspected tt; examined it; 
considered it; or thought upon it; (S, M, Meh, 
Moh, n and thought upon it repeatedly; syn. 
; (M, L, K,TA;) ie. Kel 433i (TA ;) 
not RUE to reply: AS K:) and G signifies 
the same; (K in art. ty) i.q. 5S; (T ;) or, 
accord. to some, it isa mispronunciation. (MF.) 
— Hence, CUNG by The eighth day of (the 
month) Dhw -l- Hijjeh ; originally with e: its 
derivation from con is a mistake; and its de- 
rivation from v requires consideration. (Mgh.) 
[Sce 2 in art. ($9).] 


4. oj] It (a place) abounded with the [hind of 
plaut, or tree, called] sly: (AZ, AAF,K:) or so 
Syl, said of land (3,9). (M.) 


Ñ, A hind of (plant, or] tree, (T,* S, M, K, 
&c.,) that grows in plain, or soft, laud, (T, M, 
TA,) having a white fruit: or, as some say, a 
hind of dust- coloured tree, having a red fruit: 
D TA :) n. un. aly: (T, 8, M, K:) and dim. 
* $5 iy: (M, TA:) AHn says that the 34, is not 
taller nor broader thun a sitting man: and 
accord. to one of the Arabs of the desert of 
"Omán, it is a free that rises on a stem, and then 
there branch forth [so in the M, but accord. to 
the TA, rise,] from it round, rough leaves: 
others, he adds, say that it is a small tree of the 
mountains, resembling an agile [q. v.], having a 
soft while flower like cotton: (M, TA: [but in 
the latter, the word rendered “ soft” is omitted 2 
some say that it is a species of the kind of tree 
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3» — 


- 
[acacia, or mimosa, gummifera], and 


5) 
called 


is the tree that grew at the cave in which were the 
Prophet and Aboo- Behr : so say Suh and others: 
it is, they say, of the height of a man, and has 
white flowers, resembling cotton, mith which 
cushions are stuffed, like feathers in lightness and 
softness: it is said by.) [Heh to be the same [tree] 


that ts called om A [see art. Jė]; but they 
have found fault with him.[for so saying]: # is 
not the pie [asclepias gigantea], as one author 
has supposed ; but a tree resembling this: (MF, 
TA:) such is the truth: the a; is not the pas: I 
have seen them both [says SM] in El-Yemen; 
and with the fruit of each of them cushions and 
pillows are stuffed : but the fruit of the påse com- 
mences small; then increases to the size of the 
leis [or fruit of the egg-plant, and much 
larger, like a bladder]; and then breaks open, 
disclosing what is like cotton: and the fruit of 
the 5 is not thus: the pas [he adds] is not found 
in Egypt; but it and the aly are peculiar to El- 
Hijáz and the neighbouring parts; [in saying 
this, however, he errs; for I have scen the p+ in 
abundance in the deserts of the upper part of the 
Sa’eed ;] and the saddles of camels &c. are stuffed 


with the fruit of the A, in El-Hijíz. (TA.) — 
Also The foam of the sea. (AHeyth, X.) = 


And One of the letters of the alphabet. (TA.) 
[Sce the letter ).] == See also art. by. 


5b n. un. of 5. (T, S, M, K.) == See also 


by in art. ($5. 


Ey or, as some say, only io» without «; 
(M ;) the latter was the usual form, without EE 
(S, Mab 5) or each; (K;) a subst. from | 3 i: 

CT (S, K;) meaning Inspection, examination, 
consideration, or thought; (S,* M, Msb, K ;*) and 
repeated. inspection or examination or considera- 
tion; (M,* Msb, K,* TA ;) or consideration of 
the issues, or results, of an affair; (Msb;) with- 
out haste to reply. (S,* K,* TA.) You say, o» 
iby) a e) [Such a one has no inspection, &c.]. 
(T.) It precedes what is termed iss [i. e. reso- 
lution, or determination, &c.), and follows what 
is termed i; [i.e. intuitive knowledge, &c.] : 
one has well said, 


: SR ge JOS at k 
. dag aasi LABS tb! . 


[His intuitive knowledge undoes the loops of 
meanings when they are fast closed, and inspec- 


tion suffices him]. (Har p. 8.) [See also a in 
art. 145.] 
£s dim. of 3, q.v, (M, TA.) 


i WC and FER and i A 554-05 of which 
the (ga) is). (TA in AZUI WY! Oh.) 


v» 
1. «ply; (T, S, M, &c.,) aor. D» (T, S, &c.,) 
s - . 223 
inf. n. $3), (Lth, T, Mgb,) or 93), (S,) or both, 
(T, M, Mgh, K,) said of milk, (T, S, M, &c.,) 
It was, or became, thick, or coagulated: (M, A, 
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Msb, K:) or was churned, and deprived ef its 
butter: (M,* A, K:*) or it mas, or became, fit 
to be churned: (T:) or thich, (S,) or having a 
compact pellicle upon its surface, and thick, or 
resembling liver so that it quivered, (Lth, T,) and 


Jit to be churned: (Lth, T, $:) or such as had 


become thick; (Fr, A'Obeyd, T, S, Mgh;) until 
its butter was taken forth; (Fr, A'Obeyd, T, $;*) 
or before and after it had been deprived of its 
butter. (Mgh.) — [Hence,] 44» 1), (T, M, A, 
K,) aor. as above, (T,) inf. n. Sisi (Mj) t [His 
blood is about to be shed ;] his death, or destruction, 
is at hand : (M, K :) said of one who has exposed 
himself to that which will cause his blood to be 
shed; (T;) of one who has exposed himself to 
slaughter: (A:) like the phrase as) Jgs; (T;) orlike 
4^) "n his blood being likened to milk that 
has become thick, and fit to be churned. (A.) — 
And det aby (As, T, S, &c.,) — as above, 
(TA,) inf. n. 9) (S, M, K) and bij (M, K,) 
t The man was, or became, confused, or disturbed, 
(As, T, S, K,) in his affair, or case, (As, T.) or 
in his reason, or intellect, (S, K,) and his opinion: 
(As, T,S:) or confounded, or perplexed ; unable 
to see his right course: (M, K :) and languid in 
spirit, by reason of sutiety, ov drowsiness, (M, A,) 
or intoxication; as also LÀ Say: (A:) or he 
arose (M,K,TA) from sleep (M,'TA) disordered in 
body and mind : (M,K, TA :) or he was intoxicated 
with sleep: (M, K:) or he was lazy zy, sluggish, or 
slothful. (Aboo-Sa' eed, T.) — And ej; (Th, M, 
K) inf. n. 5i (TA ;) and 5), (Th, M,) inf. n. 
A33 (K;) t He (a man, Th, M) mas, or be- 
came, fatigued, or jaded. (Th, M, K.) And 
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UW ide Vous) + The riding-camel of such a 
one mas, or became, Jatigued, or jaded. (T.) — 
And 25 + He, or it, was, or became, quiet, still, 
or motionless. (TAor, T.) — It is said in a prov., 
of him who does wrong and does right, [or of him 
who does right and does wrong,] Dans wes » 
meaning, accord. to Aboo-Sa'eed, t Me defends 
his companion [at one time], and is lazy or 
sluggish or slothful (at another time]: or it means 
he defends without energy at one time, and at 
another time is lazy or sluggish or sluthful, so 
that he defends not at all: or, as some say, he 
mixes mater with the milh, and so spoils it, and 
he makes tt good; from the saying of IAgr that 
ay signifies ar 5i; but if it have this meaning, 
it is originally sas with hemz. (T. [See more 
in art. wgw. ]) = Accord. to TAar, t also signi- 


fies He suspected. (T. [But in this sense it 
seems to belong to art. «2 .]) == Also He lied. 


(K. [But in the T, this signification is assigned 
to we, not to 1); app. in relation to the prov. 
above cited.]) 


2. Goll wy, ($, M, A, Kj) inf. n. rus, 
(AZ, M,) He made the milk to be such as is 
termed 63 (S, M, A, K ;) as also Y al: (M, 
A, K:) or he put the milk into the shin, and 
turned it over, in order that it might become Jit 


Jor churning, and then churned it, when it had 


not thickened well. (AZ, M.) == Sce also 1, in 
two places. 


4. ot whl: sce 2, == [. 1)! as an intrans, 
143 
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verb app. signifies Ife had much milk such as is j 


termed wel): see its part. n. — below.] 


. 
why The equal in quantity or measure or the 


like: so in the saying, ti ely ae A [This is the 
e in quantity &c. of duck a thing. (K,* TA.) 


Il»: sce ely in two places. === Hence, (M,) ~% 
Sy 3 wee (IAar, T, M,) occurring in a trad., 
meaning t There is, or shall be, no dishonesty, nor 
any mixing: (TA:) itis a saying of the Arabs, 
in a case of selling and buying, respecting the 
commodity which one sells, and means I am 
irresponsible to thee for its faults, or defects. 
(TAagr, T, M.) 


iy: 
$5 The ferment of milk, (T, S, M, A, Mgh, 


Msb, K,) consisting of a sour portion, (S, TA,) 
which is put into milk in order that it may 


sce what next follows, in thrce places. 


become such aa is termed wilh; (T, S, Mgh, Msb, 
TA;) and f i siguifies the same as ijs i in this 
sense, (Kr, M, A, K,) and in the other senses 
which follow : (M :) this is the primary significa- 
tion: (TA:) or ferment of milk which contains 
its butter, and when its butter has been taken 
forth; as also * Mi in both of these two senses ; 

(T;) or'in the latter state it is termed t 35: 

(TA:) or (so in the A and K, but in the M 
* and,") remains of milk (M, A, X, in the second 
of which, as in the last, this applies also to * 4)5),) 
that hus become such as is termed v: (M:) 
or remains of milh left in the [skin or vessel called] 
wor in order that fresh milh, when poured upon 
it, may quickly become v: (T :) and milk con- 
and also milk from which its 
(Aboo-'Amr El- 
Mutarriz, ME, TA.) It is said in a prov, eee» 


taining its butter: 
butter has been taken forth: 


A5) 3 [ot [Mix thou a mixture, app. of thick 
and fresh milk: thine shall be what will remain 
of it]: (8:) or — W (thine shall be some of 


. 5825 
5): 


(s0 Meyd:) itis like the saying Ue en 
ma 3 [expl. in art. 445]: (S, Meyd:) and is 


applied in inciting to aid him in whom ene "n 


find profit, or advantage. (Meyd.) — I.q. V 
[as meaning A ferment] such as is put into [the 
beverage called] da [to make it ferment). (TA.) 
— | What has collected of the seminal fluid (T, 
S, M, A, K) of a horse, (S, A,) or of a stallion, 
(M, K,) after resting from covering; (T,S, M,K j) 
and Y 4j; in this sense is mentioned by Lh: (M:) 
you say, Mes dys) el, (T,) or dys, (S, A,) 
when you ask a person to lend you a stallion, or 
a horse, to cover: (T, $, A:) or the collecting 
thereof: or the seminal fluid of the stallion in the 
womb of the camel: (M, K:) it is thicker than 
that which is termed PB and more remote in 
respect of the place into which it is injected. (M.) 
—i Sinan ate of a horse to run: so in the phrase 


à) isl oe 1 [A horse whose strength to run 
remains]. (A.) — {Intellect (IAar, S, A) of a 
man (LAar, S) when it has attained to full vigour : 
(A:) [npp. as being likened to the 4yq) of the 
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stallion : ] soin the saying, 35 i ói P" 
is T ue) aX t [He would talk to me, 1 being 


wy 


then a boy, not having full intellect]. (IAar,S, 
A: in one of my copies of the S, and in the TA, 


A. ) — t The main, or most essentihl, part, 
syn. em of an imr: (M,K:) so in the say- 


ing, opel PP put ú t [He does not undertake, 
or superintend, or attend to, the main, or most 
essential, part of his affair]: app. from the 44) 
of the stallion. (M.) — t Means of subsistence : 
(M,K:) t/food, or sustenance: (TA:) tanything 
that puts a thing into a good, right, or proper 
state; from the same word as signifying “ a sour 
ferment that is put into milk to make it ferment :” 
(JM:) ta mant, or thing that is needed [to put 
one into a good, or right, state: (S, M, A, K :) 
and mant as meaning poverty. (Ibo Es-Seed, K, 
TA.) You say, «Al ip put 5, (S, A,) or 
PEDE 5, (M, TA,) i i.e. t [Ho mill not, or does 
not, undertake, or tahe upon himself, or attend 
to,] the food, or sustenance, of his family: or 
t their case, and the putting them into a good, 
right, or proper, state: (TA:) or f [the supply- 
ing of | what they require of him. (S, M, A, JA. ) 
—t{A part, or portion, « or small portion, ish, 
S, M, or nbs, K, or eu, T, M,A,) of the 


(T, 8, M, A, K:) [app. from the same 


word signifying “ remains of milk ;" as seems to 
. . . . . o flt 
be implied in the A:] so in the saying, «ae 


night : 


Juul o FM t A period, or short portion, (ae) 
of the night passed: (T, M, TA :) and o Hii 
Jii ó t A period, or short portion, (acto) of 
the night remained: (M, A, TA:) and ts Sy |: 


Jt by oes (S, A,) i.c. ie EC i|. 


[app. for Cae - or the like, i.c. ț Abate 
thou, or allay thou, our fatigue, or the like, or 
relieve thou us, for a period, or short portion, of 
the night; qj before ayy) being redundant]. 
(A.) —tA piece of flesh-meat: (M, K:) so in 


the saying, dys) dps) pray abs t[He cut the 
flesh-meat into pieces; or cut it piece by piece]. 
(M.) == t Heaviness, sluggishness, or torpidness, 
(T, K,) or luzness, or confusedness of the intellect, 
(T,) and languor, feebleness, ov faintness, (K,) 
from drinking much milk. (T.) == Good and 
fertile land, abounding with plants, or herbage, 
(T, M, K,) and with trees: (T, M:) that hind 
of land in which the herbage, or pasturage, re- 
(T.) — Accord. to Aboo-’Amr 
Esh-Shoybánee, i. q. jks, which means A a3 
{or channel of water for irrigation: but it has 
also other meanings, which sce in art. y+]. 
(TA.) — The tree called 445 ; (T, K, TA ;) expl. 
by Ibn-Es-Sced as meaning the tree called 325i 
[q. v.]. (TA.) zm A kind of hooked instrument 
(wld) by means of which an animal that is 
hunted is drawn forth from its hole: AM, K:) 
to Abu-l-’Omeythil, the jae [app. 
meaning the same, or an instrument wsed for 
drawing forth the lizard called — Srom its 
hole}. (M. pedi i also mentioned by IAar as 


mains longest. 


accord. 


[syn. with FÉ and i2, meaning A knot. (T.) == 
A piece of wood with which a wooden bowl, or 
other vessel, is repaired, or mended; or with 
which a breach, or broken place, therein is stopped 
up: (T, TA:) and, accord. to AZ, a patch, or 


[Boox I. 


piece, mith which a camel's saddle (Ja) is 
patched, or pieced, when it is broken: (TA :) 
pl. gs but this is [properly, or originally, 
435, with +: (T, TA:) so says ISk. (T.) [See 
art. ~4).] 


£07 


QU: sce the next paragraph. 


v, applied to milk, (Lth, T,S, M, Mgh, Msb, 


K, &c.,) and LS so applied, (Lth, T, M, K,) 
Thich, or coagulated: (M, Msb, K :) or churned, 
and deprived of its butter: (As, T, M, K:) see 
also OM in two places: or thick, (S,) or having 
a compact pellicle upon its surface, and thich, or 
resembling liver so that it quivers, (Lth, T,) and 
fit to be churned: (Lth, T,$:) or such as has 
been churned, and such as has not been churned: 
(S:) or such as has become thich; (Fr, A'Obeyd, 
T, S, Meh;) until its butter is taken forth; (Fr, 
A'Oheyd, F, S;) or before and after its butter 
has heen taken forth; (Mgh;) like as the epithet 
Ais is applicd to a she-camel when pregnant and 
when she has brought forth. (A’Obeyd, T, S.) 
A poet, cited by Ag, says, 

we ay Ji ba * Gy jaa gil BUS . 
(T, S, Mgh) meaning Aboo-Ma@tz gave thee to 
drink churned [milk], (T, S,) but hom wilt thou 
obtain, (T,) or [rather] but who will be answer- 
able to thee for, (S,) the unchurned (T, S) [that 
is thick, or] that has not had its butter taken 
forth from it? (S. (Or 6 in the former 
instance may be from 1, of which the aor. is 
tpi ; so that it may there mean 7 hat occasioned 
doubt, or evil opinion: sec S in art. qyy: and 


if so, this word as belonging to the present art., 
and applied to milk, may signify only thick, or 


575 ^ 


unchurned.]) And one Bays, "js MD ome be 
Va; (T,) or zl see o, (M,) i.c. He has 
not, or I hare not, mixed honey, nor milk such as 
is termed 5: (T, M :) or, as some say, honey 
nor milk; thus explaining the two words 295 
and 55, without restriction. (M. [Sec also art. 
— .]) — [Hence] = applied to a man, (T, 

S, M, A, K,) as also * (305), (T, M, K,) and 


oo (M, K,) t Confused, disturbed, or dis- 
ordered, (T, S, A,) in mind, by reason of drowsi- 
(&:) or con- 
founded, or perplered; unable to see his right 
(M, K:) and languid in spirit, by reason 
of satiety, or drowsiness: (M :) or who has arisen 
(M, K) from sleep (M) disordered in body and 
mind: or intoricated with sleep: (M, K:) or 
6 signifies t confused in his intellect and his opi- 
nion and his affair: (TA :) anda man | fatigued, 
wearied, distressed, embarrassed, or troubled : 
(A:) fem. [of the first] i3: (Lh, M :) pl. of 
the first, (S, M, A, *Mgh,) accord. to As, (S;) or of 


the second, PT (S, A, Mgh:) you say oS 
ct ta people, or company of men, confused, 
disturbed, or disordered, in minds, (T, $, Mgh,) 
by reason of drowsiness: (Mgh:) accord. to Sb, 
(M,) rendered heavy, or weak, or lunguid, by 


ness, or satiety, or intoxication : 


course : 


journeying, (S, M,) and by pain, (M,) and heavy 


with sleep: ($:) or intoxicated by drinking [milk 
such as is termed] e. (S, Mgh.) — And 5 


Boox I.] 


also signifies t A thing, or an affair, that is clear, 
or free from dubiousness or confusedness ; (Th, T 
and TA in art. 4^5,;) like the milk so termed. 
(TA in art. «^75. See an ex. in that art.) 


2-08 d 
«p^: sce the next preceding paragraph. 


—— A vessel, (T,S,) or receptacle, (A,) or 
shin, (M, K,) in which milk is made to be such 
as is termed il} (T,S,M,A,K.) [Sce also 


@ are 


35^] 


via Haring much milh such as is termed 
wil}. (Har p. 416.) 

fag Milk that has not as yet been churned, 
and that is in the shin, not having had its butter 
taken. from it. (As, T.) — And Si tin A 
shin (n which milk has been made such as is 
termed v: (M, K:) or a skin that is wrapped 
up [in order that its milk may thicken more 
quickly by its being kept warm] until it attains 
the fit time for the churning. (S. ) Itissaid ina 


prov. «Use fü. 2o Gaal, (T, $, M, A,) 
meaning (The lightest in estimation] of what is 
drunk, or given to be drunk, [of milk,] before its 
butter comes forth from it (As, T) (is that in] a 
shin that is wrapped up &c., as expl. above: (S:) 
[or tthe least to he esteemed of the wronged is he 
who remains quiet, or inert, like milk not yet in 
a state of fermentation:] AZ mentions it as 
applied to him who is low, abject, or contempti- 
ble; who is held to be weak: and he says that 
ME LIB means “I gave [the milk of] the 
skin to he drunk before it had attained to maturity 
[so as to be fi for the process of churning] :” 


(T:) or —— signifies not churned, but having 
tn it tls ferment ; and the prov. is applied to him 
who is constrained to do something that is diffi- 
cult, and to become in a state of abasement, or 
ignominy, and does not manifest any disapproval. 


(Meyd.) 


>y 
1. St, (T, 8 , M, &e.,) nor. dey, (T, A, 
Msb,) inf. n. Ès (T, M, A, Msb,) said of a 
horse (S,Msb, K) and the like, (Msb,) [i. e.] of 
a solid-hoofed animal (T, M, A) of any kind, 
(T,) Ue Hinged. AM Msb.*) It is said ina 


prov., urs AL, (S,) or E weal, 
(TA in art. in which it is explained. ) 


$5 (T, S, M, &c.,) origintlly an inf. n., 
(Meb,) The dung (M, Msb*) of the horse (S, 
Mab, K) and the like, (Mab,) [i.e.] of a solid- 
hoofed animal (T, M, A, Mgh) of any hind : (T, 
Mgh:) [a coll. gen. n. :] n. un. V 355): (S, Msb, 
K — pl. Jig. ($, M, A, Mgh »K.) 


$4 oe 


i. sce what next precedcs. eus Also The end, 
or tip, {$ M, A, K,) of the nose, (M,) [i.e.,] of 
the PIC [or lower portion, i.e. lobule, of the 
nose), (8, A, K,) where the blood that flows from 
the nostrils drops, or drips: (M, A :) or the fore 
part of the nose altogether : (M:) or the end, or 
tip, of the nose, in the Jore part thereof. (TA.) 


You say, «xii 235) oly ee o», (8,-TA,) 


wd —~ 2) 
meaning [Such a one strikes with his tongue] the 
tip of hia nose, or the tip of his nose in the fore 
part thereof. (TA.) It is said in a trad. that the 
mulct for mutilating a person by depriving him 
of this part is a third of the whole price of blood. 
(TA.)— And +The bill of the eagle: A hoo- 
Kebeer El-Hudhalee terms ‘the eagle's bill 435) 


Qai. (M.) — And C à, occurring in a 


trad., is expl. as meaning t The upper part [of 


the hilt] of the sword, that is next to the little 
Singer of the person grasping it. (TA.) == Also 
The remains of the culms of wheat in the siere, 
when it is sifted. (K. [Not found hy SM in any 
other lexicon. ]) 


e and EDAM (M,K) The part whence the 


4) (or dung) issues; (M;) the bed [i. e. the 
rectum, or the tuel,] of a horse. (K.) 


L5. sce what next precedes. 


sä- 


fae A man having a large nose. (A,TA.) 


c» 
1. eb. ($, A, Msb, K,) nor. t» (S, A, Meb,) 

inf. n. c» (S, A KJ) or this is a simple subst., 
Es (Msb,) It (a thing, 


commodity, Msb) had an easy, or a m sale ; 
mas, or became, saleable; casy, or ready, of sale; 
or in much demand. (S, * A,* Mab, K.*) — And 


p cal, inf. n. c» The dirhems, or money, 


and the inf. n. is S, ora 


passed, or had currency, among men, in buying 
un sey: (Mgh, TA.) — And Ni e 
c» and c» accord. to IKoot, The thing, ov 


1, inf. n. 


affair, was, or became, quich, speedy, or ex- 
peditious: (L, Msb:) or came quickly. (MF.) 

— And s!) Zt was, or became, prescht, or ready, 
and prepared : so in the saying, c» U ds. [Take 
thou what is present, or ready, and prepared]. 
(Har p. 110.) — See also 2. — 


co" ely, 
(K,) or Vows, (Msb, [app. a mistranscription, 


unless me) be meant,]) The mind was, or be-| C 


came, confused, (Mab, K,) not continuing from 
one direction, (Msb,) so that one knew not whence 


it came. (K.) 


- . e- 

9. c» (S, A, Msb, K,) inf. n. e» (A, 
Msb, K,) He made a commodity to have an easy, 
or a ready, sale; to be saleable; easy, or ready, | y 
of sale; or in much demand. (S, A, K.*) — He 
made money fo pass, or be cur rent. (S,* A,* 
Msb. IIR ct e» and 4? c» He made the 


thing to be quick, speedy, or expeditious or mas 
quich with it. 
, 

— 


— is also um. with 
*8* pc — aor. 
of the latter æa, and inf. n. : s app. meanin 

c» cv» LAPP £ 


so in dne saying, Y 


I excited the affair, or event, and it became 
excited.] (TA.) — «sk c» He embellished 


his speech, or language, and made it vague, so 
that one knew not its true meaning : (Msb, TA :) 


from c2 6 (TA,) or from * e$. 
(Msb.) — For sy! v» see 1, last sentence. 


z £ 
— M uel; ole jx t» [perhaps c» The 
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dust continued, or went round, upon, or over, the 
head of the camel; syn. sly. (TA.) 


5. e» He [app. a camel] went round about 
the matering-trough, or tank, thirsting, and 
not getting to tt. (K.) 


ae . 

ams) Haste, quickness, speed, or cxpedition. 
(IAar.) 

c» [an inf. n., (see 1,) or] a subst, meaning 
The state, or quality, of having an easy, or a 
ready, sale; of being saleuble; or in much de- 
mand. (Meb.) 

p» [app. applied to a camel] Going round 
about the watering-trough, or tank, thirsting, and 


not getting to it. (K.) 
$3247» 950 


c^ sal A confused thing or affair, (TA.) 


99-25 


t» UU Such a one is a person who makes 


commodities to have an easy, or a ready, sale; 
to be saleable; easy, or ready, of sale; or in 
much demand: or who makes money to pass, or 
be current. (S.) 


c» 

1. c» (S, Msb, K,) scc. pers. Ll, (Msb,) 
aor. ch» (S, Mgb, K,) inf. n. ce (K;) and 
uh (Mab, TA,) inf. n. c» (Msb,) or 
e (TA;) It (a day) was violenti pindi: 


wie 


(S, Msb, K.) And c» aor. cv inf. n. e» 
It (a duy) was one of good, or pleasant, wind, 
(TA.) — ml), aor. ajs It was, or 
became, cool and pleasant [by means of the wind]. 
(L.) Jt (a house, or tent, the door being opencd,) 
(was, or became, aired by the wind; or] was 
(L.) eed cb The 
trees felt the wind, (AHn, K.) [See also another 
mcaning below. ] — [ Hence, perhapa,] c» aor. 


tp, inf. n. 


entered by the ind. 


a inf. n. c» tHe was, or became, brisk, 
lively, sprightly, active, agile, prompt, or quick; 
[as though he felt the wind and was refreshed by 
its] (L5) as also t25: ($, A, L, K:) 
Y pe» signify the same: (S, L, K: [in the CK, 


ch and 


coy is erroncously put for ce and 


' e» the ie man) became light, or active, and 


quick; syn. re (Msb.) You say, DUET ch 
(and AUT 50) and Yeh! [and a) 2 ct] t IIe 
was, or became, brish, lively, ke, as above, at 
the thing, [or betooh himself with brishness, live- 
liness, &c., to the thing,] and was rejoiced by it. 
(Lth, TA.) A poct says, 


. C ul c» ý Bi S255 è 

[t And thou assertedst that thou dost not, or wilt 

not, betahe thyself with brishness, &c., to — 
nor be rejoiced by them). (Lth, TA.) And 

zN, i.q. Ve! [He betooh himself with br ui 

ness, &c., to the thing, or affair; or was brish, 

ekc., to do it]. (TA.) And yoy SW e (is 
148 * 
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K,) and “2, (L,) aor. ci» inf. n. c» and e» 
t! and inl, (L, K) and dnt) and ial, 
(L,) + He brightened in countenance at that 


and 


thing, (L, [there explained by à DC and this 
I regard as the right reading, rather than that 
which 1 find in the copies of the K, which is 


4 Au, perhaps meaning the same as «a Au, 
i.e. he became acquainted mith that “thing, or 


Anew it, syn. Ae gp» and rejoiced in tt, or 
at it, (L, K,) and was thereby affected with 
alacrity, cheerfulness, briskness, liveliness, or 
sprightliness, disposing him to promptness in acts 
uf hindness or beneficence: said of a generous 
inan when he is asked to confer a gift; and some- 
times, metaphorically, of dogs when called by 
their owner, and of other animals. (L.) [It is 
ulso said that] c» and PM and i5 and ins) 


und iain) [all app. inf. ns. of d or some of 


them muy be simple gubsts.,] and aile [as 
though inf.n. of Y 5] (L, K) signify t The 
experiencing relief from grief or sorrow, after 
suffering therefrom: (L:) or the experiencing 
the joy, or happiness, arising from certainty. 
(K. 


{Sea also 35 below.])) You say also, 


ais ui! Vong mt {app. meaning tZ was 
affected with cheer fulness, liveliness, or the like, 
at his discourse, or narration; as scems to be 
indicated by the context in the place where it is 
mentioned: or perhaps, he trusted to his discourse, 
and became quiet, or easy, in mind; agreeably 
with an explanation of the verb which see below): 
(A:) or aa (Jl Velie the inclined to his 


discourse. (MA.) And cix Ji c» G AL 
K,) sec. pers. LÁ, (L,) aor. co» inf. n. Pus 
($, L, K) and £7; (L5) and a f ej; (A, L5) 
1 He was affected with alacrity, cheerfulness, 
briskness, liveliness, or sprightliness, disposing him 
ta promptness to do what mas kind or beneficent : 
(As, S, L, K:) he inclined to, and loved, kindness 
or beneficence. (L.) And (gow anes + [He 
was affected with alacrity, &c., and so disposed 
to bounty or r Mbene Hy: (S, K) And cp 


Qa PAX aua) AUT ou Hy ay 1(A trial, 


oran affliction, befell him, and God was active 
and prompt with his mercy, and delivered him 
from it): (T:) but ISd disapproves of thus 
speaking of God; and El-Fárisee says that it is 
au instance of the rudeness of speech chaiacter- 
istic of Arabs of the desert. (TA.) [Hence 
scems to have originated, as is app. implied in 
the TA, the assertion that] ! ee» signifies 
1 The being merciful: and A 4 abi t29, 
t God delivered him Jrom trial, or affliction: 
(K:) or Qe at Ve)! t God was merciful to 
such a one. G. ) One also says, 159 $94 cel), 
(K,) or y, (S, L,) t His hand “was active, 
prompt, or quick, (8, L, K, TA,) to do such a 


thing, (K, TA,) or with such a thing; (S, L, TA ;) | 20 


ae, for instance, with a sword, to strike with it 
(L.) Hence the — of the Prophet, c op 


æ p 


By 235 SS oss AEN go Adee Sl 


c» 
t [Whosoever is brisk, or prompt, or huick, in 
repairing to the Friday-prayers in the first 
hour, he ts as though he offered a camel, or a 
cow or bull, for sacrifice at Mekkeh]: (K,* TA: ) 
the meaning is, Wall um (K, TÀ,) and ue 
(TA ;) not the going in the latter part of the 
day. (K,* * TA. ) [See | also what follows.) — 


c» aor. cv inf. n. 215; and Yeas both 


signify the same; (S, Msb, K, &c.;) contr. of | 2 


14 ; (S;) said of a man, (TA,) and of a company 
of men, (K, TA,) He, and they, went, or jour- 
neyed, or worked, or did a thing, in the evening, 
(K, TA,) or in the afternoon, i.c., from the 
declining of the sun from the meridian until 
night : (1F, Msb, K, TA :) this is said to be the 
primary meaning : (TA :) but they also mean he, 
or they, returned: (Mgb:) and ment, or jour- 
neyed, at any time: (Mgh,* TA :) [for] cla is 
not, as some imagine it to be, only [the going, or 
journeying,] in the last, or latter, part of the 
day; but is used by the Arabs as meaning the 
going, or journeying, at any time of the night or 
3 a2 

day; as also 49311: so say Az and others: (Mab:) 

f, inf. n. p» signifies he came, or went, 
after the declining of the sun from the meridian: 
but is sometimes used as meaning he went in an 
absolute sense: (Mgh:) and thus it means in the 
trad. commencing áx4aJl | JI c» we [men- 
tioned above, where a different explanation of 
the verb is given]: (Mgh,* Msb:) and [in like 
manner] one says to his companion or com- 
panions, ' e») or 5 as meaning Go, or 
journey: (TA:) but dyi cel), (S, L, K,) aor. 


c») and c» inf. n. c» (L) and inst), (AZ, 
L, K,) siguifies only The camels returned in the 
evening, or afternoon, (S,* Msb,) when their 
pastors drove or brought them back to their 
owners: 80 says Az. (Msb) You say, at) 
p and pots inf. n. c» and p» I ment, 
(K, TA,) and I came, (TA,) to them in the 
evening, or afternoon; [or at any time, as Sipe 


from what has been said above ;] and £0 yey, 


b ae 


(K, TA,) inf. n. c» (FA ;) and ee (K, 


TA,) inf. n. e» (TA » and 5 (L, 
TA:) and Y asl «él úi [I go, or come, to 
him early in the morning, in the first part of the 
day, or between the time of the prayer of day- 
break and sunrise, and I go, or come, to him in 
the evening, or afternoon, app. he "doing. the like 
to me]. (A. [See also 6.]) And alt age Lab, 
and Auch, and als, His camels, and his sheep or 
goats, and his cattle, returned to him after the 
declining of the sun from the meridian ; only at 
that time: and Y cet, may perhaps be a dial. 
var. thereof: (L, TA:) or ary "^ ee cel, 
they (i.e. camels) returned from the place of 
pasture in the evening, or afternoon, to their 
Meb.) — je! c» (S, A, K,) 
r- ches ($, A;) and f e55; ($, A5) [said in 
the TA to be tropical, but not so in the A ;] The 
trees brohe forth with leaves: (S, A, K:) or the 
former, the trees broke forth with leaves before 


owners. (S,* 
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the winter, when the night became cold, without 
rain; (As, TA ;) and so the latter: (L:) or the 
latter, the trees broke forth with leaves after the 
close be the ine {or summer}: (S,TA:) and 
časi Y ay The branch put forth leaves after 
other leaves had fallen from it. (R,TA.) [See 
another meaning of y=)! »1, near the beginning 
of this art.] — Th (S, K,) aor. 
ás-l), (S,) said of a horse, [perhaps from the same 
verb as signifying “he was, or became, brisk, 
lively,” &c.,] He became a stallion, or fit to cover, 
(S, K.) = cp al aor. c» The vind smote 


co» inf. n. 


it; namely, a thing; (L, K;) as, for instance, 
a tree, and said of a tempestuous wind. (L.) 
And -» said of a pool of water left by a torrent, 
It mas smitten [or blown upon] by the wind. 
(S, A, K.) In like manner also it is said of other 
things. (TA.) One says, $e cay The tree 
was blown upon by the wind: or was blown about, 
or shaken, by the mind, so that its leaves mere 
made to fall: or had the dust scattered upon tt by 
the wind. (L.) And 1522) They (a people, or 
party,) mere smitten and dextroyed by the mind; 
(K, TA :) or they entered upon [a time of] wind; 
(K;) as also, i in this latter sense, * gets, (S, K,) 
or Tiges. (An) — 5 c» (A "Obeyd, S, 
K,) first. pers. Se, (A Obea, S,) aor. ch 
(A'Obeyd, S, K,) and I (AA, S, K,) lint n., 


app., of the former c» and of the latter 


- 

as in the phrase of similar meaning following ;] 
ae ok ae -ob 

and Vamt,!, (Ks, S, K,) and Y 4&3); (AZ, K;) 

He smelt the thing ; perceived its smell, or odour; 

(S, K, &c.;) as also MUS and MT 


(Ham p. 228 :) P cc » aor. co^ inf. n, 


serie and aor. p25 inf. n. 5i and * usi; 
He smelt the odour. Msi.) You say of an 
- -oi 


object of the chase, ¥ watt, ($) and Y , 

(AZ, S, A,) inf. n. of the latter c» (AZ, TA,) 
He smelt me; perceived my smell, or odour: 
(A2, $, A, TA:) and of the same, tobh (K,) 
and 'c»» (T, S, K,) and Veal, and Vell, 
(T,S,) Ue smelt a human being; perceived his 
smell, or odour: (T, S, K:) and the second of these 
four, (K, TA,) and the third and fourth, (TA,) 
he smelt gently, that he might perceive the odour 
of a thing: (K, TA :) or the third and fourth of 
the same, he smelt, or perceived, odour: (A:) 
and these two, said of a stallion, he perceived. the 
smell of the female: and of a beast of prey you 

^ - -o£ vo -$ 

say, oul Toh and Y Va-ljl, and Y Vall, 

and tue, meaning he smelt, or perceived, 
the odour; and accord. to Lh, some say, b ; 
but this is seldom used. (TA ) (It is asserted 
(in Har p. 324) that ¥ co is only from FACE 
but this assertion is of no weight against the 
authorities cited above.] It is said in a trad., 

FEET ix cu d doas Ub US$ ire 
(A 'Obeyd, S, Mgh,* Mab,") or c A (AA,8, 
Msb,) or Yon A, (Ks, S, Mgh, Msb,) i. e. [He 
who slays a person with whom he is on terms of 
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peace, (or, as in the TA, Gabe, i. e. a believer,)] 
he will not perceive the odour of Paradise: 


(S, Mgh, Mab: ) As says, I know not whether it 


be from L or from LL). 


: "A tiesi I perceived from him (a man, 


8) a sweet odour. (8, A.) — [And hence, app.,] 
—B hs c» and Y aol), tHe obtained from 
thes a favours: or benefit. (K.) = c» aor. 
c» inh n. p» He (a man) had the quality 
termed c» [explained below, i.e. width in the 
space between the thighs or legs; &c.; or] a 
spreading in the fore part of each foot. (Lth, 
TA.) And PC LL) His foot had the quality 
so termed. (TA.) 


3 [He fanned]. You say, ae c» 
wht (Te fanned him with the fan). (A, 
TA.) “And dmg poly pall o^ eL i233 isl lee al 
[They required to be fanned, by reason of the 
heat, with the fan]. (TA.) — Also, (A, Msb,) 
inf. n. co» (Msb,) He perfumed oil; rendered 
it sweet tn odour, (A, Meb,) by putting perfume 
in ae (Mgb.) — ae z3: and ty E see 4. 
— c» (A, Mgh, Meb,) inf. n. as above, (A, 
Msb,) He performed with them the prayers 
termed pio (A, Mgh, Mab. )—c» having 


for its objects camels, and shecep or goats: sce 


4. EE Bee al Samy, in the latter half of 


the first rus 


3. —* aki ój: 
of the paragraph. — oss T, iail, (S) 


or yonl © e (Mgh, K,) signifies The doing the 


two deeds, or works, alternately; this one time, 
and that one time: (S, Mgh, K :) as, for instance, 
reading, or reciting, at one time, and writing at 


another time: (Mgh:) and Dept Qe? Áo el el 
the standing upon the two legs alter nately; upon 
and the 


turning over [upon the two sides alternately, or] 


from side to side. (K.) You say, Ue OM c 
[He did tmo deeds, or works, alternately; he 
alternated them]. (A.) And aday D c» He 
stood upon one of his legs one time and upon the 
other another time : 
one walking [as meaning he moved hix legs alter- 
nately}. (4) Aud it is said in a trad., oe 
E gb uU apes Dw cs He used to rest 
upon one of his feet one time and upon the other 
another time to give relief to each-of them [in 
consequence of long standing}. (TA.) One says 
also, amy!) He did a thing with him by turns, 
each of them taking his turn [and so relieving the 


each in turn: 


other : for PROC signifies the giving mutual 
— or rest]. (TA i in art. "Ac.) [See also 0.] 


25, iuf. n. ine: sec 1, in the fortner part 

E the paragraph. 
4. He breathed: (S, A,K:) said of a 
man, (A,) and of a horse. (S.) — [Jt emitted an 
odour :] it (a thing, Mab) stank; (S, Msb, K ;) 


as also c»: (Met, TA :) the former said of 






(S.) You say also, 


sce 1, in the latter half 










(S, Mgh:) it is said also of 





t» 
flesh-meat, (S, K,) and of water; (K;) and so 


[for the worse] in odour; (Lh, S, M, A, Msb;) 


said of flesh-meat, (Lb, M, A,* Msb) and of 


water, (Lb, S, M, A, Mgb,) &c.; ($3) and so the 
former, said of water: (L, TA :) ISd makes a 
distinction between æsj} and Yess [q. v., as 
does also J a] said of water. (Msb, TA.) — Also, 
(inf. n. int L,) He (a man, S, and a beast, Lh) 
revived, or his spirit returned to him, after 
fatigue; (Lb, S, K;) like * t4, q. v. : (TA )) 
and he had rest. (K.) — And [hence], (S, Msb, 
K,) inf. n. dat, (TA,) or cob (Msb,) t He 
(a man) died; (S, Msb, K;) as though he found 
rest: and ke (a camel) died, or perished. (TA.) 
coo cil [He rested, i. c. had rest, and 
xo rested others], meaning + he died, and so people 
became at rest from him, (A.) — [Hence also J 
ay tej! We performed the act of prayer: 

because its performance is [a cause of] rest to the 
soul; the waiting for the time thereof being 


You say, 


——— (Mgb.) — Zt) said of camels 
&c. {as though meaning They returned in the 
evening, or afternoon, to rest]: sce 1, in the latter 


half of the paragraph. — 5l, inf. n. int! and 
hl, said of a man, His camels, and sheep or 
b! l 

goats, and cattle, returned to him in the evening, 

or afternoon, from pasture. (L.) — And ch 


[app. for ope 
alighted from his camel to rest him and to alle- 
(L.) — tel, or test: 
the last quarter of the paragraph, == aoe!) and 
e» Yl, &c.: 
quarter of the paragraph, in twelve places. — 
as-l)l, (S, A, Msb, K,) inf. n. dot}, (Mab, TA,) 


94-7 
and *ás! is a subst. used as an inf. n., [ie a 


1),] likewise said of a man, He 


viate him. sce i, in 


. -É 
da 9); and sce 1, in the last 


quasi-inf. n.,} like deb and ye used as inf. ns. 
of astbl and sti, (TA,) said of God, (S, K,) or 
of a man, (A, Mgb,) He rested him, made him to 
be at rest or at ease, or gave him rest; (S," A,* 
Msb;) namely, a hired man, (Msb,) or any man ; 
(TA:) and the former, He 
(God) caused him to enter into a state of rest, 
(K, TA,) or of mercy. (TA.) And wy Vises) 
(K in art. S) Give ye us rest. (TK in ‘that art.) 
And * i) Le revived, ori recovered, his 
camel. (TA.) — [Hence,] ally M c 
He chanted the call to prayer, and so made the 
people to ease their hearts by performing the act 
of prayer. (L.) — And c^ (S, M, A, Mab, K,) 
inf. n. dnt); (M, Mgh;) accord. to one dial., 


ches sor. eases (TA )) and ey, (S A, TA,) 
: 255 ; ($5) He (the pastor, Mgb) drove 


as also ae fe»: 


inf. n. 


(S, M, A, Mgh, Msb, K,) and sheep or goats, (M, 
A,* Mgh,) and cows or bulls, (A,* Mgh,) tn the 

evening, or afternoon, (M, Msb,) after the declin- 
ing of the sun from the meridian, (§,) [ from their 
place of pasture,] to their nightly y resting- place, 


(S, M, E) or ary) est [and tal ue (for you 
say (al use Ii i. e. to their owners]. (Msb.) 
— [Hence,] sim «e c t He restored to him 


the latter: (TA:) or the latter, it became altered 






back, or brought bach, (8, M, Msb, K,) camels, T 
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his right, or due; (S, K ;) as also eva (K.) 
And the saying, in a trad., of Umm-Zara, cul 
igo Qo E + He gave me much cattle: because 
she was [as though she were] a cir for his 
bounty. (L.) 


5 eo» [He fanned himself]. (A, TA.) And 
dns ret c» [He fanned himself with a fan). 
3 


(S, Mab, K.) — * jams e occur- 

ring in a trad., means I sam them requiring the 
being fanned with the fan (deel cee!) by 
reason of the heat [in the morning after sunrise]: 

or it may mean returning to their tents ae houses: 

or scehing rest. (TA.) — áki am The 
odour exhaled, or diffused itself. (Mab. Jo 
said of water, Jt acquired the odour of another 
thing by reason of its nearness thereto. (S, A, 
Meb, K.) See also 4. — Sec also 10: — and sce 
1, in five placcs. — n said of herbage, Lt 
became tall: (S, K:) and in like manner said of 
trecs ; as well as in another mena explained in the 


fir-t paragraph. (TA.) — c» thought W ISd 
to be an inf. n., of which the verb is ps 


sá -ob 
— 

6. Xs wes (TA) and 1l, (K, TA,) 
[like —*X and alge), ] They two did a deed, or 
work hy turns, [resting by tur n jJ or alternately; 
syn. alates. (K, TA.) And Gal læst They 
(TA.) 
(Hence,] ix oe rae ol (S, A*) 
[in the S, the context implies that the meaning is, 
Verily his two hands are occupied alternately in 
doing that which is hind, or bencficent : in the A, 
it is said to be tropical, aud the context scems to 


did a thing by turns; syn. —R 


indicate that the meaning is, {Ais two hands vie, 
one with the other, in promptness to do that 


which is hind, or beneficent]. — —EXE 
and pase gaat [They went in the evening, or 
afternoon, to their tents, or houses, app. meaning 
one to another's tent, or house, by turns}. (A.) 


[See also 3.) 


8. »,!, and its inf. n. ce» see 1, in the 
former half of the paragraph, in ten places: — 


and see also 10. == Me io)! : see 6. 


10. c» said of a branch, (Meb, TA,) Zt 
became shaken by the wind: (TA :) or it inclined 
from side to side. (Mgb.) — See also 1, near the 
beginning of the paragraph; and see LI 
aham l, and ade (gl lpt, in the former 
part of the same paragraph. — Also, (K,) and 
tyul, (S, A, Meb, K,) (which latter is the more 


common in = sense,] and ¥,.U;!, (TA,) and 
bl b v., (Msb,) [and e» as 
quasi-pass. of pe -y or 4y,] said of a hired man, 
(Msb,) [and of any man,] He found, or expe- 
rienced, rest, or ease; [mas, or became, at rest, 
or at ease; rested;} (S," A,* Msb,* K ;) aie 
[from him, or i], (49 and ay [by means of it]; 


(Msb;) from in 5"; (S;) quasi-pass. of cjl; 


sometimes ¥ 
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(A, Mpb,) and of aif ael). (8.) — «jf asl 
(accord. to the § and K, but in other lexicons 
cl! TA) He trusted to, or relied upon, him, 
or it, and became quiet, or easy, in mind. (S, K, 
TA.) — Sec also 1, in the last quarter of the para- 
graph, in seven places. — ja joo ca 
The rain revived the trees. (L.) 


may be so: (TA:) fem. of the former with 3, 
applied to a night (à). (A, TA.) [See also 


cl One says, dat, ye RI ict A oja 


[This is a windy night: the oppressed in mind 


has rest therein}. (A.) m It is also syn. with 


ri. (S, L, K. [Sce 1, near the beginning of 
the paragraph.]) — And {hence,] Wine; (S, A,* 
K;) as also You: (S, K:) so called because 
the drinker thereof becomes brisk, lively, or 


eprightly ; or, accord. to IHsh, because he 
becomes affected with briskness, liveliness, or 


sprightliness, disposing him to generous actions: 
in the L, [which mentions these two words in 
art. 


substituted for | & [and hence the «4 in the latter 


if such he the case]. (TA.) = See also án, in 


four places. 


two places. amm Also A gentle wind; a gentle 
gale; a breeze: the commencement of a wind 
before it becomes strony; or the breath of the 
wind when weak: (S8, K, TA:) or the cold, or 


coolness, of such gentle wind. (A, TA.) — I.q. 


wi [npp. — i.c. Breath; like cal: said to 
be the primary siguification: (MF :) or spirit; 
[like e» ayn. ; as in the saying, Gal 
45H MT [He (meaning God) hath quickened, 
or vivified, mankind with his spirit: or perhaps 
the right reading is 4n. 9 4]. (A.) — Seo also 
Ae-l), with which it is syn. (S, K.) — Also 1 Joy, 
happiness, or gladness; (AA, MF, TA 3) said to 
be a metaphorical meaning, from the same word 


as syn. with á; (MP;) and Yes likewise 


has this meaning: (lAgr, TA :) or the former, 
rest, or ease, from grief, or sorrow, of heart. 
(As, TA.) In the saying of 'Alee, c» Ig pols 


rats) or iyl Yeo, the phrase 41 c» is 
thought by ISd to mean + 7e Joy and happiness 
that arise from certainty. (TA. [See art. aM) 
— Also t Mercy (8, K, TA) of God; thus called 
as being a cause of rest, or easc; (TA ;) and so 
Y -—i (K;) and * less; (L;) and Yes is 
said by Az to have this meaning in the Kur iv. 
160: the pl. of the first of these three words [and 
of the last, and accord. to some a pl. of the second 
nlso,] is p». (TA.) 

c» The soul, spirit, or vital principle ; syn. 
ci ; (IAgr, IAmb, L, Msb, TA, and S and K 
&c. in art. nA}; [but there is a difference between 
these two words, for they are not always inter- 
changeable, as I have shown in art. v ;]) [i.e] 


b Windy; applied to a day: (TA :) or, so 
pied, violently-windy ; (S, Mgh, Msb, K;) ss 
also ¥ a which is the original form, (Meb,) or 


25] the ! in the former word is said to be 


. * $u- . 
T3» as an epithet; fem. with 3: sce 2j in 


e» 
seg 32-42 - .95- 
UY ua. 4 V; (K; [see also C» third 
sentence;]) often occurring in the Kur and the 
Traditions in different senses, but generally signify- 
ing [as explained above, i. e.] the vital principle; 
(IAth, TA ;) [or the nervous Jluid ; or animal 
spirit ;] a subtile vaporous substance, which is the 
principle of vitality and of sensation and of 
voluntary motion; also called the Chloe c» 
(KT in explanation of the term * ;) ora subtile 
body, the source of which is the hollow of the 
corporeal heart, and which diffuses itself into all 
the other parts of the body by means of the 


pulsing veins, or arteries : (KT in explanation of 


the term VIV c»: [so too ; qv: 
sce also Gen. ix. 4: many of the ancients believed 
the soul to reside in the blood: see Aristotle, De 
Anim. i. 2, and Virgil’s En. ix. 349:]) or the 
vital principle in man: (Fr,TA:) or the breath 
which a man breathes, and which pervades the 
whole body: [and this seems to be the original 
idea expressed by the word:] after its exit, he 
ceases to breathe; and when it has completely gone 
Sorth, his eyes remain gazing towards it until 
they close; called in Pers. Cle: (A Heyth, TA :) 
accord. to the Sunnees, the rational soul, (Gadel 


abu, [also termed sy UM which is 
adapted to the faculty of making known its ideas 
by means of speech, and of understanding speech, 
and which perishes not mith the perishing of the 
body, being a substance, not an accident ; us is 
shown by the words in the Kur iii. 163, which 


refer to the c»: (Msb:) most of the doctors of 


the fundamentals of religion forbid the diving into 
this matter, because God has abstained from 
making it known: (TA:) the philosophers say 
that it is the blood, by the exhausting of mhich 
the life ceases: (Mgb:) the word is masc., (IAar, 
I Amb, Az, S, M, A, Mgb, K,*) thus, with the 
Arabs, differing from — for this they make 
fem., (IAar, IAmb, Mgb,) but the former is also 
fem., (S, M, A, Msb, K,) app. as meaning u-i, 
(Msb,) as is said in the R; (TA ;) and most hold 
it to be as often fem. as it is masc.: (MF:) onc 
says ams) oe (IAar, Az, TA) [and also — 
42-9), meaning Lis soul departed, or went forth] : 
tho pl. is cla. ($, Mel.) — Also i.q. £6 (K) 
{properly A blowing with the mouth; but here] 
meaning mind that issues from the »i (TA ;) 
mind, or breath. (ADk, TA.) Dhu-r-Rummeh 
says, respecting fire that he had struck, and upon 
which he bade his companion to blow, ao y) el 
Give life to it, or enliven it, with thy vind [or 
breath]. (TA.) And one says, e PCT Se 
ams) He filled the skin with his wind; mith his 
breath. (ADk, TA.) — [IIence,} ps also 
signifies + Inspiration, or divine revelation; (Zj, 
Th, K;) such as is imparted by means of an 
angel: thus in the Kur xvi. 2 and xl. 15: so 


called because it quickens from the death of 


infidelity, and thus is, to a man, like the a 
which is the vital principle of his body: (T :) or 
(so says Zj accord. to the L, but in the K “and 2) 
the prophetic commission. (Zj, K.) — And + The 
Kur-án; (IAar, Zj, $* A,* K ;) whereby God's 
creatures are [spiritually] quickened, and guided 
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to the right way. (TA.) So in the trad., ONE: 
42-5)5 at Fone t [ Revive yourselves with God's 
book of religion and religious laws, (or J may 
here have some other meaning,) and his Kur-án]. 
(TA. [Mentioned also in the A; in a copy of 


which, in the place of DOES I find llas, an 


evident mistranscription.]) — And t What God 
ordains and commands (K, TA) by means of his 
assistants and angels, (TA.) — Also Jibreel 


[i.e. Gabriel]; (S,* A,* K5) called in the Kur 
[xavi 193] Geet Cl, and [in ii. 81) - 
Wail! or dill, as related by Az on the autho- 
rity of Th. (TA.) [The last of thesc appellations, 
or generally, but incorrectly, vA ch ia 
applied by the Eastern Christians among tle 
Arabs to Zhe Holy Spirit; the Third Person 
of the Trinity.) — And [sometimes Our Lord) 
Jesus. ($,* A,* K.) — And A certain angel, 
(CAD, K,) in the Seventh Heaven, (Y'Ab, TA,) 
whose face is like that of a man, and his body 
like that of the [other] angels: (U'Ab, K :) or 
certain creatures resembling mankind, but not 
men: so in the Kur lxxviii. 38: (Zj:) or the 
watchers over the angels who are watchers over 
the sons of Adam, whose faces are said to be like 
the faces of men, and whom the other angels sce 
not, like as we see not the watchers nor the [other] 
angels. (Th.) — Sce also a), in three places. == 


Also pl. of e: (L:) —— and of c» (S &e.) 


c»: see c» of which it is said to be a 
quasi-pl. n., in three places. zs Also Width, mide- 
ness, or ampleness. (S, K.) El-Mutanakhkhil 
[in the TA El-Muntakhal] El-Hudhalce says, 


are 8- e 2025 ^ e t 
^ AVS ry: Db Ont je 90 j 
g aee e i ee TT 
‘ C» ple CS BL! e? i 


(S, TA,) meaning But Kebeer Ibn-Iind, a tribe 
of Hudheyl, on that day, were lax in the Joints 
of the left hands by reason of vehement pulling 
(of the bows], having wideness in their right 
hands by reason of vehement striking with the 
sword. (TA.) — And [particularly] Width, or 
wideness, in the space between the thighs: (TA :) 
or width, or mideness, (S, Mgh, K,) i», (S, K,) 
or of, (Mgh,) [or between,} the tmo legs, (S, 
Mgh, K,) less than what is termed e, (S, K,) 
or less than c (A, Mgh,) with mideness be- 
tween the fore parts of the feet, and nearness of 
the heels, each to the other: (S:) or [simply] 
wideness between the fore parts of the feet, and 
nearness of the heels, each to the other: (Msb:) 
or a spreading in the fore part of each foot: 
(Lth, Mgh, Mgb:) or a turning over of the foot 


upon its outer side: TAar eays that 3) in the 


legs is less than es, and this is less than Jis. 
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(TA) zm c. yy iy 
thing, or an affair, which we do by turns; as 
also ye. (TA.) 


9 4 means This is a 


op originally C» the being changed into 
is because of the preceding kesreh, (T, S, Msb,) 
as is shown by its dim. mentioned below; (T, 
Meb;) Sb held it to be of the measure Jad; and 
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Abu-l-Hasan, Ja and Js; [if the latter, origi- 
nally e» (TA) [TWind; i.e.] the air that is 
made to obey [the will of God] and to run tts 
course between heaven and earth: (Mgb, TA :) or 
the breath Ce) of the air; and in like man- 
ner, of anything: (L,TA:) said to be thus 
called because it generally brings c» and ant; 
[i. e. rest, or ease]: (IAmb, Mr :) one says 

and tis, like jb and $5; ($3) [using 
the latter as a more special term; fer] ny, sig- 
nifies a portion of wind (s= ) o^ Aib) [meaning 
a wind of short duration; ora breath, puff, 
blast, or gust, of mind]; (Sb, M;) but c? and 
ue may be used in the same sense, i. c. the 
latter may be uscd as syn. with the former, and 
they : are mentioned by some [as analogous] with 
Jó and i55: (Sb, L:) 
fem. gender (TAmb, L, Mgb) in most cases; 
(Mab; 3) and all the other names for wind are fem. 
except Jes, which is masc; (IAmb, Msh;) 
but æ»; is somctimcs made masc. ns meaning 


4) is of the 


Sige: (AZ, Msb:) [it is used by physicians as 
signifying flatus, Slatuosity, or flatulence ; as in 
the phrase Aia jj a gross fatus :] the p b 
pauc.] is cial (S, Mgh, Mab, K, &c.) and 

(S, Meb, K,) the latter used by some, but ie 
allowed by AHát because there is in it no kesreh 
to cause the 9 to be changed into ve, (L, Msb,) 
and [the pl. of mult. is] c» (S, Mgh, Msb, K, 


&c. ») with Cg because of the kesreh, (Mgb,) and 
rei (K, but not found by SM in any other 


lexicon ;) and the pl. pl. is cos [pl. of c»l 


and In (pl. ren: (K:) the dim. of ch is 
Va diss (T, Msb.) 7 or another form of pl., 
is often used in a good sense ; and the sing., in an 
evil sense ; because the Arabs say that the clouds 
are not made to give rain save by diverse winds 
blowing together; and this distinction is ohserved 
in the Kur-tn. (L.) Hence, it is related in a 
trad., that he [Mohammad] used to say, when 
wind rose, lant) ans Ys mL, Viami pe (0 
God, make it to be winds, and make $t not to be 
a wind). (TA.) [But this distinction is not 


7-9 ^» 


ns observed.] One says, Je e de ow 


t (Such a one Pees: or turns, with every 
ae (TA.) And aoe pó Ow [Such 
a one is like the wind that is sent forth to drive 
ee clouds, and produce rain; (see. the Kur xxv. 

50;)] meaning, 1 quick, or prompt, to do acts of 
kindness, or beneficence. (A.) And ou J 
z IA man who is calm, sedate, staid, or 


grave, (A) — Also + Predominance, or pre- 
valence; und power, or force. (S, K.) A poet 
says, (S,) namely, Suleyk Ibn-Es-Sulakeh, or 
Taabbata-Sharra, or Agshà of the tribe of Fahm, 
(TA, and so in one of x copies of the §,) 


T E 


. prie 2 X5 cuit ° 
5 obag — * 


+[Will ye two await, a little, the time of their 


c» 

inadvertence, or mill ye act aggressively? for 
prevalence is for the aggressor). (9), And 
hence the phrase in the Kur [viii. 48], ay 
—ſ t[And your predominance, or power, 
depart): (S8:) [or in this latter instance it has 
the meaning next following.) — 1 Aid against an 
enemy; or victory, or conquest: (K, TA :) and 
la turn S good fortune. (A, K, TA.) One 
says, — CAS Y Their turn of good fortune 
departed. (A.) And Yentéli Hat, LA 13! 
t[ When thy turns of good fortune come, avail 
thyself of them}. (A.) And gM JY c2 
1 Aid against the enemy, or victory or conquest, 
or the turn of good fortune, is to the family of 
(TA.) — See also c» — And see 
iol, (with which it is syn.), in four places. — 
Also t A good, sweet, ov pleasant, thing. (K.) 

— The pl. cial occurs in a trad. as meaning 


such a one. 


tThe jinn, or genii; because they are [supposed 
to be often] invisible, like the wind. (TA.) 


aa, Rest, repose, or case; contr. of Lx 
(TA ;) cessation of trouble, or inconvenience, and 
of toil, or fatigue ; (Msb;) [or freedom there- 
from;} and ¥ » signifies the same as lo: 
, | (S; A, K,) from ns (S, A;) like ¥ p 
[mentioned in the first paragraph as an inf. n. in 
a similar sense, as are also dnt, and —E and 


+ iiy and Vins), i.c., as meaning the ec- 


periencing relief from grief &c.]. (TA.) You 
say, tg — E E yÝ vie dot; 
[There is not, for such a one, in this affair, or 
case, or event, any rest, &c.]. (TA.) And Jai 
ka z= us ET t Do thou that in a state 
of ease (S, A, K) and rest. (À.) — Sec also 4, 
near the middle of the paragraph. == t A wife; 
syn. vos: (K:) because one trusts to her, or 
relies upon her, and becomes quict, or casy, in 
mind. (TA.) == The hand; syn. Js: (S, K:) 
or [rather] the palm of the hand; (Msb, MF ;) 
for the term có includes the amt, with the 
fingers: (MF:) pl. ¥ c» (S, A,* Msb, K,*) [or 
rather this, said in the K to be syn. with Del, 
is a coll. gen. n., of which dnt; is the n. un.,] and 
ha is] Slat}, (Msb, K.) You say, ox» 
MU [They pushed him with the palms of the 
hands]. (A.) The saying of a poet, 
, Vote shal ned S53 15} K 
is explained as meaning When the sun of day has 
set, and men, looking towards it, shield them- 
selves from its rays with the palms of their hands: 
or, accord. to TAgr, when the [sun of] day has 
become dark, by reason of the dust of battle, and 
it is as though it were setting, and people have 
found rest from its heat. (L. co^ 
c where other readings are mentioned. }) 


[Se^ also 
in art. 
— (Hence, app., as seems to be indicated in the 
TA,] D E tA certain plant. (K, TA.) 
— And PME a +A sword of El-Mukhtár Ibn- 
Abee” Obeyd (K, TA) Eth-Thakafee. (TA.) — 
int, also signifies A court, an open area, or a 
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yard, (K, TA »). of a house. (TA.) One says, 

PER o Ni — (K, TA) i. e. I left him, 
or if, more clear than the court, open area, or 
yard, [of a house,] or than the palm of the hand; 
(TA;) meaning, t without anything. (K, TA.) 
— And Yeu signifies also Plain and open 
tracts of land, producing much herbage, (ISh, 
K,) hard, but comprising soft places and [what 
are termed] aya {pl. of — q. v.], not 
forming any part of [the bed of) a torrent nor 
of a valley; (1Sh;) one whereof is termed int). 
(ISh, K.) — Also The plicature of a garment, or 
piece of cloth: (K, TA:) or the original plicature 
thercof: so in the saying, in a trad., respecting a 
new garment, or piece of cloth, aol) ule esie! 
[Fold thou it in the manner of its original plica- 


ture]. (TA.) 
doni sec daly. — Also A journey in the 


evening, or afternoon: an inf. n. of un. of ay 

(L:)pl S15). (Ham p. 521.) And The space 

of a journey in the afternoon, or evening. (L.) 

zm[Also, as seems to be indicated in the TA, 

The outer side of cach of the legs of a man when 
$ -r 

bowed: sec c» 


3- . 
ám): ECC c» in two places : == and sec also 


$- we 


Asm}. 


M fro welling to, wind: flatulent ; as 
in the phrase sayy csi flatulent colic.) 


Glands a word respecting the formation of 
which there are different opinions; many saying 
that its medial radical letter is 5, and its original 
form (JU 927 ag tay be argued from the form of 
its dim., mentioned below; (Msb;) others, that 
its original form is Cylons) 3 (MF;) and others, 
that its medial radical letter is (4, and that it is 
of the same measure as ies, as may be argued 
from the form of its pl., mentioned below; (Mgb;) 
A certain plant, (S, Kj) well known, (S,) oj 
sweet odour; (KK ;) the pro {or pru É, i. e. 
basil-royal, or common sweet basil, ocimum ba- 
silicum, the secd of which (called oeil 3) is 
used in medicine]: (Mgh: (see also eu: :1]) or 
any smect-smelling plant; (T, Mgh, Msb, K ;) 
but when used absolutely by the vulgar, a par- 
ticular plant [that mentioned above] is meant 
thereby : (Mgb:) or the extremities thereof ; (K;) 
i.e. the extremities of any sweet-smelling herb, 
when the first of its blossoms come forth upon it: 
(TA:) or the leaves thereof: (K:) or the leaves 
of seed-produce: so, accord. to Fr, in the Kur 
lv. 11: (S, TA :) (it is a coll. gen. n.:] the n. un. 
is with 3; (TA;) and is applied to a bunch 
(3b) of las); and, with ,the articlo (Jl, (as a 
proper name, TA,) the pe [a certain plant 
respecting which authors differ]: (K :) the dim. 
of (let; is Om 5: (Msb:) and the ^ is 


Conky (Mgh, Mb) aa Oy: a 


poc ou: see — m buyi is a name 
of The De [or myrtle-tree]. (TA in art. 


uu) — 1 Offspring ; (L, K, TA;) from the 
same word as signifying “any sweet-smelling 


1182 


plant; (Ham p. 713;) or from the same word in 
the sense next following : (L: ) (a coll. gen. n. 

n. un. with 3; whence,] Mie [meaning My 
two descendants) occurs in a saying of Moham- 
mad as applied to El-Hasan and El-Hoseyn. 
(TA.) — 1A bounty, or gift, of God ; such as 
the means of subsistence, &c.; syn. óp: (S, L, 
K, TA:) said to be of the dial of Himyer. 


(MF.) So in the saying, ai leg) gos 

T[Z ment forth seeking, or ' seehing diligently, the 

bounty, &c., of God]. (AO,S, TA.) And ina 
28 


verse of En-Nemir Ibn-Towlab cited voce 39. 


(S, TA. ) And in the saying, in a trad., D^ y 
a ez) LLOffspring are of the bounty of God). 


(S, TA.) — It is also used (S, K) in the accus. 
case ns an inf. n. [forming an absolute comple- 
ment of n verb understood], ($) in the sense of 
Shah: so in the saying, — ati gles 
t [I extol, or celebrate, or declare, the absolute 
perfection, or glory, or purity, of God, and beg 
his bounty, or his supply of the means of subsist- 
ii (S, K.) — Sce also cA 


Vn with fet-h to the ;, applied to a place, 
Good, or pleasant [app., like c» in respect of 


mind or air]. (S, TA.) — See also what next 
follows. . 


NE 
u9le- 5, with damm to the ), (S, A, K, &c.,) 


3 ee. 
and * we" with fet-b, but this latter is deemed 


strange by the lexicologists [as syn. with the 


former], (MF,) app. rel. ns., from c» [in the eh 


former instance], or from re meaning the 


“breath of the wind when weak” [in the latter 
instance), extraordinary in form, with | and yy 
added to the usual form of the rel. n.: (TA:) 
Of, or relating to, the angels and the jinn or 
genii: (S, A, K:) in this sense Abu-I-Khattáb 
asserts himself to have heard the former used: 
§:) accord. to AO, it is applied by the Arabs to 
anything having in it a soul, or spirit, (Sb, S,) 
whether a human being or a beast: (Sb:) or it 
has this signification also: (K:) accord. to War- 
dán Aboo-Khálid, as related by ISh, among thc 


angela are those who are termed 900-3), and 
those who are created of light; and of the former 
ure Jibreel and Meekáeel and laráfeel: and ISh 
8dds that the Useles) are souls, or spirits, which 
have not bodies ; [spiritual beings ;] and that the 
term sles) is not applied to anything eave what 
is of this description, such as the angels and the 
jinn and the like: and this is the correct explana- 
tion; not that of Ibn-El-Mudhaffar, that it sig- 
nifies that into which, a soul, or spirit, has been 
blomn. (T, TA.) 


^» 


— oi: see — 


25 Bee il, in three places. — It is also 


an inf. n. of 
os 


grt. (S.) — And it signifies also The evening; 
(K;) or the afternoon, from the declining of the 
sun from the meridian until night. (S, K.) One 
says, uy Y [They journeyed in the evening, or 
afternoon]. (TA.) And Vins, axi I met him 


- 3» [q. v.,] signifying the contr. of 


c» 
in the evening, or afternoon. (4) And 192-26 
are D^ cm (S, K,) and GAl pe MT 
(so in the x. A, L, and K,) s or t pen (so in the 
$,) and M ue * clo, (A, K,) using a 
pl. form, (TA,) meaning the same, (S,) or 


They went forth in the beginning of the evening, 
(K,) or | when there were e yet some remains of the 


2 (A. ) And Ai lo ashes UU E 
' cop and ¥ col t [Such a one came men there 


(A.) 


were yet some remains for him of day). 


-^ Ge oe 
co see c» : == and see also c» 
> 9 or 
cl: see e» in two places. 

9 n- . ^ 
35): BEC msl). 
C c 
. a 6 we 
g: se c» below. 
2 oe 
9: $^ 
ix sec do.l;. 
25: 


4a 24) dim. of c» q. v. (T, Mab.) 

-— 25 pu A day of good, or perunt; wind; 
(S, Mgh, Msb, K;) as aleo 'e» pt and 'e»s 
(TA ;) or these two signify u good, or pleasant, 
day: (S:) and uen 415 a good, or pleasant, 
night; (K;) or a night of good, or pleasant, 
wind; as also — and tissi: (TA:) and 
2) OKs a place of good, or pleasant, wind: 
(S: [see also cles, :]) or, accord. to Lth » (TA) 
and the Kifáyet el-Mutahaffidh, (Msb,) ch ^» 


signifies a violently-windy day; like ch ^ pen 
[before mentioned]. (Mgh, Msb, TA.) 

ii) and uem A certain plant that appears 
at the roots, or lower parts, of the olde, remain- 
ing from the preceding year: or what grows when 
affected by the cold, without rain: (K:) in the 
T, the former is expl. as signifying a plant that 
becomes green after its leaves and the upper parts 
of its branches have dried : (TA: [see also Jo: » 


this term ig applied to the Ve, the is, the 
P" and the Ux. (TA in art. das.) 


c» [t Very brish, lively, sprightly, active, 
agile, prompt, or quick]. — See also c» 

i) A flock of sheep or goats. (L.) 

c» applied to a day; qu c applied to a 
night (Ai): see 
probably has both of the — assigned under 
these two heads.] — Also Going, or returning, 
{or journeying, or working, or doing a thing, 
(see its verb, 1,)] in the evening, or in the after- 
noon: (L:) [and going, or journeying, at any 
time of the night or day: (see, again, its verb :)] 
and in like manner, [but in an intensive “sense, ] 


chs and » - [In each case it 


' es of which the Spb is c» and Vets, of 
which the pl. is (9635s it having no broken pl.: 

(L:) te c» is pl., (S, K,) or [rather] a quasi- pl. 
n., (L,) of e» (S, L, K,) like as pá. is of 


[Boor T. 


Me. (S, L.) c EC [Thy people, or party, 
are, or is, going, &c.] is a phrase of the Arabs 
mentioned by Lh on the authority of Ks; but he 
says that it is only used thus, with a determinato 
noun; i. e., that one does not say Sy pe [though 


this is agrecable with analogy, as well as A» 


6 and se 255]: one says also * c» pic 
and C» (L, TA.) And one says inst, Jy 
Camels returning in the evening, or ier noon, 
from pasture. (Msb.) [Hence,] ‘Jy ia jt KEW 
P (lit, Me has not any camels, &c., that go 
away to pasture, nor any that return from pas- 
fure], meaning the has not anything: (S:) and 
sometimes it means the has not any people, or 


party, (Lh, TA in art. co) Je o^ isthe! 


laa} in occurs in a trad. as meaning He gave 
me, of ev ery hind of cattle that returned to him 
fr om pasture, a portion, or sort; and in another, 
c Jú, as meaning t[Property, or cattle,] 


of which the profit and recompense return to one: 
or in each, as some relate it, the word is with p 
[i. e. dn; and c (TA.) ts j-b means 
Birds in a state of dispersion: or returning in 
the evening, or afternoon, (S, K,) to their placer, 
(S) or to their nests: (K: :) or, accord. to the I 

c» in this case is for 4 ims), {a pl. of ob like 


sjó and $55, [pls. of pe and 5] and 
means, in this instance, in a state of dispersion. 
(TA.) — Also, (used as a subst., or an epithet in 
which the quality of a subst. is predominant,] A 
mild bull: so in the saying of El-’ Ajjaj, 

o Apai 0 o 
* jb ob BU pas use . 
i.c. [I put my plaited thongs, and the curved 
pieces of wood, or the cover, of the camel's suddle, 
upon the back of (a camel like)] a wild bull 
rained upon; for when he is rained upon, he 


runs vehemently: ($, TA :) but the reading com- 
monly known is, 


k p wins 


(Nay, or nay rather, I fancied my bags for 
travelling-provisions &c. that were hung upon 
my camel, and the curved pieces af wood of my 
camel's saddle]. (IB, TA in art. de. [det 
is there explained as meaning “ my things that I 
held in high estimation ;" but the rendering that 
I have given I consider preferable.]) 


i Cie J . 


inst, [fem. of oly, used as a subst.,] and ¥ m 
both signify the same; (S, Mgh, Msb, K;) i. c. 
An accidental property or quality that is per- 
ceived by the sense of smelling; [or rather an 
exhalation that ts so perceived ; meaning odour, 
scent, or smell;) (Mgh, Msb;) syn. amd; whether 
sweet or stinking: (K:) and the former, a sweet 
odour which one perceives in the pex [or breath 
of the mind]: (L:) * the latter is fem. [like the 


former}: (Msb:) the pl. of the former is c» 


and El-Hulwánee mentions cu as pl. of cul 
(which is pl. of Yow under which see its other 


Boox J.] 


pls.]. (Mgh.) You say, s gu Y eh Ssss 
and ani, in the same sense (i. e. T per ceived 
the odour of the thing]. (S.) And al oid 
ib ini [This herb, or lequminous plant, “has 
a smect odour]. (L. ) — It is said in the K, that 
inst, ayas us? Ú means | There is not in his 
face any blood : but (SM says that] this requires 
consideration ; for, accord. to A’ Obeyd, one says, 
St ne 2» desi, ayy us Ley OW Gói 
1 [Such a one came to us not hi: aving in his face 
any tinge of blood by reason of fright, or fear]: 

and accord. to the A [and the Mgh], one says of 
a person who has come in fright, or fear, uu 
2 án 3 am v log: (TA: 2) [accord, to Mtr, 
however ,) one sometimes says, ini A E leg, 
without adding ves ; and an instance of this occurs 
in a trad. of Aboo-Jahl. (Mgh. ) — ás 5t; also 
signifies A rain of the evening or afternoon : 

(Lh, K:) or, as Lh says on one occasion, [sim- 
ply] rain: (TA :) pl. c» (Lh, K.) — [And] 
A cloud (Sle) thal comes in the evening or 
afternoon. (Lar p. 007.) — Sec also clay 


aot 


99! (More, and most, conducive to rest or 
(K in art. 13e.) zm Also Having the 
quality termed c» {q. v.) (Lth, A, Mgb, Mab, K) 
in the thighs, (TA,) or in the legs, (8, A,* Mgh,” 
K,) and Sect, (8) or in the feet: (Lth, Mgh, 
Msb:) fem. stæ: ($, Msb :) and pl. c» (S) 
Such was 'Omar; (K, TA ;) appearing as though 
he were riding when others were walking: (TA:) 
and such is every ostrich. (S, TA.) You say also 
Heng 295, meaning A foot spreading in its fore 
part: (Lth, Mgh, TA :) or turning over upon its 


outer side, (TA.) — Also, and * e» (K,) or 
the latter only is correct in this case, (TA,) Wide; 
applied to a Jer (q.v.]: (K, TA :) and so the 
latter. applied. to anything: (Lth, TA :) so too 
the former applied to a [bowl such as is termed] 

J5: and the same also signifies shallow ; applicd 
to a vessel: (TA :) and 80 A5: applied to a 
[bowl such as is termed] danas. (S, A, K.) 


ease]. 


PED 
co see the next preceding paragraph. 


-ot 


NI t Large, or liberal, in disposition; (S, 
K, TA;) characterized by alacrity, cheerfulness, 
brishness, liveliness, or sprightliness, disposing him 
to promptness in acts of liberality, kindness, or 
benefirence: (S,* A, L, K:*) the former ¢¢ is said 
by AAF to be substituted for s; (TA. Mentioned 
in the L in the present art. and in art. 2) The 


$.ot 


Arabs lave many ence Pas un p v 


and dei and ied and eral ] of the mca- 


sure coal, as though they were rel. na. (TA.) 
— It is also an epithet applied to a sword, mean- 
ing +Z'hat shakes, (TA, and Ham p. 358,) as 
though brisk, or prompt, to strike: (Ham:) or 
meaning of Aryah, a town of Syria, (TA and 
Ham, {in the latter of which the phrase v 

2) is cited in confirmation from a poem of Sakhr 


cl-Ghei,]) or a tribe of El-Yemen. (TA.) 


ó -t 
— t Largeness, or liberality, of disposition ; 
(S, K, TA ;) alacrity, cheerfulness, brishness, live- 


5 


cC» D 


| [iness, or sprightliness, disposing one to promptness 


in acts of liberality, kindness, or beneficence : 
(S,* A, L, K:*) the former si is said by AAF to 


be substituted for 9: (TA:) ae 


signifies the same, and [Sd thinks it to be an inf. n., 


25 accord. to Lh, 


of which the verb is » 25. (L: in which these two 

ns, are mentioned in the present art. and in art. 
s- 

c [Sce also cb: and sce 1.])) You say, 


^ot 


day! Siái, (S, L,K,) or gat (9l dst, 
(A,) i.e. t Alacrity, cheerfulness, &e., disposing 
him to promptiess in acts of liberality, affected 
him. (S, A, L,K 
ning, wliere it is mentioned as an inf. n.] 


e» [pl. of c» and of c» and of cut = 


" j^ c» lom: and ades o» il 
5, Let EPA 
ci»! Mel VI see c» 

inui A single rest: pl. con (Mgh,” 
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— and its fem., with 3: sce c» 
Ael : sce cu 


94752b* 


dmgye A place in which, or through which, the 
minds blow, (S,* K, TA,) and in which they effuce 
the traces of dwellings: (TA :) and [hence,] a 
(S, K:) pl. a) be 


2 (S.) [Sce an ex. in a verse cited 


desert, or waterless desert: 


{for 
voce J5, in art. g3.) 


Az spo ($, A, Msb, K) and Y ese (Lh, K) 4 


.) [See also 1, near the begin- | fan; a thing, or an instrument, with which one 


fans himself (cu): : (S, A, Msb, X:) ph 


c (8.) 


ee Perfumed; applied to oil; (S, A ;) and 
to A) [q. v.], (A'Obeyd, S,) which latter is per- 
fumed with musk. (A'Obeyd.) 


s W 


3b FOU A she-camel that lies down behind 


Msb,* TA.) — IHence, the 4 CRT of the month of | 4) "ter camels. (IAar, Az.) 


Ramadan, (K, TA,) or 2553 Bo [A form of 
prayer performed at some period of the night in 
the month of Lamadin, after the ordinary 
prayer of nightfall, consisting of twenty, or more, 
vek'ahs, according to different persuasions]; 
(Mgh,* Mgb, TA ;) so called because the per- 
former rests after cach daygy3, which consists of 
four rck’ahs; (Mgh,* Msb, K,* TA ;) or because 
they used to rest between every two [pcirs of] 
salutations, (TA.) (See De Sacy' s Chai: Ar., 


scc. ed., i. 167-8.] You say, 


[T perfor med with them the prayer of the cot 
(A,* Mgh, Mgb.) 


Aye a n. of place from 1: (Msb:) A place) o v 


from which people go, or to which they return, 
in the evening or afternoon [or at any time : 


sce 1]. ($, Msh, K. ) — [Hence] D o» D5 
lento ‘5 Lg oe m (S, and K in art. 432,) and 


Y áo lo Js Slade, (K in that art.,) t Such a one 
msembled his father [without exception,] in all 


his states, conditions, or circumstances. (S, K.*) « 


See also what next follows. 


* an. of place from 4; (Msb;) meaning 
Tho place to which camels, and sheep or goats, 
and cows or bulls, are driven, or brought, back 
(from their place of pasture] in the evening, or 
afternoon; (Meh;) the nightly resting-place or 
resort (S, Msb, K) of cattle, (Mab,) or of camels, 
(S, K,) and sheep or goats [$e]. (8.) Vote 
with fet-h, in this sense, is wrong. (Mgh, Msb.) 


9 » 


acad and Y 
left by a torrent, (S,) and to a place, &c., (TA,) 
and the former, (A,) or the latter, (§,) toa branch, | g 
(S, A,) Smitten (or blown upon] by the wind: 
(S:) and deme po and ¥ day yo, the latter originally 


2 applied to a pool of water 


ERA applied to a tree ja), blonn upon by 
the wind: or blown about, or shaken, by the wind, 
so that its leaves have been made to fall: or having 
the dust scattered upon it by the wind. (L.) 


Pre 


cv: Bee Aor po. 


ash Ay) e p 


coe The fifth of the horses that run in «t 
race; (K, TA;) the number of which is ten. (LA.) 


ere; applied to food, That occasions much 
Jlatulence in the belly. (A, TA.) 


JE a n. of place: and as such meaning 
t The grave [as being a place of rest or ease]. 
(Ham p. 228.) [And as such] t A pricy; syn. 
: (S.) — Also, accord. to rule, a n. 
time [i.e A time of rest or case]. (Ham ubi 
suprà.) — Anda pass. part. n. of 10. Ch ibid.) 


A]; ; as 
(1d. p. 251.) 


— it may also be used as an inf. n. of 10. 
(Lam p. 222.) 


of 


[As such] moaning t Dead [for 4 


9 [lit. at rest or ease]. 


EE sce the next preceding paragraph. 
55) 


1. 555, aor. 5552, (T, S, A,) inf. n. (9155 (A, 


| TA) and m (K, TA,) Ife, or it, (a thing, S,) 


came and went; (T, S; A, K 5) (ment. to and 
Jro;] was restless, or unsettled. (T, TA.) One 
says, p E 355 BIK Y, Ú [What aileth me 
that I see thee coming and going, or going to and 
fro, during this day! ?. (A, TA.) And Shy, 
(S, M, A, E) aor. 935, (G A,) inf. n. (955) 
(S, M, K) and 35) and 355» (M,) She (a woman) 


went about to and from the tents, or houses, of 
her female neighbours. (S, M, A KK) And Sst, 


hy, aor. 335, (AH, M,) inf. n. sy (AHn, 

, M, K) [and app. Ots) &c. as above], The 
pd went to and fro in the place. of pasture. 
(AHn, S,M,K.) And ut c exl 3p inf. n. 
HON The cattle went to and. fin in the pice of 
pastire. (A.) And Syn oly, inf. n. 35) and 
Um [and app. 36 also}; and * ott; The 
beasts pastured [going to gud ro). (M.) And 


c oly, (T, Mj) aor. 3995, (TA,) inf. n. 
149 
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(9155) (T, TA) and 55; and 394), (TA,) The mind 


hecame in motion, or in a state of commotion: 
(T, TA :) or veered about. (M, TA.) —[Hence,] 
ext at [lit. His pillow moved to and fro; 
meaning] the was, or became, restless, (S, A,) by 
reason of disease or anxiety: (A:) (or he was, or 
became, sleepless: for] a poet uses the phrase 
nS 3!) as expressive of an imprecation, mean- 
ing t May she be sleepless, so that her ; pillow may 
not remain still. (TA. ) [And agii 4 aly and 


pit moh: sce LA. ] == oly aor. 359» 
d, ) inf. n. 30 (Meb, K) and 3393 (K;) and 
Y 30,1, (Meb,) inf. n. BT (K ;) and Y 35541; 
(TA ;) He sought, sought after, or desired; or 
he sought, or desired, to find and tahe, or to get; 
(Msb, K;) a thing. (Mgb.) [It seems to imply 
the going to and “fro in seeking. ] You say, b 
y, (S, A, Mgh, L ») and Al, (Mgh,) aor. 349 
(S, A, Mgh, L,) inf. n. shy and 3993 (S,L;) and 
1559J; (S, A, Mgh, L;) [and * ostz, as appears 
from what ilow] and simply A (L;) He 
sought after her bage, (8, Mgh, L ») and water. 


t. 
(Mgh.) And Y5 ajai at, and ae (M, L,) 


and SS i 55, and Je, inf. n. 55 (T, M, L) 
and 55 (M;) and * 30); (T, M, L;) and 
Y Ay (M, L;) He looked for, (T,) and sought 


after, herbage, and a place in which to alight, 
(T, M, L,) and chose the best [that he could find), 


(T,) for his family. (T, M, L.) And jin 
* o, yox The birds seek after their sustenance, 
going to and fro in search of it. (A.) [Hence,] 
ay V 30! He sought a soft place, (8, Mgh, L,) 
or a sloping place, (8, L,) for his urine, when he 
desired to void it, (S, Mgh, L,) lest it should 
return towards him, or sprinkle back upon him: 
(L:) from a trad. (S, L.) — ja dt), aor. as 
above, He questioned, or interrogated, [respecting 
a v person beloved ;] the house, or abode. (M.) — 
vss $5 I pastured the beasts; as also 
tt. (M.) 

3. 233) He endeavoured to turn him [to or 
from, a thing]; as in thc phrase »Xyi gle isle 023 
He endeavoured to turn him, or convert him, to 


El-Islám; occurring in a trad., in which the 
agent of the verb is Mohammad, and the 2 object i is 
lis uncle Aboo-Tálib ; “syn. dant, and 363 (L:) 
or ie le —8 (8,) or m oe (Msb,) 
iuf. n. $551 and 33» (S, Msb, K,) [primarily] 
signifies J desired, (8, Msb, K,*) or sought, (Mgb,) 
of him that he should do such a thing, or the 
thing; (S,* Meb ;) RT implying contention 
(Ao 1), because he who desires, or seeks, 
attects gentle, or bland, behaviour, like him who 
deccives, or beguiles, and, like him, strives, or 
labours, t to attain his object: (Msh:) and [hence,] 
ry we 533), and ads, He endeavoured to turn 
him by blandishment, or by y deceitful arts, or to 
entice him to turn, from the thing, and to it; 

ayn, *bh, (M, L,) or efl. (TT, as from the M.) 
oul ae 3, in the Kur xii. 61, means [We 
will endeavour to turn his Sather from him, by 
blandishment, or artifice, and to make him yield 


35; 
him to us: or] me will strive, or labour, to obtain 


him of his father, (Bd, Jel.) And (je 4553% 
—* [in the Kur xii. 23) + She desired, or sought, 
of him, copulation, or his lying with her, using 
blandishment, or artifice, for that purpose; she 
tempted him to lie with her: (T, and Bd in 
xii. 23:) [more literally, she endeavoured to turn 
him, or entice him, by blandishment, or deceitful 
arts, from his disdain, or disdainful incompliance, 
and to make him yield. himself to her :] and 
tá Oe 455; the desired, or sought, of her, 
copulation, &c. (T.) And «à os $33) t He 
endeavoured to deceive him, or beguile him, and 
to turn him [from his disdain, or purpose, or 
will,] by blandishment, or artifice. (A.) 


4. Sl, (8, A, E) inf. n. tg)! and doy and 
(quasi-inf. n.] * 5552 (S, K) and f os; (TA ns 
from the K [but omitted in my MS. copy of tlie 
K and in the CK]) and * 1555; and tiwy or 
1o», (accord. to different copics of the K,) 
He ‘acted, or proceeded, gently, softly ly, or in a 
leisurely manner, (S, A, K TA,) in going, or 
pace. (S, A , TA.) = 53), (S,) inf. n. ES (M) 
He acted gently, softly, or in a. leisurely manner, 
towards, or with, him; or granted him a delay, 
or respite; ; let him alone, or left him, Pidi a while; 
syn. ial. (8; M.*) — al SSi: see 1, last 
sentence. = 330, (M, L, Msb,) inf. n. aU, (8, 
M, L, Msb, K,) originally with 9, (i.e. aai] 
because you say $33) (S, L) in a similar sense, 
(L,) He willed, wished, or desired, it: (S,* M, L, 
K:*) he loved, or liked, it; and cared for, or 
minded, it; or was rendered thoughtful, careful, 
or anxious, by it: (M, L:) or he desired it; 
RN it, or sought after it; (4hb D) and chose 

: (Mab: ) [or] it differs from asb, inasmuch 


88 AE is sometimes merely conceived in the 
mind, not apparent; whereas LÀ is never other- 
wise than apparent, either by act or by word: 
(Aboo-'Obeyd El-Bekree, TA :) Th says that it 
sometimes denotes loving, or liking, and aome- 
times it does not [as will be shown by what 
follows] : and Lh mentions the saying Ssa 


ETE aor. oy yal, inf. n. $564, with e substi- 


tuted for » {as in Gon for eS}, &c.]. (M.) 
You say, ó aie 5 (I desired, of i such 


a thing}. (A) And E43 G Sj S551 G (1 
desired not aught save what thou didst, or hast 
done}. (A.) [And NC ay lj) He desired to do 
to him, or he intended him, such a thing; 
whether good or evil: see Kur xxxiii. 17, &c.] 
And Kutheiyir says, 


ef^» -sè 


- iS ub, SY xj * 
k Je JS uS ug JES 1 


[T desire to forget the remembrance of her, or 
the mention of her ; but it seems as though Leyla 
were imaged. to me in every road]; meaning 


ue ol AJ. (M.) [And ISd says,] I think 
that Sb has mentioned the phrase CI sah, 
ie. He intended, or meant, me by that. (M.) 


[3t often signifies Ze intended, or meant, such 


[Boox I. 


2 eee 


a thing by a saying or an action.] yes laagi 
vais c ol oy Wilde, i in the Kur xviii. 78, means 
t[And they found therein a wall) that was near, 
or about, to fall down, (Bd, Jel,) or that was ready 
to fall domn; though 331; is only from an 
animate being, and not properly predicable of a 
wall: and there are many similar instances; as 
the saying of a poet, 

: rye T. me c» "m 


* + 


ors ome e^ a Ore 
Jie sit ta) oe Jars 
[The spear is ready to pierce the breast of Aboo- 
Bard, but it turns away from the bloods of the 
sons of" Oheyl}. (M.) [In like manner also] one 
says, AC ait +(e was about, or ready, to 
wep: a phrase of frequent occurrence; like 


MU t, and : Ay ai). (TA in art. Umm, &c.) 
— You say also, T ule o osil, (M,) or gle 


py, (A, Mgh,) He endeavoured to induce him, 
(M, ) or he incited him, or made him, (A, Mgh,) 


to do the thing. (M, A, Mgh.) And ule ZU 
a ol He incited him, or made him, to write. 
(Mgh.) And 2Xoi ull oats) He constrained, or 
(M,* TA.) 


necessitated, him to speak. 


5. 3 yy Je trembled, or quaked, by reason of 
extreme softness, or tenderness, and fatness. (KL.) 


8: sce 1, in four places. 


10: see 1, in five places. — 4i ry 3L 
occurs in a trad. as meaning He "returned, and 


became gentle and submissive to the command of 
God. (TA.) 

3: soc oh, with whioh it is syn. (S, M, K.) 
y [is its fem.: and) is a pl. of X. (L.)— 
HRA Brel A woman who goes about to and from 
the tents, or houses, of her Female neighbours ; 
(AZ, As, 8, M, A, K ;) as also s} (TA) and 

ty) (S, M) and 135 (Aboo-" Alec, M) and 
Y bis, n Aa, and f$ 325). (K.) You say 
à» pes 5; — A soft, or tender, woman; not 
one that roves about: in which the former 35! 
may be without ., and the latter must be so. 
(A and TA in art. ai) [Sce x» where it is 
stated that 35 and sty and E as epithets 
applied to a girl or woman, are syn., one with 
another, meaning Soft, or — &o., like 5! 
and 55b and $55] e 35 2) A mind blowing 
(TA:) (and 1253 
signifies the same; or wind in motion, or in a 
state of commotion; or veering about: sce 1] 
[And] A mind blowing gently; (A ;) and so um 
and —E (K) and Y5tg). (TA. [Sce also art. 
A») 


eo- 
35): see what next precedes. 


violently to and fro: 


34) Gentleness; or a leisurely manner ae 
or proceeding. (S, M, A, K. ) [And accord. 
the TT, as from the M, 50 555 but this is a mis- 


transcription, for 35: see this last, in art. sty] 


You say, 2» ole usher He walks, ov goes, 
gently, sofily, or in a leisurely manner. (8, A, 


Boox I.] 
K.) And its dim. is t5. (S, A, K. [But see 


what follows.]) They said *155, meaning 
Gently, softly, or in a leisurely manner; (T,S, 
M,A,K;) with tenween: (T:) and * 1555; E 
Walk thou, or go thou, gently, &e.: (T, A:) 80 
accord. to the lexicologists [in general]: but 
accord. to Sb, it is a verbal n.: [for] they said, 
tags * 25, meaning Act thou gently, softly, or 
in a leisurely manner, towards, or with, Zeyd; 
or grant him a delay, or respite; let him alone, 
or leave him, for a while; syn. A hence it 
has no dual nor pl. nor fem. form: and hence 
they say that it is for toj, in the sense of 3» 
as though it were an abbreviated dim., formed by 
the rejection of the augmentative letters: this is 
the opinion of Sh; for he holds it to be a sub- 


F e o a 
stitute for do); though it has a nearer rescm- 


.- 
blance to 35 because it is a noun: others hold 


it to be the dim. of 35» and cite the saying (of a 
poet], 

3 "E at ote 39 d. x 

39 (65 ce o Joo aie 

[As though he were like him who walks, or goes, 
gently, &c.]: but this is a mistake; for 55 is not 
put in the place of a verb, as 515 is. (M.) 
Accord. to Ibn-Keysin, * 455; seems to have 
two contr. significations; for they said, 125 Ad As 
meaning Leave thou Zeyd, or let him alone; and 
also meaning act thou gently towards, or with, 
Zeyd, and retain him, or withhold him. (TA.) 
One says also, Ipet * 9355), meaning Act thou 
gently, &c., towards, or with, ' Amr; syn. alol: 
(T,* S, M,* K :) the 3 in this case being a deno- 
tative of allocution, (T, S, M,) aud having no 
place in the desinential syntax: (S, M :*) it is 
added only when 445; is uscd in the sense of an 
imperative; (T, S, K ;) and to prevent confusion 
of him who is meant to be addressed with him 
who is not meant, because 329) applies to one 
and to more than one and to the male and to the 
female; though sometimes one Stys Juss; to a 
person when one does not fear his being con- 
founded with another, using the 3) as a corro- 
borative. (T.) In this ease, Y uos; is an abbre- 
viated dim. of aly, the inf. n. of 36. (S) In 
like manner also onc says, (K, TA,) to a male, 
(TA) * ub» [Act thou gently, &c., towards, 


LU 


or with, me]; and to a female, ¥ C5 225; and 
MeL (K, TA) to two persons; (TA ;) 
and * Sedans) (K, TA) to males more than 
two; (TA ;) and *, 24555) (K, TA) to fo- 
males more than two. (TA.) * ass) is used in 
four different manners: first, as a verbal n.; as 
in tree * 34, (8, K,*) i.e ee 35), (S,) mean- 
ing al [expl. above]: (S, K :) secondly, ns an 
inf. n.; as in $5 Voy [virtually meaning the 
same]; the former word being prefixed to the 
latter, governing it in the gen. case; (S, M,* K;*) 
like wÉ 255, in the Kur [xlvii. 4], ($, M,*) in 
which the inf. n. is put for its verb; (Jcl;) and 
like (em pede [expl. in art. ps]: (M :) thirdly, 
as an epithet; as in f 1225) y= Igy [They went, 


or journeyed, at a gentle, or leisurely, rate of 






39) 
going, or journeying) ; (Sb, S, K;) and me 
Yaza, in which Iaw is suppressed: (T :) fourthly, 


as a denotative of state; as in Yos Pu 


[The people, or party, ment, or journeyed, going, 


or journeying, gently, or leisurely]; it being here 
in connection with a determinate noun, and there- 
fore a denotative of its state. (S, K.) When it is 
used as a threat, it is with nasb, without tenween ; 


(Lth, T, M ;*) as in the saying of a poet, 


$ Ése Shall Jalal Y aos; t 
I £472 L4 ae o whe 
* ab 26 BS . 


[Act thou, or proceed thou, gently, lest our coursers 
neigh, one to another, in El’ Iráhk : it is as 
though thou wert with Ed-Dahhék, his sum- 
moner to battle having already risen]. (Lth, T.) 
Sb mentions his having heard the saying, ally 


BENS BES c3) 253 y [Dy 
God, hadst thou desired the money, I had given 
thee: let alone the poetry: lo being liere redundant]: 
(T, M :) like the phrase, 5&5 t»: (M:) and 


^02) 


similar to this is the saying, «x; Di Yos 


[explained in art. qè]. (T.) 


AX» [originally 35] Will, wish, or desire; (K 3) 
and so Vion, [originally 5533]: (M, L:) or the 
former signifies a thing that onc wishes, or desires, 
and strives to obtain: (T in ait. agy:) and the 
latter, loce, or liking, for a thing; and solicitude 
respecting it: (M, L:) or the latter signifies a 
hind, or manner, of wishing or desiring ; as in the 
saying, by JS 45551 [T wished it, or desired it, 
with every hind, or manner, of wishing or desir- 
ing]. (M.) 

9- 3 *. ^ 

$35: Sce sh. 


s . 
$22: ECC Wy). 


— $4. 
315): scc 31), in two places, 


su, originally an inf. n., aad su Ar The 
wild bull; [a species of bovine antelope ;} (M3) 
called 36 D because he goes to and fro, not 
remaining in one place; (M in art. -25;) or 
because he pastures going to and fro; (TandS* 
and M in that art.;) or because his females 
pasture with him, going to and fro. (T in that 
art.) Also, the latter, {A man who comes and 


goes. (Kr, Mand TA in art. w3.) And [ A man 


who is in the habit of visiting women. (AA, T 
and X in that art.) 

6 reg 

3»: 

eee! Mop, (K) or Lua. 35550, (L) 
[mentioned in this art. though the ù should be 
regarded as radical, for] it is not genuine Arabic, 
(L,) (China-rhubarb ;} a well-known medicine ; 
(K 5) a certain cool medicine, good for the liver : 
(L:) the physicians add an $ to it, (K,) saying 
Joh): (TA:) there are four kinds thereof; the 
best of which is the "T and inferior to this is 
the (obe, which is [commonly] known by the 
appellation of ign! 25h), used by the veteri- 
narians: it is a black [app. a mistake for red, or 
yellom,] wood, of compound powers, but its pre- 
dominant qualities are heat and dryness. (TA.) 


" 
Sce gly. 
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Gers .» 
Hug): sce 4, first sentence: and sec also 94), 


throughout. 


25 


.- 9- 
85155: sce sij. 


LEA ER $- ors 93 0-5 
Jus) and Aag or 453455: sce 4, first sen- 
tence. 


CA [act. part. n. of 1, Coming and going; 


e ^aa ee 
823 šla: 
o- LT ee fue en: 
see 3h. And sity, wt ſpl. of $590, 4,13] 
Beasts pasturing at pleasure: (T :) or going to 
and fro [in the place of pasture]: or pasturing 
together while the vest are debarred from the 
3 $us t e- 
pasture, or tied. (M.) And 3991, eu Bee »b, 


moving to and fro; &c.]. [Hence,] 


last two sentences. And siog) al; (lit. Whose 
pillow moves to and fro; meaning] [a man vest- 
less by reason of disease or anziety ; (A;) or 
wneasy on his pillow by reason of anxiety that 
disquiets him: (TA :) [or sleepless: see1.] And 
estt NUS The ys of the eye, [i. e. the mote, or 
the like, that has fallen into it, or the foul, thick, 
white matter that collects in its inner corner, 
and] that moves to and fro (3992) therein. (S.) 
— The handle of the hand-mill, (S, M, A, K,) 
which the grinder grasps (S, M, A) when he 
turns round the mill-stone (S, A) therewith. (A.) 
— Sce also MM One who is sent (S, M, A, 
Mgh, L, K) before a people or party (Mgh) to 
seek for herbage (S, M, A, Mgh, L, K) and water 
(Mgh) and the places mhere rain has fallen ; 
(L;) or one who looks for, and seeks, herbage, 
and a place in which to alight, and chooses the 
best thereof; (T ;) and 51 signifies the same; 
(S, M, K;) the latter occurring in the poetry of 
Hudheyl ; (M ;) [originally 35),] of the measure 
Jes in the sense of the measure Jet, (S, K,) 
like b, in the sense of byl, (S,) or of the mca- 
sure Js deprived of its medial radical letter, or 
of the measure Js, (originally 355] but if so, it 
is a kind of rel. n., not an act. puit. n.: (M :) the 
pl. of the former is 35 (M, A, L) and $39. (L.) 
One says, ajai wih » sit, (T, Mgh,) or 
ajai EORI 3s; *); (S,) [The seeker of herbage, 
&c., mill not lie to his family,] for if he lic to 
them he perishes with them: (Ham p. 547 :) a 
prov. applied to him who will not lie when he 
relates a thing. (M.) And hence the saying, 
Doel! 33i; ge | Fever is the messenger that 
precedes death; like the messenger that goes 
before a people, or party, to seck for herbage and 
water. (Mgh, TA.) Hence, likewise, wl; is also 
applied to | One who goes before with some abomi- 
nable deed or design. (TA.) And to +A seeker 
of science or knowledye. (L, from a trad.) 
[Hence also,] dale RU Gt and * us6,. 1 (2 
am the seeker of an object of want]: and M 
lel! 3$; 1 [Men who are the seekers of the 
objects of want]. (A.) — Also One mho has no 
place in which to alight or abide. (T in art. 4j 
and TA.) == [Scc also art. ».] 


5351, a subst. that is put in the place of NO 
(inf. n. of 8], and of 3315) [inf. n. of 4). (T in 
art. Jy.) 

149* 
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Sy! Gentle, or quiet, and unnoticed im opera- 
3 seokh 30 


tion: so in the saying, * 9d 3335 pra [Time, 
or fortune, is gentle, or " quiet, and unnoticed in 
operation; char acterized by changing accidents]. 


(S, TA. LV (More, and most, desirous], 
occurring in tlie prov., W 66 xp l5 e 


oy! [If thou desire me, I am more desirous of 


thee}, is said by Akh to be altered from 355 
"eb 


and thus to be like A in the phrase em! ga 
ÜI, originally Sai. (MF.) 


-0b 
A9: seo what next precedes. 


3 A place where camels go, to and fro in 
pasturing ; (S, K;) as also sisse (K.) And 
sy 3 The place where the wind [blows to 


and fro, or] goes and comes. (S, TA.) 


Re (What is milled, or wished;] desired; 
sought, or sought after; and chosen: (Mash :) 
loved, or liked. (L.) (Intended, or meant, by a 
saying or an action. ] 


e-s 


daye: sec 4, first sentence. 


3 A certain well-known instrument, (Mab,) 
[resembling a bodhin, or small probe, tapering 
tomards the end, but blunt, generally of wood or 
hone or ivory or silver,] with which the [blach 
powder called] Jaó is applied to the eyes; 
(TA ;) syn. Jee, (S, M, A, K,) and Jase: so 
called (because it is passed to and fro along the 
edges of the eyelids, ) from 35 signifying “he, or 
* (Mgh:) pl. 33b (Msb.) 
— The pivot of the sheave of a pulley, tf of iron. 
(S, K.*) — A wooden pin, peg, or stake; syn. 
353. (M, Ķ.)— An iron [swivel] that turns 
round in the pled [i. e. bit, or bit and bridle]: 
(S, K: jJ or an iron [swivel] which is attached to 
the ej of the colt [or horse] and of the hawk, 
[i. c., to the halter, or leading-cord, of the colt or 
horse, and the leash of the hawh,] and which, 
when he turni round, turns round with him: (A :) 


it, came and went: 


or the v algo called the * 155, are the 
two rings in [either of] which is the extremity of 
the lac [or side-piece of the headstall of the 
horse]. (IDrd, in his “ Book on the Saddle and 
Bridle’) You say, —8 *. silts all m 
[Zhe colt, and the hanh, went round, attached to 
the syze). (A.) — A joint; syn. Jab. (M.) 
— t Å nit, or an extent, to which one runs: 
so in a trad. of — in which it is said, Š 
adi Oger m PU v [Verily there is a 
Ümit, or an extent, for the sons af Umeiych, to 
which they vun): from 35 as signifying Just. 
(TA.) 


8 as meaning A candidate for admission 
into a religious order, during his state of proba- 
tion, is a conventional post-classical term. So too 
as meaning A devotee, whose sole endeavour is to 
comply with the will of Ged.) 


imle SU ye: see ahs 
s - 


M see 3a. = [Also pass. part. n. of 10.] 






35 — voy 

Tus sayings adie) HR ow and $i ics FASE 
r are expl. as meaning t The like of such a 
man, and the like of such a woman, is sought 
after, and coveted, by reason of the high estima- 
tion in which he, and she, is held: and it is said 
that the meaning is, alte and Lire; the 
J being redundant. (M, TA. [The latter clause 
seems to indicate a different meaning from that 
before expressed: but for this I sec no reason.]) 


wd) 
3 
L^ 


2. wr see el). 


2 706 


B. Gy: see, "y. 


s? 
play and cole : for both, see oly: and for 
the latter, see also eht. 


wd) 

1. wh, (S, M, A, Mgb, K,) aor. Loar, (S,) 
inf. n. dou, (S, M, A, Msb, K) and ób, (S, 
M, Kk) or the latter is used poctically for the for- 
mer, and Goss, (M,) He broke, or trained, (M, 
K, Msb,) a colt, (S, K,) or beast, (M, A, Mgb,) 
and made it easy to ride upon: (M :) or he 
taught it to go: (TA:) and * 5», inf. n. "m 
he did so well, or vigorously. (S, TA. )— Hence, 
6 vel) + (He made his companion easy and 
tractable}. (TA.) — {Hence also,] pet vel 
t [He trained, disciplined, or subdued, himself: 
or] he became clement, or forbearing. (Msb.) 
And VN ALAS Y 2» t (Train, discipline, or 
subdue, thyself well by picty). (A, TA.) — 
[Hence also,] V "mS vob t(The poct 
rendered rhymes, or verses, easy to him by prac- 
tice]. (A, TA-) And bl à f uas; t He made 
an affair easy to him; syn. —* q v. (TA in 
art. .) — [Hence also,] j Sy, nf. n. 
ity, 1I bored the pearls: and aly xo ” 
and 4561 deus t Tt is difficult to bore, and easy 
to bore. (A, TA.) 


2: el, in three places. = 3p (K,) inf. n. 
PT (TA,) He kept to the veu, [pl. of ads, 


q.v]. (K.) == chat 223» (S, K,) or V 
(M, A,) He, or A (a man, S, or a torrent, M, 
or the rain, A,) made the clear or bare land, (S, 

K,) or the land, (M,A,) a is). (S, M, K.) 
Aud v5; at vob! God made the land v». 


(M.) 
? 24 of DL 

3. h, (S, A, K,) lio D vl (S,) or 
ó (gle, (A,) inf. n. , (Mgh,) 1 Le 
coaxed, es beguiled, or deluded, him; (S, 
A, Mgh, K ;) and he endeavoured to deceive or 
heguile him; like as he does who is training a 
beast not yet rendered perfectly tractable ; (Mgh;) 
in order to make him enter into such a thing or 
affair ; (S;) or until he entered into such a thing. 
(A.) — Hence, (Mgh,) ésto! an t That 
mode of selling which is termed Ael ull e 
(Mgh, K;*) which is when one describes to a man 
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an article of merchandise not present with him : 
(Sh, K:) this is said in a trad. to be an action 
that is disapproved: (K:) but some of the pro- 
fessors of practical law allow it when the article 
of merchandise agrees with the description. (L.) 


4. (Vaakoob, S, A) and $i (Yaakoob, 
S) qt (a place) became abundant in its wo, (pl. 
of £25; q. v.]; (Yaakoob, S, A; ;) as also 
VAM. (A) And o» 5 and cj 
The land became clad with plants, or herbage 
(M.) — [And hence,] v tit (a valley) had 
water stagnating, or remaining, or collecting, in 
it; (S, A, Mgb, K;) concealing its bottom; (A5) 
as also * ay: (S, M, A, Msb, K:) and so 
the former verb, (S,) or t both, (A,) said of a 
watering-trough: ($, A:) or, when said of a 
watering-trough, the former verb signifies 1t 
had its bottom, or lower part, covered with 
water: (M :) and Y the latter, 4 the water spread 
widely upon the surface thereof; (M ;) and so 
the former too: (TA :) or * the latter, : it had a 
sufficient. quantity of water poured into it to 
conceal its bottom; (O, K;) or to cover its bottom, 
or lymer part. (L, TA.) — And from Galt, said 
of a watering: trough, has originated the saying, 


(8,) 1l = me tt They drank until they 
thoroughly satisfied their thirst. ($,K.*) And 
vol! also signifies t He dr uh a second draught 
after a first. (K) = ÁN a well: sce 2. 
— [Hence,] osi vol)! t He poured into the 
matering-trough a sufficient quantity of water to 
conceal its bottom. (TA.) — And hence, (TÀ,) 
oh 4, said of a vessel, Į It satisfied their thirst: 

(S,* K:) or it satisfied their thirst in some degr ee. 

(M, TA.) IIence the saying, PT V by eos 
t And he called for a vessel which would satiety 
ue TA) in some degree (TA) the [number of 
men termed a) bay; (K, TA;) occurring in a 
trad., (TA,) accord. to one relation, but the more 
common is 5. (K, TA,) with the single- 
pointed wp. (TA. )— oet! also signifies t [fe 
poured milk upon milk; (K3) accord. to A’ Obeyd; 

(TA.) 


but he deems it strange. 


6. NEP in selling and buying is «yn. with 
NEUE (of the sum 
offered] and diminishing [of the sum demanded} 
which take place between the tro parties bargain- 
ing; as though each of them were mahing his 
compan ion easy and tractable; from ioo yt as 
inf. n. of val) in the first of the senses expl. 
above. (TA. In the phrase resem) L3, 
meaning + They coaxed, wheedled, beguiled, or 
deluded, cach other, with respect to the article of 
merchandise, [in the manner erpluined above, ov 
othermise,] the omission of the prep. ls] re- 
quires consideration. (Mgh.) You say also, 

py v. La. + They practised dissimulation, 
or showed feigned affection, each to the other, in, 
or respecting, the thing, or affair i ; 85 also SEU: 
(TK i in art. p :) py E RE is syn. with 
ATE. 1. (M and K in art. p83.) 


wes 
8. Yol3,!, said of a colt, (K,) and Ul, 
(S, A,) said of a she-camel, (S,) or of a beast 


i.e. t The increasing [ 
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(415), (A,) It became broken, or trained. (S, A,* 
K, TA.) — [And hence,] py r’! 5 
P [The rhymes, or verses, became rendered easy 
by practice to the poet]. (A,TA.) 


10 5l: see 4, in five places. — Also + It 
(water) stagnated; or remained, or collected, in a 
place. (TA.) — And tJt (a place, S, M, K) 
was, or became, wide, ample, or spacious. (8, 
M, Msb, K.) — And (hence (see its part. n. be- 


low)] vA Ael t The mind was, or became, 
dilated, free from straitness, cheerful, or happy. 
(K, TA.) 


w95): see the paragraph next following, near 
the middle, in three places; and again, in tbe last 
sentence of the same. 


i2. ($, M, A, Msb, K) and Vid, (AA, A, 
K) and Vids, (TA) [seem to be best rendered, 
in general, A meadow; meaning, a verdant tract 
of land, somewhat watery; or (as in Johnson’s 
dictionary) ground somewhat watery, not ploughed, 
but covered with grass and flowers: and some- 
times, a garden: accord. to the following ex- 
planations:] verdant land: a place where mater 
collects, and the herbage becomes abundant, with- 
out trees: or fresh green herbage, with water, or 
having water by its side; not otherwise: or, ac- 
cord. to Aboo-Ziyad El-Kilábee, a tract of plain 
land, producing [lote-trees of the kind called] 
jS which may be of the extent of Baghdéd: 
and also, of herbs, or leguminous plants, and 
fresh green herbage: (M:) or this last [only]: 
(S:) or a tract of plain land, in which are ey 
[perhaps here meaning ants’ nests, as these are 
generally found in soft soil,] and soft hillocks, in 
the low, or best and most productive, parts of a 
country, where water stagnates, or remains, or 
collects, at least a hundred cubits in extent: (M:) 
or a tract of sand, and of fresh green herbage, 
where water stagnates, or remains, or collects; 
so called because of the stagnation, or remaining, 
or collecting, of the water therein: (A, K, TA :) 
it is said that i35; is mostly applied to a place 
where beasts pasture at pleasure: some say that 
it signifies a land having waters and trees, and 
sweet, or pleasant, flowers: (TA:) or a place 
that is pleasant with flowers; said to be so called 
because the waters that flow thither rest thore: 
(Mgb:) it is said in athe 'Ináyeh, that * Us) [per- 
haps a mistake for ibs] signifies a garden; and 
in common conventional language, one having 
rivers, or rivulets: MF says that rivers, or rivu- 
lets, do not necessarily belong to the signification; 
but that having water does; though not in com- 
mon conventional language: (TA: :) accord. to 
Th, dss, s signifies a beautiful garden: (M:) the 
pl. of 459) ia Vices); (S, M, K,) [or rather this 
is a coll. gen. n. ;] and óy, ($, M, A, Mab, K,) 
originally "m (S,) and OU, (Lth, M, K,) 


originally od, (TA,) or rather ous i is pl. of 


Yo (M,) and S, (M, Msb,) in the dial. 
of Hudheyl 265: (Msb:) Az says that the 
vol; of the hard and stony and rugged tracts in 
the desert are low level places, in which the rain- 
water stagnates, or remains, or collects, and 


ven — £5 

which consequently produce various kinds of 
herbage, that do not quickly dry up and wither : 
that sometimes a i. contains thichets of wild 
"n and sometimes it is a mile in length and 
breadth: but such as are very wide aro termed 
oed. CER) It is said in a prov., o — 
abs) ws abe [More beautiful than an egg in a 
meadom, or garden). (A, TA.) And one says, 
iss, us? Dive Gi III, in thy presence, am as 
though I were in a meadow, or garden]: and 
din! veu v das) Cue t[Thy sitting- 
place is like a meadow, or gar rden, of the meadows, 
or gardens, of Paradise]. (A, TA.) Mohammad 
is related to have said, * Between my grave, or 
between my house, and my pulpit is a 425, of 
the by of Paradise ;" meaning, accord. to Th, 
that he who abides in this place is as though he 
abode ina dog) of the (aU; of Paradise. (M.) 
(See another tropical meaning of dint! vb, voce 
e» last sentencc.] — 42», also signifies t Any 
mater that collects in pools left by torrents, or 
the like, and in places in land or in the ground to 
which the rain-water flows and which retain it. 
(K,* TA. [In the CK, SEYI and SIS 
nre erroncously put for SE and cC.) 
— Also, (K,) or * ós (S, Mj) t About. the 
half of a is [or water-skin] (8, M, K) of water: 
(S:) and the former, tas much of water as covers 
(S, M, A.) 


the bottom of a watering-trough. 


$55 3 +O" 

Aas: sce 459). [It is implied in the K that 
the former is syn. with the latter in all its senses: 
but accord. to the TA, this is not the case.] 


wail; A breaher, or trainer, (M, Msb, K,) of 
colts, (K,) er of beasts (193): (M, Msb:) pl. 
Lá and T (S, M, K) and os (M. ) 

v originally P (S) [in its primary 
sense seems to be syn. with Y jas ye. — And 
hence it signifies] + Clement, or forbearing. 
(Msb.) — (Also, and more commonly,] applied 
to a she-camel, (S, K,) and to a he-camel, (S,) 
In the first stage of training, as yet refractory: 
(S, K:) and in like manner applied to a boy: 
(S:) or a colt, (A,) or beast, (L,) that has not 
received training, nor become shilled in going, or 
pace, (A, L,) nor become submissive to its rider : 
(L:) and a she-camel not trained: (A:) or, 
applied to a horse or the like, and to a camel, to 
a male and to a female, refractory; contr. of 
J55; app. designed as an epithet of good omen, 
because the beast is so called only before being 
skilfully trained. (M.) — [Hence,] 4a) — 
"I tAn ode of difficult rhymes; such rhymes 
as the poets have not extemporaneousl, ly composed : 


(TA:) or iz bana means [fan ode not well, 
or not skilfully, composed. (A.) And o E 
t An affair not well, not skilfully, or not soundly, 
managed, conducted, ordered, or regulated. (A, 


TA.) 


$4 8 -0r 
das, as a Subst. : see dog, 


., rs 
veles Hard ground in the lower, or lowest, 
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part of a plain, or of soft ground, which retains 
water: pl. vv and otal as (Az, K.) 

vosje, (S, K,) and its fem., with 3, (S, Mgb,) 
A colt, (S, K,) and she-camel, (S,) or beast 
(al), (Mgb,) broken, or trained. ($,* Mab, K.) 
See also waz): 


$+ 0-032 


idg ure cai Land which has produced good 
herbuge or plants, and of which the herbs, or 
leguminous plants, have become erect, or strong 


and — JG plants which have 
attained their utmost size and height. (M.)— 
Sealy Ge 35 Jost | Do thou that 
while the mind is free from straitness, cheerful, 
or happy, (S, M,* Mgb, TA, [in the second of 
which, however, LJ! is strangely made masc.,]) 
is from Said of a place, as explained above. 
(Sees is also applied, by a poet, (S, 
M,) El-Aghlab El-’Ijlee, (S,) or Homeyd El- 
Arkat, (AHn, M, IB,) to poetry, and to the 
metre termed jej ; (S, Mj) as meaning t Easy; 
practicable. (M, TA.) 


and erect : 


E» 

1. acl), iod Az, S, Msb, En) aor. £o» 
(Mgh,) inf. n. ES (Mab, TA) and £e» and eh 
and e (IAgr, TA,) [He, or it, affected his 
e» Le. heart, or mind, with fright, or fear;] 
fear of it (namely an affair or event) reached his 
Es; (Az, TA ;) he, or it, (a man, S, or an 
affair or event, IAar, TA, or a thing, Msb,) fright- 
ened him; put hin: in fear; made him afraid; 

(S, Mgh, Msb, X ;) as also Ý 453) (S, Msb, K,*) 
inf. n. e» (TA :) or its beauty and abundance 
or multitude frightened. him: (Lih, TA :) and 
Y the. latter also, it frightened him by its abun- 
dance or multitude, or its beauty. (T. A.) Hence 
the Saying, in a trad., ae T oc hod 5 
ge wii, as though meaning [When the man 
becomes “grizzled in the hair of the two sides of 
his face, that is) the warning of death. (TA.) 
You say also, [using the pass. form,] er aor. 
eg» (TA,) inf. n. 25) (S, K,) Me was, or 
became, frightened, or afraid; or he feared ; 

(S? K,* TA ;) as also — and * 6333. (S, 


to- 


K, TA.) And ais el» nor. ep» inf. n. e» 


He was, or became, frightened at it, or afraid of 
it; or he feared it. (TK. (But I know of no 
authority on which this is founded, except a 
prov. (cited in art. gx) in which some read 


* v instead of | ,&5).]) ‘Toa man, you say, 


& *j [Be not thou Jrightened ;] fear not thou; 
let not fear overtake thee: and to a woman, 
" 5. ($ TA. j And hence the saying, in a 
trad., M o^ Cil " DUE o [Fe shall not be 
Srightened, or afraid: we saw not, or have not 
seen, anything). (TA.) You also say, aie Y eo 


and à He was, or became, fri ghtened at, or 
afraid of, him, or it; or he feared him, or it. 
(TA.) —— | [It affected his e» ic. heart, or 
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mind, with a sudden nu ise ; it took. him by 


surprise.] One says, Diem 3 sel) Ú mean- 
ing t [Nothing took me by surprise but thy 
coming; i.e. I was surprised by thy coming; or] 
I hnem not suve thy coming ; as though he said, 
nothing struck my mee but thy ines (TA.) 


And yy ow » v ú; —— t [Z went 
forth, and nothing took me by surprise but such 
a one at the door]; which is equivalent to saying, 
and lo, such a one was at the door. (Har p. 207. ) 


And it is said in a trad. of I'Ab, 3! sty ptt 


a Jai Jej, i i.e. I knew not — a man 
tahing hold of, or seizing, my shoulder-joint] ; as 
though he came upon him suddenly, or unex- 
pectedly, without any previous appointment, and 
without knowledge, and so that event frightened 
him. (TA.) == [It affected his em i.e. heart, 
or mind, with admiration, or pleasure;] it excited 
his admiration and approval; it pleased him, or 
rejoiced him; (S, Mgb, K ;) said of beauty [&c.]. 
(Meb.) It is said in a trad. , describing the people 
of Paradise, WENT o^ «e » — And what 
ts upon hin, of apparel, excites his admiration 
&e., by its beauty. (TA.) — [Zt (drink) cooled 
it, (namely, the heart,) or allayed its thirst.) A 
poet says, 


] C Sey ay tks : 
: VENUE TIER . 


[She gare me to drink a draught that cooled, or 
allayed the thirst of, my heart: may God give 
her to drink from the pool of the Apostle in 


(TA.) You say also, eh FAC ode 
VIS us (which may be rendered This s a 
draught by which he has cooled, or allayed the 
thirst of, my heart; and it is implied in the TA 
that this is the right meaning: or it means] this 
is a draught by which the thirst, or vehement 
thirst, of my heart has been allayed : (so accord. 
to the pointing in the copies of the K :) mentioned 
by Az. (TA.) ze The verb from E3 [q. v. infrà] 


is onc and the same [whether trans. or intrans. ; 
te- 


i.e, you say 461), aor. 3» inf. n. e£» — 
“He,” 
proval,” 


Paradise]. 


or “it, excited his admiration and ap- 
&c., as expl. above; and ge» app. with 
the same aor. and inf. n., meaning He possessed 
the quality of exciting admiration and approval 
hy his beauty and the pleasingness of his aspect, 
or y Aix courage, &c.; and in like manner, 
VEL, said of a woman]; tho trans, verb [in this 
case] being like the trans. [in other cases], and 
the intrans, [in this case] like the intrans. (in 
other causes]: but the regular form, accord. to 


Az, of the jd verb hence derived is e» 


nor. p inf. n. 21 (TA) mmi dot * eu 
Ij: sce art. es — ånd £e» aor. e and 


en inf. n. of the former go» and of the latter 


e sce art. ex 


2: ace 1, first sentence, in two places. 
5: sce 1, in the former half of the paragraph. 


8: sce 1, in the former half of the paragraph, 


e» 

in two places. ome pad ed! i q. a col (.He 
vas affected by alacrity, cheerfulness, briskness, 
liveliness, or sprightliness, disposing him to prompt- 
ness to do good; he inclined to, and loved, doing 
Te (AZ.) 

£e» (see 1, of which it is an inf. n. === ] Fright, 
or fear; (S, K ;) as also * e» [accord. to some, 
but this seems to be little known]. (TA.) Hence 
* His fright, or fear, de- 
parted. (S.) Az says, All the lexicologists whom 


the saying, ats) 


I have met say 455) T with fet-h to the y [in 
4.69)], except El-Mundhiree, who informs me 
that AHcyth used to say, It is only Vata, ol, 
with damm. (TA.) Accord. io different relations 


$5 2-549 


of a trad., you say, Y Steg, Ll, meaning Fright, 
or fear, hath departed from thy heart; or may 
right, or fear, depart from thy heart ; (K, TA;) 
thus expl. by AHeyth; (TA;) and es) e» 
with fet-h; or this latter, only, is the right, and 
means what thou fearest hath quitted thee, and 
departed from thee, and become removed ; or may 
what thou fearest quit thee, &c.; as though it 
were taken from the young bird's going forth 
from the egg, (K, TA,) and the darkness' becom- 
ing removed from it; thus expl. by Aboo-Ahmad 
El-Hasan Ibn- Abd-Allah Ibn-Sa'eed El-'Askeree ; 
and AO says that thes, om {thus in the TA, 
without any syll. signs,] means let thy fright, or 
fear, depart, for the case is not as thou fearest 
it to be. (TA.) It is also said, in a trad. of 
Mo’ dwiych, that he wrote in a letter to Ziyád, 
MC ee with damm; (K, TA ;) but the 
opinion commonly obtaining with the leading 
lexicologists is, that it is with fet-h; — 
Alleyth, who relates it thus, with damm; (T A) 
meaning Dismiss thou the e» Jrom thy en 
(K, TA;) i.e, the fright, or fea" from thy 


heart: (TA:) for you say aan cs yl when 


the young bird quits the egg; 


gg; and £e» is fright, 
or fear, which does not depart from itself, but 
from its place, which is the şs, with damm; 
(AHeyth, K ;) the e in the ES being like the 
young bird in the egg: in like manner also one 
says Je» $$ e» when a man’s fright, or fear, 
departs: but Dhu-r- Rummeh, though knowing the 
meaning, has made an inversion, saying, 


6 + +0 oc 


+ XendbinÁN 0: 
(for 459) AI os Ly 35 His heart had freed 
itself . from 4 griefs]." (AHeyth, TA.) Alleyth 
adds, (TA, ) onc also says, m we Y Shey, 2 
or m isl) (accord. to different copies of the 
K, the latter being the reading in the TA, but 
the former probably the right,] meaning [Free 
thy heart from the affair; i.c.] he thou tranquil, 
and mithout fear. (K, TA.) Az observes, What 
AMeyth says is clear; but I am averse from it 
; though 
sometimes later authorities correct things in which 
the earlier have erred; therefore the correctness 
of AHeyth may not be [absolutely] denied in 
this matter, seeing that he had an ample share of 


because of his being alone in his saying 
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knowledge. (TA.) [See also art. e» in several 
places.] — Also t War, or battle; as in the phrase, 
e» MS t [Me witnessed, or was present at or 
in, mar, or battle], ATA.) [See also an ex. ina 
verse cited voce ] 


ge» The heart: (S, Msb, K :) or the part 
thereof which is the place of £» i.e. fear: (K,* 
TA:) or the sta [or core, &c.,] thereof: (K:) 
and the mind: (8, Msb, K,* TA :) and the under- 
standing; or intellect. (S, K.) Sec B» in five 


places. You say, sey e$) em e “That came 
into my mind. (S, Msb,* Ts ) And it is said in 


a trad., oth T L5 ore e» el {Verily 
the Trusted, or Trusty, Spirit (meaning Gabriel) 
inspired into my mind, or heart]. (S.) You say 
also, 4&5) UG, meaning t We ment to fapp. a 
mistake for from] a thing, and then returned to 


it. (TA.) 


£» The quality of exciting admiration and 
approval by beauty (S, K) and pleasingness 
of aspect, or by courage i (K;) the quality 
denoted by the epithet e applied to a man, 
(S, K,*) and ies, applied to a woman. (S.) 
[See also 1, near the end of the paragraph. ] 


E see g»» last sentence. 


i25; A fit of fright or fear: (8, K, TA :) pl. 
Ses); (TA ;) which is applied by Tarafeh to 
the frights occasioned by a stallion-camel to a 
she-camel when he desires to cover her. (EM, 


oo «ob. 


p.66.) It is said in a trad., Jac) dey) pales, 
meaning And he gare them something for the 
fright — ——— to their women and their 
children by the horsemen. (TA.) — A trait, or 
sign, or mark, of beauty [that affects the em or 
heart]: (IAar, K:) beauty that excites admira- 
tion and approval, or pleases, or rejuices. (TA.) 


$i ee and $t ácls;, applied to a she- 
camel, Quick, spir ited, vigorous; sharp in spirit; 
syn. ie inh: (K:) and [in like manner] 
t: ies), applied to a she-camel and a mare, (S, K,) 
but not ie a male {in this sense, i.e. its masc. 


form, e» is not thus used], ($;) pais in spirit; 


syn. sin $2922» : (S, K:) in the T, gl with- 
out 3, is applied as an epithet to a mare: and 
IAar says that ies), thus applicd, is not from 
asi), but means one that is as though she were 
fearful, by reason of her sharpness, and brish- 
— lightness, of spirit: he says also, that 
* ea, applied to a horse, is like this epithet 
applied to a man; and IB says, in art. mse, 
that, applied to a man, it signifies quickly fright- 
ened or afraid: it is also. applied to a heart, 
meaning that is frightened, [or startled,] by reason 
of its — at everything that is denn or 
. (TA.) [Sec also e» and 

ack 


en mentioned E expl. therewith.] 


Zi 
seen; and 60 


e [act. part. n. of asl), q. v.,] Frightening; 
putting in fear; making afraid; [and particu- 
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larly] by its beauty and abundance or multitude. 
(Lth, TA.) — Applied to beauty, That excites 
admiration and approval in the 5) [i.e. heart, 
or mind,] of him who beholds it, and pleases him, 
or rejoices him. (TA.) Applied to a man, (K,* 
TA,) as also * e» (8, K, TA) so applied, (S, 
TA,) Who excites admiration and approval by 
his beauty (8, K, TA) and pleasingness of aspect, 
(K, TA,) with generousness, or nobleness, and ex- 
cellence, and lordly condition; (TA;) or by his 
courage: (K, TA :) or the former, beautiful in 
countenance, who excites admiration and approval 
by his pleasingness of aspect and by the goodliness 
of his form or figure or state of apparel and the 


like: or, us some say, who Jrightens men by his 
aspect, inspiring reverence or awe: but the former 


explanation is the more reasonable: and Y the 
latter epithet, a beautiful man, who excites admi- 
ration and approval in him who beholds him: or, 
as some say, sharp; lively in spirit, and sharp in 
intellect: (TA:) (see also the next preceding 
paragraph :] the fem. of the former is with 3: 


(TA :) that of the latter, Y lcs: (S:) the pl. of 


c is ge (K," TA,) applied to men, like as 
E» [the pl. of x] is to women: (TA :) and 
the pl. of e» and ies) is Y e» (K, TA,) applied 
to men and to women. (‘TA.) You say also, 
e*5 v A beautiful horse, that frightens (Ean 
i. €. Sey, [or rather startles, but better rendered 


excites admiration and approval in, or pleases, 
or rejoices,]) the beholder by his beauty: (Mgh:) 


and asst; J, and * cs, [but seo, respecting 
the latter, a remark of [Aar in the next preceding 
paragraph,] a mare that excites admiration and 
approval, or pleases, or rejoices, ( £9251) by her 
generousness, or excellence, or high blood, and her 


description. (TA.) [Sce also art. qu to which, as 
well as to the present art., e» applied to a horse, 
is said, in the TA, to belong.] And ae, ij; 


Beautiful ornament. (TA.) And E» DS 
1 Surpassing, or excelling, speech, or language. 


(TA.) == Also Frightened, or afraid ; and so 
Y eo» with the $ unaltered, as though it were of 
the measure Jas: [or both signify having fright 


or fear : for] each is a possessive epithet: or the 
former may be of the measure Jet in the sense 
of the measure ye [and therefore have the 
signification first given]. (TA.) 


2-6 


we be s 
e»*: fem. tlegy: pl. Es: sce the two para- 
graphs next preceding; the former in three places; 
the latter, in five. 


€ 


1. £6, ($, Msb, K,) sor. $552, ($, Meb,) inf n. 


E» (S, Msb, K) and OGS; (8, Mgh, Mab, K;) 
said of a fox, (S, Mgl, Mgb, K,) and of a man, 
(K,) He turned aside or amay from a thing: 
(I& :) or ment this way and that, (Mgh,) or to 
the right and left, quickly, (Msb,) and deceitfully, 
or gutlefully: (Mgh, Msb:) [or turned aside to 
deceive him who mas behind him: for] the pri- 
mary signification of & is the turning aside to 


e5— e» 
deceive him who is behind one. (Er-Rághib, TA.) 
It is said in a prov., 


ê >- -ob one -r s 
i 2491 Srl cef, slam Lbs; s 
à. 
[for ,A4Ul, i.e. Turn aside or amay, or go this 


may and that, kc., O she-hyena, and look where 
is the place to which to flee: or, as some relate it, 


the first word is ust): see art. yam]. (S, TA. 
[Freytag seems to have found jx4J1 for piel}; and 
has explained slam sty as meaning ** Vide ubi 
capree sint, hyena " And you say, Aral ¿n 
The game, or object of the chase, went away this 
way and that, or hither and thither. (TA. 
[There said to be tropical; but I see not where- 
fore.]) And one says, yÜ oe \, He turned 
aside, or away, from such a one [and particularly 
with deceit or guile; eluded him; dodged him]. 
(JK.) And gol os pr? [Ife deviates from 
the truth, or from that which is right or just]. 
(TA.) And (4L! gt) The road turned aside or 


away, or deviated. (Msb.) And 1a T e 


He turned away from such a thing, and returned, 
concealing his return : (Har p. 21:) [for,] accord. 
to Fr, gly is not said of one who has returned 
unless he concealed his return. (Har ibid., and 
TA.) And WS | ji él» (S, Mab,) or SF gt, 
(TA,) He turned aside (S, Msb, TA) to such a 
thing, (S, Msb,) or to such a one, (TA,) secretly. 
(S, Msb, TA.) Hence, in the Kur [li. 26], és 
v" ver ed adel esl And he turned aside, 
(Jel, TA,) or went away, (Bd,) to his Samily 
secretly [and brought a fat calf]: (Bd, Jel, TA :) 
or he returned to his family concealing his return. 
(Fr, TA.) And in the Kur [xxxvii. 91], és 
edly os pn And he turned against them 
(Fr, S, B4, TA) secretly, (Bd, TA,) smiting them 
mith the right hand, or because of the oath that 
he had sworn; (Bd;) as though the & in this 
case consisted in his employing a pretext against 
them in order that he might do to their gods what 
he did: (S, L:) or the meaning is, he advanced 
against them. (§,TA.)— OE Jl inue & 
aor. as above, He sought to obtain quichly an 
objéct of want of such a one. (JK, TA. [Sce 
also 4.] 


2. e» (IAar, K,) inf. n. &25 5, (TA,) t He 


smeared, seasoned, imbued, or soaked, a mess of 


wy [i. e. broken, or crumbled, bread], (IAar, 
K, TA,) or a morsel, or mouthful, (TA,) with 


grease, or gravy, or dripping; (IAar, K, TA ;) 


as also e^ and Je, and Js: (TA:) or you 
say, oV Á AUI HM inf n. as above, J 
smeared, seasoned, imbued, or soaked, the morsel, 
or mouthful, with clarified butter; as also LE: 
(Msb:) or 933 es jest ods I soaked the 
bread in grease, or gravy, or dripping ; syn. 
a 43s). (JK.) 


3. al, (MA, TA,) inf. n. 225135 (KL, TA) 


and e (TA,) He practised deceit, delusion, 
guile, or artifice, (MA, KL,TA,) with him, or 
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towards him; (MA, TA;) or strove, endea- 
voured, or desired, to deceive, delude, beguile, 
circumvent, or outwit, him; syn. 455 ; as also 
* 45, inf. n. dit: and both signify he endea- 
voured to turn him; or endeavoured to turn him 
by blandishment, or by deceitful arts, or to entice 
him to turn; syn. ash. (TA.) It is said when 
its object is a person who hns turned away from, 
or shunned, or avoided, that which one has 
devised, planned, or plotted, against him. (TA.) 


£ a e2 22 
You say, p» T e OW [Such a one 


practises deceit, &c., in the affair], inf. n. FON 


(S.) And i os PR x Ú I ceased not to 
endeavour to turn him, or to entice him to turn, 
from such a thing, syn. 23301; (TA in thia art. ;) 
and asle to it: (TA in art. e») and [in like 
manner] you say, D ue t er ow Such a 
one endeavours to turn me, or to entice me to 
turn, to a thing; and ysl cos from a thing; syn. 
ENF and secks, or demands, my doing so. 
(TA.) — dé9!p0 also signifies The act of mrest- 
ling together ; (S,K;) like * iss. (K.) You 
say, abo!) He wrestled mith him: (TK:) or &» 


FOr @2 2 Oe 


Lax, par) One of them wrestled with another ; 
[or they wrestled, one with another; or they 
wrestled together ;] as also * 240,5. (S, TA.) 


4: see 3, in two places. — et (S, Msb, K,) 
inf. n. ERE (Msb, TA,) also signifies He sought, 
sought for or after, sought to Jind and take or 
get, or pursued after, and desired, (S, Msb, K,) 
a thing; (Meb;) ora thing that was diflicult to 
take; as though it turned aside or away, or went 
this way and that, &c., (Pay ïi, before him; 
(Har p. 21;) and tG, (S, Mab, K,) inf. n. 
Es! (Msb,) signifies the same. (S, Msb, K.) 


577» 


pP cris is expl. in one of my two copies 
of the S by the words j£ sbi: in the 
other of those copies, the latter of these words is 
written 4S: I think that the right reading is 
Aib; aná the meaning, Seck ye me with, or 
in, your mode, or manner, of seeking: tho proper 
meaning is seek ye me with your seeking.) Khalid 
Ibn-Jaafar Ibn-Kiláb says, speaking of his mare 
ile, 

5 X6 AEG I : 
* Hyg)! Saad la cies jas s 
[Seck ye me with your seeking; but ye will not 
be able to take me; for I, with Jlidhkah, am 
like the bone sticking fast in the throat beneath 
the carotid artery). (TA.) And you say, iji 
Ae! [I sought, or pursued, the game, or object 
of the chase]. (S.) And oral lint ABMS 
The eagle pursued the game this way and that, 
as the latter went. (Mgh and TA in art. tfaa.) 
And use »á * é — I went forth 
seeking in every road, or may, a camel that had 
run away from me. (TA, from a trad.) And 
ej I$ Ú What is this that thou seekest and 
desirest? or that which thou scekest and desirest ? 
(S, TA.) And 1365 135 der —8 Such a one 
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eehs, and devises or plans or plots, such and such 
things. (T, TA.) 


5. ep» He (a beast) rolled, or turned himself 


over. (JK, IDrd, K.) And e e E ap He 
became befouled, or bedaubed, in the — (JK.) 


6: sce 3, lust two sentences. 


8: sec 4, second sentence. 
det): sce dbl. 

ths [The act, or quality, of turning aside or 
amay from a thing: or of going this way and 
that, or to the right and left, quickly, and deceit- 
fully, ov quilefully : or of turning aside to deceive 
him who is behind one: or of eluding, or dodging:) 
n subst. from eb (S, Mab, K.) == —R (so 
in the TA, the vowel of the ; in e» not indi- 
cated,) or Y As, 4 Hes and Vly), (so in the 
JK,) Abundant [mealth, or good of any kind]. 
(JK, TA.) 


HT [originully PX A state of plenty; or of 


abundance of herbage, or of the goods or conve- 
niences or comforts of life. (JK, Ibn-’Abbad, K.) 
You say, m v. Ow Such a one is in a state 
of pleity, &e. (J K.) == Sce also art. e» 


iiy: sce what next follows. 

ác, The mrestling-place of a people; (Yz, 
JK,S,K;) as also t ihis, (K,) which is the 
original form, the 4 being afterwards changed 
into (6 because of the kesrch before it, though 
this, as Sgh snys, is not a necessary sort of con- 
version ; (TA ;) or * ait. (So in the JK.) 


dig) iq. Erone [meaning An evasion or 
elusion, a shift, a wile, an artifice, an artful 
contrivance or device, a pio, ora — 


(Ibn-’Abbad, K :) d e» [inf. n. of DEDE 


in the saying, ACT sel {Thou tookest me 
by an artifice, &c.]. (JK, Ibn-’Abbid, K.) [It 
has a similar meaning also in a saying cited voce 
ilg, q. v.) 


e [a 


it and is: see é&» 
$5 [Wont to turn aside or amay from a 
thing: or to go this way and that, or to the right 
and left, quichly, and deceitfully, or guilefully : 
or to turn aside for the purpose of deceiving him 
who is behind: or to elude, or dodge]. Mo'áwiyeh 
'Abd-Allah Ibn- eae zi UG 


- 2 Oe 2 sa 9 
e — a u LIC iyi 
_— [Thou art only a fox wont to elude: when- 
ever thou comest forth from a burrom, thou 


enterest into a burrow]. (TA.) [Hence] e» 
is an appellation of The fox. (JK, K.) 


sud to 


e» eub A deviating road. ($, TA.) Hence 


vii [as a subst. ] A road deviating from the 
main road : pl. e» (TA, from a trad.) 


Sb: sec what next precedes. 


signifies of [he, or it, was, or become, still, 


fying thus]; and is not from 3555 syn. with 










cord. to IAar. 


inf. n. 5p (S,) Jt (wine, or beverage, S, or 
water, Msb, TA, and a thing, TA) was, or be- 


came, clear. 


He, or it, exceeded him, or it ; 
or it, excceded him, or it, in excellence. 


redundant, or remained over and above, tn my 


hand; like E syn. 3M. (L in art. e»? And 


above, or superior to, his family; surpassed, or 
excelled, his family. (JK.) = (551), (Jk, $, 


[Boox I- 


beverage, (S,) or water; (Msb;) he cleared, or 
clarified, wine, or beverage, with the Gas! (JK, 
TA.) — t He (a drunken man) made mater in 
his clothes. (AHn, K, TA. ) es cul o» (JK, 
TA,) inf. n. as above, (JK,) He made, or put, to 
the tent, a hoy, (JK, TA,) meaning a curtain 


extended below the roof. QA. [See Sly. hes 


Èu T Oy 


>- 
ev! [.More, and most, wont to turn aside or 











































away froma thing: to go this way and that, or 
to the right and left, quickly, and deceitfully, or 
guilefully : to turn aside for the purpose of de- 
ceiving him who is behind : or to elude, or dodge}. 
Tarafeh Ibn-El-’-Abd said to 'Amr Ibn-Hind, 
censuring his — 


-0f 5522) 


* -— cy pr * | Hence, (Har p. 50,) Jhi 53) tThe night ex- 
" i ÚN í : in ah ú e | tended the Sy [or curtain] of its darhness ; (S, 


Msb, Har ubi suprà, TA ;) became dark ; (Har, 
(TA.) = Te also sig- 
nifics The selling a commodity and buying one 
better than it, (YAar, K, TA,) or longer than it, 
and better: (TA:) or the selling an old and worn- 
out thing and buying a nem one: (Th, TA:) or 
the selling one's garment, and adding something 
fo it, and buying [with that garment and the 
thing added ty it] another garment better than 
it: (JK :) [or the buying, mith a thing and some- 
thing added. thereto, a better thing: for] one 


[Every one of them is more wont to elude than a 
fox: how like is this night to yesternight ! mean- 
ing, how like are they, one to another! sec art. 


cal: is o^ el is a prov. (TA.) 


TA ;) as also tói. 


Sy 
1. Sly, Ded, K,) aor. 3, K), or wep, 
inf. n. Sy, (UDed, ) is a dial. var. of ly; (1Drd, 
in aor. D: (K:) or, as some say, (IDrd,) 


Sy significs The being still; 
iM: (Drd, K:) [ISd says,] Ái, inf. n. 35), 


i says, aak » He sold hi 
— from ys Soy e [He sold his commodity, 
and bought with it and something added. thereto 


a better commodity). (TA.) — One says also, 
m * D as) He nanied a high price to 
such a one for his commodity, not desiring it 
[himself, but app. desiring to induce another to 
give a high price for it]. (IK, K: expl. in the 


former by asy *js eo us a e ; and in the 
latter by VN *j sts -— v. à 2) 


&c.] and 3l [q. v.] is a dial. var. thereof [signi- 


ay (AL) 


<£- 
3. gh: sce C3. 


Si Wine; a dial, var. of d. (TA.) 

(0, K:) so ac- 4. WT sce 2. == ahl , (Msb in art, e» and 
K in that and the present art.,) inf. n. FEN (Siu 
the present art, and so in the K accord. to the 
TA,) He poured it out, or forth; (S, Mgb, K;) 
namely, water and the like, (S,) or water and 
blood: (Meb:) and one says also asa, Msb, 


TA,) changing the $ into o, originally ays, like 


@-o- 
439) Mercy, or compassion : 


(0.) 


by 
1. ý, (S, Msb, TA,) aor. Gay, (S, Mgb) 


Pere" in measure, (Msb,) said by Lh to be of 
the dial. of El-Yemen, and afterwards to have 
spread among Mudar, (VA in art. Gey.) aor. 
en (Msb, TA,) with fet-h to the o, imperative 


(S, Msb, TA.) = ahs ob, (JK, 
K,) aor. as above, (JK,) and so the iuf. n., (K;) 
(JK:) [and] Ae, 
(K.) 


2 : originall , like >, (Msb,) inf. n. 
You say, l9 ($22 is ob Such a thing was ^ T op e ,( ) 


— (S and K in art. 3, ;) and a3 AI, aor. 
TT (Msb, TA,) with the © quiescent, like 


3 orok 


ts aor. of ge ; or, accord. to the T, DUI 


is Wrong as being anomalous ; and some say, 


AM Er Ut QU Such a one was, or became, 
a5, aor. * , iuf. n. EA as though the K were 
MA,) or ,4 (55, (so in my copy of the Msb, 
[perhaps a mistranscription, for only the former 
is commonly known,]) and asl, (K,) aor. as 
above, (JK,§,) and so the inf. n., (JK,K,) Jt 
(a thing) induced in me, aud Aim, wonder, or 
admiration, and pleasure, or joy; excited my, 
and Ais, admiration and approval; pleased, or 
rejviced, me, and him. Gk, S, MA, Msb, K.) 
mm» [aor. ayes) inf. n. M He was, or be- 
came, long-toothed : (MA :) [or he had long tceth, 
the upper of which projected over the lower: or 
his upper central incisors mere longer. than the 


radical. (Mgb.) It is suid in a trad., Hen ol 


TT T cS or b, the verb being in 
the pass. form, and the e either meftoohah or 
quiescent, and ses! being in the accus. case as 
a specificative; {so that the meaning is, Verily « 
noman used to pour forth with blood ; for 69 
is equivalent to e but by rule the specificative 
should be without the article JJ1;] or — may 
be in the nom. case, — being for ujus [i. e. 
her blood used to pour forth]. (Mgb.) ISd says 
that Sui is judged to be originally A because 
the medial radical letter ofa verb is more commonly 
g than (4; and because, w ‘hen water is poured forth, f 
its clearness appears, and it excites the admiration 


and approval of its beholder; [to which may be 


lower, and projecting over them : sce ay; below.] 


2. Say (JK, S, Mab) iuf n. us, ($, K,) 
He cleared, or clarified, (S, Mgb, K,) wine, or 


Book I.] 
addcd, also because one says, alt osha Gas] 


though Ks states that Ay) ó, aor. oy signifies 
The mater pour ed out, or forth : IB says that 


ge 


AUI ¿iji is from ¿iI i), aor. op inf. n. yy, 
signifying the wafer ment to and “fro upon the 
surface of the earth. (TA.) One says also, of a 
man, "s^ i Si)! and PEN and aS a [meaning 
He pour ed for th his seminal fluid]. (TA.)— And 
D c^ we ól and à meaning + Stay 
thou until the mid- day heat shall have become 
assvaged, and the air be cool; syn. $5 (IAar, 
TA in art. cela (See more in art. à») 


5. à») It (wine, or beverage, [&c.,]) became 
clear {or rather cleared] without pressing, or 
erpressing.. (TA.) 


6. a MR GA They two pour the rater 


out, or forth, by turns. (TA.) 


Sa) (an inf. n. of 5h, used as an epithet,] 
(IAar, K. (Sce 
also Si. ] — [Henee, app., as a subst,] Pure, 
or sincere, love. (K.) == [Also, as an epithet 
originally an inf. n.,]. Inducing wonder, or ad- 


Clear; applied to water &c. 


miration, and pleasure, or joy ; exciting admira- 
— and approval pleasing, or rejoicing ; (IAar, 
"Jp (JK) and 135. (1Aar, TA.) 
And, applied to a horse, Beautiful in make, 
that induces monder, or admiration, and pleasure, 
or Joy, tn his beholder; excites his admiration 
and approval; or pleases, or rejoices, him; as also 
14. (K.) == A horn (JK, Ş, K, TA) of any 
horned animal: OA: :) pl. ola: (8, TA.) 
(Hence,] Vt ay t The spear which the horse- 
(K:) 


[for] spears are regarded as the horses’ horns. 


K ;) as also ¥ 


man extends between the horse's cars: 


(Ham p. 00.) And od my daly tA great 
calamity or misfortune; (K, TA; 3) lit. 
(TA.) And ossy I$ Sym LA veke- 
ment war. ((T A.) — Also t[A] courageous [man], 
with whom one cannot cope. 
(IAar, JK, IX) of men, (JK.)) — t A company, 
or collective body, (Ag, O, K,) of people: so in 
the saying, o» us? or Ga) Gin +[A company 
of the sons of such a one came to us: or, app., a 


two- 


horned. 


numerous and strung company; for it is added 
that this is] like the saying yu ace os; 
[which means *the numerous and strong com- 
pany of the collective body of the people”]. 
(As, O.) — Also syn. with óly i in several senses, 
see the latter word in six 
places. — Also t The foremost part or portion 
of rain, and of an army, and of a number of 
(TA. ) And t The first part 
of youth; as also ¥ e» (S, O, K,) originally óy) 
(0, K,) and YS, (S, O, K,) which | is a con- 
traction of en: (O:) you say, e à» * aha’ 


os pointed out below: 


horses or horsemen. 


and aps "Sy and alt Mc? t He did it in the 

first part of his youth: (S, TA :*) and "wv" 

a5) EGIT v 1 The first part of youth passed. 

(TA.)— Also +The youth [itself] of a man. 

(TA.) — And Liſe; i. e. the period of. life : 

whence the saying, 355) je t[He consumed 
Bk. I. 


(K.)—L14 chief 


ó» 
his life; or] he became aged: (K :) or this saying 
means thts life became prolonged so that, or 
until, his teeth fell out, one after another. (S, O.) 
— +A part, or portion, of the night: (S,K:) 
pl, accord. to TB, à»: but accord. to Aboo- 
'Amr Esh- —— this is pl. of Sly: (TA:) 


or the pl. of in this sense is BP T: You 
P 33) W's)! 


say, Jeb oe 35 uae tA part, or portion, of 
the night passed. (TA.) And Je tsi means 
t The folds GS) of the da: ness of night. (K, 

TA.) And cx Siji The sides d the eye: 

so in the saying, exl EN LL t The sides 
of the eye shed tears, (O, K,* TA.) — Also 
t The body : (K, TA:) and [in like manner the 
pl.J Kn signifies the t extremities and body, of 
a man: (TA :) and his self; (JK,* TA ;) as also 
the singular. (JK, TA.) You say, pw? se; 
t They threw themselves upon us. (TA.) And 
PIN Ge ut + He covered us with himself 
(^y throwing himself upon us]. (TA.) And ole 
asl jS + He threw his weight upon hin. (TA.) 
And aout ue E un tHe mounted the 


beast : and PT os ES i» t He alighted 


from the beast. (0, K.) And FN m t Ile 
remaincd at rest in a place; (S, O, K;) like as 
one says, clas al: (8, O:) a meaning said in 
the K to be app. the contr. of what here next 
follows: but this requires consideration. (T'A.) 
Also t He ran vehemently: (A’Obeyd, 8, O, K:) 
not known, however, to Sh, in this sense; but 
known to him as meaning t+ he strove, laboured, 
toiled, or exerted himself, in a thing. (TA) 
[Agrecably with this last explanation, it is said 
that) Sy also signifies + A man's determination, 
or resolution; his action; and his purpose, or 
intention. (K, TA.) And hence the saying, 


4M ade al [meaning t He devoted his mind 
and energy to it, or him]: (TA:) [or] you say 


thus, and oM ae Ñ, meaning his loving it, 


or him, ue Oh) vehemently (i.e. the loved 
it, or him, vehemently ; agreeably with explana- 
tions of the saying S ae | WI in art. pa, 
q. v.]. (Thus in the JM. [In my two copies of 
the S, and in the O and Ķ, and hence in the TA 


in the places of aie and pea we find I id 
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T; evidently mistranscriptions which have 

been copied by one lexicographer after another 
" . a od 

without due consideration: or, if we read thks, 


we should rcad ; 
ing of the saying would certainly be he loved thee 


for in this case the mean- 


vehemently. Freytag, misled by the reading — 
in the $ and Ķ, renders 45144! Ade 2 as 
meaning Magno amore erga ipsum te accendit. 
Golius gives, in its place, age 45141 y+ (for 


43141), as meaning Valde amavit eum.]) — You 
say also, Gyi FRET Ai, (JK, 8, O, K,) or 
(iy! Gay gle dde I Cal, (TA,) t Zhe 
cloud cast down its rain, and its vehement rain 
consisting of large drops, (S, O, K, TA,) upon 
the earth: (TA :) or persevered nith rain, and 
remained stationary upon the land: (JK, TA :) 
or Use iu zi The sky cast down all the 
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water that was in it: (IAmb, O, TA :) or this 
saying, (O, TA,) or the former, (K,) means cast 
down its clear waters; (O, K, TA;) from iji oh 
signifying “the water was, or became, clear:” 
but IAmb deems this improbable, because the 
Arabs did not say os) fG and oy ole and 
Siyi —8 : (O, TA :) [i. e. they said Ur only, in 
all cases when they used it as an epithet meaning 

“ clear,” because it is originally an inf. n., like 
Jas &c.:] or, as some say, by \Slg,¥ is meant 
its waters rendered heavy by the clouds: and one 
says, ils or ore and ule T[The sky 
loosed, or let down, its spouts; the clouds being 
likened to leathern water-bags}: (TA:) [for] 
wlan! ay means t The — [or channel by 
which flows the mater] of the clouds. (TA in 
another part of the art. [Sec also ol» as used 
in relation to clouds. D=o also signifies A 
substitute for a thing, (O,K,) accord. to [the 
JK and] Ibn-Abbád. (O.) == And Sop means 
The breathiny of [i.c. in] the agony of death 
(gi unk). (0, K, TA. Un the CK and in 
my MS. copy of the kK, e Pets which means 
the ene of death itself.]) 


Oy. is said to be pl. of 359), and of e» and 
of si (TA.) [Sec these three words.] 


3» Length of the teeth, with a projecting of 
the upper over the lower: (JK:) or length of the 
upper incisors exceeding that of the lower, (S, O, 
K,TA,) with projection of the former over the 
latter, (TA. : [Sce also 1, last sentence. ] 


eis! sce t in two places, in the former half 


of the paragraph: — and see also un 


35.) i.q. ob Sem (i.e. Beauty, comeliness, 
or elegance, &c., that induces wonder, or admira- 
tion, and pleasure, or joy ; or surpassing beanty, 


&c.]. (K.) 


554) Choice, or excellent: (Fr, O:) or goodly, 
or beautiful: (IX :) applied to a boy and to a 
girl, (Fr, O, K,) and to a he-camel and to a she- 
camel: (Fr, O:) and very beautiful or comely or 
elegant; (K ;) applied to onec and more of human 
beings: (TA:) used alike as masc. and fem. and 
sing. and pl. (O, TA) and dual: (TA :) [and also 
said to be pl. of oi q; Y. :] and it has a pl., [or 
coll. gen. n.,] namely, à»: (ID.z, 2, TA;) ap- 
plied to she-camels; (IDrd, O ;) or sometimes 
applied to horses and camels, absolutely accord. 
to JAar, or particularly when on a journey, 
(TA.) == Also A little, or paltry, thing: (JK, 
IDrd, O, K:) of the dial. of El-Yemen. (IDrd, 
O.) You say, PM »! oles! He gave him not 
save a little, or paltry, thing. (IDrd, O.) 

oy: 

Gls): 

UT (Lth, S, Mgh, O, Msb KE, &c. ) and * Sty) 
(MA, K) and ¥ sls; (MA) A ow [or tent] like 
the blas [q. v.], (Lth, JK, O, Mab, K,) sup- 
ai ted upon one pole in the middle thereof; (Lith, 

O, Msb;) as also *5» (K,* TA; expl. in the 

190 


| see what next follows. 
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former as signifying a bui; and its pl. atu 
is expl. in the S as signifying bbs 3) accord. 
to Lth: (TA :) or a roof in the front, or fore 
part, ofa Iw [or tent]; (S, O, K ;) as also 
tos: (S:) or a curtain that is extended below 
the roof; as also ¥ 5533 which latter is expl. in 
the K as signifying simply a curtain: (TA:) or 
the ly) of a Say [or tent] is the curtain of the 


„front, or fore part, thereof, extending from the 
top thereof to the ground: (AZ, TA:) a [piece 


of cloth such as is called] AS let down upon the 


front, or fore part, of a Sen from the top thereof 
to the ground: (Mgh :) *ós signifies the same 
as oi: (K:) and each signifies the ax, [or 
oblong piece of cloth] that H beneath the upper, 
or uppermost, ais ofa ad [or tent]: (Az, O 

K::) or sometimes the lg) is one such piece of 
cloth, and sometimes of two such pieces, and some- 
times of threc: (TA:) and, (Msb,) or as some 
say, (Mgh, TA,) Sis) significs tthe front, or 
fore part, of a con [or tent]; (Z, Mgh, Msb, 
TA ;) as also * 53); (JK, Z, K;) its hinder part 
being called its o, and its two sides being 
called its (jl. ; (TA;) whence the saying, 


at Y 35; gb 1933 and az) Gly, ie [They 
sat in]' the Sront or fore part [of his tent]: 

(Z, TA :) and ‘Sy also signifies a tent; as in 
the saying, 435) wiped [He pitched his tent): (S:) 
and [hence] the place of the huntsman [in which 
he conaeals himself to lie in wait]; (K ;) as being 
likened to the Glgy: (TA:) and Šla signifies 
(MA:) 


[and æ portico; and particularly such as sur- 


also a place that affords shelter in rain: 


rounds the court of a mosque; (sce ix 3) in 
some of the large collegiate mosques, as, for 
instance, in the mosque El-Azhar, in Cairo, 
divided into à. number of distinct apartments for 
students of different provinces or countries, each 
of which apartinents by itself is termed a óly:] 
the pl. of ly; is 335) and ($55; ($, O, Msb, K ;) 
the former a pl. of pauc. and the latter of mult. 
(8, O.) — [ Hence, Ve D Slay, expl. in 


the TA as meaning C oiyb Ais gis le: but 
jh» is here evidently a mistranseription for oe; 

and the meaning is, t Zhe part, of the clouds, 
that resembles the lay of the tent. See also 


Due à» nenr the end of the paragraph com- 
mencing with oU: .] — [Hence also,] Je ól 
(The curtain of night: and] the first part of 
night; and the greater, or main, part thereof. 
(ISd, K. (It is implied in the latter that one says 
ulso in this instance and in the next ls. ) You 
say, of night, «b bly 3% + [Jt extended the 
curtain of its darkness] : (S, Msb:) and ail 

45) T [It let fall its —— (S.) [Sce also 
an ex. in a verse cited voce ape, in art. 43.] — 
And cre! ól t The eyebrow. (JK, K.) = 
EIT [imperfectly decl. as being a proper name 
and of the fem. gender, touch. it is implied in 
the IX that it is lg and Nyy, ] is a name for 
Tie ewe, (O, K,) by which she is called to be 


— JJ» 


milked, by the ery Sly es ; (O5) but not unless 
she be v.65) {app., if not a mistranscription for 
455, formed from this latter by transposition, and 
thus meaning dusky: ceo T (0, K.) 


Si Cleared, or clarified, [or rather $ Sane 
has this meaning, and eb signifies clear,] wine, 
or beverage. (TA.) And Pure musk. (TA.) 
[See also "the same word in art. (35): and sec 
Say: .] 29 [Also Lcceeding, surpassing, or super- 
lative: see 1, second and next two following sen- 
tenccs. ] — Sce also s third sentence. [Hence,] 
Goodly, or beautiful: (S, K, TA :) from usb 
signifying as expl. in the first paragraph of this 
art.; ($5) or from ói signifying “it was, or 
became, clear: :” (TA:) pl. LE (S, K,) like as 
FC and us are pls. of me and Jels, (S,) 
[or rather quasi-pl.,} applied to boys, (S, K,) and 
to girls; (S ;) [and also (as expl. above) an epithet 
uscd alike as masc. and fem. and sing. and pl. and 
dual i] and à» is another p. of Sh, like as Jie 
is of Jj. (S.) eaa! 4555, in which 459, is 
[quasi- ] pl. of 1), means the best, and the manly 
and noble or generous, of the believers. (‘TA.) 


en: see 4j; in four places, in the former half 
of the paragraph. — Also The most excellent of 
anything; (JK, $;) as, for instance, of wine, or 
beverage, and of rain. (JK.) — And it is said 
to signify also, (JK, Ibn-' Abbád, O,) or so * Soy, 
(accord. to the copies of the K,) A scanty fall of 
rain: thus bearing two contr. meanings. (JK, 
Ibn-’Abbad, O, K.) 


355 A clarifier, or strainer, (S, Msb, K,) 
syn. —X (S, K,) for wine or beverage: (S:) 
the 2-6 [q. v.] with which wine, or beverage, is 
cleared, (Lth, JK, K, TA,) without pressing, or 
expressing: (TA:) and (sometimes, 8) the [kind 
of wine-vessel called] abl. (S, K.) Accord. to 
IAar, (O, TA,) who is said by Sh to differ 
herein from all others, (TA,) ENT signifies 
also The ve [or drinking-cup, or cup of wine,] 
itself. (O, K, TA.) And Dukeyn uses it meta- 
phorically in relation to youth; saying, 


* * 


alt cS esto Led 
(app. meaning t He gave to drink of the cup of 
ruddy youth: sec —— as an epithet applied to 


an ostrich}. (TA.) 


ol (app. originally signifying Horned: — 
and hence,] t A horse between whose ears the 
when the rider docs not 
thus, he [the horse] is said to bo gel. (K.) — 
Also, applied to a man, (S, Mgh, K,) Having 
long teeth, with a projecting of the upper over 
the lower: (JK:) or having long incisors: (Mgh :) 
or whose upper incisors are longer than the lower, 
(S, K, TA) and project over the latter : (TA :) 
fem. 165: (JK, TA:) and pl. à»; (K, TA;) 
which is also said to be pl. of 55s), and of Slj. 
(TA.) Oe the K is added, ufter the mention of 
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the pl., diy e 099) 295 e: an addition 
altogether redundant.] == [It seems that it is 


rider extends his spear : 


[Boox I. 


also syn. mith 335 as being formed from the 
latter by transposition ; and that hence] one says 
155; a and à» ore [meaning t A rainless year 
and ione. years], and 3e Qr te 
55 3 [meaning t A rainless year made mis- 
chief, or "havoch, among them, as though it were 
a dushy molf]. (TA.) Sec also ly, last sen- 
tence. 


,- 


á51; f inf. n. of 4 (S.) — And [hence,] The 
ile [meaning seminal fluid] of a man; as also 


FS and Stal. (TA.) [See onb Ñ Sih] 


oia: sec art. (52). 


lp iG [Water, and hence, seminal fluid, 
poured forth]. (TA. [There immediately fol- 


lowed by anb ile Si, q. v.]) 


Gijs Je; [A man pouriny forih water, and 
hence, his seminal fluid]. (TA. [There imme- 
diately followed by glyo tl, q. “D 

41 scc Sy: === and see Gas in art. (35. 
== Also A tent , S, K, and a, S S) having 
a Gly [q.v.]. (S, K. (Said in the TA to be 
tropical ; but why, I do not sec.]) 

ah » He has the às; of his tent fronting, 
or facing, that t of minc; (JK, A, O, K ;*) and so 


sate ye sh. (A, TA.) 


Jy 


2. Js», (Lth, T, 8,) inf. n. Joss, (S,) He (a 
horse) slavered in his 5 aso Nae [or nose-bag]. (Lth, 
T, S.) [See also Jy in art. du] — He dis- 
charged his urine interruptedly and convulsively. 
(Sh, T.) — He (a horse) put forth his yard for 
the purpose of staling. (A'Obeyd, T, S, M, K.) 
Aud (M, in the K “or,”) He extended his penis 
fechly : (M, K :*) or he emitted his semen before 
access to the woman. (K.) == Also, (inf. n. as 
above, T, S, K,) He seasoned a cake of bread 
with grease or fat, or melted grease or fat, or the 
like, (M, K,) and with clarified butter: (M :) 
or he rubbed it with clarified butter, (As, T, M, 
K,) and with grease, or gravy, or dripping: (As 
T, M:) or he rubbed it hard, or much, with clari- 
fied butter: (S:) or he soaked bread in clarified 
butter; and the like: (Ham p. 114:) or he made 
his food, (M,) or a cake of bread, (K,) very 


greasy: (M,K:) i.q. én [q.v.]. (JK and TA 
in art. e»? 
Jig) and * Jobs (As, T, $, M, K,) the former 


also with «, [15] as acm in art. J, 
(TA,) but not the latter, for the Arabs do not 
pronounce a word of this (class and] measure 
with s, (S, TA,) and A'Obeyd says that it is 
without », or, accord. to ISk, it is [also] with », 
(M and TA in art. Jb) Slaver: (IAar and T 
in explanation of the former, and S in explanation 
of both) [like Jy, mentioned in art. Jj :] one 


says Ju patio dae) A man having much slaver : 
(IAar, T: in one copy of the T te :) and 
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«Jl»; de o» Such a one, his slaver flows: 

(S:) or both signify the slaver of horses and 
similar. beasts, (Ag, T, M, K,) and of children: 
(As, T:) or the former signifies peculiarly the 
froth, or foam, of the horse: (M, K:*) accord. 
to Lth, the saliva of the horse or similar beast. 
(T.) (See Jý, in art. J] == See also the next 


paragraph, 


Jo") Falling in drops. (AA, T, K-) J5 ts; 
means Slaver falling in drops. (AA, T.) And 
(K) it has an intensive signification, [app. mean- 
ing Much slaver,] (M, K ,) like pes pe. (M.) 
em Also, (M, K,) and * ssh, (S, TA,) but dis- 
allowed in this scnse by As, (T, $.) in the K, 
erroneously, * Jis (TA, [see also Jis, i in art. 
Ji) A redundant tooth, (S, M, K,) in a man 
and a horse, (S,) not growing in the manner of 
(M,K:) or Job and 
* ài signify a tooth that grows to a horse or 
similar beast, preventing him from drinking [mit 
ce and from [eating in the manner termed] 

: (Lth, T:) accord. to ISh, Jis [pl. of 
15s iori signifies small teeth that grow at the voots 


of the large teeth, and excavate the roots of the 
latter so that these full out: (T:) [and] so 
ests): (TA:) or this last, which is pl. of 


Y, TS significs redundant teeth that are behind 
the [other] teeth; as also Jets, with the (4 
elided. (Hum p. 818.) 


- ot 
the (Mel [or other teeth]: 


s >» 
G1): sec the next preceding paragraph, in two 
places. 


6 re -2 - 
sst: ece Ji: = and sce also Jt, in two 
places. 


Jay, (I Aar, T, K, in one copy of the T 2)35a;) 


like ed; (K,) A man having much slaver. (IAar, 
T, K.) — And (Dread, or food,] soft with season- 
ing. (IAgr, T, TA.) — And A horse much 
affecting to act as a stallion. (LAar, T, TA.) == 
Also A piece of a weak rope: (AMu, M, K :) 
and a piece of a rope of which no usc is made. 


(AHn, M.) 


LPS 
Ua, [see 2, of which it is a part. n.:] One 
whose penis is, or becomes, flaccid: 


IAgr. (T.) 


so accord. to 


+23) 

1. 2 (T, S, M, Msb,) Bor, gy) (T, S, Msb,) 
inf. n. (435 — M, Msb, K) and lye, (Msb, K, 
TA,) He sought, Nut Jor or after, or desired, 
syn. «Ab, (T,* M, Msb, K,*) a thing. (S, M, 
Mgb.) — [And hence, He attempted another 
person in fight &c., and a thing.] — And [hence 
also] y (K,) or ió jæi a mentioned by 
Sb, (S,) [as though signifying The desiring to 
pronounce the vowel-sound without fully accom- 
plishing that desire, means [the pronouncing] 
a vormel-sound (aS ym) slurred (A LA) and 
rendered obscure, (S, K,) for, or by, [accord. to 
different copies of the S,] a sort of alleviation [of 
the utterance]; (S5) it is more [in effect] than 
what is termed DGS, because it is heard; (S, 
K;) and it is of the same measure [in prosody] 


Js 


as the vowel-sound [ fully y pronounced] ; ; as [in the 


ar + Or 


case of what is termed] C Ue Sped, such as in 
the saying of the poet, 


TAD 


22 se 


- bÉ 2» 0- 


t Dens 5355 Juli ol d 


* ox zi UT vbi cles s 
[Ts it because that camels have had the nose-reins 
attached to them, and neighbours have separated, 
one from another, and. the raven of disunion has 
uttered its cry, thou art mourning ?]; Ju oi 
being scanned as (ass; and it not being allow- 
able to make the d [in ogr] quiescent: 
such also as in the phrase in the Kur [ii. 181] 
Clas) Ja with him who makes [the dammeh} 
obscure; it being only with a slurred vowel-sound 
(Kéi adm); and it not being allowable for 
the former y (i.c. the 5 of pœ] tu be quiescent, 
because the o before it is quiescent, for this would 
lead to the combination of two quiescent letters in 
a case of continuity, [i e. when there is no pause 
after them,] without there being before them a 
soft letter [i.e. \ or 9 or (4, as in MM &e.], 
which is not found in any of the dialects of the 
Arabs: and it is such also as in the (race. in 


the Kur (xv. 9 and x. 36 and xxxvi. 49] om Gs 
FX usp and vr "3 — and read [jur 


VI and 3. and the like thereof: 

no Tegard should be paid to the saying of Fr, that 
in this {last] and the like instances a letter [which 
in this instance and in the next preceding it 
is —] is incorporated into another [following it]; 
for they [i.e. the Arabs] do not realize this mode 
[of incorporation] ; and he who combines two 
quiescent letters in an instance in which the 
slurring of the vowel-sound (à XXy is 
not proper errs; as in the reading of Hamzeh, in 
the Kur [xviii. 96], eki Q3; for the: v» of 
Ju yl may not be made movent in any 
manner [and therefore it may not be incorporated 
into the following letter]. (S, TA.) poy) is [also] 
in a case of pausing after a word ending with any 
letter except the fem. 2, [in like manner] meaning 
The indicating the vowel with an obscure sound : 


(I'Ak p. 351 :) — * in pausing after a 


word that is e^ or ipm is from AE y 
signifying Ab: Sb says that those of whom one 
says FCR iyol) (They slurred the vowel-sound] 
are induced to do what this signifies [instead of 
suppressing the vowel-sound entirely] by eager- 
ness to exclude it from the case of that which is 
necessarily made quiescent in every instance, and 
to show that its case is, in their opinion, not like 
the case of that which is made quiescent in every 
instance. (M.) [See also 4 in art. y5+.] 


2. 65 p (Msb, K) followed by 3 ees 
(Msb,) and (K) D 23)» (IAar, S, K,) He 
made such a one to sech, seek Jor or after, or 
desire, the thing. (IAar, S, Msb, K. ) — And 23) 


poe 


4) He meditated, intended, purposed, desired, 
or endeavoured, to, do one thing after another. 
(K.) == And 23) He tarried; paused; tarried 
and waited or expected; or was patient, and 
tarried and waited or expected. (K.) 


th 


il ts | as 
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A - o- -b-t 
Quasi 4. Šaj, for jM: see the latter, near 
the end of the first paragraph of art. ay. 


5. 44 295, or i accord. to different copies of 
the K, (TA,) He mocked at, scoffed at, laughed 
at, derided, or ridiculed, him, or her. (K, TA.) 


-— 
Ai A certain species of trees. (S, K.*) 


225) inf. n. of 1 [q. v.]. 
also what next follows. 


(T, S, M, &c.) = See 


' 


2935 The lobe, or lobule, of the ear; (M,K;) 
as also 155). (K. jid. A certain nation, 
(M, K,) well known; (M) [said by the Arabs 
to be} descendants of Er-Itoom, the son of Esau 
(gass [so called by the Arabs]), (T,* S, K,) the 
son of Isaac the Prophet; (TA;) [ie. the 
Greeks; generally meaning, of the Lower Em- 
pire; but sometimes, only those of Asia; and 
somctimes those of the Lower Empire together 
with all the nations of Europe beside: the ancient 
Grecks are more properly paligi hy the Arabs 
Ög :] one says t s and 25i (S, K;) the 
former of these two appellations being applied to 
a single person, (M, K,) and the latter being 
the pn (S, K) [or rather a coll. gen. n.,] like 
V “and iji (AAF,S, M ;) the former being 
distin guished from the latter only by the doubled 
LS, like as RO is distinguished from pe its pl. 
[or coll. zen. n.] only by the 3$: (S:) and E 
has for [its proper] pl. * 5j. (TA.) [It is also 
applied to The country of the nation, or people, so 
called, both in Europe oe d. and sometimes 
only in Asia. Hence, p — The Sea of the 
Grechs; meaning the Mediterrancan Sea.] 


dogs Glue, with which the feathers of an arrow 
are stuck: (M, K:) said by A'Obeyd to be [thus] 
without «; but mentioned by Th with .. (M, 
Ts [See art. Aly. ) 


(AA, T, K:) 
(AA, T.) = 


— The sail of an empty ship: 
that of a full ship is called e 
See also 25). 


2s iq. y [The foam of the mouth of a 
camel]: (K:) mentioned also in art. E [as 


written 2$), and signifying slaver]. (TA.) 


pos [pl. of t5, which signifies Seeking, &c.; 


act. part. n. of Í :] iq. LX [pl. of T]. 
(TA.) 


. d 
45 : see what next precedes. 


Alyy! pl. of osz. (TA.) See sy. 


ya i.q. (5, M, K) [aceord. to the PS 
A place of secking or searching: but it should be 
observed that das i is an inf. n., and also a n. of 
place and of time: also that Pire i is expressly said 
in the Mgb and TA to be an inf. n. of pt}, though 
not in the S nor in the M: and that it is men- 
tioned in the K in the beginning of this art. as 
syn. with bs i in the sense of Cub, and at the end 
of the art. as signifying the same as va]. One 
says, alpe! deny ligt! cad 4 {which may mean 

150 * 
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Ho is firm, or steady, in respect of the place of (S.) Accord. to Sh, as is said in thg T, (TA,) 


standing; far-aiming in respect of the place of 
piura or, agreeably with an explanation voce 
So he ts one who does not quit his station, or 
abode, without necessity, though far-aiming &c. : 
but it is obvious that both slie)! and alpo)! may 
here be inf. ns.]. (TA.) 


nae Sought, sought for or after, or desired. 
(Mab.) 


* 


UI) 

1. ly, [aor. sn] inf. n. i» It (an affair, 
or event) mas, or became, hard, difficult, or 
severe. (TA.) — And SIU) ML Our night was, 
or became, very cloudy and hot. (Th, M, TA.) 
zum Sco also ob in art. (Jj. 


5 (so accord. to a copy of the T, [if correct, 
an inf. n. used as a simple subst., sec above, first 
sentence,]) or * o, (so in another copy of the 
T, and accord. to the K,) with damm, (K,) 
Hardness, difficulty, — rity, vehemence, or in- 
tenseness: (T, K: ) pl. csl (T, and so in a copy 
of the K,) or —8 (CK.) [See also FOI . = 
o» signifies [or signifies also] The furthest part 
ofa 5 [q v.]. (Yoo, K.) 

o»: sec the next preceding paragraph. 

FM The greater, main, principal, or chief, 
part of a thing. (M, K.) — And J/ardness, 
difficulty, or severity, of a thing, or an affair, 
or event; and grierousness thercof: so in the say- 
ing, pol Wie dig, die ai BLS [May God 
remore from thee the hardness, &c., and the griev- 
ousness, of this thing, or affair, or crent]. (M.) 
[See also (54).] — And The utmost limit, reach, 
or degree, of a thing, in respect of heat, or cold, 
or in other respects, as when said of gricf, or of 
war, or the like: ana hence is said to be taken 


the name Fe [or 4 Ü, without JI, (sce — in 
art. (5) as though it were a contraction of 5] 
given to [the month] Jumadda-l-Akhireh, because 
of its intense cold [when it was so named]. (TA.) 


SÚ: see the opinions of IAar and Sb re- 
specting its derivation in art. gy. [It is said in 
the S and K in art. c^ that there is no word 


like it except Sesh] You say —X per ct, 
S, M, K) and t iso, ($, M,) and 563) au 
(T, S, M, K) and tiús, (M,) A day, and a 
night, hard, difficult, severe, distressing, or griev- 
(S, K,* TA :) or vehemently hot and griev- 
ous: (T, TA :) or that has reached the utmost 
point, or degree, in respect of joy, or grief, or 
heat: or hard, difficult, or severe, in respect of 
everything; in respect of heat, or cold, or clamour, 
crics, shouts, or noises [jc]. (M,TA.) You 
say also ýy pen [virtually] meaning the same: 
(K:) for this may mean A day of clamour, &c. ; 
as will be scen from what follows.] Y styl ps 
this may 


ous: 


occurs at the end of a verse of a rájiz: 


be (by poetic license] for gol bees or for p 


-o $o I PE 


Obs! pu (K, TA,) as also 65)! AS, (K,) 
signifies A day that is easy, (&, TA,) or plea- 
sant: (TA:) thus having two contr. meanings: 
(K:) and Sh cited a verse of En-Nábighah El- 
Jaadee as an ex.: but Alleyth disallowed YU s)! 
as having any other meaning than grief, and 
difficulty or the like; and he disallowed also the 
verse cited by Sh (as being an ex. of the meaning 
that he assigned to it]. (TA.)— Also A voice, 
or sound: (S, K:) and cries, shouts, or noises, 
and clamour. (TA. [In one place, in the TA, 
Wy), thus written, without any vowel-sign, has 
also this latter meaning assigned to it: but the 
context scems to show that this is a mistranscrip- 
tion.]) 


3 eos 2-08 
MUT and its fem., with 3; and gh: sec 
the next preceding paragraph, in four places. 


9 3-4 242 


4 aye 9 He is overcome, subdued, or sub- 
jected. (K.) [day here is a contraction of 
(03354 from ob having for its aor. v» as a 


dial. var. of Oh having for its aor. Cpe: see 


art. oy) 


» 


ce 480^» a bss 
35y, or gph, and Weal: sce art. 55. 


(59) - 
1. t Gee (65 (T, $, M, Mgh, Mgb, K,) and 
cool, (M, K,) aor. (6552, (T, $, Meb, K,) inf. n. 
v (T, S, M, Mgh,* K) and Ws (S, K,) or the 


former is a simple subst. and the latter is the 
inf. n., (Msb,) or the latter is an inf. n. and also 
(M, K,) and (45, ($, M, K,) 
the last erroneously written, in [some of] the 
copies of the K, Sy» as though it were a pret. 
verb [like (9)]; (TA ;) and * (93)! and * 6555; 
(S, M, Msb, K ;) all signify the same; (T, $, M,* 
Msb, K ;) [or the last probably has an intensive 
meaning;] Me was satisfied, or he satisfied him- 
self, with drinking of water [and of milk]; he 
drank thereof enough to quench, or satisfy, his 
thirst ; contr. of Abbe. (Men in explanation of 


the first.) — And ve) Sy» (M,) or e, 
(K) slot be; (TAS) and *,535; QLK;) 
[The plant, or “herbage, or the trees, had plentiful 


a simple subst., 


irrigation: or] i.q. ye [i. e., became flourish- 
ing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, or 
sappy]; (M,K;) or became bright and fresh, by 
reason of plentiful irrigation. (TK.) — (55; 
and Y | 645,1 and * esp are also used metaphori- 
cally, as meaning f He mas, or became, in a good 
state or condition; and in the enjoyment of much 
ease, pleasantness, softness, or delicacy Y, a li life. 
(Har p. 100.) — 2995 ja)! lie oom cA is 
likewise metaphorical, meaning {J have become, 
or I became, disgusted [or satiated to loathing] 
with this thing, or affair. (S* and TA in art. 

5.) — See also a verse cited voce esl (p. 


MUT and EO pu occurs at ite end of a 85,) in which san is made trans. by means of 


eet 90- 


verse of En-Nabighah El-Jaadee, for eon Pg: 


that particle in the place of Cpe. =u se Say» 
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(T, S, M, ,K) and Ay, (S, M, K,) aor. c 
inf. n. i or i (accord. to different copies of 
the T, [the former app. indicated to be the right 
by what is said in the next sentence,]) or p» 
(M, [probably also correct,]) He brought water 
to his family: (S, M, K:) [but in the T it is 
implied that the meaning is like that of the phrase 
here following: ] atl Sy» (ISk, T, $, K,) aor. 
as above, (ISk, T, 8,) inf. n. à, (so i in the TA,) 
Jie dren mater for the people, or party. (ISk, 


1r r 


T, $, Ķ.) You say, —— coal o^ with fet-h to 


the 3, (S) or AM (so in the T,) meaning 
Whence is your providing of yourselves. with 
water? (Ag * 94535 Cal o: T, immediately 
after the latter of the foregoing phrases; and S, 
immediately after the former of them :) so says 


ISk. (T.) And za "^ ui» He drew water 
upon the camel. (M. [See au. ) — And d» 
AQUI, aor. v" (inf. n., appo £5) He (a 
camel) bore, carried, or conve ycd, water, (Meb, 
TA.) — Hence, (Msb, TA) OT Sa) (T, 
s, M, Mgh, Msb, K,) and 5251, (T, S, M, Ngh,) 

acc, (MA,) nor. Sons (T,) ‘inf. n. i; (T, 8, 
M, Mgh, K ;) and Yoy; (M, K;) both signify 
the same; (K;) Me bore in his memory, knowing 
hy heart, (Deom) and transmitted. [orally], re- 
lated, recited, or rehearsed, the tradition, narra- 
tive, or story, (Msb, TA,) and the poetry, (TA,) 
[ax learned, or heard, or reretved,) from him; 
(MA;) [he related, recited, or rehearsed, the 
tradition, &c., and the poetry, by heart from 
him :] you say to a man, WAT me [^^ Recite 
thou the ode"]; but you do not say, lag)! unless 
you mean thereby Relate thou. it by heart. (S, 
TA.) [One says also, as Úy meaning It has 
bcen related as heard, or received, from him. 
And 13 Say and Ii UC" meaning It has 
been related, and it is related, (otherwise, i. e.) 
thus; with the substitution of such a word &c.: 
and often meaning i£ has been read, and it is 
read, &c. And Ij iis; us?» Meaning Accord- 
ing to one relation, or way of relution or relating, 
thus: and often meaning according to one reading, 


rhis. ] = Ja! (535 (M, K,) (aor. v inf. n. 
Ces (M,) He twisted the rope: (M, K:) or he 
twisted the rope well, or thoroughly, or soundly, 
O.) — Jac cle San» (S, M, TA,) iu the 
copies of the K, erroneously, Je (TA,) Je 
bound the man (S, M, K,* TA) with the rope 
called ly) (M, TA) upon the bach of the camel, 
(S, K,*) lest he should fall (S, M, K,* TA) from 
the camel (M) tn consequence of his being over- 
G — And ise c4 
à shy, aor. cen inf. n. EA I bound the isy 
upon the leathern water- -bag, or pair of leathern 
(T.) You say, $5) 
ae, inf. n. C and Voss He bound him, or 
it, mith the rope [called Igy, as is implied in the 


M). (M,* TA.) And jJ! (sie. sly * 53) 


[Me bound the sta) upon the camel]; like oly). 
(TA.) And Y ss) He bound a load with the 


‘Igy. (TA) 


come by sleep. 


water-bags, called 4291). 
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2. Sy» inf. n. PKT see 4, in two places: — 


and 5. [Hence,] 2/553! py [The day of pro- 
viding oneself with mater;] the eighth day of 
(T, Mgb;) the day before that of 


Dhu-l-Ilijjeh ; 
' Arafeh : (M. :) so called because they (the. pil- 
grims, T) used to provide themsclves (035353, 
T, M, or —E Msb, and so in a copy of the 


T, or t orgie, S, K) on that day with water 
(T, S, M,* Msb, K) for the aftertime, (S, Msb, 
K,) and to rise and go, or when rising to go, to 
Miné, where is no water, [or, accord. to the Msb, 
where was little water,] therefore they provided 
themselves fully with water, or therefore they 
provided themselves with water from Mekkeh for 
the alighting and abiding at Minè: (T, accord. to 


two different copies:) or [it means the day of 


consideration, or thought; (from another signifi- 
cation of the verb, as will be seen from what 
follows;) and is so called] because Abraham 
was considering, or thinking upon, his dream 
(048) us Kun * ues 56) [on that day], 
and on the ninth he knew [that his dream was 
from God], and on the tenth he desired to act 
[according to his dream] (est). (K. [And 
in a similar manner it is explained in the Kesh 
and by Dd i in xxxvii, 101. Sce also 2 in art. lo. p 


— QA ack (ess and pat Seat, (T, 
TA,) He moistened [his head, app. much, or 
saturated it, i.e. its hair, with oil, or grease, and 
the broken, or crumbled, bread with grease, or 
gracy). (TA. ) e AI 203» (T, $, M, Mgh, K,) 
and Syste, (M, Mgh, Meb;) inf. n. as above; 
(S;) and ou! * 4l; (S, K;) e made him to 
relate by heart thc poetry, (S, M Mgh,* K, 
TA,) and t^e tradition, Pd or story; 
(M, Mgh, TA ;) he made him to bear in his 
memory, knowing by heart, and to transmit, 
relate, recite, or rehearse, (Msh, TA,) the poetry, 
(TA,) and the tradition, narrative, or story; 
(Mob, TA ;) [or he taught him to do so; i.e.) he 
related to him by heart (4 (2) the poetry, (T, 
TA,) and the tradition, narrative, or story, 
(TA,) until he retained it in his memory, for the 
purpose of relating it by heart [as learned, or 
heard, or received, from hin. (T,TA.*) And 
ET ty) [We had the tradition, narrative, 
or story, related to us by heart; and in like min 


ner, pa the poetry). (Msb, TA.) 3j 
m (S, K, [though Freytag represents the verb 
as being in the K without teshdced, and Golius 
explains the verb nearly in the same manner with 
and without teshdeed,]) inf. n. as above, (TA,) 
He loohed into the thing, or affair, or case; 
tnepected it; examined it; considered it; or 
thought upon it; (S, M, X, TA;) deliberately, 
or leisurely; without haste; a dial. var. of Sisy 
(q. v.]: (M, TA: ) [and 4) e358 app. signifies 
the same:] see v in the formet half of this 
paragraph, in an explanation of å a 23 al po 

4. 27) (M, MA, Msb, K) Aut D^ (MA) 
[and o Qe], inf n. QE (KL, and Har 
P. 67; Jand f $13; (MA, Msb) aie, (MA,) inf. n. 
PT (KL;) He satisfied him, or made him to 


&c., meaning It satisfied his thirst.) — [Hence, 


succulent, or sappy, by plentiful irrigation: 
1, second sentence. ] == Sce also 2, in the middle 


say also, 335 and $153; meaning They pro- 


Wi o^ 99923 ; (Msb, and so ina copy of the 


for yourselves mater ?]. (T and 8; see Lb in the 


joints (those of a beast, T, or those of a man, S) 
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be satisfied, with drinking of water [and of 
milk]; he satisfied, or quenched, hix (another's) 
thirst, by a drink, or draught, of water [and of 
milk]; (M,* MA, Msb,* K,* KL;*) he did away 
with his thirst [thereby]. (Har ubi suprà.) One 
says of a she-camel abounding in milk, T» v 
sall [She satisfies the thirst of the young child]: 
because he sleeps in the beginning of the night, 
and they desire that her flow of milk may be 
early, before his sleeping. (M, TA.) [And in 
like manner, alg)! is said of water, and of milk, 


in relation to plants or herbage, or to trees, The 
state of having plentiful irrigation; or of being 
flourishing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, 
or sappy, by reason of plentiful irrigation.) = 







































i Ue A source abounding with water. (S.) 
zx See also art. (6j. 


d»: see tls. — sy v; Dates when they 
ripen [after they have ‘been cut off,] not upon 
their palm-trees; as also tayo. (TA.) 

[i 


bs): see eb, in art. TS 
(63)! and * g3 signify also [Ze watered, or ir- 
rigated, plentifully a plant, or herbage, or a tree ; 


or rendered it flourishing and fresh, lucuriant, 
sce 


fig) and * io» (T, S, M, K [in this last im- 
properly said to b like ul; which is without 


tenween,]) and * ien (M, K) Sweet water: (8:) 
or water that causes him who comes to it to return 
with his thirst satisfied; (T, S;*) applied only to 
water that has a continual increase, and docs not 
become exhausted, nor cease: (T:) or abundant 
water, that satisfies the thirst. (M, K.) — 
( Hence,]} TT is a name of The well of Zemzem. 
(K,TA.)== And sts), (so in the TA, as from the K, 
and as mentioned by Az on the authority of I Aar, 
{but I have looked for it in vain in two copics of 
the T, app. 155 or perhaps tiy, like the Pers. 


of the paragraph. == And see 1, last three sen- 
tences. 


5. 5373: see 1, first three sentences. — You 


vided themselves with water. (M.) And ps 
T; sce 2, second sentence ;) or Gye VE 39)» 
(S and K ; sec again 2, second sentence;) [They 
used to provide themselves with water:] and 


lg), for one of these two may be from the other, ] 
(o toss at oe [Whence do ye provide 


or * s» (so accord. to my MS. copy of the K an 
accord. to the TK, [but this I think very dubious, 
and still more strange is the reading in the CR, 
which is 9),]) Abundance of herbage, or of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. (K.) 


middle of the paragraph.) — And id D 
DT [The morsel mas imbued, or soaked, with 
clarified butter). (En-Nadr, TA in art. &» = 
byt! "39 and pa: sce l in the latter 
half of, the paragraph. m= Aloe D: scc 8. == 
4d 25: : see 2, in two places. 

8. (693) : sce 1l, first and third sentences: — 


and see also 5, in two places. — ái 43)! 
The palm-tree, having been planted in a hollow 
dug for the purpose, was watered at tts root. 
(Lth, T.) zz It (a rope) mas twisted: (M, K:) 
or was twisted well, or thorovghly, or soundly: 
(M:) or was thick in its strands: ($:) or was 
composed. of many strands, and thich, and very 
(Lth, T.) — And akolio X9 His 


HM [for ii (see sy in art. VIS or of the 


measure Jes from VO (see Har p. 24,)] i. 4. 
KA [as meaning A pleasing, or goodly, aspect ; 

or beauty of aspect) : so in the phrase M PU Je 
[A man having a pleasing, or goodly, aspect]. (S.) 


tis) A rope with which the tro leathern water- 
bags are bound upon the camel : (T :) or a rope 
with which goods, or furniture, or utensils, Șt., 
are bound upon the camel; (S, X ;) and with 
which a man is bound upon a camel, lest he 
should fall in consequence of his being overcome 
by sleep: (M, and Ham p. 321 :) or one of the 
ropes of the [tent called] d: and sometimes the 
load is bound therewith upon the camel: accord. 
to AHn, it is thicker than well-ropes: (M :) and 


compact. 


mere, or became, well-proportioned and thick ; 
(T, S, K;) and so * 53,5. (M, K.) 


3. — uv signifies the same: (T, K:) pl. of the 
T "e former T (T, S, K;) and of Y the latter 
(6): see what next follows: == and see also |, ggtyo, (T, K,) i. e. (9l, and gle. (TA.) za 


art. i^ 


d» said by Esh-Shámee, in his ''Seereh fot 


See also $9). 


$. 
ss: see HM — Also A fum or —— 
drink. (K, TA.) You say, bs b LS (8, 
TA) I drank a full, or complete, drink. (TA.) 

— And A cloud of which the rain-drops are 


ga (S, K,) and —— in their fall; like 
: (S:) pl. & yj. (TA.) — And, accord. 

to xe One who gives to drink ; or a waterer ; 

syn. ge: [in one copy of hp T, in the pe oi of 


the Prophet]," to be also with damm i. e. tŠ 
which is anomalous, like e» for v5, (MF, 
TA,) is an inf. n. of S39! (T, S, M, Mgh,* K:) 
and also (M, K) a simple subst. from that verb 
(meaning The state of being satisfied mith drink- 
ing of water and of milk; the state in which one 
is satisfied with drinking or drink; the state of 
having drunk enough to quench, or _ satisfy y» the 
— (M, Msb, K.) One says, i us? 5 

2. [Such a one is in a state in which he is 
satisfied with drink and food). (T, A, TA, all in 
art, yb.) — [Also, as is indicated in the K &c., 


3L-)! as explanatory of v» I find P 
which I think an evident mistranscription :] — 
and Weak: — and Sound in body and intellect. 
(All three from the T.) =m Also The [funda- 
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mental] rhyme-letter ; ($, M, K ;) the letter upon 
which the ode is founded, and which is indispen- 
sable in every verse thereof, in one place; as, 
for instance, the [final] € in the verse here 


following : 

. dare J pat Guo Di tis . 
oe st- 

E eo send ai! og! . 


[When the wealth of the man becomes little, his 
friends. become fem, and, together with the eyes, 
the fingers make signs to him]: (Akh, M :) [when 
two or more letters. are indispensable to the 


rhyme, only one of them is thus termed, according 


to rules fully explained in the M and in the 
treatises on versification:] IJ mentions S65; as 
its pl.; but [ISd says,] I think him to have 
stated this carelessly, and not to have heard it 
from the Arabs. (M.) One says ule Weed 
sols i» [Two odes constructed npon one rhyme- 
letter ; or having one fundamental rhyme-let- 


ter). (S) 


Say) [an inf. n. of T q- v., when used as a 
Rubst., : meaning A relation, or recital, &c.,] has 
for its pl. Ly). (JM.) See ib, last sentence 
but one. 


ea - 


429) A mant, or thing wanted : CA Obeyd, T, 


by) oe we ü [We 
n mant to be supplied to us on the part of such a 
one; meaning swe want a thing of such a onc]: 


(A'Obeyd, T:) and ibs; ws GU [We 


want to he supplied to us on thy part; we want 


S:) so in the saying, have 


hare a 


a thing of thee]. (S.) — And The — of 


a debe and the like. (S.) z Also, (S,) or i») 
m us?» (M, K,*) thus usually pronounced with- 
out « , (Sj) [originally 455] Inspection, examina- 
tion, consideration, or thought, of an affair ; 
(S, M, K;) without haste : (M; j pl. us (JM, 
TA.) You say, da) p av ise uae [He 
went at random, heedlessh y, or in a headlong 
manners without consideration}. (A i dis d w5.) 
Sec 4555, near the end. [See also ij in art. 
isj.) 


cw as 


HT Je; A man whose habitual work, or occu- 
pation, is the drawing of water by means of the 
4291) [q. v.]: you say, p A5; d (The people's 


habitual drawer of water by means of the 491) 
came}. (T.) 


Č; [originally (55) A oreet odour (T, M, K) 
of anything. CU.) One says of a woman, 5] 
Gy abi, meaning Verily she is smeet in the 
odour of her body: and hence the saying of Imra- 
el-Keys, 


. Ga AUI ea CAL f] . 
. JA o, Sie CN ues . 


[When they stand, the fragrance of mush is dif- 
fused. from them, like the breath of the east wind 
that has brought the sweet odour of the clove}. 


(T.) == It is also fem. of joy. (T, $, M, &c.) 


o5 [originally Qus] an epithet from VT 


S43 
(T, M, Mgh, Meb, K ;) Satisfied with drinking 


[of water and of milk &c.]; having drunk [thereof] 
enough to quench, or satisfy, his thirst; contr. of 


libs : (S, Mgh:*) fem. 6, (T, S, M, Mgh, 
Msb, K,) in which the 4 is not canned into 4 
because the word is an epithet; for it is changed 


into 9 only in a subst., of the measure m of 
which ( 4 is the final radical, as in (xs ; 80 that 
if it were a subst., it would be V»; ; (S Mj) 
originally Gs): (M :) as to 6 that is thought 
to be used as the proper name of a woman, it is, 
thus used, an epithet, like 5e and elt, 
though without the article Jt: (S,* M:) the pl. 
is HRS (T, S, M, Mgh, Msb, K) with kesr and 
medd., (S,) in measure like wis, (Msb, ) masc. 


and fem. (Mgh, Msb.) You say «Lj D^ isy p 


[A people, or party, satisfied mith drinking. af 


mater]. (S.) — And ow os and isy — 
[A plant, or herbage, and trees, having plentiful 


irrigation : or Jlourishing and fresh, luxuriant, 


Juicy, succulent, ov sappy, by reason of plentiful 


irrigation: sce the verb]. (M.) — [Hence,] 
bt; signifies also + Full of fat and flesh. (JM.) 
And you say un" ams E [A plump face] ; an ex- 
pression. of dispraise (app. when relating to a 


2 
man, but not otherwise; for o5 or b, applied 
to a youth, or to a woman, or a limb of a woman, 


meaning plump and juicy, is uscd by way of 


praise] : opposed to cb i (A and TA in 
art. Lb.) And Jats " Sal T[A woman 
full, or plump, in the place of the anklet}. (J M.) 
And m Ob; ae tA horse fut in the portion 


of flesh and sinew next the bach-bone on each 


side. (T.) 


s% [as the act. part. n. of Sa] is used in rela- 
tion to water [as meaning Bringing, or one mho 
brings, water to his family: and draning, or onc 
who draws, water for others: and a camel carry- 
ing, or that carries, water; whence the subst. 
ijs, q. .]- (S, TA.) — And [hence] it is used 
also in relation to poetry (T, S, M) and to tradi- 
tions or narratives or storics (T, M, Mgh, K) [as 
meaning A relater, reciter, or rehearser, by heart, 
of poctry, and of traditions, or narratives or stories, 
learned, or heard, or reccived, from another]: and 
in like manner tis, but in an intensive sense 
[as meaning a large, or copious, relater or reciter 


or relearser, &c.]; (T, S, M, Mgh, K ;) d e. 
EUR x; (T,* TA ;) as in the phrase J=; 


pe á ER [a man who is a large, or copious, 
relater &e. of poetry]: (S:) the pl. of 3) is iir 
(S, TA.) == Also One who has the superintend- 
ence, management, or care, of horses (ogi cys 
Je oe [strangely | rendered by Freytag, who 
seems to have read Jes iste; “ constrictus fune 
et stans super camcli dorso ”]). (M, K.) 


EUR A camel, (A'Obeyd, T, S, K)) or a mule, 
or an ass, (S, and so in the K with the exception 
of “and” for “ or,") upon which water is drann: 
(A'Obeyd, T, S, K : (see aot :1]) or a camel that 
carries water; (M,* Mgh, Msb ;) and then applied 


to any beast upon which water is drawn: (Msb:) 


[Boor I. 


[but it is disputed whether this be the primary or 
proper signification, or whether it be secondary 


or tropical, as will be shown by what follows:] 
and also a man who draws mater (A'Obeyd, T, 


TA) for his family: (TA:) the 5 is affixed 
(Jaw, i.e. for the purpose of transferring the 
word from the category of epithets to that of sub- 
stantives; or] to give intensiveness to the signi- 
fication: (Msb:) pl. Ut [by rule ds» being 
originally of the measure Jets, not Jos). (S, 
M,TA.) Also A PROS [or leuthern mater-bag] 
(A'Obeyd, T, $, M, Mgh) composed of three shins, 
(Mgh,) containing water; (M, K5) so called as 
being the receptacle in which is the water borne 
by the camel [thus called]; (A'Obeyd, T;) or the 
õsljo is thus termed by the vulgar, but this 
application of the word is allowable as mcta- 
phorical: (S:) or it significs a pair of such 
mater-bags (L5 [see ialo in art. 255]): (T:) 
{accord. to ISd,] it is applied to the 35!ze, and 
then to the camel, because of the nearness of tho 
latter to the former: (M :) or its primary applica- 
lion is to the camel: (S, Mgh:) accord. to some, 
its application to the camel is proper; and to the 
slo, tropical: accord. to others, the reverse is 
the ease: (MF, TA:) the pl. is 6155, as above, 
(Mgh, TA.) — One says of a weak person who 
is in easy circumstances, Jott ON le, meaning 
He is unable to turn back the 4391, [or camel 
bearing a water-bag or pair of water-bags,] not- 
withstanding its being heavily burdened by tho 
water that is upon it. (M. ) — And tlie Prophet 
applied the appellation pel LNs) [The camels 
bearing mater for the irrigation of tho countries, 
or the water-bags borne by camels for the irriga- 
tion of the countries,] to t the clouds, by way of 
comparison. (TA. )— tty is also applied as an 
appellation to t The chiefs of a people; (IAar, 
Th, 
burden of the bloodwits owed hy the tribe being 
likened to the camel thus termed. (T, M.*) A 
Temcemee, mentioning a party that had attackod 
his tribe, said, Kui Uis Ut pl uti aM 
meaning [We encountered them, and] we slew the 
chiefs, and gave permission to occupy, or fo 
(T. ) — uy niso 


T;) as pl. of bb; the chicf who bears the 


plunder, the houses, or tents. 
occurs in a trad., in which it is said, Ulp Sá 
yi Us), ani accord. to some, it is, in this 
instanoe, pl. of Sy! (JM, TA) in the first of the 
senses explained above; so that the meaning is, 
t The worst of those who carry tidings are those 
who carry fulse tidings; such persons being 
likened to the beasts so called, in respect of the 
fatigue that they undergo: (JM :) or it is pl. of 
tiy; (JM, TA ;) and the meaning is, the worst 
of thoughts are those that are untrue, not right, 
nor tending to good: or itis pl. of tit; and 
the meaning is, the worst of relations, or re- 
citals, are those that are untrue. (JM.) — See 
also E 


-o£ 


e» : see the next paragraph, in two ne 


Lot, (T, S, M, Msb, K,) originally [ss ] of 
the measure 5 adi, (S, M, Mab ), and i) (Lh, 
M, K,) The female of the Use) (El Ahmar, 
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A’Obeyd, T, S, M, Msb, K,) which means moun- 
tain-goats : (TA :) or the female : and the male ; the 
former of which is also called P and the latter 
des; (AZ, T, Msb;) and which are of the [hind 
called] Ñ; not of the [kind called] pa: (AZ, T:) 
pl. VER (El- Ahmar, A'Obeyd, T, S, M, Msb, 
K,) of the measuro eol, (S,) a pl. of pauc., 
Msb,) applied to three (El- -Ahmar, A'Obeyd, T, 
S, M, K) and more, to ten [inclusive], (El-A hmar, 
A’Obeyd, T, M, K,) and tsy applied to many, 
( El- Ahmar, A Obeyd, T, $, M, Msb, K,) of the 
measure Ossi, (S, M, Msb;) erroneously held by 
Abu-l-’Abbas to be of the measure pr (M;) 
an irregular pl.; (Msb, K;) or [rather] it is a 
quasi-pl. n; (M, K ;) and cobi is a broken pl. 
(M.) It is also a proper name of a woman: and 
80 i8 * ej. (S.) 


on 


pr: 


se 
Sore: 


ece T 


sce tloy, in two places. 


v5 


L c and M inf. n. of the former T 
and of the latter 4255, are both of them verbs 
relating to ast: (T:) you say, FARI * 
[and Gen) I made the à [q. v): (M, TA :) 
the i imperative of ROMA is ah, and that of hes, 


2 e- 


is E and the pass. part. ns. are Y gyo and 
— each applicd to a banner. (T.) 


2: “gee 1, in three places. == You say also, 
i L I made aj; (M;) or I wrote a y. (TA 


in AXI Sid — 


4.31) Se) Syl; accord, to Lh, Cb, [and so 
in the K, (sce 1 in art. sh, near the end of the 
paragraph,]) but (ISd says,] I hold that this is 


-30-0É 
anomalous, and that it is properly only Gan 1; I 
atuch, or fixed, [into the ground,) the banner, or 
standard. (M, TA.) 
8. n2 [as though a contraction of aih] 


for 436): see V first signification. 


PIO ++ 0 " 73020-0 
10. ay 1, [as though a contraction of au pwl, 


like as — is a contraction of camel, for 
assolo- £- 
ahpn: see (Sl), first signification. 

2. 

($5 said in the CK, in art. sh to be a pl. of 
eg 
e: 

i, 

: see art. (£5). == It is also said in the K, 
in art. v to be a pl. of c5: see this latter word. 


see this latter word. 


e sce art. (69, = It is also said in the K, 
in art. V to be a pl. of C$: sce this latter word. 
— Also Beauty of aspect; (K; and M in art. 
Sy 5) accord. to him who holds it to be with- 
ns «5 said by AAF to mean beauty as implying 
dae [and therefore — to art. $4]. (M 


in art. ($9). [Sce also NS in art. she) 


ED — ty 
Ge s 2 LJ 
4zy: see 4), in art. | £l. 


s e? , cd 
V: see gy, in art. us). 


Fel an inf. n. of b [q v]. (T, M, K ; all in 


art. ( £V.) 
b: see art. (G4). 

ly : 2525 í £ 

see U$,, in art. (sly. 


1C en «C &e 


* 4 A . 
: Sec 5, in art. sl. 
3 i 


Wy: sec art. $9). 
$ - 
ish: 
E, (T, S, M, Msb, K,) and 3:1), mentioned by 
Sb on the authority of Abu-l-Khattab, the | of 
FEN though a substitute for the medial radical, 
(i.e. (5,] being likened by him to the augmenta- 
tive $, and therefore the final radical is made ,, 
like as is done in the case of fiw &c. ,(M,) A 


banner, or standard, (T, S, M, Msb, K,) of an 
army: (Msb:) accord. to some, (Mgb,) origi- 


sce what next follows. 


nally with s, [see HON in art. V^ though 
pronounced by the Arabs without «; (T, Meb, ;) 
but others deny this, and say that it has 
not been heard with «: (Mgb: :) pl. Sut (M, 
Msb, K) and [coll. gen. n.] * (eb. (M, K.) — 
Also A ass [app. here meaning collar]: s ) 
or a thing that is put upon the neck (Lih, T, M, 
K) of a runaway male slave, (M, K,) to sho 
that he isa runaway: it is an iron ring, of the 
size of the neck. (TA.) == It is also said to be an 
inf. n. of cb: see this latter word. 


55) dim. of 431). (Lth, T.) 


i Banos An ode of which ‘the (3) [or Junda- 
mental rhyme-le tter] is y. (TA in WYI pU 
AZMI. ) 


$2 - 


ay and iy: see 4355, i in art. T 


5. 
Sr: 


2. 


VE 


see the first paragraph. 


b 


1. aly (like $, TA, [app. indicating that its 
aor. is ipa, like 5UL3,]) a dial. var. of (gl) [He 
saw; &c.]. (M, K.) 

o£ t ES- 

2. pt eu iq. d [a v (T*Ķ.) = 

Ae inf. n. —8* q- Súa v ace 


c3 [app. 
meaning Je relaxed the c compression of his throat : 
or he relaxed the cord by y which he was being 


throttled]: (M:) or s. os 
has the former meaning: or perhaps means he, or 
it, relieved his quinsy, so that he had room, or 
freedom, to breathe]. (K.) == 14) b He wrote 
a). (TA.) 


$ [which app. 


3. 655 bb, (M, K,*) suid to be formed by 
transposition, (i. e. from sity] inf. n, stil, (TA,) 
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He feared, or was on his guard against, such a 
one. (M, K.*) — See also 3 in art. (gt). 


2s) a subst. from :b mentioned above: (M, 
K:) {i. c, it signifies Sight; &c.; like 4j$,:] 
and 21, is said by MF to be like it; but this is a 


| mistake, occasioned by his finding Ap, in a 2 


miswritten for Ag. (TA.) — [See also ty .] 


9, - Ge 


z . 
ast) Ael: see art, 19. 


M) 


1. E (T,S, M, &c.,) aor. — (M, Mgh, 
Mgb , K)) inf. n. ts (T, M, Mgh, Mgb, &c.) and 
io. (M, K,) or the latter is a simple subst., 
(S, Msb, ) Zt (a thing) occasioned in me disquiet, 
disturbance, or agitation, of mind: (Ksh and Bd 
in ii. 1:) [this is the primary sigaitication (see 


4x2) ;) a signification also borne by ¥ ET (see 
the verses of Khálid cited in this paragraph ;) 
whence the other significations here expl. in what 
follows :] it (a thing) made me to doubt: (Msb: 
and in like manner aly is expi. in the Mgh:) or 
it (a thing, M) caused me to have what is termed 
ayy [i.e. doubt, or suspicion or evil opinion, or 
doubt combined with Suspicion or cvil opinion); 
usb: (M,K: 
meaning is indicated, but not expressed :) but the 
latter is said by Lth to be bad: (‘I':) or, (T, M, 
Msb,) accord. to AZ, (T, Msb,) the former signi- 
fies he, (T, M,*) or it, i.e. his case, (M,* Msb,) 
made me to know that there was on his part whut 
is termed ayy (i.e. something occasioning doubt, 
or suspicion or evil opinion, or doubt combined 
with suspicion or evil opinion}; (T, M, Msb;) 
(Msb :) 


and Ythe latter signifies made me to think that 


as also ¥ in both of which this 


made me to be certain, or sure, of it: 


there was in him what is so termed; (Sb, T, M, 
Msb, K ;) without my being certain, or sure, of 
it: (Msb:) (Az says that] these are the right 
explanations of the two phrases: (T:) [or] tho 
latter signifies also iy o Jam [Ae put iuto 
me, i.c. into my mind, doubt, op. suspicion &c.]; 
(Sb, M, K ; and in a similar manner al is expl. 
in the latter ;) or ip isis (Ae made me to 
think that which occasioned doubt, or suspicion 
&c.]: (K: and in jon manner PE) is exp in ilio 
Ham p. 363:) and x, signifies CRT «d! M 
{I made doubt, or suspicion &c., or that which 
occasioned doubt, or suspicion &c., tu come to 
him, or to reach Ain] (K;) app. by aie art; 

for it is said that] aly significs T Ki [^e did 


to him a thing that occasioned doubt, or suspicion 
&c.]: (Ham ubi Supra: :) or, (Ķ,) — to Lh, 
the Arabs say, (M,) opel ers aor. vu inf. n. 
ed and i: when they speak allusively (with 
respect to the cause of doubt &c., not expressing 
it,] (eS B [misinterpreted in the TA as mean- 
ing ** when they affix a pronoun to the verb," for 
the meaning here intended is clearly shown by 
what Jollows;]) they prefix ! [to the verb, say ing 


t Dl, and 5, &e., expl. in the latter part of 
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this paragraph]; and when'they do not speak 
ullusively [with respect to the cause of doubt &c., 


but express it,] (gi » 131) they reject that 
letter; but [so accord. to the M; but in the K 
it is allowable to say, pc Vay! ; (M, 
K ;) i.e, to prefix the | when the verb is made 
trans.: (M :) accord. to Ag, (T,) unb [signifies 
he did what made me to doubt, or to have doubt, 
or suspicion &c , and what I disliked, or hated ; 
for it] is said of a man when thou seest, on his 


part, what mnkes thee to doubt, &c., (Jae ú, 
[or thoy 6,1) and what thou dislikest, or hatest : 
(T,S ) and Hudheyl say, * 131, (T, $, Mgb,) 
or ope! | exl), as Ag says on the authority of ' Ecsà 


“or,” 


lbn-'Omar; (M;) and o" and * oj, mean- 
ing I doubted: (Mgb:) accord. to TAth, sl 
3 [au evident mmistranserpiign for Kon ust) 
- Oke 


and ¥ csv! both mean ay PX et 


[i c. the thing made me to doubt, p caused me 
fo. think that there mas that which occasioned 
doubt, or suspicion &c., in it]; but when you are 


certain, or sure, of it, vou say [only] en with- 
out [an incipient] 1: (TA :) accord. to Lih, sty 

vot 

yey, inf. n. — signifies the thing, or event, 
[upp. said'only of that which is evil,] betided me, 
or befell me: oud pel uni his affair, or case, 
brought upon me doubt (& [in the TA bii. e. 
evil]) and ear. (T) RU is said in a trad., of 


Yátimeh, ty ú 


pleases and disquicts me which displeases and dis- 
quiets her." ((TA.) And in another, respecting a 


"9 meaning That dis- 


gazelle lying curled in sleep, "a jai T" %, 
meaning No one shall oppose himself to it and 
disquiet $t, or disturb it. (TA.) And in another, 
tabi o Wi le, i. e. What disquieted thee and 
constrained thee to cut it off? as Aboo-Moosa 
thinks the phrase may be read: but see another 
reading voce $i. (TA. ) And in another, Ú e 


Ol tay 331 ob Hea ye yu ol C 
iub Grail, (Mgh, TA,*) or, as some relate 


i Voy, (TA,) i.e. Leave thou that mhich 
causeth thee to doubt, (Mgh, TA,*) and occa- 
sioncth in thee ayy, which originally signifies 
disquiet, or disturbance, or agitation, of mind, 
[and hence suspicion &c., and betake thyself to 
that which will not cause thee to doubt, &c., for 
verily lying ts a thing that occasions dixquiet of 
mind, or doubt, or suspicion &c., and verily 
veracity is a thing that occasions tranquillity ;] 
because the mind is not at rest when it doubts, 
but hecomes tranquil when it is certain, or sure. 
(Mgh.) And the Hudhalee, (S, TA,) Khalid Ibn- 
Zuheyr, (TA,) says, 

e 


ez» 6 ^ 5.7 
* wi Ula gd & 45 & 7 
t wth bye dsi thy SS . 
DP aye 
K ud 295 eee 
è ^ 2295 ws A 


— 


[0 my people, what aileth me with Aboo-Dhu- 
eyb? I mas (such that) when I came to him 
after absence, or from being absent, he mould 
smell my side, or my armpit, and pull my gar- 
ment, as though I disquieted his mind with doubt, 
or suspicion &c.]: (S and TA, in this art. and in 
art. je; but in the latter with jo in the place of 
its syn. ge i) it is said in the L that JM! is 


trans. and intrans.; and that he who makes it| 


trans. makes it syn. with Íi; and thus it is in 
the saying of Khalid cited above; the last hemi- 
stich of which is also related thus: 


ð- 220 .- ate 


wir 44 


* * 


but Yt! when intrans. signifies ay » 
[meaning he did an act that occasioned doubt, or 
suspicion &c.]; like as asl signifies yo le al 
asie [he did an act for which he was to be 
blamed]: and agreeably with this signification is 
expl. the verse ascribed to El- Mutalemmis, or to 
Beshshár Ibn-Burdeh, 


á -3 MALO e 3. ot 
Lit JE aby c) GS Dye! . 
* — o9 any ¢ ols Vegi * 


[Thy brother is he who, if thou mahe him. to 
doubt, &c., (or if thou do to him an act occasion- 
ing doubt, or suspicion &c., as expl. in the Ham 
p. 303, where axils is put in the place of Iu.) 
says, Only I have done what occasions doubt, 
&c.; and if thou act gently with him, becomes 
gentle}: thus the verse is correctly related: he 
who relates it differently, saying e {and thus 
I find it in two copies of the T,] asserts that 
a, Ù! means if thou make him of necessity to 
have doubt, or suspicion &c.; and * jt [here 
said in the TA to be “ with damm,” but this is 
evidently a mistranscription for “with fet-h,” 
for it cannot mean with damm to the !, as CNN 
does not bear an appropriate signification, nor 
can it mean with damm to the S, as the explana- 
tion relates to the reading of c~t with fet-h to 
the ©,] means thou hast caused [me] to think 
that there mas that which occasioned doubt, or 
suspicion &c., when it wus not decidedly necessary. 
(TA.) 

4. I,!, as a trans. verb: sce 1, in eight places. 
= As intrans., it signifies He (a man) was, or 
became, one in whom was something occasioning 
doubt, or suspicion or evil opinion, or doubt 
combined with suspicion or evil opinion; i. e. 
ayy 5 jlo: (Sb, T, $, M:) and he did a thing 
that occasioned doubt , or suspicion &c.: (As, T :) 
it is said when onc is told something of a person, 
or thinks it, or imagines it: (Msb:) sec 1, in the 
former half of the paragraph; and also, in three 
places, in the latter part of the same paragraph. 
Also Jt (a thing, or an affair, or a case,) was, or 
became, one in which was something occasioning 
doubt, or suspicion &c. ; i.e. ~) l jlo (T, K) 
or ijj 13. (M.) : 


5: see the next paragraph. 


8. U; Ze doubted, (S, Msb, K,) aò [re- 
specting him, or it]. (S.) See 1, in the former 
half of the paragraph. And a; 0j! LHe sus- 
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| pected him, or thought evil of him: (T, M, K:) 


or he sam on his part [or in him] what caused 
him to have doubt, or suspicion &c.; as also 

4 Vass (Har p. 2575) and a * zat; i e. 
s te aie b: (S, K, and Har ubi suprà:) 
the last used by [the tribe of] Hudheyl. (TA.) 
— [It often means particularly He was sceptical 
in matters of religion. ] 


10. pipe! He fell into that mhich occasioned 
doubt, or suspicion or evil opinion; meaning he 
feared so that he doubted of safety or security: 
(Har pp. 256 and 257:) [he conceived doubt, or 
suspicion or evil opinion :] he doubted: and 
became infected with suspicion or evil. opinion. 


(Idem p. 309.) Sce also 8. 


. " ° 

"ly Want, or need. (TA.) Hence, in a trad., 
o- e» - 
ad! Sol) bo What is [the reason of] your want of 
him? or your manting to ask hin? (TA.) Aud, in 
(abs us! i; Ú What is [the 
reason of] thy wanting to cut it off? thus, says 
El-Khattabee, they relate it, with damm to the 

ooh oe 

but IAth says that it is properly 4l! Le, 
or, accord. to Aboo- Moosiü, 


another trad., 


-E 
meaning the same: 
may be Jul; le, expl. in the 
(TA.) 

L3 is an inf. n. of 1, (T, M, Mgh, Mab, &c.,) 
as nlso ti (M, K,) or the latter is a simple 
subst. : (S, Msh:) the primary signification of tlie 
latter [and of the former also when it is used asa 
simple subst.] is Disquiet, disturbance, ov agita- 
tion, of mind: (Ksh and Dd in ii. 1:) [and 
hence] the former significs doubt; (T, $, Mgb;) 
as also * the latter; (S, Mgh;) because doubt 
disquicts, or disturbs, the mind: (Ksh and Bd 
ubi suprà, and Mgh:) and opinion; syn. Sb: 
(Msh :) and * the latter, (S, M, A, Mgh, K,) and 
the former also, (M, A, K) doubt, or suspicion 
or evil opinion; syn. i. (S. M, A, Mgh, K) 
and Lb: (M, A, K:) or the former, [and ¥ the 
latter also,] doubt combined with suspicion or evil 
opinion: (IAth, TA :) and a thing, or an event, 
or a case, that occasions one doubt, or suspicion 
or evil opinton, or UNDE conibined with suspicion 


the right reading 
preceding paragraph. 


or evil opinion; i.e. D D^ BU) 5: (S, TA :) 
[in this last sense, the fatter i is the more common: 
cited 
Y pl. of the latter is 


hence,] lying is termed PNE in a trad. 
above: sce 1: (Mgh:) the 
— (Msb.) A man, and a thing or an event 
or a case, is said to be Yaw) » [as meaning 
Having, in him, or it, something occasioning 
doubt, or suspicion &c.]. (A.) [2 9 often 
occurs ns meaning There is no doubt; without 
doubt ; undoubtedly.] — Hence, Qj — The 
accidents, or evil accidents, of tine, (Ksh and Dd 
ubi suprà, [in Fleischer's ed. of the latter {yy 
OI, which is more agreeable with the explana- 
tion, but gle! is moro usual,]) that dis- 
quiet, or disturb, the minds and hearts: (Ksh:) 
and gao! Gay (S, A) [which likewise signifies] 
the accidents, or evil accidents, of time: (S:) and 
peal 25; signifies tho same ; i. e. o, (M, K,) 

or agpo, (T, Mgb,) and aloe. (T. [This is 
said in the TA to be tropical; but I do not find 


M) — 9» 
coming to us. (T.) And e, OV aes. — 


$8^ 3 rs 


or, accord. to one relation of the gaying, Ww, 


the meaning in both cases being the same, from 
åJ; [i.e. Many an act of haste causes (lit. 


gives) slomness, &c.;] (S;) or E vA [occa- 
sions, as its result, slomness, &c.]: (A:) a proverb. 


Boox I.] 


it so characterized in the A.]) — [Hence, like- 
wise,) 5— also signifies A want; a needful, or 


requisite, thing, affair, or business ; syn. Li. 
(S, A, Mgb, K.) A poct says, (S,) namely, Kaab 
Ibn-Málik El-Angiree, (A9 
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* do Voas * 
TM — M nG M (S, A.) And it appears from tlie following saying 
. WT deed 23 Dua * | of Maakil ibe Boner lt 


* 310 e A já i jl b vA Jesi * 
[By thy life, or by thy religion, assuredly despair 
that is not slow in its issue is better than hope 
that gives a false promise, if this be his meaning, ] 
that PSII may be a dial. var. of 41): but the 
poet may mean [that does not make a man slor, 


i. €.) spell tel pak. (M.) 


2: sce 4. — [Hence] jin M» or, accord. 
to one relation, pet ol i» (meaning He is 
long in looking or he pr olongs the looking, and he 
is long in looking &c. at me,] is mentioned as a 
phrase used by one of the companions of Ks. 
(M.) — One says also, ae oe [ws Om He 
fell short, or failed, of doing, or accomplishing, 
w hat was incumbent on him: and in like manner, 
ozal 5 [He fell short, or failed, of accomplish- 
ing his affair). (M.)— And 5 signifies 
The heing fatigued, ‘tired, weary, or jaded: (K :) 
its verb, sy, is said of a man or ofa horse. 
(TK. Jaa à is also syn. with sal [The 
rendering a thing soft, &c.]. (K.) T 


4: see 1, last sentence, == [It is generally 
transitive.] You say, CK UG (K) and tiS, L 
(A) What made thee, or hath made thee, slow, 
tardy, dilatory, late, ov backward? retarded, or 
delayed, thee? or kept, or held, thee back? (A, 

e e7 2 o 
K.) And Ge S41 Ú What retarded, or de- 
layed, thee, or what kept, or held, thee back, from 
us? or what hath retarded, &c.?  (S.) 


[We accomplished, from Tihámeh, every want, 
and from Aheyber: then we gave vest to our 
swords}. (S.) == [q~ mentioned by Freytag as 
applied in art. J3 of the S to a certain plant, 
and written wey in both of my copies of the $ in 
that art., is a mistake for Aj which is the 


reading in the TA, pl. of dy ] 


i: ere the next preceding paragraph, in six 
places. — [It often ineans particularly Scepticism 
tn matters of religion.) 


9 a oof 


why pol A thing, or an erent, or a case, that 
Srightens, or terrifies. (M, K.) 


uU (act. part. n. of 1; Causing, or occasion- 
ing, doubt, or suspicion or evil opinion, &e.] 
TAar says that Aboo-Bekr ia related to have said, 
iu his charge to "Omar, P o itl Ie 
çh SORA Js, which Th explains as meaning 
Keep thou to what is clear, free from dubiousness 
or confusedness, of affairs, and beware thou of, or 
avoid thou, what has in it dubiousness, or con- 
Susedness, thereof: (T, TA :) the first is from 
b of which the aor. 15 4p. said of milk; and 
the second is from sel of which the aor. is -— 
(TA. ) [Sce also a verse cited vocc i in art. 
vy and my remark thereon.] 


M applied to a man, (T, S, A,) and toa 
thing or an Bent (M, A,) iq. any 33 [expl 
MA) Vg wót — 
vu BE, in the Kur xxxiv. last verse, means 
Ve erily ‘they were in doubt causing to fall into 
suspicion or evil opinion: or it means iy us 


above, voce ce s). (T,S 


5: see 1, in two places. 


10. aUa ITe deemed, or reckoned, him, or it, 
(namely, a person, A, TA, or information, news, 
or tidings, TA,) slow, tardy, dilatory, late, or 
G* M, A, K,* TA.) You sy, 

arty! (yd —— [I sought, or desired, aid, 
or succour, of him, and I did mot deem him 
slow, &c.]. (A, TA.) 


[having in it something occasioning suspicion 
&c.]: (Ksh and Bd:) or v uss [which means 
the same: or attended mith disquiet, or disturb- 
ance, or agitation, of mind]: (M, TA :) (see its 
verb, 4:] it may be from the trans. or from the 
intrans. verb. (Ksh.) 


backward. 


330-200 oe 


DU. Doubting [or suspecting]. (Msb.) — 
[It often means particularly Sceptical, or a sceptic, 
in matters of religion, zz And a3 DU, or 45, 
Doubted of, or suspected.) p £i 


L5 A space, or measure, [of time,] eyn. 305, 
(T, Msb,) or jisi; (A, K i) or a time, a while, 
syn. acl. (Mgh) You say, ue J US; ashe, 
i. e. alr U y (Msb) or alas acl (Mgh) [Z 
granted him a delay duri ring the space of his doing 
such a thing). And SG 65; 3! Soaks as i. e. 
4$ 33 [He tarried not save — the space 
that, or as long as, or while, I said such a thing]. 
(TA, from a trad.) And 80 in the saying, oad Lo 
oe Suey Ge SI isy 3t OW Uis 
[Such a one sat not with us, or at our abode, 
save during the space that, or as long as, or 
while, he related to us a story, or tradition ; then 


a) 


L 5, (T, 8, M, &e.,) aor. On 25 ($, Msb,) 
inf. n. ep (S, M, A, Mgh, Meb, K,) He, or it, 
was, or became, — tardy, dilatory, late, or 
backward; (T, 8, M, A, Mgh, Mgb, A) as also 
te. ily K.) You say, Dyk v 5, (S, 
A,) or. es e V, (T,) Thy news or the news 
of thee, or his news or the news of him, was slow, 
(T,§, A.) And 

tale Ey Such a one was sluw, &c., in 
Bk. I. 


&c., in Coming to me, or to us, 
e -9 


ow Vo and without (51: (TA :) Aasha Bahilch says, 


he went away]. (T, TA.) And it is used without | 
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. OR . 
. 3501 Ani 65 p je, . 


[He finds not the affair dificult sauve while he is 
embarking in it; and every command but that 
which exceeds the bounds of rectitude he obeys): 
(M, TA:) this mode of expression is common in 
the dial. of El- Hijáz; ; accord. to which one says, 
Jaks A "m" i. e. Jsi Sl (TA.) [See also an 


ex. in a verae cited voce diets, and another in a 


verse cited voce oy -] 


i5 Slomness, tardiness, dilatoriness, lateness, 
or backwardness ; contr. of jas ; like [the iuf. 
u.) 335; (Mam p. 503;) iq. EN (Idem 
p. 640.) 


e: see what next follows. 

L applied to a man, (IAar, S, M,) and, ns 
some say, to anything, (M,) Slom, e dila- 
tory, late, or backward; (IAar, T, SS M, A, K ;) 
as also * 555; (A, TA ;) the dr occurring ina 
trad. (TA. j 


ral 5a, (Fr, S 
man (Fr, S, A) slow of sight. 


iPad ALS 8 le [Such a one is nota 
person whose aid is deemed slow, tardy, &c.]. 
(A, TA.) 


,K;) or ces, (A,) A 
(Fr, 8, A, K.) 


c 
For several words mentioned under this head 
in some of the Lexicons, sec art. c» 


2 


2. 535, in agriculture, The raising, with the 
[implement called] — the ridges that form 
the borders of streamlets for irrigation. (M.) 

33; A ledye of a mountain, (T, $, M,* A, K,) 
in [any of] the sides thereof, (A,) resembling u 
wall ; (M;) ig. Je: (S, M, A: :) pl. [of pane. ] 
HU (M) and (of mult., M) 335; (T, S, M, A, 
K.) 252 isle 2250, (Meyd, TA,) meaning A 
resting, or sleeping, upon ledges of mountains, 
(Meyd,) is a prov., applied to him who enters 
upon an affair [dangerous or] insalutary in its 


result. (Meyd, TA.) 


Jy: ee art. 35). == Also An equal in age; 
6 
syn. 53 for 5r so in a verse of Kutheiyir 


cited voce —* (TA.) 


t- 
551) c» sce what next follows: and sce sty, 


in art. 34). 


*-.6 


boyy j A wind blowing gently; us also 
aia) (T, S, M, A, K) and t5: ($, M, A, 
K:) or the first, as some say, that blows much. 


* 
(M.) [See also 9), in art. 99).] 
$- . 
834): See Ju, in art. 949). 
$e c9 o9 [T 


doy cH Bee 824. 


HUE 


see art. - 
270k is t i» 


A»: 


1200 


X) 


1. 3h His (a man's) marrom became thin. 


(TA.) 


2:35 . 
4. ane jf! He, (God, S, K,) and it, (emacia- 
tion, TA,) made his marrow to become thin. 


($, K, TA.) 


^ see what next follows. 


pen and t5 AP (Fr, 8, K) and » (AA, K) Mar- 
row in a melting or fluid state, (K,) and corrupt, 
by reason of emaciation : (TA :) or thin: (AA:) 
or corrupt, and in a melting or fluid state, by 
reason. of emaciation: (Fr, S:) or in a melting 
or fluid and thin state, by reason of emaciation 
and severe dearth or drought: (TA:) or what 
waa fat, in the bones, and has become black and 
thin water. (Lh, K.) 


* * 


RA S ge GLI 
[And my shanks (lit. shank) are such that the 
melting marron, &c., in them ts manifest] means 
my emaciation is manifest: the poet says Slot 
because by EMI he means QC; and it is 
allowable to make the enunciative of a dual like 
that of a pl.: accord. to one relation, it is E 


(S.) — 52 also signifies The water that comes 
Sorth from the mouth of a child. (K.) 


Quasi Uw) 


. *. » t. 
wl): see SU, voce pl). 


Ou . k 
wrt): BCE e), In two places. 


wt 

E «M, aor. His, (S, A, Msb, K,) inf. n. 
ay (S, Mgh, TA,) He feathered it, namely, an 
arrow; stuck the feathers upon tt: (8, A,* K:) 
or he repaired it, or put it into a right state, by 
putting the feathers upon it: (Mgh:) or he 
repaired, or put into a right state, its feathers : 
(Meb:) aad taij, (K,) inf. n. 5 (TA,) 
(TA.) 
It is said in a prov., m 3s Tor 3 Ow [lit., 
Such a one neither feathers nor pares arrows] ; 
meaning, t Such a one neither profits nor injures, 
(TA.) — t He fed him, and gave him drink, 
and clad him; namely, a friend: (K:) + Ae clad 
him, namely, a poor man; 
because such is like a bird with a clipped wing: 
(TA :) t He (God) restored him, from a state 
of poverty, to wealth, or competence: (TA:) the 
strengthened his wing, [or pomer,] by beneficence 
to him: (A:) [he rectified, or made good, or 
amended, his state, or condition, (S, K,) and pro- 
Jited him: (K:) t he did that which was a means 
of good to him: or he caused him to altain good: 
(Msb:) the did good to him: the strengthened 
him, and aided him to obtain his subsistence. 


(TA.) In the saying of Dhu-r-Rummeb, 
` ú? i o 22 i Á * 


t [Their shoots clad the branches: or surpassed 


signifies the same; (K i) and s0 Y E 


and aided him; 


in length the branches :] it is said to mean US: 


25— by 


or, accord. to AA, Jib: but the former meaning 
is the better known. (TA. ) ti is also doubly 
trans. :} you say, ju Ao 45) t God gave him 
property. (TA, from a trad.) = A, (K,) aor. 
and inf. n. as above, (TA,) [seems to have ori- 
ginally signified, when used intransitively, He 
became feathered. — And hence,] t He collected 
v7) meaning, property, and Sl [or Aouschold 
goods, or furniture and utensils, &c.]. (K,* TA.) 

— And He (a man) became rich, or in a state 
of competence: (Fr:) and 1353 the became 
wealthy, or abundant in wealth. (Bd in vii. 25.) 
(See also 8). = He (a bird) shed many feathers. 
(TA.) 


2: see 1, first sentence. 


5: see 8, in two places: and sce 1, last sentence 
but two. 


8. 150)! t He became strengthened in his wing, 
[or power,] by being an object of beneficence; as 
also * us: (A :) he became in a good state, or 
condition : (S:) he attained good : (Msb:) he 
obtained good, and the effect thereof mas seen 
upon him; as also Y the latter verb. (TA.) [Sce 
also 1, last sentence but two. ] == 430)! : 
sentence. 


see 1, first 


ual, A bird whose feathers have grown. (TA.) 
— [And hence,] tA man possessing property 
2-08 
and clothing; as also * E). (TA.) = See also 
the next paragraph. 


uu [Feathers ; plumage;] a certain apper- 
tenance of birds, (S, A, Mgb, K,) well knomn, 
(A, Msb,) constituting their clothing and orna- 
ment; (A,TA;) as also v Si: (Kt, K:) n. un. 
of the former with 3: (S, Msb:) pl. [of pauc.] 
AG ($, K) and [of mult] $, (IJ, K.) — 
Hence, (B,) 1 Clothing: (ISk, B:) or superb, or 
excellent, clothing; as also * AG 3: (8, K:) or 
both signify what appears of clothing: (Kt:) the 
former occurs in the Kur vii. 25, accord. to one 
reading; ($;) and the latter accord. to another 
reading: (TA:) and hence also, the former signi- 
fies f ornament; and beauty: (A, TA:*) or 
Y both. signify t property; and plenty, or abun- 
dance of the produce of the earth and of thc 
goods or conveniences and comforts of life: (S:) 
or the former signifies + good ; or prosperity ; or 
wealth: (Msb:) and tstate; or condition: (TA :) 
and Ythe latter, t property: (Msb:) and 1 good- 
ness of state or condition; (A, TA ;) or a goodly 
state or condition: (Msb:) or the former signi- 
fies, (K,) and f the latter also, (TA ,) t plenty, or 
abundance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life; and 
the means of subsistence: (K, TA:) and t pro- 
perty which one has acquired for himself: and 
búi [or +t household-goods, or furniture and 
utensils, &c.]: (TA:) the Benoo-Kilab say that 
* the latter word means t household-g00ds of what- 
ever hind, consisting ef clothes, or stuffing for 
mattresses or the like, or outer garments: and 
sometimes it means { clothes, exclusively of other 
articles or kinds of property. (ISk, TA.) You 


say, Vul — 2 t Verily he is goodly in 


[Booz I. 


clothing, or apparet. (TA. ) Respecting the say- 
ing, -— ts s acl, it is said, (S, A," K,) by 
AO, (S,) that ‘kings, when they gave a gift, put 
upon the humps of the camels [that bore it] 
ostrich-feathers, (S, K,) or [other] feathers, (A, 
TA,) in order that it might be known to be the 
king's gift; (S, A, K ;) and the meaning is, 
accord. to As, [He gave him a hundred camels) 
with their saddles (S, A*) and their coverings: 
(S:) or with their coverings and their cloths 
beneath the saddles. (K.) 


by: see — (of which it ia a syn. as well 


as a pl.,) in several places. 

JD: sce AU gas = Also [ An agent between 
two persons, (A, Mgh, K,) namely, the briber and 
the accepter of a bribe, (Megh, Kj) who composes 
their affair, (Mgh,) or who gives (Arp) this one 
of the property of that. (A.) Such Mohammad 
cursed. (Mgh, TA.) [Sce Ah, in art. 94).), 

PES i $- 

um): see Lal). 
T2 applied to an arrow, Feathered; or 
(S, A,* K5) 
as also Ya: (A, K :) or having its feathers 
fons or put into a right state: (Mab:) and 
Y Vr signifies [the same : (sce il :) or] having 


having the feathers stuck upon it; 


feathers; (K;) being like oi applied to water 
(in the sense of o» P (TA.) Honce the say- 


oe -ÉDGe e 
ing, En Ns 55) a) le [lit., He has not a feather- 
less arrow nor a feathered onc]; meaning, the 
has not —— (8.) 


Joye: see Faye. — Also, applicd to the kind 
of forment called ^ (A, K,) an epithet similar 


to ane : (A:) signifying t Figured (Lb, K) with 
marks in the forms of feathers. (Lh.) 


buy 


i5: see what follows. 


abs) Any [covering for the body such as is 
ralled] Be not of two pieces (8, Mgh, Mgb, K) 
joined together (Mgh, T A) by sewing or the like, 
(TA,) but a single piece, (S, K,) all. pe mel : 
(I :) it is said by Az to be, without exception, 
(TA :) orit signifies, (Mgh, 
fies also, sometimes, ( Msb,) any garment, or piece 
of cloth, that is thin (Mgh, Msb, K) and soft; 
(Mgh, K ;) so says ISk, on the authority of 
certain of the Arabs of the desert; (T'A ;) as also 
Y abs!) : (K:) and a napkin with which the 
hands are wiped after food: (TA, from a trad., 
expl. by Sufyan:) [in Har p. 294, q. v., it seems 
to be applied to a kind of woollen cloth used as a 


white : K,) or signi- 


turban :) pl. * i; [or this is rather a coll. gen. n. 
of which ibo; is the n. un.] and bU. (S, Msb, 


K.) — You say, poate abe yy X c t [He 
ment forth enveloped wih the mantle of darkness). 


(TA.) And don! bu, Jem sA L[app. meaning 


He is prolix in praise). (TA.) — The pl. bu, 


Boox I.] 


also signifies + Something resembling the „olja 
[or mirage] in the desert. (TA.) 


Orie 
A,: see above. 


e 

1. £e» aor. eus (Mab, K,) inf. n. e (S, 
Mgh, Msb, K) and ») (TA) and ee (Lh, TA) 
and ou J» (TA,) It increased, or augmented ; (S, 
Mgh, Meb, K ;) said of wheat and other things : 
or, as some say, it denotes 55 [i. e. it signifies 
it became redundant, or it exceeded, as will be 
secun in what follows; but the truth is, that it has 
both of these significations; the latter] in rela- 
tion tu flour, and to bread. (TA.) You say, 
ikini =i, (S, Mab, K) aor. e» inf. n. e 
[&e.]; (Msb :) and Vesti, (S, K,) which latter 
is said by Az t« he more commonly used than the 
former ; (TA ;) and an t e j [which is the 
same as ihia 5; (TA ;) The wheat in- 


creased, or augmented ; or received increase and 
blessing from God; or throve by the blessing of 
God: (8, Msh, K, TA :) aud in like manner one 
says of other things. (Msb.) And & Hem E. 
and VCAhl, but the former iv rare, The tree 
became abundant in its produce, or fruit. (AHn.) 


And sometimes they said, (S,) o Y c (S, 
IF, K) 1 The camels had many young ones : (S;) 
they increased, and had many young ones. (IF, K.) 
One says also, stabi f, and ¥ edb The wheat 
became redundant; or had a part, or portion, 
redundant; (app. meaning, over and above the 
original mcasure;] in the kneading and the 


making of bread ; syn. 6j a sho. G2) [See 
the first sentence above j and see e» below.] 
And ti TIO T ej Such a thing mas re- 
dundant, or remained over and above, in my 
hand; ns also (51); syn. Mj: (L in this art., and 
TA in art. e» :) Sgh has mistranscribed the ex- 
— D in his two books, (the TS and the 


0O,] writing 36; ; and the author of the K has 
imitated him in mentioning tbis in art. £2» instead 


of the present art., which is its proper place, but 
has written for the explanation sói. (TA. )= 
e» aor. en (IDr4, S, K,) inf. n. e» (S, TA,) 
He, or it, returned; went, or came, back ; re- 
verted: (IDrd,8,K:) and el» aor. ee (IDrd, 
and K in art. E») inf. n. p» (K in that art.,) 
signifies the same; (IDrd, and K in art. ¢4);) or 


it returned to its place: (TA in that art. :) but 
the former verb is the more common. (TA in 
the present art.) One says, of camels that have 


run away, 4 L2 V ule c (The 
pastor cried out at them, and] they returned to 
him. (TA.) And wy Oi Lg 22855 (I ez- 
horted him, but he refused] to zeturn, or revert. 
(TA.) And Hya ‘5 Da IG er ú Sw Such 
a one does not return, or revert, by reason of thy 
apeech nor by reason of thy voice. (TA.) And 


you say of vomit, OE: aia & Somewhat of it 


returned: (S:) and «ie eb tt returned fo his 


by — ay 
inside. (TA.) And in like manner one says of 
anything that returns to him, 515, aor. er 
(TA.) — tel They drew, gathered, or collected, 
themselves together ; (Ibn-’Abbad, TA ;) as also 
11,352; and lyas, (Ibn-Abbád, K,) inf. n. 
we» (TA.) — See also 5. zz It became rent : 
so in the saying of El-Kumeyt, 


o et ety 
{When a side thereof is sewed up, a side becomes 
rent]. &. ) == [It is also said that] e aor. en 
is like » [app. as signifying He returned a reply, 
or an answer, to a person ; fori it is mentioned i imme- 


diately after e as syn. with pm (TA.) 


^4 - 
2. pabi az 2y: Seel; second sentence. — 1927; 


They ascended, or ascended upon, the ax, 2) [n. un. 

of Qu» qv]. (Ibn-'Abbád. )— See also 1, near 
the end of the paragraph. = an 4): Bee 4. == [See 
also 4) (in art. a23), with which e seems to be 
syn.] 


4. ibis cl}; &c.: see 1, in the former half 
of the paragraph, in four places. — \9¢1,! Their 
wheat increased, or augmented; or received in- 
crease and blessing from God; or throve by the 
blessing of God: (1bn- Abbád, K:) and in like 
manner, their seed-produce [in general]. (TA.) 
= ae E 
thing; or made it to increase, or augment ; as 
also tany. (TA.) 


\,! He increased, or augmented, the 


5. D 5: see 1, near the end of the paragraph. 
— ge» said of grease, or gravy, (TA,) or oil, 
(S,) and of clarified butter, when much thereof has 
been put into food; (S, TA ;) or of melted grease 
ina bowl; (A, TA ;) or of clarified butter upon 
a cake of bread; (ISh, TA ;) It flowed, or ran, 
hither and thither, having no direct course; (S, 
TA ;) or went to anu fro; (A, TA ;) or portions 
thereof followed a little after other portions : 
(ISh, TA :) and, said of water, it ran, or flowed. 
(TA. )— In like manner, (S,) said of the mirage 
(lp), [Jt quivered, vibrated, or moved to and 


fro) it came and ment ; ($, K:) as also a: 


(TA:) and ¥ n aor. eem (TA,) inf. n. &e 
(K, TA) and Ue (TA,) said of the samc, it was, 
or became, in a state of commotion or agitation ; it 
quivered, vibrated, or moved to and fro. (K,'TA.) 
— t He became confounded, or perplexed, [as 
though vacillating, or wavering,] and unable to see 
his right course; as also * gu (Ibn-' Abbád, K.) 
— t He paused; or waited: (O, L, K :) or (so 
in the L, but in the O and K “and ") he paused ; 
or hesitated ; or held, refrained, or abstained. 
(O, L, K.) [See the part. n., below.] — 529] 
met old t His two hands overflowed with 
bounty, [as though they went hither and thither,] 
Sor one cause after another. (TA.) 


10: sce 5. 
&» [see 1, of which it is an inf. n.] Increase; 


syn. 5j [which may be meant to include the 
third of the significations here following]; as in 


the saying, 4 jet& slab Vj [This is wheat of 


1201 


much increase]. (Mgh.) — t Revenue arising 
from the increase of land : because it is an aug- 
mentation. (Mgh. ) — 1 Milk; as in the phrase, 
xj $e i a $[A she-camel whose milk is 
abundant]. (A, TA.) — Redundance; a part, 
or portion, redundant ; a surplus; or a residue ; 
syn. 235; of anything; as of flour, or meal, 
(Msh, K,) over and above the measure of the 
wheat; (Meb;) and of dough [when it has risen]; 
and of seed for sowing [when it has been sown); 
and the like. (K.) Hence it is said, in a trad. of 


I'Ab, fespseting the expietion: of an oath, J 


als} Ax) die e^ a tne [To every poor 
man, a mudd of wheat: the redundance, or re- 
dundant part or portion, thereof shall be for its 
seasoning]: i.e., it is not necessary for the person 
to give, with the mudd, seasoning; but the re- 
dundance that shall arise, of the flour, or meal, 
of the mudd [of wheat}, when he shall have 
ground it, therewith shall the seasoning be bought. 
TA) Hence alio, the trad. of "Omar, yi 


DeC jal ab ee XII t Knead ye well, or 
thoroughly, or soundly ly, the dough ; for this action 
is one of the Qe) [here meaning the tmo causes 
of redundance; the other cause being the grind- 
ing}. (TA.) [Hence also,] e» e The re- 
dundant parts of the two sleeves of the coat of 
mail, (S, A, K, TA,) over [and beyond] the ends 
of the fingers; (TA ;) and of the skirt thereof. 
(A, TA.) — See also er— Also, (K,) and 
Y Um (which latter is the more common in this 
sense,] (S, K,) t The first (S, K) and most excel- 
lent (K) part of anything: (S, K :) said in the 
B to be a metaphorical application from " as 
signifying a high, or an elevated, place. (TA.) 
Hence, (S, TA,) pth e» by poetic license 


written ¥ e» (TA,) or Un * ole), (S, A, L, 
TA,) t The first, or prime, (S, A, TA,) and most 
excellent, (A, TA,) part, or period, of youth or 
youthfulness or youthful vigour: (S, A, TA:) or 
this is from à 2) in relation to wheat: (A, TA :) 
or from XT Vola) tthe first of rain. (L, 
TA.) Hence also, (S,) ye) t is; (S, Sgh, 
L) t The first of the mirage; (S, Sgh ;) what 
comes and goes thereof; (Sgh;) or such as is in 
a state of commotion or agitation, quivering, 
vibrating, or moving to and fro. (L.) [Hence 
also,] pem e 1 The whiteness, and beautiful 
splendour, of the first part of the day after sun- 
rise. (K, TA. )— a Ü 456 LA she-camel having 
one pace, or rate of going, [app. a quicker pace,} 
after another. (TA.) — ay d OWie 
e] [app. meaning Such a one has no reply, 
or answer, to give: or, perhaps, to such a one 


there is no reply, or ansrer, to be given]. (K,* 
TA.) = Also Fright, or, fear; (K;) like 


e (TA.) 


222 (Fr, 8, Mab, K, ee.) and * a5, (Tr, K,) 
the former occurring, (S,) or the latter accord. to 
one reading, (TA,) in the Kur [xxvi. 128}, (S, 
TA,) High, or elevated, land or ground: (8, K :) 
or a high, or an elevated, place; (so in some 
copies of the S and in the Msb;) which latter 

151° 
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signification is also assigned to tas); (TA ;) 


and whence the phrase, Bayi e ao, meaning 
what is the elevation of thy land? [a phrase not 


oh sos 


to be mistaken for daji e aoi in which the 
meaning is “ increase ;"] (Az, TA :) or any [road 
such as is termed] J : (K:) or (so accord. to the 
Msb and K, but in the S “and ”) a road (S, Mgb, 
K) of any kind, (K, TA,) to which some add, 
mhether travelled or not: (TA: (sce an ex. in 
the first paragraph of art. Sae :]) or a road 
opening so as to form a gap in a mountain; 
(Zj, K;) or, as in some copies of the K, from a 
mountain ; but the former is what is termed » j 

before mentioned: (TA :) or a mountain; (S, 
Megb;) so accord. to "Omárah: (S:) or, as in 
some copies of the S, a small mountain: (TA :) 
or signifying also a Aigh mountain: (O, K:) 
n. of un. with à li. e. Van, as it is written in the 
B; and ins, also, as implied in the K]: (S, K: 

[in the former immediately following the signi- 
fication of “ mountain ;" and in the latter, so fol- 
lowing that of high mountain ;" whence it seems 


that e and e are sometimes used, at least i in 
one sense, as coll. gen. na. :]) pl. [of mult.] SÚ, 
(S, TA ») which is extr., (TA,) and e» and [of 
pauc.] E (TA Uh but AO says, — to J, 
that fini is pl. of ek (IB, TA :) or 
e J j signify the channel of the torrent of a valley 


from any, or every, high, or elevated, place. (K.) 
Also the former, A high mound, or heap of sand, 
or hill: and a Christian’s cloister or cell; syn. 


ipo: and a pigeon-turret. (IAor, K.) 


2 and 


-3 dee t- 
Due) eo eu 


9-9» e 
daz): see My 


day): 800 a in three places. xxx Also A 


number of men who have drawn, gathered, or 
collected, themselves together : (Ibn-'Abbád, K :*) 
otherwise, they are not so called. (Ibn-'Abbád.) 


@ -o eer, 
lazy: see ayy, in four places. 
taj) DA she-camel abounding with milk. 
A, K, TA.) 
aly pot A fleet, or swift, and excellent, horse. 
(S, TA.) (See also art. £55, to which, as well as 
to the present art., it is said in the TA to belong.} 


eo A register in which is writjen the e 
[i. €. increase, or revenue arising from the increase, 
of the lands] of districts: the © being augmen- 
tative: but it ia a post-classical word. (TA.) 

day yo adl; with fet-h to the », A land [of 


much M or increase ;] abounding with herbage; 
ruifful; or plentiful. (S, Msb, TA. 
; i > 


em as an epithet applied to the v [or 
ears 


mirage]: see dy po, in art. ay). 


pue A she-camel that goes away in the place 
of pasturing and returns by herself; (K;) or 


such is termed or gw (S, TA :) or upon 
which one repeatedly journeys: or upon which 


e — oy 
one journeys and returns: (Az, TA:) or is 
quickly yields an abundant flow of milk: or * that 
quickly becomes fat : (K :) sometimes used in this 
sense. (Jm, TA.) 


e fA slipper. man, who gNOINIE fime 
2099 


Ru oils, (Ybn-Abbád, K. )— Wa un ex ul 


py t I am holding, refraining, or abstaining, 
from this affair. (TA.) 


dy 

2. e t He smeared, seasoned, imbued, or 
soaked, a mess of x [i. e. broken, or crumbled, 
bread, 0) with grease, or gravy, or dripping ; 
i.q. $5) (En-Nadr, K, TA) 423). (En-Nadr, 
TA.) ' 

^59 - 

5. DU ioll A, 3 t The morsel, or 
mouthful, was [smeared, seasoned,] imbued, or 
soaked, (235) with clarified butter. (En-Nadr, 
TA.) [In the CK, and in some MS. copies of 
the K, this verb is mentioned as quasi-pass. of 2.] 


by: see what next follows. 


PG asi in the [T and] O and Tekmileh and L; in 
the K, erroneously, * dy; ; (TA;) Dust, or dust 
raised : (Sh, K :) or, as some say, (TA,) dust, or 
earth, (K, T'A,) in a general sense: or such as is 
comminuted. (TA.) Ru-beh says, describing an 
ass [i. e. a wild ass] and his females, 


IE ^ 6 b-b oo 

? wh. £u os Syl Oly i 
ogee ^ oe ^ 

* Us ay rerom oo * 


using an inversion, for he means oe uu, i 
gi [i.c. And tf they raise earth from. a level 
plain, the sides of their hoofs make it to fall down 
reduced to powder]. (TA.) == And i q. jú 
[The act of fleeing, going away or aside or apart 
or to a distance, retiring to a distance, shrinking, 
&c.; inf. n. of p» q. v.]: (K:) so some say. 
(TA.) = Sgh says that this word may belong to 
the present art. and to art. e£» v (TA.) 


e signifying The place in which beasts roll, 
or turn themselves over, is thought by Az to be so 
called from £V, in the first of the senses assigned 


to it above. (TA.) 


fey A thing defiled with dust or earth, or 


much sprinkled with dust. (El-’Azeezee, K.) 


2 

1. Si, aor. d He (a man of the desert) 
came to the 3; (T, O, K;) as also Yt and 
Y 49,5: (K:) or he entered the region, district, 
or tract, of cities, towns, or villages, and of cul- 
tivated land: or jh signifies they approached the 
VÀ») ; and so Y 145 5: (Ham p. 676:) or this last, 
they journeyed to the X; (M ;) and so Ý lági: 
(S,* M:) or * Ua; 3, we abode, or stayed, in [a 
region of] cities, towns, or villages, and where 
water mwas reached by digging, or where it was 
apparent, running upon the surface of the earth. 


[Book I. 


(T.) — And aston HE The cattle pastured in 
the ày. (S, KJ 


3. PET v He was, or became, near to 
(having, or incurring] FERT [i. e. suspicion, or 
eril opinion]; syn. (3,6, and U cub. (Ibn- 
'Abbád, O, K.) [Freytag, app. misled by the 
TK, renders ijt, followed hy J, as meaning 
* Falsa protulit, calumniis accusavit." He also 
assigns to vi!) the signification of“ Adpropin- 
quavit regioni Wiyy,” as on the authority of the 
Ham; in which I do not find it.] 


4: sce 1, in two places. — us; 5, AS, 
M, K,) inf. n. ay and [accord. to some] tiy; 
like Saal, inf. n. vlad and — ; but, 
[ISd says,] in my opinion, i)! is the inf. n., and 

eA is the subst. ; ; and i in like manner one should 
say of Du and — (M, TA;) The land 
abounded, or beta abundant, with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life; 
(S, M,*K;) as also cay. (K.) 

5: see 1, in three places. 


S; Wine: (T, K :) more properly mentioned 
in art. u39). (TA.) 


VÉ Land in which are sown fields, or seed- 
produce, and abundance of herbage and of the 
goods or conveniences or comforts of life: (S, O, 
K:) and (K) the part that is near to mater, of 
the land of the Arabs, (M, O, L, K.) and of 
other lands: (M, L:) or tho part that is near to 
the Sawad (315-1), of the land of the Arabs: 
(IDrd, Ham p. 676:) or a tract in which are 
green herbs, and waters, (T, O, K,) and level 
lands of seed-produce, (T,) or sown fields, or 
varieties of seed-produce : (O, K:) [gencrally,] a 
region, district, or tract, [of cultivated fields ; or] 
of towns, or villages, and of cultivated land: 
(Ham p. 676:) pl SGI (T,S, M, TA) and 


Syy. (M, TA.) — Also (M, K) Abundance 
(Lth, T, M, O, K) of herbage, and of the goods, 


conveniences, or comforts, of life, and (iih, T, 
M) in respect of food (Lih, Y, M, O, K) and 
drink: (O,K:) pl. [in this sense] Sui (M, K) 
only. (M.) See also 4. 


ch [Of, or belonging to, the ty, or region 
of cultivated land ; opposed to d 3] applied to a 
plant [&c.]. (M, voce pha.) And iiy os) 
Cultivated land; contr. of i y (IAar, and M 
and K* and TA in art. yy.) 


CEROT 


di, ey Land abounding with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life. 
(S, O, K.) 


[C 


1. jh, (JK, S, K,) aor. ty" inf. n. ijs 
(JK, S,) said of the wl {or mirage], It was 
agitated, and moved to and fro, (JK,K,) or it 
shone, or glistened, (S,) above the ground; (JK, 
S, K;) and signifies the same. ($, O, K.) 
[And in the former sense, Gl, may be said of 
water ; for the inf. n. ] i») signifies also The going 
to and fro (Lth, JK, K) of water, (JK,) or of 


Book J.] 


shallow water and the like, (Lth, K,) upon the 
surface of the earth. (Lth, JK, K.) — Also, 
(Ke, JK, Mgb, K,) aor. and inf. n. as above, 
(Ks, Mgb,) said of water, (Ks, JK, Msb, K,) 
and of blood, (Msb,) It poured out, or forth. 


(Ks, Mtb, K)— adh EL » (JK, $, K,) 


iuf. n. o») (8, K) and "s (TA,) t He gires up 
his spirit ; or gives away his life; syn. V4 3592; 
(JK, 8, K ;) at death : (S, K :) mentioned by Ke. 


e T 


. -5 ai- 3 
29. 12 a, I yare him to drink the wine, 
or beverage, fasting; when he had not yet eaten. 


(TA.) 


4. MIN He poured it out, or forth. (Msb, 
K.) Sce art. 59). 


5: sce 1, first sentence. 


6. st ols a and 46412 (JK) They 
two pour the water out, or forth, by turns. (TA 
in explanation of the latter in art. 593.) 


n A shining, or glistening, (K, TA,) of a 
sword [&c.]. (TA.) Hence, i ina trad. respecting 
{the battle of] Bedr, sha ue A "y" lb 
[And lo, the shining, or glistening, of a sword be- 
hind me]: thus written by El-Wákidee: if the 
reading A * (from óx] had been transmitted, it 
would be evidently reasonable. (IAth, TA.) — 
And i.q. Joy (as meaning J’ulse, or vain, speech 
or conduct). (K.) One says, Jo; os pail 
[Desist thou from thy fale, or vain, speech or 
conduct]. (TA. )— Jab oie with fet-h [to the 5], 
The ſor mirage]. (TA) — o5 ‘also 
signifies Water : (K:) or water that is drunk in 
the state of fasting, in the early morning, or first 
part of the day; (TA;) [and] so * 5, which 
is (said to be] not applied [in this sense] to any- 
thing but water: you say Pri) Ñ. (S.) [But 
ree G31).] — And Buy jé (IDrd, K) and Y St, 
(As, JK, K) Dry bread; i.e. bread without 
seasoning, or condiment, to render it pleasant, or 
savoury. (As, JK, IDrd, K.) — See also (57: 
both are also mentioned in art. (355, q. v. i 


Jy Saliva; syn. D; (S, K, TA;) i.e. 
(TA) the water of the mouth; (JK, Msb, K, 
TA ;) its id : (TA :) or the rater of the mouth 
in the early morning, or first part of the day; 
(Lth, TA: (but this rendering is often inap- 
plicable :]) or the water of the mouth while it is 
therein; for when it has gone forth from the 


mouth it is termed ous and obe and oU: (K | ra 
in art. ($2):) and tin, signifies the same, in 
poetry : (Mgh, TA :) or this has a more particular 
meaning ; (S, Mab,* K ;) [i. e. it means somewhat 
of saliva; ora little saliva: J, the pl. is SGi [a 
pl. of pauc.) (8, K, TA) and oU [a pl. of mult.]. 
(TA.) (Hence,] one says, st Mu (Suffer 
thou me to swallow my saliva;] give thou me time 
to swallow my saliva: (K and TA in art. e 
or t grant thou me some delay, or let me alone for 
a while, that I may say, or do, such a thing. 
(Har p. 164.) [And ai au He swallowed 
his saliva: meaning the restrained his anger: 


5 — v») 


see lin art. aly] And on "" vc [Tt was 
drunk in the state of. “fasting ; before breahfast] : 


(S,K:) and in like manner Je (4t mas so 


eaten]. (K.) And Sez ele » (AO, 8, K,) 
or añs) "T (TA) ‘and TS * (AO, s, K,) 
of the measure Jas, (S,) and * b, (K,) i. e. 
[He is fasting ; 2i Je has not break fasted. (TA.) 
And by ule e PX (ISk, S) and " o» ule 
(S, TA,) and "i 4X3 and Téi, I came to 
him [ fasting,) not having ¢ eaten an ything. (ISk, 

S, TA.) [Hence also ns o» likewise called 


m Dui and — b and gbk ó 
and bÈ bula, tThe fine filmy cobwebs 
termed gossamer: see arts. q3) and Jasmo.) — 
Also Strength: and the remains of life, | or of the 
spirit, or of the soul: syns, PX and o^) (which 
latter, it should be observed, has both of these 
meanings, so that possibly only the former mcan- 
ing may be here intended]. (K.) You suy, 
At ) Us P» 1a oe This event happened when 
there was in us strength. (TA.) 


ii, accord. to Freytag, as occurring in the 
Deewán El-Hudhaleeyeen, signifies The begin- 
ning of youth: but perhaps this may be a mistake, 
occasioned by some one’s saying that the begin- 
ning of youth is termed ai), meaning ais.) 


din: see Qj. — diz 95 is said by Z to be 
the name of a sword of Murrah Ibn-Rabee'ah. 
(TA: but the vowel-signs are not there written.) 


J Anything eaten, or drunk, à ule 
(i.e. in the state of fasting; before breakfast]. 
(K.) See also e in two places. — And see (52), 
likewise in two places. — Also t Empty-handed. 
(K.) You say, List, ã tHe came empty 
[-handed]. IK.) — Also Pure; (As, K;) applied 
to musk, and to anything. (As, TA.) [Mentioned 
also in art. gs] = Also said to signify 9 
Ai, voee [i. e. AU ons, app. meaning 
that it is an epithet applied to a garment as sig- 

nifying Sprinkled with musk and then pressed, or 
kneaded}. (TA.) 


o» : see o» in two places. == Also, (S,) and 


tS, (S, K,) which is a contraction of the for- 


mer, sometimes used, (S,) and ¥ Un (AO, K,) 
The first part, (S, K,) and the most excellent, 
of anything, as, for instance, of youth, aud of 

(S.) [The first and second are also men- 
tioned in art. (39), q. v. J cites here, and ascribes 
to Lebecd, as an ex. of the second of these words, 
a verse which I have cited i in the third paragraph 
of art. (55e, but with óy in the place of (32), 
from the TA, in which it is ascribed to El- 
Da'ceth.] 


à 
on j: seo the next preceding paragraph. 


bby, said in the T to be so called because 


containing the saliva" of serpents, is explained in 
art. gy. (TA) 


Bee se 
ohe [app. a n. of place from sly having for 
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its aor. ge z said of water though anomalous ; 
for by rule it should be Gy 3] The part, of the 
throat, which is the place of passage of the water. 
(T and TA in art. b»: see the last sentence of tho 
first paragraph of that art.) 


ea 
prope One tn whom a thing ceases not to induce 


wonder, or admiration, and pleasure, or joy; ov 
whom a thing ceases not to please, or rejoice: 
(K:) occurring in a verse of Ru-beh: but Sgh 


says that it should by rule be tr (TA.) 


Jy 


1. Jb, aor. Joy, He (a child) slavered. (Ibn- 
'Abbád, O, K.) (See also art. Jaj.) 


JU, Slaver; (Ibn-'Abbád, K;) [like |Jls;;] 
without +. (TA.) 


a) 
M, K;) and 


the verb is pm nor. 2 ps [Jie went away, or de- 
parted: and he quitted a place: and he ceased 
doing & thing:] (Lth, T, TA :) my being tho 
inf. n. (TA.) IAar used to say, in relation [or 
reply] to the saying eU [4 did not go away, 
&c., or I have not gone away, &c.], e J Hh 
[ Nay, I did go away, &c., or I hare gone away, 
&c.): but others use the vert) only with a negative 
particle: (T :) or it is mostly used in negative 
phrases. (TA.) You say, dah, aor. — (S, 
Mgh,) inf. n. as above, (S,) He went arway from 
it, depart ted from it, or quitted it; syn. re 
(S;) or "n J5, and EI namely, his place. 
(Mgh.) And oi cay and ys we es cus 
[I went away from such a one]: both meaning 
the same. (S.) And aj *j Go not thou awu 


Jrom him, or it; syn. anys $. ($) And U 
OK L and aie oy Le (M, K) I went not 
from the place ; syn. LS 6. (K) And Ú 
ET Jesi c ae) (M,* K,* TA) I ceased not doing 


that; syn. Soy Ú. (TA.) — And i.q. sels 
[The being, or becoming, distant, remote, far off, 
or aloof; &c.]: (T, K:) [you say,] p le [He 
does not become distant, &c.]. (T.) (Accord. to 
the TK, it is, in this sense, inf. n. of úl, aor. as 
above, meaning He was, or became, distant, &c., 
from it.) — And An inclining, or a leaning, in 
the load of a camel, (K, TA,) by reason of excess 
and heaviness thereof. (TA.) One says, MJ 
4 is per Jost (There is to this side-burden 
an inclining, or a leaning, by reason of an excess 
of weight over this: or,] a heaviness [exceediny 
that of this), by reason of which it inclines, or 
leans. (TA.) [And accord. to tho TK, you say 
of the load of a camel, p meaning Zt inclined, 
or leaned.] — And The becoming drawn together, 
of the mouth of a wound, in order to heal; as also 
os (K.) [Both are said in the TK to bo 
inf. ns. of Aly, aor. a8 above, said of a wound, 
meaning Its mouth became drawn together, in 


order to heal. e i.q. ay A $ [He was 
A Nd e 


L 22 is ayn. with ches (Lih, T, 
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or became, disabled from prosecuting, or unable ty 
prosecute, his journey}. (S, K.) A rájiz says, 

St OS GH VOU us * 
[And the messenger that was with me became 
disabled from prosecuting his journey). (S, TA.) 


2. Mele oy, (T, K,) inf. n. 5. (TA,) He 
exceeded him; (T, K, TA;) i.e, one man, 
another ; (T; ) in journeying y, OF pace, and the 
like: from pon as signifying ij and os [i. e. 


“excess,” &c.], or aa signifying ch [expl. above]. 


(TA.) — Wil ps (ISk, S, M,) inf. n. as 
above, (ISk, $,) He (a man, ISk, S) remained, 
stayed, dwelt, or abode, in the place, (ISk, S. 


M.) And is Gla 2-3, The cloud 
remained without clearing away | iud rained con- 
tinuolly]. (§, TA.) — And aj, inf. n. as above, 


i ia all the day. (TA.) 


p^ Excess, redundance, u^ superiority ; syn. 
J5, (ISk, T, S, M, K,) and bu, (S, K,) which 
is like Las. le un) T 


(TA.) One says, Ma ule oes Wie) 
This has excess, or superiority, (s, ISk, T) 
(ISk, T, S.*) posu se mia a 


.- - 3 


phraso used by El- 'Ajjáj, means aia mj D^ 
Jain [which may be rendered He who is chid- 
den, it is incumbent on him to exceed; or he who 
is chidden is exceeded]: (T, $:) such being always 
the case; for one is chidden only on account of an 
affair in which he has fallen short of doing what 
was requisite. (S.) — A thing such as is termed 
iyye [q. v.] between the tmo side-loads of a 


camel. (TAgr, T, K.) Hence the saying see il 
Je v T ule Sadi [The additional 


burden that is put between the two side-loads is 
more onerous to the beasts than the (usual) load]. 
(TK.) — A share that remains of a slaughtered 
camel: (M, K:) or a bone that remains (T,S, 
'M, K) after the flesh of the slaughtered camel has 
been distributed (T, S) in the game called , 
(T,) and which is given to the slaughterer œ, 
K:) accord. to Lh, the camel for slaughter is 
brought, and its owner slaughters it, then puts it 
upon something laid upon the ground to preserve 
it from pollution, having divided ii into ten 
portions, namely, the two haunches, and the two 
thighs, and the rump, and the withers, and the 
breast, and [the part of the back called) the 
lends (q. v.], and the two shoulders together 
mith the two arms; then he betakes himself to the 
Able [or soft parts, such as the flanks, or the 
soft parts of the belly], and the vertebra of the 
neck, and distributes them upon those portions 
equally; and if there remain a bone, or a small 


over this. 


piece of flesh, that ts the p z: then the slaughterer 
waits with it for him who desires it, and he whose 
arrow mins, his it is; otherwise, it is for the 
slaughterer. (M, TA.) — The last portion of the 
day-time, extending to the confusedness (bii, 
for which E is erroneously put in the copies 
of the K, TA) of the darkness, (M, K, TA. ) A 
long [indefinite period such as is ter med] acl: 


(S, K :) so in the sayin g shat e e) o J5 
[A long period of the day-time had remained; or, 


7) — 0) 


emphatically, remains]. (S.) And 15 at means | 


A long day or day-time: so in the saying, thle 
$- 


bes ns (app. meaning A long day ig appointed 
thee for the performance of a work or task]. 
(AZ, T.) == Also i.q. iz [as meaning sl series 
of stairs :] (IAar, Jm, T, S, M, K :) of the dial. of 
El-Yemen. (S.) Aboo-Amr Ibn-'Alà says, as 
related by As, I was in El-Yemen, aud I came 
to the house of a man, inquiring for him, and a 
man of the house said to me, myi * Mi, 
meaning dejo) was [Ascend thou the stairs]. 
(J M, cited in the Ps. )—And iq oes [mean- 
ing A kind of wide bench, of stone or brick; and 
also a shop]: (M, TA:) likewise of the dial. of 
Kl-Yemen. (TA.) — And Small mountains. 
(IAar, T, K.) — And A grave: (IAar, T, S, M, 
K:) or the middle thereof. (M, K.) = Sec also 
what next follows. 


p (Jm, T, PS,) with kesr, (Jm, PS,) (accord. 
to the K, erroneously, 1433, The antilope len- 
coryz;] a white antelope; (Jm, PS;) an ante- 
lope (e) that is purely white: AN K: ) 
Wen with and without , : [see aby, i in art. Aly: :] 
pl. 2 (Jm, PS) [and AN]. 


LE Ed 
ei y^ A woman who loves the discourse of men, 


but does not act vitiously or immorally, or commit 
adultery or fornication. (K.) Also a [female] 
proper name. (K.) It is said by AA to be of the 
measure Jais from ly, aor. P (S, Sgh, Mab, 
TA :) but some say that, as a proper name, it is 
arabicized, from dy jb. (TA.) 


c 

L. ob, [aor. onn] inf. n. x» [in its primary 
acceptation, app. signifies It was, or became, rusty, 
or covered with rust. Aud hence,] It (a garment, 
or piece of cloth,) was, or became, dirty, or filthy; 
(M, TA.) — [Hence also] Cul, 
cd, (S, M, K,*) oor. c, inf. n. as above, (S,) 
His soul [or stomach] became heavy; or heaved, 
or became agitated by a tendency to vomit; syn. 
LA (S, M, Ķ,) and 224. (S, K.) — And oh 
«se, (A'Obeyd, T, S, M, Mgh, Msb, K,) aor. and 
inf. n. as above, (Msb,) It (anything) covered it 
namely, a thing: (M :) or it (anything) overcame 
himn; (A'Obeyd, T, S, M,* Mgh, Mab, K i), as 
also ay (55; (A'Oboyd, T, S »Mgh, K;) and s. 
(A'Obeyd, S, Mgh, K.) [And ON with 3» for 
its aor. signifies the same; as will be scen from a 
verse cited below.] You say of a sin, misdeed, or 
transgression, (~53;) «Ji use ob; (Zj, T, $, 
Mgh, K,) aor. as above, (Zj, T, $,) inf. n. gy) 
(Zj, T, S, M, K) and (5s, (S, M, K,) It covered 
his heart : (Zj, T, M :) or it overcame his heart. 
(S, Mgh, K.) (seio ty Gli Lie Gh, 
in the Kur (Ixxxiii. 14], means [ What they used 
to do] hath become like rust upon the clearness of 
their hearts, 80 as to make the knowledge of good 
from evil to be obscured to them: (Er-Rághib, 
TA:) or hath covered their hearts: (Zj, T:) or 
hath overcome their hearts: [or hath spread a 


syn. * 


blackness upon their hearts; for,] accord. to! 


(Boox I. 


El-Hasan, it meana that sin has followed upon 
sin so that the heart has become black: ($:) and 
accord, to Aboo-Mo'adh the Grammarian, and a 


saying of the Prophet, Qu means the heart's 
becoming black in consequence of sius. (T.) You 
say also, ads ole e" 9 His heart became covered 


{&c.]. (M.) And i ex) He was overcome: 
(T, Mgh:) or his property was beset by debt: 
(T:) or he fell into grief, by reason of debt : 
(M :) or he fell into that from which he could not 
escape, (AZ, T, S, Mgh, K,) and mith which he 
had not power to cope: (AZ, T, 8:) or iq. 
ay eei (i.e. he became disabled from prose- 
cuting his journey, his means having failed him, 
or his beast breaking down with him or perish- 
ing); (T, S, M ;) so says El-Kanánee El-Agrihee: 
(T,S:) and he died. (M.) And geri a XM 
(T,) or pel ade vt, (S, M, [in one copy of 
the 8 Pe ) "The wine overcame him; ; (SM) 
and overmhelned him: (M:) or overcame his 
heart and his reason: (T:) and in like manner 
one says of drowsiness, and of anxiety ; by way 
of comparison. (M.) And ve o prem wh 
Drowsiness overcame the eye: (S,TA:*) or in- 
Sected, or pervaded, the eye. (Msb.) Et-'irimmáh 
says, 


^" be eb tn 


: —— Dan oi Ble $ 
: oxi! JS za RE : 


[In fear that sleep might overcome them, hy reason 
of the intoxication of their sensations of dromsi- 
ness, with every degree of overcoming). (TA. 
[This, together with a signification assigned to 
Sajo in art. (s; in the K, shows that e signi- 
fying “he, or it, overcame,” &c., has um as 


well as Un for its uor.]) And you say also, 


COT ade ob, and 4 wl, Death took him 
away. (M.) 


4. 191! Their cattle perished, or died: (El. 
Umawee, T, S, M, K:) and (so in the T, but in 
the M '*or ") their cattle became lean, or ema- 
(El-Umawee, T, M.) This also, says 
A'Obcyd, is from an event that has happened to 
them and overcome them, and which they have 


(T.) 


o5: see tlie next paragraph. == Also [4 kind 
of legging ;] a thing lihe a View [or hoot], but 
longer, and without a foot: (K:) described by 
the author of the Msb, in his handwriting upon 
the margin, as a piece of cloth made like the 


ciated, 


not been able to bear. 


hme stuffed mith cotton, worn beneath tt on 
account of the cold: not a genuine Arabic word: 
(MFP:) itis a Persian word, arabicized. (TA.) 


O2» originally an inf. n.: (Msb:) lust. that 
overspreads the smord and the mirror; (M;) 
rust that overspreads a polished thing: (Er- 
Raghib, TA :) or much dirtiness from rust Aor 
simply dirt, filth, soil, or pollution : syn. ab 
and wos: (S, K: [in a copy of the S $, and in the 


CK, pei! is erroneously put for pe :)) or a 
cover, or covering. (Msb.) [And hence,] The 


like of rust, covering the heart : (Zj, T:) black- 
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neu of the heurt: pl. Oy. (T.) And YOy Sa ; 2 2) said of the Ips [or mirage]; and ay 
+b- * 3 - N Oar 2 "T i "PAM 
signifies the same as o (TA.) 1. olj, aor. 4), (K,) inf. n. ayy, said of the | Spelt: see ay pe, below. 


v [or mirage], (TA,) It came and went; | 

(K, TA ;) (or went fo and fro; or appeared to 9: scel. 
du so;}] or ran upon the surface of the earth: 
(TA ) and Yay, likewise said of the eu 


FEM iq. ina (i.e. Wine, or some mine, or a 
kind of wine]: pl. S: (IAar, Th, T, K :) so 


$07» 
called because it overcomes the reason. (TA.) 


az o, (S, K,) as an epithet applied to the wl 
[or mirage], ap iq. pU (S, K, TA,) (mean- 


ae ja das A man beset, or encompassed. {signifies the same,] 7.9. pep: (S, K, TA:) or EE 
(TA.) ° ay e signifies i¢ was made to run hither and ing] $t —* 42) aS [As though it were 
m thither, in no uniform manner: (IAar, TA :) or | made to come and g yo, or go to and fro, or run 
oru. Persons whose cattle have perished, or | it glistened uninterruptedly. (TA in art. oj. )— upon the surface of the earth; or as though the 
died : (El- Umawee, T, S, K :) and whose cattle | And He, or it, returned; like 7 aor. er vehement. midday-heat made it to come and go, 
have become lean, or emaciated. (El-Umawce, T.) | | (TA in art. ex .) &c.]. (TA.) 


The eleventh letter of the alphabet; commonly 


called cb, and sometimes i, [and 5, and Ú, 
(see (6j in art. (255,)] and (aj, and (gj. (ME.) 
It is one of the letters termed bapa [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only]; and of the letters termed aua, 
because proceeding from the tip of the tongue. 


(TA.) Az says that it is not conjoined with | vo 
in any Arabic word. (TA. ) Itis substituted for 


uw and for vo; as in d»: for do, and Gop 
for Ésa: and in the Tes-heel it is said that it is 
sometimes interchanged” [with w] after Te as in 


ghoul o — for Sje; and after j, as in 
<~ and ep 3: which interchange, accord. to MF, 
is said to be of the dial. of Kelb; or, as Et-Toosec 
says, of the dial. of 'Odhrah and Kaab and Benu- 


l-Ambar. (TA.) euz[As a numeral, j denotes 
Seven.) 


5 
D and 5 and f: see the letter j, and V in 
art. ($9). 


i Hy 
Hij: &c.: see art. pj. 
o 


* T 
Q. 1. Slj He did over dirhems, or pieces of 
money, with oJ (i. e. quicksilver}. (Mgh.) [It 
is said that] the verb [from .52j, or rather its 


a 9 4, 
inf. n.,] is T : (TA :) [but sce Silje, below.] 


o2 (S, Mgh, Msb, K,) thus pronounced by 
some, (S,) and this is the form preferred by El- 
Meydánee, and that which is in the Fg and its 
ae (TA,) rendered quasi-coordinate to 


» and Jibs, (8, in which is mentioned in 
art. yj.) also pronounced o), (S, K, [in both 
of which it is implied that this is the more com- 
mon form, and euch is the case now,]) and it 
is allowable to pronounce it ow j» (Msb,) an 
arabicized word, (S, K,) of well-known meaning, 
fi. e. Quicksilver,] (Msb, K,) originally Pers. 


[25/5 and Seg or os] (Si) ig. 336: (Meh, 

TA :) some of it is drawn ina fluid state from 

its mine, and some ts extracted from stones of the 

mine by means of fire: its smoke, or vapour, puts 

to flight serpents and scorpions from the house, 

or kills such of them as remain [therein]. (K.) 
Bk. I. 


[Boox I.] 


J 


— as being likened thereto, (TA,) 
and SSj signify also 1 A man who is light, in- 
constant, unsteady, irresolute, or fickle. (Ibn- 
'Abbád, TA.) 


$ -» 
[tej Of, or relating to, quicksilver. — And 


A — quicksilver] 


pn (uns S, Mgh, TA,) said by Th to 


be correctly Gil, with kesr to the w, (TA i in 
art. (555, [but this is app. a mistake,]) or saps; 
with fet-h to the 5, (Msb,) A dirhem, or piece 
of money, done over with ($4; [i. e. quicksilver] : 
(Lth, Mgh, Mgh, TA:) the vulgar say Gija: 
(8, Mgh.) 


ay 
; (S, A, K) and ML (A, 2K) and 
» aor. <; (S, K;) inf. n. "n and jj; ($, A 
K;) said of a lion, He roared, or growled; i. As 


made his er y, or voice, to be heard (S, A, K) in 
his chest, (S, A,) or fi ‘om his chest; (K;) as also 


tip (S, K) and ¥ KE (K:) he cried out, and 
was angry. (TA.) — And [hence], said of a 
stallion- camel, as also ¥ Jib (K, by implication,) 
or En [only], (TA,) or DR Y. 3l (A,) t He 
reiterated his voice, or cry, in his chest, and then 
pr olonged it, (A, K, TA,) in his braying: (A:) 


or jb, aor. - , he threatened in his brayinge (TA.) 
— [Hence also,] — Ko v JS e t He 
heard the roaring of the war, or battle, and flem 
to it]. (A, TA.) 

4: see 1, in two places. 


5: see 1. 


s£- 
1. jij, aor. 


5: see ꝓij — Also t An angry man, who severs 
— ‘from his companion. (IAar, TA.) 


55 A thicket, wood, or Jorcst ; or a bed of 
canes or recds; syn. Al; (S, A, K, TA ;) as 
also 55; (IJ, TA in art. 95 [q.v.];) originally 
with «; (TA 5) [such as is ae haunt of the lion; 
for] you say, jj T4 x [EM lion is in his 
thicket, &e.}]; (A ;) and i Oui ya 3 
($, TA) i e Abu-l- Hárith [the lion] is the lord 


of the dont [or forest, &c.J. (TA.) — [Hence,] 
tA garden. (A, TA.) — And {A collection of 


camels, or of sheep or goats, dense like the úi 
[or thicket, &&.]. (A, TA. 
art. 55j.]) 


[See also 5), in 


JN, applied to a lion, Roaring, or gronling; 
i. e. making his cry, or voice, to be heard (8, A, 
K) in his chest, (S, A,) or from his chest; (K ;) 
as also * 5, (S, K, TA,) like s, (TA,) [in 


the CK, erroneously, »25,] and Vj35«. (K.) — Also 


t An enemy: (TA :) the pl. —RE is thus used by 
Antarah. G TA.) — And t Angry: (IAgr, TA:) 
and so "mr but original with hemzeh: so says 
AM. (TA. [See also 53}. p 


Spe: sce the next preceding paragraph. 


Ld 
ob 


35 
us», applied to a dog, Short: (S, K:) one 


should not say | £o. (S.) 


bj (S, M, Meb, K) and oisi (M, Msb) and 
o5; (M, K) and N33 (M, Mab) and Oh (K) 
and o5» (K in art. (55, q. v.,) but the like of 
~ oles is said by ISd to bo a form not seen by 
him on the authority of anyone, (TA,) [A noxious 
weed, that grows among wheat; app. darnel- 
grass; the lolium temulentum of Linn. ; so in the 
present day ;] a certain grain, (Mab,) the bitter 
grain, (M,) that mingles with wheat, (S, M, Mab, 
K,) and gives a bad quality to it: (Msb:) [the 
grain thus called is often, accidentally, or carelessly, 
mixed mith wheat, and causes giddiness : the plant 
resembles that nom called PCI a decoction of which 
is used as an anesthetic : it is said in the K in 
art. that the (51$; is the same as the ples : 
but it is said in the TA in that art., on the autho- 
rity of AHn, that the grain of the gles does not 
intoxicate, (us that of darnel-grass is well known 
to do in a certain manner,) and that it is very 
bitter: and in the K in art. e» it is said that the 
a5 is the ote and the a5 is the fies: the 
TA states more fully in that art. that the ai is 
said by AHn to be the Yj that is in wheat, 
which is cleared therefrom; and that the ay is 
said by AA to be the gies: Forskal mentions the 
oles and the Ls. as different species, among 
undetermined plants, and describes the former 
thus: zizania Aleppensibus notissima: inter tri- 
ticum viget: si semina restant farins [sic] mixta, 
hominem reddunt ex panis esu temulentum : mces- 
sores plantam non separant; sed post triturationem 
vanni aut cribri ope semina rejiciunt: (Flora 
Aegypt. Arab. p. 199:)] the n. un. is with 3, 
(Msb.) 
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sce what next follows. 


5 to 
i: 
8 te tot 3 ; 
osl and f a applied as epithets to a spear, 
P Z. 
are dial. vars. of E (K, TA) and jl : (TA J 
spears being thus called in relation to on , one 
of the Kings or mayen: (S in art. (2,5 :) as also 


oi and on) both formed by transposition. 
(TA. ) 


-j 


l. Men (K,) aor. oe accord. to the K, hut 
correctly ei the verb being like -, [so that 
the sec. pers. is UN and tho inf. n. being — 
(MF, TA,) [Jfe, or it, mas, or became, downy : 
and he (a man) had abundant and long hair; 
was hairy : or had abundance of hair in the cars 
and eyebrows : or had abundance of hair on the 
ore arms and the eyebrows and cyes: and he (a 
camel) had abundance of hair on the face and 
vnder the lower jam: or in the ears and on the 


eyes :] the verb of sui expl below. (K, TA.) — 
Hence, (TA,) Ue 5, (K, ) inf. n. 2 [per- 
haps a mistranscription for ox]; (TA,) t The 
sun mas near to setting; (K, TA ;) because it 
becomes concealed as the colour of a limb docs 
(TA;) as also res 
(S, K,) and Yow}. (K) me S$, aor. S, (K;) 
inf. n. «55, (TA,) He filled a water-skin (K, TA) 
to its head. (TA.) — Also, and * jl, like 2 


[and sji], He carried, or took up and carried, 
a load, or burden. (TA.) 


2. 44, ($, Mgh, Mgb, K,) inf. n. 035, (8,) 
He converted grapes into lor raisins]; (S, 
Mgh, Msb;) he dried grapes, (K, ) and likewise 
figs ; (Aln, K;) ns also * jl. (K.) == Also, 
(K,) and —E eet (S, K,) Spittle collected in 
the two sides of his mouth: (K:) or froth, or 
foam, came forth upon the two sides of his mouth : 
(S:) and as wij (K, TA) [signifies the same; 
or) dry spittle appeared at the angles of his lips, 
(TA:) and AV (K) and 
oat 153 (TA) froth, or foam, appeared 
(K.) You say, 
TC Ser us OW IS Such a one spoke, or 
talked, until froth, or foam, came forth upon the 
tivo sides Far iu mouth, (S. ) [Andi in like manner 
you say, dL Jj and d AQ: and AD 
nlone.] == See also 1. 


by the hair upon it; 


nert the tongue : 


in the fiu siges of his mouth. 


4: sce 1: = and see also 2. 
5. x — 33 The grapes became converted 
into — [or raisini]: (Mgh, Mab.) —[Hence,] 


oer Oe 


Ae) o Js P t[expl. in art. apas]. 
(T A.) = Sce also 2, in two places. — [Henco,] 


ap also signifies He (a man) became filled mith 
rage, or wrath, (TA.) 


8: seo 1, last sentence. == aya! cjl The 
mater-shin became full (K, TA) to its head. (TA.) 


R. Q. 1. es He was angry: or he was put 
to flight in war. (K.) 


ob — wj 

M The penis; the male organ of generation ; 
(S, A, Msb, K ;) in the dial. of El-Yemen: i.e. 
absolutely: (TA:) or peculiarly of a human 
being: (IDrd, A, K :) or of a boy, in the dial. of 
El-Yemen: (T, TA :) or of a gazelle, or an ante- 
lope: (Eth-Tha'álibee, TA :) said by IDrd to be 
a genuine Arabic word: (TA:) dim. * l1 
and sometimes Vii, with the fem. 3, as being a 
pices (dab3) of the pelys (Msb :) pl. fof pane.) 
265 (Msb, K) and ail and [of mult.] £5 (K,) 
the last extr. [with respect to rule]. (TA.) — 
And The beard; (S, K;) in the dial. of El. 
Yemen: (S:) or the fore part thereof; (K;) in 
the dial. of some of the people of El-Yemen. 
(TA.) — And The nose; (Sh, K ;) as some say ; 
in the dial. of El-Yemen. (Sh, TA.) — And 
A sort of dates er Eo-Bapahs mentioned n 


g% (TA.) — 5j 
soll, which is one of the faults of a thing that 


Meyd; as also -b D or 
is sold, is explained by the lawyers as (The con- 
dition of] that whereof the fruit quickly falls 


(MF.) = Also pl. of ih (A.) 


wj Donn; syn. ij: (A, K :) and, in a 
man, (K, A,*) abundance of hair, (S, A, K,) and 
length thereof: (S:) or, in a man, abundance of 
hair in the ears and eyebrows: and abundance of 
hair on the fore arms and the eyebrows and cyes : 
(TA :) and in a camel, abundance of hair on the 
face and under the lower jaw: (K:) or in the 
ears and on the eyes. (TA.) 


DUj A species of rat which is large and deaf: 
or which has red hair: (K:) or which has red 
and beautiful hair: (TA :) or which is without 
hair: (K:) or a species of field-rat, of large 
size: one thereof is called Gj: (TA :) or this 
signifies a deaf vat: (S:) or a deaf rat of the 
desert: (A:) and its pl. is 965, [or rather this is 
a coll. gen. n. of. which it is the n. un.,] (S, TA,) 
and [its pl. is} Sub. (TA.) The Tubs make 


srok 


it the subject of a prov.: (S:) they say, cys eel 
aj [More thievish than a zebdbeh]. (S, A, 
TA. (Another reading is mentioned in the TA 
in art. oj; namely, à); which is there said, 
on the authority of Ibn-Abd-Rabbih ia the vic, 
to signify a rat, or mouse.)) And they also liken to 
itan ignorant person. (S, TA.) Itis said in a trad. 
of "Aloe, Uj Said Gy el tt ea 131 ai, ói 
CILE IA 276-7 — ae 

ver -— sm ob 
INNO — i.e. [Z, by Allah, in that case, 
mere] like that animal, namely, the she-hyena, 
which has been suntauvided: and to which it has 
been said Zebab! Zebáb! (until it has entered 
its hole, and then the earth has been dug away 
from it, and it has been dragged by its hind leg, and 
slaughtered :] meaning, I will not be like the she- 
hyena that is decoyed to its death: for that animal 
probably eats the Yj, as it docs the ficld-rat. 


phil gd Uja Clas 


(TA.) == Also i. q. e^ [A messenger, or a mes- 
senger on a beast of the post: and a collector of 
the poor-rates: &c.]. (CK: but omitted in the 
TA, and in my MS. copy of the K.) 


Saj Dried grapes ; or raisins: and also dried 
Jigs: (K :) said by AHn to have been used in 


[Boox I. 


this latter sense by an Arab of the desert: (TA :) 
a coll. gen. n. ; masc. and fem.: (Mgb:) n. un. 
with à. (S, Mab.) == Also The froth, or foam, 
of water: (K, TA :) and of a camel's mouth: 

(L in art. :) and the poison in the mouth of 
a serpent. (K.) ij [is the n. un., and] eigni- 
fics t A collection of froth, or foam, in the mouth 
of a person speaking, or talking, much: (A,* K:) 
[or the dual] VT signifies two collections 
of froth, or foam, (S,) or of spittle, (K,) or of 
dry spittle, (TA,) in the sides of the mouth, 
(S, K,) where the lips meet, net the tongue. 


(TA.) You say, oU; d j 6s -— t JIe was 
angry, and there appeared tro collections o of froth, 
or foam, in the two sides of his mouth. (A, TA.) 
og i in a serpent, signifies t Two black small 
anole above the eyes: (S, K, and Mgh in art. 

2 1) or two small spots next the mouth thereof: 
(TA:) or tmo collections of froth, or foam, in the 
two sides of the mouth thereof (TA, and Mgh 
ubi suprà) when it is angry. (Mgh.) And in a 
dog, Two black small spots above the eyes: (K :) 
or tmo things above the eyes, resembling the 
oU [see £5) of a camel: 
flesh in the head, resembling two horns: or imo 
fangs projecting from the mouth : and other ex- 
planations are given by the interpreters of strange 
words [occurring in traditions]. (TA.) 


or two pieces of 


Mi a dim. of = q. v. (Mab) — Also a 
shortened dim. of ur q. V. (Ham p. 140.) 


ij n. un. of -— (S, Msb ) [Seo the latter 
throughout.] — Also {A small purulent swelling 
or pustule, that comes. forth upon the hand, (S, A, 
dee 
K, TA,) like what is termed à3,g.. (TA.) 


9-5 3, 
4e) j à dim. of wj, q.v. (Msli.) 


à - 
esj [now vulgarly called 5] A beverage 
made from TT [or raisins] (Mgh, K) by steep- 


ing them in water. (K.) — Sec also what next 


follows. 
D A seller of wj [or raisins]; as also 


n A sort of ship or boat: (S, K:) a small 
(Meb.) == Also A 
certain beast, resembling the cat: (K:) it is an 
animal black and white, short in the fore and hind 
Ao. (Dmr, TA.) 


p. ju. 


ship or boat: 


jl Downy: (K:) and, applied to a man, 
having much hair: (A, X :) or having much and 
long hair: (S, TA: [but accord. to the former, it 
seems to be applied in this sense to a camel :]) 
or, applied to a man, having much hair in the 
ears and eyebrows: and having much hair on the 
fore arms and the cyebrows and eyes: (TA :) or, 
thus applied, having much hair on the chest: 
(Msb:) and, applied to a camel, having much 
Jur: or having much fur on the face: (A:) or 
having much hair on the face and under the lover 
jaw: (K:) or, in the ears and on the eyes: (TA:) 
or having much hair on the face and body: and 


Y — is a shortened dim. thereof: (Ham p. 140:) 
fem. :U5, applied to a woman as meaning having 
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wnuch kair in the eyebrows and on the fore arms 
and the hands: (A:) and to an ear as meaning 


(TA :) pl. 4. (A.) It is 
said in a prov., »»5 ji Je [Every one, of 
camels, that has much hair on the face &c. is 
wont to take fright, and run amay at random): 

for the camel thinks what he sees upon his cyes 
to be a person seeking him, and consequently 
takes fright, and runs away at random: (A:) the 
camel to which this epithet applies is seldom, or 
never, other than 5445 ; because there grow upon 
his eyebrow small hairs, and when the wind 
strikes them he takes fright, and runs away at 


having much hair: 


random. (S, TA. )— 59 is a name of One of 
the devils: (K, TA :) mention is made in a trad. 


of a certain devil named Kini 5. (K, TA :) 
but in the L, and in the Secret El-Halabee, it is 
written aia! 2j: and it is said Me be a serpent. 
(TA in art. wo!) — Gp The cl [i. e. padra or 
anus}, (K, TA,) with its hair. (TA. )— Dj y" 


1A 3 year ne in herbage. (S, A, Mab, K.) 

au 2-8 b- 
To PT sce aml, in two places. — 
à. 


Lj f Án army Raving NOR) spears. (Ham 
P. 250.) — js X Ñj i $A dubious and 
difficult. question : likened to the she-camel that 
{has much hair and fur upon the face &e., and 
consequently] is wont to take fright, and run 
away at random. (TA.) — And &; FAR tA 
calamity, or misfortune, hard to be borne, severe, 
(A, K, TA,) and abominable ; like 2195 (TA) and 
ps. (Sand Aand TAinart. x5.) Hence the prov., 
plasty d [He brought to pass that which 
was a calamity hard to be borne, &c.] (TA.) 


5, 
«je: see what follows. 


9 2-4» 


wje and ? vj Possessing much wealth. (K.) 


5 

1. 0445, (Ag, $, A, Mgh, Mgb, K,) aor. + , (As, 
S, A, Mgb,) inf. n. X» (As, Msb;) He fed him 
with, or gave him to eat, Aj [i. e. fresh butter]. 
(As,8, A, Mgh, Msb, K.) — And hence, (Mgh,) 
«4j» (A9, $, A, Mgh, Mgb,) or a 255, (K, [app. 
a mistranscription, for its aor. is there mentioned 
immediately after without the prep.,]) aor. -, 
(As, S, A, Mgh, Mgb, K,) the verb in the sense 
here following being thus distinguished from that 
in the sense preceding, (Ag, Mgb,) inf. n. as above, 
(As, S, Mgh,) { He gave him a gift: (As, A, 
Mgh, Mgb:) or he gave him somewhat, a little, 
not much, (S,K,) of property, ($9 or of his 


23297 


property. (K.) — [Hence also,] Foe aj, Or 
Rosy; 1 I struck him a blow, or shot or cast at him 
a missile, hastily, or quickly ; as though fecding 
him with a Piece of fresh butter. (A, TA. M 
adi. D$ (S, A,) or An Mh (K,) inf. n. as 
above, (A) She agitated her milh-shin, (S, A,) 
or he agitated the milk shin, (K,) in order that 
its butter might come forth, (8, K,) or until its 
butter came forth. (A.) — And ET Do 
(app. Z put, or added, fresh butter to the meal 


3 8-47 


of parched barley, like as one says lab) P 


wij — HJ 
and pem IV &c. b aor. $24 (A, TA,) with 


» 86 


kesr; (A;) and T f Susp. (TA. [Both 
these phrases are mentioned together, as though 
to indicate that both signify the same: but IbrD 
thinks that the latter means I swallowed the Syw 
like as one swallows fresh butter : : in my copy of 
the A, it is written d DKP, which is eyi- 
dently wrong: perhaps the right reading is Aj 
EMIT and the verb in this phrase, quasi-pass. 
of thst in the former phrase.] 


2. 45.5 X9, (S, K,) inf. n. 3e; (K;) and 
Y 3433; both signify the same (i. e. T'he side of his 
mouth Aad froth, or foam, appearing upon it; 
like er and n (8, K :) and * 953 suid of 
a man, [like 5] He being angry, froth, or 
foam, appeared upon each corner of | his mouth. 
(TA.) See also 4, in two places. = (bil Sj, 
(A, L,) inf. n. as above, (S,) She separated, or 
loosened, the cotton [with her fingers, or by means 
of the bow and wooden mallet], (S,* L, A,) and 
prepared it well for spinning. (L.) 


3. by Adj OX 1 Such a one speaks in like 
manner as does such a one. (A, TA.) 


4. sjt, (S, A, Msb, K,) inf. n. 3Gj!, (Msb,) 
said of wine, or beverage, (S,) or of the sea, (A, 
Mab, K,) &c, (Msb,) or of the sea when in a 
state of commotion, (S,* A,) and of a cooking- 
pot, and of the mouth of a braying camel, (A,) 
[&c., sce 351] It frothed, or foamed, or cast 
forth froth or foam: ($,* A, Msb, K:) and [in 
like manner] * as, inf. n. A, said of milk, it 
[frothed, or foamed; or] had Jroth, or foam, 
upon it. (A.) — [Hence,] said of the pe [or 
lote-tree], (S, A, K,) t Zt blossomed; (S, K, TA;) 
i. e. (TA) it put forth a white produce like the 
froth, or foam, upon water, (A, TA.) And, 
said of the 355 [or tragacantha], t It put forth 
its leaf (dog), and its wood, or branch, became 
strong, or hard, and its rind, or outer covering, 
coalesced, and it blossomed; as also * os. (L.) 

— Also 1 It became intensely white. (A, TA.) 


5: sce 1: — and see also 2, in two places. — 
sgj + He swallowed it (X) like as one swallows 
a piece of fresh butter: (TA:) or he took the 
clear, or pure, or choice, part of it. (K, TA.) 
Of anything of which the clear, or pure, or choice 
part has been taken, one says, Je (TA.) — 
[Hence] eed Jp tHe took the oath hastily ; 
was hasty in taking it. (AA,§,K.) It is said 
in a prov., Aja 225 t He swallowed it [i.e. 
took it, namely, an oath, Aastily,] like as one 
swallows butter, (TA in art. do.) 


Aj [originally an inf.n.,] tA gift. (S,A, 
Mgh, Msb.) So in the saying (S, TA) of Mo- 
hammad, (TA,) mentioned in a trad. (4 » UI 
oem Aj 1[Ferily we will not accept the 
gift of the believers in a plurality y of Gods]. (8, 
TA.) And so in the saying, Cre phe Aj oe ur 
1 (A, Mgh, Msb) i.e. [He (Mohammad) Jorbade] 


the acceptance pf the gift [of the believers in a 
plurality of Gods]. (Msb.) 


12uy 


Aj [Fresh butter of the cow or buffalo or sheep 
or goat ;] what ts produced by churning from 
milk (Mgh, Msb) of cows {or buffaloes} and of 
sheep or goats; whatis thus produced from camels’ 
milk being. termed pue, not 3j; (Msb;) the 
Aj of a before it is clarified over the fire ; 
(L;) (i. e. butter before it is clarified over the 
fire;] the Aj [in the CK, erroneously, A4] of 
milk; (S, Ki) what is extracted from milk ; 
(M; i) and vS signifies the same as Oyj! (K:) 
tí Baj is a more particular term, (S, M, L, Mgb,) 
meaning a piece, bit, portion, or somewhat, of 


sj; (L:) and cool A5 signifies also the froth 
(5965) of milk {if this be not a mistake occasioned 


by finding i expl. as meaning gilt à Sait in- 


stead of coat Aj. (L.) Qs aan! - 

PIT [The clear milk has become distinct rin 
the fresh butter] is a prov., relating to the ap- 
pearance of the truth after information that has 


s -03 oe of 
been doubted. (L) And Ysy Hes)! is 


another prov. (expl. in art. ja]. (L.) — *$ iy 
has for its pl. A which is metonymically applied 
to t The choice, or best, portions, [or what we 
often term the cream (by which word the sing. 
also may be rendered) of anything; as, for in- 
stance,] of discourse, or of a story or the like. 
(Har p. 922, q. v.) — [And it also means t An 
issue, or event: (sce an ex. voce ase :) genc- 
rally, such as is relishable, or pleasing. Hence, 
app.,J one says, ext tis BBK OS 1 [The 
meeting mith thee was emphatically the event of 
life; meaning, the most relishable, or pleasing, 
event of life]. (A, TA.) 


Jj Froth, foam, spume, or scum: (L:) itis 
of water, (S, L, K,) &c.; (K;) of the sea, (A, 
Msb,) &c., like às; {én signification]; (Mseb;) 
and of a cooking-pot; (A;) and of a camel, (S,) 
{i.¢.] of a braying camel’s mouth, (A,) or the 
white foam upon the lips of a camel when he is 
excited by lust; (TA ;) and of the cud; and ot 
spittle ; (Q5 ) and [the «cim, or dross,] of silver: 
(S:) tí $24j is a more particular term (meaning « 
portion, or somewhat, thereof ] : (8: ) the pl. of 
Aj is Nir (A, TA.) — 03g pps: see 5 in 
art. eye, in two places. 

9-05 


Gos 
dAgj: Sce 2» in four places. 


Bev Bee 

$24j: SCC yj. 

3 œ oo 

VE [ Butyraceous : a rel. n. from wj]. Sce 
ee Oe 


ate 


[S ed 


5 {Civet ;] a certain perfume, well known: 
the lawyers and the lexicologists err in saying 
that it is a certain beast, [menning the civet-cat,) 
from which the perfume is milked: (K:) or this 
assertion is not to be reckoned as a mistake, the’ 
word being tropically thus applied: so says El- 
Karafce: and Z and other authors worthy of con- 
fidence thus apply it [as a coll. gen. n.]: Z also 
mentions a saying in which tbi is applied {as a 
n. un.] to an animal of the kind from which the 
perfume is obtained: (TA :) this animal is the 
cat, (K,) i. e. the wild cat, which is like the tame, 
but longer and larger, and its hair inclines more 

152 * 


Hj — Xj 


construction, one part upon another; (X ;) [as is 
done in casing a well;) and in this sense likewise 
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to blachness : it is brought from India and Abys- 
sinia: (TA:) the perfume above mentioned is a 
Jluid, or matter, exuded, (> £j thus in the TA 
and in my MS. copy of the K, but in the CK 

7$ (i.e. dirt],) resembling black viscous dirt, 
(TA,) which rt beneath the animals tail, 
upon the anus ( p (K,) and in the inner 
sides of the thigh, also, as says Ed-Demámeenee : 


(TA :) [see also AM: ] the beast is taken, and 
prevented from struggling, and the said exuded 
25 OF 23; nccord. to 


























it is an inf. n., of which the verb is pj. (TK.) 
— And ijah oj, (TA,) inf. n. 593, (K,) He 
fhrem stones at him; or pelted him with stones. 
(K, TA.) — And [hence, perhaps, o1] from jjj 
in the first of the senses expl. above, because him 
whom you restrain from error you strengthen like 
as a well is strengthened by its being cased, (‘T'A,) 
De (S, A, Mgh, Msh, K,) aor. + (S, Mgh, Mab, 
K) and -, (Ks, K,) inf. n. as above, (S, Mgh, 
Msb,K,) He chid him; or checked, restrained, 
or forbade, him with rough speech: (S, A, Mgh, 
Msb, K:) he prevented, hindered, or withheld, 
him: (S, Mgh, K:) he forbade, or prohibited, 
him: (K:) he repelled him with strength. (MF 
in art 5,19.) You say, py os 5 He re- 
strained him with rough speech, or forbade and 
prevented him, Jrom doing the thing. (TA.) 
And Jat 5 He chid and repelled the beggar 
mith rough speech. (TA. J=, (S, A, Msb, K,) 
aor. and ., (S,K,) inf. n. as above, He wrote 
(S, A, Msb, K) a writing, or book: (A, Msb:) 
or he wrote it firmly, skilfully, or well: (TA:) 
and he inscribed, or engraved, upon Hones: (Az, 
a :) and tiny, also, is syn. mith its, like 


i (S, K,) and HR As says, V. heard an Arab 
of the desert say, ans sl Ul, meaning 
she and ite [i.e Z know my writing, or 
handwriting]: ($:) and Fr says, It is either an 
inf. n. of * meaning he wrote, though I know 
not the verb with teshdced, or it is a simple subst. 
like b: (TA:) thus S is syn. wilh PT 

(A 'Obeyd, T and S in art. ws: BJ [and so, perhaps, 
is Y, with j.]—— And a3,j signifies also Z 
read il, or recited it; Lor did so with a lom, or 
faint, voice;] like EC [q. v.]. (As, TA) — 
À is also syn. with ao (as meaning The act of 
speaking, or speech as a subst.]: (K: Y [SM eays,] 
thus it is foundinall the copies: but [headds] I have 
not found any authoritative ex. of it, so it requires 
consideration. (TA.) [Accord. to the TK, how- 
ever, one says, DÀ us 25 od aly, meaning T 
asked him, and he spoke not to me a speech, or 
sentence ]= Accord. to the K, À is also syn. 
with pro {meaning The being patient, or patience): 

one says, peo ‘Is 5 a Ú: ISd says, This is men- 
tioned by. TAar; but in my opinion, the meaning 
here is Jis. (TA. [See 32 below.]) (Or, as 
syn. with Joey it may be an inf. n.: for, accord. to 
the TK, one says, asle jj P meaning He did 
not endure it with patience Cree 20).] mm. 355; 
inf. n. 350, He (a ram) was, or became, bulky. 


fluid or matter, or dirt, ( 
different copies: of the K,) collected there, is 
scraped off with a piece of the exterior part of a 
cane, (K,) or, more commonly, with a spoon, 
(TA,) or with a piece of rag, (K,) or a thin 
[silver coin such as is called] AA) (TA. [Other 
accounts of this perfume, which are less correct, 


I omit.]) es See also ij. 


SG, like M {in measure], Fresh butter 
(255) that has become bad, or spoiled, in the 
churning : or, n8 some BAY, thin. milk. (TA voce 


ix, q.v.) [Sec also UM x below.] 


306 : 86e M. 


o IN [The watery part of milh;] that 
[part] in which is no good, of milk. G K. [Sec 
also 36. }) It is said in a prov., uat TEE, 
2 (S) (The thich milk became mixed with the 
thin watery part: or] tthe good became mixed 
with the bad: relating to a case of difficulty, and 
applied to the mixture of truth with falschood. 
(L. [See Freytag’s Arab. Prov., i. 434: and sec 
ílut]) — See also Oyj. = 3b; and * ios A 
certain plant, (8, Kj) growing in the plains, or 
soft land, having broad leaves, and a [pericarp 
such as ts called] dhtw: tt sometimes grows in 


hard ground, ts eaten by men, and is good, or 
pleasant : AHn says that it has small, contracted, 
dust-coloured leaves, like those of the EC 
and its branches, or twigs, spread out: and he 
adds, AZ says that the aj, as also Y jS, the 
latter like len (in measure], is of the [kind of 
plants called]! jinn: {pli o pe ede CPG) 
[some say that it is the psyllium. (Preytag's 


Lex.) Sec, again, bits. ] 
vo: sce the next preceding paragraph. 


AJ Possessing, or a possessor of, Aj [or 
fresh butter]; (13) as also * ojo. (K) ` 
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AS pond [A frothing, or foaming, sea; or] a 
tumultuous, Jrothing, or Joaming, sea. (S, A.) 


— {Hence,] Xj vea t Intensely white. (A, (Lth, TA.) 
TA.) 2: see 1, in two places. 
Me: see S. 4. yj) He (a man, TA) mas, or became, large 


in body. (K.) — And Je was, or became, 
COUTAJEONS, brave, or strony-heartcd. (IX.) == 
yj inf. n. sul, I rendered him (a ram) bulky. 


(Lth, TA.) 


29 
1. n Hin, (Ay TA,) [aor. ^, and perhaps - 
also,] inf. n. sej, (S, K,) Me cased the well, or 
walled it internally, mith stones. (S, A, K.) — 
33 also signifies Tho disposing a building, or 


5. np He (a man) quaked, or trembled, by 
reason of anger. (TA. [See also Q. Q. 4.]) 


jb ax) Sse 


[Booz I. 
ist - re 
Q. Q. 1. t; (S, A, K) and x9; (K) (and app. 


— te 
A (see M2), said of a garment, or piece of 


cloth, (8, A,K,) Its n [or nap] came forth; 
(S, K;*) it had áj. (TA.) == Also the first, 
[and app. the second and third likewise,] ua 
made a garment, or piece of cloth, to have tts rj 
[or nap] come forth. (K.) [This verb and 
other similar words with hemzch next after the j 
are mentioned in the K in a separate art. before 
art. yj.) 


Q. Q. 4. o! It (fur, or soft hair, and a plant, 
orherbage) grew forth. (S, K, TA.) — It (hair) 
bristled up. (S, A, K.) — He (a dog [and a 
horse]) bristled up his hair. (S, K.) Marrár 
Ibn-Munkid El-Handhalee says, (S, TA,) de- 
scribing a horse, (TA,) 


^6 009 oa sO" «be 
^ oil vC Ul 25$ od * 


: ORIG odi ee; . 
(And he is of a yellowish red colour on the oc- 
casion of his bristling up his hair, and of a dark 
bay colour as long as he does not bristle up his 
hair]. (S, TA.) — Also He (a cat) had abun- 
dance of hair. (TA.) — And He (a man) pre- 
pared for cvil, or mischicf: (K, TA:) or became 
affected by a quaking, or trembling, and a brist- 
ling-up of the hair, (TA) 


»j Stones. (KX.) — [The stone casing of the 
intertor of a well: sce Joe. — And hence,] 
t Understanding, intellect, or intelligence, (S, A 
K,) and judgment, (TA,) aud self-restraint : (S, 
A:) originally an inf. n. (accord. to some; but 
this is evidently a mistake, as is shown by phrases 
in which it is coupled with Joe]. (S.) One 
says, A d le 1 Ie has not understanding, or in- 
tellect, or intelligence, nor self-restraint: ($, A:) 
or judgment : or under erstanding to be relied pon. 


(TA) And do HÀ 4: and $% Ú "apts 
Joel Seo ppi eS Ú Loy abe Jya: 
leans One says also of the wind, silien it veers, 
or shifts, and docs not continue to blow from one 
point, jjj Y Ged 1? [It has not steadiness}. (TA.) 
= Sce also i 


x [A thing] wriften; as also be: (X :) 
[or] a writing, or book ; (S;) as also Voir of 
the measure dos in the sense of the measure 
oaks, (S, Msb, K,) like Jymy: (Mab, TA:) 
pe signifying any writing or book: or any 
divine book with which it is difficult to become 
acquainted : or a book that is confined to intel- 
lectual science, exclusive of leyal statutes or ordi- 
nances : (TA: ) *5sj! signifies particularly the 
Book [of the Psalms] af. David: (S, Mgh, Msb, 
K:) and also, and ase! ái, the Syriac [or 
Hebrew] language: (Mgh :) the pl of pj i is Jag 
(S, K ;) and the pl. of * jjj i is pj. (S, Mab E) 
It is said in the Kur Jn 105), iS “Sais 
* 9, meaning And we have 
wr itten in the book sent down to David, after 
the CA [or Book of the Law revealed to Moses]: 
(Aboo-Hureyreh, TA :) Sa'eed Ibn-Jubeyr read 


Book I.| 


aai, [pl. of PFIN and said that it means the 
Booh of the Law revealed to Moses (35921) and 
the Gospel and the Kur-dn [together]; and that 
J231 means what is in heaven: (TA:) and 
some also read b» in the Kur iv. 161 and 
xvii. 07. (S, TA.) 

LIPS . t-07 Ld 1 

Hj, Syn. with paj &c.: sce jj. 

$5 A piece of tron: (S, Msb, K:) or a big 
piece of tron: (TA:) pl. p (S, Mab, K) and jj. 
D The former pl. occurs in the Kur xviii. 


(S.) It is also said in the Kur [xxiii. 55], 
p 5-07 ost 


— tabi, (S, TA,) aud taj; 
(TA;) meaning (a5, (S, TA,) in both cases; 
(Fr;) [i. e., But they ‘have become divided, in 
their state, among themselves, into pari ties:] or 
he who reads bo makes it pl. of Ves not of 
pee for the mensure diss does not assume the 
me: sure Jas in the pl.; and the meaning is, they 
have made their religion [to be founded npon] 
various books: and p is pl. of $5: or it may be 
also pl. of ume and originally i being changed 
therefrom, like as some of the Arabs are related to 
have said red for the pl. of Jude, which is 
originally and regularly Sae; after the same 
manner as when one says SS, for EUS), and 
L6 for S6: und this opinion is strengtliened 
by AA's allowing the reading 5 and be and 
De j os being a contraction of bi like as ee is 
of ue. (IB, TA.) — The anvil (IX) of a black- 
smith, (TA.) == The upper part of the back, 
next the neck; or the part between the tivo 
shoulder-blades; or the part where the neck is 
joined to the back-bone; syn. Jae: (K:) or 
the place of the Jal: (S:) or a certain thing 
rising from the JAS: (TA:) pl. in this sense, 
X or this is a pl. pl., as though it were pl. 

of b and this were pl. of & $55 in this sensc. 

(TA.) One says, yj pu 3 He strengthened 
his ale and his bach for the affair. (TA.) — 
Also, hence, (§,) The accumulation, or mass, of 
hair which is between the shoulder-blades of the 
lion; (S in ait. wJ;) [the mane of a lion;] the 
collection of hair (Lth, A,X) between the shoulder- 
blades of the lion &e., (K,) or upon the place of 
the Jaó [expl. above], and upon the elbows, of 
the lion; (Lth, A ;) and any hair in a similar 

collected state, (Lih, TA.) — And [hence,] $5 
tA certain asterism; (K; i) two bright stars [ò 
and 0], (S, K,) in the Jal [or part of the bach 
next the neck), (K,) or which are the yó, 

(S,) of Leo; (8,13) one [namely the Eleventh] 
of the Mansions of the Moon: (S, K:) [also 
called oad: see this word: and sce peil Jio, 

in art. Jj :] it is of the dial. of El-Yemen. (TA.) 
[This description is incorrect if applied to the 
constellation as at present figured; but doubtless 
correct when applied to it as figured by the Arabs. 
Kzw, in his description of Leo, says that they are 
two stars, on the belly, and on the projecting part 
of the haunch-bone, of Lev.) — Also The breast, 
_ or what projects of its upper part, (syn. —8 

of ang beast. (TA.) 


P 
xh applied to a lion, (S,TA,) and toa man, 
(TA,) Strong; (AA, S, K, TA;) as also t5 


(K.) 
.» $e F: 
2$: see m in four places; and sce 5,9), in 


two places. 


eo - 


Jj: see » == Applied to a ram, Bulky: 
(Lth, TA:) or ‘large in the 535 {q. v.]: or com- 
pact. (TA.) — Applied toa man, Strong: and 
also acute, sharp, or quich, in intellect; clever, 
ingenious, skilful, knowing, or intelligent. (TA.) 
== Also A calamity, or misfortune; (Fr, K;) 
and so 155, (Mohammad Ibn-Ilabecb, TA,) 
which has been said to have this moming ina 
verse of Ibn-Ahmar cited below voce p55. (TA.) 
= And Black mud; or black fetid mud. (Seh, 
K.) 

ok. 

pd | sce the next paragraph. 

"di 

* (S, and K in art E in the CIX [erro- 
neously] written ysis) and 5j, (S, k,) sometimes 
thus pronounced, (S,) or this, which is mentioned 


by IJ and ISd, is incorrect, (K,* TA,) and TRS 


Berar 


and *ysj and Yu» (K in arts. pn and 5j.) 


Bear 
as also péj or xb (as in two different copics of 
the K in art. 45) or pei (as in another copy of 
the K and in the O and "TA in the same art.) 
and prn (accord. to a copy of the K in that art.) 
or 28s (O and TA in that art., and so accord. to 
one copy of the K,) [The nap, ov villous sub- 
stance, upon the surface of a garment, or piece of 
cloth ;] what is upon the surface of a nem gar- 
ment, or piece of cloth, like what is upon the 
surface of [the hind of cloth called) jé ; ; ($, TA;) 


the jj of (the kind of cloth called] je, and of a 


dink, and of any garment, or piece of cloth; 
(Lth, TA ;) the p»£j of a garment, or piece of 
cloth; (AZ, TA;) or what appears of the 353 
{q. v., here meaning nap, or villous substance] 
ofa garment, or r piece of cloth. (J, K. ) [Hence] 
one says, MONC A. abl, Zul 5 1 (lit. 
Days took away its freshness, and shook off its 
nap]; meaning is age became old. (A, TA.) 
And Yopa oat (S, A NK) and D (S, K) 
and * os, (K,) as also opi, (S, and K* in art. 
rin) and top, incorrectly written in the K 


onsi (TA,) t He took it altogether, (S, A, K,) 
leaving nothing of tt. (S.) Ibn-Alimar says, 


© Bethe IG ' 
"07 Ger O A) Gors ~ 
^ Vinay gle Dae =r ly 2 


i. e. t [And if a howler of Ma’add utters an ode 
in which is a fault,] it is attributed to me alto- 
gether, (S,* Lj) when I have not been the 
author of it: (L:) the last word, accord. to 
Aboo-'Alee [El-Fárisee], being imperfectly decl. 
because made a proper name for the 334423, and 
therefore combining the two qualities of being 
determinate and being of the fem. gender: so he 
said in answer to a question of JJ: but some say 
that the said word there means a calamity, or 
misfortune : and ID says that it is a proper name 
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for a bitch (446 [if this be not a mistranscrip- 
tion]), of the fem. gender. (TA. [In one copy 
of the S, I find only the last three words of this 
Jó th} 
ca Do $e in the TA, the former reading i is 


verse : vin another, it commences thus: 


given, except that Mi is pur in the place of 3. ) 


One says also, er e) tHe returned dis- 
appointed, or unsuccessful; (TA;) without having 
obtained anything; (K, TA;) and without having 


accomplished his want, (TA.) 


5j: see Sav mand see also jum in four 
places. i 

.» 2: * f. 
23: 8Ce y». 

3 2. 
C: 
6 -o t. 
Sj : see art. . 
6 205 
2523: 

Ore ae . 2 
opoje bja: SCE yj. 


roi and oboe (the latter written in [some 
of] the copics of the K, [not in all of them, for 
in the CK it is written as above,] He which is 
a mistake, TA) Large in the 3 apa} [q v.]: (S, K:) 
the former applied to a man, and tho latter to a 
lion: (S:) or, accord. to ISd. Khalid Ibn-Kul. 
thoom is in error in saying that the latter is an 
epithet Applied to the lion; and that the correct 


cbr 


word is shine: the ^em. of the former is èt). 
(TA.) — Also the former, Annoying, or hurting. 
(Sgh, K.) — ay} RJ 3 {Zebra has become 
excited], (S,) or olny cole Iir anger has 
become excited, is said of any man when this has 
been the case: (TA:) [it is said that] Zebra was 
a clamorous and foultongued slave-girl of El- 
Ahnaf Ibn-Keys; and when she was angry, he 
used to say, sij Sæl v3: and it became a 
proverb. (S, TA.) 


bu: sec 1. 
yo A mriting-reed ; (S, A, K, TA ;) a reed 


with which one writes. 


(TA.) 


89): see url, pj. 


3 --e- a-o8 
(siu i sce yl. 
HM A A well cased, or walled internally, 


with stones. e ) — See also yj. 


M ind nA (S, K) and tsje and * rojo, 
or LEER and 6s (accord. to different copics 
of the K,) the third and fourth and the fifth and 
sixth said by Fr to be dial. vars. of the firet and 
second, (Sgh, TA,) A garment, or piece of cloth, 
having nap G3) upon it: (S, K:) [or the 
second and fifth and sixth, kaving its nap made 
to come forth :] or the first is applied to a inan 
[as meaning making to have its nap come forth; 
and so the third and fourth]: and the sccond, to 
a garment or a piece of cloth [as having the 
second of the meanings expl. above; and so the 
fifth and sixth]. (TA.) 


rors 


ae? . 
— see the next preceding paragraph. 


mee 
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t) 
Q. 1. EN He embellished, beautified, adorned, 
or decorated, a thing. (TA.) 


c Embellishment, ornament, or decoration ; 
consisting in variegated, or figured, work ; or in 
jewels, or gems ; (S, K, TA;) and the like: (S, TA:) 
embellishment,ornament, or decoration, of weapons : 
(TA:) and anything beautiful. (Th, TA.) [Hence,] 
eal e The vanities and finery of the present 
world or state of existence. (TA, from a trad. of 
'Alee.) — Also Gold : (S, K:) so some say. (S.) 
— And Thin clouds, in which is a redness: (Fr, 
8, K:) or clouds spotted in the surface with black- 
ness and redness: or light clouds which the wind 
sweeps amay, or disperses: or red clouds: but 
AZ says that the first of these is the correct sig- 
nification: and clouds spotted like the leopard, 
seeming to be such as will give rain: and thin 
clouds, in which is no water. (TA.) 

cH po Embellished, adorned, or decorated: 
applied as an epithet to e) [either in the first or 


second of the senses expl. above, as is indicated 
in the 8; and also as meaning clouds, as is like- 
wise indicated in the S: in each case merely 
heightening the signification]. (S,K.) You say 
also e ‘pe ado {app. meaning Variegated 


clouds]. (TA.) 


ry) 


uH [The chrysolite; a certain green diapho- 
nous gem ;] a well-known gem; (S, Mgb, K ;) as 
Cee 2 . odes : 
gd; (TA;) ig. 3j; (S and K in art. 
3j ;) or said to be so; (Msb;) [but this appears 
to be a mistake;] or it is a hind of Spe}: (TA:) 
the mine in which it receives its being is in the 
mine of the yj with which it is found; but it is 
Very rare, more 80 than the yj: at tlie present 
period, the year 640 [of the Flight], none what- 
ever of it is found in the mine: some species of it 
are of a dark green colour; some, light green; 
and some, of a middling hue of green, of a good | ,. 
water, and very transparent, and these are the 


also 


best and the most costly species thereof. (Et- | 


Teyfáshee, in De Sacy’s Clirest. Arabe, 2nd ed., 
i. 267, q. v.) 


cS 
rd: see the next preceding art. 


e) 

ix. The name of a certain devil; (Lth, K ;) 
to which some add, tnsolent and audacious in 
pride and rebellion: (TA :) or a certain chief of 
the jinn, or genii : (S, K :) said to be one of those, 
nine or seven in number, spoken of tn the Kur-án 
[xiv <8], as listening to the Kur-án. (TA.) — 


And hence, iks, E) and (K,) or as some 
say, (S, TA,) ins) ^ (S, and so in some copies 


of the K,) or inj yk (as in other copies of the 
K,) and, (K,) as the children of the Arabs of the 


desert call it, (Lth,) —* », or iss; E 
(accord. to different copies of the K,) i. q. vas; 


toj — Aj 
(Lth, $, K;) i. e. A whirlwind of dust [or sand] 
rising into the sky; (TA ;) a wind that raises the 
dust [or sand] and rises towards the bhy as though 
it were a pillar: (S:) (T have measured several 
of these whirling pillars of dust or sand, with a 
sextant, in circumstances peculiarly favourable to 
accuracy, in Upper Egypt, and found them from 
five hundred to seven hundred and fifty feet in 
height:] it is said [in the present day] that in the 
áx,4; is a devil, insolent and audacious in pride 
and rebellion. (K.) — & 
signifies Calamities, or misfortunes. (T A.) 


19} [is the pl., and also] 


ob 

1. ój, (IF, S, Mab, K,) aor. - (A'Oboyd, S, 
K) and 4, (K,) inf. n. sj, (TA,) He plucked out 
(IF, S, Msh, K) his hair, (IF, S,) or the hair, 
(Mgb,) or his beard. (K.)—— Westy «ijj 
She (n woman) cast forth her child. (Ibn- 
Buzurj, TA.) zzm Also, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He mixed a thing with (.5) another 
thing. (K.).— He made a man to enter into 
(3) a thing, and a house, or tent, or chamber. 
(IKh, TA. )— He confined a man (As, A'Oboyd, 
IF, K) in a prison. (TA.) — He straitencd a 
man. (TA.) — He made fast, or bound or tied 
fast or firmly, a sheep, or goat, and a Jamb, o or 
kid, round the neck, with a cord ; like T7" 
(IKh, TA.) zzs Also He broke a thing. (TA. ) 
— And He opened a lock. (TA.) 
Sh, in 


- " @ è- " 
2. A, inf. n. Sej: see its syn. 


art. 94V. 

b. oU He ornamented, or adorned, himself; 
like o. (Aboo-Turáb, TA in art. (3)5.) 

T. Gupl He entered (IKh, IF, $, K) into a 
house, or tent, or chamber; (IKh, IP, K;) and 
he entered into it and concealed himself: (TA :) 
[quasi-pass. of ed or] formed by transposition 
from «3551. (S, TA.) And [simply] He Aid, or 
concealed, himself. (TA.) — And Y ex! 
dua He became caught, or entangled, in the 
snare. (Lh, TA.) 


$45 
ae 


aaj d Ú He, or it, did not stand, or serve, 
instead of anything. (TA.) 


[Boox I, 


are a s 
Ge: sec Sule, in art. Slj. 

$: 30- 9-5 3: Ld 
43.2 jo ie: see dioj. 
Svj: see Sie, in art. odi. 

Hi 

1. Íj, (S, Msb, K,) aor. +, (Mgb,) or =, (K,) 
inf. n. Jyj and Ji, (Msb,) He dunged, or 
manured, (S, K,) land, (8,) or seed-produce ; (K ;) 
he put land into a good state for sowing, with 


Jj and the like. (Mgb.) [In a copy of the M, 
in art. Ae, this verb is written t, which I 
believe to be post-classical.] zz And Jij, inf. n. 
Jj; and Y Josjl; He bore, carried, or took up 
and carried, a thing ; as also Js, and ,Lesjl. 
(TA.) You say, iji Jon wad ow Such a 

one ts strong to bear, or carr. Y, or take up and 


carry, the water-shin.. TA.) — And Jt (a place, 
or ground,) held, or retained, water. (TA.) 


2. Jj: sce 1, [It is thus commonly pro- 
nounced in the present day in the eense first 
assigned above to yj-] 


8. Jasjt: 
Jy (S, Mgh, Msb, K) and ¥ Jej (K) ig. 


Deni (8) or Sued (Mgh, K, TA) [Dung of 
horses or other solid-hoofed animals, or fresh dung 
af camels, sheep and gouts, wild oxen, and the 
like; used for manure); and the like thereof. 
(TA.) = And the former, i. q. Le. [i. e. A bag, 
or receptacle, in which a man puts his travelling- 


provisions ; and any other thing that ia conveyed 
behind him on his beast: &c.). (AA, TA.) 


sce the first paragraph. 


aj A morsel, gobbet, or mouthful. (TAor, K.) 


LEZEA 


i: 


Jui: sce the next paragraph. 


$- 
sec Jj, in two places. 


Ju A thing that the ant will carry in its 
mouth : (S,K, TA: [in some of the gories of the 


K, in the place of Alei is put dot, which, as 
is said in the TA, is a mistake :]) or as much as 


the gnat will carry. „(TA in art. 3») Hence 


i6; A man very evil, bad, unjust, mischievous, | the saying, 3 D o^ Sul Ú and? 35; He 


or corrupt: and a woman narrow in disposition. 
(Ibn-'Abbád, TA.) 


$92: - 9-5 


inj doad (K, TA, in the CK 5&5] A beard 
pue out; as also VS ype. (K.) 


e»); mentioned in the S and Mgb in this art., 
and said in the latter to be of the measure J5: 
see art. o3. 


£ t$. . -4 
Qe): see (ej, In art. (ssh. 


PY An angle of a house: or the like of a 
Je» [q v.] in a house (K, TA) or building, (TA,) 
in which are turning [or zigzag] angles: (K, TA :) 
so says Lth. (TA.) 


al One who plucks out the hair of his beard, 
because of his foolishness, or stupidity. (El-Wezeer 
Ibn-El-Maghribee, TA.) 


obtained not from fuck a one anything. (IDrd, 
K, TA.) And WG; ái; Uo I did not take from 
him, or it, anything: ($:) and * ab; oj; T 
means the same: (K:) and in like manner, 


*íb; p e ú [JIe, or it, did not stand him 
in stead of anything; or profit him at all). (TA.) 
Hence also a sayiug of Ibn-Mukbil cited in art. 


D conj. 8. (S, TA.) [See also ij.) 


Jaj ($, Msb, K) and Y Jay (S, K) and *osj 
(S, Msb, K) and ¥ o (K, TA,) the last men- 


tioned by Sgh, on the authority of Fr, (TA, ) A 
[basket of palm- -leaves, such as is called] J*, 
(Msb,) or ai: ora v: ora Es, (K, TA,) 
in which things are carried: (TA:) a thing well 
known: (§:) pl. (of the first, Mab) Jij (Msb, 
K) and SÉ, (K,) and (of the * third, Mgb) 


Beor I.] 
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Jub. (Msb, TA.) One Bays, po o^ ej ese 
and t Serb (With him are palm-leaf-baskets of 
dates}. (TA.) == For the first, see also Jj. 


3; Sweepings. (Mgb in art. £5.) — [And 
hence, Anything; like Je and i5. One says, 
TA 3 Ú, (S) or Lt, (K,) and At, (TA,) 


ae 
36, i. e. (There is not in the vessel, or the well, 
and the water-shin or milk-skin,} anything. (S, 


K, TA.) 
JU A collector of Jj: (Mab:) one whose 


b 
occupation is lo carry Jeje (TA.) [In the pre- 
sent day it means A scavenger, or dustman.] 


o sce Je 


LPS . ef. of 

ej and Qty (S, K) and Qytj and Jlj, but 
mostly without s, (K,) [applied to a man,] Short. 
($, K.) 


a 
JJ A calamity, or misfortune : 
K:) pl. Qj. (TA.) 


oj and Sell; and the pl. Je5j: 


in four places. 


(Ibn Abbád, 


s - 
sce er, 


$55» (S, Mgh, Mgh, K) and Ajo (S, Msb, K) 

A place of Jj: (S, Mgh, Msb, K :) a place 

e * LA "E 

where Jej is thrown down: (M, X:) pl. Jije. 
(TA) ~ í 


c5 
1. 43, (Msh, TA,) and 4j cx, (TA,) aor. +, 
g * 5 se 
(Mab, TA,) iuf. n. gj, (S, M, Mgh, Msb, K,) 
He pushed it, or thrust it; or pushed tt, or thrust 
it, away; (§,* Mgh,* Msb, K,* TA;) namely, a 


thing: (Mgb, TA :) or a thing from another 
thing. (M,* TA.) You say of a she-camel, os 


(le She pushes, or thrusts, or she pushes, ov 
thrusts, away, her milker. (Mgh, Msb, TA.) 
And LM (§,) or a; DU ej (TA,) She 
(a camel) struck with her stifle-joints (TA) on the 
oceasion of being milked: ón being [generally] 
with the stifle-joints ; and vao, with the hind 
leg; aud Le, with the fore leg. (S, TA.) And 


em we ye ely o She (a camel) pushes, 
or thrusts, away her young one from her udder 
with her hind leg. (M, TA.) And 44} He 
pushed, or thrust, them away ; put them anay, 
or removed them from their place. (TA.) And 
of war, or battle, emi) one says, ËI ČH, 
meaning {It dashes men [one against another], 
and purses, or rus. them. (S, TA.) — And 


3, uxo MA ts Ou inf. n. as above, t Thou 
hast turned amay from us thy present and thy 
bounty, or favour: accord, to Lh, properly mean- 
ing thou hast turned them away from thy neigh- 
bours and acquaintance to others: or, accord. to 
the A, 1 thou hast withdrawn, and withheld, from 
us thy present &c. (TA.) — xj also signifies 
The selling any fruit upon its trees for [other] 
fruit by measure: (K :) whence ¥ FEET (see 3): 
it has been forbidden, because of the fraud, or 
deceit, and the ignorance, attending it: and is thus 
termed because either of the two parties, when 


Hii — o5 
he repents, repels the other [if able to do so] 


from the obligation that he has imposed upon 
him. (TA.) 


3. lj, (K,) inf. n. aljo, (TA,) i.q. ais 
[.He contended, or strove, with him in pushing, 
or thrusting, or in pushing, or thrusting, away; 
or he pushed him, &c., being pushed &c. by him ; 
or he pushed against him]. (K. ) — As signi- 
fies [also] The selling dates (S, Mgh, Msb, K) in 
their fresh ripe state (S, K) upon the heads of 
the palm-trees fur dried dates (S, Mgh, Msb, K) 
by measure; (Mgh, Msb;) which is forbidden, 
because itis a sale by conjecture, [or] without mea- 
suring and without weighing : (S, TA :) itis from 
o5 because it leads to contention and mutual 
repulsion: (Mgh:) and in like manner, the selling 
any fruit upon its trees for fruit by measure: 
see 1, last sentence: (TA :) accord. to Malik, any 
selling or buying of a thing by conjecture, not 
knowing its measure nor its number nor its weight, 
for something named of that which is measured 
and weighed and numbered: or the selling of a 
thing known for a thing unknown of its hind: 
or the selling of a thing unknown for a thing un- 
knonn of its hind: or a buying and selling in 
which is a mutual endeavour to endamage, or 
overreach, (ai lie 
damaging, or orerr eaching, is not allowable ; (K ;) 
because, in this case, he who is endamaged, or 
overreached, desires to annul the sale, aud he who 
endamages, or overreaches, desires to make it take 
effect, so they repel one another, and contend. 


(TA.) 


e» ina hind in which en- 


4. per lauj! They removed their tents from 
the road, or way. (TÀ.) 


5: see 10, in two places. 


6. 192,05 i q. 19x3105 [They contended, or strove, 
together, in pushing, or thrusting, or in pushing, 
or thrusting, away ; or they pushed, &c., one 
another; or pushed against one another]. (TA.) 


7. M pA They removed, withdrew, or retired 
to a distance. (K.) 


10. avy fit He made him a osi [i. e. treated 
him as such ;] meaning a simpleton, or fool; one 
much, or often, endamaged, or overreached, de- 
frauded, or deceived; as also Vans: (Mgh : :) 


or — and Vans are like PORTAE and AL 
[both app. meaning Ae esteemed him ob i. e. 
weah in judgment, and therefore liable to be en- 
damaged, or overreached, defrauded, or deceived ; 
like as airait and Mina both signify d he 
esteemed him wiped, i. e. weak "]; or like — 


and s [both app. meaning Ae esteemed him un- 
intelligent, or one having little intelligence]. (TA.) 


Rey A tent, or house, A) standing apart 
from the [other] tents or houses: (K:) as though 
it „were pushed from them. (TA.) — Sce also 
Um —o5 j Ae A narrow standing-place, upon 
which a man cannot stand by reason of its 


narrowness and slipperiness. (TA.) — [In one 
place in the CK, oj is erroncously put for 
US 
l ee 


— 
Capt see Qj == Also A want, or thing 
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manted: you say, Ju o^ 4j A J5, i.e. 
[He has taken] what he wanted [of the property), 
(K,) and —X (+ [of the food]. (TA.) 


oj A side; a lateral, or an adjacent, part or 


tract or quarter: (K:) [and 80) app., tos and 


fo^ 


tos: for] you say, ash by Wj Js, with 
fet-h, (as well as Wi, with two fet-hahs,] and Wi, 
with kesr, meaning He alighted aside, or apart, 
from his people, or party; as though he were 
thrust from their place: scarcely ever, or never, 
used otherwise than as an adv. n. [of place] or as 
a denotative of state. (TA.) = 
cloth [shaped] after the fashion of the tent (she 
cay! 
canopy y prepared fur a bride]. (K.) 


== Also A piece of 


pe» like the alam. [a kind of curtained 


Op (K, TA,) like Ga, (TA, [ap i in the 


CK being a mistranscription for opns) Vehe- 
3 


ment in pushing, or thrusting; and so tj. 
(K,* TA.) 


25.9 

E e^ ers 
8. see asl}. 
rad 


., > 
oJ: see . 


£j j The hind ley of a she-camel: (TA: :) the 


hind legs of the she-camel are called wy; (K, 
TA) because she pushes, or thrusts, with them. 
(TA.) 


Os») One who pushes, or thrusts, or who 
pushes, or thrusts, away, [or who pushes &c. 
much or vehemently, or who is wont to push &c.,) 
a thing. (Msb.) A she-camel that pushes, or 
thrusts, or that pushes, or thrusts, away, (Mgh, 
Msb, K,) or that hicks, or strikes, and pushes, 
&c., (S, TA,) her milker, ($, Mgh, Meb, K,*) 
with her hind leg (Mgb) [or with her stifle-joint : 
see 1]: or that is wont, or accustomed, to push, 
&c., her milher. (TA.) Hence, (A,) one says 
92) Sym (S, A, Msb, K) meaning t A difficult, 
or stubborn, war or battle ; likened to the she-camel 
termed (592: (A, TA!) or that dashes men [onc 
against another), and pushes, or thrusts, them : (S :) 
or in which one portion pushes, or thrusts, or pushes 
or thrusts away, another, by reason of multi- 
tudinousness: (K:) or it is thus called because 
it repels the valiant men from advancing, through 
fear of death. (Msgb.) — As meaning * i. e. 
t Unintelligent, or having little intelligence), and 
Á ye (syn. with ate, and hence, as will be 
seen from what follows, app. here used in the 
sense of ta dealer with others tn buying and 
selling, a meaning which go often has, though, 
as I have shown in art. ym, I do not know any 
authority for assigning this meaning to "me 
(S, K, [the latter explanation thus written in my 
copies of the S and in my MS. copy of the K and 
in the CK, but in the TA, and hence in the TK, 
wizye, which has no meaning, that I know of, 
appropriate in this instance,]) it is post-classical, 
(K,) not of the language of the people of the 
desert: (S:) it signifies fa simpleten, or fool, 
who is endamaged, or defrauded, (eR) much ; 
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by a tropical attribution [of the meaning of a 
pass. part. n. to a word which has properly the 
meaning of an act. part. n.; because the person 
thus termed is as though he were pushed, or 
thrust, away]: (Mgh:) it signitics also ta pur- 
chaser ; because he pushes away another from the 
thing that is sold; [or because he is often duped ;] 
and in this sense, (a sense in which it is commonly 
now used, or as meaning a customer, and also a 
dupe,) itis a post-classical word, not of the lan- 
guage of the people of the desert. (Mgb.) (The 


nl. now commonly used is QUU, and some say 
Sg ] It is said in a post-classical prov., —8 
Ae ý co: [which I would render t The dupe 
rajotces Shout an bags! or at nothing]: (Meyd:) 


roe )-0^ 5 


or A VE co Ov» meaning [t Zhe dupe 


rejoices at the least, or the meanest, thing: or] 


the dealer (tuat), or the purchaser (cesso 
as tho word signilics in the dial. tho people of 
El-Bagrah. (Iar p. 76, q. v. [The editors of the 
sec. ed. of De Sacy's Har, to which reference is 
here made, say, (Notes, p. 90,) ‘ Nous pensons 
que le mot (592), dans. l'acception qu'il prend 
dans ce proverbe dérive du chaldéen Jat ‘ vendre.’ " 
(This *erb is written in the Lex. of Gesenius 
12t.) See also De Sacy's Chrest. Arabe, scc. ed., 
pp. 186 —190.] 
ceding in tls as [or place where the mater 
collects, or place reached by the water when it 
returns and collects after one has drawn from it, 
&e. 5 (see art. 93 ;) as though its casing were 
pushed back+in that part] (K.) == And [An 
inner vest; so in the present day; pl. isi] a 
thing that is eut so as to fit the body, and worn. 
(TA.) 


== Also A well in which is a re- 


5 is the sing. of which olei is the dual. 


(Mz, 40th e»? JANI Ñj signifies The horn 
[or claw] of the scorpion: (Msb:) its two horns 
[or claws] are called yx! oj; (8, K;) be- 
: (TA.) — And 


ESI 


oe, (Ibn-Kunáseh, S, Kaw,) or ANI Ut, 
(K,) (the former the more common,] t The two 
uus (or claws} of Scorpio; [which, like the 
constellation Leo, the Arabs extended much beyond 
the limits that we assign to it, and which they 
thus made to include a portion of Libra ;] (Kzw ;) 
two stars, widely separated, (Ton-Kunáseh, Kzw, ) 
[that rise] before JAS (q. v.] ; (Ibn-Kunáseh ;) 
between which ( Ibn-Kunáseh, Kzw) is the measure 
of a spear ( Pj [q v.]), more than the stature of 
a man, (Ibn-Kunásch,) [or,] in appearance, the 
measure of five cubits: (Kaw :) two bright stars, 
(S, K,) in, or upon, (K,) the two horns (or claws) 
of Scorpio: (8, K:) [a and y of Libra, accord. 
to those who make NT to mean ‘the auroral 
" and perhaps the same, or a and B of 


— it pushes with them. 


setting ; 
Libra, accord to those who make ol to mean 
“tho auroral rising ;"] one of the Mansions of 
the Moon, (8, Kzw,) namely, the Sixteenth 
Mansion. (Kaw. [See p Jie, in art. J.J) 
The saying f 


br- 23 „ti Ge 
i dpe? hy iby was 


{lit. Jlis moon hit the extremities of the claw of 


* 









OD — sti 
Scorpio], cited by IAdr, is expl. as méaning “he 
is uncircumcised, except the part from which the 
js has contracted ;" his FC being likened to 
the kj [and his 366 to the pod}: and he is 
related to have said that he who is born when the 
moon is in Scorpio is unprospcrous: but Th says, 
I asked him respecting this saying, and he dis- 
allowed it, and said, No, but he is a low, or mean, 
or sordid, person, who dacs not give food b 
winter; and when the moon [in winter] bites the 
extremities of the bj, [i.e. enters Scorpio,] it 
$9. v, 
is most intense cold. (TA.) == Sec also åp hj. 







VL see the next paragraph. 
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aly; is a pl, of which the sing. is tihi 
(Akh, Zj, S, K,) as some say, or * os), (Akh, $,) 


or ¥ o like Coi, (TA,) or * oss, (Akh, S,) 
or? e (Ks, K,) the pl. of this last being ori- 


ginally Ui the 3 [in i5U;) being substituted 
for the [last] C$: (Bd in xevi. 18:) but the Arabs 


hardly, or in nowise, know this (attribution of a 
sing. to m holding it to be a pl. having no 
like Jagi and Jule. (Akh, $.) With 
the Ais [of the classical age] it signifies The 


sing., 


b [app. in the earlier sense of the braves of an 
army, or in the later sense of the armed attendants, 
officers, or soldiers, of the prefect of the police]: 
($:) this is the primary signification : (Dd in 
xcvi. 18:) the sing. being Syn. with ini: and 
also signifying the Spore {i.c. one who exalts 
himself, or is insolent and audacious, in pride and 
in acts of rebellion or disobedience, &c.,] of tlie 
jinn, or genii, and of mankind: (K:) and i q. 
AL [i. e. strony, &c.] : (Seer, K :) each of these 
two significations [and the first also] being from 
the meaning of ** pushing,” or “ thrusting.” (TA.) 
— ash significs also Certain angels, [the tor- 
mentors of the damned in IIell,] so called because 
of their thrusting the people of the fire thereto; 
(Katadeh, S, Msb;*) the angels mentioned in the 
Kur [Ixvi. 6] as sod bs, (Zj,) i. e. rough in 
specch or in disposition, strong in deeds or in 


make. (Dd.) 


(OU; is said by Freytag to signify a foot 


(** pea "), as on the authority of J ; j us though he 


had found it expl. by the word Je: but this is 
a mistake: it is said in the $ that Oy is the 
name of a man (Jey ae). ] 


ovi One striving to suppress the urine and 
ordure : (K,* TA: [the word, with the article JI, 
is expl. by ares RP sce 3 in art. e» and 
see also Lei :]) such is said in a trad. to be one 
of those from whom prayer will not be accepted ; 
or, as some relate it, it is the cAj, with gy [in 
the place of the mJ: (TA:) or it means one 
withholding them against his will. (K.) — One 
says also, o» - o, meaning There is not in it 


(i. e. the house, 924] any one: so says Aboo- 
Shubrumeh. (TA.) 


5935 Pride; syn. 2e. (S.) — And (hence, 



















[Boox I. 


FAR dE RUE TRI EL 
probably,] djs 93 Je, iq. aril ile [app. 
meaning A man who defends his honour, or repu- 


Pb 
talion: sce qale]: (S, TA:) or a man who 


defends what ix behind his back (On aly 6 


[perhaps meaning his household: sce ++). (TA, 


and so in a copy of the S.) 2 Also, and ¥ Bei, 


The nech; (Aar, K;) as in the saying Já 


— agyi [Take thou ae d of his horns and 
his nech): (IAar, TA: ) or 1.5 may signify the 


ear; and the pl. i the head and neck of a 
horse, by a metonymy, because the cars are 


thercin. (Ham p. 53, q. v.) 
6. 5 * 
492}: sce the next preceding paragraph. 


— "T 
Qj: see l5, first sentence. 


aj An [eminence such as ts termed] aSi, 
(Ix, TA,) raised high (TA) in a valley that bends, 
or turns, from it; (K, TA ;) as though it pushed 
it, or thrust it, away. (TA.) 


isd 

1. aj, aor. aM (S, K,) inf. n. cals (S,) i. q. 
dem. [Ife bore it, carried it, took it up and 
carried it, conveyed it, &c.]; (S, K ;) namely, a 
thing ; (S ;) as also * Gi thus accord. to the T 
and S and M; (TA ; [accord. to one of my copies 
of the S, iq. Ael, wlich is often syn. with 
akom] ;) or tis; thus in the copics of the K : 
(TA :) or the first and f last signify ke bore upon 
UM ) and hence the 


his back a heavy burden: 

saying of Kaab, A Yael sys d áj 4 cdi 
(JM, TA) i.c. [t And I said to hin a saying,] 
disquicting, or disturbing, him, (JM, TA,*) [by 
reason of that :]. because, when a thing is borne, 
or carried, it is removed from its place. (JM.) 
— Also, (X,) aor. and inf n. as above, (TA,) 
He drove, urged, or incited, him; (OK, TA ;) and 
so Y oj, (IX,) inf. n. T (TA i) and ebꝛj. 
(L.) [And i.q. oles. J You say, Ia cs Aj Ue 

i. e. adil bles Vo [What drem, led, induced, 
caused, atiae, or drove, them to this? or 
What hath led, &c.?]. (9M TA.) And Y gi 


i à, inf. n. i, i.e oles Ue drew, or 
caused, evil to him). (TA.) And al T 
inf. n. iu» I prepared [app. eyil] Jor him. 
(TA.) And phy oly, (X, TA,) or D (TA,) 
He smote him with evil. (K, TA.) 


2. 53, inf. n. is, accord. to the K, He 
spread flesh-meat upon a i as meaning a hill, 
or an elevated piece of ground, which the water 
did not overflow: but accord. to ISd, he threw 
flesh-meat into a i as meaning a hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or broils, for 
himself, and bakes bread. (TA.) — Sce also 5. 
— And see 1, in three places. 


4: sco 1, in three places. 


s. e 


5. án s He made a pitfall for a lion (S, 
Mgh, K) Qr a wolf; (Mgh;) as also Taly, 


| inf. n. å. (K.) A rájiz says, 


Boor I.) 
ho SIT 8 
. —E i5 T 5 Ute . 


[And hy no means be thou of those who have been 
beguiled; lihe him who has made a pitfall for a 
lion or a wolf, and then has himself been trapped]. 


(S,* Mgh.) — And TT T ut» accord. to 


ISd, signifies the same as WW {app. in a sense 
different from that expl. above; meaning He 
concealed himself from the objects of the chase in 
the hollow made for that purpose: or he fell into 


the Ajj, like a9) LS 6355] (TA) 


8. «5 He walked with a stretching of him- 
self, or with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, and with slowness. (T, K, TA.) 
— And He magnified himself; or behaved 
proudly, haughtily, or insolently ; (K, TA ;) and 
disdainfully. (TA.) 

8. Gji: sce 1, in two places. 

ij A hill, or an elevated piece of ground, 
which the water does not overflow: (S,K:) pl. 

. &, TAJ Hence, (TA,) it is said in a 


ES Jen e [The torrent reached the 


tops of the hills which "y do not Wr over- 
flow]: (S, TA :) or "T is here pl. of iy in 


the sense next following: [but the meaning is vir- 
tually the &ame:] (Meyd:) the prov. is applied 
to a thing, or an affair, or a case, exceeding the 
ordinary bounds or limit. (Meyd, TA) — 4 


— 


pitfall for a lion (S, Mgh, Mab, K) or a molf 


(Mgb) fe., (Msb,) dug in a high place, (S, Mgh, 
Msb,) for which reason it is thus called: (S:) pl. 
as above. (Meb.) — A hollow dug in the ground, 
in mhich a sportsman conceals himself [ from the 
objects of the chase]. (TA.) — A hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or broils, for 
himself, and bakes bread. (USd, TA.) — A well: 

‘RO where it is saidi in a trad. ofan Arab of the desert, 
aj E op [MMe fell into a well]. (Mgh.) 
LL The excavation made by ants; which they 
make not save ina high place. (TA.) — Some 
include this word among those that have contr. 
significations. (T'A.) 


wit Quickness, and briskness, liveliness, or 

(S, K:) [originally 05] of the 
mcasure Jud. (S) — A certain mode of going, 
or pace, ($, M, k,) of camels: (M, TA :) accord. 
to Ag, M which is its pl, signifies various 
modes of going or pace. (S) — Dril: (A2,8:) 
or a great evil: (K:) and a great, momentous, or 
terrible, thing or affair: ou 2,8 5 K D pl. as 
above. (AZ,S.) One says, M ie v I 
experienced from him, or it, evils ; and great, 
momentous, or terrible, things. (AZ, S.) — And 
iq. — [app. as meaning A wonderful thing]. 
(TA.) — And The sound of a bow; (JM, TA;*) 
its musical ringing, or plaintive, sound. (J M.) 


sprightliness : 


v3 

s? - 
Jj Jj: 
Bk. I. 


$ 30- 
BCC (52), in art. Sj. 


i — g 
e 

1. 4j, (S, A, Meb,) aor. 2, (8,) inf. n. E 
(S, A, Msb, K,) He pierced him, or thrust him, 
(i.e. a man, S, Msb,) with the 
iron foot of the spear]; (S, A, Mgb, K ;*) and 
e also signifies he 
(TA.) And 

JV aj I cast at him mith the spear. (A, 
and Ham p. 147.) — [Hence,] AMET e t He 
cast, or threw, the thing from himself: YA :) or 
EY o^ MT e aor. ^ , (TA,) inf. n. as above, 
(K, TA,) the OM or threw, the thing from his 
hand. (K,* TA.) — [And hence] Pj signifies 
also | The running of the ostrich. (IX, TA.) You 
say of the ostrich, aday e (A, TA,) inf. n. as 
above, (TA,) t He ran, (A, TA,) (ironing out 
his legs. (TA.) — [Hence also,] cH n" p 


SU p We alighted in a valley putting “forth 
herbage; as though casting it from itself. Qe 


ud [or potated 
cast at him with it: and 


pire, cr thrust, mith haste. 


TA.) — See alin. 4. = Ei Bec. pers. — 


aor. -, inf. n. j> It (an cyebrow) was, or 
became, narrow and long: (TK:) or arched: 


(MA :) [or narrow and long and full and arched: 
94-7 
see c) belo w.] 

2: sce 4, lle L— (8, A,) or 
anole, (K, TA,) inf. n. c (TA,) — or 
he, made her, or his, eyebrow narrow and long: 
(S, K:) [or made it arched: (sce 1, last sentence:) 
or made it narrow and long and arched: (see 
b +e 

j below :)] or clipped the redundant portions 
of the hair thereof: or lengthened it [in appear- 
ance] with A! [i.e. antimony, or ore of anti- 
mony, or a black collyrium; like as the ancient 
Egyptians were accustomed to do, as appears 
from their paintings and sculptures; and like as 
some of the Arab women still do; extending a 
black line towards the ear, and also a similar line 
from the outer angle of the eye]. (TA.) In the 
following verse of the poct Er-Ri’ce, 


fOr 2 Over 


* logs o) SU » IB * 
* Ú ganila rele 5 . 


(the last of these significations may be intended ; 
so that it may be rendered, When the females 
content with their husbands, or with their beauty, 
&c., shall go forth (or went forth) one day, and 
shall lengthen (or lengthened) with black collyrium 
the eyebrows and the eyes: or] ha is meant 
to be understood before gant. (S.) — Hence, 
from — € as signifying “ the clipping 


of the redundant portions of the hair of the eye- 


—* 


ferring to a hole made in a piece of wood in 
which a thousand deenars and a writing had been 
inserted, is expl. as meaning He made even, and 
adjusted, the place thereof: or, accord. to IAth, 
it may be that the hole was in the end of the 


piece of wood, and so it may mean Ae made a am 


brows," »j, occurring in a trad., re- 


[q. v.] upon the place thereof, to hold it fast, and 
to preserve what was in it. (TA.) 
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4. er e (IAar, ISk, 8, A, K;) * 

Ý dma; (A, TAD and f aaj, aor. 2, inf. n. gi 
(Mab ;) and ole}; (TA;) He put, or made, a e 
[q. v.] to the spear. (IAgr, ISk, S, A, Meb, K.) 
— The first of these phrases is said also to signify 
He removed, or took off, its E) from the spear: 
(A:) I Aar is related to have said thus; but he is 


also related to have said that this signification is 
not allowable. (TA.) 


8. ail, said of the eyebrow, It reached to the 


outer extremily (ti) of the eye. (K.) — And, 
said of herbage, Its intervening spaces became 
closed up. (TA.) 


s 

e [The pointed iron foot, or heel, or shoe, of 
a spear ;] the tron at the lower extremity of a 
spear; (S, A, Mab, K;) i.e. the tron which ts 
fixed upon the lower extremity of a spear, and 
with which the spear is stuck into the ground: 
the iron which is fixed upon its upper extremity, 
and with which one pierces, being called oue 
(ISd, TA :) pl. [of mult.] ce and — (S, 


Msh, K) and [of pauc.] ce and ij, (TA,) 
or this last is not allowable, (S, Mgb, TA,) ac- 
cord. to ISk. (Msb.) Zuheyr says, 


* "xl ^ PRESE er Ove a 

eB pel pbi Gass ces 
29. 42 5 cae oe , 3 * 

3 Pd JS SS) Slow! e 
[And he who refuses to yield to the points of the 
iron feet of the spears shall yield to the upper 
extremities thereaf mounted with every sharp 
spear-head]: ISk says, he means that he who 
refuses to yicld to a small thing will encounter a 
great thing: and Khalid Ibn-Kulthoom says, 
they used to meet their enemies, when they 
desired peace, with the iron feet of their spears 
turned towards them; and if they refused peace, 
they turned their spears’ heads to them, and 
combated them. (TA.) [By a synecdoche, the 
pl.] ce) is also uscd to signify Spears, alto- 
(Ham P 147.) — Hence, às being 
e of the spear, (L,) t The ex- 


gether. 
likened to the 
tremity of the elbow, (S, L, K,) which is pointed : 
(L:) or the part [or joint] between the lower 
extremity of the ox humeri and the extremity of 
the ulna at the elbow: (T in art Pid 2) or [simply] 
the elbow. (A.) You say, — ue ist t Me 


leaned upon his elbows: and git ole p 
poe 1[They leaned upon the extremities of 
their elbows). (A. )— [Hence also, $4 tush, or 
canine tooth :] Joist cj sehen 1 the Lushes 
of the stallion-camel. (A, K.) — [Hence also a 
signification mentioned by Golius on the authority 
of Meyd, + An iron picot (''subscus ferrea") 
round which a mill-stone turns.) —— Also An 
arrow- Minds (1Aqgr, K :) pl. inj and ce (K) 


and iz. (TA.) 


ts- A 
j Narrowness and length in the eyebrows: 


(S, K:) or narrowness and archedness of the 

eycbrows: (A:) or archedness thereof: (MA :) 

or narrowness and length and fulness and arched- 
153 


1216 


ness thereof. (TA.) [See 1, last sentence.) — 
Also, in an ostrich, + Length of the shanks, and 
width of step. (L.) — And in camels, t Width, 
or wideness, (p) in [the space between] the 
hind legs. (TA.) — And + Wideness of a solid 
hoof: which is a fault. (TA in art. yo.) 


2 d Darts, or javelins, (pe) Surnished 


with iron heads: (K:) its sing. is not mentioned. 
(TA.) — [It is also expl. in different copies of 
the K as meaning HUE — or šis or Alike : 

the first I regard as the right reading ; i. e. Asses 


(wild asses) fighting one another.] 


ce and ries and c (40,8, Msb, K;) 
the first of which is that used by the seven readers 
[of the Kur-án], (Msb,) and the last is the least 
common, (TA,) words of well-known meaning; 
(S, Msb, K;) (Glass: pieces of glass: glass- 
tessels:] glass flasks or bottles ; syn. mis: (TA:) 
and [glass] drinking-cups or bowls: (AO, TA :) 
pls. of fis. j (AO, S) and Vin; and Vag): 
(AO:) or [rather] these are the ns. un. (Meb.) 
In the Kur [xxiv. 85], * àelej means A lamp, 
eyn. Jua (Lith, Bd, Jel,) of ele li. e. glass]. 


(Bd.) =m j, with fet-h, also signifies The 


berries of the clove-tree; syn. Jipin am . (Ktr, 
TA.) 


ij and i6 and i]: see the next 
preceeding paragraph ; the first, in two places. aes 
Tho last also signifies The art, or occupation, of 
— ce i. e. glass, dues vessels, — (TA.) 


ej (Meb, K, TA) {and ae and — 
the former in the CK, and both implied i in the K 
and in the Mgb,] A seller of ele [i. e. glass, 
ds vessels, &c.]. (Mab, K.) 


uj A maker, or manufacturer, of ce 
[i. e. glass, glass vessels, &c.]. (Mgb, K.) 


dele jt +The anus; because it emits (e) 
wind and excrement. (TA.) 


3.5 

t applied to a man, (9, A,) Having narrow 
and long eyebrows: (S, K:) or having narrow 
and arched eyebrows: (A:) [or having arched 
see 


eyebrows: -j:] or having narrow and 


long and full and arched eyebrows: (TA :) fem. 
Hess (A, K,) applied to a woman: (A:) [pl. 
-j:] and one says also — 
the same]. (L.) It is likewise applied to the 
eyebrow [as meaning Narrow and long: or 
narrow and arched: &c.]: (A,TA:) and so 


. 3.3 


tarj: (TA :) or the former signifies an eye- 


às ` 
mji [meaning 


brow narrow and long [&c.] naturally: and 
Y the latter, rendered so artificially. (MF.) And 
a. 
. jy is a name for The eyebrow [itself] in the 
dial. of El-Yemen. (TA.).— Also, applied to a 
male ostrich, t Long in step: (8, K :) or long- 
legged and long in step: (L:) or that runs throw- 
ing out his legs: (TA:) or — white feathers 
above his eyes : (K :) fem. Aj: (8:) and pl. » : 


t) 
(L.) — Also, applied to a solid hoof, t Wide. 
(TA in art. po. [See t last sentence.]) 


a -3 =) 

t^ A spear Aaving a e [q. v.] affixed to it. 
(ISk, $.) 

a. a 

t^ A short spear, like the (35 js, (S, K, TA,) 
having at its lower extremity a e [q. v.]: and 


sometimes used as meaning one that transpierces, 
or passes through, quickly. (TA.) 


ij. An instrument muh which the eyebrow is 
made such as is termed jl (or narrow and long, 
or narrow and — &c.]. (TA) 


pu see e in two places. 


—8 Pierced, or thrust, with the e [q v.] 
of. a spear. (S, TA.) And Cast at therewith. 
(TA.) — Also A large bucket (52) not made 
round, but having its two lips [or opposite edges] 
put together, and then sewed. (K.) 


A 


1. ojej, (S, A, Mgh, Meb, K,) aor. ^ , (Meb, 
TA,) inf. n. pn (S, A, Mgb,) He chid him, by 
a cry, by his voice, or by reproof: (S,* K,* TA:) 
he checked him, restrained him, or forbade him, 
with rough speech: (TA:) or prevented, hindered, 
restrained, or withheld, him: or forbade, or pro- 
hibited, him : [by any kind of cry or speech :] as also 
1 opm ait (S, A, Mgh, Msb, K ;) the latter origi- 
nally 35: (Msb, TA: ) 15 Oe from [doing] 
such a thing: (A,* Mgh, TA:) and os 


from evil. (TA. ) — Adi ja, (K,) and e 
(TA,) and 4 yess (K,) t He cried out to, or at, 
the dog, (K,) and the beast of prey, (TA,) in 
order that he might forbear, refrain, or abstain. 
(K, TA.) [See a tropical ex. voce — —— 
peal t He incited the camel to quickness: (TA:) 
he drove, or urged, the camel, (S, K, TA,) and 
incited him with a peculiar cry, so that he became 
excited, and went on: (TA :) Ae said to the camel 
v: and á pe t He said to the she-camel 
Um: (AZ, TA:) and 45x! jej t He (a pastor) 
cried out to, or at, the sheep or goats: (A, Mgh, 
TA :) and in like manner, to, or at, a horse or the 
like, and a camel, and a beast of prey, with a 
hiyh, or loud, voice, and vehemently: (TA :) and 
Dun pe ey! 1 [The wind drives the clouds). 
(A.) — p signifies The driving amay with 
crying or a cry: and by subsequent applications, 
sometimes, tthe driving away: and sometimes 
tthe erying, or crying out, or a cry. (B, TA.) 
— js jej (K,) aor. 2, inf. n. 5j; (TA;) 
and? oye djl; (K5) t He chid the bird, auguring 
evil from it. (K, TA.) — And jl ja t He 
threw a pebble at the birds, and cried out; and 
if, in flying, they turned their right sides towards 
him, he augured well from them; but KA their 
left sides, evil. (A.) — Hence, (A,) peg also 
signifies 1 The auguring from the flight, alighting- 
. | places, cries, hinds, or names, of birds: (S, A, 


as ar 


(K.) And, applied to a man, d K:) you say, pany) MR » He augurs from the 


[Boox I. 


flight, $c., of birds: (A:) or mj signifies the 
auguring well from a bird's or some other thing's 
om for turning the right side tgeards one, or 


n [or turning 
the left side towards one, or the contrary]. (Zj.) 
And ell obe prj means + He went away, 
departed, or journeyed. (Har p. 308.) —-[Hence,] 
it also signifies {The practising of divination : 


the contrary], and evil from its 
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(K:) or a species thereof: you say, ail yj 
às, WS oss I have divined that it is so and 
so. (S, L.) [See also ja. — Dj 
t She (a camel) cast forth what was in her belly y. 
(K, TA.) 


6. pom] os pel [They cheched, vestrained, 
or forbade, one another, with rough speech; or] 
they prevented, hindered, or withheld one another ; 
or they forbade, or prohibited, one another ; from 
abominable, foul, or evil, conduct. (A, Mgb.) 


T. -j! and tj He, being chidden, by a 
cry, by the voice, or by reproof; or being checked, 
restrained, or forbidden, with rough speech ; (TA ;) 
or being prevented, hindered, restrained, or with- 
held; or being forbidden or prohibited; refrained, 
forbore, or abstained ; (S, A, Mgh, Mgb, K, TA ;) 
js un rom [doing] such a thing. (Mgh, TA.) 
= * 5j in the Kur liv. 9, means He was 
driven away. (TA.) — je-j He (adog) became 
urged, or incited, by a cry, to pursuo the game. 
(Mgh.) 


s. -ò ow -0 i 
8. )a-5jl, for ymJj!, trans. and intrans. : 
and 7; each in two places. 


sec 1 


Q. Q. 1 (accord. to the S). mj: sce art. aj. 


je) inf. n. of 1. ($, A, Mgb.) — A crying at 
camels (.jc.), and an urging or inciting of them, 
(TA.) — A ery by which one chides, i i. e., either 
chechs or urges, a beast jc. ; like 4o toa man, 
and —8 to a mule, &e. (The lexicons, passim.) 
zz See also what next follows. 


^j (Az, O, K) and tu. poe (Drd, O, K) Large 
Jish, (K,) (i. e-] a species of large fish, (1Drd, O,) 
with small scales: (TA:) IDrd says, thus called 
by the people of El-'Irák, but I do not think the 
appellation to be genuine Arabic: (O:) pl. el 


(0, K.) 
i) A cry. (Mgh.) 


Sam) tA she-camel that will not yield her milk 
abundantly until chidden: (A, K, TA:) or that 
yields her milk abundantly to her young one if 
beaten, but does not if let alone: (TA:) or (K, 
TA, but accord. to the CK and”) a she-camel 
that knows (her young one] with her eye, but 
repudiates it with her nose [when she smells it] : 
(8, K:) and a she-camel that inclines to. the 
young one of another, and not to her own, but 
only smells it, and refuses to yield her milk to it; 
syn. Sole. (K.) — It is also applied, meta- 
phorically, as an epithet to war. (A, TA.) 


Du One who chides, &c., much, or often.] 
p (act. part. n. of 1]. — fHence,] ee 


Boox I.) 


po hil t(The Kur-dn suffices as a chider, 
checker, restrainer, or forbidder]. (A, TA.) And 

y t The exhorter, on the part of God, in the 
heart of the believer ; i.e. the light shed into it, 
[or what we term the light of nature,] that invites 
him to the truth. (KT.) — aep, in the 
Kur xxxvii. 2, means t The angels "who are the 
drivers of the clouds. (K,* TA.) — ; also 
signifies t A diviner ; because, when he sees that 
which he thinks to be of evil omen, he cries out 
with a high, or loud, and vehement, voice, for- 
bidding to undertake the thing in question. (Zj, 
TA.) — jj n t The crow; because one augurs 
by means of it. (Har p. 662.) 


[ijel a subst. formed from the epithet * by 
the addition of 5. Tte pl. occurs in the saying,] 
—X ett aae use Ly 1 [Ezhorta- 
tions, and chiding or restraining speeches, were 
repeated in his ears]. (A, TA.) 


Mj and $m): see art. aj. 


jes A camel having a looseness in the vertebre 

of his back, arising from disease, or from galls, 

or sores, produced by the saddle: (O, K:*) [or 
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having a fracture in his bach ;] like Jjót. (O.) 


ree 


peje [A place of rs i.e. chiding, &c.}. — 
[Hence,] o LG v » an elliptical phrase, 
meaning tUe is, in relation to me, or T is 
here used in the sense of xs, i. c., in my esti- 
mation,] as though he were in the ymjo of the 
dog; (Sb, TA ;) [i.e., as though he were to be 


chidden like the dog, and driven away ;} said by 
Z to be tropical. (TA.) 


Orr oe 


Symjo [A cause of we; i.e. chiding, &e.: 
noun of the same class as rian &e. ; — 
A poct says, 

a oe wt o) e ss 9^ 
J ae us! tie ol, En n 
- a+ Or Oe 


: Mt ALAS ge Gand : 
i.e. t [Je who will not assert that I am a poet, 
let him approach me :] preventing: easter Jorba 
him. (TA.) And one says, VINCIT 5 abt 555 
T [The remembrance, or the mention, of God isa 


cause of driving away the devil]. (A, TA.) 


2950, in the Kur liv. 4, (Bd, TA,) is [an 
inf. n.,) syn. with exl (Bd,) meaning + Depul- 
sion, and prevention, or prohibition, from the 
commission of sinful actions; (TA ;) or from 
punishment ; or. i here means a threatening : 


and some read 64; changing the > into j, and 
incorporating it [into the preceding letter]. (Bd.) 


Jej 


1, dej, (MA, K,) aor. =, (K,) inf. n. deci; 
(MA, K, KL, and Har p. 240,) He uttered his 
voire, or a cry ; or made a sound, or cry: (MA, 
KL:) or he raised his voice, (K, Har,) to evince 
emotion. (Har.) — [It seems to be indicated in 


2m) — sj 
and He, or it (i.e. a company of men), raised 
cries, shouts, noises, a clamour, or confused cries 
or shouts or noises: and He trilled, or quavered, 
and prolonged his voice; or prolonged it, and 
modulated it sweetly. See the next paragraph.) 


Jej inf. n. of Jej: (MA, K:) [and used as 
a simple subst. :] i.q. C [as an inf. n., mean- 
ing The uttering of the voice, or of a sound, or 
cry: or, as a simple subst., a voice, sound, or 
ery]: (S:) or a high, or loud, voice: such have 
the angels when celebrating the praises of God : 
(TA:) [and] a vehement sound. (Ham p. 627.) 
[Hence,] Jæj 5 —— Clouds having a thunder- 
ing: (TA':) [and] so Y Jej een (8 s A 
clamour; or a confusion, or mixture, of cries or 
shouts or noises, or of crying or shouting or noise. 
(K. ) æ [A low, or Saint, sound: hence,] Jej 
Cpt means Gi 256 [i. e. The low, or faint, sound 
of the j jinn, or genii, that is heard by night in the 
deserts; and said to be a sound like drumming : 
or the sound of the winds in the atmosphere, 
imagined by the people of the desert to be the sound 
of the jinn). (TA.) — A trilling, or quavering, 
and prolonging of the voice; or a prolonging of 
the voice, and modulating it sweetly. (K.) A 
poet likens it to the voice of one urging on camels 
by singing to them, and to the playing on a reed- 
pipe. (Sb, TA.) — Also Play, or sport. (K.) 

— And A species of verse, well known; [a vulgar 
sort of unmeasured song or ballad ;] in this sense 


post-classical. (TA.) 
Jej Raising his voice; as also * Jes. (K.) 
— [Hence,] Jej a: see Jej. And Dn 


ej Rain accompanied | by by the sound of 
thunder. (TA.) And Jej I$ A plant, or herb- 


age, in which, or among which, the wind makes 
a sound. (K.) 


$25. 
ālæj: sce the next paragraph, in two places. 


ej The sound, or voice, or noise, of men; as 
also ¥ ale}. (K.) — And A company, a collec- 
tion, or an assemblage: (K:) or a party, or com- 
pany, of men, (S, K,) peculiarly : (TA: ) as also 
1545: (K:) pl. of the former Jj. (S.) 


Jej: see Jej. — It is also applicd to a song, 
or singing, [meaning Loud,] in the saying, 
. Jej he Ls us . 
[And he sings to her, cr to them (probably re- 


ferring to camels), with a loud song or singing}. 
(TA.) 


sej 

1. ej, ($, Kj) sor. se, (S,) inf n. fej (S, 
E and Ham p. 78) and »j (K and Ham) and 
5. (K,) It (a thing) went, or became urged on 
or along, quickly. (Ham ubi supra: there indi- 
cated by the context, but not expressed.) —— It 
(a bad piece of money) passed, or had currency. 
(Er-Rághib, TA.) — 7t (an affair) was, or be- 
came, easy; and right, in a right state, or right 
tn its direction or tendency. (K, TA) Hence 


the trad., Ue an, e bis * $e 5 5, 
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the Book (meaning the Ķur-án) is wot recited} 
will not be right. (TA.) — Also, inf. n. tej, 
said of the [tax called] p-lya, Zt was, or became, 
easy of collection. (S.) — fej also signifies The 
acting with penetrative energy, and effectiveness, 
($, K.) One says, 35 jl 15A 
Ade 6j [app. meaning This affair, we have 
effected it, or accomplished it; like as one says, 


e wee 


PN gle Gia m, TA.) And A Jad fes 


per 9 D o^ pet [A small gift that is effec- 
tive is beller than much that will not be effective]. 
(S.) == One says also, Wj vs Heed i.e. (He 
laughed until] his laughing became stopped, or 
cut short. (S, K.*) == See also what next follows, 
in two places. 


in an affair. 


Ore 


2. olmj, (S, Msb, TA,) inf. n. æ, (S, TA,) 
He pushed it gently, (S, Msb, TA,) in order that 
it might go on; as also Y 2s. j!; and Volgj, aor. 
ogee, inf. n. sj: and this last, he drove it, or 
urged it on, gently; (TA ;) [and so sj and 
Y olej!, as will be shown by what follows:] or 
Vote; signifies [simply] he drove it, or urged it 
on: and he pushed it: and so'[npp. in both of 
these senses) slej and Volejl. (K.) Hence, i. e. 
from nj meaning al pushed it gently,” (Har 
p. 304, ,) one suy 8, jl ot id (S, Har) i. e. 
(ails quee [Mow dost thou strive with the day ys in 
pushing them on, or making them to pass avay?] : 
(S:) or ados AS [hom dost thou push on the 
days? and thus may mean also s3lo3 Vi): 
(Har:) [or how dust thou make the days to pass 
away? for] ay! ti means he made the days 
to pass away: (MA:) [or how dust thou pass the 


days? for it is also said that] FA signifies the 


-ab - 
passing [one's] days. (KL.) [AAG |j may 
be well rendered Ze made the days to pass away 
by means of exertion; and so ais and alls, 


95 s ok 


Har (ubi suprà) uses the phrase 3 $39 ut unii 
as s meaning I push on evil and hard days.) Y uel 
$e also, inf. n. ie is expl. by Az as sig- 
nifying eld, e» [app. meaning Me strove to 
push on ife, or to repel want or the like, with 
little of the thing]: and accord. to a saying heard 
by him from a man of the tribe of Fezárah, 
— ut? [or the correct reading may be 
* unb and accord. to either reading the phrase 
may be rendered We strive to push on life, or to 
repel want &c., with little of our worldly pos- 
sessiuns,] means me content ourselves in respect of 


our worldly possessions with scanty sustenance. 
» e» of 


(TA. [See also 5.]) One says also oe Y ejl 
I drove the camels. (S.) And uu t "s io 
c 
De 1 Y ut» The wind drives along the clouds : 

($: ), or drives along gently the clouds; as also 
, but i in an intensive sense. (Msb.) In like 
manner, low Ý Ute is said of God, in the Kur 
a 43]: and in tie — 68], VU 


The pea] on drives her young one. (S.) 


the K that it signifies also He played, or sported: | i.e. [A nayer in which the opening chapter o J AA AS t [Four Lord is He 
p pening chapter of | ,m-J1 3 ut 


153 * 
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who driveth along for you the ship in the sea]. | ( 
(TA.) And a poet says, 
? Y Le »jls JÁ Pr * 
i.e. (I drove him mith speech, and] urged- -him 
: for ola}! signifies au (like ale) &c.]. 
(TA. )— And ele uti He made easy n 
(TA.) em t gi 
i. q. jl q. v. in art. t (TA in that art.) 


attainment of my mant. 


4: see 2, in ten places. (ej! also signifies 
IIe made money, or bad money, fo pass, or be 
current, (Er-Rághib, TA.) 


5. Ios, cen I contented myself with such a 
thing: a rajiz says, 


. pus BGs o» p) : 


[Content thyself with what ts sufficient of thy 
worldly possessions). (S. (See also 2.]) 


8: seo 2, near the end of the paragraph. 


rj More penetrating and effective in an 
affair than another : ($, K: ) so in the saying, 


ow cys D^» ive us ow [Such a one is 
mare penetr ating and effective in thix affair than 
eee (S, K.*) 


T4 applied to a horse [or other beast], That 
is driven, or urged on, (| se jo, [i.c min) in 
his pace, by little and little. (Yam p. 158.) — 
A small, or scanty, thing; (S, Er-Raghib, TA ;) 
or such as is mean, or paltry; that may be 
pushed and driven away because of the little 
account that is made of it. (Er-Raghib, TA.) 


^") ^ 
or srunty, mer- 


—8 dela, means Small, 
chandise; little in quantity: (S, K:) and so it is 
said to mean in the Kur (xii. 88]: or, as in some 
copies of the S, little, or mean, or paltry, mer- 
chandise : (TA:) or mean, or paltry, mer- 
chandise, rejected by every one to whom it is 
offered: (A, TA :) or merchandise wherewith the 
days are pushed on (A e [i. e. made to pass amay 
by means of exertion]) because of its scantincss : 
(Mgb, TA: (for Ww ite je :]) or, accord. to the 
sherecf El-Murtada, merchandise driven along 
portion after portion, scantily and feebly: (TA:) 


or merchandise in respect of which a lowering of 


the price is demanded on account of tts badness 
(oS Y); (Th, TA;) not in perfect condi- 
tion: (Th, K, TA :) thus, too, it is expl. as used 
in the Kur: and some say that what is there 
mentioned consisted of fruit of the terebinth-tree, 
or of gio (app. here meaning pine-cones]: some 
tay, of commodities of the Arabs of the desert, 
wool, and clarified butter: and some say, of defi- 
cient pieces of money. (TA.) 


pos Weak: so termed because of his lagging 
behind, and requiring to be urged on: (Ham 
p. 441:) or anything not perfect in nobility, nor 
in any other praiseworthy quality : or, as some 
say, one driven to generosity against his will: 

(PA: ) and also, (TA,) applied to a man, i. q. 


* [q. v., app. here meaning deficient in man- 
Lines, or manly virtue, or the like]. (S, TA.) 
[ut QU, a phrase used by Har, is expl. 


jj 
wre Of ad- 


(p. 429) as meaning ot deji VU! alm, i.e. 
Time that requires men to push it on, or to make 
it to pass away by means-of exertion.) 


ier A man who urges on much the camel, or 
beast, that he rides. (TA.) 


ce 

1. dej, (S, L, K,) aor. +, (S, L,) inf. n. T 
(L;) and "us (L;) He removed him, or 
it, from his, or tts, place: (S, L, K:) and he 
pushed, or thrust, away, him, or tt: (L,K :) or 
the latter, he removed him, or it, far away; 
placed, or put, him, or it, at a distance, far away, 
or far off: (8, A, Mgh, L, Msb:) and the former 
signifies also he drew, dragged, or pulled, away, 
him, or it, in haste. (L,K.) You say, Y inj. 
as He removed him, or it, far away; (S, K;) 
or pushed, or thrust, away; and removed; him, 
or it; (TA;) from it; (S, K;) ie. from his, or 
its, place, TA. ) ki is sdi in the Kur Lith 182], 
jó ois uin Jes JON os ! eje os ie. 
{And he] who shall be removed [from the fire 
of Hell], or removed far amay [therefrom, and 


made to enter Paradise, shall attain good for- 
tune). (TA.) 


R. Q. 1. 
and sce also the paragraph here following. 


LA id 
: see above, in three places: == 


R. Q. 2. jas Je, or tt, removed, or became 
removed; (S, A, Mgb, Msb;) and (Mgh, Mgb) 
removed, or became removed, far away: (Mgh, 
Mgb, K:) and accord. to Es-Semeen, Mes is 
likewise used in an intrans. sense, as well as a 
trans.; but MF says that its use in an intrans. 


29-422 


sense is strange. (TA.) You say, T ces 
antes Rs T — yý, i.e. [I ment in to 


such a one, ont he removed [for me from his 
sitting-place]. (Mgh, Mgb.*) 


"Bo 7? 


pe Distance : so in the saying, ate ie gjej gA 
[He, or it, is at a distance from him, or it]. 
(S, K.) Az says that, accord. to some, this is & 


reduplicative word from plj , aor. , Meanin 
p Ti c 8 
jeu; and some hold it to be from c» meaning 


“ the driving vehemently,” as also p» (TA.) 
com Distant; remote. (K.) 


[E A 
jap A place to which one removes, or may 


remove, [in an absolute sense, as is implied in the 
A , or] far iraꝶ. (Ham p. 655.) One says, | J ú 


—ñ— ace [There is not for me any place to 
which to remove from him, or it]. (A.) 


24 
1. 2 aor. ^ and z, (K,) inf. n. pes (A, K) 
and jj and 5ylej, (K,) He emitted the voice, 
(K,* TA,) or (K, TA, in the CK “and,”) the 


breath, with a moaning; (A,K;) [or he breathed 
hard; as appears from what follows;] in work, 


or labour, or in difficulty. (TA.) You say, Crew 
— d [J heard him breathe hard; or emit the 


(Boox I. 


votce, or the breath, with a moaning]. (A. .) And 
of a womah bringing forth, you say, . aor. = 
and - , inf. n. m» She breathed hard. (S.)— 


( Hertce,] jj said of a niggardly man, t He, 
being begged of, deemed the begging grievous, or 
troublesome, (K, TA,) and moaned thereat. (TA. ) 


"^ 


— oj, (A, E) aor. * and +, LO inf. n. pas 
(S, A, K) and Ke G, K) and ij; (K;) [and 


app. jej also; (see sgn ;)] and * 33; (A, K;) 


and tj inf. D. ej ; (K;) [all signify] He 
mwas, or became, affected mith a looseness of the 
bowels: (8, A :) or with a violent looseness of the 
bowels, and with a griping pain in a belly, and 


"P 


à 
a discharge of blood. (K.) — And asl ay Dye}, 
and ase * je D, 1 Hi is mother brought him forth. 


od 
(A, K. m ena e accord. to the K, signi- 
fies He broke, or clave, his head with the spear : 
but IDrd says that this is not of established 


authority. (TA.) zm j=j, like (ge, He mas, or 
became, niggardly, or tenacious. e ) 


2: sce 1. = a5! j=j inf. n. **. He puta 


ball (52) into a nose-bag (sine), and inserted 
it into the vulva of the she-camel whose young 
one had died during the period between the time 
[that should have been that] of bringing him forth 
and a month of the last part thereof, (i. e. during 
the last month of her proper period of gestation, ] 
and left it for a night, having stopped up her 
nose, then drem forth the ball, having prepared 
another young camel, which he then showed to 
her, the nose being still stopped up, whereupon 
she thought that it mas her young one, and that 
she had at that lime brought tt forth, then he 
unstopped her nose, and brought it near, and she 
affected it, and yielded her milk. (K, TA.) 


3. —* t He treated him, or regarded him, 
with enmity, or hostility, (A, K, TA,) and be- 
haved angrily (ei) to him. (TA.) 

5: sce 1, in two places. — aly path » 
t [Ho yields his property with pain, (app. from 
A j said of a woman in child-birth,) by reason of 
niggardliness]; as though he moancd, and strained 
himself; or moaned, being niggardly. (TA.) 

5 ace Jue j. 

Sej [inf. n. of un. of 1; An emission [of the 
voice or] of the breath with a moaning: (A:) 
{or a hard breathing : (sec 1:) it is said to be] 
like 5555 [q. v.]. (TA.) 

bes: sce aer 

jj {an inf. n. of 1, q. v. — Also] A certain 
disease that affects the camel, (IX, TA,) in con- 
sequence of which he suffers froma violent loose- 
ness of the borvels, until, or so that, the extremity 
of his rectum turns inside-out, and nothing comes 
forth from it. (TA.) 


jes [One who breathes hard; (this meaning 
being indicated, though not expressed, in the $;) 
or who emits the voice, or the breath, with a 
moaning: see 1, first sentence. —. And hence,] 
+ Niggardly ; tenacious ; who moans on being 


Boox I.] 


begged of; (TA; [in which it is said to be with 
damm; but this ia a mistake, occasioned by an 
incorrect point in the L;]) as also Vjej and 
Y Obes) and * 42 j4. (K,* TA.) A poet says, 

* bul Be) JI Sieg * Losey luce eaae D] * 
[I see thee to have combined begging and covetous- 
ness, and in poverty to be niggardly, with moan- 
ing]: (8, TA: in the former thus, in two copies, 
in the present art. and in art. 51: in the TA 
jj u) UU! is aid by IB to be [here] an inf. n. 
of Ši, like tel. (TA.) ' 


e^ A man affected with a looseness, or with 
a violent looseness, of the bowels, und with a 
griping pain in the belly, and a discharge of 
blood. (A,* TA.) — See also the next preceding 


paragraph. 
vj 
1. M, aor. ©, inf. n. inj (S, Mgh, Msb, K) 
€ »» ^t 

and (Męeb, K) and (s.j, (K,) He, or it, 
(an army, Mgh, Mgb,” or a company of men, 
Meb,) walked, marched, or went on foot, «Ji [to 
him, or $t]; (S, K;) and [generally] did so by 
little and little ; (accord. to an explanation of 
45 in the TA;) crept, or crawled, along; or 
went, or walked, leisurely, or gently: (Mgh:) 
and * aj! ÀJ), (S, K,) as also * imy;l, (K,) 


iq. — (S, K,) i. e. he walked [with slow steps, 
or] heavily, mith an effort, to him, or it : (TK :) 
and Que j ai, means a gait in which is a 
heaviness of motion. (TA.) Onc says of a child, 
before he walks, (S, Myb, K,) or before he stands, 
(T, TA,) ae [He drags himself along] (S, 


Meb, K) V ie [upon the ground), or ole 
a [upon his posteriors]: (TA :) or 45 alone, 
said of a child, he ment along slowly, by little and 
little, upon his posteriors : (Bd in viii. 15:) and 
to the ce j of children is likened the marching of 
two bodies of men going to mect each other. for 
fight, when cach of them marches gently, or 
leisurely, towards the other, before they draw near 
together to smite each other: and one says like- 


24-47 


wise of a child, before he wulks, ole Y oin 
Le, or, as in tho T, ack) se, i.e. he drags 
himself along [upon the ground, or upon his 
belly). (TA.) — Qo! 45 [The young locusts 
not yet winged] went on, or forwards : (S, O, K: 2 
ut^ in this explanation in the K should be use, 
as in the $ and A. (TA.) — iej said of an 
arrow, t Jt fell short of the butt, and then slid 
along to it. (S,* Mgb.) — Alsc, said of a camel, 
(S, Mgh, Msb, K,) aor. <, inf. n. inj and Sj, 
and nj, (TA,) He became fatigued, and 
dragged his foot, or the extremity y f his foot ; 
(S, Mgh, Msb, K ;) as also * Gail: (S, Mgh, 
Mgb:) or this latter signifies he (a camel) became 
Jatigued, (K, TA) and stood still with his 
master : and ey! o diel; tÈásji His 
saddle-camel stood still from fatigue: or, accord. 
to El-Khattábee, correctly, apis Samii: (TA :) 
or this is & mistake, occurring in the Fáik; and 
it is correctly with fet-h: (Mgh:) and accord. to 


J>j — Jj 

the T, we signifies he (a camel) became fatigued, 
so that he stood still with his master: (TA :) or, 
as some say, cán. said of one walking, or march- 
ing, [i. e., of a man and of a beast,] (Msb, a 
accord. to AZ, whether fat or lean, (Meb,) aor. < 

inf. n. ej and mj, or, as AZ says, 5 ad 
uj (TA,) signifies, (Mgb,) or signifies also, 
(TA,) he became fatigued, (Mgb, T.A,) in walk- 
ing, or marching. (TA.) — And MEI A 
t The trees became in a. state of gentle | motion, by 
the influence of the wind. (TA.) == 5 gail ej, 


inf. n. Áj, He dragged the thing along yently. 
(TA.) 


2. iiu ju WT * [He swept the house, or 
chamber, nith the uj q. .]. (TA) 


3. Godot}, inf. n. Ail, They fought with us. 
(TA.) 

4: see 1l, in the latter half, in two places. — 
cus jl said of a man means His camel, or his 
horse or the like, became fatigued. (S.) — Ji 
oe p UW The sons of such a one became a isj 
to us, (K, TA,) i.e., an army marching to us to 
Sight with us. (TA) — And is wie jl Such 
a one attained to the utmost of that which he 
sought, or desired. (K,* TA.) == cimj; said of 
long journeying, It fatigued the camels. (TA.) 
eei co Sij! 1 The wind put the trees 


into a state of gentle motion. (TA.) 


5: sce 1, in the former half, in two places. 


6. Nam! They drew near, one to another, in 
Sight. (1Drd, Z, K.) They walked, or marched, 
one to, or towards, another; as also Vlg jl. 


(TA.) 


8. Vie 5j! [originally cjl]: sce 1, first sen- 
tence: and see also 6. 


aj An army, or a military force, marching 
by little and little, or leisurely, to, or tomards, 
the enemy, (S, A, K, TA,) or heavily, by reason 
of their multitude and force: (A,'TA:) or a 
numerous army or military force; an inf. n. 
used as a subst.; (Mgh, Msb;) because, by reason 
of its multitude, and heaviness of motion, it is 
as though it crept, or crawled, along: (Mgh:) 
accord. to Az, from azl cH vs. j, said of a 
child: (TA:) not applied to a single individual : 
(IKoot, Mgb:) pl. Jj. (Msb, TA.) — And 
hence, as being likened thereto, - 1A swarm of 
locusts. (TA. ) — ej oe 33, occurring in a 
trad., means He fled from war with unbelievers; 
and Gan encountering the enemy in war. (TA.) 


— inj Ig pa Ren eer) IM, in the Kur (viii. 
15], means, accord. to Zj, os Dj, i. e. [When ye 


meet those who have disbelieved] marching by 
little and little [in consequence of their great 


‘number, to attack you]. (TA.) 


i [inf. n. of un. of 1; A walk, &c.]. nb 
Oei! The fire of the mes and the ol; be- 
cause it quickly blazes in them [and then sub- 


sides]; (S, K;) so that one walks, or creeps, 
from them [and back to them]: (S:) or the fire 
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of the 
effect upon it; so that when it blazes, those who 
warm themselves at it walk, or creep, from it; 
then it soon subsides, and they walk, or creep, 
back to it: (M, TA :) and the like i ie said by IB; 
wherefore, he adds, it is called au ». (TA.) 
It was said to a woman of the Arabs, ** Wherefore 
do we see you to be scant of flesh in the posteriors 


ʻo- -ol 


and thighs?” and she answered, X» be 


S (The fire of the sew and the Fi, or of 
the ays has rendered us scant of flesh in the 
posteriors and thighs}. (8.) 


p» (M, A;) because it quickly takes 


aim}, (K,) or dle} inj, A man (TA) who 
does not travel about in the countries: (K, TA :) 
so in the Moheet. (TA.) 


3j: see 46, in two places, — [Also, 
accord. to Freytag, occurring in the Deewán el- 
Hudhalecyceen as meaning Going ulong slowly.) 


Av, in the dial. of Egypt, signifies "ut » 
AC ay [i. e. The thing, generally a palm-branch, 
with which the house, or chamber, ts swept, to 
remove the dust and cobwebs from the roof and 
malis). (TA.) 


Oe Or 


Aki. j One who creeps along (uso) upon 
the ground, (1bn-'Abbád, K,) eithir from fatigue 
or old age. (TA.) — Also A man (TA) whose 
heel-tendons nearly knock against cach other. 
(Ibn-’Abbad, K, TA.) 


lj [part. n. of 1; YWalhing, &c.]. — t An 
arrow that falls short of the butt, and then slides 
along to it: (S,* Mgb, TA :*) pl. Aj. (Myb.) 
—A camel fatigued, and dragging his Soot, or 
the extremity of his foot; (K 3) as also tiiat, 
in which the à is added to denote intensivencss : 
(Msb:) or the latter is applied, in the sense expl. 
above, to a she-camel ; (S, K ;) and so * ej 
(K ;) or this last signifies a sle-camel that drags 
her hind legs or feet : and * nio, applied to a 
$ »* * ($+) 

[see also 159m —, said to be a dial. var. of «559-:] 
the pl of * dal) is c ie-l55; (S, Msb, K ;) and 


he-camel, has the former of these meanings : 


the pl. of * Ou is cla fs (TA.) Also Futigued 
and motionless; whatever it be, whether lcan or 
fat; and so ¥ ee. (TA.) And, accord. to 
Ahoo-Sa'eed Eq- -Dareer, [simply] Fatigued; 
(TA ;) and so * ej applied to a camel: (K :) 
or the latter, so applied, signifies futigued, and 
standing still with his owner: the former is ap- 
peni to the male and to the female; and its pl. is 
: it is said to be also the nume of a certain 
but Th denies this. (TA.) 


camel; ; 


$- s . . 
damtj: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

l 6- ae 22 0 


: Bee dim e. 


e see eel; in three places. — 
mje t Clouds moving slowly, because carrying 
much water; likened to fatigued camels. (TA.) 


92-0657» 


dimje a n. of place, sing. of elo, (TK,) 
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which signifies The places of the creeping of 
serpents; (S, K, TA;) and the marks, or tracks, 
of the passage thereof: (TA:) and $E 
likewise signifies the mark, or track, of a serpent, 
upon the ground; like haces (TA in art. 
wheres.) ane elio also signifies The places of 
Sighting of a party, or people. (TA.) — And 
f The places of pouring (of the water] of the 
clouds; (TA ;) the places where falls the rain of 
(K, TA. [In the CK, Cleon is 
erroneously put for Ve) 


the clouds. 


Ju A camel wont, or accustomed, to become 
fatigued, (8, K, TA,) and to drag his foot, or the 
extremity of his foot, (S) or to stand still with 
his owner : (TA:) or 1a she-camel that quickly 
becomes attenuated, or chafed, or abraded, or 
worn, in the sole of | the foot: (A, TA:) pl. 


etjo (S, TA) and eije. (TA.) 


Je 

1. joj, ($, K) aor. *, (K,) inf. n. Joe (S, 
K) and JeJ (Ham p. 195) and deje, (S) He 
removed, withdrew, or retired to a distance; 
(S, K, TA, and Ham ubi suprà ;) and went back 
or bachwar ds, drem back, receded, or retreated; 
(TA;) «Ea o5 [from his place); as also —R 
(8, K.) “Hence, in a trad., 5 se e 
meaning [Remove thou, &c., from me,] for thou 
hast eehouied me of what I possessed. (TA) 


And o os Jej (K, TA, in the CK 25) 
He removes, withdraws, or retires far away, 


from affairs. (TA.) — And He, or it, was, or 
became, distant, or remote. ((TA.) — And Jj 
ass D, aor. ^, (K,) inf. n. des; and oj 
and Ja}, (TA,) It (a thing, TA) quitted its 
station, or standing-place; (K, TA ;) as also 
Y ye: (K:) in some copies of the K, in the 
explanation of this phrase, (Jj is put in the place 
of Ji. (TA.) — And C485 She (a camel) 
held bach, hung back, or lagged behind, in her 
course, or journeying. (K.) — And Jaj He (a 
man, TA) mas, or became, fatigued, tired, or 
jaded. (K, TA.) 


2: see what next follows. 


4. — He removed him, or it, far away ; 
also * adaj, inf. n. Jej. (L.) — And 4l TNT 
t He, or it, constrained him to betake himself, or 
repair, or have recourse, to him, or it. (K, TA.) 


5: see 1, first sentence. 


e 70 


Q. Q. 1. e. os agaj He made him, or it, 


to slip (35h, [probably a mistranscription for aiji 
a 
he removed him, or tt, like as Jj is put in some 


copies of the K in the place of Ju in a case men- 
tioned above,]) from his, or its, place. (TA.) 


Q. Q. 2. demi [quasi-pass. of Q. Q. 1]: see 1. 


J-j and t Joey Removing, withdrawing, or 
retiring to a distance ; (S, K, TA ;) and going 
back or backwards, drawing back, receding, or 
retreating ; (TA ;) from a place. (S, K, TA.) 


wiej — ple 

Jáj A man who removes, withdraws, or retires 
Jar away, from affairs, (K,* TA,) whether they 
be good or evil: (TA:) fem. with 3. CE) =m 
dedi imperfectly decl, ($, K,) like A, (S,) 
because it i a proper name and deviates from the 
original form [which is app. Jet, reg. part. n. 
of 1}, (Mbr, TA,) [The planet Saturn;] a cer- 
tain star, of those called vs (S,K;) so 
called because it is remote; and said to be in the 
Seventh Heaven. (TA.) Jaj pyti [The young 
man, or slave, of Saturn] is [a surname of] Abu- 
l-Kásim the well-known astronomer or astro- 
loger. (K.) 


$24» 


4le-; A man who does not travel about in the 
countries. (K.) [See also din j.] — And A 
certain beast that enters ils hole with tts hinder 
part foremost. (K.) 


à. 

æj A camel that drives far away the [other] 
camels, pressing against. them so as to remove 
them, in the coming to mater, and then drinks. 


(K.) 


dele i: see the next paragraph. — Also Light 
in body. (TA.) 


Jasj: see dej — Also Quick, or swift: 
(Ķ:) “mentioned by Sb, and expl. by Seer. (TA.) 
— And A place that ts strait and e 
consisting of smooth stones; as also J 
(K:) and so de). (Aboo-Málik, TA.) 


ove 456 A she-camel which, when she comes 
to the watering-trough, and the driver (23150, in 
the copies of the K erroneously written oi, 
TA) strikes her face, turns her rump to him, “and 
ceases not to recede until she comes to the water- 
ing-trough. (Lth, K,* TA.) — And dos ide 
[in the CK erroneously written iic, A stage of 
a journey] far-extending. (K, TA.) 


$- 


Uaj 2j A proud and self-conceited gait. (K.) 


deje an inf. n. of dej (S, TA.) — And 


also A place to which one removes, withdraws, or 
retires far away. (S, TA.) Ibráheem Ibn- 
Kuneyf En-Nebhánee says, 

Jaj M o, - 
i. e. And there is not, for a man, a place to which 
to go far away from that which God has decreed. 
(Ham p. 125. ) And one says, A 32s Y ob 
meaning DECRE [i.e. Verily there is, “for me, 
with thee, ample scope, or freedom, or liberty]. 
($, TA.) 


vj 

Q. 1. aie}, (S,K,) inf. n. dij, (S) He 
rolled him, or it, down or along. (S, K.) — And 
He pushed, impelled, repelled, or drove away, 
or back, him, or it. (S, K.) [Hence,] one says, 
po Cs AUi uj May God put away, or ward 
off, Srom us thy mischief. (TA.) — D isj 
Wil He gave to such a one a thousand. (Sgh, K.) 
— 5y wiles He filled the vessel. (Sgh, K.)— 

AX T. vile; He hastened, or was quick, in 
speech. (Sgh, K.) 


(Je lio dP, SEE — 


[Book I. 
Q. 2. diy He, or it, rolled down ot along. 


(S, K,* TA.) One says, as Osa, [They 
roll down it]; namely, a smoothed descending, or 
sloping, place. (IAgr, T, S.) — And He, or it, 
became pushed, impelled, repelled, or driven away 
or back. (8,K.) [Hence,] El-Ajjáj says, 


Ws o, Ste 3$ HEN; 
uii yb cb uasi 
[And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow; I repelling it with the 
palm of the hand in onder. that it might be warded 
off; WS being for Vilej=5]. (S.) See also 


the next paragraph. — —* 


* » 


One says also Ala» 


v meaning The sun inclined to setting: or 
declined from the meridian, at midday. (T A.) 


Q. 4. Hic! as also «ejl, (Mgh,K,) He 
was, or became, Jar; he stood, or kept, aloof; 
(A’Obeyd, Mgh, TA ;) he removed, withdrew, or 
retired to a distance; (A'Obeyd, Mgh, K, TA ;) 
as also Y Áka; (TA;) 155 (ue from such a 
thing : (Mgh:) for ex., from adultery, or fornica- 
tion. (A'Obeyd, Mgh, TA.) 


Ai; Smooth roch: to which is likened the 
portion of flesh and sinew bordering the back- 
bone, when fat. (Ibn-'Abbád, TA.) 


dej A j A slippery place. (TA. ) [See also 
what next follows: and see jou. ] 


PAPE The traces of the sliding of children 
from the top to the bottom of a hill: (Ag,8, K :) 
of the dial. of the people of El-’Aliyeh: in the 
dial. of Temeem, with 3 [in the place of 3]: 

(S:) or [a sloping slide, or rolling-place; i.e.) a 
smoothed descending, or sloping, place ; (IAer, S, 
K;) because they roll down it (a pl A) : 
(S:) or a slippery place of a mountain of sands, 
upon which children play; and likewise on 
smooth rock : (Aboo-Málik, TA :) pl. due and 
tej. (8) 

Die; a pl. of ái lm j. (S. )— Jia Ae pom 
Asses having smooth and Jat bellies. (Ibn-’Ab- 
bad, TA.) == Also Small um (i. e. reptiles, or 
insects), having legs, that walk, resembling ants : 
(K :) or, as in the O, having legs resembling ants. 
(TA.) 


[e is, accord. to Freytag, occurs in the 
Deewán el-Hudhaleeyeen as meaning Smooth, 
applied to rock.] 


Sej 
Q.1 FP [inf. n. of oej] The rolling [a 
thing] down ; syn. i. (S,K.) You say, 


— Ah, i. o. amj) [He rolled down the 
stone]. (TK.) 


Q. 2. dii He, or it, rolled down; syn. 
Lm: (S, K:) or he slid, or slipped, upon his 
posteriors. (TA.) 


M A violent wind. (Ibn-’Abbad, K.) 


dei : see the next paragraph. 


Boox I.] 

3,7 i.q. 3; (8,° K;) meaning [A 
sloping slide, or rolling-place; or] the traces of 
the sliding of children from above to below: 
(TA:) of the dial. of Temeem: pl. Gdlej: ($:) 
which likewise signifies slippery places; as also 
t ona j. (TA.) — And {A grave: (K, TA :) 
because one slips into it (TA.)— And i. q. 
ia ; i.e. [A seesaw ;] a piece of mood [or a 
plank} which children lay upon an elevated place, 
and a number sit upon one end of it, and a num- 
ber upon the other [end]; and when one of the 
tmo parties is heavier, the other rises, and 
threatens to fall; whereupon they. [app. who are 
looking on] call out to them, NS ET Re T 


( Now leave ye: nom iaces ye what ye are doing!]. 
(K. (Seo also ia sj.) 


oía [Rolled down: 
Smooth. (TA.) 


sce Q. 1 — And] 


amj 


1. "eT (Mgh, | Mab, K,) aor. 5, inf. n. aj 
(Msb, K) and iej (Msb) and Ac, with kesr ; j 
(K; [but see what here follows, and sce also 4 i 
below;] and Vagalj, (S, Mgb, T'A,) inf. n. dgmtpo 
(Mgb, TA) and 4j; (Meb;) iq. aiti [i.c 
He straitened him, meaning, in this instance, by 
pressure ; and properly, being in like manner 
straitened by him]: (K in explanation of Aur, 
aud TA in explanation of dont} :) or ig. rem 
[he pushed him, or repelled him]; generally 
meaning [he pushed against him] in a strait, or 
narrow, [or crowded,] place: (Mab in explanation 
of Aum js and App. in explanation of — also:) 
[or i.q. 4215, which often signifies the same as 
ass; but more properly, he pushed Aim, &e., 
being pushed, &c., by him: for] MT com 
means sels [i. e. The people pushed against 
me; or pushed me, &c., being pushed, &c., by me,] 
in a strait, or narrow, (or crowded,] plase: (Mgh:) 
[or pressed, crow ded, or thronged, me:] and 
—8* is syn. with isi: (TA in art, æ: :) 
* ij! in the place of agmj is a mistake, 


(Mgh.) One says, —— pu P The 
people straitened one another; syn. MEAT [or 
pressed, crowded, or thronged, one another ;] ina 
sitting-place, or place of assembly: (Msb:) as 
also * 1542-551, (Msb, K,* TA,) in whatever place 
it be; (Meb;) and * see. (K,* TA.) One 
may also use the pass. form of aj, i. c. ps 
[meaning He mas straitened, by pressure; &c. J; ; 
and that DE i.e. tasj [meaning the same]. 
(Msb. )en i.) , amj He gobbled a gobbet, or 
morsel, or mouthful: so in the “ Nawádir;" asalso 


le). (TA.) 

3: see above, in two places. — [IIence,] one 
says, tastjty — use lj T [He strove for 
headship, or command, and desired it]. (TAgr, 
TA in art o) [And hence the prov. nj 
e K "ner sce art. 3.c.] — [Hence, likewise,] 
deol; also signifies t He treated him, or behaved 


towards him, with roughness, rudeness, hardness, 
harshness, or ill-nature. (TA. [I find this ex- 


Saji éj 
planation noted down by me as taken from the 


TA, but without any reference to the art. from 
which I obtained it. It is not in the present art.]) 


— Semel! amj He (a man, TA) approached, 
(K, TA,) and reached, or attained, (TA,) the 


[age of] fifty [years]; (K, TA ;) as also teat}. 
(TA.) 


6: see 1, and 8. — ply 
Y aa-33! The waves dashed against « each other. 
(TA.) See a verse cited below, voce pes 


V; and 


8: see 1, in two places; and sce also an ex. in 
& verse cited below, vocc pod One says also, 
IA (le tyemojt and ade figeelD [They 
pushed, pressed, cromded, or thronged, together, 
upon, or against, such a thing). (S.) — Hence, 
by way of metaphor, EET, t5)! [The creditors 
mere, or became, numerous and pressing]. (Msb.) 
— See also 6. 


a -b3 b07 


aj [originally an inf. n.,] i. q. UU 
[A party, or company of men, straitening one 
another by pressure; pushing, pressing, crowding, 
or thronging, one another ; i. e. a press, crowd, or 
throng]. (K,* TA.) A poet says, 


Å teer b- 


mj Am) —2 ile 


^-bDuA4 r 
* pena} c fl | e?! 6 E 
[.He brought a crowd with a crowd, and they 
pressed, one against another, like the dashing 
together of the waves when the waves beat one 
another]: he uses [here] an inf. n. not con- 


formable to the verb. (1Sd, TA.) 


ai with damm, a name of Afekkch: (K,* 
TA :) so says Th: But; 18d aye. that the maine 
commonly known is E y [or am A or gayi ll 
(TA:) or it is ps7 a [probably, I think, a 


mistranscription for pe AJ. (K, TA.) 


il [an inf. n. of asaj accord. to the Mgb] 
iq. Vale; [likewise an inf. n. of Aÿj accord. to 
the K, and of — accord. to the Meb: both 
signify A straitening, pushing, pressing, crowding, 
or thronging]. ($.) 3339)! ij The moaning, 
or hard breathing, —8 with which the child 
comes furth; as also ij and A bj. (K in the 
present art, and in art. se j.) 


9-6» 


ieej A gobbet, morsel, or mouthful. (TA.) 
See 1, last sentence. 


,9^25 
ej 


9^8- 


: sce dem). 


— i. q. Ala pet or Nene) fi. e. One who 
straitens, pushes, presses, crow vds, or throngs, 
much or vehemently}, (K.) Hence, pe M 
[A shoulder that pushes vehemently]. (TA. ) 


elie gob days gga gh i.q. gilio eb, (K in 
art. e»O q. v.) 

aljo, (T, TA,) or amio gil, (T, K, TA,) or 

pro? od, (M, TA,) The elephant: (T, M, K :) 


and a bull having horns: so in the T, on the 
authority of IAgr: (TA:) or a bull having the 


122] 


horns broken. (M, K, TA ) — selje ia also the 
name of A certain horse. (K,* TA.) 


aa- e 8. 

1. 4j, ($, A, Kj) aor. ti (TA) 
He pushed him, or thrust him, (S, A,) or made 
him to fall, (K,) into a depressed place, or a deep 
hollow or cavity: (8, A, K :) [or ^e pushed him, 


or thrust him, tn any manner ; for] 


"E 
2, inf. n. 


e j signifies, 
accord. to IDrd, any pushing, or rang (TA ) 
You say, Ae] ol e (A,) or jen us « e» He 
was pushed, or thrust, and thrown, or cast, into 
the fire [of Hell. (TA.) And si | e 
(A, TA) .He mas pushed, or thrust, on the back 


of his neck: or he was pushed, or thrust, on the 
bach of his neck, und expelled. (TA. ) And it ig 


said in a trad. ao AASE MT t ue 


e CUA an anc o i wo, ule ag dany 


— X5 v Sji — KC use [Whosoever 
follows the Kur-án as his guide, it will make 
him to alight upon the gardens, or meadows, 
of Paradise; and whomsoever the Kur-án fol- 
lows as a punisher, it mill push, or thrust, upon 
the bach of his nech, until it shall. cast. him 
into the fire Lp Heti). (S.) One says also of 
lambs or kida, E meaning They are driven; 
and impelled fr om behind them. (TA.) And ofa 
driver, Jey! e He drove the camels quickly, 
and urged — on. (TA.) —[Hence,] dd» e» 
(K,) inf. n. as above, (TA,) He cast forth his 
urine ; e TA;) and propelled it. (TA.) And 
ey — and si! oj, She (a woman) 
ejected the [seminal] ] fluid. (TA. [See dele}. ) 

— Hence also, (TA,) EC e (S,* A,* K,) 
aor, as above, (S, A,) and so the inf. n., (TA,) 
He compressed the woman ; (A, K;) as also 
"jS (K,) inf. n. ER (TA.) — And 
Res 4$. j d. q. xj [He pierced him, ot thrust 
iin; with the pointed iron foot of the, spear]; 
like ax. (TA in art. &Jj.) — And e (K,) 
and e ti (TA,) [as though meaning “he 
propelled ‘himeelf,”] He leaped : (K, TA :) thus, 
sometimes a man leaps a pe [here meaning a 
rivulet for irrigation], putting | his las in the 
middle of it; (TA.) — And e (X) inf. n. a 
above, (TA,) He went quickly; (as though 
propelling himself:] (TA :) he (a driver) went, or 
journeyed, a violent, or rigorous, pace. (K, TA.) 
= ti, (S, K,) [aor., accord. to analogy, - ,] 
inf. n. as above, (S,) Ze (a man) was, or became, 
angered, or enraged. (S, K. [See also is. Dum 
jem! e ($, A, K,) in some copies of the K, 
erroneously, stil, (TA,) aor. -, (S, Kj) with 
kesr, (S,) and ?, with damm, [which is ano- 
malous,] (TA,) inf. n. - j (S," A," K) and e 
(K,) The live coals glistened : (K:) or glistoned 


vehemently : (S, A :) and in like manner, ES 
[the silk]. (TA.) 


1222 


či — Sj 


R. Q.1. fil pie): sec 1, in the latter half | He filled a thing. (K.) — It (the herb, or 


of the paragraph. 


5. 
=j: see the next paragraph. 
e paragrap 


.3- 


dd.j: sce Pr == Also, (S, L,) and ' e 

(L,) [or the former is a simple subst. and the 
latter is an inf. n., (sec 1, last sentence but one,)] 
Rancour, malevolence, malice, or spite; and 
anger, or rage: (S, L:) but i; is said to have 
been heard in this sense only in a verse of Sakhr. « 


cl-Gheí. (TA.) 


ij The. young ones of sheep or goats: of the 
measure dad in the sense of the measure Jario; 
like ini and i, so called e 5, i. e. 
because they are driven, and impelled from 


behind them: from these, it is said in a trad. that 
no contribution to the poor-rates is to be taken. 


(TA.) 
AL; sce what next follows. 
iw; A woman who ejects the [seminal] fluid 
on the occasion of gt (k, TA;) as also Vid}. 


(TA.) 

iij The vulva of a woman; (K, TA D 
because it is the place of e (TA. (See e 
$t. }) —And {A mife; (S, A,K;) as though 
she were the place of e ; (TA ;) as also Visi. 
and fág;. (K.) 


@a- 


dejo: sce what next precedes. 


2j 


1. m. (S, A, K,) nor. *, inf. n. Jéj and js&-j 
(K) and js so in the A, (TA,) It (the sea) 
became full; or rose, and became full; as also 
Y 6-33: (K:) or both, said of the sea, ils flom, or 
tide, rose, or became full: (JK, A:) or the 
former, [or each,] eaid of the sea, i£ increased, 
und its water became abundant, and its waves 
rose. (TA.) — It (a valley) flowed with much 
water, which rose high: (8, K:) it lowed copiously, 
and its torrent became full: or it flowed with 
abundance of water, and its waves rose. (TA.) 
— dil hj, (K,) aor. 2 , iuf. n. péj, (TA,) 
The coohing-pot boiled, or began to do so: (K,TA:) 
and in like manner, —8 [war, or the mar ; 
i.c. raged, or began to do so}. (AX K.) And 
pue The people, or party, became in a state 
of commotion for the purpose of going forth to 
cxccute some affair, (AA, JK, K, TA,) or for 
(JK, A, K.)— [e Shj The wind 
blew strongly, or vehemently. (Freytag, from the 
Deewán cl-Hudhalceyeen.)] — jj said of a 
plant, or herbage, Jt became high, or tall; (A, 
K;) and so said of anything. (JK.) — And, 
said of a man, He boasted (As, A, K) "no * 


[of what he possessed), (As, K,) or Hs ved G 


[of what he did not possess] ; (A5) as also vij: 
(K :) or this latter signifies he magnified himself; 
or behaved proudly, haughtily, or insolently ; and 
threatened. (TA.) e jéj, (IK,) inf. n. 363, (TA,) 


war. 


herbage,) fattened, and rendered comely, the 
cattle. (JK, K.) — He caused a man to be 
affected with emotion (app. by reason | of mirth | or 
joy): syn, ob. (IK, K) — Capt Spd 
De The wind drove along the clouds. (J K.) 
— Gl jéj iq. c E HAT [e threw, or 
scattered, the fine part, or particles, (accord. to 
the TK the flour and bran,) in the wind), (JK, 
K,TA,) with the dde [or instrument with which 
grain is scattered. (TA) Sce also what next 
follows. 


28724 33 


8. * s Jal I vied with him in boasting, 
and surpassed him, or overcame him, therein. 


(JK, A, K.*) 
5: see 1, first sentence. 


Q. Q. 2. 5-9: see 1. 


* [Fulness of the sea]. One says, EX 
cok 


hel a Jets 55 " MATERA Jai 


2 
byte Ane {ZI have seen the seas, but I have not 


seen one more surpassing in fulness than he is in 
bountifulness; and the mountains, but I have not 
seen one more firm in rock than he isin heart]. (A.) 


— applied to a plant, or hago; &e., 
(TA,) Tall; (JK,K, TA;) as also * ole}. 
(J K) 


à, (JK,) or ej, like i pà, (0, TA,) 
A plant, or herbage, full-grown; (IDrd, JK, O, 
TA ;) as also Y us (J K.) 


e pon: see what next precedes. 
ee A wind blowing violently. (Freytag, 


from the Deewán el-Hudhalecycen.)] 


336]: see the next paragraph. 

3 ., 

vo A plant, or herbage, full-grown, full of 
juice, luxuriant, or abundant and dense, (K, 
TA,) and in blossom; (TA;) as ae ' eoe) 


and . (K, TA.) Sec also eol. SEU 
oth coe [A place having its plants, or herb- 
age, full-grown, full of juice, luxuriant, or 
abundant and dense, and in blossom]. (S.) — 
e à 73 
And DLS! (e); The blossoms, and the beauty 
and br ightness, of plants, or herbage. (K.) 
(Hence, ] 2j Ael It (a plant, or herbage,) 
blossomed : (J K:) or became luxuriant, or abun- 
dant and dense, and put forth its blossoms; as 
also — inf. n. Opa: (As, TA :) or obtained 
its full supply of moisture: (A, TA:) or acquired 
its due degree of beauty and brightness: (TA:) 
or became tall. (A.) Also It (any affair, or 
thing,) became complete, or perfect, and in a 
sound, or good, state. (A, TA.) And sl 
uj v5 The land had tall herbage : (A, 
TA: ) when such is the case, it is termed oes 


Viel}. (TA) 


3 Š > 
V SE sce the next preceding paragraph. LEM 


-8- $- 


S995 Ae Speech in which is self-maguifi- 


[Boor I. 


cation, pride, haughtiness, or insolence, (JK, K, 
TA,) and threatening. (TA.) 


ej: see the next paragraph. 


prs) A sea full, or flowing with much water, 
and rising high: (S,TA:) and a valley flowing 
mith a copious and high tide of mater: and * 
also, ie applied as an epithet to a sea (in a similar, 
but intensive, sense]. (TA.) [Hence,] one says, 


25 993.3 pel} poe c» t (Such a one is a full 
sea, meaning bountiful, and a shining full moon, 
meaning illustrious). (A, TA.) The saying of 
the — describing a woman, 

"o jx duxi ybi Syl She t 
means Liberal with the food of the belly in the 
time of hunger, when [the vein is full, and] the 
blood and the tempers are excited: or it means, 
and her lincage is high; for the vein of the 
generous flows fully with generousness. (S, TA.) 
One says also *56 aye meaning t Ife is generous, 

increasing [in generosity), or ‘abounding [therein]. 

(AO, S, K, TA.) And M signifies Hiyh no- 
bility. (AA, K.) — Sce also Coe. last sen- 


tence. — Also Rejoicing, joyful, glad, or happy. 
(A, K.) 


[54 f a subst. from jèl, rendered such by the 
affix 3.] poly; [is its pl, and] signifies Water- 
courses; or channels of water. (JK. )— And 
Herbs: so in the saying, VE" 165 LAG 
[The herbs of the valley became ‘tall, full-grown, 


or of their full height and in blossom}. (A, TA.) 
* 3 [Mone and „most, full, &c.]. One says, 


Ul pdt Greg Uil poni! ce gh t [He is, 
of the seas, the most full, meaning „ofthe bountiful, 
the most bountiful; and of the full moons, the 
most shining, meaning, of the illustrious, the 
most illustrious}. (A, TA.) 
yb 

Q. 1. Hr signifies The adorning, ornament- 
ing, decorating, or embellishing, of a thing, (KL, 
and Har p. 3,) primarily, mith 3j, i. e. gold : 
(Har ib.:) and hence, (Ilar,) the adorning, &c., 
of falschood, or a lie: (KL, Har:) and the 
falsifying or adulterating [of speech &c.] (KL.) 
You say, ei ej, inf. n. FES He adorned, 
ornamented, decorated, or embellished, the house, 
or chamber, &c.; and rendered it complete: and 
Aj is said of anything as meaning J¢ was 
adorned, ornamented, decorated, or embellished. 
(TA.) And sya — He arranged, or rightly 
disposed, or put into a right or proper state, the 
speech, or language: (TA:) and i.q. ats) [i. e. 
he embellished it; generally meaning, mith lies]. 
(S, A, K, in art. 55.) (This verb is mentioned 
and explained by Freytag as on the authority of 
the K, in which it is not found in this art.] 


Q. 2. 5 He (a man) adorned, ornamented, 
decorated, or embellished, himself. (TA.) 


9529» 


M Gold: (Fr, S; M, K:) so in the Kur 
xvii. 05: and this, accord. to ISd, is the primary 


meaning. (TA) .— Then applied to Any orna- 


Boox L) 


ment, decoration, or embellishment : (ISd, TA :) 
anything adorned, ornamented, decorated, or em- 
bellished : (Ham p. 784 :) and particularly applied | 3 
to the decorations, and pictured works, in gold, 
with which the Kaabeh mas ornamented in Pagan 
times. (TA.) The colours of the plants or herb- 
age, of land, (K, TA,) red and yellow and white: 
its ornature, consisting in blossoms and flowers: 
or its perfection: so in the Kur x. 25. (TA.) 
And The furniture, or utensils, of a house or tent. 
(TA.)— Anything varnished, or embellished with 
a false colouring, or falsified, is likened thereto 
{and so termed]. (S, TA.) [Hence] Já Skj 
The ornature of speech; (YA ;) the fuir appear- 
ance, or comeliness, of speech, produced by the 
embellishing with lies: (K, TA :) so in the Kur 
vi. 112: (TA :) or it there means varnished false- 


hoods. (Bd.) — (Its pl.] lj signifies The 


lines, or streaks, (that are seen on the surface] of 


water. (S, K.) — And Ships: (T, K :) or orna- 
mented, or decorated, ships: (M,TA:) or the 
ornature of ships, uith which they are decorated. 
(Eyn, TA.) — Also Certain insects that jly 
upon the water, (T, O, K,) having four legs, 


resembling the common fly; (O,K;) small flies, 


(M, 
TA:) the sing., 45. is expl. by Kr [in the 
Munjid] as meaning a hind of flying thing. (TA.) 


having four legs, that t fly upon the mater : 


44 Adorned, ornamented, decorated, or 
embellished: (S, TA :) (&e.: see the verb.] 


33 

1. jj nor. 53, (S, Mgh, Mab) inf. n. jj, (S, 
Meh, Msb, K,) Me buttoned a shirt [&e.] ; (S, 
Mgh, Mab, K ;*) as also tj inf. n. payer 
(Meh; [and so in the present day ;]) or the latter 
verb [relates to several objects, or means he but- 
tuned a shirt &e. with many buttons; for it] has 
an iulensive siguiſi Ron (Msb.) ror say, yj! 
€ Se, and "ji and 2j and 53, Button 
upon “thee thy shirt. 


vest in buttoning it]. 


drew tcyether, vehemently, or forcibly. (A, Msb, 
K.*) — uj [referring to the pieces of cloth com- 


posing a tent] He made in them what are called 


^ 8 a- 
ERE (pl. of 55, q. v.]. (TA.) — And 5j, aor. as 
above, (S, A, TA,) and so the inf. n., (S, K,) 
1 Me drove away. G, A, K, TA. [In the TA, 
the inf. n. is expl. by b as well as dbs; but 


the former is & mistranscription for Ja, the 


reading in the §.]) One says, ita 2 o5 
rally 1 He drives away the troops with the 
sword. (S, A.) — 1.He bit another. (S,* A, K.*) 
— t He pierced, or thrust, another, (K, TA,) 
with a spear. (TK.) — Ie plucked out hair. 
(K,* TA.) — He shook goods, or household fur- 
niture, or the like, to remove dust $c. (O, K:* 
only the inf. n. is mentioned in the latter.) zzz 
p (K,) aor. n^ (TA,) He increased in intelli- 
gence, (K, TA,) and i in probations, or experiences. 
(TA. [See algo P below, in this paragraph.]) 
Bk I. 


(S. ja t He narrowed his 
eyes [as when one draws together the edges of a 
(K,* [in which, in this 
instance, as in others, only the inf. n. of the verb 
33 is mentioned,] and TA.) — t He collected, or 


i) —9 
= Also, aor. p inf. n. A» It (a spear-head) 


gleaned, or g glistened. (A.) And axe Mj aor. 
p (§,) inf. n. A» (S, K,) His eye 9 giam or 


glistened. (S, K.*) And aul) us obs ite 
His eyes gleam, or glisten, in his head. (Fr, S, 


A, TA. )== yy), like e (by rule 3i SCC. pera. 


on aor. 2 He acted wrongfully, injuriously, 
or unjustly, to his adversary, or antagonist. (K.) 
— And He became intelligent after having been 
foolish, or stupid. (KK. [See also a signification 


of 5j, above. ]) 


2: see 1, first sentence: — and sce also 4. 


8. lj, (A,) inf. n. 3sljo, (S, K,) { Ile bit him, 
being bitten by him. (S,* A, K.*) 


4. 63, (A’Obeyd, S, Mgb,) and Y jjj, (A,) He 
put yit [i.e buttons, or, as some say, loops for 
buttons,] upon it, namely, a shirt (&c.]. (A’Obeyd, 
$, A, Mgb.) 


- -ot 
5. 5,5 It (a shirt [&c.]) had ah! [i. e. buttons, 
or, as some say, loops for buttons] put upon it. 


(S, TA.) 


R. g. 1. 33i (S, K,) inf. n. 555 (TA,) He 
3553 [or starling]) uttered a cry, ov cries. (S, 
K.) — Zle (a man) kept continually, or con- 
stantly, to the eating of the 35557: (TAar, K, TA.) 
ai olay 03 JIe continued, or remained fixed, 
or stationary, in the place. (K.) 


R. Q. 2. E Je, or if, was, or became, in a 
state of motion, or commotion. (K.) 

3) an inf. n. of 3j [q. v.]. ($, Mgh, Mab, K.*) == 
See also 5j. 

KT see what next follows. 

dir ($, A, Msb, K, &e.,) and 953, (18k,) app. 
in the same sense, (Az,) and t55 has been also 
mentioned, but this is doubtful, (MF,) A button 
(TAar, A, Mgb, TA) of a shirt, ([Aar,S, A, Msb, 
K,) and of other things, as, for instance, of-a 
curtain: (MT, TA :) or the loop into which a 
button is put: (ISh:) the latter, accord. to Ag, 
is the right meaning : (TA :) [but the former is that 
to which the wordi is generally applied :] the former 
is also called 2 by a change of the first j: 
(IAar: pl. (of pauc. 1555! (S, A, Mgb, K) and [of | , 
mult.] m (K) [Hence the saying,] Y pup 
ED T oe [He is more Jast to me than my 
button to its loop]. (A.) And oH apse] t He 


gave it to me altogether. (A. )— 5p! (The star £ 
of Gemini ;] one of the two stars called aly. 
(Kzw. )— 3 also signifies p A certain piece of 
wood at the upper provi) of the pole of a 
tent: (A, K:*) pl. Wi: (TA :) the upper end 
of the tent-pole is inserted into it: (L:) or the 
jt of a tent (oly) are certain pieces of wood 
which are sewed into the upper parts of the pieces 


of cloth which compose tie tent, the lower ends of 
which [pieces of cloth] are upon the ground : and 
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tay} signifies ** he made in them [namely the said 
pieces of cloth] such pieces of wood." (TA.)— 
1 The socket in which the head of the upper bone 
of the arm turns; (A, K;*) resembling the half 
of a nut: (A:) or the head itself of that bone: 
(TA :) and the extremity of the hip-bone, in the 
socket. (K.) — t A certain small bone, (K,) re 
sembling the half of a nut, (TA, [but this is pro- 
bably a misplaced insertion, from the A, ubi 
suprà,]) beneath the heart, of which it is the 
support, (K.) —— 1 The edge, (K,) or each of the 
tmo edges, (TA,) of a award: (TARE, K, TA.) — 
One says, Jn? E o^ 2 a (S,* A, K*) 
t Verily he is one who heeps close to the camels ; 
(A) a good pastor of them. (8$, A, K. (Accord. 

to the A, it scems to be fron p signifying “a 


button."]) You term also Jes aj t One who drives 
camels, or the like, vehemently y; accord. to some; 
but the preceding meaning, given in the K, is the 
morc correct: (TA :) orit signifies one acquainted 
with the right management thereof; (K, TA ;) 


aes 


who manages the well; (TA ;) as also y^ tjj 
(K. ) — o2 5 3) t The support, or prop, of the 
religion ; “(Abu-l- "Abbas, K ;) like the small bone 
called aj, which is the support of the heart: (Abu- 
l- Abbas, TA :) applied, in a trad., to ’Alee: 
another relation, it is sy! 3) meaning he between 
whom and the earth is a mutual dependance, and 
without whose existence one would repudiate the 
carth and mankind: or, accord. to Th, he by 
whom the earth becomes firm, like as a shirt does 
by means of its " [or button]. (TA.) 


in 


5j Intellect, or intelligence. (O, TA.) 


5j The mark left by a bite: (IX, TA :) or, as 
some say, a bite itself. (TA.) And A und 
with the edge of a sword. AS ) mm J says, When 


camels are fat, you say, 5j Ww: but this is a mis- 
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take for Bie, (Sgh, K,) which is pl. of 3555. 
(TA in art. j jy.) 


3j applied to a man, (O, TA,) Light, or 
active; and sharp, or acute, of mind, with quick- 
ness of perception, and of intelligence, under- 
standing, sagacity, skill, or knowledg lje; ns also 
Y; Nui (0, K; [in the CK, osi is erroncously 
put for Xn) which is also expl. as cignify- 
ing light, or active, and, quich; (TA;) and 
35 (K,) of which the pl. is bse (TA.) = 
Also A certain plant, (O, X.) having a yellum 
blossom, (O,) with which one dyes: (O, K:) in 
this sense, a Pers., or foreign, word. (O.) 


C300 e aged 

Jj: Bee qid 

9-6» 

Aj: see m Accord. to As, it signifies A 


man whose eyes glisten. (TA.) 


39535 (The starling;] a certain bird, (IDrd, 8 
O, K,) as also MSS (TDrd, O, EK) resembling 


the lark: pl. bj. (TA.) = 59535 webs | 

NUTTOW eye [or animal, or thing, upon which 

one rides or ts carried; accord. to the TK, mean- 

ing a beast; for it is there added that onc saya 
154 
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333). sem, meaning a narrow ass]. (O, K.*) 


^" 5 5»95 5 
y^ 395)5: sec jj, last sentence but one. 


e 65 eo - 
3j»i: sce y) yj. 

8. 

jd An ass (app. meaning a wild ass] that bites 
much. (S, TA.) 


43344 is used by El-Marrár El-Fak'asce as mean- 
ing A she-camel's nose-rein ; because it is prse 
and tied. (S.) 


j 
1. 5 [as an inf. n.] signifies The constructing 
45, (K, TA,) i. e. an enclosure of wood, (TA, ) 
P sheep, or goats: (K, Th ) you say, Saj 


XII, aor. Gost inf. n. v): (TA :) [or this, I 
think, is a mistake for what here follows :] 5 


aN), nor. Li inf. n. any (Ks, $ :) [i. e. Z con- 
structed an enclosure of wood for the sheep or 
goats: this meaning is pluinly indicated, though 
not expressed, in the § and TA :] but in some 
copies of the K, in the place of i il Ay, 
as explaining D, we find pt Eo cU 
[meaning that Vay! EX Bignthos sheep, or 
(TA.) — And Kaj (9 mt S55 or 
5 He put the py (i.e. lambs or kids, or young 
lumbs or hids,] into their place [or enclosure of 
mood). (A. [And the like is said in the Ham 
p. 195.]) Ex pj, aor, ^ , (K, TA,) said of water, 
(TA,) Lt flowed; (K, TA;) like Gye. (TA.) 


goa ts). 


7. UT v pum yp) The ap li. e. lambs or 
kids, or young lambs or kids,) entered into the 
wyj [or enclosure of wood]. (A, TA.*) — And 
lal! 4551 (S, TA) 45 | (TA) + The hunter, 
or sportsman, entered into his lurhing-place. 
(S, TA.) 


a * » ð 
9. yj, inf. n. Oly j!, 7t (a plant, or herb,) 
became yellow, or red, while having in it green- 


ness. (K, TA.) 


Jj A place of entrance. (AA, $, A, K.) — 
And hence, accord. to AA, (S,) the same word, 
(S, A, K,) and Vi, (ISk, $, K,) as some pro- 
nounce it, (ISk, S,) and tiaj, (S, A, K,) + The 
place of sheep or goats; (A, K, TA ;) [i.e] an 
enclosure of wood for sheep or goats: (S:) [said 
in the TA to be tropical; but not so accord. to 
the A: ] pl. of the first (A, K) and second (K) 
byi (A, K,) and of the last 6. A)— 
And, as being likened thereto, (A,) i, and 
uS signify also {The lurking-place (5553) of 
a hunter, or sportsman, (S, A, K,) or of an 
archer, or a shooter : (TA in explanation of the 
former word :) both signify a well (or pit] which 
the hunter, or sportsman, digs for himself that he 
may lie i» wait therein for the game. (TA.) — 
Sev algo the next paragraph. 


DJ: : see the next preceding paregraph. — 
Also A channel in which water flows; (K;) and 
aot MOIS (TA.) It is said in a rejez of Kagb, 


vies uit ou uel : 


j — Uy 
She passes the night between the channel of water 


and the concealing, or protecting, place: meaning 


that she is fed in the enclosures for camels &c., |: 
[DUm] g, thus I read for Ua! (an evident 


mistranscription) in the TA,] and among the tents, 
or 2908; ; not in the pasture-land. (TA.) 


ey and — (K,) or, accord. to the L [and 
the A], on the ‘authority of TAar, 1 £55 j, also said 
to i written iy and c, (TA,) are sings. of 
ibi (K, TA,) which signifies D [app. as 
meaning Small pillows] : (S, A, K :) and carpets: 
or any things which are spread, and upon which one 
leans, or reclines: (A, K:) the like of this is said 
by Zj in explaining a phrase in which it occurs in 
the Kur lxxxviii, 16: or, accord. to Fr, it signi- 
fies carpets (otb) having a fine nap, or pile: 
(TA :) also, [particularly,] (A,) carpets (gobs, 
A, or (stb, Har p. 377) of the fabric of El- 
Heereh; and the like thereof in fabric: (A, and 
Har ubi supra :) or taj signifies [simply] a 
carpet (iib): 
nap, or pile: 


and a carpet (BS) having a 
and a [piece of leather that is 
spread upon the ground, such as is called] 
and the lihe thereof in make. (TA. [Sce also the 
last Bentence of this paragraph. ]) [Hence,] one 


a°- 537207 - 


says, FUP pu" asl * opto j 1 [The embellished 
coverings of vehement hatred are spread between 
chem; ice. vehement hatred concealed by fair 
professions &c. subsists between them}. (A.) The 
following saying, of Artah Ibn-Suhciyeh, 


g Ue) SIS gle gE ot Gms : 
23722 4.0 ^. A x 
* ils dary V3 Vist ^ 


is expl. by En-Nemiree as meaning t [And we 
are sons of a paternal uncle, but] upon our enmity 
is a comely covering beneath which it is latent; 
[therein are vehement hatred and envious com- 
petition ;) Hd signifying [properly] carpets of 
sundry colours: (Ham p. 196:) it is also said to 
mean, in this instance, + [concealed] enmities, and 
sayings that give pain; [the former of these two 
meanings being] from any! cd eal! 55, i. e. 
—8 : (the latter of them app. suggested by 
another reading, namely, il in the place of 


vL ; mentioned and thus explained in the Ham 
ubi supra: the poet, therefore, is supposed to have 
meant, upon our state of union, or concord, (24s 
Ly having two contr. significations,) Aave super- 
vened concealed enmities, &c.:] or, as some say, 
the reading in the deewán of Artáh is hj, as 

though pl. of tioj, which is likewise made to 
denote enmity because it is made to enter (525, 
i e. Je 3) into the heart; or which may be 
metaphorically applied to a place of enmity latent 
in the bosom, from the same word as signifying the 
“place in which are put lambs, or kids, and sheep, 
or goste: ” or, supposjng the right reading to be 
Y enl the poet may very properly mean, upon 
the vacant space between our. tents, or houses, ave 
carpets (o Sb and hy) spread for us, and we 
sit thereon, near together in the places, but with 
the hearts remote: (idem p. 195:) but with the 


E . 
reading Vl, mentioned above, occurs another 


(Boox I. 


variation, thus: wll 5 n ole; meaning, 
notwithatanding that, between us are sayings that 


give pain. (Idem p. 196.) — Y Puit Ses, occur- 
ring in a trad., is said to mean $ Wo to those who 
yo in to lords, or princes, and, mhen they say 
what is evil, or say anything, say, He has spoken 
truth: such persons being likened, in respect of 
their variable conduct, to one of the orbi men- 
tioned above in the first sentence of this para- 
graph; or to sheep, or goats, which are thus 


called in relation to the mi i. e. the enclosure to 
which they repair, because they are obscquious to 
the lords, or princes, and follow their steps with 
the submissiveness of sheep or goats to their 
pastor, (TA.) — Accord. to El-Muárrij, (TA,) 
t vm is applied to plants, as meaning Such as 
have become ‘yellow, or red, while having in them 
greenness: (K, TA:) and when they saw the 
colours in carpets and other articles of furniture 
that are spread, they likened them to such plants. 
(TA.) 

so. sie $25 

n2, and en) and dey ji see the next preced- 
ing paragraph, in three places. — [Golius, find- 
ing the second and third of these words expl. by 
the Pers. (515,305, (which is often applied by 
Arabs in the present day to “ an artificial fountain 
that throws up water,” ) has erroneously, as Frey- 
tag has observed, supposed that they may signify 
“ Euripus, fons in altum saliens."] 


e^ oe 


dsj i see a3 in two places: and see 1, first 
sentence. — Also t The tnt hice of a beast 


of prey. (S, K.) — Sce also cus 


à 


osi: see ea in five places. 

o (in the CK b) an arabicized word, 
(K, TA,) from (the Pers.] Mr 3 the hemzch [in 
Ži, for 24] being changed into (6, (TA) Gold: 
(lAar, K :) or the water thereof (i. c. water-gold ; 
which may be deemed the more correct, as agree- 
ing with the original]. (K.) — And Anything 
yellow. (K.) zm Also A certain black singing- 
bird; (MF, TA ;) called also Saj gl, [app. a 
mistranscription for yj s, as in Freytag's 
Lex., i.e. Gj $^] accord. to the book entitled 
“ Mantik et-Teyr." (TA.) 


Dy iq. D [q. v., said to be not a chaste 
word]. (K.) 


* -907 9,795. 
Oye: sce (uui in art. wj. 


ot 

Q. 1. ij (as an inf. n, TK) iq pe 
(q. v.] : (KK :) one says, aia s meaning Ngan Ju 
(TK.) — And The being deceitful, wicked, dis 
honest, or dissimulating, and mischief-making ; 0 
very deceitful &c.: and the act of deceiving, de 
luding, beguiling, circumventing, or outwitting 
(K:) one says, aj j, meaning He deceived him 
deluded him, &c. (TK.) 


Dee 


ost (S, K,) which is also written Damy. 
like m» is mentioned in art. e j and also in 


Boor I.] 


the present art. by the author of the K, though 
he charges J with error in mentioning it in this 
art. because EIS is used by a rájiz as meaning 
i inioxiented 7 whereas J is not in error, but is 
right, in doing thus; for the ¢y is radical accord. 
to the generality of the lexicologists and the 
authors on inflection, like the w» in VI and 
the rájiz above referred to elided the ¿y in forming 


94-5 


t^ because he imagined it to be augmentative: 
(MF in art. =)j:) it signifies Wine; (S, K;) 
and is a Pers. word, (Ag, Sh, Seer, § S,) originally 
NIE li. e. os 2] (Sh, TA,) meaning “ gold- 
coloured :" (Ag, Sh, Seer, S:) or it signifies, (S, 
Mgh,) or signifies also (like as docs T5, of 
which the primary signification is * grapes’ ^" 
(K,) the grape-vine ; ("Sh, $, Mgh, K ;) n. un. 
with 3; (ISh, TA ;) and pl. 5j: (Mgh:) it 
has this meaning in the dial. of Et-Táif: (ISh, 
TA in art. 4-,5:) or the shoots of a grape-vine : 
(Mgh, K:) thus in the dial. of Et-Taif and El- 
Ghowr: (TA in the present art. :) or a shoot that 
ts planted, of u grape-vine. (AHn, TA.) — Also 
A certain red dye. (El.Jarmee, S, K.) — And 
Water that remains or stagnates, or collects, or 
remains lung and becomes altered, or becomes 
(K in art. c :) 
or clear water that remains or stagnates, &c., in 
a mountain. (MF, TA.) 


yellow and altered, in a rock: 


3) 


1. 35» aor, 5 (S, L, Msb, K,) inf. n. S5 (S, 
L, Msb, )or PIT ; (TA; this I find not in any 
other lexicon 33) or »( A, Mgh,) or this also, 
aor. ?, inf. n. S and i55 this latter form cf 
the verb being mentioned by IDrd in the Jm, 
and ISd in the M, and IKtt in the Af'ál ; but it 
is disapproved by 'l'h, and asserted by his ex- 
positors to be vulgar; (TA; ) aud 1555, (8,* À, 
Mgh, Msb, K,) inf. n. 35! (S, A) and $575; 
(A, TA;) and * 5555; (A, TA;) and 35^ men- 
tioned by 'Amr El-Mutarriz, but this is the most 
strange; (TA ;) He swallowed (S, A, Mgh, Mgb, 
K) a morsel, or mouthful, (S, A, Mgb, Kj) or 
water, (Mgh,) {and medicine; for] you say jh. 
Y 339! « exo [A medicine difficult to swallow). 
(A, TA.) And one says of a man swearing, 
som TUS and jja 255 t [Ie swallowed 
it; meaning, took it hastily; i.e. the oath]. 
(A, TA.) zxa:5;j, aor. ? (S, K) and, , (TA, and 


err 


so in a copy of the S, as well as 2,) or Pr, o 


(A, TA, , [in my copy of the A written 55D 
inf. n. Sj (8,) He strangled him, or throttled 
him, or squeezed his throat ; syn. ake, (S, K,) 
or aie pat. (A.) And 0395 He took him, or 
seized him, by his throat. (TA.) — e» 35 
(K,) inf. n. 5n (8, A,) He fabricated the coat 
of mail, by inserting d the rings one into another ; 
iq. uu: (K 2) »i is like r9, meaning the 
inserting (J4. 195 [an intrans. inf. n. here used as 
though it were trans., as is shown in the S in art. 
39,]) of the rings i & coat of mail, sone into 
another : (S:) [or, as Z says] e» S means 
eso, because the coat of mail consists of narrow, 


ot — g) 
or close, rings: (A:) the j is said to be a snb- 
stitute for =». (L, TA.) 
2. aalo se ane »j t He was angry with 
his companion, and looked sternly, austerely, or 
morosely, at him; i.e. he contracted his eye in 


looking at him, and did not open it until he had 
satisfied it with gazing at him. (A, TA.) 


5: see 1, in two places. 


PPP » $s- è $2295 - 
B. Ajl, inf. n. 3155)! and 355: see 1, in two 
places. 


aj : see the next paragraph, in two places. 


»» (S, A, K,) of the measure Ja in the sense 
of the measure Jyri, (A,) A coat of mail; 
(S, A, K ;) as also *5, which is an inf. n. used 
as a subst. [and therefore used as a sing. and a pl., 


and applied, as is also $5 to anything made of 
mil, a piece of mail, and rings in general, like 


33 qy J, (A) and ti: (mentioned as nyn. 
with e in art. £e in the Msb and in the TA, 
on the authority of TAth: :) the pl. of *55j is 


35) (TA.) [See also 5 and já&a.] 


5j Quick in swallowing: (K:) but in the 
Nawádir el-Aaráb, food that is soft, aud quick in 
descending [in the throat]. (TA.) 
$5j (The quantity that is swallowed a’ once; 
like — and daly 3] a morsel, or small mouthful : 
ae B- 09 oh 9 23 Be 
g d 355 ol GW Gb t [Such a 
one thought that I wus a morsel for him]. 
(A, TA.) 


so in the sayin 


RADY, A guest : 
panion. (A, TA.) 


as though he throttled his com- 


5j The vulva of a woman: (K, TA :) accord. 
to some, (TA,) so called because it swallows 


(5332; or because it compresses (ne [in the CK 

33) aguin]), (K, TA,) i.e. G2, (TA,) the 
a 

492, by its straitness. (K, TA.) 


15) : see 35. 

35; ($, Ķ) and *5,;« (K) A cord by which 
the throat of a camel is compressed, in order that 
he may not eject his cud therefrom and bespatter 
his rider. (S, K) The former word is also expl. 
in pe K by dit, [in some copies of the K 

dais—o,] which signifies the same. (TA.) 


$55j j The art of fabricating coats of mail; (A, 
TA ;) as also bs. (TA.) 


Mj A strangler; or one who throttles, or 
squeezes the throat; syn. te. (A, TA.) — 
And A —— of coats of mail; (S, A, K;) 


as also — (TA.) 


3j [The place of strangling or throttling ; 


like 1355; meaning] the fauces; (S, K, TA ;) 
the throat, or gullet. (TA.) 


9-5 


3j% : see sty. 
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A: see e One says, "pw ial, like 
— Al, [properly He, or if, seized his 


throat, or throttled him, or choked him,] meaning 
t he, or it, straitened hint (A, TA.) 


Syp Strangled, throttled, or having his throat 
squeezed. (TA.) And, applied to the fauces [or 
throat], Squeezed, or compressed. (S.) 


Adj 


CEE EG 


Q. 1. 445, (8, K,) inf. n. 45355, (TA,) He 
squeezed his throat : (S,K:) or he throttled him; 
or strangled him: (K:) as also 415) (TA.) — 
And He swallowed it. (K.) 


isj inf. n. of the verb above. (TA.) == Also 
The place of swallowing: (S, K:) or the akalé 
[or epiglottis]: (K:) or, as some say, it is (the 
part) beneath the priu [or mindpipe: or, app., 
the part bencath the head of the » gid»): and in 
it, or upon it, is set the tongue : some say that the 
word is Pers, [in origin; app holding it to be 


arabicized from the Pers. 5. which signifies 
the ** windpipe"]. (TA.) 


by 
. EI 
bj: sce bt. 


e 

L gj» aor. =, (Kj) inf n. £i (S, TA) and 
ihj, e ) He sowed, or cast seed; (3, ] K, TA;) 
as also ¥ e» (S, Msb, K,) originally e the 
— being changed into s in order that it may 
agree with the. 3, (S, K,) for » and j are pro- 
nounced with the voice as well as the breath, 
whereas «» is pronounced with the breath only: 
(S, TA :) [or the latter verb, as appears from an 
explanation of it to be found below, may signify 


he sowed for himself.) They say, sas jj Ue 
(TA.) And {they use 


this verb transitively, saying,] jači N es 
[T sowed wheat and barley]: and in like manner, 


[He who sows reaps]. 


—— [T sowed the trees; or sowed the seeds 
which should produce the trees: or it may signify 
I planted the trees]. (Ibn-Abi-l "Hadeed.) And 
Hike 3 Haj — EU Jai e 
TAS y generosity and the goodness of thy dis- 
position have sown love for thee 1h the hear Hs 
(TA.) And it is said i ina trad. B os) J Ses 


4$) Se ul OG cel Geta of Ges 
[ Whoso hath land ,] let him sow it [or let him lend 
it, or give it, to his brother; and if he refuse, let 


eee 


him retain his land]: (TA.) — v5; & 
(Mgh, Msb,) inf. n. e» (Meb,) signifies [also] 
t He ploughed up, or tilled, or cultivated, the 
land, or ground, for —— (Mgh, Mb.) 
Hence [the saying in a trad.], ay! T Lj tb 
2» ra & 1 When this nation shall — 
itself altogether with agriculture and the affairs 
of the present world, and turn away from warring 
against unbelievers and the like, aid shall be with- 
drawn from it. (Mgh.) — 4i 45jj signifies 
God caused tt, or made it, to grow, vegetate, or 
151° 
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germinate ; (S, Mgh, Mab, K ;) and, to increase ; 
(M;rh;) namely, spat [the seed-produce]. (Mgh, 
Mgb.) Tho verb is properly thue used of divine 
affairs, exclusively of human: (Er-Rághib :) and 


hence the saying in the Kur (lvi. 63-4], u pene 


Os)! oe Ab 32533 (S,* Er- 
Raghib) Now think ye, what ye som, do ye cause 
tt to grow, or are We the causers of growth? 
(Bd:) or, as some say, do ye cause it to increase, 
or are We the causers of its increase? the Lye 
[or sowing] being ascribed to them, and the ge 
[or causing to grow] exclusively to God: when 
the latter is ascribed to a man, it is because he 
is an agent as a means of making to grow; as 
when you say, iS Il tI was a means of 
enusing such a thing to grom. (Er-Rághib. ) [In 
like manner] you say, yj t e» meaning 


1 [ He raised seed-produce, i.c., mas a means of 


causing it to grom,) for himself, in particular. 
(TA.) —[Hence,] one says, with respect to a 
child, avt 4£)j t May God render him sound and 
strong: syn. — (8, K, TA 2 like as one bays 


2 9 


«bi ai: and in like manner, pod "RT aut & 


1[Mny God render thine offspring sound and 


strong, or rather, cause thine offsming to grow 
up, for the doing, or enjoyment, of w hat is good). 
(TA.) — [Hence also,] agis Ax) d e I [4n 
increase was made for him after adversity; or] 
he obtained property after mant; for the verb in 
this instance is like us. (Ibn-'Abbád, K.) 


3. PEU is of the measure Alc lio, [denoting a 
mutual action,] from ác jl, (Mgh,) and its sig- 
nification is well known; (S;) i. e. | The making 
a contract, or bargain, with another, for labour 
upon land, [to till and sow and cultivate it, as is 
indicated in the Mgh and Mgb,} for a share, or 
portion, of its produce, (Msb, K, TA,) the secd 
being from the owner of the land. (K, TA.) 
{You say, PT t Ie made with him a contract, 
or bargain, such as is above described ; and in like 
manner, op, and sól. The doing this is for- 
bidden, because of the uncertainty of the result.) 


4. e»! Jt (a plant, or herbage,) had, or became 


in the state of having, 3j [i. e. produce of its 
seed; i. e. it grew from its sced]: (TA:) and, 
sail of e [or seed-produce], it became tall: 
(K :) or, as some say, it produced its leaves: and 
it attained to the proper time for i tls being reaped. 
(TA. )— wt 2 signifies e» ps (expl. 
in the TK as meaning The men, or people, became 
able to sow seed ; i. e., became possessors of seed : 
but I rather think that it means they had seed- 
produce within their power, or reach; they be- 
came able to avail themselves thereof; or they 
altuined to a season when they had seed pro- 


duce}. (K-) 


b. Ba $| e?» iq. eo] {He hastened, or 
made haste, to do evil, or mischief]. (Sgh. K.) 


8. — ya od see 1, in two ni 


1 (4 ls; God to make. my affipring grom up Jor 
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piety, and I beg of Him means of subsistence for 
them, or him, of such kind as is of lawful attain- 
ment}. (TA.) 
p» originally an inf. n., [see 1] (Mgh, Mgb, 
TA,) used as a subst. properly so termed, signi- 


tying Seed-produce ; mhat is raised by means of 


sowing; (Mgh, Msb;) what ts sown; (K, TA ;) 
while in growth, [i.e. standing corn, and the 
like,] (K and TA voce 5 and also after it has 
been reaped; (S and Msb and K in art. e» &c.;) 
its predominant application is to wheat and barley; 
(TA ;) but it signifies also plants, or herbage, [in 
general,] such as one veaps; or, us some say, only 
while Fresh « and j l juicy : (Mab :) [and often a sown 
Jfield:) pl. py (S, Mgh, Meb, K.) —[Hence,] 
t Offspring, or children ; or a child. (IDrd, K, 


TA.) You say, ow e 5 g 1 These are the 
offspring, or children, of such a one. (IDrd, 
TA.) And Jepi e » t He is the offspring, 
or child, of the man. (TA.) — And + The seed, 
or seminal fluid, of a man. (TA.) — [And 
+The fruit, or harvest, of a man’s conduct; as 
though it were the produce of what he sowed.] 
One says, sat e e wes + [Very evil is 
the fruit, or harvest, of conduct; the fruit, or 
harvest, of the conduct of the sinner]. (TA.) 


$-eo- @- 03 9-0 LESE 

ác,; and f ác; and  àcjj and f àcj; A place 
in which (AHn, Sgh, K.) You say, 
$-e- of - = .- -2 9-07 
455j YI cob G, &e., (K,) or i=l 4c,j, &c., 
and in like manner, (25 yl (uie, (TA,) There is 
not in the land, (K,) or upon the land, (TA,) a 
place, (K,) or a single place, (TA,) in which to 
sow. (K, TA.) — [The first also app. signifies 


see Ja] 

isj: see ijj — Also Seed, or grain, for 
sowing, or Hat is sown; syn. pe (K.) You say, 
o» e 2 45 css [Give thou to me seed 
that I may son therewith my land]. (TA.) [See 


also án). ]— And {The young one of a — 
[generally meaning a partridge). (Z, TA.) 


to son. 


An ear of corn: 


$20» 


ee ác, j. 


e» [i 4. Ý p^ Sonn: &c.: sce is, jl. — 
Seed-produce that is watered by the rain. (Ham 
p. 657.) — And hence, f Anything soft, or ten- 
der ; as being likened thereto. (Id.) 


ij {an inf. n. of 1, q. v.: and] The business, 
or occupation, of sowing, t ploughing up, tilling, 
or cultivating, land. (Mgh,* Msb,* TA.) 

iij A thing that is sown; (IDrd, K ;) some- 
times used in this sense; as though meaning 
t icy) jo: (IDrd:) or grain that is sonn: in, 


with teshdeed, is wrong. (IB.) (See also ij.] 


see gÓ — Also [A calumniator : 


* 
eg: 


(IAar:) one who sows rancours in the hearts of 


Jriends. (TA.) 
e» t What grows in land that has been left 
unsomn for a year or more, from what has become 
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scattered upon it in the days of the reaping; 
(K;) i. e, of the grain; mentioned by Sgh, on 
the authority of ISh; and by Z, who says that it 
3. 
is also called SIS. (TA.) 
£5: sce i5 in two places. 


e [act. part. n. of 1:] i. q. * e (TA) [One 
who soms:] tone who ploughs up, tills, or culti- 
vates, land: (Mgh:) pl. p» (TA.) By this 
pl., in the Kur xlviii, 29, are meant Mohammad 
and his Companions, the inviters to El-Islám. 
(Zj.) — Causing to grow, vegetute, or germinate: — 
(S,TA:) causing to increase: (TA:) pl. with 
ws. (S, TA.) ex Also The name of a certain 
dog: (Ibn-Abbád, IF, K:) whence Dy 53 
"E tdogs. (Ibn-'Abbád, Z, K.) 


o (S, Mab, K, &c.) and ae) po (Sch, L, K) 
* dejo (K) A place of E [or seed-jn "oduce] ; 
as also t e»; (S, Mgb, K ;) and Visti; (Ham 
p. 657;) or this last significs land that ix sown: 
(TA 2 pl. of the first gp? (TA ;) and of * the 
last Seb. am, TA.) — [Hence the saying] 


i)! —8 woul 1[The present world ir the 
place tn which is produced the fruit, or harvest, 
to be reaped in the world to come}. (TA.) 


38- - 3 . . ^ 4. - 
E» and — sce ajj and áx, jj. 
s- cee 
e» Bee de) pe. 
é pe [One who raises seed-produre (5 e») 


for himself, in particular, (TA.) 


Sj 

$555 (S, Msb, K) and f iij (Msb as on the 
authority of A’Obeyd [but not found by me 
elsewhere in the sense here assigned to it]) and 
t5; [which is of a rare form, like ee q. ve] 
(A’Obeyd, IF, S, Meb, K,) this last mentioned 
by El-Kanánee, (A'Obeyd, $,) and by Kzz in his 
Jámi', but not known to A'Obeyd on any other 
authority than that of El-Kanánce, and the first is 
said by him (A'Obeyd) to be preferable, (TA,) 
A company, or congregated body, of men: (S, 
Mgb, K:) or ten thereof: (K, TA:) accord. to 
some copies of the K what is termed an D 
[i.e. a small portion of a tribe, &c.,] thereof : 
(TA:) pl. L65j (IF, S, Mgh, Msb) and RUSE 
(IF, Meb:) in a poem of Lebeed, 6p, with 
teshdeed to the (TA.) One enys, yu DUI 
tee» [or yr i. e. The people, or party, 
came to me with their whole company ; meaning, 
all together]. (TA.) === Also 451); und tin, 
(S, O, Mgh, L, Mgb, K,) the latter, only, men- 
tioned by IDrd, (TA,) who says, I doubt whether 
it be a genuine Arabic word, or not, (Meb, TA,) 
but some say that the latter is vulgar, (TA,) and 
¥ 35; and tiuj, (O, L, Msb, K,) but the first 
of these four is the most chaste, (L, TA,) [The 
camelopard, or giraffe;] a certain beast, (S, K, 
[in the Mgh erroneously said to be a beast of 
prey,]) of beautiful make, the fore legs of which 
are longer than its hind legs; (TA;) said to be 
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called by a name signifying FH because it has 
the form of an — of animals; (Msb;) 


T. 
in Pers. called A, Mee pl, (S, Meh, K,) i.e. 
camel-ox-leopard, (TA,) because it has resem- 
blances to the camel and the ox Mia the leopard : 


(K, TA :) pl. shi or ulli. or ob (accord. 
to different copies of the K, the last accord. to the 
TA,) like Cte (TA.) 

y: 
places. 


sce the preceding paragraph, in two 


FR and ij: see the first paragraph; the 
former in three places. 


wi 
Q. 1. aad uo SOF; He disposed the hair hang- 


tng down upon each of his temples in the form of 


a 3j (or ring]: (S,* K:) but this is post- 
classical. (S.) 


Dj and 545, (S, Mgh, K,) or the latter is 
the correct word, for there is no word of the 
measure Jelas i in the language, (Az, TA,) [though 


the former is agrceable with the Pers. word which 
is the original,} A ring of a dvor: (Mgh, K:) or 


(K:) pl. obj, 
occurring in a trad. as applied to rings of a coat 
of mail belonging to the Prophet, by which rings 
it was suspended: (TA: ) arabicized, (S, K,) 
from the Pers. [535]. (S.) — The latter also 
signifies A company of men [app. disposed in the 


Jorm of a ring]. (TA.) 


[a ring] in a general sense: 


vu 

1. à» (MA, TA,). [aor. < 2,] inf. n. 3 (S, 
MA, KIL, TA) and 3555, (MA,) [or the latter is 
a simple subst.,] de had that coluur of the cye 
which is termed 4555 [q. v-]; (S, TA;) [i. e.] he 
mas blue-eyed ; (KL) or gray-eyed ; (MA, PS;) 
or of a greenish hue in the eye [so I render the 
Pers. explanation as go> Pod (MA.) And 
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"TN $j; (S, Ki) and ane * ost, inf. n. 
o5; (S;) and 4 Vat, 51, (S, MA,) inf. n. 
DL ($3) His eye was of the colour termed 


3$; (S, k;) i. e] his eye was gray; (MA :) 
[5e.] — And Sj, (TK,) inf. n. 5,5, (K, TK,) 
ie (a man, TK) mas, or became, blind. (K,* 
TK.) — [And Jan ój inf. n. 5, ia app. 
used as signifying The iron head or blade of an 
arrow &c. was, or became, very clear or bright : 
see "TS below.] — And A óJ The water was, 
or became, clear ; 


as also Y 5j (Meb.) = 
TE ane 25; Jlis eye turned towards me so 
that the white thereof appeared ; (S, g 3) as also 
Y al and ¥ Lj. (Fr, K.) = 45,5, (Mgh,) 


er Shier 4, (S, K,) or co» (Msb,) aor. +, 
(Meb, TA,) inf. n. 55, (Mgh, Meb,) He cast at 
him, (S, Mgh, K,) or he thrust him, or pierced 
him, (Mgh, Mgb,) with a Shije [or javelin], 
(8, Mgh, K,) or with a spear. (Msb.).— ( Hence,] 


-j— y 
aA) 45, and opan, t He looked sharply, or 


intently, or attentively, at him; he cast his eye at 


him. (TA. )— Joy zy, (S, TA,) or oat, 
(TA,) She (a camel) made the saddle, (S,'TA,) 
or the load, (T A) to shift backwards : (S, TA :) 
and Usa. * 555i, (K,) inf. n. Shi (TA,) She 
(a camel) made her load to shift backwards. (K.) 
(See also 2. j=), aor. ^ and -, (S, Msb, K,) 


inf. n. ij (Msb,) said of a bird, i. q. ($$ (i.e. 
It muted, or dunged]. (S, Msb, K.) 


(2. "I accord. to Golius, as on the authority 


of the KL, “i. q. Pers. Ap Ke, Fecit ut stillaret, 


stillatim emisit :” but it appears from my copy of 


the KL that this should be (345; for I there find 


oa (not 45) expl. by the Pers. Kyrie : 
then, however, immediately follows, in that copy, 
MEC explanation: — and The shifting back- 
wards of a camels saddle from his back : 
fore it seems that either 3J is there omitted 


before this second explanation, (see. 1, last sen- 


tence but one, and sce 7,) or p is there a 
mistake for C» .] 


4: sec 1, in two places. 


7. SI It (an arrow) passed through, and 


went forth on the other side: (Lth, K :) and in 
like manner a spear. (K in art. (5,5.) — He, 


or it, passed, so as to go beyond and away. (TA.) 


— He entered into a burrow, and lay hid. (K in 
art 3j.) — It (a camel's saddle, S, K, and a 
load, TA) shifted backwards. (SK, TA 


CK, Jap i is erroncously put for Jan. See an 
ex. in art. Gaj, conj. 4.]) — He (a man, As) 
laid himself down on his back. (As, K.) 


9: see 1, in three places. 


11: see 1, second sentence. 


Q. Q. 2. 5353, (K, TA,) in some of the copies 


of the K n3, (TA,) He (a man, TA) cast 
{ forth] what was in his belly: (K, TA :) so says 
Fr. (TA.) 


6-03 
and] i. q. à, 5, q. v. 
(K:) in this sense also an 


Ur [inf. n. of (55, q. v.: 
(K.) — Blindness: 
inf. n. of which the verb is $j. (TK.) — The 
quality of being very clear or bright, in the iron 
head or blade of an arrow &c. (ISk,S. (See, 
again à», of which it is app., in this sense like- 
wise, an inf. n.]) — A sort of Jem [i. e. 
whiteness in the legs, or in three of the legs, or in 
the two hind legs, or in one hind leg, beneath the 
knees und hocks, or bencath the hocks, or beneath 


the hock, of a horse,] not including the border of 


the pastern next the hoof: (AO, K:) or, as some 
say, (TA, but in the K “and”) a whiteness not 
surrounding the bone ,alto; gether, but [only] a 
whiteness of the hair ( Ce» upon a part thereof. 
(K, TA.) 


5 A certain bead (555) Jor the purpose of 


fascination, (Ibn- Abbád, K,) with which momen 
Sascinate [men]. (Ibn-'Abbád, TA.) 

55 A certain colour, (Msb, K,) well known; 
as also ¥ 5j: (Ķ:) it is [in various things; but 
is generally expl. as being] in the eye: (JR, 8:) 


there- 


. [Inthe 


great deceiver. (TA.) 
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[a blue colour, (sce 1, first sentencc,) whether 
light or dark or of a middling tint, but generally 
the first ;] sky-colour, or azure; (TK;) [blueness 
of the eye;] or grayness of the cye; (PS;) [ora 
greenish hue in the eye: (see again 1, first sen- 
tence :)] accord. to ISd, whiteness, wherever it be: 
and a ers (by which may be meant greenness, 
or dust-colour intermixed with blackness or deep 
ash-colour,] in the Pe [here meaning tris} of the 
eye: or, as some say, a whiteness overspreading 
the HE of the eye (app. when a person becomes 
blind: see 1, third sentence; and see also ói). 
(TA.) [In the present day it is often improperly 
used as meaning A black colour.) 


Pon Having, in an intense degree, that colour 
of the eye mhich is termed à; (S, K ;*) applied 
to the male and the female; (K;) [i.e.] applied 
ulso to a woman: (S:) accord. to Ibn-'Osfoor, it 
is [used as) a subst.; [or, app. as an cpithet in 
which the quality of a subst. predominates;] not 
[as] an epithet with a shat ; (MF, TA i) but 
accord. to Lh, one says abj Je; and ij HE 
the_» is augmentative. (TA.) 


L5; [ Intenseness of à$jj, i. e. blueness, or gray- 
ness, in the eye;] the attribute denoted by the 


epithet Áj (Lh, TA.) 


5 land app. Gui » (sec 25) A certain 
bird. (K.) 


i [dim. of 5855 fem. of 55i] tA mess of 
crumbled bread (52455) dressed with milk and 
olive oif: (JK, Z, K:) likened, because of its 
seasoning, to the eyes that are termed 5. (Z, 


TA.) == Also A certain small beast, resenbliny 
the cat. (Lth, K.) 


Š A certain bird used for catching othe- 
birds; (1Drd, $, K ;) between the (species of hawk 
called] sil and the ol [or sparron-hark] : 
(IDrd, TA:) or, accord. to Fr, the white si 
[or falcon]: ($, TA :) [but] ii is said in the A, 
IVY à)! vo E [The ài is not to be com- 
pared with the Sill which latter is tho (6j: 
(TA :) the pl. is 53; (S, K.) = And A white- 
ness in the forelock of a horse; (K, TA ;) or in 
the hinder part of his head, behind the forelock. 
(O, TA.) And Some white hairs in the fore ley 
of a horse; or in his hind leg. (TA.) = Also 


Sharp-sighted : mentioned by Sb, and expl. by 
Seer. (TA.) 


EN applied to a man, Very deceitful; or a 


¢ 


3515}, with fet-h and teshdeed, A short javelin ; i 
i.e. a spear. shorter than, the oli: pl. Syb- 
(TA. Jea ANO i.q. indie; (IAgr, L and K in 
art. ; in some copies of the K, ij; ; and in 


the CK 451)j;) i.c. An instrument made of copper, 
or brass, for shooting forth naphtha [into a be- 


sieged place). (L in that art.) 


H 355 


oyj: &e.: 


Sas) A sort of HAs [or boat]; ($5) [a skif 


see art. (3). 
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i. e] a small Anis; (K;) or a small 8: pl. 
Sy (TA.) Dhu- r-Rummeh says, [referring to 


a she-camel,] wut RAM LA [making it fem., 


because] meaning DM rn LS [ excellent, 
or most excellent, is the boat, or skiff, of the 
desert, or waterless desert.) (S, TA.) 


ool Of ihe colour termed új (q. v.]; (Msb, 


TA;) and * ij signifies the same: (TA :) au 
epithet applied to a man, signifying having what 
is termed 43); of the eye: ($:) blue, (KL,) 
(whether light or dark or of a middling tint, but 
generally the first ;] sky-coloured, or azure ; (TK ;) 
blue-eyed; (MA, KL;) gray-eyed ; (MA;) [or 
having a greenish hue in the eye: &c.: (see 4 à: :)) 
fem. 2855: (S, Msb:) pl. 5j. (Msb.) [In the 
present day it is often improperly used us incaning 
Black: and is applied to a horse, an ass, a mule, 
n bird, and any animal, and sometimes to other 
things, as meaning gray, or ash-coloured.] — 
(And Blind; properly by reason of a bluish, or 
grayish, opacity of the crystalline lens; i. €., by 
what is commonly termed a cataract in the eye.) 


5j Js De [ger in the Kur [xx. 102], 
means (And me will congregate, or raise to life, 
on that day, the sinners, or unbelievers,] blind ; 


(Bd, K,* TA ;) because the black of the eye of 


the blind becomes blue, or gray: (Bd:) Zj says 
that they will come forth from their graves sceing, 
as they were created at the first, and will become 
blind when congregated: (TA :) or the meaning 
is, thirsty: (Th, TA :) or with their eyes become 
blue, or gray, by reason of intense thirst : (184, 
TA :) — iea, or gray-cyed, Cogent 1) be- 
cause i5 i is the worst of the colours of the cye, 
and-the most hateful thereof to the Arabs, for 
the Greeks were their greatest enemies, and are 
5j. (Bd.) — Applied to the iron head or blade 
of an arrow &c., Very clear or bright: (ISk, 
S, K :) and 5j (used as a subst.] means spear- 
heads (S, K) or the like; (K;) because of their 
colour; (S, TA ;) or because of their clearness, 
or brightness; (TA ;) or polished iron heads or 
blades of arrows yc. (Ham p. 313.) And Clear 
water: ([Aar,S, Mgb:) pl. as above. (TA.) — 
Ilence, ENT jul The sheer enemy: or [the 
fierce enemy ;) the enemy that is vehement in 
hostility; because àj of the eyes is predominant 
in the Greeks and the Deylem, between whom 
and the Arabs is a confirmed enmity. (Har p. 148.) 
= oy The i [i.e. hawk, or falcon: because 
of his colour]: pl. as above. (TA. [See also 
$)D — And The leopard. (TA.) — Gn 
Wine: (K:) [app. because of its clearness:] so 
says AA. (TA.) — And the name of A horse of 
abd Ibn-' Abd- El-' Ozzà.. (Ibn-’ Abbad, K.) 


RE see the next preceding paragraph, first 
sentence. mes Also sing. of 5,5), (TA,) which 
is the appellation of A certain sect of the [heretics, 
or schismatics, called) p (S, K,) or iji 
(TA;) so called in relation to Náfi' Ibn-El- 
Azrak, (S, K,) who was [of the family] of Ed- 
Dool Ibn-Haneefeh: (S:) they asserted that 
' Alee committed an act of infidelity by submitting 
his case to arbitration, and that Ibn-Muljam's 








Ij — wj 


slaughter of him was just; and they pronounced 


the Companions [of the Prophet] to have been 
guilty of infidelity. (TA.) 


She A javelin; i.e. a short spear, (S, Mgh, 
Msb, K,) lighter than the Bu. (Mgh, Mgb.) == 
Also A camel that makes his load to'shift bach- 
mards. (Az, K.) 


Quasi 55, j. 
9:0» 


4j and Lj are expl. in art. 5j j. 


A 


1. A» (S, K,) aor. £ , (K,) inf. n. b (TA,) 
said of one's urine, (S, K,) and of his flow of 
tears, and of his speech, (K,) and of his oath, 
(TA,) and of anything that had gone back, ($,) 
It became interrupted, or stoppe ul; or it ond: 
or ceased ; (S, K;) as also tjl. (K.) And so 
the former verb said of a sale. (TA.) — And, 
said of a dog, (S, K,) and of a cat, (K,) Jis 
dung, (S, K,) or dry dung, (K,) stopped in his 
rectum. (S, K.) == aj: see 4. — ay cj She 
(his mother, S) brought him forth. ($, K.) 


2: see 4. — 45)j, (S, TA,) inf. n. 221p, (TA,) 
He, or it, rendered him jj, i.e. niggardly, or 
avaricious: (S:) or it (time, or fortune,) cut off 
from him good, good things, or prosperity. (TA.) 


4. a) ji He, or it, interrupted it, stopped it, 
or caused it to cease; namely, one’s urine, and 
his flow of tears, and his specch ; as also taj, 
aor. (OR) inf. n. ji (TA ;) and 1453, (K,) 
inf. n. pss (TA.) — And He interrupted, or 
(As, 8, K.) = 
aj She (a camel) interrupted her flow of 
urine by little and little. (AA, TA.) 


stopped, "his (another's) urine. 
os 


é- 0 
8. 5155! The act of swallowing [a thing]: (S, 
K.:) mentioned in the S in art. oy} Or 5j 
[accord. to different copies]; (TA ;) and in the 
K, as an art. by itself; the reason whereof is not 
apparent; for it appears to be of the measure 


Jusi; not JSt. (MF, TA.) 


et. 9 700 
Q. Q. 4. bjt, (S, K,) inf. n. US i: (5) 
see l. — [Also] He shrank, or drem himself 
together: (A'Obeyd, $:) or he shuddered and 
shrank. (TA.) — And He wasangry. (AZ,TA.) 


Aj [app. 25) Dung, or dry dung, stopping in 
the rectum of a dog or cat. (TA. [See 1, third 
LEL 
— zm, Caution. (K.) 


2) j j Anything becoming interrupted, or stopped ; 


stopping, or ceasing ; as also Yai. (TA.) Scanty, 
or little in quantity, and becoming interrupted, or 


stopped : so in the phrase — Se): or this 
signifies [simply] a man whose tears are becoming 
interrupted, or stopped. (TA.) — A she-camel 
that interrupts her flow of urine by little and 
little. (AA, TA. (Thus used as a fem. epithet 
without 3.]) — A dog, and a cat, whose dung, or 
dry dung, has stopped in his rectum. (TA.) — 
Straitened [app. in his means of subsistence]. 
(S.) — Niggardly, or avaricious. (S.) — Lon, 
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abject, mean, or ignominious, whose near kinsfolk 
are few; (IAar, K ;) as also Vi (TA.) — 


One mho dues not remain fixed, or settled, in any 
place. (As, K.) 


Bee 
ajj: 8ee the next preceding paragraph. 


3 Pdl 


s t, 
PEDE S 


ae 


Aji: see wyj. — Also The cat. (ISd, K.) 


2 -03 
Ay» Shrinking, or draw ing himself together ; 
2 t’ 
(A’Obeyd, S, K;) as also Veli (Th, K, TA; 
[in the CK zb 3]) each nu damm: (TA :) or, 


accord. to A'Obeyd, p signifies. shuddering . 
and shrinking; with the j before the j; and AZ 
doubted whether the word having this meaning 


2 s 
were 3 or whi p23 but Az says that the former 
is the right, with the j before the 5, and that it is 
thus accord. to Ibn-Jebeleh. (TA.) — Also 
Angry. (AZ, TA.) — And Silent. (1B, TA.) 


wai 
2j A certain perfume: or certain sweet- 
smelling trees: (K:) ora species of sweet-smelling 
plant: (S:) it consists of slender round tmigs, 
between oy lo, misprinted Cyphe,] the thickness 
of the large needle and the thickness of writing- 
reeds, black inclining to yellowness, not having 
much taste nor odour, its little odour being of a 
Fragrant kind like that of the citron: (Tbn- 
Scenà, book ii. p. 163:) [Freytag says, as on the 
authority of the K, but he seems to have taken it 
from the TK, that, “accord. to some, it signifies 
the leaves of a sweet-smelling plant, which has the 
name of s\you') Jey, locusts’ fuot ;" and he adds, 
as though on the authority of Ibn-Scenà ubi suprà, 
* salix Aegyptiaca ;" referring also to Sprengel, 
Hist. rei. herb., t. i. p. 370: } also saffron: (K :) 
it is of the measure dis; (S, TA ;) and is a 
genuine Arabic word, though asserted by Ibn- 
El-Kutbee to be arabicized. (TA.) A rájiz says, 


a -0f de of E v 
. ROT * 
* Ci ade 3 Que s 


[O, with my father thou shouldst be ransomed, 
and thy mouth that is cool and sweet, as though 


uo mere sprinkled upon it). (S.) In the trad; 
of Umm- M where it is said, D u~e al 


5 pis [The feel is the feel of a hare, 
and the doer is the odour of 35i IAth says 
that it signifies saffron; and she may mean the 
sweetness of his odour, or the perfume of his 
garments among the people. GA. ) — Also The 
[dung such as is termed] KE of wild animals. 
(K.) = Also, [and, as appears from what follows, 
ti; likewise, if this be not a mistranscription,] 
The vulva of a woman: (K,* TA :) or such as is 
large: or the external portion thereof: (K:) or 
a piece of flesh (K, TA) within the (1.55 [a mis- 
transcription for VIT a name for the vulva], 
(TA,) behind the a. [or 5, q. v.]: (K, TA :) 


behind the 15,3 is another piece of flesh: so 
says IAor. (TA.) 


Book I.] 
E 
places. 


ey 
Q. 1. 55555 [as inf. n. of 5] The irrigating 
[land] by means of the Sei {here app. meaning 
rivulet]. (Mgh, K.) — And The setting up a 
[pillar-like structure such as is termed] Sp by 
a well. (K.) == One says also, 4j, (K,) inf. n. 
as above, (TK,) meaning I clad him (app. ra 


C in the clothes: see Q. 2]: or NET ¿ij 


ott I put the clothing upon him; Pi clad him 


therewith. (TK ) == And isle dol Ap » 
E 13 Joi [No one will exceed to thee the excel- 
lence of Zeyd], (TA. {It is there indicated that 
this is from i5; as syn. with bj. ]) = [See 
PON as a simple subst. below.] 


Q. 2. o» He drew water by means of the 
995) (Mgh, K, TA,) or the 4593}, (TA,) for 
hire. (Mgh, K, us Hence the saying of " Alee, 
L9 52 
or neglect, the wi ops though I should draw 
mater by means of the (3955, or (509555, and per- 
form it with the hire obtained thereby : thus it is 
explained: another explanation will be fouud in 
what follows. (Mgh, TA.) = Dt! v) o5» 
He clad, and covered, himself in the clothes. 
(K.) — And hence, [it is said,} because implying 
concealment of the excess [of the price] in the 
sale, (TA,) (yj also signifies *., (Mgh, K, 
TA, [in the CK, erroneously, 143, ]) from ais 
meaning dwt; (Mgh;) i.e. He bought on credit, 
Jor an excess [in the amount of the price]. (TK.) 
And accord. to some, cA, 5» in the saying of 
'Alee mentioned above, means —— 5, (Mgh,) 
i.e. Alps AP anc LI y [though I should 
buy on credit, for more than the current price, 
the travelling-provision and the camel to be ridden]: 


(TA :) but the former explanation is the more 
likely. (Mgh.) 


ool s, meaning J will not omit, 


i5; inf. n. of o5 (TK. (See Q. 1, above.]) 
zm Also i. q. ins; (IAar, JK, Mgh, K;) i. e. 
The buying of a thing froma man on credit, for 
more than its [current] price: (JK, Fáik:) or 
the doing thus, and then selling it to him, or to 
another, for less than the price for which it was 
purchased. (TA.) — And Increase, excess, OF 
addition; syn. iU. (K.) [For isj in this and 
the following senses, Freytag, in his Lex., has 
written d». ]— And Debt. (X, TA. [In en 
CK, Un is erroneously put for A: 
is there added, * ag though arabicized from yi $ 
i. e. Hi web: ;" but what this should be I know 
not, unless it pe mistranscription for ed rey 
for, in Pers., 5 j means “ gold," and à isa nega- 
tive.]) == Also Perfect, or consummato, beauty. 
(K.) 

y) as some pronounce it, is by others pro- 
nounced TA which is of a strange form, [said 
to be] of the measure ex, (IJ, TA,) mentioned 


see the next preceding sentence, in two 


— 3257 j also signifies A rivulet ; 
app. a rivulet in which runs the water that is 
dramn by means of the 59}. (Sh, Mgh,* TA.) 





v — gj 


by Kr on the authority of Lh: (TA :) [the dual] 


Q695j, (S, Mgh, K,) mentioned by J in art. 
(3j, the yy being regarded by him as augmenta- 
tive, but by the author of the K as radical, (TA,) 
also pronounced MO jj; (K,) signifies Tmo pillar- 


like structures (uÉ) constructed by the head 


of a well, (S, Mgh, K,) on the two sides thereof; 


(K;) or two walls; or two posts; (Mgh;) across 
which is placed a piece of wood, (8, Mgh,) called 


the doles ; (S5) and to this is suspended the pulley 
by means of which the water is drawn : (8, Mgh:) 
or two structures like the signs set up to show 


the way, by the brink of a well, of clay or of 


stones: (TA:) accord. to the S, (TA,) if of wood, 
they are called yates : or, as El-Kilábee says, 
if of wood, they ‘are called tates, and the cross- 
pieze is called the anc, and to this the large 
bucket i is suspended: (S, TA :) pl. Sal}. (TA.) 
(Sh, Mgh, K;) 


LP" BO. ee I * 
ovj iq >j ſi. e. Arsenic]; an arabicized 


word; (K;) as is also the latter [q.v.]. (TA.) 


Sjo A setter-up of what are termed (65555. 
(TA.) 


p» 
id ae . * 
3j [Arsenic;] a well-known kind of stone 
[or mineral, for it is a metal]; of which there are 


several species; one species is white [i.e. white 
arsenic]; and another is red [i. e. realgar, or red 
arsenic, also called sandarac]; &nd another is 
yellow [i.e. orpiment, or yellow arsenic]: (K, 


TA:) 


it is an arabicized word from the Pers. 


o o ELE oe 0,07 
[ġej or ox) or usd or 45]. (Mab.) 


$35 

1. «de e» (S, Msb, K,) or alas ade 1757 
(Mgh, TA.) aor. (£3, (Meb, TA,) inf. n. 43155, 
(S, Mgh, Msb, K, TA,) with kesr, (Msb, TA,) 
but by some written with fet-h, (1A, ESS thus 
in the CK and in one of my copies of the S, and 
in my MS. copy of the K,]) and 33 (Mgb, K) 
and àj (Mgb [perhaps a mistranscription for 
what next follows]) and 4 ipjo and $e and oU 
with damm, (K, ) but accord. to the copies of the 
T and M UT (TA ;) and ade * op, (S, 
Mgb, K,) and ake *,5,5!, but this is of rare 
occurrence, (K,) and ¥ olya}t ; (Msb;) He blamed, 
found fault with, or reproved, (Lth, AZ, S, Mgh, 
Msb, K,) him, (S, Mgb, K,) or Ais deed; (Mgh, 
TA;) or was angry with him, with the anger that 
proceeds from a friend: (8, TA :) and reproached 
him, upbraided him, or blamed him angrily or 
severely: (Lth, TA :) and he mocked, scoffed, or 
laughed, at him; derided him; or ridiculed him. 
(Msb.) — Seo also 4, last sentence but onc. 


4. a ul, inf. n. 25! He held it (i.c. a thing, 
S, Msb, or a case, or an affair, K) in little, or 
light, or mean, estimation, or in contempt ; (S, 


Mgh, Mgb, I& ;) as also *5ljj. (Mgh.) And 
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i. q. ay pos [app. here meaning (in like manner 
as it is rendered below in this paragraph) Ze fell 
short of that estimation which was required by 
him, or due to him]; and taiji, i. e. he con- 
temned, or despised, him ; {and so, app., * oly pawl 5 

(see pie 3)] or made him to be contemned or 
despised ; syn. jo or . (S, accord. to differ- 
ent copies. (But whether this last explanation be 
here meant to relate to ay (455! and ol,s;1 or to 
the latter alone, is not clear.]) He lowered his 
condition, or estimation. (Ham p. 117.) He 
brought against him the imputation of a fault, or 
vice, or the like, (Eyn, K, TA,) or a thing, or 
an affair, or an action, whereby he desired to 
involve him in confusion. (ISd, K, TA.) (5j! 
dole and 4, Y ( 65, mentioned, but not explained, 

by Lh, are thought by ISd to signify a pa [app. 

meaning Ife fell short of that estimation which 
was required by, or due to, his hnonledge). (TA.) 
ade Uzi): see 1. 


5: sec 1. 


ard 
8. olyajl: sce 1: and see also 4, in two places. 


Pu : see 4. 


S applied to a skin for water or milk Gs) 


[Of middling size;) between small and large. 
(18d, Ķ.) 


ool se jb Blaming, finding fault with, or 
reproving, a man; or being angry with him, with 
the anger that proceeds from a friend ; and being 
displeased with him: thus in a verse of Mejnoon 
(S, TA:) making no account 
(AA, 


cited voce AMALIA: 
of a man, and disapproving his conduct. 
Msb, TA.) 


ij. A man who blames, or finds fault with, 
people (app. much, or habitually]. (K,* TA.) 


La 3 
pj Contemning, or despising ; as also 
te os 


Yj (K, and in some copies of the S.) — 
And [hence,] The lion. (K.) 


jj: see the next preceding paragraph. 


Ajj 


9- 9 
Ajj and ajj: see art. pj. 


e) 
R. Q. 1. i556; signifies The moving, agitating, 
shaking, or putting into a state of motion or com- 
motion, (Lth, S, K,) a thing, (S,) or a tree, (Lth, 
K,) and the like, (K,) by the wind: (Lth, K:) 
or any vehement moving or agitating or shaking ; 
or putting into a state of vehement motion or 


commotion. (K.) You say, —8 I moved it, 
— it, shook tt, &c. (S.) And co sj 
, inf. n. 5550}, The wind moved, or agitated, 
or shook, &c., the tree; as also W eji, which 


may be a dial. var. of the former, or the verb in 
this case may be made trans. by means of the q 


because it has the meaning of ue L5. (TA.) 


You say also, ásjsj, inf. n. as above, meaning 
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He moved it, agitated it, shook it, &c., vche- 
mently, desiring to pull it out or up or off, and 
to remove it. (TA.) — {And hence] An cj 


1 E drove the camels roughly, or violently ; urged 
them on, (TA.) 


n. Q. 2. p? It became moved, agitated, 
shaken, ov put into a state of motion or commo- 
tion: (S, K:) [or it became moved, agitated, 
shaken, &c., vehemently :] quasi- spass: of ane} 


ol. (TA.) — [And hence,] yl HIT 


1 The camels went roughly, or violently, being so 


driven, or urged on. (TA.) 


ee 


(Sgh, K,) A wind that agitates things, shakes 
them, or puts them into a state of motion or com- 


motion: (8, K, TA:) and * £355) p e» [signifies 


the same; er] a violent mind. (1J.) — [And 


hence, ] biti 2e lAn agitating, or a jolting, 


pace; (S, [but not there explained, though the 
meaning is there implied] Sgh, K ;) a vehement 
pace. (L.) 


ác je} [scc R. Q. 1]. — Bee [which is its pl. 


when it is used as a simple subst.] signifies t The 
calamities, or adversities, of fortune (K, TA;) 


like Jj». (TA.) One says, m * zi 48 
gp» t How art thou in these calamities, or 
adversities? soin the L and the Moheet and the 


A. (TA.) 

QUi5je; : sce pu 

p: sce p» — Also [Vehement motion, 
agitation, or shaking ;] a subst. from &sjej as 
signifying “he moved it," &c., * vehemently ;" 
and metaphorically used by Ed-Dahnà in allusion 
to tlie p65. — ) 


9 3568» 


px: See d 


Sele; tq. ix [ Vehemence ; strength; &c.]. 
(1B.) — A troop, or force, of many horsemen, 
(K, TA,) in a state of motion or commotion. (TA.) 

4.o- ' 

ps sce 638). 

—8* iq. 396 (A kind of sweet food: see the 
latter word]. (IAar, K.) 


"Ej 


1. ur aij, (aor. *,] inf. n. un I pushed, 
thrust, drove away, or repelled, him, or it, from 
me. (S, TA.) — [Hence,] (6; said of a torrent, 
aor. and inf. n. as above, It mas impelled in its 
several parts, or portions, by the impetus of one 
part, or portion, acting upon another; in a 
valley : (8$, TA :) [it was, or became, copious, and 
drove along, one portion impelling another ; like 
t Ls: :] it ran. (TA.) If you say wey 
with the unpointed J» (S, TA,) or thus and also 
—+j, aor. and inf. n. as above, (TA,) you mean 
It filled the valley. (S, TA.) And the latter, Zt 


filled everything: said of rain. (TA) And He 
filled a vessel. (K, TA.) —[Hence, ] FCR. 


4) and t js and t eje (S, K,) the 
last with damm, (K, TA,) but written by J with 
fct-h, (TA,) [and so I fiud it in one copy of the 


S, but in another copy with damm,] and t Ej, 





- t3 (Boox I. 

ic; and Ý is A part, or portion, that is given, 
of property, cr wealth; (S, K ;*) as also * sj: 
(K:) or a full, or an ample, or abundant, por- 
tion, that is given, thereof; aud so iaj. (TA.) 
[See 1, last sentence but one.] 








































(K, TA,) aor. and inf. n. as abore, is a tropical 
phrase, meaning dam yy vec Xs Yota: (‘TA :) 


2.0- ke 


or Ca Le W (K,* TA :) [neither of 
which explanations necds translation :] but, accord. 
to some, this is said only of one that is large, or 
bulky. (TA.) — & an — He took up and 
carried the water -shin, it being full: (IK, TA:) 
he carried it filled ; as also Ul: (TA :) and both 
signify he carried it in his bosom: (TA in art. 
lj: [see also 8:]) the former also signifies he 
was impelled onwards ( epu» by it, carrying it, 
by reason of its meight. (TA in the present art.) 
— ea £j, said of a camel, (K, TA,) iq. 


yw [app. meaning He went right on, straight 


D: : see what next follows, in two places. 
Jsl A torrent driving along, one portion of it 
impelling another ; (A, TA ;) as also ¥ Jj [but 


app. in an intensive sense; and t alps, also, 
has the same, or a similar, meaning] : or the first 
and * second signify a torrent filling the valley: 
and the first is also applied to rain, as meaning 
Jilling everything, (TA.) — Also A guide of the 
may, onc who is a frequent traveller. (S, K.) 

5, (A,) and i5 


inel e t (A, K,) A 
spear, (A,) and spears, (A, K,) xo called in re 
lation to a certain man named Zá'ib (lj), 
(A, K,) of El-Khazraj, who made spear-heads : 
(A :) so says Mbr: (TA:) or f the spears thus 
termed are such as quiver much (25), which, 
when shahen, have a motion like the torrent 


9o» 


on, Or ‘undeviatingly, with his load]: (TA:) or, 

as also ay Veit, he went along with his load 
oppressed by its weight: 
wards (góto3) by tt: (K, TA:) or ay ws pe he 
went along quickly with it: or he went along easily 
with it; namely, his load. (TA. ) — Cesta vj 
The valley became filled, (X, TA,) so that the 
several parts, or portions, of the torrent impelled 


or he was impelled on- 


. - 
termed , of which one portion impels another: 
the Ug being that of the rel. n. ae give intensive- 


owe 


one another. (TA.) —a use tj JMe vomited 
much, so that one portion lof the tomit] impelled | ¢ 
(TA.) aa cz) iq Cady 
Wile [The water-shin propelled its mater : or the 
right reading is probably tacle L5, i. e., poured 
forth its water; or poured it forth with vehe- 
mencel. (TA.) — 5} also signifies Je cut off, 
or divided eff; and 80 tji. (kK, TA.) You 
say, Jl! v a Ltj, and Y oe jl, as also 3h 
He cut off, or divided off, for him [a portion] of 
the pr operty, or wealth. (TA.) And E] A 
Jul we aj, and isj, (S, K,*) and tsi, (K,) 
I gave to him a part, or portion, of the property, 
(5, K:) or a full, or an ample, or 


^ ^^ 


abundant, portion thereof. (TA.) — tn “$j, 
aor. and inf. n. as above, He drank all the wine, 
or beverage. (TA.) 


ness to the signification, as in — (A 2, or 

tsuch that, when they are shaken, their ape 
fi €. knots, or joints, or their internodal portions, ] 
are as though they ran one into another, (K, 
TÀ,) by reason of its pliancy : so enys As: and 
this meaning is tropical; for it is from the phrase 


on another. 


od ae 


alon wj yo meaning “he went along [im- 
pelled by his load, or] easily with his load:" 
accord. to another explanation, Celi applied to a 
spear means such that, when it ix shaken, the whole 
ef it is [in appearance] impelled in its several 
parts by the impetus of one part acting upon 
another, as thou; gh, its hind part ran into its fure 


part: (TA :) or —* signifies — (8, Ta) 


or wealth : 


universally. (TA.) You say also e v 
(S, Fd A spear-head of Zá'ib. (TA.) 


“00 


vj sce L5; and sce also art. «adj. 
5. WT He was brisk, lively, or sprightly; 

(K, TA ;) and quick. (TA.) — He was, or be- . 

came, angered, or enraged. (K.) — (3 E "m ca m 

s 1. ack see 4. — Also i.q. spb [He drove 

away, &c.]. (K.) == And [i. q. (35, meaning] 

He called, called out, cried out, or shouted. (K.) 


4535 JÊ He was immoderate in his eating 
and his drinking ; he ate and drank much. (K.) 
= J pi) wep The people, or party, divided 
among themselves the property, or wealth; (K ;) 


divided it into parts, or portions. (TA.) 4. asc j| He disquicted, disturbed, agitated, or 


Jiurried, him; (IDrd, S, K;) and removed him 
(S, A, Mgb, K:) and Yams; 
signifies the same. (IDrd, K), You say, As jl 
anigo (o5, (Mgb) or alae (e, (A,) and ur 


aY, (L,) I removed him, or unsettled him, 
from his place, and from his country. (A, L, 


8. UT 3j I carried. the thing; took it 
up ant carried it; or ear ried u off or away; 
syn. ade: you say, asaj ay yo [ He passed by 
it and carried it off or away]. (S.) (See also 
wet 3jl. ] — See also 1, in three places. 


from his place: 


Q. Q. 4. TE see l, second sentence; and Msb.) And it is said in a trad., ul I E 
see also art. xj. Š, meaning I saw ’Omar rousing Aboo- Behr, 
5j Muchness, copiousness, abundance, or a and mot suffering him do: remain still. (TA.) 
large quantity or number. (TA.) And in another, Seay Gamer T aly CoH Hatt, 
—— meaning, accord. to Az, [Swearing] lowers in 
5 | see what next follows. estimation [the commodity that one desires to 
en : recommend thereby and does amay with the 


Boox I.] 


blessing thereof]: or, accord. to TAth, causes it to 


be easy of sale and to go forth from the hand of 


tls owner [but does away wilh the blessing there- 
of]. (TA.) 
the pass. verb, | signifies [The being disquieted, &c. ; 
and hence,] the quitting of home. (Har p. 392.) 


7. sejt Ie mas, or became, disquieted, dis- 
turbed, agitated, or flurried; (8, K;) and was, 
or became, removed, or unsettled, from his place : 
(S, A, L, Mgb, K :) it may be thus used as quasi- 
pass. of sejl: (Kh, Msb:) or it should not be 
so used: (Mgb:) it is, however, agreeable with 
analogy, as is also tge: (L :) but the word 


commonly used in its stead is asm : (L, Meb:) 
rome) in this sense is not allowable. (L.) 


8. e» : see what next precedes. 


Boe 
£j Disquietude, disturbance, or agitation: 


(hk, TA:) a subst. [not an inf. n.] in this sense. 
(TA.) 


$ -o 
lejo An unguict woman, who remains not 
still, or settled, in one place. (S, A, K.) 


33 
1. jej, (S, A, Msh, K,) aor. <, (Msb, K,) 


inf. n. Jej, (S, A, Msb, K,) His hair, (S, A, 
Msh,) and his plumage, (A,) was, or became, 
scanty, (S, A, Meb,) and thin; (A;) as also 
fj: (A :) and it (hair, and plumage, KX, and 
fur, TA) was, or became, scanty, and thin; (K, 
TA;) as also Vest and fij. (K.) — Also, 
inf. n. as above, said of a man, t His good things, 
or wealth, or his beneficence, became scanty, or 
wanting; he became poor ; or he became niggardly. 
(TA.) — And, inf. n. as above, {Jt (the dis- 
position) became evil, or bad: but the verb is 


scldom uscd in this sense. (TA.) Sce ij. 
9: scc above. 
11: see 1, in two places. 
»i inf. n. of 1 (q. v.]. — Sce also KA 


ee cok 
JEj: see ih, in two places : — and see also the 
paragraph here following. 


255 f A man of bad disposition, or illnatured : 
($, K:) the vulgar say tsj. (S. [alan i 
occurs in the TA in art. EJ. ]) zm A well-known 
fruit ; ($5) the fruit of a well-known tree; (IS ;) 
the fruit of a tree, of which there is a red species 
and a yellow, having a round and hard stone; 
(Mgh ) a fruit of the desert, in make resembling 
the oe [or fruit of the lote-tree], and in the taste 
of mhich is acidity ; (Mgb;) it may be the mild 
Sy: (Meb, voce n :) AA says that the UG is 
i 255); and IDrd, that the Arabs do not know 

: [it is a coll. gen. n.:] the n. un. is with 3: 
(TA :) [the name is now applied to the medlar, 
or a species thereof : accord. to Golius, the “ mes- 
pilum ; epecial. quod genus aronium vocat Dios. 
i. 169 :"] accord. to ISh, the tree called ws: 
(T:) this, says Sgh, is different from what J 
has mentioned, (TA) 

Bk. I. 


co [is the inf. n. ; and as inf. n. of 


serpent: 


ET 
$5, (S, A um — the form of 
which see em and $6, (S, A, K,) the latter 
a vulgar form, (S,) and *,s, (A,) t HlInature ; 
excessive perverseness or crossness: (S, Mab, K :) 
nouns having no corresponding verb: (S:) or the 
verb is *5, but it is seldom used. (TA.) 


jj tA man having little wealth, (K, TA.) 


a7 0k 


sji A man (S) having scanty hair, (S, A, 
Mgb,) and thin: and a bird having scanty and 
thin plumage: (A :) fem. ye}: (A, Msb:) and 
hair and plumage that is scanty and thin; as also 
* ej. (K.) — 1 A place having fem plants, or 
little herpes (S, A, K;) as also tis: (K, TA: 


in the CK, 4 :) pl. (of the former] y (TA.) 


Vj 

1. 4&5, (S, Ķ,) aor. £, (K,) inf. n. sj, (S,) 
He, or it, killed him on the spot; (S, K;) as 
also Vaaej!, and t aiesjl; CK; ) the last men- 
tioned by As, as syn. with MR (TA:) or 
cast, or shot, at him, or smote him, so that he 
died on the spot, quickly: (L, TA:) and killed 
him quickly. (S.)—See also 4. —a us? các; 
ITe added, or exaggerated, or he lied, in his dis- 
course, ot narration. (Mj, L.) 


4: see above. — aks wicj! Me despatched 


him ; or hastened and completed his sluughter ; 
(El-Khárzenjee, K;) as also Y aie j, aor. and 
inf. n. as above. (TA.) 


8. acy; [originally aij!) : : sec 1. 


Sus, applied to poison, like 3155 (S, K) and 


Ses [meaning Quick in its effect] ; and in like 


manner applied to death: (S:) and * Geis, ap- 


plied to death, and to a sword, that will not suffer | * 


one to linger ; killing on the spot ; (K;) as applied 
to a sword, thus expl. by As; as applied to death, 
expl. by Skr as meaning quich. (TA.) 


ej [a pl of wbich the sing. is not men- 
tioned,] Places of destruction. (IAar, K.) 


9-9» . 


wht po c [Water which the earth imbibes 
from. sand above it, and which, when it reaches 


what is hard, is arrested thereby,] such as is not 
sweet. (Ibn-’Abbad, K.) 


ej: Bee le}. — sjo i is also the name of 


a certain sword, (K, TA,) belonging to ’Abd- 
Allah Ibn-Sebreh, one of the braves of El-Islám ; ; 
thus accord. to Az: (TA:) or this is with 3 
(Sgh, K;) and is thus found in the handwriting 
of Mohammad Ibn-El-'Abbás El-Yezeedee, with 
a dot beneath the ;, to show that it is not j. (Sgh, 
TA.) 

— The serpent; (K;) as also AGLI. 
(TA.) [ Accord. to Freytag, Ge PST occurs 
in the Deewán el-Hudhaleeyecn as meaning The 
or the lion.] 


[See also art. Làe 5, passim.) 


6j 
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cloth, mith wae; [or saffron}. (S, A, Msb, K.) 


bác; A certain dye and perfume, (TA,) 
mell-huonn; (Mab, K ;) (namely, saffron :] if it 
be i ina house or chamber, the [lizard called] por 

es) will not enter it: (K:) pl. pe}. ($, K.) 
— Also + The rust of iron: pl. as above. (K.) 


phe A garment, or piece of cloth, dyed mith 
Obs; [or saff on]. (A, Msb. ) — (The kind of 
sweet food called] $ 396, (K, TA,) and also called 


2 and pu^ (TA.) — t A lion of the 
colour termed 353 [or red inclining to yellow): 
(S, K:) because its [natural] colour is such: or 
because having upon him marks of blood. (TA ) 


* 

1. $j, aor. €, (K,) infin. ej, (TA,) He 
called. out, or cried out. (K, TA.) You say; 
ay UO inf. n. ae above, J called out, or cried 
out, to him: (S:) of the dial. of Syria. (TA.) — 
And 4/1324 56), (K,) inf. n. as above, (TA,) He 
drove away his beasts: (K:) or he called out, or 
cried out, to his beasts, and drove them away 
quickly. (TA.) — And akej, (K,) and ay Ge, 
(TA, as from the K,) aor. as above, (K,) and 80 
the inf.n. in both cases, (TA,) Je frightened 
him; as also Y aicj!: and f ST They frightened 
him: (K:) or they frightened him so that he be- 
came brish, — or sprightly: (TA:) or you 
say, A a ai Yates! [Fear affected 
him so that he became brish, lively, or spr ightly, 
yet fearful]: accord. to As, one says t sj, 
and the epithet applied to the object is * Satie, 
differing from rule; but accord. to El-Umawee, 
ono n ands j, 2nd. tig. epithet so applied is 
Satie. ($)— a 
raised the dust : or prade il to go to and de syn. 
a5,Ul, (K,) or aul. (1B. ) — án! acis Sj The 
scorpion stung him. (L, K.) — jou! s (k,) 
aor. and inf n. as above, (TA,) He put much 
salt into the cooking-pot ; as also Vie jl. (K.) 
= ój, aor, =, (K,) inf. n. 95; (TA;) and 
Jj, like V ; and Y sept: He feared by night: 
(K: ) but in ‘the T, the restriction to the night is 
not added ; nor is it in the instance of the last of 


these verbs in the O. (TA.) — And os aor. $, 


(S, K, TA,) inf. n. 5655 ($, TA ;) and ej; (K; 
(but only the former accord. to the TA, as in tho 
$;]) Me was, or became, brish, lively, or sprightly, 
(S, K,) but with fear; (5;) as also * Sept. (S. 
[This meaning of the last verb is indicated, but 
not expressed, in the $) = 6j, (K,) inf. n. 
ái (TK) [and 35455), It (water) was, or be- 
came, bitter, (K,TA,) so that it could not be 
drunk [by reason of its bitterness, or saltness, or 
bitterness and saltness, or burning saltness, or 
intense bitterness or saltness : sce oil. (K.) 


4: see above, in five places. NAT los ji 
(app. for JI 


-2) wie} The wind 


ust] They made haste [in the jour- 


ney, or rate of going]. (1bn-'Abbád, K.) 2x sj! 
also signifies He produced, or fetched out, by 
155 





Q. 1. Hj He dyed a garment, or piece of 


1282 


labour [in digging), water such as is termed Gk. 
(TA.) And !4Àej! They, in digging, came upon 
mater such as is termed 5j. (K.) 


7: sce 1, latter part, in two places. m= Gas}! 


a. 

MET The beasts hastened, or went quickly. 
(Ibn-’Abbid, K.) — And ål Gepl The horse 
went forward, or before. (Ibn-’Abbad, K.) 


osj Fearing, or fearing by night. (K,* TA.) 
— Brisk, lively, or sprightly, (S, K,) but mith 
Jear. (S.) [See also e» J— sj Jya Ve- 
hement terror, (TA.) = die X A mell of 
which the water is such as is termed Qj. (TA.) 


(dic} inf. n. un. of Sj; A call, or cry: pl. 
Sie}. ] 


Stj A disposition to tahe fright and run away 
at random. (IF, O, K.) — And hence, (IF, O,) 
as an epithet applied to a mountain-goat, Wont 
to take fright and run away at random. (IF, QO, 
K. ) == Also Salt water: (S:) or very salt water ; 
like obe: n in art. (3s :) or water that is 


bitter, (Ré » Lth, O, K, both of which epi- 
thets, applied to water, signify the same, TA in 
art, lJe,) so that it cannot be drunk (Lth, O, K) 
by reason of its bitterness, or saltness, or bitterness 
and saltness, or burning saltness, or intense bitter- 
ness or saltness : (Lth, O :) used alike as sing. and 
pl. (TA.) — One says also, Gu; Asl, meaning 
{ ate it with so much salt in it that it was bitter. 
(Lth, O.) Sce also Do 

Urb}: sce geo. 

Su; j One who drives away the beasts, and 
cries out after them. (TA.) [See also vel}. ]— 
Applied to a horse, A good goer; or strong to 
walk, or go: (Ibn-Abbád, K:) and also (Ibn- 
'Abbád) very quick. (Ibn-’Abbad, K.) 


FOLE The young of the c^ (Lth, K, TA,) 
which means the Je [or partridge], 
[sometimes] the —R [or stone-curlew]: p 


odij. (TA) 


oe One sho calls out, or cries out, to his 
beasts, and drives thèm away quickly : or who 
drives them, and cries out to them vehemently. 
(TA.) [See also às.) 

Sejo Quich: so in the phrase sje dis [a 
quick pace or journeying]. (Ibn-'Abbád, K.) And 


one says also, is je es vx us? e (Ibn- 
'Abbád, K,) i.e. [He drew the bom) quickly. 


2.92 pé 
(app. meaning An implement with which the 
lands, or fields, are broken up]. (Ibn-'Abbád, K.) 


(TA.) = It signifies also 957) a 


dere Frightened; as also tsj: (K:) [or 
frightened so as to be rendered brish, lively, or 
sprig ightly, with fear :] see 1, in two places. [See 
also os] Applied to a colt, Frightened, and 
sharp in spirit : (S :) or, applied to a man, sharp 
in spirit: and, applied to a colt, well fed. (TA.) 


$^ 9-7 


— A gb jo Si Land rained upon by vehement 


tj —5j 

(K, TA.) = 
Un Food having much salt put in à (S, K 5) 
as also Y $G). (TA.) And iiaeo 335 A cook- 
ing-pot in which much salt has been put. (TA.) 


rain | falling in large drops. 


Je 


L Jej, ($, K,) aor. <, (K,) inf. n. Jéj; (S, 
TA ;) and 1 553; (K;) Je was, or became, 
brisk, lively, sprightly, active, agile, prompt, and 
quick; (S, K, TA ;) and he exulted, or exulted 
greatly, or excessively, and behaved insolently and 
unthankfully, or unyratefully. (TA.) — And jo 
the former, (K,) inf. n. as above, (TA,) He (a 
horse) curvetted, pranced, leaped, sprang, or 
bounded, without his rider. (K.) — And JIe 
mrithed, or cried out and mrithed, by reason of 
hunger. (TA.) — [In the modern language, He 
one says, a. LÀ I 
was, or became, weary of it.] 


was, or became, weary : 


4. akej [in the CK erroncously written aet] 
It (pasture, and fatness, TA) rendered him [i.c. 
a beast] brisk, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick. (S, K, TA.) — And: als! 
ae uS He, or it, removed him, or unsettled 
him, from his place. (Ibn- Abbád, K.) 


5: see 1. 


Js Brisk, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick; (S, TA ;) as also tjej: 
(K:) the former is applicd in this sense to a 
horse; and ¥ the latter, as well as the former, 
to an ass, [i.e a wild ass,] as meaning brisk, 
lively, &c., and curvetting, prancing, leaping, 
springing, or bounding: and the former signifies 
also exulting, or exulting greatly, or excessively, 
and behaving insolently and unthankfully, or un- 
gratefully: pl. Je, applied by Tarafeh to male 
ostriches. (TA.) — Also Writhing, or crying out 
and writhing, by reason of hunger. (S, K.) 


dis; Light, or active, (Kr, Kj) in spirit and 
in body: (TA in art. jéj:) accord. to Kr and 
Ibn-Abbád, with ¢ and with £g: in the “ Mu- 


sannaf"' of A'Obeyd, with é only. (TA.) 


Se} Writhing, or crying out and writhing, 
having no rest; as also Y Jeja. (TA.) — [In 
the modern language, Weary : (see 1, last sen- 
tence:) and having its fem. with 3.] 


. ^ 

SUE see Jsi, in two places. 
gurea 3 Oe 

Me: see cy ej. 


^j 


1. £5, (S, Msb,) aor. 2 , (Msb, MS, JM, [not 
mentioned in the S nor in the K, app. because 
well known,]) inf n.’ sej and «£j and stj, (S, 
Msb, K,) the first of the dial. of El-Hijáz, (Msb, 
TA,) the second of the dial. of (the tribe of] Asad, 
(Msb,) or Benoo-Temeem, (TA,) and the third 
of the dial. of some of [the tribe of] Keys; (Msb;) 
(generally best rendered He asserted ; for it mostly 
relates to a thing not certainly known: or] he 


said; (8, Mgb, K ;) as in the phrases —— 


[Boox I. 


tab | iis [The Hanafees said or asserted, or hare 


— Ore one 
said or asserted,] and dogmas g£) [Scebaweyh said 
or asserted, or has said or asserted]; (Masb;) 


(and 14S 2l per He said, or asserted, that it 
was thus ;] either truly or falsely: (K:) mostly 
used in relation to a thing respecting which there 
is doubt, (Sh, Az, Msb, K,) and which is not 
certainly known: (Sh, Az, Mab:) or it is mostly 
used in relation to that which is false, or that 
respecting which there is doubt, or suspicion: 
(El-Marzookee, Msb:) or, as those skilled in the 
language of the Arabs say, in relation to a thing 
of which the speaker doubts, and does not know 


e "^^ 


whether it may not be false: (Lth:) or ej aw} 
means he related a piece of information not knon- 
ing whether it were true or false. (1Koot, Mgb.) 


Ifence the saying, S CRIT [i.e toj is 


the conveyer, or vehicle, (properly the camel, or 
beast, that serves as the conveyer,) of lying). (Msb.) 


Itissaid in a trad. Ayers Joy —8* ve [t Very 


evil, or bad, is the man's conveyer lyet]: i. e., 
when a man desires to journcy to a country, or 
town, he mounts his camel, or beast, that serves 
to convey him, and journeys until he accom- 
plishes the object of his want: therefore, that 
with which the speaker prefaces his speech, and 
by means of which he attains the object of his 
desire, when he says à 135 1oe5j, is likened 
to the camel, or beast, by means of which he 
attains the object of want: for Igoe j is [generally] 
said only in the case of a narration that has no 
authority whereon to rest, and that contains no 


proof. (TA.) IKh says that 425 i is used in rela- 
tion to that which is discommended ; and that its 
primary signification is said by some of the ex- 
positars of the Kur-in to be The act of lying: 
(TA: (this signification is also given in the K, 
as being contr. to the first :]) some say that it is 
metonymically used in this sense: (Msb:) and 
it is expl. as having this meaning in the Kur 


[vi. 137], where it is said, poet à Ija 15, 
i.e. [And they have said, “This belongeth unto 
God,"] with their lying. (Lih, TA.) — [Some- 
times] — signifies Me described him, or it. 
(Har p. 204.) — And sometimes p signifies 
Ife promised: whence the saying of 'Ainr Ibn- 


Sha-s, 

-3 ^ x ere [d - Ore ^ H i 2 
* ep a yy! US ei 
* tj KS stall ipl ait ule * 


[Thou sayest, or she says, “ We perish if thor 
perish ;" but verily upon God lie the means o) 
subsistence of mankind, i.e. it lies upon Him tc 
supply these, as He has promised]. (TA.) — 
all is used also in the gense of $É: (Msb, 
TA :) one says, li uns) us? [In my opinion 
it is thus]. (Meb.) ,[ Hence, likewise,] aj 
6, (K,) aor. seep, (TA,) Thou thoughtest 
me to be thus. (K, TA.) Aboo-Dhu-eyb says, 


greek 303 


P aed uml iis Lees) (UD : 
i dee dass lett s Lu È 


[And if thou think me such that I used to be 
ignorant, or to act ignorantly, among you, know 


Book I.] 


that I have purchased intelligence since I was 
with thee (Jax being for Sy TV oxy) in ez- 
change for ‘ignorance]. (TA. [The meaning of | azet 
ugeet j is there indicated by the context.]) — It 


is also used in the sense of sey: whence the 


PD 


ed in the Kur (lxiv. 7], ol NU oJ us; 
gins Cy (They who have disbelieved our revela- 
— have believed, or firmly believed, that they 
shall not be raised from the dead]. (Msb.) — 
Sometimes, also, ws is used in the sense of MX ] 
as in the saying of En-Nábighah, : 
t0 Wei o 7 
(app. meaning The magnanimous chief bore wit- 
ness that her mouth was cool]. (TA. ) = ay we) 
(S, Msb, K,) aor. 2 (8, Msb) and £, (Meb,) 
inf. n. 455 ($, Msb, K) and 4455, (S, K;) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) He was, or 


became, responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee, for it; (S, Msb, K; i) namely, pro- 
perty. (Mgh. ) — And 46}, m J5, (Msh,) or 
*5, like ay, (TA,) aor. 2, inf. n. dale}, He 
mwas, or became, chief, lord, master, or prince, 
(Mgb, TA,) of a people, (TA,) or 25 ule [over 
a people}; (Msb;) or spokesman of a people. 
MA ee also 4, in two places. = rt}, 
aor. * , (S, K,) inf. n. y (S, TA) and s£), (TA,) 
He coveted, or eagerly desired. (S,K.) [Like its 
, it is trans. by means of NA One 
, Bay6, Uo ey OW isj, i. e. pé w t 

pesa [Such a one coveted a thing not to be 
coveted ; meaning, a thing of mhich the attain- 


ment was remote, or tmprobable: sce art. e 
(TA.) And 'Antarah says, 


syn. z 


T —— oe Ve " 
^ Uo — y 


(S,) i.e. I became enamoured of her uninten- 
tionally, [or accidentally,] while I was slaying her 
people ; eagerly desiring her love: by the life of| , 
thy father, Y swear, this is not a [ fit] occasion 
Jor eager desire: i.e. I cannot attain to holding 
communion of love with thee, [or with her,] any 
day, while there is this conflict and hostility be- 
tween the two tribes : (EM p. 222: po od 


meaning t S: ($ :) or, [as some relate it,] 


20 weer 
: P asi ves NC 9 es * 
[eagerly desiring: by the Lord of the House (i. e. 


the Kagbeh), &c.]. (TA. (Ge; is there expressly 
said to be thus: but the measure does not require 
its being so.]) 


3. alj, (K,) inf. n. osije, (TA,) i.q. uj 
[q .]: (K:) the E is a substitute for the c 
(TA.) 

4. 65! He made a person to be such as is 
termed msj (Msb, TA;) as meaning respon- 
sible, answerable, amenable, surely; or guar bras 
(Meb.) You say, JW! AI, (Msb,) or — 
(TA,) I made thee, or have made thee, respon- 
sible, &c., (Mgb, TA,*) [for the property, or the 


aj 


thing;] i.e. 4, ej. (Msb, TA.) =e He made 
one t covet, or eagerly y desire. G Fa You say, 


ac . (S.) (And: Pose $ —8M I made him 
to — or eager ly desire, the thing; like as you 
say, ad ains lol. See aj] == He obeyed (K, 
TA) the «cj [i. e. chief, lord, or prince]. (TA.) 
== It (an affair) mas, or became, possible. (K.) 

— It (milk) began to become good, or pleasant ; 
[or fit to be drunk ;] as also Y 463, (K,) inf. n. 
y (TA.) — £j! said of a young she-camel, 
or of one full-grown, She was thought to have 
Sat in her hump. (IKh, TA. (The TA states it 
to have been asserted by IKh that the verb is 
only used in this sense, or (for the passage is 
ambiguous) in this sense and the first mentioned 
above. ]) — Also, (K,) or * 2.56), (TA, [but this 
I think to be probably a mistranscription,]) said of 
the earth, or land, (22595) It put forth the first 
of its plants, or herbage. (lAar, K, TA.) 


5. Ws: i. q. 25$ [q v.]: (S, K:) [it seems 
here to mean He spoke falsely; and to be trans. ; 
for] a poet says, 


i GES U ei Gal : 
[app. meaning O thou asserter of that which thou 
hast spoken falsely). (TA. [This hemistich is 


there cited as an ex. of 9633 as expl. in the K; 
and I find no other explanation of this verb.]) 


1933 
4DQzj.]) They said also, A, dato 4555 [i. e. 


It is a true assertion: I will assuredly come to 
thee]; using the nom. case: though they said, 


cos dato Cres [i.e. I swear “a true oath: 
I will assuredly do” such a thing]; using the 
accus. case. (Ks, TA.) And one says, Usla-3 


csv, meaning They two talked of, or related, 
each to the other, [mere assertions, or) stories in 
— no confidence was to be placed. (Z, TA.) 


— (with damm, TA) Mendacious: and 
veracious: (K:) thus bearing two contr. signi- 


fications. (TA.) 
L29«5j : see the next paragraph. 


25. a fem. opithet, (S, K, &c.,) applied to a 
she-camel, and to a sheep or goat, Of which one 
doubts whether there be in her fat or not, (S, K,) 
and which is therefore felt with the hands, in 
order that one may know if she be fut or lean: 
(S:) ora sheep or goat of which one knows not 
whether there be in her fat or not: (As, TA:) 
or, as some say, of which men assert that there 
is in her marrow. (TA.) And, as a fem. epithet, 
Having little fat: and having much fat: thus 
bearing two contr. senses: as also Yi (app. 


in both senses]: (M, K:) and 12 also 
signifies having little fat; of which people, when 
they eat of her, say to her owner, '* Didst thou 
assert her to be fat?" applied to a she-camel. 


6. Gels They two competed in discoursing of | (TA.) == Also Impotent in speech; (K ;) and so 


a thing, and differed respecting it: accord. to Z, 
it means they talked of, or related, c6, i. e. 
[mere assertions, or] stories in which mo con- 
Jidence mas to be placed. (TA.) Sh says that 
pe is mostly used in relation to a thing re- 
specting which there is doubt. (TA.) == One 
says also, pe V, meaning The people, or 
party, became responsible, one for another : and 
hence, 134 ise igoslji they leagued together, 
and aided one another, against such a thing. (TA.) 


"S [originally an inf. n. of 5j, like 5j and 
D is a word used by the vulgar as meaning 


rc [i. e. Pride; and, as often used in the present 
day, pretension: because implying false, or vain, 
assertion]. (TA.) 


ej and Y &sle; Responsibility, ansmerableness, 
amenableness, or suretiship; substs. from ay aj: 
(Msb:) or the latter is an int n. (S, K.) 


bn applied to roasted meat, (K, TA,) Dripping 
with its gravy; or succulent, and dripping mith 
its juice or fat; (TA;) having much grease, or 
gravy; quickly flowing [therewith] over the 
fire. (K.) 

Asc [inf. n. of un. of 555 ; An assertion; &c.: 
pl. S6 sj]. One says, Ae ‘5 (ie and Ns 
M5; [meaning This I think, and I think not 
to. be true thine assertion and thine assertions] ; 
pe being understood after *): these words are 


used as meaning the rejection of what has been 
said by the person to whom they are addressed. 


(K, TA. [dn the CK, erroneously, As; and 


ar ($* K.) 

p 3 Responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee. (S, Msb, K.) Hence, in the Kur 
[xii. 72), £) ay ói, [And I am responsible for 
it). (TA.) — Also The chief, lord, master, or 
prince, of a people; (Mgb, K ;) or [in the CK 
** and "] their spokesman: (K:) their chief is thus 
called because he speaks for them; like as he is 


called Js and d»: (Ham p. 705: ) p. fej. 
(K.) == Also Described; syn. dye. (Har 


p. 204.) 


ij: see sej. — Also High, or elevated, rank 
or condition or state; or nobility. (K.) And 
Chiefdom, lordship, mastery, or princedom : 
(IAar, S, K:) (accord. to the Mgb, an inf. n. in 
this sense:] thus expl. by IAar as occurring in 
the following verse of Lebeed: (TA :) 
* sáb dates (ss * AAS IGEN 35158 soled * 
(S and TA in the present art. and in art. as) 
[The portions of inheritance of the sharers fly 
amay, tmo together and singly ; but the chiefdom 
is for the boy]: by his saying — laid, he 
means that the male’s share of inheritance is like 
that of two females [so that he has two portions 
when the female has one]: but other explana- 
tions, those here following, are given of dole sit 
as used in this verse. (TA. [See | also $495. p 
p (8, K.) 
So, accord. to J, in the verso of Lebeed: for, he 
says, they used, when they divided the inhcri- 
tance, to give the weapon, or weapons, to the son, 
exclusively of the daughter. (TA.) — A coat of 


mail: (K:) or coats of mail: and thus it is 
)52;* 


— A meapon, or meapons; syn. 


1234 — jy 
expl. by IAar as used in the verse of Lebeed. 
(TA.) — The chief’s share of spoil. (K.) — 
And The best and most of the property of an 
inheritance and the like: (K :) and thus, also, it 
has been expl. as used in the verse of Lebeed. 
(TA.) == Also, and vij, An animal of the 
ox-kind; (probably meaning one of the wild 


species ;] syn. . (L.) 

















leaves. 


ie probably t iiis] signifying having UN (i. e 
&elcj: sce the next preceding sentence. 

po" A thing, or an affair,-in which no con- 
fidence is to be placed; (8, K ;) this saying, or 
asserting, 1t to be thus, and this saying, or assert- 
ing, it to be thus: ($:) [pl as la] One says, 
p m cS (S, TA) i.e. [In his saying are 
things in which no confidence is to be placed; or] 
no confidence ts to be placed in his saying. (TA.) 
And y c Sal tia This is an affair that ts 
not right; (TA;) [wherein are things] respecting 
which there is dispute. (K, TA.) And pé 26} 
aie He said that which was not goud, or right, 


produced, a kind of downy substance). (TA.) 


was on the table of food: 
[See also 8 in art. usj.) 


like cà jl. 


9: see 4, in two places. 


11: see 1: and see also 4. 


Q. Q. 4. Lj: 


would grow: (TA:) this it does when the sap 
flows in it, (S, K, TA,) and it begins to produce 
(K, TA.) — A Obcyd, in applying to 
the truffles termed yl SU) the epithet dub pe, 
(written in art. y9 in copies of the K ¥ sabe, and 
in the T and Sand M Y Lis, but in the present 
art. in the TA it seems to be indicated that it is. 


down), assigns to it a verb [which may be Ll 
or 15 or rij, meaning They had, or 


8. yigi! "^ Ú tsj! He took away, or 
swept away, [or devoured,] the whole of what 


(TA.) 


sce 1; and see also art. „ij. 


[Boox I. 


when they become large, leaving them smooth. 
(AHn, TA.) [For another epithet of similar 
meaning, see 4, in three places.) — Also 4 A 
species of fig, (AHn, K,) larger than the ee) 
[or wild}, upon which ts $j [or down]: when 
stripped of this, tt comes forth black: it is large, 
thick, and sweet: but it is a worthless sort of fig. 
(AHn, TA.) — Applied to a horse, Black and 
white; or white ia the hind legs as high as the 
thighs; syn. 4i. (K.) And [in like manner] 
applied to a mountain, —— the whiteness is 
infermized with its blackness; as also * Lj. 
(JK, K, TA. [In some of the copies of the K, 
for Shas! o^ we find Jon we: that the 
former is the right readiug, contr. to the asser- 
tion of Freytag app. based on the explanation in 
the TK, appear from its being added that the 


fem.] Ep i is the name of a certain mountain in 
El-Kibleeyeh; (K, TA ;) in some copics of the 
K, CREE (TA.) 


$56 Os 


ish, or kijo, or dnb je : sec 4, 






eee} [Down :] or the yellow [down resembling) 
small hairs upon the feathers of the young bird : 
(S:) or small and soft hair and feathers: or each 





or just; and asserted what was impossible. (Msb.) 
e= Also A thing that is, or is to be, coveted, or 


zB 


eagerly desired ; syn. 


exs. near the end of the first paragraph. 


@- 9» ag " ". @ ae 
e£ : see its fem., with 5, voce ase j. 


9 or eof 


at je yal A thing, or an affair, that makes one 


to coret, or desire eagerly. (TA.) 


9 a8 


- . fe 
AAsE o : see ils fem., with 3, voce sc j. 


FU" A serpent. (K.) 


p» » No confidence ts to be placed in him, 
(So in the TA. [Dut I incline to think it 


or td. 


a mistranscription for S5; 4,3. Sce s po.]) 


tj 


1. Cj, tor. +, (Msb, K,) inf. n. 3); (Msb;) 
A, K,) inf. n. Let; ($3) 
(K;) Il, or he, was, or became, 
dow ny; or had upon tt, or him, what is termed 


and * ej, (JK, 8, 
and ttj; 


Žij meaning as expl. below; (JK, S, K ;) in 


ony of its senses: (T'A :) said of a young bird, 
(J K, S, A, Mgb,) meaning [as above, or] its vj 
[or down) grew forth: 
small: 
— [or downy hair] grew forth: (Msb:) and 
tiaj is also said of a young bird [in the same 
sense as the verbs above : (see art. qj :) or] as 
meaning ita fo athers came forth, (8.) — [ence] 
NP enr ied) t A sea, or great viver, that becomes 
[ foaming, or) in a state of commotion, and full. 
(J K.) 

2: sce the preceding paragraph: — and that 
here following. 

4. ~j!, suid of a grape-vine, (S, K,) i.e., 
app., accord. to [J and] F, like 2551, but accord. 
to others of the leading lexicologists it seems to 
be [t 251] like pom! ; 88 also Gj; It pro- 
duced what resembled -— [or down], at the 
knots of the shoots, whence the bunches of grapes 


eM (S, TA.) See two 







(A:) or its feathers were 
and, said. of a boy, or a young child, Ais 


of these when first coming forth : 


of a young child, (Msb, TA 


and the feathers when they first appear, (Msb, 
TA,) of the young bird: 
feathers that do not become long nor good : (JK, 
Msb:) n. un. with 3: 


took it at its commencement, or in its first and 
(JK, K.) And ax) wih eel 
[lit. He took him by the down of his neck ;] 


fresh state. 


meaning t he overtook him. (JK.) 
v: see cjl, in three places. 


LEER 3-05 
w^AR): see qaEjl. 


ij and * sĖj The smallest of vj [or 
K:) or something less in quantity 


down]: (JK, 


than vj : or something smaller than — (TA.) 


One says, aj 4 M le (JK, A, K, TA) ie. 


t [I obtained not from him, or it, as much as 


what is termed aiéj: (L, TA:) or tthe least 
thing: (A:) or t anything. (K.) 


TE 
en : see the next preceding paragraph. 


aii [Donny ; ] having upon it, or him, what 


is termed £j; as also RSE fem. of the 


ormer ii; and pl. ej. (TA.) You say e 

rss [A downy young bird]: (A:) and E» 
—* [downy young birds]. (S.) And Je; 
* Lj [A downy man]: (JK:) or * 158 
po [a man having downy hair]. (Msb, TA.) 
And AS ho] [A downy neck). (JK, A, Msb.) 


And 2j 
cucumber) "os upon it what resembles the 


— [or dora] of fur, which falls off by degrees 


(A,K:) i.e 
(TA) the small and soft hair when it first appears, 
,) and of a colt [or 
Joal]; (JK,* TA;) aud likewise of an old man, 
when his hair becomes thin and weak; (Msb;) 


(TA:) and small 


(TA :) und what remains 
upon the head of an old man when his hair has 


become thin. (K.) — [Hence,] RT ode! + He 


spirted it forth; 0:2 as also * al. 
e$ (AHn, A, TA) [A species of 


Q. 1. p It (a garment, or piece of eub) 
had what is termed pj, or ej, | &c., i. e. PS [or 
nap]. (O, K.) 


p (O and TA, and so in a copy of the K,) 


9-0 


Or jj, or Poot (as in two different copies of the 


K,) and p (O and TA, and so accord. to a 
copy of the K,) or Mos (accord. to another copy 
gf the K,) of a garment, or piece of cloth, i. q. 


» [i. e. The nap: sco yj, i in art. wj]. (O, K.) 


[Hence, app., supposing B to be a dial. vary 
having the signification expl. above,] ; — Ael 
TOT Jle took the thing — (O, K,* TA) 


leaving nothing of it; as also only, and apes i 
(O, TA.) f 
xj 

Q. 1. $55) The braying that is reiterated 
(L, K) in the fauces, or throat, (L,) or ta the 
y [meaning chest], (K,) of the camel : (L, K :) 
an inf. n., of which the verb is »5: you say, 
pel 55. (TK.) — Hence the 2 55585 of women 
on the occasions of rejoicings. (TA.) [One says, 
of a woman, S», more cemmonly in tle pre- 
sent day A961 meaning She uttered shrill, 
quarering, or rapidly-reiterated, sounds, or cries 
of joy: which sounds, or cries, are termed Vou), 
and now more commonly by lj. ] 


wy : sce above. 


Je 
1. 4Wij, aor. ,(K,) inf. n. 55, (TA,) He, or 
it, poured it out, or forth, with an impetus, or 
with force. (X. [See also 4.]) And He, or it, 
(TA.) 
You say, RT Y Lt I spir ted forth the wine, 


or beverage. (JK.) And ^ D $5 ja! c 


The leathern water-bag poured {or spirted] Sorth 


Boox I.] 


from its peuk (TA.) And We dun wie}: 


see 4. —5 Jij He (a kid, TA) suched the 
mother: (K, TA:) (and JE i is a dial. var. ,thereof:] 
80 PAR Er-Riyashce: or, as in the L, ini cs 


ual the young lamb or kid overpowered its mother 
and sucked her. (TA.) 


4. 41 jl, inf. n. Js 
forth. (TA. [And aj APP. signifies the same.]) 
One says, slg! isije Se cys Jiji He poured 


Sorth, from the spout of the leathern naler-bag, 
the water, (TA.) And sou ^ Y ii; ul Jail, 
(S,) or JEU ce, (K, [in the CK Jj}, i.e. Jóéjt, 
from 4155,]) Pour thou out, for me, somewhat 
(S, K) [or a gulp or mouthful) of milk from thy 
skin, (S,) or from thy vessel. (K.) See also 1, in 
two places. One says also, Yaw aur cA (S, 
K) and a VEUE} (K) The she-camel ejected 
her urine (S, K, TA) in repeated small quantities 
(t als) i), and interrupted it. (S, TA.) And 
PHY iali ct like ij sl (i. e. The wound 
made with a spear or the like emitied blood in 
repeated. gushes}. (S, K. ) — uoi Hiji She 
suckled her child. (JK, TA) And 45 J£! 
He (a bird) fed his young one with his mouth, or 
bill: (S, K :) [and Jès! is a dial. var. thereof.] == 
c5, said by 'Ásim to Mis'ar, when the latter 
was reading, or reciting, to him, and did so in- 
correctly, means Thou hast become like the Jel, 
i.e. young infant: mentioned by Z: (TA:) or he 


He poured it out, or 


said Lb, which is a dial. var. of the former 
verb. (TA in art. A,.) 


Jij iq. o [meaning Adulterated, or counter- 
feit, coin: so in the present day]. (TA.) [See 


also MSS je 


ii; A mouthful, or the quantity that fills the 
mouth; of milk [(&c.]; heard in this sense by Az 
from an Arab of the desert; (TA ;) a gulp of 
wine or beverage [&e.]: pl. Jij [perhaps a mis- 
transcription for Jij: if not, it is a coll. gen. n.]. 
(MA.) See 4. — The quantity that is emitted, 
or poured forth, at once, [without interruption,) 
of urine, (S, K,) kc. (K.) See, again, 4. — The 
quantity that one spirts forth from his mouth, of 
wine or beverage. (K.) = ilz also signifies 
The c [i. e. podex, or anus]. (El-Hejeree, K.) 

M [A maker of adulterated, or counterfeit, 
coin; & meaning indicated in the TA, and obtain- 
ing in the present duy:) an epithet from Ji, 
used by tlie vulgar and by persons of distinction. 


(TA.) 


Js; Light, or active, (Kr, JK, S, K,) in 
spirit and in body, (IKh, T A,) and quick; an 
epithet applied to à man: (JK:) mentioned by 
Kr with ¢ and with $: (TA :) in the ** Musan- 
naf" of A'Obeyd, with é ouly. (TA in art. 
sj.) — Also A young infant : (JK, 8, K:) pl. 
dd. (TA.) One says te; dso Little 


children. (TA.) And d, Aó Low is thy 


J5 — j 
little one? (A, TA.) — And An orphan. (IKh, 
TA.)— And The young one of the pigeon. (TA) 
— [Freytag explains it as signifying also “ Pul- 
lus ovis, cameli lactens;” but whether this be 
intended to express a single meaning is not clear 
to me: — also, on the authority of Dmr, as 
signifying A man light in respect of diynity and 
manners: app. as being likened to a young child.] 


Jj, applied to [the young one of] a camel 
and [of] a sheep or goat, Persistent in such- 
ing. (L.) 

Jijo [without 3 because applied only to a 
female,] A woman suckling her child. (JK, TA.) 


92207 


albe A drinking-vessel that holds a (ake; 
i.e.) gulp, or as much as is swalluned at once 
[of wine or beverage]. (MA.) 


Sj 

L sl Si, (K,) or Yass), ($)) or Ln S, 
(Msb,) aor. ^ , (Msb, Ķ,) iuf. n. 5; (S, Msb, K) 
and 3, (S, K,) or the latter is a simple subst. ; 
(Mgb;) and * 3j, (K,) or t2àijt, ($,) or 423)! 
AL; (Myb;) and f 35jt, (K;) or yist, ($;) 
[or Lt Lsj! i] esi sls all signify the 
same; (S, Msb,*K;) i.e. Je, [or J,] or the 
momen, sent [or conducted] the bride [with festive 
parade or pageantry, and generally with music,] 
to her husband: (Mgh, K:) accord. to Er-Raghib, 
weg 5j is a metaphorical phrase, from 4533) 
ud; 
alacrity, (TA) =e Ss aor. >, inf. n. sj (S, 


because she is conducted with Joyous 


K) and Sj and NUS (K,) or 5 is a simple 
subst., (Msb,) said of an ostrich, (S, 'Kj) and of a 
Gus (S,) &c., (K,) He Tanin. or was quick; 
(S, K ;) as also * 353: (LAar, K :) accord. to Lh, 
said of a man and of others; and ¥ el, he says, 
is the more unusual of the two: (TA :) or 3j, 
aor.  , is said, in this sense, of a man: and, ac- 
cord. to the Mj, said of an ostrich, inf. n. HOS it 
means he hastened, or was quick, so that a [sound 
such as is termed] cà; šj was heard to be produced 


by his wings: (Msb:) or 3j and Y Sui are like 
Jes [which signifies the going a gentle pace; 
or a pace above that which i termed Gest, and 


above that which is termed Xj. (K,* TA: [in 


the CK, Jesi is put for oot: J), or the first 
running of the ostrich: (K:) or e has this 
last meaning: (TA:) or signifies the going quickly 
and with short steps: (Lb, TA:) or the going 
quickly, with short steps, and quietly. (TA.) 


us Pail ój The people, or 


party, hastened, or were quich, in their walking, 
or marching, or going along: ahd Bende; in the 


Kur [xxxvii. 92], Op ai NK (S,) i.e. 
(And they advanced tom ards Jim] hastening, or 
going quickly. (Fr, TA. [But there are other 
readings, for which see Bd.]) [Hence also,] one 


You say, ayso 


SH. Be . : 
says di, j, meaning t JJe was, or became, M 
of intellect, lightw itted, or irresolute. E Z, TA 


(See also art. Jo Jn iuf. n. Sj (O, K) 
and EN. (K,) said of a bird, (O, K,) in his flight, 


1235 


(O,) He cast himself: C Eyn, O, K:) or he spread 
his wings: and so * 55; [app. in either sense]: 
(I& :) and the latter, he moved [or flapped] his 


wings in running. a —J— <i, (S, k,) 


aor. =, (S) inf. n. Aj and Saj, (TA,) The 
mind blew along, (S, K,) not violently: (S:) or 
blew gently and continually : (TA :) and * 25553 


significs the same: (K, TA :) or the latter, inf. n. 


553}, 8 
it blew gently : (TA:) or 45535 signifies the moan- 


signifies it blew viulently : so in the T : or 


ing (om) of the wind, and its sounding among 
the trees. ($) — 3}, (0, K,) inf. n. A3 
(TA,) said of lightning, Jt shone, or glea med. 
(O, K, TA.) 


4. 3j, iuf. n. 5j , intrans. : sce 1, in three 


places. = MC Sji: 
PET He made him to hasten, or go quickly; (S, 
L, K;) namely, a camel, (S, L,) and au ostrich. 
(S.) — [And accord. to Freytag, it occurs in the 
Deewán el-Hudhaleeyeen as meaning Je led him 
to do light, vain, things.) 


sce 1, first sentence. oom 


8. eye yl: see 1, first sentence. — jl 
gu Ife carried, took up and carried, or 
raised upon his bach, the luad. (Yon-'Abbád, K.) 


10. Jet dj, (Ton- Abbád, A, O, TA,) thus 
correctly, but in the copies of the K Sedi: TA ) 
The torrent found it light to carry (aae 2, 
Ibn-'Abbád, A, O, K), und took tt away. (1bu- 
'Abbád, A, O, TA.) 


R. Q. 1. Sjj, [inf. n. 4555j,] said of a man, 
He walked in a comely manner. (TA.) — 4 áp; 
also siguifies The running vehemently. (K.) — 
And A certain manner, or rate, of going, of 
camels, said to be beyond, or above, what is 
termed . (TA.) — Said of a bird: sce 1, 
latter part. — And c5j5j said of the wind: sce, 
again, 1, latter part. The iuf n. signifies The 
wind's putting in motion the dry hérbage, and 
making a sound therein: (K, l'A:) you say, of 
co aij [The wind put it 
in motion, &c.]. (TA.) — The inf. n. signifies 
also The noising, or noise-making, of a procession, 
or company of men riding or walking along. 
(IDrd, K.)—— And The sounding of an arrow 
when it is twirled round upon the nail [of the left 
thumb: see ell » in art. 5]. (TA) — It is 
related in a trad., that the Prophet said to a 
woman, USUS 4Ú ú, (O, K, TA, in some copies 


the dry herbage, 


of the K UR with damm to the first letter; 
(K;) to which she replied “ The fever, may God 
not bless it;" and he said “ Revile not thou the 
fever, for it dots away with the sins of the sons 
of Adam like as the blacksmith’s skin with which 
he blows his fire does away with the dross of the 
iron :" (O, TA:) the meaning is, (What aileth 
thee] that thou art made to tremble, or quake? 


(Gases: O, K, TA: in some copies of the K 


uas :) [see also Aj: ] or it is with fet- b to 


the >, (0, k, TA,) i.e. UU. [for Odi), 
from * Sap], (O,) meaning, that thou tremblest, 
or quakest? (O, K :) or itis with kesr to the [latter] j, 
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(9555,] meaning, that thou moanest, as does he 
who is sick: (TA :) or, as some relate it, it is 
with [in the place of the j, i. e. C455, having 
the second of the meanings expl. above in this 
sentence, or nearly 80]. (K.) 


R. Q. 1. cU: seo the next preceding para- 
graph, last sentence. 


d Small feathers of the ostrich, (S, K,) and 
(S, in the K “ or") of a bird (8, K) of any kind: 
(K:) or small feathers, like down, beneath the 
thickset feathers: (UDrd, O, TA:) accord. to some, 
only of the ostrich: (O, TA :) [pl. +) app., 35;: 
see 5)0}.] One says sled! Sj Coo (uel [More 
soft than the small feathers of the ostrich] (TA.) 


3; tA time; one time ; syn. i: (K:) one 
Bays, 4j aa, or ody, tI came to him once, 


(TA.) A single act of wid (i. e. 
hastening, or going quickly]. (TA. [This seems 
to be the primary signification.]) 


or tmice. 


à; A company, or congregated body, of men. 
(O, K.) Hence the saying of the Prophet to 
Bilal, on the occasion of Mis marriage of Fátimeh, 


Eas $45 Bee 


&3j bj | e Mu Jes, meaning Bring thou 
tn the people to me company after company. (O, 
TA.) 


ij, in a male ostrich, The quality of having 
abundant and dense 35, i.e. small feathers. 
($, K.) 


Ji: see Sjj. — Hence it is applied to a 
she-camel, as being likencd to an ostrich in her 
quickness ; (TA;) meaning [ Quick: or] good in 
pace, and quick. (Ham p. 750.) And NT is 
the name of a certain horse that belonged to 
Noamán Ibn-El-Mundhir. (O.) — Also A twang- 
ing bow. (TA.) 

sj (S, K) and 1 Sif and * 2565, (Ibn-'Ab- 
bad, K,) or ¥ Su, without (4, (L, TA,) Quick, 
(Ibn-'Abbád, S, L, K,) like £45, (S,) and light. 
(L, TA. [In the CK the explanation is omitted.]) 
mma Ít is also an inf. n.: (S, K, &c.:) or a simple 
subst. (Mgb.) [See 1, in several places.) 


. 3 
oS: 
à ú 
o5: 
A5 and * lis; [the latter of which is omitted 
in the CK] A wind that blows violently, | with 
continuance; as also Vai, (K, TA,) or 4555} : 
(CK:) or tà and Aj a «wind making a 
moaning (Weim), and sounding among the trees : 


| see the next preceding paragraph. 


(S: :) or Ji a quiet, or swift, wind: or 4533} 
and tái; and * Aj a violent wind, having a 
POT i.e. sounding: the pl. of A5 is 355). 
CTA.) — Algo, (i. e. the first and second words,) 
Light [in motion or action]. (tbn Abbéd, K.) 
— And The ostrich ; (K;) so called because of 
his lightness of pace; or because of his aj, 
meaning his moving [or flapping] of his wings 


when running; (TA ;) and so * $5. (K.) 


Sj — j 
Sij, and with 3: see the next preceding 
paragraph, in five places. 


5j pl. of 3j. — It is also used by a 
Hudhalee poet [app. referring to birds] as mean- 
ing gój n [i. e., supposing J6; to be pl. of 


“Sj, agreeably with ana.ogy, Having small, downy, 
rela (TA.) 


ti act. part. n. of Jj in the phrase, à 
2399 : pl. 
Hence,] Qj v 8 phrase mentioned by Lh, 
meaning Las NU [i.e. The momen who 


conducted her to her husband walked along gently]. 
(TA.) 


fem, with 3: of the latter 3. 


245 
v5! A male ostrich having abundant and a ‘nse 
wj, i.e. small feathers. (S, K.) — See 


. - 


lso 


ijo A [vehicle of the kind called] dine in 
which, or upon which, the bride is sent [or con- 
ducted) to her husband. (Kh, 8, K.) 


[3.555 pass. part. n. of ji in @ sense not men- 
tioned, and perhaps not used. Hence J ale oh 


a phrase meaning c2 453355 ol [i.e He 


passed the night made to tremble, or quake, by 
the wind]. (TA.) 


4j 
2. oj He smeared a receptacle [such as a 
wine-skin and a wine-jar] with 23j. (Meb.) 


o [ Pitch: or tar: or a sort of pitch: or 
crude pitch:] i. q. 38: (A, Mgh, K:) or * 


(Msb:) or UNI (A, Msb:) or it is like yd: 
($:) it is not the 3 with which ships are smeared, 
but [like this inasmuch as] it is also a black sub- 
stance, with which mine-shins are seasoned; for 
the 3 of ships dries upon them, whereas the 23} 
of shins does not dry: (TA:) or [crude pitch; 
i. e.] a produce of the pine, or pitch-tree; which 
is of two sorts, moist and dry; the latter being 
either cooked, or congealed of itself; such as 
flows of itself from the trees is called Sj; such 
as is prepared by cooking, and art, Oly. (TK.) 
[See also ja : and see De Sacy's | Abd-allatif,” 
p. 273. ]— Also, (K,* TA,) i. e. 5, (TA,) 
[not He which Freytag has supposed to be 
here intended in the K, and not without some 
reason, for the passage is ambiguous,] A certain 
medicine ; (K, TA ;) a thing that comes forth 
Jrom the earth, [app. a sort of bitumen, perhaps 
another name for Y KS bitumen J'udaicum, 
or Jews’ pitch,] that isan ingredient in medicines: 


not the <3; commonly known. (TA.) 


Sipe Smeared with CUT (S, A,* Mgh, K;) 
applied to a wine- skins (A) or a vessel, or recep- 
tacle for wine; i. q. per (TA.) The receptacle 
thus termed quickly occasions alteration [or fer- 
mentation] in the Wine {contained in it]. (Mgh. ) 


You say in * A jar smeared mith es. 


` Rághib;) and (45 


[Boor I. 


(S.) And itis said in a trad. , Spell we uP 
[ He forbade the use of that skin, or vessel, which 
is smeared with 253, for the beverage called 


deo]. (TA.) 


E 
1. 33}, aor. ; , (9, K,) inf. n. 5233 (S, A, K) and 


» (K) and 3b (M, [like je jj, app. an inf. n., 
or perhaps a simple subst,]) He drew in his 
breath to the utmost, by reason of distress: (S:) 
it originally signifies he drew back his breath 
vehemently, so that his ribs became swollen out : 
(Er-Rághib :) * is the beginning of the cry of 
the ass, (Lth, $ 4, Er-Rághib,) and of the like, 
(Lth,) and is generally used in this sense; (Er: 
~ ia the ending thereof; (Lth, 
S, A, Er-Réghib . 3 for the former is the drawing 
in of the breath, and the latter is the sending it 
forth: (Lth, $:) or the verb signifies he sent forth 
his breath, after prolonging it: (M,K:) or he 
sent forth his breath with a prolonged sound: 
[i.e., he sighed, or uttered a long sigh, or sighed 
vehemently; or he groaned :] or he filled his 
chest, by reason of grief, and then sent forth his 
breath: (TA:) or he breathed, raising his voice, 
like one moaning, or in grief. (Har p. 20.) — 
(Hence, ] ju cj t The fire made a sound to be 
heard from. its burning, or its fierce burning : 
(Ķ:) and this [sounding] i is termed 5j. (TA.) 
[See also pda ; where 45}, its inf. n., ia expl., on 
the authority of AZ, as signifying The flaming, 
or blazing, of fire.] And amgeiy 555; jac L [The 
sea makes a roaring by its tumuliuousness]. (A, 
TA.) — oi Sj t The lind put forth its 
plants, or herbage. “(TA.) eus yo? aor. : , (S, A, K,) 
inf. n. » (S, K ;) and * 355; (S, K;) He 
carried, (S, A, K,) a thing, (K,) or a load, or 
burden, (S, A,) as, for ex., a filled water-skin. 
(TA.) You say, SES * 3»: (They bear, 
or carry, or take off from him, 'and carry, his 
burdens]. (A.) — He drew, (K,TA,) and carried, 
(TA,) water. (K, TA.) 


2: see the next paragraph. 


5. 4333 occurs in the Sabeeh of El-Bukhéree 
as meaning bx [q. v.) : but El-Jelál says, in 
the Towsheeb, that this is not known in the lan- 
guage of the Arabs. (MF.) =s [Freytag explains 
it as meaning He ate fat food, breaking the fast ; 
like Y 3; (which latter generally means, in the 
present day, he rendered greasy ;) but this I 
believe to be post-classical. See De Sacy's Chrest. 
Ar., sec. ed., i. 270.] 


8: see 1, near the end of the paragraph. 


» A load, or burden, syn. Jeo, (S, A, K,) on 
the back, (K,) or on the head, that is heavy, and 
in consequence of which the bearer breathes vehe- 
mently, or groans (3532): (A:) pl. Jl. ($, A.) 
—A [mater-skin of the hind called} ipi: (S, 
K :) a skin in which a pastor carries his mater : 
pl. as above. (TA.) — The apparatus of a tra- 
veller, (K,) comprising the water-shin dc. (TA.) 


Boox I.] 


— A lamb; syn. Je: so in the Bári’. (K.) 
This signification and that of em are both 
correct. (TA.) 


5 A prop of a tree. (K, TA.) == [In modern 
Arabic, it means Grease, greasy Sood, or flesh- 
meat: app. from the Pers. »j or j, signifying 
“filth:” and hence, obscenity. Hence also the 
vulgar epithet 35; (app. for 333), meaning Greasy : 
and foul, or filthy: and obscene. See 5. ] 


» tA sea, (K,) that makes a roaring, 350) 
by reason of its tumultuousness. (TA.) ou fA 
river containing much mater, (K,) so that it 
resembles a sca. (TA.) — A large gift, (K,) as 
likened to a sea. (TA.) — t A liberal man; 
likened to a sca that makes a roaring, G3) 
a reason of its tumultuousness; (A;) as also 

uper (TA.) — One who carries loads, or 
burdens ; meaning, who has Strength to carry 
water-shins. (K.) [Sce also bj. ] — t One who 
has power to bear responsibilities. (Sh, S.*) — 
Hence, t A lord, master, chief, or the like: (S :) 
or, for the same reason, a great lord, or the like ; 
(TA ;) as also 155. (K, TA.) — t A courage- 
ous man. (K^ TA)—— +A lion. (K. )— See 


also $95 i in three places : — and jj. 


$5; A drawing-in of the breath to the utmost, 
by reason of distress: (S:) [or a drap ach 
of the breath vehemently, so that the ribs become 
swollen out : (sce 1:)] or an emission of the breath 
after prolonging it; as also t3 $55; and pe and 
uS (K, TA,) or Y js, (as ina copy of the K,) 
and tis: (CK, but omitted in the TA and in 
my MS. copy of the K:) [or an emission of the 
breath with a prolonged sound; i.e, a sigh, or a 
long or vehement sigh; or a groan: or an emis- 
sion of the breath after filling the chest with it by 
reason of gricf : (sce, again, 1:)] pl. S55, because 
it is a subst., not an epithet; but sometimes, by 
poetic license, S55; (S.) El-Jaadee says, 

* phe js By gle amy) * ses 55 isle hee * 
meaning As though he mere semed up after a 
drawing-in of the breath to the utmost, by reason 
of distress, so that he seemed to be constantly so 
drawing in his breath, on account of the largeness 
of his belly, [and did not become restored to slender- 
ness nor lankness of the belly.] (S.) And another 
says, LL so 5 cere 
: (uj be Geld euet ; 
[And the soul finds rest from its draming-in of 
the breath to the utmost, hy reason of distress ; 
or from its sighs, §c.}. (S.) — Also, Yall the 
words above mentioned, [A man] breathing [in 
the manner above described] ; syn. A [unless 


this be a mistranscription for —8 meaning the 
place of (such) breathing ; as seems probable from 
the forms of more than one of these words, and 
from what follows, and also from an explanation 


of pape, below.] (K, TA.) — Also $5 (K, TA) 
and Y5; (S, K,* TA [but not the other words 
mentioned above, as is implied in the CK,]) The 
middle ($, K) of a thing, (K,) or of a horse: 















3 — o5 
($ :) or the chest, or belly: pl. of the former, 
S55. (TA.) One says, Dope er P Verily 
he is great in the middle: (S, TA :) in in the 
chest, or belly. (TA. Jn One says also, of a 
camel, or other beast, 45535 X Ú, meaning How 
strong is the knitting together of his joints! (TA.) 
5533: see 5535, in four places. 
* A calamity; a misfortune; (S, K;) as 
also Y j. (TA.) 


pi One who [carries or] helps to carry loads, 
or burdens: (TA :) and jilsj (pl. oft] female 
slaves that carry mater -shins (S) or [other] loads, 


or burdens. (TA.) — Sce also the next para- 
graph. 


$23: see what next precedes. — Also t A 
bully camel; (K;) and so nj: (Sgh, K :) 
because he carries loads, or burdens. (TA.) — 
t The Jae [or withers, or upper portion of the 
back, next the wech,) with what is next to it. 
(TA.) [Because loads are borne upon it.) — 
f The side, or angle, (5$) of a building, (K,) 
upon which it [mainly] rests, or is supported : 
pl. j3tsj. (TA.) [Hence the expression] {asec 
la t Their glory has props that strengthen it. 
(A, K.*) — {A man’s aiders, or assistants, (S, 
TA,) and his kinsfolk, or tribe, syn. Bree, (S, A, 
K,) as also 55135 ; ; because they bear his burdens: 
(A:) his aiders, or assistants, and particular 


62597 + 05 


friends. (TA.) You say, —E Sis ml a 
[They are the persons who undertake and per- 
Jorm their business with the Sultán. ($-) And 
aos ur sh, and a, also, EMT Sis, t He 
is the chief of his people, and the bearer of their 
burdens, with the Sultán. (A.) Sec also y in 
two places. — t A company, or congr egated body, 
(K,) of men; (TA ;) asalso * 3j. (K,* TA.) — 
tAn army; or a collected portion thereof; or a 
troop of horse; syn. ice, as also "s. (K-) 
—{[4 rib: pl 55] You say "c v 
jig tA horse having strong ribs. (A. y—t A 
bow: (K:) pl. 5T (A:) so called as being |? 
likened to a rib: (TA :) [or perhaps from its 
sound.] — t The part of an arrow exclusive of 
the feathers: ($, K :) or the part exclusive of 
two thirds, next the head: ('Eesà Ibn-'Omar, S, 
K:) or the part froma little below the head to 
the head: (YSh:) or about a third part of an 
arrow, and of a spear. (TA. ) [Ecthape so called 
from its sound. ]2 $95 2) The Dn [or female of 
the jm] (T in art. 41.) 


roi A horse large in the sides: (K:) or in the 
ribs of the sides: or in the chest, or belly: 


or in the middle: (TA:) pl. 33}. (K.) — 5p, 
used as a subst, The pudendum; like bast; 
syn. Sail: (TAar, TA in art. dine.) 


65-3 


y» or józe, and ja: see $5, in two places. 
pi A beast, (K,) or camel, (TA,) having his 


joints strongly knit together. (K,TA.) You say 
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also, olt joli sh [He is strongly compacted 
(TA.) 


in make}. 


pope The part of the breast (jade) of u horse 
Jrom which the breathing termed pej (sce 1] 
proceeds, (AQ, O, K.) — Sce also $55 in two 


places. 
JS 
Jiji [whether with or without tenween is not 
shown; but accord. to general opinion, a word of 
this measure, if not an epithet, is perfectly decl., 


i.e with tenwcen;] Anger; and sharpness, or 
hastiness of temper. (K.) 


ijt A company, or collection, (8$, K, TA,) of 
men, and of camels: (TA :) and t ii is like 
chin, (S,) syn. therewith, (K,) signifying a 
collection, or an siemblage; of any things: (TA, ) 
One says, ym lit (Fr, S, TA) and pre 
(Fr, TA) They came with their company (Fr, 


S, TA.) And HU log le and iat They came 
in a company. (Fr, $ and K* in art. Jam.) 


<7 0k 
eb see the next preceding paragraph. 


ijt i. q. die [Lightness, levity, &c.]: (Sb, $ 
sored 


K :) so in the saying, ijt — ({ Lightness, or 
levity, &c., seized hit; or affected him]. (Sb, S.) 


ex 

L. 43}, (TA, and Har p. 124,) aor. - , (TA,) 
inf. n. 5j, (TA, Har,) in its primary acceptation, 
He pushed, or thrust, or he pushed, or thrust, 
away, (TA, Har,) vehemently: and he struck [or 
kicked] with the ten, or hind leg. (Har.) You 
say, T" die Sys I approached him, and he 
pushed me, or thrust me, from him. (TA.)-And 


vss! Ur » He drives, or iges an, the saddle- 
(TA.) And MC ois 230 and 


MT [The wind drives along. tho clouds and the 
dust]. (TA.) And FERT op —8 (The 


waves drive along the ship). (TÁ. ) And Pii D 
m o3 i. e. [He who is at the point of death) 
urges on his soul. (TA.) == And o aor. =, (S, 
Mgh, Msb, K, in the CK ?,) inf. n. o5 (S, Mgh, 
Meb) and eU, (TA,) He danced; (S, Mgh, 
Msb, K ;) and played, or sported. (TA.) It is 
said in a trad. of Fáfimeh, goad UOS Lie 
She used to dance to El-Hasan. (TA.) 


camel. 


o5 : see what next follows. 

o3 A covering which they make over their 
Jlat house-tops to protect them from the heat and 
dem of the sea; (K;) of the dial. of "Oman; and 


15,35 is dial var. thereof. (TA.) — And 
Straight and slender palm-branches stripped of 
their leaves [and cut to certain required lengths}, 
conjoined, one to another, [side by side, by y means 
of split pieces of such branches passing through 
holes punched in the former,) like the woven mat: 
(K:) [of such are made chests for cooking 
utensils and provisions &c.:] of the dial. of Aad. 
(TA.) 
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sj applied to a she-camel, i. q. nj [That 
pushes, or thrusts, or that pushes, or thrusts, 
amay, or that hicks, or strikes, and pushes, &c., 
her milher with her hind leg, ov with her stifle- 
joint; or that is wont, or accustomed, to do so): 
or lame; as also tibh; (K;) as though she 
danced in her guit, in consequence of lameness. 


(TA.) 

[whence] one says, igal 
4. w. He Be e 
Diam dj; The Soofees are dancers, providers of 
food with their Dam [or bomls, which many of 


VS A dancer: 


them, leading a mendicant-life, as darweeshes, 
nre in the habit of always carrying with them]. 


(TA.) 
4s p br 
ãlj: sce Ùp. — Also A woman that suffices 


her man, or husband, in respect of the means of 


p (K.) 


o (S, K) and Dij (K) Tall; (K;) and 
strong; (S, K;) and some add, light, or active. 
(TA.) [In one copy of the S, I find it written 
ear which its measure in poetry shows to be 
wrong ] 


@ 5.9 

Ujj, applied to a she-camel, Swift, (K,) and 
light, or active: IJ says that it is app. of the 

® sre 263 2 

measure Jaris, from (53)! [as meaning “the 
act of dancing "]; or it may be a quadriliteral- 

* * por L . 
radical word: IB says that $9223 [which see in 
art. ¢y99] is similar to it. (T'A.) — Also, applied 
to n bow, That mahes a sound, or sounds, in con- 
sequence of being put in motion : and in thia sense 


it Bm said by IJ to be of the measure Jyri, from 
. (TA) 


PR 4 dej A man. in whom is motion, or 


romm: me nnd PV Jes A manin a state of 


or commotion: mentioned by Sb, and 


(TA.) 


motion, 
expl. by Seer. 


3 

1. ac) Š5, said of a bird, aor. +, (S, M, Mgb,) 
inf. n. Šj; (M, Mgb, K ;) and Y 4555j, (IDrd, M,) 
inf. n. 535335; (5) It fed its young one (S, M, K) 
with sts mouth [or bill]; (S, M ;*) it ejected food 
[from its bill) into the mouth of its young one. 
(Ded, TA.) — [IIence,] one says, áj X ú 
pur III ceased not to instil into him, or to 
nourish him with, knowledge, or science]. (TA. :) 


zm — Gj, mostly said of a bird, (M,) or oi 


45À, said of a bird, (TA,) aor. as above, (M,) 
nnd so the inf. n.; (M, K, TA ;) and '35 (M, 
TA,) [ant or] 4554, (TA,) inf. n. 35; ; (K;) 


He cast forth his excrement; (Mj) it (a bird) 
muted, or dunged. (M, K, TA.) 


2. Gʒ, (M, TA,) inf. n. 355, (S, TA,) He 
stripped off a hide, or skin, by commencing from 
the head, (S, M, TA,) in order to make of it a 
ej q. v.]. (M, TA.) The doing thus is different 
from the mode now practised. (5.) 


R. Q. 1. A» inf. n. 55: see 1, above, in 
two places. — [As inf. n. of the same verb,] 





o3 — aj 

45535 also signifies A bird's uttering its cry, or 
voice, at dann: (Lth, K:) or it is a word imi- 
tative of the cry, or voice, of the bird; (M,TA;) 
and he who thus explaina it docs not restrict it by 
adding “at dawn." (TA.) — Also [as an onoma- 
topaia] A weak laughing. (Ybn- Abhád, K.) — 
And The being light, or active, (K, and Har 
p. 375,) and quich. (Mar ibid.) — Also a word 
of the dial. of Kelb, app. meaning The being 
quick in speech, (Ibn-"Abbad, K, TA,) aud mahing 
one part thereof to follow close upon another. 
(Ibn-Abbád, TA.) — And The dancing a child ; 
(Lth, S, M, K ;) as also (3555, [which is likewise 
an inf. n. of the same verb,] (Lth, M, K,) with 
ken (K.) 


Š; one of the names of Wine: (Mohcet, K:*) 
"s + as in the Moheet, i35; ; but accord. to the K, 
P ) 


j [A skin for holding wine Sc. :] any re- 
ceptacle, consisting of a skin, that is used for 
nine and the like: or, aa some say, not thus called 
unless it be s/ripped off from the part next the 
animal's nech : or, accord. to AHn, one in which 
mine is conveyed: (M:) or a shin for water or 
milk; syn. tin: (S, K:) or a shin of which the 
hair is clipped, not plucked out, (Lth, K,) for 
wine and the like, (Lth, ) or for wine $e.: (K :) 
or a receptacle, (S, Msb, and Har p. 335,) 
of skin, in which are put clarified butter and 
vinegar and mine: (Har ibid.:) or, as some say, 
a Ab smeared with oj: (Msb:) AMát says 
that it is such as is smeared rith c or with 
LE (TA :) pl. (of pauc., $) RA (S, M, Msb, K) 
and Bi, mentioned by El- Hejeree, (M) and (of 
mult., S) o5; (S, M, K) and o6; (in the CK 
erroncously written o5]. (S, M, Meb, K, TA.) 


5; A certain small bird; (K 3) a certain 
aquatic bird, that remains still until it is almost 


seized, and then dives, and comes forth far off: 
2822 
pl. AMj. (M) 
Ore 9 $2. 
Qj: sce 5b). 
5; A ak. (meaning street]: ($, K:) or 
[rather a hy-street, or lane ;] a narrow dub 


[here meaning street], (M,) less than a ai, (M, 


Mgh, Msb,) whether a thoroughfare or mot: 
(Mgh, Meb:) masc. (S, Mgb) and fem.: (S, 
Msb, K :) Akh says that the people of El- His 


make Ai and cd (S, Mgb) and m (S) 


and án and ái (S, Mgb) and B, which 
is the market of El-Basrah, (S,) fem.; and Te- 
mcem make them masc., (S, Msb,) i.c. all of | ( 
these: (S ) pl. [of pauc., but also used as a pl. of 
mult. ;] ij (S, M, Mgh, Mab, K) and [of mult.] 
oj. (Sb, 8, M, K.). 65; vx Nes occurring 
in a trad., means He who has guided the erring 
and the ‘blind to his way. (TA.) — [llence,] 
12 

SEP [The strait of Gibraltar ;] the passage of 
the sea between Tanjeh and El-Jezeereh el-Khad- 
rà, in the west, (K, TA,) by El-Andalus; called 
i o6j. (TA.) 


Jj The maker of the (hind of skin called] à 


{Book I. 


(TA.) == Also, as in the capies, of the Moheet 
and the A [and in the JK], or * 36;, like — 
accord. to the K, but the former is probably the 
right, (LA,) One who drinks water (Mohcet, A, 
K) at the table, (Moheet, K,) mhile having food 
in his mouth. (Mohcet, A, K.) [As shown in 
the A, itis an epithet applied to a greedy man.] 


$5; Light, or active, in her math; (K, TÀ ;) 
Apples to a woman. (TA.) 


4 A ram skinned from his head to his hind 
leg; (Lh, TA; as also * os: (Lh, K, TA :) 


contr. of Jepo (TA) and of Sony. (K, TA:) 
— Aud A skin of which the hair is clipped, not 


cut off. (X, TA.) — And hence, as being like 
such askin, +A head of which all *he hair is cut 
off. (K,* TA.) And +A man » d all the 


hair of his head cut off. (TA. ) — iiij A large 
she-camel: (Ihu-'Abbád, K:) or a she-camel 
mhose skin is filled with fat after her fleshiness. 
( En-Nadr, TA.) 


LOT see the next preceding paragraph. 


LE LE 


ye Any work that is accomplished quickly. 
(K.) 


“5j 
1. nees e$ a3}, (JK,S, K,*) and FG cs 
(TA, j Ile made him (a ficld-rat, S, TA) to enter 
[into his hole, and into the aperture in a wall). 


(S, K, TA.) = Sce also T. 


2. wa (AZ, TA,) inf. n. 3, (AZ, K, TA,) 
He (the bird called A) sent forth his voice, or 
ery. (AZ, KĘ.) 


7. 5j He entered (T, S, K) into his hole, 
(TK, $, K,) said of a ficld-rat; (TK, $5) as aleo 
Y 5j; (K;) or into a thing; as also (spl: (T, 
TA :) or he entered into it and concealed himself. 
(IKtt, TA in art. Une.) 


25}, (K,) and £35 Guy, (Lh, 8,) [in which 
the latter word may be either a substitute for the 
former or an epithet,] A narrow road or may: 
(Lh, S, K:) pl. Jj: (TA:) and n. un. with 2; 
or this and the pl are alike. (IK, TA.) The 
phrase Jj DA occurs in a verse of Aboo- 
Dhu-eyb cited voce Lh; [the former word 
being with tenween for she sake of the measure ;] 
or, as some relate it, L5: (S, TA :) in this in- 
stance, «5j is a substitute for Glee: or, accord. 
to A'Obcyd, «Ua» signifies narrow roads or 
mays, and «3j signifies narrow : (TA :) or eub 
Lj significs an obscure narrow vond or may. 
(J K.) — One says also, i v PE meaning 
I threw, or shot, at him, or it, from a near spot. 
(IK, K.) 

aj 

1. 5 ig syn. with a {The act of gobbling a 
thing; i.e. eating it quickly, and hastily ; or 
drawing it with the mouth, and eating it quichly: 
or sm allowing it: (see also 5 and 8:)]: (AA, K, 
TA:) or X E [vehement gobbling ; &c.]: 

(TA :) you say, 403}, aor. 2, inf. n. 5j, meaning 
aod [IIe gobbled it; &c.]. (TK.) [And par- 


A —49j 

Jor making honey; (S, TA ;) tts flower is white ; 
and the heads of its leaves are very foul, or ugly: 

(S* TA: :) [or] a certain plant in the desert 
(423191), having a flower resembling in form the 
jasmine. (K.) — Also A certain tree in Arcehii 
li. e. Jericho], of (the district called] the Ghowr, 
having a fruit like the date, smeet, with an 
astringent and bitter quality; the stone of mhich 
has an oil greatly esteemed for its beneficial pro- 
perties, wonderful of operation in dispersing the 
cold kinds of flatus, and phlegmatic disorders, 
and pains of the joints, and yout in the foot 
(cept), and sctatica, and the flatus that is con- 
fined in the sochet of the hip: the weight of seven 
drachms thereof is drunk three days or five days; 
and sometimes, or often, it makes to vise and 
stand the crippled and those who are deprived of 
the power of motion: it iis said that its original 
was the [species of] p [or myrobalan] called 
HS, which the Benoo-Umeiych 
(from India, TA), and planted in Arechà; and 
when it had long remained, the soil of Areehà 
altered it from "the natural cheracter of the 


qp (K) 


Boox I.] 

























2 
ticularly] The eating what is termed $45), as 
meaning a certain food in Pipa are dates and 


Sresh butter ; G: 2 [or so 25 PST ; for] you Ry, 
* inf. n. pos he ate yu as also aj, 
inf. n. A. (TA.) 


2: sce above. = [Freytag explains it as sig- 
nifving He gave a person a thing to cat; but 
without indicating his authority.] 


iy 4035! He made him to swallow the 
thing. (S, K.*) 


4. ip 


5. ap is syn. with aA {The swallowing a 
thing in a leisurely manner]: (S, K :) (or simply 
the swallowing a thing: for] you say, aga ap 
[ He swallowed in a leisurely manner the gobbet, 
or morsel, or mouthful: or simply] he swallowed 
the gobhet. (TA. (See also 1 and 8.]) — Also 
The drinking milk much, or abundantly: and the 
subst. ig 45; (app. * 4j, as it is written without 
any syll. signs; meaning, I suppose, A copious 
draught S mith). (TA) Accord. to ]IDrd, one 
says, MU Ow S, meaning Such a one drank 


tmmoderately of the milk; or drank the milk 
immoderately, (S, TA.) 


removed 


Ld 


i; 


8. 4435j! He swallowed it. (S, K. (Scc also 
1 and 5.) 1. 314}, (S, K,) aor. =, (K,) inf. n. 235, (S,) 
* : sce 5. He paid it in ready money, quichly, or promptly; 


or was quick, or prompt, in doing so. (ISk, S.) 
(The verb is doubly trans. in this sense:) you 
EB 2 : 
say, T oj He paid him a thousand (meaning a 
thousand dirhems, TA) in ready money, quickly, 


i5 Plague, or pestilence ; syn. Cogs b. (Th, 
K.) One says, T avi oley [God smote him, 
or may God smite him, with the plague, or pes- a 
Glence].. (TK) or promptly. (X, TA.) And aie Sij, inf. n. as 
above, J paid him his due; as also dim as, 
inf.n. 236. (ISh, TA )— And leads, dt ls, 
(S, K,) aor. and inf. n. as above, (S,) The she- 
camel cast forth her young one at her hind legs, 
or hind fect, (S, and so in some copies of the K,) 
or at her hind leg, or hind foot: (so in other 
copies of the K:) or, in labour, cast forth her 
young one. (T, TA.) And one says also, pos 

a 5e; ál ai, and ay S, i. e. [May God 
remove from good, or prosperity, a mother that 
cast him forth from her womb, or] that brought 
him forth. (TA.) — And ój, aor. as above, 
(Ķ,) and so the inf. n., (TA,) e beat hiñ, or 
struck him. (K.) So in the phrase by dbo id; 
[He beat him, or struck him, with a hundred 
stripes of the whip]. (TA.) — And aL i; 
He compressed I his young woman, or female slave. 
(K.) = at ie; He had recourse to him, or it, 
for refuge, ‘protection, preservation, concealment, 
covert, or lodying; he leaned, or stayed himself, 
(AZ, K.) 


5 Fresh butter with dates; (M, K ;) in the 
dial. of Ifreckeeych : (M, TA :) or a certain food 
of the Arabs, in which are dates and fresh butter. 
(S.) — Also Any deadly food. (Th, TA.) — 
The food of the people of the fire [of Hel). 
(18d, K.) A certain tree in Hell: (K:) (re- 


specting which] I'Ab says that when the saying 


[in Me Kur xliv. 43 and 44] slab Po 5 el 


aedi [Verily the tree of asap shail be the food | 4 
of “the sinner} was revealed, Aboo-Jahl said, 
* Dates and fresh butter: we will swallow it 
leisurely :” therefore God revealed [these other 


words of the Kur, xxxvii. 62 and 63,] bat $9 
cb i vob se Kalb eeu eJ, Jol us g 
[Verily tl is a tree coming forth in the bottom of 
Hell, the fruit thereof being as though it were 
the heads of the devils, or of terrible serpents, 
Soul in aspect, having manes, as expl. by Bd]: 
(8:) it is thus called after a tree of which a 
description here follows. (Bd in xxxvii. 00.) — 
A certain tree having small leaves, stinking (435), 
and bitter, found in Tihámeh : (Bd ubi suprà :) 
AHn says, (S, TA, [but this passage is only in 
one of my two copies of the $,]) on the authority 
of an Aral of the desert, of Azd es-Saráh, that 


the pur is a dust-coloured tree, (8, TA,) having 

small round leaves, mithout thorns, (TA,) having 

a pungent odour (335 [perhaps a mistranscription 

for DOS i. e. stinking]), and bitter, having knots in 

its stems, (S, TA,) many in number, and a small 

and very weak flower, which the bees eat, or lick, 
Bk. I. 


upon him, or it. 


8. ia. Ae dio ti He took, or received, from 
him his due ; (K ;) as also eot. (TA) 


. 
$22 


Vj: see what next follows, in two places. 


$6 Jej ($, K) and vig}, (K,) and 3 — 
iS} (S) and t5, (TA,) and vith VAS;, (S, 
K,) A wealthy man, quick, or prompt, in paying: 
(S, P K :) [or rather this is the meaning when you 
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combine the two epithets « gle and ite; or ij: 
otherwise the meaning is only aman quich, or 
prompt, in paying: for] you say, ic Hn HIE 
meaning Thou wilt assuredly find him to be one 
who pays what he ames (TA) without putting off. 


(K in art. is.) 


xil 5j: sce the next preceding paragraph. 
k 

in A refuge; an asylum; a place to which 
one has recourse for refuge, protection, preserva- 
tion, concealment, covert, or lodging : [and applied 
toa man:] a poet says, speaking of Bishr Ibn- 
Marwán, 


e» deer coe 


ii asio CEER Spo ery 


* 


[And excellent, or most excellent, is the refuge of 
him whose ways have become strait). (TA.) 


29j 


1. 5}, (A,K,) aor. 2, (TK) inf. n. 555; 
(TA;) and *,Sj, (K,) inf. n. 455; (TA;) 
tile filled (A, X) a vessel, (TA,) or a water- 
skin. (A.) 

2: scc 1: 


— and 5. 


5. j£ 1 Ie (a child's belly) became large, 
(K,) or full, (S, A,) so that it reas like a 5,53, 
(A,) and i in good condition; (K ;) as also * 5;, 
inf. n. Sj. (K. )—tit (beverage, or wine,) 
berame collected (K) ina $5. (TA.) 


$55; A certain small receptacle ; (Msb;) a 
receptacle of skin, (A,) or a shin, (K,) or a 
small skin, (8, Mgh,) Jor. mine, (S, A, Mgh, K,) 


or for vinegar: (K :) pl. l8 (Mgb.) 


^j 


L aj (K,) inf. n. aj (TA,) He filled a 
water- skin: (5, TA:) and 5j gignifies the 
same as Dj, i. e. the act of filling: this is the 
primary meaning. (TA.).— Sec also 4. — 
ab, t He emitted his sperma genitale (M, A, 
K) like the discharge gf mucus from the nose of 
the e oy. (A. zd a Lj t His mother 
brought him forth [in an absolute sense (as in a 
saying here following), or], accord. to IAar, 


PM o 


easily. (TA.) One says, 4) ej ul abl o 
t[May God curse a mother that brought. him 
forth). (TA. )ex,j He (a man, S) was, or 
became, affected with aS}: (S, Mgb, K :) [it is 
app. from &5j; but is thought to be] from 


4 Sol, q. v.; [and therefore] anomalous. (Mgb.) 


[2. P is said by Golius to be syn. with 
4 jl. But the only mention of 4,5; that I find 
is in art. in the S, where. it is said that 


ae oj and — signify ale aci and — ] 


4. LS jl He (God, S, Meb) caused him (a 
man, S) to be affected with AS}; (AZ, As, S, 
Msb, K ;) as also * 4455. (K.) 


4,5}: sce ad}. == Also + Progeny: 


50 Bays 
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thus expl. by Aboo-Moosà. (Nh, TA.) == See 
also 1, first sentence. 


— 35) 
thus predicated of knowledge, though this is not a 
corporeal thing. (TA.) Accord. to El-Umawee, 
(S,) said of a man, 165, (S, K,) aor. sR, inf. n. 


TAar: or, accord. to Yaakoob, it is tá sj. 
(TA.) One says, Dae 4,5; i » [or t íi Sj, 





i. e. He is the basest, most ignoble, or meanest, of 
evil progeny ; or] meaning that he is not a good 
son. (TA. Ja Also The moaning, or hard breath- 
ing, (ej) with which the child comes forth; as 


also —S and] Lj: (K,* TA.) 


iQ: sce 1S}. = Also [The last of the 
children of his two parents. (S, K, TA.) You 
Bay, wyi i5; za He is the last of the children 
of his two parents. (S, TA.) — See also Fn 
in two places. z Also f Heavy, and coarse, 
rough, or rude. (X, TA.) 


9$.» 4-b- 4-03 

a5j (S, Mgb, K) and Y à, 2j, (K,) or Yao, 
with damm, (Mab,) [A coryza, or catarrhus ad 
nares; a rheum, in the most usual sense of the 
term, meaning a defluxion from the head, chiefly 
from the nose; commonly called a cold in the 
head;] a defluxion of redundant humour from 
the two anterior venters of the brain to the nos- 
(K:) well known: (S, Mab :) from aj 
meaning the act of “ filling.” ((TA.) 


pcs [pass. part. n. of ,55j]. You say 43 
L. cope A filled mater-skin. (TA.) — And, 
applied to a man, (AZ, As, Sj) Affected with 
A: (AZ, As, S, Mgb, K:) [regularly formed 
from or ji but thought to be] from 
asl; (AZ, As, S, Msb;) [and therefore] ano- 
malous. (Mgb.) 


trils: 


55 

1, 6j, aor. 953, (S, Meb, K, &e.,) inf. n. 
f£, (S,) or 35), (Msb, [accord. to which the 
former seems to be a Mme subst,]) or both, 
(K, TA,) the latter like y, as in the M, but 
accord. to [some of) the copies of the K 32), 
(TA,) It increased, or augmented; (S, Mab, K, 
TA;) it received increase and blessing from God; 
it throve hy the blessing of God; (Er-Raghib, 
TA;) and produced fruit; (TA in art. | 45; ;) 
and - (K in that art.,) aor. ub inf. n. 
$5, (TA i in that art.,) signifies the same, (K, TA,) 
mentioned by ISd, on theauthority of Lb, as a dial. 


var. of (6), aor. 532; (TA ;) and so Y ,5l; 
(Meb, K ;) and 55 (K in art. | 455 :) it is said 
of seed-produce, (S, Mab, Er-Rághib, TA,) and of 
wealth, or cattle &c., and of other things: of any- 
thing that increases, or augments, one says y 
inf. n. 1S}. (TA.) [This is the primary mean- 
ing : or, accord. to some, the primary meaning is, 
It mas, or became, pure :] some say that the root 
denotes purity: and some, that it denotes a state 
of i increase, or augmentation. (Mgh.) You say 
also AN Lej The land throve, or yielded 
increase. (Mab. ) And ASA! 6j [The boy grew, 
or throve], inf. n. »j and fi, on tho authority 
of Akh. (S.) And ales tj t[His deed, or 
work, throve]. (K in art. js.) It is said in a 
trad. of Alec, | die gj) shally dicil uai JUN 
QU t[ Wealth, what one expends diminishes it, 
but knonledge increases by expending] : Ñj being 







55), (S,) means He enjoyed, or led, a plentiful, 
and a pleasant or an easy, and a soft or delicate, 
life; (S, K;) was in a state of abundance of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. 


purified him, or it. 












(S) 


And likewise said of a man, (having the same 


aor. and inf. n., TA,) it means also He was, or 


became, good, or righteous; (Jel in xxiv. 21, 


Msb, K, TA i) and pure from sin. (Jelibid.) 


[ Hence,) yÝ y 3j yi En means This 


thing, or affair, mill not be suitable to such a 
one; mill not befit him. (S.) 


2. 4j, inf. n. HC see 4, — Also Je 
(Er-Rághib, TA.) Somoe- 


times the agent of the verb in this sense isa man; 
as in the saying in the Kur [xci. 9], t ái 3 
WC [Verily he prospereth who purifieth it ; 
namely, his soul]: sometimes it is God; as in 
[the saying in the Kur xxiv. 21,] ub ay O95 
ii ye [But God purifieth whom He willeth] : 

and sometimes it is the Prophets as in the maying 


[in the Kuri ix. 104], shy h5 Bo ail X o^ Sa 
—— (Take thou, “from their possessions, a 
poor-rate, whereby thou shalt cleanse them and 
purify them; where (J says in the §) they say 
that egeo means the same as PSE and in 


Sore 


the saying {in the Kur ii. 146], GU che 
ym {Who reciteth to you our signs, and 
purifieth you). (Er-Rághib, TA.) — (Hence, 
accord. to what is eaid in the Kur ix. 104, i.e. 
because the act which it signifies is believed to 
purify the performer, or because it is believed to 
purify, or to occasion an increase of, the rest of 
his property,] alle ub (S, Mgh, Msb,) inf. n. 
as above, (S, Msb,) He gave the $e; [or poor- 
rate] from his property. ($, Mgh.) And ee, 
(S,) or 4A5j, (Mgh,) He took (S, Mgh) his, 
(S,) or thein, (Mgh,) 36j [or poor-rate]. (S, 
Mgh. ) — 42S; also significs I attributed to him 
Ji i.e. [purity, or] goodness, or ri ighteousness. 
(Msb.) [And hence, I praised him.] And “bj 
ands, (S, Mgh,) inf. n. as above, ($,) Le praised 
himself. (S, | Meth.) The doing this is forbidden 
in the Kur lii. 33. (Er-Rághib, TA.) Hence, 
also, 3.2 4,555 The pronouncing the witnesses 
to be veracious, and good, or righteous. (Mgh.) 
RSEN 3 gà He plays, and says, “ Is 
it even or odd [or rather odd or even] ?" (TA in 
art. eed» ;) he takes, or holds, something in his 
hand, and says, “ Is it even or odd [or odd or 


even] ?" (TA in the present art.) [See 1S; 
below.] 


4. olds}! He (God) made it to increase, or 
augment; (S, Msb, K;) [made it to thrive; and 
put it into a good, or right, state, or con- 
dition ;} namely, seed-produce, (S, Mgb, TA,) and 
wealth, or cattle &c., and any other thing capable 
of increase; (TA ;) as also Y 6j, (Meb, K, TA,) 
inf. n. ksj. (TA.) — Also He put it into a 
bag, or some other receptacle; namely, property : 







became purified ; 
also pronounced Pil, aor. "m (Bd in 
xxxv. 10.) — And He endeavoured to attain 
much picty ; from Top. 





JI prefixed to it; 





sec 1, first sentence. — Also He 
or he purified himself: (TA :) 


5. ub: 


(Bd in Ixxxvii. 14.) — 
And He gave the poor-rate. (S.) 


5j, (S, K,* TA,) without tenween, and accord. 
to some with tenween, and not having the article 
and in like manner A, which 
is coupled with the former, is without tenween, 


and accord. to some with tenween, and not having 
the article JI prefixed to it ; (TA; ) I but each has 


Jt prefixed to iti in the K ;] iq. e» (S, K) on 


saa! (K) [or e» as meaning An even number; 
a number consisting of pairs; or a single 


pair]: said to be so called because the pair 


are more, or more perfect, or better, (e n ») 
than is the one. (TA.) You say t&j gh Lee or 


2 - of 


t; 3 de {Odd 0> even?]. (TA.) [Sce more 
voce luge. ] 


$t, or 55), (accord. to El-Harceree, to be 
written with ! when prefixed to a pronoun, and 
also in the dual number, (see De Sacy’s Anthol. 
Gram. Arabe, p. 67 of the Arabic text,) but this 
rule I have not found to be generally observed, 
even in the best MSS., nor have I in the similar 


cases of gho and ipee, (to which it is also 
applied,) in the best copies of the Kur-án,] of the 
measure Aisi, [i. e., originally 5553,) like J uo 
[which is one of its svns.]; a noun of the class of 
homonyms: (IAth, TA :) it signifies Increase, or 
augmentation, (LAth, Er-Rághib, TA,) as also 
VAS} [mentioned in the first paragraph as an 
inf. n.], (Msb,) resulting from the blessing of 
God; and this is (said to be] the primary mean- 
ing; and is considered as relating to the things of 
the present world and to those of the world to 
come, (Er-Rághib, TA.) — And Purity. (IAth, 
TA.) And [particularly] The dryness of the earth 
or ground; which is its purity from defilement. 
(TA.) — And Purification: a meaning which it 
is said to have in the saying in the Kur (xxiii. 4], 
oss rye pc i-is, (Ath, Mgh, Er- 
Rághib, TA,) i.c. And who are acting in their 
religious service for God's purification of them; 
or for their purification of themselves: for 


tw H H 
3950 is not here an objective complement of 


UR T the |) therein denoting the aim and the 
cause, (Er-Rághib, TA.) — Also, [as being a 
mode of purification of oneself,] Good, or righteous, 
conduct: and in this sense it has been expl. as 
used in the Kur xviii. 80: or as meaning good- 
ness, or righteousness: (TA :) which Y fe; [also] 
signifies. (Msb.) And Religious service; as being 
the means of purification: so [accord. to some] it 
significa in the saying [in the Kur xix. 14], 
$955j3 Ul e Gling {And the disposition to 
mercy, or compassion, Jrom us, and religious 
service]: (Er-Raghib, TA :) or it here means ib 
[i. e. purification, or purity]: and [accord. to some, 
if we except the instances mentioned above in the 


Boor I.] 


next two preceding sentences,] this is the only 
instance in the Kur-án in which it is used in any 
other sense than that which next follows. (Kull 
p. 199.) — And [The poor-rate;] the portion, 
or amount, of property, that is given therefrom, 
(M, IAth, Mgh, Msb, K, Er-Rághib, TA,) as the 
due of God, (Er-Raghib, TA,) by its possessor, 
(M, K, TA,) to the poor, (M, Mgh, Er-Raghib, 
TA,) in order that he may purify it thereby : 
(M, IAth, K, TA:) [in the S it is merely said 
that “the $455 of property is well known:" the 
giving it is obligatory, provided that the property 
is of a certain amount, and has been in possession 
eleven months: the portion given varies accord- 
ing to the nature and amount of the property ; 
but is gencrally a fortieth part thereof, or of its 
value; i.e. two and a half per cent.:] it is thus 
termed [for the reason assigned above; or] as 
being a cause of the hope of increase, (Msb, Er- 
Rayhib, TA,) or as causing the soul, or person, 
to thrive, or grow, by means of good things and 
blessings [procured thereby], or for both of these 
reasons. (Er-Raghib, TA.) pou! aS; {Zhe alms 
of the breaking of the fast, given at the end of 
Ramadán,] is obligatory upon every person of the 
Muslims, the free and the slave, the male and the 
female, the young and the old, the poor and the 
rich; and purifies the faster from unprofitable and 
lewd discourse: it consists of a gto (q. v.] of 
dates, or of barley, [or of raisins or some other 
ordinary kind of food,) or half that quantity of 
wheat. (El- -Jámi' es-Sagheer, voce 51&»;.) [The 
pl. is S155}. ] — Also, [as being an attribution 
of purity or goodness or righteousness, Praise. 
(IAth, TA.) — And The pure, or best, part of 
a thing: (IK, TA :) on the authority of Aboo-' Alee. 
(TA.) 


16; an inf. n. of 1 (q. v.]. (S, K.) See also 
the next preceding paragraph, in two places. — 
Also [The increase of the earth; or] the fruits 
caused to come forth by God. (TA.) 


osi i.q. t»), (Akh, §,) which signifies Jn- 
creasing (&c., as act part. n. of 6j, q. v.]: (Ham 
p. 722:) [and growing, or thriving): applied in 
this sense to a boy. (Akh, 8.) — (2j y in 
the Kur xix. 19 means [A boy] pure from sins : 
or growing, or increasing, in goodness and right- 
eousness: (Bd:) or purified by nature: or such 
as shall in the future become purified. (TA.) And 
koj Úi in the Kur xviii. 73 means (4 soul, or 
perton,) pure from sins: some read * kelj; ; but 
the former is more forcible: [or,] accord, to AA, 
Y the latter means that has never sinned: and the 
former, that ie sinned and then been forgiven. 


(Bd) [Or] 2) Sues signifie A good, or 
righteous, man: and the pl. is Sji. (Mab, K,* 
TA.) And also A man enjoying, or leading, a 

plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate; li e: pl. as above. (K, TA.) — And 


Le; 5 Good, fat land. (TA in art. 53.) 


es [generally meaning Of, or relating to, 
pub poor-rate] is the rel. n. of ij; like as 


T: is that of itae ; because the rel. n. re- 


35 — Ji 
duces the word to its original form: SS} is 
vulgar and wrong. (Meb.) 


Jl, and its fem. isj: see osi, in three 
places. 

M More, or most, profitable: (Bd in 
ii. 232:) or better, or best : (Jel ibid:) more, or 
most, pure: (Bd in xxiv. 28:) more, or most, 
lamful, (Bd and Jel in xviii. 18,) and good, or 
pleasant : or more, or most, abundant and cheap. 


(Bd ibid.) See also 6j as a noun. 


is? 
E ut, (EK) aor. "57 inf. n. 8j, i. q. 
1£j, aor. >, as meaning It increased, or aug- 
mented; (Lh, ISd, K,* TA ;) and produced fruit : 
(TA:) and * Bs signifies the same. (K.) = 
Also He thirsted. (Th, K.) 


5: see above; and see art. 95}. 

3 

(555: see art. 455. 

Jj 
^ ere k i è 2 

1. A, [third pers. ,] aor. J5; ($, F2 
and ERU (third pert likewise Sil aor. Ji; 
(Fr, S, K;) inf. n. Js (Lh, 8, K,) which is of 
the former verb, (S,) and Jj, (Lh, K,) also of 
the former verb, (Msb,) and Jaj and o3 [or, 
accord. to the S, this is a simple subst.,] and 
dj (Lh, K) and LZ (K,) [all app. of the 
former verb,] and Ji, (Fr, S, K,) which is of the 


latter verb; (Fr, $5) Thou slippedst (K) in mud, 
or in speech, (S, K,) or in judgment, or opinion, 


or in Pigon: EAS :) or you say, ashe os di 
aor. de, inf. n. Jj [&c. as above]; end J, aor. 
Je inf. n. Jj; the former verb of the class of 
i and the latter, of the class of ws; ; mean- 
ing he, or it, moved away, or aside, [or slipped, ] 


and axle is Jj, or 


from his, or its, place: 


alas, aor. Je, like An inf. n. 5, he made a 
slip, or mistake, in his speech, or his action. 
(Meb.) pco ob in the Kur ii. 205, means But 
if ye turn away, or aside, from entering thereinto 
fully: (Jel:) this is the common reading : but 
some read pij. (TA.) And you say, áj Jj He 
committed a slip i in speech and the like. (TA.) 
Accord. to IAth, Js signifies The passing of a 
body from one place to another: and — hence it 
is metaphorically used in like manner in relation 


toa benefit: one says, isu ow ul T Z5 
inf. n. Js, meaning {A benefit passed, or was 
transferred, from him, (i.e. a benefactor,) to such 


a one. (TA.) — Jj, inf. n. Jai and Js also 
signifies He (a man) passed along quickly : (ISh, 


K:) and a inf. n. Js, he ran: and Jj, a 
light, sor an agile, walking or pacing : (TA :) 
[and Ji, mentioned above as an inf. n., seems to 
have the same, or a similar, signification :] a 
rájiz says, (S,) namely, Aboo-Mohammad El- 
Hadhlemee, (TA,) or Aboo-Mohammad El- 
Fak'asee, (O,) 
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(S in the present art.,* and in art. Ao,” and art. 
o3, but in this last with D in the place of 
us, and TA,) [i. e. Verily they have, in the 
year of little rain, (thus (54-1, as here used, is 
expl. in the S in art. (33,) and in the passing 
along lightly to the place which is the object of 
the journey, and in the being removed from a 
tract which they have depastured to a place in 
which is pasture, (thus (54.221, as hero used, is 
expl in the S in art. Gaeo,) the tending of a 
master honest in his conduct, or desirous of their 
good, benevolent, or compassionate): he is speak- 
ing of his camels: (S in art. 53 :) he means 
that they pass along lightly [so I render Jil 
from place to place in search of herbage: and 
a)! means the place to which thoy purpose 
journeying. (S.) — [Hence,] je Ji t His life 
ment, or passed, [or glided,] away. (K, TA.) — 


p z, (8, Msb,* K,) aor. -, (S, Mgb,) 


inf. n. Js, (S, K,) or Js, (Msb,) The dirhems, 
or pieces of money, poured out, or forth: (K:) 
or mere, or became, deficient in weight. (S, Mgb,* 
K.)— di inf. n. Jj, (K,) said of a man, (TA,) 
{and app. of a wolf, (sce ji »)] He was, or 
became, light [of flesh] in the hips, or haunches : 
(K:) or Jj signifies a woman’s having little 
flesh in the posteriors and thighs. (S.) zz Ï, 
aor. Jy, accord. to analogy, as an intrans. v., 


from ad! edi meaning “I gave to him” of 
food Éc., should signify He took, or received: 


and hence the saying of the lawyers, jhe el Jio 
ul And he shall take, or receive, of the food 
[if he have knowledge of permission, or consent). 
(Mgb.) == Jj iq. o (app. as meaning He, or 
it, was made, or rendered, thin, or slender]. 
(IAsr, TA.) 

2: see the next paragraph, near its end. 


4. dil, (K,) inf. n. JT, (TA,) He, or it, 
made him, or caused him, ‘to slip in mud, (K, 
TA,) or in speech, or in judgment, or opinion, 
or in religion; (TA ;) and ¥aj<.1 signifies the 
same. (S,* MA, K,* PS. [But respecting this 
latter, see what follows.]) It is said in the Kur 
[ii. 34], Ge Cubs WOU [And the Devil made 
them, or caused them, both, to slip, or fall, from 
it namely, Paradise (2421)] ; ; and one reading is 
Col ie. removed them: or, as some say, it 
means caused them to commit a slip, or wrong 
action, in consequence of it [referring to the tree] : 
or, accord. to Th, caused them to slip in judg- 
ment. es ) And in the same, iii. 149, * i 
TAI The Devil made them, or caused them, 
to slip: (Jel:) or, as some say, sought to make 
them commit a slip, or wrong action. (TA.) — 
One says also, p ol bys Ji He sent for- 
ward such a one to tha people, or party. (TA.) 
— And 4j Un Ji He made him to turn from 
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his opinion. (MA.) — And as J5 signifies the 
** passing ” of a body from one place to another, 
one says, speaking metaphorically, (IAth, TA,) 
iw «J| Jj t He did to him a benefit: (S, 
IAth, K :) whence, (TA) it is suid in a trad., 


wet in «| zc D^ t He to whom a 
benefit is done [let him be grateful for, it]. 
(A’ Obeyd, S$,* Mgh, Mgb.) And Jj a EANES, 
did to him a benefit: one sbould not say now) 
(thus written, SPP. for VES}: but see Ji. 
(TA.) And «J| Li [alone).t I gave to him: 

or I did to him a benefit. (Myb.) And XO 
D yu o^ ai t I gave to him of the food 
and other things. ast, TA.) And o^ « Jil 
e ain t He gave to him somewhat of his due. 


(8, K. ) And iv ae e Ji t He drew forth from 
him a benefit. (TA. ) 


10: see 4, in two places. 


R. Q. 1. új, ($,* Mab, K, &c.,) inf. n. 4j 
and jij and jij and JG, (K;) or the first of 
these is an inf. n. [by universal consent], (S,) and 
so is the second, but the third is a simple subst., 
(Zj, 8, Mgb,) though this and the fourth (which 
ia the least known) have the authority of certain 
readings of passages of the Kur, namely, xcix. 1 
for both of these, and xxxiii. 11 for the latter of 
them, (TA,) He put it, or him, into a state of 
motion, commotion, or agitation : (Msb, K, TA :) 
or into a state of convulsion, or violent motion. 
(Zj, TA.) You say, GS; abl Jp} lie God 
made the earth to quake: or to quake violently :] 
(8:) [or] put the earth into a state of convulsion, 
or violent motion. (Zj, TA.) And Wiss: Wy ay 
He came with, or brought, the camels, driving 
them with roughness, violence, or vehemence. 
(TA.) Some say that 3j is from csl us Jn 
[ie. “the making a slip in judgment, or opi- 
nion"]: so when one says, pcr Jai the mean- 
ing ie, The people, or party, were ‘turned away 


from the right course, and fear was cast into 
CET 


their hearts. (TA.) It is said in a trad. » i 
sis inl al i. e. (O God, rout, defeat, or 
put to flight, the combined forces, and) make their 
state of affuirs to be unsound, or unsettled. (TA.) 
Accord. to IAmb, 35 pc tol means An 
affrighting befell the people, or party; from tbe 
saying in'the Kur (ii. 210], Jaa v jjs 
Jya) i.e. And they were affrighted [so that ‘the 
Apostle said}: (L, TA ) or mes — 
agitated. (Kah, E )— ine m ã. Dt EXEAT u 


re ‘le [or 
planation of this saying, the latter being app. the 
right reading], said by Aboo-Shembel, means J 
have not put into my throat, or fauces, ever, water 
slipping into tt cooler than the water of the id {or 
pool left by a torrent in the shade of a mountain]. 
(Az, TA.) 


1, as it is written in the ex- 


R. Q. 2. JP It was, or became, in a state of 
motion, commotion, agitation, convulsion, or vio- 
lent motion. (Mgb, TA.) You say, o cis 
(S, Mab, TA) The earth [quaked : or quaked vio- 


J 


lently :] was, or became, in a state of motion, 
commotion, &c.: (Msb:) the verb in this phrase 
(and in others] is quasi-pass. of R. Q. 1. (S, TA.) 
And amid IX His soul reciprocated in his 
chest at death. (TA.) 


J Slippery : (8:) a place in which one slips; 
(K;) and * Jj signifies the same; (S, K;) and 
* Jj; [likewise, i.e.) a place in which the foot 


ipe, (TA.) You say 52 ks and Y Jj, and 
J iás and ¥ 5, [A standing-place] in which 


$ e e» One 
one slips. (K.) And Jj 4$9le; and Y J A 
slippery [sloping slide or rolling-place &c.]. (S.) 


(See also ij. ] 


3; A slip (8, Mgb,* K) in mud, or in speech ; 
a subst. from 1 meaning as expl. in the first sen- 
tence of this art.; (S, K :) as also t A: (S: 
[but this latter is mentioned by Lh and in the K 
as an inf. n. :]) a slip, or lapse; (Ki) a fault, a 
wrong action, a mistake, or an error; (Mgb, K ;) 
or a sin, or crime; (K,* TA ;) a fall into ps or 
crime, Mab in art. yc.) One says, Jap J 
ine 4j The man [made a foul slip; or) fell 
into the commission of a disapproved, or hateful, 
or fuul, act; or commitied an exorbitant, an 
abominable, pera foul, mistakes whence the trad., 
wa aj o^ Ik 9x [We seek protection by 
God from the ‘slip of the learned man]: and the 
well-known saying, apta! à; Nc 3j [The slip 
of the learned man is the slip of the world at 
large]. (TA.) — A benefit, or good action; 
(Mgh,* K;) as also vis (K:) a gift. (Meb.) 
— A feast, or repast, that is s prepares, for quests. 
(Lth, O, Mgb.) One says, aj ow — [Such 
a one made, or prepared, a feast for guests]. 
(Lth, O, Msb.) Hence, (Lth, TA,) it is also a 
name for Food that is carried from the table of 
one's friend or relation: a word of the dial. of 
El-Irák: (Lth, Mgb, K :) or in this sense it is a 
vulgar word, (K, TA,) used by the common 
people of El-'Irák (TA.) And i.q. cue [as 
meaning A marr iage-feast]. (ISh, Az, Mgb, K.) 
So in the saying, [o à us ree [We were at 
the marriage-feast of such a one]. (ISh, Az, 
Mgb, TA.) 


ss 


Uj: see 3;. mm Also A straitened state of the 
breath [unless eee be a mistranscription for 
oa " i 
eds the soul, which I think not improbable]. (K.) 


à Stones: or smooth stones: (K:) pl. Ji. 
(TA.) 


J an inf. n. of 1, [q. v,] (Fr, $, Mgb, K,) in 


two [or three] senses. (K.) sxx See also J, in 
four placca. sxx Also A deficiency: so in the 


saying, J uljes E [In its weight is a de- 
ficiency). (Lb, K) 


J3 A certain animal, of small, white body; 
which, when it dies, ts put into water, and renders 
it cool, or cold: (TA :) (Golius describes it as a 
norm that is bred in snow; of which Aristotle 
speaks in his Hist. Animalium, l. v. 19; and he 
adds,.on the authority of Dmr, that it is of the 


(Boox I. 


length of a finger, generally marked with yellow 
spots; and swelling in water such as is termed 
Jp! L. ] — Hence, [it is said to be] applied to 
‘water, as meaning Cool, or cold: (TA :) or, so 
applied, sweet: ($:) or sweet, clear, or limpid, 
pure, easy in its descent, that slips into the throat; 
as also Y Dj: (TA:) or quick in its descent 
and passage in the throat, (K,* TA,) cool, or 
cold, sweet, clear, or limpid, easy | in its descent; 
as also "Jui and V5 and "J5. (K.)— 
And Clear, as US to anything. (TA.) 


Js: : see J: : — and see also Sp. 


Jui: Bee Ji. — Also [The kind of sweet 
Jood called] 396 [q. v.]. (Sgh, K.) 


i5, an arabicized word from the Pers. Ae j 
(K in art.” j, in the CK hj, [^2 sort of 
woollen blanket,"] A carpet; syn. bu: (K in 


the present art.:) a certain sort of bang [or car- 
pets, said by Golius to be generally woollen and 
villous, but by Freytag to be moollen but not 
villous}: (Msb:) [in Johnson's Pers. Arab. and 
Engl. Dict. expl. as meaning a coverlet of woollen, 
ithon a pile, neither striped nor painted :] pl. 


a. ($, Mgb, K.) 


tae 


olii: Bee dJ;. 


J (8, K) and (jj, and MF adds fj, 
(TA,) Household-goods; or utensils and urniture 
of a house or tent; (S, K;) as also jj. (Sh, 
TA.) 


Ji Light, or agile; (TA;) as also t jj: 
(IAar, TA:) the former applied as an epithet 
to a boy, or young man. (TA.) [See also 
Jii. ]— And A skilful player on the drum. 
(Fr, K.) 


6 xa s». 
pj: see Jpj. 
4j: see what next follows. 


Jý [Mution, commotion, agitation, convulsion, 
or violent motion; and particularly an earthquake, 
or a violent earthquake ;) a subst. from R. Q. 1: 
(Zj, $, Msb : 2), or an inf. n. of R. Q. 1, as also 
JS and Jipj and * 3j; [which last is often 
used as a simple subst, as such having for its pl. 
A3, and is expl in Jel xxii. 1 as signifying a 
violent earthquake]. (K.) 


Jj Light, or active, (X, TA,) in spirit and 
body ; (TA ;) acute, sharp, or quick, in intellect ; 
clever, or ingenious. (K, TA.) [See also Jj] 
== Lightness, or activity. (K.) — Conflict, or 
Sight, and evil condition. (Sh, K.) One says, 
Jales Soli gb asi £555 (An Sh) ive. [I 
left the people, or party.) in conflict, or fight, 
and evil condition. (Sh, TA.) 


BS {a pl. of which the sing. is not men- 
tioned,] Difficulties ; (S, TA ;) trials, troubles, or 
afflictions; (K, TA ;) and terrors, or causes of 


fear. (TA.) [See also Sy. ] 
S : Bee Jý, i in two places. 


Boox I.] 


Ji Deficient in weight; applied to a dirhem, 
$, Mgb, K, TA,) and to a deenár: (TA :) pl. 


Jij j (Mgb,) or Sie (TA.) One says, uU 


Os as 5 35 [Of thy deenárs are such 
as are deficient in weight, and of them are such 


as are of full weight]. (TA.) 


oi Quick, or swift. (Agr, K.) — See also 
jj. — Also Light [of flesh] tn the hips, or 
haunches: (AA, S, K :) and having little flesh in 
the posteriors and thighs; or having small but- 
^; (M, TA ;) in 
m (TA :) or 

T 

js (K," 
TA;) whose waist-wrapper will not retain its 
hold: (TA:) fem. 5, (S, K,) applied to a 
moran i.q. e: ($: ) or having no buttock : 


pl. J. (TA.) jy aon means The wolf that 
has little flesh in the — and thighs, (A 

aM, S, in the K 
tie wolf and ue she-hyena; (S, K; [the words 
5» JU, dial here immediately following 
in the CK should be erased; their proper place 


being in the second of the lines below in that 
edition, where they are again inserted; as observed 


by Freytag;]) and this epithet (jy is in- 
3-8 
separable: ($:) or, accord. to IAth, iyi pri- 
marily signifies the small in the buttock: and ae 
an epithet applied to the wolf, the light, or — 


tocka stiching together; syn. 
à. 
the copies of the K, erroneously, ses 


it signifies one who is more than 


c , ) begotten between 


and it is said to be from J signifying ‘he ran." 


(TA) It is said in a prov., e we e P 
Jy [He is more quick of hearing than the eo 
that is lean in the rump and thighs ; or than the 
zel. (STA) Bl US A 
bow from which the arrow slips, by reason of the 
rapidity with which it goes forth. (K.) 


light, or active, 


V [said by Freytag to be written in the CK 
A». but in my copy of that edition it is Ji ,) is 
a word uttered on the occasion of the jj, (so 
in copics of the K,) or on the occasions of Jý: 
(s0 in the TA :) [app. an ejaculation expressive of 
alarm, or of distress: the Turkish translator of the 
K thinks that it is originally Jii, contracted and 
altered in the vowels for the purpose of alleviating 
the utterance on account of the straitness of the 
time :] but IJ says that a word of four radical 
letters does not receive an augmentative like this 
as an initial; and holds it to be, as to the letter 
and the meaning, from Ji [i. e. *'straitness, 
distress," &c.], and of the measure Ja as. (TA) 


S: see the next paragraph. [Its primary 
signification. is probably. A causé of slipping: 
compare Au ne and Fede &c.] 


Bj and * 27», (S, Mgb, K,) the former the 
more chaste, (Mgb,) the latter mentioned by AA, 
(TA,) A slippery place; (8, Mgb, K, TA ;) such 
as a smooth rock, and the like; and such the 
Miro is said to be. (TA.) [See also Jj] mm The 
former is also an inf. n. of 1[q. v.]. (K.) 


Sie Onc who bestows many benefits (K, TA) 
and gifts. (TA.) 


e 

1. e» aor. >, inf. n. e and Ue and c3 
and Ye» He went a gentle pace: and he 
walked, or ran, quickly: (L:) or e signifies 
the being quick in going and in other things: and 
the going quickly: (TA :) and S, the ad- 
vuncing, or preceding, (O, K, TA,) quickly, (O,) 
or in journeying : (TA: [sce also e: :]) or, as 
some say, the going a gentle pace. (TA.) You 


- 2 


say of a she-camel, ej aor. z, inf. n. » Ri 
She went swiftly, [appearing] as though she did 
"ot move her ley ys by y reason of her smiftness. 
(Lth, TA.) And ej occurring in a verse of 
Dhu-r-Rummeh, [app. referring to draughts of 
water,] is expl. as meaning They descended quickly 
into the entrance of; the gullet, by reason of vehe- 
mence of thirst. (TA.) You say also, Lej 
dle, llis foot slipped; as also Sij. (AZ, L 


and TA in art. e» And oe inf. n. e) 
and 
the ground. (8,K.) And, of an arrow, 


2n He, or it, passed, going lightly upon 
, * 


Y! 4 oe [app. It goes along lightly upon 
the ground] : and ij a, wee [app. meaning 


the some). (TA) And ls 


c») and 
* did not yo straight to the animal at which it 
was shot. (TA. [See also ED — e» aor. >, 
also signifies He escaped from difficulties, trou- 
bles, or distresses. (TA.) — And He drank veche- 
mently of anything. (TA.) == Sce also 4. 


jj, aor. - , inf. n. 


cy )j, The arrow fell upon the ground, 


2. c inf, n. c» He uttered, and made 
current, his words, or speech, (K, TA,) and an 
ode, or an oration. (TA.) — And ia Jj signifies 
also The striving to retain life with a bare suf- 


ficiency ofi the means of subsistence ; oe FEl being 


or 23) 


expl. by aay wl dail. (K.) 


4. Ps 
the ground, and not to go straight to the animal 
at which it was shot. (TA. [See also 4 in art. 

zJj.]) — UI ce He closed, or made fast, the 
door with the c» [q. v.]; (S, K;) as also 
t andj, (K,) inf. n. e (TA. [See, again, 4 
in art. c» J 

b. e? He, or it, slipped, or slid along or 
domn; syn. 3p: (S, TA:) his foot slipped. 
(KL. [See also 5 in art. 91) One says of 


Sj! He made the arrow to fall upon 


an arrow, "e we oH or ara (Jt slips 
from the bom]. (§ and K, accord. to different 
copies.) xx Also He persevered, or persisted, in 
drinking the beverage called Jes, (Lh, K, TA,) 


and wine; (Lh, TA;) like c (TA.) 


| hat is imperfect, or incomplete: 
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c» as an epuliet applied toa place, ($, TA,) 
— syn. (5j and] 5j; [like ⸗ 5555] as also 
t25 Jj; (S, K) and ' e (T A.) — See also es 
= [Explained by Freytag as meaning “Quod 


aliquis in jaculando multum tollit manum, ut 
majori vi mittat telum," on the authority of Meyd, 


E v. orit 


it is app. a mistranscription for 
may be a dial. var. of the latter.] 


eu see the next preceding paragraph. 


-Jj Smooth rocks; (K;) because the feet slip 
from them. (TA.) 


unii like Tu (in mensure and meaning], 
and Vins, (K, TA,) and? c» (TA,) applied 
to a she-camel, Quick, or swift, (K, TA,) in 
pace, or journeying: or, as some say, that quickly 
finishes in being milked. (TA.) 

cý: see p» 

e» Quick, or swift; (K;) as also * e 
applied to anything. (Ham p. 764.) Sce also 
uni. [And see z.9.] — An arrow, such as is 
called c» that slips (Y c) quickly from the 
hand, (K,TA,) or from the bow. (TA) Sce 
also e» — Applied to a well, i. q. e» [q. v.]. 
(TA in art. — .) — > p» i iie A far. extending, 
long [stage of a — (Lh, K;) as also à». 
(Lh, K in art. 3, and TA. (In ghe CK, in this 
art. and in art. Sj, 4c Lie : in my MS. cony of the 
K, in this art., Lá; but in art. var ii, which 
is the right reading. Sce also e -J) So in the 
saying, [KT FATS Gp» [We journeyed a far- 
extending, long stage]. (Lh, TA.) 


c» 
ur 
9 > . » 
c5: see t» 
(eR or oe [see 5]) from the bow; (S, K;) 
and so ¥ za [q. v]: (K:) or an arrow that is 
shot by the archer, and falls short of the butt, 


striking violently upon a rock, and bounding up 
from, it to the butt: but such is not reckoned 


viia: (AHcyth, TA: [see also e :]) and 
LM . jj as though an inf. n. used as an epithet, an 


see e — and its fem., with 3: see 


— Also An arrow that slips 


arrow that falls upon the ground, and does not go 
straight to the animal at which it is shot. (TA.) 
— Also Escaping from difficulties, troubles, or 
distresses. (K.) — And Drinking vehemently 
(K) of anything. (TA.) 


[ees written in Freytag's Lex. co^ there 
expl. as meaning Quickly, or swiftly, passing ; on 
the authority of the Deewán el-Hudhaleeyeen.] 
(K:) a 
mean, paltry, small, or little, gift: (S, TA.:) one 


and anything 
that is not done superlatively, excellently, con- 


ip Small in quantity or number: 


7: see 1, first sentence: — and see also 5 and | summately, thoroughly, or soundly: (TA:) any- 


e» and e» 


thing lom, base, vile, mean, paltry, inconsiderable, 
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or contemptible. (K. [See also E^ D — Love 


(Z. [in the CK, erroneously, A )) that is not 
pure, or not genuine. (K.) — Having little taste. 
(Ham p. 404.) — Small in body. (Ham ibid.) 
— And hence, (Ham ibid.,) A man (K) deficient, 
or defective, (K, Ham,) in manliness, or manly 
virtue or moral goodness, (Ham,) and weak: 
(TA:) or defective in make: and deficient in 
prudence, or discretion, and precaution, or sound 
judgment, or firmness of mind or of judgment: 
(TA:) and niggardly. (K.) — One who is con- 
sociated with a people, not being of them: (S, K, 
TA:) or, as some say, i. q. ue) (i. e. one whose 
origin, or lineage, ts suspected; or an adopted 
son; &c.]. (TA.) — Also Life striven to be re- 
tained ( gu) mith a bare sufficiency of the 
means of subsistence. (T A.) 


e» (S, K) and * e» (K) [A kind of latch, 
or sliding bolt ; like oy and E» ;] a [thing 
like the] ee, except that it is opened with the 
hand, whereas the ye is not to be opened save 
with the key: (8, K:) a wooden thing by means 
of which one closes or makes fast (a door]: (Ham 
p. 764; in explanation of the former word:) so 
called because of the quickness with which it 


slips (* pi ay): but ISh describes the 
kind of c» lj» used by the people of El-Bagrah 
as having a crooked tron key, which slips into a 
hole in the door, by means of which the door is 
locked: pl. e (TA.) = Also the former 


word, applied to a woman, Having little flesh in 
her posteriors, or posteriors and thighs; or having 

we Oe 
small buttocks, sticking together; syn. We. 


(3, K.) 


e 

1. ake, ij, aor. ^ , inf. n. esis His foot 
slipped; (AZ, A, L, TA;) like «Jj; (AZ, L, 
TA;) as also —* (A. ) — [Hence,] one 
says of water, DET Jj t [Lt slipped, or 
slid down, fr om the rock]. (4, TA.) And of an 
arrow, vow a Y 4 ole e tC 
slides along upon the „ground; then penetrates]. 


(A, TA. [See also e .P And agana T. e 
t He hastened, or was quich, in his goings, or 


gait. (A, TA.) [See also Sj.) And 
sjó 4) * t [Speech slipped from his — 


(Adam gay aj, aor. +, (K,) inf. n. e» 
(TA,) iq. amj [He pierced him, or thrust him, 
with the pointed iron foot ef the spear] ; (K i) as 
also PH (TA.) — And PEN e» inf. n. e» 
He broke his head so as to slit, or cleave, the 
shin ; e: PEOR (Kr, TA. Jom oy, aor. <, (K,) 
tis (TA,) He was, or became, fat. (K.) 


Lj is said of camels, meaning They were, or 
became, fat. (TA.) 


inf. n. 


2. andj, inf. n. & Jg, He made it, or rendered 
it, smooth. (K.) — [And app. He, or it, made 


ee) 
see its pass. part. n., below.) — 
Seo also a verse cited voce daJj lj. 


him to slip: 


4. 2205 5 jt He, or it, made his foot to slip. 
(A, TA.) — [Hence,] sy! sj! t [He made the 


arrow to slide along upon the ground : see 1, third 
sentence]. (A, TA. [See also 4 in art. 4Jj.]) — 


JU! & 3! He closed, or made fast, the door with 
the - {q.v.]. (A, TA.) You say, [so in my 
copy of the A, but t app. it should be ** you do not 


say,"] Ut Lei when you require, for opening 
it, a key. (A. (See, again, 4 in art. e Jy 


Jj [He, or it, slipped, or slid alang or 


n: see 1, first sentence: and see da. [See 
also 6 in art. c) -] 


a A slippery place, from which the feet slip 
because of ils moistness (S, K) or its smoothness ; 
(K ;) for it is [like smooth. rock, or is] smooth 
rock; (S, TA; 2 as also Y jj. (K.) And one 
says also 3 jj EF Jie [using the latter word as a cor- 
roborative]. (TA.) — It is also an inf. n. used as 
an epithet; (TA ;) meaning t Slippery; (S, A, 
TA ;) applied to a standing-place, ($) or to a 
place [absolutely]; (A, TA ;) like »Jj; (S, TA ;) 
Jj. (A, TA. [In this sense, ay is 
said in the A to be tropical: app. because it is an 
inf. n. used as an epithet.]) It is also applied to a 
well (43), meaning Smooth and slippery at its 
top [or mouth), so that he who stands upon it 
slips into it; (TA ;) and so Ý en (S, TA,) and 
e» (TA.) zzi Also The limit, or extreme limit, 
to which an arrow is shot: (S,K :) a rájiz says, 


as also * 


e^ - Or 7 0 

JE Suet d Be oe j 
[app. meaning From a hundred fathoms, a limit, 
or an extreme limit, to which one shoots with a 
long four- feathered arrow rising in its flight so 
as to exceed the usual limit; from three hundred 
to four hundred cubits being said to be the limit, 
or extreme limit, to which an arrow is shot; and 
Je being used by poetic license for JÉ]: (S:) 
or, accord. to ADk, Aj here signifies the fur- 
thest limit to which an arrow is shot by him who 
endeavours to shoot it to the utmost distance: or, 
accord. to Lth, the raising the hand, or arm, in 
EM an arrom to the furthest possible dis- 
tance: so says Az; who adds that he had not 
heard this last explanation on any other authority 
than that of Lth, but hoped it might be correct. 
(L, TA.) [See also e -] 


e see the next preceding paragraph, in two 
places. 


Ores 


à&&.Jj: see i, below. 


ow; and ou; t The advancing, or pre- 
ceding, accord. to the .K, in going, or gait, but 
accord. to the parent-lexicons, in Aaste, or quickly ; 


as also (ia; [i. e. ej, which is an inf. n.; 
and in like manner Uu and ou; accord. to 
the TK, are inf, ns., of which the verb is e 
aor. 2; though it is more probably +]. (TA.) 


[Boor I. 


e»: Bee 55. — Alio A quick, or swift, she- 
camel. (DA: [See also g% .) — And e» aic 
[i. e. iis, see c^ 5] A long, far-extending [stage 
of a journey]. (TA.) 

e : see the next paragraph. 


55 A sloping slide (sij, § S, K) down which 
children slide. (S. (In one copy of tho $, t en 
Steal e: in two other copies, » ES: and in 
one of these, Ce i is put in the place of o. ])— 
Also t A pain that attacks in the back, (A, K,) 
which consequently becomes hard, or rigid, and 
rough, (K,) depriving one of the power of motion 
(A, K) by reason of its violence: (A:) and some 
pronounce the word Y 4cJj, without teshdeed to 
the J; and some, erroneously, with se: (TA:) 
or it is a disease that attacks i in the back and the 
(ISd, TA :) [and * £3} appears to signify 
the same, or to be a coll. gen. n.: for] AA cites 
the following verse: 


side: 


RT oy U^ S5 $ 
: E opri aanl Y ijs * 


(app. meaning, And I have become, after goodliness 
of stature, or symmetry, or justness of proportion, 
protuberant in the breast and hollow in the back ; 
and time has produced, in my back, pain that de- 
prives me of the power of motion]. (S, TA.) 


$ d ee 


28 ve 4 A vehement [pace of the kind 
termed] 3 [q. v.]. (TA.) 

H ij tAn arrow that slides alung (E) upon 

the ground, and then penetrates. (A, TA. (See 


also oe) 


Oars 

‘ijo, applied to a man, f Mean, ungenerous, 
or sordid; [as though] repelled, and made to slip, 
from generosity : — and hence, applied to living, 
or sustenance, or means of subsistence, and to a 
gift, mean, paltry, scanty, or deficient. (A, TA. 


{See also c^ )) 
—8 [A kind of latch, or sliding bolt; also 


called c» q. v., and Sie 3] a thing with which 
doors are made fast without its being [itself] made 
fast [or locked]. (A, TA.) 


Mj 
Q. 4. Sii, (K,) inf n. -DGSjl, (S in art. 


~-£j,) said of a torrent, It was, or became, 
copious, and impelled in tts several parts, or 
portions, by the impetus of one part, or portion, 
acting upon another. (S, K.) Accord. to the $, 
and AHei, the |) is augmentative 5 {as it is said 
with equal reason to be in -— ;] but accord. to 
the K, it is radical, and therefore this is its 
proper place, not art. «»cj. (TA.) — Also i q. 
um a: v.,] said of hair. (TA in art. uij.) — 
And —— jl The clouds were, or became, 


dense, or thick. (K.) 


cmp A torrent that is copious, and impelled 


in its several parts, or portions, by the impetus of 


Boox I.) 


one part, or portion, dcting upon another, (S in 
art. ej, and K, and TA,) having much rubbish 
or many small particles or Sragments [borne on 
its surface]. (TA.) [Sce also Axv. ]— Also a 


dial. var. of wil, [q v.,] applied to a young 
bird. (TA.) 
wij 

Q. 4. Ži, said of a young bird, Tts feathers 
came forth: ($ in art. £5, and K:) or tts 
Seathers began to come forth, (Lth, TA,) before 
their becoming black. (TA.) ‘Also said of plu- 
mage, It began to come forth. (Lth, TA.) And 
said of hair, (S in art. Qj, and K,) as also 
«jl, (TA,) Jt grew forth after having been 
shaven: (S, K:) it began to grom forth, soft: 
and said of the hair of an old man, i. q. Dj (4 
was, or berame, downy). (TA.) Accord. to the 
8, and Allei and JEH and others, it belongs to 
art. «A55, like as Tj is held by them to belong 


to art. 63; but accord. to the K, the |J is radical, 
and therefore this is its proper place. (TA.) 


j 
1. Ny : sce 2: == and see also 8, in three places. 


2. ailj, (O, TA,) inf. n. A355, (O,) He did it 
previously, or beforehand; namely, a thing; 
(1 Agr, O, TA ;) as, for instance, an evil action ; 3 
(0, TA ;) and so tas (TAar, TA ;) syn. i, 
(0, TA,) and 43. (IAar, O, TA.) — ij 
ttt, inf. n. as above, Je disquieted, or agitated, 
the people, step by step: (Ibn-'Abbdd, Z, O, TA : :) 
accord. to Z, said of a guide. (TA.) — | 9 lj 
ee, (inf. n. as above, K,) Me added, or ex- 
aggerated, in his discourse, or narration; (1Drd, 
O, K ;) as also .5)3. (IDrd, O.) 


4. aaj! He made, brought, or drew, him, or it, 
(namely, a thing, TA,) near. (S, Mgh, Msb, TA.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 90 and 1. 30], jl 


e Q3)0 så- Oe 


Ce Aa And Paradise shall be brought 
near to the pious: meaning, accord. to Zj, that 
their entrance thercinto shall become near, and 
their view thercof. (TA.) [ay ¥ lj! also signi- 
fies the same as 44jl (agreeably with analogy) ; 
as is shown by what here follows:] it is said ina 
trad. of Mohammad El- Báķir, 3 Aue o^ Hú 
dale el Hy A» aw i. e. There ts not re- 
maining to thee, of thy life, save a pleasure that 
brings thee near to thy predestined term). (O, 
TA.) And * 495! means He, or it, brought him 
near to destruction. (TA.) — Also He collected 
it together ; (Mab, TA ;) namely, a thing. Mab.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 64], —— d Gjl 
[And we collected there the others). (TA.) 


5: see the next paragraph. 

8. via (Mgh, Mgb,) originally jt (Msb,) 
or Iis, and ¥ 194353, (S, O, L, K,) He, or they, 
approached, or drew near: (Mgh, O, L, Msb, 


TA: in the K, DOE. is erroneously put for t: 
TA :) or (O, accord. to the K “ and”) advanced ; 


or went forward, or before: (8,0, K:) A [to 


wj — eX; 
him, or it], (Mgh, K,) and n" [which means the 
same, as after Us &e.): (TA, and Har p. 452: ) 
[and YÁ and 143j, inf. n. app. Mj and cj, 


signify the same: for] you say also, al tj 


He drew near to him, or it: and a * Gi; We 
advanced, or nent forward, to him, or it: (TA:) 
and Á; signifies the act of advancing, or going 
Jormard, [s Obeyd, 8, TA,) from place i to place ; 
as also Sij. (TA.) One says, us! 2 sji 
à The arrow approached, or drew near, to 
such a thing. (Mab) And it is said in a trad., 


——— as ait di wisi Use oi 138, 
meaning Rae li. e. When the sun declines from 
the meridian, then seek thou to dram near unto 
God therein by means of the prayers of tro 
rel’ahs}. (TA.) == See also 4, in two places. 


so- 3:0 
ij: seo ilj. 


9o» E 8-09 
v3; : sec its accus. case voce áàJ;, near the end 
of the paragraph. 


Àj A meadow; syn. £59 (TS, K ;) and so 


Yi: (ID, TA :) thus the latter is expl. as oc- 
curring in a trad. reluting to Ya-jooj and Majaoj, 


25 s 


in which it is anii, Poy) Jis AM ali Vo a 
apó Ge, * [Then God will send rain, 
and it will wash the earth so that it will leave 
it like the meadow]: but in this instance, eeveral 


other meanings are assigned to it: see aa; below, 
(TA.) 


Ger 9-6. 
vj: see Aij, in two places : == and sce also 


i, in five places. 


[22] $ 2-09 
Hj: sce its accus. case voce 4uj, near the end 
of the paragraph. 


5i; iq. i» [i.e. Nearness, with respect to 
rank, degree, or station]; (S, Mgh, O, Msb, K;) 
as also * ij, (S, Mgh, O, Msb,) and Y $. 
(1Drd, O, K.) [It would seem that it means also 
Nearness with respect to place or situation: for 
SM immediately adds,] hence, in the Kur [Ixvii. 27], 


1705 908 d. 


ailj ogh) JS, [as though meaning But when they 
shall see it in a state of nearness: but] Zj says 
that the meaning is, but when they shall see it 


(i.e. the punishment) near (ty 33): and several 
authors say that i; is sometimes used in the 
sense of pub, as is stated in the 'Ináyeh. (TA.) 
And Station, rank, grade, or degree ; as also 
t ub, (S, O, K, TA,) and "A (T$, K,) and 
* Hj: (K, TA :) pl. of the first wij: (S* TA :) 
or (K) Y áj is a quasi-inf. n. ; ($, K ;) and such 
it is in n the saying in the Kur [xxxiv. 36), les 


ij Ú np st Lbs Iii js algal, as 


though meaning sj [i.e. And neither your 


riches nor your children are what will bring you 


near to us in advancement : but here it may be 
well rendered, in station]: (8:) accord. to Ibn- 
' Arafeh, ub signifies the bringing very near: 
(TA :) the saying of Ibn-El-Tilimsánee that it is 
pl. of ái is very strange, and unknown ; the 
correct pl. of this last word being ej. (MF, 
TA.) — Also A portion (S, K) of: the first part 
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(S) of the night, (S, K,) whether small or largo: 
so accord. to Th: or, accord. to Akh, of the 
night absolutely : (TA :) pl. Xj and Jj (S, K) 
and EHE and Lu: or Aj significs the kours, 
or periods, (2e ,) of the night, commencing 
Jrom the daytime, and the hours, or periods, of 
the daytime, commencing from the night : (K :) 
and its sing. is aid}. (TA.) Jou ee js, in 
the Kur (xi. 116], means And at sunset and night- 
fall (the — and the Ai): (Zj, TA :) some 
read * uj, with two dammehs ; which may bo a 
sing. , like fes; or a pl. of aj, like as d is of 
pa with damm to tho |, in each: [but this is 
not a parallel instance; for — is a coll. gen. n. 
of which be is the n. un., and tho latter is not 
of the same measure as FA :] and some read 
"wi, which is a pl. [or rather coll. gen. n.) of 
ài, like as s is of 353; CK, TA ;) or pl. of 
tij, like as MDC is of ws, and we of 


A: (TA:) and some read t LA, in which 
the alif [written ( 6] is a denotative of the fem. 
gender. (K, TA.) = Sce also the next paragraph. 
ERE A full [reservoir of water such as is called) 
atas: (S,K:) pl 
* s: (8:) 50, accord. to Sh, i in the trad. men- 
tioned voce Aj: (TA:) or * signifies full 
materin y-troughs, (K,) as pl. [or coll. gen. n.) of 
: (TA :) or a full watering- trough. (K.) 

he A [bonl such as is called] tie; (K;) and 
so fü; (Ibn-Abbád, K ;) of which the pl. is 
Ñj: (TA:) ora full 4 dino; and its pl. [or coll. 
gen. n.] is * 3j. (Lth, TA.) Also A green 
[vessel of the hind called] ile}: (K:) so says 
AO: pl. [or coll. gen. n.] * 5; and t Jn 
likewise signifies green ome [app. as an ano- 


[o1 rather coll. gen. n.] 


malous pl. of ái or of ij, like as 45 is of 
44]; both, also, mentioned on the authority of 
AO. (TA.) — Also A mother-of-pearlshell, or 
an oyster-shell; syn. io: (K:) Kt says that 
4j! in the trad. mentioned above voce ij has 


been expl. as meaning the Silane, i. e. the Jo; 
but he adds, I know not this explanation, unless a 
pool of water be called sla. because the water 
returns Gsm) to it and collects in it. (TA. )— 
Also A smooth rock: (K:) so, too, said to mean 
in the same trad.: and some read aaj. (TA.) 
And Rugged ground. (K.) And Swept ground. 
(K.) And An even part of a soft mountain. (K.) 
Pl. (K) [or rather coll. gen. n.] in all these senses 
(TA) Yj. (K.) — See also j. — Also A 
(9, K: [in the CK, FR is put in the 


place of E J) [like ái; :] mentioned by IB 
on the authority of Aboo-'Amr Ez-Záhid, and by 
Sgh on that of Ks: and so, too, it is said to mean 
in the trad. mentioned above; the earth being 
likened thereto because of its evenness and clean- 


ness: (TA :) or the face thereof; (K ;) as is said 
by IAar. (TA.) 


mirror: 


205. $e. 
(Aj: see aj, in four places. 
es 


yj iis [A stage of a journey) far-extend- 
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ing: (O, K :) so says IF. (0.) [In the CK, 
is is erroncously put for Li. ] 


A Advancing; or going Jormard, or before. 
(O, K. [It is said i in the TA that Pda as the 
explanation of vid is erroneously put in the 


copies of the K for sail: 
app. itsclf erroneous.]) See à, near the end of 
tlie paragraph. 

TER expl. hy Golius as on the authority of the 


KI, and by Freytag after him,as meaning Parvo 
naso predilus ejusque recto ac parvo mucrone, is 


a mistake for Al, thus written in my copy of 
the KL.] 


but this assertion is 


(aaj! and sit expl. by Freytag as meaning 
Copia parva, catus hominum parvus, as on the 
authority of El-Meydánee, are app. mistakes for 
isi and uli] 

PUR Any town (433) that is betw een the desert 
and the cultivated land : pl. bs: (S^ K:) 
the latter is syn. mith Jetty, signifying the towns 
OÝ) that are between the cultivated land and 
(S;) or, between the desert and the 
ase? (i.e. sea or great river]; such as El-Ambár 
and El-Kádisceyeh. (M, TA.) —[The pl.] 51 
also signifies Places of ascent; or steps, or — 
by which one ascends: (K:) because they bring 
one near to the place to which he ascends. (TA.) 
m For the pl. ip, sce also ái. 


the desert ; 
e 


o» 

1. ó, nor. <, (Kj) inf. n. Si; (TA;) and 
5j, nor, 4,(K,) inf. n. oj; (TA;) He slipped ; 
syn. Jj; (K, TA ;) for which Jii is erroncously 
put in [some of] the copies of the K. (TA. [See 
also 5.])) And aie, LA, (S,) or pou, (Msb,) 
nor. =, inf. n. J, (S, Msb,) His foot, (8,) or 
the foot, (Msh,) slipped, (S,) or did not remain 
firm, or fixed, in its place. (Msb.) The former 
is also said of an arrow, [app. as meaning Tt slid 
along the ground, like aj [q. v.]. (JK in art. 


oj) — aly Jj and wi He was, or became, 
disgusted by, or with, his place, or he loathed it, 
and removed, withdrem, or retired to a distance, 
from it. (K, TA. ) — LÀ, said of a she-camel, 
She was, or lerame, quich, or swift. (O, TA.) 
mom aij : pee 4. — al os 43, aor. =, (K,) 
inf. n. t (TA,) ‘He removed him from his 
place. (K, TA.) Hence the reading of Aboo- 
Jaafar a and Náfi', [in the Kur | lxviii. 51,] ol 
yx UU; D e A, meaning 
{And verily they who have disbelieved almost] 
smite thee with their evil eyes so as to remove 
thee from thy station in which God has placed 
thee, by reason of enmity to thee. (TA. [Or 
this reading may be rendered agreeably with the 


: see 4) — «t ó, ($, K) 
aor. , , inf. n. 9j, (8,) He shaved his head; as 
also * 43/j!; and * aij, (8, K,) inf. n. 945: (8:) 
IB says that, accord. to 'Alee Ibn-Hamzeh, it is 
only 4Aj, with 3 and that op means the 


common readin 


— J 


plucking out; not the shaving: but accord. to 
Fr, one suys of him who has shaved his head 55 
aj, [whether with or without teshdeed is not 
shown,] and a3jí. (TA.) 


2. Jj, [inf. n. o5) He made a place slip- 
pery, (K, TA,) so that it became like the ape 
and thus too though there be no water therein, 
(TA. ) — Accord. to the O and X, [the inf. n.] 
Jap also signifies The anointing the body with 
oils and the like, so that it becomes like the aid; jjo; 
to which is added in the O, and though it be 
without water: but this is a confusion of two 
meanings; one of which is the first expl. above in 
this paragraph; and the other is, the anointing 
the body with oils and the like; as in the L and 
the Tekmileh. (TA. )— See also 4. — And see 
1, last sentence. — Syam] Jj He made the 
iron thing to be always sharp. (K. )— oray ail,, 
inf. n. as above, He looked sharply, or intently, 
at him, or it. (Ez-Zejjájee, TA.) — See also 2, 
last sentence, in art. yas. 


4. ailj! He made him to slip; as also taij. 
(K.) All the readers except those of El- Me- 
deeneh read, [in the Kur lxviii, 51,] 3S ol 
pam 35,4) ty p> indi, meaning [And 
verily those who have disbelieved] almost make 
thee to fall by their looking hard at thee, with 
vehement hatred : so accord. to El-’Otbee : or the 
meaning is, t [almost] smite thee with their [evil] 
eyes: (TA:) [itis also said that] opan bys o! 
means | he looked at such a one with the look ofa 
person affected : with displeasure, or anger: (K:) 
or 80 opan 4x56 o» el ps: (Jm, TA :) and 
in this sense, also, is expl. the saying in the Kur 
mentioned above. (TA.) One says also 3! 
— (8,) or poi, (Msb,) He made his 
(another's) foot to slip, (S,) or he made the foot 
not to remain firm, or fixed, in its place; and so 
YUM}. (Meb.) — —Xjl, said of a camel, (S, K, 
TA,) and of a mare, (TA,) She cast her young 
one; Syn. Li, (S, TA ;) or — [q. v.]: 
(Ķ:) or she (a mare) cast forth her young one 
completely formed: or, as some say, [her foetus] 
not completely formed : (J K 2 and you say also, 
— Vl, like a, Lai [q v.J: (Abu-l- 
" Abbás, TA in art. yale :) or aly Aj! is said 
of a female [of any kind], and means she cast 
Jorth her young one before it was completely 
formed. (Mgh.) — See also 1, last sentence. 


5. op He, or it, slipped, or slid, along; 
(KL;) like e» (S and TA in art. e [See 


also 1.]) One says, gaily dat Se Oe saul cp 
[The ganglion slipped about between the skin and 
the flesh]. (M. in art. 9273.) — [Also Zt mas, or 
became, smooth, or slippery: a signification in- 
dicated in the M, in art. (As, where it is coupled 
with Seat] —— He anointed his body with oils 
and the like. (JK.) — He ornamented, or 
adorned, himself ; (Aboo-Turáb, K, TA ;) as also 
Oo 133: (Aboo-Turáb, TA :) and led an easy, and a 
soft, or delicate, life, so that his colour, and the 
exterior of his skin, had a shining, or glistening, 


(K, TA.) 


[Boox I. 
5j: see the next paragraph. 


oj Os, (S,) or oj [alone], (K,.) which is 
originally an inf. n., (S,) and ¥ Jj and * (K) 


and tái and * je and ti, (S, K, TA, 
[the last two erroneously written in the CK 
diia and aaijo,]) all signify the same; (K;) A 
slippery place ; a place on which the foot does not 
remain firm, or fixed. (S, 1 Hence, in the 
Kur (xviii. 33], wj Iero , i e., [So that 


it shall become] smoath — mith nothing in: 
it, or with no plants in it: or, accord. to Akh, 
such that the feet shall not stand firmly upon it. 
(TA.) A poet says, (TA,) namely, Mohammad 
Ibn-Besheer, (Ham p. 551,) 


LU d - -êz - eo Our 
, yasso S es Suy 05 y 
. vj 5s be új de : 


{Appoint for thy foot, before the stepping, its 
place upon which it shall fall, or, as in the Ham 
p. 522, simply its place, (2-255,)] Jor he mho 
goes upon a slippery place, in consequence of 
(TA.) — j also signifies 
($, K, 


inadvertence, slips]. 
The rump of a horse or similar beast. 
TA.) 


Oj: sce the next preceding paragraph. — Ap- 
plied to à man, Quickly angry (O, K) at what is 
said. (O ) — And, (T, S, K,) as also *onj (T, 
S, and K in art. (5103) and * oj and * 3j, 
(S, and K in art. 34ej,) applied to a man, (T, 8,) 
Qui semen emittit quum verba mulieri facit, sine 
congressu: (T, TA :) or qui semen emittit ante 
initum. (S, K.) 


FE A smooth rock; (K;) ns also i. (K in 
art. ij.) — And, (AZ, K,) as alo the latter 
word, (AZ, TA,) A mirror. (AZ, K. (In the 


CK, FC is erroneously put for $1.1) 


às 556 A quick, or swift, she-camel ; (AZ, 
* ii 


K;) as also coi (A2, TA.) — And oyj is 
[and e» and E in the CK, —— 


$4 


aas,) A far-extending [stage of a journey]. 
(K, TA.) 


ed i. q. bi, [meaning A young one, or factus, 
that falls from the belly of the mother abortively, 
or in an immature, or imperfect, state, or dead, 
but having the form developed, or manifest]. 


($,K.) 


rr ^^ 
aj: see (9j. 
od The smooth peach; (S, K;) called in Pers. 
$^ ore 
3 aigh. (9) 
Sj and Moj and Sj: seo (9j. 
4-07 @ 


wy c 2j A wind swift in its passage. (Kr, 
TA.) 


KPUI the name ofa shield belonging to the Pro- 
phet; meaning That from which the weapon slips 
off, so that it does not wound the bearer. (TA.) 

jl (K in art. Gals) Hairless and glistening 
in body. (TK in that art.) 


Shas seo i 


Boox I.] 
dais: see 9j [Hence,] one says, T » 
Jett aije [He is on the slippery way of falsc 


religion or the like]. (MF voce Sale, q. v.) 


o3; es i.q. e» Tn (K,) a dial. var. of the latter 
word, [q. v.,] meaning The thing by means of 
which a door ts closed, or made fast, and which is 
opened without a hey. (S, K.) — Also A mare 
[or other female (see 4)] that often casts her 
young; (S, K;) i.e., that usually does so; and 
applied in this sense to a camel. (TA.) 


Aj 
Q. 1. yt Hoe swallowed a gobbet, or morsel, 
or mouthful. (TA.) zu [The inf. n.] 4,4; signi- 
fies (also), accord. to IB, The being wide, broad, 
or ample. (TA.) 


Àj The sea; from i3; meaning as expl. 
above; as also sji. (IKh, TA.) 


2295; tq. pui (The windpipe]. (IDrd, S in 
art. 43j, L, and K.) — Also The pus (i. e. 
nose, or fore part thereof,] of a dog: and of a 
beast of prey: and, accord. to IAar, [the pro- 
boscis) of an elephant. (TA.) 


wj 
1. wj, (aor. ? , inf. n. Jj, TK,) He cut off one's 


nose [and app. anything projecting, or prominent: 
see 2: and sec also 8). (ISh, K.) — + He made 
Mis gift little, or small, in quantity or amount ; 
(8, K;) (as though he cut off something from it ;} 
in (some of the copies of] the S, [but not so in 
mine,] * Jj. (TA.) — Hoe filled (S, K) a water- 
ing-trough, or tank, (S,) or a vessel; (K ;) as 
also * JJ, inf. n. Ax. (AHn, K.) 


2. pois Aj (S, K,*) inf. n. ad, (K,) He cut 
[or pared) the arrow, and made its proportion or 
conformation, and its workmanship, good : (S:) 
[he shaped it well: j er he made it even and 
supple. (K.) And wi is said of anything as 
meaning Its edycs were pared off. (TA.) [Hence,] 

ver i He made the mill-stone round, and took 
from its edges. (K.) Dhu-r-Rummeh says, 


s pion Q3; 5 je i 
[Like the mill-stones of Rakd (a mountain so 
called) which the picks have rounded by taking 
from their edges] : he likens the foot of the camel 
to a mill-stone from the edges of which the sles 
have taken, (S, TA,) and which they lave made 
even. (TA.) And c3; signifies I cut 
the stone, and prepared it properl ly for a mill- 
stone. (TA.) — See also 1, in two places. — 
ze i t He made his food, or nutriment, bad, 


[ie fed him ill] (K, TA,) so that his body 
became small. (TA.) 


8. wi! He cut off one's head. 
And He extirpated one's nose. (K.) 


(ISh, K.) 


a or A whence the phrase di Sai »: 
see Aj. 


a and * 5j An arrow without a head and 
Bk. I. 


Bj — 


without feathers: pl. aj: (S, Mgh, Msb, K :) 
which was applied to those [divining-] arrows by 
means of whick the Arabs in the Time of Ig- 
norance sought to know what was allotted to 
them: (S, K:) they were arrows upon which the 
Arabs in the Time of Ignor&nce wrote “ Com- 
mand" and “ Prohibition;" (Mgh, Msb;) or 
upon some of which was written “ My Lord hath 
commanded me;" and upon some, “ My Lord 
hath forbidden me ;" (Har p. 465;) or they were 
three arrows; upon one of which was written 
* My Lord hath commanded me;" and upon 
another, * My Lord hath forbidden me;" and 
the third was blank; (Bd in v. 4;) and they put 
them in a receptacle, (Mgh, Mgb,) and when any 
one of them desired to make a journey, or to 
accomplish a want, (Mgh,) or when he desired to 
perform some affair, (Msb,) he put his hand into 
that receptacle, (Mgh, Msb,) and took forth an 
arrow; (Msb;) and if the arrow upon which was 
* Command" [or “ My Lord hath commanded 
me" (Har ubi suprà)] came forth, he rent to 
accomplish his purpose; but if that upon which 
vas “ Prohibition” [or * My Lord hath for- 
bidden me" (Har)] came forth, he refrained; 
(Mgh, Meb;) and if the blank came forth, they 
shuffled them a second tine: (Bd ubi suprà:) or, 
as some say, the Nj! were white pebbles, upon 
which they thus wrote, and by means of which 
they sought to know what was allotted to them in 
the manner expl. above: (Har ubi suprà:) or, 
accord. to Az, the aj! [were arrows that] be- 
longed to Kureysh, in the Time of Ignorance, 
upon which were written “ He hath commanded” 
and “ He hath forbidden,” and “ Do thou” and 
* Do thou not;" they had been well shaped 


(MJ. J) and made even, and placed in the Kaabeh, 
the ministers of the House taking care of them ; 
and when a man desired to go on a journey, or to 
marry, he came to the minister, and said, “ Take 
thou forth for me a ,Jj;" and thereupon he would 
take it forth, and look at it; and if the arrow of 
command came forth, he went to accomplish that 
which he had purposed to do; but if the arrow of 
prohibition came forth, he refrained from that 
which he desired to do: [it is said that) there 
mere seven of the arrows thus called with the 
minister of the Kaabeh, having marks upon them, 
and used for this purpose: (Jel in v. 4:) and 
sometimes there were with the man tmo such 
arrows, which he put into his sword-case; and 
when he desired to seek the knowledge of what 
was allotted to him, he took forth one of them. 
(TA.) Some say that the 45i are The arrows of 
the game called E but this is a mistake. 
(TA.) The seeking to obtain the knowledge of 
what is allotted to one by means of the jl is 
forbidden jn the Kur v. 4. (TA.) — Hence, 
jad! aji t The legs of the [wild] ox or cow: 

likened to the arrows called Aji because of their 
slenderness : or, accord. to the A, because of their 
strength and hardness. (TA.) [Hence, likewise, ] 
the former of the two words ( i) signifies also 
t A strong and light or active boy: pl. as above: 

(TA:) [app. because] a poet likens [such] a boy 
to an arrow of the kind thus called. (S, TA.*) 
m= Also, both words, (K,) the latter on the au- 
thority of Kr, (TA,) A cloven hoof: (K :) accord. 
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to some, peculiarly of the ox-kind: (TA:) or the 
[projecting] thing that is behind it: (S, K:) pl. 
as above. (K,' TA.) ex And the latter of tho 
samo two words, (AA, S,) or each of them, (K,) 
[The Ayraz Syriacus;} one of the [animals 


called) js [pl. of #5]: pl. as above. (AA, 8, K.) 


Aj: see the next preceding paragraph, through- 
out. 


ij; Ax ga and 125; and 1.443; and Y3, 
(the last omitted in some copies of the K,] (8, 
K,) and also with gy in the place of the J, (S 
and K in art. j,) t He is one whose proportion, 
or conformation, (S, K,) or whose cut, (K,) is 
that of the slave: (S, K:) or he is the slave in 
truth: (Ke, S:) or he resembles the slave as 
though he were he: (Lh, K:) it is as though one 
said, * Ge sa! ga, i. c. he is the slave, being 
thus created by God, so that every one who looks 
at him sees the characteristics of the slaves im- 
pressed upon him: and it is a prov. applied to 
him who is low, ignoble, or mean: (Meyd:) 
[i.e] Ono Says thus in disapproval (5,2 | 3 
(i. e. DT us] or 5e ust): (Lb: so in different 
copies of the S :) and in. like manner one says of 
the female slave [ij Ly o» &c.]: (Lh, SK :) 
As said, is; Sasi M: using the nom. case, with- 
out tenween ; but I Agr said, á; wal of, using 


the accus. case, with tenween: so in the hand- 
writing of 'Abd-Es-Selám El-Bagree: (TA :) and 
accord. to Lh, ono says, | 49 & * Jl lie, 
(so in some copies of the S,) or * Jj, (so in other 
copies of the S, and in the TA,) with damm, 
(TA,) meaning t This is the slave in proportion, 
or conformation, and in cut, O young man: (S, 
TA:) or, as some say, the meaning is, truly. 
(TA.) 

Ajj [A kind of wattle]: sl GS; means the 
oj of the she-goat : (K:) or, accord. to Kh, 


ij; signifies a certain appertenance of goats; a 
thing hanging from their dl [here meaning 
throats, externally y,] like the [kind of ear-ring 
called] bj; the animal having two of such things: 
if an appertenance of the ear, it is called isj, 
[q. v5], with v. (S, TA.) See also ji. ma Sco 
also 2,3}. 


see the next preceding paragraph. 


-3 oo 
Aelj: see olj. 
. > Oars 
wj: seo jo 


NT V; : Bee M in art. 5j. 

p (K) and tje, (A'Obeyd, K,) as also 
[jl and 2j and] ae {applied to a camel], 
(TA,) Having the end of the ear cut, (A’ Obeyd, K,) 
a [portion termed] tasj or ij being left [hanging] 
to it: (A'Obeyd, TA :) this is done only to camels 
of generous race, (A'Obeyd, K,) and to sheep or 
goats : the fem. of the first is ij: (K:) [see also 
9 jj: or] a bl, fem. as above, is applied to a goat, 
as meaning having what are termed obj [dual 


of i; expl. above]. ($) — pt NI signi- 
fies The mountain-goat ; (K;) agreeably with the 
25-3 
original meaning; (TA ;) and so ajel: (K 
157 
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[in the CK, ; gis erroncously omitted between the 
words Beit and PE geval: J) and TNT signi- 
fies The femalc mountain-goat. (Kr, K.) — And 
also, i. c. Ede! jY, (K,) because it is [as 
though it were] always jm, not becoming old, 
(T A,) t Time, or fortune, (S, K,) that is hard, or 
rigorous, (K,) in its course, (TA,) abounding 
with trials (K) and deaths: accord. to Yaakoob, 
so called because deaths hang upon it, and follow 


it (TA.) They said, gm A 4 VS and 
Edel! wi, [q. v.] i.e. + Time, or fortune, 
[&c.,] destroyed it; relating to a thing tbat has 
gone, and passed, and of which one has despaired. 
(TA.) [See also art. pia.) — yi also signi- 
fies The female of the hamk kind. (Kr, K.) 


je, applied to an arrow, (S, K, TA,) like 
Vidi (8, K,) Cut [or pared], (ISk, 8) and 
made good in its proportion or conformation, and 
tts workmanship: (ISk, 8, K :) [well shaped :] or 
made even and supple: (TA:) and in like manner 
the former, with 3, applied to a staff (Lac). (S.) 
— See also por , in two places. — Also (i. e. 
pus t Short [as though cropped] in the tail. 
(ISk, TA.) — t Small in body: (K: [in the 
CK, 5 is crroncously omitted before the words 
explaining this meaning:]) and so ape! (IAagr, 
TA :) and the former, rendered small in the body 
by being badly fed: (TA:) or [simply] badly 
fed. (S$.) — Applied to a man, (S, TA,) t Light, 
(TA,) or, like Me, made light, (S,) in form, 
Jigure, or person: so says ISk: (S, TA:) or 
t short, light, or active, and Vay yb (app. as mean- 
ing either clegant in form, or clever] ; (M,K;) 
likened to a small arrow: (M:) and, with 5, 
applied to a woman as meaning t not tall; like 
$39&e. (S.) — Applied to a horse, + Of middling 
make ; Glen jas or (past yx: (so in dif- 
ferent copies of the K :) thus expl. in the M. (TA.) 
— And + Small [or scanted] ; applied to a gift. 
(TA.) 


Jai see A. 


e» 
$3. à -- 
ágj [expl. in art. Jj, q. v.,] sing. of uo (K.) 


Aj 

1. 44}, (K,) aor. 2, inf. n. Sh (TA,) He tied, 
or bound, it; fustened it; or made it fast. (K.) 
— x) a, (S, Mgh, Mgb, K, &c.,) aor. and 
inf. n. as above, (Msb, TA,) He attached, (1Sk,) 
or put, (Mgh,) or tied, or fastened, (Mgb,) to the 
camel, (ISk, Mgh, Mgb,) the sla [q. v.], (ISk, 
Mgh,) or his pda; ; (Mgb;) he put in the camel's 
b, or his Ajén, [each meaning a nose-ring,] or 
his atthe, [or tthe, a wooden thing fixed in 
the bone of the nose,] the ale}, and tied it, or 
Jastened it, in order to restrain him thereby ; 
(Har p. 3203) iq. shá: ($, K:) and * sj 
Shem! [He attached asi (pl. of Aj) to the 
camels), (TA,) or Stems! tj [The camels had 
Lj attached to them] ; ($;) with teshdeed be- 


A —2j 
cause relating to several objects. (S, TA.) — 
Hence, "eo 2j + Te restrained, or nithheld, 
himself. (Mgh.) And ay mj t The tongues 
mere restrained, or withheld. (Har p. 329.) And 


Gji oka! = is, ASI Ú +[I say not a 
saying until I qualify i it to be used with cogency 
or sBiciency). (TA.) — Hence also, (Mgh,) 
jen à Jj, (S, Mgh, TA,) [aor. and] iof. n. as 
above, (TA,) t He attached a ple; [q. v.] to the 
sandal; (S, Mgh, TA ;) as also Ja Y 5j. 
(Mgh, TA.) — [Hence likewise,] aik A said 
of a camel, t He raised [his nose, and conse- 
quently] his head, by reason of a pain in it. (K.) 
And the same phrase, (S, K,) said of a man, 
(TA,) t He elevated his nose, from pride; (K;) 
or he magnified, or exalted, himself; or was 
proud; (S, K;*) as also *25j!; (K;) and taij, 
inf. n. Sethe. (TA.) — And ay 55 1 He raised 
his head ; (K, TA ;) inf. n. as above: (TA :) 
[and 80 Y Aj: for] you say, FORM A» Ael 
anly túi - wads, i.e. t (The wolf took | a nen- 
born lamb or kid, and went away with it] raising 
[his head], (S, TA,) or fs; i.e. raising with 
it his head: (TA :) and you say of the wolf, 
sj and 165 both meaning the same, (S, K,) 
i.e. .He took it, namely, the new-born lamb or 
kid, raising his head, or its head, (accord. to 
different copies of the K,) with it. (TA.) — 
iyan Aj, (K,) inf. n. as above, (TA, y He filled 
the water-skin. (K, TA.) = iil . [aor., 
accord. to rule, - ,] inf. n. oL t The water-skin 
became full : thus the verb is intrans. as well as 
trans. (K, TA.) — And j said of a camel's tush, 
t 4t rose. (TA) — And + He went forward, or 
onward; or before, or ahead; (S, K, TA ;) as 
some say, (TA,) in journeying : (S, K, TA:) in 
this — the inf. n. is y (TA.) == Also, 
(inf. n. » A'Obeyd, TA,) He spoke, or talked. 
(A'Obeyd, K, TA.) — One says also of the 
sparrow, ind a e AR [app. 5 as it is 
intrans., meaning The sparrow chirps with a 
feeble voice peculiar to it]: and thus do large 
hornets. (TA.) 


2: see 1, second sentence, in two pem 


sre 3 92-2 


8: sce 1. = You say also, aij! Ake Camp, 
and aaj, i. e. ihti [meaning t Z went forth 
with him taking a different may from his until 
we both met tn one place: see ajé]. (TA.) 


4: sce 1, in the former half of the paragraph. 


7. Ap It was, or became, tied, or bound; 
Jastened ; or made fast. (K.) 


8: see 1, in the latter half of the paragraph, in 
two places. — One says also, «ei! MET 293}, 
meaning + He stretched forth the ‘thing to him. 
(TA.) 


R. Q. 1. FW (as inf. n. of aj, and also as 
a simple subst.,] A distant sounding or sound, 
such as ts confused and continued. (K.) You 
say, of a thing, æjej, meaning It made a distant 
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sound, confused and continued : and 4030; — 


[Boox I. 


I heard a distant sound, confused and continued. 
(TK.) — The sounding, or sound, of thunder: (AZ, 
S:) or the consecutive reiteration of the sound of 
thunder; which is the best kind of sounding thereof, 
and the surest symptom ofrain. (M, K.) One says, 
por Jey)! The thunder sounds mith consecutive 
reiteration. (TK.) Accord. to AHn, the PV 
of thunder is [The sounding thereof] when it ts 
not loud and clear. (TA.) — Tho speaking, or 
speech, of the Magians, on the occasion of their 
eating, (S, IAth,) with a low voice: (TAth:) or 
the gibbering, or uttering gibberish or jargon, one 
to another, ef the Persians, or other foreigners, 


(ez siat Sby, ) over their eating, rchile they are 
[ih a manner] speechless, not making use of tongue 
nor of lip [so as to articulate]; it being a sound 
which they roll in their noses and their fauces, 
but such that they understand one another : (K:) 
or Aj) said of a Magian, means Je affected, 
or constrained himself, to speak, on the occasion 
of eating, while closing his mouth: whence the 
saying, —8 we aha pls [And forbid ye them 
from the affecting, dc.). (Mgh.) — The crying 
[or roaring], or the cry [or roar], of the lion. 
(K.) You say of him, 2jej [He cried, or roared]. 
(TA.) —It is also [The uttering, or utterance, 
of a sound, or of the voice,] from the chest, when 
it is not clear. (TA.) — Also The crying [or 
whinnying or neighing], or the cry [or neigh), 
of the horse : [see je} :] 8o in the saying, Jom 
FAISAIT — [Around the (a kind of 
plant, or herbage,) is whinnying or neighing]: 
(Meyd:) this is a prov., applied to a man who 
hovers round about a thing, and does not make 
apparent his desire : (Meyd, TA :) or to a’ man 
who is served for the sake of his wealth: (Meyd :) 
the who is one of the most excellent kinds of 
pasture: and the prov. means that the cries and 
clamour that onc hears are for the desire of what 
is to be eaten and enjoyed: Z saya, (TA,) the 
ole is cut for the horses that do not quit 
the tribe; (Meyd, TA ;) and they neigh, or 


whinny, (Coja, and en) around x (TA :) 


eee 


some relate it otherwise, saying chan Je 


[around the crosses], pl. of 5; and EURT 
[they say] means the crying, or cry, of the wor- 
shipper thereof. (Meyd.) == je also signifies 
He kept, guarded, or took care of, a thing. 


(TA.) — And JU . inf. n. FUR I col- 
lected together the cattle, or property, and drove 
back, or put back, the outer ones, or outer portions, 
of what had become scattered thereof. (TA.) 

R. Q. 2. A, said of a camel, He brayed; 
syn. jo. (K. [See also R. Q. 1, which. has 


nearly the same meaning. }) — oad ag ej) 
His lips moved with it. (TA.) 


Jj [an inf. n. used in the sense of an act. part. n.]: 
see y : — and sce also 1, in the latter half of the 
paragraph: 

sj is thought by ISd to be used only as an 
adv. n.: (TA:) [but see what follows.] eej ue 
e means My face is towards his house. AXE 
An Arab of the desert said, ws pre VI fs 5 
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[RCM iS oe ú b meaning [.No, by Him] 


Boox I.] 


towards whore house [is my face, tt was not thus 
and thus, or such and such things did not happen]. 


(8.) — One says also, wi ej D^ ce» (S,) or 


ej 245 (£o, (K, TA, in the CK 65) t My 
house is prar to his house. (S, K, TA.) — And 


€^» 855 


5) —8 + Their affair, or case, is conformable 


to the just mean; like per (S, K :) or easy, not 
exceeding the due measure, bound, or limit. (Lh, 
TA.) 


ale} A thing with which one ties or binds, 
fastens, or makes fast: (K :) meaning [the nose- 
rein of a camel; i.e.) the cord that is tied to the 
De [or Ae, each meaning nose-ring of a camel], 
or to the oM [or wooden thing fired in the 
bone of the nose], and to which, (8, Mgh, Mab, 
TA,) i.e. to the end of which, (8, TA,) ts tied the 
35ko [or leading-rope]: (8, Mgh, Msb, TA:) and 
(afterwards, Mgb) also applied t to the doh (S, Msb, 
TA) itself: (Msb:) pl. ij. (Msb, K.) [See 
also Aths.) It is said in a trad., ljó js ats S 


Ny T. [There shall be no nose-rein nor nose- 
ring by which to lead a man in El-Islám]: 

meaning a practice of the devotees of the Children 
of Israel, who used to attach rings and reins to 
the noses, like as is done to the she-camel in order 
that she may be led thereby, (TA.) — [Hence] 
pl abe; t That by means of which the thing, or 
affair, subsists, and is conducted, or managed, 
and ordered. (TA.) And opal pu; od Y. E 
t [He put in his hand, or power, the means of 
conducting his affair, or the conduct of his affair): 

and 5 yl ij De" t [ e disposes as he pleases 
the various means of conducting the affairs). 

(TA.) And po PI "C t He is on the 
point ef accomplishing his affair, (TA.) And 
Jn! Aj dU + (The she-camel is the leader of 
the other camels]: said. when she goes before 
them. (TA) And aos p" » tUe is the 


leader of his people, or party]: and p ia Lj p" 
t [They are the leaders of their people, or party]. 
(TA.) [See also De Sacy's Chrest. Arabe, sec. 
ed., i. 261 and 503; and see Quatremére's Hist. 
des Sultans Mamlouke, vol. i., sec. part, pp. 65 
and 66.} — Jún Aj t(The pi of the sandal} 
is the thing to which the rot is attached, or 
tied : (S:) or the thong that is between the middle 
toe and that next to it, to which the put is 
attached, or tied: [but for the latter of these ex- 
planations, it seems that we should read the thong 
that is between the middle toe i ia that next to it: 

or the thong. to which the is attached, or 
tied: the e being the thong that passes through 
the sole, and between two of the toes, and to which 


the RT is attached : for it appears that the term 
aj is applied by some to the thong called by 
others the ys, extending between the leg and the 
toes: and by some, to what is called by others the 
ent, or JS: to the latter as being likened to 

cord that is tied to the camel’s nose-ring ; and 
to the former as being likened to the leading-rope 
which is tied to that cord: it being] a metaphorical 
term, from the p of the camel: (Mgh:) it is 


A 


[said to be] the thong that lies upon the back 
(meaning upper side] of the foot, [extending] 
from, or [consisting] of, the fore part of the 
3955, lengthwise: [for the term JUS (q. v.) is 
sometimes used in a larger sense than “that above 
assigned to it:] or it is like the JS, [which is 


expl. in the same manner as the -, i. e., as] 
being between the middle toe and that next to it: 
(Har p. 559:) [and thus it is expl. by J and Mtr 
and F in another art.;)] the JUS of the sandal is 
its sj, (8, and Mgh and K in art. MU) i. e. 
its thong which is (Mgh in that art.) between the 
middle toe and that next to it. (S and Mgh and 
K in that art.) 

sá- Jå- 6-0- 

AA} OF aaj: 860 Ajoj. 

5j Tall herbs, (K,) rising above such as are 
termed e (TA.) 


LESS 


25 Copious, or abundant, water; as also 


M pile}: (K:) [or] the latter, (Kz, TA,) [and app. 
the former also,] and s. (IKh, TA,) and Yat}; 
(Kz, TA,) brackish water; i.c. such as is between 
salt and sweet. (IKh, Kz, TA.)— Also, (accord. 
to some copies of the S and K,) or Ajo (accord. 
to other copies of the same, and accord. to the 
Msb,) imperfectly decl, because of the fem. 
gender and a proper name, (Msb,) the name of 
The well of Mekheh, (so in a copy of the S and 
in the Msb,) or a certain [celebrated] well in 
Mekkeh, (so in another copy of the 8,) [i. e.] a 
certain well adjacent to the Kaabeh; (K;) so called 
[because its water is somewhat brackish, or] 
because of the copiousness of its water; (JM ;) 
as also * ajo [i. e. 2p0} or Fei) (Aer, TA) 
and Vij [or 56], and tij or eis (accord. 
to different copies of the K,) the last ( 3) on 
the authority of [Agr. (TA.) The names of this 
well, collected from trads. and lexicons, have 
been found to amount to more than sixty. (TA.) 
— Aj [with or without tenween] is also the 
name of A celebrated well at Ll-Medeeneh, which 
is regarded as a means of obtaining a blessing, 
and the water of which is drunk and transported 
[like that of the more celebrated well of the same 
name at Mekkeh]. (TA.) m jj or aj (ac- 
cord. to different copies of the S, [used by a poet 
with tenween, but probably by poetic license, for 
it is app. a fem. proper name, and therefore 
imperfectly decl. 2) is also A name of, or for, a 
she-camel, like Jis. (8.) 


Aye}: see L5, in two places. 


AP or Ap): see aj), in two places. 

FW [inf. n. of R. Q. 1 (q.v. passim); and 
also used as a simple subst, of which the pl. is 
Ajj]. You say pjlej PU 35; and aloe 
[Thunder having confused and continued, or 
murmuring, sounds, heard from a distance]. 
(TA.) And jÓ! 4Ú) The sounds of the blazing 
of fire. (TA.) 


LS A company, or collection, (S, Ķ,) of 
men, (S, TA,) whatever it be: (TA:) or any 
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collection; as also ajaj [i.c. Yhsjej]: (Ham 
p. 233:) or fifty, (K,) and thereabout, (TA,) of 
camels, and of men; (As, K;) as also re 
(As, TA ;) neither of which words is formed by 
substitution from the other: (TA :) pl. 2jlej fi. e. 
jl; (Ham ubi suprà,) and [coll. gen. n. Jij, 
(S,* TA,) occurring in the saying of a rájiz, ($) 
Aboo-Mohammad El-Fak'asee, (TA,) 


i AP) oe djaj SNS IS) : 
[When companies draw near to companies]. (§, 
TA.) Also A distinct number of jinn, or genii: 
or of beasts of prey. (K.) And A herd of 
camels among which are no young ones, or little 
ones; and so V4) 503: (K:) or, accord. to Esh- 
Sheybánee, '!osj and ¥ pE joj signify large, big, 
or bulky, camels. (Ẹ.) 


20. 9 


p Sn C Clouds thundering, but not loudly 
and clearly. (AHn, TA.) [Accord. to one pas- 
sage in the TA, 25 seems to be expl. by IKh 
as meaning Thundering much: but the passage 
appears to be incorrectly transcribed.] — See also 
Ajj: 

A35 The best, or excellent, or choice, of 
camels: or a hundred thereof. (K.) And The 
best of a people; (K, TA ;) the choice, best, or 
most excellent, portion thereof: in one copy of the 
K, fond so in the CK,] p is put in the place 


of 4A. (TA.) — See also ijo. 
mj: seo L5, last sentence, in two places. 
Aj or jj: sce Aj in two places. 


8. - oan. 

\j [act part. n. of. 23): Ki; [meaning Attach- 
ing a py to her] occurs used by poetic license 
for (lj, because of th Concurrence of two quies- 


cent letters; like Sip for Sia. (8.) — 
t Magnifying, or exalting, himself; or elevating 
his nose, from pride: G, TA :) [and in liko 


manner *5j:] one says, w Any +I saw him 
magnifying, or exalting, himself, &c., not speaking : 
(TA:) pl. ofthe former waj. (S, TA.) — See also 
1, in the latter half of the paragraph. — Also, 
accord. to El-Harbee, , applied to a man, t Fear- 


ing, or afraid; syn. £e (TA) 
AR j: see what next follows. 


De jej a word imitative of The low, or faint, 
sound of the jinn, or genii, that is heard by night 
in the deserts ; (TA in this art. and in art. y j:) 
and so s: (IAar, K* and TA in art. æj :) 
Ru-beh says, 


* Gu « or re» 5 


D ^" 7-4 


[Thou hearest therein a low, or faint, sound of 
the ded by night]. (TA.) 


o One of the nights called gu us 
[meaning the last three nights of the lunar month). 
(K.) — And The decrescent moon in the last part 
of the [lunar] month, (K,) when it becomes 
slender and bom-shaped : Dhu-r-Rummeh uses it 
in this sense without the article JI: and Th says 

157* 
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that mj) i is one of the names of the [moon when 


it is termed) Ja. (TA.) 


-8-9 


i5 Ja: 


© 206 9 


say AM A camel having a Aj attached to 


him; syn. shes. aa 


end fi ij out camels 
having 43} attached to them; syn. i (TA J|" 


do T AP Gan A horse quavering, or 
trilling, his voice, [or whinnying or neighing,] 
and prolonging it. (A’Obeyd, TA.) 


see what next follows. 


36 
3130, (S and K in art. 555,) or BÚ), as in 
the Commentaries on the Keshsháf, (MF,) or 
es^, d» 


3,364, (MA,) an arabicized word, vulgarly 


3530696 (8,) or IÚR, (K,) and the vulgar ap- 
pellation is correct, agreeing with the Pers. ori- 


ginal, (Shifa el-Ghaleel,) [which is IGN, or) 
YIN, (MA,) A certain kind of food, composed 
of eggs and flesh-meat : (K:) or thin paste folded 
together, with Jlesh-meat within: or the kind of 
Jood called Lau iX, [i. e. small, light, spongy 
balls, generally about the size of walnuts, made 
of leavened dough, and eaten with honey poured 
over,] and — called oe i, and vc 
BO, and aes) and — and in Khurásán 


called algo: (MF:) or cyl) jy ally : (MA :) [or, 
as Golius says, on the authority of Meyd, a hind 
of food made of fine flour, bruised almonds, and 
honey.) 


n] 


1. OW aor. 4 , inf. n. SU, He was, or became, 
grave, staid, steady, sedate, or calm. (A, K.) 


5. —À p ig. 5 [He showed, exhibited, or 
manifested, gravity, staidness, steadiness, sedate- 
ness, or calmness; or he endeavoured, or ‘con- 
strained himself, to be grave, staid, &c.]. (A.) 


Ks 
One says, PCR Xu [Hom great is his show of 
gravity, &c.! or his endeavour, or constraint of 
himself, to be grave, &c.!]. (Fr, 8.) 

Lej Grave, staid, steady, sedate, or calm, 
(IAor, 8, A, K, TA,) in his sitting-place : (TAar, 
TA:) pl. i), (A,) or Saj [app I or Lj, 
if not a mistranscription for aj, which I rather 
think it to be]. (TA.) 

Lj Very grave, staid, steady, sedate, or 
calm: (8, K, TA:) Sorbearing, or clement ; quiet ; 
of few words; like C: Or, as some say, 
silent. (TA.) 


3 5 -b oe 
wlll Lj ow Such a one ts the most grave, 
staid, steady, sedate, or calm, of men. (8.) 


ev 
Le» (S, K,) or ail 5 bj, (L, ) aor. £, (K, ) 
j, (L,) He ‘exalted, or magnified, him- 
self; mas proud; (S, L, K;) behaved proudly, 
haughtily, or vainly; (S, L;) elevated his nose, 


from pride; (L;) iq. e or ably eM (TA.) 


inf. n. 


Aj— HJ 
e see e in two places. 
c) or E The tree called A eM as also 


gob or ea. (TA in art. 5 


written without any syll. signs.) 


; but there 


9 »- 9- Gere 


ag L [in the CK iic] (JK, A, K) and 


sj (K) t [A stage of a journey) far-extending, 
(K,) hard, or difficult. (AZ, IAgr, JK, K.) One 
says, oj Lie nm 1(He journeyed a long and 
hard stage]. (A. Ane cok i (A, E L in 
5) and t Sj, like goed and 345, (L 

in Ko art.,) LA. distant, P Sonn or far- 


aiming, intention, purpose, or design. (A, and L 
ubi suprà.) 


e iq Ee (Proud, kc]; ($, K ;) or 

aly Er [elevating his noie; from — (A, 
ea» ¢ ah $9; 

1) (p. E E Jl ig. EA [Noses 

elevated » from pride). (S, A. )= [Hence,] Jie 

e pl U, (A, TA) i.e. Ji» t [Mountains 

having tall, or long, prominences]. (TA.) — And 
- e Jó 1 Full measure. (JK, A, K.) 
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1. Hh aor. - and ? , inf. n. 6 (S, Msb, K) and 
pay (Mgb, K) and UT (18d, TA ;) and tj, 
inf. n. po (K;) He [piped, or] played upon 
(lit. sang in) a reed; (K;) he blem in a = 
($,* A, Meb. eh — [Hence,] i y? ($, K 
and ai! 5 (A,) or dla, (TA,) aor. - 
inf. n. 35 (8, A, K) and új, (TA,) t The 
ostriches, (S, K,) and the she-ostrich, (A, TA,) 
cried, or uttered their, or her, cry. (S, A, K, TA.) 
(Said only of the females, or a female :] of the 

ae 
male ostrich one says only je. (S, TA.) — And 
AU yj t He published, or divulged, the 
story. (A, K.) — And o» Uys sej He ex- 
cited, or incited, such a one against such a one. 
(A, K, TA. ) em 50}, (S, K,) aor. < , (K,) inf. n. 
yj, (8,) He had "little hair, (S,* K,* TA,) and 
little wool. (K,* TA.) — Also, [bence,] inf. n. 
[ re e as 

as above, ($,) or öjlej and 3,965, (TA,) t He 
(a man, S, TA) had little diea [i. e. manliness, 
or manly virtue]. (S, K.) — And Jú 4), inf. n. 
as above, t His property became little, or scanty. 
(TA in art. jà3.) 

2: see 1, first sentence. 

IO. MHe was, or became, abject, or igno- 
minious, or weak, and small in body, and lean ; 
being abased or brought low. (A, TA.) [See 
also the part. n., below.) 


[I LE 

a : Bee eye: 

xi Having little hair; (S, A,K ;) and having 
little wool: fem. with 3. (A, K.) You say "m 
A child having little hair : and Der HD ke 
sheep, Cr goat, having little wool or hair] : 

s p (Sheep, or goats, having little — or 
hair]: (A, TA :) and $ ape} 430 A she-camel having 


[Boox I. 


little fur : and Lj tC [app. meaning A plant 
having few leaves]. (Ham p. 683.) And my 
[Scanty, or thin, hair). (A, TA.) — Also, [hence,] 
(S, K,) or ia! xj, (A,) 1 À man (A) having 
little 3 Saye [i. e. manliness, or manly virtue]. (S, 
A,* K.) — And Jul 5 t À man having little, 
or scanty, property. (AZ, TA in art. 5.) — And 
izaj ihe tA scanty, or small, gift. (A,* TA.) 
zæ Also Good singing: (Th, TA :) [and] so 
tasj. (Az, O, TA.) — And Goodly in coun- 
tenance. (K.) 


iaj A company, or congregated body, of men; 
(S, K;) as also 15255: (TA :) or (so in the TA, 
but in the K “and” a party in a state of dis- 
persion: (K:) pl. yj: (8, A, K+) you say, 
bj bl They came in parties in a state of dis- 
persion, one after another: (A:) some say that 
$yaj is from Ys; [originally an inf. n., (see 1, 
first sentence,) and hence] signifying “sound,” 
because a company of men is not without sound: 
others, ' that it signifies a company of fem persons ; 
from —* iS: (MF:) but the former is the 
proper derivation, and is confirmed by what is 
said in the B. (TA.) 


394] : see the next paragraph. 


Jes Short; (Kr, K;) applied toa man: (TA :) 


pl. jj. (Kr, K.) — And Beautiful; applied to 
a boy, or young man; (AA, Th, O, K;) as also 
rej (AA, O, K) and *;55j. (K.) — See 
) | also zoj. 


5j The act [or art] of (piping, or] playing 
upon the reed [or jefe]. (K.) 


JÚ (As, S, A, Msb, K) and * 145, (As, $, K,) 
but the latter is rare, (K,) or scarcely ever used, 
(S,) or it is not allowable, (Mgb,) applied to a 
man; and * Spelj, (S, Msb, K,) but not $6 (S, 
Mgb,) applied to a woman; (S, Mab, K ;) A 
(piper, or) pla: yer upon a reed; (K;) one rho 
blows in a po (S,* A, Msb.*) — Also Gj, 
+ A fornicatress, or an adulteress: (Th, A’Obeyd, 
Az, §, K: :) so in a tad., in which it is said 


Den ó os T He prohibited the gain 
of the fornicatress : (Th, A'Obeyd, Az, 8:) so 
called because she publishes her business: (Th ) 
some say that the correct word is here 5j toj, 
because such a woman makes aigns with her lips 
and her eyes and her eyebrows: Az gays that 
he holds the former to be the right; and Abu-l- 
'Abbás Ahmad says that the latter is wrong, and 
that the former signifies a beautiful prostitute : 
but Az adds that the trad. may mean as above, or 
he prohibited the gain of the female singer, as 
AHit relates on the authority of As. (TA.) 


$5; [fem. of 39 q. V. — Also] £. 4. Ko» 
q.v. (K)-—And {A jen [i.e. collar, or 
collar of iron,] (O, A, K, TA) that is put upon 
the neck of a dog. (TA.) — And metaphorically 
used as meaning [A dasle; (A, TA ;) [i.e] a 
[shackle for the neck and "hands, such as is called) 
Ji. (TA.) And t A bar of iron y.) between 


Boox I.] 


the two rings of the [shackle called] je: (M, O, 
K:) so termed because of its sound. (O.) — 
Also A she-ostrich. (Har p. 408.) 


LES 


ET and its fem., with 3: see juj. 


4-0- 


J29): see $4): — see also Jj. — 
Playing; or a player. (O.) 


— Also 


Saja t Shackled [with a 555]. (O, TA.) 


I»? A musical reed, or pipe; (S,* A, Msb,* 
K’ TA; ;) what is called in Persian (6 [now 
generally meaning a flute] ; (marginal note ina 
copy of the KT;) as also rió, (K,) [which 


latter, by many pronounced 5yl4j, and generally 
so pronounced in Egypt, is applied to a double 
reed-pipe, figured and described in my work on 


$ 202 


the Modern Egy ptians,] and *j yeaa and MTS 


(1Ath,) the latter like ERU and ke: (TA: :) 
pl. of the first, (S, A,) and of the last two, pealpe. 
(S,* A.) It is related in a trad., that Mohammad, 
on hearing AÁboo-Moosà ELAsh arce reciting, 


said to him, 35915 Ji pole Uu —8 Ehil S Jáj 
t[Verily thou hast been gifted with a pipe like 
that of David himself]; likening the sweetness 
of his voice and melody to the sound of the shape; 
(TA;) as though he had musical pipes in his 
throat: or 33313 Ul jelzo is here the same as 
35313 Shygepe: (A :) for, — 33313 jroljo also 
signifies [The Psalms of David; i] what David 
used fo sing, or chant, (4 gic, in the CK 
ay gna) of the Psalms: (K: ) and to such is 
likened the utmost sweetness of voice in reciting : 

and Ji is said to be here redundant or pleonastic ; 
meaning the person: (TA:) or (so in the TA, 
but in the K “and’’) 39415. poljo signifies kinds 
o or «upplication : it is pl. of jeje and 
of * peo or ae (So in different copies of 
the K.) 


. 920- 


"T and et see i in two places. 


poc t Shrinking, and abject, or ignominious, 
in his omn estimation. (K, TA.) [See also its 
verb.] 


3j 
elas 


3yej: sce the next article. 


sj 
ods, 


3j (T, §, Mgh, L, Mob, K) and $a}, (Az, 
TA,) and accord. to some 3; with the un- 
pointed 5, (TA,) or, accord. to IKt, this is a 
mistranscription, and Ag says that it is correctly 
written with the pointed 5, (Msb,) (The emerald : 
accord. to some] 7. 7. A (S, L, Msb, K ;) 
but Et-Teyfashee [rightly] says that the remy); is 
a different kind of stone: [see this word:] and 
Ibn-Sá'id El-Ansáree says that the mine of the 
Ja-xj is said to be near to that of the Sy0j: 
(TA:) several authors say that the sj differs 
from the in being more green: (MF, 
TA:) it is an arabicized word [from the Pers. 


eres 


3755]: (8, L, Mob, K:) [a coll. gen. n.:] n. un. 
with 3. (Mgb.) 


- æ 


ep] 
1. e aor. ^, inf. n. zaj, He became con- 
Sounded, or perplexed, and unable to see his right 
course; or he became bereft of his reason or tn- 
tellect ; in consequence of fear: (8, Msb,* K:") 
he feared, or was afraid: (K:) he was im- 
patient; or had not sufficient strength to bear 
what befell him, and found not patience: (L:) 
he became disquieted, disturbed, agitated, fur- 
ried, or in a state of commotion. (Lh. = cj 
LSM, aor. ^, (TA,) inf. n. (e, (Lth, K, TA,) 
The hare was light, or active, and quick, or 
swift: (Lth, K, TA :) and * sj! it ran, (S, 
TA,) and was light, or active. (TA.) And e 
aor. ^, inf. n. uU He went slowly. (18k, S, 
K.) Thus the verb has two contr. eignifications. 
(K.) And He went with short steps; as also 


Yass. (TA) 

2: see the next paragraph. 

4, oh) Eiji, and ASI (gle Casi; (8, K5) 
the former accord. to Ks.; ; the latter accord. to 
Kh, but disallowed by Ks; both, however, are 


authorized by Fr, as mening the same, like 
ane o.ot 2 o-oek ovo 


».| and ale xal; (S;) and a c; 
(TA ;) I determined, resolved, or decided, upon 
the affair: (Fr, S, K :) my determination, re- 
solution, or decision, became fixed upon the 
affair, (Lth or Kh, S, TA,) to execute it, or per- 
form it, of necessity: (Lth, TA :) or I kept 
constantly, firmly, steadily, steadfastly, or Jixedly, 
to the affair: syn. as Lá: (K:) and urn 
(Ibn-Abbád, K, [in the CK written without 
teshdeed,]) followed by isle before the object, 
inf. n. e» (TA,) signifies the same: (Ibn- 
'Abbád, K :) e» may be formed by transposi- 
tion from je, or the j may be a substitute for ». 
(IF.) You say, jamo)! aojt [and jemo! (is) He 
determined, resolved, or decided, upon going, 
journeying, or departing. (Mgh.) == See also 1. 
== Hed! axe sj! t (The grape-vine, or its branch) 
became large in its xj, i.e. knot, or gem, [see 
ein] (ISh, K, TA,) and its Jruit-stalk was near 
to coming forth. (ISh, TA.) — And RT eo 
The herbage made its first appearance in a scat- 
tered state: (S :) or was not all of it equal, or 
uniform, but consisted of scattered portions, (K, 
TA,) at its first appearance, (TA,) one part 
surpassing another. (K, TA.) 


5: see 1, last sentence. 


es sce 
gen.n.] of fáx4j, which [is the n.un. of the 
former, and] signifies A certain excrescence be- 
hind the cloven hoof: (AZ,8, Msb,* K :) or a 
thing like the nails of sheep or goats, in the part 
between the shank and foot; every leg having 


gU == Also pl. [or rather coll. 


| upon it two of the things thus termed (6255), 


as though they were formed of pieces of horn: 
(Lth, K:) or a certain excrescence projecting 
above the hoof of the sheep or goat: (TA :) or the 
pendent hairs in the hinder part of the hind leg, 
or hind foot, of the sheep or goat, and of the 
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gazelle, and of the hare: (K:) [the pl. of Vins; 
is has} (occurring in the § and K in the present 
art., and i in the K in art. 993, &c. 2), and] the pl. 
of aj i is HET (AZ,S,K ) see eo - — Hence, 
as being compared to the eS of the cloven hoof, 
(L,) e also signifies t The lower, or baser, or 
the lowest, or basest, or the refuse, of mankin 


. - 


(S, L, K:) pl. eo (I..) One says, Raj co gh, 


meaning t He is of the last of them; (8, L I 3) “and 
of their followers. (L.) — Also, i.e. e The 


hairs behind the fetlock [ [Joint] ; (K;) and so 
Dij [pl. of the n. un. * 444]. (TA.).— Also 
1 Knots, gems, or buds, in the places whence the 
racemes of the grape-vine come forth: (ISh, K, 
TA :) accord. to Et-Táifee, (L in art. ce) 
[the n.un.] Yas} signifies the knot, or gem, in 
the place whence the raceme of grapes grows 
forth: (L ubi suprà, and TA :) or, as some say, 
the berry when it is like the head of a young ant; 
and the pl. is Du and [coll. gen. n.] e 

(TA :) and t the gem of a leaf: (L in art. ) 
and nS e t The leaves that cover what is 
within them S the raceme of the grape-vine. 
(TA voce pb. ) — Also t An excrescence, or 
a redundance, (56 ji) in the fingers or toes: And 
the epithet [applied to him who has such] is ¥ eit. 


(K.) — And Scattered portions of herbage, here 


and there; like portions of clouds in the sky. 
(TA.) 


ij: see the next preceding paragraph, in 
four places. 


e» Penetrating energy, or sharpness, vigor- 
ousness, and effectiveness, in the performance of 
an affair, and determination, resolution, or de- 
cision, to do it; (L, K;) as also * ej and Vasj: 
(K:) and courage, such that when “one has de- 
termined, resolved, or decided, upon an affair, he 
does not turn from it: (K:) and good judgment, 
with boldness to undertake affairs, (X, TA,) such 
that when one purposes an affair, he acts with a 
penetrating energy, or sharpness, vigorousness, 
and effectiveness, in performing it: (TA:) or 
courage, and great baldness: (S:) and quickness, 


and hastiness. (S, K.) 
d see the next preceding paragraph. 


e» Bee eS — Also A hare that runs with 
short steps, as though it ran upon its * a, 
(As, T, S, K,) i. e. the pendent hairs on the hinder 
parts of its hind legs: (T, TA :) or such as, when 
it approaches its habitation, goes upon its dns}, 
(K, TA,) and with short steps, (TA,) in order 
that its foot-marks may not be traced: (K, TA :) 
and (K, TA, but in the CK “or’’) such as is 
quick, or swift, and brisk, or sprightly. (K, 
TA.) 

e) A man sharp, vigorous, or effective, in 
determination, resolution, or decision: (Mgh:) a 
courageous man, who, when he has determined, 
resolved, or decided, upon an affair, does not turn 


from it: (Lth, K: [in the CK, ex is a mistake 
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for e» and having good judgment, with 
boldness to undertake affairs, (K, TA,) so that 
when he has purposed an affair, he acts witha 
penetrating energy, or sharpness, vigorousness, 
ant effectiveness, in performing it: (TA:) or 


ui act j signifies a man having good judgment : 
(S :) and Er signifies also quick ; (K;) quick, 


and hasty ; (33) and so tes: (8, K:) pl. of 
the former las}. (S, K.) 


s». 


"^ e » He is more sharp, vigorous, or 
effective, tn determination, resolution, or decision, 
than he. (Mgh.) um See also e» last sentence 
but one. 

ra ule e Gi, [or 4 e or both, and 
rue Ee I am deter mining, resolving, or deciding, 
upon an affair : or] my determination, resolution, 
or decision, is fixed upon an affair. (Kh, S.) 
(See 4.] 


Hj 
Jaj: see the following paragraph. 


E (Fr,S,K,) with kesr to the J and +, 
(K,) like — lin meneure and in meaning, 


app. from tho Pers. url (8,) [in the O 
erroneously written otl and * oj, (Fr, K, 
TA,) like j, (TA,) [in the O erroneously writ- 
ten Üj, and in the CK #44;,) and ¥ ARAS, (TA,) 
The place of the growth of the tail of a bird: 

(Fr, $, K :) or the root of the tail of a bird: 
(M,K:) or the whole tail of a bird: (K:) or 
sometimes, accord. to Lth, the tail itself is called 
uli when it is short e p, (O, TA,*) or, as 
in some copies [of his book, meaning the 'Eyn], 

25 
when it is clipped (sa 1303). (TA.) 


Ay: see the preceding paragraph. 


Js 


1. Jj, aor. ^ and ;, inf. n. Je, He ran, 
(K, TA,) and went along quickly, (TA,) leaning, 
or bearing, on one side, raising his other side ; 
(K,TA;) as though he were bearing upon one 
leg; not with the firmness of him who bears upon 
both of his legs. (TA.) — And. joj (K, TA) 
«is us? and ogc, aor. ^, (TA,) inf. n. Jj 
and QU; [the latter accord. to the CK: JU, but 
said in the TA to be with fet-h like the former,) 
and —8 (K, TA) and Js (TA as from the 
K, (but not in the CK nor in my MS. copy of 
the K,]) said of a horse or similar beast, (K, 
TA,) or of a wild ass, (TA,) He was as though 
he limped, by reason of his briskness, or spright- 
liness, (K,) or as though bearing upon his fore 
legs, by reason of pride, or self-conceit, and 
briskness, i in his going and his running. (TA.) um 
alaj, (Mgh, Mgb,) inf. n. J, (TA,) He bore 
it, or carried it; namely, a thing: (Mgh, Mgb:) 
and 1 455jl, (S, K,) originally 4143j!, (TA,) 
signifies the same; or he took it up and carried 
it, or he raised it upon his back; syn. ail; 
(S, K ;) at once; (K;) namely, a load: (TA: :) 


e -— 
like ay and 4ly5jl. — in art. | J6) — And 
oj (IDrd, K,) aor. 2, inf. n. Je» (TA,) He 
made him to ride behind him, (IDrd, K,) "^ 
pera on the camel: (IDrd :) or he rode with him 
[on a camel, in a Je, ] 80 as to counterbalance 
him ; (K, TK;) and 60 * allj, (Mgh,) inf. n. 
Aj, (S,) he rode with him so as to counter- 
balance him (S,* Mgh) on a camel, (S,) in the 


Jone. (Mgh.) — [And * Js; aor. *, He 
follomed another :) see alj, 


2. 4j, (S, Mgh, Msb,) inf. n. Jes, (Msb, 
K,) He wrapped him (S, Mgh, Mgb, K*) as * 
[in his garment], (8, K^) or an us ‘Tin his 
garments], (Mgh,) or 4s [with his o garment). 


(Meb.) — (Hence, app.,] dep signifies also The 
act of concealing. (IAar, K.) 


8: see 1, last sentencé but one, — &kelze also 
signifies The requiting with beneficence. (AA, 


TA in art. Jem.) 


5. Jap (S, Mgh, Msb, K) and Jail, (Mgh, 
K,) the latter of the measure Jas, (K,) [a varia- 


tion of the former,] and * Jj, (TA,) ‘He 
wrapped himself (S, Mgh, Msb, K, TA) ex 
[with his garments], (S,) and so Jap alone, 
(TA,) or «nd usd [in his garments], (Mgh, TA,) 
or — [with his garment]. (Msb.) 


6. 141a i£. q. 15 1-53 [i. e. They recited verses, 
or poetry, of the metre termed jm), which is also 


termed Joj, one with another ; or vied in doing 
so). (TA.) 


cert cere 
8. Jasj!: see 5. = ahey jl: seo 1. 


Q. Q. 1L io), (TK,) inf. n. 1255, (K,) He 
drove camels. (K, TK.) 

J5 A load, or burden. (K.) It occurs ina 
trad. as meaning t A load of knowledge. (TA.) 
— [Household-goods; or furniture and utensils. 
(Freytag, on the authority of the Deewán of 
the Hudhalees. ) See also Saji. ]— Wise us v 
Jj 3i means There is not in thy sack save a 
half. (AA, K.) = See also Jes zm And see 


Je. 


Js The kind of verse, or poetry, [more com- 
monly] termed jm: [hence,] a poet says, 
i Jai ato u eit Lie J . 
[The drawer of mater will not be overcome as 
long as the Jej continues]; meaning, as long as 
he recites [or chants] the verse termed jam) [or Joj], 
he is strong enough to work: thus it is related on 


the authority of AA: another reading is Jen: 
both are correct as to meaning. (IJ, TA.) 


9,- 9-4» oa» 
J5 and (joj: see (joj. 


. ib A company of persons travelling together, 
or with whom one is travelling; (AZ, K;) as 
also *iL.; jj: (En-Nadr, TA :) or, as some say, 
(TA,) a company or a collection (in an absolute 
sense]. (K, TA.) 
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bj Luzuriant, or abundant, and dense [palm- 
trees such as are termed] jõ: [ — in the 
CK is a mistranscription:] and a collection of 
($33 (i. e. small young palm-trees, or shoots cut 
off from palm-trees and planted]: and young 
palm-trecs exceeding the reach of the hand: (X, 
TA :) all on the authority of El-Hejeree. (TA.) 


-ob 
āloj: see Sait, in two placcs. 


Ju A limping in a camel. (K. Jæ And A 
wrapper that és put over a ib [or leathern 
water-bag]: pl. Js and io: (Az, K:) you 
say abi iis. (Az, TA.) 


Jes One who rides behind another (IDrd, S, 
K) on a camel (IDrd, TA) that carries the food 
and the household-goods or furniture and utensils; 
(TA;) and? Jj signifies the same, (K,) and so` 
does Y Jgsjo: (IDrd, TA:) or one who rides 
behind another on a horse or similar beast: 
(TA:) or one who rides with another in a Jem 
so as to counterbalance him. (Mgh. ) It is meta- 
phorically used in the saying, éh apes v csi 
Aus; t(Thou art the horseman of science, or 
knowledge, and Iam he who rides behind thee). 
(TA.) —. Hence, A travelling-companion (Mgh, 
TA) who assists one in the performance of his 
affairs. (TA.) It is said in a trad., de Gly y 
Aleaj, i.e [A man shall not separate himself 
from] his travelling-companion. (Mgh.) — 
ox means Two men engaged in work upon 
their tmo camels: when they are without work, 


they are called os. (K) 

des and sj: sce Jai. 
3.5 

des : 


Js (S, K) and t Dj and ' sj [said in the 
CK to be like bac, but correctly like Js] and 


seo what next follows. 
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t Joj and t Jes (K) and Y Josj and * JGj (5, 
K) and tó and 1j and tij (K, or 
this is fem., 8) and * JU; (K) Cowardly, weak, 
(S, K, TA,) low, mean, or contemptible ; who 
wraps himself up in his house, or tent; not rising 
and hastening to engage in warfare; indolently 
refraining from aspiring to great things, (TA.) 
[See also Jejl. Accord. to J,] Vis; signifies 


Weak asa fons. epithet. (S.) 
Júj: 
Jes; : ) seo tho next preceding paragraph. 
luj: 


ae, 
jj: Bee Jj, in two places. 


deti applied to a horse or similar beast,-(K, 
TA,) or to a wild ass, (A'Obeyd, TA,) That is 
as though he limped, by reason of his briskness, 
or sprightliness. (A'Obeyd, K, TA.)  [Hence, 
app., the name of} The horse of Mo'ámiyeh Ibn- 
Mirdás Es-Sulamee. (K.) — Also One who 
follows (f a), (in the CK Joj] i-e. Rb) 
another. (K.) í 


å} A camel (9, Mgh, Mgb, K) or other beast 
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(K) used for carrying (S, Mgh, Msb, K) the 
goods, or furniture and utensils, of a man (S, 
Mgh, Mgb) travelling, (Mgh, Msb,) and his 
food; (8, Mgh;) the ë denoting intensiveness: 
(Mab:) or @ she-camel upon which are carried 
the goods, or furniture and utensils, of the tra- 
veller : (Har p. 130:) from Jj“ he bore, or 
carried," a thing: (Mgh, Mab :) pl. Jats}. (TA) 
[See also 4163}. ] — Afterwards used to signify 
The Jus (properly half-load] in which is the 
pilgrims travelling-provision, consisting of biscuit, 
or dry bread, and fruit ( 45 [app. a mistranscrip- 
tion for 29 i. e. dates)), and the like. (Mgh.) 


155; Camels having their loads upon them: 
(IAr, M, K :* (in the K, pu should be endis, 
or rather Js: ]) and so ioa: * signifies 
“camels laden or not laden :” (TAgr, M 3) Jets 
may be either its pl. or pl. of ilaj [q. v.]. (TA.) 


222 on 


— See also ais). = Ls j os o^ means He 
ts a hnower of it; (TAgr, K ;) i. e., of the affair. 
(TAagr.) — And is; od also, means The son 
of the female slave. (IAar, K.) 


Js A sound: (As, S:) or any mixed, or con- 
fused, sound: or a sound proceeding from the 
prepuce of a horse or similar beast: (K :) it has 
no verb. (TA.) A poet says, 


. Quee QS Jue St sa . 
SEE. pex a * 
[The gums of the horses water in the adjacent 
tracts thercof, and thou hearest, beneath the dust, 
a sound attributable to them]: he means 3, 
Put suppresses the s, as is done in esos [for 


42) Jes) (8) a Jesi means The sounds 


of the hows: Jeoljl being pl. of Jal, with (4 to 
* fulness to the sound of the vowel preceding 


. (TA.) And —E signifies The twanging 
— ofa bow. (K, TA. )exsajl 55 and tábjl 
and ¥ i He left a family, or household. (K.) 
And «ji le, e» woe [Such a one went 
forth, and left behind him his family, or his 
family and his cattle]: and alejh t He went 
forth with his family and his camels and his 
sheep or goats, not leaving behind him aught of 
his property. (AZ, TA.) — [ Hence, app.,] "m 
«Xj [in one of my copies of the S, 4j] He 
took it altogether ; (S, K ;) namely, a thing. (S.) 
And He took it with its OU [or utensils and 
furniture]; ; as also ¥ noi and ¥ «ji (K) and 
* «b. (L,TA. ) — And tiji Ly i. e. Nu- 
merous [ families or households]. (8, K. *) 


Jt whence «jV cdl: seo the next pre- 
ceding paragraph, “last sentence but one. 
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Ade jl: 
Jsi: 
Jesi! A shoemaher’s knife (S, K, TA) with 
which he cuts the leather. (TA.) [In the TA, 


in art. 55, it is expl. as meaning A shoemaker’s 


see Jiji i in four places. 


9. sel 


Bee del. 


Jj — os 

i) with which he sews: but this I have not 
found elsewhere.] — Also A» iron (K, TA) like 
the nem moon [in shape], (TA,) that ts put at the 
end ofa spear, for the purpose of catching wild 
oxen. (K,* TA.) — And The {implement called] 
25, le {q.v.]. (K.) — Applied to a man, (K, 
TA) tA great, or vehement, eater ; likened to 
the [shoemaker's] knife: (TA :) or strong: and 
also weak ; (K, TA) lom, mean, or contemptible: 
(TA: [like js: ;]) thus having two contr. signi- 
fications. (K.) 


EN: (AA, S, K) and (S, K) some say (S) 
i,j, (S, K,) the latter accord. to As and Sb 
and Ez-Zubeydee, (TA,) and * Jsl, (S, TA,) 
which is said by IJ to be quasi-coordinate to 
Jese, because the 9 in it is not a letter of 
prolongation, for the letter before it is with fet-h, 
(TA,) applied to a mountain-goat and to one of 
other animals, Vociferous: (AA,S, K, TA:) or 
the first, (or, app., any of the three,] applied to a 
mountain-goat, such as, when he runs, leans, or 
bears, on one side: so accord. to Alleyth: Fr 
explains the first or second as applied to a horse, 
meaning that runs swiftly: and in like manner 
to a mountain-goat. (TA.) 


Oras 


ijo A certain thing in which water is cooled: 

of the dial. of El-Irák: (K:) applied by the 
people of „Baghdád to a green [jar such as is 
called) be or Ae, in the middle whereof is a 
perforation, in which is fixed a tube of silver or 
lead, whence one drinks ; so called because it ts 
wrapped (us i, e. á) with a piece of cloth of 
coarse flax, or some other thing, between which 
and the jar is straw: it is in their houses in the 
days of summer : the water is cooled in the night 
by means of the [porous earthen bottles called) 
misty; then tt ts poured into this Waje, and 
remains in it cool. (Har p. 548.) 


e so- $ 
Josie: see Jes). 
Japs, originally sjt, A man wrapped mith 


{or tn] his garments: occurring in the Kur 
Ixxiii. 1. (TA.) 


dd 

Q.1 oai inf. n. dale à He did the act de- 
noted by the ue à3 expl in art. (95, voce 
J. (TA.) — ads; i in asses is like dovigh (i. e. 
The going an easy and a quick pace] in a horse. 
(TA.) 

$9. «5 ea grs v 

ohj and * Lej and * (Us; are expl. in the § 
in art. (3j [q. V., voce aj: in the K, in the 
present art., agreeably with the opinion of Aboo- 
'Obeyd. (TA.) [The first is said in the TA, 
voce <3, to be syn. with bj, q. v.) — The 
first is also applied to an ass, as meaning Fat ; 
whose back is even by reason of the fat. (Lh, TA.) 


oj A boy, or young man, light, or active, 
upon whom his pursuer can hardly lay hold by 
reason of his lightness in his running, and his 
going this way and that, quickly, and deceitfully, 
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or guilefully; as also t (9G: thus expl. by Az, 
on the authority of one of the Arabs: also said to 
signify light, or active, and inconstant, unsteady, 


or fickle; and so ¥ jie} and ¥ eu. (TA.) 


Új: sec uj : — and see also (35 6j, in two 
places. 


LANE ee @ 205 
hej: sce o» : — and see also o». 


— 

1. os, aor. 5, inf. n Sj (Mab, K) and BU 
(S,* Mab, K) and i5j, (K,) He (a man, $, Mab) 
had, or was affected with, a malady of long con- 
tinuance, (Mab,) or what is termed BU}, expl. 
below: (K:) he was, or became, afflicted [with 
what is so termed]: (S:) or he was, or became, 
crippled. (TK.) 


Sor od Be 


3. ije alelé (S, K) and Ute; (Lb, TA) [He 


bargained, or made an engagement, with him, to 
mork, for a time), (S, K,) from Cap, (S,) is 
like ſand HKS] (S, K) from pdt. (S.) 


4. sj! [.He, or it, continued a long time ;} a 
long time passed over him, or it, (K,* TA,) i.e. 
a thing. (TA.) You suy, QU sj! He re- 
mained, staid, dwelt, or abode, a long time (665) 
in the place. (TA.) — And [hence,] ust nil 
iw t His gift [mas a long time kept back from 
me, or] was slow, or tardy, in coming to me. 
(TA.) == UWS (sj! He (God) made such a one 
to be such as is termed (4j, i. e. affected with a 
protracted disease; (Mab, TA ;) or crippled, or 
deprived of the pomer to move or to stand or to 

walk, by disease, or by a protracted disease: or 
made him to be affected with what is termed 
[$55, expl. below, as meaning] dale [&c.]. 
(TA.) It is said also of a disense {as meaning Jf 
deprived him of the power to move &c.]. (TA in 
art. «as. ) 


uw an inf. n. of os [q. v.]. (Mab, K.) — 
And a simple subst. [meaning Continuance for a 
long time,} from Cail in the first of the senses 
assigned to it above; and so tis, with damm. 
(IAsr, TA.) — Also, and * 55, (S, Msb, K, &c.,) 
the former a contraction of the latter, (Msb,) A 
time, whether little or much ; (S, Mgb, K ;) thus 
accord. to Er-Raghib; (TA in art. JA» ;) as being 
a space capable of division: (Mgb:) and so says 
El-Munáwee: (TA:) a time considered with 
respect to its beginning and its end: (Er-Rághib, 


MF voce Jol 3) oriq. p [as meaning a «pace, 
or period, of time]: (M, K :) (often meaning, 
without any addition to qualify it, a long time; 
as in an instance of the usage of the latter word 
above: (see 4:) what follows here applies to each 
of these words :] oU differs in some respects 
from cl and from Jai: Sh asserts it to be syn. 
with 5&5; but AHeyth says that this isa mistake : 
(TA:) [it is so, however, sometimes, accord. to 
several authorities, as has been shown in art. say ; 
and particularly as meaning fortune, or fate:) 
TAth says that. it is applied to the whule of what 
is termed g^ [as meaning time], and to a 
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portion thereof: AHeyth says that it is the lj 
[i.e. season] of fruit, of ripe dates, and of heat 
and cold: and that it may be [a period of] two 
months [as meaning any one of the six seasons of 
the solar year] to six months [as meaning the 
half-year often termed summer and the half-year 
often termed winter]: (TA :) [thus] it is applied 
to any one of the four quarters of the year ; 
(Msb, TA ;) the fitst of which [in the order in 
which they are commonly mentioned by the 
Arabs, i. e. autumn,] is called by the Arabs (of 
eo but vulgarly ; 

called by the former name because the first rain 
is therein, giving growth to {the herbage called] 
the T and called by the latter name because 
the fruits are gathered therein ; and it commences 
when the sun enters Libra: the second [i. e. 
winter] is called An ; and commences when the 
sun enters Capricornus : the third (i e. spring] is 


eal, vulgarly called XT and commences 
when tho sun enters Aries: the fourth [i. c. 
summer] is E AI, vulgarly called Á; and 
commences when the sun enters Cancer: (Meb:)* 


the classical age] 


* The two following tables exhibit the principal 
divisions of the Arabian Culendar. The latter of 
them shows the places of the months in relation 
to the solar year at the period when they received 
the names by which they are here designated. 


THE QUARTERS. THE SIX SEASONS. 


OLDER LATER 


NAMES. NAMES. f Sept. , 2 
T Oct. e paie} 
ogether TE Te | N 2 
called ov. 
by some Autumn. , Dec. Ain 
A5 and we Jan. 
o snd Jet eo 
e» Wint Feb. Bey 
* inter. or f 
f Mar. m : e 
3603 ) å Apr. 
vea! : e» May 
Together Spring. 
called I ( June án 
by some | >o- a July 
2. à LA: Vana! re 1 ptt a ča»! 
Summer. Sept. j ory! a an 


TIIE MONTHS. 


2o. , Sept. 
11. SAXA) oS 
u^ y Oct. à e 
12. Amm)! 95 1. vr)! 
i * ass i Nov. 
" p 3) 3 
... Dee. ep 
2. à .s 
aul 9a Jan. 2. Seal 
3. JIN nov? en | i 
4. EN ael je } 3. (Salt 
- Ni — Mar. 
5. 3 206 
—— Apr. | 4 cheat 
G. Spam) 6a bem 
... May 
7. vr I Ye 
? fae June | peers) 
8. Was 7 
» .-- July Mostly 
tg. vue — Dry. 
s3- Aug. wi yo! 
10. Jig 7 
Sept. 


os) — arf 
it is also applied to the time, or period, of the 
reign, rule, prefecture, or the like, of a man: 
[and to the life-time of a man:] with the philo- 
sophers, it signifies the measure of the motion of 
the ninth (or greatest) sphere (by SA): 
(TA :) [and there are various other explanations 
belonging to the conventional language of the 
schools, not to the proper language of the Arabs: 
(see the ** Dict. of the Technical Terms used in the 
Sciences of the Musalmans:”)] the pl. (of hs 
Msb) is jj! and Coif and (that of OU, Mgb) 


@ers 


iji. (S, Msb, K.) [The dim. of oj i. e. oes) 
see below.) In the following. trad., Dj "t 


DS oe ub AS *ó6jplt [When the time 
becomes contracted, the dream of the believer will 
scarcely ever, or never, be false], what is meant 
is the end of time; and the approach of the re- 
surrection; because when a thing becomes little, 
its extremities contract: or what is meant is the 
day's and the night's becoming equal; for the 
interpreters of dreams assert that the times [of 
dreams] most truc of interpretation are the season 
of the breaking forth of the blossoms and that of 
the ripening of the fruit, which is when the day 
and the night become equal: or what is meant is 
the coming forth of El-Mahdee, when the year 
will be like the month, and the month like the 
week, and the week like the day, and the day 
like the hour, deemed short because deemed 
delightful: (K in art.  ,3:) or it alludes to the 
shortness of lives and the scantiness of blessings. 
(TA in that mt) In another trad. it is sd, 
dead új ei Ie, meaning [She used to 
come to us} in the life-time [lit. times] of Kha- 
deejeh. (TA.) And one says also, 4 aA ú 
* ao, meaning * obj deo [i e. I have not met 
him for a long time. past: but in this case, accord. 


to the more spprored viage, one should say ive 


ij and uw Ae or is AL. and gu dio]. 
(Lh, K,* TA.) 


(For authorities, and further information, see the 
words here mentioned, and more particularly 2 tS 
and * ; under the latter of which it is said that 
the third and last of the Six Seasons aye called by 


some, respectively, QUI T and Js! aap 
and also that the appellations of the 3rd a 4th 
months are differently pronounced by different 


persons; and that some exclude the c from 


2 


the rains ‘called’ 34551: and for the Calendar of 
the Mansions of the Moon, see pe jú, in 
art. Jp.) The months are said to have received 
the names here given to them from Kiláb Ibn- 
Murrah, an ancestor of Mohammad, about two 
centuries before El-Islam. These months were 


|lunar; and from this period, with the view of 


adapting their year to the solar, the Arabs added 
a month, which they called — at the end of 
every three years, until they were forbidden to do 
80 by the Kur-án (ch. ix.): but the months still 
retrograded through the seasons, though much 
more slowly. The abolition of the intercalation 
was proclaimed by Mohammad at the pilgrimage 
in the tenth year of the Flight. 


[Boox I. 


o») ($, Mgh, Meb, K) and f Ces, (K, TA,) 
applied to a man, (S, Msb, TA,) Having, or 
affected with, a malady of long continuance ; 
(Mgh, Meb, TA ;*) as also f xe ; (Har p. 182;) 
or crippled, or deprived of the power to move or 
to stand or to walk, by disease, or by a protracted 
disease : (TA :) or having what is termed Bu; 
[expl. below], i.e. iat : (K, TA :) or afflicted 
[with what is so termed]: (S:) pl. o», (K, 
TA,) of the former, (TA,) and pel (Mab, K, 
TA,) [likewise] of the former, (Msb,) or of the 
latter, as also iij. (TA.) — (Hence,] yó » 
ii Ur pU 1[ He is remiss in respect of 
brishness or promptness, powerless in respect of 
desire]. (TA.) 

ij : See oj second sentence. 


Sere 
4.2} A space, or period, or a long space or 


period, of time. (TA.) Sce also ^. last gen- 
tence, 


@ ve 9- 

Wlej: sce (5j, third sentence, and again in 
two places in the latter part of the paragraph. 

 - "T 

oc : Bee o je 


5^? oe 23 . o $3) e 
Saj [dim. of oj You say, Des) Dd aXX, 
meaning thereby cay ut (S, K;) [ie 
I met him some time ago ;]. like as one says 
ipa St, meaning alge")! UNT (S:) or mean- 
ing doe Ü acl cs [in a time consisting of 
iones or several, ———— (TA:) or Sis 


creep! means yúji a da {three seasons ago ; 
or, app., three or more, to ten; (agreeably with 
an explanation of gu! I$ voce » 3) by oisi! 
being app. meant periods of two, or three, or six, 
months]; (T in art. » ;) and the like is said by 
IAgr. (TA in art. c .) 

6} an inf. n. of Dj [q. v.]. (S,* Mab, K.) — 
[Used as a simple subst.] it signifies also A 
disease, or an evil affection, syn. ši, (8,) or dale, 
(K,) in animals: ($:) [and particularly, in a 
man, a disease of long continuance: or such as 
cripples, or deprives of the power to move or to 
stand or to walk: (sce v and os: :)] or want 
of some one or more of the limbs, or members ; 
and privation of the _ powers, or Jaculties. (Har 

p. 315.) And i.q. rs {app. as meaning An evtl 
fee or accident, a misfortune, or a calamity). 
(KL.) — Also Love. (K.) 


—8 j acl A while; an indefinite short time; 
as distinguished from i ic, which is an 
astronomical hour: and 80, often, dc alone. ] 


eres. 


(ee: BEE . 


uU Of long continuance; of long standing ; 
over “which a long time has past. (TA.) [You 
9-425 


say Us $4 Stale mater.) And os. Uu 
[ Chronic cough]. (K voce Khas. ) 


soj 
Q. 1: see the next paragrapb. 
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Q. 4. sj They (the stara) shone, (9, K,) 
and mere intensely bright. (TA.) — It (the eye) 
became red by reason of anger, (K,) ou the occa- 
sion of some distressing event; (TA ;) as also 
Vai. (AZ, 8, K.) — ji It (the face) 
grinned, so as to display the teeth; or became 
contracted, mith a stern, an austere, or a 
morose, look. (K.)— It (a day) became in- 
tensely cold. (K.) 


pane Intense cold. (S, K.) Such is prepared 
by God as a punishment for the unbelievers in 
the latter state. (TA.) In the Kur Ixxvi. 13, 
er means Hurting cold: (Bd:) or [simply] 
cold : (Jel:) or, accord. to some, it there lias the 


meaning next following. (Bd, Jel.) — The moon ; 
(K ;) in the dial of Teiyi. (TA.) 


Ab. 

prope Laughing so as to show the teeth: (K:) 
from the likencss to the shining of stars. (TA.) 
— Angry: (K:) or violently angry. (S.) 


oj 
1: see 4, in five places. em Lab Oh [aor., 
accord. to rule, - , or the sec. pers. may be ex 


and the aor. ^, and the inf. n., in this case, SA 
which see below, but the TK makes its aor. to 
8. 
be ?, and the inf. n. (55,] His sinews dried up. 
(K.) — 555 Cj means jl3 ¿jäe [which may 
be rendered Je kept in, or retained, his urine, 
and then dribbled it, or his urine was kept in, or 
retained, and then dribbled]. (TA. [Sce Oyj ) 


4. azi I thought him to possess good or evil; 


ʻe 4. 
as also ¥ a3}, aor. * , inf. n. Qyy: or both mean J 
imputed, or attr ‘ibuted, | to him good or evil: 


(Mgb:) or p Cys t Š or phy i hs thought such 
a one to possess good or evil; like 2j; syn. ay ab: 


(X :) or, accord. to Lh, one says, ge 5j and 
m I thought him to possess [propert y and (as 
appears from what i is said below on his authority) 
wealth) : but ta 4j is what the vulgar say, and is 
wrong. (TA.) And s testy «5l, (S,) or 5, 
(K,) and also iQ — (Har p. 112,) [and 
accord. to Golius Y4:3}!, mentioned by him as 
from the §, but not found therein by Freytag, 


nor by me in either of my copies,] L suspected 
him of a thing, or of such a thing: ACE K, and 


Har ubi suprà:) (but) Lh says, o5 oss y 
pol cs [app. meaning that cjl is not said in 
relation to that which is good: sce what is cited 
on his authority above). (TA.) And ET jl 
Hs „spected him of pu thing, or affair ; like 


al. (8.) And s, OR » [He is suspected of 
such a thing). (S. : "Hassán says, 


* 


day Ob Ol ere . 


i. e. [Chaste, staid,] she is not suspected of mi . 


[in which čj may be from * 23; or from 55: ] 
but some restrict themselves to the quadriliteral 
verb [C]. (Meb.) 
8: see 4, 
Bk. I. 


a5) — 9) 
A A — whence the saying, 10; 
àj pra aie PC The ape, or baboon, or monkey, 


(31, ) worse than he is the person who has con- 
ceived a suspicion: (A, TA:) [for] — ïj a (so 
in three copies of the S and in my MS. copy of 
the K,) or V5 a1, (thus in the CK and TK and 
JM, [in the second ang third of which it is ex- 
pressly said to be “ with kesr,” which, however, 
the author of the K should have added, accord. to 
his usual practice, if he meant it to be thus,}) 
signifies sill. (S, K.) 


a 5n " 
aj » sce what next precedes, in two places. 
* 


Čj *G, and Sj ka, [which suggests that RF 
is an inf. n. used as an epithet,] A water, and 
waters, small in quantity, and narrow: (K: ) 
[for] Š signifies strait, or narrow; like fb and 


wj [which do not belong to this art.]: (TA :) or 


Ger we n 
(Àj the means [a place of mater] of which onc 
hnoms not whether there be in it water or 


not. (K. ) 


Uy je Short [or contracted] shade; like f$; 
[mentioned in art. Uj). (K.) 


Új A fluid like mucus, that falls from the 
noses of camels: (K:) but the more approved 
in is pts. (TA.) 


£355 A man who suffices for himself, without 
any other. (K.) 


o5 One who opines, or conjectures, much; 
ig Ob. (TA.) 


oj One suppressing his urine and his or dure: 
occurring in a trad.: or, as some say, it is oe» 
[q. v] with «5. (TA. [But see 1, and see also 
what here follows.]) 


ejl, One suppressing his urine [or his ordure] ; 
syn. ue such is one of the persons forbidden, 
in a trad., to act as Ate to others. (TA in art. 
poo: inienoned also, but not expl., in the present 


art. in the TA.) [See also the next preceding 
paragraph. ] 


bj 
L Jl " Uj, (S, Msb, K,) aor. +, (Mob, 


K,*) inf. n. HON and j, (S, Mgb, EJ) He 
ascended the mountain. (S, Msb, K. )— «à 65, 
($, X) aor. as above, (K,) inf. n. $5 (S, K) and 
oj; (K,) He (a man, $) had recourse to it (a 
thing, TA) for refuge, protection, preservation, 
concealment, covert, or lodging. (S, K.) — And 
He approached it, or drew near to it; (K, TA 2) 
namely, a thing. (TA.) [Hence] —— tj, 
(S,) or eei, inf. n. iij, (TA,) He drem 
near to the [age of] Jifty [years]. (S, TA. )—U; 
said of the shade, (S, K,) It became short; (S;) 
it contracted, shrank, or drew together. (K.) — 
Said of a place, (TA in art. 5j It was, or be- 
came, strait, or narrow; and Gj, without ¢, inf. n. 


EIP) 
gj, i5 a dial. var, thereof in this sense. (ISd, K, 
TA; all in art. gj.) — Said of the urine, (S, 


1255. 


Msb, K,) aor. *, (S, TA,) or ^, (Meb,) inf. n. 
tj (S, Msb, TA) and fj, (TA,) It became 
retained, or suppressed. (S, Mgb, K, TA.) oom 
Also He, or it, clare to the ground. (K.) am 
Ile hastened, or made haste. (K.) — And He 
mas, or became, affected with a lively emotion, 
either of joy or of grief; syn. pe. CK.) =m 
See also 2, in two places: and ace 4. — ÜJ is also 
expl. in the K as signifying jie [He throttled, 
or strangled): but (SM says,] I have not found 
any of the leading lexicologists to have mentioned 
this, unless it be a mistranscription for ‘påse [a 


meaning assigned to this verb below: see 4]. 
(TA.) 


2. ache Uj, inf. n. i555, He straitened, or 
oppressed, him ; made strait, or close, to him; 
(S, K, TA ;) as also acle 165, (TA.) The verb 


occurs without ,, written wi by poetic license, 
ina saying of a rájiz cited in art. ;- 5, as an ex. of 


the word 4515. (S.) And ijai aghe * 195; 
occurs in a trad. as meaning They made the stones 
strait, or close, to him, or upon him. (TA.) 


4. Je es Avy He made him to ascend the 
mountain. (Msb, K,* TA. ) — Uj! also sighifies 
sled: (S, K, TA:) so in the saying, ysl ul (bj 
{Ife constrained him to have recourse to, or to do, 
the thing]. (TA.) — dy bjt He retained, or 
suppressed, his urine; (Mab, K ;*) as also Y Ay ; 


the latter verb being trans. as well as intrans. 
(Msb.) 


fb; Straitness, or narromness; syn. dedi (S. 
(So in my copies: perhaps a inistranscription for 
oe, a meaning mentioned in the next sentence. JD 
== Strait, or narrow; syn. Geo: you say m 
Új [A strait, or narrow, place] : and tu; * {A 
narrow well]: so in the Faik. (TA.) — Short 
(S, K) and compact, or contracted : (K:) applied 
to a man: and to shade. (S.) — Retaining, or 
suppressing, his urine; (S, Mgb, K;) as also 
* epi. (Mgb.) So in a trad. in which it is said 
that a man is forbidden to pray when he is Gj; 
(S, TA;) or where it is said that the prayer of one 
who is Y », e» will not be accepted : (Mab :) or the 
latter word in this case means one who is ascending 
a mountain; because he has not full power [to 
pray], or because he is straitened by being out 
of breath. (TA.) == Also, [app. because of its 
narrowness,] A grave. (TA.) 


T e small skin for mater or milk. 


(K.) 
[See also oi in art. ẹ)j.] 
ply: see 16), i in two places, 


k.et 
M Monts or most, strait: so in the saying 


tbi » C o Le joe [He used not to 
lote, of worldly enjoyments, or blessings, save the 
more, or most, strait thereof]. (MF.) 


2 
Q. 2. Cic yt He behaved proudly, or 
haughtily, to us, (K,* TA,) and frowned, or 
looked sternly, austerely, or morosely. (TA.) 
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jl The lion. (K.) 


e» 


prj Small, or young, (K, TA,) and light, | or 
— applied toa boy. (TA.) — See also Jaj: 


b- 


5 Large, or bulky ; applied to a ship: 


Oa -e- 


(K:) you say Apes CM a large, or bulky, 


ship: (TA :) or repay, significs a sort of large, 


or bulky, ship. (Sin art. Aj) — Also Heavy; 
applied to a man. (K.) 


9-0 
Jj : sce the next paragraph, in two places. 


3j [The hornet, or hornets; a large sort of 
wasp ;] a stinging hind of fly; (K;) a certain 
kind of fying thing that stings; (T, TA ;) iq. 
»», (S,) or 383 ; (TA;) and tí.) signifies 
the samo, (K,) [or app. is the n. un.,] and so 
docs tj; (S, K,) a dial. var. mentioned by 
ISk: (S:) [being a coll. gen. n.,] 393 i8 [some- 
times] made oF the fom. gender: the pl. is *63: 
(8:) and jbj sometimes means the flies of the 
meadows or gardens (Leap PU. (Ham p. 324.) 
— Also A young ass that is able to bear burdens. 
(K.) — And A large rat: pl. sj, occurring in 
poetry (app. for w05]. (TA.) — Also, (as an 
epithet,] Light, or ‘active ; clever, or ingenious ; 
(K, TA ;) mentioned by Abu-l-Jurráb, from a 
man of the Benoo-Kiláb, and he adds that it 
means light, or active ; (TA ;) quick in repl y; 
(K, TA ) and so 5.5. (K.) = Also, and tej 
and 15355, A certain tree, (K, TA,) of large size, 
(TA,) resembling the UEM [or plane-tree], (K, 
TA,) but not mide, the leaves of which are like 
those of the nut-tree in appearance and scent, 
having blossoms like those of the ype (q. v.], white 
tinged [with another colour], and having a fruit 
eractly like the olive, which, when fully ripe, 
becomes intensely black and very sweet, and is 
eaten by men like rine dates, has a stone like that 
of the Me [or fruit of the service-tree], and 
dyes the mouth like as does the mulberry : it is 
planted. (TA.) — Also, the same three words, 
A species of the c9 [or Jig], called by the people 
of the torons and villages the ils od; (IAar, 
K, TA ;) one of the strange trees of the desert : 
pl. se}. (IAnr, TA.) 

je] 

Jj: 

T | sce the next preceding paragraph. 

9j: 

Deo" bibl is like opa dái, (K, TA,) 
meaning Iie took it altogether ; mentioned in 
art. d (TA.) 


— dej 4 land abounding with aj [or 
hornets, pl. of 5927; the yy being rejected in its 
formation]: (S in art. wj, and K :) similar to 


97.97 


ijas 5 and aint, meaning wile 215 and 
wis. (8.) 
wes 
oj [mentioned in the $ and Mgb in art. 34] 
Oil of jasmine: (8, K:) or this is called A» 


oH, and is of the dial of El-Irák; (Az, TA ;) 
[for] it is said that oo) signifies the jasmine 


yi} 
[itself]: (Mab:) or, as some say, it is a certain 
Slower, which ts put into — li. e. oil of sesame, 
or, as being likened thereto, because of its clear- 
ness, white oil before it becomes altered], and the 
like, and of which is [thus] made an [odoriferous] 
oil; like as is done with other species of flowers. 
(MF.) (In the present day, this name is applied 
to several species of plants: namely, Mogorium 
sambac of Juss., Lam., Desfont. : — Nyctanthes 
sambac of Linn.; nyctanthes undulata in notis 
Amen. academ. 4, p. 449: (Delile, Flor. Aegypt. 
Ilustr., no. 8:) — and Iris germanica of Linn. ; or 
Iris — of Forsk.: (Idem, no. 26: :) — also the 


lily.] Also The[musicalreed, or pipe, called] ijo, 
(AA, T, TA,) or Js (Aboo-Málik, K.) — 


-à 
e» ^ Wine: (IAar, K, and Ti in art. \:) or 
wine such as is termed c and X3. (IAmb, 


TA in art. e) 


oU A certain herb, or leguminous plant, hot, 
burning, or biting, to the tongue, and that causes 
headache. (K.) 


J» 


Js and Je dial. vars. of Js mentioned 
in art. Jj [q. v.]: pl. Serb. TA.) 


ec) 

5j! and ce» (AA, S, Msb, K,) the latter 
being a dial. var. of the former, (Msb,) both of 
them chaste, (TA,) [but the latter is the more 
common, and Y 2-933! ($, K) and * 4.5500, (K,) 
A certain nation of the blacks; (8, Msb, K ;) 
[the inhabitants of the country called by us ** Zan- 
guebar,” including the “ Zingis” of Ptolemy, near 
the entrance of the Ited Sea, and a large portion 
of inner Africa :] their country is beneath, and 
to the south of, the equinoctial line; and beyond 
them is [said to be] no habitation, or cultivation : 
[sometimes applied to the Negroes absolutely ; | 2 
for} some say that their country extends from the 
western parts of Africa nearly to Abyssinia, 
[comprehending the whole of Nigritia properly 
so called, or at least the whole of the countries 
of the Negroes known to the Arabs of the classical 
ages,) and that part of it is zn the Nile of 


Egypt: (Msb:) the n. un. is — and uti 
(AA, A’Obeyd, 18k, S, , K) like as v is of 
23): (TA :) and * z -5jl occurs as a broken pl., 


meaning the divisions and subtribes [of that na- 
tion]: so says AAF, and so in the M. (TA.) 


3 oo 3 

usj and Qe; [of which the latter is the 
more common, A man, and a s thing, of, or belong- 
ing to, or relating to, the 45; or 53): see the 
preceding paragraph. - e 

2 4À 

cel: 
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e) d 


gelbe 
se 


jl: 


see the first paragraph. 


Jem 
deni [ Ginger ; amomum zinziber ;) a certain 
plant growing in the country of the Arabs, in the 


{Boox I. 


land of 'Omán, (AHn, TA,) and in El-Yemen 
also; (TA;) well known: (S:) [or the root 
thereof ;] a certain root, or roots, (accord. to dif- 
ferent copies of the K,) creeping beneath the 


ground; (K, TA;) burning, or biting, to the 


tongue; (TA;) growing like the stalks of the 
papyrus, (K, TA,) and the cml {mentioned 
below]: there is no wild sort of it; nor ts tt a 
tree that is eaten fresh like as herbs, or leguminous 
plants, are eaten; but it is used in a dry state; 
and its conserve is the best of conserves; and the 
best thereof is what is brought from the country 
of the Zinj and China: (TA :) it has a property 
that is heating, or warming, digestive, lenitive in 
a small degree, strengthening to the venereal 
faculty, (K,TA,) clearing to the phlegm, (TA,) 
sharpening to the intellect, (K,* TA,) and ez- 
(TA:) if mixed with the moisture 
of the liver of the goat, and dried, and pulverized, 
and used as a collyrium, it removes the film [upon 
the eye], and obscurity of the sight. (K, TA.) — 
It is mentioned in the Kur, where it is said, 
(Ixxvi. 17 and 18,] be * hens me oe 
XL — [The admixture whereof shall be 
Jem a fountain therein named Selsebeel] : 

i.e. it shall have the flavour of Jes; [or ginger], 
which the Arabs esteem very pleasant: it may 
mean that Jes; is [essentially] in the wine of 
Paradise: or that it is the admixture thereof: or 
that it is a name for the fountain whence this 
wine is taken, and which is named Selsebeel also. 
(Az, O, TA.) As some assert, (ISd, TA,) it 
means also Wine [absolutely]. (S, ISd, K.) — 
2 Jer A certain herb, or leguminous 
plant, the leaves of which are like [those of] the 
3» [or salis Aegyptia], and the twigs are 
red: it clears the [discoloration of the face termed] 
ió, and the [spots in the skin termed) me ; 
and it hills dogs; (K;) wherefore it is named in 


relation to them. (TA. ) — Je i. q. 
i^n [a word of Persian origin, now applied 
* Arabs to A species of carline thistle]. (K.) 
[Accord. to Freytag, Horminum, or salvia sil- 
vestris: but this, I believe, is what is galled in 
Pers. oe. ] —4 den i tq. pat [Inula 
helenium, common inula, or elecampane]. (K.) 


hilarating : 


sj 

Q. 1. jad}, (Lih, Kj) inf. n. Syao), (S in art 

ao) He [ fillipped, or] struck the thumb upon, or 
against, the middle finger mith the fore finger : (Sin 
art. ymj:) or he fillipped with the nail of his thumb 
and that of his fore finger : (Lth, A, K :*) yousay 
a pen meaning he put the nail of his thumb 
upon that of his fore finger, and then flipped 
with them to him, (Lth, A,*) saying tia Jt. 5 
[ANor, or not even, the like of M will I give 
thee]; (Lth;) meaning thus, Úa J^ Delas | %3. 
(A.) The subst., (S) or the name of this [action], 


(Lth,) is ej. (Lth, S.) 


m [A fillip, such as is described above]: 
sce what immediately precedes. — A nail-paring : 
as also pj: both foreign words introduced into 
the Arabic language: mentioned in the T 
among quadriliteral-radical words, (TA.) — A 
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whiteness [or white spech) seen on the nails S (A, TA.) — [He straitened, or scanted ; made 
young persons; (AZ, K ;) likewise called Aj strait, or seanty: Pus the pass. part n. Hence, 
and 55; (AZ, TA ;) as also 1 ej. (AZ, K.) | app.,] «Al ole Sj [He straitened, or scanted; 
— Accord. to IAar, *this last signifies What | his family ; made their circumstances, or sub- 
the end of the thumb [or of the thumb-nail] tahes | sistence, strait, or scanty, to them ;] he was hard, 
from the extremity of the tooth when a man | severe, or rigorous, to his family. (L.) — He 
[presses the former against the edge of an upper | punished beyond his right. (K, TA.) — He 
front i tooth and suddenly lets it go forward, and) | charged with niggardliness: (TA :) or he, or it, 
says, y 35: AEG oe JJ Ú I have not any- made, or rendered, niggardly, mean, or sordid. 
thing for thee: not even this: (TA: ) [ie it 
means anything ; always used in a negative 
phrase. } 


Mgh, L, Msb, E) which is also syn. with Aj 
(Kr, L,) and 3955 (L) and [of pauc.] Sil and 
3651, (S, M, L, K,) the last anomalous (accord. to 
general opinion because the medial radical is not 
an infirm letter]; (TA;) and p pl. siji. (L.) 
Hence one says, vip er) 2, (TA) or 127 
U5, (A,) 1 [lit. He is one: — Aj produces 
fir e, or whose 26; produce fire,) alluding to gene- 
rosity and other commended qualities. [of the 
person to whom it is applied]. (TA.) And AM 
VS D 1[lit. My 30j have, or has, produced 
fire by thy means), (S, A, K,) said by thee to 
one who lins aided, or assisted, thee. (S, K.) 
And Jace u sae p Jes Dj px Gi 
t[lit. Z am one who produces fire by means of thy 
vj, and all the good in my possession is from 
thee}. (A.) [Hence also,] 133} gt e 3j t[My 
weeping will not bring as a return for it so much 
as a Jj; ie. it will not avail aught]. (Ham 
p.83.) And dad po 5) loj: see art. rads And 







































































(KL) — at) 253}, inf n. 5333, The she- 
camel, having a [tumour of the kind called] os 
in her vulva, had her vulva perforated on every 
side, and leathern thongs inserted in the holes and 
tied tight: (ISh, TA :) or AJ [as inf. n. of 
53] signifies a she-camel's having the vulva 
perforated with small sharp-pointed pieces of 
wood, and then tied with [threads or strings of] 
hair: this is done when her womb comes forth 
after her having given birth; (S, K ;) on the 
authority of IDrd, with gy and (6. (S.) = See 
also the next paragraph. 


bn): see the next preceding paragraph, in 

two places. 
Jaj 

yj A certain dye, [or piyment,] well known, 
(K,) of a red colour, with which one writes as 
well as dyes; [namely, cinnabar:] its virtue is 
similar to that of white lead; or, as some say, of 

END {a kind of stone, uecd medicinally, from 

4. 23i, (K,) said of a man, (TA,) i.q. s 
[He exceeded, &c.]. (K, TA.) — (Hence, app. ) 


aie Smi D Ú, as also VI L, iq Ú 


the Persian 5Ú]: : it is of two kinds, native and 
factitious : the native is [ formed by) the transi- 
tion of a sulphureous substance into quicksilver : 
[it ts a sulphureous ore of quichsilver :] the facti- 
tious [is what is called vermilion, and] is of 
various sorts. (TA.) 


e) 

1. — *, (S, K,) inf. n. 7 5j, (S,) said of 
oil, (S, K,) and clarified butter, (JK, L,) and 
food, (L,) Jt was, or became, altered [for the 
worse] (S, K, TA) in odour; (TA; 3) [stinhing, 
rancid,] bad, or corrupt; like 3 iw. (JK.) — 
And, said of a lamb, or kid, Je e his head 
in suching, by reason of choking, or of dryness 


of the fauces, (K.) 


5j, applied to oil, (S, K,) and clarified butter, 


and food, (T,) Altered [ for the worse] (S, K, TA) 
in odour; (TA 3) (stinking, rancid, bad, or cor- 
rupt; like coy: sce 1]— aij o Camels 
having their bellies straitened, by reason of thirst- 
ing (Kr, K, TA) tine after time. (Kr, TA.) 


ji, T —E t[Two pieces of stick, or wood, 
for producing fire, in a bag or the like]: a prov. 
denoting lowness, ignobleness, meanness, or weak- 
ness; and applied to two weak persons together. 
(Meyd.) And oj x — T ud: Bee art. 
jham. — Hence, (A,) t Euch of the two bones of 
the fore arm; [tho radius and the ulna ;] (A, 
Mgh, L;) one of which is more slender than the 
other ; the extremity of the noxt the thumb 
is called pou and that of the sj next the little 


finger is called pb: the & [or wrist] is the 
place of junction of the oa, and the part where 
the hand of the thief is cut off: (L:) in this sense 
masc.; but improperly mado fem.: (Mgh:) the 
two bones above mentioned aro called the —E 


PEUT [meaning No one is more sufficient for 
thee than he: sce art. 223]: (K:) or no one ez- 
ceeds him to thee in excellence. (T A.) uza us? ijl 
dam) i.q. em [i.e. He relapsed in his pain.] (K.) 


5. op He was, or became, straitened, or em- 
barrassed, and contracted in his bosom: (A:) he 
was, or became, straitened, or — 80 as 
to be unable to reply, or to answer: and he was 
angry; (A,K;) and was incensed. (TA.) The 
saying of ’Adce, 


o oe "67 2 26 o£ - 
bd ¿ë YG Jie QS, Il 13] * 
CST Th On ae 
{When thou jestest with men, be not altogether 


foolish, but say like as they have said, and be 
not straitened, &c.,] some relate with (4 [in the 


last word, saying A3: see art. à» 5]. (TA.) 


as being likened to the gloj with which fire is 
produced. (A, Mgh.*) And in some one or more 
of the dialects, pin o^ Jie is The Acto 


[q. v.]; and Uno v JA, the b3 fq. v.]. 
(L and TA in art. ox. j [Also] The par? of the 
fore arm which is divested of flesh: of the masc. 
gender: pl. 35j- (Mgb.) And (L) The part 
where the extremity of the fore arm joins to the 
hand [on the side of the thumb and also on the 
side of the little finger, as is shown by what 
follows) : there are two parts talled together 


VT (S; L,K;) the e and the 379. 
(S, L.) zx Also A certain thorny tree. & 


3j [A piece of stick, or wood, for producing 
Jire;] the upper one of the two pieces of stick, 
or wood, (uls, $, M, L, Ķ, or vita, L,) with 
which fire is produced [in a manner described 
below}; (S, M, L, K;) of the masc. gender ; 


(Msb;) [or masc. and fem.: (see 3o, in art. 
23. :)] and vii is the appellation of the loner 
one thereof, ($, M, L, Ķ,) in which is the notch, 
or hollow, (a5, M, L, or 35, A in art. Vo)5,) 
or tn which ts a hole (all; 8), [whence the fire is 
produced ; ] and this is fem.: (S, M: :) one end of 
the Aj ts put into the ves of the $25j, and the 
Aj ts then [rapidly] twirled round, in producing 
Jire: (A in art. 53 :) [the best kind of 5j is 
made of ylie ; and the best kind of Y 3355 j, of er 
(see these two words:)] the dual VN is ap- 
plied to the two together ; (S, M, L5) [and so, 
very often, i is the sing. 5j :] one should not say 
555; (S, M, L, K;) for it is a well-known 
rule that predominance is to be attributed to the 
masc. : (MF:) the pl. [of mult.] is Y 357, (S, M, 


Aj 
l jn Nj, nor. -, He produced fire [with a 
5j and $235]. (A, TA) — (Hence,} Jő 193} 
— 1 [They kindled the Jire f mar]. (A, 
TA. ) == See also 2. = 5j, aor. +, (K,) inf. n. 
“j, (TR, ) Ms G man, TA) thirsted. (K.) om 


S5, inf. n. Aj, said of a she-camel, Her womb 
came forth on her oe birth. (L.) 


Aj A de (K, TA) consisting of a stone 
wrapped up in pieces of rag (TA) which is stuffed 
into a she-camel's vulva, when she is made to take 
a liking to the young one of another: (K:) it 
has a string attached to it; and when it distresses 
her, they pull it out, and she imagines that she 
has brought forth a young one: so say AO and 
others. (TA. 2 


rps 


$J5j: see 555, in two places. 


2. Aj, inf. n. 35, He made his Jj to pro- 
duce fire. (K.) == He lied. (K.) = He filled 
(Ķ, TA) a water-skin, or milk-skin ; (TA ;) as 
also * 5j, (K, TA,) inf. n. Aj; and in like 
manner a watering-trough, and a vessel: and he 
Jilled his water-ekin, or milk-skin, so that it be- 
came like the »j, i. e. [hard, or firm, being] full. 
(TA. )— [Ute made, or rendered, narrow. You 
pay,] 3j yc A vo The horse has a nostril 
which was not made narrore when he was created. 


3j: see 3j; of which it is a pl., and with 
which it is also syn. [In the present day it is 
commonly applied to A steel for striking fire: 
and has for its pl. —* ] 
158 * 


1258 


om! [ Made, or rendered, narrow]. You say 
, * 


Je v3 A garment, or „piece of cloth, uf little 
width. ($, Ķ.) And $25 je lje (A leathern 
water-bag] narrow, but long; [such that] when 
thou seest that there is somewhat in it, [thou 
lookest again, and] lo, there is nothing in it. (A, 
TA.) — A small, scanty, gift. (A, TA.*) — 
Narrow; (8, K;) niggardly; (8, A, K;) tena- 
cious; (TA;) who mill not confer a small benefit : 
(A:) lom, tgnohle, mean, or sordid: (TA:) 
charged with niggardliness, and held to be little: 
(Ham p. 178:) and iq. we [i.e. one whose 
origin, or lineage, is suspected ; or an adopted 
son; &c.]. (K.) And A man quick in becoming 
angry. (L.) 


Jj 

Q. 2. 6533 [He adopted, or held, or professed, 
the tenets of the oni he was, or became, a 
Gj: ($° K,* ,TA :) [generally,] he was, or 
[i. e. deviater from the right 
religion, or an impugner of religions}, and without 
religion; (KL;) (a disbeliever in the world to 
come ond in the Deity, or the unity of the Cre- 
ator : (sce 95.55} ). and an asserter of the endless- 


Bee Jaj.) 


became, a 


ness of time: 


oj (Th, O, L, K, {in some of the copies | of 
the K, and in my copy of the Msb, Sj, 
whieh; as is said in the TA, is a mistake,]) and 


tŠ, A man very niggardly or avaricious. 
(Th, O, L, Ķ, Mgb.) 


FNF a subst, from the verb abovo mentioned ; 
(5, K;) (The adoption, or belief, or profession, of 
the tenets of the on): generally, deviation from 
the right religion, or the impugning of religions, 
and the state of him who is without religion ;] 
disbelief in the world to come and in [the Deity, 
or] the unity of the Creator: (T, Mgh, Mgb:) 
[and the assertion of the endlessness of time : see 
o5] — Also i. q. ee {as meaning Niggard- 


liness, or avarice; see $25]. (L, TA.) 
3 ee $ "P 
(Sj: see uj. 


Sj a dial. var. of Eme (q. v.]; (K;) like 
aa is of nod. (TA.) 


ej One who is of the aj " [or asserters of 
the doctrine of Dualism): (S, O, K:) or one who 
asserts his belief in (the two principles of] Light 
and Darkness: or one who does not believe in the 
world to come, nor in the Deity : (O, K :) or one 
who does not believe in the world to come nor in 
the unity of the Creator: (T, Msb:) or one who 
conceals unbelief and makes an outward show of 
belief: (K:) an arabicized word, (§, Mb) origi- 
nally Pers., so they say, (Mgb,) from jt which 
is a book belonging to them [i. e. the book of 
Zoroaster]: (PS:) [or from the Pers. W), 
meaning magian, or fire-worshipper: and this 
seems to be its primary meaning; as De Sacy 

says in his “ Chrest. Ar.,” 2nd ed., ii. 274:] or, 
accord. to IDrd, it is an arabicized word from the 
Persian eX (Mgh, [thus in my copy, app. for 
s), in which the ə may be, as it is in many 


-5j 

other instances, an affix denoting some kind of 
relationship, ]) or 52 3j (TA, as from the L, 
[but not very clearly written, and with an erasure, 
such as to euggest that the original and right 
reading may be xs 355, which may be rendered 
holder of the Zend, but]) which is expl. as mean- 
ing he [who] asserts his belief in the eternity, or 
the cndlessness, of the present world: (Mgh, TA:) 
or it is arabicized from o2 o» i. e. woman's 
religion: (O, K :) or the right explanation is 
this: that it is a term of relation to the Aj which 
is the book of Mánee the Magian, who was in 
the time of Bahrám the son of Hurmuz the son of 
Sáboor [or Shápoor], and who claimed to be 
successor to the Messiah, on whom be peace; 
and, desiring fame, composed this book, which 
he hid in a tree, aud then took forth : Jj, in 
their language, is ‘explanation ;" and he meant 
that this was the explanation of the book of Zará- 
dusht [or Zoroaster] the Persian; and in it he 
held that there are two gods, Light and Darkness, 
Light creating good, and Darkness creating evil: 

(TA: :) or, accord. to the ** Mefáteeh el-'Uloom,” 

E means a follower of Mánce, and also a 
follower of Mezdek, who (i.e. Mezdek) ap- 
peared in the days of Kubádh, and asserted that 
possessions and women were in common, and put 
forth a book which he called sj, which is the 
book of the Magians, that was brought by Zará- 
dusht, whom they assert to have been a prophet: 
and the companions of Mezdek were named in 
relation to [this] 23; ; which sword, being arabi- 
cized, , was converted into Jj: (Mgh :) Th says 
that Jeij is not of the [genuine] language of the 
Arabs; (Mgh, TA ;) and when the Arabs desire 
to express the meaning in which it is commonly 
used, (Mgh,* Mgb, TA,) which is one who does 
not hold any religion, and who asserts his „belief 
in the endlessness of time, (Mgb,) they say dake, 

(Mgh, Msb, TA,) i. e. [a deviater from the right 
religion, or] an impugner of religions, (Mgb,) 
and cons : (Mgh, TA:) some say that it is from 
455); because the 3j straitens himself: (L, 
TA :) an Arab of the desert is related to have ex- 
plained it as meaning one who looks much into 
things, or affairs: (Mgb:) the pl. is i556} and 
on (S, O, Mab, K;) the latter being the 
original pl, and the à of the former being a 
substitute for the suppressed (4 of the latter. 
(S, O.) 


» 

L opj He filled it; (K;) namely, a vessel, 
and a water-skin. (TA.) === See also what next 
follows. 

aa door A sor 

2. apj; (Meb;) or Yopj, (K,) inf n. yj; 
(TA ;) [but the former is more probably correct, 
as »» mentioned below, is its quasi-pass. ; or 
perhaps each is correct;] He put upon him a Xj j 


(or waist-belt]. (Mgb, K. )— ost ane pj tHe 
looked hard at me: so in the '* Nawádir:" (TA: 


[see also the act. part. n., below:]) or — i5 
t (Ae looked minutely at me]: and aX Sj this 
eye looked minutely. (A.) 
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5. yp He (a Christian [or Jew or Sabian or 
Magian]) bound a S {or maist-belt] upon his 
waist. (A, Mab.) — 1 It (a thing) became slender, 
or narrow, (A, K,) so as to be like a X (A.) 


JÓ; (S, A, Mab, K) and 5,65 (A, K) and 533 
(K) The thing [meaning maist-belt) that is upon 
the waist of the Christian (S,* A,* Msb,* K) and 
Magian ; (K;) the thing which the css (or free 
non-Muslim subject of a Muslin government, 
who pays a poll-ta for his freedom and toleration, 
i. e., Christian, Jew, or Sabian,] binds upon his 
waist: (T, TA :) (accord. to the K, from 33 “it 
became slender, or narrow:” but the reverse is 
implied in the A: sce 5: and it is more probably 
derived from the Greek Cwvapy, as observed by 
Golius, or Cwváptov, 88 suggested by Freytag:] pl. 
295. j. (A, Mgb.) = 


sio» 

— 

p (T, TA,) or V 5,55, as also t*55j, (TA,) 
sing. of p65, (T, TA,) which signifies Pebbles: 
(TAar:) or small pebbles. (A’Obeyd, Kr, ISd, 
K. — — and Y55j, (Kr,) or Y 9j and 

156;, (TA) Certain small flies (Kr, K) that 
are in Sga [i.e. gardens, or privies]. (Kr, 
TA.) 


9^ as 


5j : 


== See also pøj. 


. 25 


sce jU;. 


. 2» - 
sce Uj: == and sce xou in two places. 
4- 9 - 
$e): see 49), in two places. 
$4 
o ad 
TA.) 


A. woman tall, and large in body. (K, 


— cil » o» t Such a one ts looking 
hard at me, and making the eye to project : so in 
the “ Nawadir.” (T, TA. [See also the verb, 2.]) 


wj 

1. aij, (JE, $, O, K,) namely, a mule, (JK, 
O)ora horse, (S, K,) aor. <, (O, TA,) inf. n. 
op (JK, TA,) He put a ring in the thin skin 
beneath the part under his lower jaw, and then 
attached to it a cord: (JK, O, K:) this ring is 
put to the head of the refractory mule; and is 
called v 356; : (JK, O, TA:) or he put a * obj 
in the part under his lower jam, in the shin: (S, 
O:) every cord with which a beast is tied, [at- 
tached to a ring or otherwise] in tbe skin beneath 
the part under the lower j jaw, is called t 56; [or 


tij]: (O, TA:) in the K, bj, like D; but 
this is wrong: (TA: ) what is in the nose, 
pierced, is called obe (O, TA.) — Also, (IDrd, 
K,) aor. -and ?, (TA,) inf. n. as above, (KL,) 
He bound his legs by means of the Ji (or o5, 
q- v.] ; namely, a mule's; (IDrd, K;) and in like 
manner, à horse’s. (TA.) [This meaning alone I 
find in the KL, given on the authority of the 
Mj: but Golius says, as on the authority of the 
KL likewise, that it signifies also Me fitted a 
shoe to a horse's foot ; followed by an accus. a 
And ep (IAar, O,) or whe se o» aor. > 


(K ;) and f Sjt; and t5, (IAsr, O, K,) inf. n. 
DOT ; (IAgr, O ;) t He straitened his household, 
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by reason of niggardliness or poveriy. (TAgr, O 
K.) And D En 255}, and * Lll, JI strait- 
ened such a one. (JK.) 


2: see above, last sentence but one. 


4: see 1, last two sentences, 


5j The place of the obj [or új]. (8, K.) 
— The thin part of an arrom-head : pl. 39}. 
(JK, Ibn-'Abbád, K.) 

joe d 

5; A narrom ax, [or street. (S) — A 
narrow part of a valley. (JK, Ibn-'Abbád, O.) 
— A bend in a mall; or in a ak [or street}; 
(Lth, JK, O;) or in a side of a house; or in a 
narrow, or very narrow, road of a valley, [so I 
render " vs us) (see 5455,)] in mhich is 
what resembles a place of entrance and a twisting 


or winding: a subst. in all these senses, having no 
verb. (Lth, O.) 


o5: see 1, in two places. — Also i.q. JE 
li. e. Hobbles Jor a horse or the like, having a 
rope extending from. the shackles of the fore feet 
to those of the hind feet]. (TA.) — And The 
kind of ornament called Pr [i. e. a necklace, 
or the like]; (S, O, Kj [in this sense correctly said 
in the K to be like wis ;]) a certain ornament 
for women, (JK, Ibn-'Abbád, O,) of silver. 
m O.) 


op fin its primary acceptation is app. syn. 
with dele in the first of the senses assigned to 
the latter below: — and hence,] 1 Firm, strong, 
or sound ; (JK, O, K, TA ;) applied to judgment, 
or an opinion, (JK,O, TA,) and an affair, 
and management, or exercise of forecast or fore- 
UA) And * 3j [which is app. its 
pl, or oj Je.) t Perfect understandings or 
intellects. (TAor, O, K.) 


thought. 


új: see 1, in two places. 
5j. Tied, or bound, with the aU [q. v., or 


with the aú). (TA. (See also t .) — 4 

t Suffering a suppression of the urine. (TA. es 
Oppel i is the name of A horse of Amir Ibn-Et- 
Tufeyl: (S, K:) and of a horse of ' Attáb. Ibn- 
El-Warka. (TA.) 


wj 

2. *5* (inf. n. of wj] The cutting a small 
portion of the ear of a camel or other animal, 
and leaving it hanging thereto. (KL. [See 
isj. ]) — [And hence,] The act of marking with 
a sign or token. (KL. [See also the same word 
as a subst. properly so termed, expl. below.]) — 
And The conjoining any one with a people, or 
party, to which he — not belong. (KL.) — 
— Ija ol T (inf. n. ps3 TA,) They 
sent to me this adversary in order that he might 
contend in an altercation, dispute, or litigate, 
with me. (K.) 


4. je 933) 1 The trees had a 235 (K, TA) 
[i.e. an excrescence] resembling the 293} of the 


oj —9) 
(as [app. here meaning sheep as well as goat; 
though sheep are said in the S, and in one place 
in the TA, to have no 5j]. (TA.) 


wj The [projecting] thing that is behind the 
cloren hoof; also called j; ($,Ķ ;) of which it 
is a dial. var. (S.) 


2j A camel having a Vass, i.e. a thing [or 
portion] of the ear cut (S, K) and left hanging 
down [therefrom], (S,) which is done to camels 
of generous Tace ($, Ķ) only; (S ;) as also tji 
and tj: fem. nc] and "i and tiS: 
(S, K:) pl. of pauc. »j and o (Y&koot, 


TA.) [See also Jj. ] inj’ US t A eme that 
is held in high estimation; [not signifying having 
a a as meaning “having a kind of wattle 37] 
for [it is asserted that] the sheep has no aj; 
that pertaining only to the goat. (S. [But see 


i333.) 


30^ os £06» $e Bors 

£j Xx gh and * 4b; and 14,5; and Vag; 
(S, K) iq. á &c., (K,) He is one whose pro- 
portion, or conformation, is that of the slave: or, 
as Ks says, (or Lh, TA,) the meaning is, truly. 


(S.) [See also à4j.] — Geil! B: see i. 


aj: see what next precedes. cm ivj also sig- 
nifies A certain tree, having no leaves, as though 
it were the ij of the öl [app. here meaning 
sheep as well 98 goat: see £j]. (TA.) 


ij of the ear of a camel: see DoT but accord. 
to El-Ahmar, it is a mark made by cutting off a 
portion of the ear. (TA.) — (Of the ear of a 
man, it is app. The antitragus and also a small 
prominence of the antihelix —— ly above 
the antitragus : for it is said that] oy új sig- 
nifies two small things (oU) neat to the dem 
[or lobule}, opposite to the PAP [an evident mis- 
transcription for 8233 i. e. tragus). (K. [So in 
all the copies that I have seen.]) — Alsó [A 
hind of wattle, i. e.] a thing, (Mab,) or piece of 
ene (TA,) hanging from the oe (here mean- 
ing throat, externally), (Msb, TA,) beneath each 
ear, (S and A and K in art. S6),] of the Ht 
[i. e., app., sheep as well as goat; though it is 
said in the S that ** the sheep has no ao; that 
pertaining only to the goat ;” app. because i it is un- 
common in sheep]. (TA.) [See also ij; and 
see ct) and ái and its). J——To this is likened 


the aj of a tree: see 4. (TA.) — And [as the 
à45j of the ear of a camel, or of a goat or sheep, 
serves to distinguish it] it signifies also t A mark, 
sign, or token. (TA.) — agit! oj t The two 
edges [or cusps] of the notch. of an arrow, (Mgb, 
K,TA,) between which is put the bow-string; 
(Mgb, TA;) as also 5a * 5j; (K;) but the 
former is the more chaste: (TA:) also called 
UT us. Gi in art. can d A and TA)— 
See also à Gi, voce OM. Ap also sig- 
nifies +A certain herb, or leguminous plant, 
(K, TA,) of which AHn had heard mention 
made, but remembered not any description: it is 
said to grogo in plain, or soft, tracts, and in the 
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Jorm of the ij of the ear ; to have leaves ; and 
to be one of the worst of plants. (TA.) — See 


also aj. 
— 
26 A calamity, misfortune, or evil accident. 
3 es 
(K.) = See also usa 


p applied to a goat, [and app. to a sheep 
also, } Having [tmo wattles, such as are termed] 
we; [of which see the sing., i5]; as also 


92-5 


V je. (TA.) — Also, and * 5j, t One adopted 
among a people to whom he does not belong, (Fr 
in explanation of the former word as used in the 
Kur lxviii. 13, and S and K,) to which some add, 
(TA,) not being needed; as though he Add a 


433 among them: (S, TA :) and i.q. i [as 
meaning likewise one who is adopted among a 
people or by a person (though understood in some 
other sense by F)]; (Mbr, Mgh, Msb, TA ;) 
conjoined [with them or him]: thus the former 
was expl. by I'Ab as used in the Kur ubi suprà : 
(Mbr, TA :) but Az says that the latter word has 
only the meaning nssigned to it above, voce p 
as an epithet applied to a camel. (TA.) And the 
former word, t Base, ignoble, or mean; known by 
his baseness, ignobleness, or meanness, (S, X, TA,) 
or his evil character, (K, TA,) like as the A 
[i. e. sheep or goat] is knomn by its ijj: (S, TA: 
[in the latter of which is added, ** because the 
cutting of the ear is a mark:" but by its 445j is 
here meant “its wattle;" for the cutting of the 
ear of the camel is a mark of generous race:]) 
thus expl. by 'Ikrimeh as used in the Kur uhi 
suprà. (S.) And t The son of an adulteress ov 
a fornicatress. (TA.) — Also A comm tanec 
agent, a factor, or a depuly. (TA. Jean Xy 
d lion. (M and K in art. wy, q. v.) 


M NC A sh [or Jute), so called because 
invented by * 5j, a skilful E» [or player upon 
the musical reed] in the service of Er-Rashced 
and El-Moatasim and EI-Wáthik : vulyarly called 
cni said by Esh.Shereeshee to be thus mis- 
called hy the common people of the West. 
(TA.) 


p and its fem. G2: see wie — iy 
pu q. £9 [q. v.]; (K, TA ;) mean- 
ing 1 Time, or fortune, to hich trials are ap- 
pendant: or, as some ‘way, hard, or rigorous, in 
its course. (T A.) = See also what next follows. 


— A camel of those called dq33)'; thus 
called in relation to [a sub tite (play) of gn » ET 
or Of ee named] 1 5ji sx wy. (TAar, TA.) 

wip inf. n. of 2 [q. y); (TA. ) — And also a 
subst. like S and oc), signifying A certain 
mark of camels. (TA.) 

j^, and its fem. (with 3): see 5j. — See 
also oS in two places. — Also Small in body; 


like Je. (TAgr, TA in art. gj.) — Also The 
young ones of camels. (S, K.) — And 4 certain 
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stallion [-camel] ; (S, K ;) accord. to some, who 
read thus, in a verse of Zuheyr, 


4 JB) oa ot alte 
[Sundry spoils consisting of the young camels the 
offspring of Muzennem]: (S:) thus A'Obeyd 
read, instead of pjo Vr in which the latter 


word i is used for iD. [by poetic license, ] because 


Júl i is of a measure common to masc. and fem. 
words. (EM p. 120.) 


vj 
oe 249» $5 
1. Uj, (aor. $5] inf. n. gj, Jt was, or became, 
strait, or narrow, a dial. var. of Uj; (ISd, K, 
TA ;) said of a place. (TA.) 
2. «de o» He straitened, or oppressed, him ; 
(18d, K :) it occurs 


thus, without », by poetic license, for Uj, in a 
saying of a rájiz cited in art. sss, as an ex. of 


made strait, or close, to him : 


the word 4&5. (S in art. Gj.) ws | 2j also 
signifies IZe (a man) became lux in his joints. 
(TA in art. ij.) 


a : sce what next follows, and also art. bj. 


os Strait, or narrow ; (K;) as also * 25: 
(TA in art. bj, from the Faik; and in art. Qj :) 
the former mentioned in this sense by I Aar; 
(TA ;) applied to a bag, or other receptacle. 
(K, TA.) [Sec also $ t» in art. b. ] 


o9 rel. n. from v sce the next article. 


T2 

1. e» aor. T inf. n. us (often written ój] 
and Üj, (S, Mgh,* Mgb, K,) the latter an inf. n. 
of 3 (S, Mgh, Mab, K) also, (S, Mgh, Ķ,) but said 
by some to be a dial. var. of the former, (Msb,) the 
former being of the dial. of the people of El-Hijiz, 
(Lh, $, Msb, TA,) and tho latter of tho dial. of 
Benoo-Temeem, (Lh, TA,) or of the pcople of 
Nejd, (S, Mgb, TA,) Ie committed fornication 
or adultery ; (El-Muniwee, Er-Rághib, TA ;) Ww 
(MA :) but accord. to El. Munáwee, 
[it seems to be properly a dial. var. of [D 88 
meaning he mounted; for he says that,J in the 
proper language of the Arabs, Un signifies the 
mounting upon a thing; and in the language of 
the law it signifies the commission of the act 


first mentioned above: it is [thus] syn. w ith ja : 
and in like manner one says of a woman [555]: 
(TA:) Ý o» inf. n. 433, also signifies the same: 
(TA:) and so docs * inf. n. HOA and $5: 


mith her: 


(K :) one says of a woman, vis, inf. n. aij 
and & meaning oi (i.e. She commits forni- 
cation or adultery ; or prostitutes. herse y). (5.) 
It is said in a prov., EU Ñj 5 Epam Viam 3 
[ Her continence is not continence, nor the forni- 
cation, or adultery, that she commits, fornication, 
or adultery): applied to him who does not remain 
in one state, or condition; neither in good nor in 
evil: (Meyd:) or to him who refrains from doing 





fies the “last of a woman's children." 





4j — 9j 
good and then is excessive [therein], or from evil 
and then is excessive therein; not continuing to 
,-45- 
pursue one way. (TA.) [See also &j.] 


2. oj, inf. n. 4533, (S, Mgh, Msb, TA,) He 


said to him sti G [0 fornicator or adulterer]: 
(S, TA :) or he imputed to him e» [i.e. forni- 
cation or adultery] ; (Mgh, Msb, TA;) and so 
Y oUt, accord. to the copies of the K; but in the 
M, YoUj!, which, it is there said, has not been 
heard except in a trad. of the daughter of El- 
Hasan. (TA.) — See also 1. == And see 2 in 
art. gjj. 

3. (1j, inf. n. HAPA and f, [He committed 


Jornication or adultery with her. ] (Mgh, Mab.) 
— See also 1, in two places. =s And see 2. 


4: see 2. 


s s 
c5), often written Üj: sce the next paragraph, 
in two places. 


i5 A single act of S» [i c. fornication or 
adultery]: (Mgb, TA :) and ¥ T is (used in the 


same sense, (though properly an inf. n., not of 


un. J) as is shown by its being] dualized: they say 
oj: (TA :) [but this is post-classical : ] thus 
using the dual of T7 the lawyers say, UNT 4503 
[He reproached him with two acts of fornication 
or adultery]: (Msb, TA:) but [in this instance, 
and] in the saying V osbj v JÁ, [which is 
dual of 3, properly an inf. n. like sii] or UM 
[Me testified, or gave decisive information, re- 
specting tro acts of fornication or adultery,} the 
right word is esi. (Mgh. ) One says also, 3A 
às) od, and sometimes V4 às), (K,) but the 
former LJ the more chaste, (Az, TA,) meaning 
"3 Od lie He is a son of fornication or 
adultery): a :) or às) 33 gt and Ý às), (Mgh, 


Msb,) and DOT [35] ui 125), (Mgh,) with fet- h 
and with kesr; [meaning as “above, or à) 35 
Hoe is, or was, born of fornication or adultery y] 


contr. of ioi; As and Eai, (Mgh,) or contr. of 


zai »: (Msb:) or Vay » and a3, [He 
is the offspri ing of. ‘fornication or adulter, y] contr. 


- 


of — and Baby): (S :) accord. to Fr, one says, 


ii) » and * and iai, po, [all meaning the 
same, and] all with fet-h: accord. to Ks, how- 


ever, one may say ¥ aj j and body, with kesr, but 
Fw only with fet-h: (TA :) ISk says that 43; 
and àz& are both with kesr and fet-h. (Mgb.) 


ij (accord. to analogy signifies A mode, or 
manner, of fornication or adultery]. Sce the next 
preceding paragraph, in five places. = Also The 
last of a man’s children; (K;) like as ee signi- 
(TA.) 

i; [properly an inf. n., but having a dual 
assigned to it]: see an instance of its dual voce 
i, 

ee) (meaning Of, or relating to, Sornication 


or adultery] is the rel. n. from sii (S, Msb;) 
the [radical] (4 being changed into 4 because 
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three (48 are deemed difficult of pronunciation: 
(Msb:) and the rel. n. from fb; [having the same 


3 
meaning] is * Obj. (S.) 
2.- 
(Uj: see what next precedes. 
L2 


$5; an appellation applied to A female ape 
053). ($) 


o5 act. part. n. of T. [signifying Commit- 
ting Jornication or adultery: and also a for- 
nicator or an adulterer :] (Mab :) fem. i5: 


(Kur xxiv. 2 and 3:) pl. masc. iu, like S33 Pi. 
of "E (Msb:) [and pl. fem. ola] ust u 
said to a woman is correct as being [for ash Ç, 
O fornicatress, or adulteress,] apocopated. ( Megh.) 


are ^ 

451} fem. of (1j [q. v.] — Applied to a man, 
— g ; 
it has an intensive meaning [i. c. One much ad- 
dicted to fornication or adultery}, (Mgh.) 


oj 


1. 44 Jaj, (S, A, Mgh, Msh, K,) and acc, 
(S, Mgh, Msb,) aor. =; ($, K;) (ie most usual 
form of the verb;] and Jáj, aor. *; (S, Msb, K ;) 
which is the most approved form, though MF 
says otherwise; (TA ;) and Jaj, aor. 4; (Th, K ;) 
inf. n. Jáj and 55ú; (S, Mgh, Mgb, K) and Aj; 
(Sb, TA ;) Je abstained from $t; [mcaning, 
from something that would gratify the passions or 
senses ;] relinquished it; forsook it ; shunned, or 
avoided, it; did not desire it; (S, A, Mgh, Mab, 

K;) contr. of <È) (i. e. of «d bh (S, K,) and 


iq. acc v5 (A, 1 Mgh,) and om F, (Mgh,) and 


5 and ae aset: (Mab :) or he abstained 
from it, meaning a thing of tho luwfulness of 
which he was surc, so far as to take the least that 
was sufficient thereof, leaving the rest to God: 

(MF; :) or $38 relates only to worldly things; 
and Obj, to matters of religion: (Kh, Mab, K :) 
or both signify the exercising oneself in the 
ser vice af God, or in acts of devotion; as also 
5 (KL:) he who makes a difference be- 
tween a Daj and ac Jaj errs. (Mgh. )— új 


and Jaj also signify [particularly The being absti- 
nent in respect of eating ;) the eating little. (A, 
TA.) — And Jj and Y aaj! ZIe straitened his 
houschold, by reason of niggardliness or poverty. 
(TA in art. (9. .) men shj, aor. 5 , (K,) inf. n. 
AA (TA,) 1 He computed, or determined, its 
quantity, measure, size, bulk, proportion, extent, 
amount, sum, or number; or he computed by 
conjecture its quantity or measure &c., or the 
quantity of its fruit; oil, (K, TA,) 
inf. n. sj! ; and Vosaj, inf. n. AS: all used 
in relation to palm-trees. (TA.) You say, Sj 
ji, aor. and inf. n. as above, 1 I computed by 
conjecture the quantity of the fruit upon the 
palm-trees. (Esh-Sheybánee, §, TA.) And 2 
JÚN t Z computed by conjecture the quantity, or 
amount, of the property; or the number of the 
camels or cattle. (JK.) 


as also ¥ 
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2. ab $25j [and ae] He made him, or caused 
him, to abstain from it; to relinquish it; to for- 
sake tt; to shun, or avoid, tt; or to be not 


desirous of it; (L, Msb;) i.q. * i; (Lj) 


trans. of 4d os: (Msb :) [i. e.] oe v S 
und az is the contr. of aò v). (S, K.*) — 


And aD is also 1 syn. with 5. (K, TA. 
[In tho CK, erroncously, Sra. ]) One says, 


ae baer 


49A); tl and egli 1 t [Men, or the people, 
impute to him, or accuse him of, niggardliness, 
or stinyiness}]. (A, TA.) And 'Adee Ibn-Zeyd 
says, 

37 8 25-4 
ad Jey oe Ux dry — * 


ó- 3e 023 Os Or Ore 


: det he ie ets Gal * 


i. e. t [And verily the first single act of niggardli- 
ness, of him who is acting in a niggardly manner, 
is most undutious to parents; (app. because gene- 
rosity is what they enjoin above all things;) and 
he who is niggardly is blamed, and) is charged 
with being a niggard, a low or mean or sordid 
man. (TA.) — Sce also 1. 


4. sajt, (JE, L,) inf. n. 3l, (JK, S, L,) He 
was, or became, one whose property was not 
desired, because of its littleness; (JK, L;) he 
possessed little property, (S,* L,) which, because 
of its littleness, was not desired. (L.) — Sec 
also 1. mmm ejl : see 1, near the end. 


b. JD He manifested, or made a show of, Aj 
[or abstinence, &o., generally meaning exercise 
in the service of God, or devotion): (KL:) [and] 
he devoted himself to the service of God, or to 


religious exercises; or applied himself to acts of 
devotion. (S, Mab.) See also 1. 


6. —RX t They contemned, or despised, him, 
or it. (K.) It is said in a trad., of wine-drinkers, 
Sai Igual, i.e. they contemned the Se [or 
prescribed castigation) ; held il in little, or mean, 
estimation; regarded it as a small thing, (TA.) 
[Sce also what next follows.) 


8. $345j! t He rechoned it little. (K.) You 


wore 5 ebr 


say, yý sas aaj apt) t Such a one reckons 
little the gift of sucha one, (ISk, S.) [See also 
what next precedes.) 


Shj tA small quantity. (A.) You say, js Ji 
ias; ú Jj (JK,S, K) t Tuhe thou the small 


quantity that is sufficient for thee: (A:) or as 
much as is sufficient for thee. (JK,S.) 


Sj t The poor-rate; eyn. 15}: (A, K :) 
mentioned by Aboo-Su'ced, on the authority of 
Mubtekir El- Bedawee : so called, accord. to Aboo- 
Sa'eed, because of its littleness; the 51£&j of 
property being the least portion of it; or, accord. 
to the A, because the fortieth part (which is its 
general proportion] is littl. (TA.) So in the 
saying, Aaj axe GL 1 [What aileth thee that 
thou refusest the poor-rate?]. (A, TA.) 


34; o») t Land that does not flow with water 
except in consequence of much rain: (§:) or land 
that flows with water in consequence of the least 
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rain; (ISk, JK, and TA in art. Za. ;) as also 
x; (ISk, TA in art. we ;) [contr. of cot 


wt): see also A2] And eo 3j t The small 
mater-courses. (L.) 





























The piece of stick, or wood, for producing fire 
emitted shining fre made its fire to shine. 
(TA. )— $5 JA DA (S, A) [lit.] My fire 
hath become strong and abundant by means of 
thee: (S:) and 4590; wh Lj (T, K) [lit] my 
pieces of stick, or mood, for producing fire have 
become powerful and abundant [in fire] by means 
of thee: (K:) meaning, [my want hath been 
accomplished by means of thee: (T, TA:) like 
5965 Ay Say. (8) — Aj, sor. =; (Meb;) 
and zaj, aor. +, (K,) inf. n. 4j (TA ;) and 5j 
(K ) t He, or it, mas, or became, white; (Mab, 
K ;) and beautiful: (K: (so in the CK and in 
my MS. copy of the K; but omitted in the TA :]) 
or of a bright white colour: (TA:) or of any 
shining colour: (AHn, R:) and Pj 1 it (a plant) 
was, or became, beautiful: (AHn, TA :) and yh 
aor. ^, the (a man) mas, or became, white, “or 
fair, in face. (Msb.) — Seo also 4, in two 
places. = Jy! nell DA The sun altered the 
(K.) 

4. zajt He made a firc, (S, K,) and a lamp, 
(A,) to give light, to shine, or to shine brightly. 
(S, A, K. )— aij EN [lit., Thou hast made 
my piece of stick, or wood, for producing fire to 
emit shining fire, or abundant fire; meaning, 
tthou hast made me to accomplish my want: 
sce 1l. (A.) — saji (AHn, T, S, M, A, Mab, 
[and so in the CK and in my MS. copy of the 
K, but SM says that in all the copics of the K it 
is written 1 34jl, like f eal, ]) It (a plant, or herb- 
age, S, K, &c., and a tree, TA) flomered, or 
blossomed; (AHn, T, S, Mgb, &c.;) as also UA, 
aor. ^; (Msb;) and * jl. (AHn, K.) — Sail 
EC and Yaj, The land abounded with 
flowers. (Zj, TA.) 


8: see 1. — 4x pil, (originally rl, TA,) 
He took care of it, (S, A, K,) and was mindful 
of it: (A:) or (so in the TA, but in the K **and") 
he rejoiced in it; (YAth, K;) his face became 
shining by reason of it : (LAth:) or he mas mind 
Jul of it: or [ay Jaji signifies be thou vigorous, 
sedulous, earnest, ene) 


Xj Who eats litter Sb Kk» applied to'a 
man; (T;) [and] so Jy uL (S;) or Aj 


asbl: (A:) and so Aj or — (as in dif- 
ferent places in the T,) applied to à woman: 

contr. of [E and] it). (T.) You say, UU 
Aj * Sa, i.e. [Such a one is abstinent, &c., 
and] a small eater. (A.) — t Small in quantity 
or number: (S, Msb, K :) so applied to a gift. 
(S.) — t Contemptible, despicable, mean, or 
paltry. (TA.) — t A man who possesses, or does, 
little, or no, good. (A, TA.) — t A man (Lh, 
TA) narrow, or niggardly, in disposition; (Lh, 
K, TA ;) as also Ya; (K;) fem. of the former 
with 3: (Lh, TA j a lom, ignoble, ungenerous, 
mean, or sordid, man; such that one docs not 
desire what he possesses ; as also Y Jal. (L.) — 


ox Aj », and ios) oss a, tite is content 


with little; contr. of cyst —— » and ee à 
is. (A, TA.) — Aj oy +A narrow valley : 
(JK, K:) or a valley that takes, or receives, 
little water; (ISh, S, TA ;) that is made to flow 
by a slight quantity of water, even as much as a 
she-goat voids into it, because it is even and hard : 


(ISh, TA :) contr. of eat 2 (TA in art. 442.) 


[See also 36. And voy Jaj t What is 
narrow, of land; and that from. which much 
water does not come forth: pl. Coa}. (L.) 


ea 
vsaj: see the next paragraph. 


camels. 


A act. part. n. of Jaj [i. e. Abstaining, or 
abstinent ; relinquishing ; forsaking; shunning, 
or avoiding ; not desiring or desirous: and parti- 
eularly abstaining from, or shunning, or retiring 
from, worldly pleasures; exercising himseif’ in 
the service of God, or in acts of devotion; a 
devotee) : and tos has a similar, but intensive, 
meaning [i. e. abstaining much, or very absti- 
nent ; &e.]: n. of the former 36. (Msb, TA.) 
Sce also Aj; in three places. 


energetic, or diligent, $n it; 
meaning, in the thing that I command thee to do; 
for] tcn Jy means [by implication] thy 
commanding thy companion to be vigorous, scdu- 
lous, carnest, energetic, or diligent, in the thing 
which thou commandest him to do: (K:) all 
which significations are from 55 in the sense of 
“ beauty, and brightness.” (TA.) It is said in 
a trad. that Mohammad bequeathed to Aboo- 
Katadeh the vesscl from which he perfonnéd ablu- 


tion, and said to him, ót a a o5 Mr pasji Take 
thou care of this, and do not lose it, (S, TA,) but 
be mindful of it, [for it ix a thing of mportance:] 
(TA :) or rejoice thou in this; let thy face become 
shining by means of it: (LAth:) or, accord. to Th, 
take it up; or charge thyself mith it: and he says 
that this verb is Syriac: A’Obeyd thinks it to be 
Nabathean or Syriac: Aboo-Sa'eed says that it is 
Arabic. (TA.) 


9 and 11: sce 4. 


Sajo A man possessing little property, (JK, 8, 
A,) so that one does. not desire it. (SK.) It is 
said in a trad., Sajo cobs tt Mi, meaning 


[The most excellent of men is a believer] possess- 
ing little property. (8, A.) 


2j 

L. 54} and £8, (8, A, K, &c.,) aor. ^ , (Msb, 
K,) inf. n. 593, (S, K;) Zt (a star, TA, and the 
moon, and a lamp, and the face, K) shone, or 
glistened ; (K, TA;) as also Yasil: (K:) it 
(fire, S, A, K, and the sun, A) gave light; shone; 
or shone brightly: (S, A, K:) it (a thing) was 
clear in colour, and gave light, or shone, or shone 
brightly : (Mgb 2E and you say also, of the moon 
and of the sun, A Land 585); aor, ^ » inf. n. 


tå see 


ii and jj [and SA aor. ^]. (TA. )— 35 jj »» a pl., (K,) or [rather a coll. gen. n.] like 
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Se, (Myb,) of which the eing., (K,) or n. un., 
(Mgb,) is * 5j, (Mgb, K,) which latter signifies, 
as also * 3,4j, A flower, or blossom, of a plant: 

(9, Mab, K :) or a yellow flower or blossom ; 
(IAer, K;) and white flowers are called P»: 

(IAer:) or a flower or blossom that has become 
yellow: (IAr, TA :) IKt says that the term 5,4; 
is not applied to a flower until it becomes yellow : 
or it signifies an open flower or blossom ; a flower 
or blossom before it opens being called Pyy: 


(Myb:) pl. Kg and p. pl. peal (A,* K.) One 


says, yore »j pue » oe [As though the 
flowers of the herbs were the shining of the stars]. 
(A.) — Also uper (Th, K) and 15, (K,) or 
the former only, (TA,) A plant: (Th, K :) but 
1Sd thinks that Th, by this explanation, means 
the signification first given above: and MF dis- 
allows the meaning of a plant as unknown. (TA.) 


aaj — oj 
— t White; ($, K ;) and beautiful : (X :) or of 
a bright white colour: (TA :) or of any shining 
colour: (AHn, R:) as also ta. (TA.) — 
tA man white, or fair, in face: (Mgb:) having 
a-bright, or shining, face: (K:) having a white, 
or fair, and bright, or shining, face: (S:) a man 
having a white, or fair, complexion, character- 
istic of good birth: (Sh, §:*) or of a bright white 
or fair complexion, mith a shining face: or mixed 
with redness: (TA :) and ia; 8 woman mhite, 
or fair, in face: (Mgb:) having a bright, or 
shining, face: (K :) having a white, or fair, and 
bright, or shining, face: (S:) of a bright white 
or fair complexion intermixed with redness. 
(TA.) — + Bright, or shining, applied to an 
animal and to a plant. (AA.) — Applied also 
to water [app. as meaning Bright and clear]. 
(TA. )— And iq. am (app. a mistranscription 























for Slam, i. e. White, or whitened, applied to 
flour]. (TA.) — t A wild bull: and Aj; a bs 
con. (S,K) — t A white lion. (K.) — 
white ewer or Jug, in which mine ts made. (TA 
voce D. ) — t Milk just drawn. (AA, K.) — 
ap is applied by Ru-beh to The white cloud 
(Ham) lightning in the evening. (O, K.) — 
fs; 8) tA white and clear pearl. (TA.) — 
jl Three nights of the beginning of the [lunar] 
month : (TA :) or so f ap. (Har p. 299.) — 
jy aul Friday. (O, K,* TA.) — GAI x 


ps3 A want. (K, TA.) So in the phrase, 


Spi A [X accomplished what I wanted 
of him, or it. (TA.) 

5,5j : sce »j in two places. — E 5,8], (S, 
M, A, Mgb, K,) and * up (AHát, M, K,) the 
former agreeable with the reading of verse 131 of 
chap. xx. of the Kur obtaining among the people | > 
of the Harameyn, and the latter with that generally 
obtaining in El-Bagrah, (AHát, TA,) [but the 
latter is disallowed in the Mgb, and by MF,] The 


beauty and splendour of the present world or life; 


(M, A, K;) tts goodliness; (S, M, A, K;) its 
sweetness, or pleasantness; or the abundance of 
ils goods, conveniences, or comforts; (S, M ;) its 
goods ; (Msb;) its finery, (Mgb, TA,) or beauty 


and splendour, and abundance of good things. 
(TA.) 


ij + Whiteness ; (Yagkoob,S, K.;) and beauty: 


:) whiteness, or fairness, characteristic of good 
g 
(S:) or bright whiteness: (TA :) or any 


birth: 
shining colour. (AHn, R.) 


5j: see » in two places: — and 5j. 


seed 
Spay} [The planet Venus ;] a certain star, (S, 


Mab, K,) well known, (K,) white and brilliant, 
(TA,) in the third heaven. 
pl.}: see jail, near the end of the paragraph. 


P (Shining; dc. See 1.]— Applied to a P 
or piece of stick, or wood, for producing fire, 
Emitting shining fire; making its fire to shine. 
(TA.) — Applied to a plant, t Beautiful: and 
to the complexion of a man, bright; shining : 
and ig. sail, q.v. (TA) — 3al pont E In- 


tensely red. (Lh, K.) — De FU gw t[Such 
a one has a brilliant turn of, fortune]. (A.) 


a pal usted He walks with an elegant, and 
a proud, and self-conceited, gait, with an in- 
clining of the body from side to side: (K,* TA:) 
occurring in the poetry of Aboo-Sakhr El-Hu- 
dhalee, (TA.) 


j Shining ; giving light; bright. (S,K.) 
Hence, (TA,) pay The moon. ($, K.) And 
Resp) The sun and the moon. (1Sk, 8, A, K.) 


(K.) — 49! [the 


[The two chapters of the Kur-dn entitled] 5k)! 
and bes Ji. (O, K.) == A camel parting his 
legs wide, cropping the trees. (K.) 


s-o 
Jaje A certain musical instrument ; 


(Mgb;) 
the lute (255) upon which one plays: (S, K:) pl. 

Me. (Miab.) = One who makes the fire bright, 
and turns it over [to prevent its going out or 
becoming dull,] (es, X and TA, in the CK 


—8R Sor [the purpose of attracting] guests. (K.) 


ji^ applied by El-’Ajj4j to the lamp of the 
darkness [i.e. the moon], Made to shine ; from 


i sjái; like —Ee from A. 
say, shining. (TA.) 


or, a8 some 


aj 
1, ani Ciaj, and Àj, (S, Mgh, Msb, K,) 
the latter preferred by IKoot and Hr, but the 
former by . A’ Obeyd, (TA,) aor. = , ($, Meb, K,*) 
inf. n. Saj, (S, Mgh,) which is of both verbs, 
(S,) or this is of the former verb, and the inf. n. 


of the latter is cai, (Msb,) [but in the K it seems 
to be indicated, by its being said of the latter 


verb that it is of the class of a w, that the inf. n. 


of this verb is aj] His soul ment forth, passed 
Jorth, or departed: (S, Mgh, Msb, K, TA:) i 


perished: it died: (TA:) "o * LÁ! and oup 


gy! are not of the [classical] language of the 
Arabs. (Mgh.) It is said in the Kur [ix. 55 


and 86] —— ws sel E [And that 
their souls may depart while they are unbelievers}. 


(S.) The primary meaning of Soa} is The going 
Sorth, passing forth, or departing, with difficulty. 


(Bd in ix. 55.) — [Hence,] 2/421 aj 1The 


[Boox I. 


thing perished, passed away, or came to nought; 
(Msb, K, TA ;) became null, void, or of no effect. 
(K, TA.) And Jeu ój t What was false, or 
vain, passed amay, or came to nought, (S, Mgb, 
K, TA,) being overcome by the truth, or reality, 
or fact : or, accord. to Katádeh, by Jui is here 
meant the devil. (TA.) — And —8 aj (S, 
Meb, K, TA) and (4; (Mab) 1 The arrow passed 
beyond the butt, (S, Msb, K, TA,) and fell behind 
it: (TA:) or went swiftly : (Ham p. 23:) or the 
former has this meaning: and the latter is syn. 
with U [app. meaning i it slid ang the ground). 
(JK.) — And get aj, aor. <, inf. n. o»), 
t The horse preceded, went before, got before, 
outwent, or outstripped. (S,* Mab.) And aay 
Aut, inf. n. Aj (ISk, S, K) and Aj. (TA as 
from the K, (but not in the CK nor in my MS. 
copy of the K,]) {The saddle-camel preceded, 
went before, got before, outment, or outstripped, 
the horses, or horsemen; (ISk, JK,* S, K, TA ;) 
and * ap! signifies the same. (JK.) And 
UU o» inf. n. oj and oj; 1 Such a one 
preceded, went before, &c.; (K, TA ;) or Sá; 
ual ee tpreceded us, went before us, &c., 
and preceded, &c., the horses, or horsemen; 
(TA;) and Y Saj) signifies the same. (K.) axa 
e») said of a bone, (S, K,) aor. * , (K,) inf. n. 
eh Its marrow became compact and full; ($ 

K;) as also * sl. (L,K.) And áo maj, 
with the same aor. and inf.n., The beast was, or 
became, marrowy in the utmost degree, its mar- 
rom-bones being compacted and full. (TA.) — 
Also, said of marrow, It was, or became, com- 


pact and full. (S, K.) 


2: sce 2 in art. 35: and sce 4 below. 


3. Jeu Sai wal (TA [there expl. by aij, 
& mistranscription, app. for ¥ aia}, meaning 
t The truth, or reality, or fact, made what was 
false, or vain, to pass away, or come to nought.]) 


4 aai oj! He (God) caused his soul to 
go forth, pass forth, or depart. (Mgh, Mab.) 
The phrase oui Jin means t Slaughter ıs a 
cause of making ‘the soul to come to nought, and 
to depart. (Mgh.) — [Hence,) Je Saji t He 
(God) caused what was false, or vain, to pass 
amay, or come to nought. (S, K, TA. ) See also 3. 
— And pede oj! (S, K) Ag dx (K) 1 He 
made the arrom to pass, beyond the butt. (S, K, 
TA.) — And p! Par Siaj! Tie beast 
shifted forward the saddle, and threw it upon its 
neck: (S,K:) and, or but, it is said to be with 
Aly: fi. e. one says also, or correctly, accord. to 
some, añãa;i:] a rájiz says, 


$ -o OF 22 0? os 


bi QUA 9) «AM Ol Sti u 
[tI fear that she may shift it forward, and 
throm it upon her neck, or it may shift bach- 
wards): [thus, says J,] cited to me by Abu-l- 
Ghowth, with s. (S.) [Accord.'to my copy 
of the KL, * Ses, inf. n. of (Àj, signifies + The 
shifting backwards of a camel’s saddle from his 
back: see 2 in art. 35.) — And pe v) aj! 


Boox I.) 


4 He was quick [as though urging himself for- 
ward] in pace, or journeying. (K.) = aiaj! also 
signifies He filled it; (S, O, K;) namely, a 
vessel : (S, O:) but accord. to the L, he over- 
turned it; i.e. a vessel. (TA.) zx See also 1, 
near the end. 


RC see 1, in three places. One says also 
iII cake VA! t The beast leaped, or leaped un- 
wards, (8,) or went forward, or preceded, (0, 
K,) in consequence of beating, or taking fright. 
(8, O, K.) And The beast fell into a deep place, 
or from & mountain ; or fell from a mountain and 

só- 
died; syn. Soy. (TA. 
greph.]) 


ej A lom, or depressed, part of the ground. 
(8, O, K.) A hollom, or cavity, or deep hollom 
or cavity, in the ground; syn. $33: (JK, TA :) 
sometimes, or often, beasts fall into it, and die. 
(TA. [See 7.]) 


o» t Light, and unsteady, or. lightwitted ; 
(8, K, TA;) applied to a man. (S.)== And A 
beast not exceeded in fatness. (TA.) 


[See the next para- 


ia} +A mare that precedes, or outgocs, the 
2] 
[other) horses, or the horsemen. (Sh, K.) 


Žu uj aa and à. ou, i iq. Ble £a, (K,* 
TÁJi i. e. They are of the number ‘ofa hundred. 
(TA.) 


Sj tA thing passing away, or coming to 
nought ; or that passes away, or comes to nought ; 
as also t os. (K, TA.) Hence, in the Kur 


(xvii. 83], $a; oe ott o, i. e. | [Verily 
what ts false, or vain,) is a thing that passes 
away, or comes fo nought. (TA. )— 14 deep 
well ; (JK, 8, Kj) as also MT [in the TA 
Saij ;] and in like manner both are applied to a 
place of destruction (A3) ; (JK;) and to a 
A (app. meaning a desert in which pcople 
perish) as meaning far-extending. (Ham p. 23.) 
And in like manner, (S,) the former is also ap- 
plied (app. ee an epithet] to a e [or road, or 
depressed road,] of an overpeering, or over- 
hanging, mountain. (S, K.) — Also 1 Light, or 
active; &yn. dae. (JK.) 


v Perishing, or dying. (Az, TA.) — Sec 
also Sj, in two places. —— f An arrow passing 
beyond the butt, and falling behind it: (Mgh, 
TA:) whence the saying, in a trad., Cu Ù! 
es cn ^ [expl. in art. s]. (TA.) — 
( ‘Preceding, or outgoing.) You say, Naa ile 
+ He came before, or in advance e of, the horses, or 
horsemen. (JK.) And — diet, tA saddle- 
camel preceding, going before, getting before, 
outgoing, or outstripping, the horses, or horsemen. 
($.) — t4 man put to flight: (S, o, K :) pl 
Jáj, (so in my copies of the §,) or E" (so in 
the O,) or Jaj and oj with damm and with 
two dammehs (K.) — 1 Water running vehe- 
mently: (JK, K, TA:) and +a canal (geht) 
running swiftly, (TA.) em Applied to a beast 
eno). Fat, (JK, Az, S, K,) and marrowy : 


Saj — Àj 

(S, K:) or marrowy, but not fat in the utmost | 
degree: or having thin, or little, marrow: (TA:) 
and dry, or fough, (K, TA,) by reason of lean- 
ness; so says Ag: (TA :) and, (K,) or as some 
say, (JK,) very lean; (JK, K, TA;) such that a 
Soul odour is perceived arising from the meagre- 
ness of its flesh: (TA :) thus it bears two contr. 
meanings. (K.) — And, applied to marrow, 
Compuct and full: (S, TA:) or, so applied, 
good in respect of fatness: and some eay, i. q. 
Kf [i. e. in a melting state, or corrupt, by reason 
of emaciation; or thin; &c.]: so that [thus 
applied also] it bears two contr. meanings. (JK.) 
In the saying of a rájiz, (S, TA,) namely, 'Omárah 
Ibn-Tárik, (TA,) 


2.759 ái cee 
* Hu! o pol 5 * 
* s *» Db Gal * 
j v — die 35 = 


accord. to Fr, it is in the nom. case, the poetry 
being what is termed ike, [by which is here 
meant having one rhyme made to end with 
kesreh (which is substituted for fet-hah by poctic 
license) and another with dammceh,] the poct 
meaning [And a rope, or many a rope, tightly 
twisted, of the fur of she-camels, that were not 
aged ones, nor such as had their teeth fallen out 
by reason of extreme age, nor weah,] but whose 
marrow was compact and full: [or, agreeably 
with an explanation given above from the JK, 
oU may mean in a melting state, &c.:] ancther 
explanation is, that (34! here means M [going 
away]: (S, TA :) but, as Sgh says, the [right] 
rcading is 
PUER S ee 

j VU uer OSS cee ° 
[meaning but of a reddish, or yellowish, or dingy, 
white hue, of generous race, having compact and 
full pede (TA.) 


Bj sing. of oai in the phrase S13 Sn 
óa t A mare having wonderful, or admirable, 
qualities in running: (A, TA :) or this means a 
mare having 2 — running. (S, K. )— One 
says also, Galil deat ale and óa, meaning 
t (The horses, or horsemen, came] in troops in R 
state of dispersion. (A'Obeyd, TA.) — Salji 


is also the name of A horse of Ziyád Ibn- 
Jindábeh. (K.) 


Are Slain. (El-Muürrij, S.) 


Sajo Slaying, or a slayer. (El- -Muarrij, S.) — 
And + A man quich [as though urging himself 
forward) in his pace, or journeying. (S, TA.) 
— And t Loquacious. (JK.) 


EAM [A cause of the departure of the soul: a 
word of the same class as Aue and zoe] RE 
(Hence,] one says of a camel aei: others strive 
in vain to overtake, v clay PHA aal EU 
t [This camel is one that as away the breath 
of the other beasts, or saddle-camels]. (A, TA.) 


9 so- ae 
US pas tA man who is straitened. (TA.) 
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1. y inf. n. i and *. It stank: 
which sense A inf. n. i2, is mentioned by 
Freytag on the authority of the Deewán el- 
Hudhaleeyeen :] said of fiesh-meat. (MA. , [See 
also FU and hj below.]) And Sx L5 
(S, MA, K,) nor. ^, (K,) inf. n. js (S, K,) 
His ‘hand was, or became, greasy, (S, MA, K,) 
— ce from the fat: (MA :) or Aad in it 
the odour of fat. (TA) — also signifies Ife 
suffered from indigestion, or heaviness of the 
stomach arising from food which tt was too weak 
to digest: (JK, K:) said Ei a man. (JK.) — 


p (K,) aor. 2? , inf. n. js (TK,) Jt (a bone) 
mas, or became, marrowy ; had, or contained, 
marrow; as also * saji. (K, TA.) 


[in 


4: sce what next precedes. 


Aj Fat, as a subst.: ($:) or so táj; a parti- 
cular term for it, not implying there being in it 
the odour of fat and stinking flesh-meat: (JK: 
(and the same is said in the TA in relation to the 
former word:]) or the latter signifies fat of a 
beast of prey: (TA:) or, as some say, flesh-meat 
that is ram, or not thoroughly cooked: (JK :) 
and the former, fat of a wild animal: or of the 
ostrich: or of horses: (K:) or, ns some say, of 
a wild animal that does not chew the cud: (TA:) 
or in a general sense. (K. )— And The perfume 
known by the name of sy [i. e. civet], which 
comes forth from the [cat called] 3Y 5s, from 
beneath tts tail, in the part between the anus and 
the meatus urinarius, (K.) == Also A fetid odour. 


(K.) [Sce also ohj aud LosAj.] 


Aj The fetid odour of corpses or carcases. 
(TA. [Sec also 1, first sentence ; and the last ex- 
planation of 4j ; and see oghj. ]) — Anil The 
remains of fat in a horse or similur beast (as v2 
(TA.) See also 5Aj. 


Aj [part. n. of 4j]. You say, Aj yee Stink- 
ing, fat, flesh-meat. (JK.) And aya} sag Ilis 


hand is greasy: (8, K :) or has in it the odour 
of fat. (TA.) — And Very fat; having much 


fat: or having some remains of fatness. (K.) 

i: see asaj. 

(UA; Suffering from indigestion, or heaviness 
of the stomach arising from food which it is too 
weak to | digest : (JK, K :) and witli damm 
(i. e. t oos, with tenwcen, for, as is suid in the 
S (voce UE), a word of the measure oos lias 


its fem. with 3, meaning, if an epithet,] signifies 
[the same, or] satiated, sated, or satisfied in 


stomach ; as also ' ies. (Z, cited by Freytag 
in his Arab. Prov., ii. 196.) And (hence, app, :] 
Us (Abu-n-Nedà, IAgr, TA,) or * o Aj, 
[imperfectly decl. (like the first word) as a proper 
name ending with cy!,] (AHeyth, IDrd, S, TA,) 
or each, (K,) the name of A cer tain dog. (S, 


K, &c.) It is said in a prov., estj t ous; ole; es 
In the belly of the dog O is his provision: ap- 
plied to a man who has with him his apparatus, and 
what he needs: or, accord. to AA, the case was 
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this: a man slaughtered & camel, and divided it, 
and gave to (one whose name was) (les; his 
share, and then roturned to receive again 
with tbe [other] people; and it is applied to a 
man who seeks a thing when he has received 
once: (Meyd:) Z says that QUA) is the name of 
a man who came to a people that had slaughtered 
a camel, and asked them to give him some food 
thereof, and they gave it him: then he returned 
to them, and they said to him thus, meaning|, 
“ Thou has had thy provision thereof, and it is in 
thy belly ;” and it is applied to any one who has 
received his share of a thing, and then come, after 
that, seeking. it: or, ag some relate it, it is with 
damm, (* QUAL) and is applied to one who ie 
invited to a repast when he is satiated: or it 
relates to one suffering from indigestion: or (jU4j 
is the name of a dog; and it originated from the 
fact that a man prepared for himself some pro- 
vision, and was unmindful of it, and a dog ate it ; 
and it is applied to him for whom there is no 
share. (Z cited by Freytag ubi suprà.) 


QUA; and QUA: see the next preceding para- 
graph, in four places. 


v aj: see QUA; first sentence. 


$25 The odour of fat and stinking flesh-meat ; 
(JK,K; [and mentioned also, but not explained, 
in the §;]) as also tia: (X :) or the latter 
eignifies a fetid odour [in a general sense]: (S :) 
but accord. to Az, the former signifies the dis- 
agreeableness of odour, without the being fetid, 
or altered [ for the worse]; such as the odour of 
lean flesh-meat, or the odour of the flesh of a beast 
of prey, or strong-smelling sea-fish ; the tish of the 
rivers having no Leghj. (TA.) [See also 1, first 
sentence; and eh last signification; and 5. J 


sj 


1. Uj, said of seed-produce, It increased, or 
augmented ; received increase and blessing from 
God; or throve by the blessing of God: (JK, 
TA:) [or,] said of herbage, aor. »» inf. an 
it attained its full growth: (Mgb:) or it put 
forth tts fruit: or it became tall: (TA:) and, 
said of palm-trees, (Jas, 8, Msb, K, TA,) and 
likewise of plants, (TA,) aor. as above, (Mgh, 
TA,) and so the inf. n., (S, Mgb, TA,) they 
became tall; (K, TA ;) became tall and full- 
gromn; or became of their full height, and 
blossomed; (TA ;) and * , Aj! signifies the same : 
(K :) or both signify they (i. e. palm-trees) showed 
redness, and yellowness, in their fruit; (8, Msb;) 
the latter verb mentioned by AZ, but [it is said 
that] As did not know it: (S: (see, however, 
what follows:]) or, as some say, the former signi- 
fies they put forth their fruit; and * the latter, 
as expl next before: (Mgb:) accord. to Abu-l- 
Khattáb | and Lth, one says of palm-trees (Jas) 
only "T ; not eR! and As [is related to have] 
said, {contr. to what has been asserted of him 
above,} that when redness appears in [the fruit 
of] ,palm-trees, one says cst! (TA.) And u; 


Kn (JK,) or polls and Y ajl; (Mgh, K 5) 
and * Ai (K,) inf. n. ij; (TA ;) [The dates, 


or dates beginning to ripen,] showed their good- 





Aj — AJ 


ness by redness, and yellowness : (JK :) became 
red, and yellow: (Mgh:) became coloured. (K.) 


Hence the trad., gaj | see Jal pod acs x 5 Cep), 
or* | shj, [He forbade the selling of one Jruit of 
the palm-trees until tts becoming red or yellow), 
thus differently related. (Mgh.) — You say also, 
a! új, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
The boy grew up; or attained to youthful vigour, 


or the prime of manhood. (K.) — And cj 


id, (JK, S, K,) aor. es above, (S,) and go the | 


inf n., (JK, 8,) The eme, or she-goat, became 
large in her udder: (JK:) or secreted milk in 
her udder, and was near to bringing forth. (AZ, 
8, K.*) — And eo cj The wind rose, blew, 
or became in a state of commotion. (S.) — And 
Jy! Aj, (JK, S, M, K,) aor. as above, (JK, 
M,) and so the inf. n., (S, Mj) The camels jour- 
neyed, after coming to water, (JK,S, M, K,) a 
night or more, (JK, S, M,) so says A'Obeyd, (8,) 
or a night or tmo nights. (K.) And The camels 
passed. along, (o) 80 in the copies of the K, 
but correctly Se [i.e. made much advance in 
journeying), as in the M, (TA,) in search of 
pasturage, after they had drunk, (K, TA,) not 
pasturing around the water. (TA.) The verb 
used in relation to camels is | also trans., as will 
be shown below. ($, ke, ) zm shj [as inf. n.“of the 
trans. v. uj, aor. uti) primarily signifies The 
act of raising, or elevating : and the act of shaking ; 
or putting in motion, or into a state of commotion : 
whence poet alaj and SUH » T cj (both 
expl. in what follows). (Har p. 171.) You say, 
buon p cj The waves raised the ship. 
(TA.) And bn Si, Wj, aor. olay, The 
mirage raised, or elevated, [to the eye,] the thing 
[seen in it or beyond it; or rather, made it to 
appear tall, and as though quivering, vibrating, 
or playing up and down; as is perhaps meant to 
be indicated by the citation above from Har]; 
ayn, 4x3, ; written only [thus] with | [in the pret 
and in the aor.]: ($:) and jt ux DE 
, The mirage is as though it raised the 
tombs and the women’s camel-vehicles ; ; or elevated 
them ; expl. by the words y ale. (TA.) — 
And PEL, uj, said of a person fanning, He 
put in motion the fan; or put it into a state of 
commotion; as also in (TA.) Aud cj 


J pap, ($) or SGI, (K,* TA,) aor. 34, 
(S, TA,) inf. n. Sj, (K, TA,) The wind shook, 
or put in motion or into a state of commotion, 
(S, K,* TA,) the trees, (S,) or the plants, or 
a 
herbage, after the dew or rain (oa wt). (K, 
TA. Jom And ej, (S, TA.) inf. n. sij; (K, TA ;) 
and * jl, (S, TA,) inf. n. sjt; (K, TA;) 
[not saji, as in the TK, followed by Freytag 5] 
i.q. seul: (S, K* TA:) and ay (ol: (S:) 
[the former of these two explanations as meaning 
He, or it, incited him, or excited him, to brisk- 
ness, liveliness, or sprightliness; or to lightness, 
levity, or unsteadiness : and the latter of them, |. 
or both of them, for the former is often syn. with 
the latter, as meaning he held him, or it, in liltle, 
or light, estimation or account, or in contempt ; 
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he contemned, or despised, him, or it: but of this 
latter meaning I do not remember to have met 
with any ex.:] and ay M j! signifies the same 
as — (TA) meaning 4 Osi. (JK.) You 


say, AT stáj and 1 /5jl, meaning [agreeably 

with the former of the two explanations i in the 
- 282-9 

sentence immediately preceding] ob da : 

(Har p. 359:) and —EX as meaning [agree- 
à. 


ably with the same —— DA and 
3 

PT (Id. p. 131:) and 2» Voi! as 

meaning [in like manner] vh! oo —— 

and also as meaning He pleased the people, or 

party : (id. p. 427:) and Votes}! also as mean-. 


[ing » ule aiem [He incited him, or excited 


him, | to pride, or conceit, or the like]: (Id. p. 131 :) 
and a stáj (K) Pride rendered him self-con- 
ceited. (TK.} "Omar Ibn-'Abec-Rabees says, 


. Sisi égua 5505 Gs . 
. iS Ci une! AA) ogee . 


meaning And when we discoursed together, and 
faces shone, beauty excited the possessors of them 


to levity (Gayl yV and prevented their veil- 


ts [or head-covering], by 
reason of self-admiration: or, as some say, the le 
in Wlaj refers toa woman mentioned before, not 
to ogmg; and the meaning is, beauty excited 
her &c.: and thus the women of the Arabe used 
to do when they were beautiful: or you may con- 


ing them with the 


sider the complement of Š as suppressed; as 
though he said, when we did all that, we behaved 
with “mutual familiarity, or the like; for the com- 
plements of 3 and QJ and Om may be sup- 
pressed, and their vagueness Uy reason of their 
suppression is more forcible in respect of the 


meaning : aa ol means Uis ol UT for 
they often suppress the preposition with ot: 

(Ham pp. 552—3:) [J gives two readings of this 
verse, accord to one of my copies of the 8: one 
is with UG i in the Pace of Less, and OC: 
in the place of Lj; ; which make no difference 
in the meaning: but this is omitted in my other 


copy: the other is as follows:] 
. LL E25 d OG . 
* Was ol e au; — * 


[And when we agreed together, and I saluted, 
faces advanced, which beauty excited &c , or the 
possessors of which beauty excited &c.]. (8) 


And hence their saying, Ax) Dir, Y p" 3j o» 
[Such a one will not be incited, or excited, to 
brisant, &c., by means of deceit, or guile]. (S.) 
And et Y olayjt, meaning — [Joy incited 
him, &c.]. (MA.) [And hence, perhaps, may 
be derived. most of the following significations. ] 
= gill Jn Új The Jb [or fine drizzling rain) 
made the flowers, or blossoms, to increase in 
beauty of aspect. (TA.) — co új, (K, ) aor. 

Tr [perhaps a mistranscription for ap], inf. n. 

A» (TA,) He made the co {or lamp, or lighted 


roick,] to give a bright light. (K.) — Jy! aaj 
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I made the camels to journey, after coming to 
water, (A'Obeyd, JK, 8, K,) a night or more, 
(A'Obeyd, JK, $) or a night or two nights. (K.) 
Thus the verb in relation to camels is trans. as 
well as intrans. (S. ) — ieu uj He made a 
sign with the sword by waving it, or brandishing 


i. (K, TA.) — Lavy uj He struck with the | 


staff, or stick. (K)— Jb, Bley uj He com- 
puted, or computed by conjecture, [to be of the 
weight of) | a hundred pounds. (K.) You Bay, 

y Bley Avy: meaning ¢j ye [a mistake for o — 
i.e. "ie computed tt, &c., to be of the weight of 
a hundred pounds). (TK. In the TA, YW Uj 


Ui, ley, T or the like being omitted by 
an oversigbt,] aor. Mj; [which indicates an 
omission after (,3].) And pc gj I com- 
puted, or computed by conjecture, the number of 
the people, or party. (JK.) wm Aj, (JE, S, K) 
like (yi ; (8, K ;) and uj, (IDr4, S, K,) like es, 
but this is rare, (K,) and was dissallowed by Ag 
in the sense of vo? (TA in art. —8 aor. mn 
inf. n. 345; (IDrd, 8;) and | jl; (K ;) said ofa 
man, (JK, §,) He behaved proudly, haughtily, 
or insolently ; (S, K,* TA ;) he was proud, vain, 
and boastful; (K ;) or was pleased with himself, 
or self-conceited : GK :) gaj! [i.e * oj) i in 
like manner, means Mx: (Har p. 264: [but this 
more properly signifies, 88 shown above by an 
explanation of 9j, he was incited, or excited, 

to lightness, levity, or unsteadiness :]) the first of 
these verbe [may be originally pass. of la; in the 
phrase a E mentioned before, but, as J says,] 
is one of a class of verbs used in the pass. form 
though having the sense of the act. form: in 
using it imperatively, you say, Je) V $3 [.Be- 
have thou proudly, &c., O man; see art. >]; 
and like this is the aor. [used as an imperative] 
of every verb of which the agent is not named; 

for when it is reduced to its essential import, you 
thereby command something, other than the 
person whom you address, to affect, or befall, 

that person; and the third person of the [aor. 

used as an] imperative is never without J, as 
when you say, SJ d: (S, TA :) J also says, 
(TA,) I said to an Arab of the desert, of [the 
ribe of] Benoo-Suleym, What is the meaning of 
Say) cai? and he answered, The man was 
pleased with himself, or self-conceited : I said, 

Dost thou say, új as meaning pos [He gloried, 

or boasted, &c.]? and he answered, As for us, we 
do not say it (8, TA.) One says also, o» i 
1% i i. e. v [Such a one gloried, or boasted, 

and magnified himself, or behaved proudly, by by 
reason of such a thing); as though meaning oj 
aii, Dupe yi (i.e. self-conceit elevated him by 
reason of such a thing]. (Har p. 171.) — And 


one says, Bea à Em v or Men The thing 
was beautiful in aspect in, or to, thine eyes. G, 
accord. to different- copies. [The meaning is 
there shown by what immediately precedes. In 
three copies of the 8, I find the verb in this 
phrase thus written, NOT and only in the PS, 
lj, for 4j, which is the form given by Golius: 


Freytag writes the phrase sissy ul ub 


sj 


2: see 1, in two places, in the former half of 
the paragraph. 

4: see 1, in four places, in the first three 
sentences: — and again, in one place, in the 
last quarter of the same paragraph. sm olajl u 
(meaning How proud, vain, boastful, or elf- 
conceited, is he!) is from Új as syn. with T 
not from the latter of these two verbs, because 
the verb of wonder is not formed from a verb of 
which the agent is not named. (S.) 


8. oh» [originally uil: see 1, as a trans. 
verb, in eight places. And Qo»: see 1, in the 
last quarter of the paragraph. 


»j [is the inf. n. of aj (q. v.): and also has 
the significations here following. — ] Pride [as 
implying self-elevation]: (JK,8, K :) vanity, or 
vain behaviour: (K:) boasting, or glorying: 
(S, K:) and wrongdoing, injustice, injuriousness, 
or tyranny. (TA.) — A false, or vain, saying ; 
syn. ost; (S, K, and Ham p. 24;) a lie, or 
falsehood ; (JK, S, K, and Ham* ubi suprà;) 
or an exaggeration in speech. (Ham ubi supra.) 
You say, 1983 JS [He said a false, or vain, 
saying, &c.]. (Ham ubi suprà.) — A beautiful 
aspect. (8, K.) — The blossoms, or flowers, of a 
plant. (Lth, K.) — The brightness of a plant 
(K, TA) by its becoming das or yellow; (TA ;) 


as also "SS, (K, TA,) like se. (TA,) [in the 
CK e is here put in the place of 343] 


and **4j, (K, TA,) like Sta, as the unre- 
stricted mention of it requires, but in some "of the 
copies of the K with damm [i.e. aj]. (TA.) 
— Also, [or ry; S6, as in the TK,] A plant 
beautiful and bright, (K,) or fresh. (TA.) — 
And Dates beginning to ripen OG) that are 
becoming coloured (Gs), (so in some copies of 
the § and K, and in the Mgh, or UN [which 
signifies the eame], | Har p. 416), or that have 
become coloured (ake); {60 in other copies of 
the S and K ;) as also 155, (K, TA,) like Aw 
thus in the handwriting of Az i intheT: (TA:) (here, 
again, in the CK we find pe put in * place 


of pre: or perhaps it should be f Me; as 
appears from what follows in the next sentence :] 
in this sense, »j is an inf. n. used as a eubst. 
(Mgh.) One says, when redness and yellowness 
appear in palm-trees, Kn 4 ^b 3 [ Dates |. 


becoming, or become, red, or “yellow, have ap- 
peared in them; i. e. Je csi]: and the people 


of El-Hijiz say, 14, vith damm: (S:) [Fei 
says,} the subst. from Jain uj meaning “ the 
palm-trees showed redness and yellowness in 
their fruit” is 345)! [i. e. * sa], with damm; 
and A Hát says that this term is used only when 
the colour of the date hes become free from ad- 
mixture in redness or yellowness. (Msb.) — You 
say also » ist A red and beautiful garment or 
piece of cloth: and Šaj v and tiaj [red 
and beautiful garments &c.]. (J K.) 


95» 


saj: see the next preceding paragraph, latter 
half, in three places. 


1265 


on uj The ornature, finery, show, pomp, or 
gaiety, of the present life or world. (K, TA.) 
The former noun [when indeterminate] is [with 
tenween, 45] like gos. (X.) 

$35 A shining, glistening, or brilliancy; what- 
ever be the colour. (TA.) 


fj: see »» in the former half of the para- 
graph. 


fa; Number, or amount. (JK, Meb) You 
say, aiu; ac How many is their number? or 
hom much is their amount? (Meb, TA :) or, the 
computation of them? (TA.) And il taj uh 
[They are as many os a hundred ;] they are the 
number, or amount, of a hundred; (El-Fárábee, 
$, Mgh, Mgb, K ;*) or their number, or amount, 
is a hundred : (Mgh:) and Zu tia, also, with 
kesr: (El-.Fárábee, Meb J but the saying of 
the (common) people Žu ise taj a is not 
[correct] Arabic. (Mgb. y. — Also A large num- 
ber : whence in a trad. Te: the time of the 


Posee dn UCM J3 o^ o» p 5i 
saj (9! i.e [When ye hear of men coming 
from the direction of the Arad having a large 
number. (TA.) — And ET taj signifies The 


atin’ [i. e. corporeal form or figure or substance, 
which one sees from a distance,] of the thing. 
(TA.) 


wu ia; : see the next preceding paragraph. 
e e 


8.5 se- 

gh}: Bee Aj, in two places. — Also The red- 
ness of colour, and beauty, of garments or cloths, 
(JK.) 


aj {act. part. n. of taj]. — inj Ja Camels 
that will not pasture upon the [plants, or trees, 
termed] và: (ISk, 8:) pl. els. (TA.) — 
o» e Prigat in respect of colour. (TA.) 
iai v: : see » last sentence. 


usi [meaning More, and most, proud, vain, 
boastful, or self-conceited, is, like —8 ú (qy), 
from Wj as syn. with o5 ; not from the Jatter of 
these two verbs]. You say yt ^ osi [More 
proud, &c., than a crow]; (S, Meyd;) because 
the crow, in walking, ceases not to go with a 
proud, or eelf-conceited, gait, and to look at 
itself: and Jes o^ [than a mountain-goat]: and 


v 5b we [than a peacock): and ths and DS 
and 3 "and vel [a cock and a fy and a bull 
and a fox]: all these are provs. (Meyd.) 


b in which each of the first two letters is 
augmentative, and which is said to he the only 
word of its kind except Jet from | Ja.3, (MT, 
TA,) applied to a man, Proud, haughty, or 
insolent ; (Lh, K ;) as also * ope [which more 
properly means incited, or excited, to lightness, 
levity, or wnsteadiness) ; (Har p. 264:) pl. of the 
former — (Lh, TA.) [See also what next 
follows.) 


Bs 0- 
hj, from v applied to & man, Proud, 


haughty, or insolent; ($, TA ;) [vain, and boast- 
159 * 
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ful;} pleased with himself, or self-conceited. 
(TA.) [See also what next precedes.] 


o»: gee ^» above. 


5 


1. [vs v3 or v (accord. to diferent copies 
of ithe 8, in the TA V [from pn? originally 
33)» then c5» and then Y or Gl or it is d» 
(thus in some copies of the 8,) It was decreed 
against us. (S.) 


4. wail (K,) said of a man, (TA,) [from 25] 
He came having with him another: (K, and T 
in art. 93:) mentioned by Az and Sgh on the 
authority of LAgr: (TA :) opposed to sil mean- 
ing ‘he came alone; by himself." (T in art. 4.) 


4. 
5 i A pair, or couple; two coupled together ; 


(S, K, TA;) [of men, and] of ships and other 
dne: (TA ;) i. q. p» (K, and T in art. 45:) 
opposed to K meaning “one, and no more.” (K, 
and TA in this art. and in art. 93.) You say, 


5j —8 Les meaning Such one came with 


his companion. (S.) (See also art. 93. aa D 
is also the nume of A ship constructed by El- 
Mutawehkil, (K, TA,) the ' Abbásee; in which 
he associated in drinking with the poet El-Boh- 
turce. (TA.) Accord. to the S, it is the name of 
a mountain in El-'Irák: but Aboo-Zekereeyà Et- 
Tebreezee, and after him the author of the K, 
deny this, and suppose J to have been led into 
error in asserting such to be the cage by the fol- 
lowing saying of tho poct above mentioned : 
Gee as 99 P4 Boe oe 
B 5U n pó Sue 9 bd 


* Aú o3 La sling 


[Nor have I scen a mountain ltke $3 that is 
made stationary at one time, and becomes led on 
at another time if thou draw it along with a 
leading-rope]: J, however, docs not say that he 
took this from the poetry of El- Dobturee. (TA. 
[In the CK, in ane verse above cited, le ET is put 
in the plane ol Ul. J) smu [J also says that,] accord. 
to Ag, eui 3 3 signifies What happens of decreed 
perdition or death: and $j is also said to signify 
a decree (of God]: (S, TA:) and in the M it » 
said that s j signifies perdition, or death: and $ j 
i2, the accidents, or calamities, of destiny or 
death: but accord. to the T, Ag said Meu 2 22). 
with». (TA.) 


t» 
* see .- o- 32 u . * bz 
2. sos GS pj, and 4j] 4&5, [inf n. a355] 
He coupled, or paired, a thing wilh a thing; 


united it to it as its fellow, or like. (TA. ) Soin 
bs -0 åre 
the Kur [xliv. 54 and lii. 20), ¢ —E 


We will couple them, or pair them, [mith females 
having eyes like those of gazelles : :] (8G, Mgb, K, 
TA :) the meaning is not the co» commonly 
known, [i.e. marriage,] for there will be no 
[such] 22479 in Paradise. (MF, TA.) And so 


sà 
in the Kur [Ixxxi. 7], 5 Mx D And 


— t9 
when the souls shall be coupled, or paired, or 
united with their fellows: (TA :) i. e., with their 
bodies: (Bd, Jel:) or, each with its register: 
(Bd :) or with its works: (Bd, TA :) or the souls 
of the believers with the *. and those of the 
unbelievers with the devils: (Bd:) or when each 
sect, or party, shall be united with those whom 
it has- followed. (TA.) And so in the phrase, 


sl cas j I coupled, or paired, my camels, one 
with another: (A :) or Hy! oed m3 I coupled, 
or paired, every one of the camels with another. 


ose w-5 OF 


(TA.) So too in the Kur [xlii. 49], pu 
UM 65$ Or He maketh them couples, or 
pairs, males and females: or, accord. to AM, 
maketh them of different sorts [or sexes], males 
and females: 
making to be of different sorts or species [&c.]. 
(TA.) — Stal aims), (T, S, A," Mgh, Meb, K,) 
thus the Arabs say accord. to Yoo (S, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) making the verb doubly trans. by 
itself, (without a particle,] meaning I married 
him, or gave him in marriage, to a woman; 
(Msb, TA;) as also em (A, K;) Akh says 
that this is allowable fapp. as being of the dial. 
of Azd-Shanooüh (sce 5)]: (Msb, TA:) [when 
the verb is trans. by means of .», it generally 
has the meaning expl. in the first sentence of this 


70m 30 


art. :J 521 azo 3j is not of the language of 
the Arabs: (T, Mgh, TA :) [but sce a similar 
phrase in a verse cited in art. (pas, conj. 4:] the 


for — 135 signifies [also] The 


lawyers say, wu» aims j [meaning I married him 
to her]; but this is a phrase for which there is no 
reasonable way of accounting, unless that it is 
accord. to the opinion of those who hold that o^ 
may be redundant in an affirmative proposition, or 
that of those who hold that it may be substituted 
for wp. (Mab.) 


3. 43, linf. n. —88 and p It, or he, 
mas, or became, a couple, or pair, mith it, or 
him: or made a coupling, or pairing, with tt, or 
him. (MA.) [And la- 5j They two formed 
together a couple, or pair.] — [And sl, inf. n. 
as above, They, married each other.] You say, 
dashes t Pm oA [The tribe of ZIudheyl inter- 


marry — that of 'ZkrimeA]. (A. [See also 6.]) 
EE ne eo and * e»! t [e made them two 
(referring to sentences or phrases) to have a 
mutual resemblance in their prose-rhymes, or in 
measure : or to be connected, each with the other ; 
or dependent, each on the other]. (A, TA.) See 


also 8, in three places. 


4: see the next preceding paragraph. 


si- oo 


5. sipol Sws, (T, S, A,* Mgh, Msb, K,) 
thus the Arabs say accord. to Yoo (S, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) meaning I married a woman; i. e., 
tooh a woman in marriage; took her as my wife; 
(Msb, TA;) as also Vey; (A,* K;) or this is 
rare; (K;) Akh says "that it is allowable; (Msb, 
TA;) and it is said to be of the dial. of Azd- 
Shanooah, (S, Mgb, Msb, TA,) by Fr; ($, TA ;) 
but accord. to Yoo (S, Mgh) and ISk, (Mgh,) 
it is not of the language of the Arabs. (T, 8, 



















[Boox I. 
Mgh.) And YÜ (so Gb pai (A, Mgb, TA) 


He married, or took a wife, among the sons of 
such a one. (Mgb, TA.) And Pan) ey i.q. «uU. 
[He allied himself to him by marriage]. (K in 
art. .) — [Hence,] ay aas ji t Sleep per- 
vaded him; syn. abité. (K.) 


6. agit! co» and ¥ lel The people, or 
party, married one another ; intermarried. (TA. 
[Sec also 3.]) — Sce also the next paragraph, in 
three places. 


8. dt a 55j! [The birds coupled, or paired, 
one with another]. (TA.) — See also 6. — 
ij! and Ygl [and * us], said of two 
phrases, or sentences, (A, TA,) {They bore a 
mutual resemblance in their prose-rhymes, or in 
measure: or mere connected, each mith the other ; 
or dependent, each on the other: and in like 
manner, e-55j! and e said of a phrase, or 
sentenoe, t It was such that one part of it re- 
sembled another in the prose-rhyme, or in the 
or consisted of two propositions con- 
nected, each with the other ; or dependent, each on 
the other: (TA:) p! and f ássl;» ($, A, K) 


and Mes (S) are syn.: (S, A, K :) po» sig- 


measure : 


nifies A conformity, or mutual resemblance, [with 
respect to sound, or measure,] of two words oc- 
curring near together; as in the phrase Ly t - o^ 
[in the Kur xxvii. 22]: (Kull p- 31 :) ‘and this 
is also termed Van ste and ihs and àjlye 
and dijtis and HRPA (Marginal note in & copy 
of the Muzhir, 22nd e»? 

z’ [Vitriol ;] a well-known kinal of salt; (X, 
TAS) called ez «rh; [but sce Gad 5] which is 
a medicinal substance, and one of the ingredients 
of ink: (Lth, TA :) (pl. Le, meaning species, 
or sorts, of vitriol ; namely, green, or sulphate of 
iron, which is an ingredient in ink, and is gene- 
rally meant by tho term t) when unrestricted by 
an epithet; blue, or sulphate of copper; and 


white, or sulphate of zinc:] it is a Pers. word, 
(S,) arabicized, (S, K,) originally SH. (TA.) 


«3j primarily signifies A sort of thing of any 
hind [that is one of a pair or couple]: and wlesj 
signifies a pair, or couple, i.e. any two things 
paired or coupled | together, whether they be likes 
or contraries: »-9j signifying either one of such 


two things: (Ai; TA:) or, accord. to 'Alee Ibn- 
'Eesà, a sort of thing [absolutely]: (Mgh:) ora 
sort of thing having its like, (El-Ghooree, Mgh, 
Msb,) as in the case of species; (Msb;) or having 
its contrary, (El-Ghooree, Mgh, Msb,) as the 
moist and the dry, and the male and the female, 
and the night and the day, and the bitter and the 
sweet; (Mgb;) though sometimes applied to any 
sort of thing ; and to a single thing : (El-Ghooree, 
Mgh:) or it is applied to a single thing only 
when having with i a thing of the same kind; 

(Mgh, Msb;) pes j signifying a pair, à or couple, 
of such things: (Mgh:) the pl. is es ji: (TA:) 


you say a v les) and she loi [A pair 


Boox I.] 
of pigeons]: (A:) and stm ot M [I 
bought a pair of pigeons]. meaning a male and a 
female: ($:) and gu sj j (4 pair of sandals) : 
(S, A :) and in like manner Qe is used in the 
Kur xi. 42 and xxiii. 28; ($ ;) meaning a male 
and a female: (Bd, Jel: :) or, accord. to the M, 
c» signifies one of a pair or couple: and also 
a pair or couple together: (TA:) and in like 
ms says AO, (Mgh, Msb,) and IKt, and 
: (Msb:) and ISh says that it signifies (mo; 
mh 2 and so says IDrd: (Mob: ) so that you 
say, t» GA 28 wcll as oes Lia [meaning They 
two are a pair, or couple] ; ($, K, TA ;) like as 


you say, fis * and ole a: (S, TA :) and 


Je c» Uwe, meaning [I have] two [san- 
dals]; and ¢ylesj, meaning four: (Mgb:) or 
‘pleas e» as meaning a male and a female [of 
pigeons] is a phrase which should not be used; 
one to which the vulgar are addicted: (TA :) 
IAmb Bays, the vulgar are wrong in thinking 


that 
S such a phrase as ae c» but used to 
say en o^ leg j, (1 (Mgh, Mgb »TA,) meaning 
a male and a female; (TA ;) and Súsi D^ oles), 
(Mgb, Mgb, TA,) meaning the right ‘and the 
left (of boots]: (TA:) nor did they apply the 
term aj to one of birds, like as they applicd the 


aj fignifics (mo; for the Arabe used not to 


guil; pes, to two; but they applied the term 


s to the male, and e to the female: (Mgh, 
Mgb :) Es-Sijistinee, also, says that the term Ej 
should not be applied to Gro, neither of birds nor 
of other things, for this is n usage of the ignorant; 
but to every two, Wlesj: (Mgb:) Az says that 
the grammarians disapprove the saying of ISh 
that c» signifies mo of any things, (Mgh,* 
TA,) and that lie o^ oe5j significs T wo 
pairs of boots, or] four [boots]; for c» with 
them signifies one [of a. pair or couple] : a man 
and his wife [together] are termed Qe: and 
gl ass in the Kur (vi. 144 and xxxix. 8] 
tlie 
primary mcaning of E being that first men- 
tioned in this paragraph: (TA:) in the Kur 
xxii. 5 and ]. 7 [it seems to be implicd that it 
means pair or couple; but more probably in these 
instances] it means sort, or species : (B4, Jel :) 
it is also expl. by the word cs [used in this last 
sense]: (T,TA 2 in the Kur xxxviii. 58, its pl. 


c» means RAAT) and eli [i. e. sorts, or species] 


means J7/jht ones lof „pairs or couples): 


of Punishment: F explains the sing. as meaning 
epus 
brocade and the like]; but his restricting the 
signification by the words ogmig ple! cyo is 
not right, as is shown by a citation, in the T, of 
a verse of El- Aeshb, in which he uses the phrase 


t m D e» já [every sort, or species, of 
silk brocade], as an ex. of t» in the sense of 
ws). (TA.) — [IIence] A woman's husband: 

and a man's mife: in which latter sense tis) 


ia also used; ($, M, A, Mgh,* Mgb, K;* ) asina 


pu e^ c» [a sort, or species, of silk 


| inf. n. of 3,] coordinate to FPGA YO] 


ws — 535 
verse of El-Farezdak cited in art. gy, conj. 10; 
(8$, Mgh;) but it is disallowed by As; (TA;) 
and the former word is the one of high authority, 
(Mgh, Msb,) and is that which occurs in the 
Kur, in ii. 33 and vii. 18, (S, Mgh, Msb, TA,)|, 
and in iv. 24, (Mgh, TA,) and in xxxiii. 37: 
(Mgh 2 A Hát says that the people of Nejd call a 
wife Y àa.55, and that the people of the Haram 
use this word: but ISk says that the people of 
El-Hijáz call a wife sj; and the rest of the 
Arabs, tins: the lawyers use this latter word 
only, as applied to a wife, for the sake of per- 
spicuity, fearing to confound the male with the 
female : Mab: :) the pl. of ei is clit (Mab, 
K* ) and i (K;) and the pi. of Vins; is 
Ses} (A, Mgh, Mgb) and j 


Msb;) and eu occurs [as a pl. pl., i. c. pl. of 


-1 j! also; (A, 


-15jl, ] in a verse cited by ISk. (TA in art. cl) 
— [Hence also,] A consociate, an associate, or a 
p ($, 
A, K,) occurring in the Kur xxxvii. 22. (S, A.) 

— And A fellow, or like: pl. p: 


sense, cach one of a pair of boots is the 


comrade: (A:) its pl. in this sense is 
in this 
-9j of 
c of the 
c» of the husband. 


the other; and the husband is the 


wife; and the wife, the 


(TA.) You say, S S o^ sxe I have, of 
this, fellons, (TA.) — As used by 
arithmeticians, (Mgh, Msb,) contr. of 5; (S, 
Mgh, Msb, K ;) i. e. it signifies An even number; 
a number that may be divided into two equal 
numbers; (Msb;) as, for instance, four, and 
eight, as opposed to three, and serén: (Mgh: ) pl. 
cial (S, Mgh.) One says 3,5 si 
or odd?), like as one says uc 3! Ca [or rather 
ees si 6j] and » E . (S, Mgh.) — Also 
A [hind of cloth such as is — bo [q. v.]: 
eum (TA:) or a b 
that is thrown over the [kind of vehicle called) 


p ($, K, TA.) 


oes sce art. e» 
Gree 


dm 5j: 
half of the paragraph. 


or likes. 


mai [Even 


or silk brocade; syn. 


Ger , < 
see æsj, in four places, in the latter 


i3 and t25 [The marriage-state, or 
from 
e». [i.e. & quasi-inf. n.,] like Jes from a, 
and e from 3S. (Msb.) You say, 5 
ey) aes and MOST [Between them two is 
the right of the marriage-state, or of marriage] : 
(A, Msb:) and 


simply marriage]: the latter is a subst. 


e» is also allowable as [an 
(Msb.) 


ce» jj: sce the next preceding paragraph, in two 
places. 
FTT see art, e je 


-o 


ci A woman who marries often: (S, K:) 
one whd has had many husbands. (K.) 
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33) 


. 3 a t- 

1. stj, aor. 555», (L,) infin. 395, (L, K,) He 
laid in a stock of provisions Jor travelling or for 
(L, K:) or 
alj is syn. with 03953 q v.; and this is what is 


a fixed residence ; syn. BS cash: 


meant in the K by Jb v as the explanation 
of 355ll. (MF.) 

2. 6993, (S, Mib, K,) inf. n. EDI (KL;) 
as also ton (4) inf. n. AE (TA;) and 
Yost, inf. n. 555; (ME) Me furnished him 
mith, or gave him, provisions (S, Meh, K,* KL) 
for travelling [or for a fixed residence}. Ss 
Msb.) [It is doubly trans. :) you say, ibe 45 
2359! [He furnished them with what filled the 
provision-bags Jor travelling-provision]: (A :) 
and Sop 0393 [He furnished him with olive-oil 
for travelling-provision]. (S in art. oj.) And 
Aboo-Khirásh says, 


295 -0 « 2 one 
. y oo JL Suo 355 j 
d 1345 35 dia jy . 


[And sometimes, or often, he will bring thee 
tidings whom thou milt not furnish with the 
sandal nor furnish with Kranelling: provisions]. 
(TA.) — [Honce,] Us 5j t[Z provided him 
with a letter]. (A, TA. ) 


4: sce 2, in two places. 


5. m [ He became furnished, or he furnished 
himself, with provisions for travelling ov for a 
Sized residence ;) he tovh, or prepared, for him- 
self provisions (S,* KL, TA) for travelling or for 
a fixed residence: (TA: [Golius makes it to be 
trans. by means of q, as on the authority of the 
KL; in which the “only explanation, as that of 
the inf. n., is: o» 4595:]) nnd he chose a 
thing as 3 lor provision] Fidi himself. (Mar p. 
92.) You say, ow lie sap [Such a one was 
Jurnished, or such a one s furnished himself, with 
provisions from us}. (A.) And ogha aap Ufe 
was furnished, or he furnished himself, with 
provisions for his journey]. (Meb.) And „£e 

4 


You say also, v 3 
ey an L(Take thou provisions from the 


present world, i.e. make thou provision in a 
Jor the world to come]. (A,TA.) And 55 
alol is "m o 1 [He provided himself 
with a letter from the commander, or gover nar, 
or — to his prefect). (A, TA.) And » 
«i RISE » diab er 1 [He got from me a stab, 


or spear-wound, or the like, between his cars]. 
(A, TA.) 


another ex. voce MN 


s Provisions, or a stock of provisions, far 
travelling (S, L, Mgb, TA) and for a fixed resi- 
dence: (L, TA:) pl. 393! (L, Mab) and 35551; 
the latter anomalous. (L.) — And hence, as 
being likened thereto, t Any y deed, or acquirement, 
whether good or evil, whereby one becomes chan, yed 
in state, or condition ; (L;) (or rather, whereby 
one provides for a change of state, or condition, 


like as a traveller provides for a journey.] It is 


1268 
357: 


mids in the Kur (ii. 193], ipl Ms E 1155555 
oa (L) meaning, [as is implied in the L, 
t And make ye provision; but verily the best 
acquirement whereby to provide for a change of 
state, or condition, ts fear of God, or piety: or 
the meaning is] and prepare ye provisions for 
your journey; and verily the best provision ts 
that whereby one provides against begging from 
others, fe. (Jel.) — [It is also said to be used 
as meaning t Salutation and the returning ofa 
greeting. (De Sacy's Chrest. Ar., ii. 415, q. v.)} 


— 

Ne A bag, or other receptacle, (8,* Mgb, K, 
TA,) ‘for travelling-provisions, (8, K, TA,) or 
for dates, made of leather: (Meb :) pl. 335. 
(8, A, Msb, K.) — [Hence,] 23849! vú, [lit. 
The necks of proviston-bags ;) a nickname applied 
to the ms [or Persians, or foreigners in general,] 


(S, K) by the Arabs. (S.) [See art. 35.) 


$5lja [A leathern water-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast ;] the 
half (S) of a 3; lj: pl. Ga; [regularly 53159; 
or the medial radical is ue and therefore the reg. pl. 
is Ae ;] and sometimes they said tS, [a 
coll. gen. n.,] without à: [accord. to some,] it is 
of the measure diads, {originally $5352] from 
Sip, because one furnishes himself with water in 
it for travelling-provision : (Mgb:) [and therefore 
it is mentioned in this art. :] but this is a mistake. 
(TA in art. ay j, q. v.) 


25) 

L. 95, aor. 55 jo, inf. n. 5G; (8, A, Mab, K) 
and 55j (8, A, K) and jis (8, Mab, K) and 5515) 
(Ks, 8) or 55i; ; (X ) and 15h ($, A, TA,) 
of the measure Jaji from jI, (8, TA,) is 
syn. with os (A, TA;) [He visited him: lit.] 
he met him with his P sj [i. e. chest, or bosom]: or 
he repaired to his 2» i. e. direction: (B, TA :) 
[or] he inclined towards him: (TA:) [see also 
393) 1) or he repaired to him: (A:) or he repaired 
to him from, a desire to see him. (Meb.) — 
[Hence,] vx 3 1 (lit, He visited death ; i e 
he died). (TA.) (See 4.] = sij, (K,) aor. 3350 
inf. n. jt Jj» (TA,) He bound upon him (namely 
a camel) the rope, called aos q. v. (K. )mm 5) 
aor. js), inf. n. 33), He, or it, inclined. (TA.) 
[App. always used in a proper, not a tropical, 
sense. See 3 below.] — He had the kind of 
distortion termed ; 35 J [which see, below]. (TA.) 


2. 533» (A, K,) inf. n. A35» (S,) He honoured 
him; namely, a visiter; treated him with honour, 
or hospitality ; (8, A, K.;) made account of his 
visit; (A5) treated him well, and acknowledged 
his right as a visiter; (TA;) slaughtered for 
him, and coe him with honour or hospitality. 
(AZ.) um isu ln PT He annulled the testimony ; 
(K, TA ;) impugned and annulled it. (TA.) — 


El-Kattál says, 
Li 3. a e) a e-l » oe 
. aay 395 Urge vl R3 d 
s s J 9782 > 


T J 5$ ty Galo 2 





33 — 3) 
[And we are men whose wood of which our bows 
are made ts hard wood of a neb’ah, and in us is 
hardiness not to be impugned and denied): Aboo- 
'Adnán says, [perhaps reading 2» which may 
be the correct reading,] that be means, we are 


not to be calumniated, because of our hardness, 
or hardiness, nor to be held weak. (TA.) — 


Jebe 


dud 99 33 He stigmatized himself by the imputa- 
tion of falsehood. (Kk) [See also other explana- 
tions, below.] — 445i "m. + He falsified his 
speech; he embellished his speech with lies; syn. 
ab jj. (Mgb.) [See also below.] — 39 m 
(K,) inf. n. y 3 By, ($), t He embellished the lie. 
($, K, TA.) — ÉS 25] t He removed, or did 
away with, the obliquity of a thing; (TA;) he 
rectified, adjusted, or corrected, it; (IAar, S, 
Mgb, K;) whether good or evil; (IAgr, Mgb;) 
he beautified, or embellished, it. (AZ, S, K.) — 
MC 33j 1 He made speech right and sound, 
(As) prepared tt, (As, Meb,) and measured it, 
(As,) — usd in his mind, (Msb,) before he 
uttered tt: (As:) he rectified, adjusted, or cor- 
rected, tt; and beautified, or embellished, it ; as 
also Yoy953, occurring in a verse of Nagr. Ibn- 
Seiyár. (TA.) And [in like manner] INT 333 
t He rectified, or corrected, the story, narrative, 
or tradition, removing, or doing away with, its 
obliquity : and t 553p he did 30 (6353) to himself. 


(A) — 4-À hb aai 555 bal dii inj, a saying 
of El-Hajjaj, May God have mercy upon a man 
who rectifies, or corrects, himself, against himself: 
(S,* TA :) or, as some say, who stigmatizes him- 
self by the charge of falsehood against himself: or 
who accuses MIN, agains himself: like a8 you 
say, LL ise 5 2 zji ól I accuse thee [of wrong] 
Tur “thyself. (TA. ) => PE » is also syn. with 

de) [The likening a thing to another thing; &c.]. 
(TA. ) mm ;5j said ofa bird, inf. n. as above, His 
crop (áo ga) became high: (AZ, TA :) or be- 
came full. (TA.) 

4. PAR He incited him, or made him, to visit. 
(S, K.) You say Y» 5j I made him, or 
caused him, tor visit another, not myself. (A.) 
— D 2j tI made him to visit death; 
[i. e., I killed him.] (TA.) [See 1] 45i ui 
os t[T will introduce you, or your name, in 
my eulogy; meaning I will praise you]. (A.) And 
gases 8 t[Z have introduced you, or the 
mention of you, in my odes]. (A.) 

5. m j He said what was false; spoke falsely. 
(A.) sms See also 2, in two places. 

6. 1352 They | visited one another. (8$, A, K.) 
You say, ; 3383 A * Between them ts mutual 
visiting. (A.) — See also 9, in two places. 

8. 5j: see 1. ma Also, accord. to Aboo Amr 
El-Mutarriz, He swallowed a morsel, or mouthful ; 
like 2»!- (TA in art. 55.) 


9. 2 Jaji, (S, A, Mab, K,) inf n. 55); (S, 


A ;) and *jisjt, (8, A, K,) inf. n. 555^; (85) 
and *,452; (8, A, Mab, K;) He declined, or 
turned aside, from it. (8, A," Mab, K.) Y 33155, 


Boor I. 
in the Kur xviii. 16, is a contraction of 3993: 


($2; 3 E is another reading. (TA.) — pie Tz, 
shaji In his breast, or chest, is crookedness, 


curving, or distortion. (A.) 


10. sijui He asked him to visit him (8, 
A, K.) 
11: see 9. 


9^ ee 

aij? see $t. 

i»: see »5, in three places. — Also A camel 
having the hump inclining. (TA.) — And, with 3, 
A she-camel that looks from the outer angle of 
her eye, by reason of her vehemence and sharp- 
ness of temper : (K,* TA: [see 59 j below: and 
see also 5 23 3! :]) and a strong and thick she-camel. 
(TA.) — And $5) Pj A desert not of moderate 
extent, or not easy to traverse. (TA.) =m The 
direction of a person to whom one repsirs. (B.) 
— The breast, or chest: (TA:) or tls upper, 
or uppermost, part: (S, A, Mgh:) in a horse, 
narrowness in this part is approved, and width in 
the UJ ; as the poet ’Abd-Allah Ibn-Suleymeh 
says, making a distinction between these two 
parts: (S:) or its middle: or the elevated part 
of it, to the shoulder-blades: or the part where 
the extremities of the breast-bones meet together : 
(K: :) or the whole of. the breast of the camel: 
pl. Sigil (TA.) Hence, 5» SU The ribs and 
other parts around the breast. (TA.) [Hence 
also, app. from the action of the camel when: he 
lies down,] 5) e: t [lit. He threw his breast 
upon the ground;] Ae remained, stayed, or abode. 
(A.) — The lord, or chief, of a people ; (K,* 
TA ;) as also t) (Sh, K) and 155j (I Aer, S, 
K) and tus (TA, as from the K, [in a copy of 


wbich SM appears to have found 3s mu 
p pos instead of aJI jb —W and 
t (K, TA.) = Determination: (T, M :) or 
strength of determination. (K.) — See also 
45 jm A palm-branch, or straight and slender 
palm-branch, from which the leaves have been 
stripped off: (Sgh, K, TA:) of the dial. of 
El-Yemen. (Sgh, TA. ) = Stone which appears 
to a person digging a well, and which, being 
unable to break it, he leaves apparent : (K:) or, 
as some say, a mass of rock, in an abeolute 
sense. (TA.) 


E j j A lie; a falsehood; an untruth: (S, Meb, 
K:) because it is a saying deviating from the 
truth. (TA.) So in the Kur xxii. 31: and so it 


- Os Of * 
ác |] 


is expl. in the trad., v io laa, w ley e 
3j j es [He who boasts of abundance which he 
has not received is like the wearer of two gar- 


ments of falsity]. (TA. [See art. e» Bo, 


too, in the Kar [xxv. 72], 3951 5 oit 
And those who do not bear false witness. (Bd, 
Mgb.) [But there are other explanations of these 
words of the Kur, which see below.] — What is 
false, or vain: (K:) or false witness: and a 
thing for which one is suspected, syn. RAS (TA.) 
— t Anything that is taken as a lord in the place 
jd God; (8;) a thing, (&) or anything, (AO, 
A,) that is worshipped in the place of God; 
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(AO, A, K;) as also o3» with (5: or a parti- 
cular idol which was adurned with jewels, in the 
country of Ed- Dadar ( jotalt [a name I nowhere 
find). (TA.) — See also mn — t The associa- 
tion of another, or others, with God: (Zj, K:) 
so explained by Zj, in the Kur xxv. 72, quoted 
above: and so the phrase 49}! $35, occurring 
in e trad. (TA.) — tA place or) places in 
which lies are told: and the words in the Ķur 
xxv. 72, quoted above, may mean, And those who 
are not present in places where lies are told: 
because the witnessing of what is false is partici- 
pating therein: (Bd:) or the meaning here is 
the places where the Christians sit and converse : 
(Zj:) or where the Jews and Christians sit and 
converse: (TA, as from the K:) or the festivals 
of the Jews and Christians: (so in the CK and 
in a MS. copy of the K:) or (so in the TA, but 
in the K “and"”) a place, (K,) or places, (Zj,) 
where persons sit, and hear singing : (Zj, K:) or 
places where persons sit, and entertain themselves 
by frivolous or vain diversion: (Th:) but ISd 
says, I know not how this is, unless he mean the 
assemblies of polytheism, which includes the 
festivals of the Christians, and other festivals. 
(TA.) mm Judgment : (K:) or judgment to which 
recourse may be had: (S: :) or strength of judg- 
ment. (A.) [See also $2] You say, »9j a 


jee 9 35 He has no judgment to which recourse 
may be had: (§:) or no strength of judgment : 
(A:) or no judgment, nor understanding or in- 
tellect or intelligence, to which recourse may be 
had: (TA:) for 5 23 j alao signifies understanding, 
— or intelligence; (Yaakoob, K;) and so 
*1;5: (A'Obeyd, K : ) but A'Obeyd thinks it a 
mistranscription, for Joj 5. (TA.) — Strength : 
in which sense the word is an instance of agree- 
ment between the Arabic and Persian languages : 
(AO, K:) or it is arabicized: (Sb:) but the 
Persian word is with the inclined, not the pure, 
dammeh. (TA.) You say 2) SS ae They have 
not strength. (TA.) And 353 a Ja A rope 
having strength. (TA.) — Deliciousness, and 
sweetness, or pleasantness, of food. (K.) — And 
Softness, and cleanness, of a garment, or piece of 


cloth. (K.) 


357 inf. n. of 55j. (TA. ) on Inclination; (S, 
Mgb, K ;) such as is termed »; ; (85) crooked- 
ness; wryness; distortion. (A.) — Distortion of 
the 355 (Mgh, K,) which is the upper, or upper- 


33) 


to discourse with women, and to sit with them, 
(S, K,) and to mia with them: (TA :) so called 
because of his frequent visits to them: or who 
mixes with them in vain things: or who mizes 
with them and desires to discourse with them: 
(TA:) without evil, or with it: (K:) and a 
woman is termed Xj also: (K:) you say er 
ges A j: (Ks:) but this usage is rare: (TA: ) 
or it is applied to a man only : : (K :) a woman of 
this description is termed pA: (TA :) P [of 
paue.] JI and 5651, (K,) the latter like 3st pl. 
of de, (TA,) and [of mult.] yj. (8, K.) == 
Custom ; habit; mont. (Yoo, K. Jew A slender 
3 [or bow-string]: (S, K:) or the most slender 
of such cords, (aol: K,TA: in the CK 
aol :) and the most firmly twisted. (TA. )— 
Hence the » j [or smallest string] of a m» [or 
lute] is thus termed. (TA.) [In this and the 
next preceding senses, it is app. of Persian origin.) 
== Flax: (Yaakoob, S, K:) and with 3, a por- 
tion thereof: (K.:) pl. 95). (TA.) == See also 
art, y» j. 


p j A vehement pace. (S, K.) — Vehement ; or 
strong : (K:) but to what applied is not particu- 
larized. (TA.) — Applied to a camel, Strong ; 
hardy dy ; (TA;) prepared for journeys. (K.) And 
jac 5 3j, applied to a she-camel, Prepared for 
journeys: or having an inclination to one side, 
by reason of her briskness, or sprightliness. (TA.) 


[See 33. ] — See also 5j. 


A» in the Ko: see art. jjj. 


$5 The alos [or crop] (AZ, K) of a bird; 
(AZ, TA;) as also Y 5,3), (K, TA,) with fet-h to 
the 5, (TA,) [in the CK 59t] and 12,55 (K, 
TA) [in the CK 254] : and Wait * 54lj The re- 
ceptacle in which the [bird called} "ad carries 
mater to its young ones. (TA.) == Ay 5 5) The 
thichet, wood, or forest, or bed of reeds or canes, 

PLE 
(dem!,) that ts the haunt of the lion: so called 
pecans of his frequenting it. (IJ.) [See also 
$5; in art. ps And *55 A thicket, wood, or 
Sorest, (ail) containing [high coarse grass of 
the kind called) ALL, and reeds or canes, and 
mater. (TA.) — t A collected number, (K,) or a 
large collected number, (TA,) of camels, (K,) 


and of sheep or goats, and of men: or of camels, 


most, part of the breast, (Mgh,) or the middle of | and of. men, from, Jifty to sixty. (TA.) [See, 
the breast [.§-c.]: (TA :) or the prominence of one of again, 3 5l, in art. ES 


its two sides above the other : (K:) in a horse, the 
prominence of one of the two portions of flesh in 
the breast, on the right and left thereof, and 
the depression of the other: (8:) in others than 
dogs, it iy said by some to signify inclination [or 
distortion] of a thing or part which is not of a 
regular square form; such as the bie and the 


i2. (TA.) 


x j, (8, K, &c.,) originally with 4, written by 
the Sheykh-el-Islám Zekereeyà, in his Commen- 
taries on Bd, with hemz, contr. to the leading 
lexicologists; (TA ;) or A 2 A visiter of 
women: (Az, TA in art. aJ: :) a man who loves 


55 A single visit. (8, TA. = Distance ; re- 


moteness : (S, K:) from abs jN. (S.) A poet 
(Sakhr El-Ghei, TA) says, 
. TEES . 


(To many a water have I come, notwithstanding 
its distance]: (S:) or, accord. to AA, 2t ole 


in this ex., accord. to one relation 15i but the 
former is the better known, means upon a she- 
camel that looked from the outer angle of her eye, 
by reason of her vehemence and sharpness of 


temper. (TA.) 
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$2) A manner of visiting. (K.) One says, 


P, yl one o Such a one is good in his 
manner of visiting. (TA.) 


35j (AA, 8, K) and "505 ([Agr, K) A rope, or 
cord, which is put between the camel's fere-girth 
and hind-girth, (AA, S, K,) to prevent the hind- 
girth from hurting the animal's Je; and 80 
causing | a suppression of the urine: (AA, TA:) 
pl. gji. ($, K.) In a trad., Ed-Dejjál is de- 
scribed as bound with 5j meaning, having his 
arms bound together upon his breast. (IAth.) — 
Also, both words, | Anything that is a [means of] 
rectification to another thing, (K,) and a defence, 


or protection; (IAar, K;) like the 9» of a 
beast. (IAar.) 
Xy: see jl5j : sme and see art. pj. 


ea^» LI Ed 


5 and »: Bee 59}. 
»5: 


3 Je; and 3535 [A man who visits much]: 
& poet says, 


see what next follows, in two places. 


s hes +904 obe 9 T r 


$ G oU la is oé i g 
* —— Gi 36 25 Mia : 


( When her husband is absent from her, I am not 
to her a frequent visiter, nor do her dogs become 
Jamiliar to me}. (TA.) 


»5 A person visiting; a visiter ; (S,* Mab, 
K: 2 fem. XE (Sb:) pl. spi: masc., ($, K,) 
and 55, fem., , ($, Meb,) and 5j masc., (S, 
Msb, Kj) and »» masc., (K,) and fem.: (Sb, 
S, Mgb:) and ns: signifies the same as »5 (A, 


Msb, K, TA). and 3 XJ (TA) and $25 (S,A 

K, TA) and Ssi; (S, A, Mgb, TA ;) being ori- 
ginally an inf. n.; or, as syn. with yg pj, it is 
a quasi-pl. n. ; by some called a pl. of 551. (TA.) 


B- 25 "EP 
It is said in a trad., Ña Dele * 3,33 (j| [Verily 
there is to thy visiter, or visitera, a just claim 
upon thee). (TA.) [And hence,] ts) also signi- 
fies A phantom that is seen in sleep. (K.) 
5o: 


Ore 
| see 35; the former, in two places. 
539515: 


» Inclining ; (Ki) crooked; wry; dis- 
torted: (A:) [fem. 2555: pl. jsj. (K.) — 
Having that hind of distortion in the 3) (or 
middle of the breast [§c.] TA) which is termed 
355. (K, TA.) — A dog whose breast (o) 
apo) i is narrow, (K,) and the JAS (app. mean- 
ing the part betmeen the two collar-bones] project- 
ing, as though his, or its, sides had been squeezed. 
(TA.) — A wry neck. (TA.) — [A beast) (hat 
looks from the outer angles of his eyes (K) by 
reason of his vehemence and sharpness of temper : 


(TA: [see also »: :]) or a camel (TA) zhat goes 
with an inclination towards one side, when his 


pace is vehement, though — any distortion 
in n chest. (K.) [See also 25- Hence, app.,] 
ET is a name of Certain camels (JÚÙ) that 
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belonged to Wheyhah (S8, K) Ibn-El-Julah El- 
Ansdree. (S.) — sj 1 A bow: (S, A, K:) be- 
cause of its curving. (S.) — 1 A bent bow. (TA.) 
—[A menáreh (3) 02) deviating from the per- 
pendicular, (A.) — 1 A well Ge) deep: (S, K,* 

TA: :) or not straightly dug. (TA. ) — ŻA land, 
(oasi, S , Ķ,) and a desert, (55ú, A, or ay, TA,) 
far- "extending, (S, A,K, TA ») and turning aside: 

(TA:) and per is applied [in the same sensc] to 
a country, (TA,) and to an army. (S, TA.) — 
1 A saying, or phrase, ( A&,) bad, and crooked, 
or distorted. (A.) == Also 155 {as an epithet in 
which the quality of a subst. predominates] t PH 
[drénhing-cup or bond of the kind called) 

(S, hk.) — And t A certain vessel (K) for n 
ing, (TA,) oblong, lihe the acs. (TA. J= 


Jii si Oe P (A) 1 He is most remote from 


the station, or state, of basencss, or ignominious- 
ness. (TA.) 


J^ A place [and a time] of visiting. (S, Mgb.) 


jaye Visited. (A.) 
[I 


235* A camel distorted in the breast, or chest, 
when drawn forth from his mother’s belly by the 
pode [q. v.J, who therefore presses, or squeezes, 
it, in order to set it right, but so that an effect of 
his pressing, or squeezing, remains in him, whereby 
he ds known to be rey (Lth, K.) — And e 
35 ga t Speech falsified, ov embellished with lies. 
CTA.) And f Speech. rectified, adjusted, or cor- 
rected, [and prepared, (see 2,)) before it ts 


wttered : or beautified, or embellished; as also 


Ys. (TA.) 
Bilao Visiters of the tomb of the Prophet. (A.) 


@a--s 


3: 


92-5 


scc 235^- 


¿3j 

1. & (IDrd, O, K,) nor. e (IDrd, O,) 
inf. n. e» (1Drd, O, K,) He declined, deviated, 
swerved, or turned aside, (LDrd, O, K,) from the 
right coursc or direction, (Drd, O,) and from 
the road; ns also £!j, aor. dup, inf n. E» which 
latter is the more chaste: (O, TA :) the former 
is a dial. var. of the latter. (Mab in art. &X)— 
Aud NN ud £o (Yz O, K) vor. e» (Yz, 
O,) inf. n. (3j, Hoe declined, or deviated, from | —- 
the right way in speech. (Yz, O, K.) — See 
also 4, == It is also traus.: (O, TA :) you say, 
«Js £o» (0, K,* TA,) aor. e» (0, TA,) He 
made his heart to decine, deviate, smerve, or turn 
aside, (0, K,* TA.) Ud e *j Gy, with fet-h 
to tlie © and damm to the j, [O our Lord, make 
not our hearts to decline from the right way, in 
the Kur iii. 6, commonly read bp, (sce 4 in art. 
&»»^»^DP is an extr. reading of Nafi’. (O, TA.) — 
[He nee, npp., if it te  correct,) FEE] é (0, K,) 
e» inf. n. bois (O,) He pulled the she- 
camel hy the nose-rein : (O, K:) so says Ibn- 
"Abbad: but (Sgh says,] the verb in this sense 
is with the unpointed ¢ only; which Ibn-'Abbád 


states to be the better known. (O, TA.) 


aor, 


255 — Jj 


8: see what next follows. 


4. iiy T. áżljl, inf. n. iki, [He made him 
to decline, or deviate, from the right way in 
speech, (sce 1,)] and 16, inf. n. AE Me and 
P» (being mentioned immediately after, without 
any explanation, seems to signify I made him to 
decline, or deviate, from the right way therein, 


like as BEY i is used in the same sense as @asx,I,] 
(TA,) and ay tL. (O, TA.) 


¿5 is said by Sgh to belong to art. Èj [q. v.]. 
(Msb in the present art.) 


set 
ey! [ More, and most, wont to decline, deviate, 
smerve, or turn aside, from the right course &c.]. 


(1J, TA.) 
ox 

2. 4355, (O, Msb, TA,) inf. n. (s, (Msb, K,) 
[seems to signify primarily Me mashed it over 
with 5331, i. e. gurcmach er; ; he silvered it there- 
with.] One says, p 5j [e washed over 
the dirhems with quicksilver]; from Ál. (MA.) 
— (Then, He gilded it with an amalgum of 
quicksilver and gold: see 3l. — And hence,] 
He decorated it, and embellished it; namely, a 
thing [of any kind: and particularly he painted 
it]: but IF says that 433); meaning thus, is with- 
out foundation; that they say it is from NOT 
meaning oss; [as it is said to be in the K;] 
but that this is [mere] assertion. (O, TA.) 
[Whether properly or improperly, however,] one 
says, v c 33), i.c. Me decorated the 
house, or chamber, [perhaps meaning the House 
of God, at Mekkch, i. e. the Kanbeh, as appears 
to be probable from what here follows,] and 
changed its colour and its fashion or semblance, 
with Goolj, i.e. Sj. (Har p. 107.) And it is 
related in a trad. that he [Mohammad] said to 
Ibn- Omar, 2p] ONT D J 85 Sah) ti 


CC CH es an ob 55355 [When thou seest 
Kureysh shall have demolished the House of God, 
then built it again, and decorated it, if thou be 
able to die, then dic}: he disliked the "HIS of 
mosques because of its inducing desire for the 
things of the present world, and its finery, or 
because of its diverting the person praying. (TA. ) 

— One says also, (TA,) 2901 2535, and D5, 
t I embellished the speech, or language, and the 
prs or book; and t I rectified, or corr ected, 

.(S, TA. ) And NI ow J3) and 4595 both 
mean [ Such a one rectified, or corrected, his 
(TA.) — And á&jiJI 155; 
They embcllished the girl, or young woman, with 


writing, or book. 


NOU [or decorations, app. such as are made by 
tattooing, or staintng mith Ña]: such decoration 
is termed Ý eh like — : and hence, t Ñ, 
[Embellish thyself &c. jj said to a woman; [so 
that itis originally * dap ;] or this is from (55, 
[i.e. Sj) with 6. (TA.) 


5: see the last sentence above, in two places. 


HA $T 
Q3): see syi. 


subst., 
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5j [pl. of ex, act. part. n. of the unused verb 
35: Decorators, or embellishers, of the ceilings of 
houses or chambers. (AA, TA.) [See also sj. J 


3133 : see 2, last sentence. 


ae 
[tsj A decorator; anembellisher : and parti- 


$2.4 
eularly a painter. Sec also 459}, above.) 


93355, (S. 0, K, [in the CK written 581), as though 
it were ol, the quiescent 4 being indicated by the 
sign of sukoon after the dummel,]) of the dial. of 
the people of El-Medeench, (AA, 8, O,) i. q. odj 


[i. c. Quicksilver]; (AA,S,O, K ;) as also tj; 
(AA, O, K ;) but from what is said by IB, it 
would seem ‘that this last word is pl. of Q3 : 

(TA :) it is used in Y ost? [meaning decora- 
tions, or embellishments, pl. of ($2453 used as a 


simple subst, or of the n. un. diy 935]; (S, 0;) 


and hence, (accord. to somo,] US] signifying 
“ the act of decorating, and embellishing ;' ' (K;3) 
for it is put, together with gold, (8,0, K,) for 
overlaying therewith, (K,) upon tron, (S, O,) and 
then it is put into the fire, whereupon the Sj 
[or quicksilver] goes from it [by evaporation], 
and the gold remains: (S, O, K:) and hence 
anything decorated, or embellished, is termed 


Y A» (S, O,) though not having in it 355. (S.) 


Ss inf. n. of 2. (Mgb.) ) [Used as a simple 
this, or the n. un. FN has for its pl. 


T :] see the next preceding paragraph. 


3355 Washed over with (Ses) or] 3j (i. e. 
quicksilver]; applied to a dirhem, (TA.) " Deco- 
rated therewith (TA) [or with an amalgam of 
quicksilver and gold subjected to the action of fire 
so that the quicksilver is evaporated]. — And 
hence, (TA,) Anything decorated, or embellished, 
È O, Msb, K, T'A,) though not having in it 

. (S, O.) See Šasi. — Also, applied to 
ecl: or language, t JZmbellished : (Kr, TA :) 
and applied to a book, or writing, [in the same 
sense: (sce 2 :) or] as meaning | rectified, or cor- 


rected; like 55 jo. (AZ, TA.) 


Js 
1. Ji aor. dio (K,) and, accord. to the K, 
also s which is rare, on the authority of Aboo- 


Alec, but this is the aor. of JŲ like Gls, [which 
has a different meaning from the former verb,] 


(MF, TA,) inf. n. Jj (X) and Js (Lh, K) 


{which in all its senses except one mentioned 
below may app. be pronounced ulso 355 like 
Jaje for p of Jgm,] and Jej and Jj, 
(K, TA,) the last thus, with fet-h, accord. toa 
rule of the K, but in some of the copies si, with 
damm, (TA,) and os» (K,) It went away; 
passed away; departed; removed; shifted; (K, 
TA;) was, or became, remote, or absent; ceased 
to be or exist, or came to nought; (TA;) as also 
* Jo inf. n. JY; (K;) or, accord. to the O, 


Y, Jis like Gb. (TA.) [See also 7.] Hence, 
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» $4.7 08 
Jti Sg Ww! [The world, or worldly enjoy- 


ment or good, is quick tn passing away, or coming 


to nought). (TA.) And alg} Jt, and Wty}: 

see ls; : and for the former see also Js. And 
4L sj Jlj, and Qi: sce de» And AG JU 
AiG DE, (S, TA,) or arogo, (Mab,) aor. Jage, 
inf. n. Jis; (S, Mgb, TA) &c., as above, (TA,) 
The thing removed, ment away, [or ceased,] from 
tts place; it wiht, or quilted, its place. (TA. ) 
And iets oe H, inf. n. Qj and (933; "i 
went away, &c., from my place] (K.) [And 
as JU, said of any afk ction of the mind or body, 
It went away, passed away, or ceased, from him; 
it left him, or quitted him.] And pute Ur 1t 
They turned away from their place ; or returned, 
or ment back, and fed, from it. GA. ) And 


SI ye Shy aor, Jaji infin. Josj, Ue 
turned, ‘or ser ved, — the opinion, or judgment, 
or sentiment. ] (Lh, TA.) And Jlj alone, aor. 
Jaz, He, or it, quitted his, or its, place. 
(AHcyth, TA.) And He removed from one 
town, or country, to another. (TA. ) And Jj 
tS, es, (R,) inf. n. JU), (TA,) The 
horses removed from their place with their riders. 
(K, TA. [Said in the TA to be tropical; but I 
see not why. ]) — Hence, UL lj, inf. n. 
Jj anil Jesi without ,, (K,) as Th says, (TA,) 
and Ju and Osi 1 The sun declined from the 
meridian. (K, TA.) [And sometimes it signifies 
t The sun set: sce 1in art. Wy. ] — And hence, 
hut not with Jsj for an inf. n. in the senses expl. 
in this sentence and the next following it, (TA,) 
shal JU, (K, TA,) inf. n. Jt (TA) [and app. 
Ju and o5] 1 tt The day became advanced, 
the sun being somenhat high; syn. e» (K, 
TA :) or, as some say, went away; or departed. 
(TA) And J Jy, (TA,) or JË * etj Jy, 
CK, TA,) tt The sun became high, and the shade 
contracted, or decreased, or went away y, at mid- 
day. (K,* TA.) — «zb Jj, [thus in the TK 
(ed. of Boolik), i.e. siab, thus in the K, and 
thus only, the verb being indicated by a preceding 
phrase; in the TA ppb ah, which is an evident 
mistranscription D inf. n. deb), (K,) like His 
[an inf. n. of JÓ, aor. Ji but more properly 


comparcd to $9913; an inf. n. of ply, aor. 2323]; 
(TA;) [a phrase which may be rendered Their 
journeying ceused for a while;] expl. as meaning 


‘el EY ple LT [i. e. they abode in their 
place: then an opinion occurred to them different 
Jrom their former opinion, so that it turned 
them therefrom, inducing them to remove]: (K:) 
in the K is added ace; but this should be omitted: 

the passage is taken from the M; in which ae 
refers to Lh as the authority. (TA. ) — Sj 


[having for its inf. n., app., Ji and o and 
Jj (see the first of these below)] signifies also 
It moved ; or was, or became, in a dts of motion, 


commotion, or agitation ; syn. Dei: 80 in the 


saying, Jij Ps lens e (I saw a bodily form 
or figure : then it moved, &c.]. (TA.) And one 
Bk. I. 





wy 


3 ^ 45 x 
says, wt 5 Ji sà, meaning He moves 
much among men, or the people, and does not 
remain still, or ,Plationary. (TA) — 4 eit 


tib means 4 ves [A figure seen 
from a distance rose to his view). (TA.)— 


And D 4) JU The mirage raised, or elevated, 
(gb) and made apparent, him, or it. (TA) zz 


Nt Já Jij Ú Kc. : see in art. Jj- Jlj, aor. 


us, also signifies He affected acuteness or 
sharpness or quichness of intellect, cleverness, 
ingentousness, shilfulness, knowledge, or intelli- 


gence: or did so, not having it: syn. Es. 
(IAar, TA.) [See also 5.] == [As a trans. verb, it 
belongs to art. Jj, and app. to the „present art. 
also.] See 4. You say, dij Jlj, or 4t; ai Jj; 
and V5; Jij: see ots. And ay 5j Íj and 
UL 5j and aiaj: see ST and for the first, see 
also Jij. — And aj He separated himself from 
him; (K;) as also 4L. (S and K in art. Jj 
[to which the latter exclusively belongs.]) 


2: sec 4: — and see also 5. 


8. d, inf. n. Üo (S, K) and Jj, (K,), 


i q. ante [as meaning He laboured, exerted 
himself, strove, struggled, contended, or conflicted, 
with him, or it, to prevail, overcome, or gain the 
mastery or possession, or to effect an object: and 
accord. to the KL and PS and some other lexi- 
cona, it signifies also he treated him medically; 
which is another meaning of 4»Jle ; but of this 
meaning Í have not found any ex.]: and dj 
[as meaning he sought to obtain it, or effect it; 
or did.so by artful, or skilful, management]: 
(S,* K :) and ae {he made a demand on him, 
or prosecuted a claim upon him]. (K.) [Accord. 
to the TA, it seems to be üsed properly in relation 
to real things, and tropically in relation to ideal 


things. One says, Acai Jslj He strove to gain 


possession of, or to catch, i.e. he hunted, the 


animals S the chase. (See sb. )] And PCR 
"m os [I strove with him to avert him, or to 


turn him back, from the affair]. (S in art 
v.) Zuheyr Po 

s Uto eb Sis 6,5; i s 
: aps ands oe Wut : 


[And we passed the night standing at the head of 


our courser, he striving with us to repel us from 
himself, and we striving with him to master him]. 
(S.) And a man said to another, who upbraided 
him with cowardice, sds Cte M G PIN 
Sei, i, ¿lij t[.By God I was not a coward, 
but I strove, or sought, to preserve a possession 
appointed for a fixed time; i. e., to preserve my 
life though its term is fixed: see the Kur iii. 139). 
(S.) One says also, a} inis. shiz i. e. m 
1 [He sechs to accomplish a thing that is an object 
of want to him; or does so by artful, or skilful, 
management} : a tropical phrase. (TA.) And 
py tja FAPA M t [I loathed, or was averse 
from, striving, or "seekin. Jj, to accomplish this 


affair]. (TA.) 


» fÍ PR. 
4 aji, ($, O, Msb, Ķ,) inf. n. Sit; (TA;) 





Jrom the place. 
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and *45;, (S, O, Msb, K,) inf. n. Jes; (9, 
TA;) and t ijt, [originally sui, J inf. n. Jub 


(O,) this being syn. with ij; (K;) He removed 
itl; made it to go away, pass away, depart, 
remove, or shift; (O, K, TA ;) [and made it to 
cease to be or exist, or to come to nought: did 
away with it; annulled ir: effaced, or obliterated, 


it:] and * a5, aor. ajii and 4L [which see in 


23923 + 


art. (Jj 5,] signifies the same as 43j and «J, ;. 
(K.) You say, EC we alij He removed it 
(MA: and the like is said in 
the K.) [And 16 ate JU! He removed from 
him such a thing; made it to go away, pass away, 
or cease, from him; or to leave him, or quit him; 
he freed him from it, or rid him of it. And 
ast; ws aij! He, or it, made him to turn, or 
smert 'e, from his opinion, or judgment, or senti- 


ment.) And 4t ay JU! and (5j: see Jj. 
(See also 4 in art. Jj.) 


5. 439 and tasj i.q. ziel [He made him, 
or it, to come}: so says AAF, on the authority of 
AZ: in the copies of the K, erroncously, ARE 
(TA.) == And Jy, (K,) said ofa young man, 
(TA,) He attained the utmost degree of acute- 
ness or sharpness or quickness of intellect, or of 
cleverness, ingeniousness, shilfulness, hnonledge, 
or intelligence. (K.) [See also 1, near the end 
of the paragraph. ] 


6. 19363 i. g. Nga UG [They laboured, exerted 
themselves, strove, struggled, contended, or con- 
Aicted, "one with another, to prevail, overcome, 
or gain the mastery or possession, or to effect an 


object]. ($, K. [See also 3.]) 


7. Jip! It was, or became, removed ; or made 
to go away, pass amay, depart, remove, or shift. 
(S,* TA.) — And ace Jp! He became separated 
Jrom him. (K.) (See also 7 in art. Ju] 


2 
8. 4/1553: sec 4, first sentence, 


9. NI see 1, first sentencc. 


10. [agent He looked | at st to see yit quitted 
its place.] One says, 4s gorii Ija Jaci, 
meaning Look thou at this figure seen from a 


distance to see if it move and if it quit its place. 
(AHeyth, O, TA.) 


CLET] : 
Q. Q. 4. Jiaj! : sec 1, first sentence. 


Ju an inf. n. of 1 in the first of the senses 
expl. above. (K,* TA.) — See also Jij. = 
As an epithet upplied to a man, (S,) Light, agile, 
or active: acute or sharp or quick in intellect, 
clever, ingenious, skilful, hnowing, or intelligent : 
(S, K:) at whose acuteness or sharpness or quick- 
ness of intellect, &c., one wonders: (ISk, $:) 
fem. with 3; (S, K ;) said to mean skilful, know- 
ing, or intelligent, (S, TA,) as also the masc., 
(TA,) and cunning: (S, TA:) anda servant-pirl 
who is sharp and effective in the conveying of 
messages : and applied to a woman as meaning 
ley 5j» [who goes or comes forth to men, and 
with whom they sit, and of whom they talk, and 
who abstains from what is unlawful and inde- 
corous, and is intelligent; &c.: see art. jy]: 


160 
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dai uy 


(TA:) pl. mase. Suji (K, TA) and fem. Żyj * Jý, so that] the meaning may be Wis} ay ó5t 


the former applied to young men, and the latter 
to young women. (TA.) — Courageous; (K, 
TA;) in consequence of whose courage, men are 
abashed (\ghj\j) [as though Jqj in this sense be- 
longed to art. Jyj]). (TA.) — And Liberal, bounti- 
Sul, munificent, or generous: (K,* TA :) pl. Jil. 
(TA. )-—14 wonder, or wonderful. thing : ($, 
K, TA: :) pl. Jiji. (§.) One says, ó Js 1a 
JYI t This is a wonder of the wonders. (TA.) 
And one says also, [using it as an cpithet,} Jij 
t A journeying, or pace, wonderful in respect of 
its Seen and briskness or lightness: and 
Daj õgzu + A winter, or winters, wonderful in 
respect t of the severity and cold thereof. (TA.) 
[See also Sait. J—tA trial, or an affliction; 
syn. f$. (K)— t A form, or figure, that 
appears in the night (and by which one is fright- 
ened: see Jot]. (TA.) tA form, or figure, 
of a man or some other thing, that, one sees from 
a distance : or a person : syn. tr (K, TA :) 
as also tio: see 1, near the end of the para- 
graph. (TA.) sm The p? [i. e. the anterior 
pudendum, or the pudenda, j of a man. (K.) 
One says, aij tó [He uncovered his e 
(TK.) mu And A hawk. (K.) 


Jij (S, Meb, K) and * Jj and * 5j (K) 
are inf. ns. of Ji [q. v.]. (8, Mgb, K.) — And 
all signify Motion, commotion, or agitation. 
(TA in explanation of the first and last, and K 
in explanation of the second.) [Hence,] ¥ Jý 
«isj, or 45; * 5, (accord. to different copies 
of the K,) or 4/35 48i Y JG, (S in art. Jej, and 
TA,) and 45; au t Jú, (S in art. Jej, and K 
and TA,) are imprecations of destruction, or 
perdition, or death, (8, K,) and trial, or affliction, 
upon him to whom they relate: (8:) or such are 
the [second and] third and fourth of these phrases: 
but the first is a prayer for one's continuance 
where he is, (or his continuance in life; lit.] 
meaning May his motion cease; [and hence, may 
he continue where he is, or continue in life :] and, 
as expl. by ISk, the (second and] third and 
fourth [liL] signify May [He i.e.) God cause 
his motion to cease ; (and hence, may He, or God, 
put an end to his life ; ] these phrases being 
similar to the saying aii A c£. (TA.) 
(Thus all four have virtually the same lit. signi- 
fication. And the first has also another meaning; 
as will be scen below.] El-Agsha says, 

. Uyak oe G 1 JUI Ma . 
ZEIT 
(S, TA,) [app. meaning This is the day-time: 
an opinion has arisen in her mind such as to 
turn her from her former opinion and induce her 
to absent herself, (Sia, I suppose, being under- 
stood after (J tay, like as it is after oy) lay in the 
Kur xii. 35,) in consequence of her anxiety: what 
mill be her case in the night? may tt (her 
phantom) be absent, like as she is absent : for] 
the meaning is said to be, Vs; es Jj: IAsr 
says, he disliked the phantom only because it 
rouscd his desire: or [Jy may be here syn. with 


(may God make her motion to cease}; and this 
is corroborated by the reading of AA, Qt; in 
the nom. case, [i.e. (15 * Jij may her motion 
cease ;] which makes this an instance of [the 
license termed] sigs t: this, he says, is an old 
proverbial phrase of the Arabs, and El-Agsha 
has used it as he heard it: others than AA read 
(4155, in the accus. case, without Ast, holding 
the meaning to be, may her phantom be absent 
from us in the night like as she herself is absent 
in the day-time. (TA.) Yal sj Y Jj, likewise, 
means His motion ceased, or may ^is motion 
cease: or, accord. to Z, he became fixed, or mo- 
tionless, from fear; or may he become so. (TA 
in art. Jej.) [See also another rendering of this 
phrase in the next paragraph.] One says also, | ( 
Segall * Jus pt — Commotion, or agitation, 
(K, TA,) and disquietude of mind, (TA,) and 
wailing, or raising of the voice in weeping, over- 
came him. (K, TA.) ees See also the next para- 
graph, in three places. 

€. - 

ksj: 
three “places. =m Also The side; syn. wile; and 


see the next preceding paragraph, in 


80 t Jj: thus in the sayings, ss Vij and 
* 45; Y J, meaning [app. His side became in a 
state of commotion, or it quivered,] by reason d 
JSright: (K:) (or] Jus j signifies the heart: 


in the saying, «ls Y Jej [His heart became re- 
moved from its place] : (S :) a prov., applied to 
one whom an event that has disquieted him has 
befallen: as also * 445 * Jej: (Meyd:) [see 
also two other renderings of the former phrase in 
the next preceding paragraph:] Dhu-r-Rummeh 
says, describing the egg of an ostrich, 


-A- oy we bre 
. Gals Ga SUS S ans . 
. Vha Ga f o; b 6 151 . 


meaning 5 jal oe MC Jj [i.e And a white 
thing (the egg which he is describing) will not 
take fright, and flee from us, or will not shrink 
from us, while its mother, when she sees us, her 
heart becomes removed from its place by {right in 
consequence of the approach of us]: (S in art. 
Jzj, and Meyd:) or, as some relate it, te * Ut 
Gs; [which means her heart quits its place &c.]: 

(TA:) and the former reading may mean the 
same as this. (IB, TA in art. Jej.) 


ae b- , E 
Jis Having much Jaj, i. e. motion. (TA.) — 
Accord. to J, it occurs in an 3jam), cited by AA, 
as meaning That moves much in his gait, but 
traverses a short space: but the right word in 


this case is D3}, as is shown by the rhyme. 
(1B, K.) 

TDI with damni, [app. pen like gc 
&c., for, as it is not said to be a dim., I know no 


other form of word with which to compare it,] A 
thing like a ladle, belonging to sailors. (TA.) 


Ji [Going away; passing away; departing; 
shifting ; becoming remote, or absent ; 
&c.: part. n. 


transient ; 
ceasing to be or exist; nonexistent: 


[Boox L 


oe aa * oe 
of JU, q. v.]. — [Hence,] raat Jj de [pro- 
perly A starless night, or night of which the stars 
are absent: but expl. as meaning] ta long night. 


(Z, TA.) — Jii 55 Jb: 


iiss; [from Jý, the 3 being affixed to transfer 
the word from the category of epithets to that of 
substantives,] Whatever has a soul, (K, TA,) of 
animals; that moves (oi from its place: 
(TA :) or anything that moves; (K, TA ;) that 
does not remain fixed in its place; applied to a 
man and to other things. (TA) — t5; is its 
: (TA :) and signifies [particularly]. Animals 
Eu chase. (K, TA. )— And | [hence ,] t Women. 
(O, K, TA.) One says Jis urb dej ta 
man Anoming i in respect of the diseases, or faults, 
(351,) of women: (O :) or f skilful in the making 
of women to incline to him: whence the saying 
of Ibn-Meiyadch, 


á . "2 $ - 5 LES 
. Fe Ja gail Heol 2265 . 
e-oko 


JA (€) S835 9$ Lo 


see 1. 


* * 


t[And I was a man having the art of making 
women to incline to me, once; but I have become 
such that I have relinquished the art of making 
momen to incline to me]: this was a man who 
used to beguile women in his time of youthful 
o | Vigour by his beauty ; but when he became hoary 
and aged, no woman inclined to him. (TA.) — 
Also The stars: (K, TA :) because of their 
motion from the east and the west in their re- 
volving. (TA.) — See also 1, near the end of the 


paragraph; and Js, last sentence but three. 
Jai Jj (S,* TA) has an intensive significa- 
tion [i.e. t A great wonder; or a very wonderful 
thing}: (TA:) [or a wonderful event that happens 
to one, preventing his fleeing ;) accord. to Abu-s- 


Semh, Saji denotes the happening to one of an 
event such as prevents him from fleeing. (IB, TA.) 


pre . Au 
d. A certain instrument pertaining to astro- 


nomers, by means of which is known the declining 
of the sun from the meridian: [a sun-dial : used 
in this sense in the present day:] a vulgar term: 


pl. Jajo. (TA.) 
ox pa part n. of 3: onc ‘says, Ija Jj ú ú 


pue EUM p t (This affair ceased not to 
be striven, or sought, to be accomplished by means 


of, their hands). (TA.) == Also Frightened by a 
Js» ie. a form, or figure, appearing in the 
night. (TA.) 
ws 
1. [451j, aor. Sop, is a dial. var. of lj having 
for its aor. y ] An Arab woman of the desert 
is related to have said to IAgr, B (55 Se) 


cab, meaning e (i. e. Ver ily thou gracest 
us when thou comest to us (ao. (TA.) 


REF Indigestion; syn. i for pr in tho 
copies of the K is a mistranscription for oM 
(TA D expl by Ed- Dubeyrecyeh as syn. With 


à 3; ; as in tho phrase, ob sis ex [Te does 
not complain of indigestion]: (Fr, TA :) and so 


Boor I.} 
* ij : (K and TA in art. ¿j :) or this signifies 


a single fit of indigestion. (TA in that art.) == 


[In the present day, applied to The beech-tree ; 
and ifs wood: as a coll. gen. n.: n. un. with 3: 
io 
see also 41; below.] 
1. 
Ùj: see c»: 


o» An idol: and anything that is taken as a 
deity and worshipped, (S, K,* TA,) beside God: 
as also S3): [an arabicized word :} in Pers. os. 
(TA.)— And A place in which idols are col- 
lected and set up. (K.) It is said to be from 


iaj. (TA.) [But it may rather i from 5,j as 


a dial. var. of å in ] == See also v 


ïj A thiny like a abe (or javelin], which the 
Deylem Coos!) cast : [perhaps made of the wood 
of the beech, (sce o5, latter sentence,) and there- 
fore so called :] pl. S65. (Mab.) == See also 
o5, former sentence. 


595 ig. ij [An ornament, &c.], (K,) in one 
of the dialects. (TA.) — And An intelligent 
woman. (IAgr, K.) 


c5) Short; (S, K ;) applied to a man; (8;) 


and so, thus applied, Y 5j and Y (555, (K,) of 


which two, the former is the more known: (TA :) 
[LPS 
fem. 49}, ($, K,) applied to a woman. (S.) 


o5 and hj (S, M, Msb, K) and (5j (K) 
i. q. Oj [q. v. in art. obj). (S, M, Msb, K.) 


ar 9 


sj. slab Wheat in which is Qj [or the 
grain of a certain noxious weed, app. darnel- 
grass: (934 being a pass. part. n. of which no 
verb is mentioned]. (T'A.) 


v5) ! 

1. olgj» (K,) aor. 435 (TA,) inf. n. Y and 
S95» (K, TA,) the latter [accord. to the CK 
($55, but it is correctly] like — (TA,) He put 
it aside, or away, or apart; or removed it from 
its place. (K.) You say, 3S ae S35» inf. n. 
v He averted, diverted, or removed, from 
him such a thing; turned, put, or sent, b amay, 
or back, from him. (TA.) — And aie * 3 
He concealed his secret from him. (K. )— Also 
(K) ssj» (S, Meh, K,) aor. as above, inf. n. v 
(Msb, TA,) Je drew it, collected it, or gathered 
it, together ; contracted it, or graxped it. (S, 
Meb, K.) It is said in a trad., AYI (4 593 
—8 D LU [The earth was collected 
together to me, and I was shown its eastern parts 
and its western paris]. (S, TA.) And you say, 
QUI 5335, (S, Msb,) inf. n. (6j, (S,) He dren, 
or collected, together, or he grasped, the property, 
(Msb,) 4j Cot [from its inheritor]. (S.) And 
Pn ow ú S35 (8, TA) He (a man, §) drem 
together, or contracted, the part between his eyes. 
(TA.) And dmg)! (6953 Aja) Gilg [He brought 
us some very sour milk such as contracts the 
Jace, or makes it to wrinkle}. (S in art. ppo.) 








o3 — 5 
And óga)! (6935 said of a cold north wind, Zt 
contracts [or wrinkles] the faces: & phrase used 
by Tarafeh Ibn-El-'Abd. (Ham p. 632.) 


2. oj, inf. n. io: see S =m 42, (S, Mab, 
K,) which by rule should pes 553, (S, Msb,) but 


is made to accord with isj in order to facilitate 
the Pronunciation, (Msb,) inf. n. accord. to the K 
ipi TA. but correctly, as Lth says, i p, in measure 
like ii, (TA,) I invested him with, or made 
him to have, a d [i.e. garb, guise, &c.]; (S,* 
Msb, K,* TA ;) by means of, or with, such a 
thing: you say, Ms, For [which may be ren- 
dered I invested, decked, or adorned, him with 
such a thing; agreeably with what follows]. 
(Mgb.) Accord. to Fr, they say, 4j)! L5 
meaning I invested the girl, or young woman, 
with a garb, or guise, kc. ; and decked, or adorned, 
her. (TA.) — You say also, 2 mean- 
ing He prepared the „speech in his mind ; like 
$,3j. (TA) e Ul uj and Qty sj [mean 
I wrote, or uttered, a j]: some [hold the ! in 
SI} to be originally | 2, and therefore] say c): 
others [hold it to be originally D and therefore) 
say i j. (IB, on the letter wil.) Zeyd Ibn- 
Thabit said, in relation to the expression in the 
Kur [ii. 261] 8, [accord. to one reading, or 


reciting, ] e Y e» meaning [Zt is ( 6V, there- 
fore make thou it ( &Vj in thy reading, or reciting ; 
or] read thou it, or recite thou it, with the 
si» (8) 

4. (S95): see art. 93. 


b. 45 35 He was, or became, [or placed him- 
self,) in a A ie. corner, of a house or 
chamber; as “also Vissi, (K,) inf. n. i: 


(TA ;) and Voss. (K.) == j, from Vr 

(K, KL;) or v Gp; (Lth, MA ;) He invested 
himself with a ' garb, guise, or dress ; [or with an 
external appearance;) (MA, KL;) he decked, or 
adorned, himself. (MA.) You say of a man, 


crow 


go GH $5 [ He invested himself with a beauti- 
ful, or goodly, garb, &c.]. (Lth, TA.) Hence 
the saying of El-Mutanebbee, 


ob s0- 
t0 alii ly GH St 


ah o^ oU — * 


* 


(TA :) i.e. [And verily, or sometimes, or often, 


one who $s not entitled to it] assumes the guise of 


love; and the man asks to be his companion him 
who is not suited to him: (W p. 374:) his dis- 
ciple Ibn-Jinnee, however, objected to him his 
saying Ç ja, and expressed his opinion that the 
correct word is V jz; and El-Mutanebbee ad- 
mitted that he did not know the former word in 
any [classical] poetry, nor in any lexicological 
book, but asserted the verb in use to be only 
Gj: (MF, TA:) in the M it is said that IJ 
held G33 to be originally (335, and the to be 
changed into (4 because quiescent, and incor- 
porated into the ( & preceded by it. (TA.) 


T. saz It was, or became, put aside, or away, 
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or apart; or removed from its place. (K.) — 
on T isha map The piece of skin became 
contracted, or, shrivelled, or shrunk, in the fire. 
(8.) And na e! ú 53t The part between 
his eyes became drawn together, or contracted. 


(TA.) And van ol pc 595) The 
people, or party, drew together, one portion of 
them to another portion. (TA.) — See also 5, 
first sentence. 


fj and ij and ij and 
and Y = 
8 — ee 
sir ($, Mab, K, &c.,) originally (65), (S, 
Msb,) Garb, guise, dress, habit, fashion of dress, 
and aspect, or outward appearance; syn. DS 
(S, TA,) and — (Fr, Mgb, K, TA,) and Kom 
(Fr, TA :) pl. ESD o) (In the Kur xix. 75,] 


some read tj 3 éói —— [Better in respect of 
household-goods and in respect of garb, kc.]: 


(TA:) and e: and 


| see v below. 


others read Lj, with J: 
ty: and 6. (Bd.) 


Y (Kr, S, K, &c.,) in which the !, accord. to 
Lth, is originally S$, but accord. to Sb and IJ 
it is 4, (TA,) A certain letter (i.e. j); (S, TA ;) 
[in spelling, pronounced FOr and] also called 
ti, (Kr, $, K,) and 145, and [in spelling (see 
the first sentence of art. ~)] * lj, (Kr, K, but 
omitted in some copies of the K,) this last being 
indecl., (Kr, TA,) and ¥ (£j (K) and [in spelling] 
¥ gj: (Kr, K:) of all which, the first is that 
which is held in (most) repute: (TA: ) and this 


and + st may | be meant by J's saying, - V 


VAS ax) d Ey ak Sea; though 
the author of the K asserts J to have erred in 
saying this: (MF, TA :) the pl. is 555i and fojl, 
(K,) the former or the pater accord. to different 


opinions, (TA,) and ? jl and m (K,) each [ori- 
ginally] of the measure Jal. (TA.) One says, 


PP 


— cb aja [This is a beautiful j]: and CS 


peio e [T wrote a small 5): and the like. (IJ, 

TA.) m (6f) is also said by the vulgar on an 
occasion of wonder, and of disapproval : but (SM 
says] I know not what i is its origin. (TA.) [It 
may be from the Pers. Sis or | gj; which are 
likewise said on an occasion of wonder. V and 
V and Vin and with | in the place of |, are also 
said by the vulgar in Egypt on an occasion of 
wonder, and of denial, meaning How? And Y 
is used by them for the prefix 3, meaning Like.] 


L 33): : see what next follows. 

i5j j dim. of V [accord. to thoso who hold 
the | in the latter to be originally (6, or Vij 
accord. to those who hold. that letter to be ori- 
ginally 9; like i and i as dims. of ?1 accord. 
to different opinions; see art. V, in the middle of 
the first column]. (TA.) 


is A corner, or an angle, (oS) ofa house 

or room or the like: (K :) of the measure dicts 

from S35 signifying ct because of its em- 
160* 
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bracing (Sane oy a part, or portion, (tps ,) 
thereof: (Mab, TA :) pl. L5 [which is irreg. ; 


for by rule it should be s1j, being originally of 
the measure Jes, not Jus. (S,K.) They 


say, V o^ Gist T p [ How many hidden 


things are there in the corners 1]. (TA. )— [In 
geometry, An angle. — And hence, "isst iy 


The star *y of Virgo; iyl being composed of 


four stars, y, 5, e, and », of Virgo, disposed nearly 


in the following manner, 5 
yn 


cited voce iah, the pl. 655; ia used as meaning 


Houses, or tents. (T in art. (999°) — [And in the 
present day, the term i5 is also applied to A 
small mosque, or chapel: and in some instances, 
a building of this kind, thus called, serves as a 
hospice, or un as ylum Jor poor Muslims, students 
and others; like by. ] 


có 
as a 
1. $j, or LSJ: see art. 5j. 
2. uj: sce 2 in art. (93, in two places. 
5. e: sce 5 in art. (65. 


d: sce st, in art. (65 5. 

CS) ($j an onomatopwia significant of The sound 
of the jinn, or genii. (TA.) [See also AR j and 
^R) in art. pj.) 


d: see Y in art. ( £5 j. 
8 
xd sec art. ($9). 
AU: 

3 


L5 is of the measure Mi, (8,) like > on 


(K:) or, as some eay, of the measure Jos; but 
this ia a weak assertion, for it is eaid that there 
is no Arabic word of this mensure ; pos being & 
foreiyn proper name, and eo being disputed. 
(MF, TA.) [In some of its senses it is an epi- 
thet, and used as such: in some, app. an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant: 
and in some, a simple subst. : but in all its senses 
it is imperfectly decl.; and therefore seems to be 
originally an epithet.] — Brisk, lively, sprightly, 
agile, or quick. (K.) — A man who walks with 
short steps: (TA :) and short in stature and in 
sten; (K, TA;) likewieo applied to a man. 
(TA.) — Ignoble, buse, or base-born. (K.) The 
offspring of fornication or adultery; or the off- 
spring of fornication, begotten on a slave. (Abu- 
l-Mckárim, TA.) One whose origin, or lixeage, 
is suspected ; or an adopted son; or one who 
claims as his father a person who is not his 
Sather ; or who ts claimed as a son by a person 
who is not his father; syn. ed (S, K.) — 
A feril: 
3j. (TA.) — The Aedge-hog. (lAar, K.) — 
A disagreeable, a disapproved, or an abominable, 
‘hing or affair. (K.) — A calamity, or mis- 
fortune. (K.) — Much water: (AA, S :) and 


.]— In a saying 


(K :) accord. to some, a dial. var. of 


($35 — eU 
so MM. (K in art. 5. )— [A south-easterly 
wind ; i.e.) the [mind termed] AS [q. v.] that blows 


* 


between the wo and the ye: (S, M, K j or 
the south wind, or a southerly wind ; syn. 3 
(M, K;) of the dial. of Hudheyl; so affirm Mbr 
in his * Kámil" and IF and Et-Tarábulusee : 
TAth says that the people of Mekkeh use this 
appellation much; and it is related to be God's 
name for what men call the 5: Sh says that 
the people of El-Yemen, and those who voyage 
upon the sea between Juddah and 'Adan, cali 


the se by the name of A9, and know not 
any other name for it; and that is because it is 
boisterous, and stirs up the sea, turning it upside- 
down: [whence it seems to mean the boisterous, 
or tiolent :] ISh says that Me 26 significs 
any violent wind. (L, TA.) — [Hence it appears 
that it signifies also Violence.) — Also Enmity. 
(S, K.) — And JBriskness, liveliness, sprightli- 
ness, agility, or quickness: (ISk, S, K, TA:) 


on ae 


one says, Sw z 
ba. L5 jt 4, [Such a one passed having a dis- 
approved briskness, &c.]: this is said when one 
passes quickly by reason of briskness, &c. (ISk, 
S. )— And Fear, or fright : (AZ,S, K :) and 80 
ii. (K in art. ~y3.) One says, (e Ó Lodel 


os jy yý [ Fear, or fright, arising from. such 
a one, seized me]. (AZ,S.) 


[see also vii :] it is fem.: 


V 

1, y, aor. As Ont n. e] He ora 
him, or it, with On i. e oil of the UO [or 
olive]. (Msb.) You say, Xj, meaning I anointed 
my head, and the head id another, mith oil of th 


wszj. (L.) — And 3, (Lh, 8, K,) aor. aL ji, 
(S, K, TA, in the CK ój, and so in my MS. 


copy of the K,) inf. n. XAj. (K,) I put exj 
[i. e. olive-oil] into it; namely, the food; (S, K ;) 
or the crumbled bread: or I prepared it there- 
with: (TA :) or I moistened it, or stirred it 
about, or moistened and mixed it, with yj; 
namely, bread, and crumbled bread. (Lh, TA.) 
— And mlj (Lh, S, K, TA, in tho CK [erro- 


neously] 56 He fed them with cj: : (Lb, K :) 
or he made yj to be the seasoning of their 
Jood. (S.) 


$e 


2. »2j He furnished them with co 2j [ie 
olive-oil] for travelling-provision ; (Lh, S, A ;) 


agreeably with a general rule relating to verbs 


similar to this in meaning. (Lh, TA.) 


4. tji n the CK [erroneously] tih) They 
had much ©% 2j (i.e. olive-oil] ; their Saj became 
much; (Lb, K ;) agreeably with a general rule 
relating to verbs similar to this in meaning. 
(Lh, TA.) 


8. 5j [so in the TA and in my MS copy of 


the K ; in the CK, erroneously, Si] He 
anointed himself with cA 2j [i. c. olive-od]. 1 ) 


10. LI He sought, or demanded, zx [i. e. 
olive-oil). (K.) You say, ori tus They 
came ashing for cj asa gift; ($, L;) or seeking, 
or demanding, 23. (A.) 


Juice, (M, TA,) or e 


(Booz I. 


gj The oil, ($, Mgh, Meh, K,) or expressed 
[i.e. best, or choicest, of 
the constituents), (A, TA,) of the rey [or olive}. 
(S, M, A, Mgh, Msb, K.) [In the present day it 
is applied to Any oil.] 


58 [The olive-tree;] a certain kind of tree, 
(Msb, K,*) sell known, (S, Mgb,) whence 23} 
ts obtained; (S, Mgb, K;) (a tree] of the kind 
called (Las; (AHn, Mgb, TA ;) As says, on the 
authority of 'Abd-El-Melik Ibn-Sálih Ibn-'Alce, 
that a single tree of this kind lasts thirty thousand 
years ; and that every tree of this kind in Pales- 
tine was planted by the ancient Greeks who are 
called the Yoonánees: (TA:) and the fruit of 
that tree: (Mgh:) or it has the latter significa- 
tion, and is tropically applied to the tree: or it 
properly has both of these significations : (TA :) 
[it is a coll. gen. n.:] n. un. with 5: (S,TA:) 
accord. to some, the & is a radical letter, and the 
LS is augmentative, because they said a5; ve! 
i. e. i5j v5) like iras i from oles], 
meaning “a land in which are Sj ;" so that 
the mensure is dons; ; and if so, its proper place 
is art. (3j. (TA.) Respecting the phrase in the 


Kur xcv. l, ——* rely, Bee o3. — [ox 
Jos ws Lapis Judaicus: so called because 


resembling an olive in shape, and found in Judæa.) 


(5525 5 Of, or relating to, the olive: olive- 


coloured.) 


S6j One who sells, or expresses, yj [i. e. 
olive-oil, and, vulgarly, any oil). (TA.) — 
( Hence,] zs f T SË ale t Such a one 
came in dir ty clothes. (A.) 


cj and ¥ Mj Food into which cj [i. e. 
olive-oil] has been put: (S, A, K:) or prepared 
therewith. (TA.) 

Sj: : see what next precedes. 


-es 


US A man anointing himself, or who 
anoints himself, with cj [i. e. olive-oil]. (TA.) 


Lj dim. of Sijo. (TA.) 


* ce 
pt} The builder's string, or line, (K in art. 
959 improperly there mentioned, TA,) which he 
extends to make even, thereby, the row of stones, 
or bricks, of the building ; syn. pole [q. v.]: 
(TA :) [also called S 3 :] an arabicized word, 


(K,) from [the Pers.] 3j signifying “a bow- 
string :” so in the “ Shifá cl-Ghaleel.” (TA.)— 
Also, as is said in the “ Mefátech el-’Uloom,” 
[An astronomical almanac; or a set of astrono- 
mical tables ;} a book, or writing, containing 
stellar calculations, year by year : in which sense, 
likewise, it is an arabicized word, from the Pers. 
aj: pl. igj. (TA.) — And The science of astro- 
nomy, or of the celestial sphere. (TA.) 


iz 2tj A four-sided, or round, scheme, made to 


exhibit the horoscope, or places [or configurations] 
of the stars at the time of a birth: an astrological 


Boox I.) 


term {arabicized from the Pers. «xj: so in the 
* Shifá el.Ghaleel," from the ** Mefáteeh el- 
’Uloom,” by Er-Rázee. (TA.) 


c 
L ch, ($, A, ) sor Cu inf. n. co ($, 
K) end 92 (MA, K) and e925 (K) and e; 


(MA, a i the CK, erroneously, leg} 3 
and ¥ ; (A4, K;) Jt (a thing, S) became 


dde d or remote: (S, A, K :) tt went, ment 
away, passed away, or departed. (S, K.) You 
Bay, ale Lj (S, A, MA) and fell (A) 
His pretext, pretence, or excuse, [or his malady,] 
became remote (or removed], or went away. 
(MA.) And ott ee c What was false, or 
vain, ceased, passed away, ot went away, from 
me. (TA, from a trad.) — And - 
above, i. q. 6 [He, or it, went back or back- 
wards, &c.}. (TA in art. ce»? 


tj, aor. as 


4. amt)! He made it (a thing, S) to be dis- 
tant, or remote: [he removed it, did away mith 
it, or caused it to ceuse:} he made it to go, 
fo away, pass away, or depart. (8, K) Hence 
the saying of El-Agsha, D e jl 3 [We 
had caused her leanness to cease]. (S.) And 
a Lj (S, A:) aie c! signifies He re- 
moved his pretext, pretence, or excuse; [or his 
malady ;] or did away with it. (MA.) 

7: see 1, in two places. 


cle A place to which one (goes away, or may 


go away; or] removes, or may remore, fur away. 
(Ham p. 329.) 


ay 

1. 35 (S, A, Mgh, Msb, K,) aor. me (S, 
Mgh, 1 Msb,) inf. n. $6; (S, A,* Msb, K*) and 
A (S, Mgh, Msb, K,") with which are syn. 
S2) (S, K) and 53} (K) and Au j^ (S, E) and 
ote, which last is anomalous, like Mos (K) 
and oS, said to be the only instances of the kind, 
(TA, ) all as inf. NS., (TE, ) and so is Sipe, (TA,) 
and J adds that 35195 is mentioned by Yagkoob, 
from Ks, from El-Bekree, as syn. with $3Uj, but 
this is à mistake, which is unfairly imputed to J 
by ue author of the K, (MF,) (who says,] as to 
$553 , it is F mietranech pon by J, for the 
words are MET and Up, {in the CK —8 


and ashy] with 5, and without the mention of 


(the signification of] ix, (K, TA,) It (a thing, 
S, Mgh, Msb, (os, for ex.,] water, and property, 
A) increased, or augmented, or grew; (S, A, TA ;) 
[and in like manner said of a man, and of any 
animal;] as also * ijt: (S, A, Mgh, Mab, K :) 
or this latter has a more intensive signification 
than the former, like LÀ in relation to >. 
(MF. [See also 5.]) In this sense it hasa single 
objective complement; as in IŚ 3j It, or he, 
increased, or augmented, or grew, in such a thing; 
as also rasi. (TA.) [The latter is more com- 
monly used in this manner.] You say, * 555) 











wed ad 

Su (A, Mgh, Meb) [J increased in property : 
also] meaning J increased to myself, or Jor my- 
self, property. (Mgh,* Mgb.) And E * 5j! 
Fee (The affair increased in difficulty). (A.) 
— [Also Zt exceeded ; it was, or became, redun- 
dant, or superfluous; it remained over and above. 
And «de E it exceeded it; as also You.) 
You say, "m el T 34 [It exceeded the 
thing by the like thereof, or more]. (A.) And 
3h! ú ue Nj [Jt exceeded what he desired]. 
(A.) — Also He gave an addition: so in the 

saying, usb! os Y 5155ls Nj AD Ile who gives an 
addition, and who takes it, (cach of these] prac- 
tises usury. (Msb. )— [And He added, or exag- 
erated.) aham 5 dup [He adds, or exag- 
gerates, in ‘his narration, or talk, or discourse] 
is said of a liar. (A and TA voce a [See 
(Meb:) you say, 
0315, aor. $29 inf. n. 505, He increased it, or 
augmented it. (L.) Andi in this sense it is doubly 
trans. : (MF:) you say, — ai 031}, (S, K,) or 
SG, (A,) [God increased to him, or added to 
him, good fortune or prosperity or the like, or 
property; increased, or added to, his good for- 
tune, &c.; or may God increase &c.;] as also 
*2525: (K:) and — Lees aj, (8.) or alle LS, 
(A,) [He increased, or added to, what “he pos- 
sessed or his possessions, or his propert, y; or may 


also 5.)) = Iti is also trans. : 


He (i.e. God) increase. &c.] — 33) also sig- 
nifies He gave him an increase, or an addition, 
(Msb.) See 10. 
aje Sai Sog [No one is more sufficient for 
(hee than he]. a in art. x [See 4 in that 
nrt.)) And es ade Jaj 3j No camel will 
be more sufficient for thee than he; i. q. — 3. 
(ISk, S in art. zò [in which see other exs.].) 


or more. 


— You say also, » 


doz] said of property, Jt 
(A.) == Sce 


2. vj, [inf. n. 
increased, or augmented, much. 
also 1, latter part. 


ce - 23 22.5 eres 
3. ye VI exa! Ae Aj, inf. n. Zante, 
(One of the two persons buying together outbade 


the other : see also 6.) (A.) 


5. w j3 It (a price, S, A) was, or became, 
excessive, or dear; (S,A,K;) as also Y oup. 
(A, TA.) — He added, or exaggerated, (MA,) 
or lied, (S, MA, K,) in narration, or discourse. 
(S, MA. [See also 1, latter half.}) And He 
affected to exceed the due bounds in his narration, 
or discourse, and his speech; (TA ;) he affected 
excess in speech, &c.; (K, TA ;) i.e. in speech 
and in action; ATA Q as also Voi: (K:) or 
e * A2 zr means the embellishing narra- 
tion, or discourse, with lies, and adding in it 
what does not belong to it. (Har p. 195.) In the 
verse of'Adee cited in art. o» the last word is 
wp as some relate it, or 55 as others relate it. 
(TA: ) — He went a pace exceeding that termed 


Gai. ($, K. [See also je, and el . 
and -. ) And Sy She (a camel) stretched 
Sorth her neck, and went a pace exceeding that 


termed Fa, as though she mere swimming with 


her riderg (A,TA:) and in like manner one |! 
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says of a mare, or horse. (TA.) And Do j? 
lyen v. Jy! The camels tasked themselves in 
their pace beyond their ability. (TA.) 


6. whys [It increased, augmented, or grew, 


gradually; contr. of vali. See also L And 


see 5, in two places. asi ule 1394055. (They 
bade, one against another, “for the commodity, or 
article of merchandise, successively raising the 
price]: said of the people of a market when a 
commodity is sold to him who bids more than 
others. (L.) And oS & rm od tSt 
(They augmented the price, one outbidding another, 
until it attained its utmost]. (A,TA.) 


8. 3135! [originally 3651): see 1, in four places. 
— Also He took an addition. (Mab.) See, 
again, 1. — Also He took in addition : 80 in the 
saying, D! ye eun T KS 5 [When 
the pledyer takes "money in addition from the 
receiver of. the pledge). (Mgh.) One says also, 
"m o» 3! [ Obtain thou, or gain thou, some- 
what in addition of what is good: or it may 
mean scek thou, or desire thou, an increase, or 
addition, of what is good]. (A.) See what next 
follows, in two places. 


10. stja He sought, or desired, or demanded, 
an increase, an addition, or more; (A, Mgh, 
Msb;) as also * jl; whence the qoe to a 
Tong Ja 
Dost thou seek, or desire, or demand, more than 
what I have given thee?  (L.) — [Hence,} » 
a . " * [He sechs, or desires, to add, 
or exaggerate, or to exceed the due bounds, or to 
embellish with lies and additions, in his narration, 
(A, TA. [Sce also 5.]) — st 
He sought, or desired, or demanded, of him an 
increase, an addition, or more. (Msb, K.) You 
say, MT 4355 9) If I had sought, or desired, 
or demanded, an increase, &c., he had given me 
an increase, &c. (Msb.) — [And hence,] 1 He 
reckoned him, or held him, to have fallen short of 
doing mhat he ought to have done, (S, A, K, 
TA,) and complained ef him, (A, TA,) or re- 
proved him, Sor a thing that he did not approve. 
(TA.) And act ue «s — [He wrote 
to him a letter of complaint, or reprot of, for his 


having fallen short, &c.; requiring hin to do 
more]. (A.) 


man to whom a thing has been given, 


or discourse). 


Sj an inf n. of 5j. (S, Mgh, Mgb.) — 
[Hence,] dite gle 225 ak ($, A, L) and Y yj 


(S, L) and f 5505 (A) t (They are more than a 
hundred]. 


* , n 
Jj an inf. n. of sj. (S,* 


j K,* TK.) — See 
the next preceding paragraph. 


305 an inf.n. of 5. (S, Msb.) Using it as 
an inf. n., (Msb,) you say, T w Jiii {mean- 
ing Do thou that in addition): (S, Msb :) the 
vulgar say ¥ 5351), (S,) which one should not say. 
(Msb.) [Hence also, ] ssp! eye [Tho letters 
of augmentation; or the “augmentative letters; 
i.e. the letters that are added to the radical 
letters in Arabic words]: they are ten, and are 
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comprifed in the saying, —— [“ Ye asked 
me for them”), (TA,) and in —E pel [“ To- 
day thou wilt forget it"]; (K, TA;) and more 
than a hundred and thirty other combinations 
comprising them have been mentioned: (MF:) 
[these letters are also called 33135, of which the 


, ere es 
sing. is * à9515.]. See also Jj- — [As a simple 
subst., or a subst. properly so termed, it signifies 
An increase, or increment; an augmentation, or 
augment; an addilion, additament, adjunct, or 
accessory : an accession: excess, redundance, or 
superfluity : and a redundant part or portion or 
appertenance; a surplus; a residue: an excres- 
cence: pl. S56 and wij. — ence] ch! 


ET De. i. e. SEJI [Camels having much 


increase; lit., much, or many, increases]. (K.) 
A poet says, 

- - bee r 
il sie! ne b Oe dems * 
Y X ale. c» wis T 


[With a herd of forty or more camels, that fill, 
or glut, the eye of the envier, enjoying pasturing 
by themselves, having much increase]: some say, 
[in citing this verse,] 33 which is pl. of ' 55565; 
but 4519)! is said only in relation to the legs of a 
beast. (L.) — [Hence also,] X $36; (so in 
a copy of the S, and in the A and L, and in 
several places in the K,) or 23 Visi, (so 
termed by Zj, and so in the T, and in two copies 
of the S, and in the L,) both of which are correct, 
(TA,) [The redundant appertenance of the liver;] 
a certain small piece to which the liver is attached, 
or suspended: (Zj, in his “ Khalk el-Insán:") 
or a certain «mall appertenance of the liver 
Gio e ina), at its side, going away from it 


PM 


(Aes das): (S, L:) ora certain piece appended, 
or attached, to the liver (s Gi): (A :) or a 
certain appendage of the liver ; [so I render PE 
yi tilais, agreeably with the next preceding 
explanation ; though it may be rendered a thiny 
suspended from it, i.e. from the liver; or the 
right reading may be lj ailas 4h, which is 
virtually the same as the. explanation in the A, 
and agreeable with what here follows: so called] 
because il is a redundance (2255) upon its upper 
surface: (L:) [all of these explanations seem to 
denote the round ligament of the liver: the He- 
brew 713377 nM, i in Ex. xxix. 22, literally signi- 
fies the same; like the slightly- -varying appella- 
tions in Ex. xxix. 13 and Lev. iii. 4, and Lev. 
ix. 10: but the real meaning thereof is much 
disputed : the rendering of the LXX. is Aoßos rov 
nwaros; which is said to mean extrema pars 
hepatis: that of the Vulg., reticulum hepatis: 
that of our authorized Engl. Vers., the caul above 
the liver; (with this marginal note: ‘it seemeth 
by anatomy, and the Hebrew Doctors, to be the 
midriff :”) and it is remarkable that this is one 
of the meanings assigned to Aa, which some 


hold to be syn. with aÔ ib: (see es :) 
Bochart (in his Hieroz. t. i., P. “498, geq.;) and 
Gesenius (in his Lex.) explain the Hebrew term 
as meaning the greater lobe of the liver : but this 
is hard to reconcile with the Hebrew or the 


Xj xj 


Arabic; and utterly irreconcileable with the expla- | 


nations given by the Arabs; among whom, it 
should be observed, were many of the Jewish 
religion, who cannot reasonably be supposed to 
have’ not known the correct meaning of a term 
relating to their sacrifices:] the pl. of ssl; is 


Hj, (L,) and that of Y 442lj is 33035. (S, L.) 


Hence the saying, yt 395 Jg us aS y 
AA i30j j (The child is as the liver of the parent, 


and the grandchild is as fhe redundant apper- 
tenance of the liver]. (A, TA.) 


3j act. part. n. of 3 (Msab,) [Znereasing, 
augmenting, or growing. — Exceeding; in ex- 
cess; redundant; superfluous; remaining orer 
and above : excrescent : additional ; in addition ; 
adscititious.] You say, tasti y el {I 
took it, i. e. bought it, for a dirhem and more]. 
(A.) [See also the next paragraph.] 


$55 (fem. of X: and also a subst; being 
transferred from the category of epithets to that 
of substs. by the affix à: pl. Sj): sce HUM in 


five places. — (Hence,] Jit; jl [ Certain excres- 
cences, or pendent hairs, termed] cis, in the 
hinder part of the hind leg or foot. (K. [In the 
explanations there given, I read Jay, ag in one 
copy, | instead of Jejl. 
voce 5, on the authority of the L, that FT 
is said only i in relation to the legs of a beast.]) — 
[But] 333 3 means The lion: (S, K:) by the 
Js. being meanthisclaws and his canine teeth and 


Tt has been stated above, 


his roaring and his impetuosity. (S) — Gest 5515 
The shin-bone. (L.) $ 
4 oe PEE "A 

[Slj a rel. n. from staj, pl. of $200; and 
used, app., as meaning Having something re- 
dundant ; for] Sweed Ibn-’Othman wos surnamed 
G because he had three wlan: so they 
($-) 

så 29» * á z 

4p 535) (8, K,) and Php [alone], (5,) 
[Garments of the kind termed] 332 having in 


assert, 


them red stripes, (8, K,) to which streaks of 


blood are likened: (8: ) so called in relation to 
xp the son of uige, the father of a tribe: KS 
K:) or, as some say, Ap the son of oes : 

(MF:) or from wp, a city, or town, of El- 
Yemen, in which such day were woven: (TA :) 
or, accord. to some, J and F are in error; and the 
truth is, that there were some merchants in Mek- 
keh, called wy pees thus with | £, and in relation 
to them certain {camel-vchicles for women of the 
kind called] g-s!ga were termed ¥ Soy. (ME) 

M: sce $3lo, in two places. 

Aj an inf. n. of M. (S, K.) You say, p 
EX G Qe Suze and * 365 Sj, (A, Msb) 
both meaning the same [i. e. There is no ez- 
ceeding what thou hast done: or rather the latter 
means there is no desire for more than thou hast 
done, or there is no one of whom is desired more 
than thou hast done; for uo may be here 
an inf. n., and it may be a pass. part. n.]. (Msb.) 


(Boon I. 


aua [It is also the pass. pert. n. of 5!j, signifying 
Increased, or augmented ; as also ad Ap] 


isije [A leathern water-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast ;] the 
half (45) of a doh): (Mgb in art. 593:) [a 
water-bag of this kind is represented in a sketch 
of ** Sakkàs" in my work on the Modern Egyp- 
tians:] it has two loops, and two hidney-shaped 
pieces of leather (o ees), the former of which 
are sewed to the latter: (TA voce i. :) the 
deo! consists of two mezádehs (uÚ), which 
are bound upon the two sides of the camel with 
the [cord called] sl: the pl. is Syo [often 
written 35o]; ; and sometimes the Arabs elided 
the 2, saying vii: (T, TA:) [both of these 
forms are mentioned in the S and K as pls. :] and 
t5 ajs, without $, is [also] applied to the single 
one (35 [meaning the single water-skin]) which 
the rider attaches behind his camel's saddle, having 
no ^e, [or spout (which is closed by means of a 
thong tied round it) at one of the lower extremi- 
ties for pouring out the water; thus) differing 
from the 231»: (T, TA :) or the ösljo is a dab, 
(app. accord. to some who applied this latter term 
to a single water-bag,] (S, A, K,) or only (K) 
such as is composed of tmo shins with a third 
inserted between them to miden it: (A'Obeyd, S, 
M, A, K:) and so are the dmelaw and the qua: 
(A'Obeyd, S:) or the FRAN is made of two 
skins put face to face; and the 35l!je is of two 
shins and a half, or of three skins: (ISh, TA :) 
or it is (a water-bag] joined (a pate) at one side; 
if consisting of two faces (iem Cpe Campi yl 
[i. e. of two pieces of skin whereof each forms one 
face or side]) it is called a — or it is like a 
dj9l) having no mje {expl. above] : AM and the 
author of the Msb and some others assert that its 
medial radical letter is 5, and that it is from 
"EDI (TA,) being so called because one fur- 
nishes himself with water in it for travelling- 
provision: (Msb in art. 345 :) but this is a mis- 
take: (TA:) it is thus called because it is 
enlarged by the addition of a third skin: (AO, 
El-Khafájee, TA :) [Fei says tbat] accord. to 
analogy it should be 35 (Msb in art. 557.) 


Me: sce x in two places. 


4 - oe og 2 
Baj applied to T'e: 800 dy dy jJ. 


Aj 
2. &non nj He (a farrier) twisted the lip of 
the beast with a gh: (S in art. yj, and TA:) 
and he put a jj upon the te [or part beneath 
the chin] of the beast. (TA.) [In the present 
day, the instrument here mentioned is generally 
E to the upper lip.] 


P j [A large water-jar, wide in the upper part 
and nearly pointed at the bottom ;] a [vessel of 
the kind called] ¿y3 : or a [vessel such as is called] 
Ze, (K,) in which water is put : GTA: [but 
Jes is there put by mistake for Jam ) of the 
dial of El-'Irák [and that of Egypt]: pl. X jl: 


Boor L} 


a foreign word. (TA in art. y9j, in which, and 
in art. 4j, the word is mentioned in the K.) am 
See also art. 59 j. xm Also I. q. 3s (IAsr, TA in 
art. 55) ;) the former , in the latter word being 
changed by some of the Arabs into & in this 
and similar instances. (Az, TA.) = [See also 


oe 


» (Sgh, TA in art. y9j,) in the K, erroneously, 
X), (TA,) Angry, (IAar, Sgh, K,TA,) and 
severing himself from his companion: (lAar, 


TA:) originally 3}. (Az, TA.) 


DUE ace art. 59). 


KE [A kind of barnacle, used by a farrier ;] 
an instrument with which a Jarrier twists the 
lip of a beast; (S in art. 95;) a thing that is put 
upon the mouth of a beast when he is refractory, 
in order that he may become submissive. (IAth, 
TA. [See 2.]) — See also art. 59}. 


o5 
Un : Bee art. 3j. 


Èj 

1. & aor. fuji, inf. n. & (S, O, Msb, K) 
and OÚ} and 4,15; (O, K) and E (TA,) 
He, or it, (a thing, Meb,) declined, deviated, 
swerved, or turned aside, (S, O, Mgb, K,) from the 
right course or direction, accord. to an explana- 
tion of bi by Er. Rághib; and from the truth : 
(TA:) and £V, aor. D^ inf. n. HT is a 
dial. var. thereof. (Msb, TA.*) In the Kur iii. 5, 
(O,) ae means A doubting, and a declining, or 
— iom the truth. (O, K. )— You say 
— e célj, $, Meb, K,) aor. 
&j (Mab, TA) and b5 (TA,) The sun a declined 
[from the meridian], (S,* Msb, K,) so that the 
shade turned from one side to the other. (S,* K.) 
— And past et ($, O, K,) inf. n. bi, (TA,) 
1 The eye, or eyes, or the sight, became dim, or 
dull: (8,0, K, TA :) soin the phrase pas! gut ú 
in the Kur (liii. 17]: (O, TA :) or, as some say, 
KP On signifies the eyes turned aside from 
their places ; as in the case of-a man in fear. (TA.) 


33, inf. n. 


$ -3 3 


2. 655 Li, inf. n. e 5, I rectified the à 


[or declining, or deviating, &c.,] of such a one. 
(Aboo-Sa'eed, O, K.*) 


4. «Hy G, O, Myb, K,) Gb os, ($,0)) 
inf. n. Ak, (Msb,) He made him to decline, 
deviate, swerve, or turn aside, (S, O, Msb, K,) 
from the way. (S,O.) Hence, in the Kur fiii. 6, 
accord. to the usual reading], Us 2: 3 wy, 
(O, TA,) meaning O our Lord, mahe us not [or 
make not our hearts] to decline from the right 
vay and course: make us not to err, or go astray. 
(TA. [See another reading in the first paragraph 
of art. £5: — And He made him to fall into 


ees! [app. as meaning deviation from the truth, 
or the right way of belief or conduct]. ((TA.) — 


ms a pul l£lj i, in the Kur [lxi. 5], 


A) — X 
means, accord. to Er-Rághib, And when they 
quitted the right way, God dealt with them 
according to that: (TA:) or God turned their 
hearts from the acceptance of the truth, and the 
inclining to the right course. (Bd.) 


5. rays, She (a woman) ornamented, or 
adorned, herself, and showed, or displayed, her 
finery, or ornaments, and beauties of person or 
form or countenance, to men, or strangers, (AZ, 
$, K,) and decked herself with apparel; like 
i£ : (AZ, TA :) IF says that its é is a sub- 
stitute fir ù. (TA) 


6. ES iq. S, (JK,8,0, K,) An inclining 
tomards each other, (PS,) accord. to some, pecu- 
liarly, (TA,) in the teeth. (JK, TA.) 


& [The rook;] a small bé [or bird of the 
crom-kind], inclining to white, (O, Mgh, K, TA,) 
that does not eat carrion, (O, Mgh, TA,) and ts 
allowed to be eaten; now called in Egypt. the 
v whe [or Noachian crow]: (TA:) or a 


MO like the pigeon, black, mith a dusty colour 
in its head; or, as some say, inclining to white; 
that does not cat carrion: (Mgb in art. 245 :) or 
a small black 5e, that is eaten ; also called 
Sim, of which the n. un. is with 3: (ISh, TA 
in art. cje :) [these descriptions correctly apply 
to different varieties of the rook; some of which 
are distinguished by more or less whiteness in the 
head and other parts: in the present day, the 
word is, by some, perhaps generally, erroneously 
applied to the carrion-crom :] Az says, “I know 
not whether it be Arabic or arabicized:” (Mab 
in art. £n and TA:) the truth is, that it is a 
Pers. word, [$5 arabicized ; originally applied 
to crows (Gz), whether small or large ; but when 
arabicized, applied peculiarly to one species thereof: 
(TA:) pl. toj. (O, Mgh, Msb, K.) 


#5 Declining, deviating, swerving, or turning 


aside: (TA:) pl. iii, applied. to a number of 
men, G&S, O, K, TA,) iq. D, (S, O, TA,) 
like dc meaning gl. (O, TA. ) 


Àj 
1. e, aor. hi, (S, O, K,) inf. n. Š and 


9 wre 


QU, ; (O, K) and 3925, (TA,) said of a camel, 
(S, TA,) and of a man, &c., (TA,) He walked 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side: ($, O, K:) or he went quickly, with 
an affected inclining of the bod, y from side to 
side. (TA.) And yi T BL, said of a 
woman, She appeared. as thoug gh she were turning 
round, or circling, in her gait. (Z, TA.) [This 
is app. from what next follows.] One says of a 
male pigeon, delat! n tij He dragged the 
tail, and impelled his fore part with his hinder 
part, and turned, or circled, around the female 
pigeon: (S, O, L, K,* TA:) and of a female 
pigeon one says, pba punt! GX et vin 35, 
meaning She walks with boldness aud pre- 
snmptuousness before the male pigeon. (TA.) 
And a poet describing a battle says of it lj, 
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meamng The hinder part thereof impelled the 
fore part. (L, TA.) — tj, (Kr, TA,) inf. n. 
Sj, (Kr,) said of a building, (Kr, TA,) &c., 
(TA,) It was, or became, high. (Kr, TA. — 
y e, ($, MA, Mgh, Msb, Kj) aor. vy 

(Misb,) inf. n. — (Msb,) or Soin (Mgh, K,) 
for which the lawyers say ii), (Mgh,) The 
dirhems, or pieces of money, were bad: (MA, 

Meb:) or were rejected, or returned, (Mgh, K,) 
ae [to him], (S, Mgh, K,) because of adultera- 
ting alloy therein : (Mgh, K.:) or, accord. to the M, 
simply, were rejected, or returned ; (TA ;) [and] 
80 tej. (Mgh. ) = See also 2. = Wld Slj, 
(O, Kj) inf. n. 5j, (TA,) He leaped ‘the wall; 

syn. 555 ; (O, K ;) said of a man. (O.) 


2. Sui is said to signify primarily The sepa- 
rating, or setting apart, such [money] as ts pass- 
able, or current, from such as ts termed x: 
and hence, the rejecting [money], or returning 
[it]: and the making [it), or proving (it] to be, 
false, or spurious. (TA.) One says, aM adl ij, 
(S, MA, Msb, K,) inf. n. Au, (Meb,) He 
made, (MA, K,) or pronounced, (K,) or showed, 
(Mab,) the dirhems, or pieces of money, to be 
bad, MA, Msb,) or to be such as are termed 
3925; (K;) as also Pi. (Lb, K.) See also 1, 
near the end of the paragraph. — [Hence, eg 35 
in relation to speech, or language: see 2 in art. 
Je] — And aij, (Kr, TA,) inf. n. as above, 
(Kr,) 1 He made his blood to be of no account, to 
go for nothing, unretaliated, or uncompensated 
by a mulct; or made it allowable to take, or shed, 
his blood: (TA:) or he made him to be con- 
temptible, ignominious, base, or vile, in. the esti- 
mation of others: (Kr, TA :) noi J my) 
' (TÀ) 

5. 2835, said of a woman, [like 4 5,) She 
ornamented, or adorned, herself. (O.) — [ Accord. 
to Freytag, A signifies Zt was adulterated : 
and in Har p. 612 it is expl. as signifying jlo 
algat 3 tj, which seems to have this or a 
similar meaning ; à; being upp. a mistranscrip- 
tion for új or ü jo. ] 


* a bad dirhem, or piece of moncy.' 


A5: sce 5, in four Joe == Also The 
b i. e., (Kr, TA ») the A, (Kr, O, K, TA,) 
[meaning the coping, or ledge, or cornice,] that 
protects a wall, (O, K, TA,) surrounding the 
upper part of the wall, (Kr,) or surrounding the 
walls at the top of a house: (TA:) or, as some 
say, (O, in the K “and,”) the steps, or stairs, of 
places of ascent : (O, K:) or, as some say, (Kr, 
O, in the K “and,”) i.q. vC [meaning acro- 
terial ornaments forming a single member of a 
cresting of a wall, or of the crown of a cornice]: 
n. un. with 5. (Kr, O, K.) 

A6, and with 
three places. 


$: see the next paragraph, in 


E One who walks in the manner described 


in the first sentence of this art.; ns also * o, 
which is an inf. n. used as an epithet: (TA :) 


[and so YSU), but properly in an intensive 


sense:] and * 36; a she-camel proud and self- 
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conceited [in her gait]. (S.) Hence, (TA,) 
sit signifies The lion; as also * 365; (O, 

K;) but the latter has an intensive meaning: 
(TA :) so called because of his proud and self- 
conceited walk. (O, TA.) =s Also, and * S, 
(S, Kr, Mgh, O, Msb, K,) the latter an inf. n. 
used as an epithet, (Msb,) or, accord. to IDrd, 
this is a vulgar term, (O,) or bad, (K,) applied 
to a dirhem, or picce of money, (S, Mgh, O, Msb, 
K,) to gold and to silver, (Har p. 369, referring 
to the latter word,) Bad: (Kr, Msb, and Har 
ubi suprà :) or such as are rejected, or returned, 
because of adulterating alloy therein: (Mgh, O, 
K:) or, na some say, such as are less bad than 
what are 'ermed Es being such as are rejected 
by [the officers of] the guvernment-treasury ; 
whereas the »pw are such as are rejected by | the 
merchants, or traders: (Mgh:) the pl. is 3j 
and Sui, (0, EK) [the latter a pl. of pauc, ,) or 
uw qr of t bj is 3») and the pl. of tj is 


vj: (Mgh,* Msb:) accord. to some, the vij 
are such as are done over with a compound of 
quicksilver and sulphur. (Msb.) [It is implied 
in the Mab that tij is the more common term, 
though, as has been stated above, it is said by 
IDrd to be vulgar: and it is also applied to 
human beings: for ex.,] a poet says, 


. — HWODETNP i 
ea ð- 5 [PP .- .- 
Splat cis) ee cj ap Ls ; 


[Thou seest the people to be likes when they alight 
together ; but among the people are bad like the 


bad of dirhems.] (TA.) 


Sj 

5. de j3 He ornamented, or adorned, himself, 
and applied Jeb to his eyes: (K:) or lA; p, 
said of a woman, (JK, S, O,) like 33, (S, O,) 
she ornamented, or adorned, herself, (J K, S, O,) 
and applied Jab to her eyes, ($, O, TA,) and 
some add, and decked herself with apparel : 
to Z, it is from 39! ; 


accor d. (upp. meaning 


Sai, syn. with isti; or from Sn, (sce 2 in 
art. RO lust sentence,) so that it is originally 
23553 ;] or it may be from (5, (i. e. Sj.) with 
iS» [meaning the “ builder's string, or line, with 
which ho makes even the rows of estones, or 
bricka, and with which the building is propor- 
tioned,” ] because she who embellishes herself 
makes her etate right by adornment. (TA.) 


aj The part, of a shirt, that surrounds the 
nech: (S,K:) the collar of a shirt: (KL:) or 
the border of a collar; (MA ;) or the hemmed 
border of the opening at the neck and bosom of 
u shirt: (JK:) [npp. an arabicized word from the 
Pers. 5j:] J, holding the medial radical to be 
[originally] 3, has mentioned it in art. |35j. 
(TA.) — (Hence, t The surrounding edge of the 
eyelid. (See yim. )) — Aud The string, or line, 
of the builder, (also called 
which he makes even the rows of stones, or bricks, 
and} with which the building is proportioned. 


(J K.) — elei xh expl. by Lth as meaning 


» qd Vey with 


— JJ 
A certain thing that flies in the air, called by 
the Arabs T) DU, [i.c. the fine filmy cob- 


webs termed gossamer) is a mistake for "T 
coe, with is (Az, O, K.*) 


Je 


l. á is syn. with atj, q.v. (S, Mab, K.) — 


ATE Hj, or 45; ay Jj; and Us; JU: 
eer oe ^ ^ LE] ^ 

Jaj, in art. gj. And als; Jej and (Jo; and 
see Js, in art. Jaj; and for the first, 


see 


yj: 
see ulse Ji in that art. — 4, & K,) aor. 
ay ji inf. n. Bis ( 
also I put it, or set it, apart, away, or aside; 
removed it ; or separated it; (8, K, TA ;) namely, 
a thing, (S, TA,) from another thing: (TA :) 
and ¥ aj! also signifies he — Ms ike 4h. 
(TA.) See also 4. One says, Dja ce BLS Jj 
Remove, or separate, y sheep from thy goats. 
(S,* TA.) And * es pt" 43j I separated it 
[partly], but it did not become [wholly] separated. 
(S, K.) = iS gut Jij ú (S in art. Jsj, and 
Msb,) is like c" Ls, both in its [original] measure, 


(S,) (first pers. of 4] signifies 


[which is hj Ls accord. to most authoritics,] and 
in its meaning, which is [Me ceased not to do 
such a thing, or he continued to do such a thing, 
for it denotes] the continuing to do a thing [as in 
the ex. above], and a constant state [as in tlie 
phrase WC 3j Jj » Zeyd ceased not to be, or 
continued. to be, standing] : (Mab :) [using the 
first pers.,] one says, aliii Jj Ú [and Lu 


a 


as appears from what follows), meaning * ú 
[i. c. I ceased not to do it, or I continued to do 
it], (K,) aor. Jut [supposing the measure of the 
pret. to be originally Ls] (Msb, K) and jji 
[supposing the measure ofthe pret. to be originally 
ie]: (K:) the verb is seldom [in the Mgb 
* never "] used without a negative particle : oe 


TA:) one says Js z meaning Ji Hj ú 

but this is rare: (K:) and ó Jsi; jú 

(S, Msb, Ķ,) a phrase used by some of the Arabs, 
(Msb,) mentioned by Akh, (S, TA,) as is meant 
in (some of the copies of] the K by the addition 
a, though Akh is not mentioned in what pre- 
cedes. (TA.) The verb in J6 6 and NUT *) is 
used in the manner of in governing the 
noun [which is its subject] in the nom. case and 
the predicate in the accus. case [as in 2j jju » 


Qo, expl. shovel; but one may not sy, Jij & 
HVA $ ois like as one says, 3 Aj oe ú 


(8, K,) LHe separated himself from him. 


[Boox I. 


desisted not with Zeyd until he did that], (Sb, K,® 
TA,) inf. n. JUj. (Sb, TA.) Jg i [ He, or it, 
has not ceased to be &c., i. e., has ever been &e, 
(see Jj!,)] is said of God, as meaning He has 
never been nonexistent; and Jie S), said of Him, 
He will never be nonexistent. (Kull p. 31.) This 
{incomplete i. e. non-attributive) verb and the com- 
plete (i.e. attributive, which signifies “it ceascd 
to be" or “exist,” &c.,] differ in their compo- 
nents; the latter being composed of J 3j; and 
this, of J $ j: or the incomplete is altered from 
the complete; being made to be with kesr to its 
medial radical letter, (for it is generally held to be 
from A5 or Jl after its having been [ori- 
ginally Jj] with fet-h: or it is from y, aor. 
aly, meaning “he put it,” or “set it, apart," &c. 
(K) 

2. j, (S, K,) inf. n. Jl p (S.) He separated 
it(i.e.acompany of men, or anassemblage of things,] 
much (Fr, Az, S,* K,* TA,) [or greatly, or widely ; ; 
or r disper xed it ; | differing i in degree from n like as 


ETE 


wA does from bju. (TA.) Hence, yee 3s 
[And we mill separate them widely, one from 
another], (Fr, Az, S» K, TA,) in the Kur [x. 29]; 
(Fr, Az, $, TA;) where some read avi * ubi; ; 
like paas — ‘) and m *J [in the Kur xxxi. 17]. 
(Fr, Az, — [See also an ex. in a verse cited 
voce %3] es; is of the measure las because 
its inf. n. is as above; for were it LÀ, one 
would say aj [of the measure dint}. (S.) = 
Ue is also [said to be] an [irreg.] inf. n. of 5, 
qv. (Lb, K.) 


3. AU, (S, Msb, K,) inf. n. Mu and Ju;, 


(S, Msb, 
K. [See also 1 in art. J»» last. signification.]) 


One says, —E lt tyt., meaning [Mix 


ye with men in familiar, or social, intercourse, 


and] separate y yourselves from. them in deeds, or 
(TA.) — wr PVT She veiled her 
face from him. (IAar on the authority of Ibn- 
Ez-Zubeyr, TA in art. jj.) [See also 0.] — 


actions. 


jj: see 2. And see also what next 
follows. 


4. aij (S, Msb, K) ails oo (S) or wis (s, 


(K,) inf. n. ái (X) and Jui (Lh, K i) and 
Ya, (S, Msb, Ķ, and Har p. 303) aor. ap, 


(S, K, and Har ubi supra,) or aly, like ty, 
(Mob, inf. n. JJ, ($, K, Har,) or oj; (Mab;) 
both signify the same; (S, Mab, K:) He removed 
it [ from. its place ; as the former is expl. in art. 
Jesi]; (Msb in explanation of both, and Har 
ubi suprà in explanation of the latter;) and so 


Ae; for Jj denotes a negation, [meaning he 
did not a thing, or he was not doing &c.,] and 
Ú and *) denote negation, and two negations to- 
gether denote an affirmation; so that Jij Uo is 
affirmative like oe; and as one may not sa, 
UA 5! x MC so one may not say, Jj t ú 
ái $ xj (Er-Rághib, TA.) One s sho, 
Bus je Li; ond 15555 I s {I 





Y AL; of which the primary signification is that 
first assigned to it in the next preceding para- 
graph. (Har ubi suprà.) See also 1, fourth sen- 


tence. [And see 4 in art. JJ5j.] 


5. Lp, (S, Msb, K,) inf. n. Jo and Y Je, 
(K,) the latter [irreg., being properly inf. n. of 
2,] of the dial. of El-Hijáz, mentioned by Lh; 


(TA;) and *!9ut5, inf. n. Jas; (&;) ig 


Boog I.] 


19543 [i. e. They became separated much, or 
greatly, or widely; or became dispersed: or rather, 
the former verb, being quasi-pass. of 2, has this 
meaning; and the latter verb, as quasi-pass. of 3, 
means simply they became separated, one from 
another] : ($, K :) [for] tA signifies o3: 


(8, K:) NW is syn. mith lie: thus in the 
Kur [xlviii 25), where it is said, X Net » 
ty Áo Call {Had they been widely separated, 


one from ‘another, me had assuredly punished 
those who disbelieved]: (Mgb,* TA:) and some 


here read Yta. (Bd.) [See also 7.] 


6: sce 5, in three places. —. [ITence,] Jon 
eignifies also pa; AK, TA;)a tropical mean- 
ing : (TA :) one says, MA JU, meaning ase. —— 
(i. e. He was, or became, abashed at him]: (0, 
TA:) because the pisao separates himself, and 
shrinks, from another. (TA.) — [See also Abu, 
whence it seems that one says, of a woman, 
IA, meaning She veiled her face from men: 
sce likewise 3.] 

7. Uo It was, or became, put, or set, apart, 
away, or aside; removed; or separated; (S, K ;) 
ace [from him, or it]. (TA.) One says, 43 
Js : see L (S, K.) (Sce also 5. And see 
7 in art. J93-] 


Ju) Width between the thighs; (S, K;) like 
cem ($) 


Je, (K,) or aoa XU Sos: occurring in a 
trad., (TA,) Having the thighs wide apart. 
(K, TA.) 


9-5 
dejo A man acute or sharp or quich in in- 
° 


tellect, clever, shilful, hnowing, or 
intelligent; hnowing with respect to the subtilties, 
niceties, abstrusilies, or of things, 
affairs, or cases; as also ¥ JU: (KX :) or vehe- 
ment in altercation, or 


ingenious, 


ohscur ilies, 


litigation, mho shifts 
(So) from one plea, or argument, to another : 
occurring in a trad., in which it is said, with 
reference to two claimants, this. ant oe 
je (One of them two was a person who mired 
in, or entered into, affairs; vehement in alterca- 
tion, &c.]: (IAth, TA:) accord. to which latter 
explanation, it should be mentioned in art. Jai, 
as it is by the author of the L; but Z mentions it 
in the present art., like F. (TA.) 


e+e 
Jkje: see the next preceding paragraph. 


Jit weal [a mistranscription for D 
means oun [i. e. The beloved, or the friend, who 
is tn a state of separation, or disunion]. (TA. ) 


As A woman mho veils her face from men. 
(TAar on the authority of Ibn-Ez-Zuheyr, TA in 
this art. and in art. jy.) 


v 
1. aij, ($, MA, Meb, K,) aor. 4x5, (Msb,) 
inf. n. exi (MA, Msb, KL, TA ;) and tasj, 
(S, MA, Msb, K,) inf. n. — (Mab, KL, 


TA ;) and VSI, (Msb, K,) and * 5l, (K,) 
Bk. I. 


Hj — o5 

which is its original form, (TA,) inf. n. &jl; 
(Msb;) signify the same; (8, MA, Msb, K ;) 
He, or it, adorned, ornamented, decorated, 

decked, bedecked, garnished, embellished, beauti- 
fied, or graced, him, or it. (MA, KL, PS: [and 
the like is indicated in the S and Msb and K.]) 
[4j said of a quality, and of an action, and of a 
saying, is best rendered It adorned him, or 
graced him, or was an honour to him; contr. of 
ais; as is indicated in the Sand K : 
times means it was his pride: and taj means 
as expl. above: and he embellished it, dressed it 
up, or trimmed it ; said in this sense as relating 
to language: and he embellished it, or dressed it 
up, namely, an action &c. to another (ope) ; 
often said in this sense of the Devil; (as in the 
Kur vi. 43, &c.;) i. e. he commended it to him :] 
is wlj and Vans [Such a thing adorned him, 
&c.,] are expl. as said when one's excellence 
[4L 5$, as I read for aia’, an evident mistran- 
scription,] appears either by speech or by action : 


and DT abt —E [God's adorning, &«., of 
things] d. sometimes by means of his creating 


and some- 


them & je [i. e. adorned, &c.]; and NT Yep 
(The adorning, &c., of men], by their abundance 
of property, and by their speech, i.e. by their 
extolling Him. (Er-Rághib, TA.) One says, 
—8 o [Beauty adorned, or graced, him, or 
it]. And Mejnoon says, 


: Sd uli Se GG . 
E d b Qu uii 


[And, O my Lord, since Thou hast made Leylà 
to be to me the object of love, then grace Thou me 
to her eyes like as Thou hast graced her to me]. 
(S, TA: but in the former, (23, c in the place 
of a. T [The reading i in the $ means of the 
objects of love: for Sem being originally an 
inf. n, may be used alike as sing. and pl.]) 
e e? resem) Vora [means The setting off, 
or commending, of a commodity in selling; and] 
is allowed, if without concealment of a fault, or 
defect, from the purchaser, and without lying in 
the attribution and description of the article. 
(TA.) 


2: see above, in six places. 


ae -£ 7c 
4. aij! and aj: sce 1, first sentence. zzz See 
also the paragraph here following. 


5. Gap and * oj, (S, K,) the latter of the 
measure Ji, [originally Sait, and then 55] 
(S,) quasi- pass. verbs, [the former of anuj and 
the latter of 4] (K,) signify the same; (S;) 


{ Ife, or it, was, or became, adorned, ornamented, 
decorated, decked, bedecked, garnished, 


lished, beautified, or graced ;] as also Sait, (S,* 
Kj. [a variation of the first, being] originally 


embel- 


CHP the > being made quicscent, and incorpo- 
rated into the j, and the ! being prefixed in order 
that the inception may be perfect; (S, TA; i) 
and MOSIE u and ¥ exl. (K.) One says, ¥ Om 
ix NX [perhaps a mistranscription for 


toj, The earth, or land, became adorned, 
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&c., with, or y tts herbage]; as also ES 
above]; ($;) and 
some, in the Kur x. 25, read P and some, 
(Ba. ) And they said PA eai cb o5 
— 5 [When A a1 (the Tenth Mansion 
of the Moon) rises aurorally, the palm-tree 
becomes garnished with ripening dates: that 
Mansion thus rose in central Arabia, about the 
commencement of the era of the Flight, on the 
12th of August, O. S ; and in that region, at, or 
soon after, that period, the dates begin to ripen]. 
(TA.) [525 is said of language, as meaning It 
was embellished, dressed up, or trimmed: aud of 
an action &c., as meaning # was embellished, or 
dressed up, i. e. commended, to a person, by 
another man, and, more commonly, by the 


originally A las expl. 


* xt. 


Devil.) — And o also signifies IIe adorned, 
ornamented, decorated, deched, &c., himself. 
(MA, KL.) [Hence] QbWy (25 [Je in- 
vested himself mith that which did not belong to 
him). (Sand TA in art. e 


8. ýti, originally Aii: seo the next pre- 
ceding paragraph, first sentence. 


9: 
11: 


| see 5, each in two places. 


s- 
— see art. 3j. 


ej [as an inf. n., and also as a simple subst.,] 
(S, Msb, K :) (as a simple 
(Har p. 139:) [and 
commonly signifying A grace; a beauty; a 
comely quality; a physical, and also an intel- 


lectual, adornment; an honour, or a credit; and 


anything that is the pride, or glory, of a person 


or thing: in these senses contr. of es: ) pl. bjt. 
(K.) — Az says, I heard a boy of [the tribe 
called] Benoo-’Okeyl say to another, Ur m 


oe Dynes, meaning My face is comely and thy 


face is ugly; ſor s Dyess Ju » avt 
(my face is possessed of comeliness “and thy face 
is possessed of ugliness}; using the inf. ns. as 
epithets; like as oue says pss Je; and Jas. 
(TA.) — Also The comb of the cock. (S.) 


is the contr. of e: 
s- 
subst,] iq. dij, q. v.: 


FUP [mentioned in this art. in the K]: see art. 
o5. 


i the subst. from ax, (Misb,) signifies 


4, OR Ú [i.e A thing with which, or by which, 
one is adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked, garnished, embellished, beautified, or 
graced ; or with which, or by which, one adorns, 
&c., himself]; (T, S,K 3) any such thing; (V, 
TA ;) [any ornament, ornature, decoration, ,gar- 
nish, embellishment, or grace;] und so *osj; 
(K;) and * case also, [which see above,} signifies 
the same as ibj: (Har p. 139:) accord. to El- 
Harallee, i; denotes the [means of ] beautifying, 
or embellishing, a thing by another thing ; con- 
sisting of apparel, or an ornament of gold or 
silver or of jewels or gems, or aspect : or, as some 
say, it is the beauty (seen] of the eye that does 
not reach to the interior of that which is adorned 
[thereby]: accord. to Er- Rághib, its proper mean- 
161 
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ing is a thing that does not disgrace, or render 
unseemly, a man, in any of his states or conditions, 
either in the present world or in that which is to 
come: but that which adorns him in one state or 
condition, exclusively of another, is in one point 
of view Cree: summarily speaking, it is of three 
kinds; namely, mental, such as knowledge or 
science, and good tenets; and bodily, such as 
strength, and tallness of stature, and beauty of 
aspect; and extrinsic, such as wealth, and rank 
or station or dignity ; and all these are mentioned 
in the Kur: (TA :) the pl. is Gygj. (Bd in x. 25.) 


GA PT, PT [or simply (ion inj generally 
means The ornature, finery, show, pomp, or 
gaiety, of the present life or world; and] par- 
ticularly includes wealth and children. (Ķur 


xviii. 44.) Vx ij [The ornature of the 
earth] means the plants, or herbage, of the earth. 
(TA.) — ay [The day of ornature] is the 


festival (Seal) ; (8$, K;) when men used (and 
still use] to adorn themselves with goodly articles 
of apparel. (TA.) And also The day of the 
breaking [of the dam a little within the entrance] 
of the canal of Misr (here meaning the present 
capital of Egypt, El-Káhireh, which we call 
“ Cairo"], (K, TA,) i. e. the canal which runs 
through the midst of Misr, and {the dam of] 


wes 

which is broken when the Nile has attained the 
height of sixteen cubits or more: this day is said 
to be meant in the Kur xx. 61: it is one of the 
days observed in Egypt with the greatest gladness 
and rejoicing from ancient times; and its obser- 
vance in the days of the Fátimees was such as is 
inconceivable, as it is described in the “ Khitat " 
of El-Makreezee. (TA. [The modern observances 
of this day, and of other days in relation to the 
rise of the Nile, are described in my work on the 
Modern Egyptians.}) 


RA pe A beautiful moon. (K.) 

Sy: see ij. 

[SU j The art, or occupation, of the uj: 80 
in the present day.] 


o5 : see the last paragraph in this art. 


95-5 6s 


(2 jo : Bee oj. — [Also,] applied to a man, 
Having his hair trimmed, or clipped, [or shaven, 
by the op] (S, TA.) 


OD i. q. Bee [i.e A cupper; who is 
generally a barber; and to the latter this epithet 
(Se) is now commonly applied; as it is also 


in the MA]. (S, TA.) == See also (43522. 


END OF THE THIRD PART OF BOOK I. 
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[Boox I. 
9 wre * 9-5 
blje: see each in two places in what 
* 2 follows. 
oh : 


A and f lyfe and * ots signify the same 
[i. e. Adorned, ornamented, decorated, deched, 
bedecked, garnished, embellished, or graced; as 
also *,5254: and the first signifies also self 
adorned &c.): (TA :) the second and third are 
part. ns. of lajl; the third being formed from 
the second by incorporation [of the 5 into the j): 
and the dim. of (155 is 15,234, like soe the 
dim. of ans; and if you substitute [for the 5], 
Y remy je: and in like manner in forming the pl. 
you say v and Degli. (S.) You say, ói 
Herel TEGS and * 5j», meaning UV 
Ip sky [i. e. I am graced by the making 
known of thy command, or affair). (TA.) And 
* os ipe means ii [i. e. A woman adorned, 
ke. or self-adorned &c.]: (K, TA:) in (some 


99275 
. 


Wire. 


* 


of] the copies of the K, erroneously, 


(TA.) 


